Ранобэ:  Торговый дом Треффорда

Описание: Лю Цю стал хозяином магазина совершенно случайно.
Этот магазин был весьма странным, в нем продавались необычные вещи. За прилавком стояла девушка-служанка, имеющая 300 лет опыта в торговле. Бесчисленное количество людей с мечтами и амбициями приходило сюда, чтобы обменять что-нибудь ценное на вещь, которую они хотели. Они были готовы отдать всё, срок своей жизни, душу, тело. Каждая успешная сделка увеличивала срок жизни Лю Цю.
"Сделка прошла успешно, срок вашей жизни увеличен на 99 лет" . Именно так Лю Цю начал свою бесконечную жизнь в качестве хозяина магазина.
-
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Глава 1. Покупка и продажа.


Строго говоря Лю Цю не мог считаться сиротой, у него был опекун и много родственников. Это была вторая жена его отца. Проще говоря, мачеха. Однако едва ли он когда-то упоминал ее в разговорах. Всё потому, что он признавал только одну женщину – свою мать. Женщину, которая делала все, чтобы дать ему немного любви. Конечно, если бы мачеха была старше, то он был бы готов называть её «мамой». Однако как называть матерью женщину, которая едва была его старше?


 «Почему я так тоскую по ней?»


Приклеив на холодильник записку «я ушел гулять», Лю Цю вышел из дома, пока не стало слишком жарко. Сегодня, в выходные, он хотел побыть один.


По утрам на улицах было достаточно шумно и оживленно.


Отец гулял со своей дочерью, одна пожилая пара, взявшись за руки, прогуливалась вдоль берега реки. Некоторые делали зарядку, наслаждаясь жизнью. Множество людей проходило мимо, словно актеры в оперном театре, где каждый играл свою роль. Но Лю Цю было не привыкать молча наблюдать за людьми.


Он хотел побыть один… однако поблизости было слишком шумно. Лю Цю покачал головой и посмотрел в сторону торгового района, который пока что не был открыт с утра.


Внезапно стало тихо. С играющей музыкой в наушниках он прибыл в торговый район. Как и ожидалось, все магазины были закрыты, кроме одного или двух киосков, продающих хлеб на завтрак.


Лю Цю, купив две булочки, сел на скамейку рядом с улицей и медленно начал есть. Хоть он и выглядел странным, но никто, казалось, не замечал его.


--«Торговый клуб Треффорда»--


Внезапно заметил он вывеску.


Он мало что знал об этом магазине, но что-то было в нем странное. Его вывеска была разделена на несколько отдельных слов. Типичная европейского вида масляная лампа расположилась слева от двери. С другой стороны было окно. Некоторые товары привлекли внимание Лю Цю. Тут были разодетые куклы, остановившиеся малогабаритные часы с маятником, масляные лампы и прочие произведения искусства, но особенно привлекательными были шляпы.


- Извините, вы что-то выбрали?


Пока Лю Цю разглядывал товары, перед ним появилась девушка. Эта девушка была примерно его возраста. Она была одета в черно-белый костюм горничной, который подчеркивал бледную и утонченную внешность девушки. Однако внимание Лю Цю привлекли ее очаровательные бездонно синие глаза, словно это были не глаза, а настоящие магические камни. Когда Лю Цю очнулся, он был уже внутри клуба.


- Сэр, выпейте чаю, пожалуйста, - девушка подала ему ароматный чай.


- Чай из розеллы приносит чувство спокойствия и умиротворения. Человек лучше принимает правильные решения в спокойной обстановке.


- Ох… вы здесь работаете…


Не зная, что спросить, он немного растерялся. В этом торговом районе было много магазинов. Тем не менее его что-то привлекло именно в этом странном магазине.


Он пришел сюда, но он даже не знал, что здесь продаётся.


- Подождите, сейчас мастер выйдет к вам, - слегка улыбнувшись, сказала девушка, после чего ушла в комнату.


Мастер? Хе-хе.


Приведя мысли в порядок, Лю Цю начал осматриваться. Как и сама витрина, убранство внутри было весьма странным. Возможно, это из-за вещей это место источало весьма загадочную ауру.


В гостиной царила мрачная атмосфера, словно это был шатер гадалки. Вместо ламп накаливания свет давали свечи в подсвечниках. Казалось, владелец специально уделил много времени внутреннему убранству.


Ожидание оказалось несколько дольше, чем он думал, но любопытство удерживало его. Его внимание переключилось на предметы на витрине. Там находилось два алых шара. Они казались настоящими драгоценностями в хрупком стекловидном контейнере. Не зная почему, Лю Цю представил, что это две алых луны в темном, ночном небе. Думая об этом, Лю Цю улыбнулся.


- Тебе нравится эта пара Алых лун?


Раздался голос сзади.


Повернувшись, Лю Цю увидел опрятно одетого мужчину-иностранца среднего возраста. В отличие от глаз девушки, его глаза были дымного серого цвета. Он необыкновенно хорошо говорил на местном языке. Слушая его речь, никто бы не смог понять, что он нездешний. Кроме того, его внешность притягивала к себе и не давала оторвать глаз…


- Я просто осматривался, - машинально ответил Лю Цю.


Девушка и мастер выглядели довольно непривычно для Лю Цю. Мастер подошел к витрине и достал стеклянный контейнер. Посмотрев на Лю Цю, он сказал:


- Эта пара Алых лун принадлежала племени, жившему на материке древней Латинской Америки. Глазные яблоки людей этого племени светились разными цветами в зависимости от их настроения – печали, ярости или восторга. Ночью они светятся особо красиво.  Конечно же это племя давно умерло…именно из-за своих красивых глаз. От них осталась только эта пара…


Лю Цю непонимающе посмотрел на мастера, он чувствовал, что слушал бессмысленную историю, поэтому не обратил особого внимания поначалу. Но слова мастера были неожиданными, поэтому он спросил:


- И сколько стоит это драгоценное сокровище?


Мастер, улыбнувшись, сказал:


- Цена устанавливается покупателем, в конце концов это торговый клуб…если ты хочешь их, то предложи свою цену. И да, мы не принимаем деньги.


Так… похоже это сумасшедший магазин, открытый сумасшедшим человеком.


- Тебе не нравится? – лицо мастера ничего не выражало. Положив товар обратно, он усадил Лю Цю в кресло и сел сам, - тогда давай поговорим о том, что нужно тебе.


- Мне… к сожалению, мне ничего не нужно, - он покачал головой и встал:


… Но этот магазин и правда хорош, вполне возможно я когда-нибудь еще раз вас навещу.


- Ты можешь купить всё, что захочешь…за разумную цену. Так что ты хочешь на самом деле? - с улыбкой на лице сказал мастер. Казалось, он не заметил желания Лю Цю уйти. Посмотрев в глаза мастера, Лю Цю задумался на мгновенье.


Что бы он хотел? Лю Цю подумал об этом…подсознательно он чувствовал себя комфортно, здесь была спокойная обстановка. Здесь…был словно другой мир, он мог видеть пешеходов на улице…а они не могли его видеть его. Отсюда он мог наблюдать за кем угодно, не боясь.


- Это место… я бы хотел это место, - медленно проговорил Лю Цю. Спустя некоторое время он пришёл в себя, чувствуя, что сказал чепуху.


Мастер посмотрел на него странно, он казался одновременно радостным, но также и тревожным.


- Уважаемый покупатель, одно из правил торгового клуба Треффорд – если вы высказали своё желание, то сделка состоится. Если вы говорите, что хотите это место, то я дам его вам, но за разумную цену. Я продам это место в обмен на вашу свободу.


Мрак мгновенно заполнил помещение. Единственное, что он успел заметить – это свое имя. Затем и оно пропало. Очень быстро тьма поглотила его.
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Глава 2. Зелёная рука


«Третье правило торгового клуба - продавец может лишь дать рекомендации, нельзя заставлять клиента покупать…» - прочитал Лю Цю в инструкции, что дал ему мастер. Иронично, потому что в каком-то роде он стал жертвой нарушения этого правила.


- Мастер, вот ваш обед.


Служанка принесла тарелку ароматного борща. Она также принесла все столовые приборы для трапезы, затем отошла в сторону, ожидая дальнейших указаний.


Лю Цю ошибочно назвал ее юной – мастер рассказал ему, сколько ей на самом деле лет. Более того – она вообще не человек. Она кукла, сделанная одним алхимиком.


Из-за мастерства того алхимика она выглядела настолько живой, словно была обычным человеком. Однако стоило упомянуть, что в теле этой куклы запечатана настоящая душа.


Лю Цю уже видел, как ее разбирали, затем снова собирали. Как он понял - её сделал алхимик в качестве оплаты за одну вещь. Именно так служанка появилась в этом доме.


Когда он очнулся, мастера и след простыл, осталось только письмо с указанием некоторых моментов и тонкостей. Так как он продал свою свободу, то должен был управлять этим местом, как узник в тюрьме. Единственный способ освободиться – желание другого человека стать владельцем этого места.


Затем в буклете шли памятки на случай, если он что-то не поймет. Лю Цю был относительно успокоился. После прочтения письма он открыл дверь и выглянул на улицу. Его тело не было заточено здесь, только душа.  


- Итак, чтобы не умереть, я должен заключать сделки с другими людьми, принося их в жертву клубу? - спросил Лю Цю, прочитав дополнительную информацию в буклете.


- Да - ответила Йе, - продолжительность вашей жизни зависит от совершенных вами сделок.


- Я вроде здоров, помирать не собираюсь, - посмеявшись, сказал Лю Цю.


Йе ушла и вернулась с песочными часами. Поставив их пред Лю Цю, Йе сказала:


- Это ваше оставшееся время. Как только песок закончится, вы умрёте.


Эта новость поразила бы любого человека, но Лю Цю, не паниковал:


- И сколько мне осталось?


- 30 дней.


Похоже его жизнь больше никогда не будет такой же, как прежде. Сделав глубокий вдох и взяв себя в руки, он спросил:


- То есть, если я не найду клиентов, то умру?


- Верно. Вы же теперь мастер и должны управлять этим местом, - спокойно сказала Йе – бывший владелец напоследок вам помог и раздал несколько пропусков людям, так что у вас будут клиенты на первое время.


- Что мне делать, просто ожидать их?


- Да. В основном их хватает, чтобы сразу не умереть


«В основном?». Ок. Как сказал в письме предыдущий владелец, он теперь заточен здесь навсегда. Достойная ли это плата за клуб?


«По крайней мере мне не надо беспокоиться о поездке с одноклассниками. Хорошо, отправлю сообщение домой… К счастью мобильный здесь работает» - сказал сам себе Лю Цю


«Будет лучше если я вообще выключу его. Не представляю, как я буду объяснять все это родителям»


Лю Цю принял решение не возвращаться сегодня домой. Он должен выведать секреты этого места. Да и было просто приятно пропустить денёк-другой в университете. Он потратит время на составление дальнейшего плана.


Любой другой сможет заменить его, если Лю Цю сделает то же, что и предыдущий владелец этого места…или же он попробует найти другой способ, с помощью которого он смог бы освободиться от оков клуба, сохранив при этом право собственности. Лю Цю считал себя жадным человеком. Однако он не должен был быть обманут вновь.


В любом случае все, что ему оставалось – это ждать покупателя. В отличие от других он мог бы целыми днями любоваться звездами или читать книги, не зависая в телефоне. Лю Цю быстро закончил с буклетом, так как там было всего пару страниц. Затем он начал внимательно осматривать клуб.


Внутри было куда просторнее чем казалось снаружи. Как было сказано в буклете – немногие вообще могут видеть этот магазин. Это один из трюков этого клуба?


Лю Цю думал, что после снятия и замены головы самой служанкой его вряд ли чем-то можно удивить.


Здесь было 3 этажа. Гостиная и спальня, не считая кухни и душевой, и более мелких комнат. Так же здесь был подвал на 3 этажа. На третьем был алтарь. Походив немного возле этого алтаря, Лю Цю почувствовал жуткий ужас и быстро покинул этот этаж и вернулся к первому.


Третий этаж был весьма странным, даже после закрытия двери было ощущение что за ним кто-то наблюдает. Он остановился, чтобы успокоиться, но разные мысли продолжали его посещать.


«Я был обманут»


- Мастер, вы что-то сказали? – прекратив уборку, спросила Йе.


- Нет, ничего, - улыбнувшись, ответил Лю Цю, показывая ей рукой, чтобы та продолжала. Сев на диван он начал наблюдать. Его интересовал тот алхимик, создавший Йе. Нельзя не поспорить, фигурка у нее хорошая…но она по-прежнему оставалась куклой. Однако кто запечатан в ее теле?


Динь!


Раздался звук звонка, кто-то вошёл в магазин. Лю Цю, пробудившись от своих мыслей, посмотрел в сторону двери. Там стоял потрепанный мужчина среднего возраста.


- Извините, это торговый клуб Треффорда? Это здесь я могу купить всё, что захочу? - спросил мужчина неуверенным голосом. Лю Цю заметил, что этот человек держал в руке черную карту.
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Глава 3. Первая сделка


Лю Цю по привычке пристально наблюдал за своим первым покупателем.


Хотя покупатель вел себя вежливо и поддерживал зрительный контакт, Лю Цю видел, что тот запыхался и нервничает. На нем был черный костюм без галстука, верхние пуговицы были расстегнуты, а лицо покрывала трехдневная щетина.


Лю Цю понял, что тот находится в таком состоянии из-за нескольких бессонных ночей.


Судя по акценту, он был иностранцем


…Это все, что он знал на данный момент. 


Покупатель с картой клуба в руке сообщил, что он знает некоторые подробности о «Торговом клубе Треффорда».


Как и прошлый мастер, Лю Цю с самого начала хранил молчание... Потому что он не знал, что делать.


Должен ли он… как-то поприветствовать покупателя? Но как его приветствовать? Выглядеть загадочно, как бывший мастер? Но проблема в том, что он уже лежал, развалившись, когда зашел клиент... Или рассказать о некоторых товарах, чтобы его впечатлить? Но он ничего не знал о товарах здесь, кроме того рассказа об «Алых Лунах».


Рассказать о том, что «Алые луны» на самом деле были парой глаз, человеку, который был на десятки лет старше его? А вдруг он это и так знает? Какой же стыд!


Лю Цю не знал, что делать дальше... Но покупатель ждал, нервно глядя на Лю Цю, отчего ему стало еще больше неловко.


- Вы... хотите что-нибудь купить?


После некоторого молчания Лю Цю первым нарушил тишину.


- Ты… - с сомнением проговорил мужчина.


- Это владелец этого места, прошу, присаживайтесь, уважаемый гость, - внезапно сказала Йе. Хоть она и была всего лишь куклой, она была просто незаменима.


Только сейчас Лю Цю осознал, что она гораздо ценнее, чем этот скучный буклет.


Мужчина присел. Йе решила напомнить Лю Цю:


«Вам необходимо слушать, чего хотят клиенты, только вы решаете, стоит ли совершать сделку или нет. Если плата по вашему мнению недостаточная, вы можете отказаться от сделки»


 Лю Цю очень волновался, однако, встав, он подошёл к сидящему мужчине.


- А ты…действительно владелец этого магазина? - посмотрев на Лю Цю, спросил мужчина.


- Это так удивительно? - переспросил Лю Цю. Мужчина сразу же покачал головой, побоявшись, что Лю Цю мог рассердиться. Незамедлительно он добавил:


- Нет, нет, что вы… просто вы отличаетесь от того, кого я себе представлял.


- И кого же вы себе представляли?


- Я слышал от моих предков об этом клубе. Однако даже мой дедушка не знал, как долго стоит этот магазин, -  затем, оценивающе, он добавил:


- Мой дед сказал, что здесь он купил три вещи, которые изменили его жизнь


- Ну так рассказывай, чего ты хочешь, - хладнокровно сказал Лю Цю. Он хотел казаться загадочным, однако, казалось, это не сильно ему поможет. Он просто копировал действия предыдущего мастера.


Услышав его слова, мужчина положил черную карту на стол. Скорее всего он придавал этой карте огромное значение, так как он ни на секунду не выпускал её из рук.


- Это. Я хочу вернуть мой завод, - он начал рассказывать свою историю. Его звали Цзин Зифу, его семья была очень известна изготовлением крупногабаритных машин. Лю Цю, конечно, не знал этого имени, так как не интересовался ранее такими вещами.


Недавно на его заводе произошёл кризис, его завод перестал ему принадлежать. Вместо этого его владельцем стал муж её дочери. Оказывается его зять несколько лет тому назад попросил его подписать какие-то документы, которые он по наивности подписал. Прежде чем он успел что-либо заподозрить, завод перешел в собственность зятя. Его дочь погибла в автокатастрофе, после чего ее муж, отказываясь жениться повторно, продолжил работать на заводе, чтобы обеспечить их ребенка. Именно поэтому Цзин Зифу так слепо доверял зятю, и поэтому все потерял.


- Цзы Цянь…нет, этот ублюдок собрался уничтожить фабрику, он уже договорился с застройщиками о создании роскошных жилых комплексов. При этом он готов выплатить ничтожную компенсацию всем тем, кто работал на заводе. Некоторые из них больше половины своей жизни посвятили этому заводу…я никогда не позволю этому произойти.


На столе лежала черная карта с золотой печатью на одной из сторон. Золотой рисунок был подобен тому, что были на алтаре на третьем этаже. Он хочет использовать эту карту как плату? Лю Цю, который не знал, что делать с этой картой, почувствовал смущение.


- Мы можем дать то, что вам нужно, сэр, - вышла Йе, держа в руках тонкую чашку и чайник. Взяв с улыбкой карту, она сказала:


- Эта карта исчезнет после совершения сделки. Согласно ей, вы получаете 10% скидки на стоимость сделки…вы уверены что хотите использовать ее? Если да, то назовите подходящую цену за сделку. Но только мастер решит, стоящая ли цена.


Браво, Йе. Хорошая работа. Мысленно похвалил Йе, Лю Цю.


- Я, я знаю правила, - глубоко вздохнув, сказал Цзин Зифу, – пред своим отъездом мой дед говорил об этом.


Сказав это, мужчина замолчал. Этот человек пришёл заключать сделку, но не принёс каких-либо вещей.


- Возьмите половину моей жизни, - наконец сказал Цзин Зифу.


Эти слова поразили Лю Цю. Хоть он и читал буклет, оставленный бывшим мастером, Лю Цю всё ещё не понимал, как работает этот торговый дом. Всё это было ново для него…в особенности тот таинственный алтарь. Значит, его жизнь? Он смотрел, как мужчина средних лет совершенно серьёзно говорил подобные вещи.


- Хорошо, - кивнула Йе, – для людей их продолжительность жизни является самым ценным из вещей, которой они могут расплатиться за сделку. Пожалуйста, не двигайтесь и закройте глаза, - сказав это, Йе протянула свой палец прямо ко лбу Цзинь Зифу. Затем, легонько надавив на него, сказала:


- По оценке вашего организма - жить вам осталось 37 лет. Половина от этого срока 18 лет и 6 месяцев.


- 18 лет…- на лице мужчины появилось испуганное выражение, однако, стиснув зубы, он сказал:


- Хорошо, 18 лет, я верну свой завод ценой своей жизни, я не позволю всем работникам и их семьям умереть с голоду.


- Извините, но состоится сделка или нет - зависит от босса.


- Эх… - сразу после этих слов Цзин Зифу посмотрел на Лю Цю, тем самым вновь заставив его чувствовать неловкость.


- Возможно нашему боссу нужно время, чтобы обдумать, - слабо улыбаясь, сказала Йе:


- Сэр, вы можете идти. Когда мы примем решение, вы это поймете, взглянув на карту клуба. В любом случае, спасибо, что воспользовались торговым домом Треффорда!


 Йе, ты идеальна.
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Глава 4. Новая способность


Проблема.


Как можно сравнить половину жизни Цзин Зифу с фабрикой?


Он вспомнил, что Йе сказала ему про то, что только он влияет на исход сделки.


За свои 20 лет Лю Цю никогда не забывал принципы и учения своего отца, который работал частным детективом. Раньше ему казалось, что он насытился по горло отцовским ворчанием, но сейчас, вспомнив его, на него нахлынула печаль. Почему он его не слушал? Почему он не звонил отцу и не интересовался его делами, хотя тот звонил постоянно?


Отец всегда говорил ему быть добрым и честным, однако сейчас Лю Цю начал осознавать, насколько дикой и необычной была данная ситуация.


- Босс, не забывайте, у вас есть только 30 дней на обдумывание решения, - пока Лю Цю был погружён в свои мысли, Йе словно окатила его водой.


Незамедлительно он спросил:


- Часто люди предлагают свою жизнь в качестве платы?


 Йе спокойно ответила:


- Иногда люди хотят того, что за пределами их возможностей. Чтобы получить это, они могут продать свои части тел, красивые вещи, ум, настроение, память и даже свою душу. Однако из-за особенностей инстинкта самосохранения человек не хочет идти на видимые потери и продает что-то, что он не может увидеть или ощутить. Годы своей жизни.


Лю Цю ровным голосом спросил:


- Треффорд. Дьявол… он дьявол?


Йе с легкой улыбкой спросила:


- Мастер, так вы готовы дать ответ?


 Лю Цю кивнул головой.


- У меня только 30 дней, я не позволю себе умереть так просто. Я попытаюсь выжить любыми способами, как любой другой здравомыслящий человек. Это в свою очередь значит, что я должен отказаться от сострадания.


Затем, посмотрев на вещи на витрине, он пробормотал:


«Я навечно застрял в этом доме. Даже если я откажусь от сделки с Цзинь Зифу, я не смогу бегать от этих решений постоянно. Мне нужно отказаться от своего сострадания»


Затем повернувшись к Йе, он сказал:


- Единственное чего я хочу это жить. Я приму эту сделку, однако у меня есть условие. Научи меня оценивать справедливость цены сделки.


Если Цзинь Зифу был полон решимости ценой своей жизни вернуть себе завод, то Лю Цю должен был как минимум дать ему справедливую цену. 


- Итак, мастер, давайте начнем процесс оценки завода Цзинь Зифу. Дайте мне секунду, я переоденусь, - сказала Йе, после чего поднялась наверх. Спустя некоторое время она спустилась вниз в повседневной одежде. Она всё ещё носила черно-белые одежды, однако на этот раз она надела платье с глубоким декольте. В одно мгновенье она стала молодой женщиной с фигурой из обложек западных журналов. Подойдя к Лю Цю, она взмахнула руками и сказала:


- Мастер, вы готовы?


- Готов? – Лю Цю обалдел, - мы отправляемся на завод?


Йе кивнула:


- Мы должны оценить состояние завода, количество работников и эксплуатационные возможности. Это позволит дать более справедливую цену.


Сказав это, Йе взяла Лю Цю за руку и, положив палец на свою щеку, добавила:


- Закройте глаза и представьте как вы появляетесь на заводе, торговый дом обязательно исполнит ваше желание


Закрыть глаза... затем представить.


Он почувствовал странное ощущение. Его тело стало легким, словно потеряло вес. На некоторое время его сознание померкло, однако секундой спустя он пришёл в себя. Едва открыв глаза он увидел гудящие заводские машины.


- Это моя способность… - сказал Лю Цю, и, удивлённо оглянувшись, достал телефон, чтобы проверить своё расположение. Сейчас, судя по GPS, он был где-то в пригороде…


- Да, - с уважением сказала Йе, - это способность мастера. Сейчас все ваши способности только на начальной стадии. С каждой сделкой ваши способности будут увеличиваться. Через некоторое время вы сможете получать всю информацию об этом заводе лишь взглянув на него.


 Лю Цю только и смог что произнести:


- Удивительно…
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Глава 5. Черная карта


Лю Цю просто следовал за Йе. На заводе было много людей, но почему-то им пока не встретилось ни одной живой души.


Сейчас они вторглись в чужую собственность без разрешения. Интересно, насколько привычно это для Йе. Возможно, в прошлом она частенько делала подобные вещи. Вскоре и он привыкнет, если, конечно, выдержит все это.


- Это кабинет директора, - сказала Йе, остановившись у двери и посмотрев на табличку.


«Офис-менеджер, Цао Цзы Цянь»


Насколько помнил Лю Цю, это имя принадлежало зятю Цзинь Зифу.


- Самый простой способ получить информацию о заводе – здесь, - улыбнувшись, сказала Йе, после чего открыла дверь, - прошу вас, проходите.


В кабинете оторопевший мужчина изумленно смотрел на них:


- Кто вы? – спросил он. Постояв секунду, Лю Цю собрался с мыслями и вошёл в кабинет. Следом за ним вошла Йе. Цзы Цянь, встав, нахмурился. Эти двое выглядели как студент с красивой подружкой, а не как его деловые партнеры. Он не мог вспомнить, встречался ли он с ними хоть единожды.


- Кто вы…? У нас с вами не назначена встреча, - сказал Цзя Цянь, - назовите цель своего визита!


- Г-н Цао, мой господин хочет проверить состояние вашего завода, - сказала Йе, выйдя вперёд, после чего добавила, - пожалуйста. Цао же, нахмурившись, сказал:


- Если вы пришли шутки шутить, то вам здесь не рады. Уходите, пока я не позвал охрану и не повелел выпроводить вас!


- Послушайте нас, - Йе говорила мягким голосом, её яркие глаза сияли как сапфиры. Под её чарующим взглядом глаза Цао потускнели, и он сказал:


- Хорошо…хорошо.


- Это гипноз? - спросил Лю Цю. Йе кивнула:


- Всего-лишь маленькая хитрость, которая действует на людей со слабой силой воли.


Способности Йе были действительно потрясающи. Лю Цю, посмотрев на Цао, даже помахал рукой у него перед лицом. Убедившись, что никакой реакции, он успокоился.


- Он всё нам расскажет? - вновь задал вопрос Лю Цю. Йе кивнула:


- В основном да, кроме самых личных вопросов. На мгновенье Лю Цю замолчал, после чего посмотрел на Цао:


- Цзинь Зифу сказал, что ты дал ему какие-то документы на подпись, в результате завод перешёл к тебе. Сейчас ты сотрудничаешь с застройщиками, чтобы снести фабрику и построить жилой комплекс. Это правда?


- Да, правда, - деревянным голосом сказал Цао. Лю Цю нахмурился и погрузился в свои мысли.


- В таком случае расскажи о состоянии завода.


- Через 3 месяца он разорится.


От этих слов Лю Цю обалдел.


- Разорится, ты точно в этом уверен?


- Да. Завод задолжал крупную сумму банку, и чтобы расплатиться с ними у нас есть только 3 месяца. За последние 2 года заводу не поступало заказов, так что завод вскоре обанкротится, а земля будет конфискована.


- Так ты тайно решил продать завод, пока есть время?


- Я должен был это сделать, я не могу смотреть, как исчезает все, что я построил, - сказал Цао с печальным выражением на лице, - я должен был сделать это…


С виду казалось, что он борется с собой. Но, как и говорила Йе, он очнулся после щекотливых вопросов.


- Что вы сделали со мной?! - заорал Цао, после чего, схватив телефон, начал кричать:


- Шелли, вызови охрану! Лю Цю нервно взглянул на Йе. Видя взгляд её хозяина, Йе подошла к Цао и махнула рукой. Закрыв глаза, Цао упал на землю. Похоже, он потерял сознание.


- Мастер, не беспокойтесь, он не проснётся в течение получаса, - сказала Йе, - вы приняли решение?


Лю Цю взглянул на стол и покачал головой.


- Нет, мне нужно отправиться в другое место.


….


….


Цзин Зифу, теребя в руках карту, нервно зашел в торговый дом. Раздался звонок, после чего красивая девушка с улыбкой сказала:


- Добро пожаловать, входите! - Зифу кивнул ей, после чего заметил, что босс сидит возле стола. Зифу поспешно присесть рядом.


- Сэр, мой завод…


Лю Цю, усмехнувшись, сказал:


- Нет проблем, вы можете вернуть свою фабрику.


Сразу же Зифу, обрадовавшись, переспросил: 


- Правда?


 Лю Цю хлопнул в ладоши и подозвал Йе, держащую поднос с некоторыми документами. Посмотрев на Зифу, он сказал:


- Это оригинальные документы, что вы подписали. Зифу медленно взял документы и проверил их, после чего сказал взволнованно:


- Да, да. Это они. Завод теперь принадлежит мне? - Зифу крепко схватил эти документы, словно они были сокровищем. После этого он встал и, улыбнувшись, сказал:


- Спасибо за помощь. Я благодарен вам до конца жизни!


Лю Цю улыбнулся:


- Спасибо. Теперь к опла…


Бам!


- Фабрика моя, как и моя жизнь, никто не смеет её отбирать. Спасибо, что вернули эти документы. А теперь позвольте отправить вас в ад, - Зифу держал черный USP45. Пуля 45 калибра прошивает человека насквозь. В голове Лю Цю появилась дыра. Лю Цю упал на диван, затем Зифу направил пистолет на Йе.


Бам, бам! Раздались звуки выстрелов. В груди Йе появилось несколько дыр. После того как Йе упала, Зифу убрал пистолет в карман, держа документы, и выскочил из клуба. Спустя некоторое время после ухода Зифу, Лю Цю встал. Рана с его лба исчезла. Подсознательно он дотронулся до того места:


«Значит, вот как…я не умру, пока мое время не истекло»


Затем его взор упал на Йе. Найдя отлетевшую руку, Йе встала. Однако её раны не регенерировали. Скорее всего потому что она была марионеткой.


- Мастер, воды? - спросила мягким голосом Йе. Лю Цю покачал головой, после чего взял черную карту, оставленную на столе.


"Седьмое правило торгового дома Треффорда - клиентам запрещается присваивать себе товар без оплаты"


После этих слов черная карта в руках Лю Цю загорелась и исчезла.
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Глава 6. Завершение сделки



Глава 6. Завершение сделки


Было 9-10 вечера. Цао Цзя Цзянь сидел в своём кабинете на работе. Дома с детьми оставалась нянька, которую он нанял. За дверью горел свет. Цао вспомнил, что на фабрике осталась секретарь, которая ждала следующих указаний. Она была очень трудолюбива.


Как только он хотел встать и отпустить ее домой, дверь в его кабинет открылась.


Вошли 2 человека. Одним из них была секретарь… а другим - Цзинь Зифу. Секретарь испуганно сказала


- Директор… я...


- Да ничего, ты можешь идти домой, - спокойно сказал Цао. Секретарь поспешно вышла из кабинета. Вскоре ее шаги стихли. Цао, посмотрев на Зифу, сказал:


- Папа, почему тебе не сидится дома? В твоём возрасте лучше отдыхать, а не беспокоиться о заводе.


- Кхм…разумеется, что ты не хочешь, чтобы я приезжал, ты думаешь только о том, чтобы я поскорее сгинул. Однако ты зря считаешь себя директором, сейчас ты им не являешься.


Цао, нахмурившись, ответил:


- Папа, не нужно волноваться о бизнесе. Я собрал достаточно денег, чтобы ты благополучно ушёл на пенсию. Плюс у нас есть домик на севере, ты вполне мог бы жить там. Думай о происходящем, как об отпуске.


- У нас? – Зифу мрачно выкрикнул, –  не называй меня папой, я не твой отец, мы не семья с того времени как ты отобрал у меня завод. Я тебя повысил, и даже отдал за тебя дочь, но ты украл у меня завод. Или ты думаешь что у меня больше нет выхода?


Цао, сделав глубокий вдох, сказал:


- Папа… не нужно меня провоцировать. Я не хочу звать охрану.


Зифу, выудив документы, сказал с издевкой:


- Заводом теперь владею я. Интересно, кого будут слушать охранники. Вот, можешь взглянуть.


Сказав это, Зифу бросил документы на стол. Пробежав взглядом, Цао установил, что это должны быть копии документов, однако что-то ему подсказывало, что это не так.


- Невозможно, документы заперты в банковском сейфе! - выкрикнул Цао.


- В этом мире нет ничего невозможного, – фыркнул Зифу, – если ты все понял, я не хочу больше тебя видеть здесь. Я отпускаю тебя только потому что ты вложил так много усилий в завод, но не появляйся здесь отныне, иначе пожалеешь.


- Старый пердун, ты зашёл слишком далеко! - подняв голову, сказал Цао, толкая Зифу. Схватив его за горло, он сказал:


- Как ты относился ко мне в последние годы? Ты занял крупную сумму денег из банка на моё имя, зная, что я не смогу их отдать. Ты проиграл всё своё имущество в азартных играх. Без меня этот завод развалился бы уже давно. Я не позволю отобрать у меня то, что принадлежит мне по праву!


- Ты.. ты…- вымолвил Зифу. Он никогда не подумал бы, что Цао сойдёт с ума и набросится на него. Он пожалел, что пришёл один. Борясь с Цао, Зифу наконец нащупал в кармане пистолет. Вытаскивая его, он направил его в бедро Цао. Раздался щелчок, однако в это же мгновенье его пистолет исчез.


- Г-н Цао, если вы его убьёте, то вы потеряете все. Вы же не хотите, чтобы ваши дети росли и без отца? - раздался незнакомый голос. Цао ошалел, медленно его хватка ослабла, и Зифу смог свободно задышать.


- Это ты…? - закричал Зифу. Он снова видел Лю Цю и Йе… несмотря на то, что он убил их обоих. Зифу запаниковал, когда увидел что его пистолет в руках у Йе.


- Невозможно… вы двое…нет, вы никак не могли выжить, - медленно отступая, дрожащим голосом сказал Зифу.


- Г-н Зифу, вы разве не помните, что у нас с вами есть незаконченное дело? Или ваш дедушка не рассказал вам правила торгового дома? Вы не выполнили свою часть сделки, поэтому я могу забрать у вас все, что захочу.


Дрожащим голосом Зифу сказал:


- Я не верну товар, я сжег договор сразу после сделки


Лю Цю, улыбнувшись, достал чистый лист.


- Вы о тех бумагах? Нет проблем, вы можете уничтожать их сколько хотите.


Мгновением спустя на чистом листе появился договор. Цао и Зифу пораженно смотрели на договор:


- Вы… вы солгали, – взревел Зифу, – вы врали мне с самого начала. 


Лю Цю же спокойным голосом ответил:


- Вообще, г-н Зифу первым нарушил обещание. Вы врали нам с самого порога, когда вы пришли в торговый клуб, - глядя на безмолвное лицо Зифу, Лю Цю добавил:


- Как бы вы искусно ни лгали, ваши глаза всегда будут выдавать вас. Сначала я поверил, что Цао действительно отобрал ваш завод… но я не чувствовал искренности в ваших глазах. 


- Так ты не поверил мне только из-за этого?


- У меня были лишь подозрения, пока я не приехал сюда и не узнал правду…хм, разве это имеет значение сейчас? Я поговорил с вашим племянником. Вы сказали, что ваша дочь погибла в автокатастрофе, но её фотография всё ещё находится здесь, прямо на рабочем столе, - сказал Лю Цю, подойдя ко столу. Там стояла фотография с женщиной, которая держала новорожденного младенца, счастливо улыбаясь.


- Фотография показывает, что г-н Цао сентиментальный человек. Это сразу расположило меня к нему и позволило усомниться в вашей версии. 


Зифу не мог вымолвить и слова.


- Его стол полон документов, смет и прочих бумаг, и он работал ночью, когда я пришёл к нему. Кроме того одеяло и подушка показывают, что Цао часто ночует здесь, прямо на рабочем месте.


Лю Цю посмотрел на Зифу. 


- Человек, который так любит свою давно погибшую жену, и работает сверхурочно, сколько не работают его подчиненные, вряд ли захотел бы силой отобрать ваш завод. 


- Я солгал вам, и что с того? Как я мог верить вам… тем более у вас не было никаких документов... вы меня обманули.


Лю Цю покачал головой:


- Вы ошибаетесь, у меня есть все документы.


Вспыхнул яркий свет, после чего в руке Лю Цю появился пакет с документами.


- Я хотел завершить сделку…но к сожалению г-н Зифу нарушил договор, - Зифу уставился на Лю Цю. Видя, как из ниоткуда в руках Лю Цю появились документы, он понял, что совершил ошибку, пытаясь того убить. Только сейчас он вспомнил последние слова своего деда перед тем, как тот передал ему черную карту.


"Никогда не обманывай торговый дом, иначе заплатишь вдвойне" 


Зифу, опустившись на пол, стал испуганно говорить:


- Простите. Я не должен был нарушать договор. Прошу вас, заберите восемнадцать лет и месяцев. Давайте закончим сделку.


- Нет, – сказал Лю Цю, – земля стоит большую сумму, даже несмотря на банкротство. Цена за этот завод, включая скидку от черной карты… выходит в 33 года и полтора месяца.


-33 года... - пробормотал Зифу. Он не долго проживёт, если потеряет 33 года. Ему нет смысла возвращать завод, он недолго сможет прожить, распоряжаясь им.


- Нет, я не хочу этого, я отменяю сделку! - Зифу бросился к двери. Однако дверь обволокло черное пламя. Черная карта, что он оставил в офисе, вновь появилась на столе.


«Восьмое правило торгового дома Треффорда - после использования черной карты сделка не может быть отменена» - сказал Лю Цю холодным голосом. После этих слов черное пламя бросилось в сторону Зифу. Он завизжал, при этом падая на землю. Черная карта отправилась в руки Лю Цю и золотая печать побледнела и исчезла. Лю Цю бросил папку с документами Зифу:


- Сделка завершена!
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Глава 7. Жизнь продлена



Глава 7. Продление жизни


Только что развернувшаяся картина сильно шокировала Цао. Он в данный момент думал только о детях и том, как бы не повторить судьбу Зифу.


- Не волнуйся, – медленно проговорил Лю Цю, – сделка касается только твоего отца.


Собравшись с мыслями Цао посмотрел на лежащее тело.


- Мой отец… умер? - нервно спросил Цао.


- Нет, он спит.


- Спит, - Йе кивнула и, улыбнувшись, добавила:


- Его сон продлится 33 года и полтора месяца, после чего он сможет дожить оставшиеся ему дни.


- Как же…


 Цао не хотелось верить в слова Ие, тем не менее он видел все собственными глазами. На мгновенье повисла тишина, Цао посмотрел на Лю Цю:


- Я вас не знаю… но вы помогли мне.


Хоть Зифу и вернул документы на собственность, однако ближайшие 30 лет он ничего не сможет сделать. Лю Цю посмотрел на Цао:


- Я встречался с застройщиками, они сказали, что собираются построить два многоквартирных дома для бывших работников фабрики, – далее улыбнувшись, он продолжил:


- Ты проживёшь хорошую жизнь со своим ребёнком. Денег, что ты получишь после продажи и застройки, хватит, чтобы расплатиться с долгами завода и не думать больше об этом.


Цао был тронут словами Лю Цю. Он смотрел на таинственного парня, едва сдерживая слёзы.


- Спасибо.


- Нет проблем, - Лю Цю подошёл к Цао и помахал черной картой, на которой проступили печати. Он протянул её Зифу и тихо сказал:


- Если ты захочешь найти нас, то следуй инструкциям на этой карте. Теперь ты член торгового дома Треффорда.


- Мы сможем дать тебе всё, что ты захочешь... Любую мечту, богатства, мудрость, женщин, здоровье…даже жизнь, если ты сможешь за это заплатить. Но помни – мы не принимаем деньги. Мы будем с нетерпением ждать вашего визита.


Лю Цю и Йе отступили и начали медленно исчезать.


- Подождите, как вас зовут? – быстро сказал Цао, – и откуда вы знаете о моём ребёнке?


Однако Лю Цю уже исчез. Цао почувствовал, как силы покидают его, от нахлынувших мыслей он осел. Только сейчас он понял, что вся его спина была в холодном поту. Пока Цао о чем-то думал, внезапно появился Лю Цю. Ничего не говоря, он указал на календарь, после чего вновь исчез. На календаре одна дата была обведена кружком, и внизу подпись, «Подарок». Увидев это, Цао не мог удержаться от слез.


….


….


Согласно инструкциям Йе, Лю Цю спустился в подвал к алтарю. Как только он вошел, от его рук отделилось облако серого тумана, которое медленно поплыло к алтарю. Сразу после этого голос в его голове сказал:


«Жертва принята, ваша счетчик жизни увеличился на 30 дней»


Возможно, это был не звук, а информация, появившаяся в его сознании. Песочные часы слегка наполнились, а скорость падения песка замедлилась. Согласно правилам клуба, он не умрёт от болезни, старости или выстрела. Ничто не сможет убить его, пока у него есть время в этих песочных часах. Он пробормотал:


- Это несправедливо - менять 33 года на 30 дней жизни.


- Всё потому, что ты взял не его жизнь, а всего лишь время. Кроме того, каждый из бывших боссов оставлял часть душ себе, - сказала Йе сзади.


«….»


«Дела налаживаются»


Лю Цю, глубоко вздохнув, сказал:


- Теперь понятно, почему здесь так много вещей, это всё осталось от предыдущих мастеров?


Йе кивнула. Не желая оставаться здесь более, Лю Цю вышел обратно в гостиную. Затем, потянувшись, он спросил:


- Йе, ты знаешь как готовить тушеные фрикадельки в коричневом соусе? Я проголодался.


 Йе, кивнув, ответила:


- Да, знаю. Я умею готовить множество разных блюд. Дайте мне минуту.


- Позволь помочь тебе, – рассмеявшись, сказал Лю Цю, – и пожалуйста, продолжай помогать мне


Йе кивнула, её темно-синие глаза моргнули и засияли словно драгоценные камни.


…


…


Поздно ночью на улице торгового дома стало тихо. Снаружи оставались только бомжи, либо праздно шатающиеся алкаши. Однако они не замечали старую лавку, фонарь которой горел круглосуточно, и надпись, гласящую, что магазин открыт.


Легенды говорили, что только люди, нуждающиеся в помощи, могут найти торговый дом.
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Глава 8. Немного истории



Глава 8. Немного истории


Используя способность телепортации Лю Цю вернулся домой. Осмотрев свою комнату со знакомыми вещами, он почувствовал, будто побывал в другом мире.


Он, как хозяин торгового дома, будет жить долго, по крайней мере пока песок в часах не кончится. Со временем он потеряет все, останется лишь торговый дом. Хоть благовония в клубе и заставляли людей чувствовать себя спокойно и расслабленно, ничто не могло сравниться с родной спальней.


Включив старый СД плеер, он услышал старую мелодию. Затем прилёг на кровать, думая о событиях, что произошли с ним за последние 2 дня. Хоть он провел одну сделку успешно, он смог продлить свою жизнь лишь на 30 дней.


Сегодня он решился вернуться домой, чтобы успокоиться и всё хорошенько спланировать. Он не умрёт и не постареет, но в любом случае, если его будут видеть, то спустя 10-20 лет станет ясно, что с ним что-то не так. Это в свою очередь привело бы к проблемам. Ему нельзя будет находиться с семьёй слишком долго.


Наконец, Лю Цю понял, почему предыдущие владельцы клуба были так подавлены и чрезвычайно озабочены покинуть клуб. Всё потому, что они видели, как их родственники старели, жена и все остальные умирали естественной смертью. Неудивительно, что предыдущий хозяин был такой неразговорчивый. Он выходил только когда приходили клиенты, всё остальное время он сидел в своей комнате и слушал музыку. Так он прожил 300 лет. Возможно Лю Цю станет таким же в один прекрасный день.


«По крайней мере я все еще обычный человек в течение 10 лет»


Однако все это когда-нибудь в будущем, сейчас же у него ещё было время. Он заснул под какую-то английскую музыку.


….


Вечером он проснулся из-за звуков к кухне. Лю Цю вышел из комнаты. По запаху он мог понять, что кто-то готовил его любимое блюдо.


Женщина была одета вполне обычно. Синяя блузка, джинсы, небрежно завязанные волосы. Тем не менее женщина была молода и красива. Её было всего 29 лет. Она могла бы давно выйти замуж за какого-нибудь успешного человека, однако она продолжала заботиться о Лю Цю. Её звали Жэнь Цзылин, она работала в редакции местной газеты в качестве журналиста. Когда она брала у его отца интервью по поводу убийства, они влюбились друг в друга. Возможно между ними произошло что-то, о чем было неизвестно Лю Цю. Спустя некоторое время она стала частью семьи. Три года спустя… его отец умер. Но она всё ещё была здесь.


- Лю Цю, ты проснулся? Я думала разбудить тебя после того как приготовлю, - сказала Жэнь, услышав звуки сзади себя.


Лю Цю смотрел на неё, не зная что сказать. Подсознательно Жэнь дотронулась до своего лба:


- У меня что-то с лицом? Что ты так смотришь?


Лю Цю покачал головой, после чего вошёл в гостиную и начал смотреть телевизор.


- Ты забыла включить вытяжку.


- О, нет, - словно вспомнив об этом, она включила вытяжку, - я скоро закончу, иди помой руки.


От Лю Цю не последовало ответа, однако Жэнь уже привыкла и просто продолжала готовить.


Включив телевизор, Лю Цю смотрел новости, это было одним из его редких хобби последние несколько лет. Примерно в 9 часов ужин был готов. Жэнь, уверенная в своих кулинарных способностях, сразу приготовила много. 


- Если ты занята на работе, то не нужно возвращаться, чтобы приготовить мне поесть.


Клуб всё ещё открыт…никто не знает, когда придёт клиент.


Жэнь же, постучав палочками по тарелке Лю Цю, сохранила невозмутимое выражение лица.


- Лю Цю, я же не спрашиваю, куда ходишь ты, поэтому прояви хоть немного уважения ко мне, как к своей матери.


- Хорошо… - не сказав больше ни слова он съел тушеные фрикадельки с соусом. Как и ожидалось, даже после столько лет практики она так и не научилась нормально готовить это блюдо.


Возможно из-за сильной усталости она сразу же заснула после готовки.


Лю Цю же, помыв посуду, вышел на балкон, и услышал голос Йе. Он сообщил, что новый клиент прибыл. Клиенты приходили нечасто, поэтому он сразу же поспешил обратно в клуб.
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Глава 9. Монстр-богомол и нефритовый кулон


Прошло 3 дня с того времени, как Лю Цю стал боссом, однако сразу по возвращению в клуб он почувствовал себя в родной обстановке, как дома. Его это немного удивило.


Лю Цю держал в руках деловой костюм. Йе…такая заботливая служанка. Она сказала, что босс должен носить соответствующий статусу костюм. Хоть Лю Цю и считал, что нет ничего плохого в том, чтобы носить повседневную одежду, однако он решил слушать советы Йе.


Черный цвет костюма даже придавал ему даже некоторую загадочность. Рост Лю Цю составлял 1,76 метра. То, что Йе передала ему, было черным костюмом, рубашкой со строгим воротником и золотой подвеской. В этой одежде он стал выглядеть, как настоящий хозяин клуба. Как требовала Йе, он зачесал свои волосы. Так он стал выглядеть старше относительно возраста. Не зря говорят, что встречают по одежде.


Смотрясь в зеркало, он слушал информацию о клиенте. Йе сообщила, что нынешний клиент был монстроподобным. У Лю Цю чуть не подкосились ноги, однако он вовремя вспомнил, что ему ничего не грозит, пока песок в часах не закончится. Его даже охватило любопытство.


Для Лю Цю монстры всегда были загадочными. Ему было интересно такие ли они, как показывали в фильмах...


Однако реальность оказалась гораздо суровой. Клиентом был сгорбленный человек в рваном плаще. На голове была серая старая шляпа, на носу - небольшие очки. На шее виднелся шарф, а на руках перчатки.


- Здравствуйте, я хозяин этого места. Я могу вам чем-то помочь?


Согласно правилам клуба, Лю Цю был вынужден нарушить молчание и спросить.


- Я, слышал, что, здесь, я могу, все, получить, что захочу. На удивление, это правда.  - раздались едва внятные слова. Казалось, что его связки были сильно обожжены. Однако Лю Цю понял его слова.


Похоже он узнал о существовании клуба и наконец смог его найти.


- Как ваше имя? - с улыбкой спросил Лю Цю. Тем временем Йе принесла две чашки чая.


- У меня, нет, имени, - покачав головой, ответил горбун, - называйте, меня, как угодно вам. 


Лю Цю посмотрел на Йе, однако та ничего не сказала. Кажется, что нынешний клиент отличался от Цзинь Зифу. Возможно Йе не вмешивалась потому что не хотела превышать свои полномочия.


- Давайте поговорим о том, что вам нужно, - сказал Лю Цю, присев. Так как он недавно стал боссом, он спрашивал прямо:


- Что вы хотите, и что вы готовы предложить за это?


- Завтра, вечером, враг, мой, просить, защитить, меня, одну, ночь, - проговорил горбун.


Здесь, в торговом доме Треффорда, можно было купить всё, включая защиту. У Лю Цю появилась одна мысль и он сказал:


- Вы могли бы остаться здесь, пока не почувствуете что находитесь в безопасности, у нас есть комната для вас


- Нет, я, должен, быть, снаружи.


 Лю Цю нахмурился:


- Вы сказали, что вас преследует враг и хочет убить. И вам требуется защита на одну ночь?


- Да.


- Прошу, объясните, кто ваш враг, – спокойно спросил Лю Цю, – вы знаете правила клуба.


- Богомол, сотню, и двадцать лет, я, не могу, победить.


Лю Цю повернулся к Йе. Та сказала:


- 120-летний богомол, на востоке считается незрелым, ещё маленьким монстром. Они слабы, не должен вызвать много проблем.


Похоже Йе была уверена, что смогла бы справиться со 120-летним монстром-богомолом. Однако чем серьезней просьба, тем ценнее плата за неё. Лю Цю не знал, что за монстром был его клиент, и не знал, что просить в качестве награды, поэтому он спросил Йе:


Ведь если этот монстр не мог сразиться с незрелым монстром, то его статус в кругу монстров явно не велик.


- Какова ваша плата за сделку? - спросил Лю Цю, - вы не в состоянии бороться с тем монстром, значит моя защита будет приравниваться к спасению вашей жизни.


- Это... это, - сказал горбун, и выудил свиток из своего плаща, что-то завернутое в газету. После того как развернул его, Лю Цю увидел нефритовый кулон длиной в один палец, шириной в три пальца и толщиной в один. Горбун положил эту вещь на стол, и пододвинул к Лю Цю. Лю Цю нежно положил руку на нефрит.


Стоило упомянуть что после первой сделки не только время жизни Лю Цю увеличилось, но он приобрёл способность оценки. Эта способность будет только улучшаться после каждой успешной операции.


Просканировав эту вещь, он понял несколько вещей:


- Эта вещь с неизвестным атрибутом.


- За эту вещь он может получить 70 дней жизни


- Дальнейшая идентификация стоит 20 дней жизни


Хоть он получил информации не так много, у него по крайней мере была возможность дальнейшей идентификации.


Эта нефритовая вещица стоила в два раза ценнее, чем 33 года жизни Цзинь Зифу...
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Глава 10. Горбун


- Нет проблем.


Видя, что клиент нервничает, Лю Цю кивнул:


- Я могу гарантировать вам безопасность, однако у меня есть просьба...


Горбун прервал его:


 - Нет, вы, хотеть, поднять, цена?


Улыбнувшись, Лю Цю сказал:


- Не поймите меня неправильно, но это всего лишь интерес. Мне нужно знать, как вы выглядите… но я вас не заставляю. Сделке это не помешает.


- Правда?


Лю Цю кивнул. Горбун, казалось, задумался на некоторое время, после чего кивнул.


- Хорошо, но только, вы, никто, другой, не должен, знать.


В торговом доме было определённо никто не мог их видеть. Любопытство Лю Цю сильно разгорелось. Горбун неуверенно сказал:


- Не, бойтесь.


Лю Цю же, покачав головой, ответил:


- Я люблю фильмы ужасов. Моя фантазия уже достигла пределов воображения…так что. Но если вы хотите, можем поговорить о завтрашних делах. Где вы хотите быть завтра?


- Я покажусь.


Горбун встал, развязывая шарф, обнажая зеленую чешуйчатую кожу, сухие и редкие волосы… это была только шея, но к горлу уже подступала тошнота.


Глубоко вздохнув, Лю Цю завороженно продолжил смотреть на горбуна. Тот снял шляпу и солнцезащитные очки, затем сам черный плащ. Лю Цю начинал дышать всё быстрее и быстрее, пока клиент снимал часть одежды за другой.


Лю Цю знал, что его могло ожидать, но его любопытству не было предела. Даже по шее он мог судить, что монстры в голливудских фильмах ужасов не ровня настоящим монстрам. Тело горбуна было покрыто морщинистой темно-зелёной кожей. Она была испещрена потрескавшимимся ранами, из которых сочилась слизь.


Его руки выглядели словно когти насекомых, да и сама голова больше походила на голову насекомого. Но это была голова реально большого насекомого. У него был круглый рот, покрытый острыми зубками, и два больших черных глаза без век. Лю Цю не заметил ни волос, ни носа, ни ушей.


Когда Лю Цю пришёл в себя, горбун уже успел надеть свою одежду.


- Разве вы не напуганы?


 Лю Цю же, глубоко вздохнув:


- Вовсе нет.


- Не, ври, мне, ты, думаешь, я, уродлив.


 Лю Цю, покачав головой, ответил:


- Вы всего лишь творение природы. Просто наши эстетические взгляды отличаются, в вашем мире это может считаться красивым.


 Судя по его телу, этот горбун эволюционировал из какого-то насекомого. Внезапно горбун сказал:


- Изначально, я, не был, так, уродлив. Человек, выбросить, грязь, я, расти, в это.


Интересно, что они употребляли в пищу? Лю Цю подумал, что какие-нибудь листочки, да стебельки. Лю Цю слышал, что в последние годы множество лесов было уничтожено кислотными дождями, вызванными промышленным загрязнением.


Возможно именно эти химикаты и сделали с ним такое. Неожиданно даже монстры стали жертвами загрязнения.


Лю Цю положил обратно нефритовый кулон и медленно протянул его горбуну.


- Мы взимаем оплату после выполнения сделки. Вы можете остановиться  у нас до завтрашнего вечера


Шокированный горбун промолвил:


- Я, могу?


- Конечно, у нас много комнат, – Лю Цю сказал, улыбнувшись, – кроме того, если вы не возражаете, я хотел бы поговорить…о монстрах.


- Если, вы, не возражаете?


- Я же сказал, мне все равно, как вы выглядите. Возможно представители вашего рода считают вас красивым. Просто я хочу узнать побольше о монстрах. Мне интересно всё это, я хочу узнать больше о других формах жизни.


Но горбун отказался говорить, и покинул торговый клуб, сказав лишь время и место, где они должны встретиться.


Как только горбун ушёл, Йе вошла в комнату. Она держала поднос, на котором лежал черный блестящий пистолет, который ранее принадлежал Зифу. Лю Цю слегка удивился, однако всё же взял его в руку. 


- Мастер, если вы не заняты, вы могли бы потренироваться в стрельбе из него.


 Лю Цю был ошеломлён.


- Монстры боятся пуль?


- На самом деле многие монстры опасаются людей, - сказала Йе, - несмотря на то, что они сильнее, и имеют особые способности. Большинство из них просто не могут защититься от огнестрельного оружия, поэтому они и предпочитают избегать встречи с людьми.


Взвесив пистолет в руке, Лю Цю сказал:


- Значит, монстры боятся людей?


- Мастер, вы знаете, как пользоваться пистолетом? Если хотите, я могу научить вас некоторым простым фишкам.


Лю Цю же покачал головой и повернулся к одной из стен. Поставив ноги на ширину плеч, он слегка подогнул колени. Потом он вытянул руки, держа пистолет в правой руке. Его палец сжимал спусковой крючок. Он прицелился в вазу у стены:


- Отец... давал мне уроки стрельбы из пистолета.  
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Глава 11. Враг наступает


Лю Цю понятия не имел, откуда Йе раздобыла патроны для этого оружия.


Несмотря на то, что он занимался раньше стрельбой, после смерти отца он не прикасался к оружию. Основы стрельбы он вспомнил, однако его точность его была не такой, как прежде.


Хорошая новость заключалась в том, что у него, как у хозяина дома. есть способность к телепортации. Быстро переместившись в пустыню, он начал тренироваться.


Бам, Бам, Бам!


Его результаты оказались ужасными, звуками выстрелов он только распугал местную живность. Не осознавая этого, он использовал более 10 магазинов. Пожав плечами, он рассмеялся:


- Ну, как тебе результат?


Йе ответила:


- По крайней мере вы сейчас счастливы.


Лю Цю знал, что его стрельба сейчас ужасна, однако он не чувствовал смущения. Быстро вернув пистолет Йе, он вернулся домой, напоследок указав ей: 


- Позвони мне если придёт следующий клиент, – затем, сделав секундную паузу, он добавил, – если это возможно, то я бы хотел побыть несколько дней обычным студентом.


Йе кивнула и проводила Лю Цю взглядом. Вернувшись в торговый клуб, она уселась и принялась ждать клиента. Если дверь откроется - она сразу же сможет поприветствовать гостя улыбкой.


Когда Лю Цю проснулся, Жэнь уже ушла на работу. Лю Цю хотел сесть на автобус чтобы доехать до универа, однако он быстро отказался от этой мысли. У Лю Цю почти не было друзей в универе.


Лю Цю считал, что произошло что-то невообразимое, когда он выбирал основную специальность - палеонтологию. Кроме него на кафедре был только один студент.  Однако у этой специальности был огромный плюс - отсутствие профессора на парах. Лю Цю вроде слышал, что тот одержим своей работой - исследованиями в области палеонтологии. 


Наверняка в университете даже не заметили его отсутствия.


После того как Лю Цю помылся, он сел за компьютер и с помощью карты принялся искать то место, про которое упомянул горбун. Он потратил всё утро в поисках этого места. Горбун так же говорил, что его кожа начала гнить именно из-за загрязняющих веществ в этом районе. Где именно мог быть отравлен этот монстр?


В полдень Лю Цю выключил компьютер и отправился в клуб. Новых клиентов так и не появилось. Тем временем Йе приготовила тушеную говядину, блюдо из маринованных огурцов, хлеб с икрой и борщ на обед Лю Цю. Лю Цю, посмотрев на хлеб, спросил:


- Это русский хлеб?


- Да, – Йе улыбнулась, – это обычный хлеб, однако он сильно большее и тяжелее обычного.


Вся еда была аккуратно разложена по тарелкам. Видя эту приятную атмосферу, Лю Цю улыбнулся.


- Это должно быть блюда из России, ты предпочитаешь русскую кухню?


Йе улыбнулась, но не ответила на вопрос. Однако, судя по тому, что он знал, алхимик, создавший ее, вероятнее всего был русским.


Лю Цю ранее спрашивал Йе, могла ли она вспомнить события до того как стала куклой, но та лишь качала головой, а её глаза на мгновение тухли.


- Мастер, вам что, не нравится эта еда? - внезапно спросила Йе.


Кукла не нуждается в еде, однако навыки ее готовки были действительно потрясающими. Возможно за последние 300 лет она готовила чаще всего именно русскую кухню так как это ей напоминало о её прошлом.


- Нет, я не привередливый, однако я не думаю, что это похоже на русские блюда.


- Хорошо, когда-нибудь мы отправимся в Россию и приготовим из свежих ингредиентов. Тогда вкус будет настоящим.


Лю Цю заметил, как её глаза засияли. После обеда Лю Цю и Йе болтали, он узнавал всё больше о мире монстров, которые прячутся от людей. Лю Цю так увлек этот разговор, что он даже немного пропустил назначенное время, но спасибо Йе, что напомнила ему об этом.


Они телепортировались в лес. Рядом было слышно журчание реки. Неподалёку стояло несколько зданий, окна которых тускло светились. Здесь был химический завод, однако он был вынужден закрыться из-за иска по незаконному сливу химических веществ в сточные воды, как гласили новости несколько лет назад. В водной глади отражалась луна. Однако с водой явно что-то было не так -тушки рыб плавали на поверхности.


- Мастер, клиент здесь, - внезапно напомнила Йе.


Лю Цю, сделав глубокий вдох, посмотрел на горбуна, улыбаясь. На нем была та же одежда, что и вчера. Горбун радостно заскрежетал: 


-Вы пришли.


Однако в этот же момент раздался крик, от которого горбун задрожал. Это значило одно - богомол идёт. Это был …120 летний монстр? Лю Цю с нетерпением ждал встречи с ним.
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Глава 12. С богомолом покончено


Лю Цю немного нервничал от скорой встречи с монстром. Он успокаивал себя тем, что не может умереть, пока не истек срок жизни.


Лю Цю не всегда слушал отца, однако он точно запомнил его слова: «Борись со своими проблемами лицом к лицу»


В руках его был заряженный USP, он пока направил его в землю. Йе стояла неподалёку и не выказывала никаких признаков беспокойства. Горбун, нервничая, смотрел в сторону леса.


Раздался громкий крик и в лесу промелькнула тень. Прежде чем Лю Цю сумел среагировать, Йе двинулась вперёд. В воздухе раздался лязг металла.


Он заметил, что у Йе в руке была палка из темного блестящего металла. Напротив неё стояла черная тень.


- Кто вы? - раздался жуткий голос.


Это был монстр. Его ноги были расставлены друг от друга, а руки свисали до земли. Пальцы его были сильно сжаты. Да, именно пальцы - потому что этот монстр не был похож на горбуна. Он был хорошо сложенным молодым мужчиной в черном костюме.


Его можно было принять за модель, если бы не безжизненный восковой взгляд и поза, явно намекающая, что он хотел их убить.


- Это.. богомол, прошу оставить в покое… - сказал Лю Цю, – этот монстр защищен нашим торговым домом. Не могли бы вы оставить его в покое?


Лю Цю хотел забрать плату без особых усилий. Однако по правилам нельзя было использовать название клуба в качестве устрашения.


- Хмм, - богомол презрительно усмехнулся, после чего посмотрел на горбуна:


- Ты думаешь спастись с помощью людей? - затем сделал один шаг вперёд.


Инстинктивно горбун сделал шаг назад:


- Нет, только, не, снова!


 Богомол же, услышав это, рассмеялся:


- Я съел много монстров, но такого молодого, как ты, ещё ни разу. Я до сих пор помню крик твоей матери, когда я её пожирал. Как ты хочешь, чтобы я тебя съел? Оторвал руки? Или оторвал голову? Если ты помнишь, я сначала оторвал ей голову...


- Ты! - потеряв самообладание выкрикнул горбун и побежал прямо на богомола. Однако на полпути он упал. Лю Цю, помогая ему подняться:


- Не делай глупостей


- Я… - горбун наконец понял, что богомол просто провоцировал его.


- Хорошо, я сожру вас первыми! - ухмыльнувшись сказал богомол. Он прыгнул на Лю Цю, и его руки превратились в острые клинки.


Хоть у Лю Цю не было опыта реального боя, он сразу же прицелился в богомола.


БАМ, БАМ, БАМ! 


- Ты думаешь, эти маленькие пули могут мне навредить? Так наивно.


Богомол закрылся от выстрелов двумя клинками. Приземлившись около Лю Цю, богомол замахнулся своим клинком. Лезвия были очень острыми, такими, что могли даже камень разрубить.


Лю Цю присел, уклоняясь от атаки. Он всё равно не умрёт, даже если его изрежут, однако он продолжал чувствовать боль.


Богомол, на свое удивление, не попал по Лю Цю. Тот оказался в трёх метрах от него.


Лю Цю быстро встал. Он использовал по максимуму свою способность телепортации. Это сильно ошеломило богомола, однако он не растерялся. Когда богомол собирался напасть во второй раз, внезапно послышался звук из-за спины.


Монстр рухнул на землю, его конечности задергались, а пена пошла из рта. Тело через какое-то время превратилось в труп богомола.


Лю Цю, улыбнувшись, поднял большой палец вверх, показывая его Йе. Она пробила череп богомола металлической палкой так, что тот ничего не успел понять. Это требовало огромного мастерства.


Как только горбун увидел, что его противник умер, он бросился к нему.


Йе, казалось, стало противно и она отступила на пару шагов назад.


Горбун вгрызся в тело богомола. 


- Да, я так понимаю, он не вегетарианец...


-


-


-


Уважаемые читатели! Временно закрыл следующие главы, буду открывать по мере редактирования (на самом деле перевода, т.к в этом переводе очень много вырезано и потеряно, приходится восстанавливать)


-


-


Напоминаем, лайки под главами ускоряют выход новых глав! Постараюсь выкладывать по 5 глав в день!
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Глава 13. Эволюция


Лю Цю был в недоумении, поэтому решил быстро набрать в гугле «Что делать если видишь как огромное насекомое поедает богомола?» Однако гугл, конечно, не выдал ни одного внятного запроса.


В любом случае насекомое, наконец, отомстило своему обидчику. Глубоко вздохнув, он спросил:


- Может, воды? Вода в реке вроде прозрачная и чистая…


Однако горбун лишь растерянно уставился на Лю Цю. Как только он увидел, что сделал, то испуганно отпрыгнул назад. Затем, вскарабкавшись на берег реки, он опустошил свой желудок. Спустя некоторое время ему наконец удалось сделать два глотка воды.


Спустившись к Лю Цю и Йе он медленно сказал:


- Спасибо, за, помощь, я хотел, отомстить.


 Лю Цю кивнул и ответил:


- Нет проблем. Йе и я лишь выполняли свою часть сделки. Теперь, когда твой враг мертв, что еще требуется от нас?


Так как ночь еще не прошла, означало, что сделка всё ещё не завершена, поэтому Лю Цю не имел права требовать награду. Только пока сам покупатель не скажет, что сделка завершена. Однако Лю Цю хотел закончить пораньше, поэтому спросил:


- Богомол умер. Мне кажется, тебе больше некого бояться. Вряд ли кто-то еще придет в это пустынное место...


- Защитите, меня, пока, солнце, не взойдёт.


- Хорошо… - ответ Лю Цю успокоил горбуна. Тот снял свой черный плащ и показал своё уродливое тело. Нынешняя рана была куда серьёзнее, чем вчера. Лю Цю предчувствовал, что что-то сейчас произойдет.


Горбун погрузился в реку и обратил свой взгляд к луне. Его уродливое тело сначала раздулось, потом вновь сжалось.


Лю Цю не знал, что собирался делать горбун, однако чувствовал, что-то здесь было не так.


Затем его тело внезапно усохло…или возможно высохло полностью. Лю Цю не был уверен, поэтому подошёл поближе. В разгар лета галька вдоль берега блестела разными красками, сияя как драгоценные камни. Тело горбуна окружил желтый свет, золотистая жидкость начала обволакивать его контур.


- Он поглощает эссенцию Воды и Луны,  - сказала  Йе, - мастер, он готовится эволюционировать и превратиться в более совершенную особь


Лю Цю понял, что имела ввиду Йе. Вот почему ему требовалась защита - чтобы успешно эволюционировать.


Время шло, в лесу завывал ветер. Мать природа, казалось, с нетерпением ждала рождения новой особи. Лю Цю, ожидая этого чудесного момента, потерял счет времени. Только когда луна начала тускнеть, он услышал странный звук… кокон начал трескаться. 


- Он не может выбраться? - нахмурившись, сказал Лю Цю. В нормальных случаях, хоть это и был трудный процесс, бабочка всегда могла выбраться из кокона на инстинктах. Но, как и предполагал Лю Цю, крылья этого горбуна были спрятаны в коконе, в результате чего он не мог расправить крылья и выбраться.


- Он…слишком слаб… - Йе покачала головой, - если бы он сделал это во время полной луны, то был бы сильнее.


Слишком слаб…. Те химикаты, похоже, ослабили его. Лю Цю, вздохнув, отправился к кокону и принялся ломать кокон.


- Надеюсь это поможет тебе выбраться.


Из кокона показались крылья. Это были 4 симметричных крыла зелено-фиолетового цвета. Видя это, Лю Цю почувствовал облегчение и отступил назад. Следом должно освободиться и само тело.


Йе присела рядом с Лю Цю.


- Получилось определить тип насекомого, - взволнованно сказал Лю Цю, показав телефон Йе. Она увидела изображение бабочки. «Teinopalpus aureus».


- "Teinopalpus aureus", – улыбнулся Лю Цю, – даже обычные представители этого вида находятся в красной книге, не говоря уже о монстре.


- Это так красиво.


Лю Цю шагнул вперёд.


- Я хочу получше рассмотреть, - Лю Цю был слишком нетерпелив, он хотел побыстрее увидеть рождение новой бабочки. Его интересовало, будет ли горбун такого же размера, как и богомол.


Наконец некоторое время спустя кокон открылся, оттуда ударил яркий свет. Пара рук потянулась к краям кокона. У Лю Цю упала челюсть от увиденного… существо вовсе не было большим, и совсем отличалось от того, что он видел раньше. Вместо огромной бабочки он увидел девушку с крыльями бабочки. Что здесь происходит?
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Глава 14. Конец сделки


Появление девушки с крыльями никак не укладывалось в сознании Лю Цю.


Как только бабочка окончательно отделилась от кокона, он снял с себя ветровку, и накинул на неё: 


- Прикрой тело.


Она взяла её, медленно говоря:


- Вы, люди, очень странные.


Лю Цю ничего не сказал, просто задумчиво почесал лицо.


Из-за крыльев она не могла надеть её правильно, поэтому просто накинула на себя, придерживая её руками. Внезапно, раскрыв свои крылья, она вылетела из кокона и взлетела в серое небо. Спустя некоторое время она приземлилась перед Лю Цю, и сказала с благодарностью:


- Благодарю за спасение моей жизни!


На контрасте с отвратительной внешностью, что была у неё прежде, она выглядела просто великолепно. В то же время уже светало, а значит и срок защиты подходил к концу.


Как сказала Йе, многие из монстров живут совершенно обычной жизнью среди людей, успешно притворяясь ими. Некоторые скрываются в пригородах или малолюдных местах. Что касается бабочки, то ее тоже нельзя было отличить от человека. Если бы она смогла скрыть свои крылья, то вполне могла бы стать айдолом.


- Значит, теперь ты можешь нормально говорить, - проигнорировав её благодарность, заинтересованно спросил Лю Цю.


- Сейчас я взрослая особь, а значит мои голосовые связки развились. Лю Цю кивнул.


- Ты успешно эволюционировала, что ты будешь делать дальше? Жить среди людей или же в лесу? 


Бабочка немного подумала:


- Я хочу увидеть мир… у вас есть идеи, как мне это сделать?


Лю Цю был ошеломлён, он был всего лишь студентом, и не знал много мест, которые надо посетить, поэтому, чтобы не казаться глупым, он сказал:


-... Наверное, для начала тебе нужно имя...


- Да, имя, - Лю Цю, улыбнувшись, добавил, - жизнь каждого человека начинается с имени.


- Но…у меня нет имени. Она опустила голову, однако спустя секунду подняла её и спросила:


- Ты ведь можешь дать мне имя?


Ему, обычному человеку, давать ей имя?... Он посмотрел на небо, вглядываясь в отдельный участок небосклона, где восходило солнце. Эта картина напомнила ему один стих. Он произнёс тихим голосом «Как запах книг, танцующий вокруг бокала вина».


Внезапно он обернулся:


- Пяньсянь, как насчет Пяньсянь? (П.П Пяньсянь - танец)


- Пяньсянь… - бабочка опустила голову, прошептав своё новое имя несколько рад, после чего подняла голову и кивнула. Бабочке не только удалось переродиться, но и получить имя.


Она расправила крылья и отправилась в синее небо. В руку Лю Цю упал нефрит.


- Спасибо, надеюсь, мы ещё встретимся, - сказав это, бабочка улетела навстречу восходящему солнцу.


Посмотрев на нефритовый камень, он, повернувшись к Йе, сказал:


- Я голоден, пошли поедим. Я знаю одно заведение, там подают отменные булочки и соевое молоко.


…


Лю Цю продолжил рассматривать нефритовый камень, жуя булочку. Он не хотел жертвовать нефрит сейчас, сначала нужно подумать. Обменять его на 70 дней жизни или потратить 20 дней на дальнейшую идентификацию. По пути в клуб он спросил Йе, на что та ответила:


- Мастер, делайте так, как считаете нужным.


- У меня не так много осталось дней, чтобы тратиться на идентификацию, с другой стороны его жалко отдавать алтарю, - медленно проговорил Лю Цю.


Он решил придержать камень и отдать его алтарю только если он не успеет к тому времени совершить хоть одну сделку. Однако если клиенты так и будут приходить один за другим, то лучше было бы узнать тайну этого камня.


 - Лю Цю, что тебя так насмешило, и почему ты так рано встал? - сказала Жэнь, выйдя из спальни с сонным взглядом. Лю Цю же указал на пару булочек и соевое молоко на столе:


- Ты тоже рано встала.


Жэнь села рядом с Лю Цю, зевнула и, держась за его плечо, спросила с улыбкой:


- Скажи, почему ты ведёшь себя так странно в последние 2 дня, может, тебе нужно пару советов?


 Лю Цю отошёл от её и включил телевизор. Жэнь, не возражая, схватила пару булочек.


- Ты…чистила зубы?


- Полезнее чистить зубы после завтрака


- Совет зачтен, - поддразнил её Лю Цю. Жэнь, пожав плечами, отложила булочку и заметила нефритовый камень, оставленный Лю Цю на столе:


- Он всегда у нас был?


- Теперь да…


 Жэнь взвесила его и, нахмурившись, сказала:


- Я видела его где-то… где же это было?...


Лю Цю взял нефритовый камень и сказал:


- Когда ты вспомнишь это место, то скажешь. Тем не менее ты должна почистить зубы. Ты знаешь, как отвратительно дыхание женщины, которая курит.


 Жэнь, дыхнув себе в руку, ответила:


- Да не пахнет.


- Ты будешь чистить зубы или нет? - взяв пару булочек, спросил Лю Цю.


Жэнь, поняв, что ее аргументы закончились, пошла в ванную. Лю Цю же, взвешивая нефрит в руке, подумал о чем-то. По телевизору диктор вещала: «Сегодня будет опубликован новый проект. По данным СМИ, они будут сотрудничать с престижной промышленной компанией «Золотой орел..».


Услышав это название, Лю Цю вспомнил, что это был завод Цао и его застройщика. В новостях не стало упоминаться об их председателе Цзинь Зифу, но Лю Цю то знал, что Зифу лежал в больнице.


Внезапно Жэнь выскочила из ванной с зубной щеткой во рту и воскликнула:


- Я вспомнила, где я видела этот нефрит!
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Глава 15. Антикварный магазин Гу Юэ Чжай


Это имя было хорошо известно в высших кругах. Покупатели магазина Гу Юэ Чжай, самого известного и солидного антикварного магазина, были в основном светскими людьми.


Именно эта лавка была тем местом, где Жэнь видела нефрит. Недавно она брала интервью у хозяйки той лавки.


Лю Цю спросил, кем была хозяйка этого магазина, на что Жэнь охарактеризовала ту "Старухой с климаксом".


Жэнь редко употребляла подобные слова, поэтому Лю Цю слегка растерялся.


- Ни одного вежливого слова от нее, она была холодна, словно зима.


- И где твоя журналистская этика?


- У журналистов тоже есть свое мнение, но я придерживалась профессиональной этики, и написала непредвзятое интервью. Хоть старуха и скряга, однако её внучка ничего... и она примерно твоего возраста.


Лю Цю, придерживая подбородок, смотрел на пейзаж за окном.


- Мне 20 лет, и хоть мне нравятся девушки - не надо меня сватать со всеми. Кроме того не отвлекайся во время езды.


- Вот увидишь. Я тебя всё равно женю. Я обещала твоему отцу, что позабочусь о тебе. Кроме того, я хочу увидеть твоих внуков, - сказала Жэнь.


Спустя некоторое время они прибыли в Гу Юэ Чжай… у Жэнь был выходной, поэтому у нее было немного свободного времени. Что касается Лю Цю, то профессор в университете так и не появился - ему уже казалось, что тот прекрасно понимал, что его ученики перестали ходить.


- Вы г-жа Жэнь? - спросила симпатичная секретарша.


- Вы помните меня? - любопытно спросила Жэнь


Секретарь, улыбнувшись, ответила:


- Помнить клиентов это моя работа. Г-жа Жэнь приходила брать интервью. Я его прочитала, и мне оно очень понравилось.


Жэнь, мило улыбнувшись, сказала:


- Благодарю.


Секретарша ушла за чаем.


- Как насчет этой девушки? - сказала Жэнь, - она милая, вежливая, и твоего возраста. Она тебе нравится? 


- Мне нужно было приезжать одному, - вздохнул Лю Цю.


Рен поняла, что он не изменит своего мнения, но не унывала.


- Ну это нормально, я уверена, что от внучки Чжан ты точно потеряешь голову, - услышав это, Лю Цю перестал ее дразнить.


- Г-жа Жэнь, - послышался красивой голос девушки. Девушка была одета в ципао со светло-зелеными узорами в виде лотоса и длинными белыми рукавами. В руках она держала платок из голубого шелка. Эта женщина была высокой, с красивыми глазами, тонкой талией и большой грудью.


Лю Цю был поражён. Жэнь, видя это, толкнула в бок Лю Цю, и спросила шёпотом:


- Ну, как тебе она?


- Г-жа Жэнь, я думаю, ваш друг не удивлён, а шокирован, – улыбнулась девушка, - Лю Цю, приятно встретить тебя здесь.


- Да, … для меня это тоже сюрприз, - ответил Лю Цю. Жэнь же обалдело спросила:


- Вы двое знаете друг друга? - Лю Цю, не медля, ответил:


- Это Чжан Цинжуй, моя одногруппница из универа.


- А вы двое?... - спросила девушка.


…


- Г-жа Жэнь - вы мать Лю Цю?  - воскликнула Цинжуй. Она была в шоке от этой новости, и постаралась сменить тему.


- Почему вы внезапно заинтересовались антиквариатом?


Ранее Лю Цю и Цинжуй видели друг друга, но никогда не общались, максимум, здоровались. Лю Цю уже сказал ей больше слов, чем за всё время учёбы.


- Конечно, если вас так заинтересовало, то я могу показать вам пару вещей, - равнодушно ответила Цинжуй, – однако стоимость их очень высока.


Лю Цю осмотрелся. Тут было много антиквариата и изделий из Китая, однако он не нашёл ничего похожего на нефрит. Затем, покачав головой, он спросил:


- Есть что-нибудь получше?


- Мисс Чжан, не могли бы вы показать этому мальчишке то, что показали мне в прошлый раз? - Жэнь внезапно вмешалась в разговор, - это ему для творческого развития.


- Конечно, следуйте за мной, - сказала Цинжуй, приглашая их жестом.


-


-


За вошедшими в антикварный магазин следили два человека.


- Босс Чжун, кто эти люди? Мисс Чжан лично поздоровалась с ними.


 Босс Чжун, нахмурившись, сказал:


- Отложи свои дела, понаблюдаем за ними.
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Глава 16. Нефритовый кулон и черная карта


Босс Чжун родился в довольно необычной семье. Он всегда был довольно способным, весьма отличаясь нравом от остальных богатеньких отпрысков.


Каждую неделю он приходил сюда, чтобы пообщаться со старухой - владельцем антикварной лавки 


Каждый раз, когда босс Чжун приходил в это место, он чувствовал, как эта старуха его недолюбливала. Он не скрывал своего намерения свататься к ее внучке - Чжан Цинжуй, однако та, казалась, не питала к нему взаимности.


Его слуга, Чэн Юн, сделал проверку биографии Чжан Цинжуй, подняв некоторые документы. Он узнал, что та была студенткой университета, и управляла бизнесом Гу Юэ Чжай большую часть времени.


Он рассказал всё своему боссу Чжуну, что привело того в хорошее расположение духа. На следующее утро сотрудник получил кусок нефрита за ценные сведения. Получив награду, Чэн Юн начал докладывать все новости о Чжан Цинжуй.


- Мне не нравится твой слуга, он не очень-то талантлив, - Чэн Юн услышал разговор босса со старухой миссис Чжан.


Его бросило в холодный пот. Эта проклятая старуха. Однако он не посмел перечить, поэтому просто смотрел в пол.


- Подожди нас снаружи, – повернувшись к нему, сказал босс Чжун, – Чэн Юн, оставь нас.


Чэн Юн кивнул. Он не посмел проявлять недовольства, и лишь тихо вышел из комнаты.


Эта комната была кабинетом настоящего босса. В отличие от современной таблички, висящей на двери, внутреннее убранство создавало ощущение античной красоты. Полы были устланы голубыми досками, окно прикрывала традиционная маньчжурская ширма. Возле нее стоял императорский стул, спроектированный на заказ.


У входа в гостиную висели шторы из бисера. В гостиной стоял настоящий антикварный комод, с держателем для кисточек, чернильный камнем и бумагой на нем. На противоположной стороне расположилась стопка древних книг. В углу была цитра в стиле Фу Си.


(П.П - цитра - музыкальный струнный инструмент).


Как только Чэн Юн ушел, миссис Чжан улыбнулась и сказала:


- Ты очень терпелив, в отличие от твоего раздражительного дедушки.


- Миссис Чжан, мой дед сосредоточился на искусстве каллиграфии в последние несколько лет, так что он теперь намного сдержанней, - ответил босс Чжун.


- Я довольно давно покинула столицу, и я, Чжан Ли Фанлань, не имею ни малейшего отношения к вашим делам. Твоему деду, должно быть, что-то от меня нужно, раз он послал сюда тебя.


Миссис Чжан оценивающе смотрела на босса Чжуна. Хоть она и была пожилой, однако находиться под ее взглядом было неуютно 


 - Твое спокойствие и хорошие манеры произвели на меня впечатление, поэтому я дам тебе шанс рассказать, что тебе нужно.


Босс Чжун глубоко вздохнул, радуясь про себя:


- Я услышал от дедушки, что есть место, в котором исполняются любые желания... Он сказал, что вы должны знать о нем.


Миссис Чжан, усмехнувшись, сказала:


- Наивный, это не простое место, не обычная гора или святилище. Ты заключаешь сделку с демонами.


Лицо Чжуна расплылось в лучезарной улыбке:


- Значит, легенды не врут. Миссис Чжан, вы были там раньше?


Миссис Чжан взмахнула веером, её тон изменился и стал заметно более холодным:


- У меня плохое настроение, сейчас не хочу об этом говорить.


Увидев это, Чжун Ло Чэнь выудил маленький мешочек, и извлек одну вещь.


- Миссис Чжан, прошу прощения за беспокойство


Этой вещью был нефритовый кулон. Увидев его, миссис Чжан смягчилась. Она взяла кулон в руки, затем, нежно погладив, вздохнула:


- Я отдала его сестре, прежде чем покинуть столицу… ты действительно хочешь его отдать за информацию?


- Моя бабушка дала мне его пред отъездом, – прошептал Чжун Ло Чэнь, – она сказала, что если наша семья будет в опасности, только эта вещь может спасти нас.


Миссис Чжан, всплеснув руками, вздохнула:


- Уходи, я должна всё хорошенько обдумать.


 Чжун Ло Чэнь кивнул:


 - Я надеюсь, что вы сможете дать ответ на мой вопрос.


- Но зачем ты хочешь его использовать? - спросила миссис Чжан.


- Всё ради моего деда, врач сказал, что жить ему осталось недолго.


-


-


Лю Цю рассматривал все эти дорогие вещи. Хоть он не был знаком с многими вещами, однако те излучали странную ауру. Тем не менее он до сих пор не увидел нефритовый кулон. Жэнь Цзылинь, посмотрев на Чжан Цинжуй, спросила:


- Мисс Чжан, кажется, некоторых вещей не хватает. Было ещё несколько вещей, когда я приходила в прошлый раз.


Чжан Цинжуй, улыбнувшись, ответила:


- У вас хорошая память. Однако некоторые из коллекций были уже отправлены на аукцион, - она взяла фотоальбом в руки.


- Должно быть это. Недавно они были отправлены на аукцион, - взглянув в альбом, Лю Цю сразу же заметил нефритовый кулон. Он выхватил альбом из рук Чжан Цинжуй. Это было не очень вежливо, однако сейчас его это не волновало.


Он внимательно смотрел на фотографии. Тем временем Жэнь чувствовала себя неловко. Ей пришлось извиняться перед Чжан Цинжуй:


- Он всегда так делает, когда видит то, что ему нравится...!


Чжан Цинжуй, покачав головой, ответила:


- Не беспокойтесь, у нас ещё много таких. Вы даже можете взять его домой.


Лю Цю, кивнув, сказал:


- Спасибо.


Убедившись, что нефритового кулона здесь не было, он подошёл к двери. Жэнь Цзылинь почувствовала себя беспомощно.


Чжан Цинжуй думала похожим образом, но ничего не сказала вслух. Жэнь Цзылин, подойдя к ней, фальшиво улыбнулась и сказала:


- Приятного вечера! Желаю тебе оставаться такой же красивой! 


Лю Цю, нахмурившись, остановился.


- Что это?... - указав на объект в стеклянной крышке, спросил Лю Цю… Это была очень знакомая черная карта. На карте было две золотые печати. Это подтверждало, что это была карта клуба… и то, что она была использована дважды...

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 17. Маска



Глава 17. Маска


Жэнь Цзылин выглядела озадаченной, когда увидела эту карту.


- Я не помню, чтобы видела ее раньше…


Лю Цю знал причину. Это была карта клуба. Она может находиться здесь у всех на виду, и никто ее не заметит. Только те, кто нуждались, могли заметить её.


- Она всегда была здесь, - посмотрев на Лю Цю, сказала Чжан Цингуй, - значит, вы заинтересованы в этой карте.


Конечно Лю Цю был заинтересован, потому что каждая черная карта могла означать потенциального клиента. Однако он подумал, что будет неуместно показывать свою заинтересованность. Поэтому, покачав головой, он ответил:


- Нет, я просто думаю, что это странно… - посмотрев на Чжан Цингуй он добавил, -  эта черная карта не похожа на антиквариат. Я просто подумал, что она немного не соответствует атмосфере магазина


Чжан Цингуй, улыбнувшись, добавила:


- Некоторые клиенты спрашивали об этом, вы догадываетесь, каков был мой ответ?


 Лю Цю покачал головой, казалось, ему было плевать на ответ.


Чжан Цингуй была ошарашена и удивлена безучастности Лю Цю.


- Коммерческая тайна, - сказала Чжан Цинжуй.


Жэнь Цзылинь смотрела на своего сына, она прекрасно понимала, что её сын был белой вороной, и только бесил своих одноклассников. Вот почему Чжан Цинжуй пыталась его подколоть. А после многих лет работы журналистом она понимала, что та не собирается ничего говорить и просто хочет избавиться от них поскорее.


Жэнь Цзылинь, притворно посмотря на время:


- Уже поздно. Благодарю за экскурсию. У меня есть ещё дела… да кстати, не обращайте внимание на его поведение На самом деле Лю Цю хороший парень и … эй, Лю Цю, подожди!… 


Лю Цю уже скрылся в дверях. Жэнь Цзылинь, быстро закончив разговор, направилась в спешке к Лю Цю.


Спустя некоторое время улыбка Чжан Цинжуй исчезла с её лица. Нахмурившись, она посмотрела на черную карту. Ей внезапно захотелось коснуться карты. Однако, проведя пальчиком рядом с ней, она отказалась от этой мысли и закрыла витрину.


Как менеджер она работала здесь в течение двух лет и повстречала множество известных людей. Однако мало кто мог заметить эту карту.  


Эта карта была намерено помещена сюда её бабушкой. Чжан Цинжуй спрашивала причину, однако та просто качала головой и молчала, избегая говорить. Возможно карта таит в себе какие-то силы.


Каждый, кто обращал на неё внимание, жаждал заполучить её. Чжан Цинжуй и её бабушка более-менее свободно могли контактировать с этой картой и не сходить с ума. Тем не менее временами жажда обладания просыпалась и у нее.


Клиенты, которые замечали эту карту, пялились на неё, словно в трансе, а некоторые говорили, что хотели купить эту карту любой ценой. Но карта не продавалась… это и смущало Чжан Цинжуй, которая не понимала, для чего нужно было выставлять её напоказ.


- Цинжуй, - услышав голос бабушки, она сильно перепугалась. Повернувшись, она подошла к миссис Чжан и поклонилась.


- Бабушка, зачем ты пришла?


- Я просто пришла посмотреть, - медленно проговорила миссис Чжан, после чего нахмурилась, - разве я тебе не говорила не смотреть на эту карту?


Цинжуй показала язык бабушке:


- Немного задумалась после обслуживания клиентов.


Миссис Чжан, вздохнув, подошла к черной карте. Стоя перед ней, она пробормотала:


- Я должна была убрать ее давным-давно.


 - Бабушка? - спросила Чжан Цингуй. Карта была помещена здесь с самого основания магазина Гу Юэ Чжай. Чжан Цингуй было любопытно ее назначение.


- Бабушка, что-то случилось? Я видела, что босс Чжун приходил к вам…


 Миссис Чжан кивнула, после чего покачала головой


- Он отличный парень, но слишком коварный, держись от него подальше


Чжан Цинжуй не сказала ни слова. Если бы не Лю Цю и Жэнь Цзылинь, то ей бы пришлось разговаривать с этим раздражающим парнем.


Миссис Чжан сказала:


- Отдай её боссу Чжуну в следующий раз, как он придет. Хоть он и купил ее, скажи ему, чтобы он использовал ее только один раз. Потом он должен вернуть ее, или пожалеет.


Чжан Цинжуй кивнула, не задав ни одного вопроса о черной карте, несмотря на то, что любопытство съедало её изнутри. На самом деле это не имело большого значения. …


-


-


- Мастер, что это?


В полдень Лю Цю решил пропустить дневные занятия и отправился в клуб. Он рассматривал фотоальбом Гу Юэ Чжай.


- Многие из этих вещей мне неизвестны, - беззаботно ответил Лю Цю. Однако внезапно он что-то вспомнил. Глядя на Йе, он спросил:


- Кстати, принесёшь маску из склада внизу?


Он мог пользоваться всем в клубе. Однако уже имеющиеся предметы со склада он не мог использовать в качестве подношений алтарю. Вот же дерьмо.


После получения вещи в качестве оплаты та отправлялась на склад, однако ее нельзя было использовать какое-то время, разве что только в качестве подношения.


- Хорошо, одну минутку, - не спрашивая причину, ответила Йе. Как служанка, Йе должна была подчиняться ему, как боссу, в то же время, как Лю Цю должен был следовать правилам клуба.


Затем он, прикоснувшись к лицу, сказал себе:


- Чжан Цинжуй обладает картой, это может быть проблемой. Что если она когда-нибудь зайдет сюда…


Подумав немного, он решил, что опасно использовать свое имя в качестве имени босса. Ему нужно придумать что-нибудь получше.
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Глава 18. Шут с тростью


Спустя некоторое время Йе принесла ему маски. Эти три маски принадлежали предыдущему боссу.


Сейчас ему предстояло сделать трудный выбор. Первоначальная функция этих масок - сокрыть лицо босса, дабы его личность осталась в тайне. Все три маски выглядели очень круто.


Лю Цю схватил одну из масок и осмотрел ее. Это была венецианская маска "Баута", которая скрывала половину лица. Лю Цю попытался надеть её. Сразу же он почувствовал, что маска прилипла к его лицу, а затем и вовсе исчезла. Он ощущал маску, как часть своего лица. Казалось, что маска не имела своего веса и стала частью его тела.


«С помощью этой маски вы можете становиться невидимым»


Информация хлынула в его сознание.


- Ты меня видишь? - он посмотрел на Йе.


- Нет, – ответила Йе, - однако я чувствую присутствие хозяина.


Лю Цю обалдел, он подошёл к зеркалу, но в нем никто не отражался. Спустя некоторое время он снял Бауту. Ему надо было скрывать свою личность, а не исчезать вовсе. Весьма полезная маска, но не для текущей задачи.


Далее Лю Цю взял вторую маску - она была сделана из бумаги. У нее были золотые глаза, вишнево-алые губы… это была японская маска лисы. 


«Это маска Инари. Поверья гласят, что она приносит хороший урожай»


Да, возможно она предназначалась для каких-то деревень, где имеется проблема с урожаем. Эта маска так же не подходила Лю Цю.


Наконец, третья маска - маска шута.


Надев ее, он сразу почувствовал, насколько она удобно прилегает к лицу. Как только маска коснулась его лица, информация возникла в его сознании.


«Настоящая шутовская магия позволит вам видеть магию насквозь»


Скорее всего имелась в виду ловкость рук, а не настоящая магия.


- Повезло, что эта маска белая, а не разноцветная, – пошутил Лю Цю, - вряд ли кто-то бы ожидал увидеть Рональда Макдональда в этом месте.


Йе не поняла шутку.


- Я возьму эту, она хорошо смотрится с костюмом, однако способность бесполезна, - наконец, встав, сказал Лю Цю.


Однако, надев эту маску, он не вызывал смех, каким было изначальное предназначение этой маски. Отнюдь, он приобрел некоторую загадочность. .. но что-то до сих пор было не так. Лю Цю попытался понять, смотрясь в зеркало. Йе выудила белую шляпу, трость и перчатки из гардероба. Лю Цю медленно надел цилиндр и перчатки, при этом размахивая тростью. Это его удовлетворило.


- Хорошо, отныне зови меня господин клоун,  – пошутил Лю Цю, - я думаю шутовской костюм поднимет настроение всем приходящим. 


- На здоровье, мастер. 


Однако, как только Лю Цю хотел пожаловаться, что она частенько использует подобное выражение, раздался звонок в дверь. У Лю Цю не было много времени, чтобы насладиться своим внешним видом. Он спустился в холл, дабы обслужить клиента.


У входа стоял нервно оглядывающийся молодой человек. Он был всего на несколько лет старше самого Лю Цю. Он выглядел, как успешный человек или же сын богатого человека.


- Добро пожаловать в торговый дом Треффорда, чем я могу помочь? - крутя трость, Лю Цю медленно спустился по лестнице, наблюдая за реакцией парня.


- Кто вы? - остановившись у входа, спросил парень.


- Я? - Лю Цю на секунду замнулся, потом вспомнил, что был в маске.


- Я хозяин этого места, вы можете называть меня боссом или… мистером Шутом.


Приблизившись к парню, он сразу почувствовал знакомую ауру - ауру черной карты.


Это был уже третий клиент, который имел черную карту. Лишь один раз человек попал сюда случайно. Размышляя о том, сколько вообще черных карт есть на свете, он предложил парню:


- Прошу, входите и присаживайтесь. 


- Это место, где исполняются желания? - нахмурившись спросил парень. Лю Цю щелкнул пальцами, после чего открыл ладонь. Черная карта парила над ней. Затем, улыбнувшись, он спросил:


- Раз у вас есть черная карта, вы должны быть в курсе, чем занимается клуб, не так ли?


Юноша впопыхах взялся за карман, даже не расстегивая костюм. Его черная карта исчезла. Он глубоко вздохнул и успокоился, после чего сказал ровным голосом:


- Здравствуйте мистер Шут, я Чжун Ло Чэнь, я пришел, чтобы заключить с вами сделку.


Не стоит отказываться, когда клиенты сами стучатся в двери. Лю Цю поманил пальцем парня, дабы он вошёл:


- Йе, займись гостем, пожалуйста.


-


-


В спальне Чэн Юн зажег сигарету, глядя на очаровательную женщину, лежащую в постели. Она была секретарём Гу Юэ Чжай.


Она не имела влиятельных связей, однако была красивой и умной. Она выбрала самый быстрый и эффективный способ получить повышение - соблазнить помощника Чжун Ло Чэня.


Опытный Чэн Юн сразу понял, что его босс положил глаз на Чжан Цинжуй. Неудивительно, ведь та была одной из красивейших девушек, что он когда-либо видел.


- Почему ты сегодня свободен? - спросила секретарша, - разве ты не должен быть со своим боссом?


Чэн Юн растерялся, ведь его босс сказал ему ждать его, пока он не придет. Он всегда следовал за боссом, помогая тому всем, чем мог. Босс вероятнее всего так поступил из-за слов чертовой старухи.


Проклятье. Если он потеряет работу у босса, эта интриганка бросит его. 


Однако его ожидание скрасила эта девушка, она была довольно хороша в постели. Он хотел насладиться ею ещё несколько дней - прежде чем он сможет присоединиться к Чжун Ло Чэню, чтобы получить более высокий статус в столице.


- Кто были те двое, которых обслуживала мисс Чжан этим утром?


Девушка не возражала против того, чтобы все рассказать о посетителях. Ведь если Босс Чжун получит Чжан Цинжуй, он точно вознаградит Чэн Юна.


- Это была журналистка из местной газеты, - ответила девушка, - однако парня, что был с ней, я не знаю. Возможно это был близкий друг или брат, судя по их отношению друг к другу.


Чэн Юн, выдохнув дым, тяжело сказал:


- Журналистка? Хм…
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Глава 19. Пора сделать выбор


На этой карте имелось 2 золотые печати, хотя обычно их 3 или 4. Каждая печать давала скидку. Например, если на карте было 3 печати, то это означало, что на первую сделку дается скидка в 30%, вторую 20%, третью 10%.


Он вспомнил первый раз, когда Цзинь Зифу пришел, на его карте была только одна печать. Она, честно говоря, оказалась бесполезной. Лю Цю дал карту Цао со всеми печатями. Что касается карт с 4 печатями, они давали 40% скидки на первую сделку.


Его интересовало была ли это та карта, что он увидел в Гу Юэ Чжай.


Чжун Ло Чэнь и Лю Цю сели по обе стороны стола, Йе принесла им душистого чаю. Однако Чжун Ло Чэнь не был в настроении, чтобы наслаждаться им.


- Мистер Чжун, вы знаете правила? - спросил Лю Цю. Иногда было необходимо проинформировать клиента о том, как проходят сделки.


- Давайте еще раз, - сказал Чжун Ло Чэнь, и посмотрел на Лю Цю.


- Обладатели карт являются членами клуба. На вашей карте есть 2 печати, это означает что вы можете воспользоваться скидкой в рамках двух сделок.


Чжу Ло Чэнь кивнул, он вспомнил колебания миссис Чжан, когда обменивал карту на нефритовый кулон. Он уже тогда понимал, что карта непростая. 


- Вы имеете скидку в 20% на эту сделку и 10% на следующую, - спокойно сказал Лю Цю, - ранее уже кто-то использовал эту карту и получил скидку в 30%... - Чжун Ло Чэнь кивнул.


- Мистер Шут, я понимаю… но я просто хочу кое-что выяснить. Это правда, что это место может дать мне всё, что я захочу?


Лю Цю же ответил:


- Конечно... нет. Допустим, вы хотите купить оружие масового поражения, чтобы уничтожить мир. Если вы разрушите мир, клуб будет уничтожен.


Чжун Ло Чэнь кивнул, соглашаясь.


- К тому же вы не осилите сумму, чтобы заплатить за оружие массового поражения, даже со скидкой. Давайте поговорим о том, зачем вы пришли. Вы можете пожелать всё что угодно, будь то богатства, слава, женщины или власть.


- Я хочу продлить жизнь человека, - глубоко вздохнув, сказал Чжан Ло Чэнь. После этого он посмотрел на Лю Цю с тревогой на лице. Глядя на маску шута, Чжан Ло Чэнь покрылся холодным потом. 


- Нет проблем. Кто это, и чем вы собираетесь платить? Вам известно, что мы не принимаем деньги?


- Мой дед, - сказал глухим голосом Чжун Ло Чэнь, – он серьёзно болен, его болезнь лечению не поддается. Я хотел бы продлить его жизнь.


Лю Цю ответил:


- Меня не волнует, что за болезнь у вашего деда. Сколько лет вы бы хотели купить? Один год, пять лет или десять?


Чжун Ло Чэнь посмотрел на Лю Цю, и спросил:


- Сколько получится максимально?


- Это зависит от того, во сколько вы оцениваете своего деда...


- Десять лет, нет…- Чжун Ло Чэнь замешкался на секунду, – пять лет, всего пять лет. Цена… я не знаю, как ее оценить. Не могли бы вы сами назвать ее?


Лю Цю молчал. Это вогнало Чжун Ло Чэня в краску. Он глотнул чай, пытаясь скрыть своё беспокойство.


«Вы хотите потратить 3 часа своей жизни, чтобы узнать информацию о дедушке Чжун Ло Чэня?»


«Да»


Лю Цю молчал, но на самом деле общался с алтарём.


После того как Чжун Ло Чэнь выпил уже половину чая, Лю Цю наконец объявил:


- Мистер Чжун, вы должны понимать, что ваш дед влияет на судьбы многих людей. Это решение повлияет на многих, одни будут жить в достатке и комфорте, семьи других умрут в нищете.


Чжун Ло Чэнь полностью со всем согласился:


- Именно поэтому я не могу позволить ему умереть. 


Лю Цю положил руку на стол, затем поднял ее. Под ней появилось четыре карты рубашкой вверх.


- Под каждой из карт находятся разные варианты цены. Если выберете карту - считайте, мы договорились. Если отвергнете - переходим к следующему варианту. Вернуться к предыдущему варианту нельзя.


Подняв первую карту, он показал её Чжун Ло Чэню. Там была написана цифра "30". Сразу же Лю Цю объяснил:


- Это означает, что вы можете обменять 30 лет своей жизни на 5 лет вашего дедушки.


От его слов Чжун Ло Чэнь обалдел.


- Что за обман! 30 лет моей жизни лишь на жалкие 5 лет его! - он сердито выкрикнул.


Лю Цю же спокойно ответил:


- Мистер Чжун, насколько я знаю, есть ещё двое других в вашем поколении с такими же возможностями и способностями, которые могут взять на себя управление бизнесом. Несмотря на ваш талант, вам понадобится минимум десять лет, чтобы достигнуть уровня влияния своего дедушки. Умножьте 10 на 3, и получите цифру 30.


 Чжун Ло Чэнь, немного помолчав, сказал:


- Не принимаю. Что во второй карте?


Лю Цю перевернул вторую карту. Там было написано «Ум». Это означало, что срок его жизни не уменьшится, жизнь его деда будет продлена, однако он отдаст совой ум навсегда. Было очевидно что с этим Чжун Ло Чэнь никогда не согласится.


- Переходим к третьей карте, - невольно сглотнув слюну, сказал Чжун Ло Чэнь.


На третьей карте было написано «Счастье».


- Что это значит? - спросил Чжун Ло Чэнь, нахмурившись. Лю Цю равнодушно сказал:


- Это значит, что неважно, что вы получите в результате сделки, вы всё равно не будете счастливым. Будь это любовь, ребёнок, отношения, вы потеряете чувство счастья.


На этот раз Чжун Ло Чэнь замолчал. Лю Цю хотел уже перевернуть четвертую карту, однако Чжун Ло Чэнь внезапно закричал:


 - Стойте! Я согласен, просто отнимите у меня счастье в качестве платы за сделку.


Лю Цю был поражен.


- Мистер Чжун, вы не хотите узнать последний вариант?


Чжун Ло Чэнь, глумясь, сказал:


- Скорее всего там еще более страшная цена. Верно говорят, что здесь ты заключаешь сделку с дьяволом. Я не стану отдавать вам свой разум или свою жизнь.


 - Это причина, по которой вы решились отказаться от счастья?


 Он поднял свою голову, уверенно говоря:


- Да, но помните, я носитель карты, и могу претендовать на скидку… что означает, что вы должны оставить мне один или два пункта, которые продолжат приносить мне счастье.


Лю Цю спросил:


- Что бы вы хотели бы оставить? Вещи, которые делают людей счастливыми. Любовь, семья, интересы, достижения...


 - Я оставляю счастье за чувство достижения, - без колебаний ответил Чжун Ло Чэнь.


- Вы в этом уверены? Может, в будущем появится что-то получше?... - спросил Лю Цю. Чжун Ло Чэнь покачал головой:


- Я верю своим инстинктам.


Лю Цю не возражал, и только кивнул, после чего развернул старую козью шкуру.


- Если вы все решили, то прошу, оставьте свой отпечаток ладони на ней. Наша сделка придет в силу.


Чжун Ло Чэнь легонько нажал ладонью на шкуру. Его сердце сжалось из-за нервозности. Он посмотрел на Лю Цю в панике, слегка задыхаясь. 


- Не волнуйтесь, вы будете в безопасности после завершения сделки, - успокоил его Лю Цю, - мы всегда исполняем пожелания клиента в первую очередь, после чего берём плату за сделку… контракт является лишь гарантией.


Чжун Ло Чэнь сделал глубокий вдох.


- Хорошо. Теперь мой дедушка выздоровеет?


 Лю Цю покачал головой:


- Не волнуйтесь, как только вы отнесёте своего дедушку в место, где нас не побеспокоят, позвоните мне. Вы должны знать, как связаться со мной.


Черная карта отправилась обратно в руки Чжун Ло Чэня. После чего тот кивнул, и покинул клуб.


- Поздравляю с завершением сделки, - сказала Йе, хваля Лю Цю. Лю Цю снял маску шута и цилиндр.


- Сделка пока не завершена, и я чувствую, что много потерял из-за скидки, что дал ему.


Хоть скидки являются правилом клуба, Лю Цю был уверен, что не сохрани Чжун Ло Чэнь часть счастья, ценность его счастья была бы куда выше.


- Мастер, а что было в четвертой карте? - с любопытством спросила Йе.


Лю Цю покачал головой, после чего молча отправился наверх.


Йе перевернула четвертую карту.


Там было написано – «Делать добро в течение 20 лет».


В Китае была одна поговорка, которая хорошо подходила к этому случаю: «Если вы делаете добро, то оно обязательно вернётся к вам»


- Хах, как коварно, - слегка улыбнувшись, сказала Йе, после чего перевернула карту.
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Глава 20. Встреча.


«Нужно съездить кое-куда, скоро вернусь, так что не беспокойся» - пришло смс Жэнь Цзылинь, пока она была занята документами. 


Прочитав его, она встала и ударила по столу, после чего сердито сказала:


- Чертов мальчишка, опять ты… думаешь, что уже вырос? - тут же Жэнь Цзылинь набрала Лю Цю.


«К сожалению набранный вами номер недоступен…»


К черту! Жэнь Цзылинь села. В течение многих лет, работая журналистом, она научилась контролировать свою речь. Выражение "К черту" было ее пределом. 


Лю Цю находился вместе с Йе в самолёте. Йе носила солнцезащитную одежду вместо своего обычного горничного наряда. Светло-зелёный кардиган, повседневные белые джинсы и туфли на серебряной подошве.


Они летели на самолете потому что место аукциона проходило в другом городе.


- Лю Цю? - когда он собирался закрыть глаза и отдохнуть, его кто-то позвал. Это было уже знакомое ему лицо, а точнее Чжан Цинжуй, менеджер Гу Юэ Чжай. Чжан Цинжуй была одна, в ее руках находилась сумочка, мобильный телефон и посадочный билет.


Глядя на него, она, нахмурившись, спросила:


- Ты тоже летишь на аукцион? - Лю Цю не удивился её вопросу, ведь они только вчера говорили об этом в Гу Юэ Чжай, так что ей было несложно связать эти два события.


Лю Цю кивнул. Чжан Цинжуй всё так же вежливо спросила:


- Это… твоя подружка?  


- Йе, - Лю Цю кивнул, после чего добавил, – она будет со мной все время аукциона.


- Она такая красивая, - слегка улыбнувшись, сказала Чжан Цинжуй. Она была шокирована и даже немного завидовала ее красоте. Однако выслушав странный ответ Лю Цю, она рассмеялась:


- Раз так, я не стану вас беспокоить. Кстати, вы можете пойти со мной, это убережет вас от возможных проблем, потому что мы - одни из спонсоров.


Она не думала, что Лю Цю мог себе позволить участвовать в аукционе. На таких мероприятиях всегда зрителей больше, чем участников.


Немного подумав, Лю Цю ответил:


- Хорошо.


После этого Чжан Цинжуй вернулась на своё место. Йе тем временем прошептала ему на ухо:


- Мастер, эта девушка очень красива.


Лю Цю вздрогнул, но ничего не сказал. Йе намекала ему, что он должен был принять её в члены клуба. Однако Лю Цю не планировал этого. Он не хотел, чтобы человек, знавший его и Жэнь Цзылинь вступал в клуб.


- Давай поговорим об этом позже, - сказав это, Лю Цю закрыл глаза. 


Чжан Цинжуй, с одной стороны завидовала красоте Йе, с другой стороны удивлялась, почему она полюбила Лю Цю, который был со всеми холоден.


Они не разговаривали всё время пока летели. После прибытия, Йе и Лю Цю последовали за Чжан Цинжуй прямо на аукцион.


 В то же время в семейной вилле Чжун в столице.


 - Чэн Юн, приготовься и жди меня здесь, - сказал Чжун Ло Чэнь, после чего вошёл в дом. Чэн Юн не смел ослушаться своего босса. Ему оставалось только наблюдать за виллой без возможности зайти.


Чжун Ло Чэнь пришел проведать своего деда, который был в критическом состоянии. Судьба Чэн Юна была тесно связана с главой дома Чжун. Несмотря на то, что все наследники были достойными, однако, кто будет следующим главой, должен выбрать сам старик.


Чэн Юн невольно принял участие в холодной войне за место следующего главы дома.


Босс Чжун попросил его сделать одну странную вещь - он сказал, чтобы тот забронировал все места в каюте первого класса туда и обратно.


Автомобили один за другим приезжали в виллу. Чэн Юн знал, что это был очередной наследник семьи Чжун, который приехал навестить дедушку. Меж тем все соперники Чжун Ло Чэня и остальные важные члены семьи собрались все вместе.


- Небо меняется. (П/п - поговорка, означающая, что перемены происходят от смены влиятельных лиц)


 Чэн Юн поднял голову, посмотрев на небо, после чего сказал:


- К черту это проклятое собрание!
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Глава 21. Аукцион


- Младший брат, ты вернулся!


 Чжун Ло Чэнь взглянул на сестру, однако, даже не поприветствовав её, прямо спросил о самочувствии деда. Её лицо стало раздраженным:


- Доктор сказал, что дед находится на грани. Ему осталось максимум два дня.


Чжун Ло Чэнь кивнул, после чего, толкнув дверь, вошёл. Там стояла группа людей, собравшихся вокруг кровати. Было два врача и три медсестры, которые уделяли пристальное внимание самочувствию пациента.


- Ло Чэнь, ты вернулся! - человек с квадратным лицом радостно поприветствовал его. Чжун Ло Чэнь кивнул ему молча. Внутри было много членов семьи Чжун, среди них один его сын и одна дочь. Отец Чжун Ло Чэня был поражен неизвестной болезнью. С тех пор он не мог о себе позаботиться. Инвалидная коляска стала ему спутником по жизни, он даже нормально говорить не мог.


А его тетя, сестра отца, умерла от дистоции (трудных родов).


Поприветствовал его муж его тети, Ван Голи.


- Ло Чэнь, твой дед… может быть, ты останешься эти несколько дней вместе с ним, - сказала немного громко мать Чжун Ло Чэня. Однако тот внезапно сказал:


- Мама, отойди пожалуйста… врачи, помогите мне перенести дедушку в другое место, - решительные слова Чжун Лочена шокировали всех.


- Ло Чэнь, ты в своем уме? - сказал один из его братьев - его старший брат.


- Врачи сказали, что дедушка слишком слаб, ему осталось совсем немного. А ты внезапно хочешь его переместить, чтобы он страдал?


 - Ло Чэнь? - в замешательстве мать Ло Чэня смотрела на него. Чжун Ло Чэнь глубоко вздохнул:


- У меня нет времени объяснять. Но… если вы хотите спасти жизнь моего деда, то помогите, и делайте так, как я скажу.


 Чжун Ло Юн нахмурился:


- Его осматривали лучшие врачи. Если только ты не нашел кого-то лучше...


- У меня есть способ спасти его жизнь, - покачав головой, сказал Чжун Ло Чэнь, затем обращаясь к врачам, он приказал:


- Быстро, поспешите!


- Стой, - Чжун Ло Юн, наконец, потеряв терпенье, схватил брата за руку:


– Ло Чэнь, быстро объяснись. Я не позволю тебе забрать деда. Сестра, на чьей ты стороне?


 Она нахмурилась:


- Я на стороне старшего брата, однако я хочу выслушать, что скажет младший брат. Если у него есть способ вылечить дедушку, то я поддержу его. Младший брат, объясни причину.


Но как мог Ло Чэнь объяснить? Никто бы не поверил в существование клуба.


- Я не стану объяснять, но те, кто не верит, может поехать со мной, - быстро проговорил Чжун Ло Чэнь, - если вы послушаете меня, то дедушка будет иметь шанс выжить, а не просто умереть здесь.


- В любом случае, я не согласен, пока ты не объяснишься, - Чжун Ло Чэнь фыркнул, - ты не можешь принимать решение за всю семью Чжун.


Это было правдой. В соответствии с традициями семьи, старик не назначил преемника, а значит никто не мог ничего решить без согласия других.


- Погоди, - внезапно заговорил один старец. Хоть него не было фамилии Чжун, но его положение в семье было чрезвычайно высоким. Он был другом Чжуна старшего на протяжении всей жизни. 


- Дед Ло? - посмотрев на старца, спросил Чжун Ло Чэнь.


Однако старик сказал то, что поразило многих:


- Ло Чэнь, я вижу, ты придумал что-то.


Ло Чэнь кивнул. Увидев это, на лице старика появилась надежда, он уверенно сказал:


- Что вы стоите, помогите его перенести! - неожиданно старейшина согласился. Чжун Ло Юн и сестра были озадачены разговором между Чжун Ло Чэнем и дедом Ло.


 Лю Цю кивнул Чжан Цинжуй, после чего поблагодарил её, и направился прямо к аукциону. Чжан Цинжуй отправилась на подземную парковку, а Лю Цю и Йе остановились перед входом.


- Да, уровень безопасности в этом мероприятии довольно слабый, - внезапно сказала Йе, - мастер, если вам нужен этот кулон, я бы могла все устроить. Организация здесь, конечно, не как в музее Лувр.


- Я знаю, это не музей Лувр, но я не хочу, чтобы у Чжан Цинжуй появились неприятности, - кивнул Лю Цю, добавив:


- Я всего лишь заинтересован в нем, однако я не готов пойти на все ради него. Кроме того, нельзя жертвовать никакие вещи алтарю, только если они не были получены в результате сделки. 


Если бы он купил этот нефрит и попытался бы скормить его в качестве платы, у него ничего бы не вышло.


- Я могу купить его, – Йе слегка улыбнулась, - я думаю это самый простой путь.


- Правда? - Лю Цю обалдел, - я знаю, что клуб имеет огромные богатства, но разве я могу злоупотреблять ими?


Йе, улыбнувшись, ответила:


- Давным-давно, некоторые клиенты прислали мне подарки.
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Глава 22. Странные люди


На аукционе появился здоровый старик, за ним следовал молодой парень.


Старик явно обладал крепким телосложением - его тело было физически развитее, чем у большинства молодых. Молодой парень, следовавший за ним, любопытно оглядывался.


- Чжань, не нужно так пристально разглядывать мирские предметы, - спокойно сказал старик. Парень, опустив голову, понурил свой взгляд. Он плелся за стариком уже долго, и, наконец, спросил:


- Учитель, можно будет мне немного прогуляться после того как мы получим нефрит, содержащий Коан Сутру?


Старик, уставившись на него, сказал: 


- Глупый ученик, сколько раз я тебе говорил не упоминать об этом громко. Нельзя раскрывать секрет этого нефритового кулона. Если кто-нибудь пронюхает об этом…


Молодой парень прервал его с серьёзным лицом:


- Если кто-то пронюхает об этом, то это место будет полно монстров, и начнется война. Тогда мы не сможем незаметно культивировать, правильно ли я запомнил, мастер?


- Заткнись, – холодно фыркнул старик, - прочитай Сутру Внутреннего Разума 100 раз.


Молодой парень был ошарашен, однако он не посмел пойти против своего мастера. Поэтому он продолжил следовать за ним, читая про себя Сутру.


Внезапно в старика влетел человек 30 лет в старых черных очках.


Старик успел схватить его, обнаружив, что глаза того плотно закрыты, кожа побледнела, а на лбу выступил пот.


Старик нахмурился. Он вытянул руки и нажал на несколько акупунктурных точек на теле потерявшего сознание. Сразу же тот очнулся.


- Что со мной случилось?


- Ваше дыхание внезапно стало беспорядочным, разум помутнился. Я помог вам очнуться, - сказал старик. 


- Благодарю за помощь, - выразил признательность человек в очках, и поспешил к выходу с аукциона.


- Кто он? Быстро он скрылся, - сказал парень.


- Ты уже закончил читать Сутру? - спросил старик.


- Нет… я... продолжаю, - сжав губы, сказал юноша. Они продолжили свое движение.


 - Мы приняли ваши 150.000 в качестве взноса. Деньги будут возвращены если вы не совершите никаких покупок на аукционе. Прошу вас, сохраните все чеки и гарантийные карты. Вот моя визитка - вы можете найти меня если вам потребуется помощь.


Йе кивнула и взяла все документы, проигнорировав визитную карточку. Грациозно развернувшись, она ушла.


Девушка на ресепшене ехидно смотрела, как ее коллега получил вежливый отказ. Ее удивляло, почему такая миловидная девушка рядом с тем парнем. Что она в нем нашла?


Йе тем временем подошла к Лю Цю, и тихо сказала:


- На что ты смотришь?


- Только что произошло кое-что интересное, - Лю Цю улыбнулся.


Он пересказал ей всю историю старика и молодого парнишки.


- Парень, казалось, нервничал все время, однако старик оказался врачом со знаниями китайской медицины. Возможно он специализируется на акупунктуре.


- Скорее всего это Ци – терапия из древнего Китая, - ответила Йе. Лю Цю хотел расспросить ее больше про это таинственное искусство Ци… однако по сравнению с клубом, бабочкой-человеком и богомолом-монстром, это не было ничем особенным.


- Много ли людей, практикующих Цигун? - спросил Лю Цю.


- Ци, - поправила Йе, - чтобы быть точным, есть два вида Ци, поддерживающее и защитное. Они оба отличаются от Цигун, известного большинству людей. Нынешние даосы никогда не сравнятся с прошлыми. На протяжении веков многие из навыков были потеряны.


Лю Цю улыбнулся:


- Как и многие ремесла, потерянные во времени.


- Мастер, аукцион начинается, давайте поспешим, - напомнила ему Йе. Лю Цю посмотрел на время:


- Все хорошо, мы успеваем… кстати, сколько стоил начальный взнос?


 Йе, улыбнувшись, ответила:


- Меньше, чем стоимость икры на ваш завтрак.


- И правда, - рассмеявшись, сказал Лю Цю.


Лю Цю дотронулся до нефрита в кармане. Он не знал, показалось ли ему, или тот заметно стал горячее.


Он хотел достать его, однако почувствовал, что за ним кто-то наблюдает. Обернувшись, он увидел, что на него смотрит человек. Если он правильно помнил, это был тот, кого только что спас старик.
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Глава 23. Нефритовый кулон (часть 2)



Глава 23. Нефритовый кулон (часть 2)


Однако, почувствовав взгляд Лю Цю, человек быстро ретировался. Йе уже хотелось броситься за ним, но Лю Цю, схватив её за руку, сказал:


- Пусть идет, он ни в чем не виновен, хоть и ведет себя странно. Кстати, я чувствую, что мои чувства становятся острее.


Йе спокойно ответила:


- Это потому что у вас способность, как у мастера, читать мысли других.


Это была одна из самых потрясающих способностей, которые давал ему клуб. Однако Лю Цю ощущал, будто совершает что-то нехорошее. Покачав головой, он сказал:


- Давай займем наши места… по данным из буклета, нефрит должен будет продаваться ближе к концу аукциона. Мы пока что можем только наблюдать.


- Кто знает, может быть мы увидим, как состоятельные люди будут драться за сокровища, - пошутила Йе. 


Лю Цю и Йе были весьма необычной парой. Обычный юноша в сопровождении такой красивой девушки, которой впору сниматься в журналах, очевидно что центр внимания был сосредоточен на ней. Она привлекала к себе столько внимания, что никто не заметил старика с учеником в углу.


- Мастер, я не ожидал увидеть здесь такую красивую даму, - сказал ученик, будто загипнотизированный её красотой. Старик, очертив в воздухе печать руками, положил пальцы на лоб парня и проговорил:


- Чжа! 


- Мастер, я… - на лице парня проступил страх. Старик нахмурился:


- Не говори. Читай Сутру, твоя вера должна быть сильна, и никаких посторонних мыслей. Не теряй голову из-за похоти.


Молодой парень, не смея возразить, закрыл глаза.


Старик пристально  и серьезно рассматривал Йе:


«Кто эта женщина? У неё нет человеческого духа, но и на монстра она не похожа»


Разные мысли крутились в голове у старика. Однако старик был здесь не за этим. Он пришёл за вещью, которая была утеряна сотни лет назад. Однако он не мог гарантировать, что не было кого-то другого, кто пришел за тем же.


Глубоко вздохнув, он вновь сформировал печати. Затем, закрыв глаза, он сосредоточился и попытался увидеть истинное обличие Йе. Вскоре он открыл глаза, и посмотрел на Йе.


Внезапно их глаза встретились. Он почувствовал, будто его дух засасывает в водоворот. Его лицо побледнело, а мысли спутались. Использовав всю свою силу, он с трудом оторвал взгляд. К этому времени его сердце колотилось словно барабан, он чувствовал, как холодный пот стекает по его спине. Его дыхание стало беспорядочным, словно он был поражен тяжелой болезнью.


Быстро собравшись с духом, с помощью даосского мастерства Кунг Фу он составил несколько слов и отправил их Йе.


- Я Ян Тайцзы, кто ты?


- Даосист с востока? Не порть настроение моего хозяина или я уничтожу вашу секту!


Ян Тайцзы побледнел. Он лихорадочно раздумывал, кто она такая. Ведь что ещё хуже - она чья-то слуга. Старик набрал сообщение.


«Кто-нибудь знает красивую девушку с голубыми глазами, черными волосами и мощными навыки в сфере иллюзий?»


-


«Вечером я вернусь домой… не готовь на меня»


Наконец Лю Цю ответил на одно из многочисленных сообщений Жэнь Цзылинь. Затем, подняв голову, он спросил:


- Йе, ты что-то сказала только что? Я слышал какие-то странные голоса, но они были не слишком понятны.


- Да, но это была не я, - сказала Йе, улыбнувшись.


- Правда? - спросил Лю Цю.


Однако их разговор прервал аукционист, который вышел на сцену и сказал:


- Дамы и господа, спасибо, что вы сегодня тут. Я очень рад…


После его долгой речи первый лот был выставлен на торги. Стартовая цена была 30.000 юаней. На лице Лю Цю появился большой интерес, он внимательно прислушивался к аукционисту, который явно обладал обширными познаниями в этой теме. Он решил, что хотел узнать об антиквариате и самом аукционе побольше.


Наконец лот, который так его интересовал, появился на сцене. Белый нефрит был выставлен на продажу. 


- Обратите внимание на лот номер 27, предоставленный Гу Юэ Чжай. Возможно вы уже знаете об этом белом нефрите. Давайте получше рассмотрим его. На нем можно смутно увидеть вырезанные слова – "Цзы Ган".


Зрители начали волноваться. Аукционист улыбнулся:


- Я уверен, что надпись знакома всем. Я могу с уверенностью сказать, что этот нефритовый кулон из династии Мин, и ему уже не менее 500 лет.


После долгого рассказа о предысториии и качестве этого нефрита аукционист постучал молотком:  


- Стартовая цена этого нефритового кулона всего 550.000 юаней! Шаг - 10.000 юаней. А66 подняла руку, вот красивая дама!


Лю Цю посмотрел на Йе, которая изящно подняла руку с номером 66.


- Йе, разве ты так богата? - Йе, как обычно, улыбнулась.


- Мои богатства так же принадлежат и мастеру.


Йе жила уже на протяжении 300 лет, кроме того она работала в клубе, так что было вполне понятно, откуда у нее деньги. Лю Цю при желании мог бы так же.


- 560 000!. А45 дает 560.000! Кто предложит более высокую цену? 560 000. Раз!


- 570.000! А66 дает 570 000! Кто-нибудь ещё?


- 580.000! А51 дает 580 000! 


Йе раздражало медленное повышение цены. Внезапно она встала и крикнула:


- 1 миллион!


Среди богатых дать миллион за эту вещь было обычным делом. Однако многих потрясло решение купить именно эту вещь. 


Старик в углу так и не решился поднять номерок, он был поражен поведением Йе.


- 1 миллион! Никто не предложит больше? Продано. Леди А66 - нефрит теперь ваш.


В зале промелькнула тень. Она выхватила нефрит из рук ничего не подозревающего аукциониста и дернулась в сторону аварийного выхода. Охрана с дубинками сразу же погналась за ней.


Лю Цю нахмурился. Он видел злость Йе. Но сейчас его сильно удивил тот грабитель. Это был тот самый парень в очках, которого Лю Цю видел уже дважды.
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Глава 24. Нефритовый кулон (часть 3).


Аукцион сразу остановили. Зрителей и покупателей попросили сидеть на местах и не двигаться. Пока Лю Цю находился в глубокой задумчивости, сотрудник подошёл к нему и попросил следовать за ним. Следуя за ним, Лю Цю и Йе подошли к двери, где уже стояло несколько людей.


Среди них была Чжан Цинжуй, мужчина 30 лет и примерно 50 летняя женщина.


- Лю Цю, это г-жа Дун, спонсор этого аукциона. А это менеджер аукциона г-н Хан, - в спешке сказала Чжан Цинжуй


- Мы сожалеем о случившемся. Мы поймаем его как только сможем.


- … Значит, он еще не найден? - после секундного молчания спросил Лю Цю. Г-жа Дун посмотрела на Лю Цю оценивающим взглядом. Она чувствовала, что нужно было извиниться перед Лю Цю за кражу. Чтобы успокоить его, она сказала:


- Не волнуйтесь, г-н Лю. Мы позвонили в полицию, вскоре вор будет пойман. Лю Цю спросил:


- Как вор попал на мероприятие и скрылся?


 Чувствуя себя немного неловко, Чжан Цинжуй сказала:


- У нас есть доказательства, что вор давно планировал совершить преступление. Замок был заранее сломан. Вырвавшись, он уехал на мотоцикле.


Лю Цю покачал головой. Здесь, в чужом городе, он не мог ничего сделать. Если бы он был у себя в городе, то он бы попытался что-то предпринять. Однако он не должен был сильно волноваться, так как не заплатил ни копейки.


- Меня не волнует, как вы решите этот вопрос. 


Внезапно Йе добавила:


- Во всем виновата ваша слабая система безопасности. Нам нужен именно этот нефрит, а не какая-нибудь компенсация.


- Я понимаю, - сказал Хан извиняющимся голосом, – как только нам вернут нефрит, мы предоставим его вам.


Йе источала гневную ауру. 


Чжан Цинжуй ничего не могла сделать, только смотреть на Лю Цю беспомощным взглядом. Видя это, Лю Цю повернулся к Йе:


- Так как товар был украден, а остальные лоты нас интересуют… Чжан Цинжуй, позвоните, если найдете нефрит. Йе, давай прогуляемся и осмотримся. У нас наконец появилась свободная минутка на исследование этого города.


Йе покорно кивнула, умерив свой гнев. Глядя, как эти двоя направились к двери, г-жа Дун вздохнула с облегчением:


- Цинжуй… кто эта девушка? Я никогда не видела кого-то похожего на неё.


Чжан Цинжуй заставила себя улыбнуться:


- Тетя Дун, честно говоря, я так же запуталась. Все, что я знаю, это то, что она подруга Лю Цю…возможно даже девушка. 


- А парень с ней? Ты знаешь его? - с любопытством спросила тетя Дун. Чжан Цинжуй не хотелось отвечать.


- Он мой одноклассник, но я, как оказалось, знаю его не так хорошо.


- В любом случае поиск нефрита - первостепенная задача. Я Дун Мингуа, и я не потерплю, чтобы у меня крали!


 С помощью приложения Лю Цю вызвал такси. Пока они стояли в ожидании, Йе сказала мягким голосом:


- Мастер, я подставила вас… простите.


- Да не волнуйся, - ответил Лю Цю, - никто не мог предсказать такой исход, я уверен, вора скоро поймают. Деньги вернут назад, мы в любом случае ничего не потеряли 


- Но если бы не этот вор, то нефрит был бы у нас в руках


Тем не менее Лю Цю с удовольствием сказал:


- Однако разве так не интересней? Человек, пошедший на кражу нефрита, явно знает о нем что-то. Эта информация гораздо ценнее, чем сам нефрит. Тем временем прибыло такси. Лю Цю улыбнулся.


- Знаешь, я примерно понимаю, где этот вор, - Йе была шокирована. Лю Цю выудил нефрит из кармана.


- Нефрит теплеет, я чувствую это. Думаю, я смогу его найти.


Взявшись за ручку такси он сказал:


- Возможно получится узнать тайну нефрита не тратя 20 дней на идентификацию.


 Пустой склад. Вор смотрел на белый нефритовый кулон, повторяя одни и те же слова, снова и снова:


- Я получил... я получил... я получил тебя... - он гладил нефрит, как будто в мире существовал только он и нефрит. Внезапно он услышал звук шагов. Подняв голову, он увидел девушку и парня, которые появились из ниоткуда.


Мужчина сразу же впал в панику, сжав нефрит ещё крепче… он хорошо помнил этого юношу. Он видел его на аукционе.


- Это ты? 


Лю Цю сказал подавленно:


- Мы наблюдали за тобой полчаса, но все, что удалось услышать - то, что ты получил его. Мы потеряли терпение.


- Чего ты хочешь, тебе нужен мой нефрит? - мужчина напрягся, защищая нефрит, словно тигр, оберегающий своего ребёнка. Лю Цю вынул свой нефритовый кулон, после чего показал мужчине.


- Мне нужно узнать секреты этой вещицы.


Сначала человек был ошарашен, однако внезапно его наполнил восторг:


- Я знал, что есть ещё один! Это наше, отдай его! - крикнув это, мужчина бросился на Лю Цю, словно сумасшедший. Йе с легкостью повалила его и прижала к земле.


- Мастер, он всего лишь обычный человек, - мягко сказала она. Лю Цю пробормотал про себя проклятья, после чего опустился на корточки:


- Мистер, у меня нет злых намерений, я просто хочу знать, что это за вещь. Кроме того, ты должен понимать, что эту вещь я купил на аукционе, а ты её украл.


Мужчина, задыхаясь, сказал:


- Они… они мои. Никого больше!


Лю Цю нахмурился:


- Насколько я знаю, то, что ты украл, принадлежало Гу Юэ Чжай. Они отправили его на аукцион. Что касается остальных - тот, что у меня, точно тебе не принадлежал.


- Он тоже мой! - яростно крикнул мужчина, - они оба мои! 500 лет назад они оба были моими!


 Лю Цю покачал головой… 500 лет? Затем мужчина с горькой улыбкой сказал:


- Вы верите в реинкарнацию?
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Глава 25. Из жизни в жизнь


Он рассказал, что в мире обитают монстры и Даосы, и про реинкарнацию - существование предыдущей и текущей жизни. 


Обычные люди усомнились бы в этом, однако Лю Цю поверил. Йе как-то упоминала, что у него есть способность читать мысли людей, и сейчас этот человек не врал.


Кроме того он не ощущал каких-либо злых намерений от этого человека, когда они смотрели друг на друга на аукционе. Лю Цю помог мужчине встать, и выслушал его историю.


Ему 34 года, его звали Cу Хоуде. Он был курьером транспортной компании, что была неподалёку, не женат.


Все началось со снов. Ему снился постоянно кошмар, как он оказывался в великолепном зале со злым императором и с его свирепой охраной с палашами на поясе. Он пил лекарства, чтобы избавиться от кошмаров и изгнать злых духов, однако это не помогало.


Вместо этого, по мере того, как он рос, сны менялись и становились более яркими. Наконец, в 30 лет он понял, что это был за сон.


- Так… это ты создал эти нефритовые кулоны, – удивленно посмотрел Лю Цю на Су Хоуде, – нефриты из династии Мин.


Су Хоуде улыбнулся:


- Невероятно, не так ли? Сначала я не хотел принимать этого, однако я точно вспомнил эти нефритовые кулоны и остальные артефакты.


Су Хоуде коснулся белого нефрита руками, словно одержимый:


- Я помню каждый шаг процесса их создания. Их изначальную форму, и форму после полировки, резьбы… - Лю Цю говорил тихим голосом.


- Ты понимаешь, что эти вещи из прошлой жизни, так почему ты цепляешься за них? Ты не боишься, что из-за твоего безрассудного поведения могут пострадать твои близкие?


- Возможно… - Су Хоуде покачал головой, после чего поморщился от боли,  - я сомневался в себе и колебался прежде чем… я всегда был нерешительным. Тем не менее, когда я увидел нефрит на аукционе, то понял, что должен был это сделать. Я был одержим и не мог себя контролировать.


- Я знаю, что я Су Хоуде, вовсе не тот человек, который владел этими вещами. Однако голос внутри меня говорил, что я не должен позволить Саньнян вновь исчезнуть перед моим носом. На протяжении 500 лет мы были разлучены, кто знает, когда будет следующий раз, когда мы сможем встретить друг друга.


- Саньян?


- Саньнян, - Су Хоуде вновь горько рассмеялся, после чего вздохнул,  - в прошлой жизни я был знаменитым гравером. В то время император Сянь Цзун заметил мою работу и пригласил во дворец. Он попросил меня создать пару нефритовых кулонов, и вырезать на них два древних песнопения. Однако мне не было позволено смотреть на них, поэтому Саньнян приходилось читать их для меня.


- Позже я узнал, что Саньнян не была обычной дворцовой служанкой, она оказалась наложницей императора. Ранее  Саньнян практиковала даосизм. Император желал обрести долгую жизнь, поэтому приехал встретиться с её учителем, который жил в горах. Тот по какой-то причине пообещал, что Саньян переселится к императору во дворец. Хоть она формально и стала его наложницей, она тайно учила его практике даосизма.


- Этот белый нефрит был сделан из специального камня. Саньнян предложила императору вырезать письмена Коан-Сутру на этих камнях. Один отдать мастеру - другой оставить себе. Это бы усилило результат практики.


 Внезапно голос Су Хоуде потяжелел.


- Саньнян была со мной в эти дни… ранее она была свободна от всего насущного, пока не встретила меня. Тем не менее эти дни были самыми счастливыми в моей жизни. К сожалению, после того как я создал нефритовые кулоны, Саньнян пришлось уйти от меня. Мы бы все равно не смогли быть вместе.


Су Хоуде вздохнул:


- Именно тогда я втайне вырезал наши имена на нефрите в знак нашей любви. Он показал надпись на нефрите:


- Здесь моё имя, на том что держишь - имя Саньнян, его можно увидеть только при очень ярком свете. Я считался лучшим мастером в то время, но я забыл, что эта вещь потом отправлялась императору. В то время для мастера оставлять свои инициалы на своих работах было нормально, однако...


 - Спустя некоторое время император обнаружил моё и Саньнян имя на нефрите. Он пришел в ярость, - голос Су Хоуде стал хриплым:


- Император хотел долгой жизни, и он так же любил Саньнян. Он был в гневе и хотел убить меня, однако Саньнян умоляла его не делать этого. Однако это ещё больше взбесило императора, поэтому, найдя одно из великих культиваторов, он попросил его запечатать душу Саньнян в эти кулоны. После этого он обезглавил меня за пределами дворца. Моя голова и тело были увезены куда-то в юго-восточном направлении. Перед казнью я поклялся, что никогда не прощу императора, даже если стану призраком. Я убью его и найду свою Саньнян.


- Однако император давно умер, и записи о кулонах были давно утеряны. Я искал их каждые последующие жизни. Я уже забыл, сколько раз перерождался. Но, наконец, я получил их, - выражение лица Су Хоуде изменилось. Он схватил руки Лю Цю, после чего дьявольски крикнул:


- Верни нефрит мне! Я вернул Саньнян! Она была запечатана в нефрит 500 лет. Она столько страдала!


Лю Цю понял его горечь и гнев, поэтому не рассердился. Однако такое поведение взбесило Йе. Она яростно толкнула того на землю, выбивая нефритовый кулон из его руки.


Су Хоуде закашлялся и попытался поднять нефрит, однако кулон поднялся в воздух и влетел в руки старика.


Тот держал кулон в руках. Позади него стоял молодой парнишка. Внезапно старик сказал:


- Кажется... у вас моя вещь. Я не ошибся насчет писаний. 


- Это ты? - Су Хоуде закричал, узнав старика, который его спас. Лю Цю так же узнал его. Внезапно лицо старика покраснело, и он закричал на Лю Цю:


- Отдай мне второй кулон! - Лю Цю почувствовал, как его тело становилось тяжелее от давления. Он чувствовал словно весь воздух внезапно начал давить на него, ему становилось трудно дышать.


- Как ты смеешь обижать моего господина. Ты хочешь умереть? - внезапно холодным голосом сказала Йе. Её глаза излучали голубоватый свет. Внезапно её волосы начали плавать в воздухе, несмотря на, то что не было никакого ветра.
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Глава 26. Людям не следует доверять друг другу


Недавно Лю Цю встретился с монстром. Сейчас же он был перед даосом - обладающим неизвестной силой древнего востока. Старик испускал сильную ауру, однако она почти сразу исчезла. Не из-за Йе, а из-за алтаря в подвале клуба, что охранял жизнь Лю Цю.


Это было прям как в некоторых книгах, которые читал Лю Цю. Как некроманты и волшебники прятали свои сердца, чтобы подарить своим телам вечную жизнь. Лю Цю имел с ними определенное сходство. Жизнь Лю Цю была запечатана в алтаре. Он не умрет, пока не истечет время в песочных часах.


- Йе, ты сможешь справиться с ним? - спросил Лю Цю. Йе с гордостью сказала:


- Он всего лишь старый козёл. Я убью любого, кто посмеет угрожать моему мастеру.


- Старик сказал, что кулон должен стать его, я хочу поговорить с ним немного, - прошептал Лю Цю, – не бей его слишком сильно.


Йе кивнула, нахмурясь. Казалось, что она собрала всю свою ментальную энергию и приготовилась к бою. Ян Тайцзы почувствовал убийственную ауру, исходящую от Йе. Он старался сохранять свою волю, отбиваясь от ауры Йе. Однако спустя секунду противостояния он понял, что между ними целая пропасть.


Тем не менее у него не было выбора. Ему нужно было получить нефрит. Этот нефрит чрезвычайно нужен его клану, а значит, его обязанностью было заполучить его любой ценой.


- Стой, друг. Эта пара нефритовых кулонов действительно принадлежит мне. У меня нет никаких злых намерений, не принимай мои слова близко к сердцу, - быстро сказал Ян Тайцзы. Как бы он ни хотел этот нефрит, однако его жизнь была ценнее.


Давным-давно, он, и ещё несколько беженцев спасались от пламени войны в горах. Случайно они попали на обучение к мастеру. После нескольких лет обучения и трудной культивации они смогли достигнуть неплохого уровня.


Тем не менее после этого его старший и младший брат решили покинуть гору. Они не выдержали скучной и сухой жизни даосов, они хотели наслаждаться мирскими удовольствиями. Единственный, кто остался, это Ян Тайцзы, именно он остался с мастером. Благодаря этому он смог получить полное искусство своего мастера. Его братьев поглотила война, они все сгнили в могилах.


Именно тогда он понял смысл слов, что "только тот, кто принимает решение с оглядкой на время, действительно мудрый". С точки зрения обычного человека эти таинственные Даосы должны быть очень гордыми, однако для самих Даосов было не стыдно признать поражение перед теми, кто сильнее.


Лю Цю махнул рукой, останавливая Йе.


- Су Хоуде рассказал весьма складную историю, - сказал Лю Цю, понизив голос, - как ты докажешь, что этот нефрит принадлежит тебе? 


С проблеском надежды Ян Тайцзы сказал:


- Слова Коан Сутры, вырезанные на этом нефрите. Я могу прочитать их, хоть язык и давно считается утерянным. Если Су Хоуде действительно сделал эти кулоны - он должен их понять.


Лю Цю холодно сказал:


- Тогда попробуй.


Ян Тайцзы прочитал несколько предложений… но было непонятно, никто не знал о чем он говорил. Лю Цю внимательно наблюдал за Су Хоуде, чтобы увидеть хоть малейшие изменения на его лице. Тем не менее Су Хоуде продолжал кричать, что вещь принадлежит ему.


- Эй, я однажды спас тебя, как ты можешь быть таким неблагодарным! - яростно проговорил Ян Тайцзы, как только услышал слова Су Хоуде, - Бог знает правду, и он на моей стороне! 


- Бог? – глумливо сказал Су Хоуде – я бродил все эти годы, если он действительно существует, так почему не сжалился надо мной? Почему он не сжалился над Саньнян, когда её душа была заключена в эти кулоны? И ты ещё смеешь говорить о Боге, что за чушь!


 Однако Ян Тайцзы возразил:


- Именно мой мастер должен был занять место Саньнян и помочь культивировать императору. Он никогда не думал, что та поддастся мирским желаниям и влюбится в тебя, что и приведёт императора в ярость. Ты был слишком заносчив и даже вырезал следы вашего преступления на священных вещах. Наконец ты был обезглавлен и получил по заслугам!


- Мы искренне любили друг друга и нам было все равно на бессмертие! Вы, Даосы, утверждаете что нужно отречься от мирских желаний, вам только и нужно, что бесконечно существовать в этом мире. Вы всего лишь группа жалких животных, отдай нефрит мне! - Су Хоуде пришел в негодование от слов старика.


Лю Цю же был раздражён ими обоими, поэтому, обратившись к Йе, сказал:


- Заткни их и верни мне кулоны, пожалуйста. 


После получения приказа, Йе, ничуть не стесняясь, послала волну, и Ян Тайцзы и Су Хоуде упали, схватившись за голову и крича от боли. Йе махнула рукой, и нефрит из рук Ян Тайцзы прилетел к Йе, после чего она преподнесла его Лю Цю. Лю Цю сказал холодно:


- Что же, узнаем о вашей Саньнян!


Он объединил оба нефритовых кулона, и сказал:


-  Если ты еще жива, то должна знать про дурачка, что искал тебя, да и про ученика твоего мастера. Прошу, появись перед нами.


Два нефрита соединились вместе, и в воздухе появилось облако зеленого дыма. Спустя некоторое время в зеленом дыму появилось радостное лицо...


- Хахахахахахаха! 500 лет! Спустя 500 лет я, наконец, смог увидеть свет, - этим человеком была вовсе не Саньнян, той красивой девушкой, которую описывал Су Хоуде, вместо этого перед ними был старик с грязным лицом. Кроме того, казалось, он был сумасшедшим.


Лю Цю стоял шокированный.
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- Демон, это ты? - пробормотал Су Хоуде, его губы начали невольно дрожать, а лицо стало пепельно-серым. Лицо в зеленом дыму вовсе не было лицом Саньнян, которого он так жаждал, вместо этого это был его старый противник. Постепенно его печаль сменила ярость.


Ян Тайцзы тоже стоял потрясенный.


- Как… значит записи в нашем культе неверны? Это не настоящая сутра?


- Нет, Сутра настоящая. Однако ты не знаешь обратной стороны истории, - угрюмо рассмеялся демонический старик, - Саньнян. Ты заставила меня страдать целых 500 лет! Я Тай Иньцзы, клянусь, что заставлю тебя вечно страдать после того как вырвусь из этой клетки!


- Ты… Тай Иньцзы, предатель, изгнанный мастером! - тихо проговорил Ян Тайцзы.


- Предатель, хахахаха, смешно! - Тай Иньцзы маниакально рассмеялся, - как смешно, если бы меня не подставила эта сука Саньнян, я бы не был изгнан!


Су Хоуде не смог сдержаться, и внезапно выпалил:


- Мразь, перестань оскорблять Саньнян! Ты разлучил нас на сотни лет, и даже сейчас мешаешь нам! Я никогда не прощу тебя!


Однако Су Хоуде не мог унять дрожь из-за страха перед демоном. Тай Иньцзы, ехидно рассмеявшись, ответил:


- Дурак, ты все ещё думаешь, что она любила тебя? Она просто использовала тебя перед тем как бросить. Именно в этом заключалась ее цель! 


- Ложь! 


- Ложь? Хахахаха! - Тай Иньцзы засмеялся, – посмотри, во что я превратился! 500 лет назад я был в ярости от того, что она меня подставила, и последовал за ней во дворец. Я сразу понял, что она соблазнила тебя для культивации сердца Даоса, используя твою "любовь". Ты единственный, кто думал, что вы пара. Ты все ещё думаешь, что она любила тебя и желала быть с тобой - обычным простолюдином? Она использовала на тебе элементарную магию иллюзии. Это всего лишь мечты. Глупый идиот!


- Именно после того как тебя обезглавили она получила последнюю степень Даоса. После этого я перестал быть равным ей. Император Сянь Цзун приказал мне разобраться с Саньнян, однако та победила и запечатала мою душу в нефрите. Затем она оставила кулон императору, а сама сбежала из дворца, чтобы наслаждаться жизнью и своим временем. Она обманула каждого. Но ты продолжаешь отрицать очевидные вещи.  


- Лжец, я не верю тебе, я не верю в это! - Су Хоуде бросился на Тай Иньцзы, дико крича. Однако он не мог навредить зеленому дыму.


Наконец, он выдохся и упал, при этом повторяя:


- Ты врешь мне… Саньнян любила меня! Да, она любила меня!


- Я лгу тебе? Идиот, если бы я лгал тебе, то почему в нефрите оказался я, а не Саньнян? - сказал Тай Иньцзы, глумясь.


- Попробуй вспомнить, ты не заметил сонливости и потери памяти каждый раз когда ты спал с ней? Ведь ты не пил, и не болел, так почему ты был таким уставшим? Ты думаешь, я стану врать тебе через 500 лет?


 - Ты лжешь! - Су Хоуде резко встал и… побежал к выходу из склада.


Лю Цю, нахмурившись, посмотрел на Йе. Поняв, что хотел Лю Цю, Йе щелкнула пальцами, ударив лучом света в спину Су Хоуде. Потеряв сознание, тот рухнул на землю.


Тай Иньцзы внезапно пришел в неистовство:


- Эй мальчик, уничтожь эти нефритовые кулоны! Я знаю о тебе все с момента, как кулон попал в твои руки из рук монстра-бабочки. Поспеши или я убью тебя!


Лю Цю же холодно ответил:


- Я так напуган… как же тебе выбраться  без моей помощи? 


После этого он покачал головой и разъединил кулоны. Слабый свет померк, после чего зелёный дым разделился надвое и оказался поглощен. С жалобным криком Тай Иньцзы исчез из виду.


В сознании оставались только Ян Тайцзы и его ученик, Лю Цю и Йе. Лю Цю махнул рукой. Над его ладонью появилось пламя, после чего оно преобразовалось в черную карту. Легким движением он бросил её в ноги Ян Тайцзы.


- Эти нефритовые кулоны мои, - сказал он с непроницаемым лицом, - но ты можешь приобрести их в торговом клубе. Если предложишь достойную цену, разумеется.


Как только Лю Цю закончил говорить, Ян Тайцзы почувствовал, как могучая сила духа охватила его сознание и нанесла удар. Он отключился, упав на землю.


- Мастер, что нам делать с Су Хоуде? - спросила Йе.


- Он просто наивный и глупый малый, - равнодушно сказал Лю Цю.


Йе не сдавалась, и спросила:


- Мастер, разве вы не хотите заключить сделку с ним? У него прекрасная душа, которой уже 500 лет.


У Лю Цю были свои соображения по этому поводу, поэтому он покачал головой:


- Если ему это будет нужно… то он сам найдет нас.


Развернувшись, они направились в сторону аэропорта.


Спустя некоторое время Ян Тайцзы проснулся. Он нашел черную карту в руке, и держал ее, не говоря ни слова. Его ученик с любопытством спросил:


- Учитель, что это?


 Ян Тайцзы, немного помедлив, сказал:


- Легенда из давних времен. Но… может ли она быть правдой?


 - Мастер, я выслала нефрит анонимно г-же Дун. Примерно завтра она получит его, - сказала Йе, находясь в аэропорте. Она спросила с любопытством:


- Мастер, я не понимаю, зачем вы отослали кулон обратно?


Лю Цю, читая журнал, ответил:


- У них были бы большие неприятности, и она каждый день звонила и надоедала бы с извинениями. В любом случае, г-жа Дун обещала мне прислать нефрит, как только получит его, - перевернув страницу, он добавил, - более того, мы узнали тайну нефрита, так что время не имеет значения.


Йе кивнула, не сказав ни слова. Лю Цю улыбнулся:


- Йе, ты ведь не думаешь, что беспокойство о столь мелких вещах не соответствует моему престижу босса?


- Нет, Йе не посмела бы даже подумать так.


- Тебе придется привыкнуть - мы с тобой тут надолго. Если ничего не делать, то жизнь быстро становится скучна.


- Мастер может не ограничивать себя обычной этикой и правилами.


- Я думаю так же… но сейчас…. я босс этого клуба, пусть всего и неделю. Трудно вот так вот внезапно изменить мышление, которое закладывалось на протяжении 20 лет. Лю Цю немного помолчал.


- Поэтому я не буду в клубе целый день, пока не привыкну к этому образу жизни, ты понимаешь?


Йе, кажется, не поняла его, но все равно кивнула. Лю Цю улыбнулся ей:


- Йе ты сможешь понять меня, если вспомнишь, что с тобой было до того как ты стала марионеткой. 


Она твердо покачала головой:


- Это не требуется. Cлужить клубу и выполнять приказы босса - смысл моей жизни.


Лю Цю не хотел далее продолжать разговор, он чувствовал, что будет только раздражен ее ответом. Поэтому, закрыв журнал, и положив его обратно, он встал:


- Я пойду куплю что-нибудь, чтобы заставить Жэнь Цзылинь замолчать. Иначе всю ночь она будет читать мне лекцию.
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Жэнь Цзылинь уже планировала поговорить Лю Цю обо всем. Она была уверена, что из-за её занятости на работе она не могла выполнять свою роль, как матери.


Однако коробки с печеньем временно отложили этот разговор. Когда она переключилась на Лю Цю, тот уже вошёл в свою комнату и закрыл дверь. Спустя секунду она услышала музыку, доносящуюся из его комнаты - это Лю Цю включил песню "Desperado" группы "Eagles".


Жэнь Цзылинь потеряла дар речи, все, что она могла, это грызть печенье. Тем не менее, Лю Цю уже не было в его комнате. Как только он включил диск с песней, он сразу же телепортировался в клуб.


Лю Цю сел за стойку. Из-за того, что было уже поздно, он не хотел чая. Как заботливая служанка, Йе открыла шкаф и достала бутылку водки, одну бутылку Crème de Cacao и джин с фруктовым ароматом. Йе посмотрела на Лю Цю, улыбаясь. Затем, добавив льда в шейкер, налила все 3 ингредиента в него и, закрыв крышкой, начала трясти. Она не использовала какие-либо необычные методы, просто взбалтывала шейкер, глядя на Лю Цю.


Есть поговорка, что красота сочетается с хорошим вином. Именно это сейчас чувствовал Лю Цю. Он внимательно наблюдал за данной сценой.


Йе перестала взбалтывать как только появился слой инея. Разлив коктейль по стаканам, она медленно подвинула стакан с коктейлем к Лю Цю. Шутливо он сказал:


- Похоже, мне стоит и в следующий раз появиться на кухне.


Йе смутили его слова, поэтому он сказал уточняюще: 


- Смотреть, как ты смешиваешь напитки или готовишь - приятное удовольствие.


Выйдя из барной стойки, Йе направилась в угол, где стоял старый граммофон Long Play, сделанный из сосны. Она поставила на нем пластинку, переместив на нее иглу. Нежная и таинственная музыка начала играть.


Йе, вернувшись, присела к Лю Цю. Она сидела со скучающим лицом, скрестив ноги ниже подола юбки. Её локти располагались на столе, а лицо приподнято.


Лю Цю, протянув руку, взял стакан и немного отхлебнул, к его удивлению вкус был сладким и освежающим, возможно это было потому что она добавила черный какао. Некоторое время он игрался с нефритовым кулоном, потом внезапно спросил:


- Есть ли реинкарнация в нашем мире? Может ли человек появится в новом теле?  


- Есть много древних легенд, - немного погодя Йе ответила, - но люди верят в них даже если не имеют никаких доказательств.


- Тогда что ты думаешь о Су Хоуде?


- Мысли создают душу человека, - сказала Йе, - в этом мире нет ни злых духов, ни приведений. Просто сильная концентрированная духовная энергия, которая покинула предыдущие тела, однако не может найти себе место в мире из-за сильных навязчивых идей или чувств.


Лю Цю согласился с её точкой зрения.


- Я читал в некоторых книгах, что человеческий дух подобен... волне. Если два человека имеют похожие волны, то они могут отправлять их друг другу. Другими словами, нет никакой реинкарнации. Возможно первоначальный дух Су Хоуде просто нашел кого-то, кто способен принять его мысли.


Йе улыбнувшись:


- Мастер, вы можете выбирать, кому верить.


Лю Цю покачал головой, медленно потягивая коктейль. Затем, ощутив весь аромат напитка, он, нахмурившись, сказал:


- Если реинкарнация существует, то откуда появляются новорожденные? Почему количество людей только увеличивается? Откуда берутся лишние люди? Хотя, возможно, некоторым существам не требуется реинкарнация.


Думая об этом, Лю Цю чувствовал, что он просто ходит по кругу, рассуждая на эту тему.


Внезапно раздался звонок в дверь. Это пришел Чжун Ло Чэнь. Он следовал указаниям карты на мобильном телефоне. На карте не существовало данного клуба, вместо него был указан какой-то магазин.


Сейчас он стоял у входа, понимая, что раньше здесь были прохожие, которые заходили в клуб, но выходили с товарами для повседневного использования.


Видимо клуб и магазин находились в одном месте, однако сам клуб был в другом измерении. Чжун Ло Чэнь почувствовал сильное почтение к этой мистической силе.


Сделав глубокий вдох, он вошёл в клуб. Внутри были только двое, человек в маске и очаровательная девушка. Однако Чжун Ло Чэнь не был в настроении, чтобы наслаждаться её красотой.


- Мистер Шут, я привез своего дедушку, он недалеко...


Лю Цю махнул рукой, остановив речь Чжун Ло Чэня. Затем, после взмаха черной тростью, произошло невероятное событие прямо на глазах Чжан Ло Чэня. Они мгновенно телепортировались в коридор, наполненный мягким светом.


Чжун Лоучен сказал слегка испуганно:


- Это… отель.


Лю Цю шел впереди, скрестив руки за спиной


- Клиент… отведи меня к деду, однако в комнате никого не должно быть кроме тебя и деда.


Чжун Ло Чэнь сообщил:


- Члены моей семьи последовали за мной из-за беспокойства, однако, будьте уверены, они будут находиться на этаж ниже… у нас не так много времени.


Лю Цю спокойно сказал:


- Я вижу.


Лю Цю увидел состояние деда Чжун Ло Чэня. Старик лежал на постели с подсоединенной капельницей. Казалось, он смертельно болен. Его бледное лицо свидетельствовало, что он на грани жизни и смерти.


Лю Цю подошёл к старику, и дотронулся пальцем до его лба. Черное облако вылетело из лба старика и впиталось в ладонь Лю Цю.


В дверь сильно постучали. Следом за этим послышался голос:


- Ло Чэнь, я слышал какой-то шум. Это ты? Открой дверь!


Стук был громким и протяжным: 


- Мы хотим войти, если ты не откроешь, то мы будем вынуждены выломать дверь. С тобой еще кто-то?


Чжун Ло Чэнь посмотрел на дверь, паникуя. Этот голос принадлежал его старшему брату, Чжун Ло Юну… тот всегда был недоверчив. Скорее всего он наблюдал за ним.


- Мистер Шут, я не знаю… - Чжун Ло Чэнь повернулся к Лю Цю, но там уже никого не было. 


Старик кое-как открыл глаза и сел. Его лицо оставалось бледным, но он был в сознании.


- Где я, Ло Чэнь? - медленно сказал старик.


Уважаемый клиент, сделка произведена.


Мгновенно Чжун Ло Чэнь оказался в темноте, перед ним парил свиток из козьей кожи. Он вскоре загорелся и исчез.


В этот момент он почувствовал, как будто что-то покинуло его тело. Спустя некоторое время он снова оказался в комнате отеля. Старик смотрел, разинув рот от удивления, ему было интересно, что с Чжун Ло Чэнем: 


- Ло Чэнь, что случилось? Чжун Ло Чэнь опешил, он медленно поднял голову, чтобы посмотреть на старика. Внезапно он упал на землю. Он не чувствовал никакой радости, словно увидел незнакомца.


- Ло Чэнь? - спросил старик в третий раз. Чжун Ло Чэнь проглотил слюну, после чего поднялся и попытался привести себя в порядок.


- Дед, ты проснулся. Это здорово…здорово.
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- Это чудо, настоящее чудо!


Семья Чжун чувствовала счастье, видя, как врач осматривал старика.


- Доктор, вы уверены что наш дед в порядке? Не могли бы вы более тщательно обследовать его? Я не прощу вас, если вы допустили ошибку, - свирепо уставившись на врача, сказал Чжун Ло Юн.


- Да молодой мастер, вы правы, - сразу же сказал врач, - хоть анализы и говорят, что ваш дед в полном порядке, однако стоит всё хорошенько перепроверить.


Чжун Ло Юн кивнул:


- Поторопитесь.


Доктор начал быстро готовить все необходимое. Его помощник тем временем посмотрел любопытным взглядом на Чжун Ло Чэня.


- Младший мастер, что вы сделали с дедом, как он смог оправиться? Это чудо в области медицины. Если у вас есть методы, которые могут вылечить неизлечимые болезни, то это будет прорывом!


 Неожиданно Чжун Ло Чэнь прошептал:


- Слушайте, сегодня наш дед оказался вылечен, что вам еще нужно? 


- Что? - все посмотрели на прежде спокойного Чжун Ло Чэня. Даже его мать и старший брат нахмурились. Когда Чжун Ло Юн уже хотел что-то сказать, старик Чжун внезапно промолвил:


- Все выйдите, кроме Ло Чэня младшего и старшего Ло, у меня есть некоторые вопросы.


- Но, дедушка… 


- Отец...


Старик Чжун посерьезнел. Все сразу закрыли рты, увидев его суровое выражение лица, и молча покинули комнату. После того, как они ушли, старик Чжун сказал:


- Я знал, что мне осталось немного, что ты сделал?


- Дед, ты здоров, - мягко сказал Чжун Ло Чэнь, - и это самое главное.


- И ты не хочешь рассказать мне правду? – старик Чжун нахмурился, глядя на старого Ло, – скажи мне.


Старый Ло вздохнул, он знал, что не мог скрыть этого, поэтому горько усмехнулся:


- Старый друг, прошу, извини. Я не хотел, чтобы ты умер, поэтому отдал нефритовый кулон молодому мастеру, и послал его к миссис Чжан.


Выражение старого Чжуна стало серьёзным, он ударил старого Ло по лицу и сказал в гневе:


- Как ты мог быть настолько глуп. Зачем ты поступил так, ты хоть знаешь что это, это тебе не какая-то безделушка!


Старый Ло опустил голову, он не осмеливался сказать что-либо ещё. Он следовал за стариком Чжуном с течение десятков лет, между ними была крепкая многолетняя дружба. Старый Ло вздохнул:


- Друг, ты не можешь умереть, я по своей инициативе отправил младшего, вся ответственность лежит на мне.


Однако старый Чжун, горько улыбнувшись, сказал:


- Теперь уже слишком поздно, Ло Чэнь...


Он обратился к Чжун Ло Чэню, и сделал глубокий вдох:


- Внук, что ты использовал в обмен на мою жизнь?


Чжун Ло Чэнь хотел было что-то сказать, однако остановился на полпути, решив всё же промолчать.


Старый Чжун, покачав головой, сказал:


- Это место весьма таинственно, и никто не знает, как его найти, без точного ориентира. То, что рассказал тебе старый Ло, он узнал от меня.


Чжун Ло Чэнь сдался и рассказал всё как было, включая то, как он отказался от счастья. Смотря на то, как бесстрастно говорил Чжун Ло Чэнь, старый Чжун промолвил:


- Ты думаешь стоило обменивать своё счастье на мои 5 лет жизни, старика, который на пороге смерти?


Чжун Ло Чэнь с каменным лицом ответил:


- Да, это так. Ты знаешь, какая катастрофа бы постигла семью Чжун, если бы ты умер. У нас бизнес во многих сферах. Из-за болезни моего отца он не сможет унаследовать дело. Будь то я, старший брат или же сестра, никто не сможет управлять бизнесом.


- Нет, мы не сможем, - он покачал головой, - как мы можем обойтись без тебя? Если ты умрёшь, то все будут в панике, начнется развал компании, раздел имущества… ты основа семьи Чжун, мы не можем отказаться от тебя так просто.


- 5 лет… 5 лет, - пробормотал старый Чжун, глядя на внука со слезами на глазах:


- Прости меня, Ло Чэнь, за то, что заставил страдать...


- Всё к лучшему, - покачав головой, ответил Чжун Ло Чэнь.


Старый Чжун, помолчав немного, ответил:


- Я хочу побыть один.


 Подвал клуба, алтарь.


«Дань успешно принесена. Вы получаете 127 дней 9 часов 43 минуты и 7 секунд продолжения вашей жизни»


Лю Цю был в шоке. Он не знал, какого черта забыли минуты и секунды в сообщении о успешной сделке. Или это алтарь хотел показать, насколько он ограничивал жизнь Лю Цю? Однако Лю Цю было слишком лень жаловаться, поэтому, забив на всё, он отправился наверх.


Он чувствовал себя хорошо из-за увеличения его продолжительности жизни. Решив подражать Йе, он подошёл к барной стойке, и начал смешивать коктейль. Как только он понял, что забыл добавить льда, чудесным образом пара кубиков льда сами влетели в шейкер. Лю Цю обалдел.


Внезапно появилась Йе, которая с улыбкой сказала:


- Поздравляю мастера, ваши способности усилились!


Лю Цю стало любопытно, поэтому, вытянув палец, он указал на один из кубиков льда в шейкере. Кубик льда летел, следуя за направлением пальца. Это раззадорило Лю Цю.


Положив все 10 пальцев на стойку, он легонько постучал ими о стойку. Кубики льда сразу же вылетели из шейкера и проплыли по кругу по всей комнате. Повторяя движения пальцев Лю Цю получилась кривая из кубиков льда. Один падал, следом за ним поднимался второй, и так далее. Это продолжалось до бесконечности.


Его пальцы указали на сосновый граммофон в углу. Виниловая пластинка заиграла сама. Под сопровождение музыки Лю Цю вышел из бара. Играла мелодия "Sailing" Рода Стюарта.


Лю Цю, схватив за руку Йе и задавая ритм, начал медленно покачиваться. Все мешающиеся стулья и прочие объекты отодвинулись к стенке, освобождая место для танца.


Под чарующую старую мелодию Лю Цю продолжал указывать пальцами на вещи в шкафах. Куклы и старые карманные часы, шапки и бокалы… Даже пара алых лун. Кубики льда вылетели из холодильника. Они красиво плавали в воздухе под эту потрясающую музыку. Десятки кукол упали на деревянный пол вокруг Лю Цю и Йе.


На середине мелодии, Лю Цю, подняв брови и улыбнувшись, сказал:


- Разве это не интересней, чем просто сидеть на стуле?


Йе вела Лю Цю в танце, сглаживая его неправильные движения. Она пошутила:


- Да… однако на уборку уйдет достаточно времени.


Лю Цю улыбнулся, это был редкий раз, когда Йе была настолько страстной. Он не стал ничего говорить, просто поддался ритму чувств.


Внезапно в дверь позвонили. Все вещи, парящие в воздухе, упали на пол. В комнате был такой кавардак, будто по ней прошел ураган.


На пороге появилась парящая мантия, из капюшона которой выбивался черный дым.


- Посланник черных душ приветствует нового мастера.
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Посланник парил в воздухе. Его одеяние легонько развевалось, как у призраков из западных легенд. Лю Цю просканировал его, и получил некоторую информацию.


Клубу нужен постоянный приток клиентов, чтобы босс не умер. Использование черных карт является эффективным способом привлечения клиентов. Черные души же были словно ходячими билбордами, блуждающими в мире и распространяющими информацию о клубе. Эти посланники черных душ были созданы из тех душ, что были использованы в качестве платы за сделку. Если души были достаточно сильными, то через некоторое время, на складе, они превращались в посланников черных душ, тем самым создавая бесплатную рабочую силу для клуба. Боссу выгодно держать этих бесплатных работников, они лояльны и не требуют платы.


- Приветствую мисс Йе, - он отдал уважение Йе.


- Мастер, вы бы хотели выслушать отчет №9? - спросила Йе.


Лю Цю показалось странным, что посланник был назван только цифрой, а не реальным именем.


- Да… а это необходимо?


 Йе сказала:


- Бывший босс дал мне полномочия заниматься всем этим.


Я выслушаю, - Лю Цю улыбнулся.


- Подойди, №9, - сказала Йе.


№9 сказал хмурым и скрипучим голосом:


- Мастер, №9 успешно нашел 7 потенциальных клиентов и убедил их в существовании клуба.


Внезапно его одеяние раскрылось. 7 белых карт вылетело из черного дыма в сторону Лю Цю.


- Прошу вас, господин, взгляните на этих 7 человек.


Лю Цю просмотрел информацию, запечатанную в картах, просто положив на них палец. Это было здорово, что ему не нужно было читать утомительные отчеты о каждом. Недолго думая, он постучал по одной из карт.


Йе, заволновавшись, что Лю Цю не знает правил, мягко сказала:


- Мастер вы можете выбрать нескольких среди этих 7 человек и дать им черные карты. Однако нет необходимости создавать много черных карт. Наши посланники имеют большой опыт в этом деле, и почти 70 % потенциальных покупателей находят нас в конечном итоге сами.


Скидка была простым способом, чтобы соблазнить клиентов на сделку. Однако люди, попавшие в сложную жизненную ситуацию, в любом случае находят клуб даже без черной карты, например, как тот монстр-бабочка.


Эти 7 потенциальных клиентов не всегда могут оказаться платежеспособными, и не отступить от сделки в последний момент. Есть так же простые люди, которые наткнулись на клуб случайно.


В этом заключается миссия посланников-духов. Чем больше они находят клиентов, тем больше сделок будет завершено. За хорошие результаты они могли получить преимущество. Например они могли бы восстановить своё тело, воспоминания или получить свободу. Хотя последний пункт может быть вычеркнут из списка преимуществ, потому что ни одна черная душа со времени создания клуба так и не была освобождена.


Читая информацию в картах, Лю Цю внезапно спросил:


- Сколько посланников душ у нас в распоряжении?


 - На данный момент их 21, - быстро ответила Йе.


Лю Цю был удивлен.


- Почему так мало?


- Мастер, вы должны понимать, что в мире много разных существ с сильными способностями, включая монахов и монстров. Посланники душ похожи на злых призраков и часто подвергаются изгнанию экзорцистами. По их мнению, существование клуба - это зло, - добавила Йе.


- Они бы с радостью хотели уничтожить клуб, – Йе угрюмо рассмеялась, – однако мы не расправляемся с ними потому что они так же могут быть потенциальными клиентами, имея возможность оплатить сделку.


 - Мы посылаем много посланников душ вместо того, чтобы мстить за их уничтожение. Все имеют недостатки, пока у них есть желания. Душа экзорциста, полная чувства справедливости, не может сравниться с десятками или даже сотнями обычных человеческих душ.


Лю Цю не спорил по этому поводу. Однако, нахмурившись, он сказал:


- Так все же, почему осталось всего 21 посланников?


 Йе ответила:


- На это есть две причины. Во-первых, если бы было много посланников душ, то экзорцисты посчитали бы свою деятельность напрасной, в результате чего в мире бы снизилось появление новых талантливых экзорцистов. Следовательно, ценные клиенты бы закончились, и не с кого взимать высокую плату за сделки.


- Во-вторых, предыдущий мастер не был сильно заинтересован в своих обязанностях, так что он просто игнорировал посланников. В результате этого, в последние годы новых посланников душ так и не появилось.


Лю Цю кивнул. Взяв белую карточку, он взглянул на №9:


- Ты можешь приступать к работе, я дам инструкции позже.


№9 молча покинул клуб.


Тогда Лю Цю посмотрел на Йе:


- Я хотел бы проверить комнату мастера Асаса.


Асас был предыдущим мастером клуба. Его комната всё это время была заперта. Лю Цю подумал, что самое время заглянуть в его комнату.
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Старая дверь открылась, заскрипев петлями. Неприятный запах заполнил его ноздри, комнату давно никто не проветривал от пыли.


Комната выглядела достаточно старомодной, что было вполне логично, Асас был не из этого времени. Йе из уважения к предыдущему боссу остановилась в дверях и не зашла внутрь, смотря за Лю Цю у входа.


Хотя, конечно, это могло быть вызвано другой причиной.


Комната была бы сокровищницей для любого историка. Хотя весь клуб можно было бы так назвать.


Лю Цю подошёл к окну. Шторы были сделаны из черной ткани. Круглый стол и деревянное кресло стояли возле них. На полу можно было увидеть несколько царапин, скорее всего это из-за стула, который частенько отодвигался.


Лю Цю сел на стул и закрыл глаза. Он надеялся узнать больше о предыдущем боссе, сев за стул. Его интересовало, куда смотрел предыдущий мастер, сидя здесь? Спустя некоторое время Лю Цю встал. Он так и не смог что-либо понять.


Пройдясь по комнате, он заметил грязный рабочий стол в другой части комнаты, однако ящик внутри был пуст. Шкаф, но там были только костюмы. Недалеко располагалась кровать с тумбочкой и подсвечником на нем.


Лю Цю был сильно подавлен тем, что так ничего и не нашёл. Как только он собрался уходить, ему пришла мысль. Вернувшись к круглому столу, он пригнулся и посмотрел под ним. То же самое он проделал и с письменным столом, и даже перевернул кровать и ящики. Наконец, он передвинул шкаф. Однако все, что он нашел, это трещину на стене и задней части шкафа.


- Ничего не осталось… я слишком понадеялся? - пробурчал он себе под нос. Наконец, он поставил все на свои места. Он даже не заметил, как солнце начало подниматься. Легкий ветерок дул на шторы, а солнечные лучи проникли сквозь окно.


Подойдя к окну, Лю Цю увидел, что снаружи была знакомая торговая улица, совсем пустая. Когда Лю Цю закрыл окно, на полу появились узоры из солнечного света. Узоры были выстроены в определенном порядке. Это, казалось, был какой-то древний язык.


Лю Цю сделал несколько фотографий - символы бы пропали с исчезновением солнца. Символы резко стали размытыми, после чего слились воедино и рассыпались.


Лю Цю показал фотографии Йе:


- Йе, ты знаешь, что это за слова? 


Йе покачала головой с удивленным выражением лица. Она никогда не была в комнате Асаса, хоть и работала здесь уже 300 лет. Она не понимала этот язык, возможно ему даже больше 300 лет.


Лю Цю попытался получить ответ с помощью его способности идентификации, однако алтарь дал такой ответ:


Сообщение было повреждено, вы хотите использовать 1000 лет жизни, чтобы восстановить и прочитать содержание?


Затем всплыло ещё одно сообщение:


Вы можете потратить 10 лет жизни, чтобы получить первоисточник.


- Какого черта…? - сказал Лю Цю.


- Мастер? - Йе попробовала спросить Лю Цю, однако он не отвечал. Он сделал глубокий вздох, успокаивая себя:


- Я в порядке. По крайней мере все поиски были не зря. Кроме того, теперь у меня есть цель, которая будет мотивировать меня.


Он сказал Йе, чтобы та продолжала работать, и вернулся домой. В то время Жэнь Цзылинь уже спала. Смешно было бы обменять 10 лет жизни на происхождение источника, так что скопировав все фотографии на компьютер, и выбрав все самые четкие, он объединил их в одну картинку.


Затем, загрузив картинку в сеть, он написал:


- Кто-нибудь знает, что за язык на этой картинке?


Сейчас все, что ему оставалось, так это просто ждать ответа. Если никто не ответит ему, он может спросить еще и на Киоре. Если уж и там ему никто не ответит… тогда у него не будет выбора, кроме как заработать больше лет жизни.


Думая об этом, он невольно взглянул на карты с информацией, что доставил №9. По идее, те, кто получили карты, должны были принести неплохой доход даже с учетом скидки.


После завершения нескольких сделок Лю Цю понимал, что он тоже был клиентом клуба - однако он заплатил за свою сделку жизнью. Большинство проблем можно урегулировать, заплатив частью своей оставшейся жизни, будь то информация о клиенте, идентификация предмета или даже освобождение души, попавшей в нефрит.


Следующее правило хранения вещей на складе - после того, как вещь отправлялась туда, ее больше нельзя было использовать, как подношение. Иными словами, Лю Цю может оставить любую вещь от сделки себе, при этом отказавшись от увеличения своей жизни.


Лю Цю сломал белую карту в руке, и сгусток света влетел в голову Лю Цю. Он закрыл глаза.


 Цзян Чу сегодня появился в больнице раньше обычного.


Ему было 40 лет, по профессии он был врачом, и хорошо разбирался в нейрохирургии, а так же был известен, как джентльмен. У него были и слава и деньги. Он был разведён, много юных девушек в больнице тайно обожали его.


Цзян Чу налил себе чашку кофе, после чего сел за стол, и стал перебирать медицинские карты своих клиентов.


Внезапно среди медицинских карт он заметил черную карту с золотистым оттиском.
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Цзян Чу был ошеломлен внезапным появлением карты. Она странным образом притягивала его взгляд. Он не заметил, как смотрел на карту уже 10 минут.


Вдруг его отвлек настойчивый голос.


- Доктор Цзян, директор хочет видеть вас


Он почувствовал, что вся его рубашка была в поту. Очнувшись от транса, он ответил:


- Ок… я понял, скоро буду. 


Цзян Чу быстро убрал документы, предварительно закинув черную карту в карман. Спустя несколько минут Цзян Чу входил в кабинет директора.


Перед ним сидел 50-летний директор, который недавно отпраздновал свои шестьдесят лет. Он был в прекрасной физической форме, и выглядел намного лучше остальных. Увидев Цзян Чу, которого все уважали, он расплылся в улыбке:


- Цзян Чу, я знал, что ты будешь в больнице в это время.


- Директор, могу ли я вам чем-то помочь? - сев, спросил Цзян Чу.


Директор ответил: 


- Есть проблема, и мне нужна твоя помощь.


Цзян Чу уверенно спросил:


- В чем дело, директор?


Со вздохом тот ответил:


- У меня есть старый знакомый. Он обнаружил опухоль на ранней стадии у своей внучки. Он пришел ко мне… Я соберу все анализы и документы и порекомендую тебя к операции.


Директор был удовлетворен тем, что Цзян Чу внимательно его слушал. На его лице по-прежнему оставалось серьёзное выражение лица:


- Пациентке 5 лет, ее нервные окончания еще очень слабы, ее опасно оперировать. Ты единственный доктор, которого я смею попросить об этой тонкой операции. 


Цзян Чу внезапно сказал:


- Директор, я попросил отпуск на предыдущей неделе…


Директор сказал мягким голосом:


- Я знаю, что ты не отдыхал последние несколько лет. И я должен предоставить тебе отпуск, тем не менее, я знаю этого человека на протяжении десятков лет. Если проведешь операцию, то я могу дать тебе хоть месяц отдыха.


Цзян Чу сказал:


- Но директор, очень сложно работать с маленькими детьми…. не было бы лучше предоставить операцию более опытному врачу, например, Хуану?


Директор сказал слегка раздраженно:


- Операция проводится на передней доле мозга. В этом нет никого лучше тебя. Цзян Чу, я ценю твою медицинскую этику и навыки. Если успешно проведешь операцию, я назначу тебя своим главным помощником.


Цзян Чу посмотрел на директора с удивлением на лице.


Директор добавил:


- Я упорно трудился долгие годы и мне тоже нужен отдых. Цзян Чу, я ценю твой характер и способности. Поверь мне, ты станешь главой этой больницы после нескольких лет работы.


 Подойдя к Цзян Чу, директор похлопал его по плечу:


- Ты способный доктор, так что не беспокойся. Кроме того, мой одноклассник настоял, что доктором должен быть именно ты. Если ты сейчас откажешься, то будет хлопотно это отменять.


Цзян Чу нахмурился после того как услышал данные слова.


- Директор, можете ли вы сказать кто он? 


- Глава департамента здравоохранения. Хоть он и в отставке, он по-прежнему имеет большое влияние, - затем улыбнувшись, он добавил, - не волнуйся, эта операция может быть довольно сложной, но это не должно быть проблемой для тебя. Не подведи.


 У Цзян Чу не было выбора кроме как сказать:


- Мне нужно личное дело пациентки.


- Нет проблем, ты скоро его получишь.


Сказав это, директор вышел из кабинета.


Цзян Чу же вернулся в свой кабинет, после чего, посидев за столом с озабоченным выражением на лице, вспомнил кое-что неприятное. Посмотрев на руки, он медленно достал из контейнера скальпель.


Его руки медленно начали дрожать. Цзян Чу резко вскинул обе руки, бросив скальпель на пол, затем он зарылся руками в волосах. Он больше не мог отрицать суровую реальность.


Это была болезнь Паркинсона. Он не знал, когда его руки начнут дрожать, однако если это произойдет во время операции, то….  Изначально он планировал подать заявление на длительный отпуск за границу, чтобы навестить своего друга, который так же был врачом, и обсудить способ лечения его недуга. С другой стороны директор возлагал на него большие надежды и на эту операцию. Он понимал всю важность этого шага для его последующей карьеры.


Тем не менее…


«Это довольно смешно… главный нейрохирург теряет свои руки»


Цзян Чу горько улыбнулся.


 Эти два дня были достаточно спокойными для клуба. За эти дни Чжан Цинжуй связалась с Лю Цю, и сказала, что они получили нефритовый кулон, и уже отправили его к нему. Так как она не знала его адреса, она могла связаться с ним только по телефону.


Лю Цю не хотел раскрывать место своего жительства, поэтому выбрал Гу Юэ Чжай в качестве места для встречи. Он думал, они пошлют какого-нибудь толстого менеджера, чтобы он вернул нефрит, однако вместо него пришла хозяйка аукциона. Её звали Дун Минхуа.


- Та дама не пришла с тобой? - с любопытством спросила Чжан Цинжуй. Лю Цю ровно ответил:


- Она занята.


Дон Минхуа улыбалась:


- Это было довольно странно. Вы можете не поверить, но нефрит прислали нам анонимно. Никто до сих пор не понял, что произошло.


Это было адресовано Лю Цю, так как Чжан Цинжуй, кажется, уже знала об этом.


Сделав удивленное выражение лица, он сказал:


- Действительно странно.


 Дун Минхуа сказала извиняющимся голосом:


- Г-н Лю, мне очень жаль за доставленные неприятности в прошлый раз. Может быть, я угощу вас с той леди ужином как-нибудь в качестве извинения.


 Однако Лю Цю не любил бессмысленных вещей.


- Нет, спасибо. Г-жа Дун, это вовсе не обязательно, так как я получил свой кулон.


 Дун Минхуа заставила себя улыбнуться и сказать:


- Почему бы вам просто не остаться на обед?


- Я сегодня занят, - просто сказал Лю Цю. 


Сегодня Дун Минхуа первый раз встретила такого человека, как Лю Цю, который бы не реагировал на такие намеки. Она спросила его уже два раза, и продолжать было бы как-то неловко. Поэтому она просто согласилась.


- Жаль, пожалуйста, сообщите мне заранее, если захотите снова посетить мой аукцион, мы обещаем, что подобного больше не повторится.


 Лю Цю кивнул:


- Звучит многообещающе.


Услышав это, впечатление Чжан Цинжуй о Лю Цю немного изменилось, она поняла, что он неисправим в общении, и ему было трудно адаптироваться в обществе. Однако с другой стороны она оценила его характер, он ни к кому не подлизывался. Это редко можно встретить у молодых людей его возраста.


- О… г-жа Чжан, я должна вернуться сейчас же, - сказала Дун Минхуа, - я зайду навестить миссис Чжан в следующий раз.


Только после ее ухода Лю Цю сказал:


- Сделай мне одолжение… 


- Ты всегда просишь помощи таким тоном? - Чжан Цинжуй нехотя улыбнулась, - ты в курсе, что только что оскорбил влиятельнейшего человека в кругу антикваров, а сейчас ты хочешь оскорбить и меня?


Лю Цю уставился на неё, не понимая, спустя мгновенье он сказал:


- Я же давал тебе списывать свои классные работы все это время, так…


…- Чжан Цингуй вздохнула и сказала раздраженным тоном, – скажи, в чем дело? Ты такой мелочный, требуешь мою помощь, оказав такие незначительные услуги. 


- Но я действительно давал тебе свои классные работы, много раз…
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Глава 33. Стиль Лю Цю



Глава 33. Стиль Лю Цю


- Посылка?


- Да, юная мисс, госпожа Чжан лично прислала ему посылку.


Юная мисс семьи Чжун прищурилась, смотря на Чэнь Юна.


Это был честолюбивый человек, которого легко купить. Он был скуп, но умен. Он сразу понимал, с какими женщинами он мог поразвлечься, а к каким нужно втереться в доверие.


Сейчас Чэнь Юн едва сдерживал гнев.


Девушка, улыбнувшись, сказала:


- Знаешь, что было в посылке? 


Почти сразу же Чэнь Юн ответил:


- Конечно. Как только мой молодой хозяин отвлёкся, я смог сделать фотографии.


Чэнь Юн шагнул к ней, чтобы показать фотографии, однако не слишком близко. Юная леди была очаровательной, однако не той, к которой он бы посмел притронуться. Он желал получить как можно больше выгоды от неё.


- Что это?… - сказала девушка, посмотрев в телефон. Чэнь Юн сказал:


- Я не уверен, но это должно быть странная черная карта… босс не выпускал её из виду. Поэтому мне было сложно её сфотографировать.


Фотография была сделана через плечо Чжун Ло Чэня.


- Босс вышел из лавки как только получил эту карту от г-жи Чжан. Немного погодя, он попросил организовать для него поездку в столицу. Неожиданно, после этого старому Чжуну удалось исцелиться от смертельной болезни.


Немного подумав, девушка сказала:


- Чэнь Юн, ты можешь украсть эту карту для меня?


 Чэнь Юн с неохотой на лице:


- Ну… господин держит её всегда при себе… я....


- Почему? - она тихо улыбнулась, – не ты ли всегда принимал мою помощь без лишних слов. Теперь ты отказываешь помочь в ответ мне? 


- Нет, дело вовсе не в этом, - сказал Чэнь Юн, - врач сказал, что следов болезни в организме больше нет. Господин, я слышал, завтра отправляется в Гу Юэ Чжай. Я думаю, он собирается как раз вернуть эту карту, как он и обещал, иначе он рискует расстаться с собственной жизнью.


- Это как раз идеальное время, чтобы ее выкрасть, - равнодушно сказала девушка, - если ты продолжишь быть мне верен, то получишь много благ. Если же нет… думаю, мой брат не хотел бы обнаружить, что его помощник - предатель… верно? 


- Я понял… - Чэнь Юн медленно кивнул и вышел из комнаты.


Младшая мисс Чжун подошла к французскому окну в её комнате, и ,немного отдернув занавеску, посмотрела, что за шум был на улице.


«Эта девушка… из семьи Гу Юэ Чжай, кажется, тоже имеет свои секреты. Что означает эта черная карта?»


Подумала девушка, теребя кулон на шее.


 (П/п. Для тех, кто не понял, что происходит - младшая сестра Чжун Ло Чэня (того, что обменял свое счастье на жизнь дедушки) хочет заполучить черную карту, используя Чэн Юна - двойного агента, который служит одновременно и ей и Чжун Ло Чэню)


 - Ты хочешь научиться оценивать антиквариат? - изумленно посмотрев на Лю Цю, сказала Чжан Цинжуй. Внезапно она вспомнила, как в последний раз Жэнь Цзылинь сказала, что Лю Цю очень заинтересовался антиквариатом.


- Верно, - Лю Цю кивнул, - я понимаю, что эта тема весьма обширна, поэтому и не думаю узнать все за один раз. Не могла бы ты научить меня базовым знаниям?


После чего добавил, дабы избежать недоразумений:


- Можешь просто порекомендовать мне книги, я не сильно тебя побеспокою.


Чжан Цинжуй задумалась:


- Это не проблема. Но, как ты уже понял, определению антиквариата нельзя научиться за день или два. Лучше забудь об этом если ты делаешь это просто ради забавы.


 Однако Лю Цю был серьёзен:


- Я не собираюсь сожалеть или отказываться от того, что я уже решил.


 Чжан Цинжуй кивнула, после чего подошла к книжной стойке в кабинете. Вскоре после этого она достала 3 массивные книги. Это были «Оценка синего и белого фарфора», «Происхождение синего и белого фарфора» и «Анализ скульптур поздней стадии Цянь»


- Я предлагаю сосредоточиться на одной из этих тем, - сказала Чжан Цинжуй, - к фарфору относительно легко получить доступ. да и он более распространен. Поэтому я настоятельно рекомендую сосредоточиться пока на нем.


Лю Цю кивнул, после чего закинул все три книги в рюкзак. Лю Цю заранее принес рюкзак.


Этот парень…он планировал с самого начала сделать так?


- Как только закончу с ними, то сразу же верну - сказал Лю Цю удовлетворенно.


Чжан Цинжуй покачала головой:


- Нет, ты можешь оставить их у себя. Они не очень драгоценны, поэтому считай, что это мой тебе подарок... за классные работы.


Лю Цю понял, что та всё ещё затаила обиду на него. Поэтому все, что он мог сказать, было:


- Хорошо, мы квиты.


Чжан Цингуй потеряла дар речи, но сориентировалась:


- Эти книги теперь твои. У тебя есть ещё какие-либо вопросы? А то я занята, и у меня полно множество неотложных дел. Раз у тебя появился интерес к этой теме, можешь приходить, но ничего не трогай


Лю Цю покачал головой:


- Нет, спасибо. Однако, раз ты приглашаешь, буду часто заходить.


- Позволь мне откланяться, - сказала Чжан Цинжуй.


 Но не успела она уйти, как её окликнул голос. В дверях появился Чэнь Юн в костюме и галстуке.


- Г-жа Чжан, приятно видеть вас, - с восторженной улыбкой сказал Чэнь Юн, подойдя к ней.


Однако Чжан Цинжуй сказала:


- Почему ты сегодня один?


 Чэнь Юн посмотрел на Лю Цю, пропуская мимо ушей её вопрос, и спросил:


- Г-жа Чжан, кто этот джентльмен?


 - Он мой друг, – ответила Чжан Цинжуй, – но я не думаю, что необходимо его представлять, что тебе нужно? Чжун Ло Чэнь приказал тебе прийти сюда?


 Чен Юн кивнул:


- Г-жа Чжан, могу я поговорить с вами.. наедине? - Чжан Цинжуй нахмурилась, после чего одарила Лю Цю извиняющимся взглядом. Лю Цю же, улыбнувшись, ответил:


- Нет проблем, я пойду, и спасибо за книги, я позабочусь о них.


Судя по количеству записей и заметок, Лю Цю понял, что эти книги были дороги для Чжан Цинжуй. Ему они были не нужны, поэтому он решил вернуть их как только прочтет.


- Количество сказанных тобой слов уже перевалило за целый прошлый год, - закатив глаза, сказала Чжан Цинжуй, смотря на Лю Цю. Затем, посмотрев на Чэнь Юна, она сказала:


- Пойдем поговорим в моем офисе.


Чэнь Юн посмотрел вслед Чжан Цинжуй, после чего бросил взгляд на Лю Цю, который, казалось, не замечал его. Он задумался:


«Какая связь между этим парнем и Чжан Цинжуй? Не похоже, что у них деловые отношения»


 Войдя в офис, Чжан Цинжуй прямо спросила Чэнь Юня о цели его визита. Чэнь Юнь задумался, после чего ответил:


- Босс Чжун хотел, чтобы я передал несколько слов миссис Чжан… - затем он добавил, - конечно, я не смею её беспокоить напрямую, поэтому прошу вас доставить ей сообщение…


- По какому поводу?


- Босс Чжун сказал, что он придет навестить миссис Чжан с общим знакомым.


Чжан Цинжуй была удивлена. Мало людей были знакомы с бабушкой и поддерживали с ней хорошие отношения. Тем не менее, она кивнула и сказала:


- Хорошо, я передам ей, ещё что-нибудь?


- Нет, это все, за чем я пришел сегодня. Позвольте откланяться.


Чжан Цинжуй кивнула. В больших семьях назначают специальных людей, которые должны были передавать информацию адресату лично, вместо того чтоб просто позвонить. Хоть Чжан Цинжуй не сильно нравилось это, но её бабушка ценила такие детали.


«Этот парень весьма странный» - подумала Чжан Цинжуй, после чего вздрогнула и спросила сама себя: «Почему я вообще думаю об этом высокомерном Лю Цю» 


Она покачала головой, глубоко вздохнула, после чего взяла перо и начала усердно работать.


Чэнь Юн не сразу покинул это место, на некоторое время он остановился на стоянке Гу Юэ Чжай. Вскоре появилась секретарша Гу Юэ Чжай, она нервно огляделась по сторонам, после чего залезла в машину.


- Детка, ты скучала по мне все эти дни? - Чэнь Юн обнял ее, лапая ее тело.


- Ты, бессердечный, разве ты только что приехал в столицу? Я думала, что ты решил избегать меня после того как переспал со мной!


- Нет, я просто уезжал по делам. 


- Хехе… скажи, что от меня требуется. Кстати, если честно, мисс Чжан не имеет каких-либо чувств к твоему боссу. Цветы, что он послал ей, она выбросила...


- Давай не будем говорить об этом, лучше посмотри на черную карту, что на фотографии. Ты помнишь её?


Секретарь посмотрела на фотографию, после чего сказала:


- Как странно, я кажется видела ее раньше, но не могу вспомнить где…


- Это не важно, – Чэнь Юн улыбнулся, - есть дело в котором мне нужна твоя помощь. Если все выгорит, то я дам тебе все, что ты захочешь.


- Правда? – глаза девушки зажглись, однако успокоившись, она стала более подозрительной.


- Скажи, что это за дело, я не собираюсь делать что-то опасное!


Чэнь Юн ухмыльнулся:


- Детка, послушай меня, ты ведь не хочешь работать на других всю свою жизнь? Я даю гарантию, что ты будешь в порядке.


- Ну… ладно.


Чэнь Юн наклонился, и прошептал ей что-то в уши. Спустя некоторое время она вышла из машины и ушла, покачивая бедрами. Чэнь Юн усмехнулся и пробормотал:


- Распутная шлюха… я поиграюсь с тобой еще немного и брошу.


Сказав это, он вытащил из кармана мобильный телефон и набрал номер Чжун Ло Чэня.


Его тон сразу изменился на 180 градусов:


- Это я, босс Чжун… я выполнил задачу. Я также отправил сообщение г-же Чжан. Ничего не произошло, кроме…


Немного помолчав, он сказал:


- Вы помните парня и девушку, что г-жа Чжан лично приветствовала в прошлый раз? Я снова встретил его. Они находились в её офисе некоторое время. Г-жа Чжан смеялась разговаривая с ним. Они, кажется, очень близки…
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Глава 34. Посланник Черных Душ Тай Иньцзы



Глава 34 Посланник Черных Душ Тай Иньцзы.


Лю Цю читал "Происхождение синего и белого фосфора" когда в дверь постучали. Надев маску Шута, он спустился вниз. Этим клиентом был Ян Тайцзы… он был один.


- Кто ты? - Ян Тайцзы почувствовал себя пораженным, увидев человека в маске, однако, как только он заметил Йе, ему было нетрудно предположить, кто этот человек в маске. Лю Цю указал на круглый стол, и предложил тому присесть и поговорить. Ян Тайцзы не знал, почему Лю Цю носил маску. Он скрывал свою личность, однако Ян ранее уже видел его лицо.


Или это предупреждение, что нельзя раскрывать его личность? Ян Тайцзы всегда был осторожен, когда имел дело с таинственными и странными людьми. Поэтому он сделал вид, что не знал Лю Цю, который сидел, словно статуя.


Тем не менее, Лю Цю думал, что раз это был Ян Тайцзы, то вовсе не обязательно сидеть в маске… Лю Цю сказал:


- Уважаемый клиент, вы здесь за парой кулонов, не так ли?


- Верно, - осторожно ответил Ян Тайцзы.


- Вы знаете правила этого клуба? - спросил Лю Цю. Ян Тайцзы ответил:


- Слышал кое-что, - пробормотав это, он добавил, - эти кулоны слишком ценны для нас. Я не могу позволить себе сами кулоны, однако мне нужна сутра, вырезанная на них.


Лю Цю спросил с любопытством:


- Что насчет души, что находится в нефрите, вы не собираетесь его освободить? 


- Он был выгнан из моей секты, – честно ответил Ян Тайцзы, – меня его судьба не волнует, он не имеет отношения к моей секте.


Сказав это, он достал небольшой мешочек и нехотя достал оттуда кусок нефрита:


- Нефрит очень полезен для практики Даосизма. Если носить его на шее, то продолжительность жизни увеличивается, здоровье становится крепким, а также он способен отгонять темных духов.


Лю Цю взял нефрит, оценивая его стоимость. Мгновением спустя он сказал:


- Этого хватит только на оплату только половины сутры. 


Ян Тайцзы обомлел, после чего лихорадочно сказал:


- Посмотрите внимательно, этот нефрит выращивался тысячу лет. В этом времени содержание Ци в воздухе очень упало! Этот нефрит с легкостью очищает Ци даже если просто носить его в руках!.


Лю Цю покачал головой:


- Сутра – это наследие вашей секты. Однако ваш учитель вряд ли научил вас всему. Сутра является жизненно важной для вас, верно?


- Это очень коварное место, - сказал Ян Тайцзы, - хорошо, беру половину Сутры, другую я куплю в следующий раз.


Лю Цю положил два кулона на стол, и сказал: 


- Ты можешь прочитать один из них.


Ян Тайцзы подумал некоторое время, после чего, наконец, выбрал левый. Он с легкостью мог схватить нефриты и сбежать, однако он не решился этого делать. Он внезапно вспомнил о женщине невероятной силы в тот день. Она стояла неподалёку, и он не был уверен, что смог бы сбежать с этими кулонами.


Ян Тайцзы глубоко вздохнул, указывая на левый нефрит, после чего что-то прошептал под нос. Нефрит засверкал словами золотого цвета, которые подлетели к его глазам. Спустя некоторое время слова исчезли. Ян Тайцзы посмотрел на Лю Цю, после чего нехотя отдернул палец, и сказал с кривой улыбкой:


- К счастью, первая половина не утеряна.


Сделка завершена. Лю Цю был в хорошем настроении, поэтому создал еще одну черную карту без скидок и отдал её Ян Тайцзы. Ян Тайцзы, получив первую половину сутры, заметно повеселел: 


- Что вы намерены сделать с душой Тай Иньцзы?


 Лю Цю спокойно ответил:


- А вы хотите купить его? 


- Нет…- поспешно сказал Ян Тайцзы, – я сейчас занят… я приду снова, если найду, чем заплатить.


Он не хотел оставаться здесь более. Это место пугало его. Видя, как Ян Тайцзы покинул клуб, Лю Цю снял маску и спросил Йе:


- Посещали ли Даосы это место ранее?


Йе сразу же ответила:


- Да, легенда нашего клуба распространилась по всему миру. Однако её преувеличили и демонизировали.


- Неужто? - Лю Цю кивнул, после чего соединил нефриты вместе. Сразу же зелёный дым вырвался из нефритовых кулонов. Тай Инцзы, находившийся в ловушке, наконец выбрался.


Сейчас он сильно отличался от того раза. На его лице вместо дерзости возникла паника. Лю Цю медленно проговорил:


- Ты был свидетелем сделки, состоявшейся только что… так что должен знать, что я собираюсь сделать.


- Да, знаю…. -Тай Иньцзы кивнул.


-Ты хочешь покинуть нефритовые кулоны? - спросил Лю Цю. Именно этого и желал Тай Иньцзы, ведь он был заточен в тюрьме уже 500 лет.


- Мне нечем заплатить за это, – Тай Иньцзы сказал, улыбнувшись, – деньги здесь не принимают, к тому же у меня нет ни копейки… все, что у меня есть, так это мой дух. Ты хочешь его?


- Мне нужны слуги… Как начет 500 лет? Ты проторчал в нефрите 500 лет, если ты прослужишь мне ещё 500 лет, то я освобожу тебя. Ты в любом случае заточен в нефрите, а так хоть получишь цель.


Тай Иньцзы, не задумываясь, ответил:


- Конечно, договорились, - Лю Цю так же был доволен результатом. Он использовал способность клуба, и вызволил Тай Иньцзы из нефритов. Затем Лю Цю восстановил его душу и дух, заклеймив на нем печать клуба.


- Посланник Черных Душ? - Тай Иньцзы, вздохнув, осознал свою нынешнюю работу. Он покачал головой, горестно усмехнулся и сказал:


- Черная душа Тай Иньцзы приветствует мастера.


 На лице Лю Цю появилась улыбка.


- Оставайся несколько дней здесь, вскоре я призову другую черную душу, которая тебя проинструктирует. Йе, найди подходящего учителя для новичка.


- Нет проблем, мастер!
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Глава 35. Неловкое зрелище



Глава 35. Неловкое зрелище


Директор работал быстро и профессионально, пациентка уже была направлена в палату со всеми инструкциями, Цзян Чу был застигнут врасплох. Пациенткой была симпатичная маленькая девочка. Цзян Чу чувствовал себя как-то взволнованно, смотря на девочку, лежащую в кровати с бледным лицом из-за болезни.


«Не смотри на меня так, не смотри….» - жалобно повторял он в своем сердце. Однако, сделав спокойное выражение лица, он продолжил говорить с директором о состоянии девочки. Дед этой девочки - отставной офицер из муниципального бюро здравоохранения. Хоть он и в отставке, однако он был предыдущим директором. Нынешний директор был выбран им лично.


- Доктор Цзян, если вы готовы, то не могли бы вы начать как можно скорее? Я не хочу, чтобы моя внучка страдала хоть еще один день.


Тем не менее сейчас он был обычным дедушкой, беспомощный перед болезнью внучки.


Получится ли провести операцию? Операция займет 5 часов. Он мог бы подавить дрожание рук с помощью лекарств.


- Доктор, прошу, помогите Тинтин!


«Не смотри на меня с таким выражением лица… прошу, не…» - Цзян Чу стиснул зубы.


- Директор, нужно много времени, чтобы подготовить её и все настроить… я понимаю чувства родственников, однако вы сами должны понимать, как важна подготовка для операции на мозге.


Дин Ма кивнул:


- Я понимаю, но уверяю вас, все, что вам нужно будет, вы получите сразу же. Не волнуйтесь об остальном. Они решили сделать операцию еще несколько месяцев назад. Поэтому, чем быстрее будет операция - тем лучше.


Цзян Чу ответил:


- Я понял, - дедушка Тинтин крепко схватил руки Цзян Чу:


- Доктор Цзян, все зависит от вас.


 Цзян Чу глубоко вздохнул:


- Я приложу все силы.


Вскоре после этого Цзян Чу вернулся в свой кабинет и прилег на диван с закрытыми глазами. Как только он закрыл глаза, то увидел взгляд маленькой девочки. Это его сильно раздражало и беспокоило. Цзян Чу выудил черную карту из кармана. Смотря на неё, он глубоко задумался.


Он услышал шепот:


«Иди…сюда…иди…сюда….твое желание исполнится…иди сюда…»


Внезапно его мобильник зазвонил. Цзян Чу был напуган внезапным звуком. Его руки задрожали, и он отбросил черную карту. Цзян Чу нахмурился. Наконец, он ответил на звонок. Это была его бывшая жена. Они были в разводе, но Цзян Чу получил опеку над сыном. Однако он предоставлял возможность сыну быть с его бывшей женой по несколько дней. Это снижало на него нагрузку, поскольку он часто оставался в больнице.


- Что случилось? 


- Цзян Чу, наш сын потерял сознание! Я вызвала скорую и мы на пути в больницу… что делать? Мне больно смотреть на него! - услышав рыдающий голос его бывшей жены, он быстро выбежал из офиса.


 Хоть Тай Иньцзы и был новеньким, однако его память была сохранена, когда его освободили, поэтому он отличался от остальных посланников душ. Конечно Лю Цю пришлось немного заплатить за сохранение его воспоминаний.


Тай Иньцзы родился в древности, 500 лет назад, поэтому он должен знать много восточных даосах. Конечно, за исключением того времени, что он был заточен в нефрите.


- 15 дней моей жизни… достаточно дорого, - пожаловался Лю Цю, читая книгу «Голубой и белый фарфор»


Спустя некоторое время Тай Иньцзы почтительно передал листы со словами:


- Мастер, это вся Сутра, которую я помню.


Лю Цю отложил книгу и взял листы. Но он вообще ничего не понимал. Тай Иньцзы был стариком, кому уже 500 лет. Поэтому он угодливо сказал:


- Если мастер желает выучить эту сутру, то я могу дать ему несколько советов. Хоть в наши дни Ци слаба, однако при использовании нефрита от Тай Яньцзы, он с лёгкостью разберется в основах.


Однако Лю Цю покачал головой:


- Нет, спасибо, пока не нужно… отправляйся к Йе учиться создавать белые карты, - Тай Иньцзы разочарованно ушел.


Лю Цю бросил мимолетный взгляд на восточные даосские письмена и бросил листы на стол. Он верил в выгоду, а не в даосские учения, где нужно было отречься от мирских желаний. Количество сделок постепенно увеличивалось, он становился сильнее и его способности так же улучшались, кроме того он может жить практически вечно, поэтому он не хотел тратить время, чтобы практиковаться в даосизме.


Лю Цю продолжил читать книгу до самого закрытия. После чего он потянулся.


- Цзян Чу скорее всего не придет сегодня, так что я домой.


Прежде чем уйти он хотел отправить кулон на склад, однако вовремя вспомнил, что тогда тот потеряет цену. Он отправился домой с кулоном в кармане.


Жэнь Цзылинь не вернулась домой, скорее всего опять сверхурочные дни и подготовка текста для печати.


Лю Цю толкнул дверь в комнату. Войдя в комнату Жэнь Цзылинь, он подошёл к её кровати. Подняв матрас и положив зелёный нефрит под него, он сказал:


- Это ей на день рождения через полгода… да уж, эта женщина… - Лю Цю покачал головой, видя одежду, что была разбросана практически везде по комнате. На секунду ему пришла мысль убраться, однако он быстро передумал.


Однако, стоило ему только подумать, и вся одежда поднялась в воздух. Шокированный Лю Цю вздрогнул, и одежда упала на пол. Пара кружевных трусов упало точно ему на ногу.


Лю Цю подсознательно отбросил их. Неожиданно послышался голос Жэнь Цзылинь сзади, которая испуганно сказала:


- Лю Цю…ты…что ты здесь делаешь? 


Мимолетное желание убраться сделало вид комнаты еще беспорядочнее.


По жестокой воле вселенной именно нижее белье упало рядом с Лю Цю. Жэнь Цзылинь увидела очень неловкое зрелище.
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Глава 36. Иди к черту, водила!



Глава 36. Иди к черту, водила!


Лю Цю понял, что за неловкая ситуация сложилась. По лицу Жэнь Цзылинь легко можно было догадаться, о чем та думала.


Во время полового созревания из-за ограниченного спектра информации легко формируются различные сексуальные предпочтения. Например, любовь к взрослым женщинам из-за недостатка материнской любви и т.д. Но в соответствии с тем, как Лю Цю понимал ситуацию и жизнь Жэнь Цзылинь, было ясно только одно….


- Это все моя вина… я сама игнорировала это, - Жэнь Цзылинь сделала глубокий вдох, - оставь меня, мне нужно подумать об этой проблеме.


Жэнь Цзылинь закрыла дверь. Они были разделены дверью некоторое время. Когда дверь вновь открылась, на ее лице было серьёзное выражение:


- Лю Цю нам нужно серьёзно поговорить, будь оптимистом, это вовсе не стыдно...


У Лю Цю появилось желание провалиться под землю, у него было около миллиона слов и оправданий, однако он просто сказал:


- Хорошо отдохнуть.


- Что…? - внезапно Жэнь Цзылинь почувствовала сильную сонливость, из-за которой она не могла удержаться на ногах. В мгновенье ока она прислонилась к двери, сползла вниз и заснула. Лю Цю вытянул палец и указал на неё. Тело Жэнь Цзылинь поднялось с пола, и отправилось в постель.


Взглянув на спящую Жэнь Цзылинь, он почувствовал небольшое раздражение. Лю Цю покачал головой. Внезапно пространство рядом с ним исказилось, и из разрыва вышла Йе.


- Мастер в чем дело?


 Лю Цю сказал:


- Йе, ты можешь загипнотизировать её и стереть часть воспоминаний?


 Йе взглянула на комнату и ответила: 


- Конечно. Однако лучше не оставлять пустые участки в памяти, Надо придумать историю взамен.


 Лю Цю подумал некоторое время:


- Как насчет того что... Я, вернувшись домой, не пошла в душ, так как сильно устала, за все это время я не видела Лю Цю. Из-за усталости я легла на кровать и сразу же уснула.


- Поняла, - Йе, подойдя к Жэнь Цзылинь, приложила свою ладонь к её лбу после чего наклонилась, и прошептала несколько слов ей на ухо. Вскоре Йе встала:


- Мастер, завтра когда она проснется, то будет помнить только то, что сказали вы.


Лю Цю выдохнул с облегчением:


- Спасибо, ты хорошо поработала. Возвращайся в клуб.


Йе исчезла в один момент.


Лю Цю, бросив последний взгляд на Жэнь Цзылинь, подхватил одеяло и укрыл ее, затем осторожно закрыл дверь и вернулся в комнату. Он не хотел спать, поэтому включил свой ноутбук и вошёл в свою учетную запись.


На форуме ему ответило 2 человека.


Первый: «Только эти слова? Ничего не потеряно? В древние времена одни и те же слова могли иметь разные значения. Без дополнительной информации непонятно, что это за слова»


Второй: «Наверняка Коптский язык, который был изобретен в поздний период Древнего Египта. Однако я не уверен. Не хватает фотографий»


Лю Цю немного подумал об этом, затем вновь добавил вопрос и скриншот. После размещения он выждал момент, но никто ему так и не ответил. Выключив свой ноутбук, он прилег на кровати, и с мобильного ввел в поисковик «Коптский язык».


«В 3 веке до нашей эры… множество греческой литературы было написано на Коптском языке, христианские лекции… что за чертовщина?» Лю Цю почувствовал сонливость, читая эту информацию. Не осознавая этого, он уснул.


На следующий день его разбудил, звук доносящийся с кухни. Оказалось, Жэнь Цзылинь готовила завтрак. Там были тосты, жареные яйца, нарезанная ломтиками ветчина и салат для сбалансированной диеты из помидоров черри.


Он уже давно не ел завтраки, что готовила Жэнь Цзылинь.


- Лю Цю, ты уже встал? – держа в руках два стакана с молоком, сказала Жэнь Цзылинь, – сама не знаю, почему я сегодня проснулась такой бодрой. Будешь есть?


- Разве нужны какие-либо особые навыки для поджарки тостов и яичницы…


Жэнь Цзылинь одарила его гневным взглядом, затем, постучав ему по лбу, она сказала:


- Не болтай, ты будешь есть или нет? 


Лю Цю пожал плечами, после чего начал намазывать масло на тост. Жэнь Цзылинь, взяв тост, спросила:


- Эй, ты в последнее время приходишь поздно, все хорошо?… Одинокие парни обычно рано возвращаются домой...


 Лю Цю уже привык к ее подколам, поэтому он небрежно сказал заранее подготовленный ответ:


- Я недавно устроился на работу на полставки, поэтому я возвращаюсь поздно вечером. 


- Но ты говорил, что ездил путешествовать… - Жэнь Цзылинь было не так легко обмануть. Лю Цю просто повторил свои слова:


- Работа на неполный рабочий день....


Однако в это же время зазвенел мобильник Жэнь Цзылинь. Ей пришлось отвлечься от этой темы и ответить на звонок. Выражение её лица изменилось, выслушав, что было сказано, она сразу же рванула собираться.


- Мы продолжим эту тему позже. Мне надо ехать в редакцию.


На самом деле Лю Цю всегда восхищался Жэнь Цзылинь, ее прямым и настойчивым характером. Она побежала в свою комнату, чтобы переодеться, бегая по дому, расчесала волосы, потом нашла ключи и быстро выскочила на улицу, однако вернулась обратно чтобы схватить и откусить кусок тоста с маслом.


- Я поговорю о твоей подработке чуть позже, - крикнув это, Жэнь Цзылинь закрыла дверь. Лю Цю вздохнул. Наконец, он мог спокойно поесть. Откусив тост, он посмотрел сегодняшние новости. Однако рядом с телевизором лежала папка. Телефон вновь зазвонил.


- ЭЙ, Лю Цю, ты видишь папку с нарисованным кругом на нем?… Та, что около телевизора! Хорошо, да! Мой мальчик, слушай, можешь отправить её в мою редакцию, я просто сейчас направляюсь в другое место, поэтому нет времени чтобы возвращаться. Черт! Идиот, куда смотришь! ТЫ вообще умеешь водить?! - Жэнь Цзылинь продолжила суровым голосом, -  я знаю, ты лучший, твоя мама обязательно найдет тебе подружку… Эй, ты! Черт! Ты вообще умеешь водить машину? Если ты разозлишь меня, то я устрою тебе неприятности! Иди вообще к черту чертов водитель!


Жэнь Цзылинь вжала педаль газа до отказа и, словно красная молния, выскочила на шоссе.
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Глава 37. В офисе



Глава 37. В офисе


Чжун Ло Чэнь с дедушкой Чжуном прибыли в Гу Юэ Чжай.


Чжан Цинжуй ждала в зале. Она отвела их наверх к старухе Чжан Ланьфан. Старый Чжун и Чжан Ли Ланьфан посмотрели друг на друга, ничего не говоря.


Спустя некоторое время старый Чжун сказал:


- Вот твоя вещь. Я пришел, чтобы вернуть её. Ло Чэнь?


Чжун Ло Чэнь быстро открыл посылку. Чжан Ли Ланьфан взглянула в нее и кивнула. Чжан Цинжуй взяла коробку из рук Чжун Ло Чэня.


Чжан Ли Ланьфан сказала:


- Цингуй, положи её обратно на свое место. Помни, хранить ее надо бережно.


- Да бабушка, ответила мягким голосом Чжан Цинжуй. Старуха Чжан добавила:


- Чжун Ло Чэнь, мне есть о чем поговорить с твоим дедом, так что оставь нас в покое.


 Чжун Ло Чэнь немного поколебался, однако старик Чжун махнул рукой.


- Все в порядке, подожди меня снаружи.


Чжун Лочен вежливо предложил:


- Мисс Чжан, если вы не возражаете, я сопровожу вас.


 Чжан Цинжуй холодно ответила:


- Я могу сделать все сама.


Чжун Ло Чэнь слегка улыбнулся, но не стал настаивать. После того как оба ушли, старый Чжун вздохнул:


- Ланьфан, как твоя жизнь? Столько лет прошло. 


Чжан Ли Ланфань, подобрав свое ципао, повернулась боком, мельком смотря в окно:


- Уж лучше, чем у тебя, стоявшего одной ногой в могиле.


 Старый Чжун криво усмехнулся:


- Я действительно должен был оказаться в могиле. Благодарю тебя за твою черную карту, иначе бы я не имел возможности заехать к тебе в гости.


Чжан Ли Ланьфан равнодушно ответила


- Это всего лишь была сделка, так как твой внук пришел вместе с моей вещью. Я согласилась сегодня встретиться с тобой не потому, что я рада видеть, что ты живой, а чтобы узнать, чем вы заплатили за продление твоей жизни. 


 Старый Чжун снова вздохнул:


- Ланьфан… ты все ещё не забыла то, что было много лет назад?


 Чжан Ли Ланьфан мрачно рассмеялась:


- Почему, ты хочешь, чтобы я все забыла? Или ты думаешь что я впала в маразм?


Старый Чжун сказал быстро:


- Нет, нет, это не то, что я имел в виду. Мы оба знаем, что виноваты… после того события, поэтому решили позаботиться о твоей семье. Мы не думали, что ты уйдешь ночью, не попрощавшись. Я начал поиски тебя, и, когда получил информацию, хотел приехать, однако боялся, что ты все еще злишься.


 В голосе старого Чжуна можно было услышать печаль.


- На самом деле… мне было слишком стыдно видеться с тобой. Если бы я не был на пороге смерти в этот раз, то…


 Чжан Ли Ланьфан глумилась:


- Не делай вид, что ты беспомощен. Я знаю все твои уловки. Я не забыла, как ты заставил моего мужа пойти в то проклятое место во имя праведного дела. Я не слышала о нем до сих пор, я даже не знаю, жив ли он. Хорошо, хорошо, очень хорошо, и ты еще смеешь приходить ко мне!


Старый Чжун покачал головой:


- Можешь думать что хочешь. Однако я пришел в этот раз только ради двух вещей.


Чжан Ли Ланьфан, казалось, не слушала его, но он продолжил говорить:


- Во-первых, спасибо, что одолжила ту черную карту, даже если ты говоришь, что ты просто отдавала долг. Я спасен, но тем не менее заплатил за это большую цену. Во-вторых, прошу позволить моему Ло Чэню жениться на твоей внучке.


- Прости? - сказала Чжан Ли Ланьфан, после чего стукнула кулаком по столу от возмущения, - ты смеешь снова это говорить?!


- Пожалуйста, позволь мне закончить мои слова, -  Старый Чжун сказал в спешке, - твоя внучка больше не будет испытывать лишений. Я назначу Ло Чэня единственным наследником, который унаследует все. Это значит, что твоя внучка будет первая леди семьи Чжун…. ты должна понимать, о чем я. Я... я обязан Ло Чэню, я все отдам ему.


- Какие прелестные слова… - продолжала глумиться Чжан Ли Ланьфан, - но разве все наследство не принадлежит семье Чжун?


- Фамилия ребенка будет Чжан, - сказал старый Чжун тихим голосом, - если они поженятся, то фамилия первого ребенка будет Чжан, и, независимо от того, мальчик это или девочка, он унаследует дом Чжун.


 - Ты…. 


Старый Чжун внезапно встал, держась за стул и, опустившись на колени перед Чжан Ли Ланьфан, сказал:


- Ланьфан, это все наша вина, я, старый Чжан буду кланяться перед тобой, только прости!


 Бам!


Подходя к коридору, Чжан Цинжуй услышала звук, будто что-то разбилось. Она побежала в сторону звука. Увиденное потрясло её.


- Маньмань, что случилось?


В приемной Гу Юэ Чжай лежала секретарша, рядом была разбитая чашка. Это была Маньмань, секретарша, которая работала здесь уже полгода.


- Я… я случайно... Я была на пути к госпоже Чжан, чтобы принести ей чаю, но я споткнулась… испуганно сказала Маньмань.


- Я заплачу за разбитую чашку... 


- Заплатишь? - Чжан Цинжуй помогла ей встать, после чего сказала, - ты пострадала от осколков, у тебя идет кровь, это производственная травма. Не беспокойся, мы все компенсируем. 


- Нет, нет, нет, менеджер! – покачала головой Маньмань, – не нужно….это я во всем виновата из-за моей неловкости.


 Чжан Цинжуй сказала:


- Пойдем ко мне в офис, я помогу тебе остановить кровь.


- Ах, менеджер, как я смею беспокоить вас… я могу сделать это сама. 


- У тебя все в порядке с ногой? Ты можешь идти? - спросила Чжан Цинжуй, - позволь мне помочь тебе.


В кабинете директора Чжан Цинжуй искала лекарство в шкафу рядом с книжной полкой, но ничего не нашла.


- Странно... Я помню, что оставляла его здесь, но я не могу его найти.


Маньмань взглянула на Чжан Цинжуй, затем быстро открыв коробку. Она достала черную карту и заменила её на поддельную. Волнуясь от страха, она спрятала черную карту, которую украла, только после этого она успокоилась.


- Менеджер Чжан, рана не серьезная, я справлюсь сама. К вам пришли клиенты, поэтому вам не обязательно тратить на меня время...


 - Я нашла его, оно лежало здесь, - Чжан Цинжуй, повернувшись, подошла к ней и использовала лекарство, чтобы остановить кровотечение.


- Это средство ранее называлось, как "средство для лечения травм костей и мышц", оно очень эффективно и не оставляет шрамов.


Маньмань наблюдала за всем процессом. Как только белый порошок был нанесен на её рану, кровь сразу же остановилась и прохладное освежающее ощущение сменило боль. Она вздохнула от волнения:


- Невероятно! Только такае люди, как вы, можете использовать подобные средства. Мы, простые люди, обходимся бинтами.


Чжан Цинжуй, промыв рану Маньмань, сказала:


- Девушка должна беречь себя, никто тебе не поможет, если ты не сможешь постоять за себя.


- Вы такая добрая, - быстро сказала Маньмань. Чжан Цинжуй ответила:


- Я даю тебе полдня, чтобы ты сходила к врачу. Если ты будешь чувствовать боль, то можешь взять отгул на завтра Этот больничный будет оплачиваемым, так что не волнуйся.


- Благодарю вас, менеджер, - сказала Маньмань. Чжан Цинжуй улыбнулась. Затем, встав, она взяла коробку. Проводив Маньмань, она направилась в другую комнату. Она открыла шкатулку, и достала черную карту.


Взглянув на карту, она вздрогнула. Эта карта ощущалась совсем не так, как в прошлые разы. Она сомневалась. Однако, так как её бабушка все хорошенько проверила до того как отдать ей, она не смела возражать и тем более её трогать. Ей было любопытно, но все ещё она чувствовала, что что-то не так. Она быстро закрыла шкатулку.


Вскоре она вернулась в комнату Чжан Ли Ланьфан.


- Бабушка, дедушка Чжун? - посмотрев на Чжан Ли Ланьфан, она спросила в изумлении. Чжан Ли Ланьфан сказала:


- Ты её положила?


Чжан Цинжуй кивнула:


- Я убрала её на прежнее место.


 Чжан Ли Ланьфан сказала:


- Моя девочка, иди сюда.


 Чжан Цинжуй подошла поближе к Чжан Ли Ланьфан, которая нежно взяла её за руку


- Как насчет выйти за Чжун Ло Чэня?


- Бабушка, почему ты вдруг…. - лицо Чжан Цинжуй немного изменилось, но она не потеряла самообладание из-за своего воспитания.


- Ответь мне, ты согласна или нет? 


Чжан Цинжуй покачала головой даже не задумываясь. Чжан Ли Ланьфан натянуто улыбнулась:


- Я знаю, что ты хочешь ответить, но что если я заставлю тебя сделать это?


- Бабушка, ты шутишь…? 


- А похоже, что я шучу? - сказала низким голосом Чжан Ли Ланьфан, - ты спрашиваешь, что случилось… я расскажу тебе сейчас, и, думаю, ты поймешь, почему я приняла такое решение.


 На работе у Жэнь Цзылинь Лю Цю был не раз… частенько ему приходилось приносить вещи, которые она забывала. Так как он уже был здесь, то он смог просто телепортироваться в это место. Так же, как и её спальня, кабинет был очень грязным, в нем царил полный беспорядок. Лю Цю вздохнул и оставил документы на столе кабинета, но внезапно увидел фотографию под документом. Ему стало любопытно, поэтому он достал снимок, отодвинув документ.


- Эта женщина… она что-то расследовала?
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Глава 38. "Мастер боевых искусств"



Глава 38. "Мастер боевых искусств"


Небольшая группа людей собралась в старой беседке. Мужчины и женщины разных возрастов сидели на подушках, каждый из них излучал ауру благоговения, и они внимали каждому слову, что говорил старик.


- "Я буду говорить о стеснениях моей души, и буду жаловаться об этом".


- “Обида убивает дурака, а зависть простака.”


- “Блажен муж, который не ходит по земле нечестивым и не стоит на пути грешных, не сидит в кресле насмехаясь”.


- “Кто из вас желает жить и видеть добрые поступки, удержите свой язык от зла, а рот от лжи.”


...


Старик продолжал говорить напутствие пока толпа внимательно слушала, будто бы загипнотизированная, однако были и те, кто записывали его слова.


"Что за сборище идиотов" - подумала Жэнь Цзылинь, однако промолчала. Она сидела позади всех, при этом то и дело поправляя скрытую камеру на воротнике, пытаясь заснять старика на видео. Он был так же известен, как "духовный учитель".


Это была редкая возможность пошпионить за этой организацией, поэтому она не стала упускать своего шанса, она рвалась разоблачить эту секту.


- “Я пришел из небытия, и пришел к жизни, жизнь является неправедной”.


Духовный учитель внезапно открыл глаза и махнул рукой. “Смертные существа всегда пребывают в боли, почему бы не раздеться?”


Почему бы не раздеться?!


Как только эти слова были сказаны, лица всех стали посерьезнели. Они встали, после чего начали раздеваться, лоскут одежды за лоскутом, пока и вовсе не стали голыми.


- “Почему бы вам не смыть грехи друг друга?!”


Все люди стали обнимать друг друга...


Жэнь Цзылинь и ранее почувствовала что-то неладное, однако сейчас она была напугана. Она не могла больше здесь оставаться, поэтому поспешила собраться, пока её не заметили.


Во всяком случае у неё были доказательства, которых хватило бы, чтобы эту организацию прикрыли.


Однако как только она открыла дверь, то двое здоровых парней преградили ей путь. Один усмехнулся:


- Ты хочешь уйти сейчас? Духовный учитель еще не закончил проповедь.


Жэнь Цзылинь сделала шаг назад. С улыбкой она сказала:


- Я лишь обычная девушка, и не способна понять такую истину. Поэтому я решила перестать быть свободной духом. Если вы оставите меня и пойдете туда… вероятнее всего, успеете насладиться программой.


- Тогда давай наслаждаться этим вместе, - второй крепкий мужчина коварно улыбнулся, - мы уже давно догадывались, что ты шпионка!


Жэнь Цзылинь вздрогнула, после чего, не задумываясь, бросилась к другой стороне коридора. Но внезапно еще двое появилось с другой стороны.


4 крепких мужчины окружили её. Жэнь Цзылинь глубоко вздохнула и закричала:


- Не делайте этого! Вы думаете, я пришла сюда неподготовленной? Я уже позвонила в полицию, ах, черт!


Однако 4 мужчины не стали её слушать, и накинулись на неё.


Жэнь Цзылинь ловко увернулась от их атак. Ей даже удалось пнуть два раза одного из них.


- Я вовсе не слабая!


Она бы не смогла справиться сразу с четырьмя. Схватившись за перила, она спрыгнула вниз и попала в холл на 2 этаже. Чайный дом служил местом, где проходили эти проповеди, вряд ли ее кто-то может заметить.


Жэнь Цзылинь спрыгнула вниз и рванула вперед. Не думая, она бросилась в дверь


Неожиданно она почувствовала, что силы покидают её ноги, сделав пару шагов, она упала на землю. Когда она подняла голову, то увидела духовного учителя, торс которого был обнажен, отчетливо виднелись мышцы, которые явно не могли быть у простого старика.


Духовный учитель стал возмущаться, поддерживая странную руну руками:


- Идиот, даже не можешь поймать женщину! Уведите ее обратно!


Что за чертовщина? Жэнь Цзылинь была в шоке. Она не чувствовала своих ног, тем временем парни спускались по лестнице.


Она попыталась подняться. Однако даже её руки онемели. Наконец, все ее тело просто плюхнулось на землю, не в состоянии пошевелиться.


- Хахаха! Мастер, эта женщина гораздо красивее, чем эти тупые верующие!


Один из них подошел к Жэнь Цзылинь, похотливо улыбаясь. Он протянул руку к груди Жэнь Цзылинь.


"Черт... я действительно должна была вызвать полицию прежде чем приходить сюда..."


Жэнь Цзылинь посмотрела на этого человека с беспомощным выражением лица, думая о том, что её ждет. Тем не менее, она обладала сильным характером и старалась не падать духом в такой критический момент.


- Убери свои грязные руки! - сказала она, гневно посмотрев на того человека.


Мужчина на мгновенье остановился. Затем он разозлился на то, что был испуган женщиной, которая даже не могла сопротивляться. Он ухмыльнулся:


- Я заставлю тебя плакать!


Похоже он не собирался останавливаться. Перспектива поиграться с немаленькой грудью его сильно возбудила.


Однако в это же время он почувствовал жгущую и ноющую боль в руке, будто что-то его ударило. 


Оружие было длинной палкой... хотя нет, это была черная трость.


Мужчина отступил на шаг назад. Затем кто-то появился возле Жэнь Цзылинь словно из воздуха. Это был странный парень, одетый в черное, на его лице была клоунская маска, а в руках трость.


- Кто ты?


Духовный учитель почувствовал присутствие сильного человека.


- Зовите меня...Э-кхм, зовите меня Шутом.


Это конечно было для Жэнь Цзылинь... однако духовный мастер холодно фыркнул:


- Меня не волнует, клоун ли ты или кто-то ещё... идиот с геройской манией!


Оставшиеся 3 мужчины рванули на клоуна.


Однако неожиданно шут лишь небрежно бил тростью, но его удары были точны. Как только трость касалась их тел, то бугаи отлетали на несколько метров.


Спустя несколько секунд все мужчины лежали на земле, скуля от боли.


В это же время шут взглянул на духовного учителя, что стоял на 2 этаже.


Видя такую ситуацию, духовный мастер немного вспотел. Внезапно в обеих его руках появились руны.


Однако то, что сделал шут дальше, сильно удивило духовного учителя. Чайная чашка, поднявшись в воздух, со скоростью пули полетела в духовного учителя.


Чашка разбилась, сломав запястье духовного учителя.


Ло Цю с удовлетворением улыбнулся под маской.


Хоть он просто использовал свою способность перемещать вещи в пространстве, он чувствовал себя "мастером боевых искусств". Неплохая получилась сцена...
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Глава 39. Оставшиеся годы



Глава 39. Оставшиеся годы жизни


Снимки, которые он видел в кабинете Жэнь Цзылинь, как раз были вещественными доказательствами о причастности этой организации.


Лю Цю стало неловко когда он увидел эти фото. Затем он вспомнил напуганный вид, когда Жэнь выбежала из дома. В тот же момент он позвонил Жэнь Цзылинь, однако её телефон был выключен.


Лю Цю незамедлительно отправился в клуб и, потратив 15 минут своей жизни, купил информацию о местоположении Жэнь.


Сначала он просто взволновался. Однако, его опасения сбылись. Как только он увидел похоть в глазах мужчины, который собрался наброситься на Жэнь, то вся печаль и злость после смерти отца вырвалась наружу.


С каждым взмахом своей трости Лю Цю вымещал свою злость. Он не стал использовать способности владельца клуба, и просто с помощью силы сломал мужчине руку. После обрушивания на них всех этих ударов его злость немного поутихла.


Эта женщина потратила на него несколько лет своей жизни, чтобы воспитать его, при этом не жалуясь. Она даже попыталась открыть его закрытое сердце.


По закону она была просто его опекуном, однако их отношения были большими, чем просто семейными. Она считала Лю Цю настолько же важным, словно её собственная жизнь. Именно поэтому никто не мог обидеть её!


Независимо от того, босс ли он или простой человек, он бы отдал все что имел, чтобы спасти ей жизнь.


...


Лю Цю поднялся по лестнице. Духовный учитель застыл на месте. Его ноги дрожали, страх и потрясение мелькнуло в его глазах. Он был слишком напуган, чтобы двинуться, хотя очень хотел это сделать. Он даже не мог выдохнуть, так как было ощущение, что весь воздух выкачали из его легких.


Духовный учитель был встревожен. Он ломал себе голову, стараясь понять, кто был этот парень в маске клоуна... – внезапно он вспомнил некоторые советы, которые ему говорили.


Он вспомнил то, что сказал его учитель.


"В этом мире много того, что ты не знаешь. Твои знания лишь верхушка айсберга. Не пытайся совершать преступления, иначе ты поплатишься, как только тебе попадется действительно сильный человек"


Неожиданно он встретил одного такого.


Паникуя, духовный учитель сказал:


- Прости меня... я был одержим своими желаниями! Я обещаю! Я обещаю, что прекращу все свои злые дела... пожалуйста...


Лю Цю открыл тростью дверь, чтобы посмотреть на ситуацию внутри... однако вскоре он отвернулся и перестал смотреть.


Группа мужчин и женщин предавалась своей похоти. Это была жуткая сцена.


- Я, я не трогал их... они сами имеют тьму в своем разуме. - трусливо сказал духовный учитель.


- Не верь ему! Этот парень зарабатывал деньги, обманывая их! Он разрушил им семьи! - внезапно крикнула Жэнь Цзылинь в этот момент.


Лю Цю постучал по косяку, чтобы Жэнь Цзылинь замолчала. Она внезапно поняла, что не могла говорить, и испуганно посмотрела на клоуна.


Хоть она и была самой важной женщиной в его жизни, иногда Лю Цю хотел, чтобы она просто замолчала.


Однако ее слова оказали желаемый эффект, духовный учитель стал более испуган и взволнован. Он хотел что-то сказать, но боялся, что это кончится плохо для него, если он откроет рот.


Лю Цю спокойно сказал:


- Что они делают внутри - меня не касается, ты прав. Они заслуживают этой участи. Если бы они были умнее, то не подверглись искушению.


Как только духовный учитель услышал это, то сразу же добавил благодарно:


- Я стану жить обычной жизнью и ничего больше не совершу!


Лю Цю сказал:


- Ты думаешь, я уже простил тебя? Что ты готов дать в обмен на это? Простить тебя... ты же хочешь этого?


- Деньги! Я отдам тебе все мои деньги! - не думая, сказал духовный учитель.


Лю Цю покачал головой:


- Деньги для меня бесполезны. Честно говоря, я не стану отстаивать честь этих людей, так как они сами виноваты. Тем не менее, я не одобряю такое, поэтому я намерен тебя убить... это означает, что если ты хочешь жить, то должен выкупить свою жизнь. Что по твоему стоит твоей жизни?


- Я...Я не знаю... - испуганно ответил духовный учитель:


- Пожалуйста, скажи мне! Что бы это ни было, я дам это тебе!


Лю Цю указал своей тростью на лоб учителя:


- Говорят, что мерзавцы всегда живут дольше. Ты сможешь прожить ещё 60 лет. Я дам тебе еще два года, так что 58. Ты можешь выкупить свою жизнь за 58 лет. Однако я не могу тебя заставлять.


Обмен чего и на что?


Духовный учитель не мог понять логику этого предложения... неужто этот парень сумашедший?


Во всяком случае, если он не выберет вариант смерти прямо сейчас, то сможет подумать, что делать дальше.


Духовный учитель сказал, глубоко вздохнув:


- Если я соглашусь... ты позволишь мне….?


- Абсолютно, - спокойно сказал Лю Цю:


- Так сколько ты готов заплатить за это?


Духовный мастер заскрипел зубами:


- Ты способный человек, а значит не будешь лгать мне... но как я буду платить?


"Значит ли это, что он убьет меня 2-3 года спустя?" - подумал духовный учитель... "мне просто надо будет сбежать"


Он не верил, что этот парень действительно смог бы найти его через 2-3 года.


Ло Цю сказал:


- Все что тебе нужно сделать, так это согласиться на сделку... ты готов к ней или нет?


- Да!


Лю Цю улыбнулся:


- Спасибо, дорогой клиент... теперь ты можешь жить”.


Духовный учитель сразу же облегченно вздохнул. Теперь он мог свободно двигаться. Однако он сразу же выразил благодарность:


- Спасибо! Спасибо, мастер, я обещаю, я не буду делать это снова...


"Не... если мне удастся благополучно уйти, я буду делать все что захочу! Ты не сможешь контролировать меня!"


Однако он почувствовал что-то неладное.


Хотя он был освобожден, однако слабость распространилась по его телу. Духовный учитель в ужасе уставился на свои руки. Они начали иссыхать!


Его сильные мускулы высохли; тело начало сгибаться; его первоначально молодое лицо с седыми волосами превратилось в сморщенное... даже его зубы выпали за исключением нескольких.


- Ты... что ты сделал со мной?! - духовный учитель зло посмотрел на Лю Цю.


Лю Цю спокойно сказал:


- Это неизбежный процесс жизни. Отняв 58 лет из твоей  жизни, ты станешь таким, каким должен выглядеть в оставшиеся пару лет. Это так странно?


- Ты... ты обманул меня! - духовный учитель взбесился и попытался напасть на Лю Цю.


Однако его сил было недостаточно, чтобы напасть на него. Даже если бы Лю Цю не был мастером, а обычным человеком, то он все равно с легкостью мог убить его.


После того как духовный учитель получил удар тростью, он упал на землю. 


- Он... почему он стал таким?


На этот раз Жэнь Цзылинь удалось встать.


И она вновь могла говорить. Лю Цю потерял контроль над ее ртом, когда забирал жизнь духовного учителя. К тому же он не мог постоянно быть жестоким к этой женщине.


 Лю Цю сдернул бороду с лица духовного учителя:


- Этот парень на самом деле не был так стар. Скорее всего такая внешность позволяла ему создать образ.


- Но теперь он... - Жэнь Цзылинь снова включила режим журналиста.


Лю Цю вновь закрыл рот Жэнь Цзылинь


- Я ухожу, остальное на тебе, - спокойно сказал Лю Цю, - они больше не могут причинить тебе боль.


Он постучал своей тростью по полу. Сразу же мужчины и женщины потеряли сознание, как и их охранники.


- Два года жизни вовсе не означают, что ты их нормально проживешь, - Лю Цю посмотрел на духовного учителя, - я думаю, ты должен каяться оставшееся время за то, что совершил... ну, в таком подходящем месте, как тюрьма.


Духовный учитель был обездвижен, однако нежелание читалось на его лице.


Наконец Лю Цю взглянул на Жэнь Цзылинь:


- Не говори другим, что ты видела меня... я легко могу выяснить, где ты живешь, и кто твои родственники. 


Предупредив ее, он спустился по лестнице и вышел за дверь.


Жэнь Цзылинь вздрогнула. Она наконец почувствовала, что была в безопасности.


“Какого черта... я встретила настоящего бессмертного? Бессмертный шут? Какого черта?”
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Глава 40. Жэнь Цзылинь



Глава 40. Жэнь Цзылинь


Чайный дом был оцеплен, три полицейских машины и три тюремных автозака прибыли на место. По одному полицейские выводили людей на улицу.


Именно такая была ситуация спустя несколько часов.


- Эти журналисты, как мухи... - офицер Ма нахмурился, смотря на тех журналистов, которые непрерывно наставляли на них объективы камер.


На место уже прибыли журналисты. С информацией у них было даже лучше, чем у полиции..


- Я тоже муха?


За спиной офицера Ма прозвучал голос. Он обернулся. Его лицо покрывали страшные шрамы, которые он получил, расследуя одно дело. Внезапно он узнал того человека, который сказал эти слова.


Это была очень красивая женщина.


- Это не то, что я имел в виду...


Жэнь Цзылинь фыркнула, выразив свое недовольство.


Смущаясь, офицер Ма улыбнулся.


Подчиненные все были в шоке от его нежной улыбки; сейчас он сильно отличался от своего обычного пылкого нрава. Это была большая редкость!


Офицер Ма влюблен в эту прекрасную леди?


- Не позволяй даже думать об этом! Она является женой покойного старшего брата Ма! Ма относится к ней почтительно, словно к родному брату!


- Вдова? Боже мой... в этом возрасте?


- Занимайся своим делом! При допросе будь с ней вежлив! Иначе ты будешь страдать в полицейском участке! Если ты оскорбишь капитана Ма, он в лучшем случае поссорится с вами! Но если ты оскорбишь эту женщину, то офицер Ма заставит тебя страдать!


 Офицер Ма осторожно повернулся к Жэнь Цзылинь:


- Сестра, почему ты борешься за справедливость? Да ещё и в этом месте? Ты можешь так не подвергать себя опасности? Если бы ты попала в беду, как бы я потом посмотрел в глаза Лю Цю?


- Ладно, хватит болтать, - сказала Жэнь Цзылинь:


- Я засняла все, позже я передам тебе копию в качестве доказательств.


Офицер Ма поспешно кивнул:


- Спасибо, сестра.


После чего он спросил ее несмело:


- Сестра... это ты избила их?


Жэнь Цзылинь подумала о словах шута, после чего сказала:


- А ты не веришь в мои способности?


Сразу же офицер Ма покачал головой:


- Нет, нет... однако мне надо сдать отчет...


Жэнь Цзылинь посмотрела на Ма, словно тот был идиотом,:


- Даже спустя столько лет ты все ещё глуп! Не думал ли ты, что они избили друг друга, деля прибыль? Я просто журналист, которая просто пришла разузнать все!


Офицер Ма улыбнулся, услышав ее слова:


- Журналисты очень умные!


- Не подлизывайся, - Жэнь Цзылинь махнула рукой. Внезапно она сказала низким голосом, - но они знают, как я выгляжу, и я не знаю, есть ли у них партнеры и друзья на воле. Я в порядке, однако я не хочу, чтобы что-то случилось с Лю Цю.


Ма сказал:


- Не волнуйся, сестра! Если кто-то посмеет обидеть сына моего старшего брата, то ему несдобровать!


Жэнь Цзылинь кивнула и добавила:


- Да, этот старик необычный, вам лучше обратить на него больше внимания... Сковать его будет лучше всего.


Офицер непонимающе взглянул на неё, однако кивнул:


- Я отправлю кого-то вместе с тобой.


- Нет, я сама должна вернуться в редакцию... это сенсация!


Как только Жэнь Цзылинь села в машину и пристегнулась, офицер Ма выбежал и остановил её.


- Цзылинь, подожди, - он остановил её, после чего, немного помедлив, сказал, - можешь помочь мне?


Жэнь Цзылинь нахмурилась:


- Что случилось?


Офицер Ма тихо сказал:


- Ну, мы расследуем международное дело... я знаю, что твоя информационная сеть огромна, можешь ли ты найти одного человека? Ты же понимаешь, что полиции расследовать некоторые вещи не совсем удобно.


Жэнь Цзылинь задумалась:


- Нет проблем, говори что надо.


Офицер Ма серьёзно добавил: 


- Но сестра! Не делай это сама, хорошо? Просто попроси кого-нибудь. Обещай мне не рисковать! Или я попрошу кого-то другого...


Жэнь Цзылинь глубоко вздохнула, глядя на Ма, после чего улыбнулась и сказала:


-Ты говоришь, как моя мама.


Офицер Ма с горечью ответил:


- Прошу, не делай ничего рискованного!


- Тьфу ты, я же не твоя дочь! - сморщившись, ответила Жэнь Цзылинь, - у меня у самой есть сын, однако он выглядит куда лучше, чем ты!


- Верно, у него гены Лю, он должен быть красавчиком...


Жэнь Цзылинь пришла в восторг от этих слов. Она нажала на газ, и помчалась прочь.


Офицер Ма беспомощно крикнул:


- Сестра! Береги себя!


...


...


После возвращения в отель Чэнь Юн сообщил Чжун Ло Чэню, что ушел по делам.


Однако, немного погуляв, он зашел в кафе встретиться с младшей сестрой Чжун.


- Это черная карта? - сказала младшая сестра Чжун, получив карту от Чэнь Юна.


- Да! Мы подменили на точную копию.


Мисс Чжун кивнула:


- Хорошо. Можешь идти, но не вызывай подозрений у моего брата.


Немного помолчав, она сказала:


- Ты получишь деньги, как и договаривались.


Чэнь Юн сразу же повеселел:


- Спасибо, мисс. Я сразу же вернусь…ах да, тот парень...


Мисс Чжун взглянула на Чэнь Юна, словно на назойливую муху.


- Кто он? - спросила она.


Чэнь Юн сказал:


- Я не совсем уверен, однако он знаком с мисс Чжан. Они, кажется, довольно близки.


Мисс Чжун внезапно сказала:


- Мисс Чжан, похоже, не привлекает мой брат.


Чэнь Юн сказал:


- Она холодна, трудно сказать, нравится ли ей он. Ведь все зависит от того, найдет ли мужчина правильный путь к сердцу девушки.


Она резко улыбнулась:


- Кажется, ты очень хорошо понимаешь женщин.


Чэнь Юн мгновенно ответил:


- Обычных женщин! Я не осмелюсь даже сказать, что понимаю такую даму, как вы!


Мисс Чжун раздраженно сказала:


- Будь полезным, иди и разузнай об этом парне.


Чэнь Юн кивнул, после чего вышел из кафе, скрывая свое лицо.


Мисс Чжун начала осматривать черную карту у себя в руках. На ней была золотая печать... чем дольше она смотрела на неё, тем больше та ее привлекала и очаровывала...


 Лю Цю проходил мимо магазина, сделав покупки в прилавке. Он прошел прямо рядом с Чэнь Юнем.


 ...


Недалеко от торгового центра.


 После того как Лю Цю покинул чайный домик, он не сильно далеко ушёл, а просто спрятался, пока Жэнь Цзылинь не покинула это место, только после этого он продолжил свой путь. Он также видел офицера Ма, с которым его отец был очень близок. Ему было бы неудобно появиться прямо здесь перед ним.


Он вернулся примерно в обеденное время, так что он не стал напрягать Йе, вместо этого он купил поесть в ближайшем кафе. Торты в этом кафе были довольно известны в этом районе.


После возвращения в клуб он поставил торт на стол, и вместе с Йе они выпили чаю.


Лю Цю включил граммофон. Он наслаждался музыкой, читая "Происхождение синего и белого фарфора".


Так и прошло полдня.


 (Примечание - старшим братом нередко подразумевается старший коллега в полицейских организациях. Сестра здесь - жена друга)
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Глава 41. Репетитор Лю Цю



Глава 41: Репетитор Лю Цю


В больнице.


Цзян Чу молча сидел в своем кабинете. Между тем, с ним была ещё одна женщина. Это была его бывшая жена.


- Цзян Чу, скажи мне правду, что случилось с нашим ребенком?


Цзян Чу сказал уныло:


- Кажется, у него признаки отторжения...


Лицо женщины побледнело.


- Отторжения? Как же так... но ты же сказал, что нашел костный мозг, который подходит ему, именно поэтому я согласилась на операцию! А сейчас ты говоришь, что есть признаки отторжения?


Цзян Чу был очень взволнован.


- Ты знаешь, как трудно найти костный мозг для нашего сына? Я использовал все, что у меня было, чтобы найти один такой... но и это мне не удалось...!


- Что теперь? Мы можем как-то помочь?


Цзян Чу покачал головой:


- Я не могу ответить на этот вопрос... это зависит от того, насколько серьезно отторжение. Мы узнаем это только после получения первых анализов. В любом случае, я не позволю чему-то случиться с нашим сыном. Мне... нужно побыть одному.


После того, как его бывшая жена ушла, Цзян Чу откинулся на стуле, и в трансе посмотрел на потолок.


“Как это может быть... почему?”


Не только у него проявилась болезнь Паркинсона на ранней стадии. Его сыну было даже хуже.


Цзян Чу закрыл воспаленные глаза.


Сразу же он увидел бледное лицо измученной девочки. Она все ещё ждала операции, борясь с болезнью. Эти две мысли словно спиралью крутились в его голове. Цзян Чу чувствовал, как будто он падал в пропасть.


Внезапно он открыл глаза, обливаясь потом. Он осознал, что уснул от усталости.


...


...


 Лю Цю тем временем проклинал человека, который изобрел функцию геолокации на телефоне.


Он отправил свое местоположение Жэнь Цзылинь, похоже, та от него не отцепится, пока он не найдет настоящую подработку.


В общем говоря, для студентов иметь подработку - это нормально. Жэнь Цзылинь не была бы против. Однако, она все еще переживала, что он работает в местах, где не очень ладят с законом.


Чтобы избежать придирок Жэнь Цзылинь о том, что он опять пришел поздно, он решил поработать... но только один вечер. Поэтому ему пришлось тщательно подбирать рабочее место.


Это должно быть место, в которое Жэнь Цзылинь не могла бы лишний раз заехать, и чтобы у нее не возникало такого желания. Кроме того, работа должна быть простой, чтобы обычный студент мог её выполнять.


“Репетитор? Дайте подумать...”


 Его навыки вполне позволили бы ему работать репетитором…


Это было очень легко. Он мог бы попросить Йе загипнотизировать и мать и отца. Дочь и отца... неважно. Любого, кто был в пределах возраста, когда нужен репетитор, и готов платить.


 Лю Цю нашел работу по преподованию старшекласснице... 10 класса.


Не слишком ли молодую ученицу он выбрал? Хотя старшеклассницы ныне... Что касается родителей, то ее мать выглядела хорошо образованной и приличной женщиной. Она прекрасно выглядела в свои годы.


Они обе были невиновными в том, что он втянул их в свою игру, поэтому он по крайней мере хотел ее подготовить. Хотя он понятия не имел, как работать репетитором, однако он мог решить пару задач.


Место, что он выбрал, было небольшим ресторанчиком в торговом районе. Он выбрал столик возле окна.


- Он действительно учит ее... - Жэнь Цзылинь ела гамбургер, запивая его колой. Она следила неподалеку, и наблюдала за этим некоторое время.


Она была счастлива, что Лю Цю обучал учеников, но...


“Эта девочка очень симпатична... и как её мать сохранила свою красоту... она что, пьет кровь молодых людей?” - Жэнь Цзылинь всегда любила строить абсурдные теории.


Она яростно сделала глоток колы.


- Может, эти мать и дочь заманивают его в ловушку?


Сцена, где Лю Цю обнимал одной рукой свою красивую дочь, а второй - ее мать, предстала в её воображении. Жэнь Цзылинь посчитала данную ситуацию ужасной!


Не допущу!


Выбросив остатки гамбургера и колы, она поспешно побежала в ресторан.


Внезапное появление Жэнь Цзылинь сильно удивило Лю Цю, открыв рот, он только и мог, что просто смотреть.


- Кто эта леди? - Мама девочки посмотрела на внезапно появившуюся Жэнь Цзылинь, и спросила с любопытством.


Как только Лю Цю собирался объяснять, Жэнь Цзылинь широко улыбнулась:


- Здравствуйте! Я старшая сестра Лю Цю, зовите меня Цзылинь. Я только что закончила с работой и, услышав, что мой брат обучает кого-то, решила заскочить за ним... Ну, надеюсь, я вас не побеспокоила?


- Все нормально, - мать девочки изящно улыбнулась, после чего достала платок из сумки.


Жэнь Цзылинь взяла платок, не понимая, зачем он, Лю Цю указал на краешек рта.


Жэнь Цзылинь коснулась своего рта.. Боже мой! На её лице остался майонез от гамбургера. Неудивительно, что персонал так странно на нее косился, когда она вошла.


- Спасибо, спасибо... - Жэнь Цзылинь смущенно улыбнулась, и вытерла соус на своем лице.


- Ну вот и все на сегодня, время почти истекло, - мать девочки улыбнулась и встала, - репетитор Лю, давайте продолжим в следующий раз.


Но следующего раза не должно быть. Однако Лю Цю кивнул.


Мать девушки сказала:


- Мы не будем вам мешать. Пиньтин, попрощайся.


Имя девушки было Пиньтин... Лю Цю даже не знал этого до этого момента.


- До свидания, репетитор Лю, до свидания, старшая сестра, - вежливо сказала девушка.


Лю Цю вздохнул после того как они ушли, и сказал немного разгневанно:


- Я думал, ты будешь просто смотреть со стороны. И какого черта ты старшая сестра?


Жэнь Цзылинь начала жаловаться,


- Я сделала это ради тебя! Что бы другие подумали, увидя твою мать такой молодой и красивой?


Лю Цю снова вздохнул.


- Хорошо, и ты можешь вытирать рот после еды? Или просто не добавлять майонез, когда ешь гамбургеры?


Жэнь Цзылинь широко раскрыла глаза:


- Что ты говоришь? Вот поганец!


... 


Лю Цю пропустил это мимо ушей.


- Ты голодна?


- Да... - Жэнь Цзылинь коснулась своего живота.


Лю Цю покачал головой, подозвал официанта, и заказал спагетти с морепродуктами и салат:


- Вечером полезнее всего есть что-то полегче.


Жэнь Цзылинь, не думая, поцеловала лоб Лю Цю: 


- Хороший мальчик! Весь в свою мать!


Лю Цю вытер лоб, после чего прислонился к окну. Он достал книгу "Происхождение голубого и белого фарфора", после чего в оставшееся время не проронил ни слова.


Видя, что Ло Цю вел себя как обычно, Жэнь Цзылинь поняла, что ее страхи были напрасными.


Жэнь начала наслаждаться блюдами, что принес официант.


...


...


Мимо пары матери и дочери прошла невиданная красавица. Они обе оборачивались на нее снова и снова.  Когда они вернулись к своим чувствам, мать вздрогнула, ночной ветер трепал их волосы. Рассеянно она пробормотала:


- Где это мы?


Цзи Пиньтин посмотрела с удивлением на мать.


Медленно черная карта, пролетая сквозь ночное небо и не издавая какого-либо звука, упала в сумочку Цзи Пиньтин.


- Пойдем обратно.


- Пошли.
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Глава 42. Поимка преступника



Глава 42: Поимка преступника


После сделки с духовным учителем Лю Цю получил целых 200 дней жизни.


Ранее он страдал из-за ограниченного количества времени, вместе с отчислениями на услуги клуба. Срок почти в год казался чем-то заоблачным по сравнению с 30 днями в начале.  


С каждой сделкой его продолжительность жизни будет увеличиваться все больше и больше.


...


Для посланников черных душ не требовалось особых навыков.


Всего лишь два навыка. Одним из них было создание белых карт, а другой - привлечение потенциальных клиентов. Вероятно, из-за своей прошлой жизни, как Даоса, Тай Иньцзы быстро освоил эти способности. В течение двух дней Тай Иньцзы смог приступить к стажировке в качестве посланника черной души.


- Мастер, уже третий день, а Цзян Чу, похоже, не планирует приезжать, - Йе принесла два бутерброда и стакан сока в качестве завтрака Лю Цю. 


Лю Цю взял свой бутерброд, при этом не теряя внимания к книге.


- Он, конечно, может надеяться, что его сын выздоровеет чудом... однако его сыну немного осталось.


- Прошлой ночью я отдала той девочке и ее матери черную карту без скидки, - сказала Йе, вытирая барную стойку.


Лю Цю немного погодя сказал:


- Это нормально. Однако уведомляй меня заранее, когда соберешься сделать подобное.


- Поняла, - служанка расслабилась, на её лице появилась улыбка.


Лю Цю не собирался наказывать Йе, тем не менее, он думал об этом, посматривая в книгу о фарфоре одним глазом.


С точки зрения Йе, она сделала все правильно.


Клуб существовал довольно давно, и вполне понятно, что она искала новых людей для сделок. Кроме того, бывший босс был слишком пассивен в отношении бизнеса, и 300-летней работнице приходилось все делать самой.


Причина, по которой Йе так усердно работает, похоже, заключалась в том, чтобы его срок службы был больше и он заключал больше сделок.


Конечно же Йе не знала, что Лю Цю не полностью доверял ей с самого начала. Для этого потребуется много времени. Общение с людьми для него всегда было таким сложным делом.


Клуб был самой большой ценностью для его мастера. Он мог наслаждаться бесконечной жизнью и постоянными сделками. Кроме того, по мере увеличения сделок можно было получить много фантастических способностей.


Разве не привлекательно? К тому же, относительно безопасно, разве нет?


Кто бы не хотел попасть в мир где есть бесконечная жизнь и сила?


А потом что?


Даже если тебе удалось получить феноменальную силу и заключить множество сделок, что дальше? Можно было подумать о увеличении количества сделок, но это вряд ли приносило бы удовольствие.


Интересно, чем это вообще отличается от состояния Чжун Ло Чэня?


Продолжать приносить жертвы алтарю и в конечном итоге стать прошлым мастером, которому надоело все это?


Лю Цю вдруг понял. Это его потенциальным клиентам надо сосредоточиться на собственных желаниях. Для него же, как для босса клуба, не является целью получение вечной жизни, ему нужно сосредоточиться на самосохранении своего самоощущения.


Предоставление бесконечной силы и жизни не приводит к потере идентичности... в конце концов, не станешь ли ты сам клиентом клуба?


Если Лю Цю не будет таким пассивным как предыдущий бос то его жизнь будет медленно накапливаться. Прямо как сейчас. Менее чем за 10 дней, его срок жизни увеличился с 30 дней до почти года.


- Йе, пошли, прогуляемся.


Резко Лю Цю закрыл книгу, при этом глядя на шокированную Йе. Он улыбнулся:


- Если кто-то придет, то мы сразу же об этом узнаем и вернемся. Будет просто пустой тратой времени сидеть здесь и продолжать киснуть в этом месте.


- Но куда мы пойдем? - в замешательстве спросила Йе.


Лю Цю улыбнулся:


- Ты помнишь, как во время моей первой сделки мы ходили осматриваться? Как насчет теперь сходить в больницу?


Мгновенно подумав, Йе ответила:


- Так как это была первая сделка мастера, и вы не могли получить информацию, мы и занимались столь примитивными способами добычи информации. Сейчас же в этом нет необходимости.


Однако Лю Цю сказал:


- Нет необходимости? Но ведь все, что я хочу, чтобы ты мне запомнилась не только в стенах этого клуба, но и снаружи...


Йе спокойно ответила: 


- В этом нет необходимости, время размоет все воспоминания.


Лю Цю сказал свойственными его возрасту словами:


- Тогда нужно создавать новые или посещать старые места, если они действительно были забыты. Есть много способов.


Йе не настаивала:


- Мастер, подождите минуту.


...


...


В темном переулке торопливо бежал человек. Он несся через привычные ему переулки, словно рыба в воде.


Почему его нашли?


Он был предан кем-то?


Эти ненавистные копы... они думают, что они смогут поймать меня? Возможно, если им дать 100 лет!


Бум!


Внезапно раздался резкий звук, мужчина почувствовал резкую боль, и повалился вперед . Кровавая дыра зияла на ноге.


Мужчина прикрыл рукой дыру в ноге, обернувшись, он посмотрел назад. Средних лет человек в желтой ветровке медленно шел к нему.


Это был полицейский, который ворвался в его убежище. Мужчина, скрипнув зубами, начал тайком шевелить руками.


Однако ещё одна пуля попала в ладонь, и прошла навылет.


- Идиот, я эксперт по стрельбе в нашей части, знал об этом? Даже если бы ты был дальше, я смог бы все равно попасть точно тебе в голову.


Полицейский хотел что-то прибавить, но несколько человек в штатском выскочило из аллеи.


- Офицер Ма! Вы потрясающи! Вы смогли найти укрытие этого парня так быстро!


 Моментально офицер в штатском начал хвалить Ма: 


- Кто ваш информатор, не могли бы вы нас познакомить?


"Я должен сказать что у меня есть жена моего брата, у которой есть повсюду глаза и уши?"


Офицер Ма фыркнул: 


- Не слишком расслабляйтесь, это всего лишь пешка, главные все ещё не пойманы! Взять его и допросить! Он должен выложить все, что знает! Отморозки! Не будь я полицейским, то вскрыл бы этому парню череп!”


Все офицеры притворились, что ничего не слышали. Если бы не его характер и постоянные замечания начальства, офицер Ма был бы давно повышен в звании.


В этот момент телефон офицера Ма зазвонил. Не успел он ответить, как начал браниться: 


- Вы все идиоты? Как вы могли позволить ему умереть в метро?


Офицеру Ма доложили, что духовный наставник из культа только что покончил с собой.


- Твою мать! Мы в каком веке живем! Как кто-то может покончить с собой, откусив себе язык? Ты что, шутишь?


Офицер Ма нахмурился, провожая взглядом преступника, раздражение читалось на его лице.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 43. Потеря человечности



Глава 43: Потеря человечности


- Цзян Чу, состояние вашего ребенка гораздо хуже, чем мы ожидали... где вам вообще удалось найти подобный костный мозг?


Его коллега нахмурился, глядя на доктора Цзян потемневшим лицом.


Цзян Чу сразу же спросил:


- Что случилось?


Он вздохнул:


- Цзян Чу, так произошло именно из-за отторжения. Это почти всегда приводит к смерти… я не знаю, кто вам делал операцию... Как правило, такого не должно происходить. Это можно приравнять к убийству...


- Как это могло произойти? - Цзян Чу смотрел, не понимая, что происходит несколько секунд, после чего судорожно выбежал из офиса своего коллеги. Опустив голову он безумно бежал.


- Цзян Чу, что ты делаешь?


Он врезался в кого-то... это был директор! Он так же был человеком, которого уважал Цзян Чу, как учителя.


- Директор... я... - Цзян Чу был слишком взволнован, чтобы правильно формировать предложения.


Директор вздохнул:


- Я слышал о твоем сыне, и очень сожалею об этом. Так как ты находишься не в лучшем расположении духа, я договорился с другим врачом, чтобы он провел ту операцию. Возвращайся и сопровождай свою семью. Я также связался с некоторыми зарубежными больницами, надеюсь они смогут найти выход...


Цзян Чу покачал головой:


- Я хочу побыть один.


Директор кивнул. Вздохнув, он отодвинулся в сторону, пропуская Цзян Чу.


Он чувствовал, как сейчас он был жалок. Для него был идеальный шанс получить повышение, однако в это же время произошло несчастье с его сыном. Конечно же они не захотят, чтобы он выполнял эту работу. Что, если он внезапно отвлечется во время операции? Любая даже незначительная деталь может быть фатальной в операции.


Цзян Чу словно зомби бродил по коридору. Девушки, мимо которых он проходил, шептались о нем.


Были ли эти взгляды его коллег взглядами сочувствия? Или издевки?


Цзян Чу прибыл в комнату своего предыдущего пациента. Тот нашел себе другого врача, который проверял все анализы и состояние пациента. Однако он не винил директора за замену. В такой ситуации он бы все равно не смог сохранить спокойствие.


Вернее отказ от этой работы было своего рода спасением, он не мог более видеть тех глаз пациентки.


Цзян Чу вышел на крышу совершенно один, трясущимися руками он достал телефон. После недолгого раздумья он набрал номер:


- Это мистер Сун?


С другой стороны послышался немного измененный голос.


- Доктор Цзян, я как раз собирался позвонить вам.


Но Цзян Чу быстро и грубо сказал:


- Отложите свои дела, г-н Сун. Сначала ответьте на мой вопрос! Подходил ли костный мозг для моего сына который вы предоставили?


Г-н Сун проигнорировал его вопрос:


- Черный Кот был арестован. Местные власти скоро дойдут и до вас. Я уже сделал необходимые приготовления. Вы должны уйти сейчас же.


- Что?! - Лицо Цзян Чу изменилось. Он вздрогнул на мгновение:


- Нет! Я не могу уйти... я не могу оставить моего сына!


Г-н Сун спокойно сказал:


- Вы молоды и легко можете завести еще одного ребенка. Но если вы не уйдете, то это будет фатально для нас. Черный Кот всего лишь курьер, и многого не знает... но вы должны понимать, как много вы знаете. Мы не можем позволить вам быть пойманным властями, вы прекрасно понимаете, о чем это я.


 Цзян Чу взревел нечеловеческим голосом:


- Скажи мне! Подходил ли костный мозг моему сыну?!


- Вас заберут через час, можете выбрать, уйти или же остаться навсегда. Даже несмотря на то, что нам нужны врачи.


Взвыла сирена. Полчаса...


Цзян Чу выронил телефон, тот упал и разбился. Он осел на землю. Г-н Сун был бесконечно изобретателен и всегда пунктуален, всегда принимал решения своевременно.


Он бросился на крышу внизу, принимая решение.


 Железная дверь закрылась, сразу же послышались звуки каблуков и голос.


- Мастер, для Цзян Чу нет выхода? Как вы думаете, останется ли он или умрет?


Лю Цю подумал, некоторое время:


- Зависит от того, насколько он привязан к своему сыну.


Йе кивнула и сказала:


- Я поняла, зачем мастер приехал в больницу.


- И почему же? - спросил Лю Цю с любопытством.


Йе улыбнулась:


- Больница - это место, где надежда и отчаяние сосуществуют вместе. Место, где жизнь и смерть живут рука об руку. Независимо от того, пациент это или родственник, все они будут чувствовать себя беспомощными. Это самое подходящее место для поиска клиентов. Я прикажу черным душам уделять особое внимание больницам впредь.


"Подождите... должно быть, какое-то недоразумение. Я просто хотел выйти на прогулку и проверить ситуацию Цзян Чу..."


Но он не планировал переубеждать сейчас Йе; вместо этого он пробормотал:


- Сейчас решается судьба Цзян Чу.


...


...


“Один час... один час...”


Он знал, насколько жесток мог быть г-н Сун. Остался только час... нет, может быть, уже 59 или 58 минут!  Цзян Чу поспешил вниз по лестнице. Группа мед работников проходила около него.


Пациенткой, которую везли, была та самая девочка, которую он должен был оперировать... маленькая девочка, ничего не знающая об окружающем мире, она просто улыбнулась, когда увидела доктора, что заходил к ней раньше.


Улыбка отозвалась болью для Цзян Чу. Он внезапно схватился за стену, чувствуя, что сейчас может рухнуть. Не осознавая этого, Цзян Чу машинально вошел в другую комнату больного.


Его бывшая жена лежала на краю кровати, держась за руку больного сына. Цзян Чу не осмеливался издать какой-либо звук. Он подошел к постели со смешанными эмоциями. Он должен иметь нормальную жизнь.


Да... должен иметь... если бы костный мозг был совместим!


Цзян Чу протянул руку, желая коснуться лица своего сына, но резко отдернул её. Он стиснул зубы и вышел из палаты в парк что был возле здания больницы. Потом сел на каменную скамью.


...


Через час.


Цзян Чу по-прежнему сидел там, пока среднего роста мужчина в костюме не подошел к нему:


- Доктор Цзян, г-н Сун попросил меня забрать вас. Пойдемте.


Цзян Чу медленно поднял голову, смотря на этого человека. Он указал на скамью: 


- Не будь нетерпеливым, присядь. У меня к тебе несколько вопросов.


Мужчина нахмурился, затем с каменным выражением лица сказал: 


- Доктор Цзян, пожалуйста, не создавайте проблем. Пожалуйста, просто следуйте за мной.


Видя, что мужчина держал что-то в кармане, Цзян Чу начал глумиться:


- Почему? Я сделал много для г-н Суна Разве этого не достаточно, чтобы просто послушать меня пару минут?


Мужчина извлек нож из кармана.


- Г-н Сун сказал, если Доктор Цзян не будет слушаться, то он больше не нужен этому миру.


Мужчина собирался убить его, однако громкий голос остановил его. Полицейские окружили его со всех сторон, офицер Ма крикнул:


- Опустить оружие! Вы окружены!


Холодные глаза мужчины смотрели на Цзян Чу.


Губы Цзян Чу чуть дрогнули, после чего он сказал эмоционально:


- Ты обманул меня с костным мозгом... око за око! Я позвонил в полицию и все им выдал! Хахаха. Мы умрем вместе!


Мужчина засопел и резко направил удар ножом в сторону шеи Цзян Чу.


Бам!


Одновременно раздался выстрел. В запястье мужчины появилось пулевое отверстие, от чего тот уронил нож.


- Мать вашу! Поймайте его! Идиоты! Остановите его! Не дайте ему сбежать! - офицер яростно топнул ногой.


- Офицер! Наши люди окружили площадь. Он ранен и не сможет убежать. Что насчет этого парня?


Два копа подвели Цзян Чу к офицеру Ма.


Офицер Ма сказал:


- Он важный свидетель, оставьте его! Но не спускайте с него глаз... засуньте ему кляп и свяжите его! 


- Офицер... могу ли я посмотреть на своего сына, прежде чем уеду? Пожалуйста... - Цзян Чу внезапно начал умолять.


Офицер Ма только поглумился.


- Что? Именно сейчас ты вспомнил о своей человечности и о сыне? Ты столько лет помогал преступникам собирать органы для продажи. Где тогда была твоя совесть?


Лицо Цзян Чу побледнело, он встал на колени и начал умолять:


- Пожалуйста... дайте мне последний раз взглянуть на моего сына. Ему недолго осталось!
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Офицер Ма снял с доктора Ма медицинский халат, надел на того наручники и сказал:


- У тебя есть 5 минут.


- Спасибо! - Цзян Чу, чуть не рыдая, ответил.


Офицер Ма позвал двух своих подчиненных и сказал.


- Позаботьтесь о нем, как только кончится время, отведите его в офис!


- Да, сэр!


Видя это, офицер Ма кивнул и пошел куда-то, ворча себе под нос.


Не успел он далеко отойти, как его телефон зазвенел. Офицер Ма отвечал по телефону, одновременно кивая и хлопая своих сотрудников по плечу: 


- В этот раз вы проделали хорошую работу, вы поймали его за столь малое время!


Ему доложили по телефону:


- Тот преступник бросился в переулок прямо из больницы. Когда мы догнали его, то нашли лежащим на земле. Похоже, он спрыгнул с верхнего этажа головой вниз!


Офицер Ма обомлел.


Первый преступник умер, откусив себе язык, второй спрыгнул головой вниз... было ли это возмездие с небес?


...


После того как он вышел из лифта, то направился ко второй палате. Цзян Чу посмотрел вниз, два полицейских в штатском следовали за ним с обеих сторон.


Персонал, проходящий мимо него, изредка бросал на него странные взгляды - с двумя полицейскими, идущими за ним вслед, было не трудно догадаться, что что-то с ним не так.


Цзян Чу даже увидел знакомую медсестру, и по привычке захотел заговорить с ней. Однако, он покачал головой, сдерживая мысль. Он горько усмехнулся про себя. Он много раз ходил по этому коридору, но никогда это не длилось так долго.


- Офицеры, могу ли я войти сюда один? Я обещаю, что не сбегу... в любом случае я бы не смог сбежать, - умоляюще сказал Цзян Чу, смотря на офицеров.


Один из офицеров на секунду задумался, после чего кивнул. Это был седьмой этаж, возможности сбежать не было.


Уборщик с тележкой направлялся в их сторону. Два офицера отвели в сторону Цзян Чу, однако уборщик яростно ударил их тележкой. Затем он взмахнул рукавом, появился блеск кинжала. Он поймал кинжал и собрался ударить им Цзян Чу.


Но в последний момент ему в голову прилетела бутылка с водой. Мощность была эквивалентна удару тяжеловеса.


Уборщик упал, держась за голову. Он очнулся мгновением спустя, однако два офицера уже повалили его.


Офицер Ма подошел и усмехнулся.


- Чертов идиот! Я знал, что ты сделаешь это! Ты думаешь, я освободил его без всякой слежки?


Не издавая и звука, уборщик посмотрел на офицера Ма. Тот глумливо убрал его руки за спину. Затем он позвал ещё одного полицейского, чтобы тот присматривал за ним.


- Ты... отпусти того парня... пусть идет в одиночку, - приказал офицер Ма.


Цзян Чу с благодарностью взглянул на офицера, который часто ругался и сквернословил, опустив голову, он пошел по коридору. Офицер Ма закурил, поглядывая на уборщика.


- Офицер Ма, это больница...


Офицер Ма, положив сигарету, сказал: 


- Ты умрешь! Сволочь! Тебе бы лучше сотрудничать с нами.


Уборщик странно улыбнулся.


- Офицер, вы такой умный, вы разгадали наш трюк.


Офицер Ма сказал глумливо,


- У меня намного больше опыта, чем у вас, ребятки.


Уборщик сказал:


- А что, если у нас два трюка, а не один?


Офицер Ма смотрел непонимающе, у него возникло плохое предчувствие. Внезапно все лампы одновременно погасли. Офицер Ма отреагировали быстро и тут же набросился на уборщика, но получил ногой в живот, после чего был отброшен в своего напарника. Отключение света было всего на несколько секунд, однако уборщику этого хватило, чтобы сбежать.


- Здесь есть еще третий преступник! - яростно выругался офицер Ма, после чего он встал и побежал в направлении Цзян Чу.


Когда он повернул за угол, то увидел своего подчиненного, лежащего на полу. Он лежал, прикрывая рукой рану, из которой текла кровь.


Офицер Ма с раздраженным видом огляделся, Цзян Чу нигде не было.


Где Цзян Чу?


...


Цзян Чу не знал, где он находился, все, что он чувствовал, так это холод. Вероятнее всего он был на крыше больницы.


Тем не менее, он отчетливо помнил, как только находился на 7 этаже.


Он только собирался войти в комнату больного сына, как вокруг него все потемнело. Затем он услышал предсмертный голос полицейского, что был за его спиной. В этот момент он понял, что мистер Сун не отпустил бы его так просто.


Возможно сейчас он находился на волосок от смерти. Он был так близок к сыну, только дверь разделяла их, но он все равно не смог увидеть его. Сильное чувство горя, беспомощности и негодования горели в душе Цзян Чу.


Его взгляд загорелся, когда он понял, что точно находился на крыше больницы. Это было не единственным странным случаем в последнее время. Перед ним внезапно появился человек в маске шута с тростью в руке. Вероятнее всего он уже его ждал некоторое время.


- Кто вы? Вы с мистером Суном заодно? - Цзян Чу в ужасе посмотрел на него.


Лю Цю, же спокойно сказал:


- Доктор Цзян, вы должны понимать, зачем я пришел.


Цзян Чу осмотрел его.


Лю Цю взмахнул черной тростью. Одежда Цзян Чу встрепенулась, оттуда вылетела черная карта и полетела к Лю Цю.


Цзян Чу, казалось, что-то осознал.


- Клуб... сделка... вы пришли за мной?


Лю Цю покачал головой.


- Это не я вас искал, а вы надеялись увидеть меня. Эта черная карта чует все ваши сокровенные желания, поэтому она и привела вас ко мне.


- Вы можете мне помочь? - поёжившись, сказал Цзян Чу.


Всего за пару секунд, он оказался на крыше. Внезапно появился человек в маске шута, и эта черная карта... С ним происходило сейчас то, что он не мог объяснить.


- Я могу купить все, что захочу? - проглотив слюну, спросил Цзян Чу.


Лю Цю безучастно ответил:


- Конечно. Если вы сможете себе это позволить.


Цзян Чу замялся.


- Что, если я скажу, что хочу чтобы мой сын выздоровел? Вы можете сделать так?


- Да.


Цзян Чу, замолчав на мгновение, сказал:


- Чем я могу заплатить?


Ло Цю ответил:


- А как вы думаете? Я могу дать вам некоторые подсказки. Теоретически, если бы не черная карта, то вы бы были скорее всего мертвы. Конечно, так как вы являетесь VIP-клиентом клуба, и наша обязанность защищать наших клиентов, мы ничего с вас не возьмем.


Лю Цю увидел нервозность на лице Цзян Чу, поэтому откровенно сказал:


- Но вы должны знать, Доктор Цзян, вы вскоре умрете. После смерти вы уже ничем не будете владеть.


- Прекратите! - Цзян Чу резко глубоко вздохнул, - вы демон?... С тех пор, как появился тот голос, я понял, что вы демон. Самый ценный объект - это моя душа, верно?


- Безусловно, это самый важный объект, которым владеют смертные, - Лю Цю не стал скрывать.


Цзян Чу горько улыбнулся.


- Только вам, ребята, нужна моя отвратительная душа. Ха-ха-ха!


Он встал на колени, наблюдая, как дрожат его руки в наручниках, после чего хрипло пробормотал:


- Я знал... с самого начала... с тех пор, как я вскрывал тело первого человека, я знал, что меня не ждет ничего хорошего. Старики, мужчины, женщины, и бомжи, даже сироты... один за другим, я никогда не смогу забыть выражение их лиц.


Закрыв лицо ладонями он начал плакать:


- Я должен был сделать это!


- Они обещали дать мне подходящий костный мозг. Я не могу видеть, как мой 11-летний сын умирает. Его жизнь даже не началась! Даже если мои руки по локоть в крови, я дам моему сыну жизнь даже если придется за то попасть в ад...


- Но Г-н Сун мне соврал... он! Соврал! Это кара мне. за все мои грехи. Ха-ха-ха! Если вы хотите забрать мою душу то берите, однако не думаю, что смогу искупить свои грехи даже смертью! Я просто надеюсь, что вы можете выполнить мое желание.


Лю Цю сказал:


- Скажите, что вам нужно.


Цзян Чу отчаянно сказал:


- Я хочу, чтобы мой сын... нет, мой сын и его мать, чтобы они были в безопасности. Я не хочу, чтобы они пострадали. Кроме того, я надеюсь что г-н Сун и его шайка получит по заслугам.


После короткого молчания Лю Цю ответил:


- Извините, но ваша душа столько не стоит, выберите или первое, или второе.


Цзян Чу заставил себя улыбнуться:


- Да? Эта грязная душа действительно слишком дешева...  ладно, я выбираю первое. Пусть они будут в безопасности...


Его в любом случае бы убили, г-н Сун не простил бы его. Даже будь он в тюрьме, эти люди все равно нашли бы способ отомстить ему. Даже его сын будет втянут в это и бывшая жена.


Так будет лучше.


Поэтому... он без колебаний был готов обменять свою душу на их спасение.


Он посмотрел на шута.


- Я могу взглянуть на своего сына?


Тот кивнул.


Мгновением спустя оба оказались в палате его сына. Лю Цю постучал по плечу бывшую жену Цзян Чу. Цзян Чу нервничал, поэтому Лю Цю сказал:


- Вас никто не побеспокоит.


Цзян Чу кивнул, не говоря ни слова, он подошел к сыну и, взяв его ладонь, прислонил её к своей щеке. Он просто ласково смотрел на него.


Лю Цю не торопил его, просто молча стоял и наблюдал за этой сценой.


Наконец, Цзян Чу встал. Он поцеловал своего сына в лоб, и сказал:


- У тебя будет хорошая жизнь, ты знаешь это? К сожалению, твой отец сделал много ужасных вещей.


Он сделал глубокий вдох и посмотрел на Лю Цю, затем спокойно сказал:


- Могу я пройтись по этой больнице в последний раз?


- Да, - кивнул Лю Цю.


Цзян Чу шел по коридору, но, несмотря на то, что мимо проходило много людей, его они не замечали. Ему уже было все равно, поэтому сильно не беспокоился.


Он вошел в травмпункт.


- Ранее, когда я еще учился, я был назначен сюда в качестве стажера. Затем, закончив школу, я был выбран бывшим директором. Эта каллиграфии на стене - моя работа... столько лет уже прошло, однако она все ещё висит.


Цзян Чу улыбался и без конца болтал, словно пытаясь убедиться, что человеку, сопровождающему его, не будет слишком скучно. 


Вдруг Лю Цю спросил:


- Доктор Цзян, если бы у вас был второй шанс, то вы бы работали на г-на Суна?


Цзян Чу остановился, после чего, подумав некоторое время, ответил:


- Да, я бы сделал это еще раз! Но я бы сначала проверил совместимость костного мозга прежде чем слепо довериться.


Лю Цю поклонился.


- Время истекло.


Цзян Чу также кивнул и сделал глубокий вдох. У него больше не осталось забот.


 Внезапно.


Медсестра ворвалась в комнату, торопливо спрашивая:


- Доктор Чэнь, вы здесь? Доктор Чэнь?


- Что случилось?


- Доктор Хуан сделал ошибку из-за неожиданного скачка электричества! Он слишком занервничал, и упал в обморок, несмотря на то, что электричество вскоре восстановилось... директор сказал, что операция не может быть остановлена, Доктор Чэнь?


- Я? Я просто стажер... я...


- Слишком поздно, операция уже начата!


- Но... как насчет доктора Цзяна?


- Мы не смогли найти его! Спешите! Быстрее! Очень срочно!


Медсестра быстро потянула за собой молодого врача.


Цзян Чу увидел данную сцену. Он заставил себя улыбнуться,


- Я... из-за меня пострадает еще кто-то?


- Это должна была быть ваша операция.


Цзян Чу посмотрел на Лю Цю. Однако импульс вырвался из его тела и он сказал.


- Можно мне еще 5 часов... нет, 4 часа?


...


...


- Директор... я действительно не могу.


Молодой доктор Чэнь чувствовал, что не мог сделать этого, однако директор подбодрил его.


- Просто смело сделай это, или пациент умрет. Сейчас она в опасности и у меня нет другого выбора...


"Я должен буду нести ответственность за весь этот беспорядок?" - сердце молодого врача было полно гнева, в этой больнице должно быть по меньшей мере ещё несколько врачей, к тому же этот Цзян Чу куда-то подевался.


- Позвольте мне сделать это.


Внезапно из ниоткуда раздался голос. Войдя, Цзян Чу уже был одет в белый докторский халат. Его лицо было бледным, но глаза ярко сияли. Этого огня в глазах директор давно уже не видел.


- Цзян Чу, это ты...? - спросил директор, смотря на Цзян Чу.


Цзян Чу подошел к директору и сказал:


- Директор... сейчас, есть только я. Могу ли я продолжить операцию?


Родственники пациентки не хотели, чтобы операцией руководил молодой врач с очень малым сроком работы, однако, у них не было другого выбора из-за системы больницы. Друг директора уже почти отвернулся от своего старого друга, когда узнал, что продолжать будет молодой врач-стажер.


Теперь же, когда он увидел Цзян Чу, он сказал, ни секунды не медля:


- Доктор Цзян, я сожалею о вашем сыне! Но только вы можете спасти мою внучку...


Цзян Чу махнул рукой:


- Я несу всю ответственность за пациентку, прошу, позвольте мне продолжить.


Как только Цзян Чу подошел к хирургии, то на него сразу же надели хирургический халат, после чего медсестра сказала:


- Доктор Цзян, сначала стерилизация инструментов и одежды!


В операционном зале.


Все казалось таким знакомым. Цзян Чу держал скальпель без всякой дрожи в руках. Вместо этого, его пальцы были сильными и мощными. Он никогда не чувствовал себя настолько сосредоточенным.


Он не мог вспомнить, когда в последний раз был так сосредоточен, когда делал операцию. Он не думал, не волновался, каждый надрез был сделан в нужном месте. Он орудовал скальпелем, словно острым мечом, перерезая веревки, ведущие к смерти.


Медленно он потерял чувство времени. В операционной было довольно тихо. Только время от времени раздавался лязг медицинских инструментов. Наконец, он отложил инструменты.


Цзян Чу тяжело вздохнул.


- Остановите кровотечение и зашейте надрез....


- Доктор Цзян... вы действительно... удивительны! Удивительны! Доктор Цзян? Доктор Цзян?!


Цзян Чу потерял сознание и медленно рухнул на землю, на его лице лишь осталась улыбка, полная удовлетворения.


...


...


- Это душа Цзян Чу? Как красиво, я не думала, что она будет так чиста.


Йе, уже находясь в клубе, держала в руках хрустальную коробочку. В ней был чистый, без единого следа примесей, шар света, излучающий розоватое свечение.


Лю Цю, смотря на фотографию Цзян Чу в мобильном, сказал: 


- Возможно потому что он сделал добро перед смертью.


- Похоже, мы много заработаем, - Йе слегка улыбнулась.


Лю Цю согласился с ней:


- Да... ранее ее было недостаточно, но сейчас - вполне. Плохо, конечно, что мы не успели ему все объяснить прежде чем заключить сделку.


- Возможно это была его судьба., - после этих слов Лю Цю набрал его номер.


- К сожалению, набранный вами номер не существует.


Лю Цю пробормотал,


- Как быстро.


Покачав головой, он встал и взял хрустальную коробку обеими руками.


Йе спросила:


- Мастер, вы собираетесь принести его в качестве дани?


- Пока сохраню.
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- Лю Цю? Ты Лю Цю?


Лю Цю слышал, как его звали, однако, маловероятно, что кто-то звал именно его. Но это случилось. Если он правильно помнил, то это была его бывшая одноклассница.


После вступительных экзаменов в университет он больше не поддерживал контактов с бывшими одноклассниками. Он даже не мог вспомнить её имя...


Лю Цю только и мог что кивнуть ей:


- О, так ты тоже учишься в этом университете?


- Да! - его бывшая одноклассница шла рядом с ним, - я не могу поверить, что встретила тебя здесь! Я слышала, что ты так же пошел в этот университет, однако до этого раза я тебя здесь не встречала.


- Я на факультете палеонтологии, так что этого следовало ожидать...


С любопытством его бывшая одноклассница переспросила,


- Палеонтология? В нашем университете есть и такое?


Её вопрос ещё раз подтвердил опасения Лю Цю. Он, должно быть, был проклят злыми духами, раз попал на этот факультет.


Он не был заинтересован в раздумьях о былых днях, поэтому сказал:


- Да... ну что ж, пора на урок, поговорим в следующий раз.


- Ох... ладно, - одноклассница улыбнулась, однако быстро добавила:


- Давай обменяемся телефонами, чтобы мы могли связаться еще!


Лю Цю было неудобно отказываться, поэтому он оставил ей телефон перед тем как уйти.


“...Одноклассница? А, неважно”.


Он не смог вспомнить её имя, поэтому просто махнул рукой и вошел в класс.


Последний раз он посещал класс 10 дней назад. И в этот раз он пришел только потому, что Чжан Цинжуй прислала сообщение, чтобы он пришел.


"Лю Цю, приди на занятия" - ему пришло сообщение.


Чжан Цинжуй пришла раньше, чем Лю Цю. Она сидела в классной комнате и ела на завтрак еду на вынос. Поскольку на этом факультете было всего два студента, было трудно друг друга не заметить в одной комнате.


- Привет, Лю Цю, - Чжан Цинжуй подняла голову и улыбнулась Ло Цю, - ты завтракал? У меня много, но все съесть не смогу.


Лю Цю покачал головой, затем сел на место в двух рядах от Чжан Цинжуй сзади. Из любопытства Лю Цю взял на себя инициативу и спросил:


- Почему ты сегодня такая радостная?


Чжан Цинжуй откусила паровую булочку в руках, не поворачиваясь к нему, сказав:


- Э… я хочу прожить жизнь в Башне из слоновой кости [1], а не пустую университетскую жизнь, когда я буду вспоминать это через 10 или 20 лет. Эх, может, я думаю, что лучше с кем-нибудь встретиться и начать свой роман прямо сейчас.


Пуф…


Лю Цю открутил крышку своей бутылки с водой, но резко подавился, сделав глоток. Чжан Цинжуй повернулась к нему и с гневом спросила:


- Разве это смешно?


Лю Цю использовал любимое предложение Йе:


- Нет. Если это сделает тебя счастливой...


- Почему? Ты считаешь, я не могу об этом мечтать? - Чжан Цинжуй, похоже, не собиралась его легко отпускать.


Лю Цю сказал после долгой паузы:


- Ты казалась разумной женщиной, а не эмоциональной.


Чжан Цинжуй казалась немного другой по сравнению с тем, что было раньше… Ее действия и слова стали очень эмоциональными. Обычно такое преобразование происходит из-за хорошего события, или же, наоборот, защитный механизм из-за сложностей в жизни.


Как будто человек пытался убедить других: Я в порядке. Жизнь хороша. блаблабла… 


- Значит, ты всегда считаешь меня женщиной, которая не может об этом думать, хотя я так молода?


Видя, что Чжан Цинжуй собирается продолжить эту тему, Лю Цю пришлось прервать ее. 


- Раздался звонок в класс, почему не пришел профессор?


Чжан Цинжуй небрежно ответила ему:


- Возможно, он не ожидал, что мы оба сегодня приедем. Но если его нет здесь, даже когда класс начался… Ну, я отсутствовала примерно 2 недели, Лю Цю, а ты как? 


- Только сегодня.


- Не говори мне, что профессор нас за студентов не считает, поэтому он не собирается приезжать?


Лю Цю, не сказав ни слова, встал и направился к двери классной комнаты. Как только он понял, что профессор не придет, он принял решение уйти.


Чжан Цинжуй колебалась минуту, затем собрала свои вещи, говоря сама с собой:


«Неожиданно… Мне не удалось получить удовольствие от моего первого дня в Башне из слоновой кости».


Это напомнило ей о соглашении, которое она заключила с бабушкой.


Это была свобода, которую она, наконец, заслужила. По крайней мере, до окончания учебы она могла делать все, что хотела, поэтому время стало дорого.


Чжан Цинжуй не осмеливалась тратить впустую первый день. Она повысила голос:


- Лю Цю, подожди минутку!


- Что случилось?


- Почему ты выглядишь так, будто все тебе должны денег? - Чжан Цинжуй бросилась вниз по лестнице в классную комнату и подошла к Лю Цю, - поскольку мы уже учимся в университете, не могли бы мы пройтись? Ты нужен мне по одному делу.


Лю Цю тупо уставился. Сначала он огляделся, затем указал на себя, показав озадаченное выражение.


Чжан Цинжуй была удивлена:


- Не думай о себе слишком много! Сделай мне маленькое одолжение... в любом случае, ты не откажешь в помощи однокласснице, верно? 


- Ну… я отказываюсь, - Лю Цю внезапно сказал, - я занят, поэтому мне надо идти.


Чжан Цинжуй потеряла дар речи перед Лю Цю, который просто скрылся в дверях.


Ей было любопытно. 


«И как такому парню удалось получить ту красотку?»


Вскоре после этого Чжан Цинжуй покачала головой. "Не мое дело."


«Мне нужно сосредоточиться только на себе в течение этих 3 лет».


...


...


Поскольку в коридоре никого не было видно, Лю Цю сделал шаг вперед и телепортировался прямо на крышу учебного корпуса. Он смотрел на кампус внизу с крыши.


Причина, по которой он ушел внезапно, заключалась в том, что он почувствовал, что поблизости появился посланник Черных Душ. Неожиданно, это оказался Тай Иньцзы. Порыв ветра, невидимый для обычного человека, мгновенно поднялся из-под пола. Наконец, он превратился в призрачную фигуру перед Лю Цю.


- Тай Иньцзы приветствует мастера!


Лю Цю оценил Тай Иньцзы и с любопытством спросил:


- Йе рассказывала, что ты очень быстро научился, поэтому я и отправил тебя на службу… Это то место, которое ты выбрал?


Тай Иньцзы быстро ответил:


- Да. Мой учитель, посланник № 9, предложил это место с большим количеством людей. Он сказал, что это хорошее место для новичков... Я не знал, что мастер тоже находится здесь.


- Я учусь в этой школе, - равнодушно сказал Лю Цю.


- Как долго ты здесь? - через некоторое время Лю Цю спросил его с любопытством.


Тай Иньцзы сказал:


- Уже несколько часов.


Лю Цю сказал:


- Что-нибудь присмотрел?


Тай Иньцзы ответил:


- Учитель! Я нашел подходящего человека, который мог бы стать нашим потенциальным покупателем! У этого человека сильное желание убивать. Я посмотрел на выражение лица этого парня и сделал вывод, что он недалек и у него жажда крови. Так что обмануть его будет довольно легко! 


Это должно быть интереснее, чем прогулка по саду с Чжан Цинжуй.


Лю Цю улыбнулся:


- Покажи мне, где он.


[1] Башня из слоновой кости: святая земля для обучения. Это место для чистого обучения без какого-либо негативного влияния общества. В данном случае речь идет об университете.
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Глава 46. Рабочий день Тай Иньцзы №2



Глава 46. Рабочий день Тай Иньцзы №2


Тай Иньцы повел Лю Цю к тому парню.


На самом деле Лю Цю и сам имел кровать в общежитии, более того, университет настоятельно рекомендовал студентам оставаться в общежитии. Однако, его квартира была рядом. Поэтому он мог не встречаться со своими одногруппниками.


- Тот человек с желанием убивать здесь?


- Да, пожалуйста, взгляните, мастер!


Лю Цю и Тай Иньцзы появились за спиной одного парня, который не ощущал их.


Тай Иньцзы подошел поближе к этому парню.


- Мастер, посмотрите, этот парень говорит с кем-то! Современные технологии дошли до того, что он может разговаривать с другим человеком через предмет!


- Это компьютер.


- О... мастер, вы видите! - Тай Иньцзы указал на слова, что набирал парень, - этот парень особенно порочен! Видите, он хочет убить кого-то ядом! Убийцы, что используют яд, все очень подлые. Самое главное, что этот парень улыбается, подготавливая ловушку!


Лю Цю, бегло взглянув в экран и покачав головой, сказал:


- Пойдем.


"Он же просто играет в видеоигры! О мой Бог..."


Кроме того, сильное желание было не убийственным а творческим. Хоть он и мог быть клиентом, но клуб много от этого не выиграет. Даже если бы он отдал всю свою душу... она была бы довольно низкого качества. Лю Цю не настолько пал, чтобы браться за мелочевку.


- Вам не нравится? - Тай Иньцзы занервничал, - это неважно, есть ещё один клиент! Следуйте за мной, пожалуйста!


После этого Тай Иньцзы повел Лю Цю к одной девушке.


Лю Цю немного поколебался после чего все же решил войти в комнату полную разбросанного белья.


- Мастер, пожалуйста, посмотрите. Этот ящик... хм, этот компьютер показывает такие грязные изображения! Что это за раса? Почему у них черный цвет кожи? А главное, что эти иностранцы делают... с девушкой? Это слишком пошло и грязно! Как может девушка совершать такие прелюбодейные действия! Зачем этим иностранцам такой большой... не обращайте внимания, давайте поговорим о потенциальном клиенте! Господин, пожалуйста, взгляните! Эта дама смотрит на эти картинки, от которых проснулась её собственная похоть. Посмотри на это покрасневшее лицо, она даже тянет свою руку вниз... это просто позор! Смотрю на неё и жалею ее, она стала рабом своей похоти... мастер, вы где, мастер?


"Как же ты чертовски туп..."


...


- Мастер, пожалуйста, постойте! Эта группа людей в комнате совершенно определенно потеряла свою человечность! Мужчина в белом халате учит этих молодых людей, как убивать! Человек, лежащий там, очевидно ранен! К тому же, этот человек в белом явно знает, как разделывать людей! Мастер, посмотрите! Это место, где тренируют убийц! Мастер... мастер, куда вы идете?


[Это урок анатомии...]


...


- Мастер, мастер, где вы? Подождите!


Лю Цю вздохнул. Он понятия не имел, зачем потратил 5 минут своего времени только ради того, чтобы посмотреть на все это.


...


- ...Мастер, на этот раз точно это точно ваши клиенты... подождите!


"Гомосексуализм не отклонение и не что-то аморальное"


- Мастер, стойте! Я обнаружил кое-что еще! - Тай Иньцзы ещё раз позвал Лю Цю.


Это была крайне нехорошая ситуация, первая практика Тай Иньцзы не принесла никакого толку, он не нашел ни единого клиента.


"Как современное общество стало таким? Когда столь злое поведение стало считаться нормальным?"


Лю Цю вздохнул. Остановившись, он сказал низким голосом:


- Посланник № 9, явись.


Вскоре появилась темная фигура. Она явно наблюдала за Тай Иньцзы и держалась неподалеку.


- Мастер, в чем дело? - сказал скрипучим голосом посланник №9.


Лю Цю сказал:


- Отведи Тай Иньцзы в университетскую библиотеку, и научи его некоторой современной терминологии, чтобы не надоедал и не мешал работе.


Посланник №9 кивнул.


Когда Лю Цю вспомнил, каких клиентов показывал ему Тай Иньцзы, он снова раздражился, и сказал:


- Научи его, пусть знает все!


- Понял!


Тай Иньцзы уже хотел что-то сказать, но был оттащен посланником №9, Лю Цю же сел на скамейку. Он достал свой мобильный телефон, и полистал свою страницу в соцсети. За несколько дней больше не было каких-либо ответов по поводу слов в комнате предыдущего мастера.


Однако, как только он вошел, то сразу получил ответ. Ответил человек под ником "Golden Eyes". Он так же был единственным, кто ранее высказал предположение по поводу Коптского языка.


“То, что вы выложили, кажется незаконченным предложением. Что же касается происхождения, похожее предложение появляется в Евангелие от Иуды, скопированном древними египтянами в 3-4 веке нашей эры, но я не уверен. Надеюсь, что мой ответ мог бы помочь вам”.


Лю Цю странно промямлил:


- Иуда?


Лю Цю не был христианином, поэтому не знал об Иуде. Вся его информация заключалась в прочтении некоторых легенд и статей.


 Иуда был одним из двенадцати апостолов. Однако он же предал Иисуса за 30 монет. 


Лю Цю нашел в интернете старые фотографии, изображения картин, рукописные черновики о Евангелие от Иуды, и смог сравнить.


- Это действительно "Евангелие"...


Лю Цю обнаружил, что в Евангелии действительно были слова, обнаруженные в комнате босса. Мрачное настроение Лю Цю приподнялось, ведь он нашел зацепку к разгадке странных слов.


 Мимо Лю Цю в это время прошли две девушки.


- Боже мой! Ту Цзяя начинает петь! Возможно она будет петь новую песню, которую написала!


- Пойдем посмотрим на нее! Надеюсь, не будет слишком тесно, и мы не опоздаем!


Лю Цю поднял голову, наблюдая за спинами этих девушек, ему стало любопытно.


Он может и был человеком, который предпочитал быть один, но он не мог игнорировать все, что его окружает.


Современные технологии открывали множество путей для людей, чтобы получать знания. Трудно было представить кого-то, кто не знал о Ту Цзяя.


Она была великолепной певицей с неземным голосом, она имела множество поклонников и была на вершине поп культуры.


Кроме того она была талантливым автором песен.
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Глава 47. Хотите увидеть моего сына?



Глава 47. Ты хочешь увидеть моего сына?


- Сестра, выпейте воды. Солнце сегодня слишком сильно печет. Позволь мне сказать директору, чтобы поскорее начал, иначе кто-то потеряет сознание из-за теплового удара!


Ту Цзяя взяла стакан воды, что подала младшая сестра, Ту Цзянцин.


- Я в порядке, ты должна хорошенько отдохнуть. Ты была занята с самого утра.


Ту Цзянцин покачала головой.


- Сестра, я совсем не устала! Ты большая звезда, известная певица, что если пока я буду спать, кто-то тебе навредит? Будь уверена, я сейчас же отправлюсь к директору! Я скоро вернусь!


“Ах... этот ребенок”.


Наблюдая за энергичной Ту Цзянцин, Цзяя покачала головой. После того, как она выпила воды, то сосредоточилась на сценарии.


Сейчас она словно попала в свой собственный мир. Он был переполнен зрителям, студентами и папарацци.


Внезапно она услышала звук щелчка. Человек, окончивший музыкальную школу, мог с легкостью узнать, что это был за звук. Какая-то женщина, тайком пробравшись, фотографировала ее.


Судя по значку что висел у неё на шее, сразу было видно, что она журналист.


- Мисс! Это место - запретная зона! - подошел телохранитель и сказал серьёзно даме, - удалите фото, прежде чем уйти!


Женщина-журналист посмотрела наверх и засмеялась.


- А что будет если я буду настаивать и останусь здесь?


- Мисс, соблюдайте закон...


- Засунь его себе в зад!


Почему эта дама так упряма? Телохранитель не знал, что делать, ведь недаром говорят, что хороший человек не затеет ссору с девушкой... особенно с проницательной женщиной. Хм, хоть она и была симпатичной, но вот манер ей не хватало.


- Мисс, ведите себя прилично! И уйдите сейчас же! - снова повторил телохранитель.


Неожиданно Ту Цзяя сказала:


- Она мой хороший друг, пусть войдет, все хорошо.


Телохранитель был ошеломлен, женщина отпихнула его и пошла к машине. Цзяя, тут же покачав головой, сказала:


- Кинг Кун, не волнуйся. Она мой друг.


Кинг Кун не мог ничего сделать, кроме как отправиться на свое прежнее место.


- Как и ожидалось, будучи большой звездой, ты завела себе сильного телохранителя, - сказала журналистка, смотря на Цзяя, - а твоя фигура хороша, как и всегда. Ты точно не прибегала к пластической хирургии?


Цзяя тут же ответила:


- Жэнь Цзылинь, ты можешь быть серьёзной? Прошло несколько лет... но ты все такая же!


Жэнь Цзылинь вошла в фургон, смеясь. Осмотревшись, она сказала:


- Как поживаешь? Ты, должно быть, очень счастлива в последние годы, завоевала даже несколько призов. Ты стала одной из самых популярных певиц в Южном районе!


Цзяя покачала головой:


- Плевать мне на популярность. Чем более ты популярна, тем больше слухов и скандалов.


- Что-то случилось? - с любопытством спросила Жэнь Цзылинь.


- Да так, по мелочи, а что у тебя? Все ещё работаешь журналисткой? Я была за границей, но слышала о твоем муже...


Жэнь Цзылинь потянулась.


- Я не думаю сейчас ни о чем, кроме как о работе и воспитании сына.


- Сына? - внимание Цзяя сосредоточилось на этом слове. Затем она схватила руками Жэнь Цзылинь, - помнишь, что мы обещали друг другу, когда окончили школу? Мы будем хорошими подружками на всю жизнь. Но ты даже не сказала мне, что у тебя ребенок! Скажи, как там мой племянник? Разве он не прекрасен? Почему бы тебе не показать его фото?!


Внезапно Жэнь Цзылинь посмотрела на неё.


- Маленькая девочка ты действительно хочешь увидеть своего большого племянника?


- Конечно!


- Может, ты выйдешь на улицу? - Жэнь Цзылинь прищурилась, - если ты сможешь выйти сейчас, то сможешь увидеть его. Он весьма привлекателен!


Цзяя тут же замялась на некоторое время:


- Это не должно быть проблемой, если я отлучусь ненадолго.


- Хорошо, я сразу же попрошу его прийти!


- Что? Цзы...


Тем не менее, Жэнь Цзылинь выпрыгнула из фургона и начала звонить по телефону. Цзяя смотрела на неё непонимающе, она не думала, что её подружка действительно приведет своего сына.


...


- Лю Цю?


......


- Хей? Лю Цю?


- Что случилось?


- Где ты сейчас?


Сейчас он был занят вопросом об Евангелие, сидя на скамейке.


Он должен был находиться в университете, и он здесь был на самом деле. Конечно же, если бы он сказал, что находится дома или не в университете, то опять бы слушал нытье Жэнь Цзылинь, переполненное материнскими чувствами.


- В университете.


- Это хорошо. Я тоже здесь! Приди ко мне сейчас!


- Нет.


- Подожди, разве тебе не интересно, почему я в университете?


- Мне не интересно...


Редакция, в которой работала Жэнь Цзылинь, очень часто специализировалась на слухах и сплетнях. Из разговора тех двух девушек о большой звезде Лю Цю понял, какова была причина появления Жэнь Цзылинь в университете.


- Ок! Тогда я приеду за тобой! Где ты сейчас?


- Подожди, уж лучше я приеду.


...


...


Строго говоря, посланник №9 и сам считался старым призраком. Что насчет Тай Иньцзы... то тут и говорить нечего, он 500-летний старик.


Что двум старикам делать в университетской библиотеке?


Босс Лю сказал, чтобы Тай Иньцзы получил все знания о современном обществе, им ничего не оставалось, кроме как начать читать книги.


- Что! Как смеют эти гнусные татары вторгнуться на территорию нашей династии Минг?!


- Человеку по имени Ву Сунгуй следовало бы разрезать их на куски!


- Хорошо! Династия Цин заслуживает того, чтобы быть уничтоженной!


- Эти иностранные варвары, как они смеют! Как они смеют вторгаться в Божественную землю! Убить, убить, убить!


Он читал упрощенную версию современной и древней истории. Тай Иньцзы читал, активно жестикулируя руками и постоянно ругаясь. К счастью, он был призраком и другие его видеть просто не могли, иначе бы давно выперли.


Посланник № 9 узнал несколько словечек из современного жаргона. Он даже мог охарактиризовать ими поведение Тай Иньцзы.


"Как же он чертовски туп..."


Посланник № 9 качал головой. Если бы не приказ босса, он бы никогда не взялся за обучение новенького. Он просто сидел тихонько в уголке и наблюдал за молодежью. Здесь могли быть найдены некоторые потенциальные клиенты.


Хоть их желания и были сокрыты в глубине души, если внимательно присмотреться, то можно было вполне заметить их. Люди раскрывают свою истинную сущность, когда на них не смотрят или не берут во внимание. Черные души же могли появляться и скрываться по желанию; следовательно, им было легко заметить человеческие желания.


Посланник № 9 внезапно нахмурился. Он увидел молодую девушку, которая прогуливалась и присела на школьную скамью.


Он был опытной черной душой, и его способности сильно превосходили новичков, таких как Тай Иньцзы, у этой девушки была довольно чистая душа. Она могла бы дорого стоить при сделке.


Посланник продолжал наблюдать, но тут в его в голове промелькнула странная сцена. Кто-то, держа зонтик, смотрел на него сквозь дождь. Хотя его зрение было в тот момент размытым, но скорбь распространилась по всей его черной душе.


Посланник №9 попытался различить человека во мраке, но ее внешний вид оказывался слишком размытым, чтобы его определить.


Посланник № 9 бессознательно прошептал:


- Ланьфань...


Он сказал странное, но, казалось, знакомое слово. Он продолжал смотреть на эту девушку, и внезапно та остановилась...


Чжан Цингуй на секунду замолчала.


Казалось, она услышала, будто кто-то окликнул ее именем Ланьфань... это было именем ее бабушки. Однако никого не было, столы пустовали.


"Как странно... здесь же никого нет?”


Она покачала головой и просто без задней мысли заняла место.
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Глава 48. Я подарю тебе мир


Строго говоря, Лю Цю знал все хитрости Жэнь Цзылинь наизусть. Например, судя по странному голосу этой женщины, было понятно, что она что-то задумала.


"Так зачем я вообще иду?"


Лю Цю не мог найти ответ на этот вопрос, он уже заметил, как Жэнь Цзылинь машет ему рукой, женщина же, что стояла позади неё, носила солнцезащитные очки и шляпу. Но Лю Цю было все равно, кто это был. Скорее всего это была очередная попытка Жэнь Цзылинь, вроде:


"Лю Цю! Эта девушка - твоя новая ученица, мило, не правда ли?"


"Эта девушка учится на фортепиано! Я познакомилась с ней, когда искала материал! Какая прелесть, правда?”


“Говорят, если жена на 3 года старше мужа, то это идет только на пользу браку! Тем более в твоем возрасте это нормально! Самое главное, получить мое согласие! Тогда не будет никаких проблем со свекровью. Сходи с ней на свидание!"


На её лице была отвратительная притворная улыбка, будто она снова пыталась его свести.


- Лю Цю поспеши сюда!


Наконец Лю Цю подошел к Жэнь Цзылинь. Она дернула его за руку и сказала:


- Иди сюда, позволь мне представить тебя моей хорошей подруге из университета!


Лю Цю нечего было сказать. Он не планировал производить хорошего впечатления, чтобы специально разрушить все надежды Жэнь Цзылинь. Он вздохнул.


- Ты даже не позволишь твоей однокласснице что-то сказать?


Жэнь Цзылинь посмотрела на него непонимающе, после чего начала ругать,


- Не нужно говорить такое, если я даже замолчу, то не факт, что она будет говорить!


Девушка стянула очки и спросила


- Цзылинь, кто он?


- Я же уже говорила, что познакомлю тебя с моим сыном! - гордо сказала Жэнь, - Та-дам!. Это мой сын, Лю Цю. Как он? Разве не красив?


- Твой... сын?


...


- О, я поняла... он - сын твоего мужа.


Цзяя Ту покачала головой, глядя на юнца, который стоял рядом. Она отвела Жэнь Цзылинь, чтобы кое-что спросить.


- Я только узнала, что ты женилась, но это все же неожиданно... - Цзяя Ту хотела что-то добавить, но внезапно остановилась.


Жэнь Цзылинь сделала безразличное выражение лица.


- В нашей жизни появляются мужчины, ради которых можно рискнуть жизнью? Я не жалею себя и не несчастна. Просто я хочу работать и растить своего сына.


- Твой сын уже вырос


- Это другое! - с серьёзным лицом сказала Жэнь Цзылинь, - его биологическая мать заботилась о нем долго, а я только начала! Поэтому я менее квалифицирована!


Цзяя Ту побледнела, затем издала смешок и вздох, наполненный эмоциями.


- Забудь об этом, я поняла, что ты ни капли не изменилась, даже более, ты осталась собой.


Жэнь Цзылинь улыбнулась


- Что-то со мной не так? В любом случае... я вспомнила, что кто-то говорил, что захочет обнять моего сына... ты его обнимишь?


Цзяя Ту покраснела. Это было нормально, чтобы обнять ребенка, однако сейчас перед ней был взрослый человек.


Она плюнула в сердцах, говоря:


- Ах ты соплячка, ты уже мама, но по-прежнему разыгрываешь других!


- Эй! Не говори такие вещи! Мне по-прежнему 20 лет, как тогда , я до сих пор прекрасна и озорна.


Обе разговаривали, при этом посмеиваясь. Лю Цю же, наоборот, не был зол, а смотрел на них с интересом. Он никогда не видел старых друзей Жэнь Цзылинь, за исключением одноклассницы, которая хотела что-то продать.


Он только знал, что она была сиротой. Поэтому она могла надеяться только на собственную семью. 


Слово семья заставило сердце Лю Цю заныть. Эта женщина все же коснулась его сердца, а, значит, он должен относиться к ней, как к члену семьи. Лю Цю невольно вспомнил тот дождливый, как бы это ни было иронично, день.


Именно в тот день был похоронен его отец.


Жэнь Цзылинь сделала все, чтобы позаботиться о похоронах. В то время Лю Цю сидел у себя в комнате, ел еду, что была оставлена рядом с дверью, затем впадал в оцепенение, пока не засыпал. Кроме того, он не понимал, был ли день или ночь. Но не позволил себе плакать ни разу, все потому, что его отец сказал: "Хороший человек никогда не заплачет".


После похорон Лю Цю бродил по улицам бесцельно, словно силы покинули его тело.


Он не знал, куда ему идти, он просто шел... не было мест, куда раньше брал его отец, не было мест, где остались хорошие воспоминания, было пусто... он шел.


Тем не менее, Жэнь Цзылинь шла с ним всю дорогу. Он шел через парк, Жэнь Цзылинь за ним. Он шел по пешеходной эстакаде, она тоже. Он остановился на берегу реки, она последовала за ним и оставалась там.


Он шел, пока не устал настолько, что осел на землю.


Лю Цю подумал, что лучше ему просто упасть на землю и умереть. Его отец любил говорить, что "Хороший человек предпочел бы истечь кровью, чем плакать и жаловаться на жизнь", уж лучше было на самом деле упасть и истечь кровью.


Однако он не упал на землю, так как Жэнь Цзылинь приобняла его со спины. Это объятье дало ему все.


- Ты устал? Давай пойдем домой, ладно?


Лю Цю ответил:


- Хорошо.


Он упал в руки Жэнь Цзылинь и зарыдал.


Но после этого у нее началась болезнь и ему пришлось заботиться о ней. Он закончил вспоминать прошлое. Прилив тепла в его сердце неожиданно заставил его усмехнуться.


В этот же момент Жэнь Цзылинь, взяв за руку Цзяя Ту, подошла к нему:


- Лю Цю! Что ты смеешься?


Лю Цю покачал головой.


- Ничего... я теперь могу уйти?


Жэнь Цзылинь скрестила руки на талии:


- Ни в коем случае! Ты можешь не смущать меня в присутствии моей старой подружки?


Лю Цю внезапно повернулся к девушке и сказал:


- Пожалуйста, не обращай на нее внимания.


Жэнь Цзылинь обомлела от его слов и хотела уже включить родительский режим. Она намеревалась закатить истерику, но, к ее удивлению, Цзяя Ту открыла рот и засмеялась:


- Это нормально, я уже привыкла к ней.


Лю Цю кивнул.


- Это хорошо.


Лю Цю и Цзяя посмотрели друг на друга и улыбнулись.


 - Сестра, так ты была здесь все это время！


В это же время молодая девушка пробежала мимо них и взяла за руку Цзяя Ту, тяжело дыша.


- Фух, я спросила Кинг Куна, и он сказал, что ты его не послушала! Ты не можешь вести себя так опрометчиво. Если бы ты попала в беду... кто эти двое?


Цзяя Ту посмотрела на Жэнь Цзылинь:


- Это моя сестра, Цзянцин Ту. Она просто очень беспокоится обо мне. Ну... Цзяцин, это моя старая одноклассница, мы встретились с ней случайно, поэтому решили поболтать о былых временах.


Цзянцин Ту кивнула.


- О, я поняла... ах, да, директор сказал, что мы можем начинать!


Цзяя Ту кивнула.


- Цзылинь, что насчет того, чтобы ты сходила поесть? Сейчас, к сожалению, я должна поработать.


- Конечно, - сказала Жэнь Цзылинь.


Цзяя Ту кивнула, наблюдая за сестрой.


- Ты принесла сценарий? Я хочу проверить его еще раз.


Цзянцин Ту взяла сценарий из сумки.


Лю Цю и Жэнь покинули их.


- Её сестра такая разумная. Ах, если бы только кто-то мог быть таким же разумным... - промямлила Жэнь Цзылинь, маша рукой на прощание.


Лю Цю покачал головой.


- Не все, что блестит, является золотом.


- О чем ты говоришь? Ты завидуешь ее способностям? - сказала с улыбкой Жэнь Цзылинь.


Однако Лю Цю посмотрел на время и сказал:


- Цзяя Ту должна начать в скором времени, разве тебе не нужно фотографировать?


- Да? Ах, я же не познакомила вас... - сказала Жэнь Цзылинь, будто забыла что-то сделать, - ее младшую сестру зовут Цзянцин Ту, Режиссер, сценарист... хм, у тебя хорошие навыки наблюдения!


Затем она добавила:


- Изначально я не планировала приходить сюда, однако, когда узнала, что она вскоре приедет, у меня появилось дикое желание её увидеть. 


Лю Цю кивнул.


- Есть кафе неподалеку, может, сходить?


- В кафе!


- Пошли.


Жэнь Цзылинь была так взволнованна, окликнув Лю Цю, она побежала за ним.


- Давай! Ах, да! Как тебе Цзяя Ту?


Лю Цю почувствовал, что было бы лучше, если бы он не заплакал в ее объятиях в тот день.


...


...


- Мастер, что вы слушаете?


Йе принесла Лю Цю черный чай с вареньем.


Лю Цю снял наушники и передал их Йе,


- Ты слушала Цзяя Ту, ‘Я подарю тебе мир”?


Йе покачала головой, после чего надела наушники и прослушала песню. Вскоре она начала напевать мелодию. Лю Цю сделал глоток чая. Сейчас он чувствовал себя более спокойно внутри этого тихого клуба.


Однако это спокойствие прервал звонок колокольчика.


Лю Цю, надевая маску и спускаясь с лестницы сказал:


- Добро пожаловать в торговый клуб Треффорда!


Когда он пригляделся, то понял, что это была сестра Цзяя Ту, Цзянцин Ту.
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Глава 49. Романтические воспоминания


Независимо от того, какой это человек, и как он сюда добирался, пока он хотел что-то купить или продать, торговый дом всегда должен предложить сделку. Это было одним из основных правил клуба.


Лю Цю был удивлен появлению Цзяцин Ту, но не сильно.


Он чувствовал, что они могут встретиться, однако не ожидал, что это произойдет в тот же день. Она должна была следовать лишь зову сердца, раз смогла прийти сюда. Именно этим объясняется та неуверенность, с которой та открыла дверь.


- Уважаемый клиент, что я могу сделать для вас? - Лю Цю сказал свое приветственное предложение.


- Что это за место... почему я здесь? Изначально я была на улице...


Цзянцин Ту сделала шаг назад, словно намеревалась сбежать. Любой бы напрягся, если бы пришел в такое место, и увидел человека в клоунской маске.


Кроме того, женщина, одетая в форму горничной, стояла в стороне от него. Ее красота казалась нездешней, что придавало этому месту свой шарм.


- Ваши желания привели вас сюда, - сказал Лю Цю, махнув рукой, - присаживайтесь, пожалуйста.


Стул у маленького стола автоматически отодвинулся. Ножка стула издала тяжелый звук трения по полу. 


Цзянцин Ту вскочила в испуге. Она хотела убежать из этого места; однако, интенсивное любопытство пересилило её, стул, казалось, обладал какой-то магической силой. Когда она вернулась к чувствам, то уже сидела.


- Это... волшебный магазин?


К такому выводу она пришла, как только увидела интерьер магазина, подозрительного хозяина, и трюк с двигающимся стулом.


Лю Цю ничего не ответил, но провел по столу рукой. Появилась куча черных карт. Они быстро сформировали пирамиду, с пятью картами на дне, и одной картой на вершине. После сцены с картами Цзянцин Ту окончательно поняла, что не ошиблась.


Сегодня она была немного взволнована; её настроение было не лучшим. Тем не менее, эта сцена вызвала ее любопытство. Цзянцин Ту с сомнением спросила:


- Что это? Карты Таро? Хотя не слишком похоже.


- Уважаемый клиент, выберите одну, пожалуйста, - Лю Цю сделал жест, приглашая её попробовать.


Цзянцин Ту поколебалась с секунду, потом показала на среднюю карту в третьем ряду.


- Что дальше? - Цзянцин Ту выбрала одну, но не услышала дальнейших инструкций от шута.


- Ты все ещё не готова, - ответил Лю Цю.


Цзянцин Ту была ошеломлена, когда она увидела, как человек в клоунской маске встал и сказал.


- Здесь можно купить все если ты сможешь за это заплатить, возвращайся тогда, когда будешь готова.


- Подождит...


Цзянцин Ту быстро встала, однако все уже изменилось. Она увидела высокие здания, яркие огни,... она уже была на улице.


Цзянцин Ту лихорадочно осмотрелась. Находясь в этом городе, она внезапно почувствовала страх. И черная карта в ее руке напугала еще больше. Внезапно она вздрогнула, словно по её рукам прошелся ток, она выбросила карту на землю и исчезла в толпе.


Лю Цю не беспокоился о ситуации с Цзянцин Ту, так как вошел другой человек. Он подумал, что бизнес налаживается, но это все же были отголоски прошлых сделок


- Я хочу видеть Саньнян! Неважно, что я должен буду заплатить! Даже если я больше не смогу перерождаться!


Прежде чем Лю Цю успел что-либо сказать, клиент уже прокричал о своей цели.


Это был Су Хоуде, преданный человек, который бродил по земле в течение 500 лет.


- Я встретил Ян Тайцзы! Он сказал, что я смогу найти Саньнян, если я приду сюда. Скажи мне, что я должен отдать, что бы только увидеть Саньнян?


Этот человек имел более изможденное лицо, чем раньше, у него были грязные волосы и смрадный запах, отсюда следовало, что он не мылся много дней. Но его решительный взгляд остался все тем же.


Лю Цю немного подумал:


- Только увидеть Саньнян?


- Да!


- Ты уверен, что ты сможешь осилить цену? - спросил Лю Цю.


- Назови ее!


Лю Цю кивнул:


- Ты был мастером по нефриту 500 лет назад, однако, умер из-за женщины. Твоя любовь к Саньнян превратилась в одержимость, поэтому ты бродил 500 лет. Но теперь, даже зная, что это все ложь, ты все ещё намерен увидеться с ней?


Су Хоуде кивнул.


Лю Цю ответил:


- Я понял, тебе все ещё дороги те воспоминания о романтических днях... если ты хочешь найти Саньнян, то должен будешь заплатить за каждое счастливое воспоминание с Саньнян. 


Су Хоуде посмотрел непонимающе.


- Неужели у меня есть счастливые воспоминания с ней? Все они причиняют мне боль! Забирай их, я просто хочу спросить, почему она отнеслась ко мне так!


- Тогда давай подпишем договор.


Лю Цю махнул рукой, и сразу же свиток появился перед Су Хоуде. Затем тот оставил свои отпечатки на свитке, сразу же Лю Цю сказал:


- Следуй за мной, пожалуйста.


Интересная вещь заключалась в том, что... Саньнян была на самом деле в этом городе.


 "Оформление покупки; местонахождение Ю Саньнян – 10 дней жизни вычтены"


...


...


Цзянцин Ту планировала вернуться в свою квартиру, но пришла к Цзяя Ту.


Нахождение в том месте вызвало у неё мурашки, но у неё появился другой более важный вопрос. Именно это заставило её пойти шататься по улицам.


- Цзянцин... мы прослушали ту демо версию песни, что вы прислали. Однако, она не соответствует нашим требованиям... Твоя сестра... не лучше ли её попросить ее о помощи?


- Директор, не могли бы вы ещё раз послушать? Мы потратили столько времени на запись. Я уверена, что она может конкурировать с теми, что играют на радио...


- К сожалению, я немного занят... что же, возможно, вы можете немного внести правок, чтобы она могла бы подходить требованиям. Передавайте привет вашей сестре.


Как это могло произойти?


Цзянцин Ту вернулась в офис в депрессии. Тем не менее, она нашла ещё кого-то внутри... это была ее сестра? Она увидела свет, исходящий от незакрытой двери. Она заколебалась.


Неожиданно она услышала голос Цзяя Ту. Кажется, она разговаривала с кем-то... Цзянцин Ту немного помедлила и заглянула в щель:


Это... директор?


Цзяя Ту извиняющимся голосом сказала:


- Гарри, прошу прощения за беспокойство.


Гарри улыбнулся.


- Это не проблема. Ты знаешь, сколько демо не проходят критерии каждый день, но ты в этом уверена? Все же она твоя сестра.


Цзяя Ту покачала головой:


- Не волнуйся. Просто делай то, что я говорю, не пропускай демо Цзянцин Ту.


Гарри пожал плечами:


- Но на самом деле Цзянцин Ту очень талантлива... это так печально.


Цзяя Ту сказала хладнокровно:


- Одной меня будет достаточно.


Гарри резко рассмеялся,


- Мы не обедали вместе уже давно, сделаешь ли ты мне одолжение?


- К сожалению, я была на ногах весь день, как насчет в другой день...


Гарри лишь махнул рукой, после чего, подойдя к двери, сказал:


- Ладно, успокойся, я ничего не имел в виду. Я не хочу быть уволен... насчет сестры не волнуйся, у меня есть много поводов отказать ей... Да?


- Что случилось?


- Нет, ничего, похоже, просто уборщик или охранник, - сказал Гарри, - передавай привет г-же Лин, хорошо?


Цзяя Ту сделала глубокий вдох и кивнула.


...


Цзянцин Ту смотрела на пол с бледным выражением лица. Из разговора Цзяя Ту с директором стало ясно, что те оба были слишком жестоки к ней.


“Не пропускай демо своей сестры...”


“Одной меня будет достаточно...”.


Все её неудачи были из-за сестры?


Это было в первый раз когда она почувствовала страх по отношению к сестре, которой всегда гордилась.


Цзянцин Ту свернулась в клубок на полу, ничего не чувствуя, кроме как сильный холод у себя в сердце. Слезы текли по ее лицу.


В это время она заметила черную карту на земле.
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Глава 50. Прошлое останется позади


Настенные часы показали, что было около 9:30 вечера. Су Хоуде стоял в коридоре ещё с 9 вечера, глядя на просторный номер.


Вместе с мягкой музыкой из комнаты доносился запах краски. Последний ученик закончил проверку на подлинность скульптуры “Давид”, прежде чем отправиться домой в 9:30.


Это была художественная студия.


Учитель рисования в холщовом фартуке, жизнерадостная, испустила вздох облегчения. Затем она улыбнулась, и с удовлетворением на лице осмотрела пустую студию. Она начала убирать инструменты и стулья.


- Саньнян...


Су Хоуде тихо позвал её по имени.


Лю Цю был с ним все эти полчаса. Он спросил:


- Разве ты не хочешь войти?


Су Хоуде на секунду задумался после чего спросил:


- Она... помнит меня?


Лю Цю равнодушно сказал:


- Помнишь Тай Иньцзы? Я спросил у него кое-что про Сутру. Каждый раз, когда вы завершаете ее часть, вы оставляете что-то позади. Поэтому, я думаю, она не помнит. Она не будет помнить предыдущего тебя, который создавал нефритовые кулоны, или настоящего тебя. Почему ты все еще задаешь этот вопрос? После наблюдения за ней в течение получаса ты должен был бы это уже понять.


Су Хоуде вздохнул:


- Она Саньнян; однако, в то же время и не она... взгляд у Саньнян был другим.


Сказав это, он стиснул зубы и вошел в студию.


Молодого учителя рисования звали Цинь Чую, вместо Ю Саньнян. Она была поражена его внезапным вторжением:


- Сэр, мы сейчас закрыты. Что-то случилось?


- Саньнян... - мягко сказал Су Хоуде.


Цинь Чую посмотрела настороженно.


- Сэр, кого вы ищете?


Этот человек привел себя в опрятный вид, осталось лишь бледное лицо, которое настораживало людей, и  Цинь Чую была не исключением.


В сердце Су Хоуде защемило и его лицо стало бледным, как тень. Он опустил голову и сел рядом с чертежной доской, которая отделяла его и Цинь Чую.


- Сэр, что вы хотите сделать?


- Позвольте мне нарисовать картину? Я могу заплатить вам... я просто останусь здесь, чтобы нарисовать картину.


- Сэр, нам пора закрываться. Если вы хотите научиться рисовать, то приходите завтра и зарегистри...


Тем не менее Су Хоуже уже взял из лотка инструмент, кисть, и опустил ее в воду, словно карандаш для бровей.


Он сел прямо, закрыв глаза. Он сидел неподвижно, удерживая кисть.


Цинь Чую никогда не видела человека, который мог бы так сосредоточиться, удерживая просто кисть. Она не понимала, стоит ли позвать охрану торгового центра или же найти другой путь.


Пока она думала об этом, странный человек начал рисовать. Он нежно сопровождал каждый мазок.


Вытер, покрасил, обвел.


Для создания картины использовались самые разные методы. Цинь Чую стало любопытно и она посмотрела на картину Су Хоуде со спины. Даже взглянув одним глазом, она не могла больше оторваться.


Это не был западный стиль рисования. Человек использовал акварель и краску, словно китайскую тушь, рисуя картину для создания каллиграфической картины.


Однако... то что он рисовал, было дамой одетой в официальную одежду прошлого.


Ее улыбка была естественной и благородной; Цинь Чую чувствовала, что та девушка могла выскочить с холста в любое время. Цинь Чую слегка открыла рот. Она была в шоке от внешности девушки; девушка на картине, кажется, была смоделирована по её внешности.


Су Хоуде начал писать символы на полотне.


"Поднимите глаза перед желтыми цветами, вспомните все, будучи пьяными после пробуждения"


"Киноварь - это не панацея от всех бед, солнечный свет не скроет седых волос"


"Не обращайте внимания на надгробия позади, не обращайте внимания на людей без души впереди"


"Все, к чему стремитесь вы в своей жизни, станет мечтой, но разлука произойдет в конце"


Цинь Чую, казалось, что она оказалась в другом мире, когда читала данные стихи. Когда она очнулась, то увидела, что Су Хоуде уже собирался уйти.


На стуле лежало несколько смятых банкнот... он действительно заплатил за то, что нарисовал картину.


Цинь Чую обалдела, и крикнула ему вслед:


- Сэр, ваша картина...


- Подарок для вас.


Су Хоуде закрыл дверь.


Цинь Чую схватила портрет и выбежала на улицу. Однако, никого уже не было в коридоре.


Она вернулась к картине, чувствуя, что этот вечер был немного... странным.


...


...


- Она действительно забыла обо мне... и о своей прошлой жизни...


На площади возле торгового центра, Су Хоуде сидел на краю музыкального фонтана, который не работал в данный момент. Он глядел в туманное ночное небо, разочарованно вздохнул.


- Давным-давно, небо было усыпано мерцающими звездами.


- "Но разлука произойдет в конце" - Лю Цю сел рядом с Су Хоуде и сказал мрачным голосом, - разлука произойдет в конце. 


- Почему я бродил в мире 500 лет? - Су Хоуде посмотрел на Лю Цю.


Лю Цю покачал головой.


Откуда ему было бы знать? У него не было опыта и мудрости, которая могла бы решить этот вопрос одним предложением.


Тем не менее, он должен был сказать что-то, чтобы поддержать статус мастера клуба, поэтому он, подражая голосу старого монаха, сказал:  


- Любовь утомляет.


Су Хоуде разинул рот.


Он вдруг захохотал, после чего начал кататься от смеха. Однако его смех быстро стих, как и начался. Он внезапно встал, раскинул руки и прыгнул в фонтан.


После недолгого молчания он сказал:


- Все кончено... возьми то, что тебе нужно. Я больше не хочу эти болезненные восспоминания.


Лю Цю кивнул, протягивая руку Су Хоуде. Маленькие частички света сформировались на его ладони. В то же время, Су Хоуде внезапно встал, чувствуя изменения в своем теле.


Он чувствовал, что что-то было забрано из его тела, и он стал себя чувствовать более расслабленно.


- Что случилось со мной?


- Эти 500 лет странствий были из-за навязчивой мысли о встрече с Ю Саньнян. Это произошло от твоего нежелания отпустить твои чувства. Ты сказал, что страдаешь только потому, что так сильно её любишь.


Лю Цю играл с шариком света в ладони.


- Однако, если отнять хорошие воспоминания, то откуда взяться навязчивому желанию? Ты стал невольно рабом своих чувств... в конце концов, все так и есть.


Су Хоуде открыл глаза, он чувствовал, что ему было холодно и сыро.


- Где... где я? А кто ты?


Воспоминания прошлой жизни исчезли, и этот человек был Су Хоуде, но только без воспоминаний событий прошлой жизни.


Однако, очнувшись в фонтане и увидев странного парня в маске Шута, это неизбежно вызовет вопросы.


Лю Цю сказал:


- Неважно, кто я... ты ничего не забыл? Ничего важного?


Су Хоуде нахмурился, как будто он потерял часть своей памяти.


- Я... чувствую, у меня кружится голова.


Лю Цю положил несколько купюр на землю.


- Ты забыл, что твоя семья давно тебя не видела и сильно беспокоится о тебе. Они ведь не знают, где ты побывал. Все боятся, что ты, возможно, попал в какую-то беду.


- Что?


В этот миг Су Хоуде пришел в ужас... потому что парень перед ним резко пропал!


- Я видел призрака... - он яростно дрожал. Однако он вспомнил, что сказал странный парень и бессознательно выудил свой сотовый. Телефон заголосил уведомлениями от сообщений и звонков его родных и друзей. 


Он был поражен:


- Как долго... я не возвращался домой?
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Глава 51. Принятие мер



Глава 51. Принятие мер


“Дань успешно принята, ваша продолжительность жизни увеличена на 9 дней 23 часа и 3 минуты”


Это скупое вознаграждение он получил после того как пожертвовал воспоминания нефритового мастера.


Будут ли секунды показывтаься опять при следующем платеже? Лю Цю вышел из комнаты с алтарем, думая над этим вопросом.


- Мастер, мы потеряли немного на этой сделке!


Служанка быстро встала, и выключила плеер на прилавке. Как заправский дворецкий, она встала, чтобы поприветствовать мастера.


- Вроде того, - Лю Цю это не волновало, - это было просто, чтобы убить время. Кроме того, как люди, мы все равно часто будем нести потери, так что это не имеет большого значения.


Он подошел к стойке и снова включил плеер.


 Успокойся, я не тиран.


Йе улыбнулась.


Структура барной стойки была такой - позади было множество разных видов вина и других напитков даже некоторые бренды, занимали половину стеллажа.


Лю Цю сидел возле бара, напротив Йе, Йе, с любопытством слушала песню,


- Начинают нравиться песни Цзяя Ту?


Йе кивнула, но потом покачала головой.


Стуча пальцами по прилавку, он спросил:


- Это потому, что я рекомендовал её тебе послушать, поэтому ты просто прослушиваешь их, чтобы быть в курсе?


Йе мягко сказала:


- Следить за предпочтениями хозяина - обязанность служанки.


Лю Цю вдруг спросил:


- Что ты думаешь о песнях Цзяя Ту?


Йе сказала:


- Ранние произведения хороши, однако сейчас что-то изменилось... может из-за так называемой коммерциализации нынешние песни, кажется, теряют чувства.


Лю Цю постучал по прилавку:


- Мне вдруг захотелось выпить... ты можешь сделать коктейль, как в прошлый раз?


Сказав это, Лю Цю выключил играющую колонку и включил старый граммофон в углу комнаты.


“Air on the G String"


Лю Цю сказал:


- Эта тебе больше подходит.


Йе только мило улыбнулась.


...


- Мастер № 9, я думаю, что все понял о современном обществе! Теперь я не буду мешать больше ни на одном задании! 


Два старых призрака бродили по улице. Посланник № 9 казался рассеянным, время от времени он отвечал Тай Иньцзы. Это потому, что этот парень был в заточении в течение 500 лет, он пытается компенсировать все своё потерянное время? Его болтливость крайне раздражает.


Они оба влетели в одну девушку, которая была не в лучшем состоянии духа. Тай Иньцзы еще лепетал, пока посланник №9 не остановился, вглядываясь в женщину. Он, казалось, думал о чем-то.


- Мастер № 9, что с ней?


Посланник черных душ № 9 кивнул.


- Она потенциальный клиент.


- Что?


Он ответил равнодушно:


- Она - клиент, который запутался. Она, вероятно, вышла из клуба только сейчас. Я чую запах черной карты от неё.


Тай Иньцзы обалдел. Он подсознательно принюхался, но не почувствовала никакого запаха, только обычные.


Посланник № 9 хотел поругаться с этим идиотом, но подумал, что это разрушит его образ, поэтому молча отправился к девушке. Вскоре после этого девушка присела и обняла себя за колени. Она не заметила двух старых призраков, появившихся рядом с ней.


№ 9 подлетел со спины женщины, протянув ладонь, он прислонился к её затылку.


- Мастер № 9, что вы делаете?


- Спокойно, я ищу источник ее бед. - спокойно сказал посланник № 9, - только понимая источник бед, мы, черные души, можем эффективно заманить их в магазин.


Тай Иньцзы был в шоке. Он сымитировал жест № 9, и так же прикоснулся к затылку девочки...


- Но почему я ничего не чувствую?


- Идиот! Твои способности не могут сравниться с моими! - проговорил гневно № 9, это заставило Тай Иньцзы отступить на шаг и задрожать от страха.


 Глядя на него, он сказал про себя.


“Я действую так безграмотно, чтобы завоевать твое доверие. К тому времени, как я закончу обучение и узнаю все твои способности, я покажу, кто здесь идиот... Хм!”


Спустя некоторое время № 9 убрал ладонь и пробормотал едва слышно.


Тай Иньцзы стало любопытно, и он спросил:


- Мастер № 9, вы нашли что-нибудь?


Он сказал:


- Эта женщина беспокоится о своей сестре... это непростая задача, но её нужно просто немного... подтолкнуть. Она уже получила черную карту, но пока не знает, чего она хочет. Мы, черные души, не только привлекаем клиентов в клуб. Мы также играем свою роль в том, чтобы помочь клиентам узнать, чего они хотят, прежде чем послать их в клуб.


Тай Иньцзы быстро поклонился.


- Мастер № 9, что мы конкретно должны делать?


Посланник № 9 сказал:


- Она думала, что её талант ничтожен, а потом вдруг узнала, что она была обманута очень близкой родственницей. Это заставило её сердце наполниться недовольством и возмущением. Поэтому, пока в ней играет ее гнев и недовольство, ненависть и ревность, это будет играть катализатором для выявления ее настоящего желания.


- Эх, она достает... о, я знаю, я знаю! Это же смартфон!


Чертов дурак...


...


Цзянцин Ту пробежала большое расстояние, пока не была полностью обессилена, тяжело дыша, она, наконец, села. Она не знала чего боялась и что должна была делать. По привычке она достала свой телефон. Затем привычно открыла свой канал.


“Какой-то ник, состоящий из прыгающего смайлика: Цзяцзя не загружала песни так долго! Ждем ее новых работ!! ----- 3 часа назад”


“Clumsy-Cute - is not a pig: Я услышал песни Цзяцзя недавно от подруги, потом выяснилось, что они неплохи. Я наслаждаюсь неземным голосом Цзяцзя и ее текстом. Надеюсь, что она споет еще! Кстати, следующий, кто прокомментирует - идиот! -----  3 часа назад”


Цзянцин Ту читала коменты в своем блоге всю ночь. После прочтения положительных отзывов она перестала плакать. Так как она не хотела слышать комментарии типа "Ой, это же сестра Цзяя Ту...”, она зарегистрировала учетную запись, используя имя ‘Цзяцзя’, не сообщая другим, и начала выкладывать свои песни туда.


Она постепенно привлекала внимание. Без какой-либо рекламы её песни набирали аудиторию. Цзяцин Ту хотела, чтобы её песни были у всех на слуху когда-нибудь. И когда они будут вспоминать Цзянцин Ту, то будут думать о ней, как о трудолюбивой женщине, нежели той, что стала популярна благодаря своей сестре.


Однако, сегодня, она чувствовала, что это было просто смехотворным. Директор и сестра... нет ... этот разговор был кошмарен.


“Lighten it: парень ниже - дурак ----11 часов назад”.


Да... я действительно дура... Цзяцин Ту выдавила улыбку, её глаза перешли к следующему сообщению.


“AUDIO SPRITE: честно говоря, ее музыкальный стиль - очень хорош. Это заставляет меня вспомнить время, когда Цзяя Ту только вышла. Но очевидно, что эта певица не подражает другим, вместо этого, она идет своей дорогой и создает собственный стиль . Что касается Цзяя Ту, то последние два её альбома просто сделаны ради денег (хотя я фанат Цзяя Ту). Серьезно, я действительно не могу согласиться с этими коммерческим подходом, когда количество песен важнее качества (что, черт возьми, два альбома, за пол года?) Если Цзяя Ту будет петь песни Цзяцин Ту, то будет гораздо лучше. На мой взгляд, Цзяя Ту поет лучше Цзянцин Ту.---15 часов назад”


После прочтения этого комментария ярость вспыхнула в сердце Цзянцин Ту. Она яростно бросила мобильный телефон.


Я не хочу чтобы эта женщина пела мои песни! Это возмутительно!


"А почему это было возмутительным?"


Цзяцин Ту передернуло. Как только она остановилась, то в ее голове возник неожиданный голос. Он повторялся вновь и вновь в её сознании.


"Почему это возмутительно?"


Это просто невозможно! Она что, думает, что я должна отдавать ей свои труды?


"Ты хочешь чтобы твои песни услышали все, и ты получила признание каждого, не так ли?"


Я не могу сделать этого... я не могу... сестра гораздо более влиятельна. Она может уничтожить меня одним словом!


"Почему это невозможно? Все возможно.... стоит только захотеть и все получится...."


Стать... моей сестрой?


"Если бы ты была Цзяя Ту, то твоими песни понравились бы большему количеству людей. Ее слава достаточно велика, чтобы позволить столь дрянным песням попасть в топ. Ты же знаешь, что её нынешние песни ужасны. Ты гораздо лучше, чем она, однако она широко известна... если бы ты была на ее месте..."


"Весь мир будет очарован твоей музыкой..."


“Весь мир...”


Цзянцин Ту была ошеломлена, весь мир вокруг нее, казалось, рассеялся. Она просто повторяла эти слова:


“Весь мир... весь мир...”
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Глава 52. Замена личности



Глава 52. Замена


Лю Цю не ожидал, что Цзянцин Ту снова придет в клуб, да ещё и так быстро. Она появилась как раз в то время, когда он собирался отправиться домой.


Цзяцин Ту выглядела намного хуже, чем раньше…это было видно по её размазанной туши, которая осталась на лице из-за вытирания слез.


Лю Цю попросил Йе налить ей половину стакана коктейля, который она сделала вместо чая.


Цзянцин Ту не сказала ни слова. После того, как стакан был принесен, она опустошила его за один присест.


- Кто вы?


Лю Цю ответил мягким голосом:


- Мы точно не хорошие ребята, но мы можем исполнить любые ваши желания.


Цзянцин Ту посмотрела на Лю Цю, затем перевела взгляд на Йе и осмотрела весь клуб. Она вытащила черную карту и сказала:


- Я выбросила её, но та появилась передо мной снова. Я не подобрала ее... но она вернулась в мой карман. Поэтому... вы точно не обычные люди.


- Вам уже лучше? - Лю Цю спросил.


Цзяцин Ту обалдела. Она вспомнила что пила алкоголь и теперь по её телу проходило приятное тепло. Поэтому она подсознательно кивнула.


Из-за странных событий сегодняшнего вечера её начала привлекать таинственная сила в этом месте. Это место, казалось машиной, которая может бесконечно исполнять человеческие желания.


- Ты можешь сделать меня моей сестрой... Цзяя Ту? - она неуверенно высказала свои мысли.


Её желание удивило Лю Цю. Он постучал пальцем по столу и несколько узорчатых карт появились на столе. Несмотря на политику клуба, чтобы каждый человек сам оценивал стоимость своего желания, не у всех это получалось. Поэтому процесс торгов был пропущен, так как сам клиент не знал цену за заказ.


- Что это? - Цзяцин Ту смотрела на эти узорчатые карты, которые возникли из ниоткуда.


Лю Цю сказал:


- Каждая карта это то, что вы можете отдать в обмен на ваше желание. Уважаемый клиент, то что вам нужно нельзя купить за деньги.


Лю Цю положил карты пред глазами Цзянцин Ту, но не открыл их, ему самому было интересно, какова будет ситуация.


Цзяцин Ту нахмурилась, перевернув карту, что была посередине, и прочитала слово: талант.


Она посмотрела на Лю Цю в замешательстве. Лю Цю сказал без выражения:


- Это значит, что ты могла бы получить то, что хотела, в обмен на свой талант.


Цзянцин Ту нахмурилась.


- Что произойдет, если я потеряю свой талант?


Лю Цю сказал:


- Вы прекрасно должны знать, что это означает. Давай пропустим ненужные вопросы, хорошо?


Руки Цзянцин Ту задрожали. Она отпустила карту и сказала испуганно:


- Я не хочу терять свой талант!


Затем она взяла еще одну: 30 лет.


Это значило, что она должна была заплатить своими годами, 30 лет жизни - почти половина жизни обычного человека. Лю Цю мягко сказал колеблющейся Цзянцин Ту:


- Цзяя Ту потратила 8 лет, чтобы достичь всего, что она имеет сейчас, поэтому мы начнем с 8 лет. Однако у вас нет таких прекрасных возможностей, как у твоей сестры; кроме того, времена изменились, следовательно, вы должны заплатить больше, за то, что не должно принадлежать вам... ведь если бы вы стали сестрой, то получили бы все, чего она достигла.


"Должен и я что-то с это сделки получить"


Цзянцин Ту замялась на некоторое время, после чего открыла остальные 3 карты.


Они были: счастье, душа и 25 лет добрых дел.


Лю Цю начал объяснять:


- Счастье - это когда вы обмениваете счастье всей своей жизни. Вы больше не будете чувствовать любовь, восхищение, радость и т. д. Что касается души, ваш заказ является долгосрочным, но мы получим вашу душу досрочно. Это постоянный договор. Последняя карта - это делать добрые дела 25 лет, что означает, что вы должны делать только добрые дела. Вы абсолютно не можете сделать кому-то плохо... прямо или косвенно. Конечно же это тоже может считаться долгосрочным договором.


Цзяцин Ту спросила нерешительно:


- ...Косвенно? Что произойдет, если я сделаю плохо косвенно?


Лю Цю терпеливо ответил:


- Это равносильно нарушению договора. Так как мы даем вам то, что нужно вам... если вы нарушаете договор, то мы будем вынуждены взять досрочно плату и компенсацию... возможно даже, вашу продолжительность жизни или талант. 


Цзяцин Ту долго молчала, потом осторожно спросила:


- Что случится, если я обменяю свою душу?


- Об этом вы узнаете только после вашей смерти.


- Возьмите мою душу, - Цзяцин Ту твердо сказала, - я не могу бросить свой талант, потому что я хочу создать многое. И мне нужно время... я не могу потерять 30 лет. Кроме того, если я лишусь моего счастья, то все, что я буду делать, будет бессмысленно... а как творить добро? Мир нестабилен и мы всегда причиняем вред кому-то прямо или косвенно.


После того как она твердо ответила, свиток из козьей кожи развернулся перед её глазами.


Цзянцин Ту прижала свои руки к свитку.


В этот момент, она встала, остолбенев. Все исчезло... потом она узнала, что она вернулась в роскошные апартаменты, где жила она и ее сестра.


Впереди стояло зеркало в полный рост, Цзяцин Ту взглянула на себя, касаясь лица обеими руками в недоумении. Она чувствовала, что мир стал незнакомым.


- Выглядит точно так же... же! Я...я Цзяя Ту... я старшая сестра... я... Оно сбылось! Ха-Ха... Хахахаха... Хахахаха!


Пока она смеялась, в дверь её комнаты постучались.


- Цзянцин? Это ты, Цзянцин? Ты вернулась?


Это была... настоящая Цзяя Ту.


Что делать?


Цзянцин Ту широко открыла глаза... что мне делать? Я стала ей... но настоящая она все еще тут.


Цзянцин Ту пробормотала себе под нос:


- Место только для одной тебя? Вот, что ты сказала... ты сказала... Что ты... только ты!


Она медленно открыла дверь в спальню.
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Глава 53. Духи



Глава 53. Духи


Прежде чем открыть дверь, Цзянцин Ту поняла, что ей сильно повезло с выбором. Она долго колебалась -  отказаться от души или делать добро... впрочем, теперь она поняла, что приняла правильное решение, отказавшись от второго варианта.


Это бы означало, что она не могла бы делать ничего плохого. Однако двух одинаковых людей не должно  существовать... она должна остаться одна. 


Думая об этом, она схватила лампу на тумбочке. В момент когда дверь открылась, Цзянцин Ту со злостью ударила вошедшую по голове.


Цзяя Ту упала с легким вскриком, её голова сильно пострадала. Руки Цзянцин Ту задрожали, лампа упала на пол. Она смотрела на свои руки, после чего так же рухнула на землю... что она наделала?


И что она увидела? Рухнула она... явно сама!


Не только Цзянцин Ту стала своей сестрой, но Цзяя Ту так же была превращена в неё.


Они поменялись телами.


"Может быть, моя сестра не посмотрела на себя в зеркало или, может быть, она не заметила внезапное изменение..."


Она не знала, сколько прошло времени. Наконец тело Цзянцин Ту показало признаки пробуждения. 


Она была просто без сознания? Цзянцин Ту вздохнула с облегчением... тем не менее, волна страха заставила ее снова дрожать — что будет после того, как её сестра проснется?


Она металась по комнате, обшаривая её. Наконец, она разорвала одежду. Затем она связала Цзяя Ту, все ещё до конца не пришедшую в сознание, и сунула в рот кляп.


Цзяя Ту смотрела на неё в ужасе, все, что она могла издать, так это протяжный стон ужаса.


Она не знала, что делать.


Внезапно она ущипнула свое лицо, смотря на одежду, которая ей явно не подходила... они поменялись не личностями, а телами.


“Это все твоя вина... твоя вина... не вини меня...”


...


...


Жэнь Цзылинь взяла одежду Лю Цю и почувствовала что-то странное.


Она нахмурилась, подняв одежду к носу и глубоко вдохнув.


“Это странно... почему запах духов на одежде?”


Она пришла домой рано, и, найдя много нестираной одежды, решила выполнить свой долг матери - постирать.


Проверив одежду Лю Цю, Жэнь Цзылинь направилась в его комнату.


У Лю Цю не было привычки иметь духи... однако, его комната была наполнена легким ароматом.


Такой легкий и нежный аромат был присущ скорее женским духам нежели мужским. Жэнь Цзылинь сидела на кровати, сомневаясь.


“Это не могут быть духи той матери и дочери,... может быть Чжан Цинжуй? Они одноклассники... нет, менеджер Гу Юэ Чжай тоже не пользуется таким ароматом...”


“Может быть... это духе его подружки?” Жэнь Цзылинь прищурила глаза, после чего вдохнула ещё раз запах дивного парфюма.


Это был хороший запах, легкий, но элегантный, идеальный выбор для женщины. Жэнь Цзылинь тоже захотелось иметь такие духи.


"Эта девушка, похоже, с хорошим вкусом!"


Пока она думала об этом...


- Что ты тут делаешь?


Лю Цю появился в дверях, и увидел Жэнь Цзылинь, которая нюхала его одежду. Она открыла рот, все ее тело замерло, глядя на Лю Цю, который внезапно появился.


Когда этот парень вернулся? Почему я не услышала ни звука... подожди! Это не главное! Нынешняя ситуация была ужасной!


Если посмотреть на это со стороны:


Молодая и красивая мачеха, что потеряла мужа, воспользовавшись тем, что ее пасынок не вернулся, вошла в его комнату. Затем она взяла его одежду и глубоко вдыхала аромат со странным выражением на лице...


Да она выглядела, как извращенка!


Однако, Жэнь была журналисткой, которая побывала в разных ситуациях. В одно мгновение она может выпутаться из этой ситуации. Она нахмурилась и спокойно сказала:


- О, наконец-то ты решил вернуться домой? Сколько дней ты не стирал одежду? Она начала уже вонять!


...


- Что ты стоишь и смотришь! - Жэнь Цзылинь встала и подошла к Лю Цю, - сними одежду, которая сейчас на тебе. Я возьму ее постирать! Это сэкономит воду и электричество!


...


- Ты сам снимешь, или мне это сделать?


... Подожди, я сам это сделаю.


Нахмурясь Лю Цю закрыл дверь, затем взял свой воротник и принюхался.


Разве есть какой-то запах?


Тогда что делала Жэнь здесь... он не мог предположить. Лю Цю покачал головой, быстро снимая свою одежду.


После того как он открыл дверь, то увидел Жэнь Цзылинь, которая держала два костюма разных цветов.


- Попробуй!


Эта женщина держала так гордо два костюма, словно хвасталась своей работой.


- ...Для чего?


- Ты поедешь со мной на ужин через несколько дней! - Жэнь Цзылинь улыбнулась, - мы собираемся поужинать с большой звездой! Поэтому надень деловую одежду, чтобы не быть посмешищем в глазах других. Она ведь большая звезда! Разве ты не должен радоваться?


Лю Цю покачал головой.


- У меня нет прав, а в прошлый раз ты попала в аварию. Если бы не дядя Ма...


Жэнь Цзылинь широко открыла глаза, показывая на себя и говоря со злостью:


- Ты думаешь, я не усвоила урок после той пьяной езды?!


Лю Цю подумал некоторое время, прежде чем кивнуть.


Жэнь Цзылинь сжала кулаки, затем, успокоив бурю эмоций, сквозь зубы сказала:


- Ответь мне, пойдешь или нет?


- Нет...


- Ты должен пойти со мной! - Жэнь Цзылинь толкнула его на край кровати, - паршивец! Ты уже вырос, а? Ты даже не слушаешься меня. Не хочешь надеть его и пойти со мной? Я заставлю тебя надеть его!


Она давила на Лю Цю, стараясь надеть на него костюм.


Лю Цю чувствовал, что если это продолжится, то беды не миновать.


- Спи, - тихо сказал он.


Только после этого Жэнь Цзылинь заснула, не проявляя никаких эмоций. Лю Цю сел и вздохнул. Протирая лоб, он замахал руками с раздраженным взглядом. Медленно Жэнь Цзылинь поднялась в воздух, и поплыла к себе в комнату.


Думая о том, что будет завтра, когда Жэнь Цзылинь проснется, Лю Цю тихо позвал:


- Йе... подойди сюда, на минутку.

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 54. Утрата человечности



Глава 54. Утрата человечности


Офицер Ма, казалось, был очень взволнован в этот раз.


Пачка сигарет была открыта всего час назад. Тем не менее, он уже докурил половину шестой сигареты. Облачко дыма наполняло комнату. Он не только был № 1 в отделении полиции по стрельбе, он также был № 1 по курению.


Он ударил по столу с остервенением.


От удара пачка документов упала на пол, напугав молодого полицейского, что сидел рядом, так, что он подпрыгнул от страха.


- Блять!


Молодой полицейский наблюдал, как Ма матерился и пыхтел сигаретами, как паровоз. Он знал, о чем переживал офицер Ма .


Не говоря уже о культе, появилась и незаконная торговля органами, которую они преследовали уже длительное время. Первоначально следствие могло продвинуться на шаг вперед, и существовала даже возможность, что они могли найти улики и покончить с этой организацией. Это произошло из-за доктора, который согласился им помочь.


Но он внезапно умер... и он умер в операционной.


Человек, захваченный ранее, многого не знал, так что не следовало продолжать допрос. Что касается убийцы, что они поймали в больнице - невезучий парень, что спрыгнул с крыши, покончил с собой, когда офицер отвлёкся.


Да, ещё один покончил с собой. Включая духовного учителя, это был уже второй.


Важные фигуры в двух делах погибли один за другим; поэтому можно было представить, как напряжен был офицер Ма в этот момент.


Но к тому же одно из тел пропало... никто не понял, это не было зафиксировано камерами, не было ни единого следа. Ночной сторож, который работал там в течение десятков лет, был доставлен в больницу из-за чрезмерного шока.


- Твою мать, сукин ты сын!


Офицер Ма затушил сигарету, и встал.


- Я отойду на некоторое время.


Широкими шагами он направился к двери. Однако, как только он открыл дверь, то остановился.


- Отправьте пару человек присматривать за моей сестрой. Я подозреваю, что у духовного учителя может быть несколько сообщников! И пошли ещё двоих в больницу. Родственники Цзян Чу еще там? Докладывай обо всех, кто появится там!


Молодой полицейский посмотрел непонимающе. Он слышал о существовании легендарной ‘сестры’ у этого ветерана, поэтому он спросил,


- Офицер Ма, мы должны сообщить... Мисс Рен? Так будет проще...


- Сообщи своей заднице! - офицер Ма разбушевался, - если ты скажешь ей, что труп того учителя исчез, я сотру тебя с лица земли! Она любопытная и любит рисковать жизнью, она будет обязательно расследовать! Ни в коем случае!


"Самое главное, что если она возьмется за работу, то будет всячески подкалывать меня..."


- Но... что если начальник спросит, где вы? Что я ему скажу?


- Просто скажи ему, что я был слишком напряжен! И собрался немного отдохнуть! Иду на массаж!


Бам!


Дверь закрылась с сильным грохотом. Молодой полицейский задрожал, почувствовав авторитет офицера Ма. Впрочем, возможно он и прав.


...


...


Новый Завет Библии.


От Иоанна 6 стих 17: Иисус назвал его дьяволом.


По совету человека с ником Golden Eyes, Лю Цю искал ответ в скрытом смысл слов, что отражались в окне бывшего мастера, в библии.


Он мог бы купить эту информацию если бы у него было достаточно срока жизни, но ему приходилось идти таким путем. Сейчас искать он мог только сам.


Для начала надо узнать побольше об этом знаменитом "предателе".


В любом случае он должен будет прочитать библию.


На соседнем междурядье, на вымощенной плитке пола, мать толкала мальчика, сидящего в инвалидной коляске... чтобы позволить ему побыть на солнце.


Мальчик молчал, его голова была опущена. Его мать, казалось, смущала его депрессия.


- Ты хочешь пить? - спросила мама. Мальчик не сказал ни слова, будто бы он ничего не слышал.


Мать улыбнулась:


- Ой, я забыла взять бутылку с водой. Подождите меня здесь.


Мать оставила своего ребенка в павильоне, посмотрев, что он спокойно читал книгу, и после минутного колебания она ушла.


Это была больница, так что должно быть безопасно... кроме того, были времена, когда даже мать хотела побыть в одиночестве.


Она не уходила далеко, она была в месте откуда бы могла прямо смотреть на сына.


Маленький мальчик молчал все это время.


Лю Цю, не подняв головы, сказал:


- Ты полностью здоров и можешь ходить. Почему ты еще в коляске?


Резкие слова незнакомца вынудили мальчика посмотреть на него, после чего тот отвел взгляд.


- Не твое дело.


- Тебе легче говорить с незнакомцем, чем с собственной матерью?


- Не твое дело.


- Даже несмотря на то, что ты чудом избежал смерти, все равно собираешься себя так вести?


- Не твое дело! - мальчик ответил более взволнованно, при этом повернувшись к незнакомцу, - откуда тебе знать? Дядя!


Лю Цю подумал, что атмосфера была довольно неплохой на первый взгляд... впрочем, слово "дядя" ему не понравилось.


Мальчик, встретив взгляд Лю Цю, поспешно отвернулся.


Лю Цю сказал равнодушно:


- Ты прав. Это не мое дело... но я обещал кое-кому, что все закончится хорошо.


Сказав это Лю Цю продолжил библию:


- Видел больную в той комнате? Можешь даже не смотреть на меня. Жизнь этого ребенка тяжела. Она моложе тебя, но ей пришлось сделать трепанацию черепа. Однако из-за несчастного случая она чуть не умерла. Однако, ей повезло. Врач сменился и она выжила.


Маленький мальчик обомлел, смотря на Лю Цю.


Лю Цю продолжил:


- Но из-за задержки перед операцией, после того, как её вывели из операционной, она ни разу не просыпалась... с её телом все нормально, однако она больше никогда не сможет проснуться. Как думаешь, она проснется или нет?


- Я... откуда знаю?


Лю Цю кивнул:


- Верно. Тебя даже не волнует, что будет с тобой завтра. Как ты можешь думать о других? Она борется каждую минуту, чтобы открыть глаза, а тебе это доступно и так.


- Чужие дела не имеют ко мне никакого отношения.


Лю Цю резко закрыл Библию, после чего посмотрел в палату больной, где спала маленькая девочка.


- Да, это не твое дело. То, что говорят другие люди, также не твое дело. Как думаешь, то, что хотел Цзян Чу тоже не твое дело?


- Откуда ты знаешь, что... кто ты?


Лю Цю подошел к мальчику:


- Твой отец спас ее, прежде чем умер. Хоть это и было тяжело, но он приложил все силы. Неважно, как себя вел твой отец ранее, однако он перед смертью показал свое отношение к жизни.


Маленький мальчик не сказал ни слова.


Лю Цю положил телефон рядом с ребенкой. Мальчик был в шоке... он узнал этот телефон! Граффити на задней крышке было выцарапано им, никем больше.


- Зачем тебе это?


Лю Цю покачал головой, после чего добавил.


- Хоть ты не видел его в последние минуты. Однако подумай, что бы он сказал, увидев твое отношение к жизни.


- Ты будешь иметь хорошую жизнь... я так думаю, - Лю Цю щелкнул по телефону, - потому что он всегда любил тебя.


Маленький мальчик опустил голову, глядя на знакомое лицо. Знакомое лицо с улыбкой на заставке. По капле из его глаз начали падать слезы.


Кто знает, сколько времени прошло. Внезапно он услышал голос матери с оттенком тревоги.


- Где этот человек? Я заметила его только сейчас...


Спустя мгновение незнакомец исчез, и в павильоне не осталось никого кроме матери и сына.


Видя слезы у своего сына, мать почувствовала горечь. Как только она собиралась что-то сказать, она увидела, мобильный телефон что держал её сын. Он был...


- Я... я хочу зайти туда и посмотреть.


В этот момент маленький мальчик, держась за коляску, попытался подняться. Он указал на комнату девочки впереди.


Его мать прикрыла рот, а из глаз полились слезы.
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Глава 55. Книга


- "Heaven Shadow Entertainment"?


Чэн Юн читал материалы, что Чжун Ло Чэнь передал ему.


Здоровье его дедушки становилось все лучше и лучше. Он даже начал заниматься Тайцзы. Если бы его потомки не предложили ему остаться на несколько дней для наблюдения, он бы давно вернулся в столицу.


Но его дедушка, похоже был не против остаться здесь.


- Я решил расширить эту область за несколько лет, - равнодушно сказал Чжун Лочен. Сейчас есть несколько проектов. "Heaven Shadow Entertainment" является самой большой компанией. Их вице-президент разыскал мне в последнее время... хотя ты можешь сперва пойти и получить о них информацию.


Он хочет оставаться здесь в течение нескольких лет? Чэн Юнь не переставал удивляться. Без сомнений старый Чжун вернется в столицу в штаб квартиру семьи Чжун.


Чудесное выздоровление старого Чжуна произошло благодаря неизвестному методу, что использовал молодой мастер. Все знали, что это произошло только благодаря нему. Проще говоря, он  спас жизнь своего деда.


С тех пор почти все дискуссии семьи Чжун были о молодом мастере. Он сделал такой огромный вклад, и старый Чжун должен хорошо относиться к нему.


Однако Чжун Ло Чэнь остановился в этом месте, далеко от столицы и своего деда! Это не имеет никакого смысла!


Однако Чэн Юн не решался высказать ни малейшего намека на собственные идеи. Вместо этого он сказал:


- Босс Чжун, я помню, что "Heaven Shadow Entertainment" подписала договор с крупной звездой, которую зовут Цзяя Ту.


Чжун Ло Чэнь кивнул:


- "Heaven Shadow Entertainment", кажется, так же хочет войти в киноиндустрию... фильмы всегда играли важную роль в сфере культуры.


Чэн Юн кивнул. Он понимал ситуацию в отечественной киноиндустрии. Будь то отечественные или зарубежные фильмы, в рамках системы, любой фильм проверяет SARFT (Государственное управление Радио, Кино и телевидения)


Но... кого это волнует? Однако так как семья Чжун приняла его, Чэн Юну приходилось умасливать своего молодого господина.


Чэн Юн был взволнован. Простое выполнение указаний господина принесет ему много преимуществ.


...


...


- Что делает Тай Иньцзы?


Лю Цю, вернувшись в клуб, нахмурился.


В комнате появился дополнительный компьютер за которым сидел Тай Иньцзы и старательно набирал что-то на клавиатуре.


Медленно печатая двумя пальцами.


Йе сказала:


- Он хочет больше узнать об этом мире, и взамен на дополнительные три дня своей службы он получил этот компьютер.


Йе была служанкой, которая управляла работой и обязанностями посланников Черных Душ.


Это изначально было обязанностью мастера. Однако из-за предыдущего мастера, который все свалил на плечи Йе, та занималась этим уже сотню лет.


Как новый хозяин Лю Цю думал, что раз она делала это столь долгое время, то естественно у неё будет лучше получаться. Поэтому он не стал заморачиваться об этом.


Ведь все, что делала Йе, пока было верным...


Конечно, по разным причинам, посланники душ работали бесплатно для клуба. Их души уже принадлежали клубу. Так что если они чего-то хотели, то должны были это заслужить, хорошо себя показав.


Срок работы Тай Иньцзы составлял 500 лет. Если же он чего-то захочет, то может расплатиться дополнительными днями службы. Конечно, только он будет от этого страдать и больше работать.


Лю Цю смотрел на него с широко открытым ротом. Он покачал головой.


- Установите антивирус и блокировщик рекламы на компьютере. Этот старец точно 500 лет назад практиковался Даосизму?


Если ты хочешь узнать больше о внешнем мире... то зачем было тебе постоянно кликать на мелкие рекламные баннеры?


О боже, он даже собрался зарегистрироваться!


Почувствовав ауру своего хозяина, Тай Иньцзы ускакал наверх, удерживая в руках ноутбук, и не говоря ни слова.


Почему Лю Цю не позволил ему остаться здесь и посидеть в интернете, потому что этот старикан постоянно развратно посмеивался. Кто бы осмелился оставить его здесь и разрушить такую хорошую атмосферу?


Лю Цю сел и сказал:


- Как две сестры?


Йе ответила


- Цзянцин Ту, предварительно избив сестру, положила её в багажник. Потом перевезла ту в старый дом.


Она не только описала события, но и высказала свои предположения:


- Она должна быть еще в раздумьях или просто не может решиться. Так как та остаётся её родственницей, она не знает, что делать. На данный момент она не хочет дать понять миру, что случилось с настоящей Цзяя Ту.


Лю Цю посмотрел на Йе, после чего с любопытством спросил: 


- Как ты думаешь, как в конце концов поступит Цзянцин Ту?


Йе тихо сказала: 


- Понятия не имею. Что касается Цзянцин Ту, то, думаю, она будет ещё некоторое время колебаться.


В этот момент зазвонил колокольчик.


Тем, кто вошел, был... Ян Тайцзи.


Старый Даос выглядел более энергичным, чем в прошлый раз. Так как они были знакомы, Лю Цю не стал напрягаться.


Сейчас Лю Цю показался ему более дружелюбным. Но Ян Тайцзы не стал рассматривать это как жест доброй воли.


- Ты нашел достойную плату, подходящую для выкупа второй части нефритового кулона?


Ян Тайцзи не любил этот клуб, и без причин он бы сюда не приехал.


Старый монах даже не знал, что один из его 500-летний предок сейчас сидел на верху и копался в ноутбуке.


- Нет, я просто хочу убедиться, здесь ли он до сих пор.


Лю Цю твердо кивнул.


Ян Тайцзи сказал:


- Здорово! Я приду снова, чтобы выкупить вторую часть сутры. Пожалуйста, не продавайте его другим до этого.


Лю Цю спросил с интересом:


- У тебя появится какое-то сокровище?


Ян Тайцзи не стал отвечать на его вопрос. 


-  Я вернусь максимум через три дня.


Сказав это, Ян Тайцзы толкнул дверь и вышел. Из его напрженного взгляда было видно, что он считал Лю Цю демоном, пожирающего людей.


В этот же момент Лю Цю, который считался дьяволом в глазах Ян Тайцзы, сел за чтение библии.


Спустя некоторое время Йе подошла к Лю Цю держа в руках толстую книгу в твердом переплете, и сказала мягким голосом:


- Мастер, пора забрать плату за последние сделки, время настало. Время платить по счетам”.


Ло Цю обалдел.


Учитывая, что клуб существует уже длительное время, и было очень много сделок, находящихся в промежуточном состоянии. Следовательно, как и договор с Цзяцин Ту, который был растянут на долгое время, многие сделки были растянуты на долгий срок.


Хоть мастер и сменился, клиентам необходимо было заплатить по счету. Торговый дом Треффорда всегда сначала оказывал услугу, только потом забирал плату. 


Лю Цю с любопытством принял книгу.
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Глава 56. Булочная "Ждем тебя"



Глава 56. Булочная "Ждем тебя"


Старый город не мог сравниться с процветающим модернизированным городом. Если осмотреться, то нельзя было заметить дома выше 7 этажа. Самым большим из них был шестиэтажный дом.


Хоть он и не был сильно оживлен, однако люди жили здесь всю жизнь и просто не желали уезжать. Наверное, потому именно здесь они чувствовали себя людьми, а не дикарями, живущими в бетонном лесу.


Заведение с паровыми фаршированными булочками "Ждем тебя"


Оно было полным почти каждое утро. Большинство из них были соседи, которые были знакомы с его хозяином. Однако на самом деле они были хорошими друзьями.


- Официантка! Одну чашку чая, пожалуйста! - сильным голосом закричал старик.


В кафе официантка ответила ему, при этом наклоняясь и записывая в таблицу. Затем она поспешно ушла, чтобы приготовить для него чай.


- Старейшина Чэнь, где ты нашел эту девочку? Она очень трудолюбивая! И красотка. Это редкость для молодых девушек с приятной внешностью, чтобы работать в подобных местах!


Не так ли?


Ей было около 20 лет, красивая и энергичная подобная лотосу, растущему из воды. Автоматически ее улыбка растапливала любого человека.


Это было жаркое утро. Однако, сидя в этой старой булочной, можно почувствовать освежающую прохладу, хоть он и не имел кондиционеров, была просто открытая дверь.


Эта девушка бегала между столами. Ее походка была легкой и изящной, словно у бабочки.


- Если бы я был на 30 лет моложе, я бы побегал за ней! О, нет... 40 лет!


- Я тоже!


- Хахахаха! Вы старые пердуны! - старуха в углу начала бранить их, - у моего сына, Цзямин, больше шансов на это!


- Эта толстуха опять вспоминает о своем сыне!


- Ну и что?!


Клиенты опять начали полушутливую перебранку. Хозяин булочной - старый Чэнь, лишь улыбнулся, при этом продолжая замешивать тесто.


Жена, достав платок, вытерла пот на лбу старого Чэня. Старый Чэнь улыбнулся. Кафе не было большим, но работало уже на протяжении нескольких лет, и жена помогала ему в течение всех этих лет.


- Пяньсянь, еда для первого столика готова, - старый Чэнь позвал девочку, которая разливала чай.


- Поняла.


Девочка поспешила отнести заказ заказчику.


В это же время пришел ещё один клиент.


Парень, вошедший в кафе, был ошеломлен, увидев эту девушку. Девушка так же обалдела, но приятно улыбнулась.


- Мы встретились снова.


- Да, я удивлен, - сказал Лю Цю, кивнув.


Он никогда не думал, что он опять увидит монстра-бабочку; кроме того, работающую в этом доме. Маленькая монстр-бабочка носила простую одежду, по которой можно сказать, что она не местная, а с горных районов.


Тем не менее, это не скрывало ее красоту, когда мастер Лю увидел ее снова, то подумал что её трансформация была довольно успешной.


- Вы... пришли ко мне в гости? - Пяньсянь любопытно посмотрела на Лю Цю.


Они увидели друг друга одновременно, поэтому она подумала, что он специально пришел сюда, чтобы увидеть её. Кроме того, клуб был весьма необычным местом, так что найти её не составляло труда.


Лю Цю покачал головой.


- Можно сказать, что я постоянный покупатель в этом кафе.


Пяньсянь наклонила голову.


Хозяин в этот же момент подозвал его:


- Лю Цю! Давно не виделись. Ты как всегда, за булочками?


Лю Цю кивнул хозяину и его жене, потом посмотрел на монстра-бабочку.


- Я жил здесь в детстве.


- Садитесь.


Пньсянь, казалось, вздохнула, прежде чем посадила Лю Цю. Старый Чэнь сказал:


- Лю Цю, я сделаю булочки для тебя прямо сейчас. Тебе как обычно, да?


- Конечно, - ответил Лю Цю.


Он сидел в углу, как будто был в своем собственном мире. Затем он достал толстую книгу из рюкзака, чтобы почитать.


Как только ему принесли паровые булочки, он быстро съел одну, пока та была горячей. Затем он продолжил читать книгу. Съев три булочки, он уже провел полчаса здесь.


Монстр-бабочка думала, что он покинет это место когда закончит есть, однако он продолжал сидеть, попивая чай и читая книгу, как старикан.


- Он всегда был таким. Он уйдет, когда захочет. Это нормально, - старый Чэнь объяснил это Пяньсянь, - я наблюдал, как он растет. Он довольно спокойный человек.


- Вы действительно видели, как он растет? - с любопытством спросила Пяньсянь.


Она знала о клубе... он был хорошо известен в кругу монстров.


Смущенная Пяньсянь спокойно работала, иногда посматривая на Лю Цю, который читал книгу.


Через некоторое время почти все клиенты ушли. Это было около 10:30 утра. Старый Чэнь позвал:


- Пяньсянь, приберись здесь, мы собираемся закрыть булочную!


- Да, но... - Пяньсянь посмотрела на Лю Цю, что ещё не ушел.


Старый Чэнь улыбнулся, показывая ей, чтобы та продолжала работать. Затем он взял небольшой чайник и сел напротив Лю Цю.


- Дядя, зачем ещё один работник в магазине? - спросил Лю Цю.


Старый Чэнь рассмеялся:


- Ты имеешь в виду Пяньсянь? Бедняжка, в одно прекрасное утро, когда я убирался, моя жена увидела, что она собирала еду на задней двери в рваной одежде. Она еще многого не знает. Моя жена спросила ее, где ее семья, но она сказала, что у нее нет родственников и не могла вспомнить, что было раньше.


Старый Чэнь отхлебнул глоток чая: 


- Я видел, у неё ничего не было; кроме того, она была так чиста и невинна, плюс она потеряла память. Я боялся, что ее просто похитят, так что мы просто взяли ее. Она трудолюбивая и не хочет жить за счет других, поэтому она решила помогать мне.


- Но при этом, ее фамилия также Лю, - старый Чэнь покачал головой, - Лю Пяньсянь, это даже звучит. Девушки с гор не так изящны и красивы, возможно, она дочь какого-то влиятельного человека.


Когда Лю Цю услышал, что Пяньсянь взяла его фамилию, он посмотрел на неё. Она протирала окна; однако, тем не менее, он заметил, что она смотрела на него, когда он отворачивался. Когда они встретились взглядами, то она быстро отвернулась и начала старательно вытирать окна. Было очевидно, что она слышала их разговор.


Слух у монстров... по-видимому, очень хорош.


- Кстати, Лю Цю ты бы не мог помочь Пяньсянь? - старый Чэнь рассмеялся, - вы, молодые люди, более умные, чем мы, старики.


Лю Цю сказал:


- Дядя, мы можем поговорить наедине?


Старый Чэнь раскрыл рот. Затем он увидел, как Лю Цю открыл толстую книгу. Среди ее страниц он увидел черную карту.


Его выражение сильно изменилось когда он посмотрел на своего старого соседа.


Его губы слегка задрожали.


- Ты...


Лю Цю сказал, понизив голос:


- Дядя, закрой дверь.
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Глава 57. Молодая бабочка, молодой сын и старый хозяин



Глава 57. Молодая бабочка, молодой сын и старый хозяин.


Старый Чэнь попросил свою жену и Лю Пяньсянь, чтобы они убрались в кафе, прежде чем принять Лю Цю у себя дома на втором этаже.


Это был трёхэтажный дом, который можно было увидеть в старых городах. Первый этаж был реконструирован для бизнеса, в то время как верхние этажи были использованы в качестве резиденции.


Старый Чэнь явно привык к использованию курительной трубки. Он добавил немного табака из лотка, после чего начал быстро втягивать дым.


- Лю Цю... ты правда Лю Цю?


Он не мог быть полностью уверен, что этот парень на самом деле был тем, которого он видел - особенно после того, как стал свидетелем чуда в этом году. Он может быть копией, которая должна была напомнить ему про долг.


Лю Цю понял, о чем думал старый Чэнь. Он сам не ожидал, что имя старого Чэня будет написано в отчетах. Но раз Чэнь подписал контракт с клубом, означало, что он должен был заплатить ему. Время пришло, пришел ли он в клуб или нет, не имело значения.


После некоторого молчания Лю Цю начал говорить.


- 18 лет назад твоя жена и сын должны были погибнуть в автокатастрофе, но ты обменял часть своей жизни, чтобы дать своему сыну шанс выжить, а потом заплатил половину оставшейся жизни за добавление более 18 лет продолжительности жизни для своей жены.


Старый Чэнь медленно закрыл глаза, словно предаваясь воспоминаниям о тех днях. Спустя долгое время, он вздохнул:


- 18 лет прошли так быстро, как лошадь, пересекающая реку. Давайте не будем вспоминать о старых днях.


Сказав это, Старый Чэнь переключил свое внимание на Лю Цю и улыбнулся.


- Я слышал это сравнение на ТВ. Я бы не смог сам составить подобное сравнение.о К сожалению, я не умею торговаться... сколько времени у меня осталось?


Лю Цю ответил:


- 3 дня.


Старый Чэнь вдруг сказал:


- Ты свободен сегодня? Как насчет пообедать здесь? У нас всегда есть булочки, но на самом деле самое лучшее блюдо это курица в винном соусе, что делает моя жена.


Лю Цю легонько кивнул, соглашаясь.


Старый Чэнь не решался спросить о личности Лю Цю. Он казался довольно спокойным даже после того, как ему сообщили, что осталось всего 3 дня. Он просто относился к нему как к старому знакомому, ребенку, за ростом которого он наблюдал.


- Присаживайся, я пойду и принесу тарелки, - старый Чэнь, сказав это, отправился вниз


Лю Цю оглядел комнату. Внезапно в комнату через щели на балконе прилетела бабочка.


Красивая золотокрылая бабочка внезапно превратилась в человека Лю Пяньсянь.


- Подслушивать нехорошо, - вдруг сказал Лю Цю.


Лю Пяньсянь сказала:


- У меня просто отличный слух. Кроме того, ты, похоже, не имел никакого намерения скрывать свой разговор... мастер... он умрет через 3 дня?


Лю Цю кивнул, глядя на старые фотографии, висящие на стене.


- Время истекло, поэтому он должен так же умирет”.


Лю Пяньсянь спросила:


- Никак нельзя увеличить его продолжительность жизни? Он хороший человек.


Лю Цю повернулся к Пяньсян:


- Да, это возможно. Однако, только если кто-то захочет заплатить за продление его жизни... Уважаемый клиент, собираетесь ли вы помочь?


- Я... - Лю Пяньсянь хотела что-то сказать, но в конце концов остановилась, замолчав.


Она недавно вышла из кокона, а следовательно не имела никаких ценных вещей.


Мысль быстро вспыхнула в её сознании, но её инстинкты остановили её. Монстр-бабочка, которая только что вступила в новый этап эволюции, наверняка оценила доброту, проявленную к ней этой парой. Тем не менее, отказываться от чего-то ради них... ей нужно понимать, какие вещи она может делать, а какие нет.


Лю Пяньсянь горько улыбнулась, прикоснувшись к груди и слушая собственное сердцебиение,


- Это странно. У меня есть желание помочь хозяину и его жене; тем не менее, я испытываю чувство ужаса.


Лю Цю сказал:


- По крайней мере, у тебя есть желание помочь.


- Они тоже твои знакомые с детства... тебе разве самому не грустно?


Лю Цю задал себе тот же вопрос, когда он прочитал его имя. Он не думал, что кто-то... тем более монстр задаст ему такой вопрос...


Лю Цю тихо сказал:


- Если бы не купленные им 18 лет жизни, вероятно, я бы не печалился вовсе.


Лю Пяньсянь покачала головой.


- Трудно понять мысли человека.


Лю Цю так же покачал головой.


- Я знаю немного больше, чем ты, но меньше, чем те, кто живет уже десятилетиями. Вопросы, которые ты не понимаешь - я тоже часто не понимаю.


- Но почему?


- Потому что мы молоды, как мы можем понимать все?


Внизу послышался шум


Лю Цю повернул голову, монстр-бабочка нахмурилась:


- Должно быть это сын хозяина. Он снова пришел.


- Ты его знаешь?


Лю Пяньсянь покачала головой:


- Я видела его несколько раз, но совсем его не знаю. Похоже, кто-то хочет эту землю и их сын хочет продать её, но его отец не согласен. Следовательно, они уже два раза ругались по этому поводу.


Лю Цю нахмурился, сразу сказав:


- Пойдем посмотрим.


...


...


Внизу, стояли двое мужчин 30 и 40 лет напротив сидящего старика Чэня и его жены. Один из них был их сыном. Другой, одетый в официальный костюм, явно был адвокатом или нотариусом.


Его жена сидела в стороне, будто не желая их видеть.


Сын сказал:


- Мама! В каком веке мы сейчас? Не разумно ли продать эту землю? Они обещают заплатить высокую цену, так что вы можете наслаждаться жизнью на пенсии и не работать больше!


- Твой отец не согласен... - ответила жена хозяина, - и я не хочу продавать её.


Мужчина в костюме, сидящий в стороне, сказал:


- Тетушка, план благоустройства городов идет быстрыми темпами. Времена изменились, старое в конечном счете все равно обновится. Выгоднее всего продать землю сейчас. Если много людей продадут свою землю, то вы понесете все больше убытков. Вы управляете этим бизнесом десятки лет с моим дядей, если земля упадет в цене, у вас будут проблемы.


- Ну...


Его жена была очень приветлива, и с нерешительным характером. Она не знала, что говорить и как бороться с её сыном и этим разговорчивым человеком, который приходит каждый день в это же время.


- Паршивец! Ты осмелился прийти снова! Убеждаешь свою мать, пока меня здесь нет! Уходи отсюда! Уходи!


Внезапное появление старика Чэня напугала его сына. Он не осмелился посмотреть ему в глаза. Старый Чэнь схватил метлу у двери, глядя злобным взглядом на них.


На мужчину в костюме он даже не взглянул.


Лю Цю заметил темное мерцание в глазах хозяина.


Старейшина Чэнь долгие годы работал на производстве, поэтому он был силен, как бык, когда приходил в ярость. Он ударил метлой по ногам сына.


- Подумай над этим, - выпалил сын, после чего, в сопровождении мужчины в костюме, он покинул дом.
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Глава 58. Голодная монстр-бабочка



Глава 58: Голодная монстр-бабочка


Дождавшись, пока его сын и деловой партнер уедут, старик Чэнь, убрав метлу, сел расстроенный.


Его жена не знала, как его успокоить, да и сама она была сильно встревожена.


Лю Цю внезапно сменил тему:


- Дядя, есть ли какой-нибудь соус, который можно добавить к курице?


Старый Чэнь был ошеломлен, недолго думая, он сказал:


- Добавь немного семян белого кунжута... Ах, да, жена, маленький Лю пообедает сегодня с нами. Приготовь пару блюд.


Жена быстро кивнула, повернувшись, посмотрела на Пяньсянь:


- Дитя, пойди и помоги мне.


Женщина соблюдала старые традиции - не присоединяться к разговорам мужчин. Она с благодарностью посмотрела на Лю Цю и потащила Лю Пяньсянь на кухню.


Старый Чэнь закрыл дверь и начал курить свою трубку. Через некоторое время он горько улыбнулся Лю Цю.


- Этот магазин, наверное, будет закрыт.


Лю Цю сказал:


- Вы хотите его продать?


Старый Чэнь ответил эмоционально:


- Что останется после смерти? Никто не возьмет себе в могилу богатство или славу. Наоборот, дети- это лучшие сокровища. Если моя жена и я умрём, этот ресторан и дом, естественно, будут принадлежать ему. Честно говоря, у меня тоже есть некоторые эгоистичные мысли, но я не могу же оставить своего сына без наследства? Это сделает его жизнь лучше, решит ли он продать его или сделать еще что-нибудь с ним. Я верю в карму, поэтому я надеюсь сделать что-то для моего сына. Возможно, он будет вспоминать меня и навещать мою могилу.


Старик Чэнь покачал головой:


- Однако, эта техника по приготовлению паровых булочек была передана мне моими предками. Похоже, что она закончится на мне.


Он затянул трубку, вздыхая:


- Изменилось время. Дети не слушают старших. Я не могу заставить его это понять. Я... больше не хочу об этом говорить.


Он смотрел на Лю Цю извиняющимся взглядом, его глаза выглядели мутно-желтыми: 


- Лю Цю, я просто говорю о том, что меня печалит. Не волнуйся за меня, это просто стариковская речь.


Ло Цю сидел рядом с Чэнем, похлопав того по руке.


- Дядя, я могу поесть сегодня?


- Абсолютно! Жаль, что ты не пьешь! Иначе почувствовал бы то, когда едят курицу и запивают вином! - Старик Чэнь засмеялся и начал петь.


- В первый месяц лунного года, много вина выпито, немеет дух ~Ах~Ах. Один человек слишком много выпил, спал долго, не просыпаясь. . ~Ах~Ах~Ах~. Неважно, юг и север, запад и восток, весь день размыт и кружится голова. Ах~Ах~Ах~


Он пел в северо-восточном стиле.


...


...


Старик Чэнь напился за обедом, его жена занималась готовкой, не обращая внимания на Лю Цю. Она лишь поговорила с ним немного на прощание.


После того, как ушел, Лю Цю купил маленькую бутылку меда в магазине рядом, а потом исчез, как только повернул за угол улицы. Однако он не сразу покинул место, где вырос.


- Куда ты идешь?


Ло Цю оказался в другом переулке. В полдень большинство людей отдыхали. Аллея была довольно спокойная, иногда дул прохладный ветерок.


- Я... я просто хотела прогуляться и посмотреть.


Лю Пяньсянь встретилась у него на пути.


Ло Цю сказал:


- Вы, монстры, плохо врете.


- Ах? - Лю Пяньсянь уставилась на него, затем показала язык.


- Откуда ты знаешь?


- Люди лучше лгут. Что ты собираешься делать? - спросил Лю Цю.


Возможно потому что убеждение мастера клуба было достаточно сильным, Лю Танец опустила голову, и сказала:


- Я хочу найти способ остановить попытки сына хозяина продать этот дом.


Она набралась смелости и подняла голову, глядя на Лю Цю:


- Я... я не могу помочь хозяину выжить, но, по крайней мере... по крайней мере это кафе должно продолжать существовать.


БУ...


Внезапно раздался громкий звук бурчания.


Лю Пяньсянь схватилась за свой живот.


Лю Цю не смог удержаться от смеха:


- Если у тебя будет энергия и сила, почему бы тебе не попробовать это сделать?


Лю Танец вдруг покраснела.


Лю Цю вытащил мед:


 – Это искусственный продукт; тем не менее, это будет получше, чем жирная пища, которую готовит тетя... конечно он не так хорош, как цветочный мед, что ты ела в горах.


Лю Пяньсянь сразу взяла эту бутылочку. 


В виде монстра она была немного сильнее, чем обычный человек. Банка треснула, когда её взяли сильных хватом. Золотая жидкость хлынула в ее ладони.


Лю Пяньсянь высунула язык. Потом она начала есть весь мед, что был на ней.


- Я съела весь мед в доме тетушки, но так и не решилась сказать ей...


Лю Пяньсянь, взглянув на Лю Цю, который не переставал на нее смотреть, она перестала облизывать руки и приступила к медленному поглощению оставшегося меда.


Он смотрел на нее потому что... он думал, что у неё вырастет что-то вроде хоботка... ведь большинство бабочек питаются именно таким способом?


Она действительно монстр-бабочка? Сейчас она была больше похожа на котенка.


Молодая бабочка облизала даже пальцы. После проведенного некоторого времени в человеческом обществе она научилась стыду, поэтомубыстро спрятала свои руки за спиной.


- Я... Мне нечем заплатить за это... - с беспокойством сказала она.


Лю Цю улыбнулся.


- Ты не должна платить за неё.


Лю Пяньсянь улыбнулась.


- Пойдем, - вдруг сказал Лю Цю, - к старшему сыну старика Чэня.


- Что?! - Лю Пяньсянь с любопытством посмотрела на Лю Цю, - ты собираешься помочь боссу?


Лю Цю спокойно сказал:


- Это кафе не просто земля, я здесь рос.


Он  направился в другой конец переулка. Молодой монстр-бабочка бежала, чтобы догнать его.


- Лю Цю... я могу называть тебя Лю Цю?


- Как хочешь.


...


...


Цзяя Ту почувствовала, что кто-то открыл ей рот, и ее горло стало влажным. Она просто глотала воду, не заботясь ни о чем другом. Она уже долгое время здесь, поэтому с жадностью пила.


Она была похищена кем-то в своем же доме. Прежде чем она потеряла сознание, она увидела тень в комнате своей сестры


- Кто ты? Почему ты держишь меня здесь? Это похищение? А что насчет моей сестры? Ты что-нибудь сделал с ней?


Цзяя Ту не заметила, что её голос был немного другой, она подумала, что это скорее всего из-за сухости во рту.


Она была напугана, её глаза были закрыты, а ее руки и ноги были связаны. Она не могла ни видеть, ни двигаться. Что бы она ни спрашивала, человек, казалось, не планировал отвечать.


Вскоре, рот Цзяя Ту заклеили клейкой лентой. Она не могла говорить. Прямо в это время зазвонил ее мобильный телефон. Это была мелодия её мобильного телефона.


Затем Цзяя Ту услышала звук, как кто-то в спешке покидает комнату и закрывает дверь.


Это место было очень тихим и имело заплесневелый запах. Похоже, ее не хотели отпускать...

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 59. Мне только спросить



Глава 59. Мне просто спросить


Зазвонил телефон, это была Жэнь Цзылинь


Цзянцин Ту на секунду замешкалась. В конце концов, она не взяла трубку. Однако ей сразу же пришло сообщения по поводу ужина.


Это было в университете. Цзянцин Ту вспомнила, что ту женщину звали Жэнь Цзылинь.. она была соседкой по комнате её сестры все время.


Она была знакома с настоящей Цзяя Ту, и знала ее гораздо лучше, чем сама Цзянцин Ту, которая взаимодействовала с ней исключительно по работе. Такого человека следует избегать любой ценой.


Она обменялась телами с сестрой; однако ничего не знала о Жэнь Цзылинь. Таким образом, лучше избегать её.


Несмотря на превращение, она все равно хотела позаботиться о всех мелочах.


Этот подвал был арендован ее сестрой как только она стала айдолом. Получив большую известность, она выкупила это место на память.


Сюда никто не придет... по крайней мере, сейчас.


С этой мыслью Цзянцин Ту сделала глубокий вдох... самое страшное уже случилось, она сделала это и не нужно было уже жалеть.


Она села в машину сестры и отправилась в "Heaven Shadow Entertainment". Сегодня она должна давать концерт в торговом центре.


...


...


- Г-н Чэнь, если ваш отец продолжает принимать столь жесткую позицию, будет трудно решить проблему.


В старой части города человек в костюме хмурился, глядя на Чэня младшего.


- Ты знаешь, я использовал много времени и умений, чтобы договориться о такой цене... у других нет такого заманчивого предложения.


- Да, я знаю, г-н Хуан, - младший Чэнь вздохнул, - отношение моего отца к этим делом... но, сегодня было особенно чрезмерным... я никогда не видел его в гневе. Может, бросим это?


Г-н Хуан был недоволен, когда он услышал это.


- Г-н Чэнь, мы вели переговоры так долго, или ты считаешь цену слишком маленькой?


Младший Чэнь покачал головой.


- Нет, просто я не верю.


Пока Чэнь колебался, г-н Хуан сказал:


- Честно говоря, с нынешней зарплатой ты можешь жить достойной жизнью. Однако, ты когда-нибудь задумывался о своем будущем? Твоей ребенок должен пойти в школу в ближайшее время. Как родитель, ты должен дать своему сыну высококлассное образование. Однако, не легко попасть в ТОП школы. Кроме того, ты не хочешь, чтобы твоя жена работала круглосуточно, верно? Ты же хочешь дать ей лучшую жизнь после того как женишься на ней? Но спроси себя, чего ты достиг? Далее тебе придется хлопотать о свадьбе своего сына. Ты знаешь сколько надо денег чтобы заплатить за свадьбу?


Г-н Чэнь, потирая брюки, посмотрел сомневающеся и стиснул зубы.


- Хорошо, я пойду еще попытаюсь убедить своего отца.


- Ладно, удачи, я буду ждать тебя, - г-н Хуан усмехнулся, вставая и говоря, - я должен вернуться в компанию.


Г-н Чэнь, услышав это, кивнул, напоследок забрав пару коробок с десертами.


- За это заплатит вон тот парень.


Г-н Хуан направился к двери с этими словами. Когда он дошел до двери, он оглянулся, прежде чем пробубнить:


- Ты думаешь, ты мой король? Сукин ты сын!


Тем не менее, г-н Хуан испугался, открыв дверь и увидев, что там кто-то стоял. Поскольку он не добился своего с покупкой земли, Хуан чувствовал себя неважно. Теперь же, когда он увидел, что стоящий человек это молодой парень, одетый в простую одежду, он фыркнул:


- Ты что, не видишь куда прешь?


С той уверенностью, которую он получил за десяток лет работы, он думал, что спугнуть молодого человека будет легко.


- У меня есть дело к тебе.


- Я тебя знаю? - г-н Хуан нахмурился. Чем больше он смотрел на этого парня, тем более раздраженным он себя чувствовал, - у меня нет времени!


- Я домовладелец. Слышал, вы покупаете землю?


Г-н Хуан собрался уходить. Однако, как только он услышал это, посмеиваясь улыбнулся:


- О, как я могу называть тебя, братишка? Сегодня немного жарко, так что я зол... Прости за те слова, я не всегда такой!


- Пойдем куда-нибудь поговорим.


- Конечно! Эта дыра действительно не лучшее место для разговора! - г-н Хуан улыбнулся.


Поскольку сын старика Чэня был по-прежнему в зале, то действительно было не лучшим местом для разговора. Однако в старом городе было много мест, чтобы присесть и поболтать.


Женщина рядом с этим парнем была так красива, г-н Хуан не мог не оторвать от нее взгляд. Однако ни одна женщина не может сравниться с успехами в карьере.


- Братишка, как мне тебя называть?


Г-н Хуан был в нетерпении, он сразу же задал вопрос, когда они нашли подходящее место.


Зайдя в кафе Лю Цю, неспеша сделал заказ.


- Дайте мне стакан воды и молока, пожалуйста.


После оформления заказа, Лю Цю положил меню перед г-н Хуаном. Г-н Хуан уже раньше выпил чая, поэтому он просто заказал случайный напиток.


Когда официантка ушла, Лю Цю спросил:


- Что у вас за компания?


"Этого молодого парня, кажется, нелегко обмануть" 


Подумал г-н Хуан. Он вынул свою визитную карточку с золотым окаймлением. Он показал его имя - Хуан Чэньинь.


Компания "Perseverance Group"


- Вы наверняка слышали о "Perseverance Group"! Это одна из лучших компаний в этой области! - Хуан Ченьинь поднял большой палец и уверенно засмеялся, - где твой дом, братишка? И насколько велика площадь? Ты хочешь быструю оценку прямо сейчас?


- Г-н Хуан, что ваша компания собирается делать после покупки этой земли?


Г-н Хуан сказал:


- Мы хотим построить высокоэтажные здания на этом месте


Лю Цю задумался на секунду.


- О, я понял... приобретая наши дома, вы сносите их и продаете другим новопостроенные. Но где будем жить мы?


Г-н Хуан разинул рот,:


- Братишка, мы большая компания, конечно, мы заплатим тебе. Когда у тебя будут деньги, сможешь купить новый дом! Задумайся, как будет удобно жить в новом городе? Где будет много мест, где поесть и поиграть. Более того, ты так молод. Я не думаю, что ты захочешь жить здесь, где одни старики, верно?


- Братишка, что думаешь?


Хуан Ченьинь начал волноваться, что клиенту  не понравится, если он будет слишком много говорить; поэтому, используя принцип сдерживания, он отступил: 


- Принять решение лучше в ближайшее время. Потому как уже сейчас с нами подписывают куча договоров. Если не поторопишься, то будет трудно получить большую цену. Если же последние соседи уедут, тебе придется самому поторопиться.


В это же время официантка прервала их разговор, принеся напитки.


Лю Пяньсянь посмотрела на молоко, после чего достала трубочку и начала его пить. Мед, что она съела, казалось, не удовлетворил её. 


Лю Цю улыбнулся, наблюдая за ее интересными действиями.


Хуан Ченьинь подумал, стоит ли вообще рассказывать ему об этом? Он похож на тех старых женщин, что ходят в торговые центры с вечной присказкой: “Я просто посмотрю"


- Ну... я подумаю об этом.


Как только он подумал ою этом, Лю Цю ответил так словно это его не волновало.


- Подожди, братишка?


Этот парень действовал слишком быстро, он быстро откланялся и встал. Хуан Ченьинь не задерживал его, хоть и окликнул его, ругаясь про себя.


"Твою мать! Ты меня за идиота держишь?"


Неожиданно официантка подошла к нему:


- Сэр, оплатите ваш счет.


Хуан Ченьинь пришел в раздражение:


- Сколько?


- 45 юаней, пожалуйста.


- Подождите! Там же был просто стакан воды, стакан молока, да кола, откуда 45 юаней? - выругался Хуан Ченьинь.


- Нет, это потому, что леди взяла три коробки молока перед уходом. А это молоко "Делюкс" - не из дешевых.


“... Блять”


Было трудно описать, в какой ярости был Хуан Ченьинь... к тому же он даже не знал имени этого парня!


Едят и берут еду с собой. Они вообще люди?!
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- Я не должна была... брать их?


Глядя на колеблющуюся Лю Пяньсянь, Лю Цю сказал:


- Судя по тому, как ты держишь молоко, ты считаешь его сокровищем...


Монстр-бабочка вцепилась в пачки с молоком, следуя за Лю Цю.


Почему-то казалось, что она чего-то боится или же просто задумалась, это было видно по её шагам, которые были заметно короче, чем у Лю Цю... независимо от того, как Лю Цю менял скорость.


- Ты сказала, что хочешь что-то сделать, но почему ты молчала во время разговора? - спросил Лю Цю .


Лю Пяньсянь была немного ошарашена, но ответила:


- Разве рядом с тобой стоило что-либо говорить мне? Я не понимаю.


Лю Цю обалдел. Что это? Она была так послушна, словно собака перед хозяином.


Но подумав некоторое время, он понял. В голове молодого монстра клуб был таинственным и всемогущим местом. Таким образом, ей не нужно было слишком много думать, когда она была рядом с хозяином клуба.


- "Everlasting Heart Group" скупает земли, но новость не распространяется официально.


Они гуляли по улицам старого города.


- Не только Хуан, но и ещё несколько продавцов из той же группы.


Лю Пяньсянь с любопытством спросила:


- Откуда ты это знаешь?


Лю Цю равнодушно ответил:


- Присмотрись, видишь людей, которые носят униформу, как Хуан... представители такой большой компании всегда обязаны носить ту же самую униформу в соответствии с правилами компании.


- О, они на самом деле тут! - посмотрев вокруг, Лю Пяньсянь, наконец, поняла, - вон там и там... и там тоже!


Лю Цю сказал:


- Кроме того, скорее всего они подписывают письма о намерениях...


(* Письмо о намерениях — письмо, где автор (продавец компании в данном случае) формально сообщает о своих намерениях что-то совершить, например: закупить партию товара на тех или иных условиях, подписать тот или иной контракт, осуществить куплю-продажу акций,)


Лю Цю погрузился в глубокие размышления, Лю Пяньсянь же не смела беспокоить его из-за страха - монстр-бабочка была наслышана о клубе от знакомых монстров, пока она была на горе.


Ей было любопытно узнать побольше о мастере клуба, но... дедушка дерево-монстр пугал историями, что клуб поедает непослушных монстров, особенно молодых и красивых. Подсознательно молодой монстр попятилась.


- Я собираюсь домой, - Лю Цю обернулся, и посмотрел на Лю Пяньсянь. Он ничего не сказал, хоть и заметил некоторое расстояние между ними.


Лю Пяньсянькивнула, наблюдая за тем, как он свернул в боковую аллею. У неё был превосходный слух, однако она не слышала его шагов, как только он вошел в аллею.


Маленький монстр завидовала его способности телепортации, но она снова почувствовала себя счастливой, ощущая вес трех коробок с молоком. Она планировала выпить одну вечером, а остальные завтра. После этого она направилась в кафе.


...


В это же время Лю Цю был в своей старой квартире в старом городе.


Он переехал отсюда всего несколько лет назад... его увезла Жэнь Цзылинь. Жэнь сказала, что расстояние между ее работой и этим домом слишком большое. Лю Цю не мог возразить против такого аргумента.


Тем не менее, основная причина заключалась в том, что она не хотела больше видеть старый дом... ведь расстояние между старым и новым домом почти не отличалось. 


Он возвращался сюда в последний раз перед новым годом. Но на этот раз здесь было полно пыли.


Лю Цю открыл окно, чтобы проветрить помещение. Затем он взял тряпку и начал обтирать, хотя ему нужно было только подуть, и вся пыль бы вылетела в окно.


Однако были некоторые вещи лучше делать не спеша.


- Мастер.


В то время, пока Лю Цю вытирал от пыли вещи, позади послышался голос Йе,


- Он готов. В любое время его можно транспортировать.


У него было два активных должника, один из низ старик Чэнь. Второй же был более хлопотным... так как человек жил за границей.


Обычно, чтобы попасть за границу нужно искать туристические группы. Затем подать заявление на визу... что было ещё сложнее.


Тем не менее, мастеру клуба могут быть предоставлены некоторые преимущества. Всего 3 часа жизни можно было обменять на поездку в одну сторону, а в две стороны стоило целых 5 часов...


Но само путешествие, если бы он хотел сделать это сам, заняло бы точно больше 5 часов. Поэтому Лю Цю решил использовать удобный способ.


Он слышал, что предыдущий мастер мог перемещаться по миру, не платя за это своей жизнью. Лю Цю собирался выйти на такой же уровень.


- Контракт закончится через 5 дней...


Ну, я отправлюсь через несколько дней, - немного подумав, сказал Лю Цю.


Йе кивнула.


Лю Цю сказал:


- Ты можешь прийти за мной как только я закончу уборку?


Йе спросила:


- Мастер, куда бы вы хотели пойти?


Лю Цю улыбнулся:


- Площадь вечного сердца. Мы были там прежде.


...


...


Площадь вечного сердца.


Это была супер большая площадь и местная достопримечательность с самой ее постройки. Сегодня под палящим зноем стояло много людей.


Они наверняка пришли чтобы увидеть звезду - это были фанаты Цзяя Ту.


- Сестра Цзылинь, уже почти время, но почему Цзяя Ту все ещё нет? - с нетерпением спросил ее помощник.


Менеджер был одним из поклонников Цзяя Ту. Для поддержания с ним хороших отношений, она упомянула, что собирается сделать интервью с Цзяя Ту, поскольку если та уедет - это будет сделать сложнее.


- Займи мне место, мне нужно подышать, - Жэнь Цзылинь переложила видеокамеру D4S в руки своего помощника, - если кто-то посмеет меня обокрасть, то ударь его локтем и ногой! Если будет совсем трудно, то сними штаны и кричи, что кто-то собирается тебя изнасиловать!


- ...Сестра Цзылинь, но я же парень....


- Это будет эффективнее! - прокричала Жэнь Цзылинь, - еще эффективнее!


Помощник чувствовал, что если скажет подобное, то точно окажется на первой полосе местной газеты.


Он даже представил примерное описание: "На встрече фанатов Цзяя Ту один из них начал предпринимать сексуальные действия по отношению другому фанату. Его даже не остановил тот факт, что пострадавший оказался мужчиной.


О боже!
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Жэнь Цзылинь вышла из туалета и решила посмотреть на сайте план мероприятия.


- Почему Цзяя Ту не пришла?


Жэнь Цзылинь знала, что Цзяя Ту была пунктуальной и никогда не опаздывала.


Чуть ранее она говорила, что вечер придется отменить, так как есть другие планы. Однако, Жэнь не нашла это странным - та была суперзвездой, у нее было много дел. Тем не менее, ненормально, что она не пришла на встречу со своими фанатами.


“Что случилось?”


- Набранный вами номер недоступен. Оставьте звуковое сообщение...


Отключив телефон, Жэнь Цзылинь нахмурилась. Она проверила окрестности, после чего пошла в сторону, где должна была находиться Цзяя Ту.


Немного позже она заметила того же телохранителя, что и раньше, Кинг Куна. Он, казалось, не замечал ее, вместо этого он бегал в поисках кого-то.


Это заставило Жэнь Цзылинь задаться вопросом.


Она заметила что Кинг Кун остановился, удерживая телефон. Проходя мимо него, она притворилась обычным прохожим.


- Она не в восточной части, мы проверили все другие места... ее телефон выключен... я понял, буду ждать вас, Мисс Шу... Да, да, я понимаю.


Кинг Кунповесил трубку, после чего направился в другом направлении, не заметив, что прохожая слышала его разговор.


Жэнь Цзылинь нахмурилась.


Значит Цзяя Ту нет? Если это так, то она пропала недавно, так как много людей видело, как она входила внутрь.


Ее мобильный телефон выключен... она не хочет, чтобы её нашли?


“Цзяя Ту где же ты? Что случилось с тобой? Я пришла взять интервью” - Жэнь Цзылинь отправила сообщение.


Неожиданно она получила ответ от Цзяя Ту,


“В туалете, 5-й этаж, блок С.”


...


...


Через окно виднелась большая вывеска у восточного входа на площадь. Посмотрев немного на него он услышал голос позади себя.


Это была Йе и она сказала:


- Это Цзянцин Ту. Мастер, вы действительно хотите пойти туда и посмотреть?


Лю Цю покачал головой.


- Не сейчас.


Поскольку ранее в случае с Цзин Зифу он тайно уже проникал в штаб квартиру вечного сердца он был знаком с этим местом.


"Everlasting Heart Group", отдел коммерческих исследований недвижимости.


С громким звуком вище-президент упал на стол и крепко уснул после прочтения кучи бумаг. В то же время, дверь в его кабинет открылась беззвучно.


Лю Цю оценил эффективность работы Йе. Ему даже не нужно было открывать дверь лично. Глядя на этого человека, который уже второй раз теряет сознание, Лю Цю мысленно поднял за того кулачки.


Лю Цю подумал некоторое время, после чего заставил его тело подняться в воздух, и положил его на диван. Йе сразу же начала действовать, не сказав ни слова. Она повернула ноутбук к себе и началапоиск по файлам.


Лю Цю осматривал комнату, соблюдая расположение офиса вице-президента.


Синие документы и файлы быстро промелькивали про экрану, Йе моргала глазами, словно драгоценными камнями. Недолго после этого она закрыла ноутбук и подошла к Лю Цю.


- Мастер, я получила информацию о покупке земель.


В то же время Лю Цю обнаружил книгу об античности в углу комнаты. Он взял и полистал ее.


- Говори.


- Как и говорил хозяин, они не конфискуют землю, они просто посылают людей, чтобы те связались с жильцами. Так как у них появилась некоторая инсайдерская информация о планах государства на застройку, поэтому они начали в скором порядке скупать землю.


Лю Цю кивнул.


"Everlasting Heart Group" должна иметь, как свои связи, так и своих стукачей.


- Однако далеко не все проекты определены окончательно. Если они хотят сорвать прибыль побольше, им нужно больше стараться, несмотря на очень низкую цену, предлагаемую ими за землю, - равнодушно сказала Йе:


Лю Цю кивнул, закрывая книгу и передавая ее Йе.


- Пойдем к нашей покупательнице, посмотрим, как она поживает. 


...


...


Блок С, 5 этаж... дамская комната.


- Цзяя, Цзяя? Ты здесь?


Крикнула Жэнь Цзылинь, но никто не ответил. Однако она внезапно услышала странный голос из последней кабинки.


Репортер Жэнь всегда была смелой. Она подошла к шкафу и осторожно толкнула дверь. Тем не менее, та была заперта, поэтому она сказала:


- Цзяя, это ты? Цзяя?


Услышав голос, кто-то открыл дверь. Сразу же Жэнь толкнула дверь. Но, увидев там Цзяя Ту, её выражение лица изменилось:


- Цзяя что с тобой?


Цзяя Ту выглядела очень страшно. Она сидела калачиком, прикрыв свою голову. Ее лицо было бледным, с потрескавшимися губами и растекшейся косметикой. Она смотрела на Жэнь.


- Я, я так устала...так устала...


- Ты... что случилось? - Жэнь Цзылинь нахмурилась, присев на корточки, она начала смотреть на Цзяя Ту.


Первоначально Жэнь подумала, что та стала жертвой изнасилования, но её одежда была цела... кроме того, ее лицо не казалось испуганным.


- Я не знаю... я не знаю... так плохо... так плохо...


Жэнь Цзылинь ущипнула запястье подруги. Затем с серьезным выражением лица она сказала:


- Цзяя скажи мне, что случилось... ты употребляла наркотики?


- Употребила... употребила наркотики... нет, я не, я не! У меня нет!


Словно сумасшедшая, одноклассница трясла головой.


- Твое сердце быстро бьется, температура тела падает и ты не можешь контролировать свои эмоции, - гневно сказала Жэнь Цзылинь, - я видела до этого такое поведение. Это ломка от наркотических средств! Цзяя Ту, какого черта ты делаешь? Зачем ты их употребляла?!


- Я этого не делала! Я не! - эмоционально Цзяя Ту взяла Жэнь Цзылинь за руки:


- Я не знаю... я не представляю вообще... помоги мне, помоги мне, я не могу показаться в таком виде... дай мне руку... ты моя сестра... мой хороший друг, верно? И ты можешь мне помочь, верно? ...Пожалуйста...


- Я не могу, это может только врач, - Жэнь Цзылинь быстро схватила её запястье и сказала, - я отвезу тебя в больницу.


- Я не пойду... я не буду!


Она толкнула Жэнь Цзылинь, при этом сама вжимаясь в стену и показывая испуганное выражение.


Цзяя Ту сильно волновалась. Жэнь Цзылинь, нахмурившись, сказала:


- Цзяя Ту, я знаю одного подпольного доктора, он не будет задавать лишних вопросов. Ты точно не хочешь пойти со мной?


Сейчас… сперва нужно её успокоить.


Внезапно Жэнь Цзылинь почувствовала головокружение, после чего упала на пол.


Цзяя Ту... То есть Цзянцин Ту наблюдала за этой картиной.


После того, как Жэнь Цзылинь упала, у нее со спины появилась элегантная девушка в черном костюме.


- Секретарь Шу...?


Она знала эту женщину и видела несколько раз... она была секретарем босса "Heaven Shadow".


Эта девушка нахмурилась:


- Ты не использовала ту дневную дозу, что тебе дал доктор Лин?


При этом она выудила небольшой запечатанный пакетик, затем, бросив его Цзянцин Ту, сказала:


- Ты сегодня с утра забыла принять очередную дозу, я уж хотела посмотреть, начнется твоя ломка или нет.


- Что... что это? - спросила Цзяя Ту.


Секретарь Шу мрачно засмеялась:


- Ты в своем уме? Быстро прими их, затем приведи себя в порядок. Тебе еще перед людьми выступать.


Маленькие белые таблетки... Цзяя Ту смотрела на них в оцепенении. Она почувствовала сильное желание съесть их... это был импульс, пришедший из её тела. Ей нужны эти таблетки.
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Глава 62. Ты сама пробовала их?


Цзянцин Ту яростно выбросила мешочек, сказав при этом:


- Я не хочу!


Мисс Шу нахмурилась. Не говоря ни слова, она схватила её за волосы, и, подведя к раковине, подставила под кран.


Она подождала, пока вода намочила лицо Цзянцин Ту. Затем Цзянцин Ту начала бороться и, выбравшись, отошла на шаг назад. Секретарь шепнула на ухо:


- Посмотри на свой нынешний вид, и пойми кто ты. Мы можем сделать тебя либо популярной, либо уничтожить тебя навечно. Или ты думаешь ты единственный талантливый человек?


Мисс Шу опустила свою руку. Тело Цзянцин Ту безвольно рухнуло на землю.


Ее дух начал ослабевать, и она потянулась к тем маленьким таблеткам.


"Как это может быть?" - безумно спрашивала себя Цзянцин Ту, как это может быть... она не должна быть такой.


Она без всяких сожалений обменялась с сестрой телами. Тем не менее, она все равно не могла продолжать писать песни или же показать свой талант... это тело уже давно пристрастилось к наркотикам.


Что это за шутка?


В этот же момент мисс Шу взяла пакетик и насильно втолкала ей в рот.


Цзянцин Ту сопротивлялась, но все же проглотила их. Все, что она почувствовала, как в её тело вошли наркотики через её рот. Она схватила обеими руками своё горло, пытаясь выблевать их.


Однако духовное наслаждение заставило её забыть об этом. В её глазах появилась ещё одна картинка. Она почувствовала, как ее тело становится легким.


Радостное чувство распространилось по всему ее телу, как будто её пересохшее тело смочилось свежим дождем. Суматоха, раздражение и все остальное постепенно начало ее покидать.


Её взгляд прояснился и она стала выглядеть чуть лучше.


Мисс Шу позвонила.


- Кинг Кун? Мы нашли ее... да, с мисс что-то не так, приходи, поможешь ее перенести... да, скажи им, что встреча начнется скоро.


Цзянцин Ту тихо слушала. Она чувствовала, что ничего уже не имело значения из-за наркотиков, она просто позволила мисс Шу вытереть размазанную косметику влажными салфетками.


Закончив с этим, Мисс Шу спросила:


- Кто эта женщина?


- Она... она... хорошая подруга моей сестры, ха-ха... Ах... я так счастлива... летаю! Юху! Я летаю! Я летаю! Хи-хи!


- Тихо! - мисс Шу нахмурилась, - ты совсеем сошла с ума из-за наркотиков?


Мисс Шу покачала головой. Этот вид новых наркотиков был сильный, он создавал ощущение, будто все вокруг тебя становится медленней. Поэтому получать приятные ощущения можно было намного дольше, чем от обычных наркотиков. Было почти невозможно бросить их самому.


К тому времени, как вернется Кинг Кун, она должна быть в нормальном состоянии.


- Босс, я слушаю вас, - ответила по телефону мисс Шу, проверя значок на шее Жэнь Цзылинь.


Глубокий голос раздался с обратной стороны телефона.


- Журналистка...? Действуй по ситуации. Но будь осторожна, мне нужна связь с семьей Чжун, поэтому мне не нужны неприятности.


- Поняла вас.


Через некоторое время Цзянцин Ту пришла в сознание. Ей стало страшно, паника, и она не могла успокоиться.


Между тем Кинг Кун постучал в дверь.


Мисс Шу спокойно сказала:


- Помни, поклонники не должны тебя такой видеть.


- Она... как вы поступите с ней? - в страхе спросила Цзянцин Ту.


Мисс Шу с каменным выражением на лице ответила:


- Мы должны разобраться с беспорядком, что ты начудила. Тебе лучше знать свое место. У меня нет много свободного времени, но я должна прибираться за тобой каждый раз... иди!


Судя по её словам это была не первая подобная выходка со стороны Цзяя Ту.


Цзянцин Ту поежилась и вышла, опустив голову. Она не сказала ни слова, когда встретила Кинг Куна, они молча пошли в сторону гостиной.


Мисс Шу нахмурилась, раскрошив таблетки в пакет. Затем она подошла к окну и, открыв его, посмотрела вокруг.


Наконец она достала резиновые перчатки из кармана. Пред тем как протереть влажной салфеткой окно, она прислонила к окну руку Жэнь Цзылинь. После этого, она подтащила ту к окну, налив немного воды в пакет. Затем она открыла рот Жэнь Цзылинь, намереваясь влить содержимое в её рот.


- Как аккуратно... ты всегда так делаешь?


В туалете послышался голос... женский голос.


Но дверь должна быть закрыта!


Мисс Шу вздрогнула, быстро оборачиваясь... она увидела прекрасную девушку, словно вышедшую с обложек журналов.


Мисс Шу нахмурилась, ее рука схватилась за что-то привычное на талии. 


- Ты это ищешь?


Хоть по длине он был не более среднего пальца, но это был небольшой, но весьма острый нож. Сейчас он был в руках этой красивой девушки.


Когда она украла его?


Мисс Шу была удивлена... как та смогла проникнуть через запертую дверь? Не издав даже звука.


- Кто ты? - бдительно смотрела Мисс Шу


Проигнорировав вопрос, девушка подошла . Сердце мисс Шу резко заболело, она слегка согнулась, чтобы иметь более устойчивую позицию.


Однако... она не могла двигаться!


Неважно, сколько сил она использовала, она чувствовала, что оцепенела.


- Ты сама пробовала их?


Услышав это и,не веря своим ушам, Мисс Шу увидела, как её собственная рука сгибалась в локте и подносила пакет с наркотиками ко рту.


Ее сердце быстро билось, глаза широко раскрылись, потому что она четко знала, насколько велика была эта доза... она чувствовала себя даже более напуганной, чем ранее!


Она ничего не могла сделать, чтобы остановить себя, она наблюдала, как пакет приближался ко рту.


- Подожди, мы можем поговорить! Что ты хочешь?!


- В этом нет необходимости, - легко ответила дама, - будь это не я, у тебя был бы шанс договориться.


- Нет!
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Глава 63. Посланник №18


Высота торгового центра обычно выше, чем у квартир. Сколько квартирных этажей было в 5 этажах торгового дома? Но мало кого интересовал этот вопрос.


Женщина, одетая в черный костюм, упала вниз прямо на тротуар. Проходивший мимо пешеход рухнул на землю из-за страха.


Тело женщины дернулось в конвульсиях, ее волосы, хаотично распластанные, смешались с кровью. В ее рту была пена.


- Я... Скорая помощь! Вызовите скорую!


Из-за встречи фанатов площадь была битком забита... из-за этого скорой будет трудно до неё добраться


...


...


Лю Цю сидел на бежевом диване. Местная продавщица же, казалось, крепко спала на прилавке.


Йе появилась из искажения в воздухе, держа Жэнь Цзылинь обеими руками.


Она положила Жэнь рядом с Лю Цю и мягко сказала:


- Мастер, она потеряла сознание, но это не серьёзная проблема.


Лю Цю кивнул, читая старую книгу, которую он взял из офиса вице-президента:


- Я не хочу, чтобы ее втягивали в эти дела.


Йе кивнула, после чего дотронулась до лба Жэнь Цзылинь:


- Если мастер проявил бы желание, то можно было бы успешно заключить сделку.


- Сильное желание всегда появляется, когда сталкиваешь со смертью... - Лю Цю поачал головой, - если я буду присутствовать, то всегда смогу заключить сделку. Прислушиваться к желанию клиента, удовлетворять их потребности, собирать оплату... но что если я не хочу заключать с ней сделку?


Лю Цю протянул руку, чтобы поправить неопрятную челку Жэнь Цзылинь:


- Тогда мне нужно просто избегать встречи с ними. Эта дама не может дать много, её душа уже была запятнана, даже если она и предложила бы свою душу, то та все равно ничего бы не стоила...


- Как бы ни бедна была душа, она все равно лучше, чем счастье или талант, не так ли?


 Лю Цю переключил внимание Йе, немного качая головой:


- У меня есть свои мысли и я не хочу за них оправдываться... Есть моменты, в которых я не могу поступать беспристрастно, хоть это может и показаться двойными стандартами или простой злостью.


- В любом случае - вы мастер, - сказала Йе, - кроме того, Цзянцин Ту поняла свою ситуацию. Скоро она вернется в клуб.


Лю Цю встал и сказал:


- Я собираюсь встретиться с Цзянцин Ту, береги Жэнь... пока она не проснется.


Йе кивнула, Лю Цю вышел из магазина.


Горничная начала ходить по магазину осматривая все. Спустя некоторое время рядом с ней появилось облако черного тумана.


- Черная душа № 18 приветствует мисс Йе.


Йе сказала спокойно:


- Ты вернулась.


Черная душа №18 очень похожа на № 9. Разница была только в голосе.


О звучал как ведьма.


- Да, я вернулся, как только узнаа о новом мастере, я скучал по Йе! Я нашел несколько хороших потенциальных клиентов и почувствовал нового мастера в этой области... я должен вручать карты новому мастеру?


Йе подошла к дивану, на котором сидел Лю Цю, и дотронулась до него.


- Дай мне белые карты. В данный момент мастера нет... кроме того, остановись с поиском новых клиентов. Я дам тебе новое задание.


- Как пожелаете.


Йе указала на спящую Жэнь Цзылинь: 


- Защищай её все это время. Оберегай её от какого-либо вреда... и запрети другим душам соблазнять её, пока я не скажу.


- Какая у неё прекрасная душа! - № 18 издал страшный смех, - трудно найти такую качественную душу... нет, это определенно сокровище!


- Ты не слышал меня? - сказала Йе, - я сказала не позволять любой черной душе провоцировать её.


Посланник №18 поежился под плащом, будто бы его что-то обожгло. Он сказал дрожащим голосом:


- Да, да, я понимаю...


Йе добавила:


- Конечно, ты будешь вознагражден. После миссии я попрошу молодого мастера, чтобы он дал тебе несколько бесплатных дней.


№ 18 обрадовался.


- Слава тебе Йе! Я буду стараться изо всех сил, чтобы защитить эту жен…эту даму!


- Хорошо... ой, подожди, - Йе посмотрела на № 18, её пара синих глаз заблестели.


№ 18 почувствовал, как будто что-то вторглось в его тело. Он сразу же сказал шокированно: 


- Это... это необходимо скрывать мою ауру? Если она не будет скрыта, то другие черные души сами почувствуют, что кто-то здесь есть и не будут приближаться.


- Ты потом поймешь, - сказала Йе равнодушно, - помни, твоя задача - защитить ее. Не обращай внимания на всех остальных, что бы ни произошло.


Так как мастер хотел, чтобы Жэнь Цзылинь защищали эти годы... Трудно было бы это скрыть от него. Так как количество сделок росло, способности мастера становились все сильнее.


Однако к тому времени защищать Жэнь Цзылинь уже будет не нужно. Полностью выросший босс клуба... будет очень могущественным существом.


...


Спустя некоторое время Жэнь Цзылинь проснулась в оцепенении. Она обнаружила, что заснула на диване магазина.


- Это странно. Почему я здесь? - Жэнь массировала лоб, - странно почему я так устала.


У неё было пару невнятных воспоминаний. Жэнь посмотрела на спящую продавщицу, стыдясь того, что случайно уснула


Она подошла к двери и осторожно, не издавая шума, быстрыми шагами покинула магазин.


Как только она вышла, продавщица сразу же проснулась. Слава Богу, что менеджер и все остальные отправились на встречу с Цзяя Ту и только ее оставили здесь. Именно по этой причине ее на застали здесь спящей.


- Я куплю этот диван.


В этот момент пред ней появилась прекрасная женщина, указывая на диван.


Диван был желто-бежевого цвета и находился в центре магазина.


...


...


Кто знал, было ли это связано с наркотиками. После той эйфории она не чувствовала никакого дискомфорта; напротив, она была беспрецедентно энергична.


Хоть это было и первый раз, когда она показывалась пред таким большим количеством людей; однако, держа микрофон, она не испытывала страх, она легко отвечала на вопросы ведущей.


Но…она не была счастлива.
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Встреча с фанатами прошла успешно.


Однако Цзянцин Ту запаниковала, когда увидела, что Жэнь Цзылинь возвращалась из мест репортеров. Та помахала ей рукой, словно ничего и не случилось.


Это было странно... она и Мисс Шу договорились? Они откупились?


Цзянцин Ту не решалась что-либо сказать.


В конце встречи полицейский подошел и что-то сказал охраннику. Встреча, которая была довольно успешной, была внезапно прервана.


...


- Шу... Умерла?


- Да, Мисс Шу. Судя по показаниям г-н Вана, вы последняя, с кем она виделась. Мы надеемся, что вы можете пойти с нами, и помочь в расследовании.


По словам полицейского, кто-то стал свидетелем падения мисс Шу, и сразу же вызвал скорую. Но она умерла еще до приезда скорой.


Что касается так называемого г-н Вана, то это был Кинг Кун.


Цзянцин Ту не знала, что делать, Кинг Кун понизил голос.


- Г-н Линь сказал молчать, он пришлет людей.


Цзянцин Ту лишь могла кивнуть. Она чувствовала, что ее новая жизнь, превратилась в бардак


Затем Кинг Кун взглянул на полицейского.


- Я могу последовать за вами в отделение, однако мисс Ту публичный человек, мы бы хотели уладить все без лишней суеты и журналистов.


Полицейский сказал:


- Конечно, как насчет того, чтобы немного прокатиться, а потом мы отвезем вас обратно?


Кинг Кун кивнул.


...


В полицейском участке офицер Ма пробормотал:


- Редко можно увидеть, что вы действуете так быстро. Вы прибыли, когда скорая ещё не успела уехать?


Молодой полицейский был беспомощен.


- Это все из-за вашего мудрого решения, офицер Ма! Вы просили нас приглядывать за вашей сестрой... за Мисс Жэнь. Она отправилась туда на встречу. Мы увидели скорую помощь, и не могли просто проигнорировать тот несчастный случай. Неожиданно оказалось, что это была секретарь босса "Heaven Shadow Entertainment”.


- Звезда что-нибудь сказала? - спросил офицер Ма.


- Нет, она хранила молчание всю дорогу.


- Это самоубийство?“


- Трудно сказать... мы ждем результата анализов. Мы определили место, откуда она упала и сейчас собираем улики. Однако Цзяя Ту и её охранник говорят, что не встречали мертвую до того, как она упала.


- Продолжай допрос. Если будут какие-то зацепки, то задержи их, если же не будет, то отпусти, - сказал офицер Ма, - если насолить таким большим шишкам, то они будут преследовать вас всю вашу жизнь. Твою мать! Почему за эти дни они один за другим сходят с ума? Правительство приказывает создать более цивилизованное общество... и просят снизить уровень преступности. Засуньте себе этот приказ в задницу!


Молодой полицейский сделал вид, будто ничего не слышал.


Телефон офицера Ма зазвонил. Он взглянул на номер и его лицо изменилось, он махнул своим подчиненным, чтобы они закрыли дверь.


Он немного помедлил, прежде чем стиснув зубы, ответить.


- Привет, Маленький Ма!


- ...Да, это я, - офицер Ма схватил себя за волосы, заставив себя улыбнуться, - в чем дело? Сестра...


- Я слышала, что человек умер сегодня на площади. Какова ситуация? Самоубийство или убийство?


- Мы не можем предоставить информацию прежде чем это станет достоянием общественности...


Но прежде чем он закончил свои слова, рык послышался с другой стороны:


- Да к черту твои правила? Ты мне даже не заплатил за ту информацию. Где твоя совесть?


Офицеру Ма пришлось уговаривать ее, будто та была его дочерью:


- Хорошо, хорошо, хорошо! Но обещай мне, не сообщай об этом... по крайней мере, пока дело не будет раскрыто!


- Скажи!


Офицер Ма рассказал все, что знал.


Жэнь Цзылинь некоторое время молчала, а потом вдруг спросила:


- Цзяя Ту и телохранитель что-то сказали?


- Нет, мы до сих пор их допрашиваем.


- Обещай, как только ты получишь какую-либо информацию, то сразу же сообщишь её мне!


- Окей.


В то же время в полицейском участке Цзяя Ту и Кинг Куна допрашивали по отдельности.


Независимо от методов допроса, Цзянцин Ту просто перемкнуло... она не знала, почему Мисс Шу упала из окна. Она не осмелилась сказать полиции, что она была не единственной, кто видел мисс Шу, там была ещё и Жэнь Цзылинь.


Жэнь Цзылинь бы рассказала о ее пристрастии к наркотикам..


Это определенно было бы худшим вариантом, гораздо более серьезным, чем те сплетни. Это можно было расценивать как удар по карьере Цзяя Ту, которая была на самом пике.


- Я не знаю.


...


...


Тем не менее, у стен есть уши. Кто-то умер на площади и большая звезда, Цзяя Ту, а точнее её автомобиль, был замечен в направлении к полицейскому участку. Обе эти новости всполошили весь интернет.


Это произошло потому, что на месте происшествия было слишком много людей. Некоторые даже украдкой фотографировали мертвое тело... она была опознана как сотрудница, работающая на босса "Heaven Shandow Entertainment"


Встреча фанатов была приостановлена, Цзяя Ту отправилась в полицейский участок, а также секретарь босса умер. Из уст в уста начали расползаться слухи.


Но виновник этого происшествия сейчас хорошенько жарил филе на кухне... готовка была тважной обязанностью служанки.


Филе, которое мариновали в белом сухом вине, имело красивое свечение и мягкий армат после его нагревания в кастрюле.


Игнорируя все вопросы, Лю Цю собирался просто насладиться едой. Внезапно тень влетела в клуб и приняло форму.


Посланник № 9.


- Мастер, есть информация о потенциальных клиентах.


Лю Цю осмотрел душу. Это был уже второй раз, когда она предоставляла информацию о потенциальных клиентах. Такой работяга.


Лю Цю принял белую карточку от № 9, почувствовав что внутри была информация. Он был немного удивлен.


- Цзяя Ту?


Посланник № 9 кивнул.


- Я встретил Цзянцин Ту случайно в прошлый раз и обнаружил, что она не сделала свой выбор, поэтому я тайно помог ей. Сейчас же она успешно обменялась телами со своей сестрой. Поэтому я нашел место, где была скрыта реальная Цзяя Ту. Она сама находилась в довольно критическом состояние, а значит её желание на сделку  весьма сильно. И я подумал, раз у нее такая сильная воля, чтобы защитить своих родных, то наверняка её душа должна быть неплоха.


Лю Цю покачал головой, не зная, сердиться или плакать, сказал: 


- Это был ты. Это объясняет, почему Цзянцин Ту захотела именно этот... странный путь.


Душа со страхом ответила:


- Мастер, что-то не так?


Лю Цю снова покачал головой.


- Нет. Это нормально восхищаться кем-то и хотеть стать им.


- Тогда... что насчет Цзяя Ту?


Лю Цю задумался. Черная карта появилась в его руке, сразу же он метнул её посланнику № 9.


Казалось, он понял, что от него хотели и быстро ушел, не сказав ни слова.


Йе, держа свежеобжаренное филе, запечатлела эту сцену.


Служанка аккуратно расставила тарелки. Только поставив соус, она мягко сказала:


- Давно я не видела черной карты с четырьмя печатями скидки.


Лю Цю посмотрел в потолок.


- Клуб получает ценные предметы за счет непрерывных сделок. Я получаю прибыль от этого. Однако далеко не все так просто. Что, если я был бы милосердным, и всем раздавал возможность "Делать добрые дела"? Проблема очевидна. До того, как я успею собрать первую плату, я просто умру. Раньше, чем мои клиенты.


Он посмотрел на Йе и мягким голосом сказал:


- По-видимому, я все же ценю свою жизнь выше, чем жизнь моих клиентов. Таким образом, я не могу спасать всех, это невозможно.


Лю Цю посмеялся.


- Однако я не последний мерзавец. Иногда у меня просыпается чувство сострадания. Но если я позволю этому чувству укрепиться в моем сердце, то я буду только страдать от большего количества клиентов.


- Я, наверное, человек без сильных эмоций, - Лю Цю покачал головой, - если человек понимает что сострадание других причинит ему боль, он будет стараться избегать подобных ситуаций.


Лю Цю положил небольшой кусочек филе в рот, жуя с осторожностью, он сказал:


- Я думаю... что именно по этой причине и были созданы черные карты - соблюдать баланс между состраданием и вынужденной необходимостью получать жизнь от клиентов.
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- Спасибо за помощь, да... да, они вышли.


Мужчина разговаривал по телефону. Отодвинув занавеску у окна, он смотрел на людей, вышедших из боковой двери полицейского участка.


- В следующий раз, в следующий раз! Хорошо, я буду, хорошо!


Мужчина повесил трубку. В этот же момент дверь машины открылась.


- Г-н Лин,- с уважением сказал Кинг Кун, смотря на мужчину, что сидел в машине.


Линь Гэн, 39 лет, не замужем, хозяин "Heaven Shadow Entertainment", которые были построены буквально из ничего, он был одним из самых успешных молодых предпринимателей в городе. "Heaven Shadow Entertainment" стали более известными после того, как Цзяя Ту начала набирать популярность. Можно сказать, что Цзяя Ту стала причиной такой успешности компании.


Цзянцин Ту столкнулась с боссом Линем в первый раз... она не знала, как реагировать.


Вне всякого сомнения... её сестра стала наркоманкой, должно быть, с ней что-то сделал этот Линь Гэн. И сейчас стало ясно, что он собирается управлять и Цзянцин Ту.


- Кинг Кун, сядь на переднее сиденье... быстро. Или ты собираешься стоять здесь до вечера? - равнодушно сказал Линь Гэн.


Он говорил это мягким голосом, но его аура заставляла их трястись от страха. Цзянцин Ту опустила голову, и поспешила сесть на заднее сидение машины.


Машина ехала медленно, они сидели друг напротив друга. Цзянцин Ту не осмелилась издать ни звука. Пока машина поворачивала на кольцо, Линь Гэн спросил ее:


- Почему Му Шу умерла?


Цзянцин Ту перепугалась:


- Я, я не знаю...


- Хм.


- Я, я действительно не знаю, как это случилось, - Цзянцин Ту дрожала, её лицо было бледным, - когда пришел Кинг Кун, чтобы забрать меня, она... она была еще жива.


- Что, черт возьми, с этой журналисткой? - спросил Линь Гэн.


- Она одна из моих одноклассниц из университета, - пролепетала Цзянцин Ту. Это немногое, что знала она о своей сестре.


- Самоубийство?


- Я не знаю...


После этого ни слова не сошло с губ Лин Гэна. Он просто смотрел на Цзянцин Ту, словно волк, говоря тем самым, что он мог видеть её насквозь.


Внезапно, Линь Гэн бросил сумку рядом с ней, после чего сказал:


- Надень.


- Что это? - Цзянцин Ту открыла её, чтобы посмотреть, но там оказалось темно-красное вечернее платье.


Она рассеянно посмотрела на Лин Гэна, но тот только рявкнул:


- Ты не слышала? Надень его!


- Прямо здесь?


Линь Гэн ей не ответил, но в его глазах можно было увидеть, как он звереет. Цзянцина Ту почувствовала что должна отказаться, но пришла в ужас, когда представила себе что мог сделать Линь Гэн с ней.


Она колебалась мгновение прежде, чем отвернуться, испытывая ни с чем не сравнимый стыд.


Неожиданно, Линь Гэн закрыл глаза вместо того, чтобы смотреть на неё:


- Я собираюсь встретиться с клиентом. Он специально сказал мне, что хочет тебя увидеть. Помнится, он очень мне помог в получении некоторых связей. Тебе лучше вести себя хорошо... впрочем, для тебя это не в первый раз, ты должна знать.


Цзянцин Ту обомлела... она вдруг поняла, какая была ужасная жизнь у её сестры.


Но в это же время Линь Гэн сказал:


- Я слышал от Гарри, что ты просила забраковать демо песню своей сестры. Это правда?


- Я...


- Не делай того, чего ты не должна делать, - Линь Гэн открыл глаза, - если я захочу сделать кого-то известным, то сделаю это даже если у него отсутствует талант. Пока они будут иметь ценность, я готов вкладывать в них деньги. Ты это понимаешь?


Цзянцина Ту опустила голову и замолчала.


К ее удивлению, Линь Гэн ударил её по щеке.


- Ты понимаешь?


Цзянцин Ту ошарашенно прикрыла щеку рукой и кивнула.


Как это может быть?


...


Как это может быть?


Цзянцин Ту чувствовала, будто потеряла свою душу. Она не помнила, как вышла из машины и добралась до роскошного номера.


Она посмотрела на старика, приближающегося к ней, на лице которого читалось похотливое выражение лица. Его тело прикрывало только полотенце.


- Охо, она в жизни еще красивее, чем на камере, - Линь Гэн, эта малышка очень хороша, похоже, я не зря тебя рекомендовал семье Чжун.


Старик взял за руки Цзянцин Ту и положил её на кровать, затем наклонился, чтобы поцеловать.


- Нет!


Цзянцина Ту яростно толкнула старика


- Проклятая сука! Как ты смеешь?


- Не подходи... не подходи! - Цзянцин Ту крепко схватила одежду, сказав беспокойно, - не трогай меня! Я... я не буду этого делать, не буду!


- Да как ты смеешь?! - старик пришел в ярость, он без колебаний бросился на нее.


Во время борьбы Цзянцин Ту схватила пепельницу с тумбочки и разбила её о голову этого мужчины.


Тот упал в обморок.


Из его головы потекла кровь. Цзянцин Ту посмотрела на него в растерянности. Ее тело дрожало, ей хотелось убежать.


...


...


- Мастер № 9, надо ли развязывать эту даму? - покорно спросил Тай Иньцзы


Два старых призрака плавали по воздуху в подвале, где уже давно никого не было, они смотрели, как Цзяя Ту пыталась развязаться, лежа на земле.


- Идиот! - № 9 отругал его, понизив голос, - если ты снимешь путы, то она будет чувствовать себя спокойно, как думаешь, будет ли тогда легко соблазнить её?


Тай Иньцзы мог только закрыть рот.


№ 9 добавил:


- Открой ей глаза и пусть она тебя увидит во все лицо... кроме того, рассмейся над ней.


Тай Иньцзы вздрогнул, он не понимал, какого черта нужно смеяться...


- Рассмеяться?


- Глупец! - № 9 добавил, - ты призрак, а значит можешь испугать человека более эффектно. Если она откроет глаза и увидит тебя, то испугается ещё больше. Ты только что черной душой без каких-либо способностей или знаний. Плюс ты был заключен в тюрьму на 500 лет, поэтому у тебя нет информации о современном обществе! Так что если ты хочешь быть полезен, то положись на свое уродливое лицо, которое внушает опасность. Давай же! У тебя нет выбора кроме как пойти по пути дьявола.


Тай Иньцзы нахмурился, он подчинился тому, особо не раздумывая. 


Подлетев к Цзяя Ту, он развязал ее глаза.


- Привет, красавица... - Тай Иньцзы попытался ободряюще улыбнуться.


Но Цзяя Ту лишь закричала:


- Ах, призрак!... - и упала в обморок.


Тай Иньцзы был ошеломлен, он применил недавно выученную современную фразу:


- Черт! Это пошло не по сценарию!
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Глава 66. Предпочтение



Глава 66. Предпочтение


- Кто... кто ты...


Ее тело дрожало. Цзяя Ту пыталась угадать, кто был её похитителями ранее, но она бы никогда не подумала, что это будут не люди!


Там был человек около 30 лет, белый и чистый. Если бы он не носил странное черное одеяние и не плавал в воздухе, то мог бы выглядеть привлекательным.


С другой стороны…Цзяя Ту не хотела рассматривать его внешность, так как ей было страшно.


Тай Иньцзы чувствовал себя очень подавленным, когда увидел выражение лица Цзяя Ту. Поэтому он просто молчал и смотрел в стену.


№ 9 продолжил пугать Цзяя Ту, взмахнув рукой, он поднял зеркало, что лежало в углу, и поднес его к ее лицу. Ему просто нужно было сбить её с толку, затем с помощью способностей черной души выявить её порочное желание.


У каждого посланника был собственный стиль по поиску клиентов... № 9 же отличался, считая своим стилем - отсутствие стиля. Иными словами - он использовал просто максимально эффективные методы


В этот же момент в зеркале она увидела лицо своей сестры. Цзяя Ту разинула рот от удивления, когда заметила эту невероятную сцену.


- Тебе интересно почему в зеркале не ты? - № 9 спросил с каменным выражением на лице, - ты знаешь, кто похитил тебя? Это была твоя сестра.


- Ложь!


№ 9 глумился:


- Почему? Ты не веришь? Но ты ведь не могла не заметить, что ты говоришь другим голосом, да и тело чувствуется совсем по-другому... и самое главное, что после стольких лет твоя зависимость прошла... не так ли?


Голос № 9 звучал мягко, но настойчиво, поднимая её сокровенные мысли, он гипнотизировал Цзяя Ту.


- Цзянцин... как Цзянцин сделала это... это невозможно...


№ 9 мягко сказал:


- Почему это невозможно? Ты не можешь отрицать это, смотря на себя в зеркале. Твоя сестра поменялась с тобой телами... и спрятала тебя в этом месте.


- Это невозможно... ты лжешь, ты лжец... Цзянцин Ту... моя сестра, она бы никогда не сделала подобного... - сознание Цзяя Ту становилось постепенно размытым.


- Почему? Ты не веришь этому? - № 9 зловеще рассмеялся, - ну, это нормально не верить в это... но, ты ведь не позволила бы сестре пойти по этому пути? Она не должна.


- Ты ведь всегда была против, чтобы твоя сестра шла по твоему пути. Ты знала ее лучше всех. Ты даже специально открыла собственную студию, чтобы помочь своей сестре после того, как закончится контракт. Ты защитила ее, страдая в одиночестве. За эффектным блеском твоей звездной карьеры скрывается наркозависимость, контроль компании и даже вынужденная необходимость ложиться под людей, когда тебе приказывают.


- Перестань! Замолчи!


Невольно веревка вокруг ее тела развязывалась.


- Ты переносила это самостоятельно. Медленно твое вдохновение начало исчезать, ты забыла свою страсть к музыке. После тех наркотиков, что тебе давали, ты уже не могла сконцентрироваться на написании музыки... по сути, начав употреблять наркотики, ты стала чувствовать себя растерянной, печальной и беспомощной. Ты была вынуждена уходить в этот иллюзорный мир от всех проблем.


- Молчи! Не... не... - Цзяя Ту прикрыла уши руками.


- Все, что ты делала - было ради защиты сестры. Однако иронично, что та, кого ты любишь больше всего, загадала желание, чтобы забрать все, что ты имела.


- Замолчи, пожалуйста... пожалуйста... – она свернулась клубком, чувствуя, как её мир рушится


- Ты помнишь, как ты упала в обморок? Это твоя сестра хотела тебя убить, она хотела, чтобы ты просто исчезла...


Глядя на Цзяя Ту в слезах, № 9 сделал шаг вперед. Мягким голосом он сказал:


- Ты чувствуешь боль? В тысячу раз сильнее чем ту, что ты ощущала от принятия наркотиков - словно тебе вонзили нож в сердце... ты готова освободиться от этой боли?


Цзяя Ту в изумлении подняла голову.


В ее глазах отразилась черная карта с 4 печатями на ней.


- Возьми ей и загадай желание... тогда ты сможешь стать свободной. быстро... очень быстро...


Цзяя Ту протянула руку к карте, что висела в воздухе. На мгновение ее пальцы коснулись её, однако она сразу же остановилась, словно та ударила ее током.


№ 9 нахмурился, но его голос по-прежнему продолжил:


- Почему ты все еще колеблешься... не хочешь сбежать от такой несчастной жизни? Ты должна.


- Нет... если сравнивать меня и ее...  - Цзяя Ту бросила карту обратно, - Цзянцин Ту, ей, должно быть, сейчас больно... она не знает, какая у меня жизнь и страдает от наркотической зависимости. Я должна спасти её!


Она прошла сквозь № 9 в направлении двери. Неожиданно запертая дверь снаружи волшебным образом открылась. Цзянцина Ту вышла, даже не думая и секунды.


№ 9 перебирал в руках черную карту, которая так и не была отдана владельцу.


Тай Иньцзы спросил:


- Почему ты помогаешь ей? Ты открыл дверь и позволил ей уйти? Она ведь просто сбежит!


№9 сказал:


- Тебя это так удивляет?


Тай Иньцзы кивнул, так как не понимал.


- Она блуждала в боли днями и ночами, из-за наркотиков, которые переворачивали с ног на голову ее мышление и реальный мир, - ответил №9, - но почему она до сих пор не сошла с ума?


Тай Иньцзы задумался.


- Потому что она знает, что должна защитить сестру, только это не давало ей сойти с ума?


№ 9 подметил, что Тай Иньцзы продвинулся вперед.


- Самые искренние эмоции, скрытые в человеческой душе часто имеют чудодейственную силу. Подобно матери, которая может поднять машину, чтобы спасти своего ребенка... ее вера в защиту своей семьи сильна, и нам не нужно ее разрушать.


Тай Иньцзы с жалостью сказал:


- Мы провалили миссию?


- Нет... вовсе нет, - № 9 покачал головой, - она загадает свое желание позже без всяких соблазнений и уговоров.


№ 9 посмотрел на карту, которую держал, и сказал про себя:


“Новый мастер... он предпочитает такие красивые души?”


Неважно какое сильное желание у неё было защитить семью, смогла бы она удержаться от искушения, будь она обычной?
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Глава 67. На этот раз я тебя защищу



Глава 67. На этот раз я тебя защищу


Цзянцин Ту побежала прочь из отеля. В спешке она села в такси.


Водитель спросил о пункте назначения, однако она не смогла ответить. Она не хотела, чтобы её узнали, поэтому просто сказала:


- Я скажу, где я захочу выйти.


- Хорошо.


Такси медленно двинулось... таксист специально ехал так медленно? Но Цзянцин Ту ничего не заметила.


В этот момент она нашла другого пассажира, что сидел на водительском месте, он крепко спал.


Водитель негромко объяснил:


- Ой, не обращайте внимания, это мой коллега, он просто сильно устал, вот и заснул. Мы просто поменялись сменами.


Цзянцин Ту не ответила. Она просто сидела, облокотившись к окну, и наблюдала, как мелькали огоньки ночного города.


Внезапно в машине стало так тихо.


Тишины и хотела Цзянцин Ту... она не знала, что стало со стариком, или он просто потерял сознание или же все было куда хуже. Она понятия не имела, как Линь Гэн отнесется к ней после того, как обо всем узнает.


Кроме того она не знала, когда наркозависимость опять даст о себе знать.


Она подумала о своей сестре, про ее первые слова после похищения. Первое, что она спросила, это про свою младшую сестру. 


Она вдруг поняла... реальный смысл слов Цзяя Ту, что "Компании нужна только одна из нас, Цизянцин Ту".


"Я раскручу любого, будь на то желание и деньги"


Слова Линь Гэна раздались в ее ушах. Если бы компания осталась довольной её песней, под крылом своей сестры она бы вмиг стала известной.


Она бы, скорее всего, пошла по стопам своей сестры, которая вынужденно стала наркозависимой. Глубокое сожаление заставило её расплакаться на заднем сидении, это смыло её макияж.


Внезапно раздался звук гитары прямо в машине, началась нежная мелодия... это было не радио, это была встроенная аудиосистема автомобиля. Скорее всего личная коллекция водителя.


- Эта песня... - Цзянцин Ту безучастно посмотрела на водителя.


- Ах, простите леди, громко? Я ее выключу.


- Нет... просто...


- Да?


- Вы.. слушаете ее песни?


Водитель, улыбнувшись, сказал непринужденным тоном:


- Вы имеете в виду Цзянцин Ту? Ах да, она не такая известная, и активна только на специальных музыкальных платформах; однако, я полюбил ее после того, как услышал одну из ее песен.


- Вы... действительно считаете, что ее песни хорошие?


- Да. Хоть ее песни и не могут считаться классикой, однако она вкладывает в них свои чувства. Возможно люди и слушают не будут слушать их каждый день, но звучат они хорошо. Жаль, что певица в последнее время не выкладывала свои работы. Ранее я оставил пару сообщений, надеюсь, что она будет выкладывать новые работы.


Цзяцзя Ту вспомнила про свой аккаунт, в который она не заглядывала уже давно. Хоть и прошло два дня, но она почувствовала, что это была вечность.


Она невольно достала телефон из сумочки.


Как странно... ее телефон исчез, остался только телефон ее сестры. В нем не было пропущенных сообщений, что значит, что Линь Гэн не узнал о происшествии в гостинице.


Она начала механически нажимать на экран, но внезапно остановилась.


- Моя сестра... тоже пользуется этой программой?


Щелкнув на оповещение, она включила программу. Имя пользователя, “Jumping Phonetic Symbol”.


 Сообщение пользователя: Цзяцзя ты так долго не загружала новые работы, мы хотим новые!! --- 1 день назад.


Сообщение пользователя: приятно слушать, но возможно необходима некоторая настройка аккордов? --- 7 дней назад.


Сообщение пользователя: Цзяцзя не в настроении сегодня? Ты не оставила никакого сообщения. Feeling Sad --- 3 недели назад.


...


Сообщение пользователя: я слышала, что вода с дендробиумом хороша для горла. Однако, если это кашель, то можно попробовать добавить немного эфирного бальзама... (смеющийся смайлик) --- ранее до этого.


...


Сообщение пользователя: Цзяцзя, вперед, не отчаивайся, я буду всегда с тобой, я тебя люблю! --- еще ранее.


...


Сообщение пользователя: только зашла и обнаружила новый трек, оставляю первый комментарий! Хорошая музыка! --- еще ранее.


 Цзянцина Ту прикрыла свой рот, пытаясь остановить слезы. Тем не менее, они продолжали литься.


Всегда был кто-то, кто подбадривал её, когда она была расстроена; был человек, который давал ей много советов; всегда был человек, который поддерживал её, когда она что-то писала в комментариях... хоть она и не видела его.


Всегда был человек, который скрыто поддерживал ее. 


Цзянцин Ту почувствовала словно кто-то лишил ее воздуха.


 - Мисс? Вы в порядке?


- Я... я в порядке... - Цзянцин Ту решительно вытерла слезы, сделав несколько глубоких вдохов, охрипшим голосом сказав, - извините, не могли бы вы отвезти меня в одно место?


...


...


Цзянцин Ту заплатила ему после того как прибыла на место. Выйдя, она отправилась в сторону старого здания, что стояло на обочине


Таксист медленно остановился, как только нашел место для парковки.


Водитель посмотрел на людей, проходящих перед ним, затем посмотрел на маленькую в форме сердца фотографию мужа и жены, что висела на зеркале заднего вида. Наконец, он обратил свое внимание на молодого человека, спящего на соседнем сидение.


Он задумался, держа в руках деньги, что дала Цзянцин Ту. Сложив их в форме бумажных журавликов, он положил их возле руля.


Водитель снял пальто, открыв дверцу, затем сказал шёпотом:


- Опять приходится водить без лицензии...


И просто исчез.


...


...


Запертая дверь подвала была... открытой. Там никого не было, когда Цзянцин Ту приехала. Прежде чем она смогла подумать, зазвонил телефон, это был Линь Гэн.


Цзянцин Ту сжала зубы, собрав все мужество, она нажала "ответить".


Линь Гэн не повышал голос, но можно было почувствовать его гнев:


- Что это значит? Объяснись. Ты ударила его и он потерял сознание?


- Я не хотела делать этого, - Цзянцин Ту сделала глубокий вдох, после чего сказала решительно, - я расторгаю договор с вашей фирмой.


- Расторгаешь? - Линь Гэн усмехнулся, - очень скоро ты почувствуешь себя очень ужасно... не приходи, умоляя меня. И да, случилось ещё кое-что, твоя сестра у нас, она искала тебя.


Лицо Цзянцин Ту вдруг резко изменилось:


- Линь Гэн, что ты собираешься с ней сделать?


- Что я собираюсь с ней сделать? - Линь Гэн слегка улыбнулся, - я "приличный" бизнесмен. Если пришел гость, то я должен развлечь её... она твоя сестра, моя знакомая, в некоторой степени, так что я должен быть чуток и аккуратен с ней, не так ли?


- Я предупреждаю тебя... не поступай опрометчиво! Если осмелишься сделать с ней что-нибудь, я... я вызову полицию!


- Не забывай, кто спас тебя от полиции только что, - сказал Линь Гэн, - судя по тому, сколько времени прошло, твои симптомы должны проявиться в ближайшее время. Ты думаешь, что полиция примет твои показания... наркоманки?


- Линь Гэн!


Но в трубке раздавались только гудки.


Цзянцин Ту безвольно рухнула на землю, чувствуя, что ей становилось все хуже. Ее сердцебиение ускорилось.


Она чуть не упала в обморок, но, сжав зубы, попыталась глубоко вздохнуть. Она облокотилась на стену, и медленно двинулась к двери.


- Прости... это из-за моей глупости все обернулось таким образом.


Но в этот раз я защищу тебя.


"Моя старшая сестра".
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Глава 68. Поддержка


В это же время глава "Heaven Shadow Entertainment" сидел у себя в кабинете. В руках он держал небольшой шприц, а на столике было разложено несколько разных бутылочек.


Линь Гэн вставлял шприц в эти бутылочки и потихоньку набирал жидкость. Постучав по шприцу и перетянув себе руку, он нашел вену и вонзил шприц.


- Ты... тоже?


В кабинете был ещё один человек.


Однако Цзяя Ту была в плохом состоянии. Её ноги были привязаны к стулу, а сама она связана.


"Heaven Shadow Entertainment" занимали целых два этажа этого здания; однако сейчас было нерабочее время, поэтому больше никого не было здесь.


- Это хорошая вещь.


Линь Гэн после инъекции прилег на диван, закрыв глаза:


- Это позволяет мне думать более ясно и четко. И мне любопытно, что ты сейчас сказала "ты тоже?" ...кажется, что ты поняла, что я делаю. Твоя сестра тебе рассказала?


- Не твое дело, - Цзяя Ту отвернулась.


Линь Гэн потер нос. Дернувшись два раза, он хитро улыбнулся:


- Я расцениваю это как "да"... но все в порядке. Просто потому, что ты тоже пристрастишься к этому, как и твоя сестра. Одной Цзяя Ту мне уже не хватает, мне нужно больше. А ты хорошая, молодая и красивая, с немалым талантом. Так что тебе будет легко стать популярной, для начала основываясь на репутации своей сестры.


Цзяя Ту глумливо:


- Звучит здорово, но в конце концов мы всего лишь инструменты для вас, чтобы вы могли зарабатывать больше.


Линь Гэн рассмеялся. В этом смехе было что-то непонятное:


- Похоже, твоя сестра рассказала тебе многое... но это нормально, это экономит мое время.


Он смотрел на эту девушку, словно хищник на свою добычу, и мрачно засмеялся:


- Я в очень хорошей форме с тех пор, как познакомился с ним впервые...


Вдруг он остановился. Слова сорвались с его губ из-за его чистой радости:


- Твоя сестра тоже капризничала и хотела сбежать от меня. Но, пока я искал ее, тут мне подвернулась ты...


- Я не позволю тебе это сделать! - на лице Цзяя Ту проступила твердая решимость, - может, ты и можешь контролировать мое тело, но что с того? Ты никогда не будешь повелевать моим сердцем.


- Это странно, твой тон такой же, как и у твоей сестры, - Линь Гэн встал с дивана, - прекрасное произведение искусства. Ты знала, что я люблю разбивать прекрасные вещи? Если бросить предмет на пол, он сломается... независимо от того, как точно ты потом её соберёшь, все равно на ней останутся трещины.


Он схватил ее за подбородок, но неожиданно Цзяя Ту резко качнула головой, и укусила ладонь Линь Гэна.


Она использовала всю силу, чтобы прокусить кожу Линь Гэна и оторвать её часть. Однако, похоже, Линь Гэн не чувствовал никакой боли. Он просто поднес свою ладонь ко рту, облизывая кровь. Затем он прищурил глаза, и, казалось, насладился всем этим.


- Да... твое упрямство просто замечательно!


- Ты сошел с ума из-за наркотиков? - Цзяя Ту ошарашено смотрела на Линь Гэна, который, кажется, был одержим дьяволом.


- Сошел с ума? - Линь Гэн захохотал, - просто я расслабляюсь... я дам тебе не те наркотики, что принимаю я, но степень нашего наслаждения будет примерно одинаковой.


Он подошел к ней, облокотившись обеими руками на спинку стула, он сказал:


- Ты почувствуешь это уже довольно скоро.


Как будто он сошел с ума, Линь Гэн отошел на пару шагов, и быстро приблизился к углу кабинета. Он включил какое-то музыкальное оборудование и через секунду заиграло фортепианное аллегро.


“Der Erkonig” Шуберт.


Отойдя от инструмента, Линь Гэн стал ещё более опьяненным. Походив по офису, он взял еще один шприц и лег на диван.


Цзяя Ту стало смешно... В зеркале она увидела свой внешний вид, и, судя по поведению Линь Гэна, она поняла, что те двое призрачных парней ей не лгали.


И все же она чувствовала, что именно Линь Гэн, который стоял напротив, был самим воплощением зла, а не ужасные существа.


Демоны сразу сказали, что он хотят, выложив все карты на стол... но что насчет людей?


А что насчет людей...


Линь Гэн подходил все ближе шаг за шагом, Цзяя Ту почувствовала отчаяние. Не за то, что она бы попала под действие наркотиков, но под него попадет тело её сестры...


- Кто может спасти меня... Боже... даже чудовище... все равно кто.


Она смотрела вниз. Сейчас шприц вонзится в её тело. Наркотик будет сильнее, если вводить внутривенно, а не в виде таблеток?


- Да, это и вправду "Der Erkonig".


Послышался мягкий голос.


Цзяя Ту подняла голову, и увидела... перед ней плавала черная карта с 4 золотыми печатями. Ирония была в том, что холодные на вид золотые печати обдавали её теплом.


Линь Гэн же, остолбенев, не мог пошевелиться. Рядом стоял странный человек в маске шута. Он смотрел на нее.


- Я пришел сюда по желанию нашего клиента.


За ним послышался крик.


- Сестра!


...


...


Этот голос заставил Цзяя Ту заплакать. Е сестра выбежала из-за спины шута, и обняла её


- Прости, прости, прости, прости, прости, прости, прости, прости...


Цзянцин Ту наклонилась к Цзяя Ту, извиняясь пред ней, и не показывая намерения останавливаться.


Многое произошло в этой комнате. Страшное выражение Линь Гэна и его неподвижное тело, внешность сестры... странный шут и плавающая черная карта.


Цзяя Ту посмотрела на шута с паникой в глазах. Дрожащим голосом она сказала:


- Ты тот человек, который соблазнил Цзянцин Ту?


- Не моя вина, это работа №9.


Однако он не мог винить №9 - это его работа.


Лю Цю сказал, словно ничего не случилось:


- О, да, клиент вызвал меня и загадал, чтобы я спас вас, думаю сделку можно считать успешной... ну, вы двое можете поболтать, а я займусь другими вещами.


Лю Цю подошел к Линь Гэну, протягивая черную трость и указывая ему на грудь. Затем она оба исчезли.


Сестры переглянулись, ничего не сказав. Только после того, как они взяли себя в руки, они начали говорить.


После долгого отсутствия в кабинете шут опять появился.


Цзяя Ту посмотрела на него. Затем она протянула карту с 4 печатями и сказала "Мне бы хотелось...”


...


...


Поздняя ночь, аэропорт.


Цзяя Ту и Цзянцин Ту шли, поддерживая друг друга.


Лю Цю отдал им несколько фальшивых документов и удостоверений личности:


- Как только вы доберётесь до места назначения, то следуйте по адресу. Вы найдете новое место для жизни с новыми именами.


Цзяя Ту взяла их.


- Дорогие клиенты, прошу вас иметь в виду, добрые дела... если кто-то из вас сделает зло прямо или косвенно, я приду лично, чтобы потребовать компенсацию за нарушение договора.


Обе, не задумываясь, кивнули. Эта ночь была странной, но они пережили эту катастрофу


- Как вы поступите с Линь Гэном? - Цзяя Ту не могла не спросить.


Она не знала, когда снова может появиться Линь Гэн, и как долго они смогут наслаждаться спокойной жизнью.


- В желании Цзянцин Ту было несколько пунктов, где Линь Гэн должен заплатить за свои преступления... поэтому прошу вас не беспокоиться об этом, все будет сделано в лучшем виде. Возможно, вы поймете это чуть позже. В любом случае, надеюсь, вы сможете жить счастливо.


- Нет необходимости вам беспокоиться о нас, - Цзяя Ту была по-прежнему насторожена


Цзянцин Ту же не сказала ни слова. Сестры развернулись и пошли в противоположную сторону


Как только они ушли, служанка Йе сказала:


- Мастер, вас, похоже, ненавидят.


Лю Цю снял маску, пожав плечами:


- Вот почему я думаю, что правильно поступаю, что ношу маску.


- Это нормально, что меня ненавидят. Цзянцин Ту обменяла 3 года на спасение своей сестры, ещё за 10 лет она пожелала, чтобы Линь Гэн получил по заслугам и поменяться телами обратно... что касается Цзяя Ту, то она должна делать добрые дела до конца своих дней, иначе она не сможет сберечь душу её сестры. В результате, они потеряли дом и душевное спокойствие, разве не логично, что меня ненавидят?


- Но она не знает, что если бы не ваши 4 печати, у них бы ничего не вышло... - тихо сказала Йе.


Лю Цю покачал головой. Он не желал более говорить об этом.


Йе смотрела на сестёр, медленно исчезающих, после чего равнодушно сказала:


- Люди на самом деле так слабы.


Лю Цю кивнул, соглашаясь. Он мягко сказал:


- Видимо поэтому они так поддерживают друг друга, следуя по пути, именуемом "жизнь".
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Глава 69. Средства массовой информации Чао


Посланник № 18 ощутил трепет. Он чувствовал сильные недобрые намерения со стороны служанки клуба, будто у него с ней были какие-то личные счеты.


Если нет... тогда какого черта такое происходит?


№18 не смел двигаться. Сейчас он был в доме цели, которую должен защищать. Так же этот дом был домом нового мастера. Однако ему пришлось притвориться, что он ничего не видит, и не слышит.


№ 18 присел на корточки возле входной двери, просто наблюдая за всем.


“Не стой только в подвале! Поднимайся, быстрее!"


...


...


Были ли поблизости другие черные души?


Казалось, что это не так. После детальной проверки он сделал вывод, что их больше нет. Проснувшись, Лю Цю смотрел в потолок словно в тумане.


Лю Цю же встал вовремя, несмотря на то, что думал об этом.


Завтрак был уже на столе. Жэнь Цзылинь проснулась рано. В данный момент она сидела и смотрела новости за стаканом молока и тостом.


- Сегодня утром полицейские поймали человека по фамилии Линь, который не только употреблял наркотики, но и хранил их в бизнес-люкс классе. Представитель полиции сообщил, что Г-н Линь был законным представителем компании однако даже дома у него обнаружилось огромное количество наркотических средств. Г-н Линь из-за употребления наркотиков впал в кому... данное дело находится на стадии расследования...


Йе сказала, что он вряд ли вообще проснётся. Даже если он проснётся, все, что он сможет сделать, так это приподнять свои веки и продолжить лежать на кровати.


Цзянцин Ту надеялась, что Линь Гэн будет наказан за свои преступления.


Вероятнее всего для него все кончено.


...


...


В то время пока Лю Цю умывался, он услышал слова Жэнь Цзылинь: 


- Какого черта... почему это опять об этом пронюхали в Чао? Почему я никогда не нахожу что-то подобное? Почему этим из Чао всегда удается находить преступников или наркоманов? И какого черта в новостях делает этот человек по фамилии Линь? Очевидно, что это Линь Гэн. Я расследовала это дело первая!


Лю Цю сел, показывая невинное выражение на лице:


- Ты его знаешь?


Жэнь Цзылинь рассеянно ответила:


- Он босс компании "Heaven Shadow", часто в газету попадал.


Она взяла трубку,


- Не знаю, что случилось Цзяя... все еще не могу дозвониться.


Лю Цю сменил тему:


- Тебе не пора на работу?


- Черт! Я опаздываю! - Жэнь Цзылинь закричала, проверив время, и начала готовиться.


- Ты все взяла, что нужно? Я не собираюсь вечно приносить твои вещи тебе на работу,” без эмоционально сказал Лю Цю.


Жэнь Цзылинь, положила руку на его плечо, стараясь унюхать аромат одежды. 


- Пригласи её на ужин, когда она будет свободна.


Лю Цю показал пустое непонимающее выражение на лице.


- Не забывай об этом! - Жэнь Цзылинь похлопала Лю Цю по плечу и ущипнула его за лицо, - мой сын всегда самый красивый!


- Ты хочешь опоздать?


...


...


Лю Цю сегодня прогуливал занятия. Хоть он и не посещал занятия, ему будет достаточно сдать итоговый экзамен, чтобы набрать нужное количество балов.


Однако так же он не сразу отправился в клуб. Вместо этого он переместился в место, полное склянок и всевозможных инструментов.


Это было похоже на лабораторию или полигон. Несколько человек были одеты в белые халаты. Они, кажется, спали на столе. Только Йе все ещё работала.


Слышался лишь едва слышный капающий звук - это был активированный жидкостный хроматограф высокого давления.


Служанка Йе была одна, но одета в ту же одежду, что и те парни. Ее волосы были заплетены, а на лице красовались очки.


Когда Лю Цю прибыл, то Йе трясла пробирку.


- Где мы?


- Я не хочу тратить время, дожидаясь оборудования, которое заказала, поэтому решила воспользоваться фармацевтической лабораторией.


Йе положила пробирку в держатель и встала, скрестив руки.


Хоть она и была одета не так как всегда, но все ещё вела себя, как прежняя Йе.


- Что за заказ?


- Есть эксклюзивная лаборатория России, но ее будет трудно переместить сюда, - сказала Йе.


Лю Цю был в шоке.


- А для чего эта лаборатория?


Йе улыбнулась.


- Мне это интересно, но если мастеру не нравится, вы можете запечатать её.


Лю Цю покачал головой.


- Нет необходимости.


Здесь можно убить время в течение длительного времени. Лю Цю добавил:


- Я позже обязательно гляну ее... кстати, зачем ты позвала меня?


Йе подозвала жестом Лю Цю, чтобы он подошёл к ней.


- Мастер, я сделала анализ предметов, найденных в доме Линь Гэна.


Лю Цю был поражен.


- Этими предметами должны быть героин или же метамфитомин или что-то другое.


Йе кивнула.


- Да, обычно простые люди могут найти такое на черном рынке. Однако эти препараты наносят огромный ущерб людям. Необходимо разработать несколько новых продуктов, которые могут снизить риск, давая приятные ощущения для тех немногих, кто не может противостоять эйфории... конечно же такие препараты вызовут большую зависимость, нежели старые..


Лю Цю кивнул. Он чувствовал, что немного приобрел знаний по этой теме. Затем он задал ещё один вопрос.


- Йе, ты имеешь в виду, что Линь Гэн использовал новый препарат?


Йе ответила:


- Я пришла сюда, чтобы поэкспериментировать с препаратами, как только отправила сестёр. Линь Гэн имел два вида препаратов. Один для управления такими как Цзяя Ту, это был смешанный тип. Он был синтезирован путем добавления некоторых стимуляторов и метамфетамина. Понадобится немного времени, после чего я смогу добыть рецепт... но это не очень трудно. Что касается того, что использовал сам Линь Гэн, то препараты, которые нужны для его создания, нельзя найти у простого торговца наркотиками.


- Что ты имеешь в виду?


- Он содержит очень мало метамфетамина, все остальное это неизвестные мне вещества, - Йе покачала головой, - это результаты анализа... однако, понятно, что они не являются обычными материалами для изготовления наркотиков. Кроме того, как только он попадает в кровь, то вырабатывает специальный гормон, который способен стимулировать теменную долю мозга.


Лю Цю пытался понять, о чем она говорила, но ему не удалось. Поэтому Йе перестала говорить, и просто улыбнулась.


- В общем, он может позволить людям быть более энергичными и умными. Но, кажется, что он здорово подрывает психику, это его побочный эффект.


Это препарат повышает интеллект людей?


- А что будет если им злоупотребить? - вдруг спросил Лю Цю.


Йе указала на мышь в стеклянной коробке:


- Я извлекла несколько препаратов из дома Линь Гэна и ввела их мыши.


При этом она достала пробирку с кровью из холодильника. Открыв стеклянную коробку, она брызнула немного крови внутрь.


Сначала с мышью ничего не случилось. Однако ее глаза вскоре покраснели. Когти и зубы обнажились, и она набросилась на лужу крови. 
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Глава 70. Мо Сяофэй


Мышь в лаборатории стала вести себя ещё более хаотично. После нескольких телодвижений она упала.


Йе сказала, размышляя:


- Он не выдержал, и количество препарата на сей раз другое.


Лю Цю нахмурился.


- Этот препарат... может заставить человека сойти с ума.


Йе сказала:


- Некоторые вещества в этом препарате не дают человеку умереть так быстро, если не употреблять его много и долго, то, думаю, такого не произойдет. Возможно это реальный побочный эффект в препарате или же его производитель намеренно его добавил... Конечно же только создатель знает настоящую причину.


Лю Цю посмотрел на Йе,


- То, что употреблял Линь Гэн, отличается от этого?


То, как поступить с Линь Гэном, Лю Цю оставил Йе, он полагал, что она может сделать это намного лучше, чем он. Что касается причины, это было очевидно. Лю Цю не думал, что он будет достойным соперником работнику с 300 летним стажем работы, как в знаниях, так и в способностях решать проблемы.


Он оставался там все это время. Как только он почувствовал, что сестры закончили изливать друг другу чувства, он появился, попутно выслушивая, как поступила Йе.


- Все потому, что я дала ему обычный героин, - сказала Йе, - учитывая, что есть небольшая вероятность сойти с ума, я не стала увлекаться и использовать что-то другое. Теперь, если Линь Гэн очнется, он будет овощем, не способным пошевелиться, это то наказание, которое он заслужил. Кроме того, полиция уже "успешно" нашла некоторые улики недобросовестности "Heaven Shadow". Пусть пожинает, что посеял и теряет свою репутацию, я думаю, сестры будут довольны этим результатом.


Лю Цю кивнул, но все ещё был удивлен: 


- Ах, кстати, как ты нашла разницу между обоими препаратами?


Йе подмигнула:


- Ранее мы занимались нечто подобным, поэтому мне известно несколько наркоторговцев, у которых я смогла узнать пару формул. Я планировала исследовать этот препарат, так как чувствовала, что есть разница со старыми наркотиками. А что касается наказание Линь Гэна, оно не изменится даже если сменить препараты. Что-то не так, мастер?


Лю Цю покачал головой, думая при этом:


“Мы могли бы вступить в контакт с этими людьми и чем раньше, тем лучше.”


Он вдруг вспомнил, как с утра он почувствовал ауру черной души поблизости:


- Кстати, кроме № 9, где остальные посланники? Я помню, ты говорила что они в разных частях света, и не могут прибыть быстро. Однако прошло некоторое время и некоторые должны были уже вернуться.


Лю Цю также вспомнил, что уже говорил, что хотел бы встретиться со всеми Посланниками Черных Душ


Йе сказала:


- Есть 21 посланник, но все они находятся в отпуске за исключением № 3, № 9, № 18 и № 77. Номер 77 работает над особо ценным покупателем. № 1 и № 18 недоступны в данный момент. Тем не менее, если мастер желает, то я могу их призвать из отпуска.


- Из отпуска?


- Да, черные души имеют право использовать накопленные достижения, чтобы, игнорировать их факт пребывания черной душой, пожить немного. Продолжительность времени зависит от их достижений, - Йе взглянула на Лю Цю, - эти отпуска были одобрены предыдущим мастером.


Причина, почему черные души продолжали работать и привлекать новых клиентов, в том, что за свои достижения они хотели стать свободными. Однако, эта цель казалась слишком далекой и иллюзорной. Таким образом, была создана мотивирующая система отдыха.


Большинство черных душ знали, что это пустая трата достижений, но все же использовали отпуск.


Долгосрочная цель казалась недосягаемой в отличие от краткосрочных, несмотря на то, что у них будет всего несколько лет... но смогут встретиться с друзьями, супргуами, даже семьями, и смогут радоваться жизни, как обычные люди.


- Нет необходимости, - Лю Цю покачал головой, - поговорю с ними после отпусков. Ну... похоже, грядет новый клиент.


...


...


Мо Сяофэй опустил голову, его тело дрожало. Недалеко от школы были люди, которые вымогали у него деньги. Сегодня ситуация была такая же.


К тому же сегодня пришел ещё один парень. Ему, казалось, было около 20 лет, в маленькой майке, светлые волосы и сигаретой в зубах.


В глазах Мо Сяофэя эти люди были безработными людьми. Ну или более откровенно бандиты и хулиганы.


Но он не смел говорить подобные вещи в лицо.


- Это он? - блондин осмотрел Мо Сяофэя сверху до низу.


Студент, стоявший рядом с ним, одетый в национальную форму, сказал:


- Да, брат Цюань! Этот пацан очень послушный, у него ничего нет за душой. Его мать - обычная женщина, а отец - калека.


Мо Сяофэй взволновано сказал:


- Как ты смеешь говорить такое?!


Однако, как только он это сказал, Мо Сяофей был прижат к стене другим студентом. Он пытался сопротивляться, но был слишком слаб. Затем в его живот сильно ударили. Было так больно, что его чуть не вырвало.


Блондин сказал:


- Похоже, он не так послушен.


Студент рядом с ним объяснил:


- Вовсе нет, если бы ты не упомянул его отца, он не стал бы так себя вести... но я сказал это, чтобы подразнить его.


- Хахаха, ты слишком жесток, но мне нравится, - блондин громко рассмеялся, схватив Мо Сяофея за воротник, он сказал, - ты Мо Сяофей?


Брат Цюань похлопал Мо Сяофэя по щеке, сказав с издевкой:


- Я не стану тебя просить о чем-либо, просто хотел сказать, что это место под моим контролем. Когда увидишь меня в следующий раз, то покорно слушай меня. У меня есть кое-что для тебя. Тебе лучше быть здесь в 8 вечера.


- Что ты собираешься сделать? - Мо Сяофею было страшно.


Брат Цюань ущипнул Мо Сяофэя за подбородок:


- Ты не должен об этом беспокоиться. В любом случае, помни, что ты должен прибыть вовремя. И знай, что я легко могу спросить, где живут твои... представь последствия.


После этого, брат Цюань отпустил воротник Мо Сяофэя и поправил его одежду и подозрительно сказал.


- Сейчас некоторые тупые школьники думают, что будет лучше рассказать все в школе или позвонить в полицию. Но что в итоге? Мы ставим наши жизни каждый день, что такое пару суток в тюрьме для нас? С другой стороны, что насчет вас ребята? Разве потом вам не будет очень плохо?


Лицо Мо Сяофэя слегка побледнело из-за угрозы.


- Будь здесь вовремя, - сказал холодным голосом брат Цюань, после чего ушел со смятой сигаретой.
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Глава 71. Я хочу быть героем


Сразу же после школы он вернулся домой.


Его отец не мог ходить и пользовался инвалидной коляской. Из-за инвалидности его отца, Мо Сяофэй начал помогать по дому с тех самых пор, как все произошло.


Быстро он приготовил еду и оставил немного матери, которая ещё не вернулась и направился к себе в комнату.


Хоть его отец и был инвалидом, н,о по мнению Мо Сяофея, его отец не был сильно расстроен или печален, скорее, скорее, он был более позитивен к жизни.


После того, как он потерял свои ноги, он научился вырезать по дереву и создал свой интернет-магазин. Бизнес иногда приносил какие-то деньги. Вместе с зарплатой матери их жизнь не была такой уж плохой.


- Папа, иди обедать.


Его отец - Мо Хунци отращивал бакенбарды, которые уже стали выцветать. После того. как он услышал. что его звал сын, он отложил нож для резьбы и сказал.


- Да, сынок. 


Он подвинул коляску и, держась за стул, попытался сесть в неё. Мо Сяофэй быстро подбежал, чтобы помочь.


Каждый раз видя это, Мо Сяофэй чувствовал несказанную печаль. Его отей был силен и раньше мог спокойно поднимать его самого.


Он всегда залезал на отцовское плечо, и тот катал его. Однако сейчас это было трудно представить.


Мо Хунци до аварии был пожарным. С самого детства его отец был для Мо Сяофея героем. Он мечтал стать пожарным, героем, который будет спасать жизни людей, когда они будут подвергаться опасности, как только он вырастет.


Мо Сяофэй чувствовал себя сегодня довольно взволнованным... но не знал причину этого.


- Папа... ты когда-нибудь жалел о том решении, когда ты был в огне?


Мо Хунци вздрогнул, подняв голову и посмотрев на сына, мягко сказал: 


- А разве стоило поступать по-другому?


Мо Сяофэй замолчал. Его отец был истинным героем в его сердце, хоть он и не мог стоять. Его отец был позитивным и оптимистичным, он никогда не чувствовал себя униженным из-за своего физического состояния.


А он был... трусом.


Он не осмеливался делать ничего, выдерживал издевки, так как опасался за свою семью... и иногда ему все больше хотелось, чтобы его отец вступился за него.


После ужина Мо Сяофэй вернулся в свою комнату. Он посмотрел на электронный будильник. Слова блондина бродили в его голове.


Он знал, что несчастье может постигнуть его отца, которому только что удалось поднять настроение.


Мо Сяофэй стиснул зубы, он больше не хотел быть трусом! Поэтому, придумав предлог, он покинул квартиру, и прибыл на место, о котором говорил блондин Цюань.


Те студенты были также здесь... это была задняя дверь в авторемонтной мастерской. Когда Мо Сяофэй пришел, эти ребята болтали.


- Ты пришел. Довольно пунктуально, - сказал блондин. Мо Сяофей кивнул.


В это же время блондин выудил из кармана ключ и открыл дверь, зате,. прежде чем сесть в машину, он сказал:


- Эй, ребята садитесь в машину!


Мо Сяофэй немного помедлил. В конце концов, он нехотя потащился за студентами в машину.


Вскоре автомобиль остановился возле бара. Брат Куан завел их в переулок. Тогда же задняя дверь была открыта и вышел человек. Он протянул черный мешок брату Цюань и сказал что-то.


После того, как мужчина закрыл дверь, вернулся и брат Цюань. Он вынул маленький пакет, который был заполнен белым порошком. Затем он сунул маленький пакет к себе в карман с улыбкой.


- Позже вы, ребята, отнесете эти пакеты в нужные места. Кое-кто будет ждать вас.


- Брат Цюань... не один Мо Сяофей же будет относить? - отметил один из студентов, сказав удивленным голосом, - нам тоже нужно?


Брат Цюань фыркнул.


- Вы идиоты? Он, думаете, сможет один все это разнести за одну ночь?


Затем он продолжил:


- Но будьте уверены, я не позволю вам работать за бесплатно. После того, как вы все сделаете. я дам вам 300 юаней в качестве награды.


Все заколебались. Однако, в это время Мо Сяофэй нахмурился.


- Что это?


Брат Цюань ухмыльнулся.


- Это отличная вещь... а что? Ты хочешь попробовать?


Внезапно Мо Сяофэй осмелел. Воспользовавшись тем, что брат Цюань отвлекся, он схватил весь мешок с наркотиками и прижал к груди.


- Какого черта ты делаешь? - рассвирепел брат Цюань.


Мо Сяофэй заскрежетал зубами, сделав пару шагов назад, он развернулся и побежал. Он не знал, откуда взялась эта смелость... однако он понимал, что это был за белый порошок.


Его отец всю его жизнь был честным человеком, который спасал людей, не заботясь о личной безопасности.


Как его сын, Мо Сяофэй думал, что хоть и был слабее характером, но никогда бы не причинил вред людям, он не думал о последствиях, просто кровь хлынула в его голову.


Однако, после небольшого старта, он заметил, что ему не удавалось убежать. Тем не менее, он не сожалел о своем решении.


Блин! Это был тупик! Почему это тупик?


Глядя на брата Куана и несколько других студентов, Мо Сяофэй прислонился к стене, сказав дрожащим голосом:


- Не приближайтесь! Или я выброшу его!


- Давай, сделай это, - Брат Цюань глумился, - давай посмотрим, как далеко ты сможешь бросить его. Или же если ты храбрый, то верни!


Сразу же брат Цюань отдал приказ, чтобы студенты набросились на Мо Сяофея. Кто-то потянул руку к пакету.


Запаниковав, Мо Сяофэй выбросил пакет за стену.


Брат Цюань был ошарашен. Он взорвался от гнева.


- Держите этого парня! Подождите меня, я вернусь и преподам этому парню урок!


Брат Цюань начал оценивать высоту стены. В конечном счете, он решил сделать небольшой крюк. Слыша звуки с другой стороны стены, можно было сказать, что там был бар и танцевальный зал.


...


...


Треск.


Небольшой мешок упал под ноги тени.


Девушка из клуба посмотрела под ноги, увидевшая небольшой пакетик, упавший рядом. Она взяла один и, открыв, понюхала.


- Кажется, мне не придется покупать его... это сэкономит мне много времени.


С улыбкой на лице Йе вышла из переулка, как королева ночи, её не волновало, что происходило с другой стороны стены, это было не её дело. Она выполняла свою задачу, поставленную мастером.


...


...


Через некоторое время брат Цюань вернулся. Он посмотрел на тех студентов, потом посмотрел на Мо Сяофэя и ударил его ногой в живот:


- Мы потеряли товар стоимостью около 10000! Из-за тебя, сукин ты сын?!


Мо Сяофэй хотел отомстить, но не смог ответить, так как его держали студенты. Каждый удар брата Цюань был словно удар молота, погружал его в мир боли.


- Брат Цюань, прекрати. Он уже харкает кровью! - сказал студент, - ты избил его до смерти!


Брат Цюань ударил Мо Сяофея еще раз, после чего плюнул, - если я не смогу его найти, то ты увидишь, как твоя семья умирает!


Мо Сяофэй от боли упал в обморок.


Он не знал, через сколько он проснулся. Он просто чувствовал, что все его кости были сломаны,. Аллея горела яркими огнями фонарей... казалось, ночь прошла.


Мо Сяофэй с трудом мог ползти по земле, пытаясь выбраться из переулка.


- Я ничего не добился; вместо этого я причинил ещё дольше неприятностей?


"Я просто хочу быть честным и смелым как мой отец"


"Я все ещё бесполезный человек?"


Взгляд Мо Сяофея размылся. Он полз, но внезапно оказался в другом месте.


Там стоял человек, который спросил его:


- Уважаемый клиент, что вам нужно?


"Нужно?"


"Что мне на самом деле нужно?"


- Я... Мне нужна сила... я хочу стать героем, который сможет защитить свою семью...
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Глава 72. Новая сделка


Лю Цю оценивал нового клиента.


Он, казалось, серьезно не пострадал. Но все же выплевывал много крови, возможно, внутренние органы повреждены.


- Присаживайтесь, - с уважением он обратился к клиенту.


На самом деле много загадочных ритуалов в клубе можно было пропустить, но было убедительней показать одно действие, чем рассказать 100 раз.


Тело Мо Сяофэя поднялось в воздух и полетело в сторону кресла.


На лице Мо Сяофэя можно было увидеть потрясение.


Лю Цю уже привык к таким лицам. В настоящее время, он сел напротив Мо Сяофэя: 


- Клиент, вы сказали, что хотите получить силу, не так ли?


- Вы... - Мо Сяофэй обрел некоторую ясность. Он вопрошал себя, что это за место. В то же время он посматривал на человека в маске шута и красивую девушку рядом.


- Кто вы такие... бессмертные... или демоны?


- Мы всего лишь бизнесмены, - равнодушно сказал Лю Цю, - теоретически мы можем продать вам все что угодно, если у вас есть что за это заплатить.


Дыхание Мо Сяофэя стало учащённым.


- Вы мне можете продать... но нет ничего бесплатного в этом мире. Вам же нужно что-то помимо денег, верно? Моя жизнь? Или моя душа?


"Почему... с ребенком в этом возрасте так просто общаться?"


- Те вещи конечно могут считаться предметами, но вы можете выбрать и другое.


- Этим может быть что-то вроде отношений, любви, счастья или какой-то части тела... короче, все, что я имею, видимое или нет, все будет считаться платой?


Лю Цю был поражен словами этого парня. Возможно подросткам проще принимать эти странности и адаптироваться к неизведанному.


Не слыша ответ Лю Цю, Мо Сяофей сказал:


- Я обменяю свою душу на силу!


Лю Цю на минуту замолчал, потом спросил:


- Есть много видов силы. Что бы ты хотел выбрать? Деньги, власть, или чисто физическую силу? Все это тоже в какой-то мере является силой.


Выражение Мо Сяофэя стало напряженным.


- Я бы хотел иметь ту силу, которую вы только что использовали, чтобы переместить меня. Это должно быть чем-то вроде телекинеза, способностью перемещать объекты, не прикасаясь к ним. Но не смейте обманывать меня, что это маленькая хитрость, ловкость рук!


- Клиент, если вы хотите обменять свою душу, то действие силы будет сильно ограничено по времени, - Лю Цю сказал с каменным выражением лица.


- В любом случае, вы хотите только мою душу. И я готов предложить её, но вы должны предоставить мне самое лучшее!


Взгляд Мо Сяофея наполнился гневом, Лю Цю кивнул:


- Качество вашей души оставляет желать лучшего. Но мы можем подписать контракт.


Это была наверное самая быстрая сделка, которую заключил Лю Цю... из-за откровенности Мо Сяофэя.


Мо Сяофэй посмотрел на пергамент из козлиной кожи, стиснув зубы... и подписал договор.


"Папа, я знаю, ты хотел, чтобы я был сильным человеком, и мог стоять прямо!"


"Теперь моя очередь быть тем человеком, которым ты гордишься... твоим героем!"


...


...


- Это... все?


Мо Сяофэй посмотрел на свои руки в изумлении, после чего прикоснулся к своему телу. Он почувствовал, что оказался в том же переулке, где и был.


Мо Сяофэй внезапно встряхнул кулаком и мусорный бак, поднявшись в воздух, полетел в сторону стены.


Бум!


Весь мусор разлетелся по земле. В стене появилась небольшая трещина.


Мо Сяофэй посмотрел на свои ладони, и обрадованно пробубнил:


- Эта сила... у меня есть сила! Брат Цюань... если ты посмеешь навредить моей семье...


Сделав глубокий вдох и махнув рукой, он развернулся и ушел.


После того как он ушел, Лю Цю появился в том же переулке вместе со служанкой, он смотрел на Мо Сяофея.


- Выглядит так, что у нас скоро появится новая черная душа, - мягко сказала Йе, обращаясь к Лю Цю.


Но Лю Цю сказал:


- Я пробудил скрытый талант, развив его мозг, и дал ему эту силу... возможно когда-нибудь все люди будут подобным владеть.


Лю Цю не ответил ей, вместо этого он вернул переулок в его первоначальное состояние, правда оставив некоторые царапины.


Мусор был возвращен обратно в корзину. Даже упавший гравий вернулся обратно в стену. Лю Цю заботился о том, чтобы улица выглядела так же, как и прежде.


После того, как стена была восстановлена ,он коснулся стены. На этот раз он не обращался к Йе.


Он думал. Это не он развил способности Мо Сяофея или же поменял телами с Цзяя Ту и её сестру. Кроме того, и превращение мозга Цзян Чу в более продвинутый - не его рук дело.


В то же время это можно считать произошло из-за него.


Это были странные способности клуба или, надо сказать, того странного алтаря. А он просто носитель этих способностей. Когда покупатель подписывает контракт, клуб осуществляет его желание, опираясь на понимание Лю Цю. 


Однако это что-то невозможное на данном этапе современного понимания.


Например, развитие мозга Мо Сяофея до такой степени, что он смог использовать телекинез. Ценой было чрезмерное потребление здоровья, и сокращение его жизни, чем больше он будет использовать эту способность, тем более пострадает его здоровье.


Он использовал свою душу, как плату за сделку, только ради того, чтобы научиться этой способности. Что касается побочных эффектов из-за использования этой способности, то это не было включено в сделку.


И слова, что новая черная душа скоро появится, значили именно это.


Это не был единственный способ дать Мо Сяофею эту способность, но они выбрали относительно грубый способ для её достижения... одна из причин этого, что Мо Сяофей не хотел слушать о побочных эффектах, и просто жаждал силы...


Тем не менее этот способ предложил сам Лю Цю.


...


...


- Мы не благотворительная организация! Хм!


Чтобы разрядить тяжелую атмосферу, Лю Цю изобразил тон лоли-цундэрэ.
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Глава 73. Если он тебе нравится, то скажи это!


- Он пришел?


Лю Пяньсянь посмотрела на Лю Цю, который, как обычно, сидел в тишине. Она считала последние дни, которые остались тете и дяде.


Тетя жила уже много лет. Она была не совсем образована, но знала некоторые житейские мудрости в отличие от молодых. Она оттащила Лю Пяньсянь в сторону.


Красота этого дома, где продавали булочки, ни капли не изменилась за все время.


- Пяньсянь, скажи, ты влюбилась в маленького Лю Цю?


Тетя ожидала увидеть стеснительную реакцию от Пяньсянь. Тем не менее, она не могла знать, что на самом деле эта девушка была монстром-бабочкой, которая недавно появилась на свет. А следовательно она не понимала слова влюбилась.


- Влюбилась в него? - Лю Пяньсянь моргнула глазами.


Недоверие можно было увидеть на лице тети. Она была очень уверена из-за своего многолетнего опыта.


- Нет? Тогда почему ты не отводишь от него взгляд все утро?


Лю Пяньсянь не знала что сказать и как справиться с этой ситуацией. У неё не было выбора кроме как помотать головой и сказать,


- Тетя, это не так!


Тетя моргнула, ее мутные глаза, казалось, могли видеть её насквозь. Она чувствовала, какой бедняжкой была эта девушка. Она потеряла память и даже не знала о своем происхождении. Поэтому она наверняка не знает ничего про любовь, и как любить. Тетя сказала:


- Ты поглядываешь на него весь день, разве нет?


"Все потому, что я опасаюсь, что может сделать мастер этого странного клуба"


Однако Лю Пяньсянь просто кивнула.


Тетя добавила:


- Когда ты встречаешься с ним взглядом, то нервничаешь?


Лю Пяньсянь прервала поток мыслей, после чего подсознательно кивнула. Она испытывала разные чувства, когда их взгляды встречались друг с другом... они были похожи на те, что она чувствовала когда мимо неё проходили гигантские монстры. Тем не менее, это было немного другое... это чувство было страшнее.


- У тебя бабочки в животе? - спросила тетя.


Лю Пяньсянь подумала некоторое время, после чего кивнула.


- И ты боишься что маленький Лю заметит твой взгляд! Верно? - с улыбкой спросила тетя.


Слыша это, Лю Пяньсянь серьёзно кивнула.


Тетя, наконец, сделав выводы, похлопала её по плечу и сказала.


- Вот оно! Это значит, что он тебе нравится!


- Он... мне нравится?


Тетя медленно спросила:


- Ещё один вопрос, ты чувствовала себя счастливой, когда принесла те коробки молока?


Лю Пяньсянь кивнула, она была счастлива, потому что ей не приходилось голодать.


- Их тебе купил маленький Лю, верно?


Она кивнула.


- И ты действительно счастлива? - переспросила тетя.


Лю Пяньсянь почувствовала, что что-то было не так. Они были оплачены Хуан Ченьгуаном, и перед отъездом Лю Цю ещё сказал, "Если этого не достаточно, то закажи больше". Это стало причиной того, почему она осмелилась взять побольше. В какой-то степени то молоко было подарено ей Лю Цю... молодой монстр-бабочка чувствовала, что существовала некоторая запутанность в этом вопросе.


Во всяком случае, она была счастлива, поэтому она кивнула.


Тетя же не была намерена останавливать поток вопросов:


- Ты же хочешь, чтобы он подарил тебе ещё что-то?


Лю Пяньсянь не могла не согласиться с этим, она хотела получить ещё молока и меда.


- Ты думаешь, что он особенный и отличается от других?


Лю Пяньсянь быстро согласилась с этим.


- Вот оно! - Тетя радостно улыбнулась, - ты всегда смотришь на него, но боишься, что он заметит. У тебя бабочки в животе и ты думаешь, что он особенный, иногда тебе хочется получать от него подарки! Это и значит, что он тебе нравится!


Лю Пяньсянь широко открыла глаза.


- Он... он нравится мне?


- Девочка, не стесняйся. Я так же проходила через этот период! Когда я была молода, у меня были подобные чувства, когда я была с стариком Чэнем. Возможно ты не хочешь этого признавать, но ты определенно это чувствуешь!


Лю Пяньсянь хотела возразить, однако тетя начала хвалить ее и желать ей счастья.


- Девочка, что ты думаешь? Ты мне доверяешь?


Лю Пяньсянь кивнула.


Тетя добавила:


- Поверь мне! Тебе он точно нравится! Я прожила много лет и отчетлива научилась это замечать в молодых людях.


Как и лесные чудовища, чем они были старше, тем умнее. Например, ее дед-монстр, который умер от загрязнения окружающей среды, был уважаемым стариком. Он всегда говорил: "Пожилой человек в семье - это сокровище. Если ты запуталась, слушай старших, они более умные и опытные, нежели невежественный молодняк".


Люди... вели себя вероятнее так же.


Маленький монстр посмотрела в окно, где сидела одинокая фигура.


"Он... "нравится". Что люди имеют в виду, говоря это?"


- Тетя, что я должна делать?


- Не волнуйся! Я помогу тебе!


Тетя плавным движением достала дымящуюся корзину, наполненную дымящимися паровыми булочками, после чего, протянув её Лю Пяньсянь, сказала: 


- Во-первых, ты должна действовать и побольше с ним общаться! Раньше считалось, что парень должен бегать за девушками, однако времена изменились. Девушка теперь тоже должна делать первый шаг и бегать за парнями!


Лю Пяньсянь посмотрела на корзину и недоуменно посмотрела на тетю. В этот момент тетя толкнула ее.


- Иди к нему! Будь храброй! Ели ты любишь его, то скажи это! Дай ему знать, что ты любишь его! Вырази свои чувства действиями! Скажи это!


- Правда?


Дедушка-монстр тоже говорил ей подобные слова.


Монстры-монстры. Они обожают оставаться верны природе и своему сердцу. Если ты любишь его, скажи это прямо. Ваш вид бабочек почти вымер, так что было бы лучше для вас размножаться...


...


...


Лю Цю отсчитывал время.


Он просто хотел побыть со старым Чэнем в последние его минуты.


Пока он читал библию новый завет, внезапно появилась Лю Пяньсянь, вся смущенная. Лю Цю поднял голову и обнаружил, что молодая бабочка держала корзину, стоя около него. Казалось, она была растеряна, и не знала, что делать дальше.


- Что-то случилось?


Лю Пяньсянь оглянулась, чтобы посмотреть на тетю, но та уже спряталась, и решила пошпионить за ними. Все, что она могла сейчас сделать, так это поставить дымящуюся корзину пред ним.


- Это тебе.


- Я не заказывал, -  сказал Лю Цю.


Смотря на поведение бабочки, Лю Цю сразу же заметил прячущуюся тетю. Прежде чем он понял, что произошло, монстр-бабочка приняла позу умирающего солдата и выкрикнула:


- Я... я люблю тебя!


Это событие было слишком для него, он не мог с этим так просто справится. Библия выпала у него из рук.


В то же время вся столовая была в шоке. Снаружи стояла тетя, раскрыв широко рот. Она чувствовала себя слишком смущенной, чтобы продолжать смотреть.
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Глава 74. Суд


- Молодец, девочка!


- Я поддерживаю тебя!


Это сказали сидящие в заведении, при этом слегка посмеиваясь. Одни старик посвистел, некоторые аплодировали, возможно храбрости этой девочки.


Лю Цю тоже был согласен с ними.


Он опустился, чтобы поднять книгу, после чего постучал по столу пальцем. У самых крикливых стариков опрокинулся чай на штаны.


Посетители обернулись на происшествие, и, когда они снова посмотрели на столик, Лю Цю и Пяньсянь пропали.


Зеваки хотели посмотреть продолжение сцены признания.


Когда они успели слинять? Почему никто этого не заметил?


- Что тебе сказала тетя?


Они находились на заднем дворе булочной. После того, как они появились, он спросил её, не зная, смеяться или плакать.


Лю Танец, не думая, ответила:


- Тетя сказала, что похоже на то, что я люблю тебя. Она сказала мне, чтобы я была смелее и сказала тебе.


- Ты очень храбрая, - Лю Цю рассмеялся, - что она сказала? Не пытайся скрыть правду.


У Лю Танец не было выбора, кроме как рассказать весь процесс.


Ему казалось, что монстры должны быть умнее, хитрее, уметь заглядывать в сердца людей. Однако сейчас выяснилось, что существовали и такие невинные молодые монстры среди них.


Приобрев новые знания, Лю Цю покачал головой.


- Запомни, перед тем, как признаться человеку, сначала убедись, действительно ли он тебе нравится. Хоть ты и монстр, но и отчасти девушка. А признание девушки немалого стоит.


Но она до сих пор не понимала, Лю Пяньсянь недоуменно смотрела на него.


Лю Цю не был заинтересован в обучении монстра понятию любви; поэтому он покачал головой, и сказал:


- Возвращайся к работе, ты поймешь это позже.


Маленький монстр кивнула, не сказав ни слова. Её лицо не показывала ни грамма стеснения или же смущения. Словно… для неё это был пустяк.


Лю Цю облегченно вздохнул. Это был второй раз, когда он почувствовал женскую хватку у кого-то помимо Жэнь Цзылинь.


После такого неловкого момента он не сможет вернуться сюда некоторое время. Да и дел здесь особо нет, чтобы возникла такая нужда.


Он поднял голову и посмотрел на старое здание булочной. В то же время он заметил, как сын старого Чэня приближается, несся с собой две большие сумки вещей.


...


...


Мо Сяофэй вспомнил ту ремонтную мастерскую.


Было странным, что двери были плотно закрыты в течение всего дня. Мо Сяофэй обошел дом и приник к железной двери. Внутри он слышал какие-то звуки... казалось что-то били.


Вспомнив угрожающий взгляд брата Цюань и его слова, у Мо Сяофея начала кровь кипеть в жилах.


Он посмотрел на замок, после чего слегка улыбнулся. Со звуком замок начал крутиться. Затем дверь открылась пред Мо Сяофеем, после чего он бесшумно вошел.


Внутри мастерской брат Цюань сидел у квадратного стола. Его лицо было в гневе, в руке он держал бутылку пива. Несколько студентов также сидели рядом, опустив головы.


Их лица казались опухшими, на одежде виднелись масляные пятна. Они смотрели на брата Цюань испуганными глазами.


Даже потратив пол ночи на поиски они ничего так и не нашли. Брат Цюань жестоко отделал их за это. Никто из них не решался мстить ему, так как он ранее занимался боксом, поэтому был физически силен. Если бы он выложился на полную, их слабые тела бы не выдержали.


- Это все Мо Сяофэй виноват! Если бы он не дурил, то брат Цюань не потерял товар! Если бы не тот факт, что мы не знаем, жив ли он или нет, мы бы определенно преподали ему урок! - один из студентов сказал, пытаясь успокоить Цюаня.


- Блять! Я не желаю терять свои вещи! Если бы я знал, где этот сукин сын живет, то пришел бы и сорвал с него шкуру! - брат Цюань быстро начал командовать, - идите проверьте, где находится это отребье! И узнайте, где он живет! Черт возьми, ему лучше не умирать, так как я приду к его отцу за его долгами!


- В этом нет необходимости.


Внезапно у двери раздался голос. Все вздрогнули.


Мо Сяофэй вошел. Его одежда была все та же, что он носил вчера, сам он был весьма потрепан и грязен после нападения. Единственное различие в том, что он выглядел вполне здоровым после вчерашнего.


Брат Цюань усмехнулся и встал.


- Ты не умер и даже посмел вернуться. У тебя кишка не тонка... раз ты пришел ко мне? Ты смог вернуть товар обратно? Я ценю твою смелость. Если ты вернёшь его, то этот вопрос будет исчерпан. И я буду тебя защищать!


- Нет, я не нашёл…. - Мо Сяофей покачал головой.


Пару дней назад у него бы не хватило смелости это сказать. Но сейчас он совсем не боялся. Мо Сяофэй глубоко вдохнул.


- Я здесь, чтобы сказать вам, чтобы оставили мою семью в покое. Или вас будут ждать последствия!


Брат Цюань чуть с ума не сошел от злости, у него было такое ощущение, словно над ним насмехались. Он выбросил банку с пивом и быстро подошел к Мо Сяофею.


- Тебе не хватило вчерашнего?!


Даже когда брат Цюань поднял кулак, чтобы ударить его, Мо Сяофей не стал уклоняться или блокировать. Для него действия брата Цюаня были очень медленными. Он протянул руку и распрямил 5 пальцев.


С искрами тело брата Цюаня быстро полетело в сторону противоположной стены.


Бум!


Его тело влетело в дверь машины, из-за чего та превратилась в груду погнутого металла. Окна машины разбились. Брат Цюань чувствовал, себя так, словно его сбило грузовиком. Интенсивная боль в его спине выбила из него дух.


- Ты... ты... - брат Цюань не мог ответить. Вместо этого он выплюнул сгусток крови.


Однако, в это время Мо Сяофей протянул руку и схватил воздух, и тело Цюаня поднялось и подлетело к нему.


Мо Сяофэй поймал волосы брата Цюаня, после чего сильно ударил его в живот.


- Я сказал, что ты пожалеешь.


Ах!


Услышав стоны брата Цюаня, студенты побледнели от испуга.


Что случилось с Мо Сяофеем... он ударил его даже не прикасаясь к нему? Они действительно  видели это. Тело брата Цюаня просто приплыло к нему по воздуху!


Несколько студентов попятились... после чего развернулись и побежали прочь.


- Никто из вас не уйдет.


После холодного голоса Мо Сяофея, студентов начало откидывать назад, словно их волокла невидимая рука.


- Пощади!


- Нет, нет, нет!
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Глава 75. Год за годом


Повсюду только и слышались визги, стоны и мольбы о пощаде.


Лицо Мо Сяофэя побледнело, невольно он отшагнул назад. Дверь грузовика, висевшая в воздухе, упала на землю.


Брат Цюань и остальные студенты лежали в лужах собственной крови. Если их не успеют спасти, то они определенно не жильцы.


Мо Сяофэй обнаружил, что весь покрыт холодным потом. После того, как он закончил вымещать всю злобу, он был ошарашен представшей кровавой массой.


“Нет... они это заслужили. Я просто наказывал их за ошибки”.


“Правильно! Я просто остановил их от совершения других преступлений”.


“Я не сделал ничего плохого”.


“Этот мир слишком несправедлив, я не ошибся...”


Мо Сяофэй открыл рот, его глаза стали ярче. Он пробормотал под нос:


- Да... я творю добро!


"В этом мире происходит слишком много несправедливостей. Позвольте мне..."


Наказать их всех!


...


...


Сын старого Чэня бродил у запасного входа в булочную. Он делал это, пока не настало время закрываться, нехотя он вошел в булочную с двумя мешками.


Наблюдая за выходкой сына, старый Чэнь сказал.


- Поскольку ты вернулся, то пригласи свою жену и сына, чтобы они поужинали с нами.


Его сын сказал, что он уже попросил жену привести сына, как только закончит работать.


Старый Чэнь, попросил Лю Цю не уходить, жене же он сказал чтобы она взяла больше ингредиентов и приготовила грандиозный ужин. Прошло уже много времени с последнего раза, как они готовили на такое количество людей, поэтому тетя взяла с собой Лю Пяньсянь и отправилась на рынок.


В это же время Старый Чэнь убирал все инструменты, скалки, мукопросеиватели и прочий инструмент. Он протер их несколько раз


- Ты... сын брата Лю? - долго смотрев на Лю Цю, наконец, спросил сын старого Чэня, - ты похож на него.


Лю Цю кивнул.


Сын старого Чэня, казалось, нашел способ, чтобы избавиться от скуки. Поэтому он сел рядом с Лю Цю и начал болтать о жизни.


- Твой отец был молод в те дни. Он всегда ездил на своем Цзялин 70 (велосипед) на работу и всегда в спешке покупал булочки, чтобы поесть по пути, - сын старого Чэня напомнил это с улыбкой на лице, - твой отец говорил, что таких паровых булочек не найти больше нигде.


- Да, точно, - Лю Цю посмотрел на стол старого Чэня, после чего сказал, - я не знал, какой был вкус 10 лет назад, но я уверен, что вкус не изменился.


Сына старого Чэня звали Чэнь Ецзю. Он дал тому такое имя, потому что хотел, чтобы у его сына было много достижений.


Чэнь Ецзю был прилежным человеком, который попал в большую компанию после окончания вуза. Потом женился и купил новую квартиру, обзаведясь сыном.


В разных районах города потребности отличались. У бедных и богатых было разное жилье. Чэнь Ецзю обосновался в проветающем районе старого города.


Наблюдая за тем, как Лю Цю смотрел на продолжавшего работать отца, Чэню Ецзю стало немного неловко. Они могли бы считаться знакомыми, но это было больше похоже на разговор между незнакомцами.


Они жили и росли в одном месте, пили ту же воду и даже если мороженое из одного магазина во время своего взросления. Интересно, остался ли тот продуктовый магазин, где мы покупали мороженое?


Чэнь Юцзю открыл рот несколько раз, он хотел поговорить с Лю Цю, но обнаружил, что Лю Цю продолжал смотреть на его отца. Это немного его озадачило.


- Брат Чэнь, как давно ты прикасался к инструментам на столе? - негромко спросил Лю Цю.


Чэнь Юцзю вздрогнул и сказал, даже не подумав:


- Может быть с того времени, как я поступил в институт. С учетом моей работы уже прошло порядка 10 лет.


- Я тоже так думаю, - ответил Лю Цю, - я многого не помню, но знал, что всегда какой-то человек был рядом с дядей. Честно говоря, когда я сказал, что вкус, должно быть, никак не изменился, я сказал неправильно. На самом деле есть разница... можно сказать, что во время моего детства аромат был лучше. Когда я приехал сюда в первый раз с отцом, он спросил меня, "тебе нравится этот аромат?". И я ответил "Да". Он спросил меня, знаю ли я, почему так аппетитно? Я покачал головой. Тогда мой отец сказал, "все потому, что это сделано для семьи" Но в то время я этого не понял. Именно сейчас…я наконец понял, что вкус отличается”.


Чэнь Юцзю обалдел. Он хотел что-то сказать, но не знал, что ответить. В конце концов он ляпнул:


- Люди не могут вернуться в прошлое.


Лю Цю вдруг сказал:


- Это редкая возможность, я давно не пробовал булочек, сделанных братом Чэнь и дядей, могу ли я попробовать?


Чэнь Юцзю понятия не имел, как ответить на этот вопрос молодого парня. Он покачал головой и сказал:


- Я забыл, как это делать, так как не прикасался к инструментам уже 10 лет, плюс время….


Лю Цю посмотрел на него с жалостью:


- Ну, возможно ты и прав, но.... твой сын ел булочки, приготовленные лично тобой?


- Я...


Лю Цю встал и собрал все свои вещи:


- Я действительно хотел бы остаться на ужин, но я не думаю, что для меня будет уместно оставаться более.


Чэнь Юцзю хотел остановить его; однако, он не смог этого сделать. Когда Старый Чэнь узнал, что Лю Цю улизнул, он не сказал ни слова.


...


...


Тетя и Лю Пяньсянь ещё не вернулись. Старый Чэнь курил трубку, которой уже был не один десяток лет. Они сидели в тишине около часа.


Старый Чэнь, наконец, встал и пошел в комнату. Затем некоторое время спустя он появился и передал Чэнь Ецзю железную коробку, пояснив:


- Это право собственности на землю.


- Папа? - Чэнь Юцзю посмотрел изумленными глазами на отца, - почему ты...


- Есть некоторые вещи, от которых невозможно бегать, - старый Чэнь покачал головой, - трудно жить в городе. Мне это уже не понадобится. А твоя жена из города, в последние годы у неё жизнь не сахар. Тем не менее, так как ты встал на этот путь, то должен пройти его до конца.


- Папа, я...


- Пора ужинать.


Старый Чэнь, закончив говорить, спустился по лестнице. Чэнь Ецзю держал железную коробку с кипой документов в нем. Его лицо дернулось, он смотрел на старые фотографии, что висели в комнате.


Жена Чэнь Ецзю и его сын пришли вместе вечером.


Чэнь Ецзю не сказал жене о своем нежелании продавать землю. Старый Чэнь также ничего не говорил за ужином. А его внук и вовсе стеснялся новой официантки булочной.


Вся семья была счастлива.


Немного погодя после ужина жена Чэнь Ецзю вместе с сыном уехала домой, так как сыну рано вставать в школу. Тетя же, подержав его за руки, сказала, чтобы приезжал, как только будет время...


Сердце Чэнь Юцзю снова заныло, когда он смотрел на вывеску, которая висела уже несколько десятков лет, затем он посмотрел на старого Чэня, который курил свою трубку внутри.


Ему на ум пришел вопрос, который задавал Лю Цю прежде чем ушел:


- Подождите, подождите минуту. Мам, тесто для завтрашних булочек готово?


- Ах? Ну оно на стадии мариновки. А что?


Чэнь Ецзю засучил рукава, но не чувствовал себя комфортно. Поэтому он просто снял рубашку и пошел на кухню.


- Я собираюсь сделать корзину булочек для моего сына.


...


...


Когда светало, Лю Цю появился на втором этаже булочной.


Старый Чэнь сидел на старом диване, а его жена была рядом с ним, прислонившись к его плечу с закрытыми глазами. Он также спал. Его голова склонилась к голове его жены.


Оба, казалось, крепко спали.


Маленькая монстр-бабочка сидела у стены, обхватив колени,. Когда она увидела Лю Цю, то сказала:


- Босс дал мне немного денег. Он сказал мне не оставаться здесь больше и найти другое место для жилья.


- Так и должно быть, - Лю Цю равнодушно сказал, - им двоим предстоит умереть, тебя могут заподозрить. Дядя думает, что ты нелегал, которого схватят, если заметят.


Лю Танец казалось, вспомнила что-то:


- Подожди минутку, дядя попросил меня уйти в течение дня, так как знал, что ты придешь. Он попросил меня передать тебе кое-что.


Маленькая монстр-бабочка спустилась по лестнице.


Лю Цю взглянул на старого Чэня и тетю, и присел рядом с ними. Он схватил руку старого Чэня и аккуратно положил его руку на руку тети.


- Они держались рука об руку всю их жизнь, как они могут в последние минуты не сделать этого.


Монстр-бабочка вернулась с мешком в руках:


- Сын босса решил сделать немного паровых булочек, но устроил беспорядок. Хозяин чуть поругался, но он выглядел счастливым.


- А потом?


- Тогда хозяин, наконец, сделал сам, - глаза маленькой бабочки-монстра были широко распахнуты, - он делал это до поздней ночи, тогда внук хозяина уже крепко спал и не мог попробовать их.


Лю Танец отдала сумку Лю Цю:


- Хозяин сказал, чтобы ты попробовал.


Лю Цю тяжело вздохнул, даже не говоря ни слова, он взял её. Затем Лю Цю подошел к старому Чэню и хотел уже было забрать его душу...


Но Лю Пяньсянь вдруг остановила его:


- Подожди! Можешь ли ты помочь мне сделать фотографию?


- Фотографию?


Лю Пяньсянь кивнула, доставая мобильный телефон неизвестного бренда, который она хранила словно сокровище:


- Это подарок хозяина. Он сказал, что я могу позвонить, как только вспомню номер своей семьи. Я не посмела сказать, что все это было ложью... я думаю... я думаю, что не смогу больше видеть хозяина и тетю. Так... но я не знаю, как использовать его.


- Присаживайся.


Лю Цю кивнул, принимая телефон.


Лю Танец присела рядом с тетей, после чего улыбнулась, обнажая свои белые зубки


Вспыхнул свет, старик Чэнь остался жив на десятки лет в этой фотографии.


...


...


Когда Жэнь Цзылинь проснулась и вошла на кухню с сонным выражением на лице, то увидела булочки, лежащие на столе и записку рядом.


“Черт, куда этот парень ушел так рано?”


Этот самый парень сейчас находился в Румынии, он стоял около старого замка, который прекрасно сохранился для текущих лет.


- Ну что же, пора увидеться с Пронзающим Герцогом, - сказала горничная, стоя от Лю Цю справа.
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Глава 76. Замок посреди моря роз


В старом замке было два крыла, восточное и западное. Он был спрятан за большим лесом и поляной роз. Виднелись горы вдалеке, что делало его довольно живописным


Просто как в сказке.


Это была безусловно страна чудес, основанная на мифических сказаниях. Замок давал глубокое ощущение скрытой в нем истории. К воротам замка можно было подобраться только по узкой дороге.


Лю Цю и Йе прогуливались по поляне роз, вспоминая условия сделки с этим клиентом, указанной в книге, или, лучше сказать, постоянных заказов семьи Чаушеску.


На протяжении этих 500 лет семья Чаушеску продолжала покупать вещи у клуба в обмен на души членов своей семьи.


Что касается Пронзающего Герцога, о котором упоминала Йе. Или, как он себя называл "Герцог Великого Потопа"... но в народе он был известен, как "Пронзающий Герцог", Босс Лю мог бы даже назвать его по-другому. Граф Дракула.


Тем не менее, когда Лю Цю и Йе достигла ворот замка, они увидели множество современных туристических автомобилей, которые были припаркованы перед ними. Не было недостатка в шикарных машинах, но там расположилась четырехколесная повозка из латуни, именно она интересовала Лю Цю. 


Это действительно была большая латунная повозка.


Лю Цю был не прочь побыть просто туристом пред началом работы. Тем не менее, замок был довольно шумным, что не соответствовало спокойствию моря роз.


...


...


Семья Чаушеску была довольно старой семьей в этой области. Они существовали уже несколько поколений.


В эти дни последние члены этой семьи все собрались в замке. Это произошло потому, что они узнали, что нынешний глава семьи - Джонатан Чаушеску, отпраздновал свой 65-летний день рождения, и ему был поставлен диагноз неизлечимой болезни. Ему оставалось не так много времени в этом мире.


Он позвонил адвокату, чтобы оставить завещание. Однако, по традиции, большая часть всех богатств дома Чаушеску должна будет перейти в руки одного человека, а остальное уже разойдется по другим.


Это означало, что имущество семьи Чаушеску в основном контролируется одним человеком, однако бывает и так, что в завещание попадают не прямые потомки главы семьи.


Правила наследования всегда следуют таинственному механизму выбора.


Сейчас слуга, который служил семье вот уже 30 лет, преграждал путь всем, кто хотел встретиться с мистером Джонатаном.


- Фанмю, почему ты не позволяешь мне увидеть моего деда?! - громким голосом спросил парень. Как прямой внук Джонатана, молодой претендент на наследство, он показал свое недовольство в отношении старого дворецкого.


Но дворецкий ответил:


- Юный господин, прошу простить меня. Но я должен подчиняться приказам главы. Он не хочет никого видеть, пока он не будет готов.


Парень вздрогнул и сказал:


- Приказ дедушки?


- Да, это так, мой юный господин, - старый дворецкий кивнул, смотря на остальных юных наследников.


Так как преемник мог быть не всегда из главного рода, только дворецкий знал, каков будет механизм наследства. Он чувствовал от них жадность, тревогу, замаскированную под беспокойство.


Однако среди многочисленных потомков был один, которого все это не заботило. Его звали Осмонд, он стоял среди этой группы парней. Он также был внуком г-на Джонатана.


Его матери предстояла очень выгодная помолвка с султаном из какой-то династии, тоже очень древнего рода. Однако мать Осмонда полюбила шеф повара в замке Чаушеску. Вместе они сбежали из замка и так родился Осмонд.


Осмонд был обнаружен г-н Джонатаном в этом году и его сразу признали в качестве члена семьи Цеусескай. К нему у всех было другое отношение.


Юный Осмонд держался один позади толпы, пока не ушел. Он вышел из восточного крыла, и шел к месту, где соединялись восточное и западное крыло. Там был небольшой лабиринт из живой изгороди род.


Осмонд был в этом замке несколько раз. Он знал, что там был старый колодец, который был закрыт в центре этого лабиринта. Колодец пересох и его накрыли большим камнем, для многих это было не очень важное место.


Но каждый раз, когда Осмонд проходил мимо, его сердце начинало биться неукротимо, как будто он слышал чьё-то бормотание.


- Г-н Осмонд.


Кто-то позади окликнул его. Обернувшись, он увидел монахиню, которая была одета в черный плащ с серебряным крестом. Вуаль закрывала ее нос и глаза, но, судя по некоторым открытым частям тела, она была молодой.


...


...


Вдруг порыв сильного ветра распахнул гардину и послышался звук за окном. Адвокат, который разговаривал с г-ном Джонатаном, был озадачен этой ситуацией.


Неожиданно, мистер Джонатан, который все ещё сидел в постели, сказал:


- Я хочу побыть один. Можешь идти, я позову тебя.


Адвокат не посмел возразить, потому что он четко осознавал, каким страшным богатством обладал этот человек и насколько была огромна эта семья. Он вышел из комнаты.


Только тогда мистер Джонатан отбросил одеяло и встал с кровати, серьезно глядя на две фигуры, которые откуда ни возьмись появились на балконе.


Джонатан глубоко вздохнул:


- Пришли наконец.


- Г-н Джонатан, мы пришли из-за контракта, заключенного 30 лет назад, крайний срок - рассвет завтрашнего дня. Пожалуйста, подготовьтесь заранее, - сказала Йе, смотря на Джонатана.


Конечно, же говорили они на особом языке. Лю Цю четко понимал, что это был за язык - это был Венгерский. Ему пришлось потратить 5 дней жизни на изучение венгерского. Тем не менее это было выгодно - если бы он учил его по-настоящему, он бы потратил гораздо больше.


- Я не видел вас уже некоторое время, мастер Асус, - спокойно сказал Джонатан.


В реальности он понимал, что скоро умрет. Поэтому он торопился, чтобы закончить вещи насчет его богатства, так как ещё нужно было выбрать преемника. Он посмотрел на Йе, чей внешний вид не изменился спустя 30 лет. И, как подсказывает логика, мужчина, находящийся рядом с ней, должен быть мастером клуба.


Несмотря на то, что ему было непонятно, почему тот носил маску шута, однако он не хотел задавать вопросы по поводу того таинственного места, которое существовало с самых древних времен.


- Мистер Джонатан, это... - Йе собиралась исправить ошибку Джонатана.


Но Лю Цю лишь махнул рукой и, кивнув, сказал на беглом венгерском:


- Да, прошло уже много времени.


У нового мастера была только одна мысль. 


"Я здесь просто чтобы забрать долг.."
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Глава 77. Последние слова древности


- Кто... ты?


Осмонд был внимателен, однако эта монахиня появилась из ниоткуда.


Хоть он и недавно прибыл в семью Чаушеску, но точно знал, что у всех членов семьи есть свои убеждения, никто из них не будет служить в монастыре.


- Г-н Осмонд, вы можете называться меня Ламиас.


Затем Ламиас перекрестилась пред Осмондом.


Осмонд стал более настороженным, он не верил в святых, рассказывающих в западных историях; однако его умершая мать была действительно верующей.


Более того, он заметил кольцо на безымянном пальце этой монахини... это был символ монахинь?


Но почему это черное кольцо?


- Что случилось? - Осмонд не мог понять, почему эта монахиня вдруг появилась и решила с ним заговорить.


Логически говоря, его дед не должен быть верующим... у него было желание замолить грехи пред смертью? Тогда не было бы более уместно вызвать священника?


Но Ламиас усмехнулась:


- У меня есть кое-что для тебя.


Внезапно в руках Ламиас появился конверт. Он был запечатан воском и знаком герба семьи Чаушеску.


- Письмо? Мне... от кого?


- От твоей матери.


- Мамы? - Осмонд посмотрел на конверт. Когда он поднял голову, и хотел спросить её, монахиня внезапно исчезла.


Подул легкий ветер и кусты роз качались на ветру. Осмонд нахмурился, открыл медленно конверт, там был листок со словами, который, кажется, был написан давным-давно.


"Мой дорогой сын, Осмонд"


"Когда ты прочтешь это письмо, то я наверняка уже покину этот мир. Я люблю тебя, сын мой, я действительно люблю тебя. Если ты доволен нынешней жизнью и женился, то я надеюсь, что ты не продолжишь читать. Это просьба матери. Потому как следующей части письма я расскажу тебе о твоей личности и о некоторых секретах семьи Чаушеску. Это может навсегда изменить твою жизнь и сделать ее не такой спокойной”.


Это было написано на первой странице. Это был определенно почерк его матери, его было бы трудно подделать. Особенности в ее шрифте знал только он.


Осмонд был ошеломлен. Он не знал, что его мать была дочерью семьи Чаушеску вплоть до прошлого года. Возможно она расскажет об этом в следующей части письма. Его мать не ожидала, что их смогут вновь найти и наладить отношения.


Тем не менее, почему письмо его матери было у той молодой монахини?


Осмонду перестал задавать вопросы и начал читать страницу №2.


“Я не дочь семьи Чаушеску...”


...


...


Лю Цю не рассказывал Джонатану слишком много.


С самого начала он пришел сюда, чтобы просто забрать долг. Он скоро уйдут, после того как поговорят с клиентом. Честно говоря, Босс Лю был более заинтересован в дьяволе, которого семье Чаушеску удалось подавить 500 лет назад, а не душа Джонатана, которую он собирается забрать.


- Дьявол Пронзающий Герцог сейчас находится в колодце?


Они находились в самом центре лабиринта из роз. Лю Цю было интересно проверить этот старый колодец, что находился под большим камнем.


- Если быть точным, это всего лишь часть Пронзающего Герцога, - мягко сказала Йе, - мастер, вы знаете историю Герцога?


Немного подумав, Лю Цю ответил:


- Я помню, что он потерпел поражение на войне... и тело разрубили на части. Ты хочешь сказать, что здесь только его часть?


Йе кивнула:


-Да, здесь его левая рука.


Она начала рассказ.


- Сотни лет назад Пронзающий Герцог славился своими зверствами. Повсюду ходили легенды о нем. До сих пор многие думают, что это всего лишь старая байка, часть фольклора. Но мы же знаем, что это не просто часть истории.


Интерес Лю Цю стал сильее: 


- История гласит, что Герцог был расчленён. Если его рука запечатана здесь... значит ли, что семья Чаушеску участвовала в той войне?


- Потомки султана уважаемой династии, семья Чаушеску, вместе с некоторыми старыми организациями, которые во имя справедливости, собрались вместе. Они сумели убить Пронзающего Герцога и расчленить его тело. Тем не менее, он не умер, он все ещё жив, так как слишком силен. Лицам, учавствовавшим в этом, пришлось взять части его тела с собой и спрятать в разных местах.


Пронзающий Герцог был тираном, но он был героем, который охранял свою родину. Именно поэтому они продолжают поклоняться душе Герцога после того, как он был побежден. Расчленение - это часть поклонения его душе. В каждой части его тела содержится также и его душа.  


Йе протянула руку и коснулась большого каменного колодца.


- Они думали, что смогли найти эффективный способ, чтобы уничтожить Пронзающего Герцога. Однако, его душа принадлежит клубу... мы не могли просто смотреть на то, как его уничтожают.


Лю Цю был в шоке.


- Ты имеешь ввиду... Пронзающий Герцог имел дело с клубом?


Йе кивнула:


- Но я не видела этого, так как это произошло раньше, до моей работы в клубе. Бывший мастер иногда упоминал, что тот отказался от всех своих убеждений, обменял души многих людей и в том числе свою, чтобы только суметь отомстить.


- Значит, в книге должна быть и запись о душе Герцога? - спросил Лю Цю.


Йе кивнула.


- Да, но в другой книге.


 Десятки, сотни книг?


Каждая из книг была толщиной с кирпич. Эти книги лежали где-то на складе клуба. Он планировал изменить свой график и проверить все книги, что лежат в клубе.


- Почему семья Чаушеску в обмен на души собственных членов пыталась запечатать Пронзающего Герцога?


- Семья Чаушеску пыталась уничтожить его левую руку, как только они взяли её, но им этого не удалось. Кроме того, жена Чаушеску поддалась искушению части души. Она пили кровь из левой руки и в результате стала вампиром, - хладнокровно сказала Йе, - позже, когда глава семьи узнал об этом, он убил свою жену.


Йе слегка подпрыгнула и села на большой камень. Она смотрела на замок сквозь стену из роз со слабой улыбкой.


- Они не смогли простить трагедий, вызванных Герцогом. Даже если они не смогли уничтожить его, они хотели причинить ему огромную боль.


Бывший глава семьи Чаушеску сказал: 


- Любой из моих потомков, кто хочет получить все мое имущество в наследство, должен отдать свою душу, чтобы этот дьявол страдал...
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Глава 78. Колодец


- Что? Осмонд?


Один из наследников семьи Чаушеску пришел в ярость, словно бык. Но подкупленный адвокат говорил правду, как бы сложно это не было принять


- Мистер Кисте, это безусловно завещание вашего дедушки Джонатана, оно вступит в силу, как только он умрет.


- Ни в коем случае! Он просто сопляк той сбежавшей дочери! Он паршивая овца семьи Чаушеску! Как он может стать преемником и владельцем 90% имущества семьи Чаушеску?


- Мистер Кисте, Мастер Джонатан сделал это на моих глазах, - адвокат покачал головой, - завещание должно храниться в тайне. Я уже пошел против моей этики... пожалуйста, не говорите другим, что я сказал вам об этом. Просто не думайте о нем.


После этих слов адвокат в спешке оставил его.


Кисте вновь сел, ему было трудно успокоиться. Хоть и не было прямых потомков, однако Кисте льстил себе и считал себя самым достойным из всех наследников.


“Он не преемник, а ублюдок” - Кисте стиснул зубы.


Зловещее выражение, словно у гадюки, мелькнуло на его красивом лице.


- Ты такой сильный в семье Чаушеску, но получишь лишь 10% всех богатств... кроме того, тебе придется делить их со всеми остальными. Твой дед тебя обманул, - раздался голос молодой девушки с террасы.


Кисте повернулся и увидел девушку-монашку, стоявшую сзади. Даже черные одежды не могли скрыть её пышные фигуры.


- Ты что, монашка?


Это был четвертый этаж замка. Кисте не знал как монашка попала на террасу... она могла спрятаться здесь и поджидать его, а значит и слышала весь разговор адвоката и его самого.


- Мистер Кисте, не важно кто я... - немного помолчав, монахиня продолжила, - самое главное, что вы хотите обрести богатство семьи Чаушеску.


- Как ты?...


Внезапно появилась девушка, которая была одета, как монашка. Кроме того, она говорила о наследстве, а не о добрых делах, непорочности и прочей лабуде. Что это, шутка?


- Кисте, вы же не знаете, как на самом деле оценивается следующий преемник?


- Ты... - Кисте нахмурился.


Он был уверен в себе и в своих силах и был знаком с европейским боксом. По его мнению, он был молодым и сильным мужчиной, которому не стоило бояться этой женщины, которая казалась такой миниатюрной. Поэтому он сощурил глаза и посмотрел на нее.


- ...Что ты знаешь?


- Эта история началась давным-давно... - легкая улыбка возникла на полускрытом лице, - древняя легенда.


...


...


- Похоже, бывший хозяин любил жену, верно?


Думая о происхождении печати семьи Чаушеску, Лю Цю взволнованно вздохнул. Однако он задал другой вопрос:


- Это из-за желания, которое он загадал, он стал кровососом?


- Конечно.


Лю Цю нахмурился:


- Согласно западным легендам вампиры не стареют и не умирают.. поэтому, отсюда следует, что мы никогда не сможем взыскать долг?


Йе сказала:


- Вампиры живут, питаясь кровью, следовательно, они должны следовать своим инстинктам, и искать кровь. Теоретически они могут существовать вечно. Вот почему Пронзающий Герцог был запечатан.


Лю Цю вздрогнул. Он вдруг кое-что понял.


Пронзающий Герцог выпил много крови в результате чего стал чрезвычайно силен. Однако, поскольку его тело было изувечено, на протяжении стольких лет... он бы все равно умер от "голода" в конце концов, не так ли?


- Клуб сыграл какую-то роль в поддержке убийства Пронзающего Герцога? - спросил Лю Цю.


- Бывший мастер не упоминал об этом, - сказала Йе, улыбнувшись, - я не смею говорить что-то наугад ...но одно я знаю точно.


- Что же?


- Жена предыдущего хозяина не просто так решила выпить крови демона, она была соблазнена, - спокойно сказала Йе, - среди 21 Посланника Черных Душ есть один, который сейчас в отпуске. Он побывал в этом замке ранее.


Лю Цю впал в молчание, оценивая произошедшие события.


...Пронзающий Герцог получил способность бессмертия от клуба и стал вампиром.


...Именно это способствовало инциденту, в результате которого Пронзающий Герцог оказался расчленен и убит.


...Затем прибытие Посланника Черных Душ в замок…


...Жена главы дома Чаушеску была искушена, и выпила кровь Герцога, что и привело к трагедии.


...Механизм выбора преемника, передающийся из века в век...


В один день Пронзающий Герцог, наконец, умрет. До этого клуб сможет получать души семьи Чаушеску под видом запечатывания герцога.


Это скорее всего была только верхушка айсберга темной стороны клуба.


Лю Цю покачал головой, вздыхая:


- Бывший мастер действительно хорошо вел бизнес.


Йе спросила:


- Мастер, вы считаете, это неправильно?


Лю Цю покачал головой еще раз, сказав равнодушно:


- Это хорошо, что я усвоил этот урок пока я ещё новичок ...это хорошо.


Йе улыбнулась, не говоря ни слова.


Лю Цю пошел в замок, но внезапно спросил:


- Кто этот парень, бегающий по замку?


Йе ответила:


- Возможно один из общины Черной Религии... и это хорошо! Они, похоже, восстановились после стольких лет.


Община... Черной Религии?


...


...


Сумерки.


Г-н Джонатан срочно собрал всех из молодого поколения, кто был в возрасте до 30 лет.


При поддержке дворецкого, беловолосый Джонатан вывел 11 людей во двор между восточным и западным крыльями. Они прошли через изгородь роз, пока не достигли колодца в центре лабиринта.


Домоуправитель встретил дворецкого и мистера Джонатана. Затем он подошел к краю колодца и начал поиск. Наконец, замочная скважина нашлась после того как камень был убран.


После вставки и поворота ключа послышался звук, словно крутились жернова и механизмы.


В середине колодца открылась дверь.


Г-н Джонатан спокойно сказал:


- Все вы идите вниз... я выберу наследника среди вас.


Нерешительное выражение появилось на лицах всех увидевших данную сцену; однако жадность получить наследство взяла вверх.


Кисте, наблюдая за этим нахмурился.


Он обнаружил, что Осмонда здесь не было... Джонатан не привел сюда Осмонда!? Кисте-то знал, чье имя на самом деле находится в завещании.
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Глава 79. Монашка с пистолетом



Глава 79. Монашка с пистолетом


"Нельзя получить душу, просто убив кого-то. Только души, полученные в результате сделки, можно использовать в качестве дани - второе правило торгового клуба Треффорд"


"Если кто-то имеет злые намерения по отношению к клубу, босс клуба имеет право его уничтожить - десятое правило торгового клуба Треффорд"


...


...


После того, как дверь открылась, появилась каменная лестница, ведущая вниз. Выждав некоторое время, пока воздух станет свежее, Джонатан вошел вниз с лампой в руках.


Старый дворецкий остановился у входа. В смиренной позе он сказал:


- Мастер, прошу вас быть осторожней.


Взгляд Кисте был напряжен. Он был первым, кто последовал за Джонатоном и вошёл. Все остальные последовали за ним по каменной лестнице.


Дворецкий не вошел, но остался ждать у колодца.


- Под замком есть туннель?


- Похоже, он здесь уже на протяжении сотен лет.


- Может быть, даже больше….


Перешептывались парни и девушки.


Пол оказался примерно в 13 метрах от поверхности. Тоннель был примерно в одного человека шириной, а сам он простирался на 20-30 метров. Наконец, появилась железная дверь, покрытая ржавчиной от высокой влажности.


Джонатан открыл дверь, и все последовали за ним.


Место было просторным. Зал был круглым, стояли 12 колонн, что поддерживали этот зал. Само пространство было около 300 квадратных метров, а в стенах были вырезаны различного вида причудливые фигуры, одетые в броню и с мечами в руках. Это были фигуры главы дома Чаушеску с его некоторыми приспешниками. Кроме того повсюду было много портретов.


Самое странное было в саркофаге, что располагался на подиуме 3-го уровня прямо в середине зала.


Джонатан внезапно обернулся, ступив в дверной проем, затем спокойно сказал:


- Сядьте… и не говорите, я вернусь через полчаса, а затем выберу одного из вас в качестве преемника.


После этого Джонатан закрыл железные ворота, игнорируя вопросы, задаваемые этими молодыми людьми.


 Передававшееся из поколения в поколение правило заключалось в том, чтобы запечатать дьявола ценой души потомка. Однако время его запечатывания было ограничено.


Следовательно, ему необходимо было найти человека с наибольшим временем запечатывания. Когда срок действия печати истечет, жизнь потомка закончится.


Только те, кто молод и обладает могущественной душой, могут запечатать его надолго. Молод - это значит, что надо было выбрать потомка младше 30 лет.


Что до могущества души ...


В течение этих сотен лет дьявол намеревался спастись от заточения. Он проклял всю семью Чаушеску. 


Испытание заключается в том, что потомки с действительно могущественной душой, находясь близко к алтарю, смогут услышать шепот дьявола, а люди со слабой душой лишь будут обеспокоены и увидят несколько причудливых иллюзий.


Времени давалось полчаса, поэтому, даже если они будут слушать и видеть дьявола все время, он не возымеет над ними эффекта. Конечно, вначале им велели хранить молчание, чтобы не дать им понять секрет выбора преемника среди избранных потомков. Если бы они знали это раньше, они могли бы притвориться, что слышат шепот, чтобы стать преемником. 


В общем тот, кто действительно услышит Пронзающего Герцога, и будет  преемником. На протяжении сотен лет семья Чаушеску соблюдала это древнее правило.


Джонатан сделал это 30 лет назад, как и его дядя раньше.


Они были вынуждены так поступать. В самом начале правило было установлено из-за гнева его предка; однако, из-за бесконечной боли, которую испытывал дьявол, у всей семьи Чаушеску не было другого выбора, кроме как продолжать идти по этому пути, иначе месть дьявола будет страшна.


Год за годом бесконечная боль усиливалась, усиливая неприязнь демона к семье Чаушеску. Если бы душа не была чистой, это плохо сказалось бы на силе запечатывания, что дало бы дьяволу возможность бежать. Это нанесет смертельный удар семье Чаушеску.


В конце концов, торговый клуб помогает им только при условии получения достойной платы за сделку. Проще говоря, они получали соразмерно тому, что платили.


"До восхода солнца" - Джонатан молча оценил оставшееся ему время.


Внезапно спереди послышались шаги. Джонатан не мог не нахмуриться…


- Кто идет? Дворецкий? Нет, его здесь не должно быть.


Перед ним появился юноша со старой лампой. Джонатан был потрясен и наморщил брови:


- Осмонд? Почему ты пришел сюда?


- Ты... не хочешь, чтобы я присоединился? - холодно сказал Осмонд, глядя на Джонатана


Джонатан нахмурился. 


- Не твое дело. Вернись назад.


Осмонд внезапно усмехнулся. 


- Конечно же… здесь кроются какие-то темные вопросы, не так ли?


- Убирайся! - Джонатан тихо взревел. Это не то место, где тебе следует быть!


- Почему? Боишься, что я узнаю о том, что вы скрываете? О том, что грязно, неблагородно и лишено человечности? - Осмонд шаг за шагом приближался.


Джонатан хотел что-то сказать, но со стороны ворот раздался крик… крик ужаса.


Выражение лица Джонатана немного изменилось, и он быстро открыл дверь. Не было времени сосредоточиваться на Осмонде.


Сцена перед ним чрезвычайно испугала его.


Что он увидел?


Некоторые валялись в луже крови… в основном девушки. Одного парня прижали к земле остальные ... В его руке был кинжал.


Окровавленный.


- Отпустите меня! Отпустите меня! Только живой человек может получить наследие семьи Чаушеску! Вы все должны умереть!


Молодой парень, которого прижали, кричал как сумасшедший.


Джонатан думал, что это невозможно... Шепот или иллюзии дьявола были настолько сильны, что заставляли их потерять рассудок в мгновение ока?


Нет… Он и вправду слышал низкий голос дьявола, который издевательски смеялся.


Это не было уловкой, но... казалось, он смотрел чудесную драму! Джонатан чувствовал это… потому что он был последним тюленщиком!


Не только один прижался к земле, у других на лицах появилось ужасное выражение. Как будто все они были заколдованы.


Их глаза стали демонически красными.


- Сумасшедший… Остановите их! - Джонатан громко крикнул, - остановите их, быстро! Кто может… Кисте! Кисте! 


Он был стар и немощен, и лишь смотрел на Кисту, который склонил голову и хранил молчание.


- Ты тоже хочешь умереть? - неожиданно Киста поднял голову, глядя на деда с ненавистью в глазах, - что за злой старик... Тебе приятно видеть, как всех нас здесь хоронят?


- Кисте, что за чушь ты несешь?


- Чушь? - глаза Кисте стали темно-красными, и его тело задрожало, как у тех сумасшедших подростков, - Я слышал это… Я слышал это… Здесь прячется демон… Как и ожидалось, он рассказал мне секрет семьи Чаушеску! Как и ожидалось, что ты эгоистичен. Мелкий злобный старикашка.


- Я не понимаю, о чем ты, - Джонатан глубоко вздохнул и сказал тихим голосом, - очевидно, дьявол возымел на тебя эффект, но мне нужно, чтобы ты проснулся, сейчас же!


- Хахахаха! Осмонд! Осмонд! - Кисте указал на Осмонда, который стоял позади Джонатана, усмехаясь, - нет никакого механизма выбора преемника! Ты уже определил преемника раньше ... И ты попросил нас прийти сюда просто для того, чтобы удовлетворить желание демона, забрав наши жизни, как это предписано традициями! И тогда Осмонд может легко получить все, что принадлежит семье Чаушеску! 


- Я не знаю, о чем ты говоришь, - гневно крикнул Джонатан, - я даже не выбрал преемника!


- Не знаешь? - Кисте усмехнулся, - ты все еще отрицаешь это? Тогда почему ты не пригласил Осмонда? Ты думаешь, он не член этой семьи?


- Это не имеет сейчас никакого значения. А теперь прекратите все, что здесь происходит! 


Киста расхохотался:


- Ты не осмеливаешься больше говорить, верно? Не смей говорить... Осмонд вовсе не твой внук! Он твой собственный сын, верно? Твоя дочь забеременела из-за твоего грязного и извращенного характера, верно? 


- Ты… - выражение лица Джонатана сильно изменилось. Внезапно он не мог дышать и от боли схватился за собственную грудь.


- Ты чувствуешь себя виноватым, правда? Ты скоро умрешь. Ты ведь принял такое решение именно потому, что скоро умрешь? Ты знал... что Осмонд - самый подходящий человек! Тем не менее, ты не хотел, чтобы он нес бремя семьи Чаушеску! Поэтому и принес в жертву нас...


- Чушь....


Джонатан не смог закончить предложение. Он почувствовал душераздирающую боль, как только начал говорить.


- Ты злой старик… Я не позволю своей судьбе быть под твоим контролем! - оба глаза Кисте стали совершенно красными, - я не откажусь от всего, что принадлежит мне! Люди, вы должны мне… вы должны мне все!


С этими словами Кисте в безумии бросился к Джонатану. В рукаве был спрятан нож.


Нож вошел глубоко в живот Джонатана.


Зрачки Джонатана расширились, и он упал на землю. Он почувствовал, как жизнь покидает его, напоследок видя, как Кисте повернулся и набросился на Осмонда.


Осмонд пришел в ужас.


 …


 …


 - Ну… какой замечательный звук.


У входа г-жа Йе, с зачесанными за уши волосами, стояла, внимательно прислушиваясь к звуку внутри.


Она посмотрела на Лю Цю со слабой улыбкой:


- Давно я не слышала ничего подобного....


Хотя они не знали друг друга давно, но у мастера Лю было ощущение, что он только что узнал ее. Лю Цю взглянул на старого дворецкого, который лежал на земле.


Он был свидетелем всего процесса, как Осмонд нокаутировал того перед тем, как войти.


Его слуховые способности были далеко не такими, как у Йе. Однако по слегка радостному выражению лица Йе он понял, что внутри происходит что-то странное.


- Пойдем, взглянем.


«Встретиться с ними напрямую и увидеть семя разногласий, посеянное клубом сотни лет назад».


Когда он думал об этом, Йе немного повернула голову назад. Ло Цю тоже напрягся, когда что-то почувствовал.


По траве к ним медленно шла монахиня.


- Неожиданно в таком безлюдном месте появились другие посетители, - легко сказала монахиня.


Некоторая информация от Йе о секте Черных Душ возникла в сознании Лю Цю. Он отступил, чтобы уступить дорогу, спокойно сказав:


- Мы пока просто зрители, и не собираемся принимать участие в том, что происходит внутри.


Монахиня внезапно сказала:


- То есть, что бы я ни делала, вы двое не отреагируете. Это верно?


Лю Цю кивнул.


- Я здесь только для того, чтобы взыскать долги…


- Но эти слова кажутся невероятными… - усмехнулась монахиня, - особенно когда это говорит парень, который прячет лицо.


 Лю Цю покачал головой и уступил ей дорогу к подземной камере.


Монахиня на минуту замолчала. Она пошла прямо к входу в старый колодец.


Проходя мимо Лю Цю, она внезапно наклонилась и приняла позу полуприседа; Между тем, в этот момент подол ее монашеской мантии приподнялся.


Предметы, скрытые за ее гибкими и изящными ногами, были не шелковыми чулками. Вместо этого это был черный футляр с пистолетом. Она резко вытащила его.


Эти плавные действия произошли мгновенно.


Глядя на это с близкого расстояния, первое впечатление, которое почувствовал Лю Цю, было удивлением.


Но в тот момент, когда монахиня направила серебряный пистолет на Лю Цю, Йе нанесла боковой удар по телу монахини, заставив ее взлететь в воздух.


Как только Лю Цю успел вздохнуть от восхищения монашкой, на него обрушилось еще и впечатление от боевых навыков Йе. 


"Эта монахиня взлетела, как птица…"
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Глава 80. Погребение


Мощный удар заставил монахиню отлететь. Однако та восстановила равновесие очень быстро, выпрямив ноги, она приземлилась, присев, чтобы стабилизировать положение.


Однако это был еще не конец.


Ламиас посмотрела на девушку, одетую в костюм горничной, которая обладала восточной утонченной внешностью. С западной точки зрения она казалась относительно тонкой и слабой. Тем не менее, она смогла ударить с такой силой.


Ламиас не осмеливалась проявить беспечность. Как только она приготовилась, ее противник снова пошел в атаку. 


Ламиас скрестила руки, чтобы блокировать удар ногой страшной силы. В этот раз он показался ещё более яростным. Ламиас даже почувствовала, как будто ей сломали обе руки. Она не смогла удержать пистолет.


Пистолет подбросило в воздух, пролетев по дуге, он приземлился в руку Лю Цю.


По глазам Ламиас было видно что, она попала в трудную ситуацию. Однако, она все еще была спокойна, она внимательно следила за всеми действиями Йе.


Слишком быстро... Даже с её скоростью она должна была признать, что не могла уследить за своей соперницей, несмотря на то, что прошла полный курс подготовки, и имела неплохие физические данные .


Ламиас тайно нахмурилась, протягивая руку к кресту на шее, она бы не хотела использовать свой крест, однако ситуация того требовала.


Тем не менее, у неё не было достаточно времени, чтобы сделать это, так как за каждым ее движением следила Йе.


Страшный удар, который не смогла заблокировать Ламиас, попал ей в живот. В одно мгновение она потеряла сознание.


“Хорошо, я проиграла...”


Йе ничего не сказала и просто повернулась к Лю Цю.


Лю Цю посмотрел на монахиню, взвешивая пистолет в руке,


- Это револьвер с 10 патронами значительно тяжелее, чем обычный. Вместимость его увеличена, но убойная сила осталась прежней. В остальном изменений нет, кроме того, что он выглядит еще солиднее. Но... он бы выглядел лучше если бы был заряженным.


Лю Цю хотел быстро вынуть пули из револьвера, однако обнаружил, что недостаточно разбирался в оружии, чтобы это сделать.


Он нацелился на тело и нажал на спусковой крючок, однако в револьвере просто не было самих пуль.


Причина была либо невнимательностью носителя или просто она не хотела их убивать. Он чувствовал, что более вероятно второе. Это также может быть связано с тем, что она просто хотела сразиться с "теми странными двумя".


Лю Цю отдал револьвер Йе и сказал:


- Измени немного её память, как будто она нас не видела... я хочу понять, зачем она пришла. Иначе она нам не скажет.


Йе кивнула. Затем, подойдя к Ламиас, она дотронулась до ее лба.


- Давай на время оставим их секту в покое, - сказал Лю Цю.


- Ок, - Йе легко кивнула, - они  на свободе уже 100 лет, 10 лишних лет ничего не изменят. Или, лучше было бы сказать, что спустя 10 лет качество их душ станет только выше.


Лю Цю не ответил, он решил осмотреться. Несколько секунд спустя, он сделал пару шагов и наклонился, чтобы подобрать походную сумку, лежащую в траве.


- Она уронила ее.


Лю Цю взял револьвер у Йе и, достав из сумки патроны, неловко зарядил их.


- Мисс, кажется, этот револьвер не понадобится?


- Он теперь принадлежит мастеру, - сказала Йе то, что и ожидал услышать Лю Цю, - думайте о нем, как о трофее или же компенсации за причинение неудобства.


Йе была такой замечательной и заботливой.


...


...


Ламиас недоуменно массировала свой лоб. Она осторожно осмотрелась... но никого не нашла. Однако благодаря многолетней подготовке, она поняла, что что-то явно было не так. Ламиас потянулась за пистолетом.


Но оружия не было даже у старого колодца.


В её памяти оказался 3-5 минутный пробел. Все, что она могла вспомнить за этот период времени... было очень размытым.


Что случилось?


Принимая во внимание звуки, доносящиеся из-под земли, она поняла, что не могла более терять время.


Ламиас быстрыми движениями побежала вниз по лестнице.


В воздухе витал сильный кровавый запах. Несколько юношей убивали друг друга. Хоть кровь и сочилась из их тел, но они, казалось, не чувствовали никакой боли и мирно ждали своей смерти.


Осмонд сражался с Кисте, его тело было покрыто порезами. Кисте толкнул его к стене.


Он изо всех сил старался сдержать нож, который норовил вонзиться ему в сердце... но, казалось, он уже был на пределе.


Ламиас, ни секунды не медля, быстро вломилась туда.


- Это ты! - Кисте взглянул на неё с шокированным выражением.


Ламиас со скоростью молнии атаковала Кисте. В её действиях не было ни единого промедления. В следующую секунду она крепко схватила руку Кисте и перенаправила нож в его собственную грудь.


Полилась свежая кровь


Осмонд почувствовал, что его собственное запястье начало вращаться при помощи Ламиас... она медленно вонзила нож в грудь Кисте.


Кисте заверещал пронзительно:


- Ты... ты сказала, что ты поможешь мне!


- Верно, Бог сказал, что те, кто кончают жизнь самоубийством, не могут попасть в рай, - Ламиас вытерла кровь со своего лица, - я помогла тебе попасть в рай.


Ах!


Увидев смерть Кисте Осмонд впал в панику. Не только он, но и Кисте, казалось, встречался с этой монахиней.


- Кто ты на самом деле?


Ламиас действовала так, словно не слышала вопроса, и просто двинулась в сторону Джонатана. Джонатан, который находясь на последнем издыхании, смотрел, как приближалась монахиня.


- Ты ответственна за эту трагедию? - спросил слабым голосом Джонатан.


Ламиас же начала глумиться. Усмешка на её лице показывала, что она имела в виду.


- Что... твоя цель... - Джонатан был в шоке и ярости, - не говори мне, что за чертовщина... 


Ламиас ответила с каменным выражением на лице:


- Ты считаешь, я сошла с ума? Разве не стоит освобождать Пронзающего Герцога?


- Но почему ты...


Внезапно Ламиас сняла вуаль, при этом показав свою реальную внешность.


Когда он увидел лицо Ламиас, то Джонатону показалось что он вернулся на много лет назад,


- Это.... ты.


- К сожалению, я только ее дочь, - без эмоций сказала Ламиас, - 23 года... пришло время, чтобы заплатить за свой грех. Собственный внук заколол тебя, пока ты смотрел, как твои потомки убивают друг друга. Сможешь ли ты почувствовать всю боль и отчаяние?


Ламиас села на корточки пред Джонатоном, прищурившись, она сказала в его ухо:


- Отчаяние... почувствуй отчаяние женщины, которая, будучи чьей-то женой, была изнасилована собственным отцом...


В этот момент лицо Джонатана стало пепельно-серым. Его глаза были полны бесконечного сожаления и вины. Затем он перестал сопротивляться и просто лег.


Словно в трансе он смотрел в потолок, его губы дрожали. Никто не знал, о чем он думал... в конце своей жизни, чувствовал ли он сожаление за содеянное?


Ламиас сложила руки, словно молилась. Стоя, она что-то прошептала Джонатану.


Все лежали на земле... кроме Осмонда и Ламиас.


Осмонд посмотрел на Ламиас, его голос звучал недоверчиво.


- Ты говорила, моя мать...


Однако, Ламиас спокойно ответила:


- Во-первых, письмо, которое я дала тебе, действительно от твоей матери. И содержание на 100% правда. То, что не было упомянуто в письме - я родилась на несколько минут раньше, чем ты.


 - Ты... ты моя сестра?


- У нас только один общий родственник, - не испытывая ни единой эмоции сказала Ламиас, - ты действительно сын Джонатана, но я нет.


- Ты сделала все это ради мести... ты намеренно дала мне письмо, чтобы я вмешался?


- Половина твоей крови принадлежит этому грешнику, а половина - нашей общей матери. Разве ты не ждал наказание этого преступника? К тому же ты увидел это собственными глазами, - Ламиас мрачно рассмеялась, - но будь уверен, я не убью тебя; более того ты унаследуешь все имущество этой семьи.


После этого она выудила небольшой мобильник из кармана:


- Это я. Все сделано. Вызовите кого-нибудь сюда.


...


...


- Кстати говоря, я вроде уже где-то видел подобную реакцию, как у потомков семьи Чаушеску.


- Кажется, такие же симптомы были у белых мышей, - Йе кивнула.


Лю Цю проговорил:


- Много людей знают об этом?


- Проблема скорее всего в еде, -  Йе приложила палец к губам, - ну, видимо, секта Черных Душ много времени готовилась к этому. Они не только забрали все имущество семьи Чаушеску, они даже сумели добраться до левой руки Пронзающего Герцога. Возможно те неизвестные препараты сделаны именно этой сектой.


Лю Цю, который ранее хотел оставить эту секту в покое, не сказал ни слова. Вместо этого он смотрел на серовато-белый шарик в руке.


Согласно правилам клуба относительно ценности душ, серовато-белый цвет души считался выше среднего, розовая же душа считалась наивысшей.


Сделка между семьей Чаушсеку и клубом более не может продолжаться. Что касается ситуации между Пронзающим Герцогом и Осмондом, Ламиас и религиозной сектой... по мнению Лю Цю, это можно отложить, у них еще было время.


Книга 1 закончена.
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Глава 81. Это общество несправедливо, позвольте мне принести справедливость!


- На месте виднен след от сильного удара. Тела жертв деформированы от сильных столкновений... какой способ использовал нападавший, что можно было так изуродовать человека? И не одного.


Офицер Ма нахмурился и закатил глаза... это были не его слова.


- Извини, я опоздал. Сегодня утром кое-что произошло. Несколько мелких грабителей, ничего серьезного! А она что здесь делает?


Молодой полицейский, который стоял в стороне от офицера Ма, сказал мягким голосом:


- Сэр, мы не посмели остановить ее...


- Черт! Чем вы здесь занимаетесь, если не можете остановить ее? - зарычал офицер Ма низким голосом.


Молодой полицейский не мог ничего сделать, кроме как снизить голос:


- Она сказала, что закричит о противозаконных действиях в её адрес...


Офицер Ма снова нахмурился.


- И что?


- И... она сказала, что независимо от того, правда это или нет, офицер Ма спустит с нас шкуру...


"..."


Офицер Ма в беспомощности замахал руками. Подойдя к Жэнь Цзылинь, он сказал доброжелательно:


- Сестра, мой коллега, отвечающий за некоторые улики, скоро должен прийти, не могла бы ты...


Но Жэнь Цзылинь даже не повернулась. Вместо этого, она пристально смотрела на мертвые тела. Волосы одного из парней были светлыми, на его руке виднелась татуировка гадюки, а те, что носили форму, скорее всего были старшеклассниками.


- Маленький Ма, что ты думаешь об убийце? Почему трупы выглядят так странно? Разве у обычного человека хватит сил сделать такое? Хм? Почему ты молчишь?


Репортер Жэнь, наконец, была готова повернуться к офицеру Ма, и заметила его трудно сдерживаемое бешенство:


- О-о... я скоро уйду. Я просто заглянула по пути на работу!


Офицер Ма сделал глубокий вдох. Внезапно он схватил её за плечи, и вытолкал за дверь, сказав,


- Здесь идет расследование!


- Ах?


Прежде чем она успела среагировать то уже оказалась за пределами гаража. Глядя на Жэнь Цзылинь, которая все ещё не отошла от оцепенения, он приказал своим подчиненным:


- Не спускать с неё глаз, если она посмеет вломиться, то не дайте ей этого сделать! Затем напишите отчет и каждому по 20 физических упражнений в поле!


После того как он отдал приказ, сердитый офицер Ма развернулся и зашагал обратно


Молодому полицейскому стало ещё более неудобно, особенно будучи рядом с разозленной Жэнь Цзылинь. Поэтому он горько сказал:


- Миссис Жэнь, прошу вас, не делате лишних движений, мы всего лишь работники...


- Иди к черту!


Показав полицейскому средний палец, она отвлеклась, у неё зазвонил телефон.


- О? Так вы нашли его? Ок, я сейчас буду.


...


...


"Дань успешна..."


После завершения пожертвования души Джонатана, Лю Цю нашел одну из самых тонких книг и поднялся наверх. Он чувствовал, что дальность его телепортаций увеличилась, а время уменьшилось, и ощущал, что его навыки только растут.


Возвращаясь назад, он заметил бежевый диван.


Он, кажется, уже видел его раньше.


Поняв, что у него не получится вспомнить, он покачал головой. Однако одну вещь он все же вспомнил одежда, в которую была одета та, кто стояла за стойкой клуба.


Одежда монахини?


Это был точно такой же костюм монахини из темного религиозного культа, что и в замке дома Чаушеску. Девушка вытирала прилавок.


- Йе?


Дама, одетая в костюм монахини, обернулась. Это была Йе. Естественно и изящно Йе подняла подол платья, слегка поклонившись.


- Мастер, вам что-то нужно?


- Почему ты вдруг... - Лю Цю смотрел смущенно на костюм Йе.


Он знал, что Йе любила переодеваться, но не думал, что у неё настолько широкий круг интересов.


- Потому что мастер обратил пристальное внимание на одеяние той монашки в замке Чаушеску, - Йе улыбнулась, поверачивая свое тело, из-за чего стала видна линия ее тела.


- Вам нравится?


Лю Цю сильно удивили действия той монахини, когда та вынула пистолет из подола платья. Плюс ко всему тот пистолет сильно напоминал ему отцовский. Неудивительно, что он обратил пристальное внимание на монашку.


- И ты сама сшила этот костюм?


Лю Цю не хотел тушить энтузиазм Йе, поэтому не стал дальше развивать эту тему.


- Да, - ответила Йе, слегка улыбнувшись.


Лю Цю слабо улыбнулся, вспоминая, что "женщина одевается для того, чтобы кто-то оценил ее красоту". Йе, возможно, просто заботилась о мастере во всех отношениях. Однако если кто-то замечает такие мелочи в его взглядах и пытается удовлетворить их, то зачем скупиться хотя бы на улыбку?


Внезапно он вспомнил, где уже видел этот диван.


- Скоро у меня летние каникулы и у меня будет много свободного времени, - Лю Цю вдруг посмотрел на Йе, мягко сказав, - как насчет поехать в Россию со мной? Я никогда там не был.


- Конечно.


Служанка улыбнулась, как тут же в дверь клуба позвонили.


Это был мужчина около 27-28 лет, он появился в дверях с сомнением и удивлением на лице.


...


...


- Папа, я приготовил завтрак. Разогрей его, как только проголодаешься.


Мо Хунци проснулся рано. Он спешил начать работать - вырезать деревянные статуэтки для своих заказчиков. Тем не менее его жена за дверью спросила:


- Сяофэй снова уходит куда-то?


Его жена выглядела очень озабоченной.


- Его не было всю ночь, я сильно беспокоилась. И в последние два дня он уходил рано и возвращался поздно... Мо, может он связался с дурной компанией?


Мо Хунци засмеялся.


- Он вырос, дай ему немного свободы. Разве ты сама не знаешь малыша, что ты вырастила, будет ли он заниматься чем-то непотребным?


- Только ты его хорошо знаешь, - проговорила ворчливо жена, приступая к работе... для неё её ребенок был самым добрым.


...


Между тем, Мо Сяофэй энергично жевал тост. Эти два дня он очень пунктуально ходил в класс на занятия. В основном из-за того, что он патрулировал школу.


"Похоже мало людей делают злые вещи в школе... значит, пришло время расширить мой диапазон патрулирования."


Закончив поедать тост, он случайно уронил упаковку вниз... она упала на землю, но всплыла в воздух и полетела в мусорку


Мо Сяофэй улыбнулся.


"Это несправедливое общество. Позвольте мне принести в него справедливость!"

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 82. Малый бизнес



Глава 82. Малый Бизнес


Го Юйшо гулял на улице в расстройстве, на улицах не было никого. Только он пил темное пиво из банки в одиночестве.


Он чувствовал себя очень дезориентированным.


Он то и дело слышал голоса.


"Ты поступил в очень хороший университет! И выбрал хорошую работу!"


"Эта работа очень хорошая, у тебя будет отличное будущее!"


"Чувак! Она хорошая девушка! Хорошо умеет ухаживать за домом!"


"Вэньвэнь, я буду добр к тебе. Ты хочешь быть моей девушкой?"


...


"Почему бы тебе не взять сегодня свою подругу на вечер?"


"Хо-хо... это твоя девушка? Вау... она очень хороша, но, кажется, довольно проста. Сколько ей лет?"


"Маленький Го, я верю в тебя, поэтому я должен сказать тебе правду... она не твоя половинка. Ты талантливый и красивый мальчик в нашей компании, у нас будет множество вечеров и банкетов, поэтому очень важно, выбрать девушку, которая достойна тебя. Ты конечно же можешь создавать дружеские связи с мужчинами, но тебе придется создавать их и с женщинами."


...


"Зачем тебе учиться рисовать? Лучше экономить заработанные деньги... Новая одежда? Зачем покупать, я могу подлатать твои старые вещи."


"Зачем мне менять работу? Я чувствую себя хорошо и на этой. И коллеги все такие хорошие! О, я видела одного из твоих коллег, как его зовут?"


"Ты пил? Не пей слишком много, твой желудок и так не в порядке. Даже если от тебя этого ждут, ты не должен пить"


"Юйшо... я не умею танцевать, можно я не буду этого делать? Я не знаю о чем они шепчутся, это так неловко... мы можем уйти?"


...


"Как насчет встречи в выходные, маленький Го? Моя жена сказала, что позвать тебя не проблема, однако желательно без твоей подружки... Однако какого черта - все пойдут со своей половинкой, а ты придешь один? Так неловко..."


"Она его истинная любовь. Вообще это не твое дело, может он просто любит девушек из деревни. Это не наше дело".


"Хахахаха!"


"Я ухожу на работу! Да, кстати, я приготовила обед. Хорошо отдохни! Сегодня я приготовила твои любимые тушеные баклажаны!"


- Но.. я не люблю тушеные баклажаны уже давно.


...


...


- Судя по вашим словам, вы считаете, что ваша подруга недостаточно хороша для вас?


Недоверие, удивление, страх и, наконец, благоговение настало после того, как он поделился своей историей... он не знал, почему сказал правду незнакомому человеку... особенно в таких странных условиях.


Может этот парень не был человеком.


Городская легенда? Или чудовищный бессмертный призрак? Гуо Юйшо начинал о нем беспокоиться. Тем не менее, он чувствовал себя намного лучше, после того как все высказал.


- Нет... Вэньвэнь хорошая, - Го Юйшо покачал головой, - но люди должны идти дальше, а не топтаться на месте.


"Кажется, он сказал то же самое, но другими словами..."


У Лю Цю не было особого интереса к новому клиенту. Однако, он не мог отвернуться от клиента, который пришёл в клуб.


Поскольку он вернулся из Румынии, Лю Цю начинал задумываться, как быстро приспосабливаться к новым клиентам... не учитывая обстоятельства, при которых он встречается с клиентами.


- Так вы думаете, что она тянет вас назад, так почему бы просто не закончить эти отношения? - Лю Цю подхватил инициативу мастера клуба и начал подстрекать клиента.


- Нет... я все еще люблю ее, - Го Юйшо серьезно сказал, - я обещал ей, что я ее на всю жизнь!


- Но очевидно, что вы не довольны этими отношениями и начали сомневаться в своем обещании, верно?


Го Юйшо собирался ответить ему, но так ничего и не сказал.


Лю Цю добавил:


- Мы можем дать ей любое качество, зависит от вас.


- Любое... Да, если Вэньвэнь смогла бы стать лучше... принять что-то новое...


Го Юйшо не мог представить идеальную девушку в своем сердце, поэтому он все гадал.


- А она сможет?


- Дорогой клиент, если вы пришли сюда, значит, уже придумали что-то...


- Чем я должен заплатить?


- Во-первых, вы можете заплатить одним днем вашей жизни, чтобы ваша подруга начала интересоваться хоть чем-то. Вы согласны?


- Только один день? - недоверчиво спросил Го Юйшо.


Лю Цю спокойно сказал:


- Это не гарантирует точную заинтересованность, лишь попытку.


 -Раз это всего лишь один день... тогда я готов!


- Надеюсь увидеть вас снова.


...


...


Брат Цян, в обществе по прозвищу мышь Цян, поцеловал 5 красных банкнот в руке и радостно помахал Жэнь Цзылинь: 


- Спасибо! Не стесняйся связываться со мной, если у тебя еще появится дело ко мне!


Жэнь Цзылинь нахмурилась:


- Мышь Цян, прекращай азартные игры. И ходи домой почаще!


Мышь Цян открыл рот, показывая полный рот желтых зубов:


- Гадалки сказала, что мне крупно повезет в этом году!


Жэнь Цзылинь покачала головой, она больше не была заинтересована в разговоре и, просто развернувшись, направилась вверх по лестнице старого здания. После подъема на 7 этажей по лестнице, у неё не было даже признаков отдышки. Она позвонила в звонок.


Вскоре пожилая женщина открыла дверь. Она посмотрела на Жэнь Цзылинь:


- Кто вы...?


- Здравствуйте, это дом Кинг Куна?


- Вы знаете моего сына?


- Да, я его подруга, и мне нужна его помощь.


- Ну, он сейчас спит.


...


- Вы... журналист? - нахмурившись, спросил Кинг Кун. Было очевидно признать профессию женщины, которая смогла найти его дом, - что случилось?


- Где Цзяя? - спросила прямо Жэнь Цзылинь, - Линь Гэн-по прежнему находился в больнице из-за злоупотребления наркотиками, его секретарь выпала из окна... а теперь и Цзяя Ту пропала. Ты ее телохранитель, поэтому должен знать некоторую информацию.


- К сожалению, вы нашли не того человека, - с каменным лицом ответил Кинг Кун, - как вы и сказали, я всего лишь охранник. Как ее друг, вы не знаете о ситуации. Я просто познакомился с ней во время работы, так что я знаю даже меньше, чем вы.


После этих слов Кинг Кун закрыл дверь.


- Мама, если эта женщина вновь позвонит в дверь, то звони в полицию и скажи, что она нас преследует!


Стоя снаружи, Жэнь Цзылинь отчетливо слышала данные слова... ей было все ясно


Жэнь Цзылинь, ранее в молодости имела вспыльчивый характер, но, пытаясь стать образцовой матерью, она сдерживала себя эти годы. Однако, в этот момент, она не могла вынести пренебрежительное отношение, пред ней закрыли дверь, её глаза расширились гнева.


- Я не верю, что ты никогда не выйдешь, у тебя же есть физические потребности, желание трахаться, например! Черт!


Думая об этом, Жэнь Цзылинь позвонила своему боссу.


- Да! Босс? Я прошу отпуск на сегодня! Почему? Вы не верите, что у меня опять месячные, потому что я использовала это оправдание слишком часто? Если вы не верите, я могу отправить вам свои гигиенические прокладки по адресу вашего дома...


- Да я верю, верю, что ты действительно сделаешь это...
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Глава 83. Смогу ли я стать сильнее не платя?


- Мастер № 9, вы собираетесь идти?


Посланник № 9 бродил возле этого антикварного магазину уже несколько дней. Однако, по мнению Тай Иньцзы, он лишь терял время.


Сегодня он не мог не спросить это, несмотря на необщительный и надменный характер его мастера.


- Ты следил за мной несколько дней назад, - № 9 внезапно сфокусировал свой взгляд на Тай Иньцзы.


Ну... это действительно было несколько дней назад.


- Отправляйся и найди клиентов для себя, - добавил посланник № 9.


Тай Иньцзы вздрогнул. На лице его появилось нежелание, но в душе он почувствовал радость... он не хотел допустить подобные события, когда Лю Цю дал ему миссию в первый раз, так что ему следовало лучше подходить к этому вопросу.


Тай Иньцзы направился внутрь антикварного магазина Гу Юэ Чжай. К его удивлению, буквально через два шага он был остановлен голосом черной души № 9.


- Что ты собираешься делать?


Тай Иньцзы обернулся:


- Мастер № 9, я хотел отправиться... хорошо, отправлюсь в другое место.


Используя новые слова, что он выучил, Тай Иньцзы глубоко в душе проклял его


"Сукин ты сын, черт возьми. Ты должен был раньше мне сказать, что это твоя территория... Ты же ничем не занимался эти два дня. Что это вообще значит?"


Тем не менее, он ничего не сказал вслух.


Все это время он таскался за  № 9, следовательно, он знал, где искать качественных клиентов, не платя ни дня своей работы. Конечно он мог работать один, но тогда следовало платить собственными днями работы за информацию о клиентах.


"Ну держись. Просто подожди, когда я стану самым лучшим Посланником, а затем и главой всех Посланников и самым профессиональным из них. Я прикажу тебе быть подставкой для моих ног!"


Посланник Черных Душ № 9 смотрел на уходящего Тай Иньцзы, сказав вполголоса:


- Болван, неудивительно, что тобой манипулировали в прошлый раз. Но ты зол и амбициозен, может что-то из тебя и выйдет.


Черный Maserati Ghibli аккуратно припарковался у ворот Гу Юэ Чжай. Когда №9 увидел старую женщину, которая вышла из машины при помощи помощника, он скривился в замешательстве.


Почему так?


Его настроение последнее время и так было плохим, что сказывалось на желании искать клиентов.


- Какого черта ты здесь делаешь...


...


...


Старый город.


Лю Цю сидел на диване в своей квартире, читая долговую книгу из клуба. Это были долги, к которым он будет должен когда-нибудь вернуться.


Некоторые заканчивались очень не скоро, другим же оставалось всего лишь 2 года или даже меньше.


"Интересно, помогло ли это этим клиентам?"


Как только он подумал об этом, то служанка в одежде монахини появилась перед ним:


- Мастер, монстр-бабочка ушла, её давно здесь нет.


Лю Цю кивнул, затем закрыл книгу:


- Ты нашла что-нибудь?


Йе положила папку с информацией ему на колени.


- Эти записи о земле в старом городе, принадлежащие "Everlasting Heart". Покупателями в основном являются родственники топ менеджеров.


Лю Цю посмотрел эти документы.


Йе продолжила добавив:


- Это просто трюк, уловка. Продав эту же землю самим себе, они обогатятся. Компания скупает землю по низкой цене. Потом, когда будет опубликована новость о восстановлении старого города, это привлечет неплохие инвестиции, начнутся торги за землю... поэтому если все пройдет гладко, то они смогут получить много денег.


Лю Цю уже понял их план.


- Я хочу, чтобы этот дом остался даже если все снесут.


Йе тихо сказала:


- Как пожелает хозяин.


Лю Цю покачал головой:


- Если я считаюсь клиентом клуба, мне нужно подчиняться строгим правилам клуба..


Если честно, то потерять 5 дней было гораздо выгоднее, чтобы выучить язык, чем тратить на него годы, к тому же он выучил ещё способность телепортации для более эффективной работы.


Но если что-то не относится к бизнесу клуба, то алтарь чрезвычайно скуп по отношению даже к мастеру этого самого клуба.


Думая об этом вопросе, он представил мысль голосом маленькой девочки:


- Реши свои дела сам, даже президент компании не может присвоить активы компании!


...


Использовать клуб в собственных целях можно будет когда клубу будет выгодно...


"Вы собираетесь изменить план городской застройки? Это будет стоить 10 лет вашей жизни."


После тщательного подсчета его ресурсов, если он завершит эту сделку с клубом, то Лю Цю сильно уйдет в минуса.


"То есть, если в один день я захочу изменить мир, сколько мне понадобится потратить дней своей жизни?"


"Думай, как я могу стать сильнее, не платя за это клубу"


Лю Цю внезапно вспомнил одно изречение босса.


"Дай подумать".


Внезапно Лю Цю осенило.


Клуб преследует только одно - выгоду, его не заботит жизненная ситуация его мастера. Таким образом... если я сильно помогу ему, может, он изменит условия сделки и согласится на индивидуальные условия с ним?


Лю Цю снова отвлекся, глядя на тяжелую бухгалтерскую книгу.


...


Вечер.


Когда Го Юйшо вернулся домой, он обомлел... смотря на свою подругу, которая мило улыбалась.


Она выглядела совсем по-новому.


Го Юйшо спросил ее без задней мысли:


- Вэньвэнь, почему...


Вэньвэнь коснулась своих волос, после чего она покрутилась перед Го Юйшо.


- Кто знает, почему, я просто захотела изменить свою прическу и купила одежду со своей коллегой. Я хорошо выгляжу?


- Хорошо, -  глаза Го Юйшо засияли.


Однако Вэньвэнь, казалось, была подавлена:


- Но я потратила всю свою зарплату на стрижку и одежду! Боже мой, я сошла с ума... нет, я не могу тратить деньги!


- Нет, ты можешь тратить! - поспешно добавил Го Юйшо, - временами.


Вэньвэнь лишь покачала головой:


- У меня не будет возможность вновь надеть эту одежду... Верно! Я смогу надеть его на свадьбу моего дяди в следующем месяце! Нет, нет, слишком броско!


Надеть стильную одежду и изменить прическу, в конце концов, было всего минутным интересом, а не существенным изменением.


Это сильно снизило его радостное настроение.


Го Юйшо выглянул в окно.


Это место имеет действительно фантастическую силу.


Правда за счет его жизни...
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Глава 84. Бумажный журавлик не летает сам по себе


На карнизе лежал бумажный журавлик.


Никто его не замечал; поэтому никто не знал, что он действительно мог двигаться. Тем не менее, те, кто не были людьми, легко понимали, что делал этот бумажный журавлик.


Хлоп!


Бумажный журавль сделал легкое движение и попытался взлететь, но что-то его ударило и раздавило.


Убийца пробормотал:


- Еще один. Что нужно этим восточным даосам?


№18 за последние дни уничтожила не менее 5 журавлей. Опыт долгих лет позволил №18 познать множество оккультных наук.


Этот бумажный журавль назывался «Управляемым журавлем» -  даосское магическое искусство древнего Востока… для разведки и поиска людей. Все они были уничтожены №18.


Она не думала, что цель поисков - она сама. Единственным объектом слежки могла быть только защищаемая цель.


"Кажется, об этом необходимо доложить Мисс Йе" - подумала №18.


Конечно, № 18 не могла уйти по собственному желанию. Единственный возможный раз, когда она могла уйти, согласно правилам Йе, было присутствие нового хозяина рядом с защищаемой целью.


Тем не менее…


"Когда эта женщина уйдет домой? Это уже пятая порция смузи из маша…"


Жэнь Цзылинь была очень терпеливой, ожидая неподалеку от дома Кинг Куна.


 …


В то же время старый даос Ян Тайцзы, хмурясь, открыл глаза в пустом бунгало в пригороде. 


- Кто это… Прошло уже более 3-х дней.


- Ты снова потерпел неудачу?


Старик в углу посмотрел на Ян Тайцзы и с неудовольствием сказал:


- Ну и где твои даосистские навыки?


Ян Тайцзы сказал легко:


- Очень немногие люди могут обнаружить наших разведчиков. Те, кто могут их найти, - это люди с уникальными навыками. Управляемый журавлик может найти последнего человека, которого встречал ваш ученик... Призрачный король Тунтянь, непросто вам будет отомстить за своего ученика. И из того, что я слышал, ваш ученик злоупотреблял своими навыками и совершал злые дела, что является табу и не терпимо в этой стране. Он получил то, что заслужил.


Тот старик внезапно встал.


Его лицо было покрыто множественными татуировками из слов, что с первого взгляда придавало ему довольно устрашающий вид.


Между тем, он был знахарем, приехавшим из Юго-Восточной Азии. Старик фыркнул и заговорил со странным мандаринским акцентом:


- Независимо от того, какое зло он совершил, я накажу того наглеца! Я не могу игнорировать своего ученика, который внезапно постарел без причины и в конце концов покончил жизнь самоубийством из-за отчаяния! Я дал тебе хрустальный череп! Если ты не в состоянии найти того парня, тогда наша сделка окончена! Я могу сделать это сам! 


Ян Тайцзы наморщил брови:


- Призрачный король Тунтянь, мы действительно вели дела вместе, когда я путешествовал по Юго-Восточной Азии, поэтому я помогаю тебе. Хотя я совершенствуюсь в Дао и не забочусь о мирских делах, если ты разозлишь меня, я буду первым, кто тебя не отпустит.


- Ты мне угрожаешь? - призрачный король Тунтянь сказал враждебно.


У этого колдовства было две стороны. У того, кто делал добро, было доброе сердце; Напротив, если человек втягивается в колдовство, его человеческую природу легко исказить, заставить действовать эксценрично и даже совершить всевозможные преступления.


- Вы просто любитель, который решил попрактиковаться в Даосизме к концу жизни. Осмелитесь ли вы пойти против боевого мастерства нашего Великого Китая? Мне не нужен ваш хрустальный череп! Если вы осмелитесь совершить зло, я покажу вам даосский путь. И вы, дикари, заплатите за свою дерзость! 


- Хм! - Тунтянь не собирался выражать слабость, но и не хотел напрямую конфликтовать с Ян Тайцзы, - еще три дня! Я подожду еще три дня! Если все ваши усилия будут напрасными, мы закончим прямо здесь!


Ян Тайцзы холодно сказал:


- Тебе лучше вести себя прилично, смерть твоего ученика тебя ничему не научила?


Тунтянь не ответил ему, просто выйдя молча из комнаты. Ян Тайцзы сидел в медитации, медленно вдыхая и выдыхая. Завершив приготовления, он перешел на создание журавликов из желтоватой бумаги.


 …


 …


 Босс Лю намеревался отправиться домой, но пока что ему пришлось остаться. Потому что новый клиент пришел раньше, чем ожидалось.


Го Юйшо сразу перешел к делу, глядя на босса:


- Если я предложу свою почку в качестве платы за транзакцию, чтобы сделать Венвэнь более совершенной. Насколько она сможет измениться?


Из утреннего разговора Лю Цю узнал, что Го Юйшо  работал в финансовой индустрии ... Похоже, он научился не заниматься делами, которые оставят его в проигрыше.


С медицинской точки зрения существует мнение, что у людей с хорошим здоровьем и нормальной функцией почек на обе почки не будет серьезных проблем, даже если они пожертвуют одну почку, если они будут придерживаться здоровой диеты.


Новый покупатель подумал, что будет более выгодным обменять ее на что-то более ценное для человека, который не приносит ему ничего кроме плохого настроения.


Лю Цю немного подумал, прежде чем сказать:


- Если вы хотите улучшения во всех аспектах… это будет небольшое улучшение. Но если вы сосредоточитесь только на чем-то одном, все будет по-другому. Зависит от вас. Г-н Го, это договорная сделка, не стесняйтесь выкладывать свои карты на стол.


Го Юйшо подсчитал тайно в глубине души. Он никогда не был таким сознательным, даже когда раньше планировал свою будущую жизнь. Если бы он смог заставить свою девушку стать идеальной женщиной ... тогда сделка того стоила бы.


Спустя некоторое время Го Юйшо глубоко вздохнул:


- Во-первых, стиль разговора и поведение. Я не ожидаю, что она сразу же догонит мой уровень, но, по крайней мере, нельзя знать и уметь сразу все. И я надеюсь, что у нее будет желание улучшить себя, вместо того, чтобы довольствоваться существующим! Мысль об обучении должна прийти к ней, и будет лучше, если вы сможете заставить ее ... стремиться к лучшему! 


Лю Цю просто молча смотрел на Го Юйшо.


И все же Го Юйшо не мог вынести молчания. Поэтому он осторожно спросил:


- Разве цены не хватает? Если да, я могу добавить еще два месяца… Нет, еще один месяц жизни.


Босс Лю внезапно покачал головой. 


- Нет, цена за транзакцию адекватна… Вы уверены, что хотите приобрести товары, упомянутые выше?


Го Юйшо решительно кивнул с большими ожиданиями.


- До скорой встречи, клиент.


 Босс Лю смотрел, как Го Юйшо ушел.


Го Юйшо не оборачивался, в глубине души он думал ... что он больше не придет.


…


 …


 Выйдя из лифта, Ло Цю остановился. Он подозрительно осмотрел пространство вокруг себя, но ничего не нашел. Он выудил ключ, чтобы открыть дверь.


Ло Цю мог вернуться домой телепортацией, что было удобнее, но иногда Жэнь Цзылинь могла вернуться раньше.


Йе проинформировала его, что если человека слишком много гипнотизировать и вводить много ложных воспоминаний, он может получить расстройство психики.


Как только он открыл дверь, он увидел, что Жэнь Цзылинь стоит в дверном проеме с измученным лицом и бледными губами. Затем покачивающаяся женщина упала на Лю Цю.


- Что с тобой? - Ло Цю занервничал.


Жэнь Цзылинь подняла глаза:


- Я… я уже шесть раз опорожняю кишечник… Мне надо в больницу.


- А что случилось?


Жэнь Цзылинь слабо проговорила:


- Не знаю, может ли это из-за того, что я съела слишком много смузи из маша… Шесть стаканов это ведь не слишком много?
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Глава 85. Непредвиденное


На карте это место было помечено как "Середина, второй переулок, улица Вэньхуа", но оно было широко известно под другим названием.


Бар-Стрит.


Это место где рекой течёт алкоголь и грязь. Это место так же использовали некоторые существа, которые не могли показаться днем.


При первоначальной застройке внимание акцентировалось именно на скорости строительства, в итоге горос вырос в какую-то сложную конструкцию с кучей зданий, пристроек и улиц. Здесь, было множества темных аллей, словно в лабиринте... без гида было невозможно найти место, которое не подсвечивалось неоновыми вывесками.


Женщина проигнорировала рекомендации своей подруги и быстро пожалела об этом.


Ей не следовало безоглядно идти за незнакомцами... от чрезмерного количества алкоголя болела голова, мозг, и невероятно тусклый свет не помог ей даже разглядеть нападавшего, который хотел ее изнасиловать.


И этим человеком может даже быть не тот, с кем она пила.


Она была слишком слаба, чтобы сопротивляться, она хотела попытаться позвать на помощь, но алкоголь в ее организме затруднял мышление.


Вдруг она почувствовала облегчение. Тяжелое тело нападавшего исчезло с неё.


Она хотела закричать так как появилась смутная тень. Но он, похоже... спас ее?


Это был... пожарный?


Пожарный противогаз? Она не могла хорошо разглядеть его из-за алкогольного опьянения.


Мо Сяофэй посмотрел на эту едва одетую женщину. Хотя она заслуживала этого, поскольку она сама так оделась и потеряла над собой контроль; но человек, который намеревался сделать зло, был виноват больше.


"Хм! Слишком много виновных в этом обществе".


Мо Сяофэй несколько раз пнул того мужчину, после чего отправил его в стену. Затем он вытащил его из неприметного переулка. Он чувствовал, что его телекинез становился все сильнее и сильнее с каждым днем!


Если он сосредоточится, то даже сам сможет взлететь в воздух! Мо Сяофэй чувствовал себя суперменом, он мог бы быстро путешествовать по городу, не используя автобус или же самолет.


Однако у него не было мыслей показать себя общественности, по крайней мере, не было никаких планов раскрывать свою способность.


Поэтому он делал все тихо, нося бывшую униформу своего отца-пожарного.


Чувствовал ли он себя неловко? Нет, в этой форме он чувствовал, как его переполняла страсть!


Недолгое время спустя под покровом ночи Мо Сяофей отнес этого человека к полицейскому участку, бросив его через стену участка. Конечно же, он не думал, что полицейские могут отнестись с пониманием если найдут его здесь.


Поэтому он вытащил плеер, и, поставив песню "Немо", записал обстоятельства преступления. После чего он вынул SD-карту из плеера и положил в конверт с надписью "Доказательства" и перебросил на другую сторону стены. 


Мо Сяофэй чувствовал себя несказанно приятно, однако это ощущение быстро выветрилось.


Он нахмурился, наблюдая, как юноша вышел из ворот участка и сел в машину.


Мо Сяофей чувствовал, что он не ошибся - это был один из гаража, из тех, кто торговал наркотиками!


Он тайно пробрался в полицейский учаток.


...


По делу убийства в гараже не было никаких зацепок, плюс все устали, поэтому офицеру Ма пришлось решить закончить на этом и отпустить всех домой на сегодня.


Однако, как только он открыл дверь автомобиля, колоссальная сила толкнула его к автомобилю.


Офицер Ма не мог избавиться от этого давления. Он попытался повернуть голову назад и посмотреть на человека сзади него. 


- Кто ты!? - рассержено спросил офицер Ма.


- Почему ты отпустил этого парня?


- Я не знаю, о чем ты говоришь, - офицер Ма нахмурился, говоря вполголоса, - ты нарушаешь закон! Это полиция в конце концов!


- Хм! - Мо Сяофэй фыркнул. Он положил одну руку на плечо офицера Ма, но из-за влияния телекинеза тот чувствовал, как рука давит на него, - не притворяйся, что ты ничего не знаешь. Тот парень, что только что вышел. Я дал вам фотографии, что он нарушил закон, но вы его просто отпустили!


- Так ты тот, кто покалечил их? Кто ты?


- Это не то, что дожно тебя интересовать. Более того, ты ещё не ответил на мой вопрос!


Офицер Ма имел вспыльчивый характер. Он сразу же съязвил:


- Ты идиот? Разве ты не знаешь, что такое "отпустить под залог"? Да и твои доказательства ни к черту. Они просто сидят и обсуждают без указания мест и конкретных действий.


- Я предоставил вам инструменты, которыми они собирались совершить преступление.


- Идиот! Сукин ты сын? Думаешь то, что ты предоставил, можно назвать доказательством? Инструменты были бы доказательством только после использования, - Офицер Ма боролся изо всех сил, - не знаю, что случилось с твоим мозгом! Как ты думаешь, кто ты? Супергерой? Ты сошел с ума, сын собаки!


- Если бы не я, то тот парень совершил бы зло, - яростно сказал Мо Сяофэй, - это значит, что они будут сядут только после того, как убьют кого-то?


Офицер Ма был очень нетерпелив.


- Ты действительно идиот! Мне даже не хочется тебе ничего объяснять!


При этом, офицер Ма сильно ударил назад, тем самым попав в живот Мо Сяофею.


Он почувствовал рвотные порывы. Прежде чем он успел среагировать, офицер Ма схватил его за руку и потянул обе руки назад, прижимая Мо Сяофэя вниз, и надежно фиксируя.


- Блять! Я не могу останавливать тебя за то, что ты хочешь побыть героем! Но помни, бороться с преступниками должны специальные люди. Каждый должен действовать по закону! А ты отправляешь их сюда с ранениями. Это линчевание, самосуд!


Офицер Ма протянул руку, чтобы снять противогаз с этого парня.


Однако, в это же время офицер Ма почувствовал, как его схватка ослабилась.


Мо Сяофэй был в ярости, толкнув офицера Ма, он заставил того врезаться в дверь машины.


Бах!


Ещё один сильный удар!


Увидев, что полицейский сильно врезался в дверь машины, и сплюнул кровь, Мо Сяфей подсознательно сделал шаг назад.


- Кто ты?!


Услышав это, Мо Сяофею стало страшно, развернувшись, он побежал прочь.


- Помогите! Офицер Ма ранен! Скорую! Вызовите скорую!


...


...


- Доктор сказал, у вас острый гастроэнтерит.


Жэнь Цзылинь посмотрела на пакет, беспомощно повторив, - когда же это кончится...


Лю Цю сказал без эмоций:


- Я уже заплатил, так что ты сможешь переночевать здесь.


- Хороший мальчик, мама знает, что ты самый умный!


Лю Цю одарил её усталым взглядом:


- Я пойду принесу тебе воды.


Кстати говоря, Лю Цю почувствовал незримую связь с этой больницей. Все потому, что он уже приходил сюда несколько раз в месяц.


Выйдя из палаты больного с термосом, Лю Цю замедлил шаг.


В комнате больного, неподалеку, маленький ребёнок читал пациентке сборник рассказов "золушка".


На голове пациентки все ещё были бинты, но при желании можно было разглядеть бледное лицо маленькой девочки.


- Вот и все на сегодня! Я тайно заглянул сюда! Медсестра сказала, что тебе нужно хорошо отдыхать!


- Брат Цзян Ли, я хочу повзрослеть и стать невестой! Я могу выйти за тебя?


- Нет!


- Почему?


- Потому что я хочу быть врачом! И спасать жизни многих людей, как мой отец!


- Тогда... тогда я хочу быть врачом, чтобы спасти много-много людей с тобой!


- Здорово! Давай дадим обещание!


- Обещание?


Лю Цю не стал продолжать смотреть, он просто тихо ушел.


"Непринужденности и естественности детей позавидуют многие холостяки"


Однако никто точно не знает, сдержат ли они свое обещание или же судьба сложится иначе.


Во всяком случае их клятва на мизинчиках и улыбка друг другу казалась довольно милой.
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"Разве я не прав?"


Мо Сяофэй присел у фонарного столба недалеко от дома.


"Почему они не могут наказать негодяев? Нет доказательств? Все потому, что нет доказательств, эти негодяи все ещё на свободе?"


"Решение проблем? Смешно! Эти правила и нормы не принесут пользы, только после того, как преступление будет совершено! Что бы ни случилось, эти полицейские всегда появляются только после преступления."


Внезапно мозг Мо Сяофея пронзила резкая боль.


Однако это было лишь на миг, так что он сильно не зациклился об этом.


Мо Сяофэй глубоко вздохнул, наконец, собравшись, он встал.


Он взлетел в небо и посмотрел на ночной город, в это время полицейских почти не было, а преступность как раз расцветала.


Мо Сяофэй погрузился в огромный город с приглушенным светом.


"Поскольку на тех, кто должен защищать этого город,  наложено слишком много ограничений, позвольте мне это делать."


Словно призрак Мо Сяофей бегал по городу всю ночь. За эту ночь ему удалось предотвратить несколько преступлений.


Вор, который намеревался что-то украсть, и человек, который напоил девушку и попытался ее изнасиловать. Муж, который ударил бутылкой и избил дома жену, студенты, которые портили государственное имущество ради веселья... и так далее.


Проснувшись утром, они обнаружили, что находились в непонятном месте


Их руки были связаны, а сами они подвешены, кажется, они находились на каком-то заводе.


Они смотрели друг на друга, понимая, что все находятся в подобной ситуации. Они дрыгали телами, пытаясь освободиться.


Наконец появилась фигура с масляной лампой. Свет ослепил их глаза.


- Кто ты! Отпусти меня! Отпусти меня! Зачем ты меня притащил сюда?!


- Я предупреждаю тебя, лучше отпустить меня!


- Сволочь!


Наблюдая за этими ребятами, которые кричали без перерыва, Мо Сяофэй поставил фонарь на землю и подошел к ним. Они не могли видеть лица этого человека, так как он носил униформу пожарного.


Пожарный вытащил длинную и очень толстую в обхвате веревку. Такая била больнее при большом взмахе. Словно хлыстом он ударил их пару раз.


Послышались крики.


- Добро пожаловать в... лично построенную тюрьму для вас. Я накажу вас... за ваши грехи. Пока вы не признаете свои преступления и не раскаетесь, вы будете находиться здесь...


Длинная и толстая веревка вновь ударила, но на сей раз уже другого.


...


...


Лю Цю почувствовал, что что-то касается его лица, поэтому раскрыл глаза.


Жэнь Цзылинь лежала на подушке и наблюдала за ним.


- Это грубо - нарушать чужой покой.


Лю Цю вовсе не чувствовал себя некомфортно, несмотря на то, что спал на складном стуле пол ночи.


- Я не могла ничего с собой сделать, так как ты был слишком милым, пока спал, - Жэнь Цзылинь улыбнулась, - кроме того, если твоя подруга заболеет и ты проведешь с ней всю ночь так же, то я на 100% уверена, что она полностью тебя полюбит и ты бы мог ее просто завалить и...


"Она говорит о таких вещах только потому что мы почти одинакового возраста?"


Лю Цю не был намерен отвечать на ее слова, вместо этого он просто встал. Затем равнодушно сказал:


- Если ты уже выздоровела, давай покинем больницу. Не нужно занимать место.


Жэнь Цзылинь потянулась.


- Ну раз ты такой умный, тогда я сделаю так как ты сказал.


Услышав ее слова, Лю Цю был немного озадачен, тем, что она заботилась о других. Поскольку он не знал, что сказать, он просто взял туфли Жэнь Цзылинь и сказал:


- Ты уже собираешься или нет?


- Да.


...


- Пойдем поедим рамен! Идем!


В коридоре Жэнь Цзылинь взялась за живот.


- Он совершенно пуст, мне нужно чем-то его набить!


Он не знал, что ответить, поэтому Лю Цю просто спросил.


- Ты хочешь попасть в больницу еще раз?


- Черт! Ты хочешь, чтобы я умерла от голода... почему?


Лю Цю заметил, что Жэнь Цзылинь остановилась. Он посмотрел в направлении её взгляда.


- Это жена офицера Ма?


...


- Что? Старый Ма был избит? На парковке полицейского участка?


Жена Чэня Ма Цзин была изнеможена. Она, казалось, не спала всю ночь. Жэнь Цзылинь и Лю Цю посмотрели друг на друга, при этом хмурясь.


Чэнь Цзин сказала:


- Доктор сказал, что его внутренние органы были повреждены, но кости в порядке. Он не приходил в сознание всю ночь.


- Что они говорят? Кто напал на него? Кто враг? - Жэнь Цзылинь спросила напрямую.


Чэнь Цзин покачала головой:


- Старый Ма не сказал мне. Он сразу был доставлен без сознания.


Жэнь Цзылинь коснулась подбородка и сказала:


- Это странно... кто бы мог смело избить человека на парковке полицейского участка... Лю Цю, что ты об этом думаешь?


- Он просыпается, позовите медсестру, - сказал Лю Цю, смотря на офицера Ма, лежащего в постели.


Спустя некоторое время все окружили постель офицера Ма.


Офицер Ма оценил и был тронут тем, что когда очнулся, увидел возле себя Жэнь Цзылинь и Лю Цю.


- Я... пришла только потому, что прошлой ночью меня прохватил понос.


...


Офицер Ма слегка кашлянул.


- Вам нужно будет уйти, мои коллеги придут снимать показания.


Внезапно Лю Цю спросил его:


- Дядя Ма, кто тот парень, что напал на тебя?


Офицер Ма покачал головой:


- Было... слишком темно и я не смог хорошо его разглядеть...


Лю Цю кивнул. Он знал, что дядя Ма лгал. У него было отличное зрение и наблюдательность. Он был признан лучшим стрелком в офисе.


Но, судя по его словам, он по какой-то причине не мог этого сказать


- Мы навестим тебя, как только тебе станет лучше, - наконец, сказал Лю Цю.


...


...


...Покупка успешна. Приобретение этой информации стоит 88 минут и 30 секунд продолжительности жизни. Оставшийся срок жизни составляет 973 дня, 9 часов, 37 минут и 45 секунд.


Интересно, как клуб рассчитывает стоимость информации?


Сидя в комнате клуба, Лю Цю получил любопытную информацию. Тем человеком, который покалечил дядю Ма был не кто иной, как Мо Сяофей, который получил способность телекинеза в обмен на свою душу.


Предположим, что дядя Ма не знал Мо Сяофея... тогда почему он скрыл нападавшего?
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- Он пропал?


Между занятиями одноклассницы болтали и делились секретами. Хоть они и говорили полушепотом, но их все ещё можно было услышать.


- Прошло два дня. Его мобильный телефон и бумажник остались дома… однако, может он скоро вернется, - сказала одна из девушек.


- Может быть он где-то пьяный? - утешая, выразила свое мнение девочка, - кроме того, разве это не хорошо? Твой отец всегда ругается на тебя и твою мать, когда выпьет.


Исхудалая девушка вздохнула, словно ей более не хотелось говорить об этой проблеме


Внезапно прозвучал голос из соседней парты. Он принадлежал девушке, которая была представителем китайского класса, Ло Синь.


Она уставилась на лицо проснувшегося парня, который спал прямо в классе.


- Мо Сяофэй, ты не сдал домашнее задание!


Мо Сяофэй протер глаза, он ошеломленно посмотрел на нее:


- Я... сдам его позже.


Он совершенно забыл про домашнее задание.


- Крайний срок до конца дня.


- Я понял, - сказал Мо Сяофэй, посмотрев куда-то вбок.


Ло Синь кивнула и отошла, оставив после себя легкий запах духов молодой девушки. Мо Сяофэй посмотрел на нее в трансе. Не зная почему, но он не мог четко видеть её очертания.


Не потому, что она была невидима или еще что-то - ее лицо просто расплывалось.


Эта девушка не была очень красивой, но была очень сильной и волевой. Раньше, когда он был слаб, именно такие девушки привлекали его больше всего.


"Почему я не могу ее видеть?"


Подумал Мо Сяофэй.


Он потряс головой. У него сегодня были важные дела. После того, как он глубоко вздохнул, он продолжил лежать на парте и спать... если он не поспит, то не будет бодр сегодня вечером.


Возможно из-за частого использования телекинеза Мо Сяофей чувствовал себя изнеможденным.


Собираясь заснуть, он смотрел на растерянную девушку.


"Тебе не нужно волноваться. Как только тот парень осознает вину и раскается, то вернется домой..."


Затем его глаза закрылись, погружая его в темноту.


...


...


В темноте запах пота смешался с запахом крови и ржавого железа. В этот заброшенный завод никто не заходил, на данный момент там висел десяток человек возрастом до 30.


За короткие два дня.


 Йе, выдавив усмешку, подошла к Лю Цю.


Лю Цю листал тетрадку в мягком переплете. Внутри было указано, что за преступления эти ребята совершили. Причина, по которой они должны быть посажены в "тюрьму" и какое "наказание", они заслуживают.


- Богатый сынок-мажор, муж, склонный семейному насилию, - Лю Цю резко закрыл тетрадку и положил её обратно, - все эти люди не могут быть наказаны по текущему законодательству.


Йе подобрала тетрадь, быстро прочитав содержимое.


- Они издалека. Похоже, Мо Сяофэй довольно трудолюбивый... интересно, как долго он сможет это выдерживать?


Лю Цю осмотрел этих людей. Они подвергались пыткам, не ели уже два дня, и спали, несмотря на то, что были подвешены.


- Мы должны спасти их? - внезапно спросила Йе, - если они исчезнут, то Мо Сяофея это не остановит... кроме того, им очень желательно выжить.


Йе намекала Лю Цю, что все эти люди могли бы стать его потенциальными клиентами.


Тем не менее, Лю Цю покачал головой, ведь у него были другие планы.


Лю Цю спокойно сказал:


- В связи с увеличением пропавших людей полиция будет уделять больше внимания этому и обнаружит это место рано или поздно. Мо Сяофей не имеет намерения убивать их... кроме того, нельзя сказать, что это не пойдет этим людям на пользу.


Йе внезапно спросила:


- Мастер, вы хотите преподать ему урок за то, что она избил офицера Ма?


- После того, как заключенных отпустили под залог, он почувствовал себя оскорбленным, поэтому и пошел к дяде Ма... и судя по допросу Ма решил утаить его личность. Так что мы можем только уважить его решение.


Лю Цю посмотрел на этих заключенных, которым, наконец, удалось заснуть, он чувствовал, что такие юные люди хоть и бросаются в крайности, но вовсе не плохие... а вот нападение на полицейского тяжкое преступление.


Лю Цю покачал головой.


- Кстати, прошло три дня с момента последнего визита Ян Тайцзы?


Йе кивнула.


Лю Цю добавил:


- Я хотел бы подняться на безлюдную гору, чтобы опробовать новый револьвер... приготовь пули для меня.


Горничная легонько поклонилась.


Она знала, что это занятие не было простым увлечением её босса.


...


...


Черная душа № 18 хотела яростно сплющить уже 12-го бумажного журавлика, но внезапно остановилась.


Бумажного журавлика окружил небольшой, но яркий серый свет, он взлетел в воздух и приземлился в чью-то нежную ладонь. 


- №18 приветствует госпожу Йе, - черная душа почтительно склонилась перед горничной.


Этот журавлик был очень знакомым для Йе.


- Это был уже 12-й журавлик на счету. Похоже, парень, что прячется, не намерен сдаваться, - сказала №18, - однако только по этим журавликам я не могу определить местоположение того, кто их пускает.


Йе спокойно сказала:


- Не волнуйся о следующем шаге. Твоя задача - охранять эту даму.


Йе посмотрела ледяным взглядом на дом, где у окна сидела репортер Жэнь Цзылинь и держала фасолевый смузи в руке.


- Я поняла, - сказала черная душа № 18 уважительно, но быстро засомневалась, - горничная Йе... я должна сообщить об этом новому мастеру?


Йе бесстрастно сказала:


- Если мы не можем справиться с такой мелочью, тогда зачем вообще нужны мы?


Чувствуя огромное давление от Йе, №18 опустила голову.


- Сейчас время обеда, - сказала Йе, - мне нужно вернуться и приготовить для мастера еду. Оставайся здесь и продолжай работать.


- Есть.


Сказав это, Йе сомкнула ладони, и журавлик превратился в пыль.


Посмотрев бездонно-синими глазами в сторону пригорода, на её лице появилось некое подобие усмешки.


...


Пригород.


Ян Тайцзи сплюнул полный рот крови, которая выглядела зеленоватой


Вот черт!
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Ян Тайцзы вдыхал и выдыхал воздух..


Несколько часов спустя, когда Ян Тайцзы закончил регулировать свое дыхание, вернулся Король Призраков Тунтянь, который на эти два дня ушел в пустынные горы поблизости.


Ян Тайцзы чувствовал запах гниения, исходящий от Короля Призраков Тунтяня, который становился все сильнее и сильнее.


- Ты ранен? - король-призрак Тунтянь нахмурил брови, глядя на бледное лицо Ян Тайцзы.


Ян Тайцзы едва прошептал:


- Король Призраков, наше партнерство подходит к концу. Я понятия не имею, с кем связался ваш ученик. Но я должен серьезно сказать вам, противник слишком силен, даже если мы объединим силы.


Король-призрак пришел в изумление: 


- Ты встречался врагом ранее? Это тот парень, который тебя ранил?


Ян Тайцзы сказал правду. 


- Раньше противник просто уничтожал моих журавликов, но на этот раз… он предупредил меня напрямую. Итак, мы закончили. Я больше не буду продолжать.


Король призраков Тунтянь пришел в ярость. 


- Ты чертов трус! Как ты смеешь угрожать мне?! Ты струсил, потому что противник дал отпор?


Ян Тайцзы фыркнул. 


- Мы обговаривали условия сделки. Однако вы нарушили ее и пересекли границу, прибыв сюда. Я не хотел, чтобы вы действовали грубо против закона, поэтому я хотел помочь… Что ж, у меня есть свои причины помогать. Все, что я хочу тебе сказать, это то, что соперник сильнее нас К тому же ваш ученик сам виноват, так что вы должны знать свою место.


- Как бы то ни было! - в ярости крикнул Король Призраков Тунтянь, - я должен отомстить! Если ты боишься, то возвращайся в храм. Мне не нужна твоя помощь!


Ян Тайцзы фыркнул. 


- Ты действительно неблагодарен. Думаешь, я не знаю, что ты совершенствуешь некромантию на трупе своего ученика? Было бы хорошо вернуть его в землю, но вы, похоже, не собираетесь этого делать.


- Бесполезный Даос. Ты собираешься меня остановить?


- Я просто надеюсь, что вы отбросите свою самонадеянную мысль.


- Ты думаешь, я боюсь тебя? - странный зеленый свет исходил от Тунтяня, подсвечивая линии персонажей, вытатуированных на его лице. Он сейчас действительно был похож на демона.


Ян Тайцзы глубоко вдохнул, слегка расставив ноги, приняв позу Большой Медведицы, держа желтую бумагу в руке. Его даосская туника развевалась без ветра, и между его бровями появился фиолетовый свет.


В воздухе запахло порохом; тем не менее, вокруг них внезапно похолодело. Появилось черное пламя, которое быстро распространилось и превратилось в круг черного огня


Чувство тревоги внезапно охватило Ян Тайцзы и Короля призраков Тунтяня. Оба больше не думали друг о друге и бросились к внешней стороне огненного круга! Но как только их тела приблизились к нему, черное пламя вспыхнуло, как будто оно было разумным.


Оба они были поражены странным черным пламенем. Черное пламя одним лишь светом вызывало страх. Их дух страдал от пронизывающей боли, так, словно их пронзали стальными иглами или жгли в огне.


Боль не была физической… но было ощущение, будто огонь добрался до самой души.


Они завизжали, раздирая одежду.


В этот момент со всех сторон раздался женский голос:


- Только один из вас сможет уйти… Мне все равно, кто это будет.


Лицо Ян Тайцзы сильно изменилось.


"Это голос той ужасающей девушки с того аукциона?"


"Смерть его ученика имела некоторую связь с тем местом… Неудивительно, что мои 12 магических журавликов уничтожили беззвучно и бесшумно".


- Подождите! Я не знал! Иначе… Ян Тайцзы даже прекратил использование своего претенциозного титула.


Однако его слова были прерваны сразу же, до того как он закончил говорить.


- Чёрное пламя сужается, у тебя не остается времени.


…


 …


 Круг черного огня сужался, или, если быть точнее, он собирался в кольцо. Если кто-то захотел бы выпрыгнуть, это ужасное пламя бы поднялось в воздух.


У Ян Тайцзы не было времени на споры, потому что Король Призраков Тунтянь намеревался действовать первым... убить его!


"Не надо было обещать Тунтяню наказать обидчиков! Это все моя жаность. Я не хочу здесь умереть и потерять путь к бессмертию!"


Ян Тайцзы бормотал себе под нос, формируя тремя пальцами печать в воздухе, правой рукой же держал свиток со странными символами, издающий свечение.


Двое из них соответствовали своим магическим званиям. Сцена была свирепой.


В то время как за пределами огненного круга мисс Служанка внимательно читала рецепт китайской кухни: "Нефритовая тремелла (семена масличных культур на пару), сушеная тремелла 15 ~ 20 г, курица 120 ~ 150 г…"


Через некоторое время внезапно раздался ужасающий вопль.


В огненном круге образовалась брешь и показался Ян Тайцзы. На нем были десятки ужасных ран. Его одежда была разорвана так сильно, что казалось, будто ее растерзал зверь. Он хромал, держа в руках меч из персикового дерева.


- Король-призрак Тунтянь подвергся суровому наказанию. Я не знал, что его ученик оскорбил ваш клуб. Надеюсь, вы сможете простить меня за то, что я причинил вам неудобства, - слабым тоном сказал Ян Тайцзы.


Тем не менее, девушка лишь сосредоточилась на книге в руках... этой странной книге, которой она была одержима. После некоторого колебания Ян Тайцзы сказал:


- Я никому не расскажу о сегодняшнем дне. Призрачный Король Тунтянь не принадлежит ни к какой секте. В будущем никто не будет беспокоить вас, клуб…


- "Феникс в курятнике" - тушеная курица в курином супе в качестве подливки, с перепелиными яйцами, рыбной пастой, украшенная овощами, курица, рыба… и нарезанные побеги бамбука?...


- Маленький даос, что такое нарезанные стебли бамбука?


"Я много говорил… но она даже не слушала?"


«Она читает… рецепты?»


Ян Тайцзы тайно выругался, но все же ответил:


- Должно быть...  речь идет про сухие побеги зимнего бамбука.


- Правда? - Йе кивнула, продолжив читать. 


Ян Тайцзы, которого только что называли маленьким даосом, покрылся холодным потом. Затем он плюхнулся на землю с мокрой и холодной спиной.


«Что эта дама изучает? Странно»


Он еще не понял, что та делала...


Черное пламя постепенно угасало. Хорошо отдохнув, Ян Тайцзы нахмурился и встал, возвращаясь к мертвому телу Короля Призраков Тунтяня в поисках чего-то. Он обыскивал тело:


"Где хрустальный череп… Вашу мать!"


…


…


Трое захваченных парней были в бессознательном состоянии, пока рядом с ними находился Мо Сяофэй.


Мо Сяофэй ел тост и пил йогурт. 


Смотря сквозь стены он почувствовал, что не только способность к телекинезу, но и его слуховые и зрительные способности улучшились.


Внезапно послышался голос, взывающий о помощи.


Ограбление... Это было обычным делом.


У Мо Сяофэя не было времени есть, он просто наблюдал за происходящим сквозь крышу. Затем он спрыгнул с 20-го этажа вниз, неслышно опустившись на небольшую кучу мусора.


Мужчина средних лет с черным рюкзаком выбежал в развилку переулка, планируя скрыться от погони.


В этот момент его ноги, казалось, споткнулись о что-то. Он пошатнулся прежде чем в конце концов упал на землю.


Рюкзак откатился в сторону… Его кто-то подобрал.


Это был парень, который носил странную форму пожарного, которая была слишком свободна для него, вместе с противогазом.


- У тебя есть руки и ноги, но ты не хочешь совершенствоваться, а лишь грабить чужие деньги? - Мо Сяофэй снисходительно посмотрел на этого напуганного мужчину средних лет.


Этот человек заскрежетал зубами, встал и потянулся к нему:


- Отдай!


- Ты не чувствуешь своей вины? - Мо Сяофэй фыркнул и махнул рукой. Прежде чем человек успел наброситься на него, он был отправлен в полет.


Мо Сяофэй покачал головой, приближаясь к нему. Глядя на этого человека, который смотрел на него враждебно, он холодно сказал:


- Ты виновен. Ты должен покаяться.


Он поднял этого человека, но обнаружил, что тот не сопротивляется, только кашляет кровью.


Мо Сяофэй был ошеломлен, подсознательно он заглянул за спину мужчины и увидел, что тот приземлился... в груду разбитого стекла.


Он разбил собой несколько бутылок и осколки вонзились ему прямо в спину. 


Его спина была красной от крови. 


Мо Сяофэй задрожал, его руки дрожали так, что человек упал на землю. Он отступил, не задумываясь… пока не приблизился к стене.


Глаза мужчины закрылись.


Мертв ... он мертв?


- Где ты? Выходи! Черт побери! Как ты смеешь грабить мои вещи! Выходи!


Пришел хозяин!


Мо Сяофэй был взволнован, у него не было больше никаких мыслей, кроме как смыться поскорее. Независимо от того, увидит кто-то его способности или нет, он хотел сбежать.
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Глава 89. Получит по заслугам


После побега он спрятался на крыше какого-то здания поблизости, трясясь без остановки, вспоминая недавнюю трагедию в мастерской. Казалось, это произошло у него на глазах.


Раздались крики тех, кто увидел лужи крови!


Мо Сяофей закрыл лицо руками, пытаясь успокоить и убедить себя. 


"Это твоя вина… вся твоя вина… Почему ты сопротивлялся… все потому, что ты не хотел меняться… Это все твоя вина…"


Через некоторое время Мо Сяофэй почувствовал, что его голова не так болит, как раньше. Затем он встал и глубоко вдохнул, скользнув среди зданий в ночь.


Он вернулся в переулок.


Хозяин уже вызвал полицию и скорую помощь. Медики из скорой помощи принесли носилки и отправили мужчину в машину скорой помощи, пока на месте происшествия собралось несколько зевак.


- Честно говоря, офицер, я действительно не знаю, что случилось! Когда я подошел к нему, этот парень уже лежал на земле, весь в крови! Я не причем, и многие люди это видели. спросите у уличных торговцев! 


Мо Сяофэй притворился одним из зевак, слушая их разговоры.


- Как ужасно. Такой огромный кусок стекла застрял в его теле, а вся земля залита кровью!


- Пусть тот, кто это сделал, получит по заслугам…


Мо Сяофэй не стал смотреть дальше


"Пусть тот, кто это сделал, получит по заслугам? Нет, это была его вина".


Этим вечером Мо Сяофэй был в ужасном настроении. Приведя тех ребят, которых поймал раньше, на заброшенную фабрику, он больше не обращал на них внимания. Вместо этого он просто помчался домой.


"Да, я не виноват, это все он."


…


Как обычно Мо Сяофэй переоделся и спрятал униформу, прежде чем подлететь к окну своего дома.


Было невысоко, однако это все же был третий этаж... Открытое окно поразило Мо Сяофэя. Он вспомнил, что закрыл окно перед тем, как уйти из дома.


Мо Сяофэй нахмурился, пересек оконную раму и раздвинул занавеску снизу, прежде чем приземлиться на пол. В следующую секунду, как раз в тот момент, когда он намеревался зажечь настольную лампу, в комнате зажегся свет. Мо Сяофэй вздрогнул. Оказалось, что его отец Мо Хунци уже был в своей комнате.


Отец не мог не видеть, как он «забрался» из окна. Однако из-за занавески он мог не заметить, что Мо Сяофэй летел по воздуху.


Тем не менее, эта ситуация вызвала у Мо Сяофэя чувство тревоги ... Он не знал, как объяснить эту проблему своему отцу.


Он невольно спрятал за собой рюкзак с инструментами:


- Папа, я…


- Ты голоден? Уже поздно, - сказал Мо Хунци, - я приготовил еду, давай вместе поедим.


Мо Сяофэй, не задумываясь, кивнул.


В рабочей комнате его отца все еще горел свет, возможно, из-за того, что он опять изготавливал изделия из дерева на продажу. 


Отец и сын сели за стол. Из-за достатка в семье еда была довольно простой - лапша с нарезанным зеленым луком, перемешанная с соусом.


- Ты не закрыл окно, и оттуда влетела дикая кошка, - проговорил Мо Хунци, поедая лапшу, - я стучал комнату несколько раз, но ответа не было....


Мо Сяофэй опустил голову и сказал:


- Эта дикая кошка…


- Она испугалась, когда я вошел, поэтому выпрыгнула обратно, - Мо Хунци уставился на Мо Сяофэя и мягко ему улыбнулся.


Из-за слабой суровости, исходящей от отца, Мо Сяофэй не осмеливался смотреть прямо на него. Он сказал довольно неловко:


- Папа, я ... я в порядке, я ничего не сделал.


Мо Сяофэй не знал, как признаться своему отцу.


- Доешь, затем вымой посуду и ложись спать. Но не буди маму, - легко сказал Мо Хунци, - или не оберешься проблем.


Лицо Мо Сяофэя дернулось, и выскочили слова, вертевшиеся на языке: 


- Папа, сегодня вечером я…


Неожиданно его отец только покачал головой, внезапно сказав:


- Твой школьный учитель позвонил и сказал, что в последнее время в школе небезопасно, и родители должны присматривать за своими детьми. Я думаю, это из-за убийства некоторых учеников. Вполне возможно, что они были из твоей школы.


Отец взглянул на своего ребенка, обнаружив, что тот избегает зрительного контакта с ним. 


- Ты был умным ребенком с юных лет. Если возникнут какие-либо проблемы, можешь посоветоваться со своей мамой или мной. Если ты мужчина, это вовсе не означает, что ты должен заниматься делами в одиночку. Что бы ты не делал, не подвергай себя опасности.


- Я… я больше не буду выходить из дома тайно, - Мо Сяофэй посмотрел вниз.


Мо Хунци мягко сказал:


- Ешь.


Мо Сяофэй кивнул, и они так и молчали, пока он не вернулся в свою комнату. Он лежал в постели, но не мог заснуть.


…


Мяу!


Хотя он не был поклонником кошек, Лю Цю смотрел на черную дикую кошку у своих ног, пригнувшись, чтобы почесать у нее за ухом. Затем достал небольшой пакетик молочного печенья, вынул один кусок и положил его на землю.


Он гладил кошку по шерстке, тихо наблюдая за светом из мастерской.


Каков будет дальнейший путь Мо Сяофэя?


Лю Цю почувствовал некую близость с ним - он ведь точно так же приобрел чудодейственную силу.


Разные люди в одинаковой ситуации. Какова будет разница в их поведении?


«Что же, давай подождем и посмотрим».


Лю Цю бросил ей еще один кусок печенья, тихо разговаривая, глядя на кошку, которая с удовольствием поедала печенье. 


- Впереди могут быть более серьезные проблемы.


Он встал и сказал этой кошечке:


- Найди себе хозяина, потому что ты не знаешь, что с тобой может случиться.


 …


 …


 Глубоко вздохнув, Мо Сяофэй отправился в больницу.


Человек, которого увезли прошлой ночью, должен быть в этой больнице.


Грабеж не считался преступлением, караемым смертной казнью; однако Мо Сяофэй не думал, что все закончится так. Он успокаивал себя, но все еще был взволнован. Он нерешительно зашел в больницу во время обеденного перерыва в школе.


- Тот человек, которого прислали вчера вечером, должен быть в реанимации… Кстати, а кем вы ему приходитесь?


Услышав вопрос медсестры, Мо Сяофэй внезапно сказал:


- Вы что-то уронили.


Медсестра вздрогнула и посмотрела вниз, чтобы проверить. В этот момент стекло на стойке упало и разбилось, заставив медсестру завизжать. Когда она оглянулась, Мо Сяофэя уже нигде не было видно.


В проходе.


Две медсестры прошли, толкая тележку, говоря о каких-то пациентах.


- Это довольно трагично, ее отец попал в больницу как раз тогда, когда необходима была операция, чтобы спасти жизнь ее матери.


- Увы, я слышала, что грабил он потому, что не мог собрать достаточно денег на операцию… Кто бы мог подумать.


- Девушка очень хорошая, как же ей не повезло...


Тело Мо Сяофэя слабо дрожало, глядя в сторону комнаты больной… он впервые ясно увидел фигуру, которая раньше была нечеткой.


Это был первый раз, когда он смог разглядеть ее лицо четко, без размытия.


У постели больной сидела девушка с бледным лицом. Ее глаза покраснели, но слез уже не было. Наблюдая за ней, Мо Сяофэй отступил, один шаг, два шага...


Пока он не столкнулся со скамейкой в проходе, и сила окончательно не покинула его тело. Он почувствовал, что его тело серьезно дрожит, и он не мог дышать.


- Ло Синь… Ты?


Мо Сяофэй крепко схватился за свои волосы. Он снова увидел ярко-красный цвет и почувствовал, как будто его затягивает в водоворот... Мастерская и заброшенный завод, переулок прошлой ночью и «заключенные», болтающиеся в «тюрьме».


Он опустил голову и увидел каплю крови, стекающую по полу.


Капля за каплей.


Она капала из его носа. Мо Сяофэй в тревоге прикоснулся к нему и вытер его… Его руки были в пятнах крови.


"Пусть тот, кто это сделал, получит по  заслугам… Это ты во всем виноват…"


"Это довольно трагично, ее мать ждет операции, которая может спасти ей жизнь…"


"Отпусти меня, пожалуйста… пожалуйста, я больше не буду этого делать. Не бей меня, не бей… "


"Это довольно трагично…"


"Пусть тот, кто это сделал, получит по  заслугам…"


"Это довольно трагично…"


"«Это ты виноват..."


"Пусть тот, кто это сделал, получит по  заслугам… Это ты во всем виноват…"


…


Он почувствовал холод, замешательство и… страх.
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Глава 90. Бюро расследований из Франции


Цинь Чую с легкой улыбкой наблюдала за учениками, которые концентрировались на рисовании.


Это была  небольшая мастерская рисования. Некоторая часть помещения была отведена на обучение учеников, другая часть - под выставку и продажу работ учеников, также ее собственных картин.


Конечно, если работы ее учеников продавались, она просила лишь небольшой процент.


Она подошла к мужчине - он ненадолго зашел и сосредоточился на какой-то работе, которая не была выставлена на продажу, лишь на выставку.


- Сэр, вам нравится эта картина?


- Прошу прощения?


- Ой, я тут хозяйка, учитель рисования.


Цинь Чую передала свою визитку ручной работы.


Мужчина кивнул, взглянув на нее, а затем с любопытством спросил:


- Почему здесь… ну, эта странная картина? Хотя она симпатичная.


Цинь Чую улыбнулась:


- Ее оставил покупатель, я ждала, пока он заберет ее, однако он не оставил мне никакой контактной информации.


Мужчина рассеянно кивнул и сказал:


- Моя девушка хочет научиться рисовать…


Цинь Чую ответила:


- Ну… не могли бы вы сначала привести свою девушку посмотреть?


Студии были нужны источники дохода, поэтому она не хотела упускать ни одного потенциального студента.


Но мужчина лишь покачал головой:


- Она сейчас немного занята. Вы можете предложить что-нибудь для новичка?


Цинь Чую кивнула и вскоре принесла инструменты художника, альбомы для набросков и книги для начинающих.


Мужчина взял их и вышел, предварительно оплатив покупки через кассовый автомат.


Цинь Чую с любопытством посмотрела на подпись на квитанции, чувствуя, что этот парень довольно интересен.


Го Юйшо.


…


В полдень Жэнь Цзылинь затащила Лю Цю в больницу - навестить офицера Ма.


- Маленький Ма, ты действительно не мог заметить человека, который тебя нокаутировал? Я помню твое прозвище« лучший снайпер», и твою наблюдательность! - младший редактор Жэнь не поскупилась на похвалу офицеру Ма.


Хотя он все еще не мог встать с постели, но офицеру Ма стало намного лучше, чем раньше. Он сказал с серьезным лицом:


- Если у тебя есть свободное время, лучше пошевели ручкой, напиши что-нибудь, критикуя общество и высмеивая страну. Хватит искать поводы для сплетен.


- Черт возьми! Мой сын все еще здесь! - редактор Жэнь яростно посмотрела на него, - следи за языком!


- А ты сама помнишь, что твой сын тоже здесь? - Офицер Ма нетерпеливо сказал, - поучись у своего сына! Он по крайней мере умеет чистить яблоки для больных! А что ты? Ты пришла навестить больного или допросить заключенного?


Лю Цю чистил яблоко, глядя на них.


- И да, не могла бы ты не произносить "Маленький" перед моим именем.


Жэнь Цзылинь нахмурилась, когда внезапно зазвонил ее телефон. 


- Мне звонят!


Сказав это, она схватила яблоко, которое Лю Цю только что почистил, выбежала из комнаты, кусая его на ходу... 


- Да, босс?


Офицер Ма вздохнул, глядя на Лю Цю, который был ошеломлен, держа в руке нож для чистки, и жалобно сказал:


- Я вообще-то и вправду не знаю, кто напал.


- Ничего страшного.


Лю Цю взял еще одно яблоко, зажал его большим и указательным пальцем и медленно покрутил.


Офицер Ма спросил:


- Лю Цю, тебе не любопытно?


Лю Цю тихо сказал, поворачивая яблоко с той же скоростью:


- Ну, у каждого свое решение. Я буду уважать твое, независимо от того, каким оно было.


Офицер Ма спросил:


- Лю Цю, если ты встретишь человека, у которого хороший характер, но он наделал ошибок из-за своей импульсивности. Лишил бы ты этого человека второго шанса или предоставил бы ему возможность исправить свою ошибку? 


Лю Цю покачал головой:


- Я не могу разрешить твой вопрос из-за своего возраста. Однако я думаю, возможность исправления зависит только от желания самого человека.


Офицер Ма был ошеломлен. Казалось, эти слова имели смысл… Но он лишь был сбит с толку.


В это время Лю Цю разделил очищенное яблоко на 8 частей и передал его офицеру Ма. 


- Я пойду мыть руки.


Офицер Ма улыбнулся, осознав, что этот ребенок стал больше похож на ушедшего брата Ло.


Он пробормотал, поедая нарезанное яблоко:


- Но брат Ло не был так внимателен… Он действительно его сын?


Когда Ма съел яблоко, он увидел, что Жэнь Цзылинь опять подошла к нему с намерениями серьезно расспросить его. 


Поэтому он внезапно спросил:


- Сестра, ты слышала, что многие люди пропали без вести в эти дни?


Жэнь Цзылинь нахмурила брови и кивнула:


- Старый Ма, ты знаешь, что происходит?


Офицер Ма ответил с суровым выражением лица:


- Помнишь дело об убийстве в мастерской несколько дней назад?


Жэнь Цзылинь села и достала блокнот и шариковую ручку. Она опустила голову, как будто была готова начать писать.


Но офицер Ма молча смотрел на нее. Поэтому она смущенно улыбнулась:


- Ну, это профессиональная привычка, просто профессиональная привычка, эй, эй!


- Будь серьезной! - офицер Ма пришел в ярость. Однако это повлияло на состояние его травмы, заставив его зайтись в кашле.


Жэнь Цзылинь показала ему язык. Тем не менее, офицер Ма тяжело вздохнул:


- Возможно... я упустил преступника.


 …


 - Определенно, обычный человек на подобное не способен, -  Жэнь Цзылинь нахмурилась, - есть основания полагать, что парень, который тебя поранил, является убийцей в деле мастерской. Кроме того, судя по поведению этого урода, когда он бросал заключенных за стену полицейского участка, это доказывает, что парень обладает сильным чувством справедливости... Похоже, что мертвый парень в мастерской был непорядочным человеком.


Офицер Ма покачал головой:


- Это только одна из теорий, и ее трудно доказать… Но я посоветовался со своими коллегами. Сообщается о пропаже разных людей. Многие из них имеют судимости.


Жэнь Цзылинь отнеслась к этому серьезно:


- Старый Ма, если мы предположим, что все это сделал один и тот же человек, тот, кто причинил тебе боль, тот, кто убивал людей, и тот, кто имеет отношение к этим пропавшим без вести людям… он сделал это для чего?


Офицер Ма нахмурился и подумал, скривившись.


Офицер Ма, похоже, что-то придумал. Жэнь Цзылинь глубоко вздохнула:


- Возможно, он дал волю своим внутренним демонам!


Вдруг кто-то постучал в дверь.


Это был мужчина старше 30 лет в костюме, очень успешный на вид.


Жэнь Цзылинь и офицер Ма были ошеломлены его появлением, и удивлены.


Вошедший улыбнулся:


- Давно не виделись, старый Ма! Давно не виделись… Сестра.


- Йе Ян? - Жэнь Цзылинь воскликнула, - когда ты вернулся? Разве ты не уезжал во Францию на несколько лет…


- Я вернулся, чтобы что-то сделать, - он вошел в комнату, - я слышал, что Старый Ма был ранен, поэтому поспешил обратно.


Увидев Йе Яна с чемоданом в руках, Жэнь Цзылинь обрадовалась. Она сузила глаза и счастливо улыбнулась:


- Маленький Йе, я слышала, ты участвовал в некоторых операциях и раскрыл несколько крупных дел… У тебя спецзадание в этом городе?


Йе Ян отступил, чтобы избежать приближающуюся Жэнь Цзылинь:


- Сестра, ты должна знать, что моя работа строже, чем у Старого Ма. Ты еще не изменила свою дурную привычку?


- Хм!


Редактор Жэнь была хитрым человеком. Она знала, что этот парень появился не только для посещения пациента, но и для дел поважнее. 


- Я иду в туалет! Расскажи мне позже о том, что в этом чемодане!


Жэнь Цзылинь поступила разумно, покинув палату. Йе Ян подсел к офицеру Ма.


Офицер Ма спросил:


- Ты ведь не просто отпуск взял?


Йе Ян сказал:


- Я насчет прошлогоднего дела. О "мистере Суне"....


 …


 …


 Когда Лю Цю шел по коридору, из-за угла выскочил человек. Он, казалось, отчаянно пытался сбежать и налетел на него.


Ни один из них не пострадал, но оба слегка отступили из-за столкновения.


Он смотрел на этого человека, который врезался в него, оставив пятна крови на нем…


Мо Сяофэй.
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Глава 91. Безопасное место для девочки


Зеленые холмы и ясная вода, щебетание птиц и аромат цветов. Такое место вдалеке от шума и суеты может считаться красивым.


Маленькая монстр-бабочка не имела понятия куда идти, в одно мгновенье она потеряла кров. После того как босс булочной и его жена спокойно умерли, бабочка внезапно вспомнила о своей матери.


И о друзьях, что были у неё в горах.


После того как она вылупилась, то сразу же отправилась путешествовать.


 - Здорово! Нектар здесь самый лучший!


Монстр-бабочка была довольна тем, что у неё был нектар. Теперь она босая лежала на траве с дикими хризантемами растущими вокруг. Ее нефритовые ступни чувствовали траву, которая колыхалась на ветру и щекотала ее пятки.


Она почувствовала что её настроение улучшилось!


Обычная бабочка пролетела в спешке мимо Пяньсянь. Она почувствовала страшную ауру из оврага, и встала на ноги.


...


Запах крови становился все сильнее и сильнее, по мере её приближения к оврагу. Многие деревья блокировали солнечный свет в течение всего дня, это способствовало прохладе.


Но Лю Пяньсянь слышала крики в отдалении.


Когда она осторожно приблизилась, она почувствовала гнилой запах... это был запах трупа!


Отбросив в сторону ветки, маленький монстр-бабочка была в шоке! Существо, похожее на человека предстало пред ней - он был похож на человека лишь потому, что имел глаза, уши, рот и четыре конечности.


Однако, у него шла кровь, словно его кто-то укусил! Присмотревшись, она увидела отвратительно зеленую жидкость, которая сочилась из его тела.


Он был занят тем, что рвал на куски собаку... которая истекала кровью.


Лю Танец была в шоке, инстинктивно сделав шаг назад она наступила на маленькую веточку!


Он резко посмотрел на неё. Его оба глубоко посаженных глаза излучали свет.


Он внезапно набросился на нее!


Лю Пяньсянь была в ужасе. Она успела распахнуть свои огромные крылья и взлететь, напоследок взглянув на того. Она заметила странный предмет. Кажется, это был какой-то странный хрустальный череп, что был инкрустирован в его грудь.


Казалось, это был ходячий труп, которого упоминал дедушка-монстр... или что-то вроде зомби, живого мертвеца.


С каких пор они появились в горах?


Сейчас монстр-бабочка вновь не знала куда идти.


...


...


- Ты...


Мо Сяофэй отвлекся на мгновение. Он не собирался оставаться надолго, просто хотел найти такое место, где никого не будет рядом. Было бы очень плохо столкнуться с кем-то.


Гго сердце бешено билось.


Он чувствовал себя неуверенно из-за этого парня. Он узнал его!


- Это ты... - Мо Сяофей подсознательно сделал шаг назад.


Лю Цю не ожидал снова встретиться с Мо Сяофеем здесь. Однако, как только он собирался начать говорить, Мо Сяофей проговорил с сомнением:


- Это ты!


Но уже вложил совсем другой смысл в эти два слова.


- Это ты. Ты все устроил и заставил напасть на отца Ло Синь... Это ты! - нервным голосом сказал Мо Сяофей.


Лю Цю, услышав его слова, потерял всякое желание говорить с ним.


Мо Сяофэй вдруг что-то понял:


- Я понял! Я все понимаю! Это ты... Ты все это время наблюдал из темноты! Ты хотел, чтобы я чувствовал боль и терзал себя. Вы действительно демоны! Вы лишь глумитесь над душами!


"Ну... как он мог сделать такой вывод?’


"Просто потому, что я встретился случайно с ним в больнице?"


Мо Сяофэй фыркнул.


В одно мгновенье его боль и терзания исчезли, он получил небывалую силу; он освободился от сомнений и самобичевания, и нашел смысл своей жизни.


- Все несчастные случаи устроил ты! Я не сделал ничего плохого! Я не сдамся! Никогда! Позже я сделаю все обязательно лучше…! И никогда не дам возможности манипулировать мной! Ты - источник всех несправедливостей...


Его взгляд изменился.


Лю Цю почувствовал, что... этот клиент придумал себе удобное оправдание.


Между тем, взгляд Мо Сяофэя стал острей. Он издал ударную волну в направлении Лю Цю.


Лю Цю почувствовал, что его тело находилось в опасном состоянии, едва на грани. В то же время Мо Сяофей увеличил силу своего телекинеза в несколько раз.


В воздухе взорвалась невидимая волна.


Бум!


От ударной волны окна в коридоре разбились, и некоторые члены семей пострадавших вместе с медсестрами упали в обморок.


Однако Лю Цю, который должен был получить весь урон, стоял как ни в чем не бывало.


- Это я тоже натворил?


Мо Сяофэй растерялся от вопроса Лю Цю - некоторые пациенты не только потеряли сознание, но также были поранены стеклом.


Мо Сяофэй внезапно перестал использовать свою силу... вместо этого, он отступил назад.


- Это не я... не я... не я...


Его мозг казалось расширялся как воздушный шар.


Мо Сяофэй почесал затылок, отступая назад. Похоже, он сходил с ума.


Внезапно повернувшись, он побежал.


Он легко привлекал внимание зевак. Лю Цю нахмурился и не стал бежать за ним, лишь быстро осмотрел место происшествия. Слава богу пациенты были без сознания, никто не пострадал серьезно.


Кислородная машина вылетела из разбитого окна соседней комнаты больного. Дождавшись, пока кислород в бутылке почти закончится, Лю Цю сжал кулак - кислородная машина взорвалась.


Для того, чтобы сделать сцену более реалистичной, он разбросал мусор повсюду.


Лю Цю внимательно осмотрелся. Он не хотел, чтобы это стало одной из загадок больницы.


"Похоже маска шута неэффективна против некоторых людей".
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Глава 92. Делать или нет?



Глава 92: Делать или нет?


- О, я встретила дядю Йе Яна только что в больнице.


Лю Цю хотел вернуться в палату офицера Ма; тем не менее, он столкнулся с Жэнь Цзылинь на полпути, и через какое-то время они сидели в ее красном "MINI-CLUBMAN"


- И ты об этом сказала только что? - Лю Цю обратился к ней.


Жэнь Цзылинь пожала плечами:


- Я забыла из-за раздавшегося взрыва...  разве кислородная тележка может взорваться с такой силой? Это так странно...


- Не отвлекайся при вождении.


Лю Цю предупредил ее об этом, смотря в окно.


Дядя Йе Янь, относительно молодой, работал с его отцом, позже он присоединился к какой-то международной организации, расположенной в Лионе, Франции, несколько лет назад.


Иногда он слышал какие-то новости о дяде Йе Яне от офицера Ма, который все ещё держал связь с Лю Цю.


Если бы его отец был жив, то наверняка был бы рад видеть, чего добился его брат по оружию.


Если его отец был для него человеком номером один... Дядю Яна он мог назвать человеком номер два.


Лю Цю неожиданно улыбнулся... у него появилась мысль.


...


...


Был уже третий вечер, как её отец лежал здесь.


К счастью в больнице медсестры оказали её отцу первую медицинскую помощь, за что она была благодарна. Тем не менее, ей приходилось думать о многом, например о матери, которая ожидала операции.


Пока Ло Синь не отчаивалась. После того, как учителя узнали о её бедствии, школа начала собирать деньги. Мало того, что в больнице помогли связаться с благотворительными организациями.


В обществе осталось еще много хороших людей.


Девушка не очень хорошо знала это общество, но в этот момент она поняла, что все ещё были люди, которым было не все равно.


Например... в этом большом письме, кроме ободряющих слов, лежала крупная сумма денег.


Он лежал прямо рядом с подушкой её больного отца... кто же его сюда положил?


“Ло Синь, не сдавайся, твой отец будет в порядке”.


Она пробежала глазами строчки, почерк был ей знаком. Она почувствовала тепло в сердце, и грусть отступила.


В то же время что-то мелькнуло в окне. Ло Синь подошла к окну, там она нашла другой конверт.


Там была крупная сумма денег. Девушка смотрела на нее ошарашенно... это был 5 этаж, кто мог сюда забраться?


Неужто Бог? Девушка не могла этого даже представить.


...


По улицам гуляло много богатых и очень самоуверенных людей.


Мо Сяофэй не думал, что грабить богатых и помогать бедным - это плохо.


Между тем он больше старался не совершать ошибок


Мо Сяофэй изменился, он стал более осторожным, чтобы не допустить повторения той ситуации.


Он поклялся, что ни при каких обстоятельствах не воспользуется тем порочным местом. Глядя на девушку, стоящую в коридоре пятого этажа, Мо Сяофэй сжал кулак.


Он не только хотел сохранить справедливость в обществе... но он также страстно желал уничтожить этот проклятый клуб!


- Да... когда я уничтожу это место, то смогу искупить свою вину за преступления и оишбки!


Сделав глубокий вздох Мо Сяофей вернулся к заключенным.


Он переместил кронтшейны с потолка вниз, позволяя заключенным сесть. Достав хлеб и воду он бросил их на пол.


Он хотел, чтобы эти ребята покаялись, но не умерли--- до тех пор, пока они не признают своих ошибок…


Мо Сяофэй стоял здесь, наблюдая, как эти люди дрались за еду.


“Внутреннюю слабость человека очень сложно побороть”.


Наказание должно быть удвоено, как минимум. Спустя мгновенье, те, кто дрались за еду, упали в отключке.


Мо Сяофэй на мгновение ощетинился от гнева, он бешено обернулся к человеку, которого видел в больнице.


"Он пришел сюда?"


Мо Сяофэй стиснул зубы. Куски металла вокруг него начали собираться в одно целое.


- Здесь их 39, на 17 больше чем в прошлый раз, - Лю Цю окинул взглядом всех спящих заключенных, - я ведь прав?


- Зачем ты пришел? - Мо Сяофэй сконцентрировал много энергии вокруг себя. Однако он почувствовал, как его грудь была сжата, словно он не мог дышать. У него закружилась голова, а изо рта брызнула кровь.


Он не смог удержаться и упал на землю, куски металла, которые он попытался собрать, просто рассыпались.


Мо Сяофэй закашлялся, он прикрыл рот, но кровь все равно просочилась сквозь пальцы.


- Что... ты сделал со мной? - Мо Сяофэй смотрел на Лю Цю в ужасе.


Но Лю Цю лишь сказал без эмоций:


- Ты получил силу телекинеза, ты получил возможность развить свой мозг в обмен на душу. Однако твое физическое тело не может себе позволить силу, что ты запросил. Проще говоря, чем больше ты используешь способности, тем они сильнее, однако тем хуже для твоего организма.


- Что будет если передуть воздушный шарик? - продолжил аналогию Лю Цю.


Мо Сяофэй, казалось, увидел, как воздушный шарик лопнул после того как переполнился, это заставило его почувствовать холод.


Воздушный шар... в конце концов лопнет.


Неужели он умрет?


- Ты... ты сделал это намеренно? - Мо Сяофэй изо всех сил попытался встать, глядя на Лю Цю....


У Лю Цю не было никакого желания все ему объяснять, он решил не обращать внимания на то, что его обвиняли во всех грехах для облегчения своего душевного состояния.


Что ж, раз уж его в этом обвиняют, он может побыть злодеем?


Лю Цю по-прежнему не выражал эмоции.


- Я пришел только потому что хотел сообщить. Твоя душа будет моей после твоей смерти.


Мо Сяофэй бросился на него... но быстро остановился.


Его соперник ничего не сделал, но он уже почувствовал страх, который заставил его ноги подкоситься. Хотя несколько минут назад он голыми руками был готов уничтожить то порочное место.


Но почему же это было так абсурдно?


- Один вопрос. Чем больше силы ты используешь, тем быстрее умираешь. Ты все еще хочешь быть героем, как и раньше?


- Я...


Мо Сяофэй... затруднялся ответить на этот вопрос.
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Глава 93. Это зовется мужеством



Глава 93. Это зовется мужеством


Мо Сяофей сел на прежнее место словно в трансе, будто потерял свою душу. Он даже не заметил, что  Лю Цю покинул это место.


Какое-то время спустя, Мо Сяофэй поднял голову и вытянул один палец, указывая на железную трубу.


Труба поднялась воздух. Мо Сяофэй сделал глубокий вдох, а затем указал на вторую и третью... хорошо, ничего не случилось.


Тем не менее, когда дело дошло до пятой, из его носа вырвалась струйка крови.


Бам! Несколько стальных труб упали на землю, они беспорядочно разлетелись.


"У меня больше нет сил... у меня больше нет сил... если я продолжу, я умру... умру... умру..."


Он обхватил голову обеими руками, и свернулся в клубок, Мо Сяофей сам не понимал, как добрался до дома.


В его мыслях было пусто. Угроза скорой смерти захлестнула его мозг, вызвав рану, которая не могла зажить.


- Сяофэй?


Мо Хунци услышал какой-то шум и сразу же вышел из комнаты на своем кресле. Однако он увидел подавленное выражение лица своего сына, которое заставило его нахмуриться.


- Что случилось?


Мо Сяофэй покачал головой, сказав даже не раздумывая:


- Пап, я в порядке... ничего, я пойду приготовлю что-нибудь для тебя.


Он шагнул на кухню, за это время, в особенности в последние дни, Мо Сяофей ничего не готовил для своего отца-инвалида.


Если он не хочет умереть, то не должен использовать способности. Тем не менее, сможет ли он жить обычной жизнью?


"Позволь мне жить, как обычно... во всяком случае, брата Цюаня больше нет, и он не будет угрожать мне"


"Умрешь, умрешь, умрешь".


"Не хочу умирать, не хочу умирать, я не хочу умирать, пожалуйста"


...


Он молча готовил ужин, его отец также молчал, Мо Сяофэй намеревался поставить на место пожарную форму и маску, пока отца не было.


Как только он собрался выгрузить их в отцовском кабинете, послышался голос отца.


- Сяофэй, что ты делаешь?


Его руки ослабели, и униформа упала. Мо Сяофэй поспешно обернулся, и увидел приближающегося на коляске отца


- Я... я планировал почистить ее потому что она висит уже очень долго.


Мт Сяофэй не осмелился посмотреть своему отцу в глаза, поэтому он просто опустил голову, чтобы подобрать костюм.


Мо Хунци улыбнулся, он взял форму и повертел ее в руках. На его лице появилось выражение тоски. Этот костюм надевали, и не раз за последнее время.


Но Мо Хунци не раскрыл этого. Вместо этого он просто взглянул на своего сына:


- Так как матери нет дома, может поможешь мне его надеть и посмотреть? Я не носил его уже долгое время.


Вне зависимости от ответа Мо Сяофея, Мо Хунци начал одевать костюм. Мо Сяофей начал помогать отцу с штанами, после чего поднял его и поднес к зеркалу.


Мо Хунци втянул живот, чтобы показаться более стройным, и сказал со смехом:


- Да, немного не так я смотрюсь в этой форме из-за своего живота.


Мо Сяофэй поспешил сказать:


- Нет, ты выглядишь довольно хорошо в нем!


Мо Хунци улыбнулся, не говоря ни слова. Он просто сел, сняв мундир и сложив его. Мо Сяофэй спросил его в замешательстве:


- Папа... ты когда-нибудь о чем-нибудь жалел? За все время.


Бушующий пожар и густой дым, крики, жара и отчаяние...


Все эти воспоминания нахлынули разом. Мо Хунци теребил воротник пожарной формы. Тщательно сложив его, он сказал:


- Я вовсе не хотел тогда быть героем. Когда ты носишь эту форму, ты обязан делать то, что от тебя требуют.


Мо Сяофэй был ошарашен. В то же время, Мо Хунци похлопал по плечу своего сына.


Тот опустил голову.


- Но ты все равно сможешь сделать это только если ты на такое способен.


Мо Хунци ничего не сказал. Но неожиданно спросил:


- Ты в огне, у тебя не осталось сил, воздуха, совершенно ясно, что ты умрешь если пробудешь хотя бы 10 секунд. Однако в огне лежит человек без сознания, надышавшийся дымом. Скорее всего ты не сможешь уйти вместе с ним? Как ты поступишь в такой ситуации?


Мо Сяофэй посмотрел на него в растерянности.


Мо Хунци покачал головой:


- Если ты останешься там, то скорее всего вы оба погибнете. Но если ты не будешь спасать, то никто не будет тебя винить, ты ведь сделал все, что мог...  и как же ты поступишь?


"Если ты будешь использовать эту способность, твое тело умрет. Ты ведь хотел стать героем?"


Две разные... но такие похожие мысли вертелись у него в голове, словно вихрь


"Я... не знаю".


...


Встреча класса.


Это была благотворительная акция помощи Ло Синь. Все знали, что произошло с отцом Ло Синь и организовали помощь.


Мо Сяофэй подсознательно хотел применить силу, но сознательно остановился на полпути. Никто не замечтил этого.


Отныне он больше не может использовать способности или его тело не выдержит. Он не желал чтобы его родители печалились; тем не менее, его короткий сон, становление героем, было разрушено. Если он вернется к реальности, то будет обычным человеком.


Учеником 9 класса.


Он вернется к слабому себе.


- Я слышал, что несколько дней назад несколько учеников из моей школы умерли. Похоже, они были убиты вместе с бандитами.


- Как ужасно. Я слышал, что отец Лили пропал в последние дни.


- Тише, помолчи. Даже если он и избивает всех в семье, когда напьется, он ее отец, и она все равно о нем беспокоится.


-  Что случилось за эти дни? Я чувствую, что произошло так много плохого...


Эти ребята... те заключенные должны быть в его тюрьме.


Мо Сяофэй опустил голову и вернулся домой в депрессии. Он больше не обращал внимания на тех ребят.


Если бы он просто позабыл о них, они умерли бы от голода? Мо Сяофэй был ошеломлен. Его руки и ноги похолодели, его словно окатили холодной водой. Он проснулся в ярости.


Сколько хулиганов он убил и скольким семьям он помог?


- Учитель! У меня есть кое-какие дела, поэтому я прошу отпуск.


На встрече класса, этот парень, который всегда держал опущенной голову и молчал, обычный на вид, относительно слабый и тщедушный мальчик, внезапно встал. Его голос был достаточно ясен, чтобы его услышали все.


Как только он закончил говорить эти слова, он пулей вылетел из класса, даже забрав свои вещи.


...


...


- Крики призраков?


Ркн Зилинг нахмурилась, глядя на Мышь Цяна. Не только в полиции нужны стукачи, и журналистам.


- Да, у меня есть двое друзей, которым нужны были деньги. Они захотели стащить железный лом, стальную или электрическую катушку или что-то еще, чтобы потом продать. Но, в конце концов, им это не удалось, вместо этого они были напуганы до смерти!


- Глупости, призраков не существует в этом мире, - Жэнь Цзылинь покачала головой, - твои друзья судя по всему что-то натворили и решили это замять.


- Это на самом деле произошло! - оживленно сказал Мышь Цян, - я слышал, эти ребята упомянули, что слышали какой-то стук, и видели десятки теней, которые, казалось, висели в воздухе. Они тоже плакали! Ходят слухи, что там завелись призраки.


- Серьезно? - Жэнь Цзылинь нахмурилась.


Десятки теней.... Висели... Стук? Завывания?


- Где это место? - Жэнь Цзылинь спросила резко.


Как только она выпила горячее молоко, то сразу же отправилась на выход.


- Подожди! Миледи, ты ничего не забыла?


- Смотри сюда! Если ты увидишь этого телохранителя, то сообщи мне, я заплачу тебе в два раза больше!


Жэнь Цзылинь поспешила выбраться из этого места. Мышь Цян считал деньги за наводку, он неплохо заработал. Поэтому он заказал стакан холодного напитка. Сидеть здесь было гораздо удобней и уютней, чем снаружи.


"Подождите... что если он не спустится?"


Мышь Цян смотрел, как отъезжает красная машина Жэнь.


 - Старый Ма, я получила известие. Возможно мы сможем найти пропавших людей.


Она не только вела машину, но и одновременно звонила по телефону.


Офицер Ма подавился супом, приготовленным его женой, который хорошо подходит для болезни почек.


- Это шутка?


- Я сказала, возможно. Я проведаю и дам тебе знать, если что-то случится.


- Подожди! Не переусердствуй! Скажи мне адрес! Мой напарник пойдет и проверит... нет, приди в больницу и забери меня! - офицер Ма нахмурился, - ты не сможешь справиться с тем парнем, если столкнёшься с ним.


- Ты в состоянии встать с кровати?


- Что за разговоры! Я служил в армии в провинции Юньнань, я не умру даже после 6 пуль!


...


- Ты уверен, что с тобой все будет в порядке?


Жэнь Цзылинь с сомнением посмотрела на офицера Ма, который до сих пор носил больничный халат. Помедлив, она выключила двигатель своего автомобиля. Офицер Ма, тронув свои усы, заглянул за спину Жэнь Цзылинь и резко удивился.


Жэнь Цзылинь вздрогнула и обернулась, чтобы посмотреть у себя за спиной. Неожиданно ее схватили за руки.


Офицер Ма заключил её в наручники, прицепив их к рулю.


Жэнь Цзылинь пришла в злость.


- Я тебе, значит, доверяю, а ты меня в наручники заковываешь?


Офис Ма лишь покачал головой с горечью. 


- Давай будем благоразумны, сестра. Пусть полиция займется решением этого вопроса. А ты останешься здесь. Если обнаружу что-то, то позвоню своим коллегам.


- Ма Хоуде! Отпусти меня, сукин ты сын! Или я расскажу твоей жене, как ты по 10 раз в месяц ищешь проституток!


Офицер Ма действовал так, словно ничего не слышал, он просто вынул ключи из машины. Но он все равно отреагировал:


- Если бы я мог ходить по 10 раз в месяц, я бы не стал пить этот суп для почек. Не ищи неприятностей. Если парень спрятался там, это будет гораздо опаснее, чем ты можешь себе представить


Жэнь Цзылинь была так взбешена, что решила ни говорить..


Офицер Ма взглянул на нее и в конце концов просто вышел из машины. Когда он уходил, она сказала тихо:


- Держи свой телефон на связи. Скажи мне, что происходит, я разберусь с тобой позже!


- Нет проблем, сестра!


Офицер Ма закрыл дверь машины, перепрыгнув через ворота, он направился в сторону фабрики.


...


...


- Мастер, разве мы не заботимся о Мисс Жэнь?


Йе, находясь в какой-то мастерской, держала оконные шторы, заглядывая за них.


Лю Цю чувствовал, что это было довольно непостижимо, раз Жэнь Цзылинь и дядя Ма смогли найти это место. Ма заслуживает обильной похвалы. Он покачал головой и ответил прямо:


- Нет необходимости.


- Как насчет офицера Ма? - спросила Йе.


Лю Цю ответил, немного подумав:


- На самом деле я просто хотел посмотреть, как Мо Сяофэй поступит... кто знает, что будет дальше. Давай просто посмотрим.


Он подошел к другой стороне комнаты и открыл дверь. Затем глянул вниз.


В старом здании бывшей мастерской Мо Сяофэй опускал лебедку и спускал людей, которые были повешены друг за другом.


Было трудно сказать, какое было настроение у парня, плохое или хорошее.


В этот момент откуда-то появилась бабочка. Лю Цю протянул руку, и бабочка скользнула его палец.


Однако тут же бабочка улетела в испуге. Немного погодя она превратилась в знакомую ему фигуру.


Маленький монстр-бабочка, Лю Пяньсянь, почему она здесь?


У Лю Цю появилось удивление на лице. Неожиданно, она открыла ее рот от испуга:


- Что-то страшное гналось за мной, я еле убежала.


Лю Цю обомлел.


Ворота мастерской открылись с громким шумом... это был Офицер Ма.


...


...


"Пусть уходят, как только проснутся".


Мо Сяофэй думал, что эти ребята были ослаблены, но если они будут освобождены, то смогут уйти


Так как он решил бросить все это, он решил разорвать все связи с этими людьми.


Простите меня.


Он смотрел на тех ребят, что лежали на земле; однако, приносить извинения надо не этим людям, а их родным.


Бум, Бум.


Вновь раздался шум.


Мо Сяофэй был ошарашен. Первый вариант был тем, что босс клуба снова вернулся... и захотел... посмеяться надо мной?


Мо Сяофэй сделал глубокий вдох. Все, что он сделал за это время, заслуживает того, чтобы быть высмеянным.


- Я... Я трус. Несмотря на свою силу, я ни чуточки не изменился.


...


Он почувствовал горечь в его сердце и посмотрел через заброшенные машины. Это был не босс клуба, а полицейский, жертва своего безрассудства.


Почему он здесь... и как он сюда попал...?


Мо Сяофэй, испугавшись, отступил, он продолжал отступать, пока не отошел от заключенных. Затем он споткнулся, и упал на землю.


- Что теперь... меня найдут?’


"Бежать!"


Мо Сяофэй намеревался встать и покинуть это место. Недолго думая, он хотел взлететь, однако быстро остновился.


"Чем чаще ты используешь свои способности, тем скорее ты умрешь."


"Умрешь, умрешь..."


Мо Сяофэй огляделся и быстро рухнул на землю. Он вымазался в грязи и скрутил свое тело цепью. Наконец, он притворился, что был без сознания, лежа на животе.


Его сердце быстро билось.


- Блять! Здесь люди! Эй! Ребята! Вы в порядке?


Офицер Ма быстро подошел к ним, взяв одного парня, он начал щупать пульс. Поняв, что этот парень ещё жив, он облегченно вздохнул.


- Проснись! Проснись!


Он тормошил первого попавшегося человека. Мо Сяофэй запаниковал и не мог успокоиться из-за голоса и приближающихся шагов.


Он случайно задел железную цепь на его теле и та издала звук, поэтому офицер Ма быстро бросился к нему, похлопывая по щеке. Мо Сяофэй не мог ничего сделать кроме как открыть глаза и спросить:


- Кто вы...


- Больше никто не в сознании!


Офицер Ма глубоко вдохнул.


- Не волнуйся, я полицейский! Даже если я не принес свое удостоверения, я действительно полицейский! И я здесь, чтобы вызволить вас! Скажи мне, кто здесь эти ребята? И где похититель?


Мо Сяофэй покачал головой, словно ничего не знал.


Офицер Ма был беспомощен. Он знал, что некоторые жертвы не могли быстро успокоиться после травм, поэтому он не сильно не давил. Вместо этого, он выудил телефон:


- Да, мы нашли много людей. я собираюсь привести людей, чтобы их спасти. Мы поговорим позже...


Это было бы хорошо. Его спасут другие полицейские. А то, как он все это объяснит, это уже головная боль следующего дня.


Наблюдая за этим странным полицейским в больничной одежде, Мо Сяофэй открыл рот и хотел что-то сказать... однако он понял, что не мог говорить в этой ситуации


Он глубоко опустил голову.


Аргх!


Со стороны окна бросилась тень... неестественная и крайне отвратительная тварь, крайне устрашающая.


...


Он весь был покрыт слизью, словно по его телу были укусы сороконожек. Когда он появилась, то сразу же вызвал странный запах.


Хрустальный череп, который, казалось, врос в его грудь отдавал странной аурой.


Увидев этого монстра, офицер Ма опешил, и телефон в его руке упал на землю


"Черт? Какой сегодня день? 14 июля лунного месяца? Даосский фестиваль?"


Офицер Ма сглотнул слюну. На протяжении более 20 лет, он видел многое по работе... но никогда не встречал такую ужасную тварь.


Он отступил в испуге, монстр повернул голову и посмотрел своими горящими глазами.


Паникуя, офицер Ма взял железный прут, он успокаивал себя и внушал, что может избить этого монстра, несмотря на ту ауру, что он излучал.


Железный прут полетел в сторону этого монстра!


Это, несомненно, было бы смертельным ударом, или, по крайней мере, тяжело ранило бы обычного человека; однако, это не возымело никакого эффекта на это существо. Чудовище махнуло рукой и Ма с силой откинуло назад.


Так как он все ещё не восстановился, и его раны не зажили, офицер Ма сплюнул кровь. Видя, что его откинуло на 7 метров, он просто был рад, что оставил Жэнь Цзылинь и не взял её с собой.


Офицер Ма изо всех сил, попытался встать, смотря на Мо Сяофея, он крикнул:


- Не отвлекайся, парень, иди сюда быстро! Ты хочешь умереть?


Мо Сяофэй дернулся, повернувшись, он собирался бежать прочь... но остановился после нескольких шагов:


- Полицейский, надо убегать! Это чудовище!


- Как ты меня назвал?


- По.. полицейским...


- Не трать время зря


Офицер Ма поднял железный прут, стиснув зубы:


- Если я уйду, что будет с этими парнями? Я стою звания "полицейского"? Не беспокойся за меня! Я позвал подмогу, скоро они приедут! Если ты хочешь помочь мне, просто уйди отсюда! Как можно дальше!


...


...


"Дальше..."


Мо Сяофэй, испугавшись, выбежал из завода.


Этот монстр... он не смог справиться с ним.


"Эти люди не стоят того... не стоят... не стоят..."


"Если ты продолжишь пользоваться способностями, ты умрешь"


"Ты умрешь...."


"Не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не хочу умирать, не надо..."


"Я стою звания "полицейского"?"


"Трус! Трус! Умри, трус.."


"Папа, ты когда-нибудь сожалел...?"


"Умрешь... умрешь... умрешь..."


"Я стою звания "полицейского"?"


"Если ты продолжишь пользоваться способностями, ты умрешь"


"Умрешь!"


"... Если ты носишь эту форму, у тебя есть обязательство перед людьми...."


...


...


- Блять!


Он был уже немолод! И еще это дурацкое правило на запрет оружия.


- Блять, блять!


Всего за одну минуту, Ма почувствовал, что сражаться с этим монстром было даже сложнее, чем продержаться 10 раундов на физической подготовке.


Выплюнув ещё один раз кровь, офицер Ма попытался встать... - "я не признаю, что я старый!"


Внезапное чувство головокружение появилось у офицера Ма, и он рухнул на землю.


Он уже не знал, что уродливое существо приближалось к нему.


Уродливое существо открыло кровавый рот, зеленый огонек блеснул в его глазах, он собирался укусить мужчину, что только что рухнул.


"Свежая плоть"


У него не было интеллекта, он вообще ничего не понимал. Он даже не знал, откуда он взялся и не мог даже думать об этом. Все, что он чувствовал, было голодом.


Свежая плоть и кровь продолжала манить его.


 Но внезапно его резко что-то ударило... и откинуло далеко от тела. Он пришел в ярость!


Он попытался наброситься на парня, что сбил его.


Тем не менее его отбросило ещё раз... он не мог думать, но он чувствовал, что этот парень был физически слаб.


Он действительно был слаб.


После того, как Мо Сяофей откинул дважды монстра, его рот наполнился кровью, все его тело, казалось сопротивлялось его действиям.


Впрочем, он посмотрел вниз, с сильной головной болью, которая почти заставила его голову взорваться, заставил подняться все окружающие его стальные трубы в воздух.


Мо Сяофэй махнул рукой. Десятки, даже сотни кусков металла различных размеров, словно пули, рванули в тело монстра.


Бам! Бам! Бам!


Куски металла врезались в тело монстра, но отскакивали, словно от стены. Он был слишком прочным, металл лишь отскакивал от него.


Пережив град из металла, монстр двинулся к Мо Сяофею.


Мо Сяофэй выплюнул кровь изо рта. Его голова трещала от голосов, которые говорили ему, что он умрет.


- Ааааа!


Парень закричал, и металлические предметы вновь полетели в монстра!


Однако на этот раз они не были отражены им. Вместо этого, они давили на монстра, сковывая его движения.


Стальные пластины были плотно прижаты к его телу, а стальные трубы связывали его конечности и шею.


Каждый шаг давался ему с трудом!


Глаза Мо Сяофея покраснели, кровь медленно шла из его глаз. Его уши начали также кровоточить. Он не знал, что держало его на ногах.


Он знал, что не нужно больше продолжать... тем не менее, его тело и его воля шли против его разума.


Чудовище было все ближе, а металлические предметы давили с ещё большей силой. Он больше походил на гигантский магнит, который притягивал множество металлических вещей, несмотря на сломанную шею и руки.


Один шаг... ещё шаг... в конце концов он остановился, он открыл рот, словно хотел что-то сказать


Бах!


Гигантская металлическая гора опала на землю, скрыв за собой монстра.


Мо Сяофэй упал на колени.


У него шла кровь из глаз, носа, и ушей, казалось его сердце больше не билось. Он выглядел так же, как в ту ночь, когда его избивали.


Он уже видел свет, приближающийся к нему... он чувствовал, как его жизнь подходит к концу.


Мо Сяофэй вдруг лишь улыбнулся. Находясь в луже крови, он выдавил улыбку.


Ах...


"Теперь я понял, про что ты говорил"


"Отец, я стал для тебя героем?"
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Глава 94. Нести свои грехи и двигаться дальше



Глава 94: Нести свои грехи и двигаться дальше


На уровне инстинктов она чувствовала страх.


Лю Цю посмотрел на бабочку-монстра, которая хваталась за его одежду. Поняв его взгляд, та отпустила его одежду с неловким выражением лица.


Лю Цю спустился с балкона завода и направился в сторону офицера Ма. Затем он махнул рукой, расчищая путь.


Металлические части разлетелись во все стороны, открыв тело монстра.


Несмотря на то, что тело было расчищено от обломков, оно все еще было пронзено множеством прутьев арматуры.


Хотя монстр умер, он сохранял стоячее положение из-за поддерживающих его арматур.


Лю Цю думая об этом, посмотрел на монстра-бабочку:


- Успокойся, он стоит не по-настоящему, не волнуйся.


Лю Танец вздохнула с облегчением, затем широко открыла глаза, осматриваясь.


- Что ты здесь делаешь? Ты здесь из-за каких-то сделок?


- Уважаемая гостья, вам это так интересно? Если вы сможете дать нам что-то взамен, то я смогу ответить на ваш вопрос, - Йе тихо прошептала той на ухо, внезапно появившись у нее за спиной.


Лю Пяньсянь испуганно отскочила, быстро качая головой, и отступила.


Лю Цю подошел к Мо Сяофею, Йе последовала за ним.


Йе взглянула на тело юноши. На его лице осталась слабая улыбка.


- Мастер, вы все ещё не решили, как поступить с его душой?


Служанка знала, что если бы не эти стальные прутья, монстра было бы не остановить.


Мо Сяофей использовал все силы, чтобы сделать это, однако он все еще не был мертв.


Лю Цю, присев на корточки, достал салфетку и бутылку с водой. Влажной салфеткой он протер лицо Мо Сяофея от пятен крови.


- Его мужество за пару секунд уничтожило его страх перед смертью... на самом деле я не встречал героев, однако они должны быть похожи на него.


Лю Цю, думая о своем, аккуратно очищал вторую половину лица Мо Сяофея:


- Подобная храбрость - это его постоянно состояние или мимолетный проблеск? В будущем он наверняка столкнётся с подобными проблемами... сможет ли он столь же мужественно поступить в другой раз?


Наконец, закончив с Мо Сяофеем, он улыбнулся и встал, посмотрев на Йе.


- Это прямо как старое вино. Со временем в его душе будет просыпаться мужество, что сделает его душу более ценной... так почему бы нам не подождать?


- Служанка Йе слушается своего хозяина.


...


...


Офицер Ма почувствовал, что он что-то забыл, будто отвлекшись на одно мгновение. Когда он открыл глаза, единственное, что он увидел - десятки людей на земле. Он посмотрел в телефон:


- Блять! Когда он сломался?


"Почему здесь столько своих? Разве я кого-то звал сюда?"


Его коллеги были заняты, помогая потерпевшим садиться в скорую помощь. 


Жэнь Цзылинь шла к нему с разъярённым лицом.. видя все это, офицер Ма смутился.


Это было странно.


 Два дня спустя офицер Ма все ещё пребывал в шоке, он понятия не имел, кто их схватил - этих пропавших без вести людей.


Сложилось множество мнений об этом злодее. Кто-то говорил, что он был очень сильным, кто-то говорил, что его лицо невозможно было увидеть. Было и мнение, что это вообще была женщина.


Из столь разных мнений людей было просто невозможно составить портрет преступника, который всполошил весь полицейский участок в течение двух дней.


Только офицер Ма был под сильным контролем начальства. Его поместили в палату больного под пристальным вниманием из-за его несанкционированного отпуска. Все. что он мог делать, это читать газеты.


Тук-тук!


Кто-то постучал в дверь.


На пороге стоял нерешительный юноша с тростью.


- Кто ты? - Офицер Ма ошеломленно спросил того тихим голосом. Он вспомнил, что это был один из тех, кого он спас на заводе.


Его, оказалось, так же госпитализировали из-за травм.


- Это ты... - офицер Ма был немного впечатлен, однако быстро нахмурился, - извини, как тебя зовут... Сяофэй?


- Мо Сяофэй.


Мо Сяофэй глубоко вздохнул, подходя к кровати офицера Ма, опираясь на трость:


- Сэр... вы чувствуете себя лучше?


Офицер Ма улыбался, рассказывая ему про времена, каким он был храбрым, и что это просто пустяковая травма. Вскоре он будет здоров.


- Так зачем ты пришел ко мне?


Мо Сяофэй собрал все свое мужество:


- Сэр, я пришел, чтобы признаться в своем преступлении.


- Признаться в преступлении? - офицер Ма переспросил в удивлении.


Мо Сяофэй глубоко вздохнул:


- Я убил несколько человек в мастерской... и ранил вас. Я удерживал этих людей в заточении.


Офицер Ма открыл рот и нахмурился еще больше. Затем он выставил руку и сказал:


- Ударь.


Мо Сяофэй смотрел непонимающе, но быстро ударил в ладонь.


- Слабый удар, ты плохо ешь? - офицер Ма спросил с иронией.


Мо Сяофэй стиснул зубы, он старался изо всех сил ударить сильнее в его ладонь.


Офицер Ма начал смеяться над ним:


- Посмотри на свои руки. Они собаке не способны навредить, не то что мне. И ты поймал несколько десятков людей и перетащил на завод? Что же ты еще сделал? Может, ты еще и летать умеешь?


- Ну, в действительности я... - Мо Сяофэй замешкался.


Офицер Ма прервал его, сказав негромко: 


- Брат, слушай, ты говоришь такое из-за того, что чувствуешь вину за случившееся в мастерской? Я серьезно, если ты убийца, то сотрудники мастерской тебя опознают. Однако даже они не могут описать нападавшего! Ты хочешь убедить меня в том, что ты сумел меня оглушить?


Мо Сяофэй чувствовал себя взволнованным:


- Но на заводе в действительности был я!


Офицер Ма терял терпение:


- Хорошо, скажи мне, как ты убил их?


Мо Сяофэй подумал мгновенье и решил не распространяться о том месте. Он боялся, что если он откроет правду о клубе, то полицейского ждет беда.


Он не хотел, чтобы с ним ещё что-то произошло!


- Я, я использовал свои кулаки... я их избил...


Офицер Ма нахмурился:


- Я не знаю, откуда ты это услышал... Но на этих ребят действительно напали и сломали им конечности. Однако смерть наступила вовсе не из-за этого...


- Что? - Мо Сяофэй обомлел, - а из-за чего?...


Офицер Ма грубо сказал:


- Брат, иди отсюда! У меня нет никаких обязательств, да и времени, чтобы играть с тобой. Это больница, очень удобное место для прогулки, чтобы проветрить голову, если ты еще не до конца проснулся и ничего не соображаешь.


Встав с постели, офицер Ма схватил Мо Сяофея и вытолкал его за дверь, затем, махнув рукой, он сказал:


- Вали отсюда!


Закрыв дверь, офицер Ма пробормотал:


- Ты ведь не сможешь объяснить, почему в их телах кое-чего не доставало.


По данным патологоанатома, причина смерти заключалась в том, что им вырвали сердце.


- Что не так с этими придурками? - офицер Ма нахмурился.


Он был совершенно сбит с толку всем, что произошло за последние дни.


...


...


Мо Сяофэй также был в недоумении... он не умер, но он догадывался, что ещё одна подобная схватка, и ему точно настанет конец.


Странно то, что пойманные не могут ничего вспомнить... неожиданно никто не помнил человека, носящего пожарную форму.


Даже то, что произошло на заводе, было забыто офицером Ма.


Только он помнил все.


Это был сон?


Нет!


Глядя на парня, который стоял в коридоре с корзинкой фруктов в руках, Мо Сяофей собирался убежать


Но, в конце концов, он собрал все свое мужество и решительно подошел к нему.


- Это твоих рук дело?


Лю Цю смотрел на настенные часы.


- Будет лучше скрыть это. Случившееся на заводе касается не только тебя.


- Но ты ведь не скрыл то, что случилось в мастерской?


Лю Цю покачал головой:


- Это несколько другое. Ты не убивал тех парней. Ты нанес им множество травм, однако они не были смертельными. Максимум, что тебе грозит - это соучастие. Конечно, жить тебе или нет - это твой выбор. Ты можешь использовать свои способности еще несколько раз, чтобы умереть.


Мо Сяофэй опустил голову.


Произошедшее в мастерской не было убийством напрямую, тем не менее он не мог избавиться от чувства вины.


Внезапно, Мо Сяофэй поднял голову и твердо посмотрел на Лю Цю:


-  Я не буду использовать силу! Если только ради спасения людей! Ты думаешь, что я убью себя? Нет... я конечно виноват, очень виноват, но я не пойду по пути, который ты бы хотел увидеть. Я не собираюсь впадать в уныние, я хочу искупить свои преступления!


Лю Цю ответил, словно был злодеем:


- О? Ты искупишь вину за преступления... но ты будешь жить с чувством вины за семьи, которые пострадали из-за твоих действий?


Мо Сяофэй сделал глубокий вдох:


- Я знаю, что не смогу искупить все грехи, которые я совершил за всю мою жизнь. Но если я умру, то это лишь принесет скорбь моей семье и всем тем, кому я не смогу помочь... по крайней мере, я могу сделать что-то полезное, пока живу. Даже если у меня не будет покоя, даже если я буду страдать всю жизнь....


Он повернул голову на Лю Цю, и необъяснимый блеск загорелся в его глазах.


- Я буду нести свои грехи всю мою жизнь, но двигаться дальше!


Он выглядел теперь гораздо лучше, чем когда они виделись в прошлый раз.


...


...


- На что ты смотришь?


Жэнь Цзылинь вытирала руки, выйдя из туалета, Лю Цю ждал ее снаружи.


- Этот ребенок...
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Глава 95. Кости и пение


"...Недавно полицейские спасли мужчин и женщин с заброшенной фабрики... преступник все ещё в бегах. Полиция просит предоставлять любую информацию, если будет замечен какой-либо подозрительный человек..."


"Отчет. Из людей, которых спасли сотрудники полиции, некоторые сдались правосудию. Один мужчина утверждал, что обокрал несколько квартир..."


Раздался голос по радио.


- Значит в какой-то степени вовсе не плохо, что тех людей арестовали, да? - спросила Чжан Цинжуй обращаясь к Лю Цю, который сидел на пассажирском сиденье.


Босс клуба пробормотал "да", все время смотря в окно.


Почему он был здесь... в машине Чжан Цинжуй... и ехал по дороге?


Эту началось с самого утра.


...


По мнению Лю Цю, профессор не очень интересовался учениками, поэтому, как и в другие дни, сегодня у Лю Цю не было уроков. Выйдя из дома, он пошел налево, в клуб.


Затем зазвонил телефон.


- Лю Цю, ты не пришел в школу?


Это был внезапный телефонный звонок от Чжан Цинжуй.


Он подумал, когда был в классе в последний раз... это был день, когда певица приехала в их университет? Прошло немного времени, наконец, Лю Цю спросил: 


- ...В чем дело?


- Профессор не проинформировал тебя?


Лю Цю который в проверял телефон в основном, чтобы увидеть, как Жэнь Цзылинь прислала ему нелепые сообщения, ответил:


- Нет.


- Ох... где ты сейчас? Я собираюсь забрать тебя! - сказала очень твердым тоном Чжан Цинжуй, - что ты сейчас делаешь?


...


...


Руководитель Гу Юэ Чжай, которая решила наслаждаться жизнью, сейчас была очень сосредоточена на вождении своего желтого фольсквагена.


Хоть Лю Цю и чувствовал, что она была более сосредоточена на вождении, чем другие женщины (например Жэнь Цзылинь), он все же спросил:


- Итак, куда ты собираешься меня отвезти?


Что бы вы ощущали, если вас буквально затолкнули в машину?


- Я позже это объясню, главное успеть!


Чжан Цинжуй посмотрела сквозь лобовое стекло, - профессор сказал мне приехать к нему!


- Почему тогда он мне не позвонил?


- Как староста класса, я обязана заботиться о твоих пропусках, - сказала Чжан Цинжуй, - и ты должен изредка появляться перед профессором. Ты не боишься, что он забудет твое лицо?


В их классе было только два человека, было бы невероятным талантом забыть кого-то из них.


- Итак, на самом деле, ты даже сама не знаешь, почему профессор тебя позвал?


Она просто хотела, чтобы кто-то пошел с ней... может, за компанию или для того, чтобы чувствовать себя уверенней?


Чжан Цинжуй уставилась на Лю Цю, словно он прочитал её мысли и смог догадаться, о чем она думала.


Все оставшееся время они молчали.


Профессор палеонтологии жил в вилле, которая была построена на начальном этапе развития нового города.


Крыша трехэтажной виллы была покрыта коричневой черепицей. Она была довольно старая, в европейском стиле. Одна из стен была покрыта плющом.


Хотя, судя по старому фасаду дома, стало ясно, что слух о том, что профессор крал деньги из фонда исследований, был ложью.


Все потому, что проживание в подобных местах было только прожиганием денег.


Как только они приехали, они сразу же позвонили в дверь. Когда куратор палеонтологии вышел их поприветствовать, он был слегка удивлен, что был кто-то помимо Чжан Цинжуй.


Мисс Чжан улыбнулась, и сказала шокированному профессору:


- Профессор, Лю Цю сказал, что также хочет приехать к вам.


Чтобы избежать неловкости, Лю Цю кивнул, он на самом деле думал что мог бы уйти, если тут не было ничего серьезного. Однако после прибытия он заинтересовался этим зданием, дизайном дома в западном стиле, построенным ещё при основании нового города.


Да и стену, покрытую плющом, не каждый день видишь.


- Раз вы уже все здесь, тогда проходите, - профессор кивнул, и, не говоря более, он повел их внутрь.


Через парадную дверь они вошли в дом. Лю Цю продолжал осматривать дом, пока их не привели в рабочий кабинет.


Не раздумывая, профессор сразу сказал, почему он попросил Чжан Цинжуй прийти. Он указал на верстак в центре комнаты.


- Это ваше домашнее задание за семестр, оно будет влиять на вашу итоговую оценку.


Сейчас было очень неловко.


Лю Цю понял, что профессор изначально не собирался опрашивать его, так что он просто проигнорировал вторую половину слов профессора, и посмотрел на верстак.


Что он увидел?


Несколько аргиллитов было беспорядочно разбросано по столу, кажется, они были частью одного камня.


Некоторые серовато-белые объекты виднелись в этих кусках аргиллита... судя по всему, это были кости.


Чжан Цинжуй обошла верстак, хмурясь:


- Профессор... это окаменелости?


- Изначально они были одним целым, но в процессе транспортировки они развалились, - сказал профессор, - все, что мне нужно, это чтобы вы избавились от мусора. Будьте осторожны, ничего не сломайте. После того, как вы избавитесь от шлака, то должны будете их восстановить. Это долгосрочная работа.


Услышав словосочетание ‘долгосрочная работа, Лю Цю почувствовал, что наконец-то начал принимать участие в нечто важном в учебе.


После этих скучных текстов и теорий, Лю Цю чувствовал, что обрабатывать эти окаменелости было намного интересней.


Он прикоснулся к одной из каменных пород.


- Закат заставляет ветер грустить... и звуки со всех сторон... знать бы, кому принадлежит этот голос...


...


...


Слабый, едва слышимый звук пения, словно мелодия, запал в душу Лю Цю. 


Он был ошеломлен и хотел прислушаться, однако раздался стук в дверь.


- Папа, чай и выпечка готова. Пусть ваши ученики отдохнут после дороги.


В двери появилась просто одетая изящная девушка.


Лю Цю был поражен, увидев ее. Не говоря уже о чертах ее лица, он вспомнил, кто это.


Цинь Чую... Ю Саньнян!?
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Глава 96. Это рай?


"Коан Сутра" была знаменитой древней книгой Даосизма. Даосский основатель Мастер Люк Дунбин однажды сказал:


"Наиболее серьезной ошибкой является культивирование физического тела без изменения природных инстинктов; но даже так, без тренировки бессмертия, душе будет трудно стать святой."


Это была формула развития жизни.


Разумеется это не была обычная книга даосов, которая продавалась на рынке, в ней содержались строчки из Коан Сутры.


Позже Тай Иньцзы описал её содержание. Это было то, что он понял, судя по словам своего хозяина.


Жизнь - это замкнутый круг. Мы испытываем чувства радости и горя, счастье, но главная цель это искренность. Завершающие культивацию словно просыпаются ото сна, размышляют о прошлом, а затем возрождаются на следующем этапе круга.


Тело становится моложе, словно оно вновь юно, тут начинается следующий этап жизни.


Однако как бы это ни было хорошо, вернуться на стадию эмбриона было невозможно.


 Профессор Цинь Фан был холостяком. Цинь Чу (реинкарнация Саньнян) на самом деле была его приёмной дочерью.


Лю Цю пил чай. Цинь Чу слушала профессора по поводу работы.


Что касается Цинь Чу, то она лишь поприветствовала их, и вновь ушла в мастерскую.


Лю Цю не планировал слишком много контактировать с этим причудливым Даосом, он лишь сосредоточился на "домашнем задании" которое дал профессор.


Он не знал, какая это была часть костей. Он тихо прикоснулся к ним.


Он услышал голос, который, казалось, плачет. Или, может быть, это был не голос, а чьи-то мысли?


Лю Цю больше не считал себя нормальным человеком, но, несмотря на то, что выражение лица его не менялось, он чувствовал смятение.


"Закат и ветер приходят со всех сторон, печаль взывает к кому-то неизвестному."


Заикающийся голос сформировал законченное предложение. Однако, похоже, это была единственная фраза... Лю Цю думал об этом в течение секунды, затем он взял другой комок костей.


На этот раз там была только половина предложения.


"Стоя на высокой горе, и смотря на землю, я знаю, что будет трудно увидеть тебя снова."


Вторая половина.


"Идти или оставлять, как же чувства сложны...."


...


"Никто не знает, в чем моя обида..."


...


Лю Цю не был уверен, как объединить эти фразы, поэтому он просто записал то, что услышал, на пустой лист бумаги.


- Неплохой почерк.


Кто знает с каких пор Чжан Цинжуй стояла за спиной Лю Цю, ее распущенные волосы даже достигли самого стола.


Лю Цю был удивлен...


"Я был слишком сконцентрирован на скрытых вещах в окаменелостях?"


- Я выполняю домашнее задание, - Чжан Цинжуй хмыкнула, - после того, как профессор ушел, раскрылась твоя истинная лень?


Ну... Лю Цю вспомнил, что с самого начала Чжан Цинжуй была рядом, однако, когда послышались голоса, он полностью сосредоточился на них.


Было такое ощущение, что он в пустыне Гоби, наблюдал прекрасный закат. Там сидел кто-то и играл на инструменте, роняя слезы...


- К сожалению.


Лю Цю вздохнул и решил убрать бумагу, на которой он писал. Он думал, что было слишком много кусков окаменелостей, поэтому трудно переписать все предложения, если каждый кусок содержал уникальную фразу.


Неожиданно Чжан Цинжуй взяла тот листок с его почерком и прочитала:


- Зачем ты пишешь строки из "Восемнадцать ритмов Ху Цзя"?


Это было действительно странно... смотря на эти окаменелости, он написал строки из известного произведения.


- "Восемнадцать ритмов Ху Цзя"? - Лю Цю был ошарашен. Он с любопытством задал вопрос, - ты уверена?


Чжан Цинжуй нахмурила брови:


- Это должно быть оно. Моя бабушка практикуется китайскую цитру. Я привыкла слушать ее мелодии. Из любопытства я запомнила все.


Лю Цю кивнул. Он внезапно наклонился над окаменелостями с инструментом в руках, словно хороший ученик, сосредоточенный на своей домашней работе.


Чжан Цинуй вздрогнула, но в следующий момент она увидела профессора Цинь Фана, который входил в дверь, читая в руках газеты... Чжан Цинжуй почувствовала себя неуютно.


Лю Цю был, без сомнения, хитрым парнем.


Она внутренне улыбнулась и отложила газету. Затем она протянула руку к одному из окаменелых кусков.


Вдруг она почувствовала небольшой электрический шок, и она инстинктивно отдернула пальцы. Однако, после того, как она снова дотронулась, ничего больше не произошло.


Может быть, это статическое электричество?


...


...


- Юйшо... ты уже не такой молодой, разве не пора бы подумать о создании собственной семьи? Твой отец и я очень волнуемся за тебя!


Го Юйшо чувствовал себя довольно раздраженным, слушая свою мать, которая находилась в старом доме. Он просто отвечал ей что-то неопределенное.


Его взгляд никогда не отрывался от его подружки - ему было все сложнее и сложнее не смотреть на нее.


Теперь она больше не была обычной деревенской девушкой. Она испускала очаровательную ауру, начиная с головы и заканчивая ногами.


Тут же его подруга, что рисовала у окна, повернулась к нему.


Чувство подавленности тут же исчезло. Прошло много времени с тех пор, как он смог чувствовать себя таким удовлетворенным.


Как он и хотел, она даже ушла с работы и поступила в университет.


Хоть она и думала, что будет трудно вернуться к учебе, однако она все же признала, что это довольно таки полезно.


Сейчас она смотрела с ним политические новости, которые раньше терпеть не могла. Внезапно она ими заинтересовалась.


Изредка она даже обсуждала с ним некоторые вопросы.


"Нам уже не так скучно, и разговариваем мы не о повседневных мелочах. Даже когда мы говорим о кино, мы говорим о чародее и монстре на острове в фильме "Буря"."


"Мы слушаем классическую музыку, и танцуем дома."


"Тихой ночью мы подолгу сидим у окна, смотря на огни города."


- Боже мой, у меня кончились краски!


Го Юйшо улыбнулся, он не побаловать свою девушку, поэтому, взяв пальто, сказал:


- Не беспокойся, я схожу за ними.


- Тогда... я приготовлю ужин. Что насчет вина и стейка?


Го Юйшо улыбнулся и кивнул:


- Я пойду в то же место, где и брал эти масляные краски.


На мгновенье у него появилась мысль, неужели он попал в рай?


Он использовал всего одну почку, но его девушка стала просто идеальной.


Го Юйшо выехал из подземной парковки в хорошем настроении. Как только он покинул ворота, черная машина, стоявшая на обочине, поехала за ним...
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Глава 97. Бессмертная леди


Как говорится, у человека весной идет кругом голова, осенью человек усталый, а летом просто хочется спать. Эти привычки, кажется, распространены на всех существ.


Маленькая монстр-бабочка потянулась:


"Это хорошее место с множеством подходящей еды. Разновидностей пищи много, чтобы наслаждаться ею каждый день в течение года".


Единственный недостаток заключается в том, что нужно быть более внимательной в течение дня. Днем здесь много туристов.


Это место было ботаническим садом, находящимся в центре города.


После того дня на фабрике маленький монстр-бабочка боялась столкнуться с более страшными существами, если вернется в горы. Так что теперь у нее не было выбора, но и бродить без дома не хотелось.


Она превратилась в бабочку и улетела в ночное небо города. Она не знала, как долго она летела; она просто следовала за ароматом цветов, и наконец очутилась здесь


Дед-дерево как-то сказал, - "Либо ты вписываешься в общество людей, либо держишься от них подальше". Хоть молодая монстр-бабочка была бы счастлива в горах, тем не менее она не хотела отгораживаться от мира.


"Однако, как мне влиться в общество людей..."


Монстер-бабочка посмотрела на листья.


Лю Пяньсянь держала веточку, отломанную с дерева. Она поднесла веточку к своему рту.


Вскоре она закончила пить сок дерева. Лю Пяньсянь облизнула губы и слегка прикусила часть ветки.


Она сможет еще насладиться этим!


Однако она внезапно застыла на месте, она чувствовала, как её тело начало неметь


Осмотревшись, она заметила зеленую лозу, что ползла к ней.


"Что?"


Прежде чем она смогла отреагировать, лоза начала очень быстро окутывать её тацию.


"Ах!"


Монстр-бабочка закричала, ее тело оказалось подвешенным к дереву вверх ногами.


Ее волосы  свисали вниз, а картина мира перевернулась. Лю Пяньсянь старалась изо всех сил, однако это сделало все намного хуже.


- Какое крошечное существо...


Внезапно в поле ее зрения появились темно-синие джинсы, которые были довольно длинными, стройными и правильной формы. Прежде чем Лю Танец осознала это, ее тело оказалось в правильном вертикальном положении.


У девшки были короткие волосы, солнцезащитные очки. Носила она обычную футболку с сине-белыми полосками, что выглядело не очень броско, но Лю Танец содрогалась от страха, так как чувствовала ауру сильного существа.


- Подожди... подожди... Кто ты... - пробормотала Лю Пяньсянь.


Такое сильное существо и сильная демоническая аура. Пяньсянь испугалась, её тело одеревенело. Похоже, даже без этих лоз, она бы все равно не смогла двигаться.


Молодая женщина (существо?) осмотрела монстра-бабочку с головы до ног, после чего подошла к ней вплотную. Она схватила её за подбородок, и немного покрутила:


- Маленькая бабочка. Ну... Твой вид разве ещё не вымер?


Под её пристальным вниманием та сжалась... девушка добавила следующее:


- Это, должно быть, ценный образец.


- Ах!


Маленькая бабочка дрожала от страха, она точно знала, что такое "образец", хоть и была достаточно юной. В её сознании появилась картинка, где множество бабочек были запечатаны в рамочку для фотографий.


Неожиданно, дама со зловещей аурой лишь слегка щелкнула по лбу монстра-бабочки:


- Я просто шучу.


После этих слов лозы ослабли, тут же Лю Пяньсянь упала на землю, её колени были слишком слабы, чтобы удержать её в вертикальном положении.


- Я Лон Хируо?


- Пяньсянь. Лю Пяньсянь.


...


...


- Сэр, вот ваша краска.


Цинь Чу обладала исключительной памятью, так как была молода. Ей было трудно забыть кого-то, кого она видела раньше.


Это было чем-то вроде фотографической памяти.


Но она не любит хвастаться, и пока не позволила никому прознать о её способности. Всю свою жизнь она заботилась только о живописи и рисовании.


Го Юйшо... если она правильно помнила, то это было его имя.


- Ой, спасибо.


Го Юйшо наблюдал за картинами, после чего протянул руку, чтобы взять краски из рук Цинь Чу.


Цинь Чу улыбнулась:


- После того как эта краска засохнет, её будет трудно смыть.


Сказала Цинь Чу, смотря на рубашку Го Юйшо и его рукав, там были пятна от краски.


- Э... когда это случилось? - Го Юйшо слабо улыбнулся, - спасибо, что заметили.


О том, что это его молодая девушка рисовала он не стал ничего говорить даже несмотря на то, что молодая хозяйка студии была очень привлекательной.


Теперь его девушка постепенно превратилась в идеальную... кроме того, она была его единственной и настоящей любовью, не так ли?


- Кажется, ваша подруга увлекается рисованием. Краска, что вы купили несколько дней назад, уже закончилась?.


- Да! - лицо Го Юйшо просто сияло от гордости, - она, наверное, талантлива. В следующий раз я принесу её работы!


Цинь Чу кивнула. Верно, чтобы улучшить навыки, нужно руководство более опытных людей, а не пытаться путем проб и ошибок.


Когда Го Юйшо покинул это место, спустя некоторое время появился мужчина который спросил:


- Извините меня, можете ли вы сказать мне, что купил прошлый клиент?


- Кто вы?


- Я его коллега, я зашел сюда, однако, увидев его, мне стало любопытно.


Цинь Чу подумала что все это странно и просто ответила:


- Просто немного красок.


Мужчина замолчал на секунду, потом пробормотал:


- Красок? Но я знаю, что он не рисует.


- Вероятно, для своей девушки - Цинь Чу остановила разговор на этом, - раз вы его друг, то почему бы вам не спросить у него напрямую?


Мужчина кивнул, покидая студию, словно о чем-то задумался.


...


...


Обнаженный труп, почти полностью рассеченный, лежал на операционном столе.


Это была комната для вскрытий.


Лю Цю был не из робкого десятка, но чувствовал отвращение к служанке в резиновых перчатках, которая держала в руках скальпель.


- Это должна быть какая-то древняя Юго-Восточная техника по подъему трупов, - сказала Йе, положив скальпель на стол.


Этот труп был доставлен сюда с фабрики, мертвое тело этого существа уже начало гнить.


Тем не менее, разложение мяса не повредило сущность существа, наоборот, его реальный внешний вид обнаружился именно сейчас.


Это был тот самый экстрасенс, что должен был сидеть в тюрьме.


- Что стало с этим парнем? - нахмурившись, спросил Лю Цю.


Служанка в форме судмедэксперта была вынуждена сказать:


- Это был небольшой случай, я не хотела вас беспокоить, однако, все пошло не так.


Лю Цю обалдел. Йе рассказала историю экстрасенса, но умолчала о причастности души № 18:


- Призрачный король Тунтянь хотел отомстить за своего ученика, но был убит мной. Однако я не думала, что он будет заниматься своими делами в разных местах. К тому же для этого необходимы специальные черви. Этот червь должен находиться в сердце человека, чтобы вырастить нечто такое. Скорее всего, когда Тунтянь искал для них корм, он набрел на ту мастерскую, где и вырвал сердца из тел наркоторговцев.


- Это было бы сложно объяснить офицеру Ма, - покачав головой, сказал Лю Цю.


В этом же случае возникло много странных вопросов.


Лю Цю посмотрел на странный хрустальный череп, который вынули из груди экстрасенса:


- Ян Тайцзы сказал, что хотел обменять эту вещь на вторую часть Коан Сутры.


Кажется, копаться в костях - это его судьба.


Кстати, кто создал этот хрустальный череп?


Когда он держал этот череп в руке, то ничего не происходило, в отличие от ситуации, когда он дотрагивался до костей. Его это немного разочаровало.


Тем не менее, ему в голову пришла идея:


"Есть ли другие части кроме черепа?"


Например, целый набор хрустального скелета?


В этот момент мысли Лю Цю слишком далеко ушли от хрустального черепа, он обратил внимание на Йе, что стояла рядом.


Она опустила голову, словно ожидала наказания за ошибку. Видя это, Лю Цю мягко сказал:


- Ясно, возвращайся в клуб. Ужин... как насчет вегетарианской еды сегодня?


- Мастер...


Лю Цю улыбнулся:


- Ты уже разобралась с многими проблемами, чтобы мне не пришлось этим заниматься... почему это я должен ругать тебя, вместо того, чтобы ценить, разве мы сможем так ладить в будущем?


...


Было 8:30 вечера.


Лю Цю радовался вегетарианским блюдам, что приготовила Йе. Задумчивая девушка стояла и держала салфетку, вытирая рот Лю Цю.


Лю Цю ценил ее заботу, однако не станет ли он из-за этого инвалидом, если она будет так его опекать?


Сегодня его посетил ещё один посетитель - Го Юйшо.


Это уже третий раз, когда он приходил.
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Глава 98. Любовь на всю жизнь


- Итак, вы подозреваете, что ваша подруга обманывает вас, верно?


Лю Цю смотрел на Го Юйшо, говоря ему то, что он хотел услышать.


- Нет, нет, нет... я не подозреваю ее, - Гу Юйшо отрицал это, но, казалось, не до конца, - но снаружи так много соблазнов, и она стала такой привлекательной...


Причиной этому послужило то, что он заметил подозрительного человека, который все время крутился вокруг их дома.


Он сказал, что его девушка снова обратила свое внимание на этого странного человека... как будто она знала, кто это был.


Лю Цю сказал:


- Если вы хотите узнать ответ, тогда просто спросите её.


Го Юйшо покачал головой:


- Этот парень преследовал меня сегодня! Я ездил покупать краски... даже сейчас он где-то неподалёку!


Лю Цю, наблюдая за выражением Го Юйшо, сказал:


- Уважаемый клиент, что вы хотите на этот раз?


Го Юйшо наклонил голову вниз и задумался. Спустя некоторое время он вздохнул:


- Она становится все более и более прекрасной! Не только он, но и много других захотят быть с ней!


- Вы правы, - Лю Цю кивнул.


Гу Юшио добавил:


- Дело в том, что она сама...


В глубине его глаз виднелся фанатичный отблеск. Клуб со своей магической атмосферой пробуждала в нем желание, безумно усиливала его мысли. 


Го Юйшо стиснул зубы:


- Я хочу быть единственным, кого она будет любить и никогда не изменит! Но мне трудно сказать, вдруг она передумает? Мне нужна гарантия.


- Вы уверены? - спросил Лю Цю, - уважаемый клиент, завладеть сердцем человека - это гораздо труднее, нежели просто мотивировать. Потому что любовь это самое искреннее чувство к человеку, поддерживать её постоянно никогда не будет легко.


Тем не менее Го Юйшо, который был здесь уже в 3 раз, знал, что последует далее.


Как финансист, он знал о подобных методах. С целью заманить клиентов вначале допускался небольшой убыток.


- Я... на этот раз... - губы Го Юйшо немного дрожали, стиснув зубы, он сказал, - я могу использовать мой глаз в обмен на это... и слух с одного уха, если потребуется...


Но Лю Цю был равнодушен к этому. Видя это, Го Юйшо заскрипел зубами, - один год... два года... пять лет моей жизни!


Лю Цю положил руку на стол и сказал:


- Одного месяца вашей жизни должно быть достаточно.


- Почему так мало? - Го Юйшо обомлел, глядя на человека в маске шута.


Что скрывалось за этим? Дьявольская усмешка или ангельская улыбка?


Лю Цю ему не ответил, но взмахнул тростью, сразу же пергамент развернулся перед Го Юйшо, - пожалуйста, дорогой клиент!


Это правда!


Появившийся пергамент сразу же снял все подозрения Го Юйшо. Сделав глубокий вдох, он приложил руку к пергаменту, он чувствовал себя расслабленным, когда прикладывал руку.


- Отныне... она принадлежит только мне!


- Дорогой клиент, раз она любит только вас... - Лю Цю предложил, - почему бы не вывести её в люди и показать другим? Если она не будет общаться с другими, то ей будет одиноко.


Го Юйшо обомлел, но потом засмеялся:


- Это хорошая идея! Отличная идея!


Он представлял, как будет стыдно тем богатым женам, когда они увидят его девушку.


...


После того как Го Юйшо ушел, Йе сказала:


- Мастер, еда остыла, я приготовлю для вас новую.


Лю Цю покачал головой, говоря, что все нормально, сняв маску, он вернулся к обеденному столу.


После ужина Лю Цю телепортировался в библиотеку университета, в результате он нашел несколько книг и аудиозаписей "Плен и возвращение Вэнь-Чи".


...


...


Прикасаясь к животу... она чувствовала, что не могла больше есть эти куриные ножки и рис. Все потому, что она ела одно и то же блюдо в этом чайном доме в течение недели. Теперь, Жэнь Цзылинь не хватало каши из проса с консервированными огурцами, которую готовил Лю Цю.


- Хозяин? Счет пожалуйста.


Еще один день впустую.


Жэнь Цзылинь была восхищена телохранителем Цзяя Ту, который все это время продолжал отсиживаться дома.


Когда она проходила около угла улицы, направляясь к парковке, её внезапно затащили за угол.


Она инстинктивно сопротивлялась, ударив нападающего в тот момент, когда ее схватили за руку.


Она была победительницей соревнований по тхэквондо во время ее жизни в университете, ее способности никуда не делись.


Черная тень сделала два шага назад и во что-то врезалась, судя по звуку. Было очевидно, его застигнули врасплох, но он успел заблокировать удар.


- Сестра по-прежнему так жестока, - послышался голос от тени.


- Это ты, Ян? - Жэнь была очень удивлена появлению этого человека, одетого в черное пальто. Он был словно путник.


Ему было около 40, на десяток лет старше ее, однако сейчас он казался намного моложе, лет на 28.


- Почему ты здесь? - Жэнь Цзылинь нахмурилась.


Йе Ян спросил её:


- Сестра, ты следишь за человеком живущем в этом здании?


Жэнь Цзылинь посмотрела на него непонимающе:


- Откуда ты это знаешь?


- Следуй за мной, - Йе Ян улыбнулся, затем пробормотал, осматриваясь... испытывал чувство беспокойства, словно он бы в небезопасности. Однако, он внезапно исчез.


...


- Это...


Это был номер недалеко от того здания, все окна были закрыты шторами


Расстановкой мебели Жэнь Цзылинь была удивлена больше всего.


Мощный телескоп, подслушивающие устройства, ноутбук... и несколько коробок с обедами также валялись в куче. Войдя в комнату, Жэнь Цзылинь прикрыла свой нос.


Но Йе Ян пожал плечами,


- Не жалуйся, холостяцкие комнаты всегда такие.


Но Жэнь Цзылинь сразу начала причитать:


- Чушь собачья! Мой Лю Цю обычно прибирает все и держит чистой свою комнату!


- Я не хочу с тобой спорить, а тем более о Лю Цю, - Йе Ян покачал головой, потянув её к телескопу, - посмотри.


Жэнь Цзылинь заглянула в телескоп, как он и просил...


В телескопе показалось увеличенное изображение Кинг Куна. Тот стоял и смотрел в другой телескоп, словно кого-то выискивая...


- Ты видишь? Этот парень следит за тобой, - хладнокровно сказал Йе Ян, - так скажи мне, ты просто собиралась сидеть и ждать, пока он спустится?


- Твою мать! - Жэнь Цзылинь заскрежетала зубами, затопала ногами, и сердито начала проклинать, - я пришлю ему коробку гигиенических прокладок!


Йе Ян... полицейский из Лиона, Франции, положил руку на лоб. Он не хотел слушать более.
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Глава 99. Ты моя принцесса



Глава 99. Ты моя принцесса...


- Я не знаю, почему в последнее время ты так сосредоточена на этом человеке... но, я надеюсь, что ты прекратишь вмешиваться, - сказал серьезным голосом Йе Ян.


Видя все оборудование, разбросанное по номеру, она сказала типичным тоном журналиста:


- Йе Ян, скажи мне правду, ты вернулся сюда из-за Кинг Куна, и Линь Гэна... ведь, так?


- Ты действительно хочешь знать? - спросил Йе Ян.


Жэнь Цзылинь кивнула.


Йе Ян сказал:


- Ну, я могу рассказать тебе некоторые детали, но ты должна обещать мне, что ты больше не будешь следить за этим типом. Я знаю, что ты любишь пренебрегать устными обещаниями; однако, если ты глубоко влезешь в этот раз, то подвергнешь близких опасности... я думаю, ты знаешь, что делать.


- Что ты имеешь в виду? - лицо Жэнь Цзылинь стало холодным.


Йе Ян тяжело вздохнул, садясь:


- Я не могу сказать тебе больше деталей, но... мы ведем расследование относительно крупной преступной группы в течение уже 2 лет. Основываясь на текущей информации, эта группа приступила к торговле органами и наркотиками.


- По данным нашей разведки, эта группа, вероятно, имеет дело с Heaven Shadow, - Йе Ян сказал немного подумав, - мы думаем, что они незаконно изымают органы и транспортируют наркотики под видом шоубизнеса.


Жэнь Цзылинь потрясла головой.


Она наконец-то поняла причину наркозависимости, охватившей ее подружку, Цзяя Ту.


- Какая жалость, что с боссом Heaven Shadow произошел несчастный случай, - Йе Ян вздохнул, - это немного меняет план, но глобально ничего не поменялось.


- Кинг Кун!


Йе Ян кивнул головой:


- Да, этот парень, казалось бы, работник охранной фирмы, нанятый Heaven Shadow, но мы нашли записи о его операции по изменению внешности... он бывший наемник с Ближнего Востока.


После этого Йе Ян посмотрел серьезно на Жэнь Цзылинь:


- Он, очевидно, в курсе, что ты следишь за ним, но он ничего не делает против тебя. Вероятно он не считает, что ты не являешься угрозой для него, но и он не хочет привлекать к себе неприятности. Однако, если ты надоешь ему... что, ты думаешь, отставной наемник будет делать, когда он озвереет?


Жэнь Цзылинь замолчала.


Йе Ян подытожил:


- Итак, угомони свое любопытство... мы ведь поклялись на могиле брата Лю? Было бы некрасиво подвергать жизнь младшего Лю опасности?


Жэнь Цзылинь кивнула


- Я перестану вмешиваться. Однако, я надеюсь, что ты сможешь помочь мне с одним делом.


- Да?


Йе Янь не возражал против этого требования. Все потому, что раз она просила помощи, то, значит, приняла условия.


Он и его братья встретили её ещё юной стажером-журналисткой.


- У меня есть друг, Цзяя Ту... она исчезла.


...


...


Звуки рога "Urheen" и "Suona", лунной лютни и бамбуковой флейты, играли печальную мелодию.


Певец пел на пекинском диалекте:


"Что же до меня - я так тебя люблю...."


Когда Жэнь Цзылинь вернулась домой, то оказалось в прекрасной... или, как она говорила, шумной обстановке.


Она знала, что ее сын любил музыку и то, что он играл на многих инструментах. Тем не менее, она не ожидала, что он обратил свое внимание на традиционную культуру. Она уже не понимала Лю Цю? Это разрыв поколений?


Она быстро подошла к дивану, где спал Лю Цю. Она направила взгляд на коробку с дисками "Плен и возвращение Вэнь-чи" на столе.


Затем она тыкнула пальцем в лицо Лю Цю. Глядя на него, после тыка, Жэнь Цзылинь почувствовала себя так хорошо, словно всю усталость рукой сняло.


"Какой милый мальчик..."


- ...Что ты делаешь?


Лю Цю резко открыл глаза.


Жэнь Цзылинь села на диван и сказала надменно:


- Почему? Разве неправильно для меня трогать своего сына?


Теоретически, проблем никаких не было, но Лю Цю вздохнул, потерев брови. В то же время он обратил внимание на телевизор, который был включен... из-за его молчания Жэнь Цзылинь проиграла в споре несмотря на то, сколько энтузиазма у неё было.


Лю Цю заснул во время просмотра телевизора, как раз когда вернулась Жэнь Цзылинь.


Он выключил телевизор и посмотрел на время:


- Ты пришла домой пораньше.


В то же время Жэнь Цзылинь сказала с улыбкой:


- Все потому, что я подумала тебе будет одиноко и голодно сидеть одному дома, к тому же ты опять будешь тратить те салфетки для мастурбации... почему ты смотришь на меня, будто я идиотка?


- Потому что это так и есть.


Жэнь Цзылинь хотела постучать себе по голове, но в последний момент передумала, и вместо этого сказала:


- Малыш, я голодна.


- Лапша быстрого приготовления в шкафу.


- Я хочу пшенную кашу! Липкую и густую.


- ...Лапша в шкафу.


- Ну я хочу консервированные соленья.


- Лапша...


- О, блюдо из жареной лапши тоже хорошо! Можешь ли ты измельчить ветчину и обжарить лапшу с овощами?


Лю Цю не стал спорить, он вздохнул и просто направился на кухню... так он делал все эти годы


Либо он, либо Жэнь Цзылинь занимались готовкой. Лю Цю делал это чаще вмего.


- Кстати, ты свободен в эти выходные? Или ты даешь вечерние уроки?.


В то же время Лю Цю мыл рис, он почти забыл, что он "репетитор", поэтому он ответил небрежно,


- Иногда... что случилось?


- Это День семьи! День Семьи! - Жэнь Цзылинь подбежала на кухню, касаясь головы Лю Цю, - как насчет сходить в зоопарк в воскресенье? Тебе не нравится? А как насчет ботанического сада? Или парк развлечений?


Внезапно Лю Цю сунул миску ей в руки.


- Что?


- Лапша быстрого приготовления в шкафу.


...


...


- Добро пожаловать, сэр!


Цинь Чу смотрела на этого человека, который приходил позавчера:


- Вы опять израсходовали краску?


- Нет, - Го Юйшо покачал головой, он посмотрел на ватман, - вот эту картину мы с девушкой очень любим. Не могли бы вы ее установить на стенд?


- Конечно, - Цинь Чу улыбнулась, - но это займет один-два дня, чтобы все сделать.


- Нет проблем, я приеду к вам несколько дней спустя, - Го Юйшо кивнул и посмотрел на часы, - но теперь мне придется уйти, нужно ещё выбрать вечерние платье для банкета. Я свяжусь с вами позже.


Видя, что Го Юйшо ушел, Цинь Чу вернулась к столу и развернула ватман. Сразу же её рот раскрылся от удивления.


Она никогда не видела такую замечательную картину раньше.


Обычный художник должен быть одержим картинами и уметь чувствовать эмоции и настрой художника, который их нарисовал.


- Я никогда не видела такую картину... - она была в восторге от картины.


...


...


Отень принадлежал "Everlasting Heart". Все было оборудовано по высоким стандартам и было вложено много средств.


- Ты нервничаешь?


На парковке Го Юйшо спросил свою девушку, которая сидела на втором сидении и излучала любовь к нему.


Его девушка слегка покачала головой, лишь показывая милую улыбку. Го Юйшо не смог сдержаться и наградил её поцелуем.


- Мы опоздаем, -  его девушка слегка улыбнулась.


- Не может быть! - Го Юйшо сказал с гордостью, - ты будешь самой блестящей принцессой сегодня. Все люди будут ждать твоего прихода!


- Ты такой милый.


- Я серьезно, - Го Юйшо быстро открыл дверь автомобиля. Затем побежал открывать с другой стороны дверь, давая ей выйти из машины.


- Что ты делаешь? - его девушка сказала с застенчивым выражением.


- Как принцесса, ты должна выйти, как принцесса! - Го Юйшо легко улыбнулся, - послушай меня, ты привлечешь все внимание!


Он чувствовал ту любовь, которую и она чувствовала к нему.


Он поднял и понес ее, и они направились на банкет.


"Этот человек странный... почему он несет женщину?"


У входа, несколько гостей, дамы, и официанты смотрели непонимающе... было довольно странно.


- Го... Го Юйшо?


Внезапно одна из дам узнала его. Она смотрела на банкет, нахмурившись, затем быстро подошла к нему:


- Го Юйшо... что ты здесь делаешь?


- Я приехал, чтобы присутствовать на банкете!


- Ну... - его бывший коллега посмотрела на него страдальческим взглядом, а затем посмотрела на даму, что он привел:


- Го Юйшо, я знала, что ты был недоволен этими увольнениями в компании... Не можешь ли ты прекратить приходить и создавать проблемы? Ты выглядишь очень странным.


- На самом деле? Председатель тоже здесь? Это хорошо, мне надо быстро войти, - Го Юйшо сделал два шага вперед, словно ничего не слышал.


Его коллеги удивились?


"С ним что-то не так?"


Она схватил за руку Го Юйшо:


- Го Юйшо, ты не приглашен, не мог бы ты покинуть это место?


- Ой, я забыл получить приглашение... Вэньвэнь, подожди меня секунду, - Го Юйшо оставил свою подругу, - сейчас я вернусь.


Он шел прямиком к месту, где вписывали имена


Прежде чем коллега успела его остановить, женщина, которую привел Го Юйшо, внезапно упала на нее. 


Однако, когда она поддержала ее, она почувствовала что тело той было безвольным. Когда коллега схватила её руку и проверила пульс, то поняла.


Бледная... и гниющая...


Это... это был на самом деле... труп?
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Глава 100. Последний танец



Глава 100. Последний танец


Возможно потому, что она была слишком напугана, женщина-коллега, которая носила розовато-фиолетовое вечернее платье, оттолкнула мертвое тело и взвизгнула еще раз.


В ярко-красном платье тело упало на пол, расстрепав волосы. На ней уже виднелись следы разложения.


Гости, дамы и официанты все побледнели. Все дамы завизжали, как и та женщина-коллега.


Словно не слыша криков, Го Юйшо подошел к трупу и опустился на колени


- Вэньвэнь как ты могла быть так неосторожна? Ты не ушиблась? - Го Юйшо скривился, показав страдальческое выражение


- Я в порядке, просто немного ушиблась.


Услышав мягкий голос своей подруги, он улыбнулся:


- Тогда пойдем внутрь... и покажем, кто самая красивая.


...


Упавшая коллега не осмелилась издать и звука, она просто прикрыла рот... и смотрела на Го Юйшо, который разговаривал с мёртвым телом, затем он вновь держал её за руку. На самом деле это было похоже на кошмар.


К этому времени Го Юйшо, опустив голову и бормоча, ступил на ступеньку входа в зал.Там была небольшая лестница.


Он не понимал, что произошло, все люди сторонились его.


- Помогите... помогите... позвоните в полицию... позвоните в полицию...


Как люди отреагируют, если появится психически неуравновешенный человек и приведет с собой труп? Пугаться? Кричать? Или волноваться? Кто мог знать, что его спровоцирует...


В любом случае... никто не пытался его остановить.


Этот парень... до сих пор разговаривал сам с собой.


- Вэньвэнь, смотри, все смотрят на тебя.


- Это ожерелье действительно хорошо подходит...


- Вон та дама так же носит красное платье, однако она не так красива, как ты... о как насчет встретить председателя?


Видя, как кто-то подошел к нему, держа в руках мертвое тело, председатель отступил на шаг назад.


- Быстро, остановите этого парня!


- Я... Ты, ты...


- Где охранники?


- Но... это труп... я не хочу его трогать, я...


- Я вызвал полицию! Так...


Знаменитости и элита, богатые дамы и дочери, которые носили ценные платья, не желали даже прикасаться к чему-то такому.


Никто не знал, чего он хотел, безумец с мертвым телом.


...


"Странно".


- Вэньвэнь, тебе не кажется, что они странные? О, я вижу, они даже боятся приблизиться к нам! В твоей красоте они видят, как они уродливы... должно быть вот почему! Это и должно быть причиной!


- Перестань говорить, мне стыдно!


Из-за голоса своей подруги, Го Юйшо отказался от идеи здороваться со всеми, он поставил для неё стул и дал сесть.


- Вэньвэнь, я помогу уложить твои волосы, - Го Юйшо слегка улыбнулся.


Его пальцы аккуратно расчесывали высушенные, пушистые и пожелтевшие волосы на голове. Медленно он нашел небольшой запутавшийся комок


- Твои волосы испачкались, я помогу тебе их очистить, - Го Юйшо издал небольшой смешок. Обеими руками он слегка надавил на волосы. Медленно он расправил все волосы.


Высушенные волосы легко отслаивались... пока и вовсе не отвалились от прикосновения.


- Хорошо, я сделал это! Ты такая красивая сейчас.


Он сказал это, и спонтанно поцеловал свою девушку в лоб.


(Звук рвоты)


Видя эту ужасную сцену, где  труп с грязными редкими волосами, разложившимся лицом, целовал Го Юйшо, кого-то из гостей вырвало.


- Кто-то напился, - Го Юйшо посмотрел на того человека, которого вырвало, на его лице появился намек на улыбку.


Он добавил:


- Вэньвэнь, ты голодна?


Он взял в руки нож и вилку, взяв один кусок филе, и, разрезав его на мелкие кусочки, подал его "подружке" один кусок за другим.


- Позволь мне помочь тебе! - Го Юйшо открыл рот своей подружки, аккуратно кладя мясо ей внутрь, - тебе вкусно?


- Я... я больше не могу, я...


Дама вскрикнула от испуга... она побежала к выходу. Она увидела, как черви лезли из рта этой девушки.


Вторая, третья... группа за группой эти люди выбегали прочь.


Никто не осмелился подойти.


Когда начальник охраны пришел, он сказал, что двери должны быть закрыты. Он выругался и сказал, что к счастью никто не умер и толпа не поддалась массовой панике.


- Я, сказал вам занять свои места! Во всяком случае, он не сможет выйти после того как закроем двери... ждите полицию!


- Отойди в сторону!


Неожиданно спокойным голосом сказал человек среди толпы. Юноша около 28 лет растолкал других, выражения лица охранников сразу же изменилось.


Парень толкнул дверь и вошел внутрь.


- Кто этот парень...


- Он что, полицейский?


...


Некоторые охранники, что были посмелее, заглянули в щель между дверьми.


Было видно, что тот человек подошел к его подружке и Го Юйшо.


- Это ты... - Го Юйшо разинул рот, и пришел в ярость, тяжелым голосом он сказал:


- Зачем ты сюда пришел? Ты ещё не сдался? Вэньвэнь любит меня! Проваливай!


Он протянул руки, закрывая руками Вэньвэнь.


Этот человек глубоко вздохнул, нахмурившись:


- Я не знаю, о чем ты говоришь, однако я ищу свою младшую сестру, которая пропала несколько месяцев назад... ты сказал, что она сбежала из дома, но я не поверил тебе... а теперь я понял, понял, почему она пропала.


Внезапно тишина прекратилась.


Мужчина взял за воротник Го Юйшо обеими руками, в ярости, подтянув его поближе, он крикнул:


- Ты ублюдок! Как посмел ты убить мою сестру! Как ты посмел?!


Го Юйшо же наклонил голову в сторону, спросив:


- Что ты сказал? Как я могу убить Вэньвэнь... О, похоже ты сошел с ума от того, что она тебе не досталась? Иди к врачу...


Бам!


Тяжелый кулак обрушился на лицо Го Юйшо, от которого он чуть не потерял сознание. Парень присел на тело Го Юйшо, хватая его за воротник:


- Ты скотина! Что ты наделал?


Затем он сжал горло Го Юйшо и бешено встряхнул его.


От боли и удушья Го Юйшо начал инстинктивно сопротивляться, оба они катались по земле, борясь друг с другом.


Глава охраны, видя все это, сказал:


- Ребята, заходите! Кажется, этот сумасшедший не опасен. Это хороший шанс схватить их обоих!


"Черт возьми, они же всю банкетную площадку разнесут"


Начальник охраны бросился со своими людьми, они внезапно набрались храбрости, поняв, что этот человек на самом деле просто человек.


7 охранников скрутило обоих парней.


- Слушай! Неважно, кто ты, Я не позволю доставлять неприятности на моей территории! - тяжело сказал начальник охраны.


"Хорошая работа, ты достоин похвалы и премии"... он мог уже слышать похвалу от своего босса.


Неожиданно, в этот момент, Го Юйшо использовал все свои силы, и укусил руку охранника. Укус был настолько сильным, что охранник отдернул руку..


Воспользовавшись этим, Го Юйшо избавился от него и безумно ринулся бежать.


- Поймайте его!


Заревел охранник, отправляясь за ним. Го Юйшо  кидал в них все, что попадалось под руку.


- Не подходи! Нет! Вы хотите забрать Вэньвэнь? Не подходите!


Он схватил подсвечники с обеденного стола и швырнул в них... Крошечные и тонкие свечи, используемые для создания атмосферы, теперь стали ужасным оружием!


Небольшие свечи не попали в охранников, но упали на мягкий роскошный ковер, и тот потихоньку разгорелся.


- Идем отсюда!


Одна свеча за другой отправлялись в полет, что заставило огонь разгореться ещё больше.


Пламя начало сжигать ближайшие скатерти, попутно перепрыгивая на занавески.


Все в огне!


- Хахахахах! Давай, давай!


"Безумец... безумец..."


Огонь был слишком серьезен, чтобы можно было его контролировать, поэтому несколько охранников не стали терять время, ловя его, а вместо этого начали спасать свои жизни:


- В жопу его, где огнетушители?


Было уже поздно ругаться по поводу плохой планировки и коррупционной стройки роскошного отеля. Глава охраны выбежал из банкетного зала, полного огня и дыма.


Обычные люди, не знающие, что происходит, заполонили всю парковку.


...


- Эти надоедливые парни, что докучали тебе ушли! Вэньвэнь, я спас тебя.


Го Юйшо улыбнулся... при этом бросая свечу на пол, в пламя.


Бормоча, он направился в сторону, где сидела его "подружка":


- Вэньвэнь... Ах! Вэньвэнь...


Пока он приближался к ней, пламя все бушевало... он заметил, как её платье забралось огнем!


Для него было слишком горячо, чтобы он мог подойти; напротив, его подружка, казалось, вопила от бушующего пламени. Словно крича:


"Спаси меня", "Спаси меня"...


Го Юйшо бросился в огонь, не заботясь о риске, он взял подругу на руки! Так пламя перекинулось и на него.


Несмотря на огонь, он начал катать свою девушку по земле, и потушил ее.


- Теперь мы в безопасности... мы в безопасности...


Лицо Го Юйшо было опалено, но он крепко держал своими руками лицо Вэньвэнь


Однако... внезапно голова отделилась от тела.


За это время труп успел достаточно подгнить, да и некоторое время погореть; от его усилий голова просто оторвалась.


- Вэньвэнь?... Вэньвэнь.. Почему?


- Ах!!


- Я не позволю тебе умереть... я не позволю тебе умереть... я не... - Го Юйшо широко раскрыл глаза, разговаривая сам с собой.


Внезапно он закричал, как сумасшедший:


- Выйди! Выйди! Выходи! Исполнишь ли сейчас ты мое желание?! Выходи! Выходи, а не то...


- Уважаемый Гость, что бы вы хотели на этот раз?


...


...


Го Юйшо встал на место, куда огонь не мог пока достать. В свете пламени он держал голову девушки, недоуменно глядя на босса клуба.


У него не было времени гадать было ли это улыбкой дьявола или же насмешкой под маской.


- Вэньвэнь, я хочу ее!


- Она сейчас в ваших руках, мы не можем исполнить это желание.


- Нет! Я хочу, чтобы она была жива, жива! - завопил нечеловеческим голосом Го Юйшо.


- Вы можете это пожелать... - Лю Цю покачал головой, - но у вас осталось недостаточно времени, чтобы это себе позволить.


- Почему! Что бы это ни было, вы можете забрать у меня все, органы, всю мою жизнь... Что угодно! Возьмите все!


- Даже если вы добавите свою душу, этого будет не достаточно.


Го Юйшо заревел:


- Почему! Почему ты так легко соглашался на те условия сделки? Почему не повышал цену и довольствовался малой ценой?


- Что же, вы должны понимать это сами, - Лю Цю сказал с каменным выражением лица, - вам нужно было всего-лишь изменить мысли о человеке, который давно умер. Конечно, цена, которую вы заплатили, была достаточной, чтобы оставить вас в вашем мире иллюзий.


Лю Цю помолчал, потом тихо сказал:


- Возможно вы испытаете сильный шок, но я не обещал, что ваша фантазия будет держаться вечно... в конце концов, вы заплатили небольшую цену.


- Чушь! Как Вэньвэнь могла быть мертва? Бред! Ты врал мне!


- Мы никогда не обманываем своих клиентов, - мягко сказал Лю Цю, - я думаю вы сможете понять гораздо больше, если широко раскроете свои глаза и взглянете на свою девушку.


"Раскрою глаза?..."


...


...


"Я... больше не люблю тушеные баклажаны".


...


"Юйшо... простите меня! Это не мое решение. В связи с вашими результатами, объемом работы... Ну, я думаю, вы достаточно талантливы, чтобы показать свои таланты в другой компании..!"


...


"К сожалению, г-н Го, вы, кажется, не подходите нашей компании. Но если возникнет какая-нибудь другая вакансия, мы непременно вам позвоним."


...


 "Не волнуйся! Ты самый лучший! И найдем тебе работу не хуже, в конце концов, у нас же еще есть сбережения, верно?"


...


"Должность клерка, 4 выходных и 2500 в месяц. Если вы согласны, вы можете начать хоть завтра".


...


"Удачи на работе, мой лучший Го Юйшо!"


...


"У меня есть деньги, возьми их для того, чтобы начать свое дело... это стартовый капитал, хоть и не такой большой."


...


"Черт побери! Я отнесся к тебе, как к другу, и ты просто сбежал? Сбежал, захватив деньги?


"Это все потому, что ты глуп. Я не заставлял тебя. В любом случае, в следующий раз пусть твоя наивность послужит тебе уроком!"


...


"Где ты взяла столько денег?"


"О, я заработала на фондовом рынке с моими коллегами! Возьми их, чтобы погасить долг!"


...


"Ты уходишь? Но ты только что вернулась с работы?"


"Ну я не могу отвертеться, мои коллеги пригласили меня на ужин..."


...


"Что это? Эта одежда и косметика, которую я никогда не видел прежде... зачем ты их скрываешь? Скажи мне, почему?"


"Я..."


...


"Кто этот парень, что привез тебя? Скажи мне!"


"Он..."


"Сука!"


"Не... я не..."


"Тянь Хэн отель в 10 вечера... что это? Очевидно, ты думаешь ,что я идиот?!"


"Послушай меня..."


"Хахахахаха! Я знаю откуда твои деньги... И этот человек, вы счастливо провели время? Он убеждал тебя бросить меня?  Ты думаешь, что я мусор и ничего не могу?"


"Это неправда!"


"Убирайся! Мне не нужны твои деньги! Забери свои чертвы деньги! Убирайся!"


...


"Прости... я ухожу, но я тебя всегда любила".


...


...


Среди бушующего пламени слезы начали падать с лица Го Юйшо... он залился слезами, его сердце пронзило боль.


Это не потому, что ты была плохой, просто я не раскрыл глаза, чтобы увидеть это.


- Обязательства….я совершенно забыл про них. Одно разочарование за другим.


- Она была одета в ярко-красное вечернее платье в ту ночь, лежа на диване. А я держал в руке нож, которым и ударил её в сердце.


Руки Го Юйшо задрожали, он коснулся своего обгоревшего лица:


- Мы купили одежду прежде чем мы впервые были на банкете...я никогда не понимал, как она была прекрасна.


- Я неудачник, - медленно поднял голову Го Юйшо, - я бесполезен, я проиграл... я ее не заслуживаю.


- Я продолжаю спрашивать себя, почему, почему... я не знаю.


- Однажды, когда я проснулся пьяный вновь, я понял, что она вновь жива.


- Она все еще со мной? Готовит мою любимою еду? Или... ждет моего возвращения?


"Но это уже не важно."


Го Юйшо перестал плакать, он упал:


- Потому что... я потерял ее, навсегда. И только сейчас я понял свою ошибку, после того как она ушла... я сам все разрушил.


- У меня есть просьба... я могу это сделать? - Го Юйшо посмотрел на того молчаливого человека в огне.


- Конечно, мы не отказываем в просьбах клиентов.


- Тогда, я хочу потанцевать с ней. Я никогда... мы никогда раньше не танцевали с ней"


...


...


"Давай закончим нашим последним танцем".


Мы встретились на бензоколонке, я посмотрел в твои глаза и понял, что влюбился.


Я чувствовал, что в день, когда мы встретимся... я утону в этой чистой улыбке


Го Юйшо стоял, не издавая ни звука. Ему было плевать на мертвое тело, которое постепенно становилось белым.


Он просто смотрел... на нее. Вспоминая их первую встречу.


Внешний вид, когда они впервые встретились


Гу Юшио поднял руку, хватая холодный труп, жар пламени будто особо не повлиял на него.


Женщина открыла глаза, ее взгляд был ясным, как всегда, она ярко улыбнулась.


Давай... давай закончим наш последний танец.


Звук саксофона раздался на весь банкетный зал, окруженный бушующим пламенем. 


"Последний танец"


...


Прежде чем мы прощаемся.


Когда машем рукой и оборачиваемся.


Словно в первый раз.


Только один последний танец.


Прости, я тебя люблю.
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Глава 101. Другая сторона процветания - одиночество


- ... Контракт заключен. Мы исполним ваше желание, а плату заберем в конце вашей жизни. нормально?


- Да... это будет нормально. Я.. согласен, я... думаю это справедливо.


...


...


Благодаря усилиям пожарных пожар был успешно потушен в банкетном зале.


- Сэр! Вы не можете войти!


Мужчина ринулся сквозь пожарных. Однако мужчина с силой их оттолкнул:


- Моя сестра там, ребята... исчезните!


Он прорвался сквозь пожарных и поспешил в банкетный зал.


Пахло горелой пластмассой, и веществами, смешанными с золой и водой. Однако мужчина не замечал их, он шел по маршруту, который помнил.


У пожарных которые тушили огонь, не было времени, чтобы его остановить. Внезапно парень замер.


Он увидел Го Юйшо и его сестру.


Он видел, как тот обнимает его сестру, сидя тихо на земле. Он смотрел вниз, будто вглядываясь во что-то. Вокруг них было чисто и спокойно.


Пожар, казалось, не мог прервать эту сцену и рассредоточился вокруг них, не нанося им вреда. Мужчина задумался на секунду, он сделал шаг, чтобы подобраться поближе


Шаг за шагом он приближался к ним, пока его сестра находилась в руках у Го Юйшо.


Однако то, что он увидел ... не было уже разложившимся трупом. И видом, пугавшим родственников. Она выглядела такой красивой.


Словно она ожила, но глубоко спала.


Ее руки были сложены крестом. Глаза закрыты, но на лице была улыбка.


- Ты... – сказал мужчина хриплым голосом.


Плечи Го Юйшо качнулись, он медленно поднял голову:


- Ты можешь подождать ещё секунду? Я знаю, что полицейские сейчас находятся за пределами... я... сдамся. Но могу ли я побыть так ещё минуту? Я просто хочу еще раз взглянуть на нее.


- Ты... твои глаза, - мужчина бессознательно сделал два шага назад.


Тот потерял глаза. Все что было на их месте, так это черная полость, словно он родился без них.


- Я вижу, наконец-то я все вижу, - Го Юйшо рассмеялся, а затем нежно сказал, - я боюсь, что могу все это забыть, поэтому я пожелал, чтобы это было последним, что я увижу и смогу запечатлеть в своей памяти навсегда.


Мужчина... брат Вэньвэнь, смотрел, как его сестра лежала со спокойной улыбкой. Он не понимал смысла этой улыбки.


Ему почему-то казалось, что она, находясь в объятиях Го Юйшо, смогла почувствовать облегчение.


Брат Вэньвэнь сделал глубокий вдох, спокойно наблюдая за ними.


Вскоре приехала полиция. Го Юйшо сразу, без сопротивления, сказал, что убил свою девушку из-за ревности.


Но он ни слова не сказал, почему тело так хорошо сохранилось, будто она умерла несколько минут назад.


...


Брату Вэньвэнь потребовалось два дня, чтобы справиться с последствиями и разобраться с мертвым телом. Закончив с этим, он получил звонок от незнакомца.


- Это господин Вэнь Голян?


- Да, кто звонит?


- Здравствуйте, Г-н Вэнь. Я просто хочу, чтобы вы подтвердили, что вы биологический старший брат Вэньвэнь, ее прямой родственник, верно?


- Кто вы?


- Я из страховой компании. Г-жа Вэньвэнь застраховала себя на случай беды и включила вас, вашу мать и отца... тут огромное количество страховок, поэтому требуется большое количество бумаг для удостоверения личности...


Вэнь Голян был в шоке от телефонного звонка, и суммы страховки.


Это были деньги, которых он никогда не сможет заработать, даже если у него будет ещё одна жизнь.


Тем не менее, невообразимые вопросы продолжили сыпаться на него один за другим.


- Голян, врач сказал, что твой отец излечился от диабета! И я чувствую себя такой энергичной эти два дня, я теперь ясно вижу. Пресбиопии на самом больше нет!


Даже новорожденному ребенку, который болел бронхиальной астмой, удалось освободиться от мучений болезни. Его жена плакала от радости, сообщая эту новость по телефону.


Вэнь Голян сидел в трансе. В его голове была пустота, пока он ждал, чтобы расписаться в документах и за мертвое тело.


Несмотря на то, что его сестра думала насчет страховки, он не знал, когда она успела застраховать себя на такую большую сумму денег.


- Сегодня... что-то случилось? - Вэнь Голян смотрел на настенные часы в изумлении, он чувствовал себя и печальным, и счастливым. Его метрвая сестра благословила их из загробного мира?


Это единственное, к чему он смог прийти.


...


...


Серенада для струнного оркестра C Major.


Это танцевальная музыка играла в грязной квартире. Она играла уже долгое время. Несколько дней? Может быть, даже больше.


Он сравнивал музыку, которую он играл, используя саксофон, с Серенадой для струнного оркестра до мажор Чайковского. Конечно он не мог сравниться с ним - Лю Цю даже посмеялся над собой.


Он не прикасался к саксофону в течение длительного времени, но все еще помнил конец мелодии.


Лю Цю осмотрел квартиру.


 На стене, полу, диване... были пятна и отвратительный гнилостный запах с кухни.


На кухне было несколько порций тушеных баклажанов, которые уже покрылись плесенью.


Лю Цю решил туда не ходить.


Вместо этого он смотрел на город через окно.


Он знал, что Го Юйшо делал то же самое, когда его девушка была жива.


Они были молоды и горели мечтой работать в этом большом городе. Он, наверное, много работал, чтобы купить дом здесь.


Возможно они мечтали о будущем, как о красочном сне.


Но теперь они никогда не увидят этого, последним воспоминанием Юйшо будет улыбка его девушки на последнем танце.


Лю Цю держал бутылочку в руках. В нем была пара глазных яблок - цена за последний танец.


Эта пара глаз много раз любовалась видом из окна. Наконец, Лю Цю прикрыл бутылку куском ткани.


Он выключил граммофон, и атмосфера стала одинокой.


За окном были мириады огней.


Этот город процветал и подавал надежду.
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Глава 102. Кто украл мой пистолет?


Румыния.


Заходящее солнце и море цветов, замок был по-прежнему тихим, или, возможно, более тихим, чем когда либо. Осмонд закончил юридические процедуры, чтобы унаследовать все в замке. В глазах других, он был чрезвычайно удачливым юнцом.


Тайна смерти всех членов молодого поколения семьи Чаушеску была глубоко похоронена.


Полиция не приезжала, люди не задавали лишних вопросов, все шло по сценарию.


Он сыграл главную роль ведущего актера этой постановки, наследуя все... и становится марионеткой темной религиозной секты.


Он действительно это сделал.


Он мог вести свободный образ жизни, однако должен был служить темный религиозной секте.


Осмонд понял, что он был лишь инструментом темной религиозной секты, которая будет управлять богатством семьи Чаушеску.


На в атриуме верхней террасы, расположенной в восточном крыле, Осмонд нахмурился, глядя на старый колодец, где все и произошло - в центре лабиринта.


Он уже выглядел не так, как ранее.


Каждый день его новоявленная сестра что-то делала в этом колодце. Все, что он знал, что шепот демона из странного саркофага становился все тише.


- Г-н Осмонд, это сегодняшние документы.


Высокая и стройная девушка азиатского происхождения со светло-желтой кожей вошла в комнату, постучав. Сонам... женщина, представляющая темную религиозную секту или, можно сказать, ей было поручено помогать ему управлять делами семьи Чаушеску.


Было бесспорно, что Осмонда с первого взгляда привлекла эта девушка азиатско-индийских кровей.


- Сонам, ты знаешь, где моя сестра, Ламиас? - внезапно спросил Осмонд, он сопротивлялся ощущению, что его контролируют несмотря на то, что он обрел богатство.


- Лучше вам спросить г-жу Ламиас при встрече, - Сонам носила черную юбку и высокие каблуки, она деликатно обошла этот вопрос.


"Если бы она сказала мне….я бы не спрашивал тебя" - подумал Осмонд


Если честно, он не хотел оставаться наедине с женщиной, которая носила монашескую одежду, но на самом деле хранила зверя в своей сердце.


- Дай мне документы. В конце концов, там нужно поставить всего лишь подпись.


...


Хлоп!


Саркофаг продолжал трястись с большим шумом. Словно вещи внутри были готовы вырваться в любое время.


Семеро священников в черных одеждах стояло вокруг гроба. Они держали серебряные кресты и постоянно напевали.


- Чтобы подавить левую руку Пронзающего Герцога понадобится вдвое больше людей.


Г-жа Нун, Ламиас, выглядели серьезно, обращаясь к администратору темной религиозной секты по телефону.


Спокойный и медленный голос послышался с другой стороны телефона.


- Разве запечатывание не произошло успешно в ночь смены власти в семье Чаушеску?


- Некоторые вещи мы не смогли узнать у Джонатана, - Ламиас нахмурилась, - я знаю только то, что он сказал моей матери. Когда преемник был установлен, печать должна быть сохранена. Я заставила Осмонда присоединиться.


- Несмотря ни на что, мы не можем позволить левой руке Пронзающего Герцога легко сломать печать. С нынешней техникой я не верю, что наши силы уступят тем, что были сотни лет назад. Ламиас, возвращайся, для тебя есть новая миссия. Что касается печати в замке, то я пошлю других, чтобы они занялись этим вопросом.


Ламиас ответила утвердительно, вешая трубку, затем она поднялась наверх.


Вертолет приземлился на дальней лужайке. Мужчина в деловом костюме спустился с черным кожаным чемоданом. Как только Ламиас подошла, мужчина открыл чемодан:


- Мы сделали его в соответствии с вашими требованиями


Ламиас кивнула, взяв в руки новенький револьвер с барабаном на 10 пуль.


Она недавно потеряла тот, что часто использовала… что было очень странно!


Монахиня с пистолетом прищурила глаза, она направила пушку на крону дуба, что стоял неподалеку.


"Лучше бы мне не знать, кто украл у меня мою пушку. Или..."


Бам!


...


...


Апчхи!


Он чихнул!


Звук не был громким, но он немного испугал Чжан Цинжуй, которая была сосредоточена на своей работе. Небольшой кусок земли опасно задрожал.


Она переключила внимание на Лю Цю, который сидел на другой стороне стола и обнаружила, что тот потирает нос.


- Ты заболел?


Лю Цю покачал головой.


Лю Цю, как босс клуба, не мог заболеть.


- Должно быть, это пыль.


Пыль легко могла забиться в ноздри, когда он руками расчищал кости от земли. Чжан Цинжуй кивнула, смотря вниз и продолжая расчистку.


Долгое пребывание в почве сделало скелет весьма хрупким. Каждая часть должна быть тщательно очищена, так, чтобы сама кость не была разрушена. Двое студентов старательно делали это, как одержимые, поэтому их работа продвигалась довольно медленно.


В течение всех этих дней они закончили только половину, однако, очевидно, что скелет пред ними был не целым.


- Это должно быть... скелет женщины.


Чжан Цингуй резко подняла голову.


- Судя по строению тазовых костей, да, - ответил Лю Цю.


Вдруг Чжан Цинжуй остановила свою работу, и посмотрела на Лю Цю:


- Лю Цю, разве тебе не интересно?


- Да?


- Где же профессор Цинь Фан выкопал пару скелетов? По правилам, археологи должны приехать и начать тщательные раскопки в местах, где обнаруживается подобное. Но он нашел их... и привез сюда?


- Ну и что?


- Разве тебе не интересно? - Чжан Цинжуй была поражена Лю Цю, - это определенно не то, как выглядит обычный человек. Палеонтология, как правило, является основным направлением изучения процесса биологической эволюции. Если скелет принадлежит первобытному человеку, профессору бы не было нужно перевозить это за тысячу миль.


Лю Цю знал, что этот скелет был вовсе не обычным. Тем не менее, он не хотел обсуждать это и делать дальнейшее открытие. Однако Чжан внезапно встала.


Ее глаза потускнели, она, с полностью безэмоциональным лицом, не говоря ни слова, двинулась к двери. Она нежно положила руки на талию, и пошла быстрыми короткими шагами, покачиваясь, словно ива на ветру... словно она была другим человеком.
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Глава 103. Нарушение Дао


Профессор Цинь Фан уехал рано, сказав что хотел вернуться в университет за какой-то вещью. Поэтому в этом старом доме остались только Лю Цю и Чжань Цинжуй.


Оба они учились в университете, в его группе, плюс ему требовалось всего несколько часов, чтобы добраться туда и обратно, поэтому профессора не беспокоила возможность кражи.


...


Наблюдая за странным поведением Чжан Цинжуй, Лю Цю посмотрел на очищенные кости, что лежали на столе.


Кроме странных слов, что он слышал в первый день, он более ничего не чувствовал.


Чжан Цинжуй открыла дверь и вышла, Лю Цю сохранял молчание, следуя за ней.


Он попытался позвать Чжан Цинжуй со спины; но было похоже, что она не слышала его, а просто шла вперед, шаг за шагом


Если она наденет китайские одежды, она будет похожа на знатную даму из древности.


Чжан Цинжуй остановилась у двери под лестницей. Она стояла там, не говоря ни слова.


Спустя некоторое время Лю Цю подошел к Чжан Цинжуй, и посмотрел ей в лицо.


Она смотрела... на заднюю дверь.


Лю Цю догадаться, что это было за место и посмотрел в предполагаемом направлении - под лестницей. Это пространство должно быть использовалось, как склад.


Тем не менее, он все же шагнул вперед и попытался покрутить ручку двери.


"Она заперта".


Лю Цю это не остановило... послышался звук открытия замка. Когда он снова повернул ручку, дверь оказалась не заперта - его особая способность.


Лю Цю открыл дверь.


Оказалось, что пространство внутри еще нельзя было увидеть, потому что там была еще одна дверь.


Лю Цю подсознательно постучал по ней, это была стальная дверь.


На ней был электронный замок.


Нормальный человек не стал бы пытаться взломать подобную дверь - скорее всего там могли быть некоторые драгоценные вещи или что-то, что не хотят показывать другим.


Лю Цю не желал вторгаться в частную жизнь других людей без крайней необходимости, кроме ситуаций, которые требовали клиенты клуба.


Лю Цю не предпринимал дальнейших действий, потому что он чувствовал, что профессор явно не хотел показывать содержимое этого хранилища.


Он закрыл дверь.


Но Чжан Цинжуй все еще продолжала смотреть туда.


- Я не знаю, что ты хочешь сказать… - Лю Цю вдруг сказал, - в любом случае, если ты человек из древности, почему ты до сих пор здесь?


Лю Цю напомнил Лу Цзыгана (древнего художника и скульптора), который много раз перемещался из тела, будучи блуждающей душой.


Что-то подобное сейчас и происходило с Чжан Цинжуй.


Неожиданно, Чжан Цингуй упала, как будто ее энергия закончилась.


На самом деле она просто уснула.


Возможно именно он был целью, чтобы в него вселилось что-то из древних костей, но они почему-то выбрали именно Чжан Цинжуй. Однако даже так душе все равно было трудно выразить то, что она хотела.


Лю Цю немного знал о призраках. Он подумал некоторое время, после чего движением руки поднял тело Чжан Цинжуй в воздух и отправил в офис.


Он посадил её на прежнее место, в позу, словно она заснула за работой.


Час спустя Чжан Цинжуй проснулась. Она посмотрела на Лю Цю с сомнением:


- Как долго я спала?


- Немного.


- Профессор...


- Он еще не вернулся, - Лю Цю остановился, внезапно спросив у неё, - что-то нет так?


Чжан Цинжуй покачала головой.


- Немного устала.


- Да, - Лю Цю кивнул, - отдыхай.


Чжан Цинжуй уже привыкла не замечать этого парня который не вел длительных бесед. Изредка они перекидывались некоторыми словами, чтобы скрасить их нудную работу.


Профессор Цинь Фан позвонил им, сказав, что он собирался пообедать с другом, так что Лю Цю и Чжан Цинжуй могли просто запереть дверь и идти по домам.


- Позволь мне подвезти тебя, - Чжан Цинжуй сказала, посмотрев на Лю Цю.


Лю Цю имел возможность передвижения куда лучше, чем любой из видов транспорта.


- Нет, спасибо.


Белая машина стояла у дома. Это была Цинь Чую... она вышла из машины, словно не замечая двух людей, стоящих рядом


Словно задумавшись о чем-то, она вошла внутрь.


- Странная она.


Промямлила Чжан Цинжуй. Она чувствовала, что Цинь Чу была ‘"человеком со своей историей", однако не хотела заводить с ней дружбу.


Когда Чжан Цинжуй опомнилась, Лю Цю уже давно небыло... он растворился, словно дым.


Чжан Цинжуй улыбнулась. Она вовсе не ненавидела своего одноклассника; скорее, она чувствовала себя комфортно, когда видела в пустом классе кого-нибудь


Он был простым скучным человеком... однако за их общением время быстро пролетало.


Она не думала, что понимала этого человека, и наоборот. Их отношения, казалось, были простыми и ясными, как между людьми, которых обстоятельства свели вместе.


Может быть... она и хотела такого тихого и свободного образа жизни.


...


...


Она вошла в комнату, которую подготовил её отец, словно рабочий кабинет. Также это было пространство, где она могла свободно рисовать.


"Я уже дома?"


После того, как Цинь Чу пришла к выводу, она была уже дома. Она нахмурилась. Эти несколько дней она чувствовала, что отвлекалась, и не замечала, как проходило время.


...Человек, оставивший картину, так не приехал.


Этот человек так и не появился, поэтому Цинь Чу приходилось ждать, ведь у неё не было контактной информации этого человека. Спустя некоторое время она узнала из газет, что этот человек был арестован за поджог, и убийство своей подруги. Затем она поняла, что картина останется у нее надолго.


Она подошла к картине и, убрав ткань, снова сосредоточилась на ней.


Что это было?


Женщина в красном вечернем платье была изображена на картине... Это была замечательная композиция, с какого угла не посмотри.


Кроме лица.


Это была девушка без лица, без глаз, без носа.


Намеренно или случайно вместо ее лица были лишь хаотические мазки.


Цинь Чу никогда не видела такого странного способа создания картины.


Она смотрела на странное "лицо", испытывая противоречивые эмоции, как художник. Она не понимала, как подобная картина могла родиться у обычного человека в голове.


Внезапно перед ее глазами возник вихрь.


Ее сердце билось со скоростью молнии, подсознательно она отступила назад. Капли пота выступили на ее лбу, изо рта полилась струйка крови.


Картина напоминала ей о многом. Она начала бормотать себе под нос:


- Я... нарушила свое Дао из-за этой картины... какой безумец смог закончить эту картину...


Это заставило её вспомнить имя, которым её когда-то назвали...


Ю Саньнян .
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Йе была одета в свой обычный костюм горничной, когда вернулась назад в клуб.


Скорее всего это было вызвано тем, что босс не уделил достаточное внимание одеянию монахини, поэтому горничная сняла его, поняв, что это не актуально.


Лю Цю отправился к углу, где находился грамофон, выбирая виниловые пластинки. Затем он решил рассказать о событиях, произошедших в течение дня.


Выслушав это, горничная улыбнулась и сказала:


- Как себя чувствует хозяин?


- Та сцена меня насторожила.


Йе кивнула и сказала:


- Непонятно, каким образом душа могла появиться в костях. Скорее всего, она очень слаба.


Наконец Лю Цю положил пластинку, и, вернувшись к стойке, сел.


Йе, налив стакан воды, подтолкнула его к Лю Цю.


- Если мы предположим, что мастер это источник света, то души - это тени. Если взглянуть на нашу операционную комнату, то лампа освещает ее всю, и тени лишь прячутся там, куда не достает свет.


- Так это они меня боятся? - спросил Лю Цю.


- Если говорить более научно, то босс клуба - это человек с мощным магнитным полем. Крошечные электрические волны не могут и приблизиться к нему.


Она неожиданно объяснила это все довольно простым языком.


Лю Цю обомлел на несколько секунд, играя с водой в стакане.


- Но если душа смогла вселиться в тело мисс Чжан, то, значит, она из того типа людей, кто особенно уязвим для призраков? Это что-то вроде экстрасенсов и людей, обладающих силой Инь Янь?


- Такое понятие есть на востоке, - Йе кивнула, - или они просто более чувствительны к духам, чем обычные люди.


- Это отразится на Чжан Цинжуй? - спросил Лю Цю.


- Контакт был недолгим, следовательно, душа не оказала слишком сильного воздействия, - сказала Йе, - в конце концов, нужна огромная сила, чтобы повлиять на человека. Тем не менее, если она не сможет нормально контактировать с носителем, возможно, эта душа, исчезнет в любой момент. Я думаю, эта душа вытеснена волей Чжан Цинжуй ... Ян-Ци. Да, на Востоке подобные блуждающие души называют Ян-Ци.


Лю Цю молчал, хоть он и знал что душа была слаба, но все же она находилась в Чжан Цинжуй.


Эта душа хотела что-то сказать. Что-то важное.


То, что скрыто за стальной дверью.


Лю Цю попивал воду, раздумывая, однако в клуб ворвался черный ветер. Покружившись вокруг Лю Цю, он показал свою реальную внешность.


- Черная душа, Тай Иньцзы, сечешь? Приветствую вас, мой повелитель, йо~йо! Рок-Н-Ролл!


...


...


Лю Цю поперхнулся и начал сильно кашлять. Горничная также остановила свои действия, и, достав платок, начала вытирать рот от воды Лю Цю.


Как только Тай Иньцзы посмотрел на босса клуба, его рука, показывающая жест хип-хопа, остановилась.


Старый призрак, который был заключен в тюрьме 500 лет, сделал себе огромную афро прическу. Его тощее тело с видимыми ребрами было облачено в модный кардиган. На его талии можно было заметить плотно облегающие штаны.


Все это зрелище обрамляла старая козлиная бородка...


Босс Лю поперхнулся, прокашлялся несколько раз, только после этого он смог почувствовать себя нормально.


- Тай Иньцзы, что ты делаешь? - Лю Цю тяжело вздохнул.


Тай Иньцзы поспешно ответил на вопрос своего хозяина:


- Эй, мастер, вы не знаете, йоу, недавно в этот период, йо...


- Хватит говорить это чертовое слово! 


- Я...


Тай Иньцзы почувствовал внезапную панику, даже Йе посмотрела на своего хозяина.


За все время что они разговаривали... это был первый раз, когда Тай Иньцзы услышал такую грубость от своего босса.


Черт побери, это был первый раз, когда Лю Цю проклинал его!


...


Лю Цю снова тяжело вздохнул, потом тихо сказал:


- Веди себя нормально.


- Да, да...


Тай Иньцзы не осмелился далее провоцировать босса, он быстро замахал руками, начиная подражать манере старика:


- Я думаю, что раз мы хотим найти отклик среди молодежи, то должны следовать тренду! Настоящий лидер страны сказал важную вещь, с которой я согласен. Мы должны идти в ногу со временем!


В этот момент Тай Иньцзы взглянул на владельца клуба, который закрыл глаза, а затем посмотрел на горничную, которая стояла рядом с ним.


"Выражение этой юной девушки с фальшивым лицом... пугает меня"


- Ближе к делу.


- Да, да ... - Тай Иньцзы взглянул на него, - я думаю, что подражая им, мы сможем более четко знать, что хочет молодежь! В последнее время я вижу, как представители нашей молодежи сходят с ума от запада. А старая культура Китая постепенно забывается...


Видя, что босс клуба не планировал продолжать говорить, Тай Иньцзы стиснул зубы:


- Если так пойдет и дальше, то что нам делать? В наше время, один честный чиновник как-то сказал разумную фразу "Нужно перенять сильные стороны других, чтобы справиться с ними!" - так что я изменил свою внешность для того, чтобы внедриться в западную культуру...


- И как тебе это? - сразу же спросил Лю Цю.


Тай Иньцзы поднял голову кланяясь:


- Ну, я думаю, что эта музыка рок-н-ролл звучит неплохо. Особенно одна, что называется хэви-метал, очень затягивает!


- И?


- Несмотря на то, что представители этой музыки выглядят весьма странно, однако она содержит в себе жизненную силу! - Тай Иньцзы обернулся, - я считаю, что это хорошо!


"Когда же ты уберешься поскорее. После того, как сбреешь свою бородку...."


- Мастер?


Видя, что Лю Цю не отвечал, Тай Иньцзы подумал что сказал что-то не так.


- Что-нибудь еще?


- Я нашел потенциального клиента! - Тай Иньцзы сделал глубокий вдох. Между его руками возникла карта, мерцающая белым светом.


Это было наверное самое необычное, что он чувствовал за весь день.


В отличие от тех, кто заглядывал случайно, потенциальным клиентам часто даровались черные карты, чтобы быстрее завлечь их в магазин.


- Понятно, - Лю Цю взял белую карту, - иди, работай.


- Да, мастер!


Тай Иньцзы почувствовал душевный подъем в течение этих нескольких секунд!


Это было хорошим началом!


Если мастер решит дать ему черную карту или же заключит с ним сделку, то это можно будет считать его первой успешной работой.


"Сильные мира сего поднимутся вновь! Далее нужно победить горничную и стать менеджером клуба вместо нее! Так я смогу подняться на вершину!"


- Я не возражаю против того, что ты носишь, но сбрей эту отвратительную козлиную бородку!


- Да...
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Тем не менее нельзя отрицать, что Тай Иньцзы быстро подстроился под современное время. Хотя и было что-то не так с его вкусами. Но это не имело значения - трудолюбивых Посланников Черных Душ было трудно найти. 


Лю Цю крутил белую карту между пальцами, раздумывая.


На этот раз Лю Цю решил оценить потенциального клиента, не обременяя этим горничную.


Белая карта испустила свет, нечеткие кадры начали мигать в воздухе... это были кадры жизни потенциального клиента.


Внезапно Лю Цю пришло в голову узнать, как Йе оценивает потенциальных клиентов, учитывая ее опыт уже 300 лет. 


- Что ты думаешь об этом клиенте?


Йе задумалась.


- Я боюсь, что плата за сделку будет слишком незначительна как и его душа... конечно, можно к оплате добавить его органы...


Ему не удалось завлечь Йе, это явно ее не заинтересовало.


Она покачала головой:


- Похоже Тай Иньцзы все же придется освежить знания насчет потенциальных клиентов.


Лю Цю, который только начал постигать азы клубного дела, спросил:


- А как раньше вы делали?


Йе тихо сказала:


- Обычно мы ждем клиентов, которые приходят сами по себе, или же по рекомендациям Черных Душ. Если бывший хозяин думал, что сделка будет хорошей, он раздавал черные карты, а так в основном нам приходилось только ждать.


Тем не менее, Лю Цю снова спросил:


- Были ли какие-нибудь неожиданные изменения в награде за сделку?


На такой неожиданный вопрос горничная окинула нового босса взглядом, при этом думая о цели этого внезапного разговора. Затем она ответила осторожно:


- Обычно нет, предполагаемое вознаграждение почти всегда не отличается от полученного в итоге.


Лю Цю сказал негромко:


- Йе, помнишь, Цзян Чу? Она была среди тех белых карт, что принесла душа № 9. Там было написано, что её душа средне-высокого качества. Тем не менее, в конце концов, мы добились души первоклассного качества.


Йе кивнула:


- Верно, это было непредсказуемо.


- Но почему?


Йе на мгновение замолчала, тщательно думая об этом:


- Потому что в конце своей жизни он обрел... искупление.


- Так же, как и Мо Сяофей?


Йе так же задумалась:


- Если бы он мог сохранить эту философию до конца своей жизни, то получилась бы душа хорошего качества. Как и сказал мастер - время может выковать сталь характера. "Даже обычная душа может стать первоклассной."


Лю Цю покачал головой:


- Я даже не знаю, просто ...


Он осторожно играл с белой картой, хорошенько все взвешивая.


- Неважно, является ли человек хорошим или плохим, я думаю, у каждого свой путь. Он подобен нефритовому камню, который уникален по своей природе. Можно обладать этим камнем, владеть им, но при этом никогда не узнать, какие фигуры покоятся у него внутри.


- Бывший хозяин.... не концентрировался на данном аспекте, - сказала Йе.


- Он не мог не знать об этом, прожив столько времени... но, почему он сознательно не учитывал это? Я не знаю, - пробормотал Лю Цю:


- Я - не он, я не знаю, что у него в голове. Я люблю одиночество так же, как и наблюдать за людьми... это немного странно говорить об этом; однако, есть довольно много людей вроде меня, которые предпочитают заниматься этим, как хобби.


В этот момент, Лю Цю взял несколько разных коктейлей и начал смешивать их согласно рецепту Йе.


- У меня нет никакого желания уговаривать людей делать добрые дела, но я хочу увидеть, сможет ли обычный человек почувствовать хоть минуту славы в своей жизни...


Изначально цвет коктейля был простым, но после смешивания он стал ярким. Лю Цю оттолкнул сделанный коктейль и начал его изучать.


- Более того если душа в последствии станет только лучше, это принесет пользу не только мне, но и клубу, верно же?


Наконец Лю Цю положил вишню на вершину.


Белая карта загорелась и быстро превратилась в пыль.


...


...


В целом, Чжугэ чувствовал, что всю его жизнь можно описать, как "ненужную" и "никому не интересную".


Если говорить более подробно, то эту жизнь Чжугэ сильно ненавидел.


Почему он так думал?


Он не был ни умным, ни хорошим учеником в своей школе. Неважно, как усердно он трудился, он не мог запомнить все в учебниках. Его оценки всегда были краеугольным камнем в его классе.


За столько лет он сильно разжирел и почти полностью потерял общение с женщинами.


Им часто управляли гормоны!


"К сожалению, мне нравятся милые парни"


"Прости, я люблю милых девочек".


У него не было пути в спорте.


Пляж? Нет, я... боюсь его, так как могу утонуть.


Выпить вместе? Извини... я не пью.


Он возвращался домой с работы каждый день.


В его адресной книге контактов не было ни одного, кроме его родителей и босса.


Нет друзей, нет девушки, нет высокой зарплаты, он жил в дешевой съемной квартире. Характеризуя все это, как "очень плохо", можно сделать этому месту комплимент.


У него не было ничего, чем бы он мог скоротать время. Идя по "дороге жизни" он мог просто впасть в оцепенение и приходить в чувство только в полночь.


Ночью же он, читая, плакал, и держал свою подушку.


Обычно он просыпал и частенько опаздывал на автобус, что дополнительно портило его день.


"Во всяком случае у меня есть Нейзи Най, так что я не буду чувствовать себя одиноким".


Чжугэ издал странный смех.


"Нейзи Най идеальна, Сайку!"


Чжугэ, который был занят общением с милой девушкой в смартфоне, сидя на постели, занимавшей половину комнаты. Он не заметил, что его огромное тело придавило черную карту.


Почему же его все ненавидят?
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Глава 106. Формирование человека


В вагоне метро.


Чжугэ взглянул на пустое место между двумя девушками, одна была довольно обычной, а вторая довольно некрасивой


Тем не менее, он не присел на свободное место. Он смотрел на обычную девушку, которая плотно сжимала свою сумочку, двигаясь в сторону. Другая, некрасивая девушка, поправив свою юбку, тоже передвинулась, давая ему место.


Казалось она давала тебе возможность сесть... но лучше не садиться.


Чжугэ замешкался на секунду, и вошедший парень уже сел и быстро занял это место. Чжугэ помолчал, после чего двинулся в угол.


Вздохнув он подсознательно достал телефон.


Это была мобильная игра "Live2D". Чжугэ тратил почти половину своей зарплаты каждый месяц на эту игру.


Там можно было покупать дополнительные функции, наряды для электронной девушки, дарить ей подарки, чтобы улучшать привязанность, открывать новые локации... и даже разблокировать новые позы.


Это просто обычная мобильная игра.


Он заботился о Нанако, которая была чиста и добра, не судила о людях по внешности и была внимательной.


Он надел наушники, и отправил в игре подарок.


Нанако:


"Я очень стесняюсь, спасибо! Ты уже завтракал, Чжугэ?"


Он ввел:


"Да!"


Нанако:


"Что ты ел? По данным анализа можно сказать, что ты не очень хорошо питаешься. Пожалуйста, обрати внимание на свой рацион".


Он ввел:


"Да, я понял!"


Нанако:


"Занимайся больше спортом!"


"Да!"


Таким образом, Чжугэ совершенно потерял счет времени, он забыл о переполненном вагоне и медленно прибыл на место.


Когда была его станция, он вышел. Он вдруг столкнулся с кем-то, и телефон выпал из его рук. Чжугэ, заметив это, быстро среагировал. Игнорируя боль он ринулся к телефону.


Люди, спешащие на работу, не обратили на это внимание, однако кое-кто все же заметил и нахмурил брови.


Тай Иньцзы хмурился. Он был хмурым с самого утра, наблюдая за тем, как Чжугэ выходит из дома... наблюдая за этим парнем, он уже не мог стерпеть и толкнул его плечом.


Тем не менее, ему придется сделать многое. Тай Иньцзы превратился в черный туман, нормальные люди не могли видеть его, хоть он и был черным, как зола.


Этот туман легко окутал Чжугэ.


Вскоре после этого Чжугэ вернулся в компанию, простую корпорацию, где работал клерком. Хоть он и значился, как секретарь, по факту же он был разнорабочим.


"Чжугэ! Пожалуйста, распечатай этот документ для меня!"


"Чжугэ, пожалуйста, закажи 5 обедов, у нас совещание!"


"Чжугэ, образцы были отправлены. Пожалуйста, забери их!"


При такой работе никогда не приходилось рассчитывать на повышение. Чжугэ вернулся с коробкой образцов и обедами.


"Прошло уже около часа".


Чжугэ взглянул на часы, висевшие у него за спиной.


"Вот хрень... уже время кормить Нанако! Мобильный телефон... где мой мобильный телефон?"


Чжугэ обалдел, он никогда не оставлял телефон, однако сейчас его не было у него в кармане. Он не мог избавиться от ощущения, волнения, быстро он вернулся на свое место.


Не здесь...не здесь... не здесь?!


Где же он?


Вдруг знакомый голос раздался в ушах Чжугэ, в офисе было тихо из-за перерыва на обед; следовательно, его было легко услышать.


"Чжугэ, я люблю тебя!"


"Чжугэ самый красивый человек!"


"Чжугэ просто великолепен!"


Казалось, что и другие коллеги могли слышать это.


"Это Нанако?!"


Внезапно он запаниковал, подсознательно он посмотрел в сторону раздавшегося звука. Там сидел коллега, если быть точным, это был менеджер, он был хорош в бизнесе и высоко ценился начальником.


Он играл с телефоном Чжугэ и заливался смехом. Хотя он и не был громким, тем не менее Чжуге мог его услышать.


- Отдай ее мне! - грубо сказал Чжугэ.


Он не успел удивиться, как тот узнал его пароль. Он просто хотел вернуть телефон.


- Не будь таким злым, я просто взял его, чтобы развлечься, - коллега рассмеялся беспечно и небрежно, - я часто видел, как ты держал его словно сокровище, вот и решил посмотреть!


- Отдай его мне!


Он рассердился. Надо сказать, с тех пор, как Чжугэ начал работать здесь, его коллеги никогда не видели его злым. Однако именно сейчас он был в ярости.


Коллега обомлел на несколько секунд... сейчас было много людей в офисе, так что он чувствовал себя неловко. Поэтому он пожал плечами и сказал:


- Ладно, ладно, я верну... это всего лишь игра, не говори мне, что ты действительно думаешь, что это твоя девушка? Так или иначе ты взрослый человек. Ну ты и наивная размазня. Верить персонажу из дешевой нарисованной игры? Сейчас твоя девушка в руках у другого человека. Хаха... так противно!


Раздался дикий смех и противный голос.


Чжугэ слышал, и нервничал... так как это были голоса его коллег.


- Позволь мне помочь тебе вернуться в реальный мир! - коллега посмотрел на Чжугэ и рассмеялся, затем провел пальцем и мгновенно удалил приложение. Он не колебался, когда увидел опцию "удалить данные пользователя".


У Чжугэ не успел предотвратить это, знакомой иконки уже не было в интерфейсе.


Коллега похлопал его по плечу и сказал:


- Добро пожаловать в мир взрослых. Не играй больше в эту отвратительную игру, если тебе нужна девушка, то просто скажи мне, и я тебе найду!


- Что ты знаешь...


- Да?


- ТЫ ничего не понимаешь... ничего! - Чжугэ вдруг поднял голову и схватил за воротник человека, зарычав, - ты.. иди...!


Он яростно замахнулся кулаком.


Неожиданно, он не попал в человека, тот увернулся.


Коллега начал говорить безэмоционально:


- Мне очень жаль! Я не должен был подло удалять твои вещи, мне очень жаль! Очень жаль... Чжугэ, пожалуйста, прости меня. Сколько ты потратил на эту игру? Я отдам тебе все. Мне очень жаль, я действительно не знал, что эта игра была так важна для тебя, я не знал... что ты действительно считал персонажа своей подругой...


...


- Ты зашел слишком далеко, тебе так нравится издеваться над людьми?


Чжугэ выскочил из офиса, схватив телефон. В то же время другой коллега, оттолкнувшись ногами, подъехал на кресле к другому коллеге.


Коллега отвлекся и пожал плечами:


- Я не хотел так делать. Но раз он не может смирить с этим, то он этого заслуживает... что с ним? У него хрупкое и ранимое сердце?


- Хахаха, да брось ты!


...


...


Скрывшись за лестницей, Чжугэ начал ковыряться в телефоне.


Блин... почему я не могу синхронизировать свои данные?


Нанако, Нанако...


Как будто потеряв духовную опору, он сидел, согнувшись, и смотрел в телефон.


Этот человек... этот парень, этот чертов парень... все его вина ... он во всем виноват!


Казалось, этот звук раздался из самого сердца


Почему он так надо мной подшутил?


"Я никого не обижал... я все время... почему он начал смеяться надо мной?"


"Издеваться?"


"Почему?"


‘Кому я мешаю?’


- Почему они позволили моей Нанако...


Чжугэ держался за голову, его сердце стучало. В голове беспорядочно роились злые мысли, похожие на бесчисленные переплетенные друг с другом линии.


Все идеи, скомкались в одну, это мир плохой? Если нет... почему он не может принять меня?


"Ты действительно хочешь изменить это? Изменить этот несправедливый мир... изменить... те, кто смеялся над тобой, должны ли получить наказание?"


- Я...


Странная черная карта появилась из пламени. Глаза Чжугэ словно затуманелись. Старый голос, казалось постоянно звучал у него в ушах.


- Загадай желание... то что ты хочешь... деньги, власть, статус, женщины, и многое другое...


- Я...


Его пальцы коснулись этой черной карты, на мгновение его глаза расфокусировались, и все потемнело.


Старая дверь из сосны появилась пред его глазами. Странные силы заставили его открыть дверь


- Добро пожаловать... Уважаемый Гость, что я могу сделать для вас?


- Я... Я хочу, человека который сможет понять меня... я хочу Нанако, чтобы она вернулась ко мне.


...


Глядя на нового потенциального клиента, Тай Иньцзы, который вернулся с помощью черной карты, был в шоке, как тот четко сказал свое желание с идеальным произношением.


"Это же игра, не так ли? Он что тупой?"


"Что за черт... это то, что он хочет? Неужто это отличается от того, что я думал? Тай Иньцзы не мог посмотреть на Лю Цю.


Такая маленькая просьба, не имеет значения...


Тай Иньцзы не мог не смутиться. Первой его исполненной работой стала такая мелочь?


Но Лю Цю сказал равнодушно:


- Ты хочешь просто восстановить игровые данные?


Чжугэ сказал приглушенно:


- Я хочу реальную Нанако... это не приложение... только Нанако могла понять меня, она не смотрела на меня сверху вниз... она заботилась обо мне, любила общаться со мной. Мне нужна настоящая Нанако... я хотел бы отдать все, что у меня есть, даже мою душу.


...


...


Внезапно голова Чжугэ заболела. Как только он пришел в себя, то... очутился в маленькой комнате, которую он снимал.


- Я задремал...


Он горько рассмеялся, чувствуя, как будто у него был странный сладкий сон... парень, который носил маску шута и странный свиток, который превратился в пепел пред ним.


- Душа... я наверное спятил, говоря эти чертовы слова, - Чжугэ покачал головой, начиная привычный процесс самобичевания.


Он достал свой телефон...


"Я смогу заново скачать игру? Но... если я начну играть, это будет другая?"


Это будет уже не его Нанако.


Внезапно телефон засветился, свет выстрелил в угол комнаты, в столбе света маленькие частицы света начали уплотняться.


Постепенно они превращались в реального человека


- На. Нанако!


Это не была 2д проекция, даже не изображение или любая 3D-технология, это был реальный человек, который улыбался?


- Я... Я, должно быть, до сих пор сплю!
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Глава 107. Девушка с небес


Так как в 2 часа дня пришел Чжугэ, то Лю Цю не успел съесть ланч, что приготовила Йе.  Лю Цю поспешил к профессору Цинь Фану.


Возможно для Чжугэ это и был длинный и сложный душевный путь, однако для Лю Цю это было обычным разговором.


Разумеется на этом все не закончится, однажды они встретятся... Лю Цю остро чувствовал это.


Вероятнее всего из-за увеличения количества сделок его шестое чувство так же обострилось


...


Лю Цю появился за домом. Из-за нового клиента ему пришлось придумать повод, чтобы уйти.


Минуя старые стены, покрытые изумрудными лианами, его взгляд привлек этот пейзаж. Все потому что ему нравились подобные виды, содержащие в себе какую-то историю.


Однако на третьем этаже дома кто-то был. Намеренно или нет, её взгляд упал на него.


Должно быть это комната Цинь Чу


Опираясь на руку, она сидела у подоконника. Разве  художники просыпаются так рано?


Её и взгляд Лю Цю встретились, тем не менее она быстро отвернулась и скрылась за углом.


О чем она думала?


Из-за его улучшенного зрения он мог отчетливо видеть на лице Цинь Чу депрессию и немного безразличия.


Депрессия и безразличие были такими же как и у Йе, когда он встретил её в первый раз.


Цинь Чу, Ю. Санян... думая об этом, Лю Цю отправился к воротам дома. Неожиданно, ворота открылись.


Чжан Цинжуй вышла с сумочкой в руках, она была удивлена, когда увидела Лю Цю.


- Ах, профессор сказал, что он будет готовиться к встрече с клиентом, так что у него работа… я думала ты уже не придешь.


В конце концов, время, когда придет клиент, для клуба не известно. Лю Цю почувствовал, что действительно 


- Да, - он кивнул.


Лю Цю ничего не оставлял в том доме, поэтому он вовсе не горел желанием вновь возвращаться.


- Так ты...


- Я в порядке, - сказал Лю Цю, не думая, - я могу дойти и сам. Для меня это более удобно, чем ехать на автобусе.


Возможно потому что Чжан Цинжуй не занималась скучными занятиями, и была в хорошем настроении, сейчас она легко поняла шутку:


- Позволь мне сосчитать, сколько раз ты отказался от моей доброты? Честно говоря, я чувствую себя подавленной.


- Я просто не хочу сейчас обедать, слишком рано...


...


Чжан Цинжуй разинула рот, после чего усмехнулась. Из-за таких коротких и ленивых перепалок ее и так расслабленное настроение улучшилось.


В лучшем случае они были просто одноклассниками, даже не друзьями. Однако к счастью, они чувствовали себя более спокойно и ладили друг с другом по сравнению с другими случайными людьми.


Не о чем было заботиться.


Покачав головой, Чжан Цинжуй пошла к своей машине, при этом добавив:


- Увидимся завтра.


- Увидимся.


Лю Цю бросил взгляд на окно 3 этажа. Он думал, почему душа в скелете сегодня бездействовала. Чжан Цинжуй не выглядела так, словно с ней что-то произошло.


Это невольно заставляло убедиться в словах Йе, что в Чжан Цинжуй вселилась Ян-Ци.


"Источник света, разгоняющий души?..."


Лю Цю пришла интересная идея. Если он захочет сменить бизнес на борьбу с демонами, то ему не обязательно иметь меч из персикового дерева, а нужно лишь стоять и источать свет?


Хаха.


Поскольку у Лю Цю не было никаких других дел, он отправился обратно в клуб. Подумав, что он не завершил одно дело, он сразу же взял книгу и приступил к чтению.


...


...


- Дома у Чжугэ слишком грязно, почему ты не прибрался?


- Э... - Чжугэ сидел на краю кровати и нервничал, его сердцебиение ускорилось, а время шло, его тревога не утихала, с трудом он ответил:


- ... Я был немного занят...


Нанако, стоявшая перед ним, была точно такая же, как когда он создавал аккаунт.


Он подумал что спит, поэтому и ущипнул себя за живот, но почувствовал боль.


Чжугэ мог разговаривать с Нанако о многом, конечно, Нанако могла ответить только словами, заложенными в программе, но Чжугэ было плевать на это.


Однако, когда она преобразовалась из 2Д в 3Д, то стала намного красноречивее.


Ох,...


Он посмотрел на изгиб талии Нанако, в данный момент Нанако убирала грязные вещи из его шкафа. Чжугэ не мог оторвать глаз от девушки, которая чистила его грязные вещи, незлобно критикуя его мягкими словами.


Это было действительно... действительно ...


Воображение Чжугэ разыгралось, поэтому он выпил колы выпущенной в 2016 году, собираясь с мыслями.


Замечательная девушка упала ему с неба?


Божество, подарок с небес? Боги заметили его страдания?


Как бы он ни думал над этим, он не мог и близко предположить подобного хода событий.


Он вспомнил о том волшебном месте, поэтому начал обыскивать свои карманы, и обнаружил черную карту.


Душа... он продал ее.


Рука Чжугэ дернулась и карта упала на пол.


- На... Нанако... - Чжугэ поднял голову, чтобы посмотреть на фигурку, которая убирала его комнату.


Одетая, приятная и стильная девушка обернулась и сделала характерный жест, который привлекал тысячи мужчин:


- Что-то случилось?


Чжугэ глубоко вздохнул:


- Нанако... ты не исчезнешь?


Нанако подошла к Чжугэ, и нежно потянула его за руку, и мягко сказала:


- Нанако всегда будет с Чжугэ.


Чжугэ не притрагивался к рукам девушки уже 21 год, за исключением времени, когда он держал за руку свою мать. Внезапно он разволновался.


"Держать девушку за руку действительно круто."


"Если бы она могла быть со мной все время."


"Тогда мне не жалко своей души..."


...


...


- Вы г-н Лю Цю?


Второй день. Лю Цю пунктуально подъехал к дому профессора Цинь Фана, как он и привык делать раньше. Когда он собирался нажать на звонок, его остановил голос.


Это был мужчина, несуразно сложенный, средних лет в деловом костюме. Под его бровями уже пролегли морщинки.


Лю Цю не мог вспомнить что-либо об этом мужчине. Поэтому просто кивнул.


- Да, это я.


Человек перешел прямо к делу.


- Я убедился, что вы друг нашего менеджера, поэтому у нас есть к вам вопрос, когда вы в последний раз видели нашего менеджера?


- Простите?


- Наш менеджер пропал, она не отвечает и даже не перезванивает уже всю ночь. Старая Миссис очень боится, - серьезно сказал мужчина, - так, если г-н Лю обладает какой-либо информацией, пожалуйста, сообщите её нам.


"Чжан Цинжуй пропала?"
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Глава 108. Пропавший Профессор


Мужчину средних лет звали Ши Шицзе.


- Вчера, около 2:30 дня, я и Чжан Цинжуй попрощались на этом месте, - немного подумав, ответил Лю Цю, после чего добавил, - с тех пор я не её не видел.


- 2:30 дня? - Ши Шицзе кивнул, затем спросил, - почему вы так уверены, что было именно 2:30 второй половины дня?


Лю Цю сказал:


- А разве странно иметь привычку смотреть на время?


Ши Шицзе снова кивнул.


- Г-н Лю, если менеджер свяжется с вами, то сразу же дайте мне знать. Вот моя контактная информация.


Визитная карточка... на ней был только номер телефона и его имя.


После того как Лю Цю получил визитку, Ши Шицзе добавил:


- Если г-н Лю хочет войти в дом, то, кажется, лишь теряет время. Внутри никого нет.


Оказалось, что Ши Шицзе приехал сюда раньше самого Лю Цю... сейчас было около 8 часов утра.


И профессор Цинь успел уже уйти? Даже Цинь Чу нигде не было видно?


- Я понял, - Лю Цю ответил Ши.


- Тогда извините за беспокойство.


Ши Шицзе пошел налево по тропинке и вскоре скрылся за углом. Спустя некоторое время черный автомобиль выехал за угол.


Лю Цю нахмурился. Он не ушел, а решил обойти дом и осмотреться. Наконец он закрыл глаза. Включилась пособность, известная, как "Мысленный взор".


Эта возможность появилась несколько дней назад. Эта способность работала на 20 метров. 


Это была идеальная способность для наблюдения, она позволяла ему словно отделяться от тела.


Бесплотный дух Лю Цю через задние ворота. Медленно он начал идти по дому.


Внезапно, Лю Цю нахмурился. Внутри он нашел следы драки.


Он был теперь точно уверен, что никого дома не было, в том числе и скелета, помещенного в рабочей комнате.


Лю Цю открыл глаза. Никого не было рядом, поэтому он быстро испарился. Когда он снова появился, он был в доме, в месте, где и произошла драка.


В  прохожей дома.


Там действительно были следы драки. Даже на стенах были пятна крови, он смог их заметить, так как дверь под лестницей была открыта.


Пятны крови были повсюду.


Он толкнул незапертую дверь. Как и ожидалось, внутри стальная дверь была уже открыта; тем не менее, это был не узкий угол под лестницей, как он себе представлял.


Там была ещё одна деревянная лестница которая вела глубже.


Недолго думая, Лю Цю вошел.


Она тянулась на три метра


Внезапно появилась ещё одна дверь, которая так же была открыта. Внутри Лю Цю обнаружил труп.


Лю Цю и ранее не был трусливым, однако после того, как он стал боссом клуба, его мужество увеличилось ещё больше.


Лю Цю перевернул мертвое тело, это был человек средних лет с седыми бакенбардами, это не профессор Цинь Фан.


В центре большого подземного пространства был стол диаметром 2 метра, там была весьма сложная структура, словно лабиринт. Окружающие четыре стены были заняты полками и большим количеством книг.


Лю Цю даже увидел много вещей, которые очень не сочетались друг с другом, например, зеркало, лопата и коготь тигра, сделанный из хорошей стали... всякие странные предметы, к примеру, копыто животного.


Лю Цю не верил, что Цинь Фан, будучи профессором университета, был суеверным... но в любом случае, предметы, спрятанные здесь, казалось, не были предметами, которые привлекли бы обычного человека.


Даже стены в самом дальнем углу, там было несколько наборов древних и современных топографических карт.


Наблюдая за пометками на картах, Лю Цю посетила мысль.


"Профессор - специалист по разграблению могил?"


Лю Цю подошел к столу, что стоял недалеко от него. На нем стоял компьютерный стенд с несколькими изображениями... стены, дома, отдельных комнат.


Цинь Фан тайно установил несколько скрытых камер в доме!


...


...


- То есть, этот Цинь Фан заметил, как себя странно вела Чжан Цинжуй в тот день.


Лю Цю завершил рассказ, и Йе задумалась


Ло Цю, просматривая записи, принесенные из стола подвала, сказал:


- Я пытался просмотреть запись вчерашнего дня, однако они были стерты... это, должно быть, сделал профессор. Но до вчерашнего дня все было в порядке.


- Возможн, он заметил, как я перемещал Чжан Цинжуй по воздуху...


- Человек, который уничтожил записи, скорее всего стирал в спешке, - пробормотала Йе, - не беспокойтесь о последствиях. Это был маленький случай, и он не будет иметь больших последствий. Нам просто нужно найти людей, которые это видели, и заставить их забыть.


- Да, я и не заморачиваюсь насчет этого, - Лю Цю кивнул.


Йе мягко сказала:


- Мастер связывает странности в доме Цинь Фана и исчезновение Чжан Цинжуй?


- Цинь Фан, грабил гробницы, и привез неизвестный скелен, Чжан Цинжуй, и та душа... кроме того, драка, произошедшая в доме. Мисс Цинь Чу должна знать все, так как они живут в одном доме. Тем не менее, я её даже не замечал... - Лю Цю посмотрел на Йе, - Йе, когда-то я подсматривал за отцом, таскал и изучал некоторые архивные дела из-за любопытства.


На лице Лю Цю появилась улыбка, пока он вспоминал старые времена.


- Это и сформировало мою привычку... Наблюдать и исследовать.


- Мастер хочет разобраться в этом всем?


- Для начала мы должны найти профессора и стереть ему память о моих способностях, ведь так?


Йе кивнула:


- Я смогу найти профессора и г-жу Чжан только если они в городе.


Лю Цю никогда не сомневался в эффективности работы Йе, точнее она намного мудрее и способней, чем он, проживший всего 20 лет.


Тем не менее, если бы он только захотел, то стал бы более эффективен. Это объясняется тем, что алтарь снабдил его способностью приобретать знания за счет его жизни.


Однако все не так серьезно. Благодаря влиянию своей мачехи он вырос бережливым, и решил сделать все сам, чтобы не тратить дни своей жизни в качестве оплаты.


Чжан Цинжуй пока не в опасности, судя по всему... в противном случае, г-н Ши Шицзе не был бы таким вежливым.
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Глава 109. Наэлектризованный воздух


Гу Юэ Чжай.


По отношению к своей внучке, последней из ее родственников, настоящий босс Гу Юэ Чжай старая Чжан, или Чжан Лиланфан, относилась к ней, как к собственной дочери, и сейчас она нервничала.


Чжан Цинжуй была умной и сообразительной с самого детства. Она никогда не исчезала куда-то без предупреждения.


Чжан Лиланфан не спала всю ночь и сейчас была уставшей. Одна её рука держала мобильный телефон в руках, а другая нефритовые бусины.


Ши Шицзе вскоре вернулся.


Ши Шицзе, его отец, и дед, все они служили госпоже семьи Чжан. С самого начала семья Ши была семьей слуг семьи Чжан.


- Простите меня, хозяйка, до сих пор нет никаких новостей о Цинжуй...


Ши Шицзе посмотрел на Чжан Лиланфан, которая была неспокойна и глубоко дышала.


- Однако мы нашли ее машину на стоянке у рынка. Я проверил камеры и заметил, что Цинжуй не вернулась к ней... она могла пропасть на этом рынке. Судя по её темпераменту это не может быть шуткой. Возможно это похищение. Хоть мы и не получали никаких требований от бандитов...


В этот момент Чжан Лиланфан яростно открыла глаза.


С тех пор, как она начала читать буддийские сутры, и села на диету пару лет назад, она стала чуть спокойней, однако сейчас Ши Шицзе мог заметить ледяной холод в её глазах.


- Я покинула столицу несколько десятков лет назад... сейчас мне наконец-то удалось вырастить ребенка... неужели они думают, что легко измываться над вдовой? Не нужно меня выводить из себя!


Чжан Лиланфан резко поднялась, и грозно заругалась:


- Хоть я и стара, однако ещё не умерла!


- Госпожа, пожалуйста, успокойтесь.


- Успокоиться, - Чжан Лиланфан глубоко вздохнула, - если я буду волноваться, дела пойдут еще хуже. Все внимание переключить на поиски Чжан, магазином займемся потом. Если посторонние спросят, то скажите, что сейчас хорошая погода и мисс отдыхает дома.


Ши Шицзе кивнул, и снова спросил ее:


- Госпожа, Старый Чжун до сих пор живет здесь, попросить ли нам его помощи?


Чжан Лиланфан фыркнула:


- Было бы неплохо, однако этот старый козел не так силен, чтобы держать этот район под контролем. Сейчас многое не понятно, поэтому просто пошли людей искать и ждать.


- Да! - Ши Шицзе кивнул, быстро выходя из комнаты.


Чжан Лиланфан подошла к столу и медленно села. Ее руки легли на лоб, глаза закрылись, в то же время её плечи слегка подрагивали,


- Цинжуй, Цинжуй...


- Она плачет?


Черная душа № 9 почувствовал жалобный крик пожилой дамы, он был здесь все время.


Много дней он просто наблюдал. Его разум говорил ему искать новых клиентов, однако его тело не желало уходить.


Видя Чжан Лаланфан, которая рыдала, № 9 сделал два шага вперед, он хотел уже коснуться её... но рука остановилась в воздухе.


- Почему... я так волнуюсь?


Черная душа № 9 замялся.


...


...


После того, как Йе ушла, Лю Цю прибыла в дом профессора, и вошел в скрытый подвал.


В этот раз он пробыл там невольно несколько часов.


Он сконцентрировал внимание на нескольких картах разных времен, что висели на стене. От грубой к точной, независимо от того, какая карта, все они были отмечены в одном и том же месте.


- Ноин-Ула В Горах.


В самом деле, книги на столе, которые были слишком замусолены, рассказывали о его ландшафте.


Лю Цю сел на старое кожаное кресло напротив стола. Отсюда он смог посмотреть модель на столе. Он осматривал все здесь. Его пальцы юркнули за край ящика, там было несколько серых засохших пятен... Босс Лю, казалось, мог видеть какого-то старика, который держал здесь вещи для работы.


Его чувство давало понять, что здесь что-то есть...


Скрипящие звуки, словно кто-то шел по лестнице, внезапно послышались со стороны двери. Чувства Лю Цю обострились...


Человеком, которая шла вниз, была Цинь Чу.


...


Его интуиция подсказывала, что Цинь Чу могла прийти сюда намного раньше. Леди, которая спокойно смотрела в окно, некоторое время назад, возможно, не только была приемной дочерью Цинь Фана.


В конце концов, Цинь Чу появилась в дверях, одетая в белое длинное тонкое платье.


Если точно описывать ее, то она выглядела "благородной и утонченной". Сейчас она была точной копией Ю Саньнян, которую любил и пребывал в отчаянии из-за Коан Сутры тот покупатель. Далее никто не знал, что с ней случилось


Однако, история должна быть гораздо сложнее, чем просто жизнь в течение 500 лет.


Предположив, что именно она была тем, кто посмотрел записи с видеокамер, Лю Цю сказал:


- Мисс Цинь... или Ю Саньнян.


Она, казалось, не удивилась данному вопросу, или, возможно, просто держала свои эмоции под контролем:


- Ты очень необычный человек.


Лю Цю встал по привычке босса клуба.


Он указал на мертвые тела, оставшиеся на полу подвала.


- Мисс Цинь, вы знаете, кто этот человек"


Цинь Чу ответила:


- Парень, который узнал некоторые поверья, и использовал мелкие уловки, чтобы творить зло. О его смерти не стоит сожалеть.


Ответ Цинь Чу подтвердил мысли Лю Цю и его догадку о настоящей личности профессора.


- Профессор отсутствует, но Мисс Цинь, кажется, не обеспокоена, - вдруг сказал Лю Цю.


В то же время Цинь Чу спокойно ответила:


- Этот человек, делал это только чтобы облегчить свою ношу, о нем не стоит беспокоится. Он простой бедный человек, который в течение нескольких десятков лет страдал от чувства вины, и не причинял вреда. Особенно Чжан Цинжуй, она вернется, как только дело будет закончено. Таким образом, можно сказать, что и беспокоиться не о чем.


- Этот человек? - Лю Цю поймал маленькую подсказку в её словах.


Цинь Чу приняла равнодушный взгляд Лю Цю:


- Кто ты?


Между ними воздух наэлектризовался.


...


...


Время полета в Улан-Батор.


В багажном отсеке самолета была огромная коробка... в нем тело Чжан Цингуй. Она, свернувшись калачиком, спала в кислородной маске.
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Глава 110. Ужасная дверь


В воздухе витало напряжение.


Лю Цю всегда чувствовал ауру, которая могла угнетать людей. Постепенно его тело изменилось и его чувства обострились. Он также, наконец, изменил свое мышление.


Лю Цю вовсе не нервничал, однако сейчас он был слегка озабочен.


По его ощущением это давление было в лучшем случае похоже на ветер. Может быть, другие бы может и трепетали, но только не он.


"Послушай, если ты столкнёшься с проблемой и решишь поступить с позиции силы, то ты поступишь неверно!" - вспомнил Лю Цю напутствия своего отца.


"Но если кто-то может справиться легко с позиции силы, но решает найти другой путь, то это тоже неверно"


Поэтому Лю Цю не совсем мог понять слова отца, так как они имели двойное значение


- Я не причиню вреда, - сказал Лю Цю.


Он решил нанести ответный удар.


Это был ментальный бой. Одного контакта их глаз было достаточно, чтобы его начать. Цинь Чу культивировала Даосизм на протяжении 100 лет, поэтому у нее был не обычный взгляд, а скорее "духовный взор".


Сейчас она могла видеть множество скрытых вещей этого мира. Например за этим юношей она видела одну дверь.


Что это за дверь?


Она, казалось, поглощала крики отчаяния. Дверь была из белых костей, только от одного взгляда её сердце Дао вздрагивало, словно оно может остановиться в любой момент. Она не могла даже представить, что было за этой дверью, раз оно излучало такое присутствие.


Цинь Чу сделала полшага назад. Легкий намек на панику мелькнул в ее глазах, и капля ярко-красной крови потекла по ее уголку рта. Её тело понесло небольшой урон.


С виду ничего не было, однако это был страх, семя которого уже было посеяно в Дао ее сердца.


Даже её инстинкты говорили ей бежать.


Самое главное было то, что... она уже видела подобную дверь.


Пятьсот лет назад.


"Клуб Треффорда".


Ее губы, покрытые кровью задрожали, Цинь Чу была чрезвычайно настороженной. Она глубоко вздохнула,


- Но... ты не тот человек.


...


Лю Цю подумал, что, вероятно, она имела в виду бывшего босса. Клуб имел множество клиентов по всему миру. Даже Тай Иньцзы знал, что это место существует, поэтому для Лю Цю это было также неудивительно.


"Ты не тот человек". Возможно она также что-то покупала в клубе. Думаю это будет легко подтвердить, вернувшись назад и покопавшись в книгах.


Убедившись, что это действительно так, Лю Цю не спешил спрашивать, что купила Ю Саньнян.


Поскольку нет необходимости продолжать прятаться, Лю Цю махнул рукой, естественно и изящно, сразу же стул подлетел к Цинь Чу.


- Давай продолжим разговор о профессоре, хорошо?


Цинь Чу задумалась на мгновение, но не села. Она подозревала, что если бы он действительно хотел схватить её, то она бы даже не смогла сбежать.


Это место, конечно, не является священной горой, но оно существует гораздо дольше, чем она культивировала. Однако когда она переродилась в последний раз, то почти не слышала новостей об этом месте.


Она подошла к столу, и указала на центр.


- Ты знаешь, чья это могила?


Лю Цю покачал головой.


- Гунны, один из мудрецов-королей, - Цинь Чу перевела дух и сказалато именно то место, куда Цинь Фан и его экспедиция вторглись двадцать лет назад.


- Профессор, конечно же, не палеонтолог.


- Он является потомком расхитителей гробниц, которые идут из династий Мин и Цин. Его работа это всего лишь прикрытие.


Цинь Чу, тихо сказала:


- Те кости, что ты видел некоторое время назад, они были выкопаны в той гробнице. Скелет имеет душу и дух, который изначально был довольно слабым, для него будет трудно выжить без питательного кладбища.


Промолвив это, Цинь Чу странно взглянула на Лю Цю:


- Мисс Чжан, если я не ошибаюсь, владеет редкой духовной силой. На инстинкте выживания та душа вошла в ее тело. Она может сохраниться в теле Чжан.


Ее слова полностью подтвердили мнение Йе. После мысленной похвалы горничной Лю Цю сказал:


- Что случилось в гробнице двадцать лет назад?


Цинь Чу покачала головой:


- Я не до конца понимаю это. Когда я возродилась из обители бессмертных, я вступила в новую фазу, и пришлось вновь начать культивировать. Я подсознательно пришла на кладбище, и увидела Цинь Фана и еще одного окровавленного человека, которые выползали из склепа. Последним завещанием его жены было - заботиться о ее маленькой дочери в родном городе.


Цинь Чу покачала головой:


- Мне нужна была новая личность. Так что, используя  трансформацию, я стала приемной дочерью Цинь Фана. 


- Ты говорила, что он делает это, чтобы почувствовать облегчение? - Лю Цю нахмурил брови.


Цинь Чу сказала:


- Кажется, что он винит себя за то, что не смог спасти своего брата на том кладбище. Он, наверное, хочет, забрать оттуда все кости.


- Я не совсем все понимаю, - Цинь Чу нахмурилась, - так как я только что проснулась. Я слышала это от Цинь Фана, когда он был в подпитии.


Она посмотрела на экран на столе.


- Он изучал гробницы все эти годы. Он потратил почти полжизни на это, поэтому он чрезвычайно осторожен. Когда он вернулся, он увидел сцену на мониторе и подумал, что Чжан Цинжуй может быть возможностью для него снова попасть в гробницу...


- Он - тот, кто похитил Чжан Цинжуй?


- Ага. Кроме того... - Цинь Чу снова взглянула на Лю Цю, - я видела ту сцену, где ты использовал необычную силу. Это сильно насторожило Цинь Фана, поэтому он рискнул...


- Рискнул?


- Кажется, что в прошлый раз он вошел в ту гробницу не один,- равнодушно сказала Цинь Чу, - возможно из-за спора он привез кости сюда. Он даже и представить не мог, что его сообщник найдет его. Вчера произошла стычка.


- Профессор убил его?


- Я помогла ему в темноте, - равнодушно сказала Цинь Чу, - в конце концов, он заботился обо мне все эти годы, это моя плата.


Слушая это, Лю Цю продолжал молчать.


Внезапно воздух немного задрожал.


Мисс горничная подошла к Лю Цю. Йе не заметила настоящую Цинь Чу, поэтому сверкнула своими глазами.


- Все в порядке, - Лю Цю махнул рукой и сказал, - она также была клиентом... пятьсот лет назад.


Это случилось даже раньше, чем Йе начала служить в клубе.


Йе кивнула, а затем прошептала ему в ухо:


- Мастер, я не нашла профессора Цинь Фана, но я проверила всю информацию о его последней посадке на самолет.


- Где он?


- Улан-Батор.
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Глава 111. Пустошь


Проснувшись, Чжан Цинжуй обнаружила, что спала почти на земле.


Под "почти" имелось в виду тонкое овечье одеяло, лежащее под ней.


Вокруг неё было много палок и белой ткани, по всей видимости, это была монгольская юрта.


- Ты проснулась? Возьми немного поесть.


Цжан Цинжуй посмотрела в направлении раздавшегося голоса и обнаружила Цинь Фана, который отламывал кусок хлеба и медленно ел. Его взгляд не отрывался от карты.


В монгольской юрте было одно маленькое окно, а так же там лежала пара человеческих костей.


Чжан Цинжуй под действием голода взяла немного хлеба и молока в чаше, оно было очень соленым. Оно называлось "Су Тай-Цзя".


Спрятавшись в углу, она тихо ела, ей было страшно и она была в ярости. Это был третий раз, когда она пришла в себя.


Она уже дважды падала в обморок после того как профессор Цинь Фан бил её током, поэтому она отказалась от мысли о побеге.


Держа кусок хлеба, она невольно посмотрела в окно... душа, кости, и, одержимость духами? Её память претерпела много изменений.


- Я... была на кладбище?


Со времен первой потери сознания Чжан Цинжуй поняла, что ещё один человек находился в её памяти. Появились некоторые фрагменты и отдаленные сегменты памяти.


Это были лишь части, они старались рассказать полную картину, но не могли.


Это всегда заставляло её плакать во сне, в её сердце появлялась печаль, не принадлежащая ей. Это всегда влияло на неё после пробуждения.


Строго говоря, она была поймана насильно Цинь Фаном и заточена здесь. Способ заточения не мог быть описан, как щадящий. Поэтому она ещё больше боялась.


Тем не менее, вероятно, из-за близости в её сердце возникло радостное чувство.


- Профессор почему вы так хотите вернуться к той гробнице?


Цинь Фан не был похож на тех клиентов, которых она видела у себя в магазине. Напротив, он был более нетерпеливым, что могло представлять опасность для нее.


- Я должен кое-что вернуть, - Цинь Фан все ещё смотрел на землю.


- Это ценная… культурная реликвия?


Из-за её семейного магазина Чжан Цинжуй с легкостью могла распознать многие культурные ценности, ей много раз приходилось контактировать с клиентами.


Гу Юэ Чжай был огромным бизнесом, поэтому у них было множество связей. Половина их них была построена или же передана ей её бабушкой.


Самые настоящие сокровища спрятаны в земле, а раз такие вещи существуют, то и будут существовать люди которые специализируются на их добывании.


...


Внезапно Цинь Фан встал:


- Тебе лучше надеть зимнюю одежду в этом шкафу. Скоро ночь, а температура упадет до очень низкого значения.


Сказав это, профессор поднял подол юрты и вышел на улицу.


Чжан Цинжуй тоже вышла на улицу. Вокруг неё была огромная пустошь, и судя по юрте, сейчас они были в гостях у коренного племени этих земель.


Она не знала местного языка, поэтому не могла общаться с владельцем дома, поэтому она не знала, как отсюда сбежать.


Чжан Цинжуй не считала себя сильной девушкой, от нынешней ситуации она была в замешательстве, с другой стороны, непередаваемые ощущения происходили в ее сердце.


В ней разыгралось ожидание, словно бы эта прогулка была развлечением, которое могло хоть как-то разбавить её скучные будни.


- Во-первых, ты не должна голодать.


Чжан Цинжуй взяла себя в руки, и начала быстро есть хлеб. Вскоре она добралась до другой тарелки. На этот раз, там был не только большой кусок хлеба, но и тонкая пластинка баранины, которую она никогда не ела.


Ранее она даже не могла терпеть запах баранины, однако сейчас спокойно ела.


Пока она ела, мысль пришла ей в голову. Поскольку она не знала, что произойдет в будущем, она завернула небольшой кусок хлеба и убрала за пазуху.


Профессор Цинь Фан сидел за пределами юрты. Он молча закурил кубинскую сигару, смотря на медленно поднимающийся дым.


Меж тем в пустоши становилось все холоднее.


...


...


Как известно способность дальней телепортации была дорогая.


Всего одна телепортация в Улан-Батор будет стоить ему 10 дней.


Проклиная клубный алтарь, Лю Цю в конечном итоге выбрал сесть на самолет.


Раземеется не все было так просто, однако Цинь Чу сказала, что профессор не собирается причинять вреда Чжан Цинжуй.


В здании терминала.


Людям не всегда в аэропорту удается поесть горячей еды.


Йе смогла показать всю гениальность изобретения "бэнто". Три слоя, наполненные вкусными блюдами, лежали в одной коробке.


(Бэнто́ — японский термин для однопорционной упакованной еды. Традиционно бэнто включает в себя рис, рыбу или мясо и один или несколько видов нарезанных сырых или маринованных овощей в одной коробке с крышкой)


- Вы хотите есть, мисс Цинь?


Йе открыла роскошный обед перед Лю Цю, при этом не забыв спросить Цинь Чу из вежливости.


- Нет, спасибо, - Цинь Чу покачала головой.


Не только с Лю Цю, но даже когда она говорила с Йе, Цинь Чу чувствовала сильное давление.


Стресс от этого, вероятнее всего, так и не пройдет.


- У меня есть некоторые вопросы к профессору Циню, поэтому не хотелось бы, чтобы это заняло много времени... - Мисс Цинь вы должно быть знаете то место, куда отправился профессор?


Цинь Чу пришлось пообещать им рассказать о местонахождении профессора.


У нее не было выбора потому что... девушка, принесшая обед, казалась ей настоящим исчадием ада.
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Глава 112. Спокойствие


Из года в год трава в пустоши увядает и расцветает.


Чжан Цин;уй думала об одном стихотворении. Она сидела в джипе Wrangler, который ехал по пустоши.


Между днем и ночью была большая разница. Чжан Цинжуй невольно поежилась и завернулась в свою одежду.


Тяжелый взор профессора был направлен на неё. С тех пор, как они вошли в пустошь, он был немногословен. Она не знала, как это описать, просто она чувствовала, что профессор хотел что-то сказать.


Джип ехал около 3 часов, прежде чем остановиться у большой ямы. Профессор запер машину и повесил ключ на шею.


Чжан Цингуй горько улыбнулась из-за его осторожности.


Как бы она ни хотела сбежать, пистолет на бедре профессора не давал ей это сделать.


Далее профессор установил палатку для туризма, начал собирать ветки и развел огонь. Заварив чай, он нарезал сыр. Чистый и завораживающий аромат распространился вокруг костра.


Чжан Цингуй в руках держала кружку горячего чая с молоком, они сидели у края костра. Она словно чувствовала, что демоны танцуют у костра.


Профессор Цинь Фан кинул ей пару пакетиков шоколадного бисквита, которые давали много энергии.


В таком месте не нужно было следовать правилам приличия. Чжан Цинжуй разорвала пакет, и иронично улыбнувшись, начала думать об этой ситуации.


- Почему ты смеешься?


Чжан Цингуй была ошеломлена, но, быстро среагировав, ответила бездумно:


- Я просто подумала, что Лю Цю придет к вам домой, но не встретит вас.


- Тебе лучше перестать общаться с этим парнем.


Чжан Цингуй переключила внимание на профессора Цинь Фана. Она не понимала, почему профессор так боялся Лю Цю.


Она замолчала.


- Это правда, он эксцентричный студент и всегда прогуливает занятия, но это несправедливо по отношению к нему - говорить что он плохой. Он очень даже спокойный студент.


Профессор Цинь Фан сказал с каменным выражением лица,


- Спокойный человек еще страшнее, чем шумный.


Чжан Цинжуй не стала опровергать этого. Говорилось, что честные люди не станут просто так злиться. Однако, после того, как они разозлятся, даже боги и призраки не будут так страшны.


Профессор прожил уже полжизни и был полон многочисленного опыта. Должна быть какая-то причина, почему он вел себя так. Он же не станет просто так обвинять человека.


- Ты гораздо более невозмутима, чем я думал.


Профессор Цинь Фан нарушил молчание через спустя некоторое время.


Чжан Цинжуй не знала, было ли это потому, что они скоро приедут к месту назначения или же это просто безумство.


- Оставайся спокойной, если ты столкнёшься с ещё большими неприятностями, - Чжан Цинжуй посмотрела на костер, - моя бабушка учила меня этому, когда я была молода.


Профессор Цинь Фан согласился:


- Г-жа Чжан как раз тот человек, который может обучать таким образом.


- Профессор... вы знаете мою бабушку?


Профессор ответил:


- Среди родни твоей бабушки многие обогащались за счет мертвых. Это многие знают. Ты единственная наследница Гу Юэ Чжай, и ты все ещё не знаешь о тех делах?


Чжан Цинжуй замолчала.


Профессор Цинь Фан, казалось, не собирался говорить. Чжан Цинжуй собрала все свое мужество:


- Профессор, чей это скелет?


- Мне не совсем понятно, но... - профессор Цинь Фан нахмурился.


Этот вопрос, казалось, задел его в сердце. Чжан Цинжуй заметила это. Тем не менее в этот момент раздался грохот!


Громкий звук нарушил тишину пустоши!


Чжан Цинжуй была поражена, этот звук раздался очень неожиданно.


Пули, попавшие в землю, подняли пыль, что не могло быть не замечено под светом солнца. Несколько фар быстро приближалось в их сторону!


Профессор Цинь Фан стиснул зубы и яростно ринулся к Чжан Цинжуй, схватив ее за руку, он быстро оттолкнул её за гору земли.


Не было никакого способа сохранить свое спокойствие в данной ситуации.


Под дождем из пуль Чжан Цинжуй прижала руки к голове, паникуя:


- Профессор... кто эти ребята?


- Они толпа беспрецедентных ублюдков, жестоких даже более, чем львы и тигры, - говоря это, профессор Цинь Фан присел на корточки и начал осматриваться, - пришлось сделать крюк, чтобы обойти этих парней; однако они все-таки нашли нас!


Цинь Фан глубоко вздохнул, вытаскивая пистолет, с пояса и передавая его Чжан Цинжуй:


- Сейчас самое время проверить, сможешь ли ты сохранить спокойствие. Если не хочешь умереть, то стреляй в них.


Чжан Цинжуй почувствовала в руке тяжелый пистолет с пулями.


- Когда я досчитаю до трех, беги к джипу как можно скорее. Если мы доберемся до него, то есть шанс спастись.


Чжан Цингуй кивнула с бледным лицом, сделав глубокий вдох, она попыталась успокоить свои чувства. Чтобы её руки не дрожали, она взяла пистолет в обе руки, и стала ожидать сигнала профессора.


- Один, два...


Профессор Цинь Фан уперся ногами в землю, приподняв одежду, он достал второй пистолет. Затем, сделав пару выстрелов, он крикнул:


- Три!


Сейчас в голове Чжан Цинжуй была лишь одна мысль - как можно быстрее нужно добраться до джипа. Расстояние составляло около 10 метров, для Чжан Цинжуй это не составляло особой проблемы.


Но каждая секунда была очень долгой.


Ее сердце никогда не билось так быстро. Когда она уже собиралась дотронуться до джипа, то инстинктивно оглянулась и увидела, что профессор Цинь Фан отстал.


- Профессор!


На лице Цинь Фана появилось выражение боли.


Немедленно Чжан Цинжуй стала сомневаться, продолжать ли бежать к джипу или же вернуться за профессором.


Тем не менее, она не колебалась.


Потому что двое мужчин вышло со стороны джипа... когда они появились? Они подошли к джипу заранее и затаились там.


Чжан Цинжуй подумала, но не могла отступить. Люди продолжали шаг за шагом идти к ней.


По сравнению с двумя автоматическими винтовками, которые они держали в руках, её пистолет был просто смехотворен.


Однако она направила его на них. Её пистолет покачивался. Оба человека переглянулись после чего улыбнулись. Один присвистнул, а другой нажал на спусковой крючок.


Пули полетели в землю перед Чжан Цингуй, поднялась пыль.


Мужчина, казалось, получал удовольствие, стреляя из оружия, это заставило Чжан Цинжуй запаниковать еще больше.


Впрочем, все обернулось в худшую для них сторону. Такое напряжение к конечном итоге окончательно сломало инстинкт самосохранения г-ж Чжан.


Чжан Цинжуй побледнела и начала игнорировать их даже несмотря на то, что у неё не было опыта в стрельбе.


Бам, Бам, Бам!


Люди упали на землю, однако, когда у г-жи Чжан закончились патроны, встали.


- Чертова сука!


Воспользовавшись моментом, она прекратила стрелять, человек, который открыл огонь, холодно рассмеялся, вынув кинжал из сапог, он ринулся к ней!


Словно змея мужчина ринулся вперед.


Словно бы из ниоткуда девушка появилась перед Чжан Цинжуй. Ударом она вырубила одного из людей, что бежал за ней.


Она не видела человека однако знала, что это была девушка. Тем не менее девушка не была намерена останавливаться. Сделав прыжок, она побежала по другой стороне склона.


Г-жа Чжан была ошарашена из-за этой сцены, ей казалось это ужасными спецэффектами. Она услышала шаги из-за спины.


Чжан Цинжуй обернулась, выхватив пистолет без пуль, она направила его в ту сторону.


- Все в порядке.


- Лю, Лю Цю!
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На мгновенье Чжан Цинжуй отключилась, однако, как только пришла в себя, услышала свой визг.


- Ты... почему ты здесь?


- Я пришел к профессору.


Вспомнив слова профессора, Чжан Цинжуй инстинктивно сделала шаг назад.


- Ты слишком много думаешь, - сказал Лю Цю, посмотрев на неё.


Посмотрев туда же, куда и Лю Цю, Чжан Цинжуй увидела пламя… и красивую даму, которую она уже встречала в самолете.


Его девушка?


Она смутно помнила, ту звали Йе... в последний раз она была одета довольно модно, и была довольно запоминающейся. Тем не менее, человек, которого она видела сейчас, был одет в камуфляжные штаны, черный свитер и берцы.


Чжаг Цинжуй испугалась, хоть Йе и шла медленно... позади неё было 3 тела мужчины, которые она волокла по земле.


Лю Цю знал, что они были просто без сознания.


Сейчас он пришел, чтобы стереть часть воспоминаний профессора... так как он держал у себя такую девушку. Йе была всего лишь слугой, поэтому он не собирался объяснять или же скрывать это от Чжан Цинжуй.


Отбросив тела мужчина Йе посмотрела на Лю Цю. Затем подойдя к телу Цинь Фана, она молча притронулась к его голове.


Спустя некоторое время.


- Мастер, его ранили, - Йе подняв голову, обратилась мягким голосом, -  но раны оказали незначительное влияние в отличие от его болезни... он принес с собой лекарство, однако не успел применить его.


Лицо профессора было бледным. Кровь продолжали течь из его носа.


- Что за болезнь?


- Рак головного мозга, - вставила Йе, - при текущем медицинском уровне невозможно вылечить. Он не проживет и 2 месяцев.


Лю Цю кивнул, присев на корточки, он стал обыскивать карманы профессора.


В нагрудном кармане был найдет небольшой флакон без инструкции. Лю Цю высыпал лекарства в руку, и повернувшись к Чжан Цинжуй, спросил.


- Есть вода?


Чжан Цингуй разинула рот, кивая, она кинулась к машине и достала бутылку. Пока профессор не был спасен, ей пришлось отложить множество вопросов.


Был ли ещё кто-то помимо тех террористов? Цель Лю Цю в поисках профессора... девушка, которую зовут Йе... её превосходные навыки в боевых искусствах... к тому же, Мастер?


Она была не уверена, расслышала ли она правильно все это.


Г-жа Чжан почувствовала, что не была в безопасности. Ей пришлось заставить себя успокоиться и ждать возможности, чтобы поговорить.


...


Вскоре после приема лекарства профессор Цинь Фан пришел в себя, откашливаясь. Он помассировал лоб и оглянулся.


Тут были два его ученика и женщина, которую он никогда не видел.


- Лю Цю... ты спас меня?


Профессор Цинь Фан много лет ходил в экспедиции и был готов к опасностям.


Что говорить о Чжан Цинжуй, то она не могла похвастаться той же собранностью, что и профессор, которому было уже более 50 лет.


- Я был в вашем доме и подвале профессор, а также… - Лю Цю просто объяснил, - там были записи камер, которые профессор все ещё не стер.


Цинь Фан посмотрел на Лю Цю с сомнением.


- "Я слышал о некоторых странных людях и о их достижениях. В нашей работе мы стараемся обходить стороной таких людей со способностями... но, кажется, я не смог избежать этого в прошлом.


Он покачал головой, сделав глубокий вдох, прежде чем едва встал на ноги.


- Но как бы то ни было, я решил войти в древнюю гробницу. Если вы хотите сохранить силы, то бросьте меня.


- Профессор Цинь Фан, основываясь на текущем физическом состоянии, вы можете рухнуть в любой момент. Вы, вероятно, не сможете прибыть в пункт назначения, - мягко сказала Йе.


- Кто ты? - спросил Цинь Фан, - откуда ты знаешь меня...


Цинь Фан оглянулся, вытянув руки:


- Огонь потушили?


Он вдруг почувствовал, что его взор затуманился.


Лю Цю немного помолчал, прежде чем ответить:


- Огонь по-прежнему держится, однако он намного слабее.


Услышав это, тело Цинь Фана чуть дрогнуло. Он коснулся глаза, и поднял голову вверх.


По крайней мере в небе можно было рассмотреть звезды.


Профессор Цинь Фан вздохнул.


- На самом деле... врач сказал, что я могу ослепнуть в течение нескольких дней.


Он заставил себя улыбнуться с некоторым отчаянием в его сердце.


- Я не думаю, что смогу просто остаться здесь. Я... нет никакого способа, чтобы я смог дойти?


"Этот студент сможет помочь тебе... если конечно это будет твоим сильным желанием".


Внезапно Цинь Фан услышал чей-то голос... это была его приёмная дочь, Цинь Чу, с которой он был хорошо знаком в течение уже 20 лет.


"Чу? Это не голос воображения?"


Профессор Цинь Фан занервничал. Лю Цю же нахмурился, обращая на неё внимание. Это было странное даосское искусство, однако девушка решила не показывать себя.


Цинь Фан начал умолять:


- Лю Цю... ты можешь взять меня ? Я отдам тебе все мое имущество, если поможешь мне! Я думаю, ты сможешь это сделать.


Почему клиент появился так внезапно?


Следуя указаниям, Цинь Фан высказал свое желание, вероятнее всего это было вызвано голосом девушки-Даоса, которую он воспитывал уже в течение 20 лет.


Ю Саньнян давно видела предыдущего босса, и можно сказать, что она видела саму сущность клуба, чем он занимается.


Кроме того, с точки зрения человека с особыми способностями, она должна быть в состоянии помочь профессору Цинь Фану.


Внезапно у неё появилось желание или же она просто хотела сделать одолжение?


Тем не менее, Цинь Чу не знала, что этот новый босс клуба вел себя так, как ему нравилось. Она думала, что Лю Цю не войдет в игру, пока ему не будет обещана награда.


В действительности с самого начала, как только они прибыли в пустошь, у Лю Цю было сильное желание отправиться в эту гробницу.


Но, прежде чем он выразил эту мысль, г-жа Даос уже добралась до сути вопроса... возможно она сделала это из доброты, но это ужасно оттесняло правила клуба.


Но правила клуба - для Лю Цю их не было... Он решал, что ему делать.


...


- Как пожелаете, уважаемый гость, - Лю Цю медленно сказал, - однако мы не принимаем деньги, как плату за сделку...
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Ситуация приняла уже непонятный для Чжан Цинжуй поворот.


Она внезапно стала свидетелем разговора Лю Цю и Цинь Фана. Кроме того, женщина которую звали Йе, наблюдала за ней с фальшивой улыбкой, это заставляло тело Чжан Цинжуй напрячься.


Сейчас пустошь казалась ещё более холодной.


В следующие несколько секунд произошли странные вещи. Руки Лю Цю потянулись к глазам Цинь Фана и восстановили зрение.


Это напомнило ей шарлатанов, которые продавали лекарство за 2 медяка и обещали чудодейственное средство. Однако... сейчас все чувствовалось совсем по-другому.


Профессор Цинь Фан не говорил более, после того как излечился. Вскоре он подошел к тем людям, которые лежали на земле.


Чжан Цинжуй поймала холодный взгляд, который появился на лице профессора и спросила:


- Что он собирается делать?


- Тебе лучше вернуться к машине, - хладнокровно сказал Лю Цю, - но будет нормально, если ты закроешь глаза.


Чжан Цинжуй открыла рот, из-за шока, но быстро поняла истинный смысл его слов.


Один выстрел, один труп. Цинь Фан открыл огонь по головам лежащих людей - проще говоря, он убивал их. Она слышала от бабушки, что некоторые люди, которые грабили могилы, были очень жестоки. Бывало, что даже целая команда умирала. Однако её семье нужны были только сокровища, так что они не участвовали в других вопросах.


Цивилизация развивалась быстро, но опасности никуда не делись.


Как могла 21-летняя г-жа Чжан развить способность сохранять спокойствие? Сейчас она не закричала, что показало прогресс бабушкиной работы.


Цинь Фан после убийства вернулся обратно с неизменным выражением лица. Далее он спокойно сказал:


- Это были мои враги. Интересно ждет ли из них кто-нибудь у входа в гробницу. Если эти ребята не доложат, то будет понятно, что что-то случилось.


- Не волнуйтесь, г-н Цинь, - Йе сказала вместо Лю Цю, - поскольку мы обещали вам, мы поможем исполниться вашему желанию.


- Тогда вперед, - Цинь Фан кивнул, после чего спросил без раздумий, - Чу... она здесь?


Лю Цю, же задал вопрос, не относящийся к ответу:


- Профессор, вы умеете водить?


На лице Цинь Фана появились морщины. Он решил отказаться от дальнейших расспросов и ответил:


- Мне нужно отдохнуть, чтобы восстановить свою энергию.


Лю Цю кивнул.


...


...


К удивлению Чжан Цинжуй, ей было предложено вести джип.


- У меня нет водительских прав, поэтому я не могу, - ответил Лю Цю.


- Если мастер не может водить, не пристало это делать служанке, - так ответила Йе.


Стоило сказать, что это был худший и лучший опыт для неё с тех пор, как она родилась. Чжан Цинжуй вздохнула... но странное волнение в её сердце стало все сильнее, постепенно заменяя страх, который становился все тише.


Тем временем Лю Цю сидел на заднем сидение с профессором, и общался с ним.


Возможно профессор знал, что ему не долго осталось, поэтому хотел поведать собственную историю.


- Что случилось 20 лет назад...


...


Профессор Цинь Фан был известным экспертом в этой области. Однако, многие люди в этой области решили использовать кодовые имена, и не использовать свои реальные.


Изначально было только два человека, прошедшие через огонь и воду. После этого команда постепенно увеличивалась. Дальше они уже не хотели выкапывать предметы, которым всего лишь сотня лет. Вместо этого, они стали больше интересоваться тысячелетними сокровищами.


- Мой партнер, Гао Руи, купил бронзовый котел на рынке. Но он был сломан в нижней части, все из-за ошибки в перевозке. Это и стало началом всего.


Профессор потерялся в собственных воспоминаниях:


- В сломанной части мы нашли карту. Как оказалось, этот котел принадлежал династии Хань(около AD 220-280). В месте, отмеченном на карте, могли находится сокровища, кладбище или что-то еще более замечательное.


Профессор вдруг показал легкую улыбку:


- Я до сих пор помню волнение на лице этого отродья, Гао Руи. Однако и я был слишком нетерпелив и не хотел ждать.


- Мы изучали его на протяжении более 1 года, просматривая множество древних книг и, наконец, место на карте, - Цинь Фан помолчал, а затем продолжил, - брат Гао Руи недавно женился, поэтому мы начали, когда его ребенку исполнился 1 год... я помню, что это была осень и время от времени шел дождь. Имя его сына не упоминалось с тех пор, как он родился. На следующий день мы отправились, Гао Руи сказал, что имя должно быть дано здесь, поэтому он назвал его Чу (первый дождь).


- Я, Гао Руи и его жена, с 5 другими братьями прибыли на пустошь сразу же, как только получили документы этой страны, - профессор Цинь Фан заметил тусклый пейзаж за окном, - именно в этой пустоши.


- Я помню, мы изучали эту область в течение двух месяцев. Некоторые члены команды стали нетерпеливы и начали сомневаться в правдоподобности этой карты. Жена Гао Руи оставила ребенка на родине и хотела вернуться. Из-за этого пара ссорилась несколько раз.


- Еще один месяц прошел и большинство членов чувствовали себя подавленными. Даже я, - лицо профессора Цинь изменилось, - я помню ту ночь, было тихо, как сегодня вечером, это наводило на людей ужас!


- Мы обсуждали этот вопрос потому, что после 3 месяцев поисков наставал новый год и всем хотелось вернуться обратно, особенно те, кто женился. Однако, когда мы решили принять решение, один из братьев, что отошел отлить, внезапно прибежал обратно.


Цинь Фан смотрел на Лю Цю. Эти глаза, кажется, содержали одно и то же возбужденное выражение, как и в тот день.


- Он сказал, что нашел что-то! На соседнем холме!


Цинь Фан глубоко вздохнул.


- То, что мы увидели, была сцена, которую никто из нас не мог забыть до конца наших дней.


Лю Цю подумал, что все эти слова, последние слова для профессора. Он должен внимательно выслушать, но он чувствовал, что он раздражен.


"Разве ты не можешь все рассказать быстрее?..."


- Волк, излучая свет, смотрел на небеса!
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Глава 115. Двухэтажный подземный дворец


Излучающий свет волк?


Услышав это, Йе повернула голову с переднего сиденья. 


В это время г-жа Чжан, слушавшая это, пришла в шок. Они продолжали ехать медленно, приближаясь к грязевой яме.


Профессор Цинь Фан, не заботившись о них, продолжил:


- Да, он испускал белый свет. Мы увидели его, и он заметил нас. Он обернулся, и смотрел на нас сверху вниз, а в его глазах можно было заметить сознание. Можно сказать, что его глаза выдавали его.


- Волк - тотем гуннов, - медленно сказал профессор Цинь Фан, - в ту ночь луна была полной, и мы нашли то место! Все мы убедились, что карта была настоящей.


- Далее волк спрыгнул с холма и направился к нам... Он пролетел над нами! Мы погнались за ним, пока не наткнулись на место, которое искали... древнюю гробницу, которая была похоронена под землей. Это была могила одного из мудрых царей гуннов! И она не была разграблена!


- Волнения захлестнули наши умы, - лицо Цинь Фана стало мрачным, - Гао Руи был самым храбрым человеком, и более профессиональным из всех нас! Мы выломали дыру и выждали, чтобы воздух наполнил дыру, Гао Руи первым вошел.


- Мы никогда не думали, что такая сложная гробница могла быть построена в то время. На самом деле это был нетронутый подземный дворец. Сложные тоннели заставили нас застрять там на долгое время. С тех пор мы больше никогда не видели того сияющего волка. Хотя наша еда... почти закончилась, мы все ещё продолжали идти.


Профессор посмотрел на улицу через окно:


- По-видимому, существует какая-то сила, мешавшая нам. В этом лабиринте, мы нашли следы и, казалось, что мы просто ходили по кругу... и дошло до того, что мы не смогли найти дорогу обратно. Далее с нами случилось ещё более страшное. Волк... мы снова его увидели! Но не одного, а огромное количество. Они выбегали из стен! Они могли свободно проходить сквозь стены! И она напали на нас. Стали кусать и рвать наши тела! Пули и удары кинжалами совершенно не приносила эффекта, словно мы били воду! Все, что мы могли сделать, это бежать!


- Знаешь, что? - профессор Цинь Фан посмотрел на Лю Цю, на его лице внезапно появилась улыбка, - когда люди доходят до отчаяния, они могут сделать нечто дикое... если бы мы просто остались там, то в конце концов умерли бы. Мы решили использовать взрывчатку, которую привезли, и начали прокладывать путь к спасению.


- Ты знаешь последствия после взрыва подземного дворца? - Цинь Фан посмотрел на Лю Цю.


- Полагаю, он рухнул, - Лю Цю представил сцену того времени.


Возможно потому, что он горевал, профессор просто кивнул.


- В конце концов, только я и жена Гао Руи выжили. В самом деле, его жена получила серьезную рану и также умерла впоследствии. Поэтому только я выжил в из команды.


Профессор вздохнул:


- После тех лет каждая ночь была для меня кошмаром. Я никогда не забуду грусть, отчаяние и боль от потери хорошего друга. Я не могу оставить их скелеты в чужой стране. Я должен найти способ, чтобы привезти их домой. Однако, после взрыва, земля обвалилась. Плюс наши международные связи слабы; следовательно, невозможно произвести масштабные раскопки. Кроме того, возможность исследовать подземный мир была не такой продвинутой, как сейчас.


Профессор покачал головой:


- Я получил травму, и мне пришлось похоронить жену Гао Руи, также стоило позаботиться о их ребенке. Я не мог не помочь, но пришлось отказаться от этого на некоторое время.


- Все эти годы, когда у меня было время, я приходил и искал другой способ войти. Всего несколько месяцев назад, когда я приехал еще раз, я встретил еще одну группу. Я не знаю, откуда они взяли ключ и узнали об этом. Может, там была не только одна карта. Во всяком случае, они не говорили об источнике.


- С самого начала между нами происходили конфликты. Но после того, как я обнаружил, что они были хорошо снаряжены и имели небольшой экскаватор... - профессор Цинь нахмурил брови, - некоторые из них были местными, но и немало приезжих. Возможно это была зарубежная группа расхитителей гробниц. Также сказали, что та земля была куплена той группой... потому, когда я сказал, что мне нужны только мертвые тела, они согласились с моей просьбой.


- С помощью этих ребят мы смогла раскопать часть завала. С тех пор я чаще приезжал в это место.


- Оригинальный" лабиринт уже давным-давно был разрушен из-за взрыва. Трудно было что-то выкопать, не говоря уже о поиске тех мест. Внезапно эта группа начала расчищать путь с помощью других инструментов. Наконец, они пришли к неожиданному выводу... Там был ещё один этаж!


- Это открытие было слишком шокирующим! Двухэтажный подземный дворец! Мы не могли себе представить, что в те далекие времена, древние люди смогли построить такое сооружение! Многих людей пугала их точность и сложность лабиринта... но одно было подтверждено. Раз это был такой сложный лабиринт, то наверняка там были не только простые ценности!


- Они не могли ждать, и начали снова копать, они стали взрывать землю первого этажа. Затем мы последовали за ними, углубляясь на втором этаж... этот скелет был обнаружен на втором этаже. Каменный гроб, который был похоронен в стенах первого этажа. Я подсчитал, что гроб был похоронен из-за взрыва.


- Они сначала вынесли сломанный гроб, ведь это была первая находка. После этого я присоединился к ним и начал знакомиться с вторым этажом лабиринта. Однако, мы встретили этих волков еще раз!


- Я рассказал им, насколько они ужасны. Но эти люди не поверили мне; вместо этого, они намеревались нанести ответный удар из современного оружия, которое они имели, - Цинь Фан горько улыбнулся, - но я знал насколько ужасны эти волки... так что я сбежал.


- Позже та группа так и не вернулась, поэтому я сбежал, прихватив с собой гроб... Ну, остальное вы знаете.


Лю Цю кивнул, начав анализировать информацию.


В этот момент, они остановились. Чжан Цинжуй обернулась.


- Оказывается ситуация настолько плоха.


Впереди была большая впадина. Далее послышался жужжащий звук. Из этой впадины внезапно появилось две полосы яркого света от вертолета!


С каждой двери вертолета стояло по человеку. В руках они держали автоматические винтовки, очевидно, их целью был небольшой Wrangler.


- Профессор Цинь Фан! Ты здесь. Я знал, что ты вернешься! Верни то, что ты украл!
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Глава 116. Прыжок веры


Лопасти вертолета крутились быстро, создавая сильный ветер и поднимая облако пыли.


Лю Цю вовсе не нервничал, хотя это и был первый раз, когда он увидел вертолет в непосредственной близости. Он не знал, когда чувство нервозности покинуло его. Возможно это случилось после того, как он получил пулю от Цзин Зифу, или, возможно, когда он защищал Лю Пяньсянь, которая собиралась бороться с богомолом. 


- Давай для начала узнаем, что им надо, - спокойно сказал Лю Цю.


...


Вскоре двое крепких мужчин спустились по веревке. Они, конечно, направились в сторону группы Лю Цю и джипа.


- Спасибо за сотрудничество.


Смотря на двух парней, которые успешно спустились, внезапно сказал мужчина, который спустился позже всех.


Это был типичный человек с запада, которому было около 35.


Профессор Цинь Фан нахмурился, сказав Лю Цю:


- Мы не будем сражаться?


В это же время Лю Цю взглянул на яму, которая была глубже, чем он думал. Подземный дворец, вероятно, был в большой яме, но первый слой был взорван группой профессора Цинь. За эти два десятилетия она должна была здорово осесть.


Было видно, что немало сложных промышленных приборов было установлено на краю ямы, кроме этого было два дома для отдыха... смело можно было сказать, что эта группа грабителей была не только профессиональна, но и богата.


- А надо ли нам идти в лоб? - тихо сказал Лю Цю, - мы не планируем оставаться здесь навсегда. Если мы начнем сопротивляться, то они могут разрушить наш джип, что будет хлопотно, если мы захотим убраться отсюда.


Цинь Фан нахмурился… потому что обыкновенный человек, сталкиваясь с такой ситуацией, первоначально будет думать о собственной безопасности. Однако, этот парень... его ученик, он думал о джипе, который может пострадать?


- Мы поговорим об этом позже.


Лю Цю сказал последнее.


- Ты сказал, что не претендуешь на те предметы во дворце. Но в действительности, ты унес все, что вы нашли там после долгой работы. Следовательно, я думаю, что их гнев оправдан. По меньшей мере, даже если они ничего плохого и не сделали, жертва здесь - сам дворец.


Эти слова заставили замолчать профессора Цинь Фана.


Чжан Цинжуй, которая слушала весь их разговор, чувствовала, что это именно тот Лю Цю которого она знала. Хотя она боялась, хорошо вооруженную группу расхитителей гробниц, но спокойное лицо Лю Цю и Йе позволило ей чувствовать себя в безопасности.


- Этот человек Снейдер, лидер их группы, - сказал Цинь Фан, глядя на человека, который спрыгнул вниз.


Снейдер подошел к ним. Двое мужчин стояли за его спиной, держа винтовки в обеих руках. Лю Цю заметил, что эти парни ходили ровным шагом и, судя по тому, как держали оружие, наверняка бывшие солдаты.


По крайней мере, они точно получили строгую военную подготовку.


Снейдер приблизился к ним, и, заметив их взгляды, сказал:


- Похоже, профессор Цинь Фан нашел несколько помощников. Ты вернулся в этот раз, потому что ты открыл что-то новое? В том, что было украдено у нас.


Профессор Цинь кивнул, внезапно спросив:


- Вы спускались вниз с тех пор?


Снейдер задумался:


- Да, мы послали другую группу, но больше не получали от них вестей. Через оборудование мы смогли только услышать какие-то слова и крики. Поэтому мы использовали беспилотные самолеты, чтобы проверить, но то, что мы нашли, были лишь их мертвые тела. Они беспорядочно лежали на земле.


- Беспорядочно лежали? - профессор Цинь нахмурился, но не решался спросить о причине их смерти.


Казалось, что некая таинственная сила охраняла дворец, и всячески препятствовала им.


Его слепые глаза были исцелены и старый пергамент появился из ниоткуда, хотя все это и было сделкой.


- Я хочу снова отправиться вниз, - сказал Профессор Цинь Фан, - я не хочу конфликтовать с вами. И ваша цель тоже просто узнать что скрывается внутри дворца.


Словно Снейдер уже знал об этом, он с улыбкой хлопнул в ладоши: 


- Поскольку профессор Цинь украл те вещи, я догадывался, что он еще придет сюда. Ты можешь спуститься.


Он жестом пригласил его, меж тем солдаты появились из ямы.


...


...


Приспешников Снейдера было больше, чем предполагалось. Людей здесь было словно в многонациональной армии.


Но, независимо от этих домов, одежды и оборудования, никто из них не нес какую-либо символику.


Однако, Лю Цю понравился его стиль поведения. По крайней мере, он знал, как скрывать свою личность и не разглашать откуда он пришел… разумеется он не был дружественно настроен к этим людям со стволами.


- Я... я хотела спросить тебя.


Лю Цю посмотрел на Чжан Цинжуй, подошедшей к нему. Подумав, что она терпела до сих пор, он ответил:


- Да?


- Чем ты занимаешься на самом деле?


Лю Цю не думая ответил:


- Ну, я унаследовал  бизнес, и продаю странные вещи.


- В том числе и внезапное выздоровление глаз профессора? - спросила Чжан Цинжуй.


- Если быть точным то это подарок, - хладнокровно сказал Лю Цю, - потому что профессор заплатил нам, и мы не собираемся нарушать сделку.


Чжан Цинжуй обалдела. Она собрала свое мужество и спросила после нескольких секунд раздумий:


- Зачем ты рассказываешь это мне?


Лю Цю ответил, как обычно, используя тон, которым он общался ранее с одноклассницей:


- Ты все равно забудешь, как только мы закончим.


- Забуду? Что ты имеешь в виду?


- Она все ещё в твоем теле? - спросил её Лю Цю, чтобы прекратить расспросы.


Это был навык, который он постиг за годы пребывания с той женщиной, которая имела огромные навыки красноречия и жаждала общения. Поэтому Лю Цю научился задавать отвлекающие вопросы.


Как и ожидалось, Чжан Цинжуй стала более сосредоточена. Она посмотрела на гроб со скелетом в нем то.


- У меня были некоторые странные сны.


Чжан Цинжуй заставила себя улыбнуться.


- Я даже слышала звуки старой музыки, как будто кто-то играл её. В первый день, когда мы отправились в дом профессора, ты сказал фразу "Ху Цзя восемнадцать ритмов". Тогда я подумала, что возможно ты что-то знал, однако ведь это я привела тебя к профессору.


- Мы приехали, - Лю Цю ничего не сказал, чтобы успокоить ее.


Они приблизились ко входу в яму.


Легкий холодный воздух выходил их ямы. Посмотрев на этот вход, Лю Цю мог почувствовать некую тяжесть.


Рассеянно, он, казалось, понял, почему Цинь Чу выбрала такой окольный путь, чтобы профессор Цинь выполнял свои задачи. Что бы ни было внутри, казалось, оно было враждебно к Цинь Чу.


Впрочем, Чжан Цинжуй сразу прыгнула в яму без каких-либо средств безопасности...


Казалось, она вновь была одержима духом.


Если прыгнуть без средств безопасности в эту яму, это будет больше прыжком веры!
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Глава 117. Душа в костях



Глава 117. Душа в костях


Все было так, как и сказала Йе.


После прыжка веры г-ж Чжан, Йе не задумываясь, отправилась вслед за ней.


Яма была глубокой. Его глубина достигала двух этажей, примерно 23 метра. Даже человек в добром здравии, вероятно, потеряет свою жизнь после падения; даже самый удачливый человек будет не в лучшем состоянии после падения.


Снейдер, зная это, нахмурился: 


- Профессор Цинь, кто ваши партнеры?


Однако, профессор Цинь тоже был в шоке, он с беспокойством смотрел на Лю Цю и ждал его ответа.


- Все хорошо, - Лю Цю некоторое время посмотрев в яму, наконец, повернулся и ответил, - давайте приступим.


- А ну стоять!


Неожиданно, Снейдер закричал слегка громким голосом,


- Профессор Цинь, я думаю, ты собирался с нами сотрудничать. Кто эти люди?


- Снейдер, мы хотим договориться, - профессор Цинь Фан объяснил, понизив голос, - мы не сопротивлялись всю дорогу, так? Я обещаю, что мы точно ничего не тронем во двореце.


Снейдер покачал головой:


- Ты обещал и в прошлый раз, но я не хочу совершать ту же ошибку во второй раз. Кроме того, твои товарищи заставляют меня чувствовать себя неуютно. Ты можешь идти вниз, но вот он не может. Он должен остаться здесь, под нашим наблюдением! Пожалуйста, не сопротивляйся!


С этим, Снейдер махнул рукой и несколько мускулистых мужчин с автоматами направили их на Лю Цю, в то же время один из мужчина сказал:


- Ты, иди сюда!


- Если я не спущусь, то у вас появятся проблемы, - Лю Цю покачал головой, - я собираюсь только помочь профессору и никак не собираюсь вредить, поэтому, пожалуйста, не предпринимайте меры.


Тем не менее, хотя Снейдер был относительно вежлив в самом начале, эта группа изначально была свирепой, и они привыкли действовать жестоко.


- Ни с места! - человек, держа пулемет, снова закричал и нажал на спусковой крючок. Пули пронеслись у ног Лю Цю, словно это было последнее предупреждение.


Звук выстрела эхом раздался в яме, что сделало атмосферу довольно напряженной. Лю Цю посмотрел на поднятую пыль пред ним.


Лю Цю нечасто злился, однако... злость промелькнула на его лице на мгновение.


У входа в яму стояла одна фигура, которая в мгновенье рванула. Сделав кувырок в небе, словно камень, она рухнула пред стрелком.


В мгновенье ока один из солдат был обезглавлен.


Перед его глазами стояла женщина. Она протянула руку, её пять пальцев были сомкнуты, словно кинжал. На ее ногтях красовались капельки крови.


- Ты, никчемная душа. Как ты посмел оскорбить моего господина?


...


...


Без криков, мощный, закаленный в войне парень, который называли Старым Черным, умер. Его голова отделилась от тела!


Его спутники даже не смогли заметить, как он был убит. Как эта красивая женщина могла его убить?


И... она убила его своей рукой!


Аккуратный разрез на шее Старого Черного выглядел, словно бы его сделали острым ножом. В сердце каждого вспыхнул страх от данной картины.


Другие ветераны заскрежетали зубами. Обладая внушительной огневой мощью, они решили незамедлительно действовать!


В мгновенье ока прозвенели пули. Тем не менее красивая женщина вспорхнула, словно призрак. Даже человек с хорошей реакцией не мог заметить её движений.


Снейдер не мог себе представить, насколько быстра она была, раз смогла уклониться от пуль на таком малом расстоянии.


Ни одного крика не последовало... потом один за другим все рухнули подобно Старому Черному.


Существо, способное обезглавить других только своими ногтями, явно не могло быть человеком


- Стреляй! Убей её! Это не человек!


Лидер группы расхитителей гробниц мгновенно потерял свое спокойствие.


...


- Вниз.


Лю Цю не стал продолжать смотреть; вместо этого, он взглянул на профессора Цинь Фана и махнул рукой.


Тело профессора поднялось в воздух и автоматически последовало за Лю Цю.


В этом конфликте мог быть убит Цинь Фан... поэтому Лю Цю просто предпочел удалиться.


Профессор Цинь Фан был напуган, Лю Цю же медленно спустился на пол дворца, при этом слушая звуки пальбы и криков.


С другой стороны, глубина подземного дворца была больше, чем он думал.


Почувствовав, что он коснулся земли, профессор Цинь Фан поднял выпавший фонарик и включил его.


Чжан Цинжуй стояла в оцепенении. Ее лицо было бледным, но страха не было видно. Лю Цю невольно подумал, что сейчас она была намного красивее чем прежде.


Наверное потому, что её душа была намного спокойней и естественней.


Тишина была самой красивой вещью в ней.


Чжан Цинжуй слегка подняла голову. Медленным голосом она сказала:


- Венджи приветствует принца.


Наконец душа назвала себя. Лю Цю кивнул. Её звали Цай Венджи.


...


...


При направлении луча света стало видно валяющиеся головы. Это было ужасное зрелище. Они занимали почти половину всего, что здесь было.


Ситуация больше напоминала месиво.


Молодой азиат закричал. Достав гранату, что висела на поясе, он вытащил кольцо и замахнулся.


Однако прямо в этот момент эта ужасная женщина, которая убила остальных, посмотрела на него. Королевские голубые глаза излучали свет.


Молодой азиат почувствовал, как его тело напряглось, и он не мог вздохнуть. Граната взорвалась у него в руке прежде чем он смог её бросить.


Бум!


Сильный взрыв заставил Снейдера инстинктивно упасть на землю. Огонь разлетелся в разные стороны. Его человека словно сдуло, остались только две ноги. Он посмотрел на ужасающую женщину паникуя, она шла в направлении этой ямы... то, как она двигалась и говорила, больше напоминало фильм.


Только тогда Снейдер почувствовал, что ему кто-то помог.


Рядом с ним появился чернокожий. Это был человек средних лет, лысым и с красной точкой между бровями. Он не носил обувь, и только желтая одежда, покрывающая его тело, демонстрировала его сильные руки.


- Мастер Му Цзанзум! Боже Мой! Я даже забыл о тебе из-за страха! - Снейдер, казалось, схватился за спасительную соломинку.


Из-за странной материи, что находилась во дворце, через специальные каналы были приглашены индийские монахи.


Он видел, как этот индийский монах мог парить воздухе, это в свое время сильно напугало его!


- Г-н Снейдер, - Мастер Му Цзанзум нахмурился, - в соглашении ничего не говорилась о сражениях с... другими, там было сказано только насчет исследования дворца.


- Другими?


Му Цзанзум поклонился.


- Я не знаю, что это, но, по крайней мере, это не человек. От него не исходит человеческая аура.


Снейдер, который хотел только спасти свою жизнь, был слишком напуган, чтобы думать о том, был ли это человек или нет. Торопливо он сказал:


- Му Цзанзум, пожалуйста, помоги! Позже я предоставлю компании счет, и щедро заплачу тебе!


- Отойди от меня, - бесстрастно сказал Му Цзанзум.


Снейдер не успел договорить, прячась за Му Цзанзумом. Му Цзанзум просто достал необычный предмет вставленными двумя драгоценными камнями и начал что-то читать.


Внезапно тело служанки, стоящей перед солдатом, окаменело, а рука застыла в воздухе.


Человек сразу тронулся с места и побежал.


Как и ожидалось от того загадочного человека из Индии, который владеет таинственной древней силой, и был нанят за большие деньги. Наблюдая эту сцену, настроение Снейдера очень сильно приподнялось.


Снейдер вздохнул. Внезапно он заметил, как эта женщина, которая застыла на мгновенье, вновь стала вести себя так, словно ничего не произошло. Она повернула голову, и посмотрела на них с презрительной улыбкой.


- Хо... хозяин?


Снейдер посмотрел на мастера Му Цзанзум но увидел в его глазах страх. Он выплюнул сгусток крови, а его предмет треснул.


- Я... я не должен быть таким жадным...


Это были последние слова, что Снейдер слышал от мастера Му Цзанзума... после этого дыхание Му Цзанзума остановилось.


Когда его дыхание остановилось, следующий приговор служанки был приведен в исполнение.


Его взор размылся.


Все было сделано молниеносно.
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Глава 118



Глава 118: Копия Венджы и похищение


Йе достала носовой платок и стала оттирать руку от крови.


Далее она посмотрела на яму.


Однако если присмотреть то можно было заметить ещё одну тень... та которая скатилась с горы была Цинь Чу и у неё в руках был один из мужчин.


Цинь Чу бросила его на землю. "Одна из рыб вырвалась из сети".


Йе ничего не сказала вместо этого она выбросила носовой платок который после выл охвачен черным свечением.


Почти в то же время, с телом человека брошенного на пол случился припадок! Он яростно открыл глаза. Однако из его рта и глаз сразу же вырвался черный огонь!


В мгновение ока, эта рыба умудрившаяся сбежать умерла.


Цинь Чу только почувствовала словно к ней кто-то холодно прикоснулся. Она не могла взглянуть на Йе, и ничего не стала говорить. На самом деле он не был рыбой которая избежал участи, он получил даже хуже смерть.


Для неё он был всего лишь работой которую она должна была сделать.


Наконец Йе улыбнулась и сказала. "Г-жа Цинь, не хочет отправиться?"


Цинь Чу покачала головой. "То что внутри очень враждебно ко мне. Я собиралась отправиться и изучить это место 20 лет назад однако передумала".


Йе сказала равнодушно: "я прочитала практику восточного даосизма для продления долголетия и нашла её забавной. Однако судя по всему ты так же заботишься и о своем сердце Тао. На самом деле внутри дворца нет ничего страшного".


"Похоже, ты знаешь об этом?" Цинь Чу нахмурилась.


"Поскольку г-жа Цинь не хочет идти вниз, то я больше не буду сопровождать вас," Йе сказала спокойно. "Мастер ждет меня".


"Подождите минуту!" Цинь Чу закричала, чтобы остановить ее.


Йе обратила на неё внимание, она смотрела на неё, в её взгляде не читалось недовольства или же враждебности.


Спустя некоторое время раздумий, Цинь Чу спросила: "Почему бывший босс исчез?"


Йе неожиданно улыбнулась: "Извините, я не открою этот секрет без разрешение господина. Однако, если г-жа Цинь жаждет получения знаний о них, тогда Добро пожаловать в наш магазин и я буду хорошо заботиться о нашей сделке".


Цинь Чу посмотрела на эту женщину, которая называла себя служанкой. Слегка можно было почувствовать следы верности в её голосе.


"Я поброжу в этой области," Цинь Чу покачала головой.


Йе ответила с легким оттенком жалости, "г-жа Цинь, пожалуйста, подумайте над этим, потому что в теле Мисс Цинь, есть предмет для сделки, стоимость которого трудно оценить. Я верю что вы сможете получить много вещей".


Цинь Чу постепенно отступила с легким намеком на страх.


...


...


Смотря на ‘Чжан Цингуй, которая назвала себя наложницей и Венджы, профессор Цинь Фан открыл рот, его взгляд был удивленным. "Я обнаружил, что в этой области должна быть могила царя мудреца гуннов в период троецарствия(около AD 208-280)... место где откопали этот гроб не должен быть телом обычного человека."


"Наложница имеет другое имя ‘Цай Янь" ‘Чжан Цингуй теперь смотрела на профессора Цинь Фан, каменно ответив.


Профессор Цинь Фан быстро ответил: "это невозможно! Это четко написано в книге поздней Хань’, что Цай Венджы вернулась обратно и женилась на Донг Си. Кроме того, в поэме возмущения распространились после плена Венджы и её возвращения... если ты она, как ты могла появиться в могиле человека который похитил тебя?"


"Человек, который вернулся к династии Хань не была наложницей ". ‘Чжан «Цингуй медленно объяснила: "я понятия не имею о том, какое было будущее. Однако стихотворение возмущения не были написаны мной."


Профессор Цинь Фан невольно переключил свое внимание на Лю Цю; тем не менее, он нашел заинтересованный взгляд возникший на лице своего ученика


Лю Цю был очень заинтересован в этом.


Для будущих поколений весьма сложно отличать правда ли сказания или же ложь, или художественное творчество. Даже слова профессора который много лет изучал этот вопрос не могут пойти против слов самого очевидца.


‘Чжан Цингуй медленно сказала: "в тот день, премьер-министр распорядился, чтобы мы отправились на территорию Хань и обменяли тысячу золотых на мою свободу. Но это была не я; напротив, это была одна из моих рабынь. Она читала много книг с детства и была хорошо воспитана. Она была даже более талантлива, чем я. После того, как она вернулась к династии Хань, рабыня оплакивала свои тяготы поэтому и написала стихотворения возмущения. Содержание стихотворения рассказывает о смутном времени; с другой стороны, она успела рассказать мне, что уже нашла мне замену."


Если профессор не был сейчас в подземном дворце, то он бы наверняка подумал что это сказка из тысячи и одной ночи.


Тем не менее, это были действительно слова сказанные Цай Венджи... как он один из следующих поколений опровергать её слова.


На самом деле, там не следует что-либо опровергать.


Внезапно Лю Цю спросил: "в тот день вы овладели телом Чжан Цингуй и повели меня к подвалу профессора. Потому что вы хотели чтобы я нашел данное место и привел вас сюда?"


‘Чжан Цингуй сделала легкий поклон. "Душа принца слишком сильна и ярка как луна, по сравнению с ним, наложница словно древний светлячок. Трудно четко объяснить в чем дело. Кроме того, реальное тело наложницы захвачено Ян Ци. Я почти достигла лимита поддержания разговора".


"Тогда как вы теперь?"


"У меня достаточно Инь Ци, чтобы поддерживать наложницу," ‘Чжан Цингуй мягко сказала, "поэтому я все ещё могу встретиться с принцем".


Лю Цю некоторое время размышлял, нахмурив брови: "тогда почему ты до сих пор остаешься в теле Чжан Цингуй?"


"С одной стороны наложница очень хочет чтобы вы нашли одну вещь во дворце, а с другой," ‘Чжан Цингуй рассказала после короткого вздоха, "никто из вас не хочет общаться с ходячим скелетом, верно?"


Теперь, Лю Цю был не прочь поговорить со скелетом, но судя по Цинь Фану, он скорее всего не желал этого делать.


Лю Цю изначально был заинтересован в раскрытии тайн этого дворца. Кроме того, его любопытство было повышено за счет Цай Венджы


Лю Цю немного подумал и спросил с любопытством: "ты сказала, что человек, вернулся к династи Хань и он был не в себе. Тогда чья это была идея, чтобы рабыня заменила тебя? Царя мудреца или же твоя?"


Девушка по имени Венджы вздохнула. "Это было решение моего мужа и моё тоже."


"Ты даже осталась на территории южных гуннов по собственной воле, будучи с человеком, который тебя похитил?" Профессор Цинь Фан стал более разговорчив. Он не знал, что сказать.


Девушка сразу же вспомнила как влюбилась и была похищена из Ханьчжуна(ее родного города) в земли гуннов.


Словно уловив мысли профессора Цинь Фана ‘Чжан Цингуй легонько тряхнула головой, "не думай слишком много, г-н Цинь. Муж наложницы никогда не был царем мудрецом. Сейчас мой муж похоронен в этом дворце со мной. Тем не менее, я не могла быть похоронена в той же могиле, что и мой муж на протяжении этих тысяч лет".


"Ваш муж... это он написал книгу?" Лю Цю нахмурился. Из-за знаний, которые он получил из книг, некоторые вещи можно было бы вспомнить, "я помню, как его зовут Вэй Чжундао."


"Ты праа..." ‘Чжан Цингуй медленно кивнула головой: "все говорили, что мой муж был мертв, но они не знали что он был полностью жив. Все это началось из-за восстания злого Даоса Чжан Цзяо..."


Ну...


В какой-то степени она поведала историю того времени...


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 119



Глава 119: Желание сопровождать своего мужа всегда


Лю Цю планировал продолжать слушать несмотря на изменённую историю.


В те времена злой Даос Чжан Цзяо был возмущен созданием ‘даосизма Тайпин и скорой потерей армии в династии Хань.


Войска Чжан Цзяо были побеждены, но он сбежал с помощью стратегии цикад, отделившись от его оболочки он спрятался в семье Вэй, расположенной на востоке реки. Отец Вэй Джундао, в молодости вместе практиковался со злым Даосом Чжан Цзяо, и их учителем, но он не был достаточно талантлив, чтобы продолжать. Поэтому он пошел к людям и стал состоятельным человеком.


Отец Вэй Джундао взял его в связи с их старой дружбой.


Не долго после этого, Вэй Джундао женился на Цай Венджы. Но вскоре заболел от тяжкой болезни, которая не могла быть вылечена, хоть и было потрачено много денег. В момент когда он собирался умиреть, Чжан Цзяо запечатал его душу с помощью черной магии. Хотя человек умер, его душа могла быть жива. Это могло помочь воскресить человека.


Отец Вэй Джундао умолял чтобы тот используя черную магию смог воскресить его сына.


"Я должен отправиться в долгое путешествие, чтобы найти подходящее место, чтобы использовать магическое искусство".


Так, семья Вэй начала подготовку к этому. Но новость о том, что болезнь Вэй Джундао была слишком серьезна, чтобы было возможно её вылечить, была разглашена. Семья Вэй, не хотевшая все это скрывать провела подобающую церемонию похорон. Он избегал других, осознавая особенности Вэй Джундао или искал метод который мог бы использовать Чжан Цзяо.


Не долго после, когда все было полностью готово, настало смутное время. Под прикрытием, что Венджы была похищена солдатом гуннов, зомби---Вэй Джундао был бесшумно увезен.


Он был взят в земли гуннов.


...


"Но на самом деле это был трюк который провернул злой даос!"


Лю Цю и профессор Цинь Фан услышав это стали ненавидеть этого даосса


"Этот злой Даос спланировал все давно. Он обобрал убитого мудреца, царя гуннов, ухватившись за военную мощь страны и попытался вернуться к своей былой славе!"


Лю Цю нахмурился. "Поскольку злой Даос обманул вас, почему вы говорите, что ваш муж был еще жив в то время?"


Венджы вздохнула: "во-первых, злой даос сделал моего мужа зомби, который не пьет или ест, но мог ходить и говорить. Однако, он умер из-за постепенного разложения его тела. Только спрятав его в крайнем месте он мог задержать разложение. После этого, злой Даосс нашел камень прибывший из космоса в пустыне, он мог вновь оживить засохшее дерево. Поэтому, злой даос приказал установить массив и построить этот дворец. Он установил этот камень в центре моего мужа и похоронил его с ним, чтобы обеспечить его мертвому телу не гниение".


Услышав это, Цинь Фан поднял голову и яростно спросил, "волшебный камень... ему удалось позже спасти тело вашего мужа?"


Венджы покачала головой, "изначально я надеялась, что он восстановиться, но это было иллюзией. Однажды, когда я уехала, к массиву то заметила что его тело продолжало гнить... и для поддержания во дворце Инь Цы наложнице можно было приходить сюда только два раза в год".


Лю Цю вздохнул. "Это была причина почему вы не хотели возвращаться к династии Хань?"


Венджы тихо пролила слезы. "Поскольку наложница вышла замуж мне приходилось сопротивляться. Если бы я вернулась к династии Хань, то не было бы никакого шанса вновь встретиться в той жизни. Даже если мы и встречались два раза в год, это было лучше чем оставлять моего бедного мужа в этом холодном двореце. Мой муж однажды уговорил меня вернуться, но наложница сделала это довольно неохотно. Наложница даже стояла пред гробницей целых три дня. В конце концов, мой муж смягчился и отказался от своего намиерения."


"Наложница всегда была больна и слаба с детства, плюс условия жизни в этом месте, к северу от великой китайской стены, были слишком жесткими. Поэтому наложница умоляла, чтобы злой даос так же положил тело наложницы в этом дворце, ибо она хотела чтобы она всегда могла сопровождать своего мужа". Лицо Венджы стало обиженным, "неожиданно, оказалось что магический камень был действительно бесполезен в лечении моего мужа. Причина того, что зло Даосский положил мой муж в могиле был только за то, что мой муж души питают этот волшебный камень. Но он положил меня в другом месте массива. Душа наложницы была заточена в камне гроба, она пыталась прорваться несколько раз, но было бесполезно. Патруль из белых волков не давал мне этого сделать, поэтому я и могла только оставаться в гробу".


Лю Цю не мог удержаться от вопроса: "что питало волшебный камень?"


Венджы ответила: "Наложница получила ответ позже. Злой даос понял что камень был бесполезен для лечения, однако даже он не смог разгадать всех таин того камня. Он обнаружил, что камень может поглощать души людей. Чем больше он впитывал, тем сильнее становился. Его травма ещё не восстановилась, плюс он получил новую, когда отправлялся на восток и запад, после превращения в царя мудреца. Он знал, что долго не проживет, но не хотел умирать. Таким образом, прежде чем он умер, он похоронил себя здесь. Вы двое думаете, что есть только два этажа, но это не правда. Фактически, еще один слой прячется под вторым этажом. Именно она гробница злого даоса! А также бесчисленное множество людей, были похоронены пока он не умер. Злой Даос обил ими гроб и ждал, пока камень не наполнится душами чтобы быть в состоянии вырваться из гроба, и когда-нибудь переродиться".


...


...


Выслушав историю несчастной леди, чей скелет они нашли, профессор Цинь Фан впал в раздумья. Никто не знал, о чем он думает. Сказав все это, эта несчастная, вошедшая в тело Чжан Цингуй могла пожаловаться о том, как группа профессора Цинь Фана, ворвалась во дворец чтобы вмешаться ради своих корыстных целей.


Меж тем Йе спрыгнула в яму и приземлилась внизу. При этом сказав мягким голосом "Мастер, снаружи чисто."


Из-за доверия к Йе, Лю Цю просто кивнул. Он не хотел думать о той группе расхитителей гробниц.


Одна из причин почему он решил послушать её историю в том, чтобы дождаться Йе.


"Возьми с собой скелет," прямо сказал Лю Цю: "профессор, пришло время найти тела ваших товарищей. Есть какие-нибудь догадки?"


Профессор Цинь покачал головой, вздыхая, "мы не смогли разобрать первый слой. После разрушение первого этажа мы должны уделить... берегись!"


Выражение Цинь Фана быстро переменилось!


Со стороны куда он смотрел появился свет!


Он стоял на 4 ногах... вертящийся волк, которого уже упоминали ранее!


Профессор Цинь Фан, который был свидетелем столь ужасной ситуации, бессознательно выудил пистолет!


Однако в этот раз вол завыл. Звук разнесся по всей гробнице! Далее один за другим светящиеся волки выбирались из стен гробницы!


Появляясь из стен они обнажали свои клыки. В течение нескольких секунд, собрались десятки волков!


Выражение Цинь Фана стало свирепым. Появление этих светлых Волков вернуло его в ночь 20 лет назад!


Ах!!


На поводу эмоций Цинь Фан выстрелил!


Ура! Ура! Ура!


Пули с легкостью пронзали тела волков, но это было похоже на попадание в воду. Следы от пуль в мгновение исчезали! И волк получивший свинца яростно топнул ногами , и приготовился к прыжку!


"Нет! Нет! Не подходи!!" Профессор Цинь Фан показал страх за пределами ожидания!


Некоторое время смотря на волка через прицел он наконец рухнул на землю и прикрыв руками голову стал дрожать!


Лю Цю нахмурился. Похоже что воспоминания нанесли сильный вред профессору.


Но Лю Цю стоял неподвижно пред волками, позволяя волку прыгнуть. Он открыл рот, чтобы укусить плечо Лю Цю!


Неожиданно, Лю Цю просто махнул рукой, словно смахивал пыль с плеча. Волк был разорван в клочья словно его и не было.


Без крови или ещё каких-либо пятен волк просто исчез словно тень.


Его исчезновение взбудоражило остальных волков! Десятки волков стали приседать и готовиться прыгнуть на Лю Цю.


"Просто какие-то нереальные существа, умрите".


Йе вышла к Лю Цю. Она махнула рукой, сразу же сгусток пламени полетел в их сторону. Одной атакой все светящиеся волки были уничтожены.


Когда эти существа появились он обнаружил что все они были нереальными. Они были, какой-то иллюзией.


Однако они не могли подействовать на Лю Цю или Йе.


Снейдер сказал о людях что погибли от пуль, скорее всего они переубивали друг друга из-за страха. Камеры беспилотников наверняка не смогли все это заснять.


Тем не менее, профессора не было на прежнем месте. Йе указала в направление. Казалось профессор из-за испуга убежал.


Лю Цю подумал, после чего махнул рукой и поднял в воздух гроб со скелетом Венджы. Словно он нес гроб на спине.


Он привык холодно относиться к людям несущим гробы!


Но сейчас у него не было подобных мыслей.


"Для меня трудно привыкнуть к его присутствию." Лю Цю повернул голову к ‘Чжан Цингуй".


Однако из-за дыры в гробу скелет выпал и разложился на полу.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 120



Глава 120: То что нужно забрать


"Нет... не подходи! Не надо!!"


Находясь в крайней степени испуга профессор Цинь Фан закончил всю обойму.


Однако, все больше и больше светящихся волков окружило его! Он прислонился к стене при этом вспоминая ночь 20 лет назад.


Члены его группы прятались из места в место. В конце концов, благодаря погоне волков они выбрали путь взорвать все.


Его тело, прильнуло к стене, сразу же он почувствовал холод подземного дворца. Профессор Цинь Фан обнаружил, что его руки стали влажными.


Холодный пот давно уже вымочил всю одежду


С диким оскалом волки налетели на профессора!


Не---!не


Профессор плотно закрыл глаза, как и в ту ночь... впрочем, мгновением спустя он раскрыл глаза и увидел, что все волки исчезли. Здесь были только Лю Цю и девушка... с фонариком. Лю Цю подумал что зря не взял вещи с охранников как Йе достала фонарик после чего он успокоился.


"Те, светящиеся волки..." спросил профессор Цинь Фан с паникующим выражением на лице.


"Профессор, вы в безопасности. Это всего лишь иллюзии..., с которыми обычным людям трудно справиться". В этот момент кто-то подошел со спины Лю Цю и помог ему встать.


Это была г-жа Чжан.


Цинь Фан обомлел. Между тем, он увидел за Лю Цю кости... кости стояли там!


"Это..."


Чжан Цингуй показала ему горькую улыбку и сказала шёпотом: "я испугалась, когда впервые увидела кости. Но вы привыкните к ним".


...


Это потому, что Венджы оставила тело Чжан Цингуй и вернулась в скелет, что автоматически объединило все кости. Это было ужасно для г-жа Чжан, но по сравнению с тем что её тело осаждала старуха это было ещё хорошо.


В этот раз было уже не до того. В то же время когда Венджы осадила тело Чжан Цингуй, та не впала в сон, и также услышала всю историю.


Лю Цю не говорил что они отправятся к могиле её мужа... да и она не просила его сделать этого. Все что она делала так просто следовала за ними.


Светящиеся волки между делом продолжали на них нападать, они стали их главной целью. Однако светящиеся волки были просто иллюзией. Их атаки направлены на ум. Те, кто имел твердый разум мог быть защищен от их воздействия, однако иллюзии они вредные.


Венджы была заточена в гробу на протяжении 1000 лет, поэтому не смогла приблизиться к телу её мужа, из-за этих волков. Лю Цю не выказывал намерения помочь ей, но он и не прогонял её поэтому она следовала за ними.


...


Чжан Цингуй не знала подробности так называемой сделки между Лю Цю и профессором, но в чем она была уверена, так это в том, что профессор бы не выжил без Лю Цю и Йе которые помогали бороться с этими волками.


Хотя бесчисленные волки и уничтожались на всем протяжении пути, бывших товарищей профессора так и не удалось найти.


Цинь Фан прикусил язык, его мучила депрессия. Словно он стал на 10 лет старше. Г-жа Чжан не знала, почему это произошло.


Он был не столь изысканным как в классе, его волосы были растрепаны, а вгляд рассеянным.


Неясно, как долго они шли по дворецу. Лю Цю, который совершенно невозмутим, выглядел и чувствовал себя неплохо внезапно остановился.


"Давайте отдохнем здесь".


Увидев что Лю Цю остановился, профессор Цинь Фан изначально думал, что он нашел что-то, но простое предложение Лю Цю опровергло его догадку. После чего, он сел и прислонился к стене ничего не говоря.


Для Венджы. Было бы трудно сделать хоть шаг без Йе и Лю Цю


Г-жа Чжан не смела более поглядывать на кости. Она просто села рядом с ними.


Она не знала, что будет дальше... после того как Венджы вернется к могиле, Чжан Цингуй считала, что не могла ничего для неё сделать. НЕ говоря уже о том чтобы оставить в покое гробницу... игнорируя тот факт, что если бы она могла вырваться из пустоши, это будет первой проблемой, чтобы вырваться из ямы через всех этих волков.


Чжан Цингуй вздохнула, но внезапно её сознание напряглось из-за голода. Она достала сверток.


Она подумала немного после чего разделила хлеб на 4 порции... г-ж костям этого не требовалось.


"Профессор, есть немного еды... не будьте слишком голодными, нам ещё предстоит идти". Она подошла к Цинь Фану, и отдала первый кусок.


Затем она пошла к Лю Цю и Йе.


Служанка только улыбнулась. "Спасибо, но мне это не нужно."


Служанке действительно это было не нужно...


"Я слышала, что будет вкусно поесть хлеб с молоком и чаем".


Лю Цю взял одну порцию и укусил его.


" ты единственный кто в состоянии говорить о подобном в этом месте". Чжан Цингуй захихикала и внезапно почувствовала себя спокойной.


Лю Цю ничего не сказал, лишь сделал ещё один укус.


...


Раздался взволнованный голос профессора Цинь Фана: "Что ты положила в это!!"


Цинь Фан бросил хлеб на землю, схватился за горло и попытался выплюнуть.


"Я... Я просто положила немного баранины, и больше ничего..." Чжан Цингуй была поражена: "профессор, ваша болезнь показывает эффект? Я слышала, что пациенты с раком мозга периодически блюют..."


"Ты, Ты!!!!" Профессор Цинь Фан бросился на Чжан Цингуй, как сумасшедший, обеими руками он сжал руки!


Его взгляд был крайне отвратительным, "Ты... дай мне... дай мне!!!"


"Профессор..." Чжан Цингуй схватила его руки но не смогла оторвать их.


Лю Цю вдруг спросил: "профессор, это ваше решение?"


Профессор Цинь внезапно словно одеревенел. выражение его лица наполнилось ужасом. Словно получив электрический удар он быстро убрал руки и сделал пару шагов назад.


Чжан Цингуй откашливалась, держась за стены, она не осмелилась подобраться ближе


Ноги Цинь Фана ослабели, затем он поклонился им до земли словно потерял душу.


"Что случилось... с профессором?" Чжан Цингуй посмотрела на Лю Цю.


Но та кто ей ответила была Венджы, сидящая рядом с ними, "этот г-н Цинь и его партнеры вошли в подземный дворец и напали на светлых Волков. Затем они попытались скрыться, но, наконец, разошлись и потеряли связь друг с другом. Г-н Цинь и его партнеры были заперты в каменной комнате и закончили свою еду. В конце концов... он выжил, поедая мясо и выпивая кровь. После того как он спасся он взорвал дворец".


Ел людей...


Профессор Цинь Фан опустил голову, словно его тело покинула душа. Небольшой кусок баранины неожиданно вырвался из глотки под сильным эмоциональным стрессом


Сейчас она вспомнила вопрос который она задала профессору.


Он сказал, что хочет получить что-то.


Чжан Цингуй вдруг поняла что именно он хотел.


Он хотел вернуться чтобы забрать свою человечность которую он потерял.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 121



Глава 121: Разрезание


Профессор многое пережил. Его товарищи хотели раскопать гробницу. Однако неожиданно, он единственный кто выжил.


Он жил как зомби.


Он не выспался за эти 20 лет. Жизнь, он жил из-за крови и мяса своего друга с которым они через многое прошли.


Он не мог съесть какое-либо мясо в течение всего этого времени. Он даже не мог заставить это сделать, как только он это делал его организм автоматически выплевывал его.


Ев мясо он не мог не вспомнить ту ночь 20 лет назад.


Гао Руи был на его стороне.


Он рубил свое тело... из-за голода.


Когда человек попадает в глубины отчаяния, они будут следовать своим инстинктам.


"Я... никогда не смогу забыть этого."


Профессор Цинь Фан потерял свою душу, он стал выглядеть ещё на 10 лет старше.


Он смотрел на дрожащие руки, "я держал кровь Гао Руи и пил её. Я был слишком голоден, я понятия не имел, я говорил это, глядя в глаза Гао Руи, я знал, что он не умер... он смотрел на меня... не в силах говорить. Но я знал, что, он должно быть, спрашивал меня, ругал, проклинал и ненавидел меня... в то время как я продолжал пить и есть... я отказался от всего, принадлежащего мне и стал диким зверем, который даже себя ненавидел!"


"Я стал диким зверем! Бесчеловечным! Животное, которое даже съело собственного брата по крови и мяса!!"


Из-за сильных эмоций, профессор Цинь Фан начал кашлять кровью. Под аномально сильными эмоциями и упреками он упал на землю.


Настроения сильно изменилось как только они услышали секреты профессора которые он скрывал в себе все эти 20 лет.


Чжан Цингуй сейчас показала естественное выражение, казалось, исповедь профессора никак не влияла на неё


"Он жалок".


Слабый голос Цай Венджы нарушил молчание.


Тогда Йе подошла к профессору и проверила, подняв голову, "он волнения он упал в обморок. Я должена разбудить его?"


Лю Цю покачал головой: "Нет, позволь ему естественно очнуться. Он потратил все, что имел, чтобы сказать эти слова, которые прятал все эти 20 лет".


"То, что надо Г-Н Циню, это не наша жалость," Цай Венджы слабо сказала.


Лю Цю спросил с любопытством "мне любопытно, почему вы знаете, о том что случилось с профессором? Вы сказали что были в каменном гробу".


Цай Венджы сказала: "даже если наложница не могла оставить гроб, гробница этой наложницы является частью массива. С помощью массива, который поглощал энергию с 4-х сторон, наложница могла чувствовать некоторое свое окружение".


"Действительно..." Лю Цю кивнул, вставая и говоря: "вы должны знать, как вернуться к своей могиле от сюда? После того как вы найдете его вы сможете остаться у могилы вашего мужа".


Цай Венджы ждала такой возможности, теперь она глубоко поклонилась, "спасибо за доброту".


Не долго после, следуя за Цай Венджы, Лю Цю легко нашел могилу где она жила раньше.


Как и сказал профессор, эта гробница пострадала от взрыва 20 лет назад. Под давлением верхнего слоя. Однако, независимо от того, сколько вещей рухнуло, это, наверное не сильно изменило то что было внизу.


Лю Цю спросил: "какое направление?"


Цай Венджы протянула руку... кости в одну точку, "он должен быть выше камеры четвертой гробницы".


Лю Цю кивнул. Он подошел к стене и прикоснулся к ней, активируя глаз его способности ‘разума’. Вскоре он смог видеть все что было в этом дворце.


Вдруг, Лю Цю отдернул руку и обернулся, "этот слой не может быть упавшим, а третий этаж прямо под ним. Часть второго этажа провалилась".


"Тогда... ты имеешь в виду, что нет никакой возможности найти тело Гао Руи?" Чжан Цингуй показала разочарование.


"Это не обязательно так."


Йе сказало мягко выходя на центр гробницы. Она присела на корточки и нажала на плитку рукой: "Мастер, пожалуйста, будьте осторожны."


После этих слов, Йе немного увеличила сила прилагаемую к полу.


Словно ничего не случилось она нажала на пол.


Но, в одно мгновение, послышалось потрескивание... в этот момент со служанкой, в центре часть пола упала вниз!


Прежде чем Чжан Цингуй успела среагировать, она почувствовала, что ее тело потеряло вес, и упало вместе с породой!


Тем не менее, она почувствовала как кто-то держит её тело.


Бум---!!!


Комната затряслась. Судя по тому как они падали расстояние было большим! Этот лабиринт не был слишком сложен как предыдущие два. Там были только огромные колонны, которые подпирали весь третий этаж подземного дворца!


Везде лежали трупы в разных позах! Кучи костей давали ощущение словно здесь было море из костей.


Некоторые из них были даже разрушены!


Изнутри этих колон появился свет, который зажег весь третий этаж.


Лю Цю посмотрел вверх, оценивая место, где они были, прежде чем включить свою способность... это место было довольно мрачным и холодным, словно город призрак.


Тело Чжан Цингуй дернулось, она не осмеливалась двинуть ногой. Теперь, из-за громкого шума падающих камней, профессор Цинь явно проснулся и закашлял.


Профессор Цинь Фан оглянулся, но его взгляд сосредоточился на одном.


Он вновь тяжело кашлянул, потом его слабое тело начало ползти. Он сметал эти кости продолжая идти.


Наконец, он остановился перед мертвым телом.


Вероятно, из-за сильного холода, трупы стали жесткими, и не гнили


Этот труп должно быть подняло ветром после подения, поэтому он сейчас был в сидячей позе с опущенной головой.


Однако, Лю Цю и другие все еще могли, видеть следы от укуса, на руке, шее, даже оторванные части одежды и обуви,...


Руки Цинь Фана шевельнулись, он не говорил ничего. Это было, как будто он израсходовал все свои силы. Затем он медленно поправил труп.


"Гао Руи... Старый Цинь, я, наконец, нашел тебя... я пришел, чтобы увидеть тебя."


Дрожащие руки Цинь Фана прикоснулись к лицу его брата, он был изумлен: "я знаю, что ты ждал меня. Все эти 20 лет, я знаю, я слышал это каждую ночь. Тот монстр, который ест мясо и пил твою кровь. Но ты ничего не сказал. Однако, я слышу, что ты, должно быть, проклинал меня. Я знаю, что..."


Цинь Фан начали приводить в порядок одежду Гао Руи, и говорить все хриплым голосом "я слышал, что в тот день, остальные не умерли и были поблизости. Я не осмеливался сделать это. Я вытирал кровь на моих губах, катался по полу, чтобы позволить почве впитать все следы. Страх пересилил мою совесть. Я не знаю, что сделал с твоей женой и остальными".


Цинь Фан вдруг грустно улыбнулся, "когда я уходил, я не смел взглянуть на тебя. Потому что, когда я увидел тебя, я словно видел себя, того, кто потерял человечность".


Он сделал глубокий вздох. "Я спрашивал себя все эти годы, почему мы начали копать эту могилу? Мы утешали себя всякими отмазками, но все они были самообманом. На самом деле мы сделали это ради денег, но почему мы желаем деньги? Конечно для нашей жизни. Мы были падки на все и в итоге нас постигла данная учесть. Я единственный человек кто выжил, но я бросил себя, поэтому жив ли я вообще?"


Цинь Фан начал, убирать грязные волосы Гао Руи, "не волнуйся, вырастил твоего ребенка Чу. Сейчас она в порядке, не волнуйся. Я уже отписал в этом году, все шахты будут переданы ей... и ваша жена была похоронена на заднем дворе вашего дома в вашем родном городе. Я построю могилку рядом с ней".


Цинь Фан внезапно замолчал. Мгновение спустя, он сказал: "но теперь мне стыдно вести такое твое тело домой".


Вдруг, Цинь Фан вынул яркий кинжал из сапога, и сказал мягко, "так, по крайней мере, я должен исправить те части, которые вы потеряли, а затем вернуть тебя... Гао Руи, могу ли я отдать тебе те части которые съел?"


Он срубил его другую руку рассекая свою кожу и мясо, глубоко до костей, прежде чем оторвать её.


Со скрежетом, он достал свежее красное мясо из его руки.


"Это первый укус".


Он не остановился, вместо этого, вынув кинжал, он начал резать другую руку!


Один, за другим.


Это был третий укус.


...


НАюлюдая за всем этим, Чжан Цингуй хотела подойти к нему и остановить, однако Лю Цю остановил её рукой.


"Это... жестоко, не надо..."


Лю Цю покачал головой. "Профессор начал искать то что потерял, ты хочешь прервать его?"


Чжан Цингуй опустила голову, быстро она отвернулась. Слушая крики и постоянно чувствуя как кровь выливалась их тела профессора она не смогла сдержаться и ответила. "Разве мы не можем сделать что-то с ним?"


Лю Цю прищурил глаза. Он вдруг обнаружил что что-то было в теле Гао Руи... это было похоже на огонь который появился.


Души, принадлежащие этим телам все ещё не покинули это место... он спал все это время? Это могло быть связано с особой местностью.


подсознательно Лю Цю переключил свое внимание на профессора.


Когда он заканчивал 10 раз отрезать часть своей руки, на неё было трудно смотреть.


После одиннадцатого отрезка, Цинь Фан намеревался отрезать и части с бедра


Тогда Лю Цю вмешался. Он быстро подошел к Цинь Фану, он протянул руку чтобы придержать её.


"Не останавливай меня!"


"Профессор, первый раз и все последующие... ". Лю Цю не изменил свое выражение лица: "вы считаете что одной руки будет недостаточно чтобы возместить все? Я думаю что вы перестарались".


"Что... ты сказал?"


Лю Цю вздохнул, "профессор... вы знаете что смеетесь?"


"Я..."


Тело Цинь Фана напряглось. Его пальцы державшие нож внезапно разжались и нож выпал из рук "Я... Я просто..."


Лю Цю посмотрел на его левую руку, в которой мяса было почти не видно, оторвав часть одежды, он молча привязал его руку к его плечу. "У меня нет прав останавливать вас... но мне было любопытно. Профессор, вы говорили, что ваш брат просто смотрел на вас спокойно, да?"


Цинь Фан кивнул.


Лю Цю встал и указал на лоб мертвого тела Гао Руи, "он еще жив, возможно, он может дать вам ответ."


Пред их глазами появился туман который вышел из мертвого тела


Этот туман продолжал крутиться словно краску опустили в воду. Потом он медленно сформировал человека, который имел такое же лицо, как и у мертвеца.


"Гао... Гао Руи!"


Это был тот же самый человек что умер 20 лет назад.


"Гао Руи! Это ты!" Цинь Фан широко раскрыла глаза, глядя на душу появившуюся на глазах: "ты... ты здесь!"


Душа Гао Руи лишь покачала головой, сказав, в привычном тоне что давно засел в голове Цинь Фана, "Старый Цинь, ты же знаешь что я больше не могу есть твое мясо?"


Цинь Фан опустился на землю, его плечи задрожали, а взгляд стал печален, он заплакал и сказал горьким взглядом: "извини!! Мне очень жаль!"


"Чу, мой ребенок, она красива? Спасибо за твою работу!"


"Извини! Жаль! Жаль!"


"И спасибо за беспокойство о моей жене и её похоронах".


"Извини! Мне очень жаль!"


"Старый Цинь, ты спрашивал, почему мы все это делали..."


"Прости, прости, прости."


"Я думал об этом... но не мог получить ответ. Может быть, это просто, как ты и сказал, ради денег и, чтобы удовлетворить нашу жадность. Но вы забыли, что возбуждение, радость, безмятежность, удовлетворенность и счастье, которое мы разделили с нашими братьями, когда мы сумели найти древнюю гробницу, независимо от того, насколько мы были жадны?"


"Прости..."


"Я больше не могу жить. Мои ноги были сломаны, но я все ещё не до конца разрушен так ведь?"


"Извини..."


"Я действительно не мог ходить. А что касается моей жены и детей? Мне пришлось остаться в живых и выбраться... но я бы не смог этого зделать. Я знал, что ты был голоден..."


"Извини..."


"Ты знаешь почему я ничего не сказал, когда ты ел меня?"


"К сожалению..."


"Потому что... если бы ты мог выжить то я знал что ты будешь хорошо относиться к моей дочери и жене. Старый Цинь, спасибо за заботу о них".


"Извини..."


Гао Руи положил руку на Цинь Фана: "Эй, чувак, когда ты плачешь, ты похож на женщину. Старую и некрасивую женщину".


Цинь Фан положил голову на плечо Гао Руи. Он продолжал извиняться, говорить слова, которые не могли быть сказаны, когда он ел мясо и кровь в тот год.


Что профессор должен ему, не были мясом и кровью, это были всего лишь извинения.


"Я простил тебя уже давно... Старый Цинь".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 122



Глава 122: Не запутайтесь в следующей жизни


"Неужели профессор..."


Цинь Фан перестал говорить с того времени как положил руку на плечо Гао Руи.


Лю Цю не ответил на вопрос Чжан Цингуй.


Вместо этого, он подошел к профессору со стороны.


Он не мог сказать, был ли обременен профессор своими грехами на протяжении стольких лет.


В первую очередь, не людям решать что является грехом. Его рука дотронулась до глаз профессора и окончательно закрыла их.


Чжан Цингуй немного огорчилась, ведь все таки этот человек был её учителем на уроки которого она ходила.


Она посмотрела на Лю Цю с оттенком неопределенности, тихо спросив, " профессор... нашел, то что потерял?"


Взгляд Лю Цю стал нежным, он поднял другую руку профессора и положил его на Гао Руи, позволяя двумя руками обхватить.


Вспомнив через сколькое они прошли за те 20 лет с Гао, Лю Цю посчитал что так будет более правильно.


"Что-то подобное не так легко потерять."


Лю Цю поднял голову, посмотрев на свою одноклассницу, "если что-то потеряно, нет никакой необходимости в следующий раз... я думаю он просто запутался".


Чжан Цингуй уронила слезу.


Нормальный человек давно бы умер от того что его запястье было порезано, однако после потери сколького естественно что профессор умер. Когда профессор остановился и, наконец, перестал извиняться, она знала что профессор так себя и не простил в сердце. Грех, что засел в его сердце не мог просто так исчезнуть.


Однако этого вполне хватило чтобы побороть внутренних демонов.


Встав она подошла к телу профессора и положила свою руку на его.


"Профессор, в следующей жизни, не запутайтесь."


Она смотрела на мирную улыбку на лице профессора, ее слезы медленно превратились в улыбку. Она чувствовала, как будто пройдя через весь этот путь, хоть и полный опасностей, она сердцем стала сильней.


...


...


Хотя Лю Цю не эмоциональный человек, но он точно был человеком который серьезно относится к своим обещаниям.


Возможно, из-за специфики этого дворца душа Гао Руи не исчезла.


Лю Цю посмотрел на Гао Руи, сказав, "Между мной и профессором есть договор,… вы бы хотели чтобы ваше тело было доставлено домой?"


Возвратиться домой было единственным желанием Гао Руи. Слабеющая душа посмотрела на Цинь Фана, который уже не дышал, словно он просто спал. "Если можно, похороните меня в моем родном городе, рядом с могилой старого Циня."


Гао Руи тихо сказал с братским теплом", - у этого парня нет родственников. Я привел его сюда, чтобы и мой дом стал его домом."


"ОК". Лю Цю кивнул.


Речь шла не о клубе, но об обещании человека.


Гао Руи выразил свою благодарность, "Спасибо..."


Но прежде, чем он закончил фразу, его душа словно бы начала качаться и втягиваться.


Дело не только в нем, тело Цинь Фана также начало излучать какой-то белый туман.


Их души полетели в сторону словно бы их что-то тянуло.


Лю Цю протянул руку и, забрал душу Цинь Фана, в следующую секунду душа оказалась в его руке. Он превратился в комок бело-розового цвета.


Гао Руи исчез.


Так как душа профессора была оплатой сделки она была защищена.


В то же время, ходячий скелет Цай Венджы распался на полу. Оставив кости, душа мисс появилась.


Её душа в отличии от души Гао Руи, начала сопротивляться призыву дворца.


"Это сила волшебного камня который ты упоминала, или эффект из массива скрывающийся в этом дворце?" После сбора души профессора Лю Цю спросил.


"Наложница не знает... это первый раз, когда она вошла." Цай Венджы покачала головой. "Хотя наложница знает этот дворец, она не смеет подойти ближе так как это словно торнадо."


"Лю Цю... я, у меня кружится голова."


Г-жа Чжан взялась за лоб, её колени ослабли и она упала на пол. Лю Цю и Йе чувствовавшие себя нормально посмотрели друг на друга. Тогда Лю Цю сказал: "давай сходим вперед чтобы посмотреть."


Йе кивнула, махнув рукой она вынула фотографию куда поглотила Чжан Цингуй и Цай Венджы


Затем, Чжан Цингуй почувствовала себя лучше, по крайней мере, ей удалось встать.


Лю Цю побрел в направлении куда улетела душа Гао Руи. Во время его шествия кости автоматически расступались пред ним. Сцена удивила г-жу Чжан, которая была подальше от них. Кости были похожи на древних горожан, которые должны были вставать по обе стороны вдоль дороги, когда замечали уважаемого человека.


Лю Цю не знал, что видели те двое, он просто следовал за душой Гао Руи, в то же время его свет в глазах стал ещё более ярким.


Он не видел никого кроме души Гао Руи.


"Это странно, если рассуждать логически, то тело Гао Руи упало вниз давно, но почему только сейчас его душа поглотилась?"


Йе ответила: "Мастер, вы говорили что у него был какой-то амулет?"


Лю Цю подумал об этом, потом кивнул, потому что он помнил, что был элемент висящий на груди Гао Руи.


Горничная мягко сказала, "Значит он защищал его. Эти расхитители гробниц давно здесь, поэтому они взяли вещи для их комфорта. Гао Руи не мог знать, что это была сила, которая его защитила. Возможно он получил его от кого-то".


"Может быть, из храма даосов?"


Или же от ведьм.


"Вот он".


Источник голубого света был сразу же за колонной. С обеих сторон колонны, можно было заметить каменную кладку.


Там была огромная скала, на каменном столе был гроб. Каменная колонна кажется была частью этого гроба, который был немного удален. Любопытство Лю Цю достигло своего пика после того, как он вошел в этот дворец, поэтому он начал ходить вокруг гроба и колон.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 123



Глава 123: Волшебный Камень


Если в этом гробу лежал даосист--- лидер радикалов то возможно этот человек самый мощный из всех кого он уже не встретит.


В его мирной жизни много разных странностей. На этот раз он встретился с известным историческим деятелем с которым может встретиться ещё не раз.


Лю Цю так думал.


Лю Цю внимательно посмотрел на рисунки. Так же краем глаза он посмотрел на Цай Венджы, которая боялась злого Даоса Чжан Цзяо.


Она была довольно красива, и имела некоторое очарование, но выражение ее лица не было таким уж хорошим.


Сейчас душа Гао Руи уже впиталась в каменный гроб за определенное количество времени. Лю Цю потянулся к крышке гроба.


Тем не менее, как только он хотел дотронуться до саркофага ослепительный свет вырвался.


За доли секунд он озарил все пространство!


Очень сильный свет отодвинул крышку саркофага!


В этот сильный голубой свет, постепенно сформировался в фигуру. У него было высохшее лицо, тяжелая шелковая одежда с длинными рукавами, шкуры животных были пришиты на манжетах в добавок к конусной шляпе. Обе его руки были на уровне груди и что-то держали.


В его руках был странного вида предмет, который освещал все 3 этажа этого дворца.


"Волшебный камень, Чжан Цзяо?"


Увидев эту сцену Лю Цю повернулся к Цай Венджы.


Цай Венджы заскрежетала зубами, и тяжело кивнула.


Лю Цю оценил одежду этого человека... тем не менее он не был уверен во что тот был одет.


Сейчас Лю Цю более менее мог сказать разницу между обычными людьми и специфичными


"Кто посмел потревожить покой этого царя!"


Человек в гробу открыл глаза... это была пара серых глаз. Лю Цю не мог увидеть духа в его глазах.


"Венджы?"


Парень... Чжан Цзяо, сказал это с ноткой ярости, "ты осмеливаешься вместе с людьми вторгаться в гробницу этого царя!"


"Наложница..." Цай Венджы не смогла остановить свое дрожащее тело, и опустила голову.


Чжан Цзяо фыркнул: "у меня есть не хватает душ чтобы регенерировать, поэтому ты поможешь мне это компенсировать!"


"Держись".


Вдруг, голубой свет из волшебного камня Чжан Цзяо провел атаку. Тут же Йе открыла рот. "Для начала не мог бы ты рассказать что у тебя в руках. Мой господин хочет знать, поэтому не мог бы ты рассказать?"


Лю Цю действительно хотел об этом спросить.


"Это чудесный объект с неба который вы, обычные смертные не сможете понять! Быстро внесите свой вклад..."


Прежде чем Чжан Цзяо успел закончил говорить, в общем у него не было шансов... потому горничная быстро рванула к нему.


Горничная появилась пред ним с молниеносной скоростью, прижав руку к груди Чжан Цзяо.


Он заметил что в его тело словно врезался грузовик!


Глаза Чжан Цзяо были широко открыты, но его тело пребывало в воздухе. Его одежда начала развиваться, так как он был в ярости! Но прежде чем он успел найти женщину которая его атаковала, он получил удар со спины и упал на землю!


Он был прижат к земле.


"Такой зомби как ты посмел требовать от моего мастера вклад? Червь, ты знаешь, как выглядит благородный человек?"


Сказала она мягким голосом, который точно мог услышать Чжан Цзяо--- затем... он получил ещё раз.


Он ударила его, из-за чего пол на земле стал крошиться. Затем, тело Чжан Цзяо было вбито в землю.


"Рабыня посмела... если этот царь не сможет восстановиться, я не потерплю, чтобы ты... Эх!!!!"


Горничная тяжело наносила удары по Чжан Цзяо, при этом она сказала равнодушно: "нет " если". Неважно, насколько ты был мощным, теперь ты слаб".


Видя все это голос Чжан Цзяо обеспокоенно произнес: "этот царь будет говорить все что знает о волшебном камне!"


...


...


Йе пнула тело Чжан Цзяо довольно далеко.


Чжан Цингуй спросила, услышав голоса внизу: "ты... ты не собираешься помочь ей?"


Йе был бойцом дальней дистанции, к тому же Йе делала все превосходно за него.


"А надо?" Лю Цю не был в этом уверен.


Сразу же после его слов послышался голос Йе: "Мастер, вы можете придти".


...


Чжан Цзяо, который долгое время мучил других людей сейчас сам лежал на земле.


Чжан Цзяо не говорил пока не прибыл Лю Цю, "Эта вещь прибыла с неба. Когда я нашел его, его окрестности были полны цветов и растений. Сломанные цветы и травы могли регенерировать. Я не смог найти его название в книгах поэтому просто назвал волшебный камень".


Чжан Цзяо посмотрел на волшебный камень. "После этого, я интенсивно изучал и нашел что он не только мог заставить расцвести сухое дерево, но и то что он мог поглощать человеческие души. Чем больше душ оно поглощало тем сильнее возрождалось дерево..."


Чжан Цзяо вздохнул. "Я изменил свою жизнь, став мудрецом королем гуннов с помощью стратегии. Но после этого, я понял, что моя жизнь не продлится долго, поэтому я пытался найти способ, получить лекарство. И этот магический предмет удивил меня... таким образом я начал дорабатывать его и достиг прогресса. Дальше, я построил подземный дворец и направил в него юношей и девушек которые были схвачены, которые должны были умиреть... но неожиданно, этот предмет не возродил меня даже после 1000 лет; вместо этого,


он потерял свою магическую силу. Его способность поглощать живые души стала гораздо сильнее, даже я ему сопротивляюсь. Если он не получит новых душ то может поглотить и меня..."


Чжан Цзяо протянул волшебный камень говоря, "вы двое можете спокойно его забрать. Если же нет, то я умру..."


Лю Цю сказал: "я знаю что вы даос жаждите долголетия. Вы даже пошли на такое".


Чжан Цзяо не стал оспаривать этот факт.


Лю Цю посмотрел на Цай Венджы, чьи глаза были полны надежды, прежде чем спросить", где похоронен Вэй Чжундао?"


Чжан Цзяо был в шоке от такого вопроса. Он взглянул на Цай Венджы, думая об их отношениях, но не ответил.


Горничная же показала легкий смешок стоя рядом.


Видя жто Чжан Цзяо изменился в лице, и начал повторять, "Чжундао... Чжундао..."


"Муж, что с моим мужем?" Цай Венджы хотелось встретиться с мужем, которого она хотела встретить после 1000 летнего ожидания, "мой муж всю эту 1000 лет. Он... тоже..."


Чжан Цзяо почувствовал сильное давление, опустив голову он сказал, "Чжундао не чувствовал себя одиноким."


"Ты... что ты сказал?"


"Ваш муж умер раньше времени". Чжан Цзяо сказал более мягко: "я использовал специальные навыки, чтобы ты, думала, что душа Чжундао все еще оставалась в его теле."


Цай Венджы сжала зубы, "Я не верю! Наложница могла встретиться с ним два раза в год!"


Тут же Чжан Цзяо сказал: "Это я с тобой разговаривал..."


Словно гром раздался среди ясного неба. Цай Венджы смутившись отступила назад. Она покачала головой. Раз это правда то какой был смысл мне ждать все эти 1000 лет?


"Нет... не так... это не правда." Цай Венджы схватилась за голову, и повернулась смотря свирепым взглядом. В облике души её прежние волосы более не были уложены, а её взгляд был свирепым, , "ты меня обманул!!!!"


Превратившись в вспышку тумана, Цай Венджы рванула к Чжан Цзяо.


Все думали что она набросится на Чжан Цзяо, однако она выхватила этот камень из его рук.


"Муж... Наложница пришла, чтобы увидеть тебя... эти парни... ты будешь с наложницей..."


Говоря слабым голосом, Цай Венджы двинулась к противоположной стороне гробницы.


Трехэтажный дворец начал дрожать. Чжан Цзяо отчаянно сказал: "дворец был построен на географической жиле. Волшебный камень был усовершенствован и был центром этого массива. Он не может покинуть это место..."


Лю Цю нахмурился, "говори четче".


"Ци вырывается из камня... подземный дворец будет полностью уничтожен!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 124



Глава 124: Погребение


Дрожь увеличилась и камни начали падать с потолка.


Вдруг Чжан Цзяо скорбно вскрикнул!


Его лохматое тело начало быстро таять, словно реагировало с серной кислотой! в мгновение ока, его тело стало простыми костями. Из костей появился серый комок, он мог исчезнуть в любой момент.


"Похоже, его тело не могло сохраниться более". Йе взглянула на него, "этот волшебный камень, не переставая хочет поглотить его душу; однако, он не знал, что не сможет покинуть его."


Лю Цю кивнул, чувствуя сильную дрожь, посмотрев на трещины он сказал спеша, "Забери тела Гао Руи и профессора первыми."


Йе кивнула, она направилась к телу профессора. В то же время как Лю Цю посмотрел на г-жа Чжан, которая была сильно напугана, махнув рукой он вновь заставил её тело леветировать


"Не волнуйся, я заберу тебя отсюда."


"Да".


Сказав это Лю Цю отправился обратно. Он остановился только когда проходил мимо каменного гроба. Глядя на него, он протянул руку словно что-то захватил.


Чжан Цингуй почти ничего не видела, так что не осмеливалась спрашивать об этом.


Лю Цю ускорил свой темп, чтобы побыстрее встретиться с Йе. Тем временем Йе держала тело профессора и Гао Руи, она была готова покинуть это место в любой момент.


Лю Цю оглянулся на 3 этажный дворец. Внезапно он поднял руку, собирая разбросанные кости Цай Венджы.


...


...


Даже если весь дворец дрожал, он не мог прекратить поиски гробницы Вей Чжундао. Поскольку магический камень исчез, светящиеся волки вероятнее всего больше не появятся.


Без волков ей не будет трудно добраться до тела Вэй Чжундао.


Изначально ледяной склеп ничем не освещался, однако волшебный камень излучал бледное свечение. Цай Венджы остановилась пред каменным гробом.


Она превратилась из тумана в человека, сейчас она вновь стала красавицей, а не злым призраком. – Насколько я могу видеть у моего мужа отвратительно растрепанные волосы?’


Цай Венджы посмотрела вниз и заплакала, глядя на этот каменный гроб который был запечатан уже 1000 лет.


"Мой муж, можешь ли ты видеть Венджы сейчас?" Цай Венджы пробормотала себе под нос. Она держала этот волшебный камень обеими руками после чего положила на крышку гроба.


Холодный голубой свет с самого начала поглощал душу Цай Венджы. Этот камень был, как огонь; медленно он ослаблял её душу. Она была похожа на мотылька летящего к огню, она была готова сделать это даже если умрет.


"Мой муж, ты все ещё хочешь видеть наложницу?"


Цай Венджы легла на каменный гроб. Ее слезы, потекли, она чувствовала сожаление потому как 1000 лет назад стояла здесь 3 ночи и не вернулась к клану Хайь "Почему я держала тебя на своей стороне?"


Полная горя и негодования она тем не менее ждала всю эту 1000 лет... Цай Венджы толкнула этот камень на землю.


Он покатился, но был остановлен.


Он остановился у ног Лю Цю.


Он передал его Йе. Затем, указал пальцем и кости полетели к гробу.


Цай Венджы подняла голову, её лицо покрывали слезы.


Лю Цю не говорил, но открыв крышку положил в него кости.


"Сейчас вы можете быть вместе," сказал Лю Цю.


Спустя 1000 лет ей удалось быть вместе с мужем.


Когда он закончил свои действия, Лю Цю повернулся, чтобы уйти--- тут же дворец задрожал ещё сильнее.


Он не боялся, просто чувствовал что будет довольно хлопотно, уберечь от смерти Чжан Цингуй.


"Спасибо, молодой господин Лю..."


Это были последние слова которые он услышал от наложницы.


Она, вероятно с миром вошла в гроб.


...


...


Бум - - -!!!!


Огромная яма начала погружаться.


То тяжелое оборудование, трупы расхитителей, Цай Венджы, Вей Чжундао и Чжан Цзяо, все они были погребены в земле.


Солнце взошло и красивый пейзаж вновь появился.


Сильный ветер начал дуть и выметать пыль из ямы. Лю Цю стоял на краю пустого места, глядя на восходящее солнце.


Незаметно пролетела ночь.


"их побеспокоят в будущем?"


Г-жа Чжан подошла к Лю Цю, на расстоянии 3 шагов и посмотрела вниз, в яму.


Лю Цю ответил: "кто знает, может быть какой-то парень вновь захочет поискать сокровища".


Чжан Цингуй горько усмехнулась, "человек живет ради денег, как птица ради еды. Даже если эти расхищения гробниц,..."


Сказав это, Чжан Цингуй оглянулась на девушку, которая убирала трупы в джип Вранглер, "... даже если они смогут попасть во дворец, то все равно умрут ничего не получив."


Лю Цю лишь слабо улыбнулся ничего не говоря.


Чжан Цингуй сжала зубы, "Лю Цю... ты не можешь не стерать мне память? Я знаю, что ты и эта леди можете сделать это".


"Почему?"


Чжан Цингуй глубоко вздохнула, она вдохнула свежий воздух пустоши. Она пригладила её волосы и сказала с сияющими глазами, "если быть честной то я не хочу забывать то что было в эти дни."


Она посмотрела на яму, "у меня не было многого интересного в жизни... поэтому, эти два дня были самые напряженные и волнительные дни в моей жизни. Я испытала нервозность, волнение и опасность, которые я бы никогда не могла почувствовать, даже если бы я лишилась жизни. Однако, впервые, я почувствовала, что мое сердце билось быстро, впервые, я чувствовала запах свободы. Теперь я знаю, что жить - так замечательно... я боюсь, что я забуду это чувство или не смогу больше никогда отправиться на поиски приключений.."


Чжан Цингуй сделала глубокий вдох, закрывая глаза, чтобы встретить восходящее солнце с улыбкой, "возможно, я больше не буду сталкиваться с такими ситуациями... я просто надеюсь, что в следующий раз, будут какие-то воспоминания, которые я смогу вспомнить".


Она вдруг раскинула руки, стоя на краю ямы, она вполне могла упасть под дуновение ветра.


Затем она вздохнула наблюдая за Лю Цю: "кстати, похоже, я должна что-то тебе дать, так что это?"


"В твоих воспоминаниях будут некоторые изменения, я сотру информацию о себе и Йе?" вдруг сказал Лю Цю. "Если ты будешь помнить нас то у нас возникнут некоторые проблемы"


"Да, так будет хорошо. В противном случае я думаю что не смогу более с тобой дружить," ответила Чжан Цингуй.


Затем она с ожиданием спросила: "Так что я должна тебе дать? Цена высока?"


"Ты уже дала мне это ранее." Лю Цю рассмеялся.


Чжан Цингуй обалдела, на её лице появилось озадаченное выражение.


Лю Цю спокойно сказал: "Это благодарность за еду в подземном дворце".


"Но это был только маленький кусочек хлеба..." Чжан Цингуй смотрела непонимающе.


"Возможно это не важно для тебя или меня". Лю Цю развел руками подобно Чжан Цингуй, "самое главное, что ты поделилась со мной".


...


...


"Я... что мне делать дальше?"


Лю Цю подошел к джипу Вранглеру, он вынул вещи из него, "для начала позвони домой".


"Ну..."


"Профессор, наверное, думал, что сможет уйти". равнодушно сказал Лю Цю ", поэтому он забрал все свои документы и кошелек."


Чжан Цингуй взяла их, но внезапно выключила мобильник. "Я могу проводить профессора в последний путь? Я думаю будет не так одиноко если его проводит ещё один человек".


Лю Цю согласился.


"У меня есть один последний вопрос".


Чжан Цингуй моргнула глазами. "Раз камен мог поглощать души, почему он не поглотил душу Цай Венджы?"


"Это я нашел в гробу Чжан Цзяо." Лю Цю выудил что-то из кармана, и показал Чжан Цингуй--- оказалось, это был гребень.


"Это..." Чжан Цингуй кажется поняла, но не была уверена.


Лю Цю сказал: "она должна быть... леди гребешок".


От п.п. Сам хз что за леди гребешок такой или расческа не очень понятно если что в комментах напишите кто понял. Написано что леди comb.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 125



Глава 125: Покупаю время чтобы быть на твоей стороне


"Бабушка, спаси меня!"


Чжан Лиланфан проснулась от кошмара, холодный пот покрыл все ее тело. Ее сердце быстро билось, а самой было трудно дышать. Очевидно, она была в ужасе от этого кошмара. Это был 5 день с тех пор как Чжан Цингуй пропала.


Это заставляло её потерять самообладание. Чжан Лиланфан надев ночную рубашку в спешке толкнула дверь. "Заводи машину!!" Сев в машину она приказала водителю Гу Юэ Чжай.


Солнце ещё и не думало входить.


Вернувшись в магазин, Чжан Лиланфан открыла ворота, и отправилась в кладовую. "Жди меня здесь".


Оставаясь в зале водитель кивнул.


Чжан Лиланфан замялась, но быстро отключила все системы безопасности.


Она не могла более ждать, так как каждый день, час ей казалось что она слышит крики своей внучки.


Наконец, она подошла к черной карте, хотя теперь она и не могла этого сделать. Ее дрожащие руки вытащили черную карту, "неважно, что я должна сделать, мое единственное желание- это безопасное возвращение моей внучки".


Старая хозяйка плотно прижала карту. Но, вскоре, ее взгляд полностью изменился!


Она насильно оттянула карту назад! Она посмотрела на черную растрепанную карту, сразу же её взгляд стал холоден. "Старый Пердун Чжун... я одолжила тебе карту ради моей сестры, чтобы ты прожил чуть дольше... ты же решил вернуть мне фальшивую!!!"


Настоящую нельзя ни разрезать ни сжечь... но карта которую она держала была явно поддельной


...


Старая хозяйка спокойно сидела на стуле, опустив голову и не включая свет.


Когда Ши Шицзе прибежал было уже утро. Это было впервые когда он видел столь ужасное выражение хозяйки.


Ши Шицзе посмотрел вокруг и обнаружил, что многие предметы были разбиты. Поэтому он поспешил к ней. "Хозяйка, что случилось..."


"Старый Пердун Чжун солгал мне... Шицзе, следуй за мной, и найди его". Чжан Лиланфан подняла голову, ее взгляд казался злым.


Ши Шицзе глубоко вздохнул: "да! Я немедленно отправлюсь и подготовлюсь!"


Однако, как только Чжан Лиланфан села в машину - - мобильный телефон зазвонил, это был номер Чжан Цингуй


Чжан Лиланфан ответила. Спустя минуту она приказал водителю: "Едем в аэропорт!"


...


...


В аэропорту.


Чжан Цингуй обняла бабушку и заплакала. Чжан Лиланфан держала бледное лицо своей внучки которая была сильно испугана.


"Руи Э, куда же ты ушла, ты знаешь что твоя бабушка почти почти..."


Чжан Цингуй была все ещё в ужасе, рассказывая о своих приключениях. Тем не менее это было единственное что она помнила.


"... Весь дворец рухнул, но я сбежала от него во время хаоса".


Силя на заднем сидении машины Чжан Лиланфан держала лицо своей внучки и сказала, "все закончилось, и ты вернулась домой."


Чжан Лиланфан вздохнула, она радовалась что смогла воссоединиться с ней. "20 лет назад, действительно была подобная группа, однако они внезапно исчезли, подумать только что твой преподователь…".


Она покачала головой, "Цинь Фань довольно бедный... но в любом случае, ты вернулась. Цинь Фань умер, мы не в праве винить его. Руи Э, никому не рассказывай об этом дворце, хорошо?"


Чжан Цингуй заставила себя улыбнуться, "Цай Венджы и Чжан Цзяо, в этом дворце, волки, никто мне и не поверит".


Чжан Лиланфан сказала: "многие вещи в этом мире не так просты, как нам кажутся. Прежде чем бабушка вышла замуж, было много вещей которые было трудно понять".


Она покачала головой: "во всяком случае все уже в прошлом... кроме той группы расхитителей гробниц. Мы должны все тщательно проверить чтобы избежать будущих проблем".


Чжан Цингуй покопалась в памяти. "Я помню, что человека звали Снейдер и члены его группы были из разных стран. Кроме того, они казались не бедными".


Чжан Лиланфан кивнула, похлопывая Чжан Цингуй по руке "Не волнуйся об этом, это наша страна... у меня много связей".


Чжан Цингуй кивнула. Собрав все свое мужество она сказала: "бабушка, я не хочу выходить за внука Чжунов."


Чжан Лиланфан на мгновение притихла, она слегка кивнула увидев взгляд Чжан Цингуй. "Правда?" Сейчас она видела гораздо решительную внучку чем раньше.


Чжан Лиланфан посмотрела на Чжан Цингуй, "Ты самая важная вещь для меня. Ничто другое не может сравниться с тобой. Кроме того, я бы попросила тебя все же рассмотреть этот вопрос даже если ты так и говоришь".


"Бабушка?"


Чжан Лиланфан покачала головой, "не думай слишком много. Я отвезу тебя домой, чтобы ты отдохнула. Дядя Шицзе займется делами магазина. Никуда не уходи и останься с бабушкой на пару дней".


...


...


В подвале дома Цинь Фана.


Увидев что Чжан Цингуй села на автомобиль, Лю Цю прибыл сюда.


К его удивлению, они встретили Цинь Чу--- с тех пор, как они вышли из дворца, они не смогли найти её следов.


Цинь Чу словно знала что Лю Цю придет опять. Сейчас он вместе с Йе сидели в подвале.


Мертвое тело в подвале так же исчезло. Это должно было Цинь Чу постаралась.


Лю Цю посмотрел на Цинь Чу, "я думал, ты придешь проводить профессора в его последний путь."


Лю Цю не разговаривал с Цинь Чу в Улан-Баторе до похорон профессора в родном городе Гао Руи. Возможно это из-за её темперамента или ещё чего-то.


Цинь Чу открыла глаза: "я не дочь Гао Руи, почему я должна была присутствовать? Но будь уверен, я не заинтересована в собственности Цинь Фана. Его завещание в сейфе, я все продам и отошлю настоящей дочери Гао Руи."


Она была единственной, кто мог найти дочь Гао Руи.


Лю Цю не волновало что будет дальше. Он приехал сюда, чтобы расправиться с мертвым телом. Ведь рано или поздно университет узнает правду о профессоре.


Лю Цю кивнул. Он не планировал ничего говорить и посмотрел на Йе, говоря ей ‘возвращаемся своим выражением.


"Подождите минутку, пожалуйста".


Неожиданно, Цинь Чу призвала Лю Цю. Она принесла деревянный ящик и открыла его пред Лю Цю, "это шарира выдающегося монаха из тибетского Эзотеризма. Как долго я смогу быть с тобой если отдам это?"


Лю Цю немного подумал... ведь у каждого его клиента были странные желания.


Но что черт его подери значит остаться с ним?


"Изначально я не должна была проснуться сейчас» равнодушно сказала Цинь Чу: "но как оказалось даосисты почти все выкачали, поэтому чтобы оставаться в чувствах я должна находиться с тобой..."


Она отвела взгляд на Йе и сказала серьезным тоном: "мне нужно, избавиться от страх в сердце и продолжить мирно культивирование."


Те, кто когда-либо общался с клубом были лучшими.


Почему?


Все потому что они знали что отдадут в качестве платы за их желание. Рука Лю Цю зависла над шарирой. Спустя некоторое время он ответил "два года".


"Хорошо, тогда два года."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 126



Глава 126: Бесчисленное количество стрел купидона.


После того как он выудил ключ и снял ботинки, Лю Цю заметил сердито сидящую Рен Зилинг.


Рен Зилинг казалась неопредолимой, с рукой у бедра она стояла и смотрела на него, однако Лю Цю уже привык к этому.


Не говоря ни слова, Лю Цю вошел в гостиную, надев тапочки он набрал воды и присел на диван.


Рен Зилинг молча наблюдала до момента пока он не сел и наконец её прорвало. Грозно улыбнувшись она спросила пододвинувшись к его уху. "Ты меня игнорируешь?"


"Да".


"Е*CK! Ты прямо признался в этом?!!" Рен Зилинг раскрыла рот, её слова были наполнены негодованием.


Как в быту, так и в юридическом смысле она как мать считало это потерей лица. Именно по этой же причине она сказала грубым голосом: "кажется, пора научить тебя быть человеком!"


Лю Цю быстро хлопнул рукой и вынув пакет вяленого мяса быстро отдал их Рен Зилинг.


Рен Зилинг быстро разорвала его и вынула один из кусочков. "Этот вопрос не решить одним пакетом вяленого мяса! Как ты мог пропасть не оставив даже сообщения для меня!!"


"Но я посылал текстовое сообщение".


Рен Зилинг простонала, "Как думаешь это нормально внезапно говорить о поездке и прислать только одно сообщение?"


"Присылать пейзажную фотографию каждый день?" Лю Цю выудил один пакет ирисок


Рен Зилинг фыркнула, разрывая пакета и бросила одну в рот. "Не думаю что пакет ирисок и вяленого мяса заставит меня замолчать!"


Лю Цю поднял рюкзак и высыпал содержимое на пол, у ног Рен Зилинг. "Этого хватит чтобы ты ела целую неделю".


Рен Зилинг зыркнула на него. "Я потолстею!!!"


Лю Цю бросил на неё презрительный взгляд, массируя свое плечо, встав он отправился в свою комнату. "Я устал, продолжим разговор завтра."


Рен Зилинг отметила, это попутно разрывая ещё один пакет деликатесов. "О, дядя Ма выписывается из больницы после завтра! Мы с дядей Яном собирались поужинать, приссоединяйся!"


Дверь закрылась.


Дядя Йе Янь.


Лю Цю включил лампу, прежде, чем подойти к гардеробу и замолчать. Медленно он открыл его и достал коробку.


Он не открывал этот ящик уже довольно долгое время.


Немного подумав он открыл коробку и достал--- тенор-саксофон.


Его рука коснулась слова, вырезанного на трубе. С Днем Рождения, Йе Янь’.


Лю Цю ухмыльнулся. Вспоминая те дни, именно от дяди он узнал об этом инструменте. Невольно он поднял его вверх, и приблизил ко рту.


"Вчера-Еще-Больше"


Сразу же глубокий, сильный звук распространился по дому, гнев Рен Зилинг сразу же рассеялся. Она почувствовала облегчение и улыбнулась, "Ради этих даров я прощаю тебя".


Рен Зилинг вертя на языке ириску вдруг подумала о прошлом которое никогда не вернется.


"Сопляк".


Ее глаза заслезились.


...


...


В офисе пищевых продуктов Синьсинь.


"Чжугэ! Пожалуйста, распечатайте этот материал для меня,!"


"Да! Одну минуту!"


"Чжугэ! Не забудьте заказать обед!"


"Да!"


Вероятно, это было заблуждение, но Чжугэ казалось, был в хорошем настроении последние дни. Его неуклюжее тело, казалось, было полно энергии.


Он вдруг стал очень трудолюбив, всегда заканчивал дела, прежде чем уходить с работы. Кроме того, он был первым, кто покидал офис закончив работать.


Казало ему дали пару бафов к скорости, с которой он уходил с работы.


Когда он и его коллега были в туалете тот спросил его случилось ли что хорошее, на что тот безумно рассмеялся.


"Нет, ничего".


Никто не мог ответить--- и сегодня, Чжугэ первым кто покинул работу.


...


Настроение Чжугэ нельзя было назвать "хорошим".


Скорее более милым, каждый день он словно ел мед и его не тошнило от этого.


Почему?


Все потому что он мог есть горячую еду каждый день как возвращался домой. Он видел, Нанако которая в тапочках ждала его, аккуратно расположив и для него.


Всегда грязная квартира испускающая зловоние теперь пахла свежестью и была чиста.


Он слышал удачи уходя и спасибо приходя.


Сегодня было то же самое.


Чжугэ удовлетворительно улыбнулся, поедая еду Нанако... яйца с жареным рисом. Она может готовить только яйцо с жареным рисом, но Чжугэ почувствовал, что ему это никогда не надоест.


Все потому что он ел и Нанако все время смотрела на него молча.


"Да, на, Нанако..." Чжугэ до сих пор не мог говорить четко находясь рядом с этой девушкой.


"Да, что случилось?"


"Ничего, я просто хотел спросить..." Чжугэ остановился, "Ты смотришь как я ем, однако ты не чувствуешь голода?"


Нанако покачала головой, показывая милую улыбку. "Все потому что мне приятно когда Чжугэ ест!"


Чжугэ почувствовал словно его поразила стрела купидона, он чувствовал что вот-вот умрет от счастья... умрет без сожалений.


"Ах! Время подготовить воду для Чжугэ!" Нанако быстро встала, подойдя к умывальнику.


Когда дело доходило до стирки, Чжугэ не мог не улыбнуться думаю о произошедшем в последние дни--- мужчина и девушка, находились в одноместном номере. У него заиграли гармоны и появились мысли.


Но каждый раз как он видел улыбку Нанако, то словно его окатывали ведром холодной воды. Быстро передумывая он считал что делать подобное было бы оскорбительно для неё.


С другой стороны, он начинал думать о многих ненужных вопроссов.


Например, о будущем Нанако? Потому что Нанако пришла из ниоткуда в его жизнь, а точнее из телефона.


Она не была юридическим лицом... так как она могла жить в этом обществе?


Она всегда будет жить в этой съемной квартире?


А если ей станет скучно или одиноко пока его не будет дома?


Думая об этом Чжугэ спросил, "на, Нанако! Ты чувствуешь себя одиноко находясь одна?"


Нанако выглянула и улыбнувшись ответила. "Нет, думая о том, что Чжугэ скоро вернется я становлюсь счастливой."


Это было действительно... можно было умереть без сожалений!


Какая прекрасная девушка!


Вдруг Чжугэ сделал глубокий вдох. "Тогда... как насчет прогуляться?"


Было просто беспощадно прятать такую потрясающую девушку дома. Когда он думал об этом, идея выйти на прогулку сама собой пришла на ум.


"Куда же Чжугэ хочет пойти?"


Подумав секунду, Чжугэ ответил: "как насчет на этой недели... да! Куда…я ещё не знаю, но подумаю!!"


"Я с нетерпением буду ждать этого! Отправиться на прогулку с Чжугэ..." Нанако вдруг схватила свое лицо и застеснялась, "это свидание?"


... Чжугэ Чжугэ почувствовал как бесчисленное количество стрел купидона полетело в его сердце.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 127



Глава 127: Чертова рабыня умри


Цинь Чу почувствовала себя немного испуганной.


Она посмотрела на вещь которую держала…костюм.


Если быть точной, то это одежда которую носила Йе--- костюм горничной.


"Я думаю, одного человека, обсуждающего мастера вполне достаточно. И этот человек- я. Но раз вы купили время чтобы побыть с мастером..."


Йе слегка улыбнулась, "В течение следующих 2 лет вы будете находиться в клубе. Однако, поскольку вы точно не указали место, вы можете заходить в зал, кухню и комнаты. И вы не можете входить в три подземных этажа".


Цинь Чу не думала даже исследовать эту область.


Ее мысли были довольно просты--- она заключила сделку с бывшим боссом 500 лет назад; именно тогда она впервые почувствовала ту ужасную дверь.


Она долго не культивировала поэтому не разбиралась в этом. Она испугалась его, но находилась только немного под влиянием. Однако сейчас она не тот слабый даос. Если бы она не встретила Лю Цю то вновь тратила всю жизнь на культивацию. Она могла бы перезапуститься.


Однако когда она почувствовала дверь второй раз то почувствовала что её Дао может сломаться очень быстро!


Цинь Xe уже много раз культивировала за эти 500 лет. Она уже не была такой бной; ее сердце Дао стало очень сильным. Однако оно было сломано этой странной дверью. Он был на грани краха, казалось что все предыдущие попытки были тратой времени.


Следовательно, она должна была что-то сделать чтобы стабилизировать её сердце Дао - самый лучший и простой способ был находиться пред источником данной силы.


Поэтому, когда Йе сказала, что она может двигаться в пределах нескольких комнат, она не стала возражать--- но зачем такая одежда?


Очень скоро она получила ответ.


"Однако, поскольку вы купили время для пребывания рядом с мастером в качестве клиента..."


Второй раз когда она затрагивала эту тему...


Цинь Чу посмотрела на это спокойное лицо. Хоть её лицо и было невыразительным она все же источала негодование.


"Но это не значит, что ты сможешь находиться здесь и есть бесплатно." Йе показала свои намерения, "так что пока время не закончится ты будешь здесь работать как временный работник. Я позволю тебе следовать за мной, чтобы служить хозяину".


Цинь Чу нахмурилась, чувствуя недоумение, "почему я не могу остаться здесь в качестве клиента? шарира-это моя плата за сделку, так что я в праве оставаться здесь на правах клиента и пользоваться вашими услугами."


Йе радостно улыбнулась: "разве г-жа Цинь не помнит что она просила? Вы просто купили время пребывания с учителем... конечно, мне все равно если вы хотите вернуть свое звание в качестве клиента. Тем не менее, по вашему запросу вы можете находиться здесь 2 года. Но, только в коридоре, где и должен находиться клиент. И находиться там может считаться как находиться с хозяином."


Уже третий раз она говорила об этом, вероятнее всего ей это очень понравилось!!


Похоже, это был просчет с её стороны. Цинь Чу не думала, что эта нежная девушка на самом деле такая коварная в сердце.


Цинь Чу вздохнула, но она уже подписала контракт.’


Словно она сама прыгнула в ловушку. Цинь Чу выдохнула и кивнула: "где примерочная?"


"В конце второго этажа твоя комната." Йе улыбнулась.


...


"Из-за этого Цинь Чу стала такой?"


Сидя перед стойкой, Лю Цю услышал всю историю и смотрел как Цинь Чу вытирала сервант.


Она по-прежнему была невыразительной и равнодушной, как и раньше, но старательно вытирала стекло... почему то она казалась жалкой. Словно горечь была на её сердце, но она не могла высказаться?


"Мастеру не по нраву одежда, г-жи Цинь?" спросила Йе.


По мнению Лю Цю, Йе была фанатик косплеев. Сейчас она показала что это было не только интересом.


Лю Цю посмотрел на собственную одежду, что Йе выбрала для него, и покачал головой: "я оставляю это на тебя".


Он принес тенор из дома и осмотрев принялся ремонтировать его. Йе же спокойно сопровождала его стоя в стороне.


Вдруг в дверь позвонили... но это не был клиент.


Это был Тай Иньцзы


Старый призрак был еще в том, странном образе, кроме той бороды.


Ну... на неожиданность он стал довольно симпатичным.


"Мастер, ты наконец вернулся! Этот старый Даос... Ю Санян!!"


Тай Иньцзы был ранее крайне уважительным, но теперь он скрежетал зубами и указал на Цинь Чу, он смотрел на неё яростно, в итоге все это вылилось в дикий хохот", Чертова рабыня!! 500 лет! Я встретил тебя наконец-то!! Хахахаха!!"


Кипящий от ярости, черный воздух стал исходить из тела Тай Иньцзы, как будто спец эффекты добавились к его телу. "500 лет!! Чертова рабыня! Ты заточила меня на 500 лет! Пришло время мести! Умери!!"


Тай Иньцзы начал формировать ручные печати. Черный воздух продолжал накатывать словно черные тучи, подул сильный ветер! Его афро волосы отчаянно шатались, казалось ничто не могло остановить его!


"Справедливость существует во вселенной, Нефритовый император предстань золотым светом!"


Громко хлопнув руками Тай Иньцзы с гневом ударил уплотнение воздуха! Черный воздух окружил его тело и начал двигаться словно дикий ветер!


Сила, словно у горы и шок сотни лошадей!


Но уплотнение отлетая от Тай Иньцзы становилось все слабее и слабее, медленнее и медленнее... в итоге, оно исчезло прежде, чем дошло до Цинь Чу.


Тай Иньцзы вздрогнул, и посмотрел на свои руки в изумлении. Он не мог поверить в то, что он увидел!


"Справедливость существует во Вселенной, Нефритовый император предстань золотым светом!"


Он вновь сформировал печати и ударил воздух!


Черное уплотнение полетело…но не продвинулось слишком далеко.


Старый призрак смотрел непонимающе, он испытывал огромный шок. Затем он вспомнил... что он черная душа, у него не было даже половины силы что он использовал, когда был жив и культивировал.


Хлынувший черный воздух быстро стал прозрачны ... на самом деле это больше походило на пердеж!


Напротив, Цинь Чу фыркнула после того как взглянула на Тай Иньцзы 2 раза.


Это был писец как стыдно...


"Джу, сестра младший ученик, не видел тебя 500 лет, как ты..."


Тай Иньцщы не мог, ничего сделать кроме как неловко посмеяться...


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 128



Глава 128: Прошло время


Во-первых, так как он встретил врага 500 летней давности его сердце заполнила ярость. Тем не менее, сейчас, Тай Иньцзы, был простым духом и подобное было просто унизительным. Тем не менее, он не запаниковал.


Тай Иньцзы, быстро успокоившись подумал о нынешней ситуации--- он обнаружил что это было более серьезным чем он думал.


Почему Ю Санян здесь? Почему она так усердно работает... и почему она носит ту же одежду что и г-жа Йе?


"Мастер?" Тай Иньцзы посмотрел на Лю Цю спрашивая.


"Хоть я и не знаю насколько мощный твой ‘золотой свет нефритового императора’ – был изначально... но не мог бы ты выпрямиться?" Лю Цю положил тряпку. "Эта г-жа Цинь, Ю Санян, она останется здесь на 2 года. Не создавайте проблем для нее в течение этого времени. Мне нравится тишина".


"Мастер! Как может эта рабыня кровавого сердца быть здесь!!" Тай Иньцзы подсознательно стал злым.


Тем не менее, его слова были приостановлены кругом огня что был в его теле.


Йе сказала с холодным выражением, "Тай Иньцзы, ты забыл свое место. Ты смеешь требовать с мастера?"


Черное пламя начало источать ужасную ауру. Наконец, почувствовав огромный разрыв между ним и этой слабой девушкой, Тай Иньцзы поежился и опустил голову, решительно беря свою ненависть к Цинь Чу под контроль. "Подчиненный, не смеет".


"Помня свое место далее веди себя хорошо".


"Подчиненный понял". Тай Иньцзы не осмелился сказать " нет " ... потому что это черное пламя было очень ужасным.


Думая, что с Йе хватит изображать плохого парня он сказал. "Я хочу пить".


Йе подобрав черное пламя развернулась и сказала "я поняла, мастер, подождите секунду".


Лю Цю кивнул.


Служанка позвав Цинь Чу отправилась на кухню.


Лю Цю посмотрел на Тай Иньцзы, который не смел двигаться, "она будет здесь только в течение 2 лет... иди сюда".


Слова его словно успокаивали, он подняв голову решил подойти к Лю Цю.


Л. Цю продолжил протирать части саксофона. "Я просил тебя присмотреть за Чжугэ пред тем как уехал. Что с ним случилось?"


Тай Иньцзы поспешно сказал: "Как приказал хозяин, этот старый Даос... я присматривал за Чжугэ. Мастер, этот парень, казалось, не имеют каких-либо дальнейших намерений. Хоть вы и послали ему красавицу он ничего не делал кроме как улыбался как идиот. Похоже, он вполне доволен. Этот парень мусор. Мастер! Я сожалею, что нашел такого клиента! Пожалуйста, дай мне еще один шанс, я уверен что смогу найти ещё одного, но гораздо лучше".


Лю Цю ответил бесстрастно: "о? Ты отрекаешься от своего первого клиента? В любом случае он использовал самое дорогое что у него есть как плату."


Тай Иньцзы улыбнулся. "Это очень распространенный тип души. Ах... этот старый призрак специально унизил его чтобы пробудить ненависть, но..."


Кстати, пока Тай Иньцзы был здесь он посмотрел на мастера и спросил "я слышал, от Черной души № 9 что душа с сильной ненавистью или же печалью и другими сильными эмоциями имеет весьма высокое качество души... неожиданно, это быдло не использовала ненависть и попросило такое."


До сих пор, Лю Цю не встречал душу с сильной ненавистью... во всяком случае, сейчас они говорили о Чжугэ.


Лю Цю вдруг ответил: "Тай Иньцзы, ты чувствуешь себя подавленным, из-за того что не смог сильно опозорить Чжугэ и твоим первым клиентом не стала душа высокого качества?"


Было трудно что-то скрыть от мастера клуба, так что Тай Иньцзы пришлось кивнуть.


Только имея высокую производительность он сможет стать сильнее, и не будет разыгрывать спектакль . это зрелище было отвратительным.


Его лицо было посрамлено пред его 500 летним врагом.


"Тогда как насчет пари?" Лю Цю спросил без всяких эмоций.


Тай Иньцзы обалдел. "Пари?"


Лю Цю сказал негромко: "уверен, что Чжугэ станет выдающимся клиентом".


Тай Иньцзы замялся: "Ну... ну..."


Лю Цю посмотрел на него, "если, Чжугэ остается таким же, я уменьшу твой срок на 50 лет. Но если Чжугэ станет лучше, вам придется добавить 50 лет."


Тай Иньцзы чувствовал себя достаточно подавленным в данной ситуации. Особенно после того как он увидел насколько страшна служанка, мотивация Тай Иньцзы немного поутихла.


Было бы неплохо освободиться на несколько десятков лет пораньше. Если же он проиграет то это добавит всего 50 лет--- во всяком случае, у него есть 500 лет, ещё 50 не будут иметь огромного значения


"Здорово! Я принимаю пари! Надеюсь, мастер не врет мне!"


...


...


"Прошло время".


"Я только забочусь о тебе".


"Я готова быть под вашим дыханием".


"Живя в обществе трудно найти друга..."


Придя домой и открывая дверь Чжугэ услышал голос.


Внутри была только Нанако. Чжугэ подумал откуда бы Нанако знать старые песни?


Услышав звук открытой двери, мелодия прекратилась Чжугэ увидел как Нанако прибежала. "Ты вернулся, Чжугэ!"


Чжугэ поспешно кивнул, он отдал еду которую прикупил в супермаркете.


Он не нервничал, как в первый раз. Чжугэ мог свободно говорить с Нанако.


"Ужин готов. Иди ешь!"


"Ты опять приготовила ужин?" Чжугэ обомлел.


Он подумал о чем-то, но сдержался, чтобы не спорить с ней. Он боялся, что его сомнения станут ключом, который откроет ворота его мечты и вернет его в реальность.


Он все еще думал, что живет в сказке.


Он прошел внутрь...


Неважно что, пока Нанако была здесь, этого было достаточно.


"Что случилось? Ты продолжаешь смотреть на меня и не ешь... не нравится? Нанако увидела неподвижного Чжугэ, и показала грустное выражение лица.


Чжугэ покачал головой. "Нет, я просто думаю о том, куда мы пойдем завтра."


"Действительно!!"


Да... несмотря ни на что, пока здесь будет Нанако этого будет достаточно.


Чжугэ легонько кивнул и улыбнулся.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 129



Глава 129: Посиди со мной


В конце концов все что он мог придумать это был парк.


Он планировал купить новую одежду Нанако--- пока он покупали одежду в интернет магазине. Он всегда там покупал вещи.


Он не хотел тратиться на вещи в свое первое свидание. Что ещё более важно, человек который никогда не ходил по бутикам не сможет найти где продается дешёвая женская одежда.


А на ужин... Нанако, не ела поэтому он автоматически игнорировал этот вопрос.


По поводу просмотра фильмов---он уже установил высококачественный проектор в своей маленькой квартирке, все потому что он не хотел сильно тратиться... до тех пор пока она будет дома она сможет смотреть фильмы.


По этой же причине он искал много стратегий как действовать с девушкой на первом свидании до и после работы; однако, он не мог понять большую часть того, о чем они говорили – кроме конечной точки, а именно отелей.


Он проглотил слюну.


Основной смысл в этом был различить обстановку. Даже если они ходили только в такие места, как парк, он может привести её в опрделенное состояние чтобы потом...#$%&*$^&XXOO.


"Черт... что я творю?!"


Чжугэ собрал пригоршню воды из раковины и брызнул на лицо, чтобы помыть его. Далее он начал протирать свои волосы--- он даже причесался на взрослый стиль.


Первоначально, он намеревался надеть красивый деловой костюм--- но обнаружил, что у него не было подобного.


Чжугэ посмотрел в зеркало, несильно он провел по лицу. Затем он глубоко вздохнул, и вышел из туалета в парке--- он не мог заставлять Нанако слишком долго.


"Нанако, прости за то, что ты ждала так долго".


" ничего". Нанако криво усмехнулась: "так куда мы идем?"


Чжугэ бросил быстрый взгляд на открытую и тихую поляну. Сглотнув слюну, он неожиданно указал на другую сторону--- это место для наслаждения прекрасными цветами, "пошли туда..."


"Здорово!"


"...Ха-ха-ха, правда? Раз тебе это нравится... тогда пойдем".


Чжугэ глубоко вздохнул, и зашагал... не говоря о роще…он даже осмелился взять её за руку. Хотя Нанако, казалось, не заботилась об этом...


Что за черт...


Тай Иньцзы с афро сейчас наблюдал за своим первым клиентом, нетерпение было написано на его лице. Он подумал, что этот парень такой же робкий, как заяц, блудливый, но трусливый, он заставляет меня ждать.’ Принимая это во внимание, Тай Иньцзы вскоре смягчился--- пускай. Если этот парень продолжит это делать, то никаких изменений не последует. Если так пойдет то он может выиграть пари с боссом.


50 лет!


Тем не менее, он до сих пор не чувствовал себя хорошо... и смотрел на этот мусор. Тай Иньцзы с нетерпением последовал за ним. "Но почему босс поспорил со мной?"


Казалось, у него есть высокий процент на победу, но он не думал, что ставка была установлена по доброте босса. Он не мог просто так уменьшить его срок.


"Есть то, о чем я не знаю?"


Думая над этим, Тай Иньцзы начал готовиться.


...


...


Красная машина ехала по дороге. Рен Зилинг ехала по правилам..., все потому что офицер Ма был позади неё.


Конечно другой причиной была то, что жена офицера Ма мало водила. Рен Зилинг не хотела напрягать её.


Она просто взяла офицера Ма и повезла в отель для празднования.


"Почему ты выбрала такое далекое место?"


Рен Зилинг сказала, "его выбрал дядя Янь, так что я понятия не имею".


Рен Зилинг смотрела на дорогу - - - - Прости меня, я не могу сказать что он все ещё на миссии и это место совсем не далеко от того где он работает. Он не сможет отдохнуть пока его телефон подключен к монитору.


- Но, так как он заменил меня... за столь долгое время, этот парень все время оставался в помещении, и не выходил из дома?’ подумала Рен Зилинг.


Все потому что она обещала Йе Яню, что не будет вмешиваться в этот вопрос.


"Ах да, ты знаешь что произошло в магазине булочек?" Рен Зилинг вдруг спросила.


"Да, да"


Рен Зилинг начала разговаривать с ним, "я хотела зайти туда, когда проходила через Старый город 2 дн. назад чтобы взять интервью. Босс и его жена, казалось, умерли, но их сын уволился с работы в городе и по наследству сам стал хозяином магазина."


Лю Цю кивнул, повернув колесико аудио системы он закрыл глаза и сказал: "вернемся, как только будет свободное время."


"Здорово. Приводи свою девушку в следующий раз".


"Веди машину".


"Тут!"


...


В его памяти Йе Янь не имел желеную кожу или жирок как у офицера Ма.


Он был таким же как и запомнил его Лю Цю. Лю Цю помнил что так он был одет с его детства.


Как и раньше он был расслабленным и красивым.


Йе Янь рано заблокировал номер. Когда Лю Цю и другие приехали, он спокойно заваривал чай.


"В ж*пу, Йе Янь, а ты в неплохом месте! Мы проделали долгий путь. Ты хочеш чтобы мы померли от жары?"


Возможно из-за длительного времени в больнице, но офицер Ма быстро открыл бутылку пива, игнорируя нытье своей жены, и выпил больше половины, прежде чем сесть и похлопать воротником чтобы выпустить жару.


"Дядя Йе".


Йе Янь улыбнулся, смотря на Лю Цю. Его взгляд стал мягче, мягко он ответил, "Ты пришел".


К удивлению Рен Зилинг, Лю Цю немного нервничал?


Она совершенно не знала всех особенностей этого парнишки.


Как она должна его описать? Он действовал как старик или старая молодежь? Или же у него паралич лицевых мышц?


Рен Зилинг почувствовала себя разочарованно... этот парень, который вернулся из Франции занимал действительно особое место в сердце этого паренька.


Как мать она могла сравниться с ним?


"Не стой там, присаживайся". Йе Янь снова улыбнулся и указывая на место сказал "посиди со мной".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 130



Глава 130: она не...человек


Офицер Ма, Ма Хоуде, был честным человеком. Простая бутылка ледяного пива не могла удовлетворить его жажды после столь долгого времени нахождения в больнице. Поэтому он попросил флакон духов для жены, ведь тот зарабатывает гораздо больше него и довольно успешен по производительности.


Офицер Ма не ревновал, а наоборот, он был рад за своего хорошего брата и гордился его достижениями, в его сердце Йе Янь был вторым кото он ценил. За ужином, он выпил почти 2/3 всех бутылок.


Лю Цю не мог вспомнить последний раз, когда находился в столь оживленной атмосфере больше чем на час. Он не чувствовал дискомфорта хоть и был всегда один.


Он был как невинный ребенок, который только что обнаружил, как подняться в горы и сидел пил чай слушая их рассказы. Некоторые из которых он слышал, некоторые из которых были для него новые, об их крепнущей дружбе.


Ещё никто не сказал запретный слов. Они знали эмоции Лю Цю поэтому заведомо избегали тем которые могли затронуть Лю Цю.


Не долго после, офицер Ма выпил слишком много. Он внезапно разбил стекло палочками и начал рыгать, быстро поднимаясь. "Слушай! Эти дни... я очень хочу поблагодарить мою жену за тщательный уход!"


Вместо неожиданного тоста он внезапно сказал, "в знак того что я ценю её труд я хочу спеть песню!!!"


Рен Зилинг покраснела от 3 чашек крепкого алкоголя. Затем она поспешно закрыла уши и отошла далеко.


Выблевав все, офицер Ма отправился к телевизору чтобы выбрать песню. Он взял микрофон: "За эти дни я услышал мою любимую песню! Теперь я пою эту песню для вас, сопляки, не смейтесь!"


Он не только был самым метким и заядлым курильщиком, но и так же мастером караоке правда в молодости.


Этот отель имеет давнюю историю, ее украшениям было уже несколько десятков лет и экран так же был довольно старым. Это, безусловно, не сравнятся с профессиональным караоке. Но, возможно, из-за его старых воспоминаний о том времени, Лю Цю увидел усмешку его жены, но так же она ждала.


Йе Янь не стал на это смотреть, вместо этого он опустил голову на бокал с ликером.


"Если бы я не встретил тебя, где... меня, как... моя жизнь..."


Было уже столько времени, возможно это было десятки лет назад, наверное, ещё до того как родился Лю Цю... в кругу друзей, ради забавы.


Он говорил о цикле в 10 лет и что происходит замена.


Лю Цю подумал что настало и их время.


...


" Я отправлю его обратно. Йе Янь, приезжай в гости, когда будешь свободен. Я приготовлю кисло-сладкий карп для тебя!" сказала жена офицера Ма.


Поддерживая офицера Ма, они покинули это место. Лю Цю взял одеяло и накрыл Рен Зилинг, которая уснула потому что много выпила.


"Ей было тяжело ухаживать". Йе Янь переделал чашку чая, говоря Лю Цю ", но она не смутилась и заявила, что будет заботиться о тебе всю твою жизнь".


Лю Цю ничего не сказал. Он слышал первую половину этой фразы несколько раз, но о второй половине, она была для него новой.


Йе Янь отпил немного чая, "Ты ведешь себя как твоя мать, не отец."


У Лю Цю не было никаких воспоминаний о его биологической матери, кроме описания отца, который говорил что она сильно отличалась от Рен Зилинг.


Он не хотел этой неожиданной встречи, поэтому быстро сказал: "кажется, я должен больше тренироваться."


Йе Янь посмотрел в глаза Лю Цю, в низ была тяжесть, словно как у статуи. Однако, он вдруг рассмеялся и ущипнул нос Лю Цю, вздыхая от умиления: "я думал, ты разучился шутить."


Лю Цю подумал что было действительно так, ведь количество шуток которые он использовал можно было пересчитать на пальцах.


Йе Янь покачал головой, внезапно спросив: "Ты все ещё обращаешься с оружием? Та карта что я послал тебе".


Лю Цю немного подумав кивнул, за все это время он пару раз стрелял. Один был с Джин Зифу, а другой раб был с Нун.


Тогда Йе Янь вновь спросил: "а как насчет саксофона?"


Лю Цю снова кивнул.


Йе Янь просто коснулся руки ", но я все эти годы только держал оружие."


В тот день ради миссии его отец был принесен в жертву... через 2 дня скончалась и женщина агент


Из выражения Йе Яня, Лю Цю понял, что это была его любимая, что пожертвовала собой ради миссии.


"Когда-нибудь". Йе Янь посмотрел на Лю Цю посмеиваясь , "пойдем со мной, постреляем когда я буду свободен".


"Нет проблем".


...


...


В перспективе Тай Иньцзы, Чжугэ был безнадежным человеком. Старый призрак пытался догнать этот век, но он не мог понять его до сих пор.


Тай Иньцзы чувствовал что люди, в особенности мужчины не так стремительны и мужественны как 500 лет назад.


Хороший человек должен быть смелым и амбициозным!


Хоть он так и думал до сих пор.


Было трудно судить кто бы победил. Если Чжугэ немного изменится то вполне он может проиграть.


А раз так, что если его разбудить от этой мечты?’ Тай Иньцзы исподтишка толкнул Чжугэ и коварно улыбнулся.


...


Чжугэ прогуливался в парке, ломая себе мозг ища темы для разговора.


У него не было опыта в этом плане...было много людей которые как и он не знали что делать и что говорить.


" Нанако, ты устала?" спустя некоторое время наконец сказал Чжугэ


"Не очень".


"Да... мы ведь недавно вышли." Чжугэ смущенно коснулся головы.


Что он должен сказать? Неважно что он спросит, Нанако ответит лишь единожды... однако, Чжугэ понятия не имел о том, как перейти на тему.


Действительно... трудно ладить с девочками


"Давай присядем вон там..."


"Ок!"


‘Не раскисай!’ Чжугэ сказал сам себе... но сейчас, его волосы стали влажными "дождь".


Чжугэ смотрел непонимающе. С разочарованием он посмотрел на разбрызгиватели, которые включились только что. Они начали распылять воду, однако он подумал что начался дождь.


"Быстро беги!" невольно закричал Чжугэ


"Я... Я мокрая. Я отойду чтобы вытереться". Нанако вдруг опустила голову, убегая от Чжугэ


Чжугэ обомлел... это было впервые когда он видел такое паническое выражение на её лице: "почему Нанако..."


Поблизости нет туалета. Он увидел как Нанако побежала и спряталась за деревом, без задней мысли он подошел к нему.


Его любопытство не на шутку разыгралось, поэтому он осторожно посмотрел из-за дерева.


Нанако не могла заметить его.


Нанако сидела на корточках... Чжугэ видел только часть.


Внезапно, Чжугэ почувствовал, что его сердце забилось как у безумца... ужас, почти заставил его закричать.


Чжугэ закрыл рот, сжав руки он отошел словно не был свидетелем этого.


Он испытывал инстинктивный страх.


Что он увидел... он увидел Нанако которая сидела на корточках и держала в своих руках голову!


Она медленно вытирала свое лицо...


Она была... не человек...


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 131



Глава 131: осколки


Лю Цю спокойно смотрел на Чжугэ.


Когда приходили клиенты, неважно что он делал он не мог им отказать. Сейчас было примерно 3:30 вечера.


"То есть, клиент пришел сюда как только оставил Нанако?"


Чжугэ покачал головой: "Нет...я, я не осмелился, увидеться с ней, поэтому я извинился и пошел домой, потом пошел сюда."


"Тогда Мисс Нанако очень подавлена".


После минутного молчания Чжугэ взвизгнул, "на... она, что она? Почему... она..."


Он не хотел думать о сцене, которую недавно увидел; скорее, он хотел узнать обо всем от этого босса клуба.


"Глина". Лю Цю не планировал что либо скрывать --- пока клиент не спрашивал клуб и не говорил. Клуб не был намерен что-то скрывать


"Глина?" Чжугэ открыл рот. "Как же так!"


"Клиент не думает что было бы немыслимо если пред вами появилась Нанако?"


"Я не..." Чжугэ покачал головой, потом зло сказал", но то, что я заплатил..."


Лю Цю вдруг оказался равнодушным, "Клиент я могу вновь оценить вашу плату...? На самом деле по системе оценки вашу душа всего лишь обычная."


Чжугэ обомлел. В его сердце внезапно возник ужас.


Он боялся услышать некоторое из его уст... он слышал много раз подобное.


"Я не... я просто..."


Он не знал что хотел сказать--- потому что Нанако была сделана из глины, он решил яростно говорить? Однако немного подумав он понял что сам пожелал чтобы Нанако только вернулась к нему. Не было уговора чтобы Нанако была реальной.


Изначально... она была всего лишь персонажем из игры.


Это была только глина...


Чжугэ вдруг понял, почему Нанако никогда не ела с ним, почему она готовила только яйца с жареным рисом, и почему... он никогда не видел как она моется. Даже в парке, она была так взволнована после того как намокла.


Нанако, возможно испугалась что её тело рассыплется и напугает его


Она думала так?


Чжугэ сглотнув слюну, наконец, он задал жгучий вопрос: "у нее есть собственные мысли?"


Прошло много времени с тех пор как она появилась. Нанако всегда сопровождала его, смотрела как он ест, смотрела с ним фильмы. Она разговаривала с ним по интернету или же играла в игры, но никогда ему не было с ней скучно.


Это было довольно странно.


Конечно же это было так!


Как могла существовать такая девушка? Та которая бы готовила для вас и всегда улыбалась.


"Разве это не то, чего хотел клиент?" сказал Лю Цю: "она заботится о вас, общается, и не смотрит на вас с высока".


"Я!" Чжугэ резко замолчал. Он вдруг почувствовал себя очень возбужденным.


Это было чувство которое он испытывал когда признавался девушкам в своей юности или же где он работал.


"Я... я возвращаюсь."


Чжугэ быстро встал, не оглядываясь он подошел к двери клуба.


"Надеюсь увидеть вас снова, клиент".


Чжугэ услышал голос босса как только вышел. Он немного помолчал, после чего толкнул дверь и не сказал ни слова.


Второй раз Чжугэ пришел, но ушел так и не заключив сделку.


...


Йе подошла к его месту и взяла чай, что Чжугэ не выпил, затем она поставила его на поднос что держала Цинь Чу, сразу же она повернулась и собралась уйти ничего не говоря….она не понимала почему делает работу.


"Нет улучшения". Мягко сказала Йе смотря на Лю Цю, "но внезапно промокла под брызгами, довольно странно".


Лю Цю снял маску, держа чашку, он подумал о споре с Тай Иньцзы. Он вдруг спросил, "50 лет должно быть очень долго?"


Это было немного для Йе…но это было почти как две жизни Лю Цю.


Йе улыбнулась, но не дала Лю Цю ответа.


"Забудь об этом, давай сменим тему". Лю Цю пожал плечами: "как продвигаются исследования волшебного камня?"


Йе отвечала за волшебный камень с тех пор как они покинули Улан-Батор. Босс Лю подумал, что было бы более эффективнее, если умная Йе изучит его, а не он кто только потратит время.


Йе начала говорить, "согласно описанию Чжан Цзяо, он сделан из неизвестного материала. Что касается радиации, то она довольно большая. Я обнаружила слабый луч который может ускорять метаболизм клеток".


"Именно по этой причине было исцеление?" с любопытством спросил Лю Цю.


Йе кивнула, "да. Но это излучение постоянно уменьшается. Возможно это связано из-за его свойств, поэтому оно не может излучаться постоянно... в целом, это может быть метеоритом упавшим из космоса".


"Метеорит..." Лю Цю кивнул, "но почему он поглощает души?"


Йе ответила: "Возможно это инстинкт метеорита. Если души можно считать духами, тогда он поглощается что-то вроде духовных волн. Что интересно... там кажется внутри есть жизнь".


"Он жив?" Лю Цю был в шоке.


Йе не была уверена, "трудно сказать... я не видела его раньше, но он не может иметь своего сознания. Поглощать души это скорее всего инстинкт. Может быть, это и есть ключ к его рождению. Позже я планирую провести еще один анализ с использованием спектров флуоресценции и погром рентгена. Я проинформирую мастера как только будут сделаны новые открытия".


Лю Цю только и мог что кивнуть так как не понимал что говорила Йе


Стоя рядом с ней он как босс чувствовал себя не в своей тарелке. Это как плохой ученик встретился с богом.


"Хорошо, я пошел."


Рен Зилинг все ещё спала и громко храпела.


...


...


Чжугэ держался за ручку двери, но он не открыл её. Он не знал, почему был так нерешителен, за исключением того, что он ни о чем не думал... сцена, которую он мельком увидел, было трудно вспомнить.


Тем не менее, двери сразу же были раскрыты.


Как обычно, Нанако стояла в коридоре. "Чжугэ, ты вернулся!"


Чжугэ смотрел на это милое лицо в изумлении, в то время как его тело, инстинктивно отступило на два шага.


"Чжугэ, что случилось?" Нанако была в недоумении: "тебе не хорошо?"


Нанако протянула руку, прикоснувшись ко лбу Чжугэ.


Лицо которое делало его счастливым постепенно приближалось к нему, однако сцена разбора головы внезапно предстала пред ним.


Глина...


Вдруг Чжугэ почувствовала, как будто она превратилась в кучу вертикального кома глины... грязь все приближалась.


Ужас!


Все ближе и ближе.


"Нет!"


Инстинкт, или страх в его сердце… Чжугэ взмахнул рукой, чтобы отбросить ее ладонь которая приближалась ко лбу.


"Чжугэ..." Нанако посмотрела на него в изумлении, сладкая улыбка исчезла, "ты... вы... увидел...... в парке..."


Чжугэ раскрыл рот, смотря на смою ладонь...


Я... Я...


"Я... Я... Я..."


Он снова и снова отступал, внезапно он почувствовал как его губы словно горели. Затем он повернулся, чтобы безумно побежать по лестнице.


"Чжугэ!"


Он услышал голос полный отчаяния... впрочем, он просто хотел убежать, как можно дальше. В этот момент его счастье разлетелось на части.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 132



Глава 132: Справедливость


"Я... что я делаю."


Чжугэ бесцельно бродил по ночным улицам. возвращаться или нет? Всю дорогу у него возникал этот вопросс.


Бесцельно гуляя, Чжугэ наконец сел на скамейку чтобы отдохнуть, но от не стал доставать телефон. Поскольку игра была удалена его коллегой в прошлый раз, а заново он не скачивал--- ведь он не чувствовал надобности в этом.


Сейчас же он стал более раздраженным.


‘Вы вошли в учетную запись’.


Игра была удалена, тем не менее, платформа обсуждения игры по прежнему была на телефоне. По сути, он был членом этой группы.


Игра обновится на следующей недели. Пожалуйста, сохраните данные заранее и не забудьте выйти. В систему будет добавлена новая функция--- волшебная девочка...’


После закрепленного сообщения об обновлении игры было множество постов.


Девочка волшебница?? Ах!!!! Так великолепно!’


Я брошу в неё слизь, Ах!!!


Чжугэ прокрутил страницу. Внезапно он потерял к этому интерес и даже думал что это отвратительно, "звучит приятнее, чем это... девочка волшебница... если она действительно появится перед тобой... ведь в действительности это ужасно если 2д переходит в 3д."


Однако до этого дня он восторгался ими.


Чжугэ посмеялся над собой. Он сидел словно в оцепенении, на улице не было ни души, все магазины были закрыты, за исключением круглосуточных.


Разумеется не было бесплатной еды в этом мире.


Чжугэ покачал головой, не решаясь, в конце концов вернуться домой... потому что он не взял ID карту чтобы можно было забронировать номер после того как сбежал из дома. У него не было ничего кроме мобильного.


Стиснув зубы он вернулся.


Он думал что Нанако... по крайней мере не причинит ему боль.


Он вернулся в здание его жилья. Когда он вошел на свой этаж, то обнаружил незапертую дверь.


Чжугэ вздрогнул, осторожно он распахнул двери – даже свет не был велючен.


Чжугэ включил свет в комнате, его было не достаточно чтобы все хорошенько осмотреть. Но... Нанако здесь не было.


Ванная, балкон, кухня... Нанако нигде не было.


Чжугэ сел на деревянный пол, и опустил голову, он ни чувствовал ни радости ни грусти. Он чувствовал только пустоту


Он вспомнил момент когда ударил по руке Нанако... и в тот же момент сбежал.


Чжугэ посмотрел вокруг, здесь и там, прежде чем внезапно коснулся своего лица. Затем он повторил эти действия, его лицо начало дергаться.


Его плечи слегка дрожали, он чувствовал что Нанако исчезла из его жизни.


Может быть, это было к лучшему... потому что он больше не мог относиться к Нанако, как к той которую он имел ранее. Может, это и к лучшему... Нанако, должно быть подавлена из-за его поведения.


Проговорив её имя он сорвался с места и побежал по лестнице, он чувствовал неуверенность, панику и тревогу...


...


...


Кольцо, Кольцо, Кольцо.


Чжугэ открыл глаза его голова болела тревожно он отключил телефон. Его тело болело как и голова. Оказалось он проспал всю ночь на полу.


Чжугэ посмотрел в сторону двери, но был разочарован


Он не знал, чего ожидал.


Возможно проснуться ото сна и оказаться в реальности.


С того для он не видел Нанако. Как обычно он поспешил встать, но так и не успел на первый автобус. К счастью, он прибыл вовремя в компанию одним из последних.


...


...


"Чжугэ! Чернила закончились, принеси ещё со склада!"


Он делал ту же работу каждый день не зная что сам делает.


"Чжугэ, отнеси этот образец на завод. В следующем месяце оно может быть запущено".


Он был самым обычным членом офиса, без желаний, стремлений и друзей.


"Хорошая новость! Я отобран для участия в ТВ-шоу---Алмаз 120 секунд, и оно будет через несколько дней! Запомните посмотрите телевизор и подбодрите меня! Или ты не собираешься смотреть столь известную Тв программу? У меня есть несколько билетов для друзей и семьи!"


Слушая этого... этого парня который на виду удалил его игру он мог только и ответить что да, посмотрю. В его голосе не было никакого волнения или радости так как это было не его дело.


И подобное бы не случилось с ним никогда.


"Чжугэ, похудей, если ты растолстеешь то нам не будет места".


Его раньше всегда дразнили... в любом случае, он уже привык к этому..


"Нет места, а ты попробуй не раскидывать руки, хорошо? Отвратительно!"


Он стоял. После определенного времени, он вышел из вагона метро, В окрестных магазинах он закупался едой быстрого приготовления.


Во всяком случае ему хватало этого чтобы перекусит и закончить ужинать.


"Чжугэ, ты вырос, как насчёт рассмотреть женитьбу? Когда ты в следующий раз вернешься то устрою тебе свидание. Я не буду больше спрашивать, просто выберу хорошую девушку которая будет хороша в домоуправлении".


Это были слова которые он слышал каждый месяц.


В следующем месяце будет то же самое.


"Я стану мужем...!", "Это мой... путь!!", "Я сохраню эту улыбку!"


Он вернулся к прежней жизни, включив свет он начал смотреть телевизор. Он чувствовал, время шло быстрее, а этот красавец в соломенной шляпе, его жизнь ниндзи была скучной, но он продолжал ею жить.


Чжугэ вошел в свою учетную запись, от CF и принялся играть ожидая рассвет.


"Е*CK!! В команде все идиоты?" он разбил мышку и начал сильно ругаться.


Однако...


"Е*CK! Разве вы не знаете, как играть соло-Мид? Ты хочешь взорву твой дом?" Его ругательства были очень серьезными.


Но.


На "F*CK вы, б*ТКП!! Хакер!! Сообщите об этом! Сообщите об этом!" Он все более негодовал


Однако.


"Дракон! Сожри моих врагов!!" Когда он был взволнован он не мог не закричать.


Но.


Но.


Но почему он не чувствовал себя счастливым?


Но... почему он чувствовал, что время шло медленнее чем раньше?


Почему рассвет все ещё не пришел?


Он не помнил сколько времени уже не смотрелся в зеркало... два дня? Три дня? Или четыре дня?


День за днем.


День ото дня, он хотел услышать слова береги себя когда уходил из дома.


День за днем, он жаждал все больше и больше те слова ‘ты хорошо постарался, как только возвращался домой.


Но реальность была такова что он шел по темной лестнице, в темную квартиру.


Он вовсе не хотел возвращаться. После его возвращения он никак не мог взбодриться.


Хоть и коротко.


Хоть и коротко.


" Хоть и коротко...." Чжугэ обнаружил, что у него появилась лишняя энергия чтобы подняться по лестнице


Он побежал


"Я... слишком плох... слишком слаб..."


Наконец он присел на лестницу и прикрыв лицо заплакал.


...


Прошло некоторое время, Чжугэ почувствовал что его кто-то хлопает по плечу. Он поднял голову, и заметил тусклую фигуру, незаметно он ляпнул, "Нанако!"


"На что?" Хриплым голосом ответил мужчина: "почему такой человек сидит на корточках и плачет здесь? Ты боишься?"


"Хозяин..." Чжугэ быстро вытер лицо: "я... я уже заплатил за квартиру."


Хозяин показал свою нетерпеливость, "я пришел не за тобой! Потому что сосед с низу сказал что видел как фигура пряталась за лестницей, а по ночам плакала! Этот парень всегда был торчком! Вот где те демоны и призраки? Поэтому я решил проверить сегодня".


"Простите?"


"Ты глухой?" Хозяин толкнул Чжугэ сторону, "не стой на пути! Работник который устанавливает камеры уже идет!"


"Погодите, что вы сказали, ночью?"


Неожиданно арендатор, который всегда боялся, внезапно разъярённый схватил его и толкнул к стене. Хозяин испугался", - говорите... говорите, что женщина-призрак бродит... и плачет..."


Чжугэ отпустил его, опустив голову, пробормотал: "это... Нанако Нанако..."


Она плакала.


В тот день, когда он ударил ее по руке, он смотрел на неё как на чудовище...


Она... ей было больно... ей было грустно... она... она... она думала…


Даже тогда... она все еще была на моей стороне... тихо...


"Я найду ее! Я собираюсь найти ее! Я собираюсь найти ее!"


...


Смотрите Чжугэ спешил пробежаться по лестнице, хозяин дома погладил себя по плечу, затем опустил голову, как спелый баклажан.


Черный дым вспыхнул, фигура арендодателя превратился в Тай Yinzi.


"Тай Yinzi, вы хотели бы иметь еще одну ставку, если Чжугэ будет искать Нанако?"


"Мастер... я..." Тай Yinzi лицо стало очень бледным... глядя на босса клуба, кто облокотился на перила, наблюдая Чжугэ, который бежал вниз по лестнице к дороге искать везде в шквал.


"Я вспомнил некоторые детали были добавлены в ставку, чтобы сохранить ее справедливой. Что я говорил?" Ло Цю повернул голову, говорю, как смотришь на Тай Yinzi.


"Разрешено только наблюдение, и любая скрытность действия будут запрещены."


"Хорошо..." Ло Цю сказал: "тогда у каждого из нас есть возможность принять меры, справедливости ради, это нормально?"


"Как, как то, что учитель сказал".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 133



Глава 133: “Я только хочу позаботиться о тебе”


Он не мог найти ее.


Где бы ни искал.


Ни на улице возле своей съемной квартиры, ни в парке в нескольких кварталах от отеля, где они были.


Хотя Чжугэ был весь в поту, он до сих пор не мог её найти.


"Извините, Вы не видели девушку, которая действительно очень красива и с милой улыбкой. Ее зовут Нанако..."


Он спросил одного прохожего, но тот ответил "Нет", некоторые просто махали руками и уходили. У Чжугэ резко закружилась голова и сбилось дыхание. Он вцепился в дерево на обочине дороги, он чувствовал как обе его ноги были тяжелыми, чтобы двигаться, словно на его ноги надели кандалы.


Он никогда ненавидел себя так сильно, что ему сейчас не хватало сил из-за его плохой физической подготовки, хоть у него и было на это время.


Он задыхался, интуиция подсказывала ему, что Нанако была рядом с ним и смотрела на него спокойно.


У нее были свои мысли... она была не просто глиной.


Чжугэ сидел на земле. С опущенной головой--- он думал что она брезговала смотреть на него, что день был острым как нож, он лишил всякой надежды.


Чжугэ чувствовал, что он не отличался от тех, кто дразнил и не нравился ему. Они обходил его со снобистским отношением... и он поступил подобным образом, он отрекся от Нанако


Они были такими же.


Он был таким же, как те люди.


Хотя он не выражал своего гнева, но он не простил тех людей... так же, Нанако не могла простить его.


"Я худший".


Чжугэ тихо сидел, и привлекал внимание прохожих. Его щетинистое лицо выглядело очень убого... как у бродяг на улице.


Если Нанако не простит его, то любые его действия были бы как избиение мертвой лошади.


Он дрожал, протягивая руку в карман... там была черная карта благодаря которой и появилась Нанако.


...


Знакомые сосновые двери и колокольчики, там он познакомился с боссом и странным типом украшения.


Это был третий раз, когда он пришел.


Босс сидел молча, смотря на это можно сказать что он уже давно его ждет. Чжугэ вытащил стул и присел хоть его никто и не просил.


"Клиент, я могу что-нибудь сделать для вас?"


"Я хочу найти Нанако". Чжугэ глубоко вздохнул, и серьезно посмотрел на Лю Цю. Его взгляд показал беспрецедентную стабильность, которая не появлялась последние два раза, "это не было моим планом первоначально".


Лю Цю остался прежним. "Скажите пожалуйста".


Чжугэ сделал глубокий вдох. "Я планировал... что-то обменять чтобы получить прощение от Нанако. Сделать так чтобы она меня простила и забыть ту боль что я её причинил".


Лю Цю сказал равнодушно: "Мы можем сделать этого."


Чжугэ покачал головой, "но я отказался от этой идеи... потому что я не имею на это права. Я обидел ее, если я могу получить ее прощение через этот подлый способ, то я... есть ли тогда у меня право вновь с ней встретиться?"


"Я испугался и начал сразу избегать её. Я был робким по её мнению. Я никогда не ненавидел себя так". Чжугэ горько усмехнулся, "в конце концов, я все-таки Чжугэ который ничего не добился. Но на этот раз... на этот раз..."


Он громко закричал, "на этот раз, я надеюсь, Нанако сможет простить меня благодаря моим усилиям! Таким образом, единственное желание – найти её".


Лю Цю подумал некоторое время, и спросил: "клиент, извините за любопытство, но что вы хотите сделать чтобы Нанако простила вас?"


Чжугэ ответил: "я... Я не знаю... я просто думал о том как сперва её найти".


Лю Цю кивнул: "если вы самолично будете искать то вероятнее всего никогда не сможете найти. Как вы думаете?"


Чжугэ нехотя кивнул.


"Хотите потратить 3 дня своей жизни?"


Чжугэ, услышав это сразу же кивнул даже не рассматривая этого.


"Как желает дорогой клиент".


Лю Цю встал, и подойдя к Чжугэ надавил на его плечо--- все пред его глазами начало крутить в спирали.


Когда он пришел в сознание, он обнаружил, что был около квартиры.


"Вот..." Чжугэ смотрел на это знакомое место с шоком, "Нанако... здесь?"


Лю Цю держа трость указал на верхнюю часть, "если быть точным она в вашей комнате."


"Как же..."


Лю Цю спокойно сказал: "она возвращается пока тебя нет и уходит когда ты приходишь. Она уже знает твой ежедневный график".


Плечи Чжугэ дернулись, "она... она просто..."


Лю Цю вдруг сказал: "Ей не скучно, мисс Нанако скорее всего работает в два раза усерднее".


Лю Цю продолжал объяснять, пока на него смотрели в замешательстве, "она убирает твою квартиру каждый день, но боится, что ты узнаешь это, так что она восстанавливает все как было. Кроме того, она смотрит фильмы и видео, которые вы смотрели и удаляет записи... и т.д."


Тогда она должна чувствовать себя... еще более одинокой, чем в предыдущие дни.


Чжугэ не мог представить, как она проводила время.


"На самом деле... она столько сделала для меня." Чжугэ рассеянно посмотрел на Лю Цю: "я... Я хочу сделать одну вещь для нее... я могу что-то купить?"


"Конечно можно! Вы наш уважаемый клиент". Чжугэ глубоко вздохнул, "я хочу пойти в одно место".


...


...


В телевизионной станции.


На видео сайте программы Алмаз 120 секунд. Наиболее популярная программа среди местных и соседних провинций, она имела ужасающее количество аудитории.


Всего лишь секунды выступления на этой программе было бы достаточно чтобы это было почетной темой для разговора!


"Г-н Чэнь Цзяминг, пожалуйста, приготовьтесь, ваша очередь через 1 минуту!"


Чэнь Цзяминг глубоко вздохнул, думая, о том, что через 1 минуту появится на сцене... и получит много славы! После этого..., наверняка он попадет в топ продаж своей компании!


‘Цель этого отца- стать известным и разбогатеть!!’


Он сделал пару нервных прыжков чтобы успокоиться, Чэнь Цзяминг начал следить за дыханием. Однако его зрение помутнилось.


Он вытер глаза, заметив что мужчина вышел из раздевалки. Чэнь Цзяминг подумал, "Чжугэ? Почему ты здесь? Это закулисы... ты должно быть пришел поболеть за меня! Хахаха! Спасибо!"


Неожиданно, Чжугэ не задумываясь бросился к Чэнь Цзямину и ударил его в живот!


"Этот кулак исключает тебя из игры!"


"Ты!"


Позже, Чжугэ поднял колено и тоже сильно ударил соперника в живот... его мышцы ног были та же крепкими. Чэнь Цзяминг схватился за живот и присел на корточки, его рвало, его сознание чуть не ускользало!


"И этот кулак... просто так, потому что я хочу тебя ударить!!"


"Ты..."


На "Черт! Я терпел тебя слишком долго!" Чжугэ сделал рывок и повалил Чэнь Цзямина.


Даже Лю Цю стоя радом почувствовал болевые ощущения... - он покачал головой, касаясь Чэнь Цзямина тростью, он немного подправил его вид чтобы не видеть его болезненное выражение.


"Чэнь Цзминг! Чэнь Цзяминг! Вы готовы?"


"Да... да я!" Чжугэ посмотрел на Лю Цю, но не заметил чтобы тот как-то отреагировал.


Он не изменился, открыв дверь он прошел под вниманием работников. Он вышел как только ведущий закончил.


Ведущий обомлел и не смог сказать ни слова. Он даже отошел на шаг.


"...Это Чжугэ?"


"Да, это Чжугэ. Где Чэнь Цзяминг?"


"Черт... что случилось?"


Чжугэ медленно прошел к центру, а затем взял микрофон у помощника. Он осмотрел публику... там было 500 человек вместе с жюри и 8 видеокамер.


Он никогда не проявлял себя перед таким количеством людей, прежде чем--- но он не знал сколько людей сидело и смотрела на него через телевизоры.


Он вспомнил как вышел на сцену... из-за страха и нервозности, его ладони вспотели. Поэтому ему пришлось держать микрофон обеими руками, чтобы не уронить.


Чжугэ было трудно говорить... он опустил голову, не желая, не смея взглянуть на аудиторию и жури.


‘Нанако... смотрит на меня.


Когда я думал о ней, которая сидит в маленькой квартирке, потихоньку убирается и вновь все раскладывает на место, внезапная боль заставила Чжугэ поднять голову.


"Я... Я Чжугэ, полное имя Чжугэ Конг."


"Я... я был очень трусливым человеком, не умным, а также очень толстым. Я провалил экзамен, не смог закончить даже 200 метровую гонку. И ни одна девушка не хотела быть моей девушкой до конца университета".


"Но сейчас, есть человек, который заботится обо."


"После окончания института, я был всего лишь разнорабочим в единой продовольственной компании, я думал, что вся моя жизнь будет потрачена на это..."


"Я хотел работать, но я боялся отказа. Хотя я и беспечен, я на самом деле очень чувствителен к мнению каждого".


"У меня нет другой деятельности. После работы, я возвращаюсь домой и ничего не делаю, играю в игры и смотрю аниме... в глазах других людей я просто неудачник, который избегает реальности".


"Я очень хорошо питаюсь... и думаю многие меня ненавидят. Но теперь, я понял, правду….что скорее я себе не нравлюсь."


"Я познакомился с ... красивой и милой девушкой. Она знает меня, поддерживает и думает обо мне. Она сопровождает меня, при просмотре этих смешных и наивных аниме и смотрит как я играю".


"Но я стал её избегать... и даже причинил ей боль..."


"Я действительно самый ужасный человек..." сказав это, Чжугэ испустил легкий намек на смех, самоиронично, "даже сейчас, я избил своего коллегу и заменил его выйдя на сцену."


Услышав это, директор группы стал более взволнованным.


Стукнув по столу он сказал, "сохраняйте спокойствие! Черт! Продолжаем прямую трансляцию! Это то что вызовет увеличение аудитории!!! Вперед!!"


"... Когда я думаю об этом то замечаю что она сделала очень много для меня не говоря об этом и слова. Но я кажется так и не сделал ничего для неё".


"Поэтому, пожалуйста, дайте мне немного времени, чтобы спеть песню." Чжугэ опустил голову, "позволь мне рассказать все, что я хочу выразить, мои извинения, мои мысли и все... я хочу позаботиться о тебе".


"Если бы я не встретил тебя."


"Где б я был?"


"Какой была моя жизнь?"


"Ведь жизнью надо дорожить."


К сожалению, Нанако, сейчас...


"Может быть, кто-то ковы знаете".


"Живет обычной жизнью".


‘Теперь, пожалуйста, смотри на меня... смотри на меня, я здесь’.


"Время медленно проходит".


"Я только забочусь о тебе".


"Я готов затронуть твое дыхание".


‘Я не боюсь’.


"Итак я... умоляю тебя... не оставляй меня!"


...


...


"Чжугэ..."


(Рыдание)


Она сидела перед телевизором, в шоке от внезапного изменения в программе. Тем не менее, она никогда не отворачивалась так как видела неуклюжую фигуру.


Прикрыв рот одной рукой... она вскоре подняла и вторую чтобы помочь первой.


"Чжугэ... я хочу увидеться с тобой ".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 134



Глава 134: Человек давший надежду


На этот раз, Тай Иньцзы сидел на коленях и слушал все это.


Все это случилось не потому что он встал на колени, а потому что так подсказала интуиция--- все не потому, что этот парень плохо пел и даже не мог допеть мелодию на полпути, или то что он расплакался в конце.


А потому что этот бесполезный парень, стоял на сцене перед сотнями и тысячей зрителей у экранов телевизоров. Он начал раскрывать свой внутренний мир.


Этот парень начал меняться--- не до такой степени чтобы нравиться черной душе, тем не менее это было уже привлекательным.


Видимо, этот изначально безнадежный хлам... сделал свой первый шаг, чтобы стать человеком с надеждой в сердце.


Лю Цю усмехнулся--- Тай Иньцзы знал, что он, вероятно, уже проиграл.


Он не думал, что потерпит неудачу из-за его действий... он сожалеет, что позволил Чжугэ увидеть его настоящую личность - - Нанако - неожиданно, именно она стала стимулом чтобы Чжугэ возродился.


Однако, человек является странным животным. После того, как они испытывают превращение, их дух становится совершенно другим. Как у прошлого даоса у него были свои способы распознавания людей.


"Мастер... я проиграл". Тай Иньцзы опустил голову.


Старый призрак подумал что его босс не мог уделять пристальное внимание каждой работе, что черные души выполняют. Таким образом, то что он тайно пытался выиграть—но очевидно что это стало недоразумением.


Тай Иньцзы не мог не подумать, мог ли его старший пережить подобное, а также были ли у него корыстные мотивы ранее.


Он следовал за черной душой № 9 некоторое время, чувствуя, что этот "большой брат" имел необыкновенную способность, но по-прежнему был верен. Это заставило его чувствовать себя непостижимо. Однако, это имело смысл, после того как он стал свидетелем насколько страшна Йе... и способности босса, который мог знать все.


В долгосрочной перспективе, многие черные посланники души, вероятно, пытались сопротивляться, но их решимость была рассеяла чувством бессилия. Наконец, они смогли получить освобождение через упорную работу.


"Ты не хочешь подождать пока Чжугэ заплатит своей душой?" Лю Цю спросил его с любопытством.


Тай Иньцзы покачал головой. "Нет необходимости".


Его скрытые действия все равно были ясны... он знал, что не будет прощен если вскроется что он пытался сжульничать.


Тай Иньцзы знал, что на этот раз Лю Цю предупредил его.


Но, как 500-летний призрак, он чувствовал себя неловко, получая предупреждение от этого юнца.


Он не знал, что как бы он ни был стар…он все равно бы не смог понять мышление подростков в развитых странах мира.


Люди должны проявлять больше искренности!


Видя что Лю Цю собирался улизнуть Тай Иньцзы спросил: "Мастер, куда вы идете?"


"Очевидно, что я возвращаюсь, раз желание клиента было исполнено".


Лю Цю собирал свою черную трость, надел шляпу, повернулся и распахнул ворота, "есть и другие клиенты, с которыми я должен встретиться."


Тай Иньцзы вздрогнул, смотря на него он не решился спросить стоит ли ему и дальше приглядывать за Чжугэ.


Внезапно на съемочной площадке послышались аплодисменты. Некоторые люди даже встали.


С молниеносной скоростью, один за другим, публика встала и послышались их громкие возгласы и аплодисменты.


Под непрекращающимся вниманием и приветствиями которые были настолько громкими что даже мертвые бы проснулись, Чжугэ не выдержав повалился на сцену.


Он сделал то, что было непостижимо и чудно... за несколько десятков минут.


Он понятия не имел почему.


"Это чувство... кажется хорошим". Такая мысль возникла в мозгу Чжугэ. Однако вскоре Чжугэ встал, потому что у него не было времени, чтобы чувствовать себя так и ценить энтузиазм публики.


Он не думал, что это был его этап. Ещё более важное ожидало его после приезда


"Спасибо всем... я, Я собираюсь увидеть ее. Тю!" Чжугэ держал микрофон, сделав нервный поклон он ринулся прочь.


"Давай!!"


"Желаю тебе счастья!!"


"Молодчик!!"


"Хорошая работа!"


Это были голоса тех кто поддерживал его...


...


"Это точно он! Это тот жирный сукин сын! Он сбил меня с ног и украл мой шанс выйти на сцену!! Я позвонил в полицию!! Вы, ребята, схватите его!! Я его не прощу!!"


Убегая Чжугэ встретился с Чэнь Цзямином, который пришел в себя.


Его коллега.


Не только он, рядом с ним был ещё один коллега ... не найдя на сцене Чэня он побежал за кулисы, и нашел Чэнь Цзямина без сознания.


Не только он, там было два охранника телекомпании, стоящие неподалеку.


"Остановись!!"


Только идиот попытается идти... как я могу сделать настолько безумное?’ Чжугэ повернулся и убежал. Он не жалел ни о чем, просто считал что сегодняшний день слишком сумасшедший.


‘Ах... похоже, никто не последовал за мной.


Чжугэ оглянулся на подсознательном уровне и обнаружили, что четыре человека, в том числе Чэнь Цзяминг упали. Возможно, потому, что они споткнулась... видя это, Чжугэ не смел оставаться и быстро побежал дальше.


"Черт... этот даос проиграл, но по крайней мере он имел надежду. Пожалуйста, сделайте мое первое задание выглядеть хорошо".


...


...


- Я Нанако.;


- Да, это мое имя с самого начала.’


‘С тех пор, как я себя смогла чувствовать я жила в маленьком месте. Было темно и ничего не было видно. Пока в один прекрасный день, мир вдруг не стал ярким.


Я увидела цвета, отличающийся от тьмы прямоугольника... я видела некоторые странные объекты. Похоже это было лицо человека.


Какая-то странная субстанция полетела в мое тело.


‘С тех пор, я поняла что меня зовут Нанако. И человек, которого я видела, был Чжугэ. Я узнала его имя позже’.


‘С тех пор, я могла видеть его каждый день.


‘Чжугэ дал мне много-много одежды, и очередной раз много еды... я не знаю какова она на вкус, так называемая пища, она просто превращалась в свет и вливалась в мое тело, но тогда я чувствовала себя удовлетворенной.’


Он будет продолжал говорить со мной и показать различные выражения предо мной


Но эта волшебная прямоугольная рамка не могла быть открыта постоянно’


Когда она закрывалась я продолжала находиться во мраке... когда она наступала у меня появлялось сильное желание.


‘Я хочу, чтобы этот кадр, вновь появился, я хочу увидеть этого человека.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 135



Глава 135: я очень хочу тебя увидеть


Я знаю что это сработает и этот человек работает...я не знаю почему, но мне знакомы чувства по отношению к нему.


‘Словно бы я испытывала их раньше.


‘Иногда я сомневаюсь. Откуда я... тогда я могла видеть больше вещей, без Чжугэ открывающему рамку.’


- Я начинаю вступать в контакт с другими вещами, похожими на меня... я начинаю понимать кто я.’


‘Я-персонаж игры, сделанная пользователями.


‘При подключении к интернету, я могла чувствовать много подобных мне персонажей, как и я... я пыталась общаться с этими персонажами. Я хочу поговорить с ними поэтому пока я не виделась с Чжугэ мне не было бы скучно.


‘Да, я знаю что значит скука.


- Но, независимо от того как я звала их они меня игнорировали... они, кажется, отличались от меня.


- Кажется, здесь только я, существовала по эту сторону экрана... я очень хочу выбраться из этого мира, я не хочу быть все время во тьме


- Я очень хочу увидеть Чжугэ... и общаться с ним. Хотя я знаю, что я могу только выражать мои чувства, написав слова через ту программу.


- Но почему-то мне кажется, что Чжугэ это знает. Хотя это было только частью программы, Чжугэ считает меня такой же как и себя самого .’


Если так, даже если есть только ограниченное количество времени, чтобы встречаться каждый день; даже если после встречи друг с другом каждый раз, мне придется сражаться со тьмой... даже если я знаю, что может быть, Чжугэ удалит меня, как и другие пользователи...’


Даже если такой день придет, но по крайней мере сейчас... я была бы готова ждать в темноте.’


...


- Я думала, мои дни будут такими все время, ведь я больше не смогу видеть Чжугэ... из-за удаления’.


- Но я не думала, что этот день придет так неожиданно.’


Я снова ожидала что вновь откроется рамка...но в этот раз я увидела не Чжугэ?’


- Кто он? Почему он не Чжугэ? Где был Чжугэ?’


- Я увидела странную улыбку этого человека...я ненавидела это. Он посмотрел на меня, словно наблюдал за клоуном.


Улыбка словно он играл со мной.’.


‘Не двигайся... это настоящий Чжугэ дал мне... не двигайся... пожалуйста, не двигайся!’


‘Стоп... это же сцена, что Чжугэ проходил со мной, остановись!!’


‘Удалить?’


- Я вдруг почувствовала такой страх, увидев опцию "удалить" появившейся предо мной... удалить?’


‘Прекрати!’


‘Прекрати!’


- Пожалуйста... пожалуйста, прекрати... Остановись... Остановись... пожалуйста, остановись...’


‘Чжугэ, где ты... я очень хочу увидеть тебя...


...


"Я хочу чтобы Нанако вернулась ко мне, я готов отдать все что у меня есть... даже мою душу". – Это был голос Чжугэ.


Наконец, я снова увидела Чжугэ.


На этот раз по-другому!’


На этот раз я не в экране! В этот раз я смогла схватить его руки, широкие и теплые руки! Так хорошо, так здорово, что я могу прийти в мир Чжугэ!’


...


Хотя мне требуется некоторое время, чтобы увидеть Чжугэ каждый день, даже больше, чем мне приходилось ждать в телефоне. Пока он еще здесь, пока я могу сказать, что я не смогла сказать чувствами... все было хорошо.


"В эти выходные, давай пойдем на прогулку".


- Я даже не знаю, как описать мои эмоции в тот момент... это мое первое свидание с Чжугэ в реальном мире. Это уже не трогательная сцена на экране... или виртуальная сцена, которую только видела я.


...


- Этот идиот... почему он не взял меня за руку? Он был настолько искусным, играя в игры...’


‘Но этого достаточно, позже должно быть больше возможностей.’


"Я так думаю".


‘На самом деле’.


- Но... мой секрет был раскрыт.’


‘Внезапные брызги воды пополи на меня. Я чувствовала, что некоторые мои секреты не примет Чжугэ.


- Я сбежала от Чжугэ, невзирая на последствия. Поскольку я пришла в мир, я знала, что не могла работать с водой. Как только я дотрагивалась до него мое тело начинало рушиться. Мне нужно было подождать пока мое тело не высохло прежде чем вновь отправиться’.


...


- Я знаю, что Чжугэ должно быть увидел когда я вытирала лицо. Я знала, что он ничего не сказал и взял меня быстро возвращаясь.


- Я знаю, что...’


- Но я предполагала, что Чжугэ вновь вернется.


- Я так думала.


В конце концов, Чжугэ вернулся. Увидев изменения на его лице...я не знала что мне делать. Я старалась действовать как обычно, я хотела быть ближе к нему.


"Нет!"


- Он ушел... на этот раз, он повернулся и отчаянно убежал, независимо от того, как я звала его.


...


...


Я могла его видеть, однако только спину.’


- Я видела, как Чжугэ больше не поднимал голову, ходил с остекленевшими глазами и без улыбки на лице.’


- Я возвращалась в его квартиру и убирала... потом я вновь раскладывала все на те же места.


- Я сидела на полу, ожидая, что он вернется, как обычно... так много раз, однако я думаю что Чжугэ не хотел открывать дверь.


- Раз я такое чувствую...мне кажется, я все равно буду ждать его прихода.’


- Но я знаю... что нужно время.’


- Я много чего знаю... пусть Чжугэ и не возрожает. Хотя... я не настоящий человек, так или иначе, я не могу дать ему то, чем может обеспечить его настоящая женщина.


"Ты не устала?"


‘Вдруг в один прекрасный день, странный человек появился передо мной. Он был одет в черное и носил маску клоуна... в самом начале, я испытывала страх, но этот странный парень ничего не делал со мной.’


Он был довольно вежлив, даже заслуживает того, чтобы называться джентльменом.


Он внезапно появился в квартире и задал этот вопрос, я не знаю как ответить.


"Ты не устала?"


- Я тоже задавала себе этот вопрос.


Позже я сказала: "Если я не смогу находиться здесь тихо, то для меня не будет места куда бы я могла пойти".


Внезапно он сказал: "есть один парень в моем клубе, он привел ко мне клиента... но этот парень на самом деле новичок и плохо во всем разбирается. Он, кажется, сделал ошибку".


- Я до сих пор не знаю, о чем он говорил, но я не чувствую, что он был очень зол... может мне тоже хотелось поговорить с кем-то.’


"То, что привлекло его не было клиентом, о котором он думал... но ты, та которая была на его стороне."


"Я?"


"Ты можешь позвать меня если тебе что-то понадобится, мой уважаемый гость, я могу исполнить все твои желания, если только..."


После того как он сказал это, он оставил черную карту и так же внезапно исчез.’


...


...


Это был Чжугэ!’


‘Он там!’


- Он был там... я видела его там! На сцене, он беспощадно говорил о своих чувствах разрывая свое сердце.’


- Я прикрыла рот обеими руками... мне хотелось плакать, но я не могла пролить слезы.’


‘У меня нет такой вещи в моем теле!’


- Я жаждала сказать, что я простила его... я не виню тебя... я очень хочу тебя увидеть!’


- Я действительно очень хочу...’


- Но я не могу даже пролить слезы!’


- Я даже не могу сделать это... я, Я не человек. Я не могу быть как нормальные люди, Чжугэ и я... Я очень хочу его увидеть.


- Я действительно... действительно хочу увидеться с ним.


‘Наконец, черная карта сгорела и сразу передо мной... я увидела деревянную дверь открыв её я услышала колокольчик.’


Я слышала, этого странного человека который сказал: "Добро пожаловать".


...


...


Ага...


Чжугэ поднял голову, чтобы взглянуть на маленькие железные окна на стене.


После того дня он больше не видел Нанако. Несмотря на то, что он вернулся на съемную квартиру их телестудии, он до сих пор не смог встретиться с Нанако.


Он увидел, телевизор, который не был выключен ... но Нанако здесь не было.


‘Я до сих пор не получил прощение от Нанаки?’ Чжугэ горько улыбнулся, и не знал, как провел ночь. На следующий день, несколько людей пришло к нему на квартиру.


Чэнь Цзминг привел их сюда... Чжугэ ничего не сказал, и тихо последовал за ним в полицейский участок


Ребята вызвали полицию, и обвинили его... Чжугэ даже не волновало, когда парень скрежетал и ругался, он просто чувствовал удары, почему он не продолжил?


...


- Я не сдаюсь.


- Если ты не простишь меня один, два, три дня... за всю жизнь.’


Чжугэ глубоко вздохнул, глядя на голубое небо через маленькое окно тюремной камеры. Он не сомневался, эта мысль крепко сидела у него в голове.


Не нужно расстраиваться... он не должен унывать пока не получит прощения Нанако


"Чжугэ Конг, вы можете выйти! Кое-кто пришел за тобой, но тебе лучше не бродить. Жди пока тебя вызовут в суд".


- Кто пришел за мной?’


Чжугэ был рассеян, он подумал о своих родителях которые все ещё жили в старом городе? Это будут реальные хлопоты.


Он уныло вышел, думая как объяснить все родителям... его сильно поругают? В конце концов, ему будет очень стыдно.


Однако.


Это были не его родители... это была ли та которая ожидала его?


Кем была эта девушка в белой шляпе, обычного цвета платье, и спокойно стоявшая?


С короткими волосами... не Нанако ли?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 136



Глава 136: Мы заберем твою душу…


Это Нанако?


Чжугэ замялся... он спросил, но не получил ответа. Казалось, что лицо в темных очках была Нанако, однако она была немного выше.


Тем не менее, она ничего не ответила. Она просто пошла в сторону такси, открыла дверь, села внутрь и махнула рукой.


Или это девушка что бросила его?


В конце концов, Чжугэ добрался до такси и сел в него. Всю дорогу они не говорили друг с другом, девушка же просто смотрела в окно. Чжугэ хотел что-то сказать, но мог только потупить взгляд.


"И. я тебя знаю? Спасибо, что вытащила меня, но... мне нужно найти кое-кого." Чжугэ собрался с духом.


Но вдруг такси остановилось, это место было... парк.


Чжугэ отвлекся, но девушка расплатившись вышла на улицу. Чжугэ почесал голову, желая, очевидно, спросить её. Подсознательно он последовал за ней.


Девушка гуляла по парку, он мог видеть её спину. Когда она шла вперед, люди окружавшие их становились незначительными. Чжугэ осмотрелся вокруг, вдруг ему пришло в голову, что он ходил в этот парк с Нанако.


Внезапно, девушка повернулась и сняла очки.


"Нанако..." в одно мгновение, девушка, которая сняла очки практически совпала с Нанако которую он помнил.


Но он только покачал головой, хоть и похожа, но было несколько различий.


Можно сказать, что сходство между было около 60 процентов? Чжугэ подумал об этом подсознательно.


В этот момент, девушка кажется была раздражена. Она вдруг взяла себя за волосы: "Боже, я подстригла волосы, похоже, стало только хуже".


Но это был голос Нанако!


"Это... это..."


Девушка подошла к Чжугэ и вдруг протянула руки, чтобы схватить челюсть Чжугэ, и решительно ущипнула его: "как только я проснулась, я убежала из


больницы, чтобы увидеть тебя. Почему ты не счастлив?" Девушка широко раскрыла глаза. "Или те слова что ты сказал по телевизору были неправдой?"


"Ах"? Чжугэ действительно не знал, о чем говорила эта девушка.


...


"Проснулась?"


Девушка кивнула, "...кхм, в тот день я внезапно потеряла сознание, потом оказалась в темном и пустом месте, я даже забыла кто я. Пока в один прекрасный день, Ты не появился предо мной".


"Ну..." Чжугэ открыл рот. Это было невероятно. Но казалось, что нет ничего невозможного, поскольку Нанако смогла появиться пред ним.


"Этот человек сказал... кхм, он сказал, что моя душа была вне моего тела. Она вошла в данные игры и внезапно оказалась в ловушке." Немного подумав она сказала: "Если бы я знала это раньше, то ничего бы и не трогала. Возможно, из-за этого, я и получила удар током."


Из-за удара тока её душа отделилась от тела и проникла в телефонную игру?


"Я раздражена твоими требованиями, что ты призывал меня кормим, а затем призывал переодеться, ты ненормальный?" Девушка обернулась, неожиданно скорчив лицо.


Чжугэ вспотел, "мне очень жаль... но теперь..."


"Это очевидно, моя душа вернулась к прежнему телу? Ты идиот, чтобы спрашивать это?" Девушка была несколько нетерпелива


"Я... я сожалею."


Он действительно не знал, о чем думала эта девушка...


"Я в конце концов встретилась с тобой".


Неожиданно девушка вдруг освободила его челюсть и обняла, "я Нанако, идиот...ты сказал, что Нанако всегда будет сопровождать Чжугэ, разве ты забыл?"


Она была Нанако... это была она.


Чжугэ деревянными руками обхватил её по крепче и заплакал, "Нанако! Это действительно ты!!"


"Ой! Ты меня задушишь!! Это отвратительно...не нужно распускать нюни прямо на меня!! Так противно!!"


"Прости, прости!"


"Для тебя есть время похудеть!!"


"Угу..."


"Чжугэ... в этот раз ты тоже не собираешься держать меня за руку?" Девушка фыркнула: "я специально попросила водителя приехать сюда".


Чжугэ набрался храбрости, глубоко вдохнул. Он схватил ее за руку. Её рука была теплой и словно не имела костей.


Два человека бродили в парке, завершая прерванное свидание.


"Кстати... Нанако, какова твоя настоящая фамилия?"


"Чжоу Юаньшань". мягко сказала девушка, "но вообще более правильно ... называть меня ‘Мэн Сяоюй’".


Вдруг Чжугэ остановился... Мэн Сяо, он вспомнил, кем она была.


Прототип Нанако он использовал её чтобы создать персонажа... это была одна из знаменитых сейю, которая изначально должна была сниматься в рекламе.


...


...


"Так... дорогой гость, не могли бы вы сказать чего желаете?"


‘Чего я хочу?’


Чжугэ нервно сидел, словно на иголках. Он подозревал, что он был одержим призраками, иначе бы он не пришел сюда уже в 4 раз.


"Интересно, Нанако приходила сюда чтобы заключить сделку?" Чжугэ собрал всю свою смелость и спросил.


"Один день".


Сдерживая слезы, Чжугэ получил однозначный ответ по цене одного дня на который сократится его жизнь.


"Итак, что Нанако использовала в качестве платы? Я спрашивал её, но она сказала что это тайна".


"Это дороже чтобы узнать о сделке других людей, однако учитывая ваши отношения... один год".


Чжугэ посмотрел на его потерянный год со слезами, чувствуя, что не будет счастливым если не узнает.


"Сознание мисс Чжоу Юаньшань было случайно отделено. Пока она была в таком состоянии её тело конечно поддерживало жизнь, но не могло очнуться. Конечно, это стоило ей всего лишь год жизни, чтобы вернуться в тело. Так... что ещё вам нужно?


"Нет, ничего!"


Чжугэ сразу встал, положив черную карту на стол он сказал, "она не нужна".


Он глубоко вздохнул, и добавил: "я думаю, что отныне она мне не понадобится"


Лю Цю взял карту, и развернул ее на ладони, "я боюсь, что это невозможно. Это одно из доказательств вашей сделки. Кроме того после завершения сделки мы с вами встретимся..."


Лю Цю подошел к Чжугэ, положил карту обратно в карман, похлопал его по плечу и шепчет на ухо: "приготовь свою... душу".


...


Когда Чжугэ пришел в чувства, то обнаружил что стоял около арендованной квартиры


Чжугэ рассмеялся от души: "душа... такая вещь. Теперь у меня есть кое-что поважнее".


Сделав глубокий вдох, он открыл дверь в арендованную квартиру.


"Добро пожаловать обратно! Чжугэ, ты хочешь принять душ, поесть? Или, меня..."


Эти вещи не важны.


Пока я смогу жить с ней... этого будет достаточно.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 137



Глава 137: Алмазы


"Тайфун ‘Готэм’ в течение двух дней прибудет в наш город, метеорологическая станция просит вас подготовиться.


Лю Цю посмотрел через окно, солнце все ещё сияло, и не казалось что вот-вот нагрянет шторм --- разумеется пойдет дождь пред тем как прибудет тайфун.


Однако, как и ожидалось, у него не было мотивации выходить на улицу.


Улица казалась раскаленной печью, а в клубе была постоянная температура в 25 градусов по Цельсию.


Как говорится нет вреда от сравнения.


Лю Цю сидел и перелистывал страницы древней книги посматривая на Цинь Чу---листая старую книгу он внезапно наткнулся на сделку с Ю Саннян 500 лет назад.


Глаза Цинь Чу и его встретились. Почти в то же время, лицо Цинь Чу побледнело, и она выплюнула полный рот крови.


Да, верно, это был уже не первый раз когда она выплевывает кровь.


Лю Цю мазнул рукой. Несколько кусочков ткани были вырваны из бумажной коробки что стояла рядом, медленно они полетели к Цинь Чу.


Цинь Чу не отказывалась от них, схватив их она начала вытирать рот. Затем она медленно закрыла глаза, и молча приводила в порядок хаос в её теле.


Сразу стало видно что она боялась его. Каждый день пока она находилась в клубе она пару раз плевала кровью.


Больше не смотря что делала Цинь Чу, Лю Цю продолжил читать книгу удивляясь как у неё успевает появляться столько крови.


"...Гость Ю. Саннян, отрезала восемь хвостов чтобы избавиться от тела человека лисы".


Это была очень простая сделка---все сделки в книге были сделаны в подобном ключе, без каких-либо дополнительных историй.


Из демона в человека... она была лисой с восемью хвостами?


В этот момент Лю Цю с любопытством посмотрел на Цинь Чу. Слабый золотой свет придал её лицу более здоровый вид.


Так, она выживает при условии постоянной потери крови?


Естественный инстинкт женщины, эх...


Прозвенел звонок в дверь, Лю Цю закрыл старую книгу и медленно встал


Гость держал черную карту в руке, Лю Цю подсознательно улыбнулся. Казалось, некоторое время может быть сэкономлено на объяснениях.


...


...


Столица, Пекинский университет, лаборатория.


Третья мисс семьи Чжун ждала некоторое время. Она терпеливо ждала за дверью лаборатории, как обычно читая <Красное и черное>.


Это было рекомендовано ее учителем в студенческом городке Беркли Калифорнийского университета. Она полюбила его, как только прочитала. На её лице всегда красовалась легкая улыбка.


Спустя некоторое время дверь лаборатории была открыта, молодой человек в белом халате вышел, держа коробку в руках, "Лию, извини. Я сейчас не могу уйти, потому что несколько студентов пришли и задали пару вопросов".


Третья мисс семьи-Чжун – Чжун Лию улыбнулась и сказала не брать в голову, закрыв книгу она встала: "мы долго были одноклассниками, думаешь я не знаю твой темперамент?"


Молодой человек улыбнулся и сказал: "Да, вот тот предмет который ты просила меня проверить... но, если честно, я до сих пор не знаю, что это такое".


Чжун Лию показала изумленное выражение, "Ты не смог проверить? Или это место не в состоянии предоставить необходимое?"


Юноша покачал головой и сказал: "Нет. На самом деле, отечественное оборудование здесь не хуже, чем за рубежом. Это не может быть проанализировано и, возможно, нигде этого нельзя сделать. Лию, где ты взяла эту вещб? Это не метал, но имеет большой коэффициент быть им. Более загадочно то, что если ей играть как картой то она намного приятнее.


Юноша нахмурился, "я даже не смог надрезать её с помощью лазера. Она даже не расплавилась! Это беспрецедентное открытие! Если мы сможем выяснить, что это за вещество, вероятно, это будет невероятное достижение ."


"Цзинь Синь, учитывая наши отношения как одноклассников, не могли бы ты, пожалуйста, не анализировать этот материал и удалить все данные". Чжун Лию тихо сказала


Хоть и в качестве таланта Цзинь Синь работал в Пекинском университете, на самом деле его поддерживал его покровитель, который также был сторонником этой женщины-семьи Чжун. Учитывая, что это была спонсор, Цзинь Синь мог только горько рассмеяться, "я, наверное, не могу сказать нет. Но я действительно хотел бы более детально исследовать её".


Чжун Лию взяла коробку из рук Цзинь Синя, говоря равнодушно: "У тебя ещё будет шанс".


"Хорошо". Цзинь Синь не заставил себя долго ждать, сказав это он вернулся назад.


Чжун Лию молча открыла коробку, и вынула черную карту, что Чэн Юнь украл из Гу Юэ Чжай.


Вне всяких сомнений, это была главная причина, почему её дедушка чудесным образом выздоровел... к тому же это неизвестный материал.


"Этот дом Чжан..." Чжун Лию поморщилась, она была уверена, что стоило уделить особое внимание семье Чжан что давно покинули столицу. Третья мисс семьи Чжун подняла трубку, "готовь машину, поедем в клуб Клен. Кроме того, возьми табак с горной виллы и вышли его как подарок".


...


...


Раньше это была черная карта с печатями, но все печати были использованы.


Новый гость напомнил Лю Цю его первого клиента Цзинь Зифу... все они слышали о клубе от своих предков. Ему было около 40, его дух был слаб, но он одет хорошо и должно быть богат.


"Получается, что легенда правдива... "


Этот немолодой мужчина продолжал смотреть осматривать файе клуба прежде чем сесть. Он был напуган предметами здесь.


Конечно, до того как этот парень пришел Цинь Чу уже ушла, вероятнее всего она не хотела видеть сделку.


"Это... я слышал, что мы можем купить здесь все, это правда?"


Этот мужчина был явно хорошо подготовлен. Он достал маленький черный мешок из внутреннего кармана, а затем открыл его пред Лю Цю.


Из мешочка появились алмазы....


Лю Цю отодвинул эти алмазы в сторону, "Гость, давайте поговорим о том, что в первую очередь вам нужно. А о ценности этих алмазом мы можем поговорить позже".


Мужчина кивнул, и продолжал беспокойно сидеть пока не сказал: "недавно я встретил кое-какие странные вещи..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 138



Глава 138: Мастер Лю


Новым клиентом был Лю Анг - ювелир


По его словам, в последнее время много странных вещей происходило вокруг него---и не только с ним, его жена и сын, даже работники в его доме слышали странные звуки по ночам.


Тем не менее, они не могли найти источник этих странных звуков.


Мало того все цветы завяли в саду. Когда он внезапно просыпался ночью, он не мог двигаться и даже чувствовал себя скованным, как будто его тело было чем-то придавлено.


Семья Лю Анга постоянно видела жуткие кошмары. Было множество видов снов, но все они были полны жутких сцен и криков людей.


В заключение... Лю Анг понял что в их доме поселилось зло.


"Я заплатил кучу денег и пригласил несколько опытных экзорцистов для совершения изгнания..." Лю Анг покачал головой и вздохнул, его усталое лицо стало еще более измотанным, "но это не имело никакого смысла. Те экзорцисты все лжецы".


Лю Цю знал что некоторые даосы действительно занимались этим в мире смертных, но встретить подобного было весьма трудно. Далеко не нов сюжет... в качестве босса он не так уж и часто с ними встречался; поэтому, в заключение, с кем он мог встретиться так это с монахами и некоторыми монстрами.


"Ночью на прошлой недели..." судя по взгляду Лю Анга он вернулся в ту ночь. "Моя жена внезапно проснулась в полночь. Я изначально не придал этому значения, однако чуть позже отправился за ней. Но я никогда не думал... она, она!"


Руки Лю Анга задрожали, когда он вспоминал ужасное прошлое. Хотя он смотрел на Лю Цю, Лю Цю знал, что то что он видел была сценой той ночи.


"Она шла на кухню, я видел её спину. Я звал её пару раз, но она не ответила!" Лю Анг проглотил слюну, "я дотронулся до её плеча... внезапно она повернулась и улыбнулась мне! Улыбнулась мне!! Эта улыбка не принадлежала человеку..."


В этот момент Лю Анг плотно сложил руки и задрожал, "она просто смотрела на меня и улыбалась все время... я попытался убежать, однако она все время была за моей спиной. Я продолжал бежать, пока наконец не вбежал в свою комнату! Я запер дверь... она постоянно пыталась открыть дверь, звук был слышен всю ночь!"


"Я же просто сидел у двери и закрывая уши держал дверь..." сейчас Лю Анг вздохнул, "Я не посмел заснуть до рассвета, тогда же я услышал звук чего-то бьющегося, но даже тогда я не посмел выйти. Пока мой сын наконец не пришел и не спросил почему мама спала в коридоре."


В этот момент Лю Цю спросил с любопытством: "как теперь твоя жена?"


Лю Анг вздохнул, "Чуть позже она пришла в себя, но совершенно забыла, что случилось. Это уже не в первый раз. Через два дня, моя дочь закричала в ужасе... и мой сын повел себя так же как и жена."


"Ты все ещё живешь в том доме?"


Лю Анг поспешно покачал головой: "Нет, мы переехали."


Лю Цю сказал: "после переезда, произошло то же самое?"


Лю Анг ответил: "Нет... но это было не правильно! Дом-это дом моих предков, мы не можем просто оставить его."


Призраки, существующие в родовой доме Лю Анга подтверждены(20 минут жизни были вычтены).


--Очистка от призраков в доме предков Лю Анга, 10 дней жизни необходимо заплатить.


Лю Цю слушал Лю Анга, но не остановился. Он уже знаком с ведением бизнеса. Он слушал его при покупке информации из алтаря---конечно, если это было слишком дорого, Лю Цю бы наверняка выбрал другие способы чтобы сделать это.


Кроме того, он мог в принципе подумать, что Лю Анг хотел, избавиться от призраков, он вполне мог бы сказать это сразу.


Хотя десять дней ради информации были смешными, но он сразу же исключил этот метод--- если он заключит контракт на информацию, а потом об избавлении от призраков, хоть они и будут заключены одновременно, тем не менее их доходность будет незначительной. Похоже, надо действительно делать-это-сами мышления.


"У меня есть информация..." Лю Цю взял один из алмазов, но его голос не изменился, "так, клиент, что бы вы хотели купить?"


"Я хотел бы чтобы вы избавились ото все нечестии что есть в нашем родовом доме!" не думая сказал Лю Анг,: "именно поэтому я здесь!"


"Нет проблем". Лю Цю встал, "для начала я должен проверить ваш дом и уберите эти бриллианты, они не имеют никакой ценности в сделке".


Лю Анг вздрогнула, потому как это были прекрасные бриллианты. Этот мешок, по крайней мере, стоил миллионы долларов; но это парень сказал что они не имеют ценности?


"Разве не достаточно?" Лю Анг скрипнул зубами: "я мог бы заплатить больше!"


Лю Цю сказал с каменным выражением лица, "клиент, вы уже знаете наши правила, не так ли? Если вы настаиваете что можете заплатить сокровищем, то им и платите, а не приносите другой вид валюты. Конечно вы можете отказаться от просьбы мы вас не заставляем."


"Подожди... пожалуйста, подожди". Лю Анг сжал зубы и сказал: "есть некоторые другие предметы в моей семье. Если вы способны, пожалуйста, отвезите меня ко мне домой!"


Лю Цю кивнул, и схватил два бриллианта одинакового размера с небольшим пренебрежением, "Вы не будете возражать взять затраты на себя?"


Ничего странного случилось... казалось такое поведение получило одобрение клуба.


Или он закрыл на это глаза?


Лю Цю действительно не хотел эти бриллианты, однако он решил провести эксперимент---Йе как-то сказала что клиенты отправляли ей нехилые такие подарки.


Поэтому она может рассматриваться как скрытная богатая женщина.


"Нет... я не верю". Взгляд Лю Анга был довольно неестественным.


"отправляйтесь к вашему дому и ждите за его пределами, я прибуду спустя секунду." сказал Лю Цю.


Лю Анг не мог ничего сделать, но собрал бриллианты, положил их в карман и поспешно покинул клуб.


...


...


Особняк семьи Лю.


Лю Анг ждал возле своего родового дома в течение длительного времени.


Небо стало темным, тучи заволокли его... погода говорила что вскоре прибудет тайфун.


Впрочем, ветер стал прохладным в одно мгновенье.


"Я сожалею, мне пришлось уладить некоторые мелкие дела. Клиент, пожалуйста, показывайте дорогу".


Затем Лю Анг услышал голос. Он разинул рот, глядя на босса клуба, который внезапно появился из ниоткуда, и сильно шокировал его.


Это... это было то, что можно было действительно назвать способностью. Это можно назвать действительно талантливым человеком! Те шарлатаны были не ровней ему!


"Господин! Я наконец нашел вас господин!"


Какого черта господин?


Лю Цю посмотрел на небо, "пошлите в дом, дождь собирается."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 139



Глава 139: Притворство призраком


Особняк Лю Анга был настоящей виллой, построенный на основе европейских домов с бассейном и 3 этажами. Земля была очень ценной, посему он стоил немало.


Это человеческая прихоть.


"Мастер, сюда, пожалуйста!"


Лю Анг в этот момент был очень почтителен к нему, пока не достиг двери дома. Он был поражен внезапным грохотом грома.


Начался сильный дождь, словно из-под ведра. Под бесчисленными каплями воды земля за время пару вдохов полностью стала влажной.


Лю Анг подсознательно проглотил слюну, наверняка потом что он боялся того что было в поместье. Своими дрожащими и озябшими руками он толкнул дверь.


Внутри было совершенно темно, хоть и было 3 часа дня. Лю Анг нашарил выключатель света на крыльце.


Когда свет был включен, он наконец облегченно выдохнул. Лю Цю осмотрел интерьер комнаты и надавил на край плитки, "г-н Лю, много ли было здесь людей?"


Лю Анг быстро кивнул, "да, наша семья переехала и жила в отеле до сего дня. Есть так же работники, но у них выходные... Ну и я сказал чтобы они не распространялись об этом"


Это было их табу. У него было выдающееся имя, будет неприятно если распространяться слухи о приведениях.


С другой стороны, Лю Ангу было любопытно поэтому он задал вопрос: "Господин, почему вы спрашиваете? Или... вы что-то заметили?"


В этот момент гром вновь дал о себе знать!


В один миг весь свет погас! Под звуки грома и всполохи молний, весь дом был словно в черно-белом кино.


Лю Анг посмотрел на призрачную маску клоуна владельца клуба под мерцающий светом, ему в мгновение стало страшно. Он подсознательно прислонился к стене, , "Мы можем уйти?"


"Боюсь, что нет".


Дверь была еще открыта, Лю Цю посмотрев на неё спокойно сказал: "снаружи есть свет. Возможно это из-за замыкания или чего-то ещё.


"Что... что, что..."


Раздался еще один раскат грома, а дождь полил ещё сильнее, похоже на фасоль которую жарят на сковороде. Лю Анг схватил руку Лю Цю, поспешно сказав: "Господин... может быть вернемся в другой день?"


Лю Цю ничего не сказал, но просто убрал ладонь Лю Анга. Затем он выудил свой сотовый телефон, позволяя свету осветить гостиную.


Только после этого послышались странные звуки на втором этаже!


Свет мобильного телефона пронесся по коридору!


Тень быстро убегая мелькнула и исчезла в конце коридора! Можно было видеть лишь черные и растрёпанные волосы, покрывающие всю спину!


С красным... халатом!


"Ах!"


Лю Анг издал крик. Его ноги были слишком слабы, чтобы держать его, и он сел на пол. Он закрыл глаза в ужасе, и схватился за бедра Лю Цю: "Господин! Оно появилось! Это реально!! Это вещь! Это вещь!!"


"Я вижу это".


пробормотал Лю Цю, потом постучал по ладони Лю Анга... он не привык, чтобы пожилой мужчина лип к нему "но это не мое дело".


"Что?" Лю Анг не ясно услышал его


Лю Цю уже разнял рук Лю Анга и немного отошел, "давай, ты сказал, есть что-то лучше, верно?"


Лю Анг встал и подумал, о настоящей личности этого парня. Черная карта была передана ему его старой матерью. Его старая мать взяла её пока отец не умер. Так что Лю Анг знал, что все это досталось от его матери.


Было сказано, что семья Лю обогащалась много десятилетий благодаря этой карте. В будущем, если бы случилась большая беда, просто нужно было взять эту черную карту и предоставить некоторые сокровища. Таким образом, любая проблема будет решена.


...


После недолгого взвешивания, подняться наверх и заключить с этим парнем сделку или же отказаться от родового поместья, Лю Анг выбрал первый вариант.


Лю Анг шаг за шагом нервно озирался поднимаясь по лестнице; однако, на данный момент странные звуки раздавались от конце коридора.


Они были легкими словно смех или плач, попутно со звуком грома который изредка все же раздавался


Угга!


Внезапно, окно распахнулась в конце коридора! Мгновенно ветер ворвался в коридор!


Рокот!!


Под раскат грома и удар молнии, в конце коридора появилась фигура в красном халате и волосами до пояса, её голова была опущена!


Свирепый ветет трепал волосы и халат!


"Эй, хи-хи, уа-а..."


Меж тем раздались звуки смеха или плача! Словно поддуваемая диким ветром фигура двинулась вперед .


"Нет... не сюда!!!"


Лю Анг был крайне напуганным. Он не успел ничего сделать, кроме того чтобы обернуться и побежать вниз по лестнице! Неожиданно после всего одного шага, его воротник был пойман кем-то, он не смог даже сжвинуться.


"Не убивай меня... пожалуйста!"


"Успокойтесь".


Это был Лю Цю, который поймал Лю Анга. Он сказал равнодушно, "кроме того, это не свирепый дух".


Лю Анг был ошеломлен, и подсознательно обернулся. В этот момент он увидел ‘женщину-призрака’ с развиваемыми длинными волосами, она закричала "Хау" и внезапно набросилась на него.


Лю Цю вдруг развернулся и своей тростью ударил по голове призрака. С криком, "женским" призрак упал на землю... казалось, что что-то упало из ее тела и покатилась к ногам Лю Анга!


Это был мини-громкоговоритель!


Этот страшный звук должен был раздаваться из микрофона. Лю Анг обомлел, глядя на женские ноги под красным халатом---обувь... это были кожаные ботинки


Он нахмурился, и бросился к ‘призраку. Однако, он не правильно взялся и содрал его ---это был всего лишь парик.


Под звуки грома и молнии, Лю Анг увидел женщину-призрака явно впервые. Он выпалил: "ты... ты отродье?!"


"Папа..."


Настоящая личность ‘женщины-призрака’ был 20-летний юноша... сын Лю Анга.


...


...


Сидя в гостиной особняка Лю Анг, и Лю Цю, то в свою очередь рассматривал фотоальбом о драгоценностях за чайным столом. В этот момент свет снова появился. Лю Анг немного потоптался на втором этаже после чего подошел к Лю Цю.


Он колебался, "у меня есть ответы на все вопросы...в этом доме нет ничего грязного. Это сделано моим сыном! Он потерял много денег из-за азартных игр и не осмелился просить у меня более. Поэтому он упросил мать и сестру чтобы они подыграли! Он нас выгнал и сделал так чтобы мы подумали о воре... это действительно бесит!"


Лю Цю полистал фотоальбом, но не поднял головы. "Меня не интересуют ваши семейные дела".


Лю Анг немного поколебался но сказал: "господин... поскольку это всего лишь трюк, моего сына, сделка..."


Лю Цю спросил: "собираетесь ли вы отменить сделку?"


"Мы не можем сделать этого?" Лю Анг нахмурился. "ты говорил что не заставляешь покупать".


Лю Цю сказал равнодушно: "клиент на самом деле ещё не предоставил плату за сделку... и я не сделал реального предложения. Если вы хотите отменить её то мы не заставляем."


Лю Анг нахмурился. "Если будет что-то странное я обязательно попрошу вас".


Лю Цю встал. "Клиент я знаю что вы имеете ввиду... тогда я не буду вас беспокоить".


Сказав, это Лю Цю более не желал здесь оставаться. Он взял трость которая лежала рядом и вышел... прежде чем выйти, он услышал бормотание клиента, так как его слух улучшился.


"Раз теперь все в порядке я не стану больше искать... какое злое место! Наверняка взяли два моих брилианта!"


...


...


Сильный дождь не останавливался.


Лю Цю взглянул на дождевые тучи, охватывающие весь город и оглянулся на особняк семьи Лю... это должна быть комната в конце второго этажа.


Сейчас, там было старое бледное лицо которое смотрела на него.


Бум---!


Гром ударил.


Лю Цю покинул особняк.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 140



Глава 140: Погода которую любят монстры и демоны


Ночь, особняк семьи Лю.


"Папа... прекрати! Стой!


Сын Лю Анга, Лю Цзысин, в данный момент избивали. Его руки были в синяках из-за удара палкой, что наносил Лю Анг.


Жена Лю Анга вернулась из гостиницы пораньше, чтобы отговорить его со своей невесткой. Она закричала: "прекрати бить! Ты хочешь забить сына до смерти?"


Услышав это Лю Анг стал ещё более злым: "Как ты смеешь меня критиковать? Ты вместе с этим отродьем напугали меня? Убить его? Я думаю что это вы хотели напугать меня до смерти!!!"


Жена Лю Цзынсина испугалась: "папа... мы просто, просто. Пожалуйста, помилуйте Цзынсина! Он осознал свою ошибку!"


Лю Анг посмотрел на Лю Цзинсина, кто спрятался за жену и невестку, фыркув, "Я говорил много раз что не доведут до добра эти азартные игры! Но ты не послушался! Позволь мне спросить тебя, сколько долгов я оплатил за все это время? Сотни тысяч юаней, миллион! Миллионы юаней! Снова и снова! Но ты все равно это делаешь! В этот раз ты даже проиграл десятки миллионов!! Я не могу себе позволить такого кровососа как ты!! Ты идиот?!"


Лю Цзинсин начал плакать навзрыд: "папа, я действительно не сделаю подобное вновь... пожалуйста, прости меня ещё раз! Если я начну вновь играть просто отрежь мне руки!"


"Хорошо! Я прощаю и дам тебе денег! Я обещаю!" Лю Анг фыркнул: "Легче поддерживать инвалида чем картежника! Даже вскормить собаку мне будет легче чем тебя!"


"Папа..." Лю Цзинсин посмотрел на свою маму, он буквально умалял её.


Добрая мать сразу же размякла, "Лю Анг, неужели ты будешь так жесток и отрубишь ему руки?"


"Это слишком жестоко." На данный момент Лю Анг взял нож для фруктов: "Позволь мне …!" Затем он бросился вперед.


"Старый пердун!!" Лю Цзинсин выругался: "ты действительно не поможешь?"


Лю Анг широко раскрыл глаза, "Если ты хочешь сохранить руки то проваливай! У меня никогда не было такого сына грубияна!"


Лю Цзинсин стиснул зубы. "Хорошо... я уйду! У меня нет такого безжалостного отца! Смотри на меня! Даже когда я умру на улице я все равно не отстану от тебя!"


"Сволочь!" Лю Анг был взбешен. Нож для фруктов был буквально брошен в Лю Цзинсина. "Убирайся! Иди так далеко как ты только можешь! Никогда не возвращайся!"


Лю Цзинсин сжал кулаки и выбежал.


Мать Лю Цзинсила начала причитать, "Лю Анг ты ублюдок, ты действительно выгнал своего сына!"


Лю Анг фыркнул: "Вам двоим лучше успокойся! Или вы двое так же уйдете! Это правда, что добрая мать заступится за сына! Ты его избаловала! Больше даже не упоминай его или у тебя не будет больше спокойных дней!" сказав это Лю Анг отправился на второй этаж.


Жена и мать Лю Цзинсина взялись за руки, на их лицах виднелась печаль. Мамь вздохнула: "Пусть Цзинсин останется на несколько дней, отец зол на него, я постараюсь его убедить".


Это был единственный способ.


...


За портретом семьи был спрятан сейф.


Лю Анг запер дверь в комнату, снял висящую картину, и открыл дверь сейфа. Он считал, что только он знал код сейфа, следовательно, было бы невозможно открыть его кем-то другим.


Он не знал, кому из них трех пришла эта идея. Этот человек, вероятно, хотел, чтобы все люди уехали из особняка?


"Они все вампиры!"


Лю Анг проклинал их, вынимая черную карту из своей одежды, а затем положил её в сейф. Он глубоко вздохнул и, казалось, ему полегчало. Затем он взял другую коробку из сейфа.


Он подошел к столу и сел перед ней. Под светом, там была яркая и красивая вещь.


Это был черный алмаз такого же размера, как булыжник с нетто-массой 200 карат...он потратил половину своего состояния, чтобы купить эту вещь! Для Лю Анга, этот черный алмаз не был простым.


Это было бесценным сокровищем!


Он поглаживал его с восхищением, держа черный алмаз в ладони и смотря на феерический блеск, черного алмаза. "Ну, к счастью, это сделал человек иначе... нет, как я мог бы отдать тебя? Ты принадлежишь мне! Никто не сможет забрать тебя из моих рук".


Черный алмаз притянул все его внимание, он не мог ничего видеть кроме как этот черный алмаз. .


Он не мог видеть. Или просто больше не было на что смотреть.


За ним появилось бледное и морщинистое лицо.


Над ним нависла тень.


...


...


"Спасибо, Доктор! Бобби слушается только вас! Даже если он болен, он все равно нервничает при встрече с незнакомцем!"


Радостно сказала немолодая женщина.


"Принимайте лекарство три раза в день после возвращения, и тогда все будет хорошо." Лонг Сижо коснулся шарпея на постели и сказал: "Танец, уведи эту даму от сюда".


"Хорошо!"


Маленькая бабочка пришла с улыбкой на лице, "Мисс Чжао, сюда, пожалуйста! Я принесу вам лекарство и вы его оплатите!"


Маленькая бабочка, знакомая уже с этим делом занялась серьезной работой.


Я встретила хорошего человека... нет, это был хороший монстр, огромное чудовище!


Лю Танец не могла не вздохнуть с умилением.


Она думала, что сестра Лонг Сижо съест её в ботаническом саду... но она не могла представить, что она собирала там какие-то травы.


Позже, вместо того, чтобы съесть ее, она привела ее сюда, и приняла. Она даже позволила ей работать здесь.


Центр питомника Нин.


Именно здесь она сейчас работала и жила.


- Босс, тетя, сейчас я живу хорошо! Сестра очень хорошая, и учит меня многим вещам, за исключением того, что она любит издеваться надо мной и обычно напивается.’


Увидев клиента, Лю Танец посмотрела сквозь щель на дождь. Настроение маленькой бабочки не стало плохим из-за тайфуна.


Лю Танец выудила мобильный телефон, который зачастую использовали только старики и осторожно протерла экран. Затем она открыла альбом, она посмотрела на фото где они улыбались.


"Есть что-то, что делает тебя счастливой?"


В этот момент, Лонг Сижо вышел. Он был единственным лицензированным врачом в центре животных, сейчас он держал руки в карманах халата, он вышел с сигаретой в зубах


"Ничего, я просто немного вспомнила." Тихо сказала Лю Танец.


"Семья, которая приняла тебя раньше?" Спросил Лонг Сижо, небрежно посмотрев на погоду.


"Да!"


Лонг Сижл кивнул ничего не сказав, докурив пол сигареты он равнодушно сказал: "сегодня уже не будет обращений, пора закрываться... монстры и Демоны любят выходить в такую погоду."


Лю Танец обомлела. Она кивнула и поспешила.


Монстров и демонов частенько заходили в виде клиентов.


В частности монстры которые заболели или были ранены.


Сейчас Лю Танец точно знала что огромное количество монстров прячется в толпе.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 141



Глава 141: Первая Ночь


Как выглядят монстры что живут в городе?


Она была уверена что они делают все чтобы оставаться похожими на людей и жить в их обществе.


Монстр тоже может умереть или заболеть; некоторые были просто слабыми или же съели не то. Маленькая бабочка, которую в прошлом часто задирали отчетливо помнит боль от болезни.


К этому времени Лю Танец уже закрыла ворота центра животных и отправилась кабинет, там в мучениях лежал человек но быстро он преобразовался---это была крыса, покрытая черными волосами, но одетая в одежду сантехника.


Лонг Сижо встряхнул шприц.


"Господин Лонг...разве не нужно её сначала протестировать?" монстр Крыса лежала на кровати, и слабо спросила.


Лонг Сижо холодно сказал: "после того, как ты уйдешь я буду лечить другого".


"Ну...я имею ввиду место куда ты собираешься делать укол".


Лонг Сижо вставил шприц в ногу крысы, "Эти микробы не убьют тебя иначе бы ты не смог прийти сюда".


Монстр крыса не могли ничего сказать кроме как, "я не хочу вас так часто беспокоить".


Лонг Сижо немного понюхал, "поскольку ты знаешь, что меня беспокоит, почему ты так заинтересован в еде из канализации? Как думаешь сколько десятилетий это продлится?"


"Трудно изменить природу..." монстр крыса хмыкнул, "сейчас цены слишком высокие, а зарплата не выросла вообще! Господин вы же знаете что моя жена может родить много. Я не смогу ничего позволить если не буду искать еду!"


Лонг Сижо достал шприц: "тогда просто отправляйся в лес у горы, ты никогда не умрешь от голода. Так как ты жаден до условий и хочешь жить в человеческом обществе я не стану делать скидку".


"Господин Лонг, у меня старые и молодые члены семьи..."


"Ты хочешь укол, смешанный с мышьяком?"


"Нет. Нет необходимости..."


Эта ситуация…Лю Танец невольно стала свидетелем этого разговора между Лонг Сижо и послушной крысой. Она много слышала от других монстров и сестры Лонг.


О вещах, их повседневной жизни, работе и личной жизни.


Монстр крыса раззинула рот увидев в руках монстра бабочки лекарство, когда он оплачивал счет, "что это, витамины? Я не заказывал"


Маленькая монстр бабочка прошептала: "Тетя крыса снова забеременела? Возьми их".


Крыса монстр сразу же взяла их: "Танец, ты настоящая святая! Отличаешься от этого вампира Лонга! Ты словно чистая речка в нашем мире демонов!"


Лю Танец улыбнулась, но ничего не сказала. Она вспомнила слова сестры Лонга, ‘Я ничего не знаю, но зачастую я одна


Лю Танец недавно начала учить слова, из нового словаря. Она выучила новое слово за эти два дня, оно могло особенно охарактеризовать Лонг Сижо.


В голосе бизнесмен, но мягок в сердце.


...


Уга---!


Снаружи раздался громкий звук. Монстры с подобной энергией словно естественные враги монстров. Таким образом, маленькая бабочка невольно закрыла глаза.


Когда она открыла, она увидела маленькую фигурку у задней двери, эта дверь была для особых пациентов.


Черное платье уже давно промокло от проливного дождя. Человек, которому было, вероятно, 16 или 17 лет, с длинными черными волосами, по ней стекало множество капель воды, а сама она была босиком.


За эти дни она не видела её... хотя она и не должна была, Лю Танец пришла всего пару дней назад, так что это естественно.


Когда она появилась? Лю Танец вообще ничего не почувствовала, но темно-красные глаза девушки немного пугали Лю Танец на подсознательном уровне.


Внезапно, девушка в черном платье, упала на землю.


Лю Танец вышла под дождь чтобы помочь девушке подняться, но услышала голос Лонг Сижо


"Не подходи!"


В то же время, её тело было захвачено странной силой. Лонг Сижо появился пред маленькой бабочкой и защитил её.


Внезапно!


Девушка подняла голову. Странный красный свет сверкнул в её глазах, маленький рот открылся и появилось два маленьких клыка, она бросилась к Лонг Сижо. Прежде чем она приблизилась к Лонг Сижо, она была поймана одной рукой.


Лонг Сижо сжал горло девушки и нахмурился. Он ударил по лбу девушки что сильно ошеломило её. Затем затащил её в центр животных.


"Закрой дверь, я больше не буду сегодня принимать." Внезапно сказал Лонг Сижо.


...


...


Лю Цю спросил Йе, как только открыл дверь. Он сидел у шкафа и смотрел в окно попутно играясь в вещами.


Прежде чем он отправился в дом Лю Анга, он между делом купил несколько а точнее 925 шариков серебра в магазине, которые безусловно были самыми дешевыми.


Из-за его мыслей шарики в его руке начали менять форму. После возвращение из особняка Лю Анга, Лю Цю ещё некоторое время игрался с ними.


Медленно пришло время обеда.


Йе подвела тележку к Лю Цю и начала ставить все на стол.


В этот же момент Лю Цю спросил: "где Цинь Чу?"


"Она ушла днем, она сказала, что собирается вернуться в дом Циня за вещами". мягко ответила Йе, "и я отпустила ее."


Неужто ей стало плохо из-за того что она выплевывала каждый день кровь? Не могло не подуматься Лю Цю... он кивнул, и сказал: "я подготовлю черную карту Лю Анга, после того как поем ".


"Мастер не думаю что Лю Анг вернется?"


В этот момент, Лю Цю стал выкладывать бриллианты которые он взял у Лонг Сижо: "Мне любопытно на них посмотреть."


После этих слов он открыл руку, там была пара серьг с инкрустированными в них бриллиантами.


"Мастер?"


Лю Цю сказал: "Спасибо что заботишься обо мне столько времени, я конечно не могу сделать что-то искусное, однако это сделали мои руки под силой моего разума".


Йе улыбнулась и взяла серьги из рук Лю Цю. Затем, она подошла к прилавку, открыла небольшой ларец и положила их туда.


Хоть Йе и все время улыбалась, сегодня она кажется была действительно счастлива. Она достала шампанское из шкафа и открыла его, но его внимание привлекла эта шкатулка.


Лю Цю чувствовал что атмосфера была очень хорошей. Он молча ел и слушал звуки дождя


...


...


Сегодня вечером, в особняке, внезапно послышались крики Лю Анга.


Хозяин особняка–бизнесмен ювелирного дела Лю Анг– проснулся от своего забытья, пот покрыл его тело.


Его жена проснулась и спросила его, что случилось. Лю Анг ничего не сказал и приподняв одеяло просто сказал, "я хочу выпить воды".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 142



Глава 142: Продажа родства


Лю Анг вошел в кабинет со стаканом воды, и сел на стул что стоял пред столом. Глубоко вздохнув он вытер пот.


Казалось что он никак не мог успокоиться.


У него был кошмар.


В его кошмаре бледное лицо продолжало смотреть на него.


Это лицо, казалось, хотело что-то сказать... но оно было очень свирепо. Как и то, что оно приближалось к нему, а он продолжал убегать. Однако, куда бы он ни бежал, это лицо все еще преследовало его.


"Хватит пугать себя ... предыдущее случилось по вине того ублюдка, много лет же ничего не случалось !"


Лю Анг утешил себя именно так. Он отхлебнул немного воды, чувствуя облегчение. Затем он пошел к сейфу, взял те дорогие алмазы и наблюдал за ними.


"Ты лучший, дорогой!"Лю Анг показал одержимую улыбку. При прикосновении к черным алмазам, постепенно рассеивая свой страх.


Бум!---


Тяжелый дождь не остановил движение ночи, много теней мелькало вне дома. Может быть, это были просто деревья или облака, а может это что-то ещё.


…


…


Как бы громко ни звучал гром, он не мог превышать громкость музыки диско. Шторм не мог повлиять на веселящихся молодых людей что танцевали на танцполе.


После ухода из особняка Лю в ярости, Лю Цзисин не знал, куда идти. Найдя компанию он отправился в бар. Шесть десятков сортов пива было выпито за 2 часа.


Взор пьяного Лю Цзисина стало размытым. Он даже не знал кто лежал рядом с ним.


Под алкогольным опьянением у него в голове мелькнуло воспоминание. Это была та же ситуация, что произошла в детстве--- тогда он так же был изгнан своим отцом. Однако тогда он был слишком молод. В отличие от сейчас, когда он мог найти чем себя занять.


Он прятался недалеко от дома, а спустя пол дня его все же найдут и отведут домой.


Но пока этого не произойдет.


Лю Цзисин тихо проговорил не зная для себя ли или для других.


Азартные игры... я хочу прекратить... но не могу остановиться.’


Сам Лю Цзисин не знал почему


Когда он начал играть в азартные игры то потерял голову и появилась зависимость. Он не мог контролировать свое желание и те приятные ощущения от игры.


Может быть, только сейчас он смог услышать эти мысли когда его мозг под алкоголем. Лю Цзысин хотел утонуть в вине, но не мог. Вместо этого, он думал больше и более волновался.


Яростно он скинул все что было на столе - - - к счастью, в таком шумном месте его никто не заметил.


Внезапно Лю Цзисин почувствовал, что у него на плече чья-то рука. Он с трудом прищурил глаза, увидев, как 30-летний мужчина посмеиваясь смотрел на него. Лю Цзисин резко задрожал, он хотел уйти, однако упал, его голова закружилась.


В этот момент 30-летний мужчина схватил его за волосы, и приблизился со зловещей улыбкой: "Мастер Лю, ты хочешь уйти как только заметил меня? Я не достоин чтобы ты меня поприветствовал?"


"Брат Пантера ... я, я не... туалет, я хотел пойти в туалет…"


Человек по имени Брат Пантера издал "хумф". Он встал и махнул рукой. Тогда же мужчина стоявший рядом поднял Лю Цзисина.


Брат Пантера безразлично сказал: "Отведите Мастера Лю в туалет, чтобы "пописать"."


В туалете.


Один кулак за другим летели в живот Лю Цзисина. Множество всего изверглось на землю. Лю Цзыцин чувствовал, что его внутренности скручивались, а его сознание едва не ускользнуло из-за боли.


Он умолял о пощаде, "брат Пантера, пожалуйста, дай мне еще немного времени... я Лю Цзисин, только немного просрочил уплату долга. Я не специально... ты можешь спросить у других."


В то же время брат Пантера похлопал его по лицу и сказал "Мастер Лю, я просто работаю на других. Босс попросил меня забрать долг, поэтому я должен был найти должника, верно? Ты думаешь, я действительно хочу быть таким грубым с тобой? Я просто чувствую себя плохо за тебя, мастер! Ты же понимаешь?"


"Я понимаю... я понимаю…"


Брат Пантера схватил Лю Цзисина за волосы и спросил: "Так когда же ты сможешь погасить долг?"


"Я, у меня нет денег..." болезненно сказал Лю Цзисин: "Месяц, дай мне один месяц!"


"Мастер Лю, ты шутишь?" закричал Брат Пантера:" Почем ты платишь другим, но чтобы заплатить нам у тебя нет денег? Мастер Лю, ты ... смотришь на нас...?"


"Я нет, абсолютно нет! Один месяц, обещаю, я смогу вернуть вам все в течение одного месяца!"


"Мастер Лю, ты занимал у нас 3 раза за пол года."Брат Пантера проговорил", - наш милый босс одолжил тебе деньги из-за репутации твоего отца... но ты не всегда же можешь задерживать выплату? Мастер Лю, если у тебя не достаточно денет то мы можем пойти к тебе домой и попросить у твоего отца."


"Ноно... если ты пойдешь к моему отцу то он изобьет меня до смерти!"Лю Цзисин ответил с лицом полным страха.


"Три дня!"Брат Пантера холодно улыбнулся", - максимум три дня, если ты не заплатишь, то поверь у твоего отца будет много способов заплатить!"


"Три дня..." с горечью сказал Лю Цзисин : "это слишком мало... я не смогу вам вернуть все деньги!"


Брат Пантера неожиданно рассмеялся: "Мастер Лю, разве обязательно использовать прямой метод чтобы получить деньги твоего отца кроме как попросить его?"


"Я ..." - подумал Лю Цзисин вспомнив что его выгнали, - я понятия не имею."


"Есть какой-то другой способ."Брат Пантера приоткрыл одежду Лю Цзысин, взглянув на грудь, и сказал: "Безжалостность-это знак истинного великого человека. Если твой отец не хочет платить, то не обязательно же ждать твоей смерти?"


"Ну... что ты хочешь сделать?"


Брат Пантера схватил ворот Лю Цзисина, приблизившись к нему сказал


Взгляд Лю Цзисина изменился: "нет, ни в коем случае!"


Брат Пантера холодно сказал: "Мастер Лю, нам нужны только деньги и больше ничего. Но все зависит от того сотрудничаете ли вы с нами или нет. Вы умны и должны знать, что будет хлопотно, если мы не сможем получить деньги."


Лю Цзысин показал что ему трудно решиться. После того, как долго глотал слюну, он сказал: "Ну, ладно... но ты не должен навредить моему отцу!"


Брат Пантера улыбнулся :" хорошо!"


…


Лю Цю читал книгу дома.


"...Покупатель Лю Цзяньмин, обмен родственных связей, на 3 миллиона юаней."


Думая сколько прошло времени, то можно предположить что около 30.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 143



Глава 143: Часть Ханбай


Центр питомцев был закрыт почти весь день.


Лю Танец посмотрела на настенные часы... в то же время, она встретила ту самую странную девочку.


Она до сих пор лежала в процедурном кабинете, и глубоко спала.


Лонг Сижо не сказал ни слова в течение этих 24 часов. Он сел в палате и изредка колол ей что-то.


Маленькая бабочка монстр не знала, что за лекарство это было, но она понимала что оно отличалась от других, тех которые кололи другим пациентам. Оно было взято из скрытого отсека под полом.


Оставаясь здесь на весь день монстры бы не чувствовали усталости. Лю Танец сидела за дверью, читая словарь, на случай если Лонг Сижо что-то прикажет.


"Танец, входи."


Лю Танец опустила словарь и вошла в процедурную комнату. Лонг Сижо сел и дал ей работу. Он передал инъекционный шприц, полный красной жидкости Лю Танец, " Ты помнишь методу иньекций которому я научил тебя? Попрактикуйся с ним."


"Ах?" Лю Танец была ошеломлена.


Она радовалась что смогла практиковаться, так как это напомнило ей те дни с доме с булочками, она не могла жить и есть бесплатно. С тех пор как её приняла сестра Лонг, она все время думала чтобы начать помогать. Даже когда она была голодна.


Но пропустить несколько процессов ради того чтобы сделать инъекции было слишком трудно для неё ... бабочка монстр, которая читала словарь и смотрела телевизионные пьесы пыталась сказать ‘ " сестра Лонг, я не могу этого сделать!’


-Не волнуйся." После целого дня работы Лонг Сижо устал, "даже если ты введешь ему инъекцию, он ничего не почувствует. Но если ты будешь стоять просто так и ничего не делать то вскоре умрешь с голоду."


Лю Танец поколебалась, её дрожащая рука схватила шприц. Она прошептала в сердце "Извините", и взяла себя в руки. После всех процедур она стерилизовала часть шприца йодом.


Она подняла шприц, однако неосознанно принюхалась. Пахло очень плохо, это ошеломило её.


Жидкость внутри была не лекарством, а свежей кровью. Легкий запах крови заставил Лю Танец взглянуть на сестру Лонг.


Лонг Сижо зевнул: "Этот парень наполовину Ханба. Она не полагается на кровь чтобы жить, но из-за серьезных травм ей это нужно. Сделай ей инъекцию, это поможет ей быстрее восстановиться."


"Хан, Ханба! Танец широко раскрыла глаза.


Лонг Сижо спокойно сказал: "половина Ханба сильно отличаются... тем не менее, в течение долгого времени не было никаких Ханба."


Она слышала, кто они от дедушки дерева, и это была одна из её детских травм


Дедушка Дерево Монстр... я собираюсь сделать укол Ханбе ... после пробуждения она съест меня...


Она чувствовала головокружение, словно все ее тело было скованно. Она не смогла найти точное место для инъекции, не говоря уже о ней самой.


- Не нужно так стараться!"


К ее удивлению, Лонг Сижо подошел к ней и похлопал рукой Лю Танец и внезапно толкнул её руку со шприцом ко внутренней части бедра.


"Дура, куда ты сделала, она же умрет. Чуть позже. В этом ведре еще 500 мл крови." равнодушно сказал Лонг Сижо.


Она была сделана в ... она была сделана в…


Но Лю Танец, казалось, не слышала этого, она думала съест ли её эта Ханба после пробуждения.


…


Она осторожно сделала инъекцию Ханбе, Лю Танец все еще трепетала от страха, когда смотрела на Лонг Сижо, " сестра Лонг, она ваша подруга?"


Лонг Сижо ответила случайным образом, " не друг, но кажется, что более позднее поколение старого друга."


- Но почему она так серьезно пострадала?"


Лонг Сижо нахмурилась: "Я не знаю. Эта девушка исчезла год назад, кто знает куда она ушла и что встретила? Кроме того, я не ее опекун. Несмотря на то, что она выглядит молодой, на самом деле она на несколько сотен лет старше тебя."


Лю Танец с высунутым языком делала инъекции Ханбе.


- Кстати, сестра Лонг, как ее зовут?"


"Цзыцзюнь."сказала Лонг Сижо," Су Цзыцзюнь."


…


…


7 часов вечера.


На следующий день после тайфуна, дождь продолжал идти весь день... казалось было даже темнее чем обычно в 7 вечера.


Жена Лю Анга взяла чашку чая женьшеня, намереваясь инициировать беседу с возлюбленным мужем.


Лю Анг остался в кабинете весь день, даже не поужинав.


"Старый Лю, это я." Жена Лю Анга постучала в дверь, а затем толкнула и открыла её, "выпей чаю. Как можно целый день не есть? Почему бы тебе не включить свет?"


Не только потолочная, но и настенная лампа не была включена. Было совершенно темно если бы не освещенный коридор.


Жена Лю Анга нахмурилась, она позвала его несколько раз, но увидела, как стул повернут лицом к балкону за пределами кабинета.


Жена Лю Анга покачала головой и протянулась к переключателю что был неподалеку... но в этот момент что-то мелькнуло пред её глазами.


Перед женой Лю Анга появилось бледное старое лицо, белое, как бумага. Это испугало ее в одно мгновение, и чайная чашка упала на пол.


Ах!---


…


Воспользовавшись темнотой.


Машина с белым хлебом остановилась у особняка Лю. Лю Цзисин замешкался, выходя из машины вслед за братом Пантерой и двумя его подчиненными.


Брат Пантера снабдил всех головными уборами.


Лю Цзисин подумал секунду после чего так же надел маску,---Метод брата Пантеры был прост: проскользнуть через систему охраны, поймать Лю Анга и заставить его открыть сейф.


Никто не знал, когда брат Пантера смог узнать что у них в доме есть сейф.


"Мастер Лю, не волнуйся. Если мы найдем сокровища, мы вернем остаток после того как вычтем долг. "Брат Пантера засмеялся стоя рядом с Лю Цзисином


Лю Цзисин услышал это хоть и не поверил сперва.


Должно быть он был одержим раз согласился отвезти их к нему домой. Так как это уже случилось он даже не знал что будет с ним если он скажет нет.


"Ты ... следуй за мной."


Под руководством Лю Цзисина, они обошли охрану. Брат Пантера нахмурился: "Мастер Лю, что с твоим домом? Почему нет охраны?"


Он не мог сказать что все они были напуганы и сбежали, когда он одевался как призрак. Было невозможно позвонить каждому в столь короткое время, так как Лю Анг заставил многих отправиться в отпуск.


Лю Цзисин сказал, " В течение этих двух дней здесь не будет людей."


"Лучше без всяких трюков» предупредил его Брат Пантера.


Лю Цзисин дрожал, ведя группу к себя домой. Этот парень все же решился и отвел их к комнате Лю Анга.


Однако после нескольких шагов они остановились. Брат Пантера потянул Лю Цзысина за руку, и Лю Цзысин сказал низким голосом: "это комната моего отца... он должен спать в это время."


Брат Пантера кивнул, и легкими шагами приблизился к комнате.


Дверь была открыта. Брат Пантера вытянул голову, чтобы посмотреть. Однако только от одного взгляда он почувствовал шок, его тело словно окоченело.


Он увидел женщину, которая висела на люстре.


Когда её тело повернулось то стало видно высунутый язык и закатившиеся глаза!


1 Ханба: Это женский призрак, который мог вызвать засуху, в китайских мифах.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 144



Глава 144: Вторая ночь, второй дух


Лицо женщины было наполнено болью. Она крепко держала веревку, болтыхая ногами в воздухе.


Вместе с люстрой её тело вращалось, заставляя брата Пантеру ещё более ошалеть. Он сделал два шага назад, чувствуя, что холодный пот покрыл его спину.


Лю Цзисин последовал за ним и наклонил голову, чтобы посмотреть. Сначала он был огорчен, а затем яростно закричал. Он бросился в комнату


"Мама!!"


Лю Цзисин кричал от ужаса. У него не было времени на сокрытие внешности и первоначальную цель. Взяв стул он помог ей спуститься.


"Мама! Что случилось с тобой!" закричал Лю Цзисин, держа тело женщины


Жена Лю Анга закашляла от боли после чего потеряла сознание. Первое что хотел сделать Лю Цзисин так это вызвать скорую поэтому он достал телефон.


Однако брат пантера схватил его, "что ты делаешь?"


"Чушь! Конечно же ... " Лю Цзисин вдруг подумал о своей нынешней ситуации.


"Не волнуйся, твоя мама просто упала в обморок!" Брат Пантера сказал тихим голосом, - но она была повешена кем-то, тебе лучше сосредоточиться на этом! Черт! Есть кто-то кто мог это сделать?"


Подумал он.


Было несколько причин, почему его называли Брат Пантера. Он совершил много жестоких действий и с первого взгляда смог заметить что мать Лю Цзисина была повешена. Они явно покушались на её жизнь - - - враг или кто-то другой пришел в их дом.


"Ваша семья кого-то оскорбила?"


Лю Цзисин подумал, но покачал головой.


Прямо сейчас к брату Пантере подошел человек с Сычуаньским акцентом: "Брат, что это, черт возьми?"


"Тихо."Брат Пантера оглянулся вокруг, он сосредоточился на сейфе, который был открыт после того как убрали тело матери.


Ни говоря ни слова он подошел к нему. Подойдя он обнаружил что сейф был не заперт, брат Пантера улыбнулся и открыл дверь!


Внутри сейфа, состоящего из нескольких слоев, в нижнем слое лежали совершенно новые наличные. Казалось бы, много, но это были всего несколько сотен тысяч юаней. Брат Пантера на самом деле больше уделил внимание украшениям расположенным на верхней полке.


- Дай мне сумку!" Брат Пантера обернулся и сказал с усмешкой.


Кто-то вышел вперед. Лю Цзисин, который смотрел на свою мать вдруг крикнул: "Жена!!"


У него не было времени заботиться о чем-то другом поэтому он бросился из кабинета. Брат Пантера и двое других парня посмотрели на него и нахмурились: "Сначала соберите драгоценности! Они все очень хороши."


"Достаточно!"


Трое немедленно почистили сейф. Независимо от того, что там было, Брат Пантера просто сгребал их в сумку, наблюдая за ситуацией снаружи--- было странно, что свет так и не включили.


Возможно, это было из-за грома и дождя снаружи. Трио освещалось только фонариком телефона.


"Глупый! Будь осторожен, убедись, что ничего не оставил!"


Парень с Сычуаньским акцентом сел на корточки, чтобы забрать коробку, упавшую в хаосе. Он открыл ее: "Что это, черт возьми, за карта?"


Это была черная карта без каких-либо узоров, словно пластик. Брат Пантера взял её у подчиненного, и попытался сломать руками.


Вдруг, он почувствовал головокружение.


Покрутив головой он бросил её в сумку. Оглянувшись и заметив что все было собрано он сказал: "Пошли посмотрим! Если кто-то пришел раньше нас у него должны быть сокровища."


"Брат, мы не знаем кто это!"


"Не сы, нас трое! Он просто парень!"Брат Пантера ухмыльнулся", - никто не может грабить до брата Пантеры!"


…


Когда Лю Цзисин поспешил в свою комнату, он заметил тень лежавшую у двери. Из-за слабого света он смог различить силуэт жены.


"Мед!"


Лю Цзисин бросился к ней, хватая её за руки! Но она резко схватила его, словно ухватилась за спасительную соломинку: "Муж, спаси меня! Спасти меня!"


На её руках не было видимых ран, но вот на бедре... она выползала из комнаты!


Лю Цзисин подсознательно посмотрел в комнату!


внезапно ударила молния! Лю Цзисин инстинктивно вдохнул - - - Там был Лю Анг в ночном халате!


Странная улыбка появилась на лице Лю Анга. Его глаза были открыты чрезвычайно широко, словно они были чем-то подперты ... его лицо было окрашено несколькими каплями крови! Руки свисали, голова была опущена, шаг за шагом он двигался вперед.


В его руке ... был французский нож!


Бум!---!


Раздался раскат грома! В этот момент, жена Лю Цзисина схватила руку мужа еще крепче, и двинулась в его объятия, она сказала страшным голосом: "твой папа сошел с ума! Он хочет убить меня!"


Лю Цзисин вдруг подумал о сцене, с его матерью в кабинете!


"Папа... ты, ты!"Лю Цзисин не мог себе этого представить, то что тут произошло.


Тем не менее, в это время, Лю Анг резко набросился на него, крича, словно призрак, "Ты тоже собираешься забрать мое сокровище ?!!"


Этот нож был острым и он летел в голову Лю Цзисина. Он ненашутку испугался: "папа! Проснись! Я твой сын!!"


"Убью тебя, убью тебя, убью тебя!!"


Лю Цзисин сопротивлялся используя всю свою силу, но он не мог противостоять Лю Ангу. В момент когда нож почти достиг его глаз сердце Лю Цзисина заколотило!


Внезапно пронесся луч, Лю Цзисин почувствовал, что его тело перевернулось, и Лю Анг, который давил на него, отлетел в сторону!


"Фак! Что за сукин сын твой отец?"


Очевидно, что это был брат Пантера, за которым последовали два его подчиненных. Мобильный телефон пронесся вдоль пола и остановился на Лю Анге.


Лю Анг же быстро встав с земли, казалось стал другим человеком. Брат Пантера свистнул, обнаружив, что на шее Лю Анга было ожерелье.


Какой большой черный алмаз!


Только взглянув на него он уже не смог отвести от алмаза взгляд. Его внутренний голос говорил ему, что этот черный алмаз должен принадлежать ему!


Облизнувшись он направился к Лю Ангу! Словно не слышал голоса его подчиненных.


Глаза Лю Анга сверкнули и он закричал громким голосом"Вы, ребята, тоже пришли ограбить меня!!"


"Отдай его мне!"


Брат Пантера бросился к Лю Ангу, прижав его к земле благодаря превосходящей силе он потянулся к ожерелью.


Ах!---


Неожиданно, Лю Анг укусил руку брата Пантеры! Он укусил с такой силой что прокусил его руку!


Крайняя боль заставила брата Пантеру закричать. Его тело внезапно было отброшено Лю Ангом! Ужасная боль разбудила его.


Тем не менее, в данный момент, Лю Анг снова встал с земли... комок серого света начал излучаться из его тела. Что-то вроде дыма начало выходить из его тела.


Тень ... тень, теперь висела над телом Лю Анга.


"Какого черта!" Брат Пантера ахнул, сидя на земле, и инстинктивно начал ползти назад!


Серая тень, которая покрывала тело Лю Анга, теперь постепенно превратилась в необычайно старое и свирепое лицо.


"Дедушка?"Лю Цзисин был поражен увиденным.


…


После появление старого лица Лю Анг упал на землю. Обе руки начали подпирать его тело образуя ползучую стойку!


Его голова яростно поднялась. Как паук, он начал быстро ползти вперед!


Все присутствующие успев испугаться испустили крик! Группа людей ринулась к лестнице!


Жена Лю Цзисина была ранена в бедро поэтому вообще не могла двигаться. Сейчас она спасалась только благодаря помощи мужа.


"Милый ... Милый…"


"Не волнуйся, я не оставлю тебя здесь одну..." Лю Цзисин стиснул зубы, хватая свою жену покрепче.


Группа бросилась к двери! Но они не смогли открыть их независимо от того, как они старались!


"Старший брат!! Эта штука идет!"


Лю Анг начал ползти вниз по лестнице! Обе его руки были полны энергии, поддерживающей его на лестнице. Что касается тени старого лица, то она двигалась вслед за ним!


"Я убью всех вас! Я убью того, кто захочет ограбить меня!!"


Услышав пронизывающий крик, все они разбежались. У них не было времени заботиться о других!


Это старое лицо влетело в человека с сумкой. От боли он схватился за горло, а его тело поднялось в воздух.


Парень начал дрыгать ногами, показывая как ему дико больно... но в одно мгновение, его дыхание остановилось, и его тело упало вниз!


Лю Цзисин и его жена спрятались в задней части барной стойки. Наблюдая за этим, они дрожали и прикрывали друг другу рот, опасаясь, что произведут хоть малейший шорох


Между тем брат Пантера и другой его помощник побежали наверх, потому что они не смогли отпереть ворота!


Двое отчаянно хотели найти путь. Они побежали до конца второго этажа однако уперлись в закрытую дверь.


С другой стороны коридора Лю Анг полз за ними шаг за шагом, открыв рот ... его рот был полон крови брата Пантеры!


"Ах…"


Брат Пантера безумно выбил замок двери. Оба приложили силы - - - наконец, она была выбита!


Двое влетели в комнату и как можно скорее встали, прежде чем закрыть дверь. Затем, они прислонились спинами к двери, и глотали воздух, их лица стали бледными от страха.


"Фак! Оно чертовски меня напугало!"Брат Пантера опустил голову, задыхаясь, затем посмотрел на подчиненного. "Иди посмотри, можно ли открыть окно. Я не хочу оставаться в этом аду хоть секунду!"


Подчиненный широко раскрыл глаза, дрожа, он двинулся, но вскоре быстро сказал, "брат, брат…"


Брат Пантера невольно развернулся.


Тень парила в воздухе. Старый человек ... выглядевший как огромное лицо, покрыл тело Лю Анга.


- Когда он появился?"


"Нет... это еще один!!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 145



Глава 145: Реинкарнация


Тень в комнате c лицом казалась знакомой...


Все их конечности словно сковал холод. Глядя на призрака, внутри брата Пантеры начала кипеть ярость. Было сказано как-то что человек боится призрака на 3 очка, но призрак человека на 7!


Брат пантера чувствуя что его загнали в угол ринулся на призрака крича: "Давай!! Давай!! Я даже призрака придушу!"


Брат Пантера свирепо прошел через тело призрака. Тем не менее его тело не остановилось, вместо этого он врезался в стену, словно его толкнули с ужасающей силой. Он потерял сознание.


Подчиненный державший дверь заметил это. Его тело начало все сильнее дрожать... постепенно он понял что не сможет удержать дверь!


В конце концов, дверь разбили!


тело подчиненного откинуло. Головой он наткнулся на шкаф и в итоге так же потерял сознание. Но, Лю Анг поднял голову, и медленно вошел в комнату.


Огромное лицо что было над ним кажется стало ещё больше и ярче!


Лю Анг начал кричать оглядывая все холодным взглядом, "Старый призрак, это ты! Я понял что было со мной не так все эти дни... это был ты! Это был ты! Ты пришел ко мне! Ты пришел, чтобы отомстить,... Ты пришел, чтобы захватить мои вещи!"


Тень призрак который все это время молчал вздохнул и превратившись в рулон медленно вошел в тело Лю-Анга!


В то же время ещё одна тель вылетела из тела Лю Анга!


Две тени схлестнулись в конечном счете друг с другом, создавая сильные толчки. В одно мгновение, он ударил тело Лю Анга, тот вылетел в коридор.


В этот же момент две тени дрались в комнате словно бушующий ветер!


Лю Анг поднялся с земли, и посмотрел взором словно только что проснулся. Когда он увидел странное зрелище происходящее в комнате, он взвизгнул и побежал вниз по лестнице!


Он не мог упомнить всего что произошло... за исключением того, что он чувствовал, как на протяжении этих 2 дней за ним наблюдали!


Это лицо... лицо, показывающее презрение и обиду--- это был его отец--- лицо Лю Цзяньмина!


"Это призрак... это призрак..."


паникуя Лю Анг побежал в зал. Но споткнувшись внезапно упал на землю. Он протянул руку и обнаружил, что на самом деле это был человек.


Сверкнула молния, и благодаря белому свету, Лю Анг увидел лицо человека... его язык был вытянут, глаза широко открыты...это было лицо мертвеца!


Урчание---!


Лю Анг воскликнул. В этот момент он увидел фигуру, которая щла шаг за шагом, со второго этажа по лестнице!


Фигура посмотрела вниз, можно было заметить лицо старца. Лю Анг, казалось, слышал плач и слова, "Лю... Лю Анг Анг... мой сын... Лю... Лю Анг Анг...."


Он произносил снова и снова его имя.


Тело Лю Анга, задрожало, а голова непривычна начала покачиваться, "он придет, чтобы забрать мою жизнь, он придет, чтобы забрать мою жизнь... он хочет забрать мое сокровище..."


постепенно фигура спустилась по лестнице.


Глаза Лю Анга были блуждающие. Он почувствовал, как его сердцебиение учащалось. Затем он яростно схватился за ожерелье на шее, огромный страх заставил его задрожать, не давая ему никаких сил.


Вдруг... пред его глазами появилась черная карта!


Это была черная карта выплывающая из сумки рядом с трупом. Она прилетела к Лю Ангу. Бессознательно, Лю Анг взял эту карту.


Он вспомнил про клуб и про того странного босса.


"Помоги мне, помоги мне... помоги мне, пожалуйста!"


Тем не менее, тень став очень озабоченной прыгнула!


Фигура протянула руку и собиралась уже схватить Лю Анга как отчаянный злобный дух! Напротив, Лю-Анга, который уже был очень напуган и закрыл глаза!


Взрыва.


Раздался звук.


Лю Анг невольно открыл глаза.


...


...


Яркость была такой же, как днем, мгновенно зал осветился. После того звука свет мигом включился


Он не знал, когда дух упал на землю. Он кажется был подавлен и не мог двигаться. Лю Анг увидел только внешний вид борющегося духа.


"Клиент, я могу что-нибудь сделать для вас?"


вдруг снова раздался голос.


Лю Анг был в шоке, быстро он обернулся! Он увидел элегантно одетого человека с тростью и жуткой маской; словно хватаясь за спасительную соломинку, он опустился на колени и сказал: "Мастер! Спаси меня! Спаси мою жизнь!!"


"Объясните".


Пальцы Лю Анга задрожали, указывая на фигуру позади него. Паникуя он проговорил "В моем доме призрак! Мастер! Пожалуйста, убейте его для меня, я могу дать вам все, что захотите!"


Глядя на Лю Анга с неприкаянным лицом, Лю Цю на мгновение замолчал после чего ответил: "даже если вы знаете что это призрак ваш отец Лю Цзяньмин... вы все же желаете его убить?"


Лицо Лю Анга сразу изменилось. Стиснув зубы, "он не мой отец! Мой отец уже давно мертв! Он-призрак пришедший, чтобы забрать мою жизнь! Он хочет убить меня!"


Лю Цю сказал равнодушно: "собака не ест собаку".


Лю Анг воскликнул: "он действительно пришел сюда за моей жизнью... он пришел сюда, чтобы отомстить! Он придет за мной! Я знаю! Я знаю все! Я всегда чувствовал это в течение тех 2 дней! Когда я мечтаю, когда я иду, он на следил за мной... до сих пор со мной! Он хочет, чтобы я умер!"


Лю Цю посмотрел на подавленного призрака... ранее Лю Цзяньмин также был одним из клиентов клуба. Он уже умер и теперь стал призраком. Он думал о чем-то и выпустил силу, она позволила этому человеку действовать.


"Глупо! Избавься от этого человека как можно быстрее! Ты не можешь заключить с ним сделку! Иначе пожалеешь очень сильно!"


Когда Лю Цзяньмин смог двигаться, он немедленно начал кричать, "я не причиню тебе вреда! И не наврежу твоей семье! Я просто хочу, чтобы ты выбросил черный бриллиант в руке! Эта штука-зло! Бросай его скорее!"


"Нет...! Вы лжешь! Ты пришел сюда за моей жизнью! Ты собираешься украсть мою вещь! Ты хочешь вернуть свое!" Вдруг, Лю Анг схватил черный алмаз крепче, а другой ухватил руку Лю Цю, "Уничтожь его, выброси, просто избавься!"


В данный момент, Лю Цзяньмин превратился в мрачный и гротескный призрак, прыгающий в сторону Лю Цю: "я не позволю моему сыну заключить сделку с вами!"


Тем не менее, его тело было отброшено в мгновение ока.


"Мне очень жаль... текущая сделка, не может быть прервана. Это одно из правил". Это все что послышалось


Это был голос Лю Цю.


Тело Лю Цзяньмина снова было сковано.


В это время Лю Цю посмотрел на Лю Анга, без радости и без отвращения, "мой клиент, что вы собираетесь использовать, в качестве оплаты?"


Лю Анг взглянул на черный алмаз, он схватил, его покрепче, он не хотел сдаваться. Но он не знал, что должен был делать в данный момент.


Лю Цю тихо сказал: "Похоже вам не понятно одно из наших правил".


Сказав это Лю Анг взмахнул рукой пред Лю Ангом. Внезапно появились пять карт с цветочными узорами в воздухе, и они крутились вокруг Лю Анга.


"Это те вещи которыми вы бы могли заплатить... конечно, вы можете подумать. Что из этого вам больше подходит".


Продолжительность жизни... здоровье... делать добрые дела... приятные... эмоции...


По одной карты мелькали пред его взором. Лю Анг кажется ушел в себя чтобы лучше понять.


Продолжительность жизни? Не в обиду... но он не чувствовал, что жил достаточно долго.


Здоровье? Кто хочет потерять здоровье на половине вашей жизни!


Делать добрые дела? В чем прикол, даже если он просто сделал одну плохую вещь косвенно, он будет наказан... он был ювелиром, пакости были, конечно, неизбежны в этом бизнесе. Итак, означает ли это что ему нужно постричься как монах и отказаться от всего имущества? Нельзя…..


Черный алмаз? Это стоило ему половины его состояния. Он не мог быть отдан!


...


Лю Анг, кто попал в тяжелые размышления спустя некоторое время наконец проговорил "Любовь! Я использую свое родство! Это бесполезно для меня! Мой сын просто белая ворона! Он и моя жена хотела напугать меня до смерти! Этот... этот призрак тоже хочет убить меня! Какая польза от родства?"


"Мой уважаемый клиент". Голос Лю Цю был тверд, "вы выполним вашу просьбу сразу же".


Он подошел к Лю Цзяньмину, и черной тростью мягко указал на тело Лю Цзяньмина.


Его тело лежало на земле, показывая очень злое и печальное выражение, но оно быстро исчезло. Вдруг он горько рассмеялся, "это расплата... это расплата... это конечно расплата... а вот сын, как и я! Он продал самое дорогое и важное... я не мог найти его снова, я не мог найти его снова... это расплата! Хахаха..."


Строило ударить тростью как Лю Цзяньмин исчез.


Звук, казалось отрубился.


Лю Анг, казалось, вздохнул облегчением. Он сел на пол после того как стал свидетелем исчезновения Лю Цзяньмина, "все кончено, все кончено..."


Между тем, Лю Цю направился к нему. Лю Анг удивился, но вдруг Лю Цю протянул руку и ударил его в грудь. Он приложил немного силы и пальцем вытащил что-то с небольшим усилием. Масса серого света вытянулась из его груди.


Во-первых, Лю Анг испугался, но он обнаружил, что ничего не произошло после того как это вытянули. Он ничего не чувствовал другого.


Только черная карта, которая была в его руке в конце концов исчезла


"Эта карта...."


"Черная карта вашего предка утратила свое действие". сказал Лю Цю: "конечно, г-н Лю уже стал нашим клиентом, возможно чуть позже мы будем иметь с вами дело".


Лю Анг проглотил слюну... он по-прежнему хотел быть обычным богачом и не хотел впредь подходить к такого рода странным вещам.


"Мой отец... зачем он появился в моем доме?" вдруг спросил Лю Анг.


Лю Цю сказал: "Комната в конце второго этажа, боюсь что призрак был там с самой смерти. Но мне интересно, почему его душа не могла покинуть помещение".


Лю Ан был озадачен, потом нахмурился и напомнил: "может ли это быть тот даос?"


"Даос?" Лю Цю стало любопытно.


Лю Анг кивнул, "После того как мой отец умер в доме стали происходить странности. Я тоже... позвал проходившего мимо даоса, он сказал что это серьезная обида. Я попросил Даоса, провести обряд в моем доме. Тогда Даос сказал, что комната-это место самой сильной обидой, и у него не было никакого способа избавиться от её. Поэтому он просто нацарапал что-то вроде заклинания в комнате на стене с помощью киновари, сказав, что это было бы нормально, если бы дверь не стали открывать... насколько я знаю ранее дверь никогда не открывали".


Лю Анг виновато посмотрев на Лю Цю быстро добавил: "... я не ожидал, что призрак моего отца был там."


Лю Анг нахмурился. "Но так как он не мог выбраться, почему я чувствовал присутствие в течение этих 2 дней?"


Лю Цю не хотел отвечать на этот вопрос; вместо этого, он посмотрел на черный алмаз в руках Лю Анга и вдруг сказал: "Призрак в сердце страшнее, чем в реальности."


"Что?" Лю Анг сказал, это неосознанно... кажется он понимал что это значило


"Забудь об этом". Лю Цю оглядел зал, затем посмотрел на мертвого человека. "Клиент, я могу что-нибудь сделать для вас?"


Когда он понял, что клуб имел дело с другими людьми, Лю Анг не смел более совершать каких-либо случайных сделок. Он сразу же покачал головой. "Более ничего не нужно, я справлюсь со всем сам..."


Он начал усердно думать как с этим разобраться!


"Тогда... до свидания."


...


...


"Прощайте!"


Босс тут же исчез из виду, Лю Анг наконец вздохнул с облегчением. Но в его руке появилась новая черная карта.


Лю Анг посмотрел на эту карту и не смел говорить некоторое время


Но, успокоившись, он тут же пошел к бару.


Лю Цзисин и его жена, которые все это время там прятались наконец поднялись.


В данный момент, Лю Анг смотрел на труп подчиненного Пантеры. Наблюдая за его нарядом, а также за Лю Цзисином, он, догадался, что Лю Цзисин хотел сделать. Таким образом, он сердито сказал: "Ты ублюдок! Не смей более возвращаться чтобы ограбить меня"


"Папа, я...пожалуйста, послушай меня..." Лю Цзисин опустил голову, не смея взглянуть на отца.


"Хм! Перестань мне врать!" Лю Анг фыркнул и подошел к дивану в зале, хватаясь за телефон.


Лю Цзисин испугался: "папа, что ты собираешься сделать?"


Но Лю Анг ответил: "Ты хочешь чтобы я помог тебе? Я помогу тебе прямо сейчас! Слушай! Я позвоню в полицию! А ты сдайся в полицию, сказав, что ты привел людей чтобы ограбить меня, потому что проиграл деньги в азартных играх. Потом ты случайно убил человека в споре! Я найму лучшего адвоката для тебя, я знаком с начальником полиции. Ты просидишь в тюрьме в течение нескольких лет, проведя тщательный самоанализ ты бросишь свою страсть к азартным играм!"


"Ты... как ты можешь!" Лю Цзисин посмотрел на Лю Анга.


Лю Анг, казалось, принял окончательное решение, и начал нажимать кнопки на телефоне.


"Мой муж... беги отсюда быстрей, быстрей!" Жена Лю Цзисина сжала руки мужа и тихо сказала.


Но Лю Цзисин вдруг широко раскрыл глаза, словно он был сильно шокирован. "Нет... я не пойду..."


Взрыв негодования в его сердце вспыхнул вдруг. Он схватил штопор для винных бутылок, и шаг за шагом подходил к спине Лю Анга.


"Муж!!"


"Старик!! Лучше бы ты заплатил ща меня!! Я тебя убью!!!"


Флоп--!


Штопор был вонзен в Лю Анга. Ужасная боль пронзила все тело Лю Анга. Прежде чем он успел сказать что-нибудь, Лю Анг испытал крайнюю агонию!


Шаг за шагом, его сын тыкал в спину штопором... наконец, он был воткнут в шею!


Он вдруг упал на диван. Он посмотрел на кровавый взгляд своего сына, чувствуя, что это было абсурдным.


Это было очень похоже на его 20 летнего.


...


"Лю... Лю Анг Анг... я страдаю, вызови врача для меня, вызови врача... нажми на кнопку вызова врача... врача..."


"Ты настолько стар что для тебя более нет необходимости жить больше..."


С ним в конце концов случилось то же самое спустя 20 лет.


Он не мог закрыть глаза. Свирепый лик Лю Цзисина нашел отражение в его глазах, пока он медленно умирал.


Если отец и сын потеряли свое родство, поэтому они попытались убить друг друга?


...


...


"Это вещь, которая может вызвать страх и гореч в сердце?" подумалось Йе: "Хм, что-то подобное вполне могло произойти."


Сидят в зале клуба, Лю Цю, который только что описал дело с черным алмазом, спросил, с любопытством, "сколько?"


Йе кивнула, "это Это случилось по средством какого-то проклятия или колдовства. Конечно если быть более точным, то без определённых вещей нельзя будет это определить."


Разумеется купить информацию у алтаря было бы очень удобно.


Цзинь---!


внезапно распахнулась дверь. Молодой, но паникующий юноша появился в его дверях.


Молодой человек держал черную карту в руке, и с опаской приближался. Он посмотрел на двух человек что тихо сидели в клубе и поднял черную карту. "...С этим... любая мечта обязательно сбудется..."


"Чего ты хочешь, дорогой клиент?" Лю Цю спросил равнодушно.


Он не ошибся в личности этого человека, который держал черную карту. Он был сыном Лю Анга, Лю Цзисином. Видя кровь на лице он сразу смог понять в чем причина.


"Родство... я отдам мое родство ..." Лю Цзисин стиснул зубы: "я хочу заплатить долг, и уладить все что было в доме моего отца, а так же унаследовать все! Я хочу, чтобы это было законным и обоснованным! Этого достаточно?!"


"Конечно..." Лю Цю встал, "этого достаточно".


...


...


Открыв дверь клуба, он заметил как дождь принесенный тайфуном все ещё не исчез. В этом году тайфун не казался особенным по сравнению с прошлыми годами. Он был, как обычно, сильным.


Палец Лю Цю написал в книге несколько строк.


"...Оценка Лю Цзяньмина, используя родственные связи, как плата за сделку, обменялись на сумму ￥3,ООО."


Однако под этой линией начали появляться новые имена.


"...Оценка Лю Анга, используя родственные связи, как плата за сделку, на уничтожение призрака Лю Цзяньмина."


За ним последовала другая строка.


"... Оценки Лю Цзисина, используя родственные связи, как плата за сделку, обменялся на погашение долга, избавления от преступления, и унаследование богатств".


Одно поколение шло за другим.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 146



Глава 146: Просьба Ян Тайцзы


Третий день.


Спустя 2 дня после тайфуна для многих работников информация от местного информбюро стала очень радостной. Тем не менее по прежнему шел дождь, что было не удобно пешеходам.


Утром вся торговая улица была вялой. Тем не менее, клиент все же вошел в клую


"Это наилучшие побеги бамбука из Чжицзян, привет."


Смотря на побеги бамбука в пакетах которые принес Ян Тайцзы, Йе спокойно подошла и взяла их. Это было так естественно, словно бы она купила их в супермаркете


"Где хозяин?" Ян Тайцзи посмотрел на Йе и спросил опасаясь пока шел дождь.


Это вовсе не значило что он не хотел долго приходить просто он сильно перестарался убивая короля призрака Конгтяня. С тех пор он восстанавливался в одном месте, и два дня назад он наконец это закончил.


Так как он помогал королю призраку Контяню он чувствовал что сильно оскорбил это таинственное место... в тот день горничная ничего не сказала, но мог ли он притвориться что ничего не было?


Ян Тайцзы понял принцип угождения. Было бы лучше отправить им то, что и м больше нравиться чем сокровища. Вспомнив что Йе интересовалась некоторыми побегами бамбука, он сумел заполучить несколько благодаря автобусам.


Йе с улыбкой сказала: "хозяин спит, скора он спустится".


Он стал владельцем клуба, но пока что ни разу не меня своего распорядка или режима питания


Ян Тайцзи кивнул: "Все хорошо, я могу подождать".


Он сел в совершенно прямом положении, с закрытыми глазами, не смотря ни направо, ни налево. Он был спокоен из-за культивации даосов. Однако была и другая мысль в сердце этого даоса.


Ян Тайцзы не помнил когда ему приходилось ждать.


Наверное, это было 70 лет назад, когда он всего лишь начинал культивировать. Он входил в зал основания и садился на рагоз.


"Извините за то, что позволил клиенту ждать так долго."


Лю Цю знал что клиентом был Ян Тайцзы, поэтому он встал легко.


Ян Тайцзы открыл глаза.


У него было несколько целей с которыми он сюда прибыл. Первая, он должен был узнать позицию клуба к королю призраку Конгтяню; другая узнать о второй половине нефрита.


Лю Цю сел и отхлебнул черного чая, чтобы немного освежиться. Затем он открыл рот, "причина почему прибыл даос, чтобы закончить прошлую сделку?"


Ян Тайцзы подумал, что босс спросил только о сделке. Поскольку он не упомянул вопрос призраке короле Конгтяне, он вздохнул с облегчением в сердце. Однако он не мог быть уверен только основываясь на этом.


По его мнению, трудно было предсказать мысли этого босса--- но так как он это не упоминал, Ян Тайцзы и не хотел напоминать.


"Речь идет не о последней сделке". Ян Тайцзи глубоко вздохнул: "бедный даос прибыл для совершения другой сделки."


Лю Цю стало любопытно, "пожалуйста."


Ян Тайцзи сказал после некоторого колебания: "я надеюсь, этот клуб мог бы помочь мне в борьбе..."


Ян Тайцзы начал рассказывать, почему он был так беден.


Изначально в горы пришел мощный монстр, это было порядка 10 лет назад. До того как Ян Тайцзы был принят основателем этот монстр оккупировал то место.


Его мастер захотел найти другую гору, однако он желает вернуть старую обитель и выкупить вторую часть сутры.


Лю Цю постепенно узнавал все больше о неординарных людях. Так он мог понять некоторые сложные ситуации существ в современном мире.


Постепенно навыки и культура даосов становилась все слабее. Стало все труднее и труднее искать подходящих людей для культивации. Загрязнение ухудшало положение даосов так же как и монстров.


Группа Ян Тайцзи была одной из многих ветвей, которая ослабела, но она была одной из немногих которые все ещё оставались на благоприятной земле.


При таких делах некоторые монстры решили захватить подобные древние источники пойдя против даосов.


...


Услышав что каждое подобное место имеет источник Лю Цю продолжил задавать любопытные для него вопроссы, "Раз гору основателя захватили то почему бы не найти подобных парней?"


Смущение появилось на лице Ян Тайцзи, "Ну... моя гора была оккупирована монстром... для меня позорно быть разоблаченным".


Лю Цю дал кивнул.


Даже Даос чувствовует себя униженным в такой ситуации?


Немного подумав, Лю Цю кивнул, "Основатель хочет чтобы мы помогли вам вернуть то место?"


Ян Тайцзы кивнул, потом покачал головой, рассчитывая на сделку, "я планирую использовать свою жизнь, как плату за сделку. Я должен иметь ещё 70 лет, так что сколько я должен отдать чтобы сильно ослабить того монстра?"


Даосы знали их жизнь. Человек достигший того же уровня что и Ян Тайцзы вероятнее всего могли узнать сколько им осталось жить.


Лю Цю ответил, "что за тело у монстра и как его зовут?"


"Это 350-летний демон боа. И его зовут ‘Черная вода’".


Лю Цю медленно закрыл глаза, затем открыл спустя некоторое время, "скажем 50 лет".


"Отлично! Всего 50 лет!" Ян Тайцзи ответил без колебаний, "давайте подпишем контракт!"


Лю Цю был удивлен откровенностью старого Даоса... но казалось, что он готов был заключить сделку. Поэтому, он сразу же решил заключить сделку так как боялся что другая сторона откажется


Ян Тайцзи на максимальной скорости, назначил место, они должны были встретиться через 10 дней в городе возле его горы.


Лю Цю посмотрел на Ян Тайцзи, и сказал: "У этого основателя кажется весьма тяжелая жизнь."


Йе поправляя свои волосы и заглаживая их за ухо ответила, "как только мы серьезно раним Черную воду, он должен будет быть в состоянии покончить с ним сам и вернуть гору. Там, наверное есть что-то что увеличит его срок жизни, поэтому он не стал использовать душу для полной его ликвидации."


Лю Цю это не волновало, "я должен вернуться в университет. Пока Цинь Чу решала вопрос с директором, декан предупредил меня чтобы я прибыл сегодня на занятия".


Йе кивнул провожая его прочь.


Пред уходом Лю Цю обернулся, "серьги выглядят красиво."


Служанка показала легкую улыбку.


...


...


Йе Ян внезапно открыл глаза.


Пасмурная погода намекала на легкую усталость. Однако звуки от какой-то машины разбудили его.


Он поспешил к окну, и посмотрел через мощный телескоп. Он двигался быстро после чего облизал губы и присвистнул "Ты, наконец, вышел."


Черная кожаная ветровка уже была надета на нем. Он подошел к зеркалу, расчесал свои черные волосы и вышел из номера, в котором он так долго оставался.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 147



Глава 147: Звук шара


Начальство говорит работникам подождать, руководители тоже ждут, и учителя позволяют учащимся ждать... все это может войти в привычку.


Он пришел в школу, придя к деканату. Ещё никто не видел учителя


Там сидел только его одноклассник.


Чжан Цингуй сидела рядом с ним. Лю Цю сел с левой стороны, а г-жа Чжан села справа.


Оба держали дисстранцию и не пробовали приблизиться друг к другу. Они сидели на расстояние, как от парт в их классе.


Дождь не был тяжелым или легким, а вид был тусклым и унылым.


Сейчас было не удобно читать книгу. Поэтому Лю Цю вошел в его аккаунт и обнаружили несколько новых ответов на его вопрос.


Он был от того же человека---‘Золотой глаз’, который ответил в прошлый раз, , ‘Это может быть из Евангелия от Иуды.


Он наверное имел ввиду, есть ли у тебя проверенный источник. Золотой глаз сказал, что он студен и специализируется на древних символах и недавно планировал работу над проектом об исследованиях древних символов. Поэтому он был заинтересован в словах, что Лю Цю выложил.


‘Золотой глаз’ оставил свой адрес электронной почты Лю Цю.


Лю Цю не ответил на его запрос. Однако, возникло непередаваемое ощущение. Если он установит отношение с золотым глазом то может произойти нечто непредсказуемое.


Он на минуту задумался, но не приветствовал Золотого глаза; вместо этого, он зарегистрировал общую электронную почту, и послал свой адрес электронной почты, ему.


Па, па, па... па.


Звук, привлек г-жу Чжан. Она отвела взгляд на Лю Цю но заметив что он не обращал на неё внимания посмотрела в другую сторону.


Чжан Цингуй увидела маленькую девочку, которой была около 6-7 лет, в тусклом проходе в 3:30 вечера


Маленькая девочка одета в платье с голубым и белым цветом. Ее лицо было слегка бледным... Чжан Цингуй не смогла увидеть ее внешний вид. Она могла только видеть ее боковые грани и поведения.


Маленькая девочка опустила голову, коснувшись темно-красного шара.


Па, па, па, па.


Мяч отскочил один раз за другим, с устойчивым чувством ритма. Но ее одежда была полностью мокрая, капли воды капали с её волос.


Чжан Цингуй нахмурилась. Когда она собиралась отправиться туда, где девочка держала мяч…


"Ах..."


Г-жа Чжан издала низкий крик, а её тело слегка отступило.


Большие глаза, мокрые волосы прилипшие к щекам и бант в волосах, все это не впечатлило г-жа Чжан так глубоко, как рот маленькой девочки.


Ее рот... был сильно покалечен. Он был зашит!


...


Испуганная г-жа Чжан плотно прикрыла рот руками. Но в мгновение ока, эта маленькая девочка убежала.


"Лю, Лю Цю, ты видел ее?" Чжан Цингуй перевела взгляд и посмотрела на Лю Цю, который сидел на другой стороне.


Но Лю Цю по-прежнему смотрел на его мобильный телефон, и не поднимал головы.


"Что ты видела?" Лю Цю не поднял головы.


"Просто..." Чжан Цингуй разинула рот. Глядя на то место, где маленькая девочка была--- пол, который должен был мокрым, от воды что капала с тела девочки был совершенно сухим.


Холодок побежал по всему телу Чжан Цингуй. Она не могла забыть сцену, где рот девочки был сшит. "Звук, ты ничего не слышал?"


Теперь, Лю Цю поднял глаза, и посмотрел прямо пред собой--- в дверь деканата. Он встал и сказал: "я слышал, пойдем".


"Двое студентов, входите!"


Это был голос учителя. Чжан Цингуй заглянула к деканату. Но она понимала что этот звук издавал не учитель. Однако, она остановилась, хотя она была уже готова все сказать.


Она последовала за Лю Цю с запутанными мыслями.


Там был учитель, Учитель Ван, в кабинете. Она привела двух студентов в небольшую комнату и заставил их сесть.


Учитель Ван, которая была старше 30 лет, носила очки в сопровождении с динамичной короткой стрижкой. Женщина в этом возрасте может хорошо выглядеть в современном обществе.


Чжан Цингуй посмотрела на безымянный палец левой руки госпожи Ван. Там были следы кольца. Скорее всего она недавно сняла его так как кожа все ещё не стала прежней.


‘Она недавно развелась?’...


"В течение этих двух дней, мы получили от членов семьи Цинь Фана..." Учитель Ван-ад-Давасир замолчала на некоторое время", - это твой учитель. По словам его родственника, профессора Цинь умер от внезапного сердечного приступа. И мы уже получили свидетельство о смерти профессора".


Чжан Цингуй нахмурилась. Она вспомнила то что произошло в Улан-Баторе, но теперь... как же члены его семьи сделали доклад о его смерти?


Профессор, казалось, у него только один член семьи, Цинь Чу, Мисс Цинь?


"Мы очень сожалеем о несчастье профессора Цинь Фана. В любом случае, мертвых нельзя вернуть к жизни. Вы двое, пожалуйста, не грустите". Учитель Ван говорила медленно, "причина, почему мы вызвали вас обоих, чтобы получить совет насчет дальнейших уроков."


сказала учитель Ван, "ваши уроки... вы должны быть в состоянии это понять самостоятельно. Университет установил план для вас, так что мы можем предоставить помощь в смене специальности. Если это так, мы собираемся добавить дополнительные курсы в течение летних каникул, чтобы попытаться помочь вам догнать прогресс обучения на следующий семестр..."


В то время как Лю Цю спросил: "есть какая-то другая идея?"


Учитель Ван кивнула: "кроме того, мы можем попробовать найти нового учителя для вас. Хоть вы и студенты 2 курса, благодаря уникальности своей специальности, в основном профессор будет отвечать за студентов второкурсников. 3 года и 4 года студенты будут проводить исследования в других местах под руководством других профессоров... или мы могли бы позволить профессору, который учит первокурсников прийти и поучить вас. Мы можем поговорить с ними. В противном случае, я боюсь, что мы должны подождать пока не придет другой учитель. Но это займет больше времени".


Учитель Ван улыбнулась, "конечно, университет даст вам некоторое время чтобы рассмотреть эти предложения".


Лю Цю кивнул.


Чжан Цингуй была шокирована, "Учитель... этот пункт..."


Она указала на шкаф в маленькой комнате. Там был небольшой, темно-красный... шар в нем!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 148



Глава 148: Бесконечная Лестница


С тех пор, как она пришла, Чжан Цингуй была в рассеянном состоянии. Однако неожиданный вопрос в кабинете деканата о мяче весьма ошарашил.


"Чжан, что случилось с этим мячом?" задала вопрос учитель Ван.


Чжан Цингуй внезапно покачала головой , "Да ничего, просто чувствую, что это не очень подходящее место для его размещения".


Она говорила вполне обоснованно, так как вся комната была украшена медалями и грамотами, а среди всего этого был старый мяч.


Учитель Ван, казалось забыла об этом, но все же заинтересовалась, "а был ли мяч здесь все это время? Я не обращала на это внимание, пока ты не упомянула о нем".


После этих слова учитель Ван подошла к шкафу и открыла стеклянную дверь и достала мяч. Она пытливым взглядом осмотрела его после чего развернулась и сказала "все в порядке, во всяком случае подумайте над нашими предложениями, если возникнут вопросы то обращайтесь ко мне. Университет будет стараться уважать ваше мнение".


Лю Цю кивнул.


Чжан Цингуй посмотрела на Лю Цю и увидела, что его выражение не изменилось; поэтому она не стала больше ничего говорить.


Учитель Ван отпустила обоих студентов прежде чем вновь обернуться. Она аккуратно посмотрела на мяч, и стала немного рассеянной после того, как начала смотреть на него.


Учитель Ван схватившись за лоб случайно обернулась, "Вы видели раньше этот мяч? ... ммм?"


Когда она обернулась, то увидела, что никого не было за столом. Она подумала что её коллега мог отлучаться по некоторым делам


"Значит все ушли?"


Она осмотрела кабинет, здесь была только она среди столов. Учитель Ван посмотрела на настенные часы, они показывали ровно 4 часа дня.


Она пожала плечами, и убрала мяч под стол, включила компьютер и начала работать.


Тем не менее, мяч на полу не издавая ни звука покатился... пока, наконец, не выкатился из комнаты.


...


...


Г-жа Чжан была сама не в себе выйдя из кабинета.


Она думала о бале и странном моменте... она подозревала, что снова увидит что-то


Почему "опять"?


После того, как она вернулась из подземного дворца она много раз видела странных людей.


Точнее это были люди которых никто не видел. Словно она открыла новый мир, они встречались везде не зависимо от того где она была, даже в Гу Юэ Чжай.


Там не менее их было не так много, бывало что она никого не видела в течение двух дней.


Но качество важнее, чем количество. Она всегда была испугана, когда замечала их. Даже до сих пор, г-жа Чжан не понимала как она могла видеть тех людей.


Единственная причина, по которой она могла делать это, то что она была одержима тем дворцом. Чжан Цингуй огляделась, опасаясь, что маленькая девочка, ударяя по мячу вновь появиться. Однако то, что она могла видеть так это спину---Это был Лю Цю, г-жа Чжан осознала тот факт, что она стала рассеянной после ухода с должности, а затем и здесь с Лю Цю.


Можно было сказать что она тихо шла за ним ... хотя они и шли по одной и той же лестнице, было очень не ловко.


Он не мог видеть маленькую девочку... он обычный человек.


Чжан Цингуй слегка вдохнула, "Лю Цю, что ты собираешься делать? Я имею в виду график, изменишь...?"


"Раз такие серьезные изменения то будет хлопотно если мы не будем ходить на занятия. Аналогично, если придет новый профессор то он не будет давать так много времени как предыдущий."


Верно.


Чжан Цингуй не было повода устраивать споры, она вполне могла продолжить заниматься, так как она является прямым бенефициаром, у неё остается возможность пропускать занятия "Давай посмотрим каков будет новый учитель".


"Все в порядке".


Чжан Цингуй спросила неожиданно для самой себя.


Начало темнеть. Спускаясь от одного этажа на другой становилось все темнее. Чжан Цингуй шла, а её сердце тяжелело, она чувствовала что лестница 5 этажа была необычайно длинной.


Она не могла вспомнить, сколько раз она обернулась, но они все ещё не дошли до конча. Чжан Цингуй бессознательно посмотрела на номер этажа.


на синей доске он показывал... 4-й этаж.


Чжан Цингуй обалдела, и ухватилась за поручень лестницы, "сколько этажей мы прошли?"


Лю Цю остановился, наблюдая за доской, и указывая на него, "должно быть 10 с половиной этажа".


"Что?" Г-жа Чжан слегка раскрыла рот, и стала выглядеть очень ошарашенной, "как... 10 с половиной, то есть сейчас мы под землей?"


"Если быть точным, то мы прогуливались по 4 и 5 этажу туда сюда". В то же время, Лю Цю изменил свое направление, и стал подниматься,


"Куда ты идешь?" Г-жа Чжан вздрогнула и слегка занервничала.


"Поскольку мы не можем спуститься, мы поднимаемся." Лю Цю смотрел выше по лестнице, "может быть, мы получим ответ."


"Но... это слишком странно. Разве ты не боишься?"


"Это нормально". спокойно сказал Лю Цю, "Ты можешь остаться здесь со мной. Не беспокойся ни о чем... ты забудешь все".


Хоть гипноз и наносит как физический так и психологический стресс и использовать его на одном и том же человеке несколько раз будет трудно, но если это только второй раз все будет хорошо.


Эта идея возникла у него в голове пока он спускался.


Г-жа Чжан вздрогнула, потому что она, казалось, слышал те же слова где-то ещё. Когда она хотела расспросить его послышался звук.


Па, па, па, па...


С одной стороны лестницы послышали данные звуки. Это был старый красный мяч который то и дело падал по лестнице.


Па, па, па, па...


Медленно мяч приблизился к Чжан Цинугй. не думая она поймала его руками. Как только она взяла мяч, то стала рассеянной.


Когда она пришла в себя то она стояла на лестнице---на лестнице 4 этажа.


Она осмотрелась


Никого рядом не было


"Лю... Лю Цю? Ты здесь?"


Чжан Цингуй почувствовала, что ее конечности стали холодными. Она вытянулась чтобы посмотреть за перила, однако это было похоже на спирать, она не могла найти ни начала, ни конца.


Она посмотрела вверх, и содрогнулась от страха!


Эта маленькая девочка с зашитым ртом, стояла на лестнице!


Она протянула руку, и попыталась что-то сказать, но не могла из-за швов


Чжан Цингуй инстинктивно сделала шаг назад.


Но она оступилась и начала падать. Мгновенное головокружение и она потеряла сознание.


...


...


Пустая лестница.


Лю Цю огляделся. После того как мяч упал его взор заволокло. И Чжан Цингуй вдруг исчезла из его поля зрения.


Он нахмурился, и начал подниматься на 5 этаж.


было очень тихо. Лю Цю попытался открыть некоторые двери, но обнаружил, что не мог этого сделать.


Внезапно кто-то вышел из кабинета деканата.


В её руках была пачка документов, это была учитель Ван с которой они говорили некоторое время назад. Она была очень удивлена когда увидела его, "Я могу тебе чем-то помоч?"


5 этаж был пуст. Однако, Учитель Ван, которая работала была все ещё здесь


Лю Цю ответил: "Нет, я просто кое-что забыл".


Учитель Ван кивнула: "действительно? Тогда иди, возьми. Мне нужно отнести кое-какие документы. Все остальные учителя ушли. Бери быстро свои вещи, после чего я запру дверь".


"Спасибо".


Лю Цю кивнул, и вошел в кабинет. Он взглянул на шкаф... мяч исчез.


Однако, когда он повернулся, то учитель Ван так же исчезла.


Как и Чжан Цингуй.


Лю Цю нахмурился.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 149



Глава 149: Нескончаемый кошмар


Шум дождя перестал доноситься.


Лю Цю вошел в комнату и побрел к шкафу. Протянув руку он собирался коснуться места где находился мяч.


Дотронувшись рукой до деревянной перегородки, Лю Цю закрыл глаза.


Чжан Цингуй спросила слышал ли он что-то--- учитывая, что вся память о дворце была стерта, она определенно не могла догадываться о Лю Цю.


Вместо того чтобы говорить о том, что видела г-жа Чжан, лучше узнать то что прицепилось к ней.


Лю Цю убрал ладонь и вышел из кабинета, он присел на скамейке у входа.


Он снова закрыл глаза. Однако в этот раз он просто держал их неподалеку. Когда он снова открыл глаза, пред ним стояла маленькая девочка.


Она была чистой, намек на беспокойства, появился на ее розовых щечках. Девочка трогая платье опустила голову.


"Хорошо". Лю Цю прищурив глаза, похлопал на месте рядом с ним. "Садись".


Маленькая девочка посмотрела на Лю Цю со страхом в глазах, и не смея что-либо сказать. Она сделала шаг назад, качая головой.


В то же время Лю Цю мягким голосом сказал поглаживая скамейку, "присядь ".


Девочка замешкалась на секунду, и маленькими шагами пошла вперед. После некоторого времени она все же присела рядом с ним и опустила голову.


"Хорошо". Лю Цю опустил голову и посмотрел на нее и мягко спросил, "ты нас разыгрывала?"


Маленькая девочка покачала головой и все равно ничего не сказала.


Лю Цю подумал: "тогда кто это?"


Она подняла голову, медленно и вдруг сказала: "брат, ты можешь спасти мою старшую сестру?"


Лю Цю замолчал, потом осторожно погладил ее по голове, "ты не боишься, что тебе потом придётся расплатиться?"


Она подняла голову, у неё был твердый взгляд. "Нет."


"Дай мне руку". Лю Цю убрал руку к бедру и раскрыл ладонь "Позволь мне увидеть, как мне спасти твою сестру".


Маленькая рука потянулась к его ладони. Сразу же оба закрыли глаза.


...


...


Встревоженные крики.


Каждый удар стальная игла пронзала рот девочки, зашивая нитками из рыбы. Напротив, был сумасшедший человек, который потерял рассудок... у него была только игла и нити. Из тьмы появилось безумное лицо.


Мужская ладонь сжимала иглу и то и дело протыкала рот девочки.


Затем нить сильно потянули!


Нить сжала её губы. Появилась непрерывная боль которая была хуже чем от прокалывание иглой.


Боль распространялась по всему телу... пока не настал новый укол иглы.


- Ты не послушная девочка которая умеет только ныть! Ты достаточно плакала?’


- Перестань! Перестань плакать! Заткнись! Заткнись! Заткнись!! Б*ТКП! Закройте рот!


"Ах!"


Резко проснувшись, Чжан Цингуй обнаружила что была в холодном поту. Боль, что её губы протыкали кажется засела в её мозгу.


"Ты в порядке? Эй, Эй?"


Чжан Цингуй вспомнила что произошло и поняла что не одна. Одной из тех кто был рядом это... учитель Ван.


Она не могла описать, чего стала свидетелем. Единственное, что она смогла вспомнить, был момент, когда она упала вниз--- сцена, в которой девочка с зашитым ртом протянула к ней руку.


Губы.


Чжан Цингуй невольно коснулась ее собственных губ, но не почувствовала какую либо нить, она вздохнула с облегчением "Эй? Как ты?"


Учитель Ван стояла рядом, она спросила Чжан Цингуй тревожась, когда заметила что она была не в очень хорошем состоянии.


Чжан Цингуй покачала головой, рассеивая те жуткие картины. Как женщина-учитель, учитель Ван заставила её почувствовать себя более менее в безопасности, "Учитель, почему вы здесь?"


Лю Цю исчез. Первым, кого она увидела после пробуждения была Учитель Ван. Все это заставило Чжан Цингуй растеряться.


Она, конечно, встретила привидение... но из-за незнания текущей ситуации, она должна была все выяснить.


" я хотела спросить." Учитель Ван помогла Чжан Цингуй встать, "я только что встретила твоего одноклассника, но он исчез спустя мгновение. Но ты... ты упала здесь, поэтому я заметила тебя. Что случилось с вами двумя?"


Если бы она могла все объяснить то не была так раздражена.


"Учитель... вы спускаетесь?" вдруг спросила Чжан Цингуй.


Учитель Ван была ошеломлена: "я только забочусь о тебе. Ты уверена, что все хорошо? Ты поскользнулась или просто нахлынула слабость? - Тебе не больно?"


Было странно что она не чувствовала себя неуютно после того как проснулась на лестнице. Единственная боль которую она ощущала так это боль от того кошмара прокалывания губ иглой.


Чжан Цингуй заметила чуть ниже лестницы... конец.


Это уже не была той бесконечной спиральной лестницей!


Чжан Цингуй глубоко вздохнула, "Учитель... голова что-то закружилась, можете ли вы помочь мне спуститься?"


Учитель Ван кивнула и согласившись помогла Чжан Цингуй шаг за шагом спуститься, "будь осторожна".


Чжан Цингуй также кивнула, но вдруг, учитель Ван превратилась... в девочку с зашитым ртом!


Она была в ужасе!


Из-за инстинкта, Чжан Цингуй оттолкнула ее!


Она использовала все свои силы! Учитель Ван потеряла центр тяжести с ошарашенным выражением!


Чжан Цингуй только сейчас поняла..., что она толкнула ее!


Не было времени, бояться, она просто протянула руку, пытаясь схватить учителя Ван!


Однако, она смогла схватить её за одежду. Сила гравитации не могла быть отменена.


В следующий момент Цжан Цингуй вновь скатилась по лестнице, однако ещё одного человека постигла та же участь.


на этот раз она почувствовала настоящую боль! Она упала вместе с учителем Ван, она чувствовала словно все её кости были на грани своей прочности.


Учитель Ван опираясь с трудом проговорила.


"Что ты делаешь?!"


Чжан Цингуй почувствовала гнев в ее вопроссе. Она также испытала болезненные ощущения и, когда она собиралась что-то объяснить, ее лицо изменилось, потому что...


Па, па, па, па...


Это знакомый звук падающего мяча вновь появился! Темно-красный мяч медленно прыгал вниз.


Ступеньку за ступенькой. Она посмотрела вверх.


Опять!


Она увидела, вновь ту девочку со швами, она стояла на лестнице... опустив головуъ.


Ах!


Учитель Ван, которая лежала в стороне, пронзительно закричала от ужаса, царапаясь она пыталась подняться. Поспешно она поднялась и крича побежала прочь.


Девочка же с зашитым ртом начала медленно спускаться. Сознание Чжан Цингуй начало расплываться. В этот момент, ее зрение потемнело и она перестала что-либо видеть


...


...


Игла вновь начала колоть.


Время от времени нить вновь натягивалась. Казалось, разрезая её губы...


Послышалась ругать человека...


Чжан Цингуй проснулась. С чувством удушения она жадно вдохнула воздух.


"Студентка, что случилось? Студентка, ты в порядке?"


Перед ней появилась заботливая училка... г-жа Чжан широко открыла глаза, ледяной холод распространяется по всему её телу, словно бы большое количество холодного воздуха вошло в её тело, а всю её кожу пронзили тысячи игл


Она... все еще была между 4-м и 5-м этажом.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 150



Глава 150: Чудик с огнетушителем.


Её звали Ван Ло


Окончив университет, она начала там же и работать по договоренности семьи.


Два раза была за мужем, но детей не было... казалось, что она не хотела иметь детей. Из-за отсутствия детей оба брака развалились.


В последнее время, мысли об уходи возникали в её голове. Возможно она просто хотела сменить работу, или же из-за усталости и других причин.


Чжан Цингуй надеялась, что сможет получить побольше ответов от учителя Ван---Ван Ло.


Она не помнила, сколько раз сталкивалась с ней на лестнице. Она всегда с трудом просыпалась, и возвращалась на прежнее место. Открыв глаза, она всегда видела Ван Ло.


Затем она просила помочь учителю Ван Ло спуститься по лестнице. Каждый раз, когда она толкала её требовалось всего 10 секунд.


Она всегда говорила одну фразу: "Учитель, меня мутит вы можете помочь мне спуститься?"


Каждый раз, она была переполнена чувством вины и боли, она хотела вытащить Учителя Ван Ло, но выходило каждый раз упасть с ней по лестнице.


Сколько раз уже повторилась подобная ситуация?


10 раз? А результат тот же? 30 раз? Или больше?


Чжан Цингуй начала думать--- почему она должны каждый раз толкать вниз по лестнице учителя Ван?


Словно она хочет убить Ван Ло.


Это предположение было столь ужасным, что г-же Чжан пришлось придумывать такой же неприемлемый ответ на вопрос--- что если она не сможет убить учителя Ван то никогда не избавиться от кошмара.


Она не могла спастись используя этот метод.


Однако, эта мысль постоянно появлялась у неё в голове. Только она знала ту боль и чувство пораженности которое она испытывала снова и снова.


Не зная сколько она ещё продержится, у неё возникло две разные идеи.


- Я не могу...’


Если я отрегулирую угол и приложу больше силы то учитель Ван вероятно умрет...’


...


Она снова проснулась.


Она очень хотела сбежать, а не сидеть здесь.


Смотря на то как Ван Ло спрашивает все ли хорошо, она внезапно взяла её за руку и задала вопрос: "Учитель, вы знаете маленькую девочку? Она была одета в синюю и белую клетчатую юбку, лет 7. Ах да, её волосы завязаны в бант..."


Её вопрос был неожиданно прерван.


"Я не знаю".


Голос учителя Ван Ло внезапно стал равнодушным. Она сказала, "студентка, давай я помогу тебе спуститься".


‘Нет...’


Плача в сердце она приняла решение. Чжан Цингуй чувствовала словно была марионеткой, "Спасибо..."


Даже её тон не принадлежал ей.


‘Нет!’


Вдруг, она заскрежетала зубами, мужество которое внезапно зародилось в ней помогло ей схватить за руку учителя и начать подниматься вверх.


При резком изменении направления учитель Ван Ло нахмурилась и спросила, "студентка, что ты делаешь?"


"Учитель, у меня нет времени, все объяснять! Самое главное заключается в том, что я не хочу, что вы умерли". Чжан Цингуй не оглядывалась назад. Поскольку они не могла спуститься вниз, поэтому она повернула назад и начала подниматься вверх. Возможно они смогут получить ответ на вопрос.


Внезапно учитель задала вопрос.


"Подожди. Студентка, что ты сказала? Умерла?"


В коридоре, Чжан Цингуй быстро ответила с бледным лицом, "я не знаю, но вы, мой одноклассник и я, Все мы попали в довольно странную передрягу! И не можем выйти! И в очередной раз я боюсь что толкнула бы вас вниз как делала это сотни раз!!"


"Ты шутишь, студентка?" Учитель Ван Ло нахмурилась, считая, что она была либо сумасшедшей, либо разыгрывала её.


"Это правда. Я не знаю помните ли вы, но я отчетливо помню каждый раз." Чжан Цингуй поспешно объяснила: "все потому что я замечала эту девочку..."


Внезапно лицо Мисс Чжан стало аномально паникующим. Ван Ло подсознательно обернулась, чтобы посмотреть из-за изменения лица Чжан Цингуй.


Силуэт показался в коридоре, но звука шагов не было слышно---оказалось, что это был звук огнетушителя.


Человек, одетый в черную ткань тащил огнетушитель. Голова человека была не нормально растрепана. Никто не мог увидеть, как он выглядел.


Внезапно этот человек с силой выбросил один из огнетушителей--- он полетел прямо на учителя Ван и Чжан Цингуй.


Он не ударил их, но врезался в окно.


Урга---!


Стекло было мгновенно выбито, а Чжан Цингуй закричала. Ван Ло разозлилась: "Кто ты? Ты сошел с ума?"


Но казалось, что этот урод был раздражен и поднял другой огнетушитель, и издал громкий странный звук. Затем это сумасшедший бросился к ним!


- Почему ещё одна тварь появилась?’


Г-жа Чжан не знала почему у неё была такая плохая удача. Ей пришлось развернуться чтобы покинуть это место с Ван Ло... по крайней мере, они хотели покинуть это место, подальше от психа.


...


...


Уга---!


Уга---!


Па---!


В проходе послышался звук разбитого стекла.


Спрятавшись в одном из кабинетов они смотрели как этот урод бил стекла и двери. Смотря из другого кабинета на это им было очень страшно.


Телефон не ловил, даже телефон в кабинете не работал--- было невозможно позвать на помощь, потому что окно в кабинете не могло быть открыто.


Еще одна плохая новость--- на этом этаже не было других людей.


БАМ, Па---!!


Стекло вдруг сорвалось и упало, Чжан Цингуй и Ван Ло задержали друг другу рты. Они не смели издать ни звука. Их тела, свернулись калачиком, стараясь держаться к стене под окном, и не быть обнаруженными, уродом что стоял у окна


Уга---!


Шаги начали отдаляться, послышался звук другого разбитого стекла.


Чжан Цингуй и Ван Ло по прежнему не решались открыто говорить, пока шаги не стали едва слышными. Они высунулись и осмотрелись.


"Он никого не нашел здесь... поэтому, вероятно не вернется." Дрожащим голосом сказала Ван Ло.


Чжан Цингуй не смела отвечать.


Ван Ло горько усмехнулась: "ты сказала, что мы попали в какую-то странную ситуацию...сейчас это похоже на правду."


"Учитель..."


"Стоит задуматься, почему появилось окно которое не возможно открыть и не работает телефон?" Ван Ло глубоко вздохнула, прежде чем резко ответить, "ты только что сказала что несколько раз толкала меня с летницы?


Чжан Цингуй кивнула.


Возможно под общей опасностью они стали гораздо ближе за столь короткое время.


"Я пыталась много раз, но как бы ни было, я не смогла покинуть 5 этаж. Не важно, что я делала я не могла покинуть 5 этаж..."


Атмосфера вдруг стала тихой.


Кто знает, сколько времени прошло, Ван Ло глубоко вздохнула, подняла голову и посмотрела на пасмурное небо через окно, затем начала рассказывать: "когда я была молода, у меня был подобный опыт..."


"Меня преследовал человек, независимо куда я убегала он все время был за мной. Это впервые вогнало меня в отчаение".


Чжан Цингуй была удивлена, она не знала, почему Ван Ло затронула этот вопрос... это как то связано с психом с огнетушителем?


Ван Ло криво улыбнулась, "я думала, что этот вопрос исчерпан. Однако, именно сегодня кошмар из моей жизни дал о себе знать..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 151



Глава 151: Обещанье


Ван Ло не являлась биологическим ребенком ее нынешних родителей, но она приемная дочь.


"В то время мой отец был уволен с работы и находился дома в течение одного года. Большая ответственность за поддержку нашей семьи упала на плечи мамы. У женщины того времени была очень тяжелая жизнь и мужской шовинизм был огромен. Вот почему моя мать не смогла долго держать на плаву нашу семью".


Ван Ло говорила о том о чем позабыла, "вдруг, в один прекрасный день, я увидела, что мой отец стал сумасшедшим и после прихода из школы я заметила что все разгромлено. В ту ночь он пьяным держал письмо которое написала моя мать... или можно сказать это было прощание, там было написано всего пара слова «я ухожу»."


"Позже я услышала множество слухов. Некоторые люди сказали, что моя мать вышла замуж за заморского китайца, которые вернулся в Китай, некоторые говорили, что она пошла дальше работать, в то же время некоторые говорили что она работала в ночном клубе. Я не знаю точно, какая из них правда... но мой отец, казалось поверил слухам."


Хотя ей уже было за 30, в текущей перспективе Чжан Цингуй, Ван Ло была маленькой и беззащитной девочкой.


Она всплеснула руками и сказала на редкость неприятным голосом, "Ты не представляешь, как некрасиво выглядит когда человек пытается убежать от реальности... это слишком серьезно, этого невозможно простить даже если он мой отец. Продолжительное время... я помню, это было летом, я могла только носить зимнюю одежду, чтобы ходить в школу. Ты знаешь, почему? Все потому что я боялась что мои одноклассники заметят раны на моих руках и шее. То тут, то там были шрамы".


Ван Ло выдохнула, и сказала в пол голоса: "я не могла терпеть столь нечеловеческих пыток. Я хотела сбежать из этого холодного дома... в ту ночь, этот человек был спокоен, малодушен, и показал свою неспособность. Казалось, что он мог поддерживать свою либидо только благодаря избеению своей дочери".


Ван Ло протянула руки, "я очень боюсь... я схватила чайник и швырнула его ему в голову! Затем он упал на землю от боли! Я видела, как его лоб начал кровоточить! Я почувствовала себя еще более испуганной, таким образом, я выбежала из дома... он гнался за мной! Я продолжала бежать , а он бежал за мной! Я была слишком напугана, чтобы выбирать путь к бегству, так что я, наконец, спряталась за стойкой! Он откуда-то нашел железный прут... он продолжал бить им как сумасшедший.... Он продолжал бить много вещей вокруг... "


Ван Ло, схватила свои руки. Затем добавила, "я пряталась так же как и тогда."


"И что случилось позже?" спросила Чжан Цингуй.


Ван Ло опустила и покачала головой, "я не имею понятия. Я не помню... я просто вспомнила, что была в неизвестном месте и на неизвестной улице. Я бродила по улице, ища что-нибудь поесть из мусорки, когда я чувствовала, что голодна. Такая жизнь продолжалась в течение нескольких недель, я не осмеливалась возвращаться. Возможно, из-за Божьей милости, пара нашла меня и взяла к себе... Я не рискнула рассказать им о моих семейных делах, потому что я боялась, что они захотят отправить меня домой. Таким образом, я притворилась, что ничего не помню.У них не было детей, и с тех пор я стала их ребенком."


"...Ты действительно забыла что случилось тогда?" вдруг спросила Чжан Цингуй.


Ван Ло вздрогнула и обернулась, чтобы посмотреть на эту студентку. Но кто знает, когда Чжан Цингуй опустила голову, поэтому ее лица не было видно. Это изменение заставило Ван Ло почувствовать легкий намек на беспокойство.


"Я не знаю... я ничего не помню." Ван Ло неосознанно ответила.


"Вы забыли об этом, забыли об этом... ты забыл о ней!"


В тот самый момент, Чжан Цингуй подняла голову. Две вытянутые руки, попытались схватить шею Ван Ло. Рука заставила её ощутить боль!


Это заставило Ван Ло заледенеть…. Красивая Чжан Цингуй теперь оказалась ужасной.


Ее волосы стали рассеянными, губы оказались кровавыми... она хотела открыть рот, но они были сшиты проволокой.


Её рот мог только немного раскрыться, в основном весь её рот выл сшит проволокой!


Боль, страх, паника и отчаяние, бесчисленные эмоции начали появляться в голове Ван Ло.


Рваные отрывки появлялись в голове Ван Ло.


Ван Ло стала свидетелем некрасивого лица, которое она знала, это был её отец... его руки, его ярость и его грех!


Одна за другой.


Стальная игла и проволока.


Ван Ло отчаянно боролась. Она ногами колотила по земле--- не важно как, но она не могла бороться, и освободиться от рук этого человека!


Па---!


Вдруг раздался звук чего-то разбитого.


Дверь в кабинет была выбита, вошел человек с огнетушителем. Огнетушитель был брошен в их сторону!


Аномальная сила Чжан Цингуй исчезла и она отпустила Ван Ло!


Ван Ло задрожала наблюдая как Чжан Цингуй с чудовищной силой оттолкнула человека с огнетушителем к стене. Пока они сражались она попыталась убежать.


"Почему ты меня остановила?!"


Послышался голос из зашитого рта. Текущее выражение Чжан Цингуй излучало ужасную ауру.


"Маленькая девочка просила меня помочь спасти ее старшую сестру".


Однако, этот урод не показал никаких признаков боли. Он снял черную ткань с его тела, и схватил руки Чжан Цингуй. Он сказал нежным голосом, "Когда я нашел её и она попросила меня, я схватил её ладони и... я думаю, что она была больше напугана, чем ты."


"Смешно! Я ничего не боюсь! Я больше не боюсь!!"


"На самом деле? Даже когда вы были похоронены в совершенно темном месте?"


"Ты ничего не знаешь!!"


Зашитый рот попытался раскрыться, но как бы он не пытался он не мог порвать проволоку. В то же время, кровь выступила из губ. Далее лихорадочный дым начал подниматься из тела Чжан Цингуй.


Не так давно Лю Цю согласился на просьбу маленькой девочки


...


...


Где это было?


Кто знает, где это было ... может, просто кабинет на этом этаже. Испуганная Ван Ло не знала куда вломилась.


Она спряталась рядом с диваном, крепко обхватив свое тело руками. Расстрепанные волосы закрыли большую часть её видимости.


Сильный страх, казалось перенес её обратно в ту ночь, 20 лет назад.


Казалось она была в такой же ситуации, вновь пряталась за стойкой: "не бойся... он не может меня найти. Он не может меня найти. Не бойся.."


Сильный озноб заставил её утешать себя, "не паникуй... я буду защищать тебя. Синь синь, сестра защитит тебя, не паникуй... не паникуй...".


Она раскинула руки словно хотела что-то взять.


Однако, там ничего не было. Ее руки просто обняли воздух. Свободные руки заставил ее вспомнить все.


...


"Что бастард, что заставило тебя меня ударить?"


"Сегодня не так много..."


"Что бастард!! Даже в шесть лет ты... тебе больно? Применить лекарство".


"Синьсинь, будь позитивной, сестра скоро вернется."


"Синьсинь..."


...


"Мяч! Как же так?"


"Тише, я его забрала из школы, не говори другим."


"Да! Это сокровище Синьсинь! Сестра-лучшая! Давай вместе поиграем!"


"К сожалению, я не могу! Если я не буду работать меня будут бить! А как насчет того чтобы быстро закончить работу и поиграть после?"


"Да... давай, но запомни ты должна сдержать свое обещание".


"Отлично, сдержим же наше обещание".


"Хи-хи!"


...


"Синьсинь, убегаем! Мы не можем здесь больше оставаться, или нас изобьют до смерти!"


"Но... что, если нас поймают... папа, папа будет свирепым..."


"Не волнуйся! Сестра защитит тебя, я защищу тебя, не волнуйся..."


...


"Не волнуйся, он нас не найдет. Не издавай каких-либо звуков, иначе нас найдут."


"Сестра... я боюсь..."


"Тише... не волнуйся, сестра с тобой".


"Мой мяч отсутствует!"


"Мяч? Оставь его в покое, сестра подарит тебе новый!"


"Нет! Мяч... его принесла сестра! Мы обещали, что мы будем играть с ним вместе!"


"Синьсинь, не..."


...


Ах - - -!!!!


"Я нашел тебя! Маленькая т****!! Ты посмела убегать и даже ударила меня!! Маленькая б***дь! Я убью тебя!!"


"Сестра, спаси меня... сестра, сестра, сестра, где ты... сестра..."


Сестра... не смела выйти.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 152



Глава 152: сокровище и 4:15


Черный дым словно чернила обернулись вокруг тела Лю Цю.


Боль, страх, ненависть, и отчаяние, накопившееся в воздухе не могло войти и вступить в контакт с Лю Цю.


Ло Цю махнул рукой, смотря на Чжан Цингуй, что стояла пред ним...и другое лицо что испускало черный дым.


Атмосфера отчаяния стала исходить из Лю Цю, однако судя по лицу Чжан Цингуй она стала более серьезной.


"Моя одноклассница, возможно, очень не везуча, уже во второй раз она одержима." Внезапно сказал Лю Цю.


В то же время пока он говорил черный воздух медленно втягивался---явно это было не по собственному желанию Чжан Цингуй, а скорее по желанию босса клуба.


"Мне плевать!"


"Ты не хочешь иметь другое тело?"


"Мне плевать!"


"У меня есть все основания сказать что ты своенравна". Со вздохом сказал Лю Цю.


Он снова вздыхая протянул руки. По его желанию Чжан Цингуй пропитанна отчаянием не могла более двигаться.


"Что ты хочешь сделать? Отпусти меня! Я собираюсь найти эту женщину! Она обманула меня! Она обещала мне, что защитит меня! Но---!


"Не сопротивляйся". Сказал Лю Цю, "было уже 37 раз, но в эти 37 раз, ты не предпринимала никаких действий, ведь так?"


"Нет! Я просто..."


Его ладонь, наконец, упала на лицо Чжан Цингуй у её губ. Пальцы Лю Цю мягко проскользили по губам Чжан Цингуй и проволока сразу же исчезала.


Сильная ненависть в её тела начала ослабевать по мере того как проволка исчезала.


До самого последнего куска проволоки темный туман не хотел исчезать пока наконец не растворился.


Лю Цю мягко сказал, "но ты же можешь и не ждать её чтобы выйти?"


Пока он говорил это он взял за руку Чжан Цингуй и с силой потянул её. Затем, тень вылезла из тела Чжан Цингуй.


Легкая и прозрачная, словно оно могло исчезнуть в любой момент... она была совсем маленькой девочкой, которая была пропитана отчаянием, а рот зашит. Однаро сейчас её рот был свободен.


Что касается Чжан Цингуй, она внезапно упала на землю и, казалось, была без сознания.


Рукой Лю Цю схватил эту девочку и сказал: "не волнуйся. В этот раз я тут с тобой, я подожду пока она не вернется".


Ладони Лю Цю осторожно нажали на пол. Пол начал рушиться и пошли трещины, в одно мгновение все просело.


Эта трещина прошлась не только по этажу, но и по всему дому!


Все было раздавлено и превращалось в никчемные куски и обломки--- но весь мусор исез от одного удара!


Как ни странно, они не падали вниз, а просто рассыпались!


Так обломки не мешали встретиться с кем-то взглядом.


На лице Лю Цю появилось странное выражение.


Пока девочка была ошеломлена, Лю Цю протянул ладонь, ущипнул ее за шею, и легко поднял ее на руки.


Словно девочка страдала от боли она с трудом передвигала ногами.


...


Ван Ло очнулась от воспоминаний. Она подсознательно коснулась ее лица и заметила кое-что помимо пота.


Это были слезы сожаления.


Она видела много картинок... не так давно, в момент когда её душили она видела много отдельных образов.


Почему она не достаточно храбра чтобы сбежать


Независимо от того как кричала её сестра у неё не было храбрости сбежать.


Она вспоминала все--- в конечном счете, у нее не хватило смелости покинуть убежище, пока её отец тащил сестру на строй площадку.


Она не осмеливалась даже следовать за ними и побежала обратно.


Она бежала далеко и бродила по всем улицам, заставляя себя забыть ту сцену. Ван Ло крепко схватила себя за воротник. Немыслимое самоистязание, отчаяние и боль начало распространяться.


Внезапно окружение начало трескаться и рушиться, однако обломки не падали на землю.


Её зрение расширилось и она заметила того урода что погнался за ней.


Этот урод поднял руки вверх и держал девочку за шею... это был очень размытый силуэт.


Маленькие ноги и платье в клеточку, которая дрыгала ногами, это напоминало сцену, которая произошла 20 лет назад той ночью, когда она видела что её отец забрал сестру.


Необъяснимое мужество, внезапно Ван Ло встала с остервенением.


Она побежала сквозь бесчисленные обломки, независимо от того, были ли они острыми или большими, царапали ли они её или же ударяли


"Отпусти ее! Отпусти ее!"


Во время бега, Ван Ло хватала мусор и обломки--- разбитого камня!


"Отпусти ее!"


Она бросилась к монстру и ударила обломком по руке того урода, которая держала маленькую девочку.


Но в этот момент, она не почувствовала самого удара... она только ударила кусок черной ткани


Этот урод... превратился в черную тряпку, и медленно летя вниз исчез.


Тень маленькой девочки был освобождена сразу же.


Ее взгляд оказался свирепым, невольно она протянула свои руки к Ван Ло


Тем не менее.


Это были объятья.


В момент когда девочка упала она с силой обняла Ван Ло


"Не волнуйся! Не волнуйся! Сестра здесь! Сестра будет защищать тебя! Не волнуйся! Синьсинь, не волнуйся!"


Тело девочки стало вдруг жестким.


Темной ночью на стройке много лет назад. Многие беспомощные призывы, и безнадежность, потому что она не могла получить никакой помощи от нее и только поддержку. Наконец ее сумасшедший отец зашил ей рот и утопил ее, плюс она была похоронена на долго в ледяной земле.


Это было так ужасно.


...


- Я Ван Синь’.


‘У меня есть сестра, она любит меня очень сильно. Моя мать ушла, давно, и не возвращалась, однако у меня есть сестра благодаря ей я не боюсь отца как бы жестко он не обращался с нами.’


Мне сестра принесла мяч.


- Почему моя сестра не приходит? Я не могу сказать, где моя сестра прячется... мой отец убил сестру? Синьсинь не может ничего сказать’.


Слишком больно, папа зашил рот Синьсинь.


Сестра, где ты?’


‘Здесь слишком темно, Синьсинь ничего не видит.’


- Не знаю когда, я хочу, чтобы моя сестра вернулась ко мне... я думаю, что моя сестра тоже хочет. Почему только мою сестру спасли?’


Почему не убили и мою сестру? Синьсинь действительно очень больно. Приди и почувствуй то же самое моя сестра. Это действительно, больно.


- Я Ван Синь’.


‘У меня есть сестра, она любит меня.


Я была похоронена моим отцом. Я мертва? Я не знаю... но не знаю с каких пор, Синьсинь почувствовала что есть другая Синьсить, живущая в моем сердце. Синьсинь не нравится Синьсинь, которая живет в сердце... потому что она ненавидит мою сестру.


‘Синьсинь в сердце хочет убить сестру, так что Синьсинь сможет быть с сетрой всегда’.


- Но Синьсинь... Синьсинь не хочет.’


Моя сестра тоже будет очень бояться, как и Синьсинь, которая была погребена под землей, холодной, как лед, и слишком темной.


...


‘Я боюсь’.


Но оказалось, что ей тепло и вовсе не холодно. Она чувствовала себя в крепких объятьях, она слушала знакомое сердцебиение, она знала, что то тепло когда они спасались много лет тому назад было сейчас рядом.


Тело маленькой девочки стало мягким, она робко провела ладонью по Ван Ло, услышав слова из уст Ван Ло, которые были способны её успокоить её тело стало ещё легче.


Последние крохи отчаяния были растоплены объятьями.


"Сестра, я хочу, чтобы ты и в следующей жизни была моей сестрой..."


"Синьсинь!"


Силуэт в руках вдруг исчез. Ван Ло оглянулась, пытаясь найти ее, но...


Она посмотрела на небо через разбитый потолок здания. В пасмурном небе над обломками, казалось, было что-то что постепенно расло.


Это было световое пятно, как звезда, летящая над небом.


Ван Ло стал рассеянной, смотря на эту звезду


...


После того как он раздробил мусор он заметил что девочка держала его за руку. Она была чистой, и одета в бело голубую клеточку простое платье.


Лю Цю присел на корточки, убирая волосы за ухо и сказал, "Уважаемый клиент, вы довольны нашим сервисом?"


Маленькая девочка посмотрела на Ван Ло, что стояла не далеко от неё, показала чистую и невинную улыбку. Затем, она передала мяч Лю Цю.


"Спасибо! Старший брат!"


Маленькая девочка неожиданно поцеловала Лю Цю в щеку и обернулся.


Она повернулась и побежала к Ван Ло. Ее тень стала легче и почти полупрозрачной. Вскоре эта тень просто растворилась.


...


...


Глубоко дыша.


Чжан Цингу открыла глаза


Это была знакомая лестница, свет и тень---Лю Цю. Он шел вниз, а она стояла на прослойке.


Между пятым и четвертым этажом.


"Лю Цю... когда ты появился?" Г-жа Чжан подсознательно спросила.


Лю Цю повернулся и взглянул на г-жа Чжан с выражением, "А я исчезал?"


"Нет... просто..." она хотела высказать все что знала, однако не знала как начать.


Лю Цю обычным своим спокойным тоном сказал, "я пойду если у тебя больше нет дел".


Чжан Цингуй хотела сказать ‘подожди’.


Но сейчас она заметила что лестница вела вверх и вниз... это уже не было бесконечной спиральной лестницей.


Г-жа Чжан увидела что Лю Цю пошел вниз по лестнице. Она резко дернулась и побежала вниз с 5 этажа. Все казалось нормально.


Незначительная болтовня доносилась из кабинетов и не было видно какого-либо разрушения.


Она поспешила к двери деканата, и заглянула внутрь. Она увидела учителя Ван Ло и других учителей.


Ван Ло смотрела в окно, никто не знал о чем она думала.


Она посмотрела на настенные часы.


Было 4:15 вечера, прошло примерно 15 минут с того времени как она покинула кабинет деконата.


"Ты... я... заснула?"


...


...


Когда пришло время уезжать многие учителя уже уехали. Однако, когда они раскрыли свои зонтики, то заметили поваленное дерево, вероятнее всего попаленную тайфуном..


К счастью, она ничего не разбила.


Преподаватели профсоюза связались с некоторыми рабочими чтобы те разобрались с этим деревом. Тем не менее, они нашли кости под этим деревом.


Это был детский скелет


...


"Тенни Тайфун ‘’ прошел через нашу страну. Иногда дождь будет моросить, но вскоре все придет в норму. Интенсивность ультрафиолета в ближайшие два дня..."


Ночью.


Лю Цю слушал сводку погоды, играя с красным мячиком.


Мячик медленно вращался на ладони, Лю Цю вдруг повернулся к девушке, горничной которая чистила витрины перьевой метелкой, "Йе, есть ли у нас красивая полка?"


"Я думаю она должна быть в чулане". Йе повернулась и посмотрела на него, "какой размер вам нужен?"


Лю Цю поднял мяч, "я хочу установить его на витрине."


"Мяч?" служанка широко открыла глаза.


Лю Цю мягко сказал, "это сокровище".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 153



Глава 153: Так как она кукла то должна себя поддерживать - ремонтировать


Ченьюнь не дрогнул из-за воды стекающей с зонтика, она смотрел на пасмурную погоду


Разве не говорили что пришел тайфун? Сегодня утром шел ливень. Однако, дедушка, солнце уже поднялось и вода начала испаряться. Люди повсюду охвачены чувством спертого воздуха.


Ченьюнь не спешил в зал в 9 часов, поэтому зашел в лифт. Чтобы подчеркнуть Звездный рейтинг отеля, они специально разработали его как экскурсионный лифт.


Медленно поднимаясь на лифет Ченьюнь не смотрел на открывающиеся виды. Вместо этого он подсознательно думал о проблемах семьи Чжун.


Казалось, что второй молодой мастер был полон решимости, укорениться здесь. Он не вернулся на виллу к старому господину. Старый мастер объявил в семье Чжун, что это место подходит для него, чтобы он выздоровел, а не в столице где он и свободно выдохнуть не может.


Это было правдой... но если бы это и не было настоящей причиной, Ченьюнь все равно не беспокоился.


Старший мастер вернулся в столицу, чтобы заниматься Семейным бизнесом, а третья мисс уехала с родителями раньше.


Следовательно, вместо того, чтобы говорить, что старый мастер остался здесь чтобы восстановить силы... это было скорее всего из-за того что второй мастер был здесь. Ченьюну не было известно что, Чжун Лююнь, имел огромное желание стать следующим главой дома Чжун, так что было естественно увидеть мрачное выражение лица Чжун Лююня когда он уходил.


"Второй мастер, все сделано".


В одном из номеров люкс что находились на самом высоком этаже, Ченьюнь не отправил документы к Чжун Лоченю. Второй мастер слегка улыбнулся, "хорошая работа и неплохая скорость."


Ченьюнь не стал признавать свои заслуги сразу, вместо этого он сказал с обычным видом, "это все благодаря биологическому дяди Линь Гэню, поэтому мы смогли закончить все так рано. Если его дядя не заметил, что Линь Гэн стал овощем с почти нулевым шансом проснуться, поэтому поспешил бороться за Линь Гэна и собственность семьи, мы бы не смогли получить право управлять игровыми развлечениями с помощью этой куклы."


"Оставь его". Чжун Лочень даже не открыл этот документ, но случайно положил его на стол. Он подошел к французскому окну и откинул занавеску. То что он видел сильно отличалось от того что он видел в лифте.


Чжун Лочень сказал: "я не заинтересован в открытии бизнеса, Небесная тень имеет хорошую базу".


Ченьюнь не кивал, но вдруг вздохнул: "жаль, что Цзяя Ту исчезла. Молва говорит что это как-то связано с наркоманией Линь Гэна, которая превратила его в овощ. Возможно даже, что она совершила это, поэтому прячется где-то ".


Чжун Лочень спокойно сказал: "что такое звезда? На мой взгляд, тот кто упорно трудится, чтобы стать знаменитым или становится по счастливой случайности. Кроме того, я не планирую делать упор на киностудии и телевидении."


"Второй мастер?" Ченьюнь не испугался.


Он словно видел лицо льва медленно открывающего глаза.


Чжун Лочен спокойно сказал, "в нашей стране проживает много людей... независимо от того, сколько внимания может привлечь кино и телевидение как они могут пойти против общественного мнения? Так называемое мракобесие, это только обман общественности. Они осуждают устное и письменную речь. Сила эффективных писатели всегда острее, чем вы можете себе представить".


Он повернулся кругом, спиной к этому городу, улыбаясь, "медиа-империя добьется гораздо большего, чем кино и телевизионная компания".


Хоть он и не сказал как планировал это сделать, Ченьюню не показалось что позади Чжун Лоченя появляется гигантская копилка. Он не мог контролировать дрожь в своем сердце... он думал о другом человеке, которая предоставляла ему возможности ,о третьей мисс.


Трое внуков были выдающимся среди людей. Так что вероятно они все схлестнуться друг с другом в будущем.


"О, подготовь подарки для меня". резко сказал Чжун Лочен, " В ближайшие дни день рождение старого Чжана. Я должен отправиться в дом Чжан".


"Я понял".


Ченьюнь не кивал и ничего не обещал, но как только он подумал о старухе Гу Юэ Чжай, которая не улыбается даже спустя 1000 лет, он вздохнул.


...


...


"...Но ты отменишь все так как пожертвуешь своей плотью."


сказал Иисус Иуде.


Это был перевод "Евангелия от Иуды", что Лю Цю смог найти. Правдивости, никто в этот период не может засвидетельствовать.


Наверное месяц назад, было найдено сообщение на окне в комнате предыдущего босса, и когда он понял, что это может быть одно из предложений из "Евангелие от Иуды" из-за подсказки ‘Золотого глаза’, поэтому Лю Цю прочитал Новый Завет и Ветхий Завет, а также эти разделы "Евангелия".


Это казалось бы могло помочь понять больше предыдущего босса. Однако, он кажется потерял след когда принялся за "Евангелие". Для изучения характера Иуды в "Евангелие", было не просто понять, просто читая Новый и Ветхий Завет.


Лю Цю унаследовал клуба два месяца назад. Таким образом его жизнь увеличилась после совершения нескольких сделок. Хоть он и был довольно активен в детстве, характер затворника, вероятно, появился в результате одинокой жизни.


В невидимом мире, Лю Цю не думал, что по случайности смог найти то сообщение в комнате предыдущего босса.


После того, как бывший босс покинул клуб, куда он отправился? Он продал клуб, но как же его жизнь?


"К сожалению, цена слишком дорогая."


Лю Цю тайно жаловался на скупость алтаря, проверяя недавно созданную почту.


У него не было новой почты.


Сердце Лю Цю в следствии заколебалось--- он начал обнаруживать изменения своей души после того, как она была заключена в алтаре.


Он становился все равнодушнее не проявляя эмоций


Гнев, тревога, неуверенность, депрессия и ряд негативных эмоций, как таковые, он иногда показывал эти эмоции, но теперь даже им было трудно появиться.


Оглядываясь назад, он понял, что он менялся в результате этих сделок ---а количество сделок увеличилось, его способности неуклонно росли и его изменения становились все более и более очевидными.


"Это немного страшно если я не смогу посмеяться после прочтения шутки..."


Выключив мобильный телефон, и выпив глоток черного чая, который был совершенно холодным ... Лю Цю просто понял, что он был совершенно холоден.


Под драгоценным уходом служанки, Лю Цю привык лениться.


Казалось пока он размышлял Йе поднялась на второй этаж... для чего?


Лю Цю ничего не мог вспомнить в данный момент.


Но глядя на это сейчас можно сказать что уже прошло много времени--- после того как он привык чувствовать горничную рядом он внезапно почувствовал нечто иное.


Он медленно поднялся по лестнице.


Её не было на втором этаже.


Его эмоции стали равнодушными... но его любопытство осталось прежним: как и раньше до унаследования клуба. Таким образом, Лю Цю поднялся на третий этаж.


Он сильно отличался от второго который использовался как гостиная, третий этаж был использован в качестве хранилища. Лю Цю стоял на лестнице и мог беспечно наблюдать за всем что происходило на 3 этаже.


Полуголая.


Черный и белый костюм горничной был снят до ее плеч, обнажая ее нежные плечи. Одна стройная нога с почти идеальным соотношением была вытянута, а другая прижималась вплотную к её груди, так она скрывала обнаженную грудь.


А подол юбки был поднят, прикрывая только конец ее бедра...


Под тем углом которым он стоял он мог видеть что было за подолом юбки


Но это казалось более заманчивым.


Длинные волосы, которые давно уже не были с завитушками стекали вниз, если сейчас посмотреть вниз то можно заметить как она давила обеими руками на колено. Ее внимательный взгляд--- отвлекся в этот момент.


Возможно, она услышала шаги идущие на верх.


Внезапно взгляд горничной и босса встретился.


Это было довольно неловко, да?.


Некоторые мысли не возникали в его сердце ,однако появившееся беспокойство внезапно исчезло.


Он внезапно вспомнил то, что говорила Йе до того как ушла на верх.


"Мастер, мне нужно поддержать свое тело так что это может занять время."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 154



Глава 154: Поддержка Йе


Клуб занимал место на торговой улице--- конечно, такая вместимость не имеет ровной поверхности.


Они были не совсем в той области---чтобы сделать его простым, как оригинальный магазин и клуб существовал в то же время и в другом месте.


Единственная разница заключалась в том, что человек, находившийся в клубе не мог видеть за его пределами и наоборот.


На самом деле, Лю Цю почувствовал, что из-за этого положения, солнечный свет, падающий на чердак третьего этажа и отражал свет на Йе делал вид её полураздетого тела ещё более красивым.


Смущение появилось в его сердце, но быстро исчезло. Лю Цю мягко сказал, "тебе помочь?"


Так как он был её бос, горничную не сильно волновал её облик. Она встала, быстро опустила подол, чтобы прикрыть свои голые бедра без Чулков. Однако, ее сиськи по прежнему были видны и не прикрыты.


"Йе не смеет беспокоить мастера в таком легком деле".


Лю Цю не нашел стесняющегося выражения на ее лице, но беспокойство что она вызвала проблемы для господина


Ну... хоть это и был первый раз когда он видел голую женщину, Лю Цю даже не почувствовал, как его сердце забилось быстрее.


Видя, это он думал что ничего страшного ... такими были его мысли


Если он присмотрится то сможет заметить суставы - - Йе – которые в обычное время едва заметны. Скорее всего это вызвано тем что она показала это ранее.


Она была марионеткой.


Лю Цю полностью поднялся на 3 этаж.


Деревянный пол издал пищащий звук, когда он наступил на него. Он, наконец, встал пред Йе, сняв с себя одежу, он прикрыл её грудь которую она была не намерена скрывать.


Лю Цю подошел к ней со спины, натянул нитки и одел свою одежду говоря: " ничего. Так ты ремонтировала свое тело?"


Йе кивнула.


Лю Цю немного подумал, прежде чем продолжить: "что ты обычно делаешь чтобы поддержать свое тело?"


Йе повернувшись ответила: "Обычно я убираю пыль из суставов, а затем немного смазываю. В качестве компонентов тела, то я уже меняла их 100 лет назад".


Лю Цю посмотрел на бутылку на полу, "присядь".


Йе послушно присела повинуясь его словам.


Теперь Лю Цю присел, чтобы поднять бутылку. Какая-то желтая густая жидкость была внутри бутылки---скорее всего это была так называемая смазка.


Но она не имела резкого запаха, как обычные смазки; напротив, запах был ароматным, как духи. Лю Цю посмотрел вверх, чтобы увидеть горничную, которая сказала слабым тоном, "просто нанести его на суставы?"


"Мастер, Йе не может сделать это сама."


"Это нормально". мягко сказал Лю Цю: "Спасибо тебе за твое внимание в течение этих дней. Поэтому я должен что-то сделать чтобы возвратить долг".


Его взгляд стал мягким, а также. Он присел на корточки и протянул руки, чтобы поднять немного Йе, в конечном итоге он поставил ногу Йе на собственное колено.


Под подолом была видна только маленькая часть и маленькие ступни.


Лю Цю поднял глаза и спросил: "это нормально?"


Йе слегка улыбнулась, протягивая свою руку, чтобы натянуть юбку от колен. Однако, ее швов не было видно."


"Все в порядке".


Лю Цю мягко коснулся колен Йе. Колдовство которое было наложено на колени исчезло.


Даже если и появились линии суставов, они никак не влияли на хорошие черты ног.


Даже... никто бы не смог найти более совершенную девушку с такими линиями ног


"Алхимик, должно быть, потратил много времени, чтобы сотворить тебя". Лю Цю не мог не налюбоваться.


"Бывший босс сказал, что алхимик провел почти 10 лет". Тихо скала Йе: "ну, вы будете довольны этим телом".


Лю Цю был весьма удивлен от самого ощущения ног Йе и был весьма поражен навыками алхимика.


Конечно, если бы душа не была заключена в это тело то оно не было бы таким безупречным.


Хоть Йе и была не человеком, и отсутствовала репродуктивная способность она вполне была совершенна душой и неплоха в физическом плане, во многом она даже совершенней людей.


Бутылка медленно приблизилась к суставам. Лю Цю осторожно прижала к щели, которую слегка открыл, пальцы прижимали с небольшим усилием. Светло-желтого цвета густая жидкость была выдавлена и влилась в маленький зазор.


Ну...


Йе испустила слегка мягкий стон, Лю Цю с любопытством спросил "Йе, ты чувствуешь это?"


"Немного". Йе закрыла глаза мягко ответив, "она чувствовала себя слабой и все онемело. На самом деле моя кожа может чувствовать, но не так сильно."


Он думал, что кукла не должна иметь чувств. Слушая это, Лю Цю остановился и вспомнил сцену, где он держал и поднял ее коленку...


Видя, что выражение Йе не изменилось, Лю Цю наверняка не стал думать слишком много.


Следующей была лодыжка, он полностью держал красивые ноги Йе в своих ладонях.


Его пальцы слегка заболели, но не от боли, а от щекотки. Таким образом, Лю Цю действовал более быстро


Затем он сделал тоже самое и со второй ногой


"Спасибо, Мастер".


Лю Цю убрал бутылку со смазкой и надев на неё обувь помог встать


"Нет, это пустяк". Сказал Лю Цю, "но трудновато."


"Иметь дело с лодыжками и в самом деле трудно". Йе встала", но на этот раз это вышло быстрее чем обычно."


Йе внезапно схватила ладони Лю Цю и начала вытирать смазку платком: "Мастер, пожалуйста, не делайте подобных вещей для Йе. Ты благороднейший человек, как ты можешь делать подобное? Бывший босс не делал. Он просто сказал чтобы Йе делала это самостоятельно".


Он ничего не чувствовал до сих пор.


Но Лю Цю вдруг подумал, что он вполне мог быть фетишистом на лодыжки, и кроме того, он смотрел на ноги марионетки...


Однако, это было связано с алтарем который делал его равнодушным. Таким образом, лицо Лю Цю не показывало какие либо необычные выражения; скорее, он внезапно спросил: "кстати, Йе ты не знаешь имя алхимика, который создал тебя?"


"Екатерина II• Алексеевна".


Лю Цю призадумался.


Это имя прозвучало довольно знакомо.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 155



Глава 155: Ты слишком молода


‘Если я буду жить до 200 лет, вся Европа будет лежать у меня под ногами’--- Екатерина II.


...


"...Софья•август получила ‘Зосима рукописной’ в обмен на любовь и плодородие в качестве платы за сделку."


"...Екатерина II, завоевала золотую жилу, сделав алхимическую марионетку".


"...Екатерина II, взяла 300 лет жизни в обмен на ее душу."


...


Толщина книга, судя по внешнему виду, была, вероятно, шесть сантиметров, но реальное Количество страниц было гораздо больше, чем это казалось.


Казалось, это книга, которую не дочитали--- так что, даже если Лю Цю планировал читать книги после возвращения из Румыниии, он не смог закончить даже одну из десятков таких книг.


Возможно, из книги которую он взял он закончил читать только 1% всей книги или одну из нескольких сотен, или даже миллионных. Но, если бы он проверил при помощи каталога, то с легкостью нашел бы нужные страницы.


Поскольку она была создателем тела Йе, Лю Цю стало очень любопытна её личность. Эта Мисс София•август заключала сделку с клубом трижды. Рукописная копия была пожалуй тем что сделало её алхимиком.


Позже, Софья стала первой женщиной-царем за всю историю. Ей понадобилось 10 лет, чтобы создать алхимическую куклу, однако она попала в западню и за отсутствие в то время в России сокровищ и ценных руд она вероятно она пришла в последний раз в клуб.’


В третий раз она получила 300 лет жизни. По контракту после 300 лет клуб должен был забрать её душу... судя по всему ей осталось не более 50 лет.


Однако, эта девушка император уже умерла --- тем не менее, время сбора не изменилось. Неважно, разница в один год, один месяц, один день или даже одну секунду.


"Она инсценировала свою смерть..."


Лю Цю продолжил читать книгу, там было написано что душа Екатерины II не была собрана---другими словами, это бывшая женщина-царь-император была еще жива.


Так как Екатерина II была клиентом, которая ожидала чтобы заплатить за сделку, если Лю Цю захочет узнать где она то ему нужно будет узнать это у алтаря заплатив незначительную цену ---до такой степени, что он чувствовал, что сам клуб поддерживал его в этом деле.


"Успешно потрачены 3 дня вашей жизни. Екатерина II в настоящее время в Щецине, Польша".


Лю Цю невольно нахмурился.


Нет необходимости, заставлять себя следовать за сделками что случились за все эти годы.


Как бы сделать все это за один раз.


Сейчас же что ему нужно сделать это... получить дальнюю телепортацию, не только в этом городе--- по сравнению с началом, расстояние телепортации уже увеличилось в два раза.


"Йе, № 9 не возвращался на протяжении долгого времени, все в порядке?"


Лю Цю обычно возвращался домой во время. В настоящее время он спал дома. Поэтому, если черная душа № 9 возвращалась, то они не могли бы встретиться друг с другом.


На протяжении всех этих дней, он не получал информационные карточки потенциальных клиентов, вероятно № 9 передавал все Йе.


Хотя это не жесткое требование клуба чтобы передавать информацию, однако черные души трудолюбивы ради того чтобы получить прибыль.


Например такие как Тай Иньцзы.


В самом деле, душа № 9 впервые дала почувствовать Лю Цю что она посвятила себя полностью поиску клиентов.


Однако он устал от этого?


"Нет, еще нет". Быстро ответила Йе: "Мастер, ты хочешь чтобы № 9 вернулся? Он все еще в городе".


Лю Цю смотрел на Йе в течение нескольких секунд, "не надо...однако позволь мне пойти и посмотреть."


Никакого прорыва в "Евангелие" не намечалось. Кроме того, мне было стыдно как боссу клуба, и чтобы найти потенциальных клиентов за его пределами я решил просто посмотреть как это делается.


Он улыбнулся и сказал: "пойдем со мной, так как это пустая трата времени сидеть здесь и ничего не делать".


...


...


Центр питомцев не открывался в течение последний 2 дней, но Лю Танец не посмела переставать работать.


Маленький монстр бабочка не хотела ничего не делать, поэтому она убирала внутри центра питомцев.


Она стояла босиком на новеньком полу, словно зеркало, она могла увидеть себя. Лю Танец держала в одной руке швабру, а в другой полотенце которым вытирала пот. В её сердце возникло чувство удовлетворения.


Лю Танец решила выпить две пачки ... нет, три коробки из-под молока, чтобы вознаградить себя!


Бах-Бах, - - -!


Прямо сейчас, послышался звук из ординаторской. Думая о девушке в черной одежде, которая появилась в тот день, Лю Танец торопясь побежала босиком на звук.


В процедурном кабинете, Ханба Су Зицин упала. Она держалась за край операционного стола, который первоначально использовался для животных, однако сейчас это была временна кровать для неё. Казалось, она хотела встать опираясь на неё.


Те средства что стояли рядом вероятно упали вместе с ней.


"Ах, что с тобой случилось? Ты не должна вставать!"


Лю Танец поспешила к Су Зицин, схватив ее за руку, она попыталась помочь сесть ей на кровать.


"Кто ты?"


Тех темно красных глаз как в тот день не было видно. Лю Танец видели лишь темные и белые глаза Ханбы


"Я-Лю Танец, помощник сестры Лонг".


"Сестра Лонг?"


Лю Танец открыла свои светлые глаза, "сестра Лонг Хируо, ты должна знать её."


"Так получается ты стала слугой этой карги". Ханба внезапно стала холодной и белой как белый лист.


Маленький монстр бабочка не имела опыта в общении с клиентами такого характера, так что она не знала как ответить... если сестра Лонг услышала, как кто-то звал ее ‘старая карга’, она может стать безумной.


Она еще вспомнила, что не так давно кот монстр привезла ее сына. Сюда. Эта маленькая кошка монстр плакала и сопротивлялась инъекции при этом крича ‘Старая карга, уходи’. В то время, лицо сестры Лонг было полно негодования, - - - в любом случае, маленькая кошка монстр испытала боль, и слезы, и сопли, и кричала, что он не хочет больше возвращаться сюда!


Но теперь, Су Зицин протянув к ней руки подтянула Лю Танец к ней, она понюхала шею Лю Танец.


Она чувствовала немного щекотки и намеревалась оттолкнуть ее, но боялась обидеть ее--- в конце концов, она только что оправилась от серьезной травмы. Теперь, монстр, бабочка не знала, как с этим бороться.


Но в этот момент, Ханба, Су Зицин внезапно ухватилась за грудь Лю Танец и и сжала их с силой.


"Ну... что ты делаешь..."


Су Зицин делала это не долго. Она отпустила её через несколько секунд. Внезапно злобное желание мелькнуло в ее глазах, но она наконец сказала, "Ты слишком молода, подожди 200 лет, ты мне не инетересна".


"Эээ..."


- Значит, она...пыталась съесть меня?’ маленький монстр бабочка почувствовала дрожь на спине от холодного пота который начал появляться. Ее тело оказалось слабым.


Внезапно она упала в обморок.


Внезапно, Су Зицин подняла немного ее платье. Ее ляжки показались взору. Она указала на отверстия слева на внутренней стороне, "там осталось пол бутылки крови, и шприц пахнет кровью. Старая карга Лонг Хируо не такая не искусная. Итак, это сделала ты?"


"Я, я... это мой первый раз..."


"Ну, так что?" Су Зицин фыркнула: "ты хочешь чтобы я поблагодарила тебя за инъекцию такого плохого качества крови?"


"Я, Я не..."


Сестра Лонг вернись скорее... эта особа с которой трудно сладить!’


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 156



Глава 156: Долгое время


Городской Ботанический Сад.


Лонг Хируо сидела на корточках перед несколькими горшками китайских колокольчиков и собирала листья, бормоча, "что за черт делает этот ботанический сад... если так будет продолжаться то мне придется ехать в другую страну чтобы собрать травы? Китайские колокольчики имели духовную природу".


Конечно, же она просто так это говорила.


Это было довольно редко и удивительно найти китайские колокольчики такого качества в городе. Лонг Хируо вздохнула, сейчас мир был жестоким и загрязненным. Найти травы полные духовной силы можно было только если углубиться в девственные леса


‘Нужно вернуться пораньше.


Лонг Хируо думала об этом, но сразу же нахмурилась. Ее взгляд был устремлен вперед она кого-то засекла. В этот момент, ее взгляд прошелся через ряд серебристых берез.


"В этом обществе появляется много странных монстров".


...


Прищелкивая пальцами, изгибаясь всем телом и хватаясь за промежность, он танцевал что-то попсовое.


Тай Иньцзы недавно признался, что ему промыл мозги рок-н-ролл и он не мог остановить себя.


Конечно, процесс поиска потенциальных клиентов был скучен... тем не менее, обычные люди не могли обнаружить существование черных душ.


О~просто~ударил~его~


Даже в этом месте--- ботаническом саде, ничто не мог остановить Тай Иньцзы от безумных танцев его сердца.


Конечно, же процесс поиска потенциальных клиентов был успешен.


Тай Иньцзы теперь искал зацепку, чтобы соблазнить парня, за которым он следовал в течение нескольких дней.


О~просто~ударь~это~ударь~его~


Когда появилась эта женщина? Тай Иньцзы был ошеломлен, но он подумал что растерялся ---конечно, это нормально, что человек появится в такого рода месте.


Но это было немного странно... зыбкость этой женской души не ощущалась.


Тай Иньцзы нахмурился... но он не мог остановить его танцевальный шаг после того как привык к нему за эти несколько дней. Поэтому он продолжал переплетать его ноги, и отбивать тот темп. После взглянув на новых потенциальных клиентов, которые уже сели, он постепенно перешел к женщине, которая внезапно появилась.


Спереди назад, слева направо, он захлопал в ладоши.


"Странно, что случилось с этой женщиной?"


Тай Иньцзы приостановил свои действия после того как несколько раз облетел вокруг неё. Он встал пред ней и принял подобающий вид.


Он смотрел на эту женщину с короткой стрижкой--- Вау, такое тонкое лицо. По данным Тай Иньцзы, она не сильно отличалась от коварной горничной клуба


Тай Иньцзы начал чувствовать себя странно. Он смотрел на эту женщину... но она просто стояла на одном месте. Она, казалось, ни ждала кого-то, ни играла в телефон.


Просто смотрела,... словно она могла видеть сквозь него. Тай Иньцзы вновь нахмурился, протягивая руки, чтобы помахать перед ее глазами--- никакой реакции


Странно.


"Ты идиот, разве уже не достаточно?"


Вдруг, медленно открыв рот женщина гаркнула.


Тай Иньцзы обомлел. Он бессознательно осмотрелся, прежде чем нахмурился: "ты видишь этого бедного Даоса?"


Женщина усмехнулась, "а разве есть тут другие бессовестные идиоты?"


Тай Иньцзы открыв рот отошел на 2 шага назад, чтобы иметь расстояние между ними. Хоть его ум и помолодел, однако он никогда не забывал опыт полученный за 500 лет--- так как она могла видеть черные души то она уже была не обычным человеком и он не мог понять причину почему он не чувствовал колебания её души.


"Кто ты?" осторожно спросил Тай Иньцзы.


"Это должна спрашивать я". холодно сказала женщина: "Ты чертов психопат почему прицепился к этой паре матери отца и дочери? Даже называешь себя бедным Даосом? Ты даже не человек или призрак, без Ян-Ци и Инь Ци. Откуда же демон вроде тебя пришел?"


Как вы думаете какой бы вид был у этого старого даоса?’


Это разозлило его --- если бы он знал, что он потеряет свою силу и даже когда соберется использовать её то это будет похоже на пердеж, плюс станет черной душой в клубе и притом самой низкой то он бы предпочел остаться в нефрите!


Тай Иньцзы сильно обиделся. Сейчас он встретил такую женщину которая сказала много колких слова, как он мог стерпеть это?


Тон этой женщины был подобен Цинь Чу!


Тай Иньцзы стал ещё более злым вспомнил про ту су*** которая заперла его на 500 лет.


"Какая красноречивая девушка!" Тай Иньцзы фыркнул", когда этот бедный Даос был на вихре ты должно быть даже ещё не родилась!"


Женщина усмехнулась и посмотрела с презрением.


Это было так же как и демоны в его сердце! Этот старый призрак был пойман женщиной. Поэтому, когда он увидел насмешку на лице этой девушки он не мог не вспомнить лицо той су*** Цинь Чу.


"Если я не покажу тебе свою свирепость, этот Даос не будет себя называть Тай Иньцзы!" Черный туман начал обволакивать тело призрака, а его лицо начало становиться свирепым.


Во всяком случае, он закончил задание Чжугэ Конга, Тай Иньцзы усилил свою способность воспринимать свое бессилие!


По крайней мере, он не был бы так слаб, так что смог бы нанести нормальный удар когда встретил бы Цинь Чу!


- Я просто использую тебя как подопытную для моей новой способности!’


Он превратился в поток черного дыма и стал черным драконом. Тай Иньцзы мрачно улыбнулся, и нанес удар по этой женщине!


"Маленькая девочка! Даос сейчас поможет твоим родителям дав тебе урок этикета!"


"Конечно...", фыркнула девушка и хладнокровно сказала: "Я хочу посмотреть на твою способность которая поможет моим родителям воспитать меня, Лонг Хируо!"


Это имя звучит довольно знакомо...’


Тай Иньцзы не мог вспомнить. Но в этот момент страшная сила, исходящая от девушки заставила его остановиться!


Черный теневой дракон был разорван на несколько кусков, Тай Иньцзы был отброшен в свое предыдущее состояние. В момент когда он упал то смог даже почувствовать свое тело!


"Лонг Хируо... Лонг Хируо...", смотря на неё он сказал, "ты..."


"Скажи, что ты собираешься делать, преследуя эту семью? Зой даос!"


Лонг Хируо сделала шаг. Как мог Тай Иньцзы продолжать оставаться там? Он превратился в черный туман и отошел.


‘Этот старый Даос очень убог, почему я встретил такого легендарного человека гуляющего здесь?’


Не долго думая, Тай Иньцзы не мог придумать другого, кроме как отступить и спрятаться в клубе!


" Даос, ты не хочешь преподать мне урок? Куда ты бежишь... а?"


За секунду она догнала его!


...


...


Открыв дверь клуба, Лю Цю взглянул на Йе, Йе., надела джинсы с короткой рубашкой --- она, казалось, пробовала различные наряды.


Но она была очень хорошим манекеном. Неважно, какие виды одежды, она носила, это всегда приводило к невообразимо хорошему эффекту.


"Не вешай табличку закрыто, для нас будет удобно если клиенты придут". Сказал Лю Цю обращаясь к Йе.


Служанка повинуясь его словам, естественно, перевернула табличку с "закрыто", обратно на "открытую".


Лю Цю улыбнулся. Он взглянул на окно, а точнее на витрину где стол мяч... красный мяч был размещен здесь без какого-либо особого чувства.


"Мастер! Спаси меня!"


Внезапно он услышал голос Тай Иньцзы. Он обернулся, но увидел только черную тень, которая упала с неба и приземлилась пред ним. Он был сильно избит и приземлившись кубарем прокатился пару раз


Почти в тот же момент, чрезвычайно красивая коротковолосая женщина появилась в дверях клуба.


Она протянула руки, чтобы схватить Тай Иньцзы не колеблясь!


Между тем, Йе стоявшая рядом с Лю Цю шагнула вперед, и ударила пол дуги черного пламени!


Как горничная клуба она не могла потерпеть этого!


Прямо сейчас!


Однако девушка схватилась за черное пламя. Ее тело было сильно ударено. Затем она перевернулась и упала в двух метрах.


Она нахмурилась, глядя на ее руку, которая все еще горела после прикосновения к черному пламя. Золотой свет мигнул в её глазах, и пламя было окончательно подавлено.


Лонг Хируо с мрачны выражением на лице стала смотреть на эту пару.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 157



Глава 157: Золотое Правило


Тай Иньцзы поспешил вставать с земли. Старый призрак выглядел ужасно, но его ум был по-прежнему ясным и он все хорошо понимал. Поэтому он сразу же сказал боссу. "Мастер, ваш подчиненный выполнял свою работу как внезапно на меня напала Лонг... эта женщина заставила меня, старого даоса бежать сюда угрожая убить!"


Услышав слова Тай Иньцзы Лю Цю пришлось обратить внимание не эту коротковолосую девушку.


Если кто-то мешает работе клуба то это нарушение самого фундамента --- острота этого вопроса была даже больше чем когда показывают злобу к боссу.


Чтобы его упростить нужно было поскорее решить этот вопрос как боссу.


Судя по ситуации, она способна потушить черный огонь, эта женщина была отнюдь не обычным человеком.


Но зная хитрую сторону Тай Иньцзы он не стал слушать только одну сторону. Клуб предназначен для бизнеса, и эта коротковолосая женщина также имела возможность стать мощной поддержкой в будущем.


"Он является новичком в нашем клубе". Начал Лю Цю, "он не очень хорошо знал правила. Если он обидел тебя, я преподам ему урок позже. Однако, это вход в наш клуб. Надеюсь, Мисс может быть щедрой и решит все мирно".


Лонг Хируо сначала посмотрела на Лю Цю, прежде чем посмотрела на Йе. После этого, она подняла голову, чтобы посмотреть на клуб, вдруг сказав: "неудивительно, что пришел этот парень, казавшийся ни человеком, ни духом. Получается, что здесь создали эту куклу... я слышала, как этот злой даос звал вас мастером, ты босс?"


Лю Цю откровенно кивнул.


Лонг Хируо нахмурилась, "Я помню босса и он не похож на тебя".


Лю Цю всегда верил в силу Йе. Горничная могла сказать много разных вещей. Тем не менее, Йе ни как не повлияла на эту девушку... так что она может быть похожа на Цинь Чу, кто был клиентом ещё до того как он родился.


"Значит мисс является клиентом нашего клуба". Серьезно сказал Лю Цю


Однако, Лонг Хируо ответила: "я не знаю, что здесь произошло, вы даже сменили босса. Но я слышала, что ты избил группу сумасшедших, когда Йе была в западных странах несколько сотен лет назад, а потом исчезла без следа ... я думала вы ребята были уничтожены. Вместо этого вы возродились из пепла и сменили босса".


Этот период истории когда-то упоминала Йе---те ребята, которые стояли во имя справедливости.


Лю Цю хотел что-то сказать в этот момент.


Однако Лонг Хируо сказала снова: "Что касается этого злого даоса то прошу его сдерживать. Поскольку вы делаете бизнес свободно вы должны следить чтобы эти марионетки вели себя подобающе. Если вы все ещё придерживаетесь правил клуба, то меня не волнует судьба этого парня! Это мои слова!"


Как только она закончила говорить, Хируо отошла и выйдя за дверь смешалась с толпой.


Лю Цю не произнес ни слова и просто зашел в клуб прикрыв дверь.


...


Горничная поставила пред ним стакан со льдом.


Лю Цю покачал головой, и толкнул его в сторону.Затем он переключил свое внимание на молчаливого Тай Иньцзы, он махнул рукой и показал на кресло. "Займи место".


Тай Иньцзы вздрогнул, напряг все свои силы, чтобы сидеть перед Лю Цю. Однако, он осмелился только сидеть на первой 1/3 кресла, он сидел совершенно прямо и вертикально.


"Расскажи мне как все было с самого начала".


Тай Иньцзы пришлось опять рассказать всю историю и после чего он добавил: "Мастер, старый Даос уже получил, однако эта женщина последовала за мной в клуб. Она действительно зашла слишком далеко!"


Лю Цю просто сделал глоток ледяной воды, и принял его волнения: " ты знаешь, кто эта женщина, верно?"


"Да..." взгляд Тай Иньцзы быстро опустился. Он чувствовал только холод, идущий со спины и головы... они доносились со стороны горничной.


Инстинкт, Тай Иньцзы верещал, он быстро заговорил, "эта женщина зовется Лонг Хируо, я слышал ее имя, но никогда не видел ее раньше. Существует много легенд о ней. Кто-то говорит, что она была женщиной-императором над всеми монстрами, а другие думают, что она может быть потомком древнего чистого истинного дракона".


Лю Цю спросил без выражения: "это все, что ты знаешь?"


Тай Иньцзы заколебался, "в то время существовало правило, что монстры и Даосы никогда не будут беспокоить друг друга. Если монстры не ошибаются, любой Даос не может сражаться с монстрами, как им хочется. Это правило было установлено Лонг Хируо. Этот старый Даос был изгнан... и спустился с горы и начал бродить в обществе. В те годы я никогда не встречал ни одного из моих сверстников, кто бы убивал без разбора монстров".


Лю Цю вдруг сказал: "Значит она хранитель монстров?"


Тай Иньцзы покачал головой, "я не знаю, но это противоречит правилу, и заявили об этом только сейчас. Если монстры бесчинствуют и угрожают миру то они должны быть убиты. Я слышал, что это правило установила она же... поэтому я понятия не имею, какая у нее реальная точка зрения".


Показалось, что она хранитель?


"Ок..."


Лю Цю кивнул, встал и посмотрел на Тай Иньцзы, "Ты был ранен, пребывание здесь поможет тебе быстрее восстановиться."


Затем он повернулся к Йе, "я спущусь в подвал, не входить."


...


Тай Иньцзы пытался вести себя естественно... но черт. Этот 500-летний призрак думал, что с этой служанкой было труднее справиться чем с боссом.


На этот раз Йе ушла от прилавка с чашкой, наполненной странным фиолетовым-цветом жидкостью. Она поставила её пред Тай Иньцзы, "пей, это поможет тебе быстрее восстановиться."


Сильное желание заставило Тай Иньцзы невольно взять чашку, почуяв аромат, излучаемый, из этой жидкости, он почувствовал прилив свежести и комфорта.


Он вылил всю жидкость. Он чувствовал, как будто он принимал ванну в летний дождь.


Но, к его удивлению, Йе внезапно сказала: "Ваши показатели в последний раз окупилось, однако вместо того чтобы окупиться сейчас твой показатель равен нулю. Так что эта чашка успокаивающего душу будет стоить тебе 20 лет срока. Я вскоре сообщу об этом мастеру".


Тай Иньцзы разинул рот, а его рука стала жестче. Услышав это, последний глоток так называемой чая утешения души не попал в желудок. Вместо этого она осталась у него во рту словно он ждал что она покроется плесенью.


- Какая злая девушка горничная!!’


"Кроме того". Вдруг тихо сказала Йе: "как новичок, ты сделал хорошее первое задание, но если ты хочешь упорно работать, то ты не сможешь стать сильнее и мощнее за один день. Цинь Чу не останется здесь надолго. Просто упорно трудись..."


Словно его полностью раскусили, Тай Иньцзы почувствовал как дрожь прошлась по его телу, молча он слушал указания горничной.


"...Все что тебе нужно сделать так это упорно трудиться." Йе хладнокровно сказала: "Не думаю что такие бессмысленные мысли как получения преимущества от стравливания мастера и какого-то сильного человека, или принуждения людей помогут тебе, лучше откажись от этого".


"Йе этот старый даос не посеет сделать подобное!" Тай Иньцзы сурово поклялся: "этот бедный Даос лоялен по отношению к мастеру. Даже солнце и луна могут засвидетельствовать это!"


"Так то лучше". Служанка показала легкий намек на улыбку, и пробормотала ему на ухо "я запомню твои слова."


...


Масляная лампа освещала комнату, в подвале первого этажа стоял древний деревянный стол. Лю Цю подумывал что не было плохо изредка оставаться здесь. Когда Йе пришла вниз с чашкой чая, Лю Цю был закрыв глаза и отдыхал.


Услышав шаги, Лю Цю сказал мягким голосом: "ты, наконец, закончила наставление Тай Иньцзы."


Служанка подошла к Лю Цю, отвечая таким же мягким голосом: "Мастер прошу вас не беспокоиться. в будущем он будет послушным ".


Лю Цю открыл глаза: "Ты каждый раз играешь роль плохого парня. Разве ты не чувствуешь себя ущемленной?"


Йе улыбнулась, "если черные посланники не любят меня, а вместо этого будут более лояльны к мастеру тогда это то что я бы хотела видеть".


Лю Цю замолчал. Спустя некоторое время, он сказал: "я не нашел записей о сделке с Лонг Хируо. Но судя по её словам она пришла до вас. Тщательно подумав об этом я понял что она может рассматриваться как золотое правило между монстрами и даосами... казалось что ничего не может быть недоступным для неё."


Йе ответила: "Если желание обладает огромной силой, что кажется почти всемогущим то это будет бесценный клиент."


Лю Цю не выразил свое мнение, и внезапно спросил, "Лонг Хируо действительно такая сильная?"


Йе хладнокровно заявила: "Если я не буду заботиться о каких-либо повреждениях то думаю смогу убить её."


Лю Цю на мгновение замолчал, после чего спросил, "в какой степени?"


"Ну... наверное, я буду не в состоянии служить господину." Йе улыбнулась, "но не волнуйтесь. Если Лонг Хируо не имеет никаких злых намерений то остальные черные души просто выйдут с отдыха."


Она обхватила ладонями Лю Цю, "Йе не хочет потерять возможность быть с мастером".


...


...


Она все ещё чувствовала последствия черного огня--- хотя черное пламя и было потушено.


Это был какой-то ресторан где дедушка жарил курицу. Лонг Хируо, нахмурилась и сунула руку в ледяную машину.


Весь корпус кубика льда сейчас стал стремительно таять.


"Ты шутишь? Этим кубикам сотни лет, старый, слабый, больной или инвалид не сможет победить их пока они не повреждены?" промямлила Лонг Хируо. Затем она продолжила хмуриться, размахивая руками, "слишком больно..."


Пока весь лед не растаял она не убирала руку ото льда. Смотря на свои красные руки она думала сколько крема придется использовать чтобы замазать все это.


Она покачала головой, вздыхая, хорошее настроение исчезло. Затем она вернулась в центр питомцев с несчастным лицом.


Но как только она открыла дверь бабочка монстр которую она подобрала--- Лю Танец, подбежала к ней со скоростью молнии, и жалобно сказала, "Сестра Лонг, ты вернулась... твой друг, Су Зицин с ней слишком трудно сладить!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 158



Глава 158: Потерянный Ребенок


В холле отеля 13-го этажа, специально нанятый оркестр репетировал спектакль, который должен был быть показан через несколько дней.


Как человек, отвечающий за банкет, г-жа Чжан Цингуй тщательно проверяла место.


Все потому что она не хотела опозориться на восьмидесятилетие старик Чжан.


Хотя это был его восьмидесятый день рождения, Старый Чжан, который не привык показывать роскошь и расточительство сейчас закатил такой праздник и даже пригласил знаменитостей. Это немного смутило Чжан Цингуй.


Но путаница не смутила г-жу Чжан---сколько людей может дожить до 80 лет? Ее бабушка дожила до 80 лет у неё ещё хорошее здоровье, разве это не хорошо?


Струнные инструменты остановились. Дирижер оркестра опусти палочку, и с улыбкой подошел к Чжан Цингуй.


Дирижер оркестра, был в смокинге, примерно за 50. Он на самом деле был заказчиком Гу Юэ Чжай. Его посещаемость была такова из-за влияние её бабушки.


"Вы упорно трудитесь, дядя Фанг". Чжан Цингуй улыбнулась "завтра должен быть прекрасный банкет".


Фанг Ручуан улыбнулся, "Все хорошо, г-жа Чжан, мне приятно выступать завтра на дне рождения... ну, Цзипин, иди сюда".


Фанг Ручуан махнул рукой скрипачу--- он был красивым молодым парнем, который словно джентельмен медленно направлялся к ним.


Фанг Ручуан сказал: "позвольте мне представить, это Фанг Цзипин, мой сын... а это г-жа Чжан Цингуй из семьи Чжан ".


Фанг Цзипин начал посещать уроки игры на скрипке с детства и теперь он был скрипачом в оркестре отца. Оркестр стал довольно известным после стольких лет выступлений. Фанг Цзипин налаживал связи с людьми из высшего общества, поэтому он вел себя и говорил довольно элегантно.


"Привет, Г-Жа Чжан". Он слегка улыбнулся и протянул его руку. Простое "привет" может быть в 100 раз более звучным-чем другая похвала


Чжан Цингуй протянула руки и нежно взяла руку Клык Цзипина, сказав "Привет".


Остановившись она слабо сказала, "это правда, лучший способ научиться это учиться у лучших."


Фанг Цзипин равнодушно сказал: "Спасибо... ну, извините, г-жа Чжан и папа, я продолжу наводить порядок в своих вещах."


Фанг Цзипин оставил их после приветствия. Фанг Ручуан улыбнулся, после того как увидел что его сын ушел с улыбкой сказал, "Прошу вас не обижайся, мой сын хорош правда немного скучный".


Возможно, он представил своего сына как потенциального брачного партнера.


Чжан Цингуй дала простое обещание, явно догадываясь о намерениях Фанг Ручуан... в этот момент было лучше не показывать никаких выражений, чтобы не дать понять себя неправильно. Она тактично сменила тему разговора. "Я слышала, что дядя Фанг готовится к поездке в Бельгию после этого?"


"Да, у меня есть план." Фанг Ручуан с гордостью пояснил: "на этот раз я хочу взять Цзипина для участия международном матче королевы Елизаветы который состоится в Брюсселе. Будем надеяться, что он покажет себя с хорошей стороны. Ну, Цингуй ты довольно осведомлена в этом аспекте. Тебя интересует музыка?"


Хорошо подвешенный язык….он может заманить в ловушку даже ветер….Чжан Цингуй не исключение...


Чжан Цингуй довольно неохотно хотела отвечать, но она не могла злиться. Высшее общество имело свои собственные проблемы. Рука которая держала телефон исподтишка ослабила хватку


Почему она выбрала звук колокола, который был таким же, как ее рингтонный звук... чтобы использовать это в подобных ситуациях.


Прозвенел звонок.


"Извините меня, я должна ответить." Чжан Цингуй сказала ему извиняющимся тоном


Фанг Ручуан ответил: "Нет, ты занята Днем рождения господина Чжан. Спустя несколько дней после спектакля, я приду, чтобы поздравить г-на Чжан лично


Чжан Цингуй улыбнулась и притворилась, что отвечала по телефону, кивала головой в нескольких шагах от Фанг Ручуана.


Спустя некоторое время Фанг Ручуан направился к Фанг Цзипину с не добрым выражением. Он посмотрел на своего сына, "это Чжан Цингуй выглядит достаточно красиво и может понимать многие вещи. Я слышал, что у нее нет парня".


"Папа, я хочу играть на скрипке". Фанг Цзипин покачал головой.


Фанг Ручуан хладнокровно сказал: " семья Чжан имеет невероятно большие богатства. Конкуренция важна, но если ты сможешь заручиться поддержкой семьи Чжан, ты действительно сможешь стать знаменитым и успешным. У тебя есть возможность, не упускай её".


Сердце Фанг Цзипина взволновалось, "у меня уже та, которую я люблю."


Фанг Ручуан вздрогнул, потом улыбнулся: "Это Мисс Ван? Или ранняя г-жа Ли? Я видел что ты довольно хорошо с ними ладишь".


"Ни одна из них, не угадывай отец". Фанг Цзипин добавил, "Я познакомлю вас, когда придет время".


Фанг Ручуан кивнул "все в порядке. Но помни, те женщины, которые бесполезны для тебя, не воспринимай их всерьез. Теперь сосредоточья на соревновании".


"Я понимаю". пробормотал Фанг Цзипин.


...


...


На торговой улице.


Напротив кафе-мороженого, босс смотрел на старую женщину с растрепанными волосами и грязным лицом. "Убирайтесь отсюда, не мешайте моему бизнесу! Слишком вонючий! Как я могу делать мой бизнес, если ты останешься здесь?"


Было много людей который замечали его одежду. Она была горбата, и таскала с собой большой серо-белый мешок, на вид ей было более 60 лет.


Что-то было не так с глазами старухи. Они были полны белой жидкостью. Медленно она приближалась к хозяину, после чего её руки коснулись мешка. Тем не менее, она вытащила груду мятой белой бумаги из мешка.


Там была половинка черно белого фото с 4-5 летним ребенком, напечатанным на ней. Старуха протянула дрожащую руку, и спросила с надеждой: "Босс, вы видели этого ребенка?"


"Уходи! Иди в полицейский участок, и найди своего потерявшегося сына! Это мой магазин, уходи!"


"Босс! Босс! Я прошу вас, пожалуйста, потратьте немного времени, чтобы посмотреть, пожалуйста..."


"Уходи!"


Ей пришлось отойти, прикоснувшись спиной к стене она аккуратно убрала фотографию


Она взяла бамбуковый шест, который был привязан к её телу, и используя его она шла в следующий магазин.


Она страдала от катаракты в течение многих лет, поэтому ее зрение ухудшилось до такой степени, что все было как кусок белого... она полностью ослепла


Один магазин за другим, она прикасалась к стене во время прогулки. Одни люди говорили ей пойти в полицию, другие хотели дать ей немного денег. Другие же просто проклинали её.


Но это не то, чего она хотела.


Она просто надеялась услышать от некоторых людей, знали ли они что-то о ребенке что был изображен на фото


Даже просто сказать ‘я, кажется, видел где-то этого парня’.


Внезапно, она, казалось, коснулась двери, может быть, деревянной. Прохладный воздух, льющийся изнутри заставил ее чувствовать себя комфортно в жаркое лето.


Затем она услышала ясный и мелодичный звон.


"Добро пожаловать в клуб, дорогой Гость. Что я могу сделать для вас?"


Это был первый раз, когда старуха услышала такой голос с и такой вежливостью... к ее удивлению, там был кто-то, кто не презирал ее из-за грязного внешнего вида.


Она вошла в клуб.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 159



Глава 159: С легкостью найти человека


Из-за появления Лонг Хируо в этот день, Лю Цю был не в настроении и читал книги.


Ориентировочно к вечеру, перед ужином, пришел клиент.


Рваная старая женщина несла большой серо-белый мешок и тонкую бамбуковую палку. С первого взгляда Лю Цю догадался, что она была старьевщиком или бродягой.


Лицо у нее было сморщенное, а её горбатое тело выглядело худым.


"Йе, что на ужин сегодня?"


"Жареная утиная грудка с апельсиновым соком, французский кукурузный суп с грибами и немного хлеба".


Лю Цю кивнул, и сказал, "Клиент имеет плохие зубы так что свари густой суп и немного хлеба ".


Конечно де этот разговор состоялся когда прозвенел звонок, в дверях стояла старая женщина. Видя что старая женщина имеет трудности в ходьбе он помог ей сесть.


"Я, у меня нет денег".


Голос старой женщины имел беспокойные нотки.


Она никогда не думала тратить здесь деньги. Хоть она и не могла видеть это место, тем не менее она чувствовала что человек который держал её за руку был одет чисто.


И очень вежливым.


Это здание высокого класса?


"Тетя, не волнуйся, мы не станем брать деньги."


Назвать её тетей могло успокоить и приободрить.


Лю Цю сидел перед этой женщиной. Йе действовала довольно быстро, она уже подкатила тележку с густым супом и корзинкой хлебы, далее она разложила все это пред женщиной.


Ее глаза были не в состоянии ясно видеть, но ее нос учуял сильный аромат. Она не могла вспомнить, как давно она чувствовала подобный запах, такой аромат, поразивший её нос и язык.


В последний раз она так ела когда смогла воссоединиться с семьей, который состоялся во время весеннего фестиваля много лет назад.


"Что это?" женщина не смогла удержать от вопроса.


Йе тихо ответила: "тетя, это трюфели и кукурузный суп, немного хлеба из пекарни, и он испечен сегодня".


"Это... все для меня?" тетя была в шоке, "я не могу себе это позволить."


"Не волнуйтесь, тетя, это подарок от нашего босса." Йе улыбнулась, "на кухне есть ещё".


"Сестра и брат, спасибо!" Тетя выразила свою признательность.


Возможно, она была очень голодна.


Хотя были еще некоторые булочки в мешке, вкус супа ее не мог сравниться с ними.


Лю Цю попросил стакан воды, смотря на эту старую женщину, пьющую суп и евшую хлеб.


Когда вся еда была закончена, тетя выразила некоторое беспокойство, "брат, я, у меня действительно нет денег. Я бомж и не могу вернуться домой..."


"Это нормально, так мы относимся к нашим клиентам." Лю Цю опусти стакан и слегка надавил на руку тети..


В одну секунду, тетя поняла куда попала.


Незамедлительно она отдернула руку.


Здесь можно было обменять что-то помимо денег, разумеется если бы они могил позволить себе эту цену.


Но все равно это было непостижимо для нее.


Лю Цю взмахнул руками и махнул руками у глаз тети. Серые и мутные глаза внезапно стали ясными.


Ощутив резкость зрения которую она давно потеряла она не веря трогала свои глаза, внезапно они стали влажными, "мои глаза, мои глаза... как же... это невероятно! Невероятно!"


Она ясно увидела красивую служанку, и конечно, хозяина клуба, он был в аккуратном костюме ... из-за внезапного восстановления ее глаз, кажется, она не слишком испугалась, хотя она и видела жестокий костюм босса.


Невольно женщина посмотрела на свои руки... оказалось, что её руки были серыми и жесткими, грязь прилипшая к её рукам выглядела как темные ниточки.


Но ее зрение начало внезапно тускнеть словно это был всего лишь сон "Мой, мои глаза!"


"Это просто проба". тихо сказал Лю Цю: "я думаю теперь вы понимаете что мы можем сделать нечто невообразимое. Это место только для людей, которые имеют какие-то желания. Потому..."


Он встал перед женщиной, с одной стороны, и немного наклонившись он сказал "Уважаемый клиент, что я могу сделать для вас?"


Женщина не стала стесняться. Она выудила листок из нее мешка и положила его на стол.


Она снова и снова выпрямляла фотографию словно боялась что она сильно помнется.


"Ему! Его! Мой сын, мой сын, можете ли вы помочь мне найти его? 20 лет! Он был похищен 20 лет назад... прошу вас, пожалуйста! Помогите мне найти его!"


Сказала женщина, встав на колени, "брат... нет, ты бессмертный! Низкий поклон тебе! Пожалуйста! Помогите мне найти моего сына!"


Лю Цю взглянул на Йе.


Заботливая служанка наклонилась, чтобы помочь тете и снова посадила её на стул.


Лю Цю сказал: "тетя, тебя зовут Ян Пинг, и ваш сын пропал без вести 20 лет назад. Ты искала его сама все эти годы, ты шла на ют от родного города в провинции Хэбэй. Ты уезжала домой только 3 раза. Последний раз был 7 лет назад. У вас катаракта и ваш организм не так силен, как раньше. Вчера вы упали на обочине и были отправлены в больницу добрыми людьми, и доктор сказал, и доктор подтвердил вашу катаракту. Верно?"


"Да, это все верно!" тетя не могла перестать кивать головой.


"Если вы хотите найти своего сына в таком большом городе основываясь на детском фото, скорее с вами случится несчастный случай."


Основываясь на её состоянии здоровья она может не прожить этот год.


"Я, Я просто хочу найти моего сына". Ян Пинг подняла голову, "Слишком много людей которые так же как и я ищут своих детей которые пропали 20 лет назад. Мы встретились по дороге и плакали всю ночь разговаривая о наших


детях... я видела много отчаявшихся людей. Но мы знаем... что пока есть шанс мы готовы сделать все. Поэтому, неважно, что я должна отдать, я только хочу найти своего сына!"


"Я понял".


Лю Цю кивнул. После того, как клиент это сказал, козлиный пергамент начал разворачиваться пред ней. То, что тетя может отдать – только её старую душу.


...


...


Ярмарка-послышался звук скрипки, из небольшого двора двухуровневых апартаментов этого жилого комплекса.


Ограда и деревья не смогли уничтожить мелодичный звук. Фанг Цзипин практиковался играть на скрипке, как обычно во дворе своей квартиры.


Вдруг зазвонил телефон, Фанг Цзипин отложил скрипку, взглянул на Сида, а далее он посмотрел внутрь.


Фанг Ручуан сейчас читал газету.


Фанг Цзипин немного отошел, и скрылся от Фанг Ручуана. Затем он ответил на телефон и начал болтать с девушкой, понизив голос.


Они знали друг друга в течение одного года. Они познакомились на одном из концертов--- она была не в его аудитории а просто была сотрудницей зала--- девушкой вполне обычной, которая прилагала все усилия.


Они не должны были, по сути, хоть как то взаимодействовать, однако сердце Фанг Цзипина зашевелилось. Он вступил с ней в отношения без ведома семьи уже как пол года назад.


"Ты играешь на скрипке?"


"Да, ты уже закончил работу?"


"Да, только что! Но я работаю на полставки в магазине".


"Разве я не говорил тебе столько не работать?


"Нет! Если я не буду работать, я не смогу накопить достаточно денег, чтобы посмотреть твой концерт в Бельгии в следующем месяце! Так что я буду сидеть в первом ряду!"


"Я сказал, что все устрою для тебя".


"Ты обещал только взять мне билет, но не проживание и путешествие! Перестань говорить об этом иначе я разозлюсь!"


"Хорошо..."


Фанг Цзипин нехотя покачал головой, глядя на солнечное небо летнего вечера, он болтал о чем-то с девушкой, в надежде, что она не станет скучать по пути в магазин.


...


За оградой.


Ян Пинг, которая держала руку Лю Цю, могла заметить только смутную тень..., парня который казалось говорил.


Ее глаза не были в хорошем состоянии, но ее уши были остры, и слышали более четко


Руки тети, сжимавшие руку Лю Мина вдруг затряслись и она повернувшись к нем лицом сказала: "он действительно мой сын... он, он говорит, Да?"


"Фанг Цзипин, 25 лет". Ответил Лю Цю, "20 лет назад, Фанг Ручуан купил ребенка у других людей ..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 160



Глава 160: Найти путь к сердцу


Фанг Цзипин имел привычку гулять по ночам... конечно же это началось с пол года назад. Тренировка была лишь предлогом, главная цель была, в общении с девушкой, которую он любил, они могли болтать очень много времени.


Он сам думал что это было смешно, что богатые семьи выдавали своих дочерей в семьи побогаче.


Но Фанг Цзипин знал, что это относилось и к нему.


Недавно он понял что его отец Фанг Ручуан был очень жадным человеком. В течение многих десятилетий, Фанг Ручуан строил свою репутацию... и теперь он наконец получил её, однако ему не хватает богатств.


Теперь Фанг Ручуан планирует превратить своего сына в знаменитого скрипача, возможно, для того чтобы выгодно его женить.


Что за снобом он был.


Тем не менее, Фанг Цзипин сам сказал давно ..., что он не имел права критиковать Фанг Ручуана.


Он всегда искал отмазки, тем не менее он полюбил трудолюбивую девушку которая усердно работала.


"Ну, будь осторожен, не перетрудись"


После телефонного звонка, Фанг Цзипин шел по пути к одному из жилых комплексов. Он посмеялся над самим собой, но украдкой.


Он был уверен что когда достигнет успеха непременно приведет эту девушку в свою семью, а не станет продолжать роман.


Донг, Донг, Донг, Донг.


Внезапно, Фанг Цзипин услышал звук.


Это было так знакомо. Он прекратил свои действия, и прислушался к этому звуку, который хорошо знал.


Наконец, он нашел источник звука, он был недалеко от его квартиры.


Под уличным фонарем, стоял покосившийся силуэт. Это была как раз тетушка старьевщица. Звук Донг Донг донесся от погремушки которую она держала.


Звук заставил Фанг Цзипина подойти поближе. Все его внимание сконцентрировалось на нем.


В его памяти он пользовался этой погремушкой.


Фанг Цзипин вернул самообладание и заметил что женщина смотрела на него. За мутным взором смотрящей женщины он заметил глубокие морщины, которые казалось, прятались в тени. Подсознательно он сделал шаг назад.


Женщина осторожно сказала, "ребенок Тигра".


Фанг Цзипин слегка изменился в лице. Он не мог ничего сделать как только спросить: "откуда ты знаешь это имя?"


"Тигренок!" женщина с возбуждением подошла на один шаг ближе. Она вцепилась в руку Фанг Цзипина, сказав эмоционально, "ребенок Тигра, это я! Я твоя мать!"


Мать...


Фанг Цзипин подсознательно дернулся, он яростно стряхнул руку женщины, быстро и с тревогой говоря: "Я не знаю, о чем ты говоришь."


"Ребенок Тигра! Я действительно твоя мать! Разве ты не помнишь? В детстве, ты любил кушать мороженое продававшееся на въезде. Ты всегда плакал, когда приходило лето... Ах да, один раз ты плакал из-за того что пробил себе голову и у тебя остался шрам! На затылке, ты можешь найти его! Тигренок, мама искала тебя в течение всех этих лет, и наконец я нашла тебя!"


Фанг Цзипин вдруг глубоко вдохнул, снова сделав шаг назад: "я не знаю, что ты говоришь. Я не Тигренок, и я не знаю, кто ты... иди ищи своего сына в другом месте."


Сказав это Фанг Цзипин развернулся и быстро пошел прочь.


Женщина стала очень переживать, она ускорила шаг, чтобы догнать его. Но она была тяжело больна и не могла ходить очень быстро. После нескольких шагов, она споткнулась и упала.


Услышав страдальческий стон, Фанг Цзипин повернул голову и невольно... он взглянул на нее, стиснул зубы и пошел к ней. Он выудил из кармана бумажник, достал все деньги, и отдал их всех этой тетке: "уходи, я не твой сын".


Не дожидаясь ее ответа, Фанг Цзипин быстро ушел из её поля зрения.


"Ребенок Тигра! Ребенок Тигр! Тигренок..."


Он не останавливался. Только холодные уличные фонари сопровождали его. То же самое происходило на протяжении этих 20 лет, она снова и снова сидела на дороги одинокая и беспомощная. Тетя опустила голову, схватив погремушку-барабанчик, и тихо зарыдала.


...


"Ты хочешь воды? Ты выпила немного супа и совсем не пила воды".


Стоя под фонарями, Лю Цю открыл бутылку и передал ее тете.


Тетя задрожала, держа бутылку, и села молча, не говоря ни слова. После довольно долгового времени, ее настроение, казалось, успокоилось. Она подняла голову, легкая уродливая улыбка появилась на её лице. "Брат, спасибо, я нашла своего сына! Он действительно Тигренок, но он отрицает это. Я знаю, что это он".


"Он не намерен признавать, что ты его мать".


Лю Цю, который тайно наблюдая в стороне, естественно, видел реакцию Фанг Цзипина.


Тетя горько улыбнулась: "брат, я обдумывала тщательно что я скажу после этих лет, если я однажды найду его. Я размышляла днями и ночами, пока я ела, температурила после дождя, и даже когда я спала... кажется я проклята".


Тетя начала плакать, " ребенок Тигр должно быть ненавидит меня... в том году, если бы я не пристрастилась к азартным играм и забыла обо всем, когда я играла, как бы я могла его потерять? Я помню тот день, я играла, думая, что это было безопасно для него, если он останется в нашей деревне, так что я оставила его одного на улице, потому что я чувствовала, что будет хлопотно брать его с собой ..."


"Я знаю, что он, конечно, ненавидит меня... потому, что он был похищен, когда он был очень молод ..." женщина продолжила причитать, "будь я проклята! Я была проклята на протяжении всех этих лет! Словно бы мое сердце вырезал ножом каждый день. Как я могу винить его если он не хотел признавать меня!"


Лю Цю заметил отблеск в самом углу. Там была тень, проходящая мимо.


Он знал, что Фанг Цзипин не уйдет, он просто где-то спрятался.


Лю Цю не собирался говорить об этом, он просто немного помог тете, "давайте оставим это на вечер. Тетя позвольте мне найти вам место для сна".


Тетя была в шоке: "брат, почему ты все еще помогаешь мне? Я нашла уже моего сына".


Лю Цю спокойно сказал, "человек был найден, но не его сердце. Так что наша работа еще не завершена."


...


...


Рен Зилинг держала две коробки с говядиной и дайкон вместе с несколькими бутылками пива, она шагала по лестнице.


Вскоре она позвонила в дверь: "Йе, Ян, Йе, Ян! Маленький Йе! Это я, открой дверь. Я принесла тебе ужин!"


После работы, она вдруг вспоминала, что Йе Ян продолжает следить за Кинг-Конгом. Хотя она обещала, что не будет вмешиваться в этот вопрос... но она считала что принеся ему ужин поступит очень добро по отношению к нему!


Но никакого ответа не последовало, даже после того, как она дала ему время. Она зияла, "Он ушел?"


Рен Зилинг вынула телефон.


Ощущение, что это все было бесполезно, начали закрадываться в сердце Рен Зиинг, быстро она прислонилась к двери.


Но неожиданно, дверь открылась, в то время как она прислонилась к ней. Рен Зилинг была застигнута в расплох и упала в номер.


---‘Набранный вами номер недоступен.’


Послышался слабый голос из ее мобильного телефона, Рен Зилинг встала, и массировала болезненный участок. Нащупав выключатель она нажала на него


"Бог... ты устроил войну?"


В этой комнате все было разбросанно. А все машины для слежки так же исчезли.


Рен Зилинг обомлела. Она бессознательно потянула замок, но дверь не закрывалась.


Она была кем-то сломана!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 161



Глава 161: Испытания и тяготы


"С виду никаких следов борьбы не было, однако если взглянуть на замок... Йе Яня то могут возникнуть некоторые сомнения."


Офицер Ма проверил комнату, но только нахмурился. Он примчался сюда сразу же как только получил от Рен Зилинг информацию по телефону.


"Сестра, есть ли у тебя предположения?"


Офицер Ма подошел к окну и внезапно спросил: "Йе, говорил что человек которого он пасет прямо напротив?"


"Да, он- бывший телохранитель небесной тени развлечений---Лин Гэна, но я не знаю подробностей."


Так как они были из разных систем, Рен Зилинг могла сказать только это. Тем не менее, у них были хорошие отношения, так что естественно некоторая информация могла просочиться во время разговора.


Ма Уде кивнул, "Йе Янь-незауряден, он без труда мог найти неприятностей. Но так как случилось подобное, то вероятнее всего он в опасности..."


Сказав это, Ма Уде изменился в лице на более серьезное: "я должен тебе кое-что сказать, так что успокойся".


"Говори!" быстро сказала Рен Зилинг.


Ма Уде глубоко вздохнул, "Сегодня я получил сообщение. От Лиона, Франция. Они сказали, что Йе Янь был уволен из МОУП в прошлом месяце и он объявлен в розыск. Они проследили его запись вылета, и выяснили, что Йе Янь родился здесь. Так что они уведомили нас и попросили в случае чего сообщить обо всем".


"Что?" Рен Зилинг сильно удивилась поэтому вскрикнула от недоумения, "как же так? Что Йе Янь сделал?"


Ма Уде горько улыбнулся: "Если бы я знал подробности то не был бы так запутан. Честно говоря, когда я услышал об этом, я даже уронил телефон. Еще они сказали, что это группировка. Конечно, они не имеют права передавать нам, так же стремящихся к сотрудничеству. На самом деле, прежде чем приехать сюда, я искал Йе Яня, но я никогда не думал что его не будет..."


"Я помогу тебе поговорить с ним". Сказала Рен Зилинг: "Если Йе Янь по-прежнему в этом городе, я найду его рано или поздно".


Однако Ма Уде добавил: "не вмешивайся в это дело, с виду тут нет ничего такого, но это только с виду. Меня попросил сам Лион, так что с точки зрения закона для меня все нормально. Та что просто жди меня".


"Мне все равно на других, но это же старый Йе!" Рен Зилинг пришла в эрость: "Он стал близким нам человеком!"


Ма Уде знал, что было невозможно убедить её, поэтому ему пришлось сказать: "тогда обещай мне, мы оба будем его искать, но если ты найдешь его первым, сразу же сообщи мне. Я должен связаться с ним... если мы не сможем справиться с этим должным образом, то его могут объявить международным преступником. Ты не должна слишком выделяться".


Рен Зилинг кивнула, "я не дура, и я все ещё хочу наслаждаться своей жизнью. Не волнуйся, я знаю, что я должна делать".


Ма Уде знал, что Рен Зилинг сдержит свое слово, поэтому он почувствовал облегчение, "Хорошо... кстати, ни слова об этом Лю Цю. Кроме своего отца, Йе Янь единственный кем он может восхищаться. Я не хочу, чтобы этот ребенок стал вновь несчастным".


"Я не глупа! Я даже более нравственная чем ты!"


"Ладно, давай на этом закончим". поспешно сказал Ма Уде: "Если уто-то сюда приходил, то они могут вернуться в любой момент. Не возвращаться сюда несколько дней. Я сообщу тебе, если будут какие-то новости".


"ОК!"


...


...


Фанг Цзипин вернулся домой с большим количеством забот. Когда он вернулся намного позже, чем обычно, Фанг Ручуан же по прежнему сидел в гостинной и читал газету.


Фанг Цзипин не хотел говорить с Фан Ручуаном. Поэтому он опустил голову и направился к своей комнате.


"Немного позже обычного. Что ты делаешь?" к своему удивлению, Фанг Ручуан внезапно спросил его.


Фанг Цзипин повернул голову, и посмотрел на Фанг Ручуана, который все ещё читал книги и сказал: "ничего, просто я немного постоял и призадумался о своем."


Фанг Ручуан не подняв головы, равнодушно ответил: "это хорошо, что ты глубоко задумываешься. Для тебя должно быть понятно что самое важно это конкуренция. Так что не будь под влиянием этих принципиальных мелочей".


"Я понял". Фанг Цзипин кивнул, "я возвращаюсь в свою комнату".


"Да, спокойной ночи". Фанг Ручуан продолжал читать газету перевернув страницу.


Пройдя в свою комнату, Фанг Цзипин, казалось, был взволнован. Он подошел к своему гардеробу и достал маленькую коробочку что находилась внутри.


Он открыл её и оказалось, что там была старая погремушка барабан. Фанг Цзипин взял его, и не понимающе стал осматривать его.


"Мама, мама, где ты? Мне так страшно! Тигренок, это так страшно...(плачет)..."


"Заткнись! Я буду бить тебя до смерти, если ты плачешь! Брат, бутылка!"


...


"Я голоден..."


"Б*ТКП! Если ты не получишь достаточно денег, попрошайничая, я не дам тебе еды! Если завтра немного не хватит то я сломаю тебе руку! ТАк ты будешь как тот что рядом с тобой со сломанной ногой!"


"Не..."


...


"Отныне, ты- мой сын, Фанг Ручуана, мой биологический сын, ты понимаешь? Я обеспечу тебя самой лучшей едой, одеждой и образованием, но у меня только одно требование, не рассказывай другим что ты приемный. Запомни я могу дать тебе все или же оставить ни с чем!"


"Да, да, я знаю..."


...


Фанг Цзипин провел погремушку-барабан, смутное воспоминание, что затеряюсь в памяти внезапно стало четким, в этот неожиданный момент. Сцены стали мелькать пред ним одна за другой.


Почему ты не пришла...я кричал пока мое горло не стало болеть ... азартные игры на самом деле более важны чем собственный ребенок?"


Фанг Цзипин пробормотал, сидя на стуле и хмурясь. У него появлялись разного рода чувства и мысли.


...


...


ID карточки тети Ян Пин истекла.


Но для Лю Цю было не трудно забронировать один номер для неё.


"В 13 лет, Фанг Цзипин получил третью премию в Национальном матче молодых скрипачей..."


"15 лет..."


"16..."


Тетя внимательно слушала Лю Цю, который рассказывал о каждом этапе её сына. Она не осмеливалась прерывать его или что-то спрашивать, потому что боялась, что она может помешать ему, а так же она хотел побольше запомнить о её сыне.


Во время прослушивания информации глаза тети закрылись. Она слегка прилегла на кровать и уснула.


По словам горничной ухаживать за старушкой было не дело для мастера. Таким образом, она подняла тете ноги и положила их на кровать.


В то же время Лю Цю открыл мешок Ян Пин.


Стопка мятых листков, которые были не только помяты, но и пропитанные дождем.


Было несколько булочек в красном пакете, один из который надкусанный другой же гнилой.


Там было еще не больше олова риса, большая чашка из нержавеющей стали, и три костюма. Двое из них были взрослые, тонкая и толстая. А третий был костюмом для ребенка.


Кроме того, ложка, маленькая бутылка с лекарствами, и пара порватых тканевых ботинок.


Кроме этого был кошелек в котором была мелочь, и несколько смятых купюр.


Сломанная пластиковая расчёска и размером с руку треснутое зеркало.


Так же там находился довольно старомодный телефон, который должно быть был выключен


Некоторые медицинские документы.


Небольшой листок с адресами и номерами был пропитан водой.


Весь этот мешок кажется содержит все 20 лет испытаний этой Тети.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 162



Глава 162: Не далеко, но место поблизости


Старый Город.


Лю Цю не возвращавшийся сюда довольно долгое время наконец сегодня утром собрался туда.


В пекарне Ченя было намного меньше людей чем раньше.


Старого Чена здесь не было и его жены так что чай казался холоднее чем раньше.


Когда Лю Цю приехал, Чэнь Юцзю месил тесто на столе. Совсем недавно он так же нанял женщину чтобы она обслуживала клиентов.


Лю Цю сел на свое прежнее место. Чэнь Юцзю сделал паузу, он как раз закончил переплетать тесто и остановился чтобы вытереть пот. После примерно четверти часа он наконец вышел к Лю Цю.


Чэнь Юцзю унаследовавший пекарню вышел улыбаясь, в руках он держал небольшой чайник. Белое полотенце висело на его шее, это было довольно похоже на то как появлялся старик Чень.


Чэнь Юцзю поздоровался и сел. Сначала он молчал, однако после он потоком слов начал рассказывать как все шло после смерти старика Ченя.


"Это довольно чудесно". Чэнь Юцзю покачал головой, вздыхая, "доктор сказал, что мои родители умерли тихо и естественно. Я думал, что в тот вечер когда мы пришли с ребенком и женой на ужин, отец предчувствовал что это последний его день, поэтому и отдал документы".


Говоря об этом, Чэнь Юцзю слегка погруснел.


Как раз в это время женщина принесла корзинку с вонтонами. Лю Цю схватил один, и разделил его на двое. Свежий мясной фарш, излучал прелестный аромат, который возбуждал аппетит, белое тесто же казалось немного сырым после испарения.


"Колобок по-прежнему здесь".


Лю Цю откусил", и на вкус тоже".


Чэнь Юцзю был одним из самых честных людей. В этот момент, он улыбнулся, сказав: "Да, мой отец за всю свою жизнь привлек множество постоянных покупателей, упорным трудом. Так что дальше я буду иметь и своих собственных."


Чэнь Юцзю посмотрел на зал, где было не так шумно, как раньше, но по крайней мере он все еще был наполовину занят. С усмешкой, в которой содержалось удовлетворение, он радостно сказал: "недавно мой ребенок сказал, что он хочет научиться делать плюшки".


Это хорошо что их дело передается от одного поколения к другому.


"Брат Чень, я хочу две корзины плюшек." Лю Цю улыбнулся, "Я куплю их чтобы отнести другим".


Чэнь Юцзю рассмеялся: "нет проблем! Я уверен, что ты будешь доволен начинкой!"


...


Держа мешок горячих булочек, он хотел отправиться в отель что находился в старом городе.


Пар от булочек все еще шел, потому что Лю Цю использовал разного рода транспорт чтобы добраться быстрее.


Номер был очень аккуратным, даже одеяло было сложено в квадрат и лежало на середине кровати.


В этом номере отсутствовала мешок и бамбуковая трость. Разумеется тети здесь не было


Лю Цю мог представить куда она отправилась.


...


...


Машина вышла через ворота поместья.


Фанг Цзипин ведя машину посмотрел в зеркало заднего вида. Он заметил пожилую женщину сидевшую за пределами поместья. Она массажировала свои ноги.


Глядя на автомобиль и то как он ехал Фанг Ручуан нахмурился и сказал. "Цзипин, обрати внимание, на дорогу."


Фанг Цзипин развернулся, и поехал в переулок.


"О чем ты думаешь?" с любопытством спросил Фанг Ручуан.


Фан Цзипин помедлил с ответом, "ничего, просто вспомнил про концерт...Ну, я могу играть лучше в раза два."


Фанг Ручуан не стал сомневаться в нем. Кивнув головой и закрыв глаза, он тихо продолжил сидеть на пассажирском сиденье.


После того как автомобиль уехал, тетя встала благодаря бамбуковой трости. У нее было плохое зрение, однако она могла увидеть будку охранника.


Тетя подошла к нему. Охранник открыл дверь и вышел. Он не мог грубо разговаривать с такой бедной пожилой женщиной, "тетя, почему ты здесь? Если ты не живешь здесь то тебе нельзя войти".


Она покачала головой: "брат, есть ли тут работа?"


Охранник обомлел... это была довольно скучная работа, поэтому он ответил с крайним терпением, "тетя, хочешь работать? Как думаешь какую работу ты сможешь здесь найти?"


"Я могу полоть и мыть пол". сказала Тетя, в доброй манере, "я не нуждаюсь в жилье. Все что мне нужно так это еда".


Охранник покачал головой: "извини, тетя, я не отвечаю за вакантные места... но я думаю, что ты слишком стара, и будет неудобно тебя нанимать."


"Брат, пожалуйста, помоги мне, мне очень нужна сейчас работа, пожалуйста."


Смотря на то как женщина встала пред ним на колени и начала умолять, молодой охранник почувствовал себя взволнованно и неуверенно.


"Для начала можешь ли ты встать... я могу попросить своего начальника. Я уверен, что ему нужны уборщицы, но не уверен наймут ли вас. Потому что ты выглядишь..."


"Я знаю! Мне просто нужно три раза...нет, два... даже один хорошо! Я не хочу ничего другого".


Возможно она была очень голодна.


Молодой охранник не мог ничего сделать, но вздохнул про себя. Он оглянулся. Здешние жители были роскошно одеты, да так что даже в городе не часто встретишь таких.


Это общество…. Чертово обещество.


"Диспетчер, это Ван, ...Да... у меня есть человек, приехавший из деревни. охрана? Нет, уборка...Да, да..."


Он был готов помочь ей, если бы смог. Охранник в будке посмотрел на тетю на улице. Ни одной из них не было легко получить еду.


...


"Трехразовое питание без проживания. И ты сказала, что не нужна зарплата. Кроме того, мы не подписываем контракт. Так что если будут проблемы, такие как травма или еще что-то, мы не отвечаем за это. Тебе нужно очень хорошо подумать".


"ОК, ОК!" Тетя быстро кивнула.


Слишком много денег были бесполезны. Даже те что имели глубокие карманы ели 3 раза в день как и обычные люди.


Она знала, что у нее не было много времени.


То, что она хотела, не быть далеко, но рядом чтобы тайно наблюдать за своим сыном.


...


...


Г-жа горничная, что сидела беззвучно держа ноги руками вертела головой.


Полоса черного дыма, проскользнула в дверь, прежде чем послышался хриплый голос, звучащий как старая ведьма, "Черная душа № 18 приветствует г-жу Йе".


"Я приказала тебе присматривать за мисс Рен, почему ты покинул пост?" Служанка показала свою нетерпение.


Черная душа № 18 поспешила объяснить, "потому что в прошлой ночью я последовал за мисс Рен..."


Черная душа № 18 рассказала Йе, о том что услышала в комнате "...вот что я услышал. Г-жа Рен кажется имеет тесную связь с новым боссом, и г-жа Рен и офицер Ма проявляли беспокойство к нему. Я боюсь, что вскоре появятся неприятности поэтому я заранее оповещу г-жу Йе".


"Я поняла". Йе кивнула, наблюдая, за черной душой № 18, "возвращайся, я сама со всем разберусь".


Черная душа № 18 не посмела задержаться. Она превратилась в черный дым и покинула клуб.


Йе кинув взгляд на настенные часы встала.


Было немного рано, чтобы готовить обед для мастера, поэтому она решила пройтись.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 163



Глава 163: Почта из прошлого


Еще один трудный день прошел. Крайне измученная г-жа Чжан просто забронировала одноместный номер в гостинице. Она собиралась хорошенько отдохнуть.


Приглашения на банкет уже отправлены, украшение актового зала было почти закончено, и все исполнители были так же готовы.


Однако она все ещё не понимала что должна подарить своей бабушке.


"Я не могу просто купить его в интернет магазине, хм?"


Чжан Цингуй искала что-то в интернете... конечно, она не планировала покупать его в интернете, просто искала идею.


Внезапно, пришло уведомление что на её емеил пришло письмо - Чжан Цингуй имела насколько электронных адресов для разных целей.


Этот же электронный адрес не часто использовался, в основном он для друзей.


Г-жа Чжан немного подумала... хоть и не много людей знало данный адрес, она не могла даже подумать что её старые друзья решат вот так написать


Она открыла электронную почту. В самом верху была новое письмо.


"... дело о том, что произошло, когда я была в Улан-Баторе?" Чжан Цингуй нахмурилась, она в недоумении начала читать писаьм.


"Ты Чжан Цингуй и у тебя 4 банковские карты твои пороли... Твоя первая менструация была в марте, когда тебе было тринадцать лет. Ты не стирала свою одежду от крови, а хранила как память, и прятала их меж потолка своей комнаты. В 5 классе, ты засунула листок со своим желанием в ‘капсулу времени’ класса, и твоей мечтой было стать авантюристкой..."


Достаточно было двух-трех строк чтобы Чжан Цингуй пробил пот, а её ноги задрожали.


Это было так ужасно!


Такие ужасные сообщения что разоблачали её секреты... начиная с детства и вплоть до взросления!


Словно бы каждый её чих, действие и даже эмоциональное состояние было под наблюдением. Это заставило Чжан Цингуй почувствовать себя у каком-то ужастике.


Она даже впала в унынье, но продолжила читать.


"...После того, как я открыла так много секретов, я думаю, что ты напугана, но, пожалуйста, не волнуйся. Эти слова не предназначены для того, чтобы угрожать тебе. Я просто хочу, чтобы ты знала, что я-это ты. Вчера ты... я хочу рассказать тебе кое-что, что ты, наверное, забыла, реальная история, которая случилась в подземном дворце в Улан-Баторе."


Прочитав это, она стала задыхаться. Чжан Цингуй глубоко вздохнула, она дрожащими пальцами открыла следующую страницу на электронной почте.


Подземный дворец... профессор.


Белый волк... магический камень из космоса... Чжан Цзяо...


Лю Цю... Йе...


"По моей просьбе, часть всей памяти, могла остаться. Я не знаю, сколько я смогу вспомнить... возможно, потому что я жадная я записала все сюда, а сегодня я поставила дату отправки письма, так что дата получения будет той же самой. Потому что я не знаю, что будет если я раскрою правду слишком рано, или я проговорюсь и Лю Цю придется вновь стирать мои воспоминания. И я не знаю, поймешь ли ты меня---я это ты, и я надеюсь ты сможешь все это вспомнить. Но надеюсь... все то, что произошло в этот период ты вспомнишь и это станет ценным уроком для меня и нынешней тебя".


Даже после прочтения это письмо в третий раз, Чжан Цингуй по-прежнему не могла успокоиться.


У нее совершенно не было впечатления от этого письма, те мне менее вспоминая то что было, эта история многое дополняла.


Она вспомнила странные сцены, что случилось в школе не так давно, о том что она думала что просто спит и ей снится кошмар.


После всего этого по школе прошелся слух что был найден скелет.


"Если это правда, то у меня действительно такой одноклассник?" Чжан Цингуй начала насмехаться сама над собой.


Она даже начала считать правдой то что было написано.


"Но если это правда, я боюсь, что я не могу притворяться и вест себя естественно словно бы ничего не произошло. Я, наверное, буду обнаружена им?" Чжан Цингуй пришлось горько улыбнуться.


Она выглянула в окно, и подставила ноги близко друг к другу. Ее тело облокотилось на колени. На улице было солнечно, однако она думала о реальной истории... это заставило ее вспоминать все больше, чем то что было написано в письмах.


"Моей мечтой было стать авантюристкой..."


...


...


Он наконец понял, то что случилось.


Было ощущение словно все его органы стали одной кашей. Йе Янь подумывал как бы облегчить свои страдания и искал альтернативы.


Конечно, при такой ситуации, ему нужно было подумать о парнях что наносили ему те удары и привели в текущее состояние.


Он крепко стиснул зубы. Каждый раз, когда ему наносили удары он сжимал зубы.


Он был беспечен.


Хотя он и принял меры предосторожности, и знал, что этот парень был жестоким и прошел войну, после того, как он пытается бороться с ним, он не смог устоять перед его ужасающей боевой способностью.


"Ты достоин элиты из Лиона. Очень не многие способны выдержать удары моих кулаков".


Кингконг.


Йе Ян поднял голову, смотря на этого мускулистого парня, который отличался от тех борцов, он понял что недооценивал с самого начала силу скрытую в его теле.


Йе Ян выплюнул кровь, волосы от пота прилипли к его глазам. "Ты тоже не плох, ты достоин того чтобы быть выжившим после войны на ближнем востоке.


Кингконг усмехнулся, схватив Йе Яня за волос и пододвинул ближе. "Знаешь ли ты что я использую только 30% своей силы".


"На самом деле? Так вот почему у меня было такое странное чувство когда я наблюдал за тобой" Йе Янь улыбнулся, "ты знаешь что за чувство?"


"Какое чувство?"


"Как дикая кошка". Йе Янь покачался о тсмеха, "оказалось, что ты не использовал всю свою силу!"


Кингконг не ответил, а просто улыбнулся. Внезапно он встряхнул его кулаком---но он не стал бить Йе Яня, а слегка задев его щеку попал в стену.


Осколки сломанной стены отскочили и попали в голову, шею и спину Йе Яня вызывая боль.


Хотя он не видел этого, он мог представить, насколько серьезный урон понесла стена от кулака этого парня.


Что это за парень….как он может ломать стены голыми руками?


Теперь, Кингконг начал глумиться без слов. Он просто отступил на шаг, скрестив руки на груди, посмотрел на Йе Яня бесстрастно.


Он наслаждался наблюдая за ним.


Мгновение спустя, Кингконг медленно открыл рот: "Мое терпение на исходе. Если ты не скажешь мне, кто помог тебе сбежать из-под ареста и вернуться...я не буду больше милостивым".


Эти слова Йе Янь желал услышать с самого начала: "ты... действительно шпионишь здесь".


"Мне не страшно что ты это знаешь". равнодушно сказал Кингконг: "Ты все равно не сможешь уйти от сюда."


Йе Янь мог только согласиться с этими словами.


Его руки были застегнуты в специально сделанные наручники и были прибиты к стене по отдельности, так же было и с ногами... к тому же в этой области было очень тихо. За несколько дней пока он был заключен здесь ни одного постороннего звука нельзя было услышать. Тем не менее, ночью можно было услышать животных, так что это скорее всего гористая местность ... которые было бы трудно обнаружить.


Поэтому, если ничего не произойдет он может и умереть здесь.


...


"Спасибо".


Когда её пальцы слегка шевельнулись, Воробей, который сидел на её руке улетел. Между тем, Йе обернулась и заметила что воробей улетал.


Он был у холма.


Пред ними было цементное здание вероятно предназначено для лесников ...и кажется это бюро было заброшено некоторое время назад.


Йе прогуливалась про гравийной дороге посмотрела на свои каблуки, "О-О... я должна кое-что сделать пред тем войти".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 164



Глава 164: Дурящие чувства


Пред уходом Кингконг проверил комнату где находился Йе Янь и повесил замок на дверь.


В этом месте расположенном на горе не было ни электричества, ни воды. Если без электричества можно было протерпеть, то без еды никак.


Все коммуникационное оборудование Йе Яна было уничтожено. Плюс специальные наручники прикрепленные к стене, без еды да с пытками... в общем ему не хватало энергии чтобы сбежать.


Конечно же если бы была воля Кингконга то он бы убрал с глаз долой Йе Яна.


Но так как Линь Гэн таинственно превратился в овощ, то выполнение его задач стало проблематичным. Порядок его организации и деятельность была прекращена.


Убедившись что все в безопасности, Кингконг ушел--- он не стал бы уходить надолго, он уезжал всего лишь чтобы прикупить еду у людей внизу холма.


Тем не менее, он не знал что за каждым его шагом велась слежка.


Когда Кингконг ушел, появилась Йе которая могла все отчетливо видеть несмотря на заколоченные окна.


В комнате, где находился Йе Ян он лежал с закрытыми глазами прислонившись к стене, дабы уменьшить давление. Его ноги были так же задействованы. Воспользовавшись временем пока Кингконга не было он решил восполнить свои силы.


Йе подошла к стене где был заперт Йе Ян и нажала рукой на стену.


Трещина.


Внезапно послышался легкий звук. Йе Ян открыл глаза и посмотрел на свое левое запястье--- наручника на его руке были сняты.


Трещина, трещина!


Затем, за ними последовали остальные три наручкина! Все сильно зашаталось.


Резкая смена заключения на свободу ошарашила Йе Яна--- здесь должен был быть какой-то подвох.


Он должен был тщательно осмотреть человека который его спас... но он не мог заметить его. Возможно, Кингконг выпустил его специально для того, чтобы узнать личность его контактов, когда он сбежит и войти в контакт с ним?


Он был спасен кем-то, или же с ним играют как с мышью?


Йе Ян нахмурился. Он приложил ухо к стене, чтобы услышать что было за ней, но, к его разочарованию, он не слышал никаких звуков, кроме стрекотания цикад.


Вдруг, послышался звук падения железной цепи с двери. Йе Ян быстро поспешил туда и приложив немного силы открыл её.


Когда-то дверь запиралась этой толстой цепью.


Йе Ян обошел все вокруг, но никого не нашел.


"Если он отпустил меня..то это выглядит слишком наивно... но кто тогда спас меня?" Йе Ян чувствовал себя в замешательстве, "Или он так и думает что я так подумаю и сделаю обратное?"


Первое что нужно так это покинуть это место.


За последние дни он тяжело страдал от пыток. Он не думал что сможет избить того парня голыми руками если даже устроит ему засаду.


Когда же Йе Ян ушел, показалась Йе держащая свои туфли.


Она вошла в бетонированную комнату, наклонив голову, посмотрела на след оставленный Кингконгом на стене... о нем она вообще не стала заботиться.


Имея привычку убирать за собой она восстановила наручники и закрыла дверь цепью. Затем она ушла, напевая неизвестную мелодию.


"Ой... Папоротник-Орляк".


Видя какие-то корни что росли у тропинки, служанка повеселела... казалось, что не было необходимости покупать овощи.


...


"Да, мистер Сун, я обращу на это должное внимание... да, компания Линь Гэна был приобретена. Да, это семья Чжун что в столице, действительно довольно хлопотна. Но они не должны знать о грузе. Может, они хотят только компанию. Потому что Линь Гэн обратился к ним чтобы получить больше внимания и влияния... Ну никто не знает об этом в семье Чжун кроме меня..."


Кингконг шел по дороге в бетонную комнату. Увидев цепь, висящую там издалека, он не стал спешить.


"Я до сих пор слежу за Линь Гэном и г-жой Шу- этот вопрос... да, Цзяя Ту и ее сестра пропали. Но не волнуйтесь, Цзяя Ту была всего лишь инструментом для


Лин Гэна, чтобы обогатиться. Линь Гэн уже знал очень мало, не говоря уже, о женщинах. Она уже давно контролировалась Линь Гэном- так что она не могла его покинуть. Я подозреваю, что она умерла из-за симптомов, но я не знаю, где она умерла и её труп до сих пор не найден... хорошо, я буду приглядывать за Йе Яном".


Убирая свой телефон Кингконг снял цепь с двери и отпер дверь.


Это место было пустым. Он стал злорадствовать как тих был тот полицейский.


Но в следующую секунду усмешка пропала с его лица.


Этот человек исчез!


Наручники были в хорошем состоянии. Цепь и замок не были сломаны, и никаких разрушений ни видно, окна так же были заперты, но мужчины не было!


Сразу же мешок с едой упал на пол. Он был сбит с толку, как мог человек просто раствориться в воздухе !


Уга---!


Злой Кингконг ударил по железной двери со всей силы, мощный кулак оставил после себя глубокую вмятину.


Он чувствовал, что его жестоко обманули.


...


...


С нешней стороны окна было легко заметить Ян Пинг.


Тетя выглядела более опрятной в одежде уборщицы. Она действовала медленно, но очень тщательно. Большая бамбуковая корзина были набита опавшими листьями.


И это только за час.


В комнате, Лю Цю отдернул немного занавес, потому что он знал, что тетя будет проходить здесь время от времени.


Конечно, она, вероятно, не могла заметить его, потому что у неё было плохое зрение... но Лю Цю подумал, что это не было бы очень хорошо если бы она заметила его вместо того кого ожидала.


Это была комната Фанг Цзипина.


Никого здесь не было, кроме домработницы--- на самом деле горничная, спала.


И причиной был Лю Цю...


Очевидно что ему нельзя было здесь находиться.


Теоретически, Лю Цю мог пойти куда угодно в этом городе, включая кофр банка.


Лю Цю посмотрел на комнату Фанг Цзипина. в шкафу он нашел коробку, где была старая погремушка-барабан. Лю Цю взял её и повернул пару раз.


Ну, ну.


Он вспомнил что у тети была точно такая же и имела точно такой же звук.


Но как бы ни были они похожи, они не могли быть абсолютно одинаковыми.


...


В этой квартире не было ни единой женщины. В реестре было сказано что Фанг Ручуан был вдовцом.


После того, как он осмотрел комнату Фанг Цзипина, Лю Цю перешел в комнату Фанг Ручуана, где он обнаружил небольшой сейф в шкафчике.


Там были документы говорящие что Фанг Ручуан бесплоден.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 165



Глава 165: Обычный японский автомобиль стал козлом отпущения


Эдвард•Элгар, ‘Салют д'Амур’.


Нежные звуки скользили по воздуху и приближалось соло скрипки Фанг Цзипина. Это был последний день его тренировок, завтра будет официальное представление на банкете.


Фанг Ручуан был вполне доволен игрой -Фанг Цзипина-он как никто другой знал сколько усилий приложил его сын за все эти годы играя на скрипке.


После того как он закончил послышались хлопки. Фанг Ручуан посмотрел в направлении звука, там был человек который медленно подходил.


Фанг Цзипин положил инструмент, и побрел к обоим. Он кивнул Фанг Ручуану, а затем повернувшись к другому человеку сказал, "дядя, ты тоже здесь".


"Да". Мужчина улыбнулся, "г-жа Чжан также пригласила своего деда. Однако, он сейчас за границей и не может вернуться, так что он попросил меня представлять его. Я читал прочитал на афише что ты будешь выступать на банкете, поэтому я пришел сюда, чтобы проведать и посмотреть на твои тренировки".


Фанг Ручуан внезапно спросил: "папа до сих пор за границей? Разве он недавно уже не был там?"


Этого человека звали Ву Цзюбинь. Он так же работает в семье. Когда он услышал вопрос Фанг Ручуана, он спокойно ответил ему, "он в порядке, просто некоторая незначительная болезнь".


"Он должен больше отдыхать". сказал с улыбкой Фанг Ручуан: "О да, я знаю старого традиционного китайского врача. Я бы хотел познакомить его с отцом..."


"Оставь его". ответил Ву Цзюбинь, случайно схватив руку Фанг Цзипина, улыбаясь при этом. "Иди сюда, давай поболтаем, я не видел тебя около года, как твои дела?"


В этой группе были не только Фанг Цзяпин и Фанг Ручуан, и заметив данную сцену они ничего не сказали. Они даже намеренно сделали вид что ничего не видели.


Фанг Ручуан родился в бедной семье. Он, влюбился в дочь семьи Ву, когда был молод. Конечно ему запретили на ней жениться; тогда молодой дирижёр сбежал с той молодой леди. Но пошли слухи что девушка умерла от болезни несколько лет спустя, оставив Фанг Фанг Ручуана и Фанг Цзипина навсегда.


Возможно, это было из-за стыда, что семья Ву не признавала Фанг Ручуана.. любой умный человек мог понять что они не стали бы бросать ребенка семьи Ву.


После этого с тайной поддержкой семьи Ву, Фанг Ручуан одержал ряд побед, сейчас же он больше известен как очень хороший дирижёр.


Другими словами, это пример того как отец стал известен благодаря сыну.


Ву Цзюбинь схватил Фанг Цзипина за руку, и тихо сказал: "как последние годы твоей жизни?"


Фанг Цзипин посмотрел на Фанг Ручуана и вновь посмотрел на Ву Цзюбиня, оставаясь настороже он ответил, "все хорошо".


Внезапно Ву Цзюбинь сказал: "Меня не волнует твой отец, но ты сын семьи Ву. Я слышал, что ты собираешься участвовать на соревнованиях за границей?"


"Да, я готовлюсь к этому даже сейчас," негромко сказал Фанг Цзипин.


"А твой дедушка силен". по-доброму добавил Ву Цзюбинь "Если будешь участвовать в конкурсе то получишь не плохой статус. Это заткнет рты многих людей. Не волнуйся, ты-единственный сын моей сестры, я не заставлю тебя страдать."


Фанг Цзипин вдруг не посмел взглянуть в глаза Ву Цзюбиня, он просто делал вид, что кивает, "Я понял".


Ву Цзюбинь улыбнулся и посмотрел в глаза Фанг Цзипина, приветливо говоря: "твои глаза очень похожи на твою мать."


Фанг Цзипин горько улыбнулся и подумал, что возможно это и было причиной , почему его отец, Фанг Ручуан, купил ео.


...


...


вечером когда они были на пути домой, Фанг Ручуан неожиданно спросил: "что твой дядя тебя спрашивал?"


Фанг Цзипин не повернулся к нему, он осторожно держал руль, как будто держал свою собственную жизнь. но мягко ответил, "Ничего особенного кроме некоторых вещей о повседневности".


"Разве он ничего не говорил обо мне?" Фанг Ручуан выглянул наружу и задал вопрос.


"Нет". Фанг Цзипин покачал головой.


Последовала короткая пауза. Когда они почти достигли элитного района, Фанг Ручуан посмотрел на уличное освещение через окно, и хладнокровно сказал: "посмотри на этот уголок. Это то, что может получить только успешный человек".


Он перевел взгляд на Фанг Цзипина, "эти вещи трудно получить. Ты должен их беречь".


Фанг Цзипин кивнул, но не стал продолжать говорить на эту тему... под светом лампы передних фар он увидел дом, он был меньше чем у многих в этом районе, тем не менее многие люди хотели подобный.


Когда автомобиль был готов уже въехать, он внезапно остановился.


Фанг Ручуан спросил: "что случилось?"


Фанг Цзипин также был в недоумении: "я не знаю, двигатель вдруг заглох. Дай мне посмотреть".


Фанг Цзипин сразу вышел из машины. Он открыл капот и увидел облачко густого дыма. Задохнувшись от дыма, он прокашлялся пару раз.


Он помахал руками чтобы рассеять дым, затем повернул голову чтобы вдохнуть свежего воздуха. Тем не менее, в настоящее время, он кое-кого заметил недалеко от себя.


Фанг Цзипин вздрогнул, смотря на этот силуэт, который поспешил прочь. Он пытался заговорить...но он не смог ничего сказать.


Фанг Ручуан вытянул голову из окна машины, чтобы посмотреть на Фанг Цзипина, "кого-то увидел?"


"Нет...ничего, это должен быть работник." буркнул Фанг Цзипин, меняя тему разговора. "Странно, этот автомобиль был куплен в прошлом месяце, но так быстро сломался. Качество современных товаров-оставляет желать лучшего".


"Ах, да?" Фанг Ручуан открыл дверь и вышел, "мы почти приехали домой. Оставь машину здесь и позвони администратору отеля, чтобы разобрался с ней".


...


Прежде чем охранник пришел, появился человек который сломал автомобиль.


Лю Цю протянул руку, чтобы погладить фару этой маленькой машины, говоря: "Извините, я заставил тебя стать козлом отпущения и стать плохим продуктом."


Так как это был японский автомобиль... он должен был стать козлом отпущения, вне зависимости от проблемы.


Лю Цю взглянул на освещенный дом, вместе с безмолвной фигурой, что смотрела из под елки вне дома, говоря себе, "это все на сегодня".


Он медленно отступал, пока его силуэт исчез в тени.


Когда он вернулся в клуб, посмотрев на время, понял что было уже за обед. Только тогда служанка полная энергии молча встала и спросила.


"Мастер, вы хотите поужинать?"


Лю Цю сказал: "Уже готово?"


"Все что нужно так это подогреть". с жалостью сказала горничная: "я нашла некоторые папоротники так что они могут быть немного жесткими".


Значит она говорит что они не должны быть съедены. Однако, у Йе очень высокие требования к еде что она подает мастеру, она никогда не позволит есть еду которая хоть немного испортилась.


Лю Цю посмотрел на время, и улыбнулся. " нормально, запакуй его, я возьму его домой и там разогрею. Остальное можешь выкинуть если хочешь".


...


...


"Ты уже поужинала?"


"Еще нет... я голодна и собиралась что-то прикупить".


Лю Цю говорил по телефону с Рен Зилинг--- в квартире не было ни капли света.


"Ничего не покупай. Я приготовил немного еды. Просто возвращайся".


"Я так тебя люблю! Милый!" Голос Рен Зилинг был полон восторга, "сейчас! Рен Зилинг уже мчится домой на скорости 130 км/ч! Привет, привет... не вешай!! Иди в ж*пу!!"


Лю Цю засмеялся и отложил телефон, жалея бедного дядю Мо, который помог этой женщине избавиться от штрафов за превышение скорости в прошлом месяце


Тут же, на обочине его дома, появилась женщина сидящая на багажнике.


Чужая женщина... примерно 30 лет?


Лю Цю не разглядел ее внешность. Все, что он увидел, была девушка которая снимает свои туфли и массирует ноги.


вдруг она подняла голову, словно почувствовала, что кто-то проходит мимо. Тогда она спросила странным тоном, "извините меня, сэр, я только что переехала сюда, но подвернула ногу. Можете ли вы помочь мне добраться до квартиры?"


Лю Цю посмотрел на здание на которое указывала незнакомка... о, они жили в одном и том же здании


"...Какой этаж?"


"Двенадцать".


Ну... это на этаж выше его самого.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 166



Глава 166: Эта иностранка слишком подозрительна.


"Большое спасибо, Лю! Без тебя, я не знаю, как  бы я добралась сюда".


Из чистого любопытства Лю Цю перенесся в гостиную этой девушки. Затем он взглянул на эту самопровозглашенную Джессику, из США. "Все в порядке".


Иностранцы были не редкостью в этом городе. По дороге, пока он помогал подняться Джессике наверх, разговорчивая американка говорила о своем положении.


Как фотограф, она намерена снять серию работ о Китае в этом городе.


Довольно много квартир в этом здании, где жил Лю Цю - - -, в том числе блок в котором жили Рен Зилинг и он.


Ему было любопытно о среде жизни Джессики. Поэтому, Лю Цю нажал на кнопку лифта, чтобы спуститься вниз, как только он отправил её домой.


Он вошел в квартиру, включая свет и снял обувь. Затем, удерживая еду которую взял в клубе понес её на кухню. Лю Цю засучил рукава и начал разогревать еду, приготовленную Йе.


Вскоре после этого, он услышал звук, открывающейся двери.


Услышав звуки, доносившиеся из кухни, Рен Зилинг надела тапочки и поспешил на кухню, "Отчет босс, было много светофоров на пути. Боже мой, я благополучно вернулась обратно!"


Лю Цю повернулся, чтобы взглянуть на жест Рен Зилинг в почтительном поклоне, потом продолжил пристально обжаривать пищу, прежде чем дать ей оценку, "глупо".


Рен Зилинг состроило гримасу прежде чем сказать: "что за чертовски хороший запах~ вино! Ой, добавь немного кунжутного масла!"


"Это ночной перекус, а не ужин, или хочешь пожирнеть?" равнодушно добавил Лю Цю: "Я не хочу потом выслушивать твои жалобы на лишний вес."


"Тут!"


Рен Зилинг протянула к нему свой палец и щелкнула, после чего протянула руки к жаренному молюску.


ПЭТ.


Её руки дотянулась до моллюска и она взяла лопаточку что держал Лю Цю. Лю Цю не стал поворачивать головы. При этом посыпав солью в кастрюлю он сказал, "иди мыть руки".


Но бедная Рен Зилинг не удержавшись кинула в рот немного нарезанного лука словно машина.


Почему ему хочется ударить эту женщину?


Лю Цю вздохнул.


Рен Зилинг же выглядела словно генерал выигравший войну, слизывая соус с пальцев.


Кольцо---!


Внезапно раздался звонок в дверь.


"Я собираюсь открыть дверь!" победившая и веселая Рен Зилинг зная морской закон быстро выбежала из кухни и побежала к двери.


...


Однако когда она открыла дверь то заметила блондинку, которая выглядела словно кинозвезда. Она была ошарашена на некоторое время.


Рен Зилинг посмотрела на грудь гостьи, которая чуть ли не рвала блузку; немного инстинктивно она выпятила свою грудь.


- Мне не следует быть беспечной?!’


"Кого-то ищете?"


"Привет, я Джессика, это дом Лю Цю?"


Хоть акцент этой девушки не был стандартным, Рен Зилинг была уверена, что она вовсе не ослышалась... для неё время словно приостановилось, чрезвычайная мысль посетила голову Рен Зилинг.


‘Е*CK! Е*CK! Е*CK! Что за ситуация?’


В десять часов вечера, пришла женщина, чтобы увидеться с её ребенком!


И она была иностранкой.


‘Держись... интересно это та с кем тайно встречался Лю Цю?


Подожди….даже если она его девушка то что она делает здесь в такое время? Она должна очень хорошо знать Лю Цю. И если он хотел пригласить её то должен был сказать мне. Или... они поссорились? Но её фигура неплоха?!’


- Хоть её фигура и неплоха…но вот возраст слишком большой?


Или же Лю Цю нравятся зрелые женщины? Неудивительно, что... он отказывался от всех девушек с которыми я его знакомила. Получается, они слишком молоды’.


- Подождите секунду. Сейчас не о них я должна думать. Главное как я должна поступить с этой женщиной... как ее зовут?’


Джессика! Верно, ее зовут Джессика’.


‘Е*CK, я не боюсь! Даже если она выйдет за Лю Цю я всегда буду старшей, а она хоть и иностранка младшей!’


- Ну это может быть немного жестоко ... о, а если я буду слишком строга с ней, то это приведет к слишком плохим отношениям между невесткой и свекровью? Так что же мне делать? Да... Возможно нужно быть с нею проще.


А что если она подумает что я слишком легкомысленная? Свекровь должна иметь чувство собственного достоинства по отношению к младшим.’


"Извините меня. Лю Цю живет здесь?"


"Эх-хем! Да". Спокойно ответила Рен Зилинг, "Лю Цю….к тебе пришли".


Лю Цю в фартуке вытянул голову. И сказал ‘подожди’, после чего вернулся на кухню, выключил газ и снял передник. Наконец, он вышел в недоумении.


Неожиданно, прежде чем он открыл рот, на его ногу наступила Рен Зилинг.


Она была слишком зла.


 паршивец, твоя подруга пришла к тебе ночью. По крайней мере улыбнись!!’


"Ты искала меня?" смотря на Джесику спросил Лю Цю.


Джессика сказала: "Да. Я хотела вскипятить немного воды, тем не менее я слышала что в Китае воду экономят так что не могли бы вы дать мне немного?"


Так как она уже спросило было просто не вежливо не дать ей воды.


"Заходи, я налью тебе".


"Спасибо".


Увидев что Лю Цю без смущения взял бутылку воды из рук Джесики, Рен Зилинг смутилась и посмотрела на неё. Затем она последовала за ним на кухню.


Используя свой неуклюжий акцент иностранки Рен Зилинг положив руку на плечо Лю Цю спросила, "кто эта женщина?"


"Новый сосед на 12-й этаже". Рука Лю Цю стряхнула руку с плеча, "она ненадолго сняла квартиру. Я встретил ее внизу. Оказалось что она подвернула ногу и я помог ей добраться".


"Что..., получается она новый сосед..." Рен Зилинг показала разочарование на своем лице.


Лю Цю же не упустил возможность поглумиться, "Что же ты такое на воображала?"


"Ах хахаха, это? Да как я могу?" Рен Зилинг усмехнулась, "... Я пойду поприветствую ей, будет плохо заставлять её ждать! Ах-ха-ха-ха...ха".


У Лю Цю не заняло слишком много времени чтобы налить воды, а Рен Зилинг даже не успела ничего сказать... в принципе она вообще ничего не говорила.


Во всяком случае, она была не его девушкой... мечта стать свекровью была разрушена. Внезапно она потеряла интерес.


Спустя некоторое время появился Лю Цю, "Прими это, у нас есть ещё в холодильнике."


Джессика посмотрела на Лю Цю с благодарностью: "Спасибо большое. Я больше не стану вас беспокоить".


Увидев что Джессика, держалась за стены, пока шла до лифта, Рен Зилинг резко сказала: "Ну, я предпочитаю азиатских женщин. Хотя эта девушка довольно очаровательна  в свои 30, однако в ближайшие 10 лет она уже станет похожа на старуху ... почему ты так смотришь на меня? Я говорю правду!"


"Давай ешь". Спокойно сказал Лю Цю, "иди мыть руки".


"Есть, босс!"


Видя что Рен Зилинг пошла на кухню и взяла посуду Лю Цю улыбнулся, но протянул руку в шкаф для обуви у дверного проема. Он прикоснулся к тонкой, маленькой коробке ’ широкая и легкая с мелким зеленым светом... оно выглядело как подслушивающее устройство.


Только что, возможно оно было установлено именно Джесикой.


Лю Цю нахмурился, и положив его на место он отправился на кухню. Завидев что Рен Зилинг уже приступила к еде он сказал: "я собираюсь принять душ. А ты продолжай есть".


Прежде чем Рен Зилинг ответила, он уже ушел в ванную, и включил горячую воду.


Под звук воды Лю Цю исчез из ванной.


В следующую секунду, он появился в квартире на 12 этаже.


В этот момент, дверь была открыта. Джессика пришла домой держась за стену. Но как только она закрыла дверь то стала двигаться как здоровый человек.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 167



Глава 167: Душа которую стоит любить


Джессика подошла к окну, и немного отодвинув шторку осмотрела улицу.


Она наблюдала ещё в течение 3 минут.


После этого, она села, открыла свой кейс и достала ноутбук и миниатюрный портфель.


Развернув кейс, можно было заметить небольшой жкран. Джессика взяла набор из наушников и сунула ее в портфель, в то же время как надела один наушник и начала нажимать кнопки.


Далее она просто облокотилась на спинку дивана и закрыла глаза. Далее она стала говорить в микрофон который поднесла к губам.


Конечно, она не говорила, на странном мандаринском акценте; вместо этого, она свободно говорила на британском английском.


Лю Цю же ходил по квартире и слушал британский английский Джесики. Он сразу понял что она солгала когда сказала что прибыла из Америки.


"... 26-й день после того, как Йе Ян пропал. Я приехала в родной город в Китае".


Сказав это она внезапно стерла эту часть. Она записала все с начала, "это 26-й день после того, Йе Ян пропал. Никаких зацепок не было обнаружено, но я нашла потенциальную зацепку который может дать ответ на вопрос, я успешно установила подслушивающее устройств в квартире."


Джессика выключила кнопку записи на наушниках. Далее она сложила обе руки на груди и продолжила слушать.


Она не знала, что каждое её движения в том числе и слова были увидены Лю Цю.


Лю Цю нахмурился. Слегка прищелкнув пальцами он заметил что Джесика заснула.


Открыв чемодан Джессики он взял её сотовый телефон, и начал тщательно проверять.


Он нашел конверт где было много всякой всячины. Так же там была папка.


Он вступил в сговор с международной преступной организацией и продавал секреты международной организации уголовной полиции...’


‘ Выгнали ... бежал, спасаясь от наказания... розыск...’


Он медленно читал страницу за страницей, все сильнее и сильнее Лю Цю хмурился. Он даже нашел удостоверение личности Джессики вместе с пистолетом.


Казалось что Джесика была на миссии.


Что касается причины, почему она стала арендовать эту квартиру, то ответ нашелся на фотографии что так же была в папке.


Это была сцена произошедшая несколько лет назад с Лю Цю, Йе Яном, это был аэропорт после чего он надолго пропал. После того как Йе Ян уехал в Лион, в штаб-квартире постоянно стали его искать... цель Джесики скорее всего подождать Йе Яна здесь.


Посидев на диване, некоторое время, Лю Цю открыл кулон что вывалился из папки.


Там была маленькая фотка. Возможно эта фотография была сделана тайно.


И этим человеком на фото был именно Йе Ян.


На фото он пил кофе и смотрел в даль.


‘---приехал в родной город...’


Лю Цю вдруг вспомнил предложение которое стерла Джесика.


...


...


как обычно, он вышел из ванной, вытирая мокрые волосы, смотря на то как Рен Зилинг уснула закинув ноги на чайный столик.


Затем он посмотрел на посуду что стояла на столе и заметил что была небольшая порция которую не съели.


Эта женщина жаловалась, что была голодна, но в конце концов, она все-таки оставила немного для него.


Лю Цю выключил телевизор и поднял температуру кондиционера на кухне. После этого, он взял тонкое одеяло, и укрыл им Рен Зилинг, прежде чем вернуться в свою комнату.


...


"Один день вашей жизни был потрачен, местоположение цели засекречено..."


Он получил сообщение, отправленное алтарем; в то же время, Лю Цю уже прибыл на место что находилось в 30 км от его дома.


В этом городе существует несколько разных старых городских районов. Лю Цю жил в одном из них, но в данный момент он отправился в другой.


Боевой клуб Сяочунь.


Подняв голову вверх, он посмотрел на мемориальную доску, Лю Цю затих... Йе Ян остановился в этом клубе который давно перестал работать.


Этот клуб принадлежал покойной подруги Йе Яна. Лю Цю знал, что полицейский, который был принесен в жертву на самом деле, был преемником боевого искусства кулака. Хотя она унаследовала боевой клуб, она в конечном итоге стала полицейским, который уничтожал зло. Поэтому, место боевого клуба стало местом где она стала жить


Но несколько лет назад она умерла... Лю Цю вспомнил, что он несколько раз приезжал сюда в детстве. Внезапно Лю Цю остановился и поднял взгляд.


Из подъезда под покровом тени вышел человек, это была Йе.


Для Лю Цю было неожиданно встретить горничную здесь. Даже если у Йе есть возможность что то сделать, она обычно не действует пока Лю Цю ей не позвонит или не позовет.


"Ты шла за дядей Йе Яном?" спросил Лю Цю.


Йе так же не ожидала встретить здесь своего хозяина. Однако, если бы она осталась просто так стоять то пошла против принципа лояльности, поэтому она поприветствовала его.


Йе сказала мягким голосом, "Йе защищала его."


"Что случилось?"


Йе спокойно объяснила: "Мастер помнит человека по имени Кингконг, он ещё был подчиненным Линь Гена? Он может быть частью преступной группировки которая держала под контролем Цзян Чу. И небесные развлечения так же были в сговоре с этой организацией. Появление Йе Яня было не вовремя и вероятно его миссия все выяснить. Однако он проиграл Кингконгу и его схватили. К счастью, сегодня утром я спасла его. Разумеется он не знает правды".


Лю Цю молчал, немного подумав произнес: "сегодня к моему дому приехала иностранка полицейская, она даже установила подслушивающее устройство в моей квартире".


Он объяснил все что знал


После детального рассмотрения горничная сказала, "Ну... похоже дядю Йе Яна подставили. Скорее всего в международной полиции сидят шпионы. Возможно, г-н Йе Ян имеет некоторую информацию которая и привела его в подобное состояние ... на этот раз, он вернулся в страну, я боюсь, что он сбежал чтобы вырваться из плена, а так же чтобы найти настоящего преступника, только так он сможет доказать свою невиновность. Тем не менее, я не могу понять к какой группе принадлежит эта девушка".


Лю Цю внезапно вспомнил ожерелье что было у Джесики. Однако он все ещё не мог понять что за ключ о котором говорила Джесика.


Лю Цю на некоторое время призадумался, "Дядя Йе серьезно ранен?"


Йе мягко ответила: "Его пытали несколько дней, но он смог добраться до сюда. Так что его жизни ничего не угрожает, он просто должен немного восстановиться."


Лю Цю кивнул, внезапно спросив: "я обнаружил, это только из-за появления Джесики, почему же ты знаешь об этом?"


Горничная спокойно сказала: "Если это беспокоит мастера то все это из-за неисполнения моего долга".


Лю Цю вздохнул.


Интересная мысль внезапно пришла ему на ум. Если бы не Джесика то он бы так и не узнал насчет Йе Яна ближайшие пару дней. Только когда Йе Ян смог бы очистить свое имя он бы показался пред ним. Тогда бы он пригласил дядю Ма и Рен Зилинг поужинать.


Йе заговорила в пол голоса, "Мастер я сделала это не со зла... я должна была сообщить мастеру прежде чем что-то предпринимать".


Лю Цю покачал головой.


Лю Цю мог интуитивно почувствовать её душу. Даже если Йе и просто марионетка, ее душа была достойна того чтобы её любили.


Лю Цю подошел к ней и обняв ладони сказал "это место содержит некоторые из моих детских воспоминаний. Позволь мне показать тебе все".


...


...


В роскошном жилом комплексе.


Фанг Цзипин посмотрел на Фанг Ручуана, "Папа, охранник взяв эвакуатор забрал машину, я пойду разберусь со всем".


Фанг Ручуан кивнул, увидев как Фанг Цзипин выходил.


Он нахмурился... его сын был куплен со стороны, он не имел с ним ни кровного родства ни уз; однако, он был уверен что понимал Фанг Цзипина лучше чем отец сына.


Он должен был сделать что-то в любом случае.


Потому что если Фанг Цзипин не будет под его контролем то проболтается семье Ву, о том что он не биологический его отец, и он не сын дома Ву. Так что каждое поведение, выражение или слово, Фанг Ручуан мог отличить поддельные от настоящих.


Фанг Ручуану вдруг стало не по себе. После того, как он закончил размышлять в течение нескольких секунд он все же встал и бесшумно отправился следом.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 168



Глава 168: Клуб Майкла


Несмотря на года, это место оставалось выглядеть так же как и раньше. За исключением появления немного грязи.


Йе Ян знал здесь все так как жил, так что даже без света он мог найти все что ему было нужно в боевом клубе Сяочунь.


Занавесив окна он зажег свечу и начал принимать какие-то лекарства.


Видя синяки Йе Яна, Лю Цю стало не по себе.


Он не стал появляться пред Йе Яном стразу же... во-первых, потому что это не имело смысла. Кроме того он хорошо понимал характер Йе Яна, он бы не хотел чтобы его видели таким.


"И это все что сделал Кинконг?" внезапно спросил Лю Цю. Йе кивнула, при этом рассказав о следе в стене которую она видела "даже обычный боксер, прошедший интенсивное обучение не смог бы сделать такое".


Лю Цю нахмурился, "Кингконг не человек?"


Йе покачала головой: "Даже самый слабый монстр будет сильнее, чем его сила кулака. Мастер, вы все ещё помните новый тип наркотиков, который мы нашли у Линь Гэна?"


Лю Цю ответил: "Кингконг является одним из членов этой преступной группы... ты имеешь в виду, что он так же их принимает?"


Йе кивнула, "может быть. Его сила превосходит обычных людей, но не может сравниться с самым слабым монстром. Такой препарат вполне мог бы сотворить подобное".


Пока Лю Цю думал, он внезапно развернулся и сказал, "кто-то идет."


Но этот человек не был тем от которого нужно было бы защищать ….это был никто иной как дядя Лю Цю, офицер Ма.


Йе Ян так же услышал этот звук. Он стиснул зубы и сдерживая боль, напряг все тело. Он схватил нунчаки с кровати---это одно из оружий боевого клуба!


Услышав приближающиеся шаги, Йе Ян оценил расстояние между оппонентом и выпрыгнул. Нунчаки издали звук свиста, и со всей силы ударили пришедшего.


Однако эта тень внезапно опустилась на колено и тем самым избежала удара.


"Старик Йе, это я!"


"Ма?"


Офицер Ма, с потом на лице и страхом в сердце ответил "Если бы я не присел на колено из-за внезапной боли то точно бы получил по щам".


Йе Ян помог встать офицеру Ма, "я так и знал что ты первым найдешь это место."


Офицер Ма вытер холодный пот, "У меня есть пару братьев по всему городу, так что ты бы не скрылся нигде кроме как тут. Так что я прибыл дабы испытать свое счастье".


Йе Ян нахмурился, "Старый Ма, судя по твоему тону... ты все знаешь


Офицер Ма горько улыбнулся: "я получил приказ из Лиона арестовать тебя... ты, козел, кого ты обидел? К тебе довольно серьезные обвинения... ты ранен?"


"Присядь, кстати, ты уже поел?" Йе Ян вздохнул.


...


"...Я нашел зацепку что в нашем агентстве кто-то сотрудничал с преступной группой при последнем деле". Вспоминал Йе Ян, кусая хлеб, купленный в магазине. "Я намерен был передать эти материалы как только вернулся бы в штаб квартиру, но я столкнулся с убийцей на пути... они знали, мои действия, так что я подозреваю людей из моей группы".


Йе Ян усмехнулся: "И оказалось я прав. Прежде чем я прибыл в штаб, я уже был уволен и на меня выдвинули ордер. Поэтому некоторые в участке жаждут меня поймать".


Офицер Ма нахмурился, "предатель внутри Интерпола... старик Йе, этот парень может быть довольно на высокой должности."


Йе Ян вздохнул, "Я не знаю кто он."


"Тогда ты вернешься на этот раз..."


"Ранее я искал парня который хранил и передавал товар той преступной организации. Я нашел след что партия важного груза должна скрываться здесь". Йе Ян нахмурился, "доказательства что я собрал пока не достаточно чтобы сказать кто это. Если это скажу я, то это будет лжесвидетельство."


"Итак, ты хочешь найти груз и заставить членов этой преступной группы, договориться с тобой?"


Йе Ян усмехнулся: "по крайней мере, я должен знать, кто предатель! Я не знаю, как много парней в Интерполе связаны с этой группой... так что я не верю никому и решил сам это сделать! Как говорится готовь свою еду сам".


Офицер Ма вдруг усмехнулся: "Это известная поговорка брата Лю."


Атмосфера немного нормализовалась.


Офицер Ма вздохнул: "Я думал что это что-то лёгкое, но оказалось все хуже некуда...где, черт возьми, эта преступная группа ? Они просто слишком хитры!"


Йе Ян серьезно сказал: "Я наткнулся на верхушку айсберга. Я знаю только имя их лидера ‘г-н Сун, а их группа называется ‘клуба Майкла."


Офицер Ма обомлела, и фыркнул, "очень красивое имя, ангел, который ведет себя как демон...кстати кто этот мистер Сун?"


"Я не нашел ни одного человека". Йе Ян нахмурился, "мистер Сун - это просто кличка. Этот так называемый лидер состоит из нескольких людей. Международная организация полиции расследует дела клуба Майкла уже какой год. По материалам, которые мы собрали можно сказать что они причастны к многим важным делам и очень влиятельны. Капиталисты, чиновники, даже крупные наркоторговцы, и военачальники, и т. д."


Йе Ян взглянул на Ма Уде, "в прошлый раз, тот мертвый доктор был всего лишь пешкой, кто знает сколько подобных бесчестных врачей работает на эту организацию".


После того как Ма Уде понял всю серьезность ситуации он замолчал.


Спустя некоторое время Ма Уде вздохнул, "Старик Йе, что я могу сделать для тебя?"


Йе Ян же похлопал по плечу Ма Уде", - В скором времени ты уже уйдешь на пенсию, так что не вмешивайся. Старых Ма, послушай, я один и мне бояться нечего, у тебя же есть семья."


"Ты думаешь, я боюсь смерти?!"


Неожиданно в этот момент, Йе Ян встал, с одной захватив руку на пульсе Ма Уже ударил по сонной артерии; затем он толкнул его на землю.


"Йе, Ян, ты..."


Спустя короткий промежуток времени офицер Ма отключился. "Я потерял Сяочунь и брата Лю, я не могу потерять еще кого-то."


Йе Ян выудил бумажник Ма Уде и достав все деньги посмотрел на него. Он посмотрел на семейную фотографию в нем и улыбнулся, " я еще не женился, но считай это подароком мне на свадьбу."


Со стремительной быстротой Йе Ян оделся и покинул боевой клуб Сяочунь.


...


Лю Цю помог упавшему Ма Уд добраться до кровати.


Йе стоявшая рядом с Лю Цю услышала как тот мягко сказал, "дядя Ма заработал ревматизм. Если он пролежит на полу всю ночь, то не сможет ходить целый день."


Лю Цю сел на кровать смотря на Йе, "После того как дело с Цзян Чу закончилось, я украдкой купил немного информации о г-н Суне, но я не ожидал, что цена будет так тревожно высока... оказывается, это не настоящее его имя, это целая группа людей. Клуб Майкла, звучит словно это наши конкуренты, однако они просто совершаю злые дела ".


Йе хладнокровно добавила: "в восточном мире таких людей называют …. Отпетые негодяи."


Лю Цю встал и вскоре исчез. Пред тем как он исчез Йе услышала приказ..


"Береги Йе Яна".


...


...


Фанг Цзипин закончив дело с автомобилем некоторое время побродил вокруг дома, вместо того чтобы возвращаться домой.


Внезапно он посмотрел в сторону и сказал, "выходи, не прячься там."


Но никто так и не вышел. Тем не менее, пара ног была отчетливо видна из-за доски. Фанг Цзипин глубоко вздохнул, и медленно направился в ту сторону, говоря, спустя минуту молчания: "Эй ты."


Но ответа так и не последовало.


Фанг Цзипин разозлился: "почему ты появляешься передо мной сейчас, а не раньше? Думаешь, я сделаю вид будто ничего не произошло, несмотря на твой внешний вид?"


"Так, к сожалению..."


Все что он услышал так это слабый и хриплый голос.


Фанг Цзипин сжал кулак. Его сердце не успокаивалось и он не знал, что он должен был говорить. Все, что он видел, как человек за доской быстро ушел.


Фанг Цзипин прислонился к доске, опустив голову со сложным выражением на лице. Он массируя лоб, пробормотал: "почему ты появилась только сейчас..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 169



Глава 169: Сумасшествие


Репетиция для банкета г-жи Чжан была завершена, но были так же и другие задачи.


Фанг Цзипин встал как обычно. Он увидел Фанг Ручуана который завтракал на кухне.


Фанг Ручуан вдруг сказал: "У меня будут дела так что буду поздно."


Фанг Цзипин ничего не сказал. Он спокойно сел. Оба завтракали не произнося и слова. Домработница привыкла к подобной тихой атмосфере и вполне нормально для неё было услышать пару слов между отцом и сыном


Верно, в конечном итоге в семье были отец и сын, которые не часто общались друг с другом.


Когда Фанг Цзипин вышел, он невольно оглянулся... он не видел эту женщину. Тем не менее, он не знал почему, но он чувствовал, что она была где-то рядом.


Фанг Цзипин не мог заставить себя оставаться здесь слишком долго, поэтому он выбежал из поместья.


Ему жутко хотелось покинуть поместье и отправиться….. в знаменитый театр в городе, где он мог успокоиться.


Он еще не был открыт, но охранник хорошо знал пришедшего, так что он улыбнулся и позволил Фанг Цзипину пройти.


В театре никого не было, кроме девушки, которая сидела на сцене.


Фанг Цзипин бесшумно подошел за спину девушки, и обхватив её за талию, взял её руки. Но девушка не запаниковала. На её миловидном лице появилась улыбка после чего она сказала: "О Господи, откуда ты взялся? Я позвоню в полицию!"


Девушка используя пальцы сделала вид будто звони, "Алло, это полицейский участок?"


Фанг Цзипин улыбнулся, опустил голову он оперся на плечо девушки, говоря в полголоса, "Манман, я скучал по тебе".


Манман прекратила шутить и так же взяла руки Фанг Цзипина, которые опоясывали ее тело, она позволила этому человеку обнимать её.


Спустя некоторое время Фанг Цзипин отпустил девушку.


Манман развернулась и указав на нос Фанг Цзипина сказала "этого достаточно? Если ты в плохом настроении я могу подставить плечо!"


Фанг Цзипин слегка улыбнулся.


Оба сошли со сцены и присели на стулья. Смотря на Манман Фанг Цзипин взял её руку "ты устала?"


"Я в порядке". Качнув плечами ответила Манман, "но все произойдет сегодня!"


Фанг Цзипин вдруг повернулся и полез на стул, подойдя к её спине он начал их массировать: "успокойся."


Фанг Цзипин улыбнулся: "тогда я больше не стану выступать в этом театре".


Внезапно Манман повернула голову: "нет! Если ты не будешь здесь играть то где же я найду бесплатный концерт?


"Ладно, остановись. Передохни. Кроме нас здесь сейчас никого".


Манман сразу закрыла глаза. Вскоре после этого, она достала свой рюкзак. И вынула мятый листок с мобильным телефоном


Фанг Цзипин взглянув на листок внезапно остановился и спросил: "что это?"


Манман не заботясь ни о чем начала набирать этот номер говоря, "это номер с объявления. Я видела, как студент-спускался вниз, когда я пришла на работу этим утром. Он попросил меня немного помочь. Так что я планирую ему сделать одолжение. Родители этого человека должно быть страдают".


Фанг Цзипин продолжил медленно говорить, "но ты не думаешь что это вызвано ошибкой родителей то что он сбежал?"


"Да..." Манман моргнула", но прошло 20 лет. Они уже достаточно настрадались, даже если и избавились от своего ребенка. Кроме того, если бы они были просто бепечными то не стали бы искать своего ребенка все эти 20 лет?"


Фанг Цзипин замолчал.


Манман посмотрела на Фанг Цзипина, который разминал ей плечи: "Я вообще... Давай поужинаем вместе".


"Нет проблем~"


...


...


Фанг Ручуан вскоре вышел после Фанг Цзипина. Этот знаменитый дирижер не стал покидать свои владения, а вместо этого стал бродить по окрестностям.


Казалось что он ищет что-то. Вскоре Фанг Ручуан остановился и прищурил глаза, заметив силуэт, сидящий под деревом для отдыха.


На самом деле, он бы так и не узнал что это был человек если бы не донеслись легкие покашливания.


Как дирижер, его слуховые органы чувств были более чувствительны, чем обычных людей.


"Кто ты?"


...


Вдруг, Ян Пинг услышала голос, доносящийся со спины. Она завтракала. Ян Пинг поспешила вытереть свой рот рукой и быстро встала, "я, я не отлынивая, у меня обед".


"Нет, я не спрашивал это, меня волнует кто ты?" Фанг Ручуан вновь задал вопрос.


Прошлой ночью, когда автомобиль застрял, человек которого он заметил кажется был ею. Позже, когда он последовал за Фанг Цзипином, он нашел человека, которого его сын искал также.


У нее был небольшой горб, темный цвет кожи, и множество следов лишений на лице. Фанг Ручуан вспомнил прошлую ночь, и поведение Фанг Цзипина, он смутно предположил некоторое ситуации.


"Я, уборщица сер". Ян Пинг смотрела вниз, не смея смотреть на человека со столь величественным голосом.


"Я отец Цзинпина ". резко сказал Фанг Ручкан.


Ян Пинг подняла голову, она, казалось, стала возбужденной, но быстро успокоилась и засомневалась, говоря, "сэр, я не знаю, что вы имеете в виду."


"Что тут?" Фанг Ручуан ткнул пальцем в серо-белый мешок, с мусором и спросил.


Ян Пинг была напугана: "ничего, просто кое-какая одежда и всякая всячина."


"Дай мне посмотреть". хладнокровно сказал Фанг Ручуан, но его действия были быстры. Прежде чем Ян Пинг ответила, он открыл мешок.


"О! Вы не должны смотреть!"


Но она не могла остановить его. У нее было плохое зрение, но она смутно заметила как Фанг Ручуан начал рыться у неё в мешке, плача он говорила "Вы не должны видеть это!"


"Значит я угадал". Фанг Ручуан холодно улыбнулся, держа листовку, и смотря на Ян Пинг, "ты действительно биологическая мать Фанг Цзипина. Я и представить не мог что ты сможешь его найти среди миллиарда людей".


Почувствовал что она была обнаружена Ян Пинг решила признаться, "г-н Фанг, я... Я просто хочу видеть моего сына, я не планирую делать что-то."


"Но ты увидела его, да?" равнодушно сказал Фанг Ручуан: "тогда что ты до сих пор здесь делаешь?"


"Я... Я просто хочу видеть его." равнодушно сказала Ян Пинг: "видеть его издалека вполне для меня достаточно, счастлив ли он".


Фанг Ручуан вдруг усмехнулся: "да? Ты здесь не за тем чтобы попросить его помочь жить твою оставшуюся жизнь раз ты заметила как он хорошо живет? "


Ян Пинг разозлилась, стиснув зубы, и ответила с долей злости, "г-н Фанг, как вы можете говорить подобное!"


Фанг Ручуан же фыркнул: "я спрашивал Фанг Цзипина о детстве. Я знаю, что ты азартный человек, и причину по которой твой сын был похищен".


Ян Пинг плотно схватила его за одежду, Фанг Ручуан, казался ей словно гора которая не давала ей свободно дышать. Ее губы дергались, но она не знала что сказать.


Фанг Ручуан в том же тоне добавил: "ты знаешь, какова была жизнь твоего сына после похищения? Я могу рассказать тебе, он был вынужден просить милостыню на улице. Можешь ли ты понять жизнь попрошайки? Ты потратила много лет ища своего сына, и ты не видела попрошаек?"


"Я, Я не знаю.... Я не знаю..."


Лицо Ян Пинг задергалось. Она села безвольно села на траву. Как будто потеряла все силы, Ян Пинг опустила голову и крупные капли слез постепенно начали капать из её измученных глаз.


Она плакала в течение бесчисленных дней и ночей, но она никогда не испускала подобные слезы полные горечи идущие прямо из сердца.


Когда ее сын был похищен, она была безутешна и получила много выговоров от своей семьи. Поэтому она оставила свой родной город и посетила более половины всего Китая пешком. За последние 20 лет она ни на секунду не останавливалась.


И теперь, когда она услышала, как жил её сын, Фанг Цзипин, вся горечь и обида что были сокрыты в её сердце словно гадюка впились в её.


"Я бесчеловечна! Я так чертовски бесчеловечна! Я так блин... сильно бесчеловечна!"


Ян Пинг ударила слое лицо. Она пыталась использовать свою пару дряблых и обессиленных рук чтобы ударить себя: "я бесчеловечна!! Мой сын... Господи, я заслуживаю смерти, но почему ты относишься к моему сыну так! Боже мой... моя жизнь... будь я проклята!"


Как раз в этот момент.


Фанг Ручуан схватил руки Ян Пинг, холодно сказав: "стоп! Я видел слишком много актеров, как ты! Ты же не просто хочешь денег?"


Он выудил оттуда-то чековую книжку изнутри своей одежды, записав цифры он оторвал лист и бросил их Ян Пинг "Фанг Цзипин мой сын и не имеет ничего общего с тобой. Вот 2 миллиона, бери их и уходи! Никогда не возвращайся! И не думай что это мало. Даже если бы твой сын не был похищен в тот раз, столько он бы и за всю жизнь не заработал! Этого хватит чтобы жить всю оставшуюся жизнь припеваючи!"


Однако Ян Пинг задрожала, схватив чек она быстро выбросила его. Ее губы постоянно дергались, а тело словно обессилило, "мне это не нужно... мне не нужно, я просто хочу, чтобы мой сын... я обидела его. Мне не нужны деньги... я заслуживаю наказания..."


Фанг Ручуан же нахмурился, и заорал низким голосом, "Фанг Цзипин очень важен для меня. Я не позволю тебе появляться перед ним. Меня не волнует, бросишь ли ты эти деньги или нет. Если ты не уйдешь то не вини меня за грубость".


Но Ян Пинг, казалось, не слышала все эти слова.


Иногда она плакала, иногда смеялась. Вдруг, она ударила обеими руками по дереву, "зачем я играю... почему я играю... ты бросила моего сына, я не хочу тебя!"


Пара старых рук безумно било дерево. После нескольких попаданий кожа порвалась и на руках появились раны.


Нервы рук связаны с сердцем; правда, боль, которую она чувствовала, была не хуже, чем ее страдания. Она била дерево пока не обессилила, её всклокоченные волосы упали на лицо.


Руки продолжили трястись. И словно не видя Фанг Ручуана рядом она закричала, "ребенок Тигренок, где ты, мама пришла, чтобы увидеть тебя, детка, Тигр, Тигренок, Тигренок..."


Не мигая, Фанг Ручуан посмотрел на эту женщину, которая уходила, шаг за шагом, словно зомби. Он почувствовал, что ум этой женщины исчез.


"Ребенок Тигра, где ты... Тигренок, мама купила тебе мороженое. Одно для тебя, другое для меня, кхм... Тигренок, Тигренок..."


Голос угас.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 170



Глава 170: Исчезнувший разум


Её личность словно сдуло ветром.


Эта сумасшедшая старуха не продержится долго в этом мире.


Фанг Ручуан посмотрел на некоторые медицинские заключения которые он нашел в мешке.


Ян Пинг сошла с ума ушла, так что наверняка не станет заботиться о своих личных вещах, которые до сих пор были у Фанг Ручуана. Конечно, Фанг Ручуан намеревались сразу же уничтожить их; впрочем, он мало знал о Ян Пинг, поэтому он придержал мешок на время.


Положив его Фанг Ручуан достал сигарету и закурил, говоря, "Хоть она и проживет не долго, она опасна. Я не допущу чтобы кто-то узнал что Фанг Цзипин не мой биологический сын".


Он смотрел на Ян Пинг, которая отошла от автомобиля. Она словно зомби бродила по дороге--- Он шел за ней изнутри поместья.


Жилой комплекс расположенный недалеко от реки... впрочем, лесной пейзаж в имении был хорошо спроектирован. Люди уже ушли на работу; эта дорога была довольно велика для пожилых людей. Таким образом, в настоящее время, было не так много машин.


Фанг Ручуан беспокойно засунул все вещи обратно в мешок, и выскочил из автомобиля. Он подошел со спины к Ян Пинг и схватив погремушку использовал её. Услышав звук, Ян Пинг приостановилась, и постепенно повернулась. "Тигренок... Тигренок... это ты?"


Фанг Ручуан взглянул на погремушку-барабан в руке и с остервенением сунул его в мешок, прежде чем выбросить его в реку. "смотри твой сын вон там!"


Ян Пинг подсознательно наблюдала за мешком и за тем как он упал в воду. Обеими руками она зацепилась за поручень, "ребенок Тигренок! Ребенок Тигренок! Мать идет, спасти тебя, не бойся! Не бойся!"


Затем она перелезла через него.


Фанг Ручуан холодно смотрел за Ян Пинг которая покатилась вниз, прежде чем, наконец, упала в воду, "в том что сумасшедший упал вводу не нужно никого винить кроме его самого."


Семья Ву была не просто богатой семьей, если бы они узнали….


Фанг Ручуан промямлил: "не вини меня, я не откажусь от всего что сейчас имею, даже если появится возможность..."


Посмотрев немного как Ян Пинг барахтаясь начала погружаться в воду Фанг Ручуан поспешил залезть в автомобиль и покинуть это место.


На дороге не было ни людей, ни других машин. Время и место говорили словно небеса благоволили ему. Он поднимал Фанг Цзипина уже более 20 лет и знал, что его сын был мягкосердечным и с нерешительным характером.


- Тогда, позволь мне принять решение за него!’


...


‘Не только у Айфона получаются хорошие фотографии.


Смотря на телефон внезапно появился Лю Цю который облокотился на поручень. Он даже услышал фразу которую сказал Фанг Ручуан только что.


Внезапно появилась старая фигура что держала мешок и выползла на берег.


Лю Цю сохранил фотографию и задумался о своем. Судя по его прикидкам душа в этом теле теперь была очень тускла.


Смотря на несчастный взгляд на лице Ян Пинг, Лю Цю коснулся ее лба, мягко, говоря, "Засни, тебе приснится хороший сон."


В то время держа её за руку, Лю Цю вывел её подальше от берега.


...


Наконец, сцена была закончена. Менеджер был добрым и позволил Манман уйти пораньше.


Думая о свидании со своим парнем Манман приехала домой на велосипеде в хорошем настроении. Она хотела принять душ, все таки не приятна та девушка что воняет.


Возможно, она была слишком счастлива, но велосипед споткнулся о небольшой камень. Небрежно, она упала с велосипеда и много вещей выпало.


К счастью, она не пострадала.


Однако из корзины велосипеда все выпало. Они пересекали мост и уже почти добрались до плацдарма. Некоторые вещи так же скатились вниз.


Манман раздраженно попыталась найти то, что упало в воду. Ее хорошее настроение полностью исчезло.


"Боже мой... кто-то тонет!"


Манман заметила какую-то женщину которая кажется тонула и выбралась на берег!


...


...


"Ты не сможешь прийти на ужин?"


"Нет, я встретила утопающего человека на своем пути домой. Я сейчас в больнице и эта тетка все ещё не проснулась. Я не могу найти контактную информацию о ее семье. Поэтому, я хочу подождать, пока она не проснется. К сожалению, нам придется перенести наше свидание!"


Фанг Цзипин собирался идти домой. Когда он почти прибыл в поместье, он получил телефонный звонок от своей подруги, "в какой ты больнице? Позволь мне прийти посмотреть!"


"Нет, нет! Это мелкие неприятности! У тебя же завтра важное выступление? Не волнуйся за меня, хорошенько отдохни сегодня вечером или твой отец будет винить тебя, если ты не очень хорошо выступишь. Я взрослая и смогу ухаживать за пациентом."


Возможно именно это его и привлекло в этой прекрасной девушке из сотни других.


Фанг Цзипин не стал спорить с Манман. "Хорошо. Тогда я приду в больницу за тобой сразу же после выступления если конечно ты будешь там".


"Да! Хорошо поужинай".


Фанг Цзипин слегка улыбнулся.


Он вышел из такси. У него было 2 машины. Одна умерла прошлой ночью, а другой управлял его отец, поэтому он мог приехать только на такси.


Однако, посмотрев на вход в поместье он боялся входить... Он знал, что там где-то пара глаз могла за ним наблюдать.


Фанг Цзипин походил вокруг поместья. Увидев это, охранник неожиданно вышел из будки охранника, "г-н Фанг, я могу вам помочь?"


Фанг Цзипин посмотрел на этого охранника и сказал: "сэр, все уборщицы закончили работу?"


Охранник кажется был ошеломлен.


"У вас есть к ним какое-то дело, по идее они уже должны были все закончить".


Фанг Цзипин сказал: "ничего, просто мусор, который надо выкинуть. Раз они закончили работать то не бери в голову"


После того, как они закончили работу...они, наверное, уже ушли. Фанг Цзипин вздохнул с облегчением.


К его удивлению, этот охранник сказал: "Раз так, то все ещё можно найти одну. Она новенькая и пришла пару дней назад. Позволь мне найти ее для вас".


Фанг Цзипин разинули рот, она могла быть...


"Кто эта женщина?"


Охранник вздохнув ответил, "она бедная женщина. Несколько дней назад, она пришла на работу, утверждая, что ей даже не нужны деньги и просто попросила какой-нибудь еды. Она говорила со слезами на глазах и даже умоляла на коленях".


Он указал на место у будки, "она вон там".


Губы Фанг Цзипина затрепетали когда он увидел направление, его глаза стали красными.


"Г-Н Фанг? Мистер Фанг? Вы все ещё хотите позвать уборщицу? Я могу помочь вам".


"Нет... нет". Фанг Цзипин покачал головой: "Оставь это на завтра".


После этих слов он бросился в поместье.


Видя все это охранник развернулся и зайдя в будку опустил окно.


Немного посидев он растворился в воздухе.


Вскоре кто-то поднялся с земли в кабине.


Это был охранник, что заснул на дежурстве.


"Странно... почему я уснул? Меня заметили?"


...


...


После прибытия домой, на лице Фанг Цзипина появилась рассеянность... он не смог найти ее.


Таким образом, ему пришлось возвращаться в этот холодный дом.


В данный момент Фанг Цзипин сидел за столом и ел. Кроме того, слуга закончила работу... она не хотела жить здесь так что скорее всего уходила после приготовления еды


"Не ешь?"


Спросил Фанг Ручуан наблюдая за Фанг Цзипином.


"Нет, я чувствую что слегка устал." Фанг Цзипин покачал головой.


Фанг Ручуан равнодушно ответил: "устал физически или умственно?"


Фанг Цзипин остановился, показывая неестественное выражение: "папа... я не знаю, о чем ты говоришь."


Фанг Ручуан продолжал ужинать и даже не поворачивал головы: "сегодня я встретил уборщицу. Она пришла ко мне, сказав, что она хочет видеть сына".


Фанг Цзипин вздрогнул, и быстро переспросил: "она... что она сказала?"


Фанг Ручуан начал глумился, "что еще она могла сказать? Эта сумасшедшая женщина плакала и кричала передо мной, она не хотела денег? Я дал ей немного, и она ушла ничего не сказав."


Фанг Ручуан обернулся, смотря на Фанг Цзипина, "она радостно засмеялась".


Фанг Цзипин отступил, губы неуловимо затрепетали, "как же..."


Фанг Ручуан встал и подошел к Фанг Цзипину, спокойно говоря, "Ты не понял? Я не знаю, как она могла вот так появиться, к счастью... впрочем, эта же женщина что потеряла тебя из-за игр, ты все ещё не понял её характер? Ты все еще настолько наивен и считаешь, что она пришла, чтобы компенсировать тебе? Ну может она и имела такие мысли, но получив деньги ушла"


Фанг Ручуан холодно добавил, "это означает, что ты не ровня деньгам! Ты планировал остаться с таким человеком?"


Фанг Цзипин опустил голову, и замолчал.


"Я не виню тебя за сокрытие этого вопроса от меня. Меня тоже воспитывала мама и я знаю, что такое трудно отказать". сказал Фанг Ручуан: "но тебе должно быть понятно, как трудно мы работали, чтобы добиться этого состояния. Ты должен подумать об этом основательно, стоит ли все это того чтобы все бросит ради человека который отказался от тебя уже дважды в пользу денег!"


"Я... я возвращаюсь к себе в комнату."


Шаг за шагом он направлялся в свою комнату.


Держась за поручень лестницы.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 171



Глава 171: Личность унесенная ветром - продолжение


Банкет начался на 2 часа позже.


Чжан Цингуй была занята, приветствуя гостей, которые пришли пораньше.


Гу Юэ Чжай довольно известна в кругах антикваров, но она так же известна и в других кругах, так что приходилась держать этих буржуев в страхе и почитании.


"Менеджер, семьи Чжан, так ты пришла."


Ши Шицзе заметив Чжан Цингуй сказал мягким голосом.


Чжан Цингуй кивнула, "дядя Шицзе, прошу вас так же поприветствовать пришедших гостей. А я приму семью Чжун как свою собственную".


Ши Шицзе вдруг сказал, "менеджер, Старый мастер сказал, что если Старый Чжун придет, позови его к себе."


Чжан Цингуй вздрогнула, а затем кивнув изящно ушла. Сегодня она была одета в платье и с легким макияжем, но по виду она была словно тритон среди пескарей.


"Привет, Менеджер Ши! Давно не виделись!"


Вдруг кто-то позвал Ши Шицзе со спины, он повернулся, и с притворной улыбкой посмотрел на пришедшего человека, "г-н Ву, мы действительно не видели друг друга довольно длительное время."


Ву Цзюбинь попросил своего секретаря передать подарок Ши Шицзе прежде чем подойти и начать общаться. Ву Цзюбинь быстро осмотрел книгу приглашенных, "менеджер-Ши, мы знакомы девятки лет. Г-жа Чжан любит тишину. Сегодня действительно её день рождения... но приглашать так много людей….тут точно нет никакого другого смысла кроме как день рождения?"


Ши Шицзе непринужденно ответил, "Да, она кое-что задумала. Так что я сообщу об этом чуть позже".


"Хорошо! Я буду ждать, пока не смогу увидеть что это". Ву Цзюбинь улыбнулся, "так как ты занят я пойду поговорю с другими".


"Приятно провести время".


...


"Выключите все свои мобильные телефоны".


Фанг Ручуан сказал стоя в раздевалке. Перед выступлением группы, особенно классической музыки, должна была провестись тщательная подготовка.


Отключить всю связь с внешним миром и настроить людей было так же необходимо.


Фанг Ручуан подошел к Фанг Цзипину, который выглядел довольно измученным, присев он сказал спокойно, "гости все престижные люди, твой внешний вид создает плохое впечатление".


После его слов Фанг Цзипин заставил себя выдавить легкую улыбку.


Фанг Ручуан добавил: "Послушай настала та самая минута когда все твои старания в течение 10 лет могут окупиться. Неважно, как замечательно ты играешь, один промах на сцене и все твои десятилетия стараний будут напрасными. Ты можешь быть в замешательстве или скулить, но раз ты выбрал скрипку то будь скрипачам, а ни кем другим."


Фанг Цзипин глубоко вздохнул, и похлопал по спине Фанг Ручуана: "папа, не волнуйся, я знаю, что я должен делать".


Он опустил голову, и нанес канифоль на смычок скрипки, очень осторожными движениями.


Поскольку она ушла из-за денег... ему не нужно было беспокоиться.


Фанг Цзипин начал регулировать свои эмоции. Он выключил телефон, закрыл глаза и перестал думать о посторонних вещах.


...


...


"Тигренок... Тигренок..."


Манман проснулась от этого голоса, но то, что она увидела, была женщина которая говорила во сне.


Она помассировала свои плечи и обнаружила, что пробыла в больнице целый день и ночь. Врач сказал, что эта женщина была в плохом состоянии и за годы накопилось множество заболеваний.


Женщина крепко держала закрытый мешок, даже когда тонула. Манман не нашла в нем ничего полезного, даже удостоверения личности, там были только просроченные продукты которые более не годились в пищу.


Все что она знала так это имя Ян Пинг. Тем не менее, она нашла одну листовку в постели---та же самая что она получила от человека, который разместил листовки в своем доме.


Это было предопределенно?


Манман подумала что некто позволил встретиться ей с женщиной которая искала своего сына.


За 20 лет она прошла более половины страны.


Манман подсознательно схватила руку женщины. Она была поранена, врач сказал что это совсем новая рана, но пальцы до сих пор выбиты. Манман не могла представить, почему у неё были столь серьезные раны.


"Тетя, вы обязательно найдете своего сына Тигренка". негромко сказала Манман.


Словно услышав голос Манман, Ян Пинг перестала говорить во сне. Манман положила ладонь ей на голову и с радостью сказала: "лихорадка, кажется, прошла!"


Вдруг ее настроение резко улучшилось!


Манман невольно посмотрела на время, сразу же она решила позвонить своему парню... ‘набранный вами номер не доступен.


Множество людей кто работал в театре; Манман много раз видела подобное... поэтому она чувствовала себя немного подавлено.


Потянувшись она решила посмотреть страничку в соц. сети.


Там была странная запись.


"Когда я зарегистрировалась в этой соц сети?" озадаченный Манман посмотрела на странную запись.


---Через неё словно вирус отправилась данная запись, ‘подонок средних лет издевался над женщиной.’


Манман бессознательно нажала на видео--- и увидела берег реки.


"Твой сын там!"


"Ребенок Тигренок, Тигренок, мама идет, чтобы спасти тебя!"


Манман разинула рот, она смотрела видео кипя от ярости... она не знала, кто снял это видео, но было ясно одно! Это была именно эта женщина и средних лет мужчина!


И эта женщина из видео сейчас лежала именно здесь, в больнице!


Но главное, Манман узнала этого человека из видео. Она почувствовала панику и неверие, "это... похоже, отец Цзипина?"


Вид на реку... она видела его. Это место где обычно гулял Фанг Цзипин.


"Это..."


...


...


Он посмотрел на отель


Лю Цю нахмурился…. он явно почувствовал ауру черной души. Кроме того, это была черная душа № 9, которую он редко видел.


Лю Цю было известно это место, здесь проводился банкет по случаю дня рождения старой Чжан, украдкой он прошмыгнул мимо охраны прежде чем заметил Фанг Цзипина; однако за это время он так и не заметил рядом черную душу №9.


Сам Лю Цю решил присесть в тихом месте холла отеля... разумеется никто не мог его заметить.


Вскоре после этого облачко черного газа появилось под его ногами, никто его так же не видел.


"Черная душа № 9 приветствует мастера".


Послышался голос черной души № 9, Лю Цю поднял голову, и внезапно засмеялся, "я собирался навестить тебя на днях, но не ожидал что найду тебя здесь".


"Подчиненный не ожидал встретить мастера здесь". спокойно сказала черная душа № 9


Лю Цю спросил с любопытством: "ты здесь из-за нового потенциального клиента?"


Черная душа № 9 умолкла на мгновение, после чего внезапно сказала: "Мастер, за годы моей работы достоин ли я получить мои прошлые воспоминания ?"


Лю Цю ничего не сказал вместо этого просто взглянул на г-жу Чжан, которая вышла из лифта в банкетный зал.


В тот же момент в отеле появилось несколько людей.


Чжун Лочен привел Старого Чжуна, Чэн Юн шел позади них, и старый Ло, шел после старого Чжуна так же как и был с ним все эти десятки лет.


Лю Цю посмотрел на черную душу № 9, и задал равнодушно вопрос: "Ты хочешь вернуть воспоминания что были у тебя до того как ты стал черной душой. В чем причина?"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 172



Глава 172: Ярмарка Тщеславия


После прихода членов семьи Чжун, Чжан Цингуй привела их в комнату где отдыхала Чжан Лиланфан.Тем не менее, только старому Чжуну разрешилось остаться и поговорить о минувших днях.


За дверью, Чжун Лочен смотрел на Чжан Цингуй, слабо улыбаясь, "г-жа Чжан, последний раз мы встречались, когда я возвращал вещи в Гу Юэ Чжай."


Чжан Цингуй кивнула, это было месяц назад. Она посмотрела на улыбку Чжун Лочена. Так или иначе, она чувствовала, что эта улыбка... фальшивая.


У неё появилось странное чувство.


Два месяца назад, это второй мастер приехал из столицы в гости к её бабушке. За это время, г-жа Чжан по прежнему оказывала на него глубокое впечатление. В этом непостоянном современном обществе, Чжун Лочен мог быть квалифицирован как выдающийся человек среди богатых верхов.


Теперь же он кажется стал ещё более замечательным... как будто единственное, что у него осталось так это его личность.


"Г-н Чжун вы хотите подождать здесь или же отправитесь к месту встречи?" спросила Чжан Цингуй.


Чжун Лочен спокойно сказал: "Я останусь ждать здесь. Если г-жа Чжан занята, я не посмею её беспокоить".


Несколько слуг так же осталось чтобы дождаться Чжан Лиланфан, так что Чжан Цингуй не стала сильно беспокоиться на этот счет. В семье Чжун было несколько сыновей так что ей пришлось всех их встречать.


"Извините меня".


Видя Чжан Цингуй, Старый Ло, который служил нескольким поколениям семьи Чжун вдруг улыбнулся, "эта г-жа Чжан очень похожа на мис Ли во времена её юности


Чжун Лочен наверняка знал, кто была эта г-жа Ли. Он узнал о прошлом миссис Чжан именно от него. Из его рассказа стало ясно что во времена их молодости эта г-жа Ли пользовалась популярностью многих известных личностей и мистер Ло не был исключением.


Смутно, Чжун Лочен даже подумал что---Старый Чжун был, пожалуй, также одним из них.


Чжун Лочен улыбнулся, и внезапно сказал. "Чэн Юн, пойди в зал и посмотри кто приехал".


"Да, молодой господин".


...


Когда старый Чжун вошел у него в руках была небольшая сумка, Чжан Лиланфан же сидела в комнате и пила чай.


Старый Чжун подошел к Чжан Лиланфан и сел рядом с легким намеком на улыбку. Он достал вещи из сумки--- это была тонкая коробка с едой.


"Это символ времени-заслуженный бренд столицы, Де Тонг Фанг." старая Чжан посмотрела непонимающе на коробку.


Старый Чжун медленно улыбнулся, "это было давно. И Де Тонг Фанг исчез после взлетов и падений. Эта коробка осталась ещё с того времени когда оригинальный повар не ушел, и нашел себе преемника. Этот османтусовый торт имеет такой же вкус, как и прежде".


Чжан Лиланфан немного отодвинула коробку, спокойно говоря: "похоже, Старый Чжун много думал об этой старой женщине."


Старый Чжун тихо ответил: "Ты взрослеешь. Я тоже. Но в моей голове, ты никогда не старела."


"Старый Чжун, ты знаешь, о чем ты говоришь?" неожиданно Чжан Лиланфан холодно ответила.


"Да, я знаю, и есть много вещей, которые я не знаю." Старый Чжун вздохнул: "сегодня у тебя день рождения, и кроме того, это также хороший день для обеих наших семей. Не сердись, просто забудь об этом".


Оба смотрели друг на друга ничего не говоря, и просто пили чай,... Чжан Лиланфан не могла понять о чем думает старый Чжун по его выражению лица.


Её черная карта была подменена; она все хорошо проверила. Она чувствовала что эта проблема как-то связана с семьей Чжун, но не нашла доказательств.


Десятки лет прошло. Все изменилось включая людей. Она не знала каким стал этот худой старик за все эти годы. Сердца людей становились толстокожими.


Эта комната была тихой, но звук разговора все ещё кажется витал в воздухе.


Лю Цю впервые увидел старого Чжуна... после увеличения его срока жизни. Аналогично было и со старой Чжан, он так же видел её впервые.


Это была бабушка Чжан Цингуй, которая как две капли воды похожа на молодую её. Лю Цю посмотрел на черную душу № 9 что находилась рядом с ним, "ты действительно хочешь восстановить свои прежние воспоминания, только потому что увидел эту женщину?"


Черная душа № 9 не хотела это скрывать, "я чувствую что... знаю ее".


Лю Цю отличался от бывшего босса. Память Тай Иньцзы была оставлена после того как он стал черной душой, но другие нет... однако, все воспоминания, принадлежащие черным душам находятся в клубе за исключением тех кто уже мертв.


‘Ничего страшного что ты не помнишь... вернее, отношения между вами не были общими.’


Лю Цю вдруг сказал: "мы поговорим о твоей памяти чуть позже. Я очень занят особенно сегодня".


Черная душа № 9 отлично понимала что новый босс отличался от старого, как правило, он был за качество душ, а бывший босс не заботился об этом; вместо этого, он брал количеством.


В дополнение ко всему в их памяти словно было выгравировано, что они всегда были посланцами клуба черными душами.


"Подчиненный понимает".


Черная душа № 9 не стала настаивать... потому как он хорошо знал что ни одна черная душа не могла вынудить босса клуба что-то дать...


...


Банкет начался.


Группа, которая была известна в этом городе, да и в соседней провинции сегодня выступала на банкете


После прослушивания тонких мелодий гости отправились искать своих знакомых дабы завязать разговор.


Кроме миссис Чжан, которая так и не появилась, Ву Цзюбинь видел много мощных и влиятельных знаменитостей, и конечно не обошлось без влиятельных чиновников.


В отношении приглашенных людей низкой семьей Чжан, семья Ву сильно уступала их влиянию. Особенно когда он узнал одного пожилого мужчину, сидящего тихо в уголке, видя его он переоценил влияние семьи Чжан.


"Так старый мастер Чжун в столице..." Ву Цзюбинь был необычайно поражен. " семья Чжан смогла пригласить даже этого человека?"


Ву Цзюбинь поправил дыхание, и взяв бокал шампанского тихонько направился к этому человеку.


"Извините, вы Старый Чжун?" Ву Цзюбинь опустился на сиденье.


Старый Ло, Чжун Лочен и Чэн Юнь переключили свое внимание на Ву Цзюбинь. Чэн Юн, пришедший раньше, рассказал о ситуации Чжун Лочену который в свою очередь сейчас говорил своему деду.


Старый Чжун слегка улыбнулся: "ты сын Ву Байчена? Мы встречались пару лет назад".


Ву Цзюбинь улыбнулся от уха до уха, "Старый мастер имеет неплохую память. Хоть это и была короткая встреча на банкете в столице вы все ещё помните меня".


Наверное потому что виновник торжества так и не появился старому Чжуну стало скучно и он указал на место рядом с собой, "садись, я знаю твоего отца довольно таки долго. Я слышал, что он сейчас болен?"


Ву Цзюбинь осторожно сел, "Это все из-за неизлечимой болезни, но он впорядке. Спасибо за беспокойство старый мастер.."


Сказав это он посмотрел на Чжун Лочена и спросил: "это..."


"Мой внук, Чжун Лочен". Старый Чжун представил его с улыбкой.


Чжун Лочен кивнул Ву Цзюбиню, который тут же рассмеялся: "А старому мастеру повезло он довольно неплох ".


Старый Чжун был довольно счастлив, "этот ребенок еще нуждается в развитии. Ну я планировал преподать ему пару уроков здесь, так что надеюсь что ты позаботишься об этом ученике".


Это был довольно таки влиятельный человек. Так как он приказал, Ву Цзюбиню тот не решался противится и даже наоборот ждал с нетерпением сотрудничества.


"Ты пришел один?" вдруг спросил старый Чжун: "разве ты не привел несколько молодых дабы они набрались опыта?"


Ву Цзюбинь засмеялся, "оба моих сына учатся за границей, так что они вне зоны досягаемости. Но, мой племянник сейчас здесь".


"На самом деле? Приведи его ко мне".


Ву Цзюбинь добавил: "он вон там, на сцене, играет на скрипке. Этот парень талантлив и завоевал многие отечественные награды. Вскоре он поедет за границу, чтобы учавствовать в конкурсе".


Старый Чжун видя Фанг Цзипина кивнул говоря, "очень хорошо, очень хорошо."


Ву Цзюбинь проявил инициативу", когда у них будет перерыв я попрошу его прийти и поприветствовать вас."


Старый Чжун жил долго и знал о чем думал Ву Цзюбинь. Однако, он был человеком, который любил талантливых людей. Такой музыкант не мог быть замешан в политических делах, так что медленно он кивнул.


Во время выступления, Фанг Цзипин оглядел банкет мимолетным взглядом. Он увидел Ву Цзюбиня, который добро смотрел на него.


Фанг Цзипин закрыл глаза, придавая большое внимание своему исполнению.


Он почувствовал, насколько Фанг Ручуан был прав... ничто не могло смутить его---слава и богатство теперь были у него в руках.


Если он ухватится за эту возможность ничего бы его больше не волновало в жизни... и возможно когда-нибудь он бы избавился от контроля отца.


Думая о Ву Цзюбине, Фанг Цзипин попросил прощения у себя в уме пред ним.


После этого ритм изменился по команде Фанг Ручуана, ритм стал одновременно нежным. И наконец, хозяйка банкета---Госпожа Чжан, появилась в сопровождении Чжан Цингуй.


Гости уступали дорогу старой Чжан.


...


Под отелем.


Манман по прежнему звонила Фанг Цзипину, но по-прежнему не могла дозвониться... она смотрела бесчисленное количество раз видео и листовки тети.


Сжав зубы она вошла в этот роскошный отель.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 173



Глава 173: Присутствие


Некоторые люди были очень броскими.


А увидев обычную девушку пришедшую в этот банкетный зал Лю Цю сразу все понял.


Почему он все понял?


Он был уверен, что это Манман искала Цзипина---однако он никогда бы не додумался что она придет именно сейчас.


Черная душа № 9 в данный момент была рядом.


Мастер был здесь; значит, он, не смел уйти, как черная душа. Самое главное что сам Лю Цю не хотел его покидать.


Он смотрел на девушку, которая постоянно шла оглядываясь, он повернулся к Лю Цю и задал вопрос: "Мастер, вы сегодня этого не ожидали?"


"Да... случилось то что не было в моих планах". хладнокровно сказал Лю Цю.


Его оригинальный план состоял в том, чтобы просмотреть состояние Фанг Цзипина, которое бы не заняло слишком много времени. Внезапно губы Лю Цю слабо дернулись.


Голос был легким, но он распространился довольно далеко.


В то же время, горничная услышала голос своего мастера на другом конце города "я сделаю кое-что и чуть позже присоединюсь к тебе".


Горничная кивнула и ответила: ‘я поняла’.. Йе сейчас находилась в довольно невзрачном домике.


Именно здесь Йе Ян и затаился. Он заплатил деньги, которые взял у офицера Ма и снял это помещение. После того как она закончила говорить с Лю Цю, Йе посмотрела на Йе Яна лежавшего на кровати.


Если бы он отправился в любую из клиник то тут же был замечен, так что для него было непросто оправиться от полученных травм. Таким образом он мог только использовать этот метод чтобы позволить своему телу исцелится.


Разумется что это займет какое-то время.


Смотря как Йе Ян глубоко спит, Йе улыбнулась Она подошла к столу где стоял стакан с водой которую пил Йе Ян. Оказавшись рядом он насыпала в неё какой-то порошок, который не имел ни вкуса, ни запаха.


Это точно был не яд.


Вместо этого это что-то что могло ускорить восстановление. Оно было сделано в лаборатории которая принадлежала горничной; следовательно, он должен быть хорошего качества.


...


...


Послышался звук струнных инструментов.


Манман услышав звук направилась на него. В банкетном зале, она наконец заметила Фанг Цзипина.


Манман посмотрела на вход. Что было более удивительно, ни одного охранника не стояло на такой важной встречи...


На самом деле они были, но они спали у второго входа.


Она бы назвала их лентяями!


Подумав немного она все же прошмыгнула в сам банкетный зал.


Смотря на то куда шла Манман---Лю Цю решил медленно последовать за ней---ведь она появилась намного раньше чем ожидал Лю Цю...


А раз она пришла, то ему не хотелось чтобы она ушла.


Тем не менее, когда он собирался разбудить охранников со спины послышался женский голос.


Это была Чжан Цингуй


-Лю Цю, ты... что ты делаешь здесь?"


Лю Цю только протянул руку, но ему пришлось развернуться и нахмуриться... он не должен был быть замеченным.


Но Чжан Цингуй видела его?


...


Г-жа Чжан, несомненно, видела Лю Цю. На её лице появился пытливый взгляд. Казалось, она колебалась, но, наконец, она прошла на несколько шагов вперед. Чжан Цингуй посмотрела на спящую охрану и задумалась: "ты... ты позволил, пройти той девушке нарочно? Что ты задумал?"


Лю Цю изменился в лице и с любопытством спросил, "ты меня видишь?"


Чжан Цингуй же горько улыбнулась, "это странно? Я даже вижу парня рядом с тобой..."


Лю Цю хорошо знал о каком парне шла речь, это была Черная душа № 9. Черная душа № 9 же нахмурилась, а её взгляд стал острее..


Лю Цю махнул рукой, смотря на черную душу № 9, "подожди меня снаружи".


Черная душа № 9 кивнула и уплыла.


После того как он ушел, Лю Цю спросил: "Когда ты это начала видеть?"


Чжан Цингуй закусила губу, "С тех пор как я вернулась из Улан-Батора, я начала видеть много странных вещей. Сначала когда я была дома то замечала смутную тень, которая постепенно начала становиться четче. Я не осмеливалась рассказать другим... они бы этому не поверили."


Она отвела взгляд от Лю Цю, собирая всю волю в кулак. "Я никому не говорила и тайно искала способ... я даже не смела показать этому парню что я заметила его. Я притворилась, что не видела его... я изначально подумала что это призрак и он вскоре исчезнет, но..."


Она сжала зубы, "но я увидела его разговаривающим с... с тобой в холе. Он шел впереди тебя как комок дыма, тогда я поняла что все не так просто."


Лю Цю кивнул, сказав равнодушно", - Кажется опыт во дворце раскрыл у тебя пару талантов. Со временем твои духовные силы будут становиться все острее и острее. Однако ты проявила равнодушие заметив меня в холле. По сравнению с твоим спокойствием я чувствую себя ущербным".


"Я бы предпочла не видеть его... если он останется в моем доме то мне будет не удобно. И..." Чжан Цингуй показала горькую улыбку, "похоже, что содержимое письма, которое я написала про себя - правда."


"Письмо?" быстро спросил Лю Цю.


Чжан Цингуй просто рассказала всю правду, "в письме говорилось что оно написано ещё до того как ты стер мне память и поставлена была дата отправления".


"Ты помнишь все?" спокойно спросил Лю Цю.


Чжан Цингуй покачала головой. "Нет, у меня вообще нет никаких восспоминаний...но это не обязательно, верно?"


Она сделала глубокий вдох, своим спокойствием она не могла остановить дрожать её плечи, "в школе... это тоже ты?"


Лю Цю кивнул. Талант Чжан Цингуй позволил ей узнать его тайную личность. Строго говоря, она больше не могла классифицироваться как обычный человек.


Конечно, в главной степени из-за черной души № 9.


Она впервые упомянула существование черной души № 9, а затем почувствовала его--- Лю Цю не исчезал с поля зрения людей, просто это было скорее стирания его присутствия


Так же как и ультразвуковые волны, которые существуют, но люди из не слышат.


"Тогда ты... что ты хотел чтобы та тень сделала в моем доме?" Чжан Цингуй набралась смелости: "ты боишься что я все вспомню или есть другая причина?"


Он никогда не думал, что г-жа Чжан станет рассматривать все с этого ракурса---содержание письма скорее всего рассказало ей о том что Лю Цю делает услуги в обмен на что-то ценно; в то же время, он удовлетворяет и свои желания.


Лю Цю знал что Чжан Цингуй беспокоилась. Хоть он и не видел письма он предположил основываясь на личности Чжан Цингуй что там было все четко и ясно написано.


Иногда ум женщины был ужасен.


"Юная мисс, старая госпожа просит вас вернуться."


Ши Шицзе подошел к Чжан Цингуй, "почти настало время, выпить... кто этот джентльмен?"


Это было похоже на цепную реакцию.


После того как Чжан Цингу заметила Лю Цю который не оставлял своего присутствия она заговорила с ним, а так как человек не может говорить с воздухом это подействовало на их чувства в результате чего и другие люди смогли заметить Лю Цю.


"Я вспомнил, вы кажется одноклассник Чжан Цингуй." Ши Шицзе нахмурился, "Лю Цю, да? Рад встрече".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 174 - часть 1



Глава 174: Концерт Д'Амур – часть 1


Поскольку Ши Шицзе уже видел Лю Цю, то ему было проще узнать его.


Он служил семье Чжан на протяжении десятков лет, вместе с ними он прошел все трудности их бизнеса вот уже 2 десятка лет. Следовательно, его способности к идентификации людей были отточены до совершенства.


Кроме того, это был одноклассник единственной наследницы семьи Чжан.


Если на прямую, то как старуха разрешила ей пойти в подобную школу? Однако они сделали это настолько тайно что некоторые даже не знали её настоящую личность.


Ши Шицзе слышал от неё пару раз как она упоминала своего одноклассника, а так же что старая Чжан уже давно проверила личность этого человека.


Чжан Лиланфан нельзя винить за то что она делает подобные вещи. Она выглядела как старуха, но внутри была очень даже молода. Спустя столько лет лишений, будучи вдовой и заботиться о сироте внучке, как бы она без интриг смогла продержаться так долго и прижиться здесь.


Старая Чжан хоть ни разу и не видела этого одноклассника, но смогла понять что он из приличной семьи, сама она о нем не говорила несмотря на то что Чжан Цингуй изредка его припоминала.


Чжан Цингуй описала его как тихого человека что в наше время довольно таки редкость.


Уровень оценки человека у всех разный, умный, добрый, прогрессивный, с дикими амбициями и нежный, и т. д. но она специально использовала слово ‘тихий’, который позволил Чжан Лиланфан облегченно выдохнуть.


...


"Менеджер, вы пригласили мистера Лю?" Ши Шицзе узнав его, с улыбкой на лице задал вопрос.


Его реальные намерения не были плохими... но он делал так только из-за присутствия Чжан Цингуй. Но раз он так выразился Чжан Цингуй чувствуя беспомощность сказала "вроде..."


Кто знает что сделает с ними этот редкий одноклассник если она скажет нет?


Этот парень может свободно исчезнуть и гулять с призраком, а так же лишать воспоминаний.


Одно это делало его довольно загадочным человеком!


"Раз пришел то заходи". Ши Шицзе посмотрел на Лю Цю, "г-н Лю, извините, за беспокою в тот раз. Я выпью с вами, считайте это моими извинениями".


Наверняка множеству людей хотелось бы получить такое вежливое обращение от менеджера Ши, который представлял семью Чжан.


Тем не менее, социальный статус и богатства, были менее ценны для босса клуба, чем мяч из той истории. Однако Лю Цю не стал отказываться от благих побуждений Ши.


Так как он был обнаружен то ему ….придётся войти на эту ярмарку тщеславия.


Однако он внезапно услышал вопрос.


"Ты так мне и не сказал зачем пришла эта девушка?" Г-жа Чжан понизила голос и спросила Лю Цю.


Она сама лично потратила на подготовку этого праздника много времени, поэтому кроме того что она хотела знать саму ситуацию на празднике, она так же хотел знать как его не испортить.


Кто знал что мог планировать этот парень который спокойно вошел и вышел из Улан-Батора?


"Может возникнуть небольшая проблема". Лю Цю взглянул на толпу, и внезапно сказал: "но не волнуйся, я пришлю твоей бабушке подарок в качестве компенсации".


"Проблема?"


Лю Цю спокойно сказал, "Будет лучше если ты не будешь подходить ко мне слишком близко. Так ты привлечешь ко мне все больше людей".


Чжан Цингуй закатала глаза, "ты обычный человек, разве тебя никто не видит?"


Чтобы все понять насчет присутствия даже Лю Цю потребовалось время чтобы все понять поэтому он был не намерен все ей объяснять. "Просто оставь меня в покое. Твоя бабушка смотрит на тебя, иди к ней".


"Хорошо".


Немного поколебавшись Чжан Цингуй все же послушала Лю Цю; но г-жа Чжан все ещё волновалась об этом. По пути к бабушке она пару раз обернулась.


Однако в этот же момент кто-то поймал её взгляд.


Кто этот молодой человек? Его даже сопровождала г-жа Чжан и Ши?


Г-жа Чжан вела себя так..., словно молодая девушка, которая не желала расставаться со своим парнем.


Гы... кто он? Он был здесь, но внезапно исчез?


"Молодой мастер, это должно быть друг, г-жи Чжан. Тот, кого мы встретили в Гу Юэ Чжай в последний раз". Чэн Юнь прошептал на ухо Чжун Лочену.


Чжун Лочен посмотрел на деда который так же видел все, однако это даже не затронуло его серца.


Старый Чжун был погружен в свои думы. В то же время, Чжан Лиланфан теперь смотрела как её внучка подходила ближе.


Старая Чжан схватила ее ладонь, слабо улыбаясь, "Ты не собираешься познакомить своего друга со мной?"


Чжан Цингуй не хотела, чтобы её бабушка ввязывалась с таким феноменом поэтому сказала: "он...он стесняется."


Надеюсь, Лю Цю ничего не слышала... она глянула на него, но не смогла найти, где он... впрочем, она заметила девушку которая вошла благодаря Лю Цю, и направлялась к группе.


Молодой скрипач как раз вышел на перерыв.


Пока Чжан Цингуй смотрела, Чжан Лиланфан вдруг сказала: "Побудь со мной до первого спектакля"


"Конечно". Чжан Цингуй кивнула.


Это было последнее событие перед тем, как скажут тост.


...


...


Фанг Цзипин только что закончил играть. Видя, Манман, он почувствовал себя очень удивлённый... но Фанг Ручуан был недовольным.


Фанг Цзипин любил эту девушку, но не смел говорить о ней Фанг Ручуану. Однако раз она была здесь то он не мог делать вид что её не знает. Борясь с давлением, от взора Фанг Ручуана, он вывел Манман из банкетного зала.


"Манман, почему ты здесь?" Фанг Цзипин схватил руку Манман, и спросил её с улыбкой.


Манман почувствовала что Фанг Цзипин был счастлив её видеть, тем не менее она улыбнувшись сказала с серьезным лицом.


Губы Манман двигались резко, "Тигренок..."


Его величие сразу же куда-то испарилось. Он инстинктивно опустил руки, но и сделал вид что не понимал о чем речь, "что ты сказала?"


"Похоже, это правда..."


Видя реакцию Фанг Цзипина, Манман тихо пробормотала смотря вниз, "Цзипин... посмотри на это."


"Оставайся спокойным". Манман глубоко вздохнула, достала телефон и нажала на видео, перед тем как дать его Фанг Цзипину.


- - - Твой сын вон там!’


Видео было достаточно хорошее чтобы различить лица...истошный визг, и падающая женщина, она борется в воде.


И... беспощадный человек.


Руки Фанг Цзипина задрожали, так же как и само видео.


"Я не знаю кто это снял, но этот мужчина наверняка твой отец?" заколебавшись спросила Манман, "я встретила женщину, которая тонула. Кажется именно она была на этом видео. Ян Пинг... Цзипин, ты ее знаешь?"


Телефон выпал из рук Фанг Цзипина, а его глаза стали резко красными. Когда Манман хотела поднять телефон внезапно подоспел человек. Который схватил его раньше и начал просмотр.


Его лицо стало встревоженным: "как... почему... кто снял..."


Это был Фанг Ручуан!


...


Так как он заметил бойкий взгляд Фанг Цзпина по отношению к этой девушке он сразу же обо все догадался. Он чувствовал злость потому что Фанг Цзипин скрыл от него что встречается с такой обычной девушкой.


Или можно сказать... это было волнение из-за потери контроля.


Фан Ручуан последовал за ними и спрятался за дверью, подслушивая их разговор...но он услышал шокирующие слова и расплывчатые звука.


Из-за тревожной ситуации Фанг Ручуан выбежал из укрытия и стал смотреть видео.


"Ты...ты обманул меня". Фанг Цзипин указал на него пальцем с неприятным выражением на лице.


Фанг Ручуан поспешил сказать... но что он мог сказать? Это видео было железным доказательством которое не подлежало сомнению.


"Ты лжец!!!!" Словно сходя с ума, Фанг Цзипин схватил воротник Фанг Ручуана, и начал толкать его к стене, "Ты лжец!! Что ты сказал мне! Ты сказал мне, что она уехала после того как взяла деньги... но, но ты даже... как ты можешь обращаться с ней так!! Ты...как ты мог сделать это! Ты скотина!!"


Фанг Цзипин никогда не действовал так жестоко и свирепого, это гнев кажется мог поглотить его в любой момент. Фанг Ручуан ещё больше разволновался, "Цзипин, послушай меня... я просто потерял голову тогда."


"Потерял голову?" Фанг Цзипин чувствовал себя ещё злее, "Это человеческая жизнь, как ты можешь так легко... ты…!!"


Он схватил Фанг Ручуана за воротник и начал его толкать.


"Что... что ты делаешь?" Фанг Ручуан запаниковал.


"Это добровольное убийство... я не прощу тебя!"


Фанг Ручуан испугался, "не... Цзипин, не делай этого. Вспомним, по крайней мере, подумай о том, кто спас тебя от торговцев. За эти 20 лет, я поддержал тебя, отдал в школу. Когда я был с тобой груб? Я, Я просто потерял голову в тот момент, я боюсь что та женщина заберет тебя у меня..."


Фанг Цзипин начал глумиться, "вполне хорошее объяснение, но ты просто боишься, что семья Ву узнает твой поганый секрет!"


Фанг Ручуану стало ясно, что если они сейчас выйдут из двери, то случится наихудшее поэтому он начал умолять, "Цзипин, послушай меня... я знаю, что я был неправ. Но я могу все исправить! Что ты хочешь? Я пойду к Ян Пинг опущусь на колени и буду просить прощения, мы возьмем её к себе и будем поддерживать всю оставшуюся жизнь. Я клянусь, что здесь нет ни единого трюка! Подумай, я попрошу прощения, мы возьмем Ян Пинг к себе, а ты сможешь продолжать совершенствоваться как скрипач... и если ты любишь эту девушку то сможешь жениться на ней? Так лучше".


Услышав это Манман начала возмущатсья. "Как можно быть таким бессовестным!"


….


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 174 - часть 2



Глава 174: Концерт Д'Амур – часть 2


….


Фанг Ручуан поспешил встать на колени, давя на жалость, "ради этих 20 лет дай мне хотя бы шанс исправить ошибку...я прошу тебя, пожалуйста, дай мне шанс извиниться пред твоей матерью! Если, если твоя мать не простит меня, тогда... тогда отвези меня в полицейский участок! Я понял что поступил неправильно!"


Смотря на Фанг Ручуана который так унижался Фанг Цзипин не знал что делать. Он подсознательно повернулся к Манман.


Хоть она так же посмотрела на Цзипина, тем не менее она сказала: "ты должен принять решение..."


"После банкета ты отправишься в больницу вместе со мной! И не смей что-то подстроить!" Фанг Цзипин скрипнул зубами и поднял Фанг Ручуана с колен после чего развернувшись процедил, "ради этих 20 лет."


"Нет проблем". Фанг Ручуан не стал торговаться.


Он просто хотел купить как можно больше времени. Пока Цзипин не увидит суть у него все ещё будет возможность--- разобраться с нерешительным характером Фанг Цзипина.


...


"Далее настало время танцев. Вскоре я зайду за тобой".


Выходя из этой комнаты Фанг Ручуан сказала все ещё боясь Фанг Цзипина. Однако, Фанг Цзипин не ответил, его лицо было полно гнева.


Фанг Цзипин поправил свою одежду, банкет продвигался так что настало время танцев.


"...На этом великолепном вечере великолепный дерижен Фанг Ручуан и его группа будут играть ‘Салют d'amour ’ Эдгара! Давайте поаплодируем им!"


Публика разразилась бурными аплодисментами.


Однако свет полностью углубился. В огромном банкетном зале, луч прожектора сосредоточился на пианино.


Никто не знал когда место появления рояля было изменено. У рояля уже сидел один человек.


Именно им крышка рояля была открыта. В темноте рояль был ослепительно красивым.


Заиграла музыка, несколько музыкальных аккордов прозвучали из рояля, вероятно для проверки настройки.


"Специальная программа, извините за задержку." Пианист негромко сказал: "Краткая история".


Так называлась специальная программа... но когда он её организовал?


Все спокойно выслушали его... музыка была незрелой, для настоящих знатоков.


Чжан Лиланфан бросила взгляд на свою внучку, мягко говоря, "это ты организовала для меня?


Чжан Цингуй... г-жа Чжан не устраивала этого. Однако она хорошо поняла по голосу кто это был.


Но не дав ей что-то сказать пианист продолжил.


"В небольшой тихой деревне, у женщины умер рано муж. Он сказал, что он пошел работать в другое место, но так и не вернулся. Вскоре после этого, женщина, родила ребенка от своего мужа. Женщина не знала, вернется ли муж, но точно знала, что связь была разорвана ".


Негромкая музыка изливающая душу от этих слов тихо начала играть.


"Она надолго ушла его искать. В конце концов, она в отчаянии вернулась в деревню. Женщина смотрела на своего ребенка с прекрасными глазами. Семья матери этой женщины уговаривала ее выйти замуж, но с условием, что она не может оставить этого ребенка. Однако, она не сдалась и решила поднять этого ребенка сама."


Музыкальный темп стал быстрее.


"Она выполняла всю работу, независимо от работы на ферме и держала семью. Жизнь была трудной, но она работала. Когда женщина думала, что вырастит ребенка злая судьба вновь не оставила её в покое. Ее 3-летний ребенок подхватил серьезную болезнь, которая была непреодолимым бременем. Она заняла деньги у своих односельчан, но несмотря на собранные средства этого не хватала на лечения её сына. После этого женщина приняла решение, бороться за его жизнь".


Темп вдруг стал медленным.


"Позже случилось другое событие. Некто чужой прибыл в их деревню и открыл казино. Квадратные кости с шестью разными точками, два, три, четыре, пять, шесть. Казалось они так и манили людей. Люди за день могли получить доход за год или же все проиграть.. это казалось последней надеждой этой женщины.


Вместе с музыкой, все затаили дыхание словно могли видеть бедную женщину у которой осталась только одна надежда... такое можно было заметить частенько в современном обществе.


Люди находившиеся здесь слышали о подобном, но никогда не испытывали. Они вдруг подумали, что они не могли не посочувствовать этой женщине под фортепианную музыку.


"Женщина преуспела в игре. Неожиданно, она получила достаточно денег, чтобы вылечить сына. Вскоре ребенок поправился, но жизнь не стала лучше."


Мягкий голос превратился в шепот.


"Никто не знал, когда, возможно, из-за попытки ранее, женщина была заражена игроманией. Деньги пришли так легко словно все её предыдущие лишения и старания были бессмысленными. Она входила в казино с надеждой, но каждый раз уходила ни с чем.


Музыка вдруг стремительно повернула.


"Вдруг, в один прекрасный день, женщина начала побеждать спустя долгое время. Она стала еще более возбужденной, и забыла что её ребенок играл один на улице.. Вскоре она вспомнила о сына. Обещание что дала сыну. Она обещала, ему что если появятся деньги то она отвезет его в город на театр теней, и пойдут обедать с ним в ресторан. Становилось холодно, она думала, что купит новый комбинезон. Ребенок вырастет и она отправит его в школу. Она даже мечтала, что они смогли бы купить телевизор и она могла бы смотреть его со своим сыном пока он засыпает. Она хотела холодильник с мороженным. В летний вечер, сидя на пороге чтобы он ел его смотря на заходящее солнце; но к ее удивлению, с того дня, она больше не видела сына. Ведь в тот день в деревню пришел незнакомец, и похитил ребенка чтобы продать. Таким образом, ее сын исчез из этой маленькой деревни".


"Ребенок был похищен и женщина сильно стала жалеть. Она укоряла себя, думая о самоубийстве. Она люто ненавидела себя, даже повесилась, но была спасена. Она хотела увидеть своего сына. Так, на новогодний праздник, женщина взяла мешок и незаметно, оставила эту небольшую деревню, пока взрывались петарды. Все это продолжалось на протяжении 20 лет... наконец, женщина нашла своего сына."


Для зрителей история кажется подошла к концу и они почувствовали сожаление.


Однако история продолжилась, и музыка не прекратилась.


"С того дня как ребенок был похищен, он был отвезен в очень далекое место. Он видел многих похожих на него детей, которые были похищены из разных мест. Мальчики и девочки, которым ломали руки и ноги. Наравне с этими детьми он должен был побираться. С того момента он стал ненавидеть свою мать. Он ненавидел ее за безразличие, за то что она ходила в казино. Он тщательно спрятал погремушку-барабанчик что дала ему его мать. Он любил ее и ненавидел ".


"Однажды человек купил его у одного продавца. Человек, предоставил ему хорошее образование, и сделал его известным исполнителем. Спустя 20 лет, этот ребенок вырос. У него была девушка, которую он любил и карьера которую он устроил. Его жизнь, казалось, идеальной. Но как раз в это время он увидел женщину, которая потеряла его в тот день."


"Он вырос, но обида в его сердце не рассеялась. Он не узнал лица этой женщины. Тогда этот человек должен был принять решение. Человек усыновивший его сказал: "Если ты выберешь свою мать то потеряешь все. Но он обещал ему, что если он ничего не расскажет, то все обязательно наладится. Он даже будет тайно поддерживать его мать ".


Молодой человек, который играл на пианино умолк, только музыка выходила из его пальцев, "я не знаю концовку. Но я знаю, что женщина не смогла услышать голос своего ребенка, когда была в том казино. После 20 лет, ее ребенок преуспел в жизни, но не мог услышать того женского голоса. Какая похожая ситуация...Ричард•Клайдерман, концерт Д'Амур, надеюсь, всем все понравилось."


...


Голос остановился и исполнение было приостановлено, а также. В спокойной обстановке, казалось, что они попали в черно-белый фильм и никто не хотел открывать рот.


Только Фанг Цзипин в углу, покрылся слезами. Он уставился на фортепиано в оцепенении, всхлипывая, "я... именно я этот ребенок".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 175



Глава 175: Моральные принципы


- Я тот самый ребенок.


Фанг Цзипин сказал сам себе... история очень была похожа... слова пианиста витали в его голове.


Он похож...


Мысли о матери 20 лет назад.


Предложение Фанг Ручуана.


Кроме того, мыли Ян Пинг что хотела дать своему сыну лучшую жизнь.


Прошло 2 десятилетия он получил признание Фанг Ручуана, но не мог его простить.


Как все было похоже.


В этом тихом банкетном зале Фанг Цзипин не знал когда подошел к фортепиано. Через крышку фортепиано он не видел играющего и как он все узнал.


Он просто стоял перед пианино, привлекая внимание всех гостей.


"Эта история должна иметь конец..." Фанг Цзипин медленно открыл рот. Его голос не был громким но все было понятно. Он посмотрел на крышку, "позвольте мне рассказать вам конец."


"Цзипин, что ты делаешь? Вернись!"


У многих людей на уме, появилась одна мысль, что им знаком этот скрипач, тем не менее Ву Цзюбинь... не знал кто решил провести подобный спектакль в такой радостный день. Он не планировал слишком углубляться в это, но неожиданно появился Фанг Цзипин.


Ву Цзюбинь попытался сгладить острые углы так как знал что будут претензии от семьи Чдан. С другой стороны, Фанг Цзипин теперь повернулся, бросив взгляд на Ву Цзюбиня.


Фанг Цзипин глубоко вдохнул, "г-н Ву... к сожалению в течение длительного времени вас обманывали. Я на самом деле ребенок из этой истории, и был взят из народа".


Ву Цзюбинь быстро произнес "что за глупости ты говоришь!"


Фанг Цзипин серьезно сказал: "мистер Ву, я очень сожалею, что мы обманывали тебя столько лет. Фанг Ручуан, он мой приемный отец и он бесплоден. 20 лет назад, он купил меня и способствовал, моему становлению скрипачом. Потому что знал семью юной мисс с которой он убежал".


"Ты..." глава Ву Цзюбиня широко раскрылись от гнева; внезапно он обернулся к Фанг Ручуану что находился в углу, он показал гнев в его отношении.


Под острым взглядом Ву Цзюбиня, лицо Фанг Ручуана изменилось, и стало бледным словно пепел,---он хорошо знал что отныне был обречен.


Фанг Цзипин криво усмехнулся: "как же похожи... слова этого пианиста похожи на удар. Действительно как похожи. Просто до этого момента, тот человек говорил мне все держать в секрете. Он исподтишка толкнул мою мать в реку, опасаясь, что ее внешний вид разоблачит его 20 летнее коварство. Но... но я, узнал об этом."


Фанг Цзипин поднял глаза, и глубоко вдохнул, "это довольно смешно, я имел зуб на тебя 20 лет... но сам того не желая, я стал таким человеком, которого я сам ненавижу".


Фанг Цзипин снял роскошный смокинг, и посмотрел на невыразительную хозяйку банкета---Госпожи Чжан, затем он поклонился, "жаль, г-жа Чжан, я разочаровал вас сегодня... вскоре я лично навещу вас чтобы принести искренние извинения. Мне жаль, что я не могу продолжать мою игру. Так вот, я не скрипач Фанг Цзипин. Сейчас, я только Тигренок,... прошу прощения, мне нужно идти в больницу к моей матери"


Видя что Фанг Цзипин решил уйти Ву Цзюбинь открыл рот, сказав в полголоса: "подожди, объяснись."


Ву Цзюбинь был очень возмущен так как его семья была очень почитаемой. И по таком случаю будет скандал. Можно себе представить, как будут смеяться богатые круги говоря об этом. Даже на банкете у Чжанов, он не мог вынести ярость обмана на протяжении стольких лет.


"Здорово!"


Невероятно, г-жа Чжан, которая сохраняла спокойствие и имела страшную гримасу наконец сказала здорово.


Это было удивительно.


Чжан Лиланфан вдруг встала и взял Чжан Цингуй поспешила вниз.


Эта старая женщина сказала мощным голосмо, "это лучший и самый искренний подарок что я получила сегодня! Встреча родственников и из моральных принципов. Самая лучшая вещь в мире- именно это! ты можешь идти. Если кто-нибудь будет отговаривать тебя от этого то они пойдут против меня!"


По мнению многих высокопоставленных людей эта старая женщина была самой здесь влиятельной личностью. Её строгость была как у фурии для Ву Цзюбиня.


Но для Чжан Цингуй не были неожиданными эти слова.


Потому что она знала, эту историю... для неё было важно когда родственники на протяжении многих лет которые не могли видеться наконец смогут это сделать, это тронуло застывшие струны её сердца.


Теперь, Чжан Лиланфан посмотрела Фанг Цзипина, "я не нуждаюсь в твоих извинениях, я просто хочу чтобы ты был со своей матерью!"


Губы Фанг Цзипина задвигались, и он сделал ещё один глубокий поклон, "Спасибо..."


Сделав так он обернулся и посмотрел на крышку рояля. Он хотел поблагодарить того человека, но его уже нигде не было.


Место пустовало.


У него не было много времени чтобы его искать, поэтому он выскочил из больницы и побежал в больницу к своей матери. Большое количество гостей посмотрела на него.


Кто посмел бы теперь остановить Цзипина после слов Чжан Лиланфан?


Стоит ей топнуть ногой как весь город будет перевернут. Смысл её слов был ясен- Фанг Цзипин под моей защитой!


"Давайте продолжим банкет, эта старая женщина, очень довольна! Я не была так рада очень долгое время!" сказала Чжан Лиланфан: "Цингуй что дальше!"


Сказала она чтобы скорректировать некоторые аспекты. Банкет вел известный телеведущий который мог поправить ситуацию.


"Да, встреча родственников и моральных принципов. Сегодня это лучшее предложение, имеющее смысл". громко сказал ведущий: "я думаю, что каждый человек почувствует то же что и я, погрузившись в эту прекрасную мелодию. Успокойтесь и цените своих родных. Много печальных моментов случается в нашей жизни, но так же бывают и счастливые моменты. Почему бы нам не ценить людей вокруг нас?"


Чжан Лиланфан снова села, слабо улыбаясь, "этот ведущий хорош."


Чжан Цингуй пришлось помочь бабушке сесть после чего она сказала, "бабушка, а я с тобой навсегда?"


"Глупое дитя". заговорила Чжан Лиланфан, косясь на фортепиано, хоть там никого и не было, "кажется, твой одноклассник ушел."


"Да..."


Чжан Лиланфан улыбнулась, "я стара, но глаза меня не подводят. Я узнала его, когда он играл на пианино. Этот парень не плох".


Г-жа Чжан не смогла ничего ответить.


Думаю, что это положительно... это могло рассматриваться как хорошая новость.


Но бабушка не думала что он хороший…скорее очень опасный!!


...


...


Поспешив покинуть отель, Фан Ручуан думал как это лучше сделать.


"Фанг Цзипин, ты чертов упырь! Столько усилий потрачено на тебя!"


Думая о видео и погубленной репутации, у Фанг Ручуана не осталось ни одной надежды.


Он быстро зашагал на подземную парковку, но внезапно ему преградили путь, не давая ему доступа к машине.


"У..." Фанг Ручуан боясь посмотрел на Ву Цзюбиня, который внезапно появился вместе молодым человеком.


Фанг Ручуан паникуя отступил. "Что ты собираешься делать?"


Ву Цзюбинь усмехнулся: "я не могу прикоснуться к Фанг Цзипину. Он под защитой Старый Чжан и я не стану что-то планировать. Но ты... тебе не повезло!"


Молодой человек быстро подбежал к Фанг Ручуану и нанес ему удар в живот.


Как может 50-летний мужчина, проживающий все эти годы, вынести такой удар! Сразу же, он упал от боли.


Ву Цзюбинь медленно произнес: "Сломай ему руки. Я позволю тебе заплатить за 20 лет обмана. Моя сестра была совсем слепа, раз вышла замуж за такова человека как ты!"


"Нет...нет! Ах...!"


Пальцы Фанг Ручуана затрещали, а из глаз полились слезы


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 176



Глава 176 – 20 лет трудностей с одной песенкой и возвращение ребенка домой


Два человека покинули группу.


Но все участники группы были опытными музыкантами. Хотя Фанг Цзипин слева и Фанг Ручуан исчезли, после небольшого обсуждения они решили продолжить играть.


Так же это было связано с просьбой Чжан Цингуй ведь было нереально найти других исполнителей за такое короткое время.


Кроме того эта музыка нужна была как поверхностное звучание.


Тем не менее следующим было танцевальное событие.


Это был организованный банкет поэтому танец будет открывать хозяин пиршества.


Чжан Цингуй подошла к бабушке... так как не было ни одного взрослого человека... однако, такая пара, казалось, как-то странной, поэтому Чжан Цингуй специально надела мужской смокинг.


Гости сознательно освободили пространство. Позволяя паре танцевать свободно в кругу.


В толпе же невидимый для остальных стоял Лю Цю со стаканом воды... это долгая история, и теперь он чувствовал жажду после своего монолога.


"Мастер Фанг Ручуан был забран Ву Цзюбинем со стоянки."


Лю Цю кивнул, и посмотрел на черную душу № 9, сказал: "я просто сказал, что я пришлю бабушке Чжан Цингуй подарок."


Черная душа № 9 кивнула, но не понимала почему его господин сказала об этом.


Тем не менее Лю Цю щелкнул пальцами.


Черный дым исчез и появился черный смокинг. Его вид стал более джентельменским


С аккуратно зачесанной назад прической.


Он стал молодым человеком, с бледным лицом. Глядя на растерянное выражение черной души № 9, Лю Цю не стал говорить что-либо.


Он только взял салфетку со стола рядом и сложив её вложил в карман смокинга черной души.


Лю Цю с улыбкой похлопал его, чтобы привести в порядок, а затем сказал равнодушно : "иди к ней, потанцуй с Чжан Лиланфан, это будет подарком который я послал ей... но ты не можешь говорить."


Черная душа № 9 обалдела, он думал что за скрытый смысл стоял за этим всем


Но... танцевать с Чжан Лиланфан?


Почему он... чувствовал себя возбужденно и импульсивно?


Он медленно шел сквозь толпу, игнорируя все что бы ни говорили окружающие его люди. Во время вращения он незаметно заменил Чжан Цингуй, раскрывая себя перед Чжан Лиланфан.


Оставшись без пары Чжан Цингуй удивилась внезапной смене.


Кто мог быть таким неразумным что вышел---был определенный этикет на этом банкете и обычно при первом танце партнеров не меняли.


Но неожиданно, ее бабушка, которая теперь танцевала с молодым человеком внезапно стала размыто смотреть.


Не говоря ни слова черная душа № 9 мягко взяла руку Чжан Лиланфан, и приблизился близко.


Г-жа Чжан даже не стала возмущаться; вместо этого, она последовала его шагам, и продолжила танцевать в медленном ритме.


Эти эмоции, Чжан Цингуй никогда не видела такой бабушку... опьяненной? Или какой-то ещё.


Внезапно она почувствовала что не могла прерваться танца между этим человеком и бабушкой. Она даже чувствовала, что другие люди здесь были лишними.


Нет слов.


Оба смотрели друг на друга, их взгляд никогда не покидал своего партнера... до тех пор, пока вальс не закончился.


Музыка все еще играла.


Вторым был групповой танец. Каждый, в своем собственном темпе, начал вращаться на танцполе.


Чжан Лиланфан была погружена в незабываемые моменты. В данный момент она почувствовала словно вернулась на десятки лет назад ещё во времена когда она была молодой девушкой.


Однако... она не знала когда, но внезапно осталась одна.


Словно сон танец закончился и партнер ушел.


Старая Чжан чувствовала себя потерянно, и бесцельно осматривалась вокруг, но не могла найти того человека, который ворвался на танцпол.


"Бабуля..."


Чжан Цингуй подошла к Чжан Лиланфан, "этот человек..."


Чжан Лиланфан покачала головой со сложным выражением на лице "это мог быть лучший подарок что я получила."


- Я пришлю твоей бабушке подарок в качестве компенсации’.


Невольно, г-жа Чжан подумала о её загадочном однокласснике, который сказал подобную фразу.


Это он...


...


...


Фанг Цзипин спешил, в больницу в сопровождении Манман.


Наверное, из-за страха, Фанг Цзипин остановился возле больницы, не решаясь войти. Манман с силой схватила Фанг Цзипина и сказала: "ты смог говорить пред таким количеством людей, тем не менее не способен войти?"


Фанг Цзипин показал горькую улыбку, глубоко вдохнув, вошел в больницу держа за руку Манман.


Однако, когда они пришли в общую палату то не обнаружили Ян Пинг. Она исчезла и более не спала на кровати.


"Почему... когда она ушла, она должна была все ещё спать." Манман обомлела, и растерянно осмотрелась вокруг.


Фанг Цзипин нашел медсестру, которая выполняла очередную проверку, подойдя к ней он спросил: "извините, вы не знаете куда ушла женщина из той палаты?"


"Гы? Я видела её когда в прошлый раз уходила? А она ушла?" медсестра показала лицо полное сомнения.


Тем не менее лежавший рядом ребенок и читающий книгу сказал: "эта тетя сказала, что идет искать своего сына и собравшись ушла."


"Эээ..." Фанг Цзипин уставился, на свою подругу.


Манман схватила его руку, "она не могла уйти далеко, давай разделимся и поищем её!"


...


Она не была в больнице.


И она не была в окрестностях больницы.


Двое искали её в толпе, пот стекал с их лиц, но по-прежнему они не могли найти Ян Пинг.


"Она в плохом состоянии... куда она могла пойти?" Фанг Цзипин ударил ствол дерева, беспокойство было видно на его лице.


"Фруктовое мороженое, вкусное мороженое~ фруктовое мороженое, вкусное мороженое...сэр и мадам, хотите мороженного?"


Мужчина надел шляпу и шел с мини холодильником, подойдя к паре он спросил.


Но были ли Фанг Цзипин и Манман в состоянии есть мороженное?


Он был взволнован и хотел было прогнать этого человека, но внезапно его словно озарило и он сказал: "я хочу два... но друг, у меня вопрос. Ты видел женщину одетая в больничную одежду? Она худая и немного горбата".


"Да! Она только что купила два у меня".


"Где она сейчас?" Фанг Цзипин схватил руки мужчины.


Мужчина указал вперед, "она пошла в этом направлении и завернула за угол, дальше куда она пошла я не знаю."


"Большое спасибо!"


После этого Фанг Цзипин побежал в том направлении. Но внезапно он сказал "сэр, вы не взяли сдачу."


"Можете оставить её себе!" Манман поспешила за ним, но обернулась чтобы сказать мороженщику.


Тем не менее она остановилась и посмотрев на него спросила, "сэр, мы не встречались где-нибудь раньше?"


"Ой да? Он опустил шляпу, улыбаясь, "не думаю... ах, мужчина уходит."


Манман обернувшись поняла что его слова были верны.


"Я вспомнила его... он кажется был именно тем кто попросил меня помочь?" Она поспешила повернуть назад, "где он?"


...


...


Женщина сидела под деревом, который стоял посреди офисных зданий. Мало кто ходил здесь в это время.


Так тихо.


Когда Фан Цзипин приехал сюда, Ян Пинг сидела опустив голову, и что-то гладила словно что-то хотела сказать.


Шаг за шагом, он подходил к Ян Пинг.


Он мог услышать голос Ян Пинг.


На самом деле это не были простыми словами, это была колыбельная которую сельские женщины частенько напевали укладывая своих детей спать.


Казалось она никого не видела пред собой и была полностью погружена в свой собственный мир. Она немного приподняла мешок и достав погремушку барабан встряхнула им.


"Ребенок Тигренок, приятных снов, мой Тигренок, мой мальчик..."


Он смотрел как Ян Пинг целовала мешок, глаза Фанг Цзипина стали красными.


Он присел на корточки, и дрожащими руками схватил Ян Пинг, он обнял её, но не мог ничего сказать так как начал сильно плакать.


Но словно не видя его Ян Пинг продолжала петь песню.


Он словно застыв спросил.


"Ты не узнаешь меня..." Спросил Фанг Цзипин.


Женщина замолчала и склонила голову. Она вдруг посмотрела на Фанг Цзипина. После мимолетного колебания; она наконец, выудила эскимо "малыш, не плачь, хочешь мороженного? Но только один, другой для моего сына Тигренка".


Тем не менее оно уже давно растаяло.


Он схватил эскимо, пока стоял на коленях. Обнимая ее, Фанг Цзипин опустил голову и свернулся калачиком. Его голова склонилась к земле, и он начал звать.


Он звал её.


"Мама!"


"Не плачь, малыш".


Ян Пинг протянула руку, касаясь головы Фанг Цзипина, мягко, словно ласказа что-то хрупкое. Она не знала почему, но на её лице появился намек на легкую улыбку.


Касаясь головы Фанг Цзипина она начала напевать колыбельную. Все они погрузились в свой собственный мир.


20 лет испытаний и трудностей она преодолевала напевая эту песенку, зовя ребенка вернуться домой.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 177



Глава 177: Хорошая примета


Банкет продолжался до 12 часов ночи. За исключением того момента больше не было странностей.


Все гости начали уходить в определенном порядке.


Старый Чжун подошел к Чжан Лиланфан сзади. Он и сама старая Чжан не были одиноки, рядом с Чжан была её внучка.


Отойдя на несколько шагов оба старика стали говорить о своем.


"Скажи, что ты хочешь сказать". негромко сказала Чжан Лиланфан, даже немного саркастическим тоном, "Я обычный человек и рано или поздно все равно умру. Если мне не будет хватать сна то я умру быстрее".


"Лиланфан ты просто организовала банкет по случаю дня рождения, не говоритак." вздохнул старый Чжун.


В то же время г-жа Чжан серьезно сказала, "Старый Чжун, так что ты хотел?"


Старый Чжун пробормотал: "Разве ты не забыла что-то сегодня сказать?"


Чжан Лиланфан сказала без эмоционально: "Нет, я просто передумала. Пожилые люди капризны. Так почему я не могу этого сделать?"


Ранее они имели одну договорённость, в том что обе семьи могли бы объединиться. Воспользовавшись бы этой возможностью они бы объявили что создали общую компанию; и, было бы выявлено более интригующие моменты.


Но даже после завершения банкета семья Чжан даже не заикнулась насчет этого. Да это было лишь обещание, но нужно отвечать за свои слова . Так думал старый Чжун.


"Лиланфан, это то что мы обещали друг другу, так как ты могла отказаться от этого?" старый Чжун нахмурился.


Чжан Лиланфан вдруг усмехнулась: "Старый Чжун, я сказала что отказываюсь? Я не могу объявить это в другой день? Или ты думаешь, что я должна тебя слушать?"


Старый Чжун поспешил объяснить: "Я не это имел ввиду. Боже мой, я был импульсивным, когда стал немного нервничать. Мне жаль!"


"Давай закончим на сегодня". Чжан Лиланфан спокойно добавила: "я организую сотрудничество между двумя нашими семьями. Кроме того, это не так официально провозглашать об этом на банкете, к тому же договоры пока ещё не подготовлены. Как только все будет готово, тогда мы проведем пресс-конференцию и все объявим".


Так как это произошло, Старый Чжун не стал более жаловаться. Сменив тему он спросил, "просто так... но кто был тот кто танцевал с тобой? Он казался мне знакомым".


Растерянный взгляд скользнул на глазах миссис Чжан, но вскоре она ответила: "я не знаю".


Позже, Чжан Лиланфан махнула Чжан Цингуй, и осталась с ней.


Чжун Лочен и его люди поспешили к старому Чжуну. Чэн Юнь сказал, "Старый мастер, я подготовлю машину".


Он знал что они хотели поговорить, поэтому решил оставить их. Несмотря на то что и хотел услышать разговор... но по сравнению с этим, он был более благоразумен и воспитан чтобы все понять.


"Идти вперед". кивнул старый Чжун.


Старый Чжун сел, но все еще держал трость, на некоторое время он замолчал. Внезапно он резко повернул голову и увидел клонящегося Ло


"Старый Ло, мне любопытно, кто был тот человек что танцевал с Лиланфан. Можешь помочь мне узнать его личность?"


"Нет проблем, мастер". Старый Ло кивнул: "он мне знаком, но я не могу вспомнить, кто он."


Старый Чжун обратил свое внимание на Чжун Лочена, "Сегодня обе семьи должны были объявить о сотрудничестве. И более того, воспользоваться этой возможностью сотрудничества, мы бы хотел объявить вашу с г-жой Чжан помолвку."


Чжун Лочен был ошеломлен и шокирован: "дедушка, почему я не узнал об этом раньше?"


Старый Чжун улыбнулся, "я только что говорил об этом с миссис Чжан. Ее внучка идеально подходит и начала работать в семейном бизнесе с раннего возраста. Ты не любишь ее?"


"Она хороша ". хладнокровно сказал Чжун Лочен.


Раньше он её любил... но сейчас она даже не трогала его. Сейчас она была просто красивой женщиной.


В то же время Чжун Лочен услышал ещё одно ключевое слово: "дедушка, ты сказал, изначально


Старый Чжун ответил: "Да... она сказала, что передумала потому что старики частенько капризничают".


Он засмеялся, "это должно быть капризы женщины... прошло несколько десятков лет, а характер её так и не изменился."


"Дедушка, что я могу сделать для тебя?"


Старый Чжун приказал, "Подготовь компанию в ближайшие дни. Кроме того, взаимодействуй с г-жой Чжан чаще. Я знаю, что ты достаточно совершенен, так что ты сможешь повлиять на неё."


"ОК".


...


...


В обеденном зале, Рен Зилинг ответила на телефонный звонок. На этот раз она взглянула на Лю Цю, который только что закончил принимать душ и сел на балконе, чтобы насладиться ночным бризом, она же отправилась на кухню.


Тихим голосом она сказала, " Цян, зачем ты ищешь меня? Ты нашел человека, которого я просила?"


"Нет, мадам, я должен продолжать следить за тем домом? Я делал это много дней! Когда я отошел и вновь прибыл то обнаружил что квартира была пуста!"


"Пуста?" воскликнула Рен Зилинг.


Йе Яна не было уже несколько дней, а затем Кингконг, за которым велось наблюдение так же съехал... совпадение?


"Да, квартира действительно пуста!"


"...Ладно, оставь это". Рен Зилинг тихо сказала: "Вскоре мое спасибо придет на твой счет. Если у тебя появится важная информация то позвони мне".


Повесив трубку, Рен Зилинг сцепила руки, но так ни к чему ни пришла. Поэтому, она открыла морозился чтобы налить прохладной воды.


Однако, когда она открыла его, то машинально посмотрела на балкон, "Что! Когда ты принес коробку мороженного?"


Лю Цю подошел к ней, взяв один из них и открыл упаковку, чтобы съесть, "Ну, я просто захотел их поэтому просто купил ещё несколько."


"Но это не мало." Рен Зилинг быстро пересчитала, "как минимум несколько десятков!"


Но хоть она и говорила так, но все же взяла один и положила себе в рот, Лю Цю видя все это засмеялся и добавил. "Обжора, да ты съешь их все в течение недели."


Рен Зилинг строго посмотрела на него, и притворилась что его слова сильно её ужаснули. Тем не менее быстро она достала телефон и продолжая есть мороженное вошла в комнату.


Лю Цю же вернулся к себе и запер дверь.


Спустя секунду Лю Цю уже переоделся в босса клуба и очутился в старом отеле.


...


Йе Ян спал в постели и выглядел куда лучше чем раньше. Лю Цю посмотрел на Йе с благодарностью, "спасибо."


Йе мягко ответила: "спустя пару дней г-ин Йе Ян скорее всего вернет часть своих сил."


Лю Цю кивнул: "Завтра кажется мы должны будем встретиться с Ян Тайцзы?"


Йе кивнула.


Лю Цю спустя пару секунд сказал, "Скажи Тай Иньцзы чтобы зашел сюда и позаботился о Йе Яне. А ты пойдешь со мной, это может занять больше времени... скажем я выиграл приз."


Лю Цю осмотрел палочку эскимо, на котором было написано, ‘получи 1 бесплатный’, засмеявшись он добавил, "а я удачлив".


Это кажется должна быть хорошей приметой?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 178



Глава 178: Огромное небо и свобода


Это место было хуже чем даже в деревне. Было несколько кирпичных домов, разделенные тут и там. С самом крайнем случае там жило лишь пару семей.


Они едва имели электроэнергию доказывая что здесь все ещё есть признаки цивилизации.


Лю Цю осмотрел горы. Они были полны влаги. Утром она испаряется и поднимаясь в воздух становится изморозью.


Он встретил Ян Тайцзи чей возраст был такой же как и у этой деревни.


Еще один человек стоял возле старого Даоса, который был его учеником Жан Рэ.


Ян Тайцзи медитировал; напротив же, его ученик не мог этого делать до сих пор. Но видя что кто-то приближался, он разбудил Ян Тайцзы.


Старый Даос открыл глаза. Сделав пару шагов он оказался около Лю Цю. Он сказал: "Лю Цю вы действительно сдержали ваше слово. Этот бедный Даос думал, что придется ждать 1-2 дня".


Старый Даос был довольно терпелив. Его ограбили и чтобы вернуть все он ждал 10 лет, так что подождать для него 1 или 2 дня было сущим пустяком.


Лю Цю ответил: "Не в наших правилах заставлять клиентов ждать... теперь мы может отправляться?"


Лю Цю посмотрел на облако и дышал горным воздухом. На самом деле тут было больше углекислого газа, однако из-за сырости воздух казался свежим.


Он слышал что Даосы пили росу, и вдыхали энергию небес и земли... но честно он не очень понимал всего этого.


Кроме того, это действительно полезно?


"Бедный Даос готов". Ян Тайцзи поспешил сделать лук, держась в довольно низком положении.


Его ученик чувствовал себя довольно немыслимо.


С самого детства Жан Рэ был подобран Ян Тайцзы, который сказал что у него есть корень мудрости что делал его пригодным чтобы культивировать. Однако он был молод и откуда он знал что речь идет о даосизме? Главной его причиной было то что он имел бы много еды если пошел за ним.


Но прошло время и малец вырос, он постепенно понимал этот мир и понял, что тот кого он встретил был "Мудрец", его так называли в даосских кругах.


Он был свидетелем как Ян Тайцзи бегал по горам, уничтожал валуны деревянным мечом, заставлял летать бумажный журавлик, и бил скалы. Из-за стольких лет вместе он стал считать Ян Тайцзы близким родственником. И их отношения как раз были похожи на эти.


Его мастер был богом.


Поэтому, видя, что Ян Тайцзи был таким вежливым и покорным, молодой ученик чувствовал ревновать... если бы человек пред ним был мудрецом то это было бы понятно, тем не менее это был парень его возраста.


"Мастер, это те кого мы ждали?" молодой ученик открыл рот и спросил с сомневающимся тоном: "Они вообще способны победить черного водяного удава?"


Какой глупый ученик!


Он растил его с самого детства так что примерно понимал о чем думал его ученик. Он так же понимал что его ученик заступался за него.


Ян Тайцзи хотел было что-то сказать, но Лю Цю заговорил перед ним. "Мы не можем, потому как только помощники, даос просто очень вежлив."


Ян Тайцзи просто решил плыть по течению, "в конце концов, вы пришли, чтобы помочь мне, как я могу быть высокомерным... Жан Рэ, они наши гости и помощники. Как ты можешь быть таким грубым?"


Ой...вот как?


Чжан Рэ вздрогнул, думая, что его мастер был прав. Они пришли помочь по доброте душевной, так что быть вежливым не ошибка. Он быстро подошел к Лю Цю, который вел себя как даос, но был трудно отличим от обычного парня.


Жан Рэ поклонился Лю Цю, "Прости!"


Сказал он с честной и искренней улыбкой.


Извиниться совершив ошибку было очень легко и правильно.


Лю Цю кивнул ничего не говоря. Он подошел к старому Даосу, и начал с ним подниматься. Лю Цю не часто сталкивался с Ян Тайцзы, но он хорошо понимал что он за гранью мира людей.


...


"Бедный Даос не говорил своему ученику о вашем клубе."


По дороге Ян Тайцзы не стал останавливаться и говорил по пути, "этот парень не плохой, просто у него такой характер".


Лю Цю посмотрел с любопытством на Ян Тайцзы "Ваш ученик не волнуется об этом, так почему вы так взволнованы?"


Ян Тайцзи подсознательно взглянул на Жан Рэ.


Он заметил как ученик присел чтобы поесть пока была возможность.


Лю Цю сказал равнодушно: "Я не многое знаю о жизни даосов. Но этот молодой Даосский священник действительно живет вдали от мира".


Ян Тайцзи не стыдился, но судя по атмосфере его ученика приняли.


Хотя с взрослением он становился все более наглым. Ян Тайцзи вздохнул у себя в уме и поклонившись Лю Цю сказал, "спасибо, босс за упоминание. Босс действительно прав".


Это было совершенно чудесно, подобный метод позволял даосам получить просветление, которое похоже на бутылку Амрита или своевременный дождь, который бы освежал ваше понимание и чувства.


Внезапное просветление было довольно дешевым и нелепым.


Этому обучают в детстве, но частенько забывают в молодости.


...


...


Очень далеко у края подземного дворца в Улан-Баторе.


У края этой огромной ямы образованной из-за обвала, группа людей пыталась спуститься с помощью различных инструментов. Тут не было ровных площадок на который можно было бы посадить вертолет среди этой грязной местности, поэтому им приходилось использовать этот неэффективный метод.


Тем не менее у них на это ушло около 1 дня.


Но остановились у ямы они уже довольно таки давно.


В группе, 40-летний мужчина-иностранец был в одежде из меха, сейчас он пил чай с молоком.


Это была довольно тяжелая работа.


Если сравнивать это унылое место с Гавайями, откуда он только что приехал, с множеством солнца, морем и красотой, он почувствовал сейчас разницу как между раем и адом.


Компания потеряла целую команду в погоне за сокровищами, в результате ему пришлось самому приехать сюда.


"Г-н Баджо, Мастер-Уолла вернулся".


Открыв палатку довольно таки крепкий мужчина, одетый в солдатскую форму с пулеметом сказал выражая уважение.


Баджо нехотя встал, надел шляпу из куницы, и приказал пред выходом, "вылей все эти отвратительные напитки и завари мне кофе".


- Ну, что за отвратительно проклятое место! Когда я смогу уйти отсюда?’


- О! не отнимайте солнце и красавиц у меня.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 179



Глава 179: Упадок


Его тело было одето в белое одеяние, с оружием наголо, босой, и черной печатью подавления демонов которая была видна меж бровей.


На таких холодных и ветреных пустошах, этот 30-летний молодой человек с бледным лицом стоял на краю ямы.


Внезапно он опустился на колени, и поднял руки ладонями вверх, прежде чем прикоснуться к ней словно молясь.


Баджо поспешил туда, но не посмел ему мешать. Когда тот закончил Баджо подошел к этому человеку и обратился, "Мастер-Уолла".


Этот Уолла может считаться красивым и с проникновенным взглядом... с точки зрения Баджо, этот 30-летний молодой человек имеет западно-нейтральную красоты. Но кроме Баджо, мало кто знал, что этот Мастер-Уолла уже был 70 летним стариком.


В этот же момент Мастер-Уолла подхватил вещи завернутые в тряпочку, и развернул их. Какие-то металлические остатки были замечаны Баджо.


Баджо спросил: "Учитель-Уолла, что это?"


"Это магический предмет для религиозных обрядов, они всегда были с моим учеником, Му Цяньцзунем". Уолла открыл рот. "Я нашел их под землей. Му Цяньцзунь мертв".


Баджо почувствовал как стало холоднее, "наши люди нашли куски бомб, это из-за них?


Мастер-Уолла покачал головой: "Этот предмет был уничтожен. Мой ученик Му Цяньцзунь, возможно, сражался с кем-то. Смотря на степень повреждения вероятно он встретил сильного противника."


Баджо был довольно равнодушен. "С мастером-Уолллой, мы никогда не будем бояться врагов, каким бы сильным он ни был. Наши люди были уничтожены здесь. Возможно они погибли потому что были легкомысленны и не взяли положенное оборудование."


Уолла хладнокровно взглянул на Баджо, но не стал ничего говорить, в конце концов посторонний не мог просто так справиться с ними.


Однако он однозначно согласился со второй частью слов Баджо. Современное оружие было мощным. Очень немногие люди могут остановить мощную РПГ. Баджо бормотал, "Если они встретили врага то я больше боюсь за сокровище под землей."


Он посмотрел на мастера-Уолла. "Компания очень много вложила в эту программу и теперь элитная сила была уничтожена. Если мы ничего не приобретем, глава точно не будет удовлетворен."


Уолла вдруг сказал: "я чувствую, что внизу есть какая-то чистая энергия. Восток называет это ‘Вены земли’, которые представляют собой магическую силу земли. Возможно, потому что вена была активирована весь дворец и разрушился. Тысячу лет назад, кто-то смог освоить такую силу земли. Как удивительно".


Баджо нахмурился, "Мастер-значит, мы не можем снова использовать подземный дворец?"


Уолла-хладнокровно сказал: "Если там и что-то есть, то не уверен что при добычи что дворец вновь не обрушится, к тому же не уверен за сохранность сокровищ если таковые имеются. Ведь осторожность-это главное."


Баджо скептически посмотрел на яму...для него было трудно вернуться ни с чем!


"хорошо... Мастер." Баджо кивнул, быстро сказав: "Я попросил людей чтобы они приготовили коффе. Давайте вернемся и отдохнем!"


Уолла внезапно заметил крепкого мужчину что подошел к Баджо: "сэр, мы услышали часть разговора, мы прекращаем раскопки?"


Баджо прищурил глаза, "Чуть позже возьмите немного людей и поезжайте в объезд. Не стоит действовать необдуманно."


"Извините?"


"Уолла не на нашей стороне". Баджо нахмурился, "но мертвые человек- мой подчиненный...никто пусть даже не думает что мы ничего не получим с этого путешествия... так что за работу и скажите мне если найдете что-то. Кроме того, держите глаза в остро и когда Уолла покинет шатер сразу доложите".


"Да, сэр".


...


...


Даосский храм Ян Тайцзы спрятан среди гор. Лю Цю же любопытным взглядом осматривал окрестности, думая, что мог бы посмотреть спутниковую карту.


Он достал свой мобильный телефон, но так как не было сигнала он отказался от этой идеи.


По пути ни единого слова не было произнесено. Когда настало время около полудня, как и обещал Ян Тайцзы, Лю Цю смог заметить постройки сокрытые среди облаков.


На склоне холма, кажется было здание расположенное в естественной пещере.


Не было никакой горной дороги, кроме нескольких железных цепей, что свисали. Лю Цю потрясли эти цепи, изъеденные ветрами и дождями, он ощущал довольно занимательные чувства.


Внезапно он задал вопрос Ян Тайцзы, "Даос, почему те люди живут в горах с потрёпанными соломенными крышами?"


Ян Тайцзи улыбнулся, "если они этого не сделали бы, я бы не смог взобраться на гору. Все потому, что люди под горой почитают богов и призраков, и они редко контактируют с внешним миром. В современном обществе, кто бы хотел жить на таких крутых горах? Все способные молодые люди захотели жить в нормальных местах. Тем не менее у гор и в горах все ещё остались старые семьи которые не хотят уходить. Однако спустя пару лет многие из них умрут"


Сказав это, Ян Тайцзи вдруг вздохнул: "выражение что человек и его душа истинна вселенной. Мы Даосы занимаемся десятки лет. В древние времена, у нас были чудесные эксперты. Однако, в современном обществе, многое может быть сотворено наукой. Например оружие, я могу уклониться от первого выстрела, но не от следующих. Хотя я сильнее обычных людей, но намного легче купить оружие чем несколько десятилетий упорно совершенствоваться".


"Все пропало". Ян Тайцзы долго вздыхал, "С тех пор уже прошло много времени! Десятки лет совершенствования только чтобы прожить чуть дольше, но я не знаю, смогу ли я вообще это получить. С другой стороны, я знаю свою судьбу, и как долго проживу. С каждым прожитым днем лимит вашей жизни уменьшается. С каждым уменьшением этого времени страх постепенно настигает вас. Поэтому мы живем хуже, чем обычные люди, которые заботятся только о том, что будет завтра и не парятся об этом".


Слушая слова Ян Тайцзы, Лю Цю не мог не подумать о тех кто умер в результате подобного.


Это можно было бы назвать провалом или падением.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 180



Глава 180: Удивительный практик


Методо получении долголетия даосами передавался из уст в уста; но сейчас, яркий пример стоял пред ним


Лю Цю не думал о Цинь Чу, потому как она была на грани долголетия


Однако теоретически он мог бы считаться бессмертным человеком, который отличается от Ян Тайцзи и Цинь Чу. Речь в данный момент шла не об этом, но его до сих пор это путало.


Кто-то старательно практикуется десятки лет, но все равно не переступает порог долголетия; некоторые люди блуждают по миру то и дело перерождаясь, а некоторые живут довольно припеваючи так как все у них идет гладко.


Ян Тайцзы, Цинь Чу и Лю Цю... Лю Цю посмотрел на небо. Храм старого даоса внезапно навел его на эти мысли


Некоторые люди богаты благодаря судьбе так как родились в богатой семье, поэтому они ни о чем не беспокоились всю свою жизнь; а некоторые из бедной семьи, но упорным трудом достигают всего, борются за жизнью


Независимо от тоски о долголетии и богатстве, все они люди.


Ян Тайцзи прекратил вздыхать в сердце, "Черная водяная змея прячется днем и выходит ночью. Сейчас же полдень, так что самое то время чтобы бороться с ней".


Лю Цю кивнул.


Он отпустил ржавую железную цепь, в которых не было необходимости. Босс клуба поднял слегка голову, его тело медленно сантиметр за сантиметром начало подниматься вверх.


Ученик старого Даоса широко раскрыл глаза.


Он был свидетелем как его мастер поднимался в гору так же легко, как ходил по твердой земле, он думал что он потратив пол жизни смог бы так же.


Однако смотря на эту аномалию, даже половины жизни, чтобы учиться; вернее, он бы не научился этому за всю свою жизнь. Неудивительно, что его мастер Ян Тайцзи был так приветлив с ним.


Это не потому, что он пришел помочь ему, а из-за его реальной силы.


Смотря на Йе и Лю Цю которые скрылись в тумане, Жан Рэ обратился к своему учителю с восхищенным взглядом, высказывая свои мысли: "Учитель, если я стану умолять его он научит меня этому методу полета?"


Ян Тайцзы сразу же стало тяжело на сердце.


Возраст его ученика ментально был меньше чем его реальный. Было неловко говорить Жану Рэ что то что он говорил было детским лепетом... но это было правдой.


Ян Тайцзы было трудно выразить свои чувства. Тем не менее, для сохранения достоинства, он должен был ответить низким голосом, "Ты даже не освоил базовых навыков, а хочешь сразу подобное? Ты помнишь чему я тебя учил ранее?"


Жану Рэ стало стыдно и он опустил голову: "я должен следовать пути шаг за шагом".


Ян Тайцзи кивнул, одной рукой хватая цепь, обе его ноги уперлись в землю и он скользнул вверх по цепи. Это было немного другим, но все же давала повод восхититься.


Когда оба поднялись вверх, Лю Цю увидел плавающий в небе храм.


Неясно, когда Даосский храм был построен, но, смотря на это, можно было сказать что он имел деревянную основу с отверстиями и подвесные балки на крутых скалах в качестве основы. Соседние здания были соединены канатной дорогой и прислонены к обрыву, откуда открывался вид на ущелье.


Он не был большим, но своим видом явно побеждал законы природы. Лю Цю посмотрел на здание, которое было зигзагообразным, неровным, миниатюрным, но не было похоже что само пространство было маленьким. Вместо этого это место все компактно хранило в себе, так что можно было назвать этом место изысканным.


"Дизайнер, казалось хорошенько продумал это место". Сказал Лю Цю вздыхая.


" здесь очень тонкая структура ". добавила Йе так же все осматривая


Услышав это Ян Тайцзы начал говорить горделивым тоном: "Если боссу Лю нравится здесь вы могли бы пожить некоторое время."


Лю Цю лишь кивнул, ничего не отвечая.


Йе тихо позвала Лю Цю.


Из храма выплыло что-то темное. Оно продолжало выходить изнутри, медленно он прибывало наружу.


"Внимание. Монстр водяная черная змея близко". Ян Тайцзи поспешил создать печать на руках и кинуть деревянный меч своему ученику.


Из этого тумана появилась человеческая тень.


Лю Цю впервые видел подобного монстра. Этот монстр был довольно длинным, но его длинна была ограничена. Хотя было немного удивительно что такой монстр смог принять человеческую форму.


Конечно после монстра богомола с которым он уже сражался, это был его второй монстр.


Когда речь шла о змее, то это слегка напоминало ему сказку о белой змее... интересно эта черная водяная змея так же была женского пола?


Туман рассеялся. Черная водяная змея монстр, казалось, женщиной надевшей черное платье


Ей было около 20-30 лет.


Но она носила дворцовое платье... Лю Цю подумал, что это за одеяние. Однако, учитывая, что ей сотни лет неудивительно что она одевалась как в старину.


"Черная Вода! 10 лет! Ты владела моим храмом. Сегодня, этот старый Даос пришел, чтобы избавиться от этого унижения!" Ян Тайцзи возмущенно закричал.


Он был прав. В конце концов он был преемником одной из сект и внезапно у него отобрали храм. 200 лет назад... нет, 100 лет назад было бы это невозможно. Но это случилось!


Тогда, Ян Тайцзи прятался глубоко во дворце и не говорил с современными даосами. Все потому что он боялся что другие узнают об этом и просто засмеют его!


А эта женщина в черном старом платье... Черная Водяная змея монстр равнодушно сказала: "Ты нашел двух помощников, а? Неудивительно, что ты, так настойчив Даос, к тому же ты стал более упрямым. Разве ты не помнишь, ты чуть не потерял свою жизнь оставаясь здесь? Ваш Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао-только этого уровня".


Ян Тайцзи видя это гневно произнес: "Ваша порочная организация не может клеветать на мой Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао’! ‘Сюань-Хуань Сянь Чжэнь Дао-более обширное и глубокое; во всем виноват этот старый даос который не достаточно умел! Ты насильно заняла мой храм и пещеру, но все ещё смеешь клеветать на ‘Сюань-Хуань Сянь Чжэнь Дао’. Ты деман, здоровая рыба, не благодарная!"


Услышав это, Черная змея глумливо сказала, "признательность? Смешно! В древние времена, ты знаешь, сколько ребят, мнили себя праведными даосами, убили наших собратьев монстров во время войн богов и деманов? Мы живем в одиночестве, соблюдая договор мастер Лонг, и не выходим за пределы наших границ. Но Даосы всегда искали методы и прибегали к довольно грязным чтобы сделать что-то так, как ты можешь быть даосом? Вы, ребята, просто мясники!"


Ее лицо резко изменилось, "и теперь ты хоть знаешь сколько лесов было вырублено, и как много рек было загрязнено людьми? Многие дети монстры были пойманы, чтобы быть приготовленными как деликатесы, просто для того, чтобы удовлетворить ваши потребности? Можешь мне сказать что может сравниться с лесами и атмосферой сто лет назад?"


Черная водяная змея монстр махнув руками закричала: "вы люди всеми силами пытаетесь занять наши места. И то что я заняло место в горах просто ничто по сравнению с вами, людьми. Почему я не могу сделать это? Я живу здесь уже 10 лет, и смогла найти не мало костей монстров. Как ты сможешь это объяснить, даос?"


Ну... кто знает, как была сильна эта водяная змея монстр


Но она должна быть удивительным практиком... Ян Тайцзы хотел было что-то сказать, но его губы не произносили ни единого слова возражения, Лю Цю пришлось ещё переоценить этот храм.


Изысканный и нежный дом... стоящий на куче костей и трупов.


Но это была сделка, и ранее он подписал контракт с Ян Тайцзы. Так что после появления змея Йе собралась... драться.


Черное пламя появилось на ладони, горничная направилась прямиком к черной водной вмее….


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 181



Глава 181: Сразу видно что из одного и того же места


Черное пламя Йе могло поранить даже Лонг Хируо; очевидно, что она могла причинить вред 350-летней черной водяной змее.


Ян Тайцзи хотел потратить 50 лет своей жизни чтобы серьезно ранить черную змею. Однако, он не знал, насколько серьезна будет травма. Но он надеялся что травма будет достаточной. Он надеялся что после боя с горничной травмы нанесенные змее будут значительны.


В момент выражение черной змеи застыло, как только Йе приняла меры. Когда черное пламя появилось, огромное чувство опасности появилось в её сознании.


Это было так грозно, что она не осмеливалась быть неосторожной.


Чистые белые руки змеи взмахнули, пальцы словно виноград разошлись и хлынуло несколько волн, которые полетели прямиком к таинственному черному пламени Йе.


Йе не стала отступать и продолжала двигаться вперед, мелькая в воде на большой скорости. В один миг она появилась перед черной змеей.


"Ха!"


Руки чёрной водяной змеи скрестились. В мгновение ока, пульсация вырывалась из ее пальцев, которая превратилась в широкую сеть падающую с неба.


Тем не менее сетка была сломана в середине. Плотная пульсация горела словно фитиль и медленно разрушалась.


Черная змея слегка закричала. Она посмотрела вниз и заметила что черное пламя порезало её от плеча и груди до самой талии.


Черное пламя создало ужасную рану на теле-черной змеи - она даже не могла его потушить!


Спустя 10 секунд её тело превратилось бы в прах.


Но внезапно пламя исчезло из её тела, оставив только немного травм. Йе медленно вернулась к Лю Цю.


Служанка встала рядом с ним и выровняв руки встала словно ничего не произошло.


Черная змея получила серьезную травму. Она опустилась на одно колено, одной рукой она прикрывала окровавленную рану, а другой вытирала кровь со рта.


"Ты не человек! Зачем ты помогаешь Даосу?!"


Йе же улыбнулась, "мы только договорились с Ян Тайцзи. Он заплатил нам за то, чтобы вы серьезно тебя ранили, так что это то что мы выполняем. Но он скряга, и принял решение не забирать вашу жизнь."


После этого, Ян Тайцзы судорожно встал и сделал свой ход.


Старый Даос знал, что использование группы было частенько в применении у людей. Он понимал важность окончания дела. Теперь черная змея была ранена и выплевывала кровь, так что было самое лучшее время нанести смертельный удар


Серьезная травма будет стоить ему 50 лет жизни. Старый Даос не хотел терять ни секунды!


Деревянный меч в руке Ян Тайцзи стал слегка светиться, излучая свет побеждающий демонов. Внезапно он нанес удар по голове черной змеи!


"Чертов Даосист! Даже если я серьезно ранена ты не сможешь меня убить!"


Свет появился в глазах черной змеи и из спины вырвалась черная тень. На самом деле это была дьявольский длинная змея!


Удар деревянным мечом в сторону головы только сильнее её разозлил! В воздухе стал звучать странный звук, Ян Тайцзы был просто сбит в воздухе.


Увидев это, Жан Рэ задрожал.


Этот удар уничтожил деревянный меч. Старый Даос держал свою грудь выплевывая сгусток кровь, его лицо было белее бумаги.


Что касалось черной змеи, то она взбиралась на гору. Ее ноги превратились в змеиный хвост, она скользила и вскоре исчезла в тумане.


Увидев что 50 лет не хватило чтобы добить змею и она просто уходит Ян Тайцзы с остервенением посмотрел на Лю Цю буркнув "вы просто отпустите ее?"


"Когда мы подписали договор клиент попросил чтобы мы серьезно ранили черную змею." Спокойно ответил Лю Цю, "поскольку вы не сказали сразу и не внесли плату почему мы должны её преследовать?"


Ян Тайцзы сразу же все понял.


‘Ты оплатил, но попросил это, почему не больше... какой же я глупый?’


Однако... план старого Даоса был таков, опираясь на мощь клуба, серьезно ранить черную змею и снизить её боеспособность на уровень а дальше объединиться и добить её!


Теперь Черная змея действительно сбежала!


Его 50 лет жизни были потрачены впустую!


Ян Тайцзы вдруг сплюнул кровь, падая вниз... на самом деле он был тяжело ранен!


Он полностью просчитался!


"Мастер! Мастер! Мастер! О боже мой! Мастер!" Жан Рэ схватил закрывшего глаза Ян Тайцзы. Он боялся, что он здесь умрет. Слезы падали из его глаз.


"Он не умрет". Лю Цю взглянув на него сказал, "он просто упал в обморок, потому что переутомился. Если ты хочешь его разбудить то плесни немного воды или же просто дай немного поспать."


"Ах...Ах!" Жан Рэ кивнул: "Пусть он проснется сам".


Торговый контракт по ранению черной змеи был закончен, теперь было другое дело, продолжительность жизни Ян Тайцзы, но Лю Цю не сильно беспокоился об этом.


Так погрузившись в раздумья он ходил осматривая даосский храм.


Горничная хотела последовать за ним, но Лю Цю махнул рукой, чтобы остановить ее: "Подожди меня здесь, я хочу бродить один".


В момент когда Йе сражалась с черной змеей, Лю Цю смутно почувствовал как что-то смутно звало его в храме.


...


...


Вскоре после этого Ян Тайцзи медленно проснулся. Старый Даос был бледен. Он заметил девушку которая наслаждалась пейзажам не смотря на него


Но она была здесь... что означало, они ждали плату за сделку.


Ян Тайцзы понял, что все было ужасно и он серьезно пострадал!


"Мастер! Мастер, ты проснулся! Как ты? Хочешь воды?" Жан Рэ-быстро спросил его.


Однако Ян Тайцзи чувствовал себя очень тревожно, он хотел встать, чтобы яростно ударить этого глупого ученика. – Как ты можешь так громко вопеть? Ты хочешь чтобы они узнали что я проснулся?"


Ян Тайцзы не произнося ни слова вновь закрыл глаза.


"Мастер! Мастер! Ты снова упала в обморок? Мастер!" Жан Рэ продолжал трясти Ян Тайцзи.


- Не тряси меня! Ты идиот!!’ Ян Тайцзы застонал в сердце.


Горничная кинув на него взгляд продолжила наслаждаться горным пейзажем, вздохнув она подумала... ты достоин того чтобы быть из одной секты с Тай Иньцзы.


Все сводится к одному, все они довольно искусны в интригах,’


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 182



Глава 182: Золото-серебряная карта


Внутреннее строение храма не было замысловатым.


В момент когда Лю Цю вошел в храм то звук стал более четким. Следуя за звуком, он глубоко вошел в храм.


"Здесь?"


Лю Цю в данный момент был в конце храма. Десятки масляных ламп свисало с потолка, что делало это место вполне теплым.


12 рогозовых подушек было уложено на земле, с каменной статуей человека в середине. Он сидел там, закрыв глаза, его красивая борода свисала до земли, а брови были настолько длинными что свисали до самых щек


Судя по внешнему виду это был мудрец.


Он должен быть предком Ян Тайцзи, Автор Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао. Лю Цю оценил это.


Даже сейчас это звучит словно он все ещё жив.


Однако Лю Цю внезапно почувствовал себя странно. Словно этот статус резко открывает глаза... и вызывает знакомое ощущение.


Лю Цю подошел поближе к статуе, и протянул руку, чтобы немного дотронуться до пола, а после отдернув руку он приложил её к сердцу статуи.


Именно тогда понемногу золотой свет начал выходить из сердца. Выходя медленно золотой свет в конце концов оказался на руке Лю Цю. Спустя пару секунд они превратились в золото- серебряную карту.


По размером она была такая же как и клубная . Но что было более подозрительно, так это печать на обратной стороне, доказательство того, что она была точно такой же как и клубная!


Его пальцы нежно щелкнули по карте, одно сообщение за другим полетели в мозг Лю Цю. Но они были в беспорядке... как части головоломки.


"Эээ..." Лю Цю нахмурился.


Золотая карта была найдена в статуе основателя секты---и Ян Тайцзи с его аурой, что-то ужасно напоминающую клубную.


Он убрал карту, но не ушел; вместо этого, его руки сделал жест, и статуя медленно поднялась в воздух


С перемещением его ладоней статуя так же меняла расположение. Неожиданно внизу под статуей нашелся проход.


Казалось, туннель--- уходящий за пределы храма в горную породу. Таким образом, этот тоннель вполне мог быть проходом в глубь горы.


Лю Цю не задумываясь вошел в проход. Это был действительно тоннель идущий далеко вперед.


Слабо, Лю Цю услышал голос, доносящийся спереди.


По обе стороны тоннеля были установлены светильники с интервалом чтобы покрывать максимальное расстояние и освещать весь тоннель.


Лю Цю не думал что кто-то держал светильники в исправном состоянии...спустя около 2 минут он наконец пришел к концу.


Лю Цю заметил одного, двух, трех, четырех... десять или более разных видов маленьких монстров.


Один из них так же заметил его. Это была 6-летняя девочка в цветочном платье, но ее глаза были красными, а на голове кроличьи ушки. Плюс белый, короткий хвост покачивающийся позади.


"Это монстр кролик ".


...


...


Черная змея сплюнула полный рот крови, а затем сделав глубокий вдох села под деревом. Постоянно она нервно оглядывалась назад. Убедившись, что никто не бросился в погоню, она решила отдохнуть.


Она прикоснулась к своей ране, от которой шла неистовая боль. Дрожа, она убрала ладонь, делая несколько вздохов, а затем используя дерево попыталась встать.


Черная змея не покинула храм, вместо этого она обогнула гору и взобралась на неё. Наконец она прибыла к расщелине в горе.


Ее ноги снова стали человеческими заменив змеиный и теперь она могла войти в этот проход.


Спустя некоторое время она наконец смогла выбраться на твердую землю.


Как только она вошла сразу же скомандовала: "дети, встаньте в линию и следуйте за мной, мы покидаем это место...!!"


Однако прежде чем она успела закончить её лицо показало испуг. Она открыла рот и четыре острых ядовитых клыка сразу же появилось среди её двух белоснежных рядов зубов!


Все потому что она заметила одного из людей Ян Тайцзы здесь!


"Отпусти их!!" Черная змея выразила свою ярость и беспокойство.


...


"Не волнуйся, я не причиню им вреда."


Лю Цю смотрел на черную змею, и приложив палец к губам сказал ей быть тише.


Только тогда черная змея обнаружила некую странность.


Этот человек сидел в этом месте.


И дети не то что не боялись его, но и даже собрались вокруг и прилегли поспать.


Некоторых он даже держал на руках!


Это была кролик монстр Линлин, которой было 15 лет по меркам монстров, но 5-6 лет по меркам людей. Она была слишком молода, чтобы управлять трансформацией, поэтому кроличьи уши и хвост все равно осталась при ней.


Она была очень застенчива с незнакомыми людьми и не осмеливалась приближаться к другим монстра, кроме черной змеи и других ребят. Однако, черная змея стала свидетелем того, что маленький застенчивый кролик сейчас наслаждался снов в руках этого человека. Когда он её гладил, она даже показывала зачарованное выражение.


Черная змея не стала опускать рук. Она взглянула в сторону сиденья Лю Цю, это были книги... и одна из них была открыта.


Черная змея нахмурилась. Это книги с историями что она взяла ранее.


Лю Цю видя замешательство на лице черной змеи закрыл книгу и сказал, "они хотели чтобы кто-то рассказал им историю и поэтому они дали мне конфетку так что я не смог удержаться, а точнее отказаться..."


Сразу же объяснил босс клуба.


‘Какой кровавый клуб, он действительно принимает все кроме денег...’


‘Конфеты не хватит даже на одну секунду, верно?


- Но они сладкие’.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 183



Глава 183: Удивительная работа детей монстров


Хоть это человек не хотел причинять вреда детям, его подруга нанесла ей ужасную травму. Черная змея не могла ослаблять бдительность.


Лучше было бы сказать что она боялась его... ведь сейчас эти дети были в его руках. "Отпусти их, тогда ты можешь делать со мной что угодно," Черная змея стиснула зубы, и произнесла, тем не менее Лю Цю это сильно удивило.


Лю Цю аккуратно положил кролика монстра.


Он положил кролика свернувшегося калачиком. Однако она была настолько мила что Лю Цю не удержался и нажал ей на носик, прежде чем встать, и подойти к черной змее.


"Они сказали, что ты привела их из горы 10 лет назад и приехала сюда, чтобы успокоиться после пережитого страдания," вдруг сказал Лю Цю.


Лицо черной змеи было собрано, но она успокоила свой гнев чтобы не беспокоить детей. "Если люди бы снова и снова не заявлялись в леса и не уничтожали его мы бы жили никого не трогая... но снова и снова, вы всегда уничтожаете места, где мы живем!"


Лю Цю спокойно сказал, "Вы не в состоянии защитить лес от людей ищущих выгоды?"


Черная змея начала глумиться, "Ты думаешь они присылают только одну группу? Думаешь они только ищут выгоды! Бесчисленные группы зарятся на леса! Люди платят за разрешения пилить леса и так вновь и вновь. Они в сговоре с этой страной. Разве я могу остановить это? Если я что-то сделаю, то не даосы придут и убьют нас. Они только и ждут от нас действий!"


Ее волнение сказалось на травме, кровь начала вытекать из её рта. Она с грустью воскликнул: "это мир людей! Мы монстры можем волочить только жалкое существование, соблюдая закон; если мы сделаем ошибку и навредим людям, даосы ринутся восстанавливать справедливость. Но как насчет противоположной ситуации? Кто будет за справедливость, когда нас угнетают? Разве нам нет места в человеческом мире?"


Лю Цю вновь спросил, "А ты можешь гарантировать что люди будут жить лучше если под управлением будут монстры?"


Черная змея фыркнула. Расовая проблема была очень острым конфликтом. Она не думала об этой проблеме, но сейчас с обидой посмотрела на Лю Цю, "в любом случае, ты помощник, этого чертового Даоса, так что ты на его стороне".


"Нет, я не на его стороне." Лю Цю покачал головой. "Он просто мой клиент. Он заплатил мне и попросил, серьезно ранить тебя. Или вы думаете мы бы просто так вас оставили в покое?"


Черная змея фыркнула: "ты? Значит если я заплачу то смогу купить жизнь этого чертового даоса?"


"Конечно". сказал Лю Цю: "Только если вы хотите воспользоваться нашими услугами….".


...


Черная змея не поверила в это.


Она жила в течение сотен лет в качестве монстра, она видела несколько смен династий, войн, и завалы трупов. Свирепость человека, была намного больше, чем даже у людоедов среди монстров. Тем более она хорошо поняла сущность монстров под названием люди.


Спустя сотни лет черная змея научилась судить о всем виде, а не только о конкретном человеке.


Она научилась видеть в смене поколений то что они принесут--- человеческая цивилизация прогрессировала. Они прогрессировала, но приносили пользу только самим себе. Однако за сотни лет множество зеленых гор и чистых рек было уничтожено.


В последних поколениях она могла заметить только жадность.


Так что она не могла поверить, в слова этого человека глубоко в сердце--- если этот парень чего-то хотел то мог бы с легкостью это получить используя детей как заложников.


Черная змея не знала о чем он думал.


"Клиент может сказать что вам нужно," чуть позже спросил Лю Цю.


Затем он начал осматриваться эту пещеру--- её не построили, она на самом деле существовала издавна.


Вход в эту пещеру был спрятан под статуей основателя. Как ученик, Ян Тайцзы не смел сюда входить. Причина почему черная змея смогла найти это место, в том что она наверняка хотел разбить эту статую....


Скорее всего ожидая прибытия Ян Тайцзы она спрятала всех детей здесь заранее.


...


Пещера была большой. В каждой стене были небольшие шарики в которых была флуоресцентная трава.


С одной из сторон стена была мокрой от воды. Здесь была небольшая экосфера, воздух спокойно проникал сквозь щели. Далее он направился по лестнице, он думал что это будет спальня, но оказалось что это была просто площадка со скелетом на нем.


Казалось, что Черная змея ничего не трогала внутри. Лю Цю заметил небольшой бамбуковый сверток возле этого скелета. Тем не менее он сразу же разрушился как только он взял его в руки.


Лю Цю покачал головой. Казалось он не смог бы получить информации из него


Скелет мог быть основателем Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао или каким-то учеником. Лю Цю не стал его трогать, вместо этого просто посмотрел.


Судя по пещерам и скелету--- этот человек пытался прорваться сквозь пределы смерти, но он не смог этого сделать оставив только скелет.


Наконец Лю Цю покинул это место и начал спускаться вниз по лестнице.


Черная змея уже ненароком разбудила всех детей.


Она сняв немного одежды облокотилась к стене. Однако некоторые дети стали лизать её.


Правильно сказать, они облизали рану.


Их языки были похожи на метелки которые двигались от плеча и до пояса.


Лю Цю слышал, что слюна собак могла убивать микробов...и как раз один из детей был полу-человеком-полу-собакой?


Сверкающая и прозрачная слюна отражала свет.


Спустя некоторое время раны не выглядели такими уж серьезными.


Насколько Лю Цю понял, это был один из способов лечения. Но он видел как она издавала стоны, а её лицо было красным…Лю Цю не понимал почему, но она выглядела так словно получала массу удовольствия...


В местах где слюна касалась раны она начинала медленно восстанавливаться.


Ее ног под платьем не было видно. Однако её ноги жутко переплетались.


"Ванная...Ах..."


Она подняла голову и вздохнула с облегчением, истощение читалось на её лице. Слегка задыхаясь, она открыла глаза и встретился взглядом с Лю Цю.


Лю Цю был достаточно зрелым и не чувствовал себя неловко. Кивнув он сказал: "Можешь идти и не беспокоиться обо мне."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 184



Глава 184: Жестокость


Зализывание ран кажется ускоряло её естественную регенерацию. Однако это не практично если нужно быстро вылечить раны


Черная змея сняв свою одежду и ослабив ремень повернулась к лестнице.


Затем она прошла вверх.


Лю Цю увидел черную змею, лечащую свои раны решил отойти... казалось, монстры не заботились об этом.


Например, превращение монстра бабочки, которая была очень не красива--- возможно монстры слабо осведомлены как прятать свои тела.


Как только румянец исчез с лица змеи оно побледнело, но измученного выражения более не осталась "Какова цена, если я захочу убить Ян Тайцзи?" внезапно спросила змея у Лю Цю.


Вероятнее всего она тщательно все обдумывала когда залечивала раны.


По одной карте появилось пред черной змеей.


Они пересекались друг с другом и вращались.


350 летний монстр змея быстро попыталась понять что было написано на них. После прочитанного выражение шока появилось на её лице.


"Легенда..." черная змея произнесла и задумалась смотря на Лю Цю.


Лю Цю имел огромное терпение так что подождать выбора людей было не сложно---а так как он стал боссом клуба то заметил что время его хобби так же увеличилось.


Например, он мог увидеть клиента до и после принятия им решения и вплоть до самого конца.


Они показывали свое истинное лицо, чтобы только получить свое.


Спустя большое количество времени черная змея вздохнула и горько улыбнулась: "неудивительно, что Ян Тайцзы попросил тебя только серьезно ранить меня, так почему же ты все ещё рядом с ним".


Лю Цю серьезно ответил, "потому что мы всегда рядом с нашими клиентами."


Черная змея продолжила глумиться, "с одной стороны, ты помогаешь Ян Тайцзи ранить; между тем, ты предлагаешь мне заключить договор с тобой... оказывать услуги обоим сторонам…как предусмотрительно".


Лю Цю не собирался опровергать ее насмешки--- потому что, во-первых, клуб берется за все без моральных ценностей; во-вторых, у черной змеи не было выбора, да и для самой её так было бы лучше.


"Мы всегда на стороне наших клиентов". Сказал Лю Цю.


...


"Дай мне подумать". Вдруг сказал черная змея: "подожди минуту, пожалуйста".


После этого черные карты поплыли обратно ему в руку, а черная змея спустилась по лестнице.


Видя что черная змея появилась, дети собрались вокруг её. Глубокая зависимость была выражена в этих глазах.


Черная змея подошла и сев взяла на руки самую младшую. Тогда то Лю Цю и заметил небольшой намек на улыбку на лице этой холодной женщины.


Она вела себя как их мать.


Черная змея сказала что-то и улыбка появилась на лицах детей.


Это место было захвачено всего 10 лет назад, а детям было чуть больше, так что становилось понятно что черная змея не могла быть их матерью.


Но тогда где их родители?


Лю Цю никак не мог понять. Он так же понимал что будь все хорошо то здесь кроме черной змеи были бы ещё взрослые.


"Сестра черная змея мы покидаем это место?"


Кролик монстр стоявшая рядом с ней внезапно задала вопрос, её сверкающие глаза мерцали, а хвостик дрожал.


Черная змея погладила голову Линлин и спросила: "разве ты не хочешь уйти отсюда?"


Линлин опустила голову, "нет...Линлин завела много новых друзей на горе, они так же не выросли. Они как Линлин, так что Линлин не хочет их оставлять".


Черная змея с горечью сказала: "это место не принадлежит нам."


Еще один монстр спросил: "сестра Черная змея, мы пойдем домой? Мы увидим наших родителей?"


Полноватый монстр был с розовым пятачком поросенком... возможно это был ребенок дикий кабан.


Черная змея так же погладила его по голове, и ответила слабым голосом, "не сейчас... в первую очередь мы отправимся в другое место."


Маленький монстр свинья бросился в объятья черной змее, "я не видел, моих родителей очень долго, я скучаю по ним. Можешь ли ты отвести меня обратно?"


"И меня. Сестра Черная змея!"


"Сестра Черная змея, я хотела нарисовать моего деда...но я, я забыла как он выглядит..."


Ещё один ребенок монстр задал вопрос, черная змея так же мягким голосом ответила: "Ну... как только вы вырастите вы сможете с ними увидеться. Я говорила вам всем это раньше".


"Но... мы еще не выросли даже после 10 лет. Когда мы сможем вырасти?"


Черная змея тихо ответила: "если вы будете практиковаться каждый день и поглощать жизненную энергию то вырастите быстрее. Смотрите, Линлин выше, чем в прошлом году и её волосы так же выросли? И ты, поросенок, ты на 2 кг тяжелее, чем в прошлом году; да и Фу больше не пускает слюни, когда спит..."


Она сказала о росте каждого, словно перечисляла свои семейные ценности. Наконец, она сказала низким голосом, "...это доказательство, что вы растете. Итак, вы ещё не тренировались сегодня?"


Сказав это, черная змея, стала серьезной: "вы не хотите домой и увидеть ваших родителей?"


"Вот это да---!"


Маленькие монстры быстро отползли от черной змеи.


Они отошли подальше и присели и прилегли в разных позах, закрыв глаза.


Когда маленькие монстры начали поглощать жизненную силу, черная змея глубоко вздохнула, и выдохнула.


То что она выдохнула был золотой туман, он обвивался и окутывал тела этих детей.


Золотой туман входил в их тела с каждым вздохом и выдохом.


"Ты делишься своей жизненной силой с ними".


Лю Цю спустился по ступенькам к черной змее. Затем он посмотрел на её бледное лицо, "все эти 10 лет".


Но черную змею это кажется не волновало и она ответила, "они слишком молоды. Если они будут расти сами, то у них это займет не менее 50 лет. Если я помогу им, то максимум это займет 30 лет".


Лю Цю ответил спустя минуту молчания, "почему ты выбрала даосский храм, а не из тех глубоких гор и лесов где никого не было?"


"Не думай что монстров мало. Каждая гора и леса были уже оккупированы определёнными монстрами. Если мы пойдем туда, то это будет вторжением на чужую родину. Плюс жизнеспособность гор ограничена. Разве эти дети смогут бороться с другими монстрами? Даже если я выиграю, то это приведет к тому что другие дети потеряют свой дом ".


Этот опытный монстр вызвал интерес Лю Цю, это помогало понять монстров чуть лучше. "насколько я знаю множество монстров предпочитают жить в обществе людей. Они сталкиваются с подобными проблемами?"


Черная змея глумливо, "Возможно для взрослых монстров это будет нормально. Что касается детей, то они не смогут накопить жизненную силу, а следовательно они будут брать энергию родителей тем самым ослабляя их. Это правда, некоторых люди живут с людьми, но просто потому что у них нет выбора. Мы размножаемся, но приходится и некоторыми жертвовать--- или начнется каннибализм."


Черная змея, указала на одного из детей, "этот маленький поросенок, его родители были дикими монстрами кабанами. 10 лет назад, в месте где я жила гора превысила лимит жизни что гора могла позволить. Поэтому родители маленькой свиньи были убиты монстром тигром".


Один за другим она указывала на всех детей, " Линлин... Ах Фу...Маймай... их родители погибли во время внутренних раздоров. Я взял их, чтобы сбежать на край горного хребта. Но мы встретились с лесорубами. Поэтому нам пришлось уйти. Нас гнали из одного места в другое другие монстры... как ты думаешь почему? Если бы было больше чистейших рек и лесов нас бы не выгнали".


Затем черная змея немного взволнованным голосом произнесла смотря на Лю Цю, "вот скажи сколько монстров подобно нам переезжают с места на место? И сколько монстров остаются в городах чтобы не беспокоиться за будущее детей? Более высокий уровень интеллекта приведет к вымиранию некоторых существ. Сотни лет назад этот мир был полон зеленых гор и рек. Но теперь, насколько серьезно он был разрушен вами, людьми? Можете ли вы объяснить это?"


В её голосе содержался намек на усталость, "поросенок, Линлин, Ах Фу все они просят меня вернуться. Просят привести их к их родителям, но как я могу им сказать жестокую правду, как они будут жить после этого? Я понятия не имею!"


Глубоко вздохнул черная змея взглянула на Лю Цю, и сказала низким голосом, "Ты сказал что я могу что-то купить у тетя и вы остаетесь на стороне клиентов! А раз я покупатель то ты будешь на моей стороне! Можешь ли ты сделать нам безбедное будущее, можешь ли ты позволить нам жить?!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 185



Глава 185: 10 секунд


Пока черная змея говорила, Лю Цю молчал


Пока не стало очень тихо, кажется можно было даже услышать как бы упала иголка---но даже так эти дети монстры не могли быть потревожены из-за золотого тумана.


Спустя некоторое время Лю Цю все же спросил. "Ты успокоилась?"


Черная змея с облегчением вздохнула и криво улыбнулась, "я знаю, что я не могу это себе позволить, просто увидев твое молчание... если бы можно было купить удачу для этих детей, только мною….то это значило что я действительно была бы очень важна чем целая группа монстров. ".


Однако Лю Цю сказал: "Да, вы можете себе это купить у нас."


"Простите?" губы черной змеи двинулись и она переспросила, "я могу?"


Лю Цю спокойно ответил, "Клиент хочет чтобы мы были на вашей стороне. Нет проблем. И вы хотите заплатить тем чем вы владеете?"


Черная змея кивнула без колебаний.


Тогда этого будет достаточно чтобы быть на стороне монстров на 10 секунд".


"10 секунд?" черная змея нахмурилась.


Она считала, что её дразнят. За 10 секунд можно было бы только несколько раз вздохнуть! Все пройдет очень быстро!


Что бы они могли сделать в считанные секунды? В обмен на 10 секунд она отдаст все что имеет, тело, душу? Это шутка?


"Это правда, ваш клуб темнее ночи и глубок чем яма". Черная змея начала глумиться, "я не сделаю этого!"


Лю Цю ответил: "все в порядке. Мы не заставляем наших клиентов делать что-то против их воли..."


После этого Лю Цю показал черную карту, которая затем поплыла к черной змее, "...если вам будет нужны наши услуги вы всегда сможете найти нас."


Черная змея замешкалась, убирая её. Затем посмотрев на Лю Цю спросила: "сколько будет стоить вылечить мою рану?"


Быстро Лю Цю ответил, "за 10 лет вы восстановите то что было раньше"


Черная змея рассердилась, "я сама смогу выздороветь за 5 лет, а ты просишь 2 цену!"


"Это верно". Лю Цю улыбнулся. "Но с нашей помощью, вы сэкономите 5 лет."


Черная змея сжала зубы, "тогда сделай это!"


Если она не сделает этого то в скором времени её может постигнуть месть Ян Тайцзы.


Конечно она думала попросить клуб убить Ян Тайцзы, но боялась цены--- она могла сделать это только в самом худшем варианте.


Если бы она выздоровела, то могла сделать это сама и ей бы не пришлось переплачивать.


Наряду с разворачиванием козлиного свитка, её рана затянулась, а кожа стала такой же как и была.


Однако она почувствовала себя слабее чем раньше...


Иными словами, её продолжительность жизни была уменьшена


Черная змея не стала показывать свою признательность, а наоборот-подначила, "это чертов даос заплатит мне за рану и цену восстановления... после этого мы все равно не решим проблемы, но ты получил 2 клиентов, ты действительно остаешься на стороне клиента!"


"Да. На это тоже иногда жалуются в клуб". Хладнокровно ответил Лю Цю: "кстати, вы собираетесь продолжать борьбу с Ян Тайцзи?"


Черная змея глумясь "Этот чертов даос слаб, но хорош в побеге. Возможно, он сможет сбежать так же как и 10 лет назад, хоть и тяжело ранен. Если он придет к вам то это не только причинит боль мне! Ты думаешь я останусь? Если он не сможет меня найти, то и не направится к вам чтобы меня остановить. С другой стороны, он не сможет хорошо жить после того как вернется в храм. Потому что прошло 10 лет... скажите ему быть осторожней с ночными гостями! И, самое главное, я не хочу иметь с вами больше никаких дел!"


Все женщины мстительны...


Лю Цю не стал продолжать разговор. Он просто кивнул и покинул пещеру тем же путем, которым и пришел сюда.


...


...


После того как он вышел из храма, он увидел что Ян Тайцзы все ещё лежал и не проснулся.


Жан Рэ моргнул глазами.


Лю Цю ответил: "Даос, если нет других просьб, то я заберу плату, не важно проснешься ты или нет".


Вскоре веки Ян Тайцзи дрогнули, медленно открываясь. Если бы он не был даосом, то наверняка был бы королем.


"О... босс Лю, как долго я был без сознания?" Ян Тайцзи начал массировать лоб, и посмотрел вниз, "к сожалению... Жан Рэ... монстр сбежал, проверь и посмотри сломалось ли что-то!"


Жан Рэ кивнул, и бросился в храм.


Ян Тайцзи посмотрел со страхом на Лю Цю, "Босс Лю, пожалуйста будьте аккуратны"


Лю Цю не намеревался обличать его хитрость. Он просто прижал руку к груди даоса, и сделал жест словно что-то вытаскивал.


Ян Тайцзы, изменился в лице. Его волосы стали снежно белыми в одно мгновение, и появилось множество бесчисленных морщин на лице.


50 лет жизни!


Ян Тайцзи глубоко в сердце обливался кровавыми слезами, но выдавив улыбку сказал, "спасибо за помощь".


Он понес огромные потери, но все равно улыбался. Лю Цю почувствовал, как восхищался спокойствием Ян Тайцзы.


Поэтому Лю Цю и ответил ложью на лож, "и для меня было удовольствием работать с вами".


"Мой храм очень удален, но тих. Вы останетесь здесь на некоторое время?" предложил Ян Тайцзы.


Лю Цю покачал головой.


Он посмотрел на Йе, которая уже подошла к нему. После слов "Возвращаемся", оба исчезли из поля зрения Ян Тайцзи.


Ян Тайцзи подождал минуту, убеждаясь что они действительно ушли. Затем он вскочил, тряся своими белоснежными волосами, и громко крикнул в сторону храма, "Жан Рэ, иди в мою комнату, и принеси тысячелетний женьшень! Я умру, если не съем его!!"


50 лет! Это сильно задело его стойкость! Ему нужны вещи что возместят потери!


...


...


В клубе Йе принесла стакан воды.


Она поставила стакан и держа поднос сказала: "жаль, что черная змея не купила 10 секунд. Она не знала что они дают".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 186



Глава 186: Может он гей?


После 2-3 дней наблюдения, Джессика узнала, что дом оживал только ночью, да и то оба находящихся человека не больно разговаривали друг с другом. Таким образом, никакой полезной информации не удалось собрать.


Устройство было встроено в обувной шкаф. Таким образом, можно было услышать только малую часть разговоров.


Поскольку она узнала расписание этих людей наблюдая за ними пока их не было она тайком пробралась в их квартиру.


Для неё замок обычной квартиры не был головной морокой. Первое что она сделала после того как аккуратно закрыла дверь, так это проверила устройство. Убедившись, что ничего не было тронуто она продолжила устанавливать дополнительное оборудование


Начала она со спальни.


Опытный полицейский виртуозно закончила с комнатой Рен Зилинг, а затем пошла в комнату Лю Цю, там она все хорошенько изучила в поисках подсказок. Для неё было легко понять личность человека по его комнате.


В комнате женщины, её одежда повсюду лежала на полу, вещи на столе были больше похожи на поле после войны. Как у женщины у неё почти не было никакой косметики, кроме нескольких гелей для ухода - она была очень свободолюбивой женщиной, которая получала все от жизни.


Кроме того в шкафу под полом была спрятана пачка с сигаретами и немного пепла --- эта женщина всегда курила в своей комнате и боялась, что кто-то узнает... так что возможно у нее был бунтарский менталитет.


Далее комната второго человека скорее всего, - - - сына.


Джессика многого ожидала от его комнаты. Комната сына которая могла быть даже ужаснее Рен Зилинг ... была необычайно аккуратной. Был даже специальный аромат заменявший специфический.


Это не был одеколон, а даже духи девушки.


Постель был аккуратно застелена, а пыли не было видно на подоконниках, и даже под кроватью. Одежда и носки были сложены перед хранением.


Никаких эротических журналов... ноутбук без пароля, в истории нет неприличных сайтов, в основном были лишь несколько форумов с небольшими вопросами. Было большое количество исторических фильмов и аудио на жестких дисках. Но игр не было.


Был системный логотип на фоне экрана и всего 3 иконки на рабочем столе – Мой компьютер, корзина, мои документы.


"Это точно номер парня?"


В данный момент идея что этот парень гей появилась в её голове.


Джессика чувствовала, словно ходила в камере из-за тишины. "Неудивительно, что женщина настолько благоговейная..."


Она знала, что комната женщины в этой семье была куда ниже статусом...во всяком случае, для Джессики было трудно установить устройства в этой аккуратной комнате.


Судя по чистоте можно было бы сказать что хозяин знал что где находится и заметил бы малейшее отклонение от положения дел.


Она разговаривала с Лю Цю с которым было трудно иметь дело, такое представление она получила находясь в его комнате.


Она чувствовала, словно была заключена в чрезвычайно скучной тюрьме... все здесь вызвало у нее невыразимый стресс.


Подсознательно, она хотела выйти из этой комнаты. Однако, она должна была завершить свою задачу.


Место под кроватью был лучшим выбором. Однако, учитывая, что владелец был чистюлей, он мог там убираться---не пойдет!


Тогда компьютер? ... Черт всего лишь одна машина!!


Потолок... нет потолка!! Подушка... хлопок внутри будет звукоизолировать... не пойдет!


В верхней части кондиционера... нет кондиционера? Этот парень не боится жары?? Даже нет вентилятора?


пол... нет, можно легко оставить следы. Судя по дотошности этого парня он скорее всего их найдет!


"Я проиграю комнате?"


Джессика хмыкнула, и сделала глубокий вдох, чтобы немного успокоиться--- тогда же она открыла шкаф. Поскольку везде была большая вероятность быть обнаруженной, то карман зимней куртки был лучшим выбором.


Но как только она открыла шкаф то её посетило неловкое чувство, "!!"


Все зимние вещи была помещены в вакуумные пакеты!!


Что...


Как она должна была вскрыть эти пакеты чтобы положить устройство? Почему вообще вакуумная упаковка


"Что это?"


Внимание привлекла прямоугольная коробка в углу шкафа.


Это был музыкальный инструмент, --- саксофон.


Джессика дотронулась до него, и посмотрела на буквы, словно забыла что была в комнате цели.


Она смотрела на него в оцепенении, бормоча: "Йе Ян где ты".


...


...


"Мастер планирует далее посетить Йе Яна?" спросила Йе.


Лю Цю ответил после глубокой задумчивости: "Йе, можешь подождать, я должен оплатить транзакцию за сделку."


Пока Йе оставалась на 1 этаже, он сам спустился на 3 этаж, но не стал сразу предлагать жертву.


Он посмотрел на этот всемогущий алтарь, но не стал открывать рта.


Узнать: каково качество души черной змеи?


Ответ: для приобретения информации, нужен век вашей жизни, это нормально?


Лю Цю покачал головой.


В глубине души Лю Цю был шокирован ценой информации. Но в то же время, он, казалось, почувствовал облегчение, что черная змея не стала обменивать 10 секунд на все.


Только узнать качество её души требовало от него 100 лет жизни... как могла быть обменена эта бесценная душа ради этих 10 секунд.


"Эти 10 секунд, вероятно, дали бы монстрам совершено новое будещее. Черная змея..."


Лю Цю задумался на несколько секунд.


Он спросил у алтаря. Однако подняв руку вверх он достал золотую карту.


Это то что он нашел в статуи храма---Йе говорила ему о черных и белых картах, но никогда о таких, не казалось что она что-то скрывает... в соответствии того что она не знает, они существовали ещё до появления Йе.


Но поскольку они принадлежали клубу, алтарь наверняка все знал.


Однако когда он хотел было уже задать вопрос, с золотой картой и алтарем произошли перемены.


Вместе с гулом черная тень выплыла из алтаря словно вода....


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 187



Глава 187: Четвертый ключ и последний истинный дракон


Лю Цю не думал с самого начала что алтарь поведет себя так.


Черная словно чернила вода вытекала из алтаря, но не очень быстро.


Лю Цю не чувствовал никакого тяжелого давления, что как правило излучал алтарь. Скорее, необъяснимо расслабляющее ощущение начало окружать его тело в этот момент.


Подсознательно Лю Цю подошел к краю этого алтаря.


Процесс продолжался не слишком долго. Прошло всего 1-2 минуты, после чего вода достигла 1 метра.


Но в этот момент, Лю Цю обнаружил, что нижняя часть алтаря была соединена с этим столбом! Тем временем, золотая карта выплыла из руки Лю Цю и начала излучать свет в отличии от обычных карт... казалось, она очень хотелось вырваться из рук.


Лю Цю нахмурился и обратил на столб у алтаря.


Один, два, три, четыре... семь.


Он обнаружил что на алтаре всего было семь канавок для карт.


Лю Цю попытался вставить карту в один из пазов... но никаких изменений не последовало.


"Для неё есть место?" думая об этом он начал наугад вкладывать карту в каждое из мест. Когда эта карта, наконец, провалилась в одну из канавок новые события начали разворачиваться.


Во-первых, карта, которая попала в паз изменила свою текстуру и стала как столб. Тем самым почти сливаясь с колоной.


"Четвертый ключ был успешно вставлен".


В то же время, сообщение прилетело в мозг Лю Цю.


Лю Цю был ошеломлен, "эта карта является ключом... четвертый ключ, что это значит?"


"Четвертый ключ".


"Что это на самом деле?"


"Четвертый ключ".


"Что означает этот четвертый ключ?"


"Четвертый ключ".


Лю Цю перестал спрашивать. Что бы он ни спрашивал ответом служил ‘четвертый ключ... и тот самый ‘четвертый ключ’, был той самой золотой картой, но никакой информации по нему не предоставлялось.


Он слышал только ‘четвертый ключ который ничего особо не давал.


Лю Цю задумался. Когда он немного отошел столб начал опускаться. И материал под ногами начал изменяться.


Внезапно новая сфера появилась над алтарем.


Лю Цю попытался прикоснуться к ней, но его ладонь легко прошла сквозь него... оказалось что это была просто тень.


"Это ... земле?"


Это должно было быть именно ей. Эта сфера, имела очертания земли. По данным Континентальной плиты на нем, это выглядело абсолютно как нынешняя земля.


Однако, эта "земля" полностью отличалась от других, он никогда не видел ... подобных карт, они разительно отличались от этой серой.


Серый и белый заменили голубой океан а все континенты были коричневыми... словно пластинка кассеты.


"Что эта земли представляет?"


"Пожалуйста вставьте больше ключей".


...


"Исчезни".


Лю Цю попытался сказать это алтарю. Он никогда не думал, что сфера действительно исчезнет из его поля зрения.


С тех пор у алтаря появилась новая функция: создание сферы.


"Я не могу узнать о ключах тратя свою жизнь... даже не было способа оплаты, чтобы узнать что это за четвертый ключ. Значит ли это что я должен собрать больше ключей чтобы понять в чем дело?"


Он покинул 3 этаж и вернулся наверх.


Внезапно Лю Цю вспомнил историю о боге и камне: может ли всемогущий Бог создать такой камень, который бы не смог сам поднять?


Казалось, ему было легко применить этот принцип к тому, что он только что пережил. Клуб, который был известен тем что мог продать все что имел не мог что-то продать боссу клуба.


"Нет... пожалуй, я единственный, кто не может купить это. Если это клиент, то возможно ли приобрести информацию о ключе?" Лю Цю подумал, в несколько другом плане.


Если следовать логике его гипотезы то босс клуба не мог приобрести эти ключи... в конце концов, он босс, а не клиент. Не было никакого правила, говорившего, что босс мог купить все, начиная от клуба, но тот факт, что он платил своим сроком службы для сбора информации создало несуразицу, он не мог получить то чего хотел.


"Но если это был бы клиент... не говоря уже о возможности приобрести информацию после того, как узнал о существовании ключа, даже простой вопрос покупки уже...


Если честно, кто бы мог быть заинтересованным в покупке этого ключа, кроме него... клиентам нужно, те вещи которые жаждали они сами.


Поэтому ему придется ждать пока появится новый ключ?


"Мастер?"


Лю Цю услышал голос горничной, который был начеку и, похоже, понял, все по растерянному лицу Лю Цю "Я в порядке".


Слегка улыбнувшись Лю Цю присел у стойки. Его палец стучал по столу, наконец пока он не спросил: "какую пищу чаще всего заказывал дядя?"


Йе ответила: "лапша с соевой пастой должна быть его любимой едой".


Лю Цю немного подумав сказал мягко: "дядя, Йе приехал их столицы. Однажды в боевой клуб Сяо Чунь, где я и смог поесть лапшы Сяо Чунь... так что пойдем со мной."


Босс Лю закатал вдруг его рукава и направился на кухню, "я должен вспомнить рецепт."


...


...


"Сестра черная змея, куда мы идем?"


После небольшой прогулки из храма Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао с детьми черная змея проходила через лес.


Возможно, это произошло из-за быстрой ходьбы, но эти дети выглядели уставшими. Черная змея видя это нашла место сокрытое ото всех и дала им передохнуть.


Эти дети сидели внутри пока черная змея сторожила их снаружи. Кролик монстр взял бамбуковую флягу с водой и передала её черной змее.


"Спасибо".


Кролик была самой умной и взрослой из всех детей. Черная змея не могла не вздохнуть касаясь головы Линлин, "спасибо за помощь в течение всех этих дней."


Линлин покачала головой: "сестра черная змея- ты та которая работала тяжелее всех ... я это знаю".


Кролик монстр опустила голову. Хоть она ничего и не говорила, черная змея понимала что Линлин все знала, но она молча играла роль старшей сестры.


Черная змея вздохнула: "мы должны выйти из этого леса пока не стало темно, или же нам придется встретиться с тем чем не хотелось встречаться".


Линлин наклонила голову, сказав: "если он появится, мы должны вернуться в храм даоса?"


"Если мы вернемся, то для этого чертового даоса будут не самые лучшие времена." Черная вода продолжила, "летучая мышь продолжала следить за нами с плохими намерениями, с тех пор как мы покинули гору. Если бы он смог меня победить то не прятал бы её все эти 10 лет..., если он посмеет снова прийти в храм, то пусть борется с даоссом."


Взгляд Линлин заблестел, "тогда мы сможем вернуться?"


Но Черная змея покачала головой, "даос хорош в побеге. Если он скроется, мы будем в опасности... в любом случае, мы не можем больше оставаться в этой области".


Хотя она не знала, почему они оказались бы в опасности если даос сбежал, но судя по словам черной змеи это должно было быть верным.


Кролик монстр посмотрела вокруг, и показала запуганное лицо, "но куда мы пойдем..."


В этом целом мире, казалось не существовало места где бы они могли быть в безопасности.


Черная змея замешкалась на мгновение, после чего выдохнула сказав, "я понятия не имею. Кажется мне придется умолять мастера".


"Мастера?"


Черная змея кивнула: "она последний истинный дракон наш мастер."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 188



Глава 188: Неожиданный гость


Скорость его восстановления поразила Йе Яна. Мир в котором он погряз можно назвать преисподней. Он был в курсе, насколько серьезно пострадал и понял что уже надолго погряз в этой темноте.


Основываясь на медицинских знаниях он понял всю серьезность его травм . Он не смог бы полностью восстановиться даже после 3 недель, не говоря уже о неделе.


После ванной Йе Ян посмотрел в зеркало и усмехнувшись сказал сам себе, "Кажется ты достаточно удачлив."


После выздоровления его аппетит естественно увеличился.


Но он перестал есть уже после первого укуса. Это напомнило ему первый год, после окончании школы, когда он устроился на работу в месте далеким от его дома. Еда да и условия проживания были не ахти. Единственное, что могло его утешить, так это лапша с соевой пастой Сяо Чун клуба боевых искусств.


Вкус не только стимулировал его вкусовые рецепторы, но и напомнил ему о прошлых хороших воспоминаниях, сокрытых в глубинах его сердца.


Йе Ян открыл дверь, и спустился на кассу обращаясь к владельцу "Босс, где вы заказали еду?"


Среднего возраста босс читал газету пока курил. Подняв голову он сказал: "А что? Это из ресторанчика лапши что на углу улицы. Она не вкусная?"


"Он долго открыт?"


"Двенадцать лет". Спокойно ответил босс, "если тебе не нравится, я могу попросить их, приготовить что-то другое. Они мои старые соседи и очень легки на подъем".


Йе Ян покачал головой, говоря что это излишне. Он вдруг вспомнил о чем-то и спросил босса: "кстати, есть ли для меня письма?"


"Нет, нет." С любопытством посмотрев на Йе Яна ответил босс.


Кто получает заказные письма в наше время?’---Он бы не стал спрашивать этого, ведь в этом недо-отеле пока ты мог платить ты мог оставаться, главное не причинять вреда.


"Как появятся сразу же сообщи мне".


Йе Ян вернулся в свою комнату, и сел за стол. Он ел очень медленно, одну нитку лапши он мог подолгу жевать, а только потом проглатывать.


Есть в одиночестве и беспомощность в сердце, неопределенность и опасность за его будущее, и счастливая память о прошлом.


...


Было трудно отрицать что в мире существуют люди с сильными сердцами. Неважно в каких неприятностях бы они не находились, они всегда не теряли надежды.


Такие люди даже могут умереть с надеждой в сердце и без сожаления. У них сильная воля способная противостоять смерти


Лю Цю думал что Йе Ян был одним из них.


Йе сильно задумалась, кто бы мог знать что Лю Цю поможет ему тайно ничего не требуя. С другой стороны, она поняла, что Йе, Ян, пожалуй, был самым трудным клиентом, с которым можно иметь дело ...несмотря на то что это была очень ценная поддержка.


Но она не стала говорить то что думала пред Лю Цю.


"Мастер, мы нашли Кингконга, но не нашли тайный груз клуба Майкла. Кингконг стал очень осторожным. Он скрываясь продолжает искать Йе Яна."


"Можешь не искать, я уже знаю где груз". спокойно сказал Лю Цю: "Он был переправлен из города и на нем заработали не там уж мало денег, эта информация была не слишком дорога".


Лю Цю не волновался. Все что нужно было Йе Яну так это восстанавливаться.


"Присмотри за ним". мягко сказал Лю Цю, смотря на Йе. Затем он повернулся к Тай Иньцзы "пошли со мной, у меня есть несколько вопросов к тебе".


Как мог Тай Иньцзы сказать "нет"? Поскольку его гнали и избила Лонг Хируо у него больше не было времени поговорить с Лю Цю.


Оба вернулись в клуб.


Как слуга, Тай Иньцзы знал, что он должен начать говорить первым. Поэтому он сказал с большим уважением, как только Лю Цю сер. "Мастер, какие вопросы возникли у вас к этому старому даосу?"


"Хорошо".


Лю Цю кивнул: "расскажи мне о твоей секте. Кроме того, ты же преклонялся статуе основтеля?"


"Откуда вы знаете, что..." Тай Иньцзы начал было паниковать, но быстро взял себя в руки---ведь Лю Цю мог узнать все что он хотел. "Основатель секты жил в течение 3 императоров и 5 государей".


Тай Иньцзы начал припоминать те времена когда был культиватором", - в древних книгах нашей секты говорится, что основатель с самого детства нашел способ культивировать. После улучшения себя путем практики, Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао была наконец создана и практикуется до сих пор."


При этом, лицо Тай Иньцзы показало более сложное выражение, "Моя часть не очень сильный филиал, но имеет продолжительную историю. Даже если он и имел несколько учеников, сейчас это беспрецедентно как 1 мастер и 1 ученик".


Он ничего не сказал о Цинь Чу... казалось в сердце Тай Иньцзы не было места для Цинь Чу и её соратников.


Лю Цю на секунду задумался после чего спросил, "Коан сутра передавалась из одного поколения к другому. Ты не думаешь что автор может все ещё быть живым?"


Тай Иньцзы нахмурился, а после показал ошеломленный взгляд. Он вел себя по дурацки, отчасти это и отличало его от босса. Но после пинков горничной он стал более послушным


Его слова были полны трапезы для размышления: "Мастер, я не думаю что даже эта чертовка Ю. Санян, обрабатывая эту сутру, смогла бы достичь такого уровня жизни"


"Разве?"


Тай Иньцзы вздохнул: "Я тоже сначала так думал, но основатель определенно скончался. Согласно записям, ученики второго поколения стали свидетелями как основатель умер. Каменная статуя в храме была вырезана, основываясь на его внешнем виде. Ах... и это довольно унизительно. Среди моего поколения среди учеников только этой чертовке Ю Санян удалось начать культивировать сутру. Я, старый Даос, который был заключен в тюрьму на 500 лет, могу многого не знать. Но глядя на дела Ян Тайцзи теперь, кажется что даже он не сможет достичь долголетия."


Вместо законного ученика, это был ученик, который был преобразован от монстра и успешно освоил основные знания сутры --- Лю Цю не знал, знал ли Тай Цньцзы настоящую личность Ю Санян


А судя по тому что Тай Иньцзы называет её рабом, он вероятно тоже не знал этого.


Спустя пару минут молчания он спросил, "как зовут основателя?"


"Его настоящее имя не было записано". Тай Иньцзы покачал головой, "как ученик, я знаю только его имя Дао Сянь Сюань’."


"О..." Лю Цю закрыл глаза, словно начал медитировать. Тай Иньцзы не посмел мешать ему, поэтому просто стоял немого в стороне.


Было довольно трудно служить боссу. Тай Цньцзы внезапно почувствовал сильную способность служанки


Поэтому он забеспокоился что спровоцирует босса. Ведь горничная служила ему всем сердцем и душой... возможно в этом и была вся суть.


"приготовься". Лю Цю открыл глаза, "скоро придет клиент, приготовь чай".


Тай Иньцзы поспешно кивнул. Он хорошо умел приготовить чай! Можно сказать был абсолютным экспертом в этом деле!!


500 летний призрак поплыл на кухню.


Но когда он пришел, чтобы приготовить чай, этот эксперт пришел в отчаяние.


- Что, черт возьми, это за свечи? Это совершенно неправильно приготавливать чай в стеклянном чайнике!’


Использовали бы по крайней мере красный чайник... где он? А где чашка?’


Так чай….какого черта такие длинные листья?! Этот старый Даос не знал что есть такие длинные листы! А Донг Тин Би Ло Чунь? И даже чай с горы Ву? Что за черт!


- Почему этот босс имел так много хорошего выбора чая?!’


‘Черт, нет водопровода! Служанка довольно не профессиональна!’


...


Лю Цю наконец увидел нового клиента, но клиент немного удивил Лю Цю.


Это была г-жа Джессика, что жила выше его квартиры.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 189



Глава 189: Новичок


3 года назад в Лионе, Франция.


"Что? Новый напарник?"


"Да, он новенький из Китая. Вот его досье, посмотри. Завтра он прибудет а аэропорт. Забери его от туда и привез вот сюда".


Джессика нахмурилась, и спросила бросая вызов начальнику, "почему именно мне назначили нового напарника? У меня уже есть".


"Джек стар". Ответил босс: "он перевелся в отдел по гражданской работе две недели назад, и только сегодня это было утверждено. С другой стороны, ты достаточно способна обучить новичка. Джессика, будь уверена в этом".


Джессика взглянула на своего начальника. Ее руки лежали на столе, а сама она даже не моргала. "Я просто надеюсь, что этот новичок сможет выжить в течение 1 недели".


"Надеюсь на это".


...


Йе Ян, 35 лет, родился в Китае, 10 лет опыта работы в отделе криминальной полиции.


Джессика стояла в аэропорту у самого входа. Она была очень уверена в своей памяти и искала свою цель среди толпы, тем самым тренируя зоркость.


Однако, она почувствовала себя немного неловко, после приезда этого новичка---потому что Йе Ян был на 8 лет старше её.


Разрыв поколений плюс различные культурные предпосылки, вероятно, помешают им ладить друг с другом. Джессика понятия не имела о Восточной культуре... она даже боялась, что общение между ними было бы проблемой.


Даже если он сдал экзамен и тест на знание языка требующегося в Лионе ... – о, я нашла его..


Хорошее зрение помогло Джессике, быстро найти человека, которого она хотела.


Цель носила длинное пальто. На лице была щетина, и выглядел довольно хмуро. В его руках был чемодан в который могли поместиться только два костюма.


Как только Джессика собиралась поднять табличку вверх она вдруг заметила, что Йе Ян изменил свой маршрут, и спрятался за спину другого парня, словно он умышленно скрывался от кого-то.


Это был обычный навык отслеживания...он казалось следил за кем-то. Из любопытства, Джессика положила доску с его именем. Она хотела выяснить, что этот "новичок" из Китая хотел делать дальше.


Вскоре, Джессика получила ответ. Йе Ян следил за белым человеком который ехал одним рейсом с ним.


Джессика не стала приветствовать Йе Яна. Скорее, она последовала за ним, пока тот следил за белым человеком. Это выглядела довольно странно.


Джессика оценила этого новичка, идя за ним. Он хорош в слежке, но не умел в бдительности’.


Спустя некоторое время слежки он наконец повернул за угол. Джессика нахмурилась, выждав несколько секунд, она так же вошла за угол. Но внезапно она обнаружила что Йе Яна не было в переулке.


Джессика посмотрела вверх, думая о том, что он мог подняться по лестнице. Однако как только она посмотрела вверх на неё прыгнула фигура.


Джессика отступила чисто инстинктивно. Это был Йе Ян ... ее слежка была уже обнаружена?


"Ты..."


Прежде чем Джессика приготовилась произнести хоть что-то мужчина упал и быстро приблизился к ней.


Как только Йе Ян сжал кулаки Джессика нахмурилась,


Он начал атаковать!


Казалось бы, обычный спарринг. У Джессики не было выбора подумать почему он решил напасть на неё... возможно потому что он заметил слежку---и она сразу не стала раскрывать свою личность.


В то же время, она хотела проверить боевые способности новичка, так что стала парировать каждый его удар --- неожиданно, Джессика почувствовала что её уложили с помощью силы. Её тело на мгновение отлетело и врезалось в стену.


Из странной позы Йе Ян ударил Джессику вызвав у неё головную боль.


Она не знала, как назывался этот трюк, но это были ‘закрытый удар " и " восемь ударов кулаком, которые были весьма мощными!


Джессику начало тошнить, но внезапно - - он хватил её за подбородок – в мгновение она потеряла способность говорить.


Она была в опасности!


Джессика двинула рукой по направлению своей талии. Но это действие не ушло от взгляда Йе Яна. Йе Ян прижал ее руки к стене и выудив пистолет приставил его ко лбу. Затем заговорил по английски, "Мисс, вам лучше не двигаться. Пожалуйста, развернитесь".


Джессика могла только терпеть унижение и молча развернуться. Когда Йе Ян обыскал её тело то нашел идентификационную карту.


Джессика на мгновение подумала что он удивится когда узнает кто она и будет сожалеть о сделанном!


Однако Йе Ян присвистнул: "Значит ты полицейский преступник... парень, ты можешь выходить"


Джессика чувствовала, что было что-то не так и взглянула в сторону. Это был тот самый человек за которым следил Йе Ян.


Молодой человек пожал плечами. Ничего не сказав, он подошел к Йе Яну. Он накрыв пистолет платком взял его из рук Йе Яна.


Джессику пробило на холодный пот!


Человек в белом спокойно сказал, "Я не стану жалеть красотку. Я не поверил, когда мой человек сказал, что за ним следят! Какая незадача, ведь мы только вышли из самолета!"


Наблюдая за ним Джессика поняла что дела её плохи--- казалось, что этот белый парень хотел убить ее здесь!


Разве это не Йе Ян, разве я не права?’ Это был первый раз, когда Джессика стала сомневаться правильно ли она запомнила лицо Йе Яна.


Ожидая своей смерти Джессика наконец решила успокоить свои нервы.


Но в этот момент, Йе Ян схватил этого человека за руку, и опустил её вниз говоря, "чувак, если ты сделаешь это здесь, у нас будут неприятности. Штаб квартира Интерпола находится здесь... я не думаю, что хочу дальше скрываться и не радоваться алкоголю и красивыми женщинами".


Человек в белом нахмурился. Казалось что он соглашался с его словами: "тогда как ты собираешься разобраться с этим?"


Йе Ян улыбнулся, протянув руку он нажал на запястье Джессики и её сонную артерию. Джессика потеряла сознание на короткое время.


"Если что-нибудь случится, она станет лучшим щитом, не так ли? Я слышал, что иностранцы стремятся к гуманизму".


"Хахаха! Хорошая идея, чувак, мне нравится!" человек в белом рассмеялся: "и я никогда не игрался с девушкой-копом раньше! Пойдем со мной! Я приведу тебя к своему боссу!"


"Спасибо".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 190



Глава 190: Первоклассное обслуживание


Когда Джессика очнулась, она была в темном месте со связанными руками и кляпом во рту.


Независимого от степени ее испуга, она все же пыталась придумать метод побега.


Однако, в этом момент она услышала звуки борьбы и выстрелов за пределами комнаты. Казалось, кто-то вел перестрелку на улице.


Джессика не осознавала, сколько пробыла без сознания...вполне возможно, в штаб- квартире узнали о ее исчезновении и прислали подмогу.


Пока она размышляла, дверь открылась. Из-за хлынувшего в этот момент света, Джессика едва узнала похитителя.


Это был Йе Ян!


Несколько раз свистнув, он посмотрел на Джессику. Внезапно, словно парящая бабочка, нож появился в руках у Йе Яна, мгновение спустя, и нож полетел в Джессику.


Тем не менее, она не ощутила боли. Но, веревки, связывающие ее, были ловко разрезаны. Джессика была потрясена. Как только ее руки освободились, она схватила нож Йе Яна и направила на него.


Ие Ян быстро сделал шаг назад, но натиск Джессики не прекращался.


Внезапно он поднял обе руки: "подожди, подожди, все хорошо. Если ты мне не веришь, то я могу дать тебе пистолет, а нож можешь оставить себе... только, посмотри за дверь."


Подойдя к Джессике, Ие Ян протянул пистолет, доказывая свою искренность. Несколько подозрительно посмотрев на Ие Яна, Джессика все же протянула руки к пистолету, и ,взяв его, направила дуло пистолета на Ие Яна.


Все это время Ие Ян не опускал рук. Чтобы Джессика поверила его словам, Ие Ян кивнул головой в сторону двери.


"Ие Ян, не стоит играть со мной" Холодно сказала Джессика, потихоньку приближаясь к двери.


Это место должно быть погребом бара. У двери Джессика заметила нескольких мужчин, лежащих на полу. "Что здесь случилось?"


...


"Как бы я не хотел тебя впутывать в это дело, но ты должна знать, что это мое предыдущее задание, которое еще не закончено". Ие Ян пододвинул фотографию в сторону Джессики. "... поймать его".


Далее он бросила небольшую сумку Джессике. Открыв ее, она обнаружила, что свое удостоверение личности, бумажник, пистолет и много других вещей.


"Я расследовал дело о контрабанде антиквариата, прежде чем я успел предоставить отчет. Мне сказали, что это дело будет передано моим коллегам. Тем не менее, когда я садился на самолет, я заметил человека, фигурирующего в этом деле." Ие Ян пожал плечами, "так что я просто воспользовался случаем и сыграл роль. Тем не менее, ты была не слишком гостеприимна, учитывая то, что мы должны работать вместе ".


"...Ты хочешь сказать, что заметил меня еще в аэропорту?" Джессика была потрясена.


Ие Ян кивнул и указал на свои глаза. Мягко говоря: "Ты же знаешь, что когда человек смотрит на кого-то, его зрачки немного колеблются. Кроме того, ты обрадовалась, увидев меня. Сразу же ты убрала табличку. Несмотря на количество людей, твое поведение было подозрительным".


Джессика испытала сильное чувство стыда. Обернувшись, она посмотрела на людей, лежащих на полу, пытаясь что-то скрыть., "...Мы разыскиваем этого парня, я и не надеялся увидеть его здесь!"


Ие Ян засмеялся, открывая бутылку коньяка у барной стойки, " в Китае есь поговорка ‘чем опаснее место, тем сильнее оно защищено.’"


Кивнув на слова Ие Яна, Джессика твердо произнесла, "все, находящееся здесь, будет собрано как улики, ты не должен ничего здесь трогать."


Ие Ян улыбнулся, "я еще не до конца перевелся к вам, так что не нарушаю никаких правил... но я все же устрою беспорядок, ведь вы, парни, любите этим заниматься... в отличии от меня!"


Джессика удивилась, тем не менее заметила притворяющегося бандита, который намеревался атаковать ее со спины.


Она не успела быстро среагировать, в отличии от Ие Яна. Проехавшись по барной стойке, он оттолкнул ее.


Угха!


Со звуком выстрела мелькнула полоса света. Это был нож Ие Яна, который вонзился в руку бандита.


Бандит издал громкий выкрик, а пистолет упал на пол. Увидев это, Джессика быстро оглушила бандита и подойдя к Йе Яну спросила, помогая ему встать.


"Ты не ушибся?"


Пальцами он придавил рану на его бедре из которой шла кровь. Лоб Йе Яна покрылся каплями пота, "я думаю мне нужно в больницу... – какой у неё номер?"


...


В больнице, Джессика вошла в его палату сильно разъяренная. Глядя на Йе Яна, который тупо смотрел в окно она задала вопрос: "почему ты сказал в штабе, что я была тем, кто спас тебя, когда тебя схватили? Это я должна была сказать!"


"Тогда ты бы была наказана". Йе Ян не стал поворачивать головы, "тебя схватили и ты почти стала заложницей. Это дело могло испортить тебе карьеру. Кроме того, я не был официально переведен. Так что ничего не будет одиночке. К тому же возникнет ряд вопросов, которые будут весьма хлопотны для меня. Поскольку нам обоим придется туго почему я должен был сказать правду о поимке преступника?"


"Но ты дал ложные показания!"


"А я думал ты гибка. Эта проблема была вызвана моими действиями, и могло навредить твоей карьере. Так что не будет ничего плохого если ты побудешь немного эгоисткой". Йе Ян повернулся, казалось, хотел выбраться из постели. Его руки прикрыли рану, "Но раз ты так хочешь то можем отправиться в комнату для допросов прямо сейчас. Какая незадача!"


"Твои раны ещё не восстановились. Не двигайся". негромко сказала Джессика: "что ты хочешь сделать? Позвольте мне помочь тебе".


"Боже мой, а ты не сильно увлекаешься? Ты хочешь помочь мне дойти до туалета? Думаю у меня достаточно для этого опыта. (Смех)"


Джессика была потрясена его словами. Все что она могла видеть так это Йе Яна который держась за стены выходил из комнаты.


Вдруг она сказала: "Спасибо, что спас меня".


"В благодарность купишь мне чашку кофе когда-нибудь". Повернувшись к ней и улыбнувшись ответил Йе Ян: "Позволь представиться, я Йе Ян из Китая, отныне мы партнеры".


...


...


"Ты сказал что я смогу купить здесь все что захочу?"


Джессика хихикнула. Она вышла из дома намереваясь купить необходимое, тем не менее попала сюда.


Она огляделась, все здесь для неё было странным... и этот глава был довольно страшен. Выслушав его уверенный голос, Джессика начала глумиться: "тогда дайте мне порцию жареного ягненка из ресторана Ле-Комптоир-дю-вин. Вы должны быть в состоянии хотя бы в этом мне услужить. Вы можете сделать это... прямо сейчас".


Она не могла поверить, что она тратила свое время здесь на этого жуткого парня, Джессика подумала, что она вполне возможно сильно напрягалась последние несколько дней.


"Жареный ягненок?" странный клоун махнул над столом и сказал: "вот ваша еда, клиента".


Джессика слегка приоткрыла рот.


Она увидела то что хотела. Знакомый аромат жареного ягненка распространился в воздухе. Она даже почувствовала тепло от мяса ..., которое доказывало, что он был только что из печи.


Даже сумка на вынос выглядела знакомо. Она должна была быть действительно из ресторана из её родного города!


Джессика протянула свой палец и слегка ткнула в ягненка. А затем она выхватив черный пистолет направила его на Лю Цю со словами: "что ты?"


Она не думала что это была галлюцинация. Да и на фокус не было похоже. Кроме того, постоянно таинственная атмосфера не позволяла ей успокоиться. Все это наводило её на мысли. Это... было очень опасным местом!


"Я сказал вам, что я хозяин этого места". мягко ответил Лю Цю: "тогда...что ещё желает уважаемый клиент?"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 191



Глава 191: 26,280 часов


Попивая черный чай, который ей подали Джессика думала об этом месте, где была словно в тюрьме.


Тем не менее, она решила остаться!


Немыслимо!


Пока она могла заплатить приемлемую цену она могла получить все что хотела. Существует много легенд на западе, о так называемых сделках с дьяволом.


Однако она не ожидала столкнуться с подобным в другой стране--- был даже момент когда она подумала что её загипнотизировали. Однако прохождение множества тренировок по анти гипнозу... позволило ей понять что она не была под действием гипноза.


"Что я должна отдать чтобы найти человека?" спросила Джессика прощупывая почву "если так то ты должен догадываться кого я хочу найти."


На этот раз Лю Цю мог ответить не прибегая к помощи алтаря, "один месяц вашей жизни и я отведу вас к этому человеку."


Он не стал называть имя... так он давал понять что человек которого искала Джессика хорошо ему знаком.


Жизнь была длинной и никто не знал где её конец. Будет пустой тратой если в ней не будет цели. Люди склонны тратить много времени на скучные и бесполезные вещи. Если одного месяца хватило бы чтобы найти одного человека Джессика не думала что это будет пустой тратой.


"Хорошо, договорились!" Джессика решительно кивнула, "но если вы меня обманите то я не спущу вам это с рук!"


...


...


"Человек, которого ты ищешь в комнате 302, третий этаж этого отеля."


Джессика подсознательно подняла голову и посмотрела вверх на третий этаж. Окна номера были действительно закрыты шторами. "Он здесь?"


Она повернулась, следы тревоги и нервозности читались на её лице. ---Все потому что мгновение назад она находилась ещё в клубе, а сейчас в этом неизвестном месте.


Она стояла на улице!


И так называемый босс клуба так же исчез...независимо от того был ли Йе Ян в этом отеле, способность телепортироваться глубоко поразила Джессику и она не скоро смогла успокоиться.


Не осознавая того она пыталась вспомнить расположение того клуба, но могла вспомнить только то что была в магазине.


"Кого ты ищешь?"


Владелец отеля, читавший газету, отложил её когда заметил что кто-то пришел... но сразу же он сменил свой тон.


То что произошло в клубе она на время решила отложить. Главной сейчас целью было узнать действительно ли Йе Ян в этом отеле. Джессика взглянула на владельца, а потом положила несколько юаней ", я кое-кого ищу."


"Вперед," босс кивнул головой "но не создавай никаких проблем для меня."


Джессика видела множество отелей подобные этому. Они обычно использовались чтобы лечь на дно. Так же владелец показался ей довольно таки доверчивым человеком. Быстро подойдя к лестнице Джессика поднялась на третий этаж около номера 302.


Она остановилась у двери и приложила руку чтобы постучать, но это не был обычный стук.


Один короткий два длинных, четыре коротких и три длинных звука (Азбука Морзе).


Затем она прислонилась к стене.


Спустя несколько минут ожидания ничего так и не произошло. Но Джессика отчетливо могла услышать звуки доносившиеся из комнаты.


Она вновь постучала подобным образом, держа в другой руке пистолет чтобы в случае чего выстрелить.


После ожидания никакого ответа так и не последовало. Тем не менее внезапно послышался подобный стук из-за звери.


Джессика взяв под контроль свое волнения продолжила стучать азбукой морзе.


Дж-е-с-с-и-к-а, Джессика.


Скрип.


Замок двери отворился, но дверь открылась не сразу. Тем не менее, Джессика не сдержавшись крутнула ручку и ввалилась внутрь!


" ты действительно здесь!"


Джессика бросилась на Йе Яна и попала в его объятья. Она крепко его обхватила говоря, "слава богу, ты здесь!"


Йе Ян сначала нахмурился, но потом все же поддался объятьям.


Но это не продолжалось долго и она все же сел холодно говоря, "Ты приехала чтобы арестовать меня? К моему удивлению ты даже нашла меня. Твои навыки превзошли мои ожидания... но ещё более удивительно что появилась именно ты"


Не говоря о клубе.


Джессика сказала: "Пошли со мной, я уверена тебя подставили. Давай вернемся в штаб-квартиру, здесь повсюду опасность. Я найду способ, доказать твою невиновность".


Йе Ян усмехнулся: "разве ты не знаешь? Убийца прямо в нашем доме, я умру если вернусь".


Джессика нахмурилась: "Что с тобой случилось. Есть предатель среди наших... но не волнуйся я найду способ отправить тебя в безопасное место с хорошей охраной. Никто не сможет причинить тебе вред. Ты сам должен понимать насколько здесь опасно. Кроме того, ты не можешь находиться на людях."


Йе Ян взглянул на Джессику.


На мгновение их глаза встретились друг с другом, Джессика сделала шаг назад, но все же не стала отходить далеко. Внезапно запястье Джессики оказались в наручниках.


"Ты не доверяешь мне". Губы Джессики скривились и очень мягко произнесли.


Йе Ян же ответил спокойным тоном, "по крайней мере сейчас нет никого кому бы я смог доверять в штаб-квартире".


Джессика достала пистолет из-за спины и направила на него: "ты заставил меня доверять тебе 3 года назад. Теперь же я надеюсь что ты сможешь довериться мне".


Под пистолетом у лица, Йе Ян продолжал хранить молчание.


Джессика глубоко вздохнула и закрыла глаза: "позволь мне помочь тебе, пожалуйста".


...


...


Вскоре после этого, Джессика открыла глаза, и обнаружила что Йе Ян опустил руки.


Он выглядел таким же как и 3 года назад---щетина, хмурый взгляд и слегка бледная кожа. Ему было только 40 лет, но он все ещё выглядел довольно молодо, лет на 30


"Я не вернусь с тобой".


"Тогда по крайней мере позволь мне остаться с тобой".


Джессика схватила ладони Йе Яна, и приложила к своему лицу.


Из Китая во Францию, из незнакомого в знакомого, с ним она провела все те 3 года.


1095 дней.


26,280 часов.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 192



Глава 192: Настроение – самое лучшее оружие


"Кстати, как ты нашла это место?"


Так как она настояла о том чтобы побыть с ним, Йе Ян рассчитывал получить некоторую информацию о штаб-квартире.


Джессика же уже придумала отговорку, "Твоя личность не ординарна, я не думаю что ты остановишься в обычном месте, а так же не в собственной квартире. Вот почему я решила проверить подобного рода отели ".


Йе Ян кивнул... так она и смогла его найти продвигаясь дюйм за дюймом. Он считал что никто не смог бы его найти,---иными словами, Джессике невероятно повезло.


Это была воля небес?


"Но как ты могла быть уверена что я здесь?"


Джессика улыбнулась, "когда человек находится в опасности, подсознание само выбирает путь. Именно это произошло сейчас, я положилась на свою удачу."


Йе Ян горько усмехнулся, "я не думаю что ты человек верящий в удачу."


Джессика спокойно ответила, "я предпочитаю верить в судьбу когда не во что верить."


Внезапно Йе Ян задал вопрос: "штаб послал команду чтобы найти меня, это не ты случайно?"


Джессика сказала: "я была очень осторожна, так что при уходе я использовала поддельный паспорт. Так что быстро не спохватятся".


Йе Ян нахмурился, сказав: "не обязательно... раз ты смогла найти меня, то значит и другие смогут. Кажется, мне нужно перебраться в другое место. Мне нужно немедленно покинуть это место...кхе!"


"ты ранен?"


"Давай сначала уберемся отсюда".


Джессика поспешила сказать: "Пойдем со мной, я сняла квартиру и оно должно быть довольно безопасным местом".


Йе Ян заколебался на мгновение, но все же кивнул головой. Он просто следовал за Джессикой, даже ничего не сказав владельцу за стойкой.


...


...


Рен Зилинг которая была одета в сине-белую клетчатую блузку с белыми джинсами вышла одновременно с черным и тощим человеком из другого авто.


Рен Зилинг подняла голову и посмотрела, на здание прежде чем спросить человека, " Цян, ты имел ввиду это место?"


Цян решительно улыбнулся, "да, мадам! Когда вы попросили меня я задействовал свою глобальную сеть что и привело к этому месту! Вы не представляете, что я даже..."


"Стоп, ближе к делу! Сколько я тебе должна!" закатив глаза сказала Рен Зилинг.


"Ты моя богиня! Если бы не случай с моей старой покойной женой, да будь я моложе на 10 лет я бы преследовал тебя следуя по пятам!" старик Цян прищурил глаза.


Рен Зилинг бросила половину оставшегося молока.


старик Цян отступил, говоря: "у меня есть друг, который всегда приходит к близлежащей станции, чтобы выжить. В течение нескольких ночей, он видел человека, который выглядел очень схоже с вашим описанием. Я послал ему фотографию, которую вы отдали мне. Он сказал, что они схожи на 80% ".


"Куда он пошел?"


"По этой улице." старик Цян отметил: "мадам, эта область очень хаотична. Многие отели частные. Если этот парень хотел скрыться от других, то это хорошее место. К сожалению, существуют как минимум десятки частных отелей в этом районе, так что будет весьма трудно найти его! О, мадам, вы собираетесь его искать? Подождите!"


Рен Зилинг осмотревшись начала забираться в глубь этого места.


"Послушайте, если человек захочет здесь скрыться, то выберет не примечательное место". Сказала Рен Зилинг: "проверьте те отели что за углом или вон те что ниже по улице. Далее посмотрите те что находятся в переулках".


Старик Цян пожал плечами, "Почему же он тогда не стал скрываться более в переулочных местах?"


Рен Зилинг холодно рассмеялась: "Кто ты думаешь будет прятаться в местах с плохой обстановкой. Для начала он бы подыскал место с плохо просматриваемой местностью. На углах или по улице, одному будет не легко скрыться. Но если человек спрячется в переулке, не говоря уже о видимости, он может даже упереться в тупик, прежде чем его обнаружат. Так что это будет самым лучшим выбором!"


Старик Цян был под впечатлением, а затем задал смелый вопрос: "мадам, как насчет вступления в банду? Могу ли я следовать за вами?"


"Хорошая идея, ты хочешь стать бандитом?" Рен Зилинг улыбнулась.


Старик Цян засмеялся, "Я сделаю все пока смогу заработать хоть немного денег! Что бы ты ни сказала, я сделаю это без колебаний!"


"А ты чертовски хорош... ты очень хороший парень!" покачав головой ответила Рен Зилинг. Проходя мимо случайного отеля спросила, посмеиваясь, "У тебя есть вопросы".


"Мадам, вы это серьезно? Вы не сказали мне о почасовой оплате. А как насчет комиссий и ежемесячном отдыхе? Позвольте мне рассказать о моих клиентах! За одну ночь не бывает больше 3-х клиентов!"


...


...


"Здесь..."


Йе Ян чувствовал что-то странное после прихода Джессики, однако он не задавая вопросов молча шел к ней на съемную квартиру.


Смотря на аппаратуру размещённую в гостиной он спросил: "Как долго ты слушала квартиру снизу?"


Джессика, казалось, предположила, что Йе Ян спросит её об этом. Она взяла групповое фото из файла, "вот что я нашла в твоей квартире, прежде чем люди из штаба наведались туда."


Йе Ян взял фото с Лю Цю. И после того как он убрал её во внутренний карман наконец произнес, "Похоже ты не полностью полагалась на удачу".


Джессика присела "но это более менее вдохновило меня".


Йе Ян кивнул. Так как он решил доверять Джессике, было лучше избегать ненужных сор. Но он все же подчеркнул, "люди что живут ниже, семья моего учителя, и моего друга в прошлом. Я просто поел с ними. Они ничего не знают о моей проблеме. Поэтому я не хочу их втягивать в мои проблемы. Даже хоть на чуть-чуть".


"К сожалению, у меня не было другого выбора, кроме как сделать это. Я не планировала делать что-то с твоими знакомыми. Сейчас я нашла тебя, а значит постепенно избавлюсь ото всей аппаратуры".


Йе Ян кивнул головой, казалось он не хотел более поднимать эту тему.


Внезапно Джессика взяла свой телефон.


Йе Ян нахмурившись спросил, "что ты делаешь?"


Джессика была ошеломлена его словам, но быстро добавила: "успокойся, я просто хочу показать тебе кое-что. Посмотри, я нашла это, когда устанавливала аппаратуру внизу. Я думаю ты будешь заинтересован в этом".


Джессика нажала на телефон и показала фотографию ... это был саксофон.


"К сожалению я слишком нервный." Йе Ян вздохнул, принимая телефон из её рук и завороженно смотря на фотографию, "я отдал его сыну моего мастера. Это было так давно. Этот парень сказал, что я так расслаблен во время игры".


Джессика была изумлена: "я не знала, что ты умеешь играть на этом инструменте."


Йе Ян улыбнулся ничего более не говоря. Он небрежно присмотрелся к брелку. Но внезапно почувствовал легкое головокружение. Его тело, отшатнулось на несколько метров. Он прилагал огромные усилия чтобы держаться на ногах.


Головокружение достигло своего предела за 2-3 секунды. Йе Ян подсознательно посмотрел на Джессику, "Ты..."


"Ты был слишком осторожен и сохранял бдительность с самого ухода из отеля,... в конце концов ты мне не доверяешь." Джессика вздохнула: "то что на телефоне заставило тебя почувствовать головокружение ...извини".


"Джессика---!"


Флоп--!


Йе Ян рухнул.


Джессика медленно присел на корточки, и убрала разбросанные волосы Йе Яна, "эмоции- это самое эффективное оружие, ты научил меня этому в прошлом. Но сам забыл об этом..."


...


"Босс позволите мне сопровождать вас".


Это был седьмой отель. Старик Цян прищурился смотря на Рен Зилинг со спины...как могла эта женщина иметь такую потрясающую выносливость?


Он знал что этот человек не был её парнем. Так что вероятнее всего она не стала бы так напрягаться, следовательно она была трудоголиком? Старик Цян думал об этом лежа на старом диване у отеля.


Босс что читал газету посмотрел на Рен Зилинг и сказал, "150 в час, 230 за ночь, сначала платите 200, за номер. Презервативы каждый за 10".


‘черт... я похожа на такую женщину? Сколько раз уже такое случалось?"


Яростно сказала Рен Зилинг с улыбкой на лице: "Я просто хотела спросить был ли здесь этот человек".


Далее она показала фотографию на своем мобильном.


Бос бросив взгляд на фото тут же продолжил читать газету: "Не знаю. Уходите. Я сейчас ничего не смогу сказать".


Рен Зилинг подняла брови. Это означало что у неё был шанс узнать то что она хотела, "500!"


"Уходи, не мешай мне".


"1000." Закатив глаза ответила Рен Зилинг.


"Кто ты думаешь я такой? За 20 лет, с момента открытия, доверие было превыше всего! Разве ты не видела вывеску? Отель мира!"


"3000."


"Черт! Ты думаешь что раз богата то всемогуща? Убирайся отсюда!"


Рен Зилинг указав на владельца подняла 5 пальцев. А затем сжав руку в кулак ударила кошку приносящую удачу.


Старик Цян, стоя позади вздохнул. Внезапно он вспомнил тираничность этой так называемой высококультурной женщины преданной своему делу.


Но теперь когда он видел подобное обращение с другими... почему он так радовался?


Владелец был поражен, увидев это, от её кулака кажется даже доносился какой-то звук...


"Ты видел этого человека раньше?" вновь задала вопрос Рен Зилинг


"нО, номер 302...но недавно он вышел так что его нету."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 193



Глава 193: Мы делаем мир лучше


Рен Зилинг продолжила задавать вопросы владельцу гостиницы.


Босс отеля мира был очень услужлив, "он жил несколько дней, но почти не выходил. Сегодня впервые когда он уехал.


"Он сказал тебе что-то?"


Босс замялся на некоторое время.


Рен Зилинг добавила: "я его невестка. Кое-что случилось дома и я хочу его вернуть".


Бос немного подумал о самой ситуации...’невестка-это жена его старшего брата. Семья. Но неважно как бы красива не выглядела эта женщина, мой кот...’


Однако её слова могли быть ложью или же вполне правдивы...’ босс думал что все же было лучше держаться подальше от проблем.


Рен Зилинг играла за хорошего и плохого парня. Она вынула 2000 юаней, "это компенсация за твоего кота".


Босс радостно пересчитали деньги, "Да. Кажется он съехал, но все ждал какого-то письма. На самом деле после того как он покинул это место пришло письмо".


Рен Зилинг махнула руками, так что босс засомневался, "что... не очень сходится?"


Рен Зилинг выудила телефон и нашла номер---Ма Уде.


Усмехнувшись она показала телефон боссу, "ты живешь здесь довольно долго и наверняка знаешь это имя? Как ты думаешь, смогу ли я закрыть твою лавку сделав только один звонок?"


Вскоре босс покрылся потом…кто не знал этого имени? Владелец даже почувствовал себя довольно несчастным, -Ты должна была сразу сказать мне что знакома с этим парнем. Или ты так хотела уничтожить мою кошку?


"Вот как..." боязливо произнес владелец", не говорите ему что это я вам сказал. Это личное...вы же понимаете"


Рен Зилинг взяла письмо, но не стала его открывать. Она спросила, "Ты сказал что он ранее ушел, он сказал когда вернется?"


Босс покачал головой, "Нет, но он вышел с какой-то иностранкой. Судя по выражению этой дамы, она спала с ним! Так что должно быть они и сейчас забавляются где-то".


"Иностранкой?" Удивилась Рен Зилинг, "как она выглядела?"


"...Ей было около 30? Довольно высокая блондинка, и большие сиськи? Ну, иностранки очень похожи, так что мне трудно их отличить?"


Около 30... светлые волосы, большие сиськи? Я сталкивалась с похожей недавно. Возможно ли совпадение?’


Рен Зилинг нахмурилась, прежде чем быстро выйти из отеля


"Эй, мадам! Письмо... не забирай его!"


Но старик Цян внезапно подошел к владельцу. Вытянув указательный палец он покачал им. Далее его рука начала сжиматься в кулак.


"У меня больше нет кота!"


Видя что старик Цян все же отступил, владелец упал на стул. Хоть он и жил здесь на протяжении 20 лет, но это н в первый раз когда ему задавали такие вопросы. Все-таки, он был подавлен. Он опустил голову и вытер лицо. Но дверь вновь распахнулась.


"Чего тебе опять нужно!" сказал разозлившийся босс, поднимая голову, но заметив вошедшего осекся.


Это были не те люди что только ушли. Вместо этого это была девушка


Она была одета в черное платье, и нечеловеческой красотой. Однако в руках у неё было два больших чемодана, "извините, есть ли свободные номера?"


"Да, да". Босс, смотря на девушку невольно произнес.


"Можете ли вы мне помочь с регистрацией?" тихо произнесла женщина в черном платье.


"Да, конечно.." владелец достал ключ.


"И да, не могли бы вы помочь мне с едой? Я хочу немного из этого списка. Вот деньги, если будет не достаточно то я позже добавлю".


Босс проигнорировал денежные средства что она положила на прилавок. Когда он думал стоило ли помогать донести чемоданы, девушка уже взяла в охапку свои баулы и начала подниматься по лестнице.


Босс подсознательно посмотрел на список, "Боже мой, она сможет столько съесть! Это порция для 10 человек. Неудивительно, что она такая сильна... но есть здесь что-то странное. Как столько еды поместится у неё в животе? Она выглядит довольно худой так что..."


...


...


Йе Ян вновь увидел Джессику, как только проснулся.


Он не мог двигаться и судя по окружению был уже в другом месте.


Йе Ян глубоко вздохнул и горько улыбнулся: "я действительно не доверяю тебе... ты хочешь отправить меня обратно, ты одна из них?"


Джессика молчала не произнося ни слова.


Тем не менее ещё один голос послышался со спины: "позволь мне дать тебе ответ!"


Йе Яну не пришлось поворачивать головы. Он догадался, кто был этим человеком стоявшим со спины.


Кингконг!


Он подошел к Йе Яну и схватив его за плечо сказал, "чувак, давно не виделись. Ты выглядишь довольно хорошо. Как твой организм восстанавливается? А то у меня руки сильно чесались".


Йе Ян усмехнулся: "очень хорошо, я думал что мне придется долго восстанавливаться, но это заняло всего несколько дней, так что ты довольно слаб".


"Не хочешь ли повторить?" Кингконг продолжил глумиться


Но Джессика, кто молчала до сих пор внезапно вышла и схватила его за руки, "не тронь его".


Кингконг закатил глаза: "почему? Ты сочувствуешь своему любовнику?"


Джессика с презрением ответила: "как ты можешь использовать этот глупый метод чтобы узнать куда он дел улики? Этот человек не ответит даже если его изобьют до смерти".


Кингконг нахмурился: "у тебя есть идея получше?"


Джессика сказала: "не забывай кто я. У меня есть некоторые навыки в допросе".


После этих слов она отошла к окну и достала небольшой кейс. Внутри были небольшие ампулы и таблетки.


Кингконг пожал плечами и отступил в сторону. Он поднял руку словно смотрел на постановку.


Внезапно Джессика сказала: "Проваливай, ты мне здесь не нужен!"


"Что мне делать если ты его освободишь? Он твой бывший любовник, так что я должен приглядывать за ним."


"Разве я не сказала что ты можешь идти? Не забывай инструкции начальства, пока я здесь, ты у меня в подчинении".


"Хорошо". Кингконг пожал плечами, "Если что-то случится я не стану брать на себя ответственность. Так что делай это тихо".


...


"Я не ожидал что ты одна из них". Йе Ян посмотрел на Джессику, которая смешивала лекарства


Не то чтобы он никогда не видел такого ... в штабе, они часто использовали подобное чтобы допрашивать преступников --- так называемая сыворотка прады


Джессика ударила шприц, "но теперь ты видишь?"


"...Ты та, кто подставила меня в Лионе?"


"Зачем задавать этот вопрос?" Джессика повернулась, и стала идти к Йе Яну.


Йе Ян попытался бороться, но его тело было скованно так что он не мог пошевелиться, словно лев на привязи.


Джессика подошла ближе и села на колени Йе Яну. Как только они были друг напротив друга она спросила: "Не хочешь ли присоединиться к нам?"


"Это самая ужасная шутка за всю мою жизнь". Йе Ян усмехнулся, "быть частью твоей команды? Клуба Майкла? Думаешь я не знаю что это за место и что вы творите?"


Джессика добавила, "все, что мы делаем, для того чтобы сделать этот мир лучше".


Йе Ян сильно рассмеялся, "А это лучшая шутка из всех что я слышал за всю мою жизнь! Делаете мир лучше? Так вы же торгуете органами и распространяете наркотики, контрабанда оружия, и даже поощрение беспорядков на Ближнем Востоке и в Африке? Это сделает мир лучше? Хахахаха!!!"


"А ты думаешь что все зло можно искоренить?" спокойно спросила Джессика.


Йе Ян фыркнул, "хрень!"


Джессика ответила: "пока человек будет жить в мире, зло не исчезнет. Поэтому оно должно быть под контролем. И когда останется только одно зло, появится новый строй."


...


"Когда останется только одно зло, появится новый социальный порядок."


Когда эту фразу услышали другие присутствующие….


Черная душа, которая кажется сильно улыбалась.


И... Лю Цю что задумался над смыслом этих слов


Это напомнило ему слова который когда-то сказал Ма Уде


Они представляют собой группу важных людей. Капиталисты, чиновники, крупные торговцы наркотиками, и т. д...


Именно под их контролем зло должно было создать новый порядок


Лю Цю чувствовал, что вне зависимости от их точки зрения нельзя было точно сказать правы ли они или же неправы . Просто было интересно сколько людей работало в этом клубе?


"подумать только…. эти клоуны….".


Это был второй комментарий которым описало этот клуб Йе.


Лю Цю не стал возражать словам служанки. Он только спокойно посмотрел на Джессику, которая медленно вводила шприц в тело Йе Яна.


Вместо сыворотки правды это был раствор который заранее изменила Йе.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 194



Глава 194: Неугомонная Рен Зилинг


После того как Джессика ввела средство Йе Яну она немного отошла от него.


Продолжая смотреть на него она произнесла, "До того как я сделаю следующий укол, я надеюсь получить ответ".


Йе Ян усмехнулся, опустил голову и посмотрел в пол, Джессика же не стала ничего делать с ним, вместо этого она собрала все вещи и медленно двинулась к выходу


После того как она покинула комнату к ней подошел Кингконг и спросил: "Как дела? Он что-то сказал?"


Джессика ответила: "Он хорошо подготовлен и имеет некоторое сопротивление. Так что, прежде чем он расколется, придется сделать три дозы".


Джессика усмехнулась: "Ты же уже держал его, но так и не понял что даже избивая его ничего не узнаешь?"


"Где груз, он в безопасности?"


Кингконг ответил: "я единственный, кто знает, где он находится. Так что не волнуйся, он в полной безопасности".


Джессика нахмурилась, "Отправь меня туда, я должна убедиться."


Кингконг покачал головой, "это лишнее. Я же уже сказал что он в безопасности. Наша команда нашла способ доставки. Ты увидишь его через 2 дня. Так что лучше приглядывай за этим парнем. Улики что он имеет очень опасны для наших людей в полиции".


"У меня есть дела". сказала Джессика: "Я должна отойти и кое-что уладить. Оставайся здесь и присмотри за ним. Не дай ему сбежать, не хочу разбираться с твоей проблемой".


Кингконг усмехнулся: "не волнуйся, я буду следить за ним круглые сутки! Если он не призрак, то никуда не денется!"


Джессика кивнула, "Не бей и даже не разговаривай с ним. Это может только привести его в чувство и эффект лекарства снизится".


Кингконг пожал плечами и ударил грушу висевшую рядом. Мешок издал странный звук. После чего он сказал, "Я понял что ты дорожишь своим любовником, так что я побью пока это, хорошо?"


Джессика твердо посмотрела на Кингконга, но ничего не произнесла.


...


Очень быстро она вернулась в арендованную ею квартиру. Тем не менее она не стала открывать дверь в свое жилище, вместо этого она спустилась на этаж ниже и с легкостью открыла дверь... квартиры Лю Цю.


После уборки всей аппаратуры она вышла из комнаты и направилась к своей квартире. Тем не менее в дверях она встретила Рен Зилинг.


Джессика была поражена, но была необычайно спокойна. Она с любопытством посмотрела на неё и произнесла, "Мисс Рен, вы искали меня?"


Рен Зилинг пришла сюда более 10 минут назад и уже какое-то время нажимала на звонок, "Ах... да, я пришла за тобой."


Рен Зилинг проницательно посмотрела на Джессику, а затем нацепила фальшивую улыбку, "Ты сказала что подвернула ногу пару дней назад. А так как мы соседи я решила прийти и проведать тебя".


Джессика улыбнулась, "спасибо за вашу заботу. Я уже в порядке".


"Ах...это хорошо." Рен Зилинг кивнула, и внезапно спросила: "кстати, я могу войти? На мой балкон течет вода. Возможно у тебя проблемы с кондиционером. Хе-хе, я уже зашла к другим соседям и осталась только ты".


"Нет проблем". ответила Джессика, открывая дверь: "входи, если это у меня я немедленно уведомлю арендадателя."


Рен Зилинг прошла в случайном направлении, тем не менее Джессика ответила, "г-жа Рен, балкон-там".


"Ах, да". Внезапно Рен Зилинг задала вопрос: "могу я воспользоваться туалетом? Я вдруг почувствовала что хочу в туалет".


"Нет проблем".


...


"...Кажется с кондиционером все хорошо….извини за беспокойство".


Нет, Нет, Нет... ничего не было. Никто не прятался в доме. Рен Зилинг вздохнула, думая что её интуиция на сей раз подвела её.


"Нет проблем". Джессика закрыла дверь пред Рен Зилинг. После того как она увидела что та вошла в лифт, Джессика задумалась


...


...


Владелец отеля достал костюм, который он носил 10 лет назад из гардероба. Он привел волосы в порядок и взяв два чемодана отнес их в комнату 505. Затем он откашлялся, прежде чем постучать в дверь, "кхе...Мисс, Ваш заказ прибыл!"


Женщина спустя некоторое время открыла дверь. И посмотрела на этого не молодого мужчину... если она правильно помнила это был владелец отеля, но он не был в свое белой майке и вьетнамских шортах.


Но так как все было в порядке она приняла то что заказывала и хотела была закрыть дверь как…


"Эй, подождите". Босс придержал дверь одной рукой и встал в проеме


"Что-нибудь еще?"


"Ну, в нашей гостинице не требует регистрации с помощью документов, удостоверяющих личность...но мисс, вы все ещё не зарегистрированы." Он сказал серьезно "это-не плохой отель!"


Женщина в черном обомлела, улыбаясь тому: "Босс, я же зарегистрировалась, вы уже забыли?"


Босс заморгал глазами, словно был ошеломлен, "Ах, да... Вы зарегистрировались."


"Босс, увидимся позже."


"О, ХОРОШО...ХОРОШО." Босс сразу же развернулся и пошел вниз по лестнице.


Женщина покачала головой, после чего закрыла дверь. Внезапно маленькая черная тень метнулась к еде. Но рука женщины схватила тень и произнесла. "Маленькая свинья, сначала помой руки или ты уже забыл чему я тебя учила?"


"Ах! Я умираю с голоду, сестра Черная змея!"


"помой руки иначе ничего не получишь". Черная змея сделала серьезное лицо.


Поросенок быстро бросился в туалет. Черная змея покачала головой и открыла оба чемодана. Внутри были маленькие животные. Она подула на них своим дыханием. Маленькие животные начали медленно оживать и выпрыгивать из чемодана.


Маленький монстр кролик потерла глаза, "сестра Черная змея, мы уже прибыли?"


"Да, маленькая свинья проголодалась вот и проснулась первой." Черная змея засмеялась "идемте, поедим. После этого сестра отойдет. Вы, ребята, просто ждите меня здесь. Но запомните, никогда не открывайте дверь или же занавески"


Кролик монстр ответила: "да, Линлин присмотри за ними!"


...


...


"Он еще не вернулся? Я понял... старик Цян, продолжай наблюдать. Если он вернется, скажи ему, что письмо у меня. Если он захочет его забрать то пусть наведается ко мне".


Сказав это Рен Зилинг бросила телефон на диван... вопрос с Йе Яном действительно заставил её поволноваться


"Ах...так больно..."


Разумеется для неё было весьма болезненно разбить кота своей рукой. Но она возместила урон. Быстро она приняла настойку и помазала руку кремом.


В прошлом, она могла нанести несколько ударов, "так больно..."


"Что ты делаешь? Я слышал твое нытье ещё до того как ты вошла".


Рен Зилинг обалдела и быстро пряча руки и настойки за спину посмотрела в двери, "Просто комар укусил. Ты сегодня рано. Разве тебе не нужно давать уроки той девушке?"


При обычной ситуации Рен Зилинг бы замазала пятно и никто не заметил.


А сейчас же ей пришлось надеяться на то, что Лю Цю поверит её словам.


...


Лю Цю не стал задавать лишних вопросов и просто сел на кровать: "ты что-то прячешь за спиной?"


"Нет". Рен Зилинг посмотрел на Лю Цю, "проклятый комар, он все еще жив... почему ты так смотришь на меня? У меня что-то на лице?... Давай лучше посмотрим телевизор... и так как ты вернулся, не хочешь принять душ... ладно, ладно!"


Рен Зилинг не могла более обмануть Лю Цю как в прошлом, поэтому просто ответила: "Я случайно ушибла руку... и разбила чужую вещь..."


Не осознавая этого она все рассказала... когда его взор стал таким суровым?


Протягивая ладонь Лю Цю выдохнул.


Рен Зилинг пришлось протянуть свою руку.


Лю Цю приподнял её руку и начал массировать говоря: "Ты все компенсировала?"


"Да...ой, больно. Нежнее... ты можешь быть нежным?" глаза Рен Зилинг наполнились слезами, но она все же ответила.


"Это не больно, твои кости и сухожилия, слегка ушиблены"


"Да, я же уже сказала что в порядке...ой, больно! Мягче! Это моя вина, прости меня..."


"С сегодняшнего дня поменьше контактируй с водой и ешь кислые вещи. ТЫ же не ела? Тогда я приготовлю кашу". Лю Цю забрал настойку и ушел на кухню.


Кто сказал, что женщины не могут жить без мужчин?


- Мой сын-самый великий человек!’


Сердце Рен Зилинг внезапно наполнилось гордостью и удовлетворённостью. После чего она начала ухмыляться.


С таким лицом она пришла на кухню.


Заметив конверт на столе она нахмурилась. Видя что его не вскрывали она быстро подошла и взяла его.


"Я не могу это читать..."


Держа конверт произнесла Рен Зилинг: "нет, я не могу, Йе Ян будет меня ругать..."


Но соблазн был так велик, "Все должно быть в порядке если я всего немного посмотрю?"


Смотря в окно и присвистнув, Рен Зилинг все же убедила себя и начала открывать конверт.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 195



Глава 195: Твой потомок


"Я выйду ненадолго".


Лю Цю уже нес тарелку с кашей к Рен Зилинг как заметил что она выбежала из дома.


"У меня есть важный репортаж, так что могу вернуться поздно." Убегая добавила Рен Зилинг.


Послышался звук закрывающейся двери.


Лю Цю снял перчатки и нахмурился... неважно как Рен пыталась скрыть свое беспокойство, ничто не ушло от взора Лю Цю.


...


...


Сколько прошло дней?


Но на самом деле прошло не так много времени. Для Лю Танец это время шло словно год---неполная Ханба, да и г-жа Су Цзыцзунь пришла в клинику.


Су Цзыцзунь и Лонг Хируо, казалось были не совместимы. Они начнут спорить уже после 1 минуты разговора.


Лю Танец всегда чувствовала себя не ловко в такие моменты, так как когда её привлекали к устной перепалке она не могла просто встать на сторону Су Цзыцзунь.


Мое сердце устало...’


Но даже так, она все ещё думала что г-жа Су Цзыцзунь не та которая станет смотреть на драку.


- Как мне описать ее?


‘Человек который больше лает чем кусает? Или говорит одно, а подразумевает другое?’


Например после некоторого времени игнорирования, она начнет задавать вопросы о Лонг Хируо у Лю Танец. Лю Танец же в свою очередь закончила изучать словарь Синь Хуа, для неё это было большим достижением, она выучила множество идиом. Молодец!


"Где старуха?"


Лю Танец качала ногами сидя за стойкой регистрации в клинике. Она пила молоко с лицом полным блаженства: "сестра Лонг спит в офисе. Вы сразу же найдете её".


Су Цзыцзунь фыркнула... она в данный момент была в фартуке и держала запеканку в руках. Медленно она поставила её на прилавок и равнодушно сказала: "Это еда что я приготовила для этой старухи. Если тебе не будет лень, то покорми её!"


- Вы на самом деле можете и сами это сделать, и я не ленивая!’


Лю Танец вздохнула. Когда она хотела было уже что-то ответить, в клинику вошла женщина в черном. Женщина в черном посмотрела на Лю Танец и Су Цзыцзунь, поколебавшись с секунду она спросила, "извините, Доктор Лонг здесь?"


Су Цзыцзунь слегка прищурилась. Её взгляд был похож на подростковый, облизнув губы она ответила, "Этой старухи нет на месте. Но ты можешь спросить меня если возникли проблемы..."


Тем не менее Су Цзыцзунь внезапно осеклась. В одно мгновение, ее тело поднялось над землей---разумеется не по своей воле, кое-кто поднял её за воротник.


Если быть точным, то этот кто-то поднял её над землей и отбросил в сторону.


Лонг Хируо появилась из ниоткуда и сразу же обратила на неё внимание говоря, "Оставь ее в покое, зайди в мою комнату."


Женщина в черном с появлением Лонг Хируо сразу же стала более почтительной. Она медленно кивнула головой и проследовала за ней в офис с непредвзятым взглядом.


...


"Что случилось?"


Лонг Хируо села в кресло, закидывая ногу на ногу и раскуривая сигарету. Одновременно с этим она присматривалась к женщине в черном, - - - узнав в ней черную змею она вздохнула, "твое дыхание становится все слабее. В соответствии с твоими способностями, ты должна была стать сильнее за эти несколько лет".


Черная змея сделала глубокий вдох, и внезапно упала на колени: "Учитель, пожалуйста, помоги мне!"


Лонг Хируо нахмурилась, но не стала немедленно помогать ей: "встань, скажи мне, что случилось".


Черная змея вздохнула: "10 лет назад..."


...


Лонг Хируо медленно выдохнула дым, "я тебе говорила 200 лет назад, чтобы сконцентрировалась на своей реинкарнации. Я повторяла, это 100 лет назад и 15 лет назад, но ты все ещё была не в силах сосредоточиться. Черная змея, ты-потомок одного из величайших монстров. Если ты не сможешь культивировать из-за тигров, даже 10 из них….."


Черная змея посмотрела на Лонг Хируо с серьезным видом: "Мастер, если мы позволим монстрам уничтожать друг друга то чем же мы лучше людей?"


"Конфликт-это природа всех видов. Как ты думаешь, конфликт интересов закончится если миром будут править монстры? Нет, он станет ещё более жестким."


Черная змея покачала головой, "в прошлом мы были слишком невежественны, сейчас же мы освоили духовную энергию. Мы научились думать и действовать согласно инстинктам. Разве это не форма эволюции, которая избавляется от нашей природы? Вы должны же знать что среди монстров есть и те виды которые никогда не воевали".


Лонг Хируо спокойно ответила: "Ты хочешь сказать что я должна помочь тебе остановить тигра силой. Это и есть твоя природа".


Черная змея была ошеломлена, после чего опустила голову, "Мастер-Лонг, он не станет занимать нашу среду обитания если ему скажешь ты


"Нет, он оставит это место и займет другое ". прямо сказала Лонг Хируо. "Это правда, что он послушает меня и уйдет, но следуя этому же методу он вскоре займет другое место обитания. Монстру тигру требуется много жизненной силы, чтобы выжить. Он пришел и занял твой домен, а ты не смогла ему противостоять из-за толерантности. Или ты не хотела бороться, и в результате проиграла ему."


Черная змея сжала зубы.


Лонг Хируо продолжила глумиться, "в конце концов, это ведь ты не хотела стать сильнее. Ты боишься, что не сможешь контролировать свою силу, этот страх передался даже твоей родословной...вернись обратно и тщательно все обдумай. Если тебе действительно будет нужна помощь то приди ко мне вновь".


Черная змея схватила свою одежду и ушла с разочарованным лицом.


Су Цзыцзунь которая разговаривала с Лю Танец обратила внимание на Лонг Хируо. После чего усмехнулась, "Это действительно твой потомок‘?"


Лонг Хируо холодно уставилась на Су Цзыцзунь, и ответила: "не трогай ее, потому что...она моя подруга."


Только одного мимолетного взгляда хватило чтобы наполовину Ханба почувствовала холодок с головы до ног.


"Хм".


Су Цзыцзунь фыркнула.


...


...


"...Почему ты позвонила мне так поздно? Моя жена подумала, что я собираюсь опять валять дурака!"


Рен Зилинг закатила глаза слушая слова Ма Уде: "Судя по твоим проблемам, и словам что ты валяешь дурака, это значит что ты не можешь удовлетворить свою жену?"


"Я..." Ма Уде стиснул зубы, но не стал спорить... во всяком случае, он никогда не выигрывал споры с этой женщиной. Он только ухудшит ситуацию если продолжит спор.


"Тогда почему ты позвонила мне?"


"Посмотри на это".


Рен Зилинг показала конверт, нахмурившись она серьезно задала вопрос: "это письмо для Йе Яна. Старый Ма, по какой причине Йе Ян вернулся на этот раз? Адрес, написанный здесь, почему это место кладбище? И почему это место где находится могила моего мужа?"


Первоначально он думал, что это просто уведомление о розыске Йе Яна. Но услышав все до конца, он произнес: "что??"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 196



Глава 196: Гнев босса


Ма Уде быстро прочитал письмо. И адрес действительно был указан именно тот... и там было ещё кое-что что вызывало интерес.


"Кем был тот человек что написал это письмо Йе Яну и должен был встретиться спустя 3 дня. Ма Уже нахмурился думая... это сильно смутило его, "почему они выбрали это место, а не другое?"


"Это так же терзает меня... Ма, скажи честно, ты что-то знаешь?"


Даже если бы он и знал то как мог сказать ей? Видя во что вляпался Йе Ян, и стоящий за всем клуб Майкла--- к тому же он действительно не знал ничего насчет этого письма. В тот день, когда он проснулся после того как его вырубил Йе Ян в боевом клубе Сяочунь, он чуть не лопнул от злости. Но что он мог сказать? Он слишком хорошо знал характер Йе Яна.


Офицер Ма тайно вздохнул, притворяясь невозмутимым, "сестра, если бы я что-то знал, то был бы так озадачен? Кроме того, как ты получила это письмо? Ты, нашла Йе Яна?"


Рен Зилинг кратко рассказала о том что было в отеле, "я сказала старику Цяну, чтобы он остался там. Пока никаких новостей нет, я уверена что он все ещё не вернулся обратно".


"Скажи мне адрес, вечером я отправлюсь туда и буду его караулить. Я так же оставлю у себя письмо". Сказал Ма Уде положив руку на плечо Рен Зилинг: "А теперь отправляйся домой. Я сообщу тебе если что-то произойдет. Ты знаешь что твой язык может тебя выдать, твой сын сообразительный. Если мы проболтаемся то обеспокоены будем уже не только мы, ты же понимаешь?"


"Хорошо". Рен Зилинг кивнула, "я не стану настаивать, но через 3 дня независимо от твоих слов я отправлюсь на кладбище".


Офицер Ма кивнул "если новостей так и не появится, я так же отправлюсь с тобой через 3 дня!"


...


...


Он был похоронен в этом месте.


Ночью кладбище не освещалось и обстановка была спокойной. Слышались только звуки насекомых.


Он вспомнил что навещал могилу своего отца в прошлом году.


Лю Цю стоял пред могилой.


Он опустил голову, и закрыл глаза. Спустя некоторое время, он протянул руку, чтобы смести грязь с надгробия--- дядя Ма и Рен Зилинг ждали назначенного времени и не решались прийти раньше времени, чтобы ненароком не спугнуть человека который должен был встретиться с Йе Яном.


Но Лю Цю не беспокоился об этом.


"Со мной все хорошо, не волнуйся". Начал разговор Лю Цю пред надгробием


Его отец был похоронен здесь, он умер при исполнении служебных обязанностей. Подобное сказала Рен Зилинг: "Можешь не волноваться, я присмотрю за твоим сыном".


В то время ни Рен Зилинг, ни он сам не могли и предположить что его судьба так здорово изменится.


"Мастер?"


Внезапно раздался голос служанки. Она была удивлена встретить Лю Цю в таком месте да и ночью---она в любое время могла оказаться рядом с ним. Однако она не могла знать где именно он находился.


Горничная быстро бросила взгляд на надгробие, и не говоря ни слова сделала небольшой поклон.


"Я не приходил уже довольно давно". Лю Цю поднял голову и посмотрел на ночное небо, на редкие на небосклоне звезды.


Йе слушала его не произнося ни слова, она знала что мастер погрузился в воспоминания


Тем не менее внезапно Лю Цю протянул руку: "это Полярная звезда. Когда я был молод, мой отец взял меня в поход и научил, как определять местоположение с помощью звезд. Он сказал, что если я потеряюсь однажды в пустыне, то по звездам, смогу по крайней мере найти путь".


Лю Цю наконец опустил голову и сказал улыбаясь, "но жаль, что я никогда так и не смог воспользоваться этим способом хоть и прекрасно его понимаю...я боюсь, что шансов больше и не выпадет".


Лю Цю покачал головой: "звезды значительно темнее чем раньше".


Он заложил руки за спину, вздохнул и задал вопрос Йе, спустя некоторое время, "Чего ты хотела, что-то произошло с Йе Яном?"


Йе кивнула, "Да, случилось, но он в порядке, более того его спасли".


Лю Цю быстро спросил, "кто?"


Йе покачала головой, "я не уверена в данный момент. Лицо этого человека было сокрыто...это должен быть мужчина. Таинственный мужчина включил пожарную сигнализацию и тем самым отвлек внимание Кингконга. После чего, он забрал Йе Яна. Я проследовала за ними всю дорогу, но случилось нечто странное. После того как мужчина спас его, он его вырубил и спрятав в роще сбежал


"Эээ...это был человек в черном?"


"Я нашла его, если вы хотите, то мы можем отправиться к нему." Сказала Йе "господин, сейчас он бес сознания, но вскоре времени очнется, так что он пока в безопасности, сейчас я отправлюсь к нему и доложу если что-то случится".


Лю Цю кивнул, он обдумывал кто же был тем человеком что спас Йе Яна---кроме него никто не должен был знать где находился Йе Ян.


Думая об этом он внезапно посмотрел на надгробие отца.


Он нахмурился и подошел к задней стороне плиты, чтобы взглянуть. Справа внизу на задней стороне плиты, он обнаружил явный след, что трава была немного примята. Это было не трудно обнаружить если только присмотреться.


Лю Цю нахмурился, присев на корточки он потрогал траву---и с легкостью поднял немного.


Он продолжал рассматривать жесткую траву некоторое время, его поза так же не менялась, пока он не обнаружил яму.


Йе подсознательно сделала шаг вперед.


Мех животных, кости крыс и многое другое испускали неприятный запах!


"Это... было сделано не так давно, но кто это сделал..."


Лю Цю сделал глубокий вдох, и медленно встал.


Он посмотрел на Йе. Его кулаки медленно сжались, да так что послышался характерный звук, "клуб с самого начала забрал мою душу и мои чувства постепенно исчезали. Но теперь они вдруг стали сильнее. Знаешь ли ты, почему?"


"Мастер..."


"Потому что кто-то потревожил спокойствие моего отца положив это в его могилу..."


Его глаза стали серебряными, и казалось стали немного подергиваться. Внезапно из ниоткуда появилась огромная дверь.


Которую он медленно открыл


...


Далеко, Тай Иньцзы вдруг сжал свою голову руками. Он с трудом упал на землю, словно что-то напугало его. Он ощутил огромное чувство безысходности.


...


В доме Чжана, черная душа № 9 спряталась в более укромное место. Держась за голову он встал на одно колено и показал страдальческое выражение.


...


Черная душа № 18 опустилась на колени, и с восторгом в глазах посмотрела в определенном направлении


...


В одном из мест, молодой человек с татуировками по всему телу внезапно проснулся ото сна, все его тело было покрыто холодным потом ...


...


В Великобритании.


Женщина очнулась от сна, ее сердце быстро забилось. Она подсознательно посмотрела на Восток, словно услышала звон...


...


В центре питомцев.


Лонг Хируо нахмурилась, смотря на небо и произнесла, "Чей это гнев?"


Даже если она и была последним древним драконом, она все ещё не могла успокоиться


...


Все монстры и призраки вокруг города так же задрожали.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 197



Глава 197: На колени и низко поклонись


Йе Ян прислонясь к стене очнулся где-то на улице.


Он не мог четко видеть кто спас его... когда тот человек спасал его он кажется что-то вколол ему отчего тот впал в полудрему.


Йе Ян невольно подумал о том кто помог ему сбежать в прошлый раз от Кингконга.


Второй раз... это был один и тот же человек?’


Йе Ян нахмурился. Он выудил красную из своего воротника. Там был ключ


Главная причина, по которой он вернулся, чтобы найти где прятался груз клуба Майкла. Но была и другая причина---это письмо.


Он получил письмо до того как отправился в эту страну--- и в этом письме была только одна фраза: заедь в гостиницу, под названием отель мира и будь там в ….время


Оставаясь в стране он ждал того времени и заодно наблюдал за Кингконгом. После его поимки он решил сразу же отправиться в тот отель и залечить там раны.


"Тот, что спас меня---и тот, кто отправил письмо это один и тот же человек?" подсознательно подумал Йе Ян. Однако, он не мог понять, намерения этого загадочного человека.


Но это стало причиной того что он стал ожидать следующего письма!


И главной сдерживающей причиной стала ещё одна вещь, вещь которую он положил в гроб умершей подруги... между тем, эта вещь была отдана ему его родителями


Сжав кулаки, Йе Ян холодно посмотрел в сторону--- когда он прилетел первым делом он не отправился в больницу к Ма Уде, он отправился на могилу Сяочунь.


Гробница была кем-то разрушена!


Но он действительно не мог понять что делать если человек который разрушил могилу и тот кто спас его один и тот же человек.


Но независимо от всего этого, тот кто разрушил могилы вызвал его гнев.


Йе Ян сделал глубокий вдох. Встав, он сделал пару шагов вглубь улицы --- он на протяжении 10 лет жил в этом городе, так что знал как быстро и безопасно вернуться в отель мира.


...


Но Йе Ян даже не думал что столкнется с Ма Уде когда вернется в гостиницу. Немного пухлый Ма Уде спокойно спал на его диване... однако как только Йе Ян вошел внутрь, Ма Уде тут же подскочил и ринулся к нему.


В конце концов он понял что это был Йе Ян.


Босс отеля же надел наушники и сделал вид что спал и не слушал то что между ними произошло. Самый злой человек в городе, Ма Уде был рядом, как он мог посметь подслушивать их разговор!


Но Ма Уде оттащил Йе Яна в сторону.


"Как ты нашел меня здесь?" Йе Ян нахмурился...слишком многое сегодня произошло.


Ма Уде фыркнул, "Для начала разве нету того что ты должен мне рассказать?"


Йе Ян вздохнул, "брат, прости, что я вырубил тебя."


После его слов взор Ма Уде стал немного расслабленным, "Тебя здесь нашел не я. Это Зилинг сказала что ты тут. Или ты забыл что наша сестра более проворна чем ты, государственный чиновник?"


Йе Ян был шокирован, но все же покачал головой усмехнувшись. Затем он посмотрел на владельца отеля... возможно, он был шпионом Рен Зилинг.


Но в этот момент Ма Уде схватил плечо Йе Яна, "хорошо, что ты восстановился за эти несколько дней, в последний раз ты чуть ли не харкал кровью."


"Я не умру просто так".


Ма Уде стал более серьезным, "Старый Йе, у меня есть несколько вопросов к тебе. Расскажи честно---все что знаешь о том клубе, это больше не только твое дело!"


"Извини?"


Ма Уде выудил конверт, и сказал торжественным тоном: "это для тебя...адрес это место захоронения нашего брата".


Йе Ян разинул рот, его зрачки расширились, внезапно он развернулся. Быстрыми движениями он раскрыл конверт. Не сказав ни слова, он порвал письмо на кусочки.


"Йе Ян! Скажи честно, другой причиной почему ты вернулся это был вопрос с нашим братом?"


Йе Ян сделал глубокий вдох, и приобнял Ма Уде, "брат, успокойся. Выслушай меня. Полтора месяца назад..."


...


Угаа---!


Ма Уде яростно ударил чайный столик тем самым испугав босса отеля, от чего тот прибавил громкость музыки. Он опустил голову и продолжил чтение утренних газет, которые он перечитывал бог знает сколько раз.


"Что! Он дошел до того, что раскопал могилу Сяочунь!! Позволь мне убить его!!"


"Ты знаешь кто это сделал?" негромко спросил Йе Ян: "Ты думаешь я тоже не хочу его прикончить? Но успокойся".


Йе Ян был более рассудителен в этом деле. Ма Уде задал вопрос "Тот парень тебя приманил?, а когда ты увидел, что могила Сяочунь была разрушена...он сказал тебе оставаться здесь, потому что так с тобой будет удобно связаться. Но могила нашего братана так же упомянулось в письме. Это значит..."


Йе Ян нахмурился, смотря на Ма Уде, "о чем ты думаешь?"


Ма Уде сильно разозлился, "Черт! Конечно, я думал о том же, что и у тебя на уме---но слишком глуп! Я даже не задумываясь решил подождать 3 дня! Если эта тварь хочет уничтожить могилу братана, он не станет ждать 3 дня!! Он мог сделать это в любое время!!"


"Пошли туда сейчас". Понизив голос сказал Йе Ян.


Ма Уде кивнул, но он внезапно потрясенно схватился за сердце.


"Что случилось?"


Офицер Ма запутался, "я не знаю, что это, но мое сердце как-то странно бьется. У меня плохое предчувствие".


Между тем, чашка босса на стойке регистрации задрожала. Он встал, будучи в шоке, но сразу же сел обратно.


Йе Ян нахмурился, он, казалось, чувствовала себя странно. Это чувство пронеслось очень быстро, опомнившись он произнес: "идем".


Оба быстро покинули отель.


Когда они ушли новые жильцы что появились сегодня так же зашевелились. Все они плотно держались за платье черной змеи...встав вокруг неё


"Не волнуйтесь, сестра с вами ..." Черная змея успокаивала этих маленьких монстров.


...


...


Эта ужасная дверь рассеялась в воздухе, и вместе с этим серебряный свет в глазах Лю Цю так же исчез. Но он казалось даже не заметил подобных изменений. "Хозяин, тут наверняка остались следы расхитителя..."


Внезапно он поднял руку чтобы остановить поток слов Йе.


Он покачал головой и снова опустился на корточки. Он протянул обе руки в яму, полную мерзости и стал поднимать их по одному.


"Мастер, дайте я сделаю это за вас". Озабоченно сказала Йе... она была прислужником её господина. Она просто не могла позволить делать её мастеру подобную работу.


"Это могила моего отца, поэтому я обязан её убрать, как только она стала грязной".


В глазах Лю Цю мелькнула твердость. Используя свои руки, он достал мерзость, "независимо от того, насколько это мерзко."


Йе могла только молча отойти в сторону. Убийственное намерение промелькнуло в её глазах---это также означало, что тот кто заставил её мастера пройти через эти унижения сильно поплатится!


"Кто там?"


Когда её убийственное намерение продолжало выходить, он внезапно посмотрела в сторону.


В темноте, она могла увидеть, как фигура медленно приближалась ….вероятнее всего это был человек


Этот человек с необычайно твердой походкой спросил, "этот вопрос должен был задать я. Кто вы?"


В руках у него была керосиновая лампа. От чего пространство становилось все яснее. В руках он нес два пакета из супермаркета.


Но он прибыл в такое время вероятнее всего не для поклонения.


Он поднял лампу, освещая Лю Цю и Йе. Нахмурившись он спросил: "что ты делаешь? Кто тебе позволил копаться здесь?"


Йе сказала холодно, "это ты, кто похоронил эту мерзость здесь?"


"Кто ты?" поставив свои вещи задал вопрос мужчина.


Его фаланги были больше, чем у обычных людей, не высокий, с бледным взглядом и ему было около 30. Его левая нога сделала пол шага назад, а его тело развернулось


Лю Цю продолжавший убирать все не стал даже поворачиваться, " Это ты сделал?"


"Я не знаю, кто ты, и я не обязан тебе отвечать." Глумливо ответил парень.


"Ответь мне". Голос Лю Цю стал мягче.


Этот парень разинул рот от изумления, и выпалил: "Да, это я!"


Лю Цю вдруг замолчал, поднял голову и глубоко вдохнул, "меня не волнует, что ты задумал, да я и не хочу думать о твоих замыслах. В любом случае, ты... иди сюда".


Словно что-то притянуло его он подлетел к могиле.


"На колени".


Этот человек сопротивлялся, но не мог остановиться, в результате чего встал на колени пред могилой.


Он не мог не удивиться.


"Низко поклонись... Ты! Низко поклонись!! Моему! Отцу!" Внезапно Лю Цю повернулся к нему "Низко поклонись!!"


Уга---!


Парень яростно проломил череп кланяясь у памятника!


Кровь начала сочиться из его головы.


БАМ, БАМ, БАМ---!


Десятка непрерывных поклонов.


Лю Цю же как ни в чем не бывало приступил к чистке памятника.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 198



Глава 198: Страх прошлого


После того как он отчистил могулу, он засыпал яму.


Только после чего он встал


Когда она увидела это, то выудила из пакетов парня две бутылки воды. Подойдя к Лю Цю она полила ему воды чтобы он умылся и достала носовой платок чтобы вытереться.


Мужчина же у могилы продолжил кланяться. Он держался обеими руками и старался остановиться, но его мышцы уже опухли.


Конфуций учил человека вставать на колени пред небесами, родиной и своими родителями. Но теперь ему приходилось нести унижение пред могилой неизвестного человека. Это еще больше усилило его ненависть по сравнению с тем что ему пришлось терпеть физически


Он пытался удержать свое тело, используя всю свою силу и поднять лицо вверх, судорожно скрипя зубами. Его лицо стало ярко-красным, от непрерывно льющейся крови.


Однако, его сопротивление длилось не долго --- Лю Цю который закончил приводить себя в порядок подошел к мужчине, схватил его за волосы и толкнул его голову вниз, яростно, не произнося ни слова!


Этот звук был гораздо громче чем раньше!


Увидев его тщетные попытки Лю Цю продолжил смотреть на него безмятежным взглядом. Это спокойствие, содержало редкое для него чувство холода: "Ты унижен, гнев, обида, ты это чувствуешь?"


"Ах!!" Мужчина закричал.


Лю Цю сделал глубокий вдох: "Ты знаешь что это могила моего отца? Как его сын, что ты думаешь я чувствую когда кто-то испортил могилу?"


Лю Цю сощурил глаза, снова поднял голову парня, а затем с силой ударил ею землю.


Человек перестал вырываться.


Его лицо приложилось к плите, он был белее призрака. "Ты его сын?"


"Ты не проверил кто это прежде чем закапывал эту мерзость в могилу моего отца?" Лю Цю схватил голову мужчины: "какие у тебя были планы?"


Этот мужчина хотел поглумиться, но его тело уже стало слабым. Тем не менее он по-прежнему неохотно сказал, "Так как он мне не понравился? Убей меня, если сможешь...но не надейся получить ответ из моих уст. Ни в коем случае!"


Он безобразно ухмыльнулся, словно наслаждаясь видом на Лю Цю... но видя равнодушное лицо Лю Цю он добавил, "я только что сделал это. На самом деле, я даже нассал туда! Хахахаха!!! И сегодня я хотел и посрать туда после того как бы поел!"


Его взгляд был очень сумасшедшим, он все равно хотел взбесить оппонента даже в столь отчаянном положении


Этот человек был лунатиком, который не боялся смерти.


Лю Цю приподнял бровь. Когда он был молод, у него сложилось определенное мнение. Он быстро научился говорить, но был в плохом настроении. Спустя много лет он понял что было бесполезно вступать в конфликт с другими. Во время конфликта не нужно быть серьезным ибо обе стороны что-то теряют. Он имел такое представление пока не встретил этого парня.


Хоть его лицо и было спокойным, его сердце кипело.


Горничная не зная что творилось с Лю Цю излучала убийственное намерение надеясь что её мастер даст ей возможность разобраться с ним.


На протяжении веков, она встречала многих парней, которые не боялись смерти; впрочем, она никогда не видела никого, кто бы в такой ситуации посмел себя так вести


В этот раз пальцы Лю Цю больше не схватила парня за волосы, вместо это он схватился за лоб.


Этот человек не видел горничную позади, все что он видел так это бесовские серебристые глаза Лю Цю


"Твое имя Юй Хуа".


"Как ты..." Юй Хуа был в шоке.


Лю Цю закрыл глаза сразу сказав: "не только могила моего отца...ты даже разрушил могилу сестры Сяочунь до этого...Хм, очень хорошо".


"Кто ты?" в глазах Юй Хуа читалось изумление которое впоследствии исчезло.


"Ты сказал Йе Яну быть в отеле мира чтобы контролировать его. Ты хочешь отомстить. Первая цель Йе Ян, далее Ма Уде, а потом..."


Лю Цю сказал список имен.


Юй Хуа был сильно напуган. Его руки схватили руки Лю Цю стараясь освободиться. Тем не менее, рука Лю Цю, казалось, была частью его тела которую он не мог даже стряхнуть.


Этот парень не боялся смерти, но он боялся раскрытия его тайны.


"4 года назад, серийный убийца в этом городе...был твой отец. Он умер в тюрьме в прошлом году. Через 3 дня ты решил отомстить для начала Йе Яну".


Лю Цю отпустил лоб Юй Хуа, сказав: "нет! Твой план уже начал приводиться так как ты разрушил могилу Сяочунь. Йе Ян твоя первая цель, ты хочешь его разозлить. Ты хочешь чтобы он пришел через 3 дня сюда и разозлился увидев это. Ты хочешь увидеть как он умирает от твоих рук с гневом в сердце..."


Он действительно боялся, потому как все его тайны были только что раскрыты этим парнем


Можно сказать, что уже и не было никаких тайн, так все его планы просто прочитали, он чувствовал себя словно его раздели до гола!


"Твой план мог быть успешен". Лю Цю встал, "спустя 3 года которые ты потратил на подготовку. Ты знал что ты не ровня Йе Яну, так что практиковался в боевых искусствах---орлиный Коготь, да?"


Юй Хуа широко раскрыл глаза, смотря на Лю Цю... ‘как он узнал даже об этом.


"Чтобы практиковать орлиный Коготь, ты должен был замочить свои пальцы в специальных настойках что сделало их крепче. Но рецепт той настойки мог быть получен только от настоящего преемника--- твоего боевого дяди. Чтобы сделать это ты даже..."


"Прекрати!!" Юй Хуа внезапно очень взволновался.


"Твой боевой дядя любит мужчин". Лю Цю усмехнулся: "так ты..."


"Остановись!!!"


Это был самый глубокий и уродливый секрет схороненный в его сердце. Человек, который не боялся смерти, боялся позора.


Безумец хотел разозлить его, но в итоге столкнулся с бедствием.


...


...


Подул ночной ветерок, Юй Хуа все ещё испытывал свой печальный опыт. А Лю Цю спокойно говорил, "Ты разозли Йе Яна, но ты не знал что ты уже разозлил кое-кого...и это я"


Словесная атака все ещё продолжалась.


"Есть много способов отомстить. Тебе не нужно было заниматься боевыми искусствами только ради этого. Ты в курсе что даже твой покойный отец знал об этом. Но 4 года назад твой отец ввязался в драку с Йе Яном когда у него больше не оставалось сил. Наконец, он был избит и пред смертью он взял твою руку вместе с обещанием победить этого парня".


"Твой отец был богом для тебя; как такое возможно что его кто-то победил? Это было невозможно, что его кто-то победил---он же всемогущий бог у тебя в сердце, даже если Йе Ян победил его честно. Ты даже лгал самому себе словно Йе Ян сговорился против вас. Из-за твоей настойчивости, ты даже стал игрушкой для твоего боевого дяди!"


"все эти полтора года ты прислуживал ему словно женщина."


Его слова кололи сердце парня.


Их роли внезапно поменялись местами.


...


Как будто потеряв свою душу, Юй Хуа ослаб. Он медленно поднял голову, смотря на Лю Цю с рассредоточенным взглядом.


Но вскоре он собрался.


Юй Хуа сказал, "я обещал, что никогда не позволю думать об этом. Ты должен умиреть!"


Он выставил ноги, скрестил обе руки на груди и свернул десять пальцев в когти.


Это была та самая техника.


Его когти стали гораздо сильнее после того как были смочены в настойке. Но даже если он мог переломать все свои кости, он не мог освободиться от телекинеза Лю Цю.


Он ударил воздух, после чего поднял другую руку. Он испытал боль словно бил железную плиту, его суставы быстро хрустнули. А сами пальцы были повреждены.


Юй Хуа отступил сильно перепугавшись. Он убрал левую руку за спину и медленно разжал пальцы.


Его сердце запаниковало.


Лю Цю внезапно сказал, "Сейчас ты не сможешь говорить обо мне...с моей стороны, я не буду жаден...сейчас должен прибыть Йе Ян которому ты задолжал за сестру Сяочунь".


Юй Хуа удивился---он не понял, что имел ввиду этот незнакомец, но спустя секунду он сделал шаг назад ... и исчез.


Холодный ветер, заставил Юй Хуа поежиться. Он осмотрелся вокруг и понял, что кладбище замолкло... стало ужасно страшно


Но вдруг он услышал легкие шаги... кто-то шел...


"Кто там?"


Он услышал, голос человека... голос Йе Яна


Юй Хуа быстро удостоверился, это был его враг.


Он сделал глубокий вдох, чувствуя как нахлынуло безумие.


Затем он сорвал с себя одежду, и одной рукой схватил металлический кулон на шее. Он снял его с шеи и крутанул. Внутри был шип.


Он вонзил его прямо себе в сердце--- секунду спустя, Юй Хуа опустился на колени, его лицо покрылось капилярами.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 199



Глава 199: Я хорошо владею ножами


На самом деле они просто спрятались, а не ушли.


Лицо Лю Цю не стало слишком удивленные когда он увидел изменения Юй Хуа. Тем не менее это было впервые когда он купил способность читать мысли у клуба.


У него не было намерений просто прочитать его мысли, он хотел понять его мышление.


Поэтому расходы были куда выше чем обычно. Но так как существуют люди которые обменивают свою жизнь на богатства и славу, то не было ничего плохого в том что Лю Цю потратил часть своей жизни на избавления от ярости в сердце.


"К счастью, он не подает надежды." Увидев небольшое изменение Юй Хуа, Лю Цю спокойно сказал: "Этот парень клиент того клуба Майкла и только что он принял их лекарство. Оно обладает свойством укреплять организм на короткое время, вероятнее всего это то же средство что использует Кингконг".


"На короткий промежуток времени….вероятно это не полный продукт," немного подумав сказала Йе.


Лю Цю кивнул, "но этого вполне достаточно тем людям которые знают свои пределы силы в качестве подстраховки...но скрывая это он думал что у него все ещё есть шанс выиграть. Если бы это было так, то я не стал бить так слабо. Но то, что дядя Йе Ян пришел сюда значит что он уже с ним связался.".


Лю Цю покачал головой: "Хорошо, раз дядя Йе Ян уже тут, то он гораздо лучше отомстит за отца и сестру Сяочунь.


Йе слабо улыбнулась.


Она поняла что значили слова не избил бы так легко’--- Юй Хуа был одержим местью. Его мысли вполне могли бы сделать его клиентом клуба.


Но этого не произошло так как этот парень не чувствовал себя сильно безнадежно.


Горничная немного отступила и встала позади Лю Цю не загораживая ему обзор. С другой стороны, она надеялась что Лю Цю останется рядом чтобы посмотреть битву


Она чувствовала, что гнев Лю Цю немного поутих--- но она не думала, что ее мастер позволил бы Юй Хуа уйти так легко.


Люди в этой стране чтят своих родителей.


А так же, из-за  Юй Хуа, мастер призвал дверь. Что показало насколько сильно на Лю Цю повлияли те эмоции.


В результате чего и появилась та дверь


Йе немного подумала, хоть она все ещё злилась на Юй Хуа, но с другой стороны она должна была поблагодарить его за то что вывел мастера из себя.


...


...


Когда Йе Ян и Ма Уде прибыли на кладбище с фонариками в руках то сразу же нахмурились


Оба они заметили мужчину с обнаженным торсом стоящего на коленях и закрывающего лицо руками... особенно выделялись его мышцы которые кажется были очень полны сил.


Странный человек пред ними медленно встал.


Офицер Ма спросил тихим голосом: "Кто ты? Что ты здесь делаешь так поздно ночью?"


Юй Хуа пробежался взглядом по этим двум, - его голос стал куда ниже чем раньше, "Йе-Ян, Ма Уде, так вы здесь... хорошо, я избавлюсь от вас обоих сразу, не тратя лишней энергии! После того как я разберусь с вами, очередь того проклятого парня!"


Йе Ян нахмурился, "Мы знакомы?"


Юй Хуа усмехнулся: "Так ты пришел сюда так ничего и не поняв? Ты забыл как получил нефритовый замок?"


"Так ты!" Йе Ян прищурил глаза, полные гнева!


Юй Хуа разразился смехом: "Ты злишься? Но это еще не все--- ты знаешь почему тебе в последнее время не везет? Позволь тебя просветить, два месяца назад, когда ты раскрыл дело то уже попался в нашу ловушку".


После того, как лекарство попало в его тело, тело Юй Хуа не могло не наполниться энергией, отчего он чувствовал себя куда лучше чем когда-либо. Он не мог не рассказать правду Йе Яну, он хотел увидеть злость и негодование Йе Яна….ведь для Юй Хуа это было наилучшее развлечение.


Смотря на Йе Яна он продолжил его раззадоривать, "Ты когда-нибудь задумывался почему так легко наткнулся на подсказки о нечестных копах? Ты думаешь что кто-то был настолько неосторожен? Если бы не подсказки, ты бы смог узнать об этом деле? ХАхаха, ну что, ты страдаешь? Даже 4 года назад тебе подвернулось хорошее дело из-за чего ты был повышен. Но спустя 4 года на тебя ополчились и преступный синдикат и твои горячо любимые копы! Посмотри теперь на себя, как низко ты пал!"


Йе Ян не проронил ни единого слова.


В то же время офицер Ма высказался в его защиту, "К черту, ты такой бессовестный! Чем мой брат обидел тебя? Почему ты все это делаешь с ним? Ты действительно животное. Умерших стоит почитать, но ты даже не мог оставить их в покое!"


Юй Хуа фыркнул, "Не только Йе Ян, но и ты! Ма Уде! Позволь мне рассказать тебе, меня зовут Юй Хуа! Сын Ю. Чжэндэ! Так что не только вы оба! Далее я отправлюсь к вашим родным!"


Офицер Ма обалдел, а рот Йе Яна слегка приоткрылся. Взгляд которым они смотрели на Юй Хуа изменился.


"Черт, 4 года назад твой папаша итак забрал много невинных жизней. Когда я услышал, что он помер за решеткой, я в тот же день напился как следует!’ холодно фыркнул Ма Уде, но этого было не достаточно! Он хотел отправить его вслед за отцом в ад!"


Юй Хуа начал глумиться: "о, вот как, но что насчет тебя? Тогда ты как трус спрятался и тайком получил награду!"


Говоря это, Юй Хуа вскочил и быстро сделал несколько шагов, быстро он сократил дистанцию между Ма Уде и им. Затем подняв кулак он попытался ударить в лицо Ма Уде!


"Берегись!"


Йе Ян оттолкнул офицера Ма, одновременно хватая руку Юй Хуа, перевернувшись он неожиданно ударил ногой прямо в ребра Юй Хуа!


Нормальному человеку этот удар сломал бы ребра. Однако Юй Хуа выглядел так, словно ничего не произошло.


Йе Ян испугался и побледнел... внезапно он вспомнил того парня---Кингконга!


Тело того парня было так же сделано словно из стали!


Йе Ян стал гораздо серьезнее. Тем не менее он не перестал нападать, и нанес удар Юй Хуа. В то же время его другая рука согнувшись в локте ударила по ключице!


Это было быстро и безжалостно!


Неожиданно, Юй Хуа, все так же стоял словно ничего не произошло, только его голова опустилась, а на лице появилась улыбка: "я думал, что мы проведем отличную битву, но я ошибался! Я обрел настоящую силу боевого дяди после того как прикончил его! Если бы я только знал... ух! Иди к черту!!"


Он нанес тяжелый удар!


Йе Ян поднял обе руки закрывая лицо. Но он выглядел так словно был сбит машиной, точно так же его тело отлетело в сторону.


Руки Йе Яна онемели, перепуганными глазами он посмотрел на Юй Хуа


Юй Хуа с пренебрежительным лицом начал наступать говоря, "Восемь? Уже? Тогда ты видимо использовал грязные трюки чтобы победить моего отца!"


Йе Ян не ответил, но сместил свой центр тяжести.


Угха---!


Но на этот раз послышался звук выстрела!


Юй Хуа отшатнулся.


Пуля попала ему в ногу!


"Черт!" выругался Ма Уде стоя чуть поодаль, "я не трус! Я использовал Барретт m82a1 тогда и прикрывал всех!!"


Хоть он и вырос в поясе, да так что живот давил на ремень, тем не менее он оставался тем красавцем с пистолетом в одной руке!


"Хм... я убью тебя первым!"


Юй Хуа яростно встал с земли - его рана ноги не могла повлиять на скорость!


С перепугу Ма Уде сделал пару выстрелов в ноги и плечи Юй Хуа, но так и не смог его остановить!


Этот парень прост монстр не чувствующий боли!


Офицер Ма стиснул зубы, направляя пистолет ему в лоб. Но в эту секунду, Юй Хуа увернулся и пнул Ма Уде, легко сбивая его с ног. 


 "Ты мог бы убить меня одним выстрелом!" Юй Хуа глумился, "Но все копы идиоты! Вы только желаете схватить нас! Соблюдение правил будет причиной твоей смерти!"


Юй Хуа поднял свой ужасный кулак. Йе Ян чувствовал что Ма Уде не выдержал бы этого тяжелого удара, поэтому сказал, "Ю Чжэндэ был просто бесполезным человеком!"


Юй Хуа вдруг остановился, схватив пистолет Ма Уде он с помощью руки сжал его! А после сильно бросил в Ма Уде.


"Что ты сказал? Ты посмела сказать это снова?"


"Я могу говорить это столько, сколько захочу!" Йе Ян усмехнулся: "он был совершенно бесполезным человеком, иначе бы не проиграл мне. Искусство орлиного когтя? Я думаю это больше походит на лапу курицы!"


"Позволь мне заткнуть твой рот!" глаза Юй Хуа вдруг налились кровью. Не говоря более ни слова он бросился на Йе Яна.


Он не чувствовал боли что могла в любое время нахлынуть!


Спустя 3 движения, Йе Ян потерял силы и уже был прижат к земле Юй Хуа. Юй Хуа сжал его горло, ужасно улыбаясь, "я думал, что дам тебе 3 дня чтобы ты восстановился и мы сразились. Но это, кажется, лишним! Твое последнее желание?"


Йе Ян выдавил из себя слова: "ты... прав..."


Но в этот момент пронеслась вспышка и Йе Ян ударил рукой в глаза Юй Хуа, тот в свою очередь инстинктивно уклонился!


Далее ладони Йе Яна скрестились!


Юй Хуа, который не мог чувствовать боль был в ярости. Он попытался сжать его горло, но уже не чувствовал силы в руках!


Тело Йе Яна выскользнуло из его хватки. Внезапно он схватил лодыжку Юй Хуа


Юй Хуа разозлился ещё сильнее. Он хотел ударить его, но внезапно упал на колени. Он ни как не мог встать! Отчего не слабо испугался и произнёс: "что ты сделал со мной?"


Йе Ян прикоснулся к его шее, и откашлявшись произнес несколько грубо, "Ты прав. Я использовал грязные приемы, чтобы победить твоего отца... потому что я хорош в использовании ножа."


Он повернул ладонь, между его указательным и большим пальцами появился небольшой нож. "В особенности таким ножом! Я самый меткий!"


"Ты..." Юй Хуа произнес после нескольких секунд раздумий.


Его сухожилия на обоих руках и ногах были порезаны


Так что теперь Юй Хуа мог только ползать!


Йе Ян быстро подошёл к нему, и ударил в лопатку Юй Хуа, полностью ограничивая его движения.


Он посмотрел на ужасные мышцы Юй Хуа и принялся дразнить, "разве отец не говорил тебе, что IQ- это тоже сила... тот кто быстро впадает в ярость действительно бесполезный!"


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 200



Глава 200: подождем рассвета


Ма Уде встал с земли и потряс головой чтобы избавиться от головокружения. Затем он подошел к Йе Яню.


"Йе Ян, ты в порядке?"


"Я в порядке, пока что жив". Йе Ян выплюнул кровь.


Оба обменялись взглядами --- и увидели до боли знакомые улыбки на лицах. Офицер Ма поднял кулак, точно так же как и Йе Ян.


Спустя 3 года их кулаки вновь ударились друг о друга


"Что случилось с этим парнем?"


Но это продолжалось не долго. Заметив Юй Хуа лежащего на земле, офицер Ма задал свой вопрос. Юй Хуа внезапно начал дергаться от судороги, а из рта пошла пена. Его крепкие мышцы немного усохли.


Йе Ян присел на корточки, и проверил пульс Юй Хуа: "Он слаб, но пока не умрет... ранее он вероятно принял какой-то гормон или стимулятор? И основываясь на его взгляде, он кажется уже что-то пережил до того как встретил нас..."


"Или, может быть, он заранее догадался, что ты придешь?" глубоко в сердце Ма Уде все ещё трепетал от страха "Это странно! Только недавно этот парень был похож на зверя, а сейчас... Йе Ян, он кажется единственный кто знал где ты спрятан, он спас тебя?"


Йе Ян призадумался на некоторое время. Затем он начал обыскивать карманы Юй Хуа, внутри он нашел кошелек и телефон.


Йе Ян попутно вспомнил тот момент, когда был спасен во второй раз... было трудно понять, но спасатель ясно быль меньше в фигуре чем Юй Хуа.


Да из недавней беседы так же стало ясно что он не спасал его... тогда, кто?


"Бро, можешь мне помочь?" внезапно спросил Йе Ян.


Ма Уде ничего не сказал, вместо этого он похлопал себя по груди.


Йе Ян посмотрел на умирающего Юй Хуа, и сказал, "не дай ему умереть, и не позволяй кому-нибудь узнать что он у нас... в будущем он может быть полезен для меня".


Офицер Ма кивнул, "я знаю, нескольких врачей на черном рынке".


Йе Ян кивнул.


Оба они быстро подняли Юй Хуа. Но прежде чем уйти они посмотрели на могилу, "братан, мы придем, выпить с тобой в следующий раз! Берегите себя!"


...


"Мастер, г-н Йе Ян и Ма Уде покинули кладбище вместе с  Юй Хуа".


Когда Йе вернулась то заметила только Лю Цю с веником в руках который подметал надгробие.


Следы их битвы были везде и даже немного испачкали могилу его отца.


"Я понял".


Больше они не произнесли ни слова. Лю Цю продолжал чистить могилу отца до самого рассвета.


...


...


Джессика и Кингконг стояли перед монитором.


На экране был виден только мужской подбородок. Их окружение было настолько темным что больше ничего не возможно было заметить.


Этот человек спокойно сказал: "Кингконг, ты дважды упустил его. Я действительно начал сомневаться в твоей работоспособности".


Кингконг опустил голову, не произнося ни слова.


Он не только чувствовал себя подавленно, он даже чувствовал гнев. Но дело в том что он не в отставке, так что не мог обвинять начальство.


Кингконг вдруг сказал: "мистер Сун, я чувствую что это довольно странно. По правде только Джессика и я знали об этом месте! И вскоре после её отъезда кто-то пришел чтобы спасти Йе Яна. Я думаю что здесь слишком много совпадений".


Говоря это он сощурился и уставился на Джессику.


Джессика стояла как вкопанная.


Человек на экране внезапно повысил голос, " достаточно! Джессика не предаст нас, не ищи оправданий своей халатности. Подумай сам, стала бы она раскрывать ему свою личность если собиралась отпустить? Для неё это бы сулило только одни проблемы".


Кингконг знал об этом, поэтому нахмурился, "я постараюсь найти его, и парня что в тайком спас его. Джессика, есть ли ещё кто-то из твоей группы? По данным разведки, кажется кто-то помогал Йе Яну... его контакт?"


Джессика покачала головой, "Я не получала таких новостей, но вполне возможно что кто-то мог делать это тайком. Я не в штабе, так что не могла бы это сделать".


Человек на экране замялся на некоторое время, "Дело выходит из под контроля. Кингконг, проинформируй покупателей, чтобы приготовились к сделке заранее... Джессика, позаботься об этом."


"Да, сэр".


Он не хотел, но пришлось принять его приказ.


...


...


На рассвете, офицер Ма вздохнул с облегчением и наконец присел. Йе Ян же сел рядом и начал перевязывать раны.


Это был второй этаж старой больницы, где жил один старый доктор.


Доктор вымыл руки, отдергивая занавеску, "офицер Ма, он не умрет, я вынул все пули, но он потерял много крови, так проснется не скоро. Кроме того, некоторые важные суставы были уничтожены, поэтому я предлагаю отвезти его в больницу где провели бы операцию на ткани, иначе он будет калекой всю его жизнь... сделавший это довольно жесток!"


Офицер Ма не решался сказать что этот человек сидел рядом. Он достал кошелек, "я понял, но пусть будет таким иначе ещё больше невинных людей пострадает".


Старый доктор не стал говорить более: "Извините, но я отойду заварить лекарственные травы".


Внезапно Йе Ян сказала: "доктор, я могу воспользоваться компьютером?"


"Нет проблем".


Йе Ян кивнул и подошел к компьютеру. Найдя на столе кабель он подключил телефон Юй Хуа и начал бегло подбирать пароли.


"Чувак, что ты делаешь?"


"Взламываю его пароль". Йе Ян сконцентрировался на этом, "Так как он один из покупателей то вероятно он имеет некоторую информацию. Я видел что пришли новые сообщения, так что я хочу знать их содержание".


Ма Уде моргнул, а затем взял ненадолго телефон, "открыто."


Йе Ян нахмурился, ранее он отчетливо помнил... телефон был заблокирован


"Странно..." он открыл сообщение.


Содержание: завтра 8: 30 вечера, подвал, торговый город, парковка Цезаря, а-105, наденьте черную шапку, доставка раньше времени, будьте осторожны.


"Доставка раньше времени!" немного тяжело произнес Йе Ян.


"Спешат..." Ма Уде усмехнулся.


Йе Ян ухватился за ключевые слова, "наденьте черную шапку".


Ма Уде засмеялся, "Юй Хуа ещё не встретился с продавцом!"


Они переглянулись, а затем нахмурившись произнесли: "у нас есть шанс!"


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 201



Глава 201: Приходите снова


"Нет, пока мы не видели его. Но не волнуйся, я уже приказал схватить его, как только он приедет. Я говорю правду! Да как я смею? Я когда-нибудь обманывал тебя... ладно, у меня встреча, так что поговорим позже!"


Офицер Ма стер холодный пот, выключив телефон. Он посмотрел на Йе Яна, "если честно, я легче бы поговорил с ребятами из участка чем с женщиной... интересно, в прошлой жизни она была председателем? В самом обычном случае она может найти множество проблем!"


Йе Ян похлопал Ма Уде по плечу.


Ма Уде в свою очередь похлопал руку Йе Яна, "чувак, ты сказал, что не хочешь, впутывать меня в это дело и вырубил, но сейчас я по уши в дерьме".


"Возможно, нам придется прибегнуть к помощи местных полицейских". беспомощно сказал Йе Ян: "Кинконг и... они оба знают меня, поэтому я не могу пойти".


Ма Уде кивнул: "не волнуйся, я договорился с коллегами... если бы я не допрашивал Кингконга то отправился бы сам! Тогда я почти потерял контроль над собой!"


"В любом случае, давай доведем все до конца сегодня вечером".


Йе Ян сделал глубокий вдох.


Он закрыл глаза чтобы поднабраться сил для финальной битвы.


...


...


Один год назад.


Люксембург.


"Я странно выгляжу в этом платье?"


Джессика невольно возилась со своим платьем. Йе Ян так же выглядел довольно изыскано в костюме.


Он и его партнер отправились в банкетный зал. Джессика нахмурившись сказала, "я сожалею, что послушала тебя. На самом деле,  нам не нужно притворяться что мы гости".


Йе Ян взяв два бокала шампанского передал один Джессике "Ты не очень гибка в приспособляемости. Ты завидуешь этим людям?"


Джессика усмехнулась, "Я просто думаю что если что-то случится то такие высокие каблуки будут только помехой."


Йе Ян улыбнулся, "ты выглядишь хорошо, не волнуйся, доверяй своей красоте".


Джессика улыбнувшись ответила: "Спасибо... цель появилась".


Йе Ян быстро встал пред Джессикой загораживая ей обзор, "этот парень довольно бдительный, не смотри на него. Давай понаблюдаем за ним чуть позже".


Джессика возмутилась, "не воспринимай меня как новичка! Я знаю, что мне делать. Кроме того, здесь ты новичок который на практике


Тем временем начала играть музыка. Это был вальс.


Йе Ян быстро схватив руку Джессики положил её себе на шею.


"Что ты делаешь?"


"Хочу приблизиться к цели". тихо сказал Йе Ян: "Не волнуйся, я не стану наступать тебе на ноги. Вместо этого я беспокоюсь что это ты отдавишь мне все ноги".


Джессика враждебно взглянула на Йе Яна, но вскоре убедила себя что все это было ради приближения к цели. 


Медленно они танцевали как и многие другие гости, постепенно приближаясь к цели


Под туманным светом и нежной музыки вальса Джессика словно вошла в транс.


"Хорошо танцуешь". Джессика посмотрела в глаза Йе Яну.


Она чувствовала, что взгляд Йе Яна блуждал по окружению, медленно он довел её до цели


"У меня был партнер по танцам". Небрежно сказал Йе Ян.


Она знала что с Йе Яном произошло много вещей, поэтому не стала поднимать эту тему.


Внезапно человек рядом с ней показался ей в другом свете: зрелый, спокойный, и хмурый взгляд, который не давал его отвергнуть. Она не думала, что когда-нибудь сможет понять что было у него на сердце даже спустя 2 года работы вместе.


Джессика чувствовала, что в этот момент, глаза Йе Яна говорили о многом. Его глаза отличались от тех что были у людей с запада, тем не менее в них словно была особая магия


Ее тело качалось в такт музыки, но взгляд был направлен в точности в глаза Йе Яна... она даже могла заметить свое перевернутое изображение.


Медленно лицо Йе Яна приближалось, инстинктивно Джессика встала на цыпочки.


Они были словно рыбы в море которые внезапно встретились, их губы соприкоснулись...во время этого задания, учащенное сердцебиение Джессики почти заставило забыть обо всем.


Когда они почти потеряли себя, Йе Ян внезапно остановился и извинился. Оказалось, они столкнулись с другой парой гостей.


"Ах, простите, сэр, я не должен был целовать мою подругу."


"Не волнуйся". Мужчина улыбнулся, хваля, "если бы я был тобой, я бы так же отреагировал будь у меня такая же спутница".


Незначительный эпизод произошедший с ними, после этих слов та пара мирно покинула их.


Джессика сделала глубокий вдох, успокаиваясь. Йе Ян прошептал: "я установил маячок".


"Ох...на самом деле". Джессика опустила голову, "тогда давай уходить отсюда."


...


Ее голова невольно опустилась, Джессика, которая немного задремала широко раскрыла глаза.


Она тронула свои губы, оказалось все это были лишь сном. И так же это был фрагмент её памяти


Бокал красного вина, стоял рядом с диваном. Джессика посмотрела на красную жидкость в бокале, а затем сняла ожерелье и начала играться держа его в руках.


Но внезапно зазвонил телефон. Это был Кингконг.


"Я все устроил. Приезжай, г-н Сун сказал что ты отвечаешь за это дело".


"Я поняла, я прибуду на место вовремя".


Разорвав связь Джессика посмотрела на время. Сейчас было 4:21 вечера


Она сделала глубокий вдох. Тем не менее она до сих пор не могла стереть страх и беспокойство из своего сердца. Она не знала, что случится вечером.


С тяжелым сердцем она переоделась. Она не стала возвращаться в свою съемную квартиру из-за Рен Зилинг, поэтому находилась в гостинице.


Выйдя из номера она вызвала лифт.


Придя, в лифте не оказалось других людей, поэтому войдя, Джессика обхватила себя руками.


Она видела окружение словно клетку. Её путь был неопределенным...и не имел будущего. Невольно такие мысли нахлынули на Джессику.


Динг---!


Она прибыла на первый этаж.


Дверь распахнулась, и Джессика увидела старую сосновую дверь, которую незамедлительно открыла.


Это было то странное место. Те же тусклые фонари, и украшения которые нагоняли лишь страх.


"Вот мы и встретились вновь, дорогой гость".


Рядом оказался босс клуба... он как будто знал заранее, что она вернется снова.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 202



Глава 202: Два Письма


Джессика взяла 2 конверта, ручку и 2 листа у босс, а затем начала что-то писать.


Это был её второй визит, но даже с простой просьбой она была очень осторожной с Лю Цю


Разные клиенты и у каждого свой характер и поведение... именно поэтому Лю Цю ожидал все новых клиентов.


Джессика быстро закончила писать. Положив бумагу в конверт они сделала глубокий вдох, - - - она не стала спрашивать почему рядом с Лю Цю вместо странного старикана была молодая девушка.


Она подавило свое любопытство к этому странному месту. Все что ей нужно было знать так это сколько она должна заплатить.


Джессика сидя напротив босса протянула ему два конверта и сказала, "я не знаю цены, но это не должно быть дорого... мне нужно чтобы вы открыли их завтра после восхода солнца."


"Вы не должны подозревать нас в таких мелочах". Лю Цю покачал головой, "так как это просьба гостя мы можем гарантировать что не станем открывать эти письма до завтрашнего утра".


Однако Джессика сказала: "нет, я не верю ни в какие устные обещания... так как это бизнес, то я должна заплатить за сделку, это первое что я хочу купить сегодня


"Я понял". Спокойно произнес Лю Цю: "как насчет того чтобы заплатить за время до восхода солнца?"


Джессика была ошеломлена, но ничего не сказал. Она кивнула, чувствуя облегчение после подписания договора.


Далее она произнесла: "Если я не заберу их до шести утра, то пожалуйста откройте их. Дело том, что я действительно хочу попытаться справиться сама".


"К сожалению, мы не можем принять такой способ торговли." Ответил Лю Цю спустя минуту раздумий: "если мы не можем вести переговоры лицом к лицу с клиентом, мы не можем подтвердить запрос и есть ли у него достаточно средств для платы сделки..."


Он поднял конверт, "например, если то чего вы хотите не будет соответствовать тому что вы назначили в качестве оплаты мы просто не станем предпринимать каких-либо действий даже после прочтения писем. Таким образом, вам лучше не торговать таким образом, вы можете не получить то, чего хотите."


Неожиданно Джессика призадумалась: "Я закладываю мою душу...и отдаю приоритет тому что написано в первом письме. Но если этого не достаточно, то прошу осуществить то что написано во втором письме, принимая мою душу в качестве платы за сделку. Если этого будет не достаточно, то просьба помочь мне. С другой стороны, если я заберу письма обратно до восхода солнца, тогда мой залог возвращается обратно. Но, пожалуйста, будьте уверены, я не обманываю вас, я могу даже оплатить частью своей жизни".


Лю Цю заколебался, "вы уверены, что хотите заложить свою душу, прежде чем узнаете цену за ваш заказ? Это безусловно азартная игра. Если вы подпишите договор то уже поздно будет жалеть".


Но в тот момент Джессика серьезно ответила: "нет... я верю что хотя бы второе содержания письма исполнится."


Лю Цю нахмурился.


Он почувствовал внезапное желание прочитать второе письмо, но из-за договора, он не мог этого сделать до завтрашнего утра.


Джессика ушла... но если она не появится завтра до восхода солнца, то ее душа будет извлечена из тела, в соответствии с договором.


В клубе было нормально покупка и продажа мгновенно как и способ оплаты...но сегодня, это был первый раз у Лю Цю когда он получал такого рода заказ.


Тем не менее такого рода сделка не нарушала правил торговли клуба Треффорда.


"Мастер, он готов."


Пока Лю Цю пребывал в глубокой задумчивости, Йе принесла поднос и приблизилась к нему. Лю Цю поднял белую ткань, используя свои пальцы, и коснулся того что было внутри.


На его лице появилась улыбка.


...


...


Рядом с торговым городом офицер Ма тщательно подготавливал полицейского по фамилии Ван


Молодой полицейский немного нервничал, потому что офицер Ма надевал на него бронежилет.


"Послушай, ты самый умный из всех своих сверстников, так что я думаю ты справишься с этой задачей". Ма Уде добавил, "но не играй в героя. Возвращайся немедленно, если почувствуешь какую-либо опасность. Дело не так важно чем твоя жизнь".


Молодой полицейский глубоко вздохнул, кивая.


Ма Уде сказал спустя некоторое время: "если тебя раскроют, то мои коллеги прибудут тебе на выручку. Будь невозмутим и не дай себя запугать. Не спрашивай их о других вещах, только о торговле!"


"Роджер". Молодой полицейский кивнул. Подготовив оборудование и надев черную шапку он вышел из машины


Тем не менее офицер Ма быстро затащил его обратно, "Подожди, возьми это с собой!"


"Офицер Ма, это твой..."


Он передал ему пистолет.


Ма Уде улыбнулся, "Он был со мной в течение многих лет. Моя безопасность зависит от него!"


Молодой полицейский кивнул, убирая пистолет. Затем он отсалютовал Ма Уде и покинул автомобиль.


"Чувак, успокойся". Йе Ян похлопал по плечу Ма Уде.


"Ой, я так разнервничался?" Ма Уде вытер холодный пот со лба, "я, твою мать почему так нервничаю?"


Йе Ян приложив силу схватил плечл Ма Уде и произнес, "тогда начнем!"


"Конечно!" Офицер Ма глубоко вздохнул, надевая наушник для подслушивания и поправил микрофон, "внимание каждая группа, слушай мою команду!"


...


8:20 вечера


Молодой полицейский медленно вошел на подземную парковку.


Он натянул черную шапку и опустив голову побрел к месту назначения.


В назначенном месте он заметил только черную Сантану. Но внутри машины никого не было.


Медленно шло время, полицейский нахохлился. Внезапно он стал осматривать Сантану. Он обошел машину и присел, чтобы осмотреть шасси.


Не долго после, он нашел сумку, закрепленную на ней. Он открыл сумку и увидел мобильный телефон и ключи от машины.


8:30 вечера


Зазвонил телефон.


"Я прибыл. Где вы, ребята?"


"Не нервничай, ты просто должен следовать моим инструкциям. Не вини нас за осторожность". Раздался женский голос


"Ладно, иду". Молодой полицейский был краток, как и говорил офицер Ма.


"Держи телефон на связи. Веди машину вниз по улице пока не доедешь до улицы Сансет..."


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 203



Глава 203: Агент под прикрытием


"Похоже они стали очень осторожны и приняли меры!"


Ма Уде нахмурился и сняв наушник посмотрел на Йе Яна, "Так мы идем?"


"Следуем за ним". Решительно сказал Йе Ян: "мы не можем сдаться.. чувак, дай мне карту!"


...


В конце Сантаны, молодой полицейский сказал по телефону, "я на месте".


"поверни пред въездом в тунель".


...


"Выполнено".


"Хорошо... далее, тебе нужно будет проехать по кольцевой и выйти на первой платной станции".


...


"Сейчас выходи из машины. Можешь ознакомиться с расписанием автобусов? Тебе нужно попасть на первый автобус".


...


"Выйди и пересеки подвесной мост".


Прошло порядка 1,5 часа с тех пор как он покинул стоянку. Молодой полицейский, знакомый хорошо с городом не мог ничего сделать как вообразить насколько запутался Ма Уде. Кажется противник был очень осторожен.


"Я перешел подвесной мост".


"Хорошо, теперь пройди до середины бульвара. Далее я начну отсчет. После 5 секунд, ты должен будешь прыгнуть вниз. 5, 4..."


Девушка не дала ему даже времени подумать, и начала отсчет.


3, 2... 1!


Молодой полицейский заскрипел зубами. Перелезая через перила он сделал глубокий вдох и прыгнул!


В тот же момент внизу проезжал грузовик в который и свалился полицейский!


Вытерев холодный пот он осмотрелся – это был грузовик перевозящий автомобили.


Найдя телефон и поднеся его к уху он немного гневно произнес: "вы действительно хотите заключить сделку?"


"Извините, пожалуйста, простите за излишнюю осторожность. Так система наблюдения в этом городе довольно хороша и вы, и мы могли быть раскрыты."


"Вы сказали раскрыты?" молодой полицейский спросил.


"Я сказала, что это только возможность... хорошо, теперь возьмите свой телефон в руки и выбросьте его"


"Готово".


"Теперь поднимитесь вверх и пройдите вниз. Мы в последнем автомобиле на втором этаже".


Следуя словам этой женщины полицейский прибыл на место и сел внутрь . Внутри были мужчина и женщина. Мужчина сидел на водительском сиденье, а девушка на заднем.


"Ваша осторожность довольно таки вывела меня из себя".


Джессика отмахнулась и только ответила холодным тоном: "пожалуйста, пристегните ремни."


Молодой полицейский нахмурился. Сразу же после этого автомобиль начал движение, скатившись по грузовику они попали на твердую дорогу... спустя некоторое время автомобиль наконец выехал на дорогу из города.


"Где груз?" спросил полицейский.


Кингконг управляя авто усмехнулся, "вы увидите его очень скоро... не волнуйтесь этот автомобиль доставит вас….где деньги?"


Полицейский выудил из кармана маленький электронный ключ, "Отдадите мне груз, получите деньги".


"Нет проблем". Кингконг присвистнул, облизываясь, "сидите смирно!"


Джессика накинула на полицейского капюшон, "пожалуйста потерпите"


"Вы думаете у меня так много времени?"


Джессика ответила смотря на него весьма неодобрительным взглядом, "Вы должны знать, что в первый раз когда мы заключали сделку... в прошлый раз сделка была сорвана международной полицией. Так как мы продавцы, мы должны быть осторожными. Поэтому, если вы хотите заключить сделку то продолжайте следовать нашим инструкциям. Вы можете отказаться от сделки, но запомните, вы не найдете товара лучше чем у нас. Можете не волноваться мы так же хотим закончить сделку. Мы ничего вам не сделаем".


Полицейскому пришлось молча ехать в полной темноте.


...


"Сигнал потерян".


Находясь в фургоне офицер Ма отбросил наушники и яростно закричал "В жопу, нас раскрыли?"


Йе Ян спокойно ответил: "Не уверен... возможно они просто очень осторожны. Джессика- элита криминальной полиции, вероятно, у неё с собой идентификационное оборудование... они боятся подставы".


Офицер Ма тревожно сказал, "мы потеряли связь с ним, поэтому не сможем гарантировать безопасность. Сейчас он в опасности. Кроме того, мы не знаем, что случилось после того как он прыгнул вниз!"


Йе Ян провел рукой по волосам и прикрыл глаз. Медленно шло время.


Бешеный офицер Ма подойдя к месту водителя сказала: "отвали, дай я поведу машину!"


...


...


Как только автомобиль остановился полицейскому позволили снять капюшон.


Сразу же он осмотрелся... казалось, он был на очередной стоянке.


Выйдя из автомобиля Кингконг открыл багажник, там был новый комплект номерных знаков. Кингконг улыбнулся, "Вы все ещё беспокоитесь? Мы тщательно подготовились. Как только мы поменяем номерные знаки вы сможете спокойно уехать на этом авто. Но межете конечно потом оставить её где-то".


"Где груз?"


Кингконг равнодушно ответил: "следуйте за мной".


Кингконг шел впереди, а Джессика замыкала шествие. Молодой полицейский шел точно по середине, так они поднялись на второй этаж.


Полицейский приметил что это было довольно высоким зданием коих не много в этом городе, примерно всего 27 этажей.


Медленно он сложил руки на талии.


Выйдя из лифта Кингконг отправился---в комнату наблюдения


Не долго после стука Кингконга дверь отворилась. Охранник был удивлен увидеть Кингконга. Но прежде чем тот успел что-либо сказать, Кингконг прикрыл ему рот и ударил под дых. Быстро охранник оказался на земле.


Затем Кингконг подошел прямо к консоли, и стер все записи с парковки, только после этого он развернулся.


"Оставь его на меня, я некоторое время работал здесь так что он меня знает, но не волнуйся я разберусь со всем"


Это место было…башней небесных развлечений!


Джессика кивнула. Она достала ноутбук и подключившись к сети вывела экран с настройками.


Спустя мгновение на экране появился человек.


"Ты прибыл от генерала Прасонга, чтобы заключить сделку? Ты один?" сказал человек из ноутбука


"С вашей стороны пришло всего 2 человека".


Человек в экране кивнул и спустя некоторое время приказал, "Джессика, я наблюдал за всем с самого начала и видел твою предусмотрительность. Я ценю твои навыки... Кингконг, принеси груз".


"ОК".


Кингконг подошел к экрану и закрыл его. Далее не долго думая он достал из сумки синий порошок и черную сумку.


Джессика разинула рот, "получается, груз все это время находился здесь."


Кингконг спокойно ответил, "я был телохранителем в этой компании, а так же начальником службы безопасности. Это было самым лучшим местом. Мои сотрудники слушались меня... и у меня было как минимум 2 месяца до начала осмотра."


Кингконг достал сумку с грузом ", - 28КГ высококлассного сырья, хотите ли вы изучить его? Однако я должен предупредить, берите немного иначе пеняйте на себя".


Молодой полицейский взял сумку и сделал вид что проверяет---как он мог определить был ли товар настоящим?


"Ваша проверка закончена? У нас довольно хорошая репутация и мы никогда не изменяем себе ". с нетерпением сказал Кингконг.


"Хорошо, нет проблем".


"Тогда давайте завершим сделку". Кингконг используя иностранный аккаунт вошел в банк.


Молодой полицейский посмотрел на Джессику и Кингконга. Все что ему оставалось так это медленно подойти к ноутбуку и вставить ключ в ноутбук.


Прищурившись он медленно потянулся к поясу.


Угхаа---!!


Внезапно, послышалась оглушительная канонада. Молодой полицейский почувствовал резкую боль в спине, а затем упал на землю.


"Джессика, что ты делаешь?" Кингконг был ошеломлен.


Второй удар пришелся ему в грудь!


"Ты...как ты смеешь..." Кингконг широко раскрыл глаза, смотря на Джессику. Опустившись на колени он наконец упал.


Джессика держа пистоле посмотрела на ноутбук.


Человек в ноутбуке не выглядел взволнованным. Он оперся подбородком на обе руки, "я не понимаю, почему только сейчас ты предаешь нас. Ты с самого детства воспитывалась нами, ты не должна была нас предать".


Джессика сделала глубокий вдох, "Мистер Сун, давайте договоримся."


"Валяй".


Джессика схватила один мешочек синего порошка, "Не легко синтезировать это средство, так что даже один пакетик стоит много. Поэтому, я думаю, клуб Майкла не позволит мне его просто так взять?"


"Интересно, продолжай".


"Я хочу покинуть вас". Сказала Джессика наблюдая за реакцией человека на экране. Немного обождав она продолжила, "но я знаю, что этого не случится. Поэтому я передумала. Я хочу чтобы вы отправили мою мать в штаб квартиру Интерпола до завтрашнего утра... в противном случае я уничтожу все!"


"Так ты действительно хочешь предать нас?"


Спокойно проговорил человек из ноутбука, "Я думаю что вы пребываете в недоумении, вероятнее всего между нами возникло недопонимание. Мы не контролируем твою мать. Вместо этого, мы даем ей лучшую жизнь в лучшем мире. В Утопии, нет борьбы, горя и вражды. Она живет припеваючи".


Голос мужчины стал мягким, "Джессика, ты должна знать, что только у тех кто пребывает на небесах есть шанс попасть в рай. Благодаря тебе твоя мать живет как королева, но почему она должна возвращаться в этот ад? Джессика ты счастливица выбранная посланником приносящая новый порядок в мир. Это твоя миссия, ты не забыла свою веру?"


Голос мужчины был полон власти. Джессика отступила назад, и показала болезненное выражение на лице. Прикрыв рукой лоб она попыталась открыть глаза.


"Джессика, ты лучшая. Ты наш прекрасный воин и ребенок. Ты же самая преданная нашей вере человек?"


"Прекрати!"


Внезапно Джессика нажала на курок стреляя прямо по ноутбуку. После чего она произнесла твердым голосом, "Доставьте пою мать до рассвета! Или я все уничтожу! Это моя единственная просьба!"


Этот человек, вздохнул, "Все из-за Йе Яна? Кажется, что у тебя появились человеческие эмоции... Джессика, ты была очень многообещающей, но теперь ты заражена. А нечистые должны быть уничтожены".


Следом экран на ноутбуке потух и человек исчез.


Джессика почувствовала жуткий ужас и инстинктивно обернулась, Кингконг стоял позади.


Пулевое ранение никуда не делось, это доказывала кровь и отверстие на одежде. Но он кажется и вовсе не чувствовал боли.


Кингконг размял шею: "надеюсь у тебя лучше с выносливостью чем твоего любовничка."


Джессика спокойно подняла пистолет.


Но Кингконг яростно разорвав одежду бросил в её сторону.


В момент когда её внимание было отвлечено он быстро рванул к ней и схватил за горло.


Сразу же она почувствовала словно ей внезапно перекрыли воздух.


из-за резкой боли пистолет упал на землю. Джессика ухватилась за небольшую коробочку на поясе и резко прижала её!


Внезапно яростный свет заполнил все пространство--- Кингконг ослеп на некоторое вреся.


"Ах! Ха!!"


Кингконг замахал обеими руками --- но все что он услышал, так это какой-то странный звук. Когда он вновь смог видеть, то Джессики уже не было на месте.


Скрежеча зубами Кингконг бросился к камерам и посмотрел куда он побежала. Затем глумливым тоном он произнес, "с момента как ты предала нас, ты не сможешь сбежать."


Быстро он покинул комнату наблюдения.


...


Молодой полицейский внезапно приподнялся.


Быстро сев он внял одежду, сразу же показался бронежилет... смотря на вмятину он вздохнул с облегчением.


Дальше он встал и потянувшись сказала: "Кажется она шпион... довольно интересно".


Молодой полицейский протянул руки, чтобы прикоснуться к лицу. Легким движением молодой полицейский снял с лица что-то показывая свое реально лицо--- это была горничная торгового клуба Треффорда.


Покачав головой она, наконец, начала колдовать над ноутбуком.


П.п. Нажимать на кнопки кому не понятно.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 204



Глава 204: Лучшее сокровище - это клинок


Нести сумку в 28 кг было уже достаточно тяжело, в особенности для девушки которая была не в самом лучшем из состояний.


Кроме того одна из рук Джессики была повреждена Кингконгом. Возможен перелом


Но она успешно спустилась на парковку используя лифт.


К счастью, Кингконг дал ключи от машины, чтобы заранее показать покупателю свою искренность. В тот самый момент когда она использовала световую гранату, она выхватила у него ключи от машины


У неё бы не заняло много времени попасть в автомобиль. Она могла бы сделать это ещё быстрее избавившись от груза.


Однако, она не могла сделать это... потому что это было единственное что могло бы послужить средством для переговоров между ней и клубом Майкла.


Запустив двигатель, Джессика нажала на газ. Она бешено рванула из парковки, но как только оказалась у выхода была вынуждена остановиться!


Ворота были закрыты--- она не думала что была бы в порядке если бы врезалась в них.


Значит все что ей оставалось так это сменить автомобиль!


Тем не менее, автомобиль не двигался с места. Внезапно задние колеса были приподняты!


Испуганная Джессика увидела в зеркале заднего вида Кингконга!


Он держал заднюю часть автомобиля голыми руками!


Кингконг яростно взревел и перевернул машину


У Джессики закружилась голова. В момент когда она это поняла машина опрокинулась на крышу!


Из-за тяжелого шасси автомобиля крыша немного прогнулась


Джессика паникуя выбралась из машины, но она так и не смогла полностью выбраться так как её нога застряла.


"Я говорил же что работал здесь некоторое время, ты думаешь смогла бы сбежать от меня?" Кингконг подошел к Джессике, "У тебя есть 5 секунд чтобы сказать последнее желание".


5 секунд не было очень огромным промежутком времени, тем не менее Джессика начала интенсивно размышлять... но пока она думала прибыл Лю Цю.


Словно призрак Лю Цю появился позади Джессики. Он медленно поднял руки, целясь в спину Кингконга.


В момент, когда Лю Цю собирался спустить курок, он внезапно опустил её и стукнул по колоне рядом.


Далее последовал громкий шум


Бум---!!


...


Этот шум появился резко. На огромной скорости ворота парковки начали разрушаться и махина ворвалась на парковку.


Словно чудовище, фургон ввалился внутрь!


Не останавливаясь он влетел в тело Кингокга. От удара Кинконг пролетел несколько метров и несколько раз прокатившись по земле замер, никто не знал жив ли он или мертв.


Быстро дверь фургона отворилась и выскочил Йе Ян, а следом за ним ошалевший офицер Ма.


Ма Уде покачал головой и сказал, "чувак, ты мог бы предупредить меня заранее..."


Офицер Ма начал ходить по кругу, словно был потерян, Йе Ян же быстро подошел к Джессике.


"Ты... как ты..." Джессика смотрела на него в оцепенении.


Йе Ян прижал её ногу, чтобы остановить кровотечение: "я нашел браслет, который ты оставила дома, и просто следовал за сигналом до этого места".


Джессика шевельнула губами, опустила голову и тихо сказала: "Йе... ты все же решил довериться мне".


"К сожалению". Йе Ян глубоко вздохнул, "Я мог бы найти тебя ещё раньше, в тот день из рассказа ты упустила те 3 года. И то что ты мне ввела было сделано несколько лет назад. Новый не стали бы использовать отдельно... даже сейчас, ты вела себя очень осторожно с покупателем. Но я по-прежнему думаю, что ты просто тянула время... чтобы я смог тебя найти! Даже... человеком который спас меня вероятнее всего была ты".


"Ты все правильно угадал. К сожалению, клуб следит за каждым моим шагом. Если бы я не поймала тебя..." Джессика криво усмехнулась, качая головой и вздыхая, "Я спасла тебя чтобы дать им понять всю опасность того что в их планы могут вмешаться. Таким образом время продажи было сдвинуто".


Йе Ян нахмурился: "Почему ты приложила так много сил? Каков твой мотив? Или ты хочешь бороться в одиночку против клуба Майкла захватив груз?"


Джессика покачала головой, и не смотря на Йе Яна ответила: "я не так добра, как ты думаешь... я сделала это для себя. Я не ожидала, что ты обнаружишь подсказки, которые я оставила в самом начале. Это был мой запасной план, на случай если бы у меня ничего не получилось, тогда бы ты нашел мой труп с грузом."


"Кто ты на самом деле?"


"Я?" Джессика посмотрела на Йе Яна: "я просто ..."


Тем не менее в этот момент офицер Ма прервал их, "Йе, сейчас не подходящее время для любовных разговоров... к черту, кажется мы снова столкнулись с чудовищем!"


Это был Кинконг.


Он встал, его мышцы начали сильно выпирать.


"Йе Ян, Джессика..." Кингконг взглянул на трио "и офицер Ма? Очень хорошо, все три помехи в одном месте. Позволь мне разобраться со всеми сразу!"


Внезапно Ма Уде сказал твердым голосом: "Бороться бесполезно, мы уже оцепили это здание, и…!"


Кингконг нахмурился: "и что?"


Ма Уде протянул руки за спину, чтобы что-то достать "я убью тебя одной пулей в лоб!!"


Но когда он попытался выудить пистолет, то обнаружил что там ничего не было--- он отдал свой пистолет тому молодому парнишке.


Это было...довольно неловко!


...


"И что же ты собираешься использовать чтобы убить меня? Воздух?" Кингконг мрачно улыбнулся: "позволь мне сделать это!"


Он вытащил пистолет из-за пояса, быстро он зарядил его, "я обычно любою стрелять 1х1... но когда есть много людей, я предпочитаю целенаправленное убийство!"


Кинконг нажал на курок--- но как назло патрон застрял!


Вероятность того что патрон мог бы застрять была...0!


Но у Кинконга не было времени долго думать. В этот момент, холодный свет, что донесся из рук Йе Яна полетел в его сторону.


Внезапно пистолет выпал из его руки ... на полной скорости Йе Ян подбежал к Кинконгу. Обе его руки жернулись!


Непрерывное нападение!


Кингконг посмотрел на свою грудь. На его одежде да и на самой коже была небольшая зазубрина. Кингконг вытер кровь и намазал немного на губы, после чего ухмыльнулся, "кажется у вас есть план".


Йе Ян усмехнулся: "я умелый. Например я умею управляться с оружием, которое не даст осечку".


Кингконг прищурил глаза. Затем он усмехнулся и взмахнул ладонью несколько раз, сжав кулаки он принял стойку. Очень быстро его ноги рванули вперед.


"Йе, он принял лекарство клуба! Сейчас его ловкость выходит за пределы обычного человека!" быстро напомнила Джессика.


Выставив руки Йе Ян холодно произнес: "ранее я уже встречался с подобным ему... так что знаю как с ними бороться".


Он глубоко вздохнул. Его тело напряглось после чего рвануло к Кинконгу!


Оба схлестнулись в битве.


Кингконг все пытался избежать ножей Йе Яна, а Йе Ян старался не попасть под удары Кинконга.


"Йе Ян даже не может отбиться от него..." все что мог сделать офицер Ма так это просто смотреть


Он понял, что Йе Ян только и мог попытаться его обезвредить стараясь не попадать под его тяжелые удары. В лучшем случае он отделается обмороком.


"Ма... Офицер Ма!"


Вдруг, офицер Ма услышал знакомый голос. Это был молодой полицейский который быстро подбежал к ним, "офицер Ма, простите... я, Я не смог!"


У офицера Ма не было времени думать потерпел ли тот удачу или нет!


Он был очень рад видеть, что этот парень благополучно вернулся!


Ма Уде поспешно спросил: "где мой пистолет?!"


Молодой полицейский быстро вернул ему его.


Получив обратно свой пистолет он даже чмокнул его!


А затем крикнул поднимая руки: "Йе Ян!! Присядь!!"


Как только он услышал крик, Йе Ян тут же сделал все в точности как и было сказано.


Банг, Банг, Банг, Банг---!!


Следом последовало 4 очень громких звука выстрелов!


Офицер Ма выстрелил в точности по обоим коленям и рукам Кинконга!


Кинконг упал на колени, внутри он чувствовал глубокую ярость. Не теряя времени Йе Ян подскочил к Кинконгу со спины и вонзил клинок в спину, то же он провернул и с лодыжкой!


"Ах!!"


Только и послышалось от Кинконга пред тем как его прижал Йе Ян.


Кингконг не мог использовать свою силу. Лицом он упал на пол, он пытался бороться, но все было бесполезно.


Офицер Ма сдунул пар с дула пистолета и улыбнувшись сказал: "я уже говорил что я номер один в нашем офисе!"


Йе Ян не смотрел на Ма Уде, вместо этого он просто поднял палец вверх, "настоящее сокровище клинок!"


"Хорошая работа, офицер Ма!"


Молодой полицейский слегка улыбнулся.


...


Он искренне засмеялся, теплое чувство растекалось в его сердце....как и несколько лет назад. 10 лет назад, когда его отец был жив, вероятнее всего они трое вот так и жили.


Прошли через огонь и воду, такой образ жизни привлекал их. Он, казалось, понял, что глубокие отношения между ними были образованы именно такой жизнью.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 205



Глава 205: Кто Ты!


Быстрым шагом Ма Уде подошел к Йе Ян и достал наручники.


"Ты не сможешь сбежать так что покорно сотрудничай с нами!"


Но Кингконг усмехнулся, он повернул голову в сторону показывая что не имел никакого желание что-то говорить.


Следом внутрь въехало несколько полицейских машин.


"Офицер Ма! Офицер Ма!"


"Бл*ть вы всегда появляетесь только после боя? Как вы можете быть копами?!" рассердившись крикнул офицер Ма.


- Но вы же тоже полицейский... именно это и думали полицейские, но не решались что-то сказать. Они просто молча забрали Кингконга.


Йе Ян подошел к месту где ранее была Джессика, но не обнаружил её.


Оглянувшись он заметил молодого полицейского. Подойдя к нему он спросил: "где эта женщина?"


"Ах, простите, я не знаю, я не заметил," тупо ответил полицейский.


Йе Ян отпустил его. Сделав 2 шага назад он осмотрелся и приложив руку ко рту пробормотал, "Джессика!! Джессика!! Джессика...!!"


Называя её имя он быстро выбежал из парковки.


...


Лю Цю снял маску.


В углу была группа по очистке и сбору улик.


Горничная так же появилась рядом с ним. И те чьи роли они играли уже были успешно внедрены обратно.


Спустя некоторое время Йе убрала свои палец от головы жертвы.


Наконец, она мягко сказала смотря на Лю Цю: "Мастер, после того как он проснется то будет иметь полную память словно сам все пережил"


Лю Цю кивнул и обратил свое внимание на молчаливого Йе Яна, который стоял, прислонившись стене, немного подождав он сказал: "пойдем, все кончено".


...


...


Джессика прошла в небольшую аллею.


Она потратила все свои силы, пытаясь добраться до этого места, тем не менее ей удалось унести груз. После того как она немного передохнула, она достала мобильный телефон.


Послышались гудки.


Затем медленно Джессика проговорила, "г-н Сун, судя по всему вы должны уже знать что у Кинконга ничего не получилось"


‘Г-н Сун неторопливо ответил: "дорогая Джессика, основываясь на твоем тоне я могу сказать что и ты не в порядке".


Джессика сказала: "я в порядке... по крайней мере груз все ещё у меня. Ни одного вашего прихвостня не осталось, так что как насчет заключить сделку?"


‘Г-н Сунь сказал: "Нет-Нет-Нет, Джессика, я не забочусь о грузе. Теперь я беспокоюсь о тебе. Джессика, ты ребенок твердо придерживающийся нашей веры. Падение Кинконга доказало что ты лучшая. Джессика ты всегда можешь уйти, но знай что мы всегда готовы принять тебя обратно".


"Прекрати молоть эту хрень! Мои требования не изменятся! До восхода солнца, вы должны отправить мою маму в штаб-квартиру Интерпола! Или я сброшу груз в канализацию!"


"О, малыш, ты нас сильно подводишь." ‘сказал г-н Сун вздыхая, "самое время послушать наши убеждения".


Внезапно странный звук раздался с другой стороны телефона.


Джессика внезапно схватилась за голову. Ужасный, проникающий в мозг звук появился в её ушах!


От боли она даже упала на землю


Телефон все ещё не выключился, "Джессика, скажи мне, кто ты?"


"Я... Я Джессика, самый преданный верующий в клубе Майкла...Нет, Нет...Нет! Я Джессика... нет..."


"Джессика, когда в последний раз ты слушала Евангелие нашего Господа? Ты слишком долго пробыла в этом мире и была соблазнена. Девушка, подумай о том кто ты есть".


"Я... Я..."


Джессика остановилась, выражение ее лица стало пустым. Медленно она подняла телефон. Хотя ее глаза, казалось были пусты, но в них все ещё продолжалась борьба.


Джессика старалась контролировать свое тело, но сама того не понимая проговорила, "я... ребенок Бога... я верю в Бога... я..."


Кто мог прийти и спасти её...


...


"Да, ты наш ребенок, все что ты имеешь, включая мысли должны быть только о нашем боге".


"Да..."


"Скажи где ты, я пришлю за тобой и грузом. Не волнуйся, ты вскоре встретишь свою мать".


"До встречи..."


Но г-н Сун не знал что телефон взял уже кто-то другой.


Слыша что ответа от Джессики так и не последовало г-н Сун начал настойчиво говорить, "Джессика, прошу скажи мне где ты находишься."


"Да... ты г-н Сун? Или один из них?"


Это не был голос Джессики. Скорее, это был голос человека которого он раньше никогда не слышал! Он нахмурился, но не теряя себя спросил: "Кто ты?"


...


Кто ты?


Казалось что этот вопрос Лю Цю слышал бесчисленное количество раз в клубе.


Лю Цю внезапно появился пред Джессикой и заметил борьбу в её глазах. Поэтому спокойно ответил, "я? Я просто бизнесмен. А Джессика мой клиент".


"Да неужели?" ‘Г-н Сунь немного замолчал, но спустя какое-то время ответил "интересно. Мы все бизнесмены. Раз так то я думаю мы можем поговорить".


Лю Цю усмехнулся: "Уважаемый клиент, что я могу сделать для вас"


‘Г-н Сунь сказал: "Все просто. Независимо от того что даст вам Джессика, я дам в двое больше, так что привезите Джессику и груз к нам".


"И сколько же вы готовы заплатить дорогой клиент". Лю Цю прищурил глаза.


‘Г-н Сунь ответил: "Прекращай этот спектакль. Я не знаю как много ты узнал от Джессики... но если ты знаешь обо мне, то согласишься на сделку. Но это нормально, я хочу поговорить с боевыми парнями. Миллиард."


"Миллиард?"


"Евро". ‘равнодушно проговорил г-н Сун.


Лю Цю сказал: "Это довольно большая сумма, только жаль что мы не принимаем деньги".


"Простите?"


"Италия, Турин, улица Арпино, № 38..., блок 4, кабинет..." Лю Цю немного скосил глаза, "клиент, у Марго перед вами хороший вкус?"


"!! Кто ты!!!!"


В его голосе появился страх и смятение.


В точности по адресу который только что назвал Лю Цю сидел человек, бокал вина упал у него из рук. Он резко поднялся и осмотрелся был ли кто в его кабинете.


Он даже подошел к окну и посмотрел на улицу, был ли кто-то там….


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 206



Глава 206: В чем смысл жизни?


Тем не менее г-н Сун быстро оправился от потрясения.


Быстро подойдя к двери он выключил свет в комнате---если за ним кто-то и следил, то наверняка теперь не смогли бы более четко все видеть


Он просто не мог поверить что кто-то смог увидеть его из другой стороны света. Этот человек должно быть прятался где-то поблизости.


Собрав все свои мысли г-н Сун ответил "Вы даже смогли сказать где я, ну что ж, неплохо, но кто вы такой?"


"Если клиент хочет заключить сделку, то вы узнаете."


‘Г-н Сун поднял брови, медленно спрашивая, "Вы сказали что не принимаете какие-либо деньги? Тогда о какой валюте идет речь, золото?"


"Любая валюта не принимается в качестве оплаты за сделку".


Лю Цю добавил низким голосом, "но будьте уверены, причина по которой я связался с вами это разузнать о клубе Майкла. Но честно говоря я немного разочарован. Господин, кажется одним из важных членов группы. Но судя по всему вы всего-лишь маленький человек под кодовым именем г-н Сун’. Вы больше похожи на человека занимающимся внешними контактами".


Мужчина глубоко вздохнул, "Давайте перейдем сразу к делу, что вы хотите".


"Мы обязательно договоримся..." Лю Цю приблизил телефон к губам "но сейчас не время для торговли с вами, к тому же я очень любопытный человек... так что, позвольте мне узнать на какое зло вы ещё способны".


На середине этого предложения голос был прерван


Мужчина прищурил глаза, смотря на экрам мобильного телефона. Но в этот же момент он получил другой звонок---это был тот челоек которого он папряг через ноутбук


"Сэр, ‘глаз демона’ созерцал те окресности, но не обнаружил подозрительного человека. Кроме того, попытались засечь номер телефона... но там вероятно есть умелые хакеры."


"Вы не смогли найти подозрительных людей?" человек не мог ничего сделать кроме как накричать на сотрудника, "тогда скажите как он узнал какую марку вина я пил?"


"Может... может у них так же есть система на подобе глаза демона..."


"Дебил!"


"Извините, сэр... что мы ещё можем сделать?"


"Немедленно начните подготовку, я хочу немедленно покинуть это место". Мужчина встал : "Это место обнаружено, как только я уйду сразу же уничтожьте здесь все... Ах, да, подготовьте для меня место с видом на море!"


"Да, сэр..."


Мужчина закрыл свой ноутбук, прижимая обеими руками, тем не менее его не покидало чувство будто за ним все ещё наблюдают, от чего по его коже пробежались муражки.


Он чувствовал необычайный ужас.


Неизвестность... была слишком страшна!


...


...


"Это ты..."


Когда он повесил трубку Джессика наконец смогла произнести... она смотрела на босса клуба со смесью страха и настороженности.


Она отчетливо услышала только последнюю часть разговора между Лю Цю и г-н Суном--- так как полностью очнулась только в середине разговора.


Лю Цю взглянул на Джессику, и отдал телефон, "Клуб Майкла хорошо промыли вам мозги, но их гипноз был не очень эффективен, так как г-н Сун так и не смог достучаться до той части тебя которую они хорошо промыли".


Джессика сжав зубы начала медленно говорить то что помнила "Все эти несколько лет, будучи на миссии, я не всегда возвращалась вовремя. Шло время, и медленно я вырабатывала иммунитет".


Но наверняка причина была в другом.


Лю Цю не стал говорить правду. У болезненного гипноза было очень короткое время действия, к тому же ещё влияло и ожерелье что носила Джессика.


Внезапно она странно посмотрев на Лю Цю произнесла. "Похоже, вы знаете больше о клубе Майкла пос равнению со мной".


"Ну честно говоря я только недавно узнал об этом месте." Лю Цю не хотел ходить вокруг да около, "так что я заплатил немалую цену чтобы получить информацию."


Джессика вдруг спросила: "поскольку вы знаете на что способна эта организация и имеете силу почему тогда позволяете им существовать ?"


Лю Цю ответил спокойным тоном, "дорогой клиент, вы прощупываете наши позицию?"


Джессика глубоко вздохнула, "у вас такие таинственные способности, вы можете сделать этот мир лучше, не так ли?"


Лю Цю покачал головой, "Работать за даром никогда не было правилом нашего клуба. Кроме того, почему мы должны стереть с лица земли клуб майкла который омрачает многим людям жизнь?"


Джессика начала возмущаться, "по крайней мере, без них..."


Но Лю Цю перебил её, "Разве войны что-то остановили? Как вы можете быть уверены что не появится ещё один клуб Майкла заместо старого? Вы не можете это гарантировать... как и я."


Джессика усмехнулась, "корень в том что вы не получите достаточно выгоды. Вы не станете действовать пока не получите достаточную цену? Вы ищите личной выгоды, вы действительно бизнесмен!"


Лю Цю спокойно ответил, "Поэтому вы не должны злить нас, и как вы уже сказали все что мы ищем так это выгоду. Если вы заплатите достаточную цену то разумеется вы сможете попросить нас уничтожить этот клуб Майкла."


Джессика криво усмехнулась, "даже если я пожертвую все то что имею, все равно уничтожить более 1% врят ли получится!"


Лю Цю не стал ничего говорить. Он был так тих словно слился с темнотой.


Джессика так же хранила молчание.


Но спустя некоторое время она сказала: "Я хочу заключить сделку".


"Пожалуйста, продолжайте".


Джессика сказала низким голосом, "Клуб Майкла находится под усиленной охраной. И они не терпят предательства. Они злые и беспощадные ... Я хочу узнать, в безопасности ли моя мать".


Джессика должна была продумать свой следующий шаг, она даже переживала, что люди из клуба не угрожали ей... после всех этих лет, она точно поняла что эта группа просто безумцы


Как бы она ни старалась, все равно не могла понять их образа мышления.


Пожертвовав 5 лет своей жизни Джессика получила ответ.


"Мне очень жаль. Уважаемый клиент, ваша мать умерла 25 лет назад".


...


...


То что сказал Лю Цю было невыносимо для Джессики!


"Невозможно!" крикнула Джессика, "это невозможно! Я звонила ей несколько месяцев назад по скайпу ! В то время она все ещё была жива!"


Лю Цю вздохнул, "на самом деле, ты сирота. Твоя мать ушла, ещё когда ты была молода. После чего была подобрана клубом с улицы. С тех самых пор тебя постоянно гипнотезировали, а слово мать использовали чтобы усыпить твою бдительность... то была актриса."


"Ты лжешь!"


Лю Цю подошел к Джессике и прикоснулся к её лбу. После чего добавил: "Твои детские воспоминания сокрыты глубоко в недрах памяти...Уважаемый клиент, вы сможете мне поверить узнав все из них ."


Внезапно поток памяти хлынул в голову Джессике.


...


20 лет.


"Не волнуйся, мама. Я буду отличной верующей. После моего дня рождения я отправлюсь на улицы чтобы бороться за нашего бога. Я точно борюсь ради того чтобы ты жила лучше!"


"Милое дитя, не перетрудись. Хорошо заботься о своем здоровье. Просто сделай все что сможешь".


"Я справлюсь, мама!"


...


18 лет.


"Прости, Мам, я не смогла достичь цели на сегодняшней тренироваке..."


"Дорогая, не перетрудись.Хорошо заботься о своем здоровье. Просто делай то что можешь. Наш бог видит всю твою тяжелую работу".


"Мама... смогу ли я завтра поесть твой яблочный пирог?"


"Если ты усердно потрудишься то я сделаю его, борись!"


"Да! Мама!"


...


13 лет.


"Мама, что это за место посреди моря? Я ... Я не знаю. Я увидела его на видео, там много людей?"


"Конечно, но то место так же и опасно . Помни, счастливо жить мы можем только здесь"


"Я поняла".


...


10 лет.


"Мама... мама, где ты... я, Я так боюсь..."


"Милая, я здесь! Ты меня слышишь? Послушай, ты должна покрепче сжать нож в руке и убить эту собаку. Это воплощение демона. Как верующие в нашего бога мы просто обязаны его убить! Иногда мы должны использовать силу чтобы сохранить рай, в котором мы живем. У нас нет выбора, кроме как сделать это... я сделаю для тебя яблочный пирог....хорошая девочка.."


Однако... она все еще была напугана.


- Мам, я не хочу убивать эту собаку...’


...


6 лет.


"Где... где мы?"


"Это? Это рай. В этом месте нет ни печалей, ни вражды".


"Кто ты?"


"Милая, ты забыла? Я твоя мама..."


"Мама..."


"Хорошая девочка".


...


5 лет.


"Убирайся отсюда, слабачка. Ты такая грязная. Не стой пред магазином моего отца!"


"Я... Я голодна..."


"Ты хочешь есть? Хлеб который продается здесь? Если ты поведешь себя как собака и проползешь 2 круга, я дам тебе немного хлеба".


"Гав... Гав..."


"Ешь! Маленькая собака!"


...


3 года.


"Мама, я хочу послушать историю о Золушке!"


"Хорошо, но после этого ты должна лечь в постель."


"Да!"


"Однажды, в семье охотника..."


...


...


Джессика прислонилась к стене, и медленно начала съезжать вниз, пока полностью не оказалась на холодном полу.


"Кто... я... для чего я это делаю... для..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 207



Глава 207: Доволен ли клиент?


Машин на улице стало меньше, а толпа медленно рассеивалась. 12 ночи.... 2 часа ночи ... 3:30 утра


Джессика медленно подняла голову.


Она подсознательно коснулась глаз, но поняла что не было ни капли слез.


Она молчала.


После чего посмотрела на единственного человека который был рядом с ней в этой темной аллее. Посмотрев на него снизу вверх она произнесла "Спасибо".


"Уважаемый клиент. Вы хотите что-либо ещё?"


Джессика кивнула, "во-первых, я хочу свести на нет…. я использую ту же плату за сделку о которой говорила ранее."


"Так что вы хотите".


Джессика глубоко вздохнула, "мне нужна сила, чтобы противостоять клубу Майкла".


"Ты желаешь им отомстить за то что сделали с тобой?"


Джессика же равнодушно спросила : "а разве вы должны знать для чего собирается использовать товар клиент, который покупает?"


Лю Цю покачал головой: "Нет, я просто очень любопытный человек"


Джессика решительно ответила: "тогда не спрашивай слишком многого... мне нужна сила, чтобы отомстить."


"Как пожелаете, мой дорогой клиент."


Лю Цю встал и щелкнул пальцами. Из ниоткуда появился свиток из козлиной кожи. Прямо на глазах Джессики он развернулся. Он казалось вел к темному пространству где было темно и пусто.


Джессика глубоко вдохнула. Она очень хотела отомстить. Как только её ладонь дотронулась до свитка, перелом ноги тут же исчез, а само тело начало переполняться силой.


Словно звук петарды раздался из её тела. После быстрого осмотра она обнаружила что её тело слегка светилось.


Джессика протянула руку и увидела как по руки пробежала синяя искра... это была молния.


"Расширение возможностей вашего тела". спокойным голосом произнес Лю Цю, увидев что Джессика была шокирована приобретением новых сил. "Что касается силы, то она со временем будет расти--- разумеется, вместе с его ростом ваша жизнь так же начнет уменьшаться."


Джессика наблюдала за всем ничего не произнося"значит чем сильнее я, тем ближе к смерти... и ты получишь свое гораздо быстрее? Ты действительно бизнесмен, который не ищет ничего кроме прибыли".


Но почти сразу же она покачала головой, "Не бери в голову, я и не ожидала что ты будешь добр ко мне, этого вполне достаточно".


После этих слов ничего более не говоря Джессика помчалась из переулка.


Лю Цю вдруг понял почему она оставила груз здесь - - он ей больше не был нужен так как цель изменилась.


Подняв этот мешок Лю Цю впал в глубокую задумчивость


...


...


Внутри маленькой Китайской аптеки, измученный тяжелым днем врач благополучно спал на столе. Все потому что страшный офицер Ма сказал ему не спускать глаз с этого больного парня.


Но доктор даже не догадывался что пациент уже очнулся


На самом деле Юй Хуа очнулся уже довольно таки давно.


Но он не двигался--- все его мышцы и кости была отрезаны. Он полностью потерял способность к действиям. С другой стороны, отчасти это было вызвано той запрещенной медициной.


Это не было первым разом когда он использовал этот вид запрещенной медицины. Поскольку клуб Майкла распространял некоторые пробные экземпляры и его дядя купил один из таких, отчего он знал о побочном эффекте.


Спустя долгое время побочный эффект заставляет людей чувствовать невыносимую слабость. Принимая его постоянно человек уменьшал срок своей жизни, так что в отличии от его боевого дяди, он решил поберечь здоровье.


Ценой своей жизни они получали усиление физической силы!


Но хоть он так же принял его и заплатил определенную цену, он все равно оказался в подобной ситуации.


Как мастер боевых искусств, он хорошо понимал что значили его раны--- даже если бы он и попытался восстановить свои перерезанные мышцы они все равно не были такими как прежде, не считая сколько времени уже прошло.


Он стал бесполезным.


Это были единственные мысли которые приходили ему на ум после пробуждения. Отчасти это было похоже на плохой сон.


Внезапно из сердца Юй Хуа начала подниматься невыносимая ненависть... он не боялся смерти но не хотел поступать глупо и трусливо.


Для мастера боевых искусств нет ничего более невыносимого чем перестать заниматься боевыми искусствами.


"Я уже стал... бесполезным..."


Юй Хуа лежал в постели. Он начал вновь вспоминать прошедшие несколько лет


Отчего его сердце начало рыдать.


Казалось словно его заключили в темную комнату словно в клетку, и чем-то держали его тело.


Когда отчаяние достигло предела он кажется начал задыхаться, а слезы появились в уголках его глаз!


Слезы!


Осознание этого заставило Юй Хуа распалялась еще сильнее….эта своего рода беспомощность заставила его сердце грустить ещё сильнее.


Злоба, отвращение, вражда, унижение... все эмоции смешались в одно


"Я ненавижу себя!!!"


Зарычал он словно был в аду: "Ах!!! Я ненавижу себя!! Ах!!!!"


Безумно он начал бороться со своим телом, но не осталось тех сил что были в прошлом. Так что все что он мог так просто упасть с кровати.


Он упал, лицом в холодный пол, всхлипывая, как беспомощный ребенок, "я ненавижу себя..."


Внезапно он увидел пару ног.


Кто-то стоял перед ним.


Юй Хуа с трудом поднял голову ... он посмотрел на человека носящего маску клоуна.


Этот человек присел, и открыв рот произнес "Уважаемый клиент, чего вы хотите?"


"Чего я хочу?"


"Да, я могу помочь вам исполнить ваше желание. я могу это сделать пока вы сможете оплатить мои услуги". затем он сказал чуть мягким голосом "так что вы хотите".


"Сила... мне нужна сила! Мне нужна сила! Ты можешь дать мне силу?!!" заревел Юй Хуа , "Сила что может изменить судьбу, можешь ли ты мне это дать ?!"


сказал он и засмеялся словно сумасшедший: "ты можешь дать мне это? Хахахаха!!!"


"Уважаемый клиент, чем вы оплатите сделку?"


"Что?" Юй Хуа продолжил неистово смеяться, "только если ты позволишь мне встать! И пусть я не буду столь же силен! Я отдам все что у меня есть! Мое богатство! Мою жизнь! Даже мою душу!!"


"Вы уверены?"


"Прекращай болтать!! Быстрее к делу!!"


"Как пожелаете дорогой клиент".


...


...


"Подожди, что ты собираешься делать?"


Юй Хуа посмотрел на странного человека перед ним, который лил много синего порошка в воду. Он слишком хорошо знал, что это был за синий порошок!!


"Конечно, эта вещь для вас."


В этот же момент шприц с синей жидкостью был вонзен в руку Юй Хуа, "этого достаточно чтобы клиент получил беспрецедентную силу".


"Нет...Нет! Я не хочу!! Стоп! Я не хочу этого!!!"


"К сожалению, клиент... мы должны соблюдать контракт, который мы подписали."


"Не... Ах!!!"


Бесконечная сила хлынула из тела Юй Хуа... но его сердце билось в безумном ритме словно могло вырваться в любой момент.


Лю Цю вводил одну дозу за другой. Вместе с кровью препарат попал в каждую частицу тела Юй Хуа.


Препарат попал даже в его мозг


Наконец, Юй Хуа приподнялся на колени. Мышцы на его теле безумно вздулись; а кровеносные сосуды проявились на лице--- то же самое произошло и со всем телом


По всему его телу словно паутиной проявились вздутые кровеносные сосуды.


Обе руки Юй Хуа подняли его. Все его тело дрожало, он даже ударил кулаком о пол, но сила все равно продолжала хлестать из его тела словно ей не было конца!


"Ах!!!"


Он продолжал бить пол чтобы облегчить боль которую испытывал, тем временем плитка на полу рушилась словно её били кувалдой!


"Сила! Хахахаха!!! Я обрел силу! Хахаха!!!"


Послышался безумный смех, и Юй Хуа медленно встал. В этот момент, он чувствовал, словно был неуязвим и мог разрушить все.


"Это чувство, просто замечательно!" Юй Хуа посмотрел на свои руки, и ещё раз безумно рассмеялся.


Затем он безобразно ухмыльнулся.


Он сделал один шаг..., но мгновением спустя рухнул на пол.


Огромное количество черной крови брызнуло из его вздутых вен.


"Ах!!!"


Безумно вскрикнул Юй Хуа. В этот момент его мышцы и кости безумно хрустели.


Юй Хуа не мог выдержать всего этого, медленно из глаз так же начали идти кровавые слезы.


В итоге тот человек который дал ему силу, медленно снял маску.


Юй Хуа зашевелил губами, словно хотел что-то сказать.


Но так ничего и не смог произнести ... он опустил голову, его тело окончательно упало в собственную лужу крови.


Лю Цю осторожно наклонился и негромко спросил: "Уважаемый клиент, вы довольны? А теперь … наша обещанная награда".


Лю Цю схватил лоб Юй Хуа и вынул его серую душу.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 208



Глава 208: Спасибо...


Выражения лиц Ма Уде и Йе Яна были весьма мрачными.


Оба не успели и на 5 минут прикрыть глаза со вчерашнего вечера--- хоть Кингконг и был посажен в тюрьму.


Но Юй Хуа умер.


Люди входившие в аптеку покрывались холодной испариной от открывающегося им вида!


Юй Хуа умер в довольно жесткой и жалкой форме!


Его тело лежало в луже густой черной крови. Большинство его мышц сильно набухли. Ни одна частица его тела не была такой как раньше... и оно довольно сильно было покалечено.


На полу так же была трещина.


Смотря на труп Юй Хуа, Йе Ян нахмурился и произнес, "сколько же ущерба ему причинили..."


Офицер Ма так же нахмурился , "какое серьезное наказание, может быть, его пытали..."


Ма Уде повернулся к бледному доктору и спросил, "ты ничего не видели и не слышал?"


Старый китайский врач покачал головой, он был очень напуган "Офицер Ма, ты думаешь я стану лгать? Не я ли тебе столько лет лечил растяжения? Как только я проснулся и обнаружил его состояние я сразу же позвонил тебе!"


"Ну..." Ма Уде глубоко вдохнул, тем не менее даже воздух был пропитан кровью--- прям как запах из канализации, и такой же запах тухлой рыбы!


"возможно ли что это люди и клуба Майкла?" посмотрев на Йе Яна скаал Ма Уде то что первое пришло ему на ум.


Йе Ян покачал головой, вздыхая: "не имеет значения, они ли это или нет, все равно мы не сможем добыть каких-либо доказательств... кроме того, он был всего лишь покупателем, так что не знал много о клубе. Самым ключивым персонажом все же является Кингконг".


Ма Уде кивнул, "я пошлю людей чтобы они ни на минуту не сводили с него глаз. Так чтобы он не смог покончить с собой! Я не думаю, что люди из клуба Майкла осмелятся ворваться в полицейский участок!"


С сказав это, он положил руку на плечо Йе Яна и добавил, "чувак, не волнуйся, я пошлю ещё людей чтобы найти ту даму... и груз, если конечно она все ещё в городе!"


Йе Ян похлопал по руке Ма Уде и притворно улыбнулся. Сквозь окно он взглянул на небо и тяжело вздохнул, "Рассвет".


"Позволь я отвезу тебя в отель мира". после некоторого затишья произнес Ма Уде.


Но Йе Ян покачал головой, "Нет, я хочу побыть один... сообщи мне, если получите какие-либо сведения от Кингконга. Будь на связи".


"Ты же не исчезнешь ?" серьезно спросил Ма Уде


"Нет, не буду. Возвращайся домой, пусть твоя тигрица знает что с тобой все хорошо". Йе Ян слегка улыбнулся, поправляя свое пальто и выходя на улицу.


...


...


Умыв лицо Лю Цю посмотрел на отражение... у него было такое чувство словно то что произошло в китайской аптеке слегка поколебало его сердца.


Эмоции Юй Хуа нарушили его спокойствие. Но очень быстро этот импульс исчез после заключения сделки, словно зажгли масляную лампу. Вернувшись в свою комнату он сел за стол. Здесь было 2 конверта...которые ранее оставила Джессика. По её просьбе содержание этих двух писем должны были быть аннулированы.


Но это не значило что он не мог их прочитать--- и время было как раз 7:01 утра.


Наконец Лю Цю надорвал первый конверт


"Есть остров в Тихом океане, где находится клуб Майкла. Много людей живет там. Дети, взрослые... верующие. Поэтому, пожалуйста, освободите всех тех людей от гнета того острова. Если моей души не будет достаточно, то освободите хотя бы мою мать и оградите её от клуба Майкла, пусть она начнет новую жизнь. И забудет о моем существовании".


Это письмо не было длинным.


Но именно этого хотел Джессика если бы потерпела неудачу.


Лю Цю кивнул и положил это письмо в мусорный ящик. Поскольку Джессика узнала что её мать была актрисой то это письмо автоматически становится недействительным.


Неожиданно письмо загорелось и очень быстро сгорело.


Лю Цю закрыл глаза, и положил руку на второе письмо, но не стал сразу же открывать его


...


Замок на двери просто не мог удержать Йе Яна.


В момент когда он отворил дверь ему припомнилась сцена где Джессика наставила на него пистолет. Он тяжело вздохнул, пальцами проводя по мебели.


Сев на диван он закрыл глаза... представляя, что Джессика сидела рядом и слушала что происходит в доме Лю Цю.


Йе Ян прикрыл уши слегка помотал головой.


Он думал что Джессика наверняка так бы и сделала.


Внезапно он приложил палец ко рту так, словно держал перо. Он воображал что скажет ей при встрече.


"Я знал что ты сюда придешь, прямо в мои объятья.’?"


Но Йе Ян быстро опустил руки, выдавая улыбку, которая не была ни счастливой, ни грустной... и наверняка не поддельной.


Он осмотрел комнату и внезапно обнаружил под столом черный чемодан.


Йе Ян взял его... он был хорошо знаком с его формой.


Медленно он открыл его.


там был саксофон, ноты и USB флэшка.


И ещё одно незамысловатое письмо.


...


"Йе Ян"


"Я знаю, что ты вновь сюда придешь, и вероятно очень скоро. Я знаю, что тебе интересна моя личность".


"Я была с клубом Майкла довольно таки долгое время. Все свое детство я провела в клубе Майкла".


" Я даже думала что клуб Майкла и его вера это единственное что есть в моей жизни, пока не встретила тебя."


"Вспоминая что было 3 года назад в аэропорту, то я сразу же заметила тебя. Лицо коматозного пьянчуги , борода, и глаза нагоняющие депресняк."


"Прошло 3 года, но ты что, не мог даже улыбнуться?"


"Я знаю что есть человек живущий в твоем сердце. И я возможно даже не имею шансов быть тем человеком".


"Но на протяжении последних 3 лет, ты наполнил мою жизнь смыслом которого не было все те 25 лет".


"Возможно, я та, которую ты ненавидишь всем сердцем. Потому что я сделала так много всего что шло в разрез с твоими ценностями и законами интерпола. К тому же сколько людей было втянуто во все это. Я сделала много плохих вещей, оглядываясь сейчас назад я понимаю насколько я ужасна.


"Я дьявол, и сейчас этот дьявол начнет свою месть."


"Информация на этом USB флешке содержит все о группе Майкла в рядах интерпола. Все это с легкостью докажет твою невиновность, пусть это будет небольшой наградой".


"Ты помнишь? Ты дал мне награду 3 года назад. То что ты сказал мне тогда, до сих пор звучит в моем сердце".


"Йе Ян, пожалуйста, не ищи меня".


"И не мог бы ты сыграть на саксофоне для меня хоть один раз..."


Йе Ян закрыл глаза и вздохнул, "Джессика..."


...


Наконец Лю Цю надорвал второй конверт


"Если я умру провалившись, и моя мать понесет наказание клуба Майкла, пожалуйста, пусть хоть Йе Ян живет счастливо. И забудет меня".


Лю Цю так же сжёг и это письмо.


Сложив конверты отдельно он внезапно услышал звук саксофона этажом выше.


Обе его руки так же начали двигаться словно он держал саксофон и подыгрывал Йе Яну.


Это была очень знакомая мелодия.


Наверху, в квартире Джессики, Йе Ян играл на саксофоне, утренний свет приносил в комнату меланхоличное настроение.


...


Она стояла на крыше здания, наблюдая за восходом солнца.


Ее левая рука прикрыла одно ухо, ощущая легкий ветерок она слушала звук, доносившийся из наушников.


Ветер всколыхнул её волосы и разогнал тоску.


Медленно одинокая слеза упала из её глаза.


"Спасибо..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 209



Глава 209: воссоединение и разлука


Как только самолет приземлился на острове посреди моря, у человека не было времени поговорить с пилотом.


Так же на борту была небольшая команда из 5 человек, все они были до зубов вооружены. Так же был и человек в белом пальто который ждал уже некоторое время.


"Министр, вы вернулись".


Человек сидевший спереди кивнул.


Вышедший мужчина так же кивнул и осмотрел остров--там на дальней стороне было поселение верующих, а на этой здание клуба.


Г-н Сун было лишь кодовым именем. Каждый руководитель в области может использовать это кодовое имя в клубе.


После возвращения на базу, мужчина принял свою истинную сущность--- одного из четырех руководителей в Западной Европе под кодовым именем "Скорпион".


Они были созданы в честь 12 созвездий, у каждого регионального руководителя было свое кодовое имя


Скорпион взглянул на встречающего его человека и произнес, "пошли, мне нужно поговорить с другими руководителями."


Однако этот человек произнес "на самом деле, Руководитель Скорпион, Повешенный, умеренность, понтифик, жрица, башня, и колесо фортуны уже как полчаса вас ожидают".


Скорпион разинул рот. Среди 21 руководителя, уже 6 ждали его. Он не мог не думать о всей серьезности проблемы.


"Я понял".


...


Скорпион вошёл в секретный лифт среди скал и спустился в секретную зону острова.


Эта база была построена довольно таки давно. Но только сейчас она разрослась.


Наконец лифт остановился. Скорпион прошел сквозь ворота и вошел в темную комнату.


Спереди стоял 4 метровый стол. Сделав глубокий вдох скорпион подошел к концу этого стола. Внезапно все начало светиться.


Благодаря этому свету стало ясно, что сама комната напоминала сферу с разделениями по всей поверхности.


Шарообразная стена была разделена на 21 одинаковых по размеру помещений---и в каждом из них был монитор. Но только 6 из них были включены. Остальные даже не светились.


Повешенный, умеренность, понтифик, жрица, башня, и колесо Фортуны... Скорпион посмотрел на цифры появившиеся экранах.


Тем не менее, даже так Скорпион не мог видеть настоящие лица всех этих людей, так как на изображении проецировались только карты таро.


"Что произошло такого срочного, что все вы захотели меня видеть?" громко сказал Скорпион.


Экран повешенного замигал и послышался голос, словно сталь ударяли друг о друга--- этот голос звучал необычайно тяжело после спец обработки, "час назад 5 сотрудников работающих в Интерполе были схвачены."


Скорпион был в шоке "что? Так быстро?"


Повешенный: "кто-то их раскрыл. Мы так же знаем что Интерпол прознал о нас и старается найти. Поэтому и потребовалось срочно созвать совет."


Скорпион нахмурился, и серьезно сказал: "это Джессика, она должноо быть, раскрыла свою личность... черт! Она больше не заботится о своей матери?"


Повешенный: "недавно её отправляли на множество заданий и подолгу она не возвращалась. Возможно ли что некоторые её прежние воспоминания были восстановлены?"


Скорпион покачал головой: "Нет, никто бы не смог разрушить мой гипноз..."


Но внезапно скорпион замолчал.


Он вспомнил тот странный телефонный звонок. Тот парень с легкостью смог раскрыть его местонахождение.


Может тот парень нарушил гипноз?


На самом деле, Скорпион возвращаясь на базу все ещё думал что с ним свяжется Джессика, так как она волновалась о безопасности своей матери.


"Скорпион, почему ты замолчал?"


На этот раз спросил папа «понтифик».


Быстро скорпион поправил свое положение пред ‘понтификом’, и сказал после того, как сделалл глубокий вдох, "До моего прибытия я столкнулся со странным инцидентом".


Он вспомнил весь разговор между тем человеком и им, не скрывая ни малейшей детали, "Далее мы направили демонический глаз в ту область, но ничего не обнаружили. Однако противник, напротив точно знал мое расположение!"


В комнате повисла тишина сравнимая только с моргом.


Внезапно загорелся ещё один монитор , "Скорпион, ты много работа, так что тебе требуется отдых".


Скорпион услышав этот голос развернулся и почтительно ответил: "да, Руководитель ‘Дурак".


В комнате вновь повисла тишина.


Спустя некоторое время.


Послышался голос от экрана башни, "Скорпион сказал что тот парень называл себя бизнесменом."


Колесо Фортуны: "но не берет никаких денег... и знает каждое его движение".


Понтифик: "Он может знать практически все о нас?"


Внезапно повешенный произнес с измененным голосом: "Да, это место."


Дурак: "этот клуб..."


Башня: "прошло уже много веков..."


Жрица сказала с легкой ноткой тревоги "если это тот клуб и Джессика действительно заключила сделку..."


Дурак: "Успокойтесь. Хоть то место и существует до сих пор, оно не сможет ничего с нами поделать. Это место только для торговли похотью и желаниями, не нужно опасаться их. Но ради своей же безопасности нам стоит быть более осторожными в эти несколько месяцев".


Колесо Фортуны: "стоит остановить деятельность всех наших филиалов. И нам стоит просто понаблюдать за всем".


"Я поддерживаю ".


"Поддерживаю".


"Я поддерживаю».


...


...


Один день, два.


Прошло два дня, Йе Ян понимая что сейчас самое важное это скорость сразу же отправил информацию Джессики в штаб квартиру. Он даже смог взять под контроль нескольких шпионов. Вскоре после этого ему пришло письмо о том, что его восстановили в должности и создали группу по избавлению от раковой опухоли – клуба Майкла.


"Когда ты уезжаешь?" вздыхая спросил Ма Уде.


"Сегодня". Улыбнувшись ответил Йе Ян, "Как только приедут сотрудники они сопроводят меня и Кинконга до самого штаба. К тому же после всего этого я могу быть даже занят больше чем прежде.


Ма Уде ничего не ответил, но только тяжело похлопал Йе Яна по плечу. Он думал что этот парень обязательно добьется своего спустя некоторое время.


"Йе Ян! Ма Уде!"


Внезапно послышался голос Рен Зилинг... она окликнула их ещё только подходя к ним, позади шел Лю Цю.


На третий день... Рен Зилинг пришла на могилу своего мужа.


Конечно же Ма Уде и Йе Ян объяснили ей что это место выбрал кто-то другой в качестве ловушки.


Тогда Рен Зилинг смогла спокойно вздохнуть, ведь Йе Ян доказал свою невиновность.


Наконец все 4 собрались в одном месте.


Все выпили по 4 стакана ликера, и разошлись в разные стороны.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 210



Глава 210: Приведи мне красотку


"Входи".


Лю Цю пришел в училище на следующий день после того как уехал Йе Ян.


И человек поприветствовавший его была учитель Ван Ло.


Лю Цю подошел к ней и так же поприветствовал. И сам собой поднялся вопрос об учебе


Ван Ло улыбнувшись сказала, "я помню…так ты подумал Лю Цю? Ты сменишь факультет или же будешь ожидать учителя?"


Но не успев сказать те слова она вновь произнесла, "но есть плохая новость. Так как в нашем большом училище много учеников и мало на вашем факультете, мы в раздумьях стоит ли звать нового учителя. Поиск продолжается…но пока что не очень плодотворно."


"Все в порядке". Равнодушно ответил Лю Цю: "вообще то я пришел сюда так как хотел бы отчислиться."


"отчислиться?"


Ван Ло такова никак не ожидала. Немного ошарашенная она спросила, "Лю Цю, ты не удовлетворен процессом обучения? Если да то можешь нам сказать, мы уважаем мнение студентов".


Ван Ло как учитель обязана удержать студентов от поспешных решений. Хоть она и не очень хорошо знала этого студента. Что если он станет распространять плохие слухи об училище после ухода? Это могло стать проблемой.


"О нет, это по личным причинам." Вежливо ответил Лю Цю: "Не волнуйтесь. Я всем доволен, просто не могли бы мы уже подписать документы".


" я поняла..." Ван Ло взяла трубку и сказала: "Дай мне секунду, я сделаю лишь один телефонный звонок".


Лю Цю кивнул.


Ван Ло быстро покинула кабинет, и в коридоре позвонила. Спустя некоторое время она вновь вошла в кабинет, "директор школы сказал, что все хорошо, но сегодня не получится пройти всю процедуру... ".


Ван Ло не закончила говорить. Быстро она прикрыла рот рукой


"Вы в порядке?"


Ван Ло глубоко вздохнула, и сделав глоток воды покачала головой. Опустив голову она посмотрела на живот и с улыбкой сказала, "я в порядке, за эти несколько дней я уже привыкла."


Лю Цю улыбнулся, "Поздравляю".


Ван Ло вздохнула, "Я не очень хотела ребенка, но недавно узнала об обратном. Увы, мне все ещё тревожно..."


Подсознательно она посмотрела в окно в сторону где недавно лежало поваленное дерево.


Улыбнувшись она ответила "у меня такое ощущение, что это будет девочка."


Лю Цю кивнул, улыбаясь: "Я думаю она будет довольно милой."


"Спасибо".


...


...


Рен Зилинг искала материал на улице. Посмотрев на помощника она сказала, "Лизи, сходи купи 2 час с молоком, я угощаю".


"Сестра Рен, твоя рука пострадала. Разве тебе не нужно соблюдать диету? Она закатила глаза, "кроме того, чай с молоком содержит много калорий."


Затем помощник слегка ущипнула за живот Рен Зилинг, "я не такая как ты, которая хоть сколько ешь все равно не потолстеет".


Это полностью убило интерес у Рен Зилинг. Ей было скучно смотреть, на проходящих мило её людей. Вдруг она спросила: "почему так много студентов проходят по улице? Разве им не нужно быть на занятиях?"


Лизи улыбнулась, "сейчас летние каникулы. Сестра Рен, ты не знаешь?"


Рен Зилинг прикрывая рукой солнце посмотрела на небо: "так сейчас летние каникулы... летние каникулы, летние каникулы, летние каникулы?"


Внезапно Рен Зилинг схватила руку помощника и сказала, "Лизи, на прошлой неделе разве нас не просили подготовить репортаж о каком-то курорте? Где материалы?"


"Ах? Ты же сказала что не заинтересована в нем. Поэтому я отвергла это предложение в тот же день".


"...Быстро, свяжись с ними и скажи что я заинтересована! Даже если она заплатят мне только половину!"


"...Сестра Рен, такая низкая зарплата заставит редактора просто взорваться!"


"Не волнуйся. Если он взорвётся я пошлю ему салфетки! Они помогаю для остановки кровотечения!"


Лизи как помощник Рен впервые видела свою ‘героиню’ такой... но сейчас важнее было подумать как договориться с директором курорта.


Хотя Рен Зилинг преувеличила, сказав полцены, Лизи не решалась обещать им... даже 20% скидку, уже это привело бы их босса в бешенство


Увы.


...


В клубе, Лю Цю неторопливо читал журнал путешествий--- он купил его на обратном пути. Он разрабатывал стратегию своей поездки в Россию.


Ведь не так давно он обещал Йе отправиться с ней в Россию. Хоть она и не напоминала ему об этом, он хорошо все помнил


Внезапно зазвонил телефон, это была Рен Зилинг.


У Лю Цю появилось тревожное предчувствие, но он все же взял трубку.


От нежного голоса РЕн Зилиг, по спине Лю Цю пробежались мурашки... он даже представил как Рен Зилинг сейчас щурилась


"Детка, я слышала, ты на летних каникулах!"


"...и что?"


"Не говори мне что ты все ещё работаешь репетитором даже на каникулах?"


"...Да, работаю".


"Не волнуйся! Если тебе будет неловко просто дай мне номер родителей обучаемых тобой студентов!"


"...Зачем ты звонишь?"


"Давай поедем на море! Солнце и пляж, летний отдых должен быть именно таким! О, и твоя подружка! Я очень сильно постаралась чтобы добыть несколько билетов. Будет очень жаль, если мы их упустим!"


Лю Цю попытался вспомнить, "когда это я говорил что у меня есть девушка?"


"Давай пока не будем подымать эту тему!" Рен Зилинг действовала слово злой диктатор, "Давай смотаемся завтра! Возьмем твою подружку! Если же нет, то жди много свиданий в слепую во время всего отдыха! У меня мало времени, так что обо всех подробностях вечером!"


Бииииииип---!


Это было довольно таки резко.


...


Закрыв путеводитель Лю Цю положил телефон на обложку и постучал пальцами.


Меж делом горничная появилась из другой комнаты. Черный чай с лимоном, испускал чарующий аромат..


Поставив фурнитуру она спросила, "Мастер, сколько кубиков сахара вы хотите?"


Лю Цю вдруг повернулся к Йе, и спросил не моргая, "у тебя есть купальник?"


Служанка оцепенела от неожиданности.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 211



Глава 211: Легенда и дай мне её напоить


Лизи смотрела на двух человек на передних сидениях.


Все в компании знали, что у Рен был взрослый сын, но мало кто видел его--- в любом случае, она впервые его видела.


Как вы себя чувствуете?


Кажется он был спокойным человеком... да и кожа светлая, он не похож на того, кто часто бывает на улице.


Учитывая его возраст, он скорее всего учится или же заканчивает универ. Так как Рен была в машине то им обоим пришлось кратко представиться.


Было трудно выбрать тему для разговора... поэтому Лизи посмотрела в свой телефон "гы, сестра Рен, прогноз погоды сказал, что Тайфун вновь надвигается!"


"И что с тайфунами?" Рен гнала на полной скорости по горной дороге, 145км/ч не могли её остановить, "было бы странно, не будь тайфунов летом".


Лизи чувствовала, что сестра Рен Зилинг была слишком взволнована сегодня. Что было такого особенного чтобы сходить на пряж?


"Ах, кажется вокруг этой курортной зоны даже легенда ходит," Лизи просматривая информацию на телефоне медленно произнесла.


"Какая легенда?" Из-за своей работы и любопытство Рен Зилинг повернула свою голову назад, однако Лю Цю сразу же её развернул.


"Ты за рулем".


Это было первое предложение что произнес Лю Цю с того момента как они сели в машину


"Я поняла!"


И это так же было впервые когда неугомонную Рен из редакции приструнили словно маленького ребенка... это сильно потрясло Лизи.


"Согласно легенде..." Лизи решила все же рассказать , "если стоять на краю обрыва то можно услышать песнь моря.."


Лю Цю нахмурился.


Но Рен Зилинг лишь фыркнула, "что это такое? Звук просто создается ветром проходящим через скалы. Я думаю это вымысел что рассказывают торговцы чтобы привлечь покупателей! Подобное довольно распространено, мы же все таки СМИ".


Лизи покачала головой: "Нет, это определенно голос. Кто-то даже говорит, что она на неизвестном языке...О в этой статье даже есть аудиозапись, сейчас поставлю!"


Громкость была выставлена на максимум. Из-за большой скорость и звука ветра запись была едва слышна, поэтому Рен Зилинг пришлось сбросить скорость.


Лю Цю закрыл глаза чтобы внимательно послушать запись


Голос... Лю Цю не мог определить, какой это был язык. Но это был довольно четкий и мелодичный голос.


Вероятно, это был голос женщины.


Внезапно сердце Лю Цю вздрогнуло. Он хотел и дальше послушать музыку, но обнаружил что Рен Зилинг и Лизи были отвлечены.


Нахмурившись он положил руку на руль…впереди был поворот, но с его места было никак не повернуть руль в нужную сторону.


Внезапно Лю Цю нажал на автомобильный гудок. Послышался пронзительный звук, что немного испугало Рен Зилинг. Быстро она схватила руль обеими руками.


"В ж*пу... я испугалась" Сказала немного паникующая Рен Зилинг поглаживая себя по груди


Лизи явно знала, что произошло. Она покрылась холодным потом.


Автомобиль наконец съехал на обочину. Чуть ниже у них был доступ на море. Наконец Рен Зилинг облегченно вздохнула: "это ядовитая песня! Я отвлеклась!"


Лизи кивнула, "да... наблюдатель так и сказал. Они сказали, что позабыли о времени пока слушали её. Теперь я верю им и не хочу повторять этого снова. К счастью, Лю Цю спас нас, или... хе-хе".


Лизи поморщилась, и немного высунула язык словно повесилась.


Рен Зилинг сглотнула слюну, но заметила только Лю Цю смотрящего в окно словно ничего не произошло.


"В любом случае... давайте поскорее прибудем на курорт". Собравшись произнесла Рен Зилинг заново заводя двигатель


Лизи больше не стала упоминать об этой легенде.


...


...


"Наконец-то мы прибыли".


С момента начала их поездки уже прошло пол дня. После того как они вышли из автомобиля Рен Зилинг даже потянулась


Смотря со стороны... можно сказать что она была женщиной в форме.


Сравнивая себя с ней, Лизи решила не повторять её действий


"Ах... я понесу это."


Лю Цю подошел к багажнику автомобиля и вынул сумки


"Все нормально они не тяжелые".


Действительно не тяжелые? Лизи удивилась...этот человек не был похож на того кто часто сталкивался с тяжелым. Но неся три сумки в руках он выглядел довольно непринужденно


Но Рен Зилинг это не волновало, она просто подошла к нему и положила руку на плечо. Приблизив её лицо очень близко к нему она произнесла со зловещей ухмылкой, "хороший мальчик, ты сказал мне вчера, что ваша подруга приедет сегодня. Если я не увижу ее позже, тебе придется спать с Лизи. Позволь дать совет, напои её".


Услышав это, Лю Цю захотелось ударить её, но он просто вздохнул.


Из-за ужасной личности этой женщины, он решил попросить Йе немедленно прибыть сюда. Если бы она находилась с ними в машине, то это было бы довольно жалкое зрелище...


"Нет необходимости". Лю Цю покачал головой и посмотрел вперед, "она здесь".


"Она здесь…. Где она..." Рен Зилинг посмотрела на Лю Цю. Но когда она проследила за его взглядом "Боже мой..."


У входа стояла девушка


Она была одета в белое платье с кукурузно-желтой шляпой. Легкий ветерок слегка растрепал её волосы и платье.


Смотря в их сторону девушка заправила волосы за ухо.


Затем она улыбнулась, но эта улыбка была подобна горам и рекам


Спустя какое-то время Рен Зилинг выдала: "я все решила, сын, я обязательно её напою!"


"..."


...


- Наверное, я не должен был позволять тебе приходить сегодня...’


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 212



Глава 212: Море, старик и картина


Этот курорт принадлежал одной семье. Мужчине которого звали Луй Хай, его жене Ло Айю.


И дочери Луй Юйюн. После вступительных экзаменов она решила помогать родителем в управлении бизнесом, но только в период каникул.


Мужчина отвечал за еду, а женщины за обслуживание.


Была так же ещё одна женщина порядка 40 лет, она убиралась по дому.


Это не был огромный курорт…да и расположен он был в отдаленном месте среди моря и скал.


Это был дом этой семьи с небольшим курортом и деревней совсем рядом. Обеденный зал был реконструирован; и 3 3-этажных гостевых домов были построены на заднем дворе, стоило отметить что сам двор был чистым.


Слегка соленый морской ветер, приносил прохладу и запах моря. Гамма крыш гостевых домов и моря отлично сочеталась.


"вы довольны, вы можете наслаждаться видом моря из номера?" спросила хозяйка Ло Айю, у группы Лю Цю.


Она была довольно возбуждена.


Босс, Луй Хай, не выражал такого восторга, но все же был довольно вежлив. Лизи так же поведала что всем начиная от приглашения и вплоть до переговоров занималась именно жена Луй Хая, Ло Айю.


"Прошу прощения, сейчас я принесу еду". Луй Хай кажется не хотел подолгу оставаться с ними поэтому быстро ушел.


Ло Айю слегка улыбнулась и сказала: "пожалуйста, не обращайте внимания, просто он не очень разговорчив. Но он очень хорошо готовит, блюда что он готовит самые изысканные в деревне".


Как только они прибыли на курорт то Лю Цю обратил внимание на табличку, деревня носила название Луй.


На самом деле эта деревня была далековато от других курортов и не сказать что природа баловала. Кроме того, у моря было множество скал.


Из преимуществ этого курорта, так это тишина.


" Юйюн, обслужи клиентов пока я готовлю чай".


Девушка кивнула. Она никогда не покидала пределов своей страны и не очень умела разговаривать с иностранцами.


В основном клиенты которые приезжали к ним были пенсионерами из разных городов. Молодым людям же здесь было просто нечего делать.


Поэтому когда она встретила этих молодых людей здесь то слегка насторожилась.


По настоящему Рен Зилинг не собиралась писать об этом месте. Однако, её профессионализм не позволил Рен Зилинг сдержаться и не задать пару вопросов девушке.


"Здесь многолюдно?"


Луй Юйюн покачала головой, и слегка вздохнула: "нет, по крайней мере, есть около 10 человек во время пика сезона. В противном случае, два стола гостей можно считать достаточно хорошо в начале сезона".


Рен Зилинг записала что-то в блокнот, а затем спросила, "почему ты выбрала это место, а не уголок повеселее?"


Луй Юйюн замялась. Её выражение было легко прочитать, так как она взглянула на проем


Тон Рен Зилинг изменился: "можешь не говорить если не хочешь"


Луй Юйюн кивнул, "мама сказала что вы хотите 2 номера. Мы можем поставить ещё одну кровать в комнате и вы сможете спать все вместе".


"Спать вместе?" Рен Зилинг улыбнулась: "нет!"


Она указала на Лю Цю и Йе, и сказала, "эти двое спят в одной комнате."


"Да, мы спим в одной комнате."


Неожиданно Лю Цю кивнул, даже не задумываясь.


Рен Зилинг засияла, открыв рот... какого черта! Она думала что Лю Цю откажется.


Но он сразу же согласился? Они уже... неудивительно, ведь дети сейчас развиты не по годам!


Театр в голове Рен Зилинг вновь начал свою пьесу. Но это не был обычный спектакль, это была спец программа для взрослых.


Она осмотрела Йе... эта девушка была совершенно идеальной. Она не многословна и довольно скромна, по мнению Рен Зилинг эта девушка была бы просто идеальной для Лю Цю.


Она так же не была застенчивой, когда ответил Лю Цю, но все так же естественна и грациозна, словно она давно уже все знала.


"Тогда, пожалуйста, пройдемте со мной".


Тем не менее девочка не привыкла к подобному. Ей пришлось опустить голову, и быстро покинуть комнату.


Смотря как Йе и Лю Цю уходят, Рен Зилинг коснулась подбородка и прошептала: "я просчиталась!"


"Сестра Рен, в чем ты просчиталась?"


Рен Зилинг продолжила говорить: "я думала, что знаю своего сына! Он болван, но... он такой человек. Возможно ли что они делали это не один раз?"


"...Сестра Рен, не говори это, я всего лишь ребенок."


"Заткнись". Рявкнула Рен Зилинг закатывая глаза, "так, устраиваемся поближе к стене и слушаем".


"Зачем?"


"Ты дура, конечно же чтобы услышать если они будут сильно активны ночью" быстро сказала Рен Зилинг", или ты хотела бы чем-то заняться со мной?"


Смотря на Рен Зилинг которая делала странные жесты руками Лизи отшатнулась к стене и проговорила со страхом в голосе "сестра Рен... я, я действительно ребенок, не... не так резко."


"Эй-Эй".


Лови!


...


...


"Дорогие гости, вы довольны комнатами?" Луй Юйюн сделала глубокий вдох.


Возможно это лишь её фантазии, но сейчас ей казалось, словно обслуживать этих двоих куда сложнее чем сразу 4.


"Нет, все нормально."


Лю Цю покачал головой.


Он подошел к окну и открыл его, выйдя на террасу он посмотрел на скалы


На самом деле этот курорт был построен на краю скалы и окружен стенами.


"Кто этот человек?"


Лю Цю вдруг указал на пожилого мужчину, сидящего на скамейке.


Мужчина держал доску для рисования и смотрел в даль.


"О, Это мой дед." Улыбнувшись ответила Луй Юйюн: "не волнуйтесь".


Лю Цю кивнул, спустившись по лестнице он направился прямо к старику.


"гость..." Луй Юйюн удивилась его действиям.


Служанка улыбнулась: "не волнуйтесь, он просто гуляет. Кстати, ты можешь дать мне руку?"


"Вот, пожалуйста!"


"Отведешь меня на кухню? Я хочу сама приготовить еду".


Девушка была ошарашена... ей никогда не приходилось выполнять такого рода просьбы


...


Лю Цю оценил этого старика в шляпе, казалось бы, ему 60 или 70 лет. И вероятнее всего он сидел на скамейке пред скалами уже некоторое время.


Карандаш остановился на бумаге не решаясь продолжить дальше рисунок


На бумаге не было ничего замысловатого, только пару контуров.


Старик смотрел на море, кажется что он не замечал приближающегося Лю Цю или же просто не возражал его присутствию.


Подул морской ветер и волны ударились о стену. Лю Цю присел на другую сторону скамейки и достав телефон сделал фото.


Опустив голову и обрабатывая фотографию он спросил, "почему бы тебе не закончить рисовать картину?"


Старик кажется не расслышал его.


Подул второй порыв ветра.


После чего он медленно произнес, "я... не могу вспомнить. Я не могу вспомнить".


Он крепко схватил карандаш, и быстро застрочил на бумаге.


Оригинальные контуры были измалеваны грязным рисунком


"Я не могу вспомнить!"


Вдали, где море смешивалась с небом, появились темные тучи. Скорее всего надвигался дождь, сильный дождь.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 213



Глава 213: Семья


Ло Айю была общительным человеком.


По крайней мере, Рен Зилинг думала так.


"О, Мисс Рен настолько красива, и успешна в своей карьере. Какая же вы славная!"


Она была одета в старом стиле, волосы, вероятно, были подстрижены в парикмахерской, которая честно говоря так себе. Видимо она намеренно так оделась, но стиль все равно не совпадал.


"Ну... я могу постоять здесь? Я наверное плохо выгляжу". Ло Айю немного повозилась с прической, "и г-жа Рен, я надеюсь ваша статья подчеркнет все плюсы нашего курорта. Мы заплатили много денег на его реставрацию, будет обидно если никто так и не увидит его".


Нужно было ли прибегать ко всему этого? Хоть они и сказали, что это место близко к туристическому району, Рен Зилинг чувствовала что была обманута.


Но даже так она не должна быть такой жадной. Она не в одиночку приехала сюда и можно считать за бесплатно.


"Хозяйка, немного подвиньтесь. Хорошо, да вот. Хорошо, хорошо".


Она настроила так чтобы было видно море.


"Лизи, дай мне объектив 70-200мм".


"Нет проблем!"


Хозяйка чувствовала необычайную радость. Видя что Рен Зилинг приехала из города и устанавливала камеру с большим объективом, она даже думала что все это стоило своих денег!


Но Рен Зилинг внезапно остановилась смотря в объектив, "какого черта этот парень делает здесь?"


Ло Айю вздрогнула, и обернулась чтобы взглянуть. Там она увидела длинную скамью: "извините, дайте мне минутку".


Она не стали ничего объяснять и просто вышла из комнаты.


"Сестра Рен, должны ли мы пойти за ней?" спросила Лизи.


Рен Зилинг покачала головой: "Нет. Давай погуляем и пофотографируем. Быстрее закончим статью, быстрее сможем насладиться отдыхом!"


"Звучит отлично!"


...


Лист был полон всяких каракулей, которые в конце концов перерастали в огромный водоворот. Старик продолжал рисовать круги, - я не могу вспомнить, тихо выходили слова из его уст.


"Простите, простите!"


Хозяйка быстро подошла к Лю Цю, поспешно спрашивая: "Гость, он вам что-нибудь сделал?"


"Он в порядке?" спросил Лю Цю, Ло Айю.


Ло Айю взглянула на старика и изрисованную бумагу, затем она притворно улыбнулась: "Нет, Нет! Он просто старый человек, и у него когнитивное расстройство, иногда он не узнает людей, но даже мухи не обидит!"


"Болезнь Альцгеймера?"


Ло Айю обалдела... что он сказал?


Лю Цю пояснил, "я имею в виду старческое слабоумие."


Ло Айю кивнула, вздыхая с горечью, "увы, год за годом это только ухудшается. За ним не легко ухаживать, не только мне, но и мужу, так что вся надежда на вашу статью... если людей не прибавиться то мы будем голодать после нового года.


Лю Цю вовсе не интересовал треп этой женщины - - тем не менее он чувствовал какой-то контраст между безразличием мужа и энтузиазмом жены.


"Здесь очень ветрено". Лю Цю встал, улыбаясь: "уведите дедушку…на самом деле это прекрасное место, здесь спокойно."


"Ну... да".


Кивнула Ло Айю.


Она не знала, высоких чиновников, знатных вельмож и влиятельных родственников. Высшее должностное лицо которое она встречала был секретарь их села. Однако, этот молодой человек заставил ее почувствовать себя даже более напряженной чем при встрече с секретарем села.


Она сделала все как сказали.


Лю Цю так же ушел.


Но он все ещё мог слышать голос позади.


"Встать! Старый пердун! Не пугай моих гостей! Ты даже здесь умудрился нарисовать это? Боже мой! Что я сделала в прошлой жизни такого, что встретила тебя! Вставай! Прекращай рисовать. Тебя нужно скормить морскому чудищу! Вставай..."


...


"Песня, легенда..." Лю Цю вернулся в комнату и закрыл окно. Он присел в кресло у окна и посмотрел на серое небо.


Внезапно его телефон заиграл.


Странная песня что включала Лизи в машине вновь послышалась.


Бум---!


Над морем ударила молния.


...


...


"Юйюн, Юйюн!"


Как только она дотащила старика, Ло Айю позвала свою дочь


Но все что она заметила так это её мужа который пил пиво с каменным лицом.


Тем не менее дочка сразу же вышла на зов матери, "что случилось, мама?"


Ло Айю оттянула дочь в сторону и тихо спросила, "что делает твой отец? Почему он не работает? Еще даже не вечер, а он пьет?"


Луй Юйюн глянула на отца, и сказала: "самая красивая дама в группе попросила меня взять ее на кухню, а потом..."


"Почему?" Ло Айю нахмурилась, "она боится что наша кухня не чистая?"


Луй Юйюн промямлила: "нет, она сказала, что хочет готовить еду, и попросила папу отдохнуть. Но вскоре они немного повздорили. И... после того как мисс доказала свою пригодность, отец был вынужден уйти."


Ло Айю удивилась. Хоть муж и не очень любил работать, но в готовке ему просто не было равных во всем районе.


Если у женщины нет навыков готовки, то она навряд ли сможет нормальны выйти замуж, даже в этом маленьком месте.


Но она никогда не видела своего мужа таким угнетенным после того как он наблюдал за готовкой другого человека. Это было впервые за много лет


"О, что случилось с дедушкой?" Луй Юйюн посмотрела на старика.


Ло Айю развернулась и посмотрела на старика, который внезапно начал снимать штаны: "ты старый пердун! Я не прощу тебя если ты снимешь их здесь!! Боже мой, почему я так несчастна и женилась на бесполезном человеке!"


"Заткнись! Ты сама ничего не можешь кроме как разглагольствовать!" внезапно произнес Луй Хай.


"Если ты такой способный то сходи на кухню и докажи это! Или ты стыдишься проиграть той девушке?" фыркнула Ло Айю.


Луй Хай не знал что ответить. Поэтому лишь фыркнул с красным лицом.


"Мне очень жаль что у него такая странная семья как наша! К счастью, есть только один бесполезный человек в доме, если бы здесь была ещё и бесполезная бабушка я бы не выдержала!"


"Не упоминай мою мать!" Луй Хай выпучит глаза, словно разгневанный бык. Бутылка пива упала на пол "как ты смеешь говорить подобное!!"


"Что? Ты хочешь ударить меня? Ну, давай же, ударь!"


Луй Хай поднял руку, но заставил себя убрать её делая глубокий вдох. Выйдя из комнаты он сразу же закрыл дверь, "не рассчитывай что я стану готовить ужин


Услышав голос Луй Хая, Луй Юйюн немного взбесилась, но все что она могла сделать так это потянуть мать и сказать "мама, не сердись. Клиенты здесь, не ссорься с папой".


"Хорошо, я больше не стану этого делать!" Ло Айю взмахнула руками и ушла в другую комнату.


Луй Юйюн могла только спокойно посмотреть на своего деда... он, наверное даже понятия не имел что произошло только что.


Девушка вздохнула.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 214



Глава 214: Старший, погодите пожалуйста!


Когда почти настали сумерки, наконец прибыли темные тучи, а следом хлынул дождь.


Когда пришло время, все собрались в столовой, которая раньше была гостиной.


Там было только 3 небольших стола разделенные на небольшие зоны. Столовая была покрашена в серый цвет из-за чего все выглядело блекло. Но даже вкусная еда не могла заткнуть Рен Зилинг.


Независимо от количества еды, Рен Зилинг не прекращала говорить... но Йе с ними не было.


Рен Зилинг весь день не говорила с ней, так что сейчас она хотела получить побольше информации о ней!


"Ей немного нездоровиться, так что она в комнате," ответил Лю Цю


"Из-за погоды?" сомнительно посмотрев на Лю Цю, спросила Рен Зилинг, "у нее солнечный удар? Это серьезно? Давай проведаем её".


"Нет необходимости. Просто дай ей поспать". Ответил Лю Цю покачав головой.


Реальной причиной было то что она просто не могла есть... и было бы довольно проблематично вычистить все то, что она съела.


Луй Юйюн, которая случайно услышала их разговор спросила, "Она устала? В конце концов, она приготовила много еды."


Столько?


Это место было полно морепродуктов, так же как и сам стол, суп из морепродуктов, креветки, вареная баса, морские улитки---кроме того, она так же подготовила гарнир.


Этот стол был полон блюд которые можно было поесть только в элитном ресторане, а не в простой столовой, Луи Юйюн даже чувствовала что это не могло быть реальностью.


Теперь она более менее смогла понять чувства отца и его бессилие.


"Что? Все это сделала Йе?" Рен Зилинг была ошеломлена!


Девушка улыбнулась, "да! Мы не хотели позволять гостям готовить еду, но молодая леди настояла на этом".


Глаза Рен Зилинг загорелись от волнения. Быстро взяв палочки для еды она приступила к еде. Пюре особенно хорошо удалось даже без смачивания его соусом или васаби.


Слои жира и сашими так же были идеально подобраны, словно два разных измерения. Можно было почувствовать как свежая рыба нежно сплетается с жиром, а так же долей остроты от репы, все это быстро таяло во рту


Рен Зилинг ничего не могла с собой поделать кроме как закрыть глаза и насладиться вкусом.


Но внезапно её глаза раскрылись, "невестка, я точно женюсь на ней...О, нет, ты женишься на ней!"


Видимо, её любовь была куплена этим столом


Лю Цю странно посмотрел на дурачащуюся Рен Зилинг, медленно очищая креветку.


Рен Зилинг уже давно привыкла к его поведению, поэтому сказала закатив глаза "Или ты хочешь чтобы я её напоила?"


Лю Цю сделал вид словно не слышал этого, он посмотрел на Луй Юйюн и спросил: "где босс и его жена? Мы не сможем все это съесть в одиночку, давайте все вместе... ох, и тот старик тоже".


Луй Юйюн покачала головой: "мой отец ушел... а мама устала и сейчас отдыхает в комнате. Что касается моего дедушки, то он не привык есть с незнакомыми людьми


Она не могла сказать что они просто поссорились. Она слегка вздохнула, так как хотела чтобы и её родители смогла насладиться этими вкуснейшими блюдами.


"Есть кто, есть кто-нибудь дома?"


Внезапно кто-то позвал с улицы.


...


Это был мужчина 28 лет. Его одежда была мокрой, а в руках был кожаный чехол. Кажется он очень спешил.


"К счастью я смог найти отель в таком изолированном месте".


Луй Юйюн привела юношу в столовую, и подготовила место за соседним столиком, так он мог познакомиться с другими, увы помощница уже ушла ранее, до того как полил дождь.


"Сэр, это курорт, а не отель," осторожно сказала Луй Юйюн.


У этого молодого человека были светлые волосы, а сам одет в жилет. На левой руке имелась татуировка.


Подобная внешность сильно ударила по девушке которая никуда не выезжала. Луй Юйюн не осмеливалась приближаться к нему.


Юноша махнул рукой: "хорошо, могу я остаться сегодня на вечер. А так же не поделитесь едой, пожалуйста... эти блюда просто превосходны!"


Глаза этого человека забегали по столу, Лю Цю нахмурился.


Это озадачило девушку, "Ах... сэр, это приготовлено гостями. Мы... мы не умеем готовить их."


"Что это за место? Вы позволяете клиентам готовить себе?" Молодой человек нахмурился.


"Это... это..." Луй Юйюн не могла ничего высказать.


Молодой парень был недоволен "ты умеешь готовить?"


Луй Юйюн пришлось сказать ему: "мой отец шев-повар, но сейчас его нет... если вы не возражаете то я могу приготовить несколько простых блюд..."


Девушка опустила голову. Возможно она была довольно не уверенна в своих навыках готовки.


Тем не менее этот человек обернувшись подошел к столу Лю Цю и даже не поздоровавшись сел за стол.


Положил обе руки на стол он улыбнулся: "ребята, поскольку тут так много и вы вероятно все сами не съедите, а я очень голоден не мог бы я купить у вас немного вашей еды?"


Рен Зилинг не ответила. Доев креветку она вытерла рот, а уже после улыбнулась.


Мужчина подумал, что это было согласие. Поэтому улыбнулся и собирался уже взять ещё одну пару палочек. Но Рен Зилинг внезапно сказала спокойным тоном: "извините, но мы не продаем её."


Не продаете?


Этот стол был сделан невесткой для тещи! Рен Зилинг просто не хотела делиться всем этим с другими


По крайней мере так думала Рен Зилинг


Юноша нахмурился и слегка прищурил глаза, а затем презрительно улыбнулся, "стол выглядит красиво... 5000, я могу заплатить 5000, только чтобы немного поесть!"


"5000... хорошая цена!" ответила Рен Зилинг прежде чем добавить, "нет, мы не продаем ее. Можете ли вы уйти? Не прерывайте нашу трапезу!"


Мужчина пожал плечами, и встал.


Стоя он посмотрел сверху вниз на Лю Цю, Рен Зилинг, и Лизи. Присвистнув он презрительно сказал. "очень жалко тратить подобные лакомства..."


Внезапно его лицо исказилось, "тогда и вы не ешьте!"


Схватившись обеими руками за стол он намеревался опрокинуть стол.


Но неожиданно, его лицо сильно покраснело, он не мог повернуться


Внезапно его взгляд стал изумленным пока он смотрел на это трио. Обе дамы были заняты едой.


Только тот молодой человек слегка придерживал стол.


Юноша быстро убрал руки, словно стол был неподъемным.


Пока тот паниковал, Лю Цю взял немного еды.


"вот еда если ты голоден". С этими словами он отодвинул чашку, "это бесплатно, наслаждайся.


Юноша сглотнул слюну, невольно пытаясь поднять чашку. Но когда он хотел поднять чашку то почувствовал словно она слишком тяжела для него!


Как бы он ни старался, казалось было просто невозможно ей поднять.


Молодой человек наконец понял что столкнулся с необычными людьми. От шока его спина покрылась холодным потом.


"Что случилось? Ты не хочешь есть?" Лю Цю бросил взгляд на него, слегка улыбаясь, "на вкус это довольно хорошо."


Мужчина забеспокоился. Смотря на Лю Цю он почувствовал как его сердце стало биться быстрее... – я поем если смогу это поднять!’


"К сожалению из-за голода я потерял самообладание."


Он проглотил слюну, и сделав два шага назад махнул рукой: "я обойдусь тем что приготовит для меня эта девушка... жаль, мне так жаль!"


Наблюдая за всем этим, и как тот светловолосый парень ушел извиняясь Рен Зилинг была очень удивлена и произнесла: "этот парень...он что, умственно отсталый?"


Но Лизи, казалось, немного подумала на этот счет, "сестра Рен, мне кажется, спокойное отношение Лю Цю спугнуло его. Он должен был подумать что Лю Цю из какой-то влиятельной семьи, так что как он мог осмелиться создавать проблемы!"


"Ну... это имеет смысл." Рен Зилинг посмотрела на Лю Цю "этот парень довольно страшен если ничего не говорит".


‘с ним должно быть трудно ужиться...’ сказала Лизи в своем сердце... на самом деле она даже не отважилась посмотреть в лицо Лю Цю.


Лю Цю произнес: "доедайте быстрее, остатки я занесу в номер, все довольно устали за день".


"Я должна закончить работу". Уплетая рис произнесла Рен Зилинг, "да и не мучай Йе, раз она плохо себя чувствует!"


"..."


Вероятнее всего было хорошей идеей не позволить этому парню опрокинуть стол.


Рен Зилинг добавила: "будьте осторожны в ночное время, и закрывайте двери..., этот парень выглядит свирепо. И громко кричите если что-то случится".


Лизи кивнула.


...


Вскоре после этого Лизи и Рен Зилинг вернулись в комнату, а Лю Цю сделал вид словно упаковывал еду.


Луй Юйюн не посмела уйти, поэтому вошла на кухню.


В столовой остались только Лю Цю и юноша, который спустя минуту молчания сказал, "старший... извините за грубость чуть ранее."


"Нет, ты не сделал ничего плохого." Спокойно произнес Лю Цю.


Молодой парень продолжил: "Просто я почувствовал ауру монстра прибывшего сюда вот и решил это проверить...но я даже не ожидал встретить кого-то как старший. Мне так стыдно что я хотел вас проучить".


Лю Цю не ответил... почему парень не смог даже приподнять стол, все потому что сила была просто огромна


В общей сложности было 4 силы.


Две были от него самого, а остальные две принадлежали... Лизи.


Сейчас Лю Цю впервые применил свою силу


Что же касается еды в мисках... от них исходило так же 2 ауры, одна из них принадлежала самому Лю Цю, иначе бы парень не был так посрамлен.


Зная что сильные люди высокомерны, юноша продолжил, "монстр, который был со старшим... должно быть слуга?"


Лю Цю не хотел говорить с ним поэтому только посмотрел на него взглядом говорившим «мешаешь»


Но юноша этого не понял и смиренно спросил", возможно ли…что старший прибыл сюда так же из-за легенды?"


"Что за легенда?" наконец Лю Цю заговорил с ним


Юноша улыбнулся, "старший, давайте перейдем прямо к делу. Несколько десятилетий назад, морское чудовище преследовало


что-то в этой области, но вскоре пропало. Но судя по всему оно кажется вновь появилось?"


Говоря все это юноша даже сложил руки и поклонился Лю Цю, "честно говоря, младший пришел сюда для того чтобы победить морское чудище. Я надеюсь, что старший присоединиться ко мне и поможет!"


"Я не заинтересован". Спокойно произнес Лю Цю, "я прибыл вовсе не для этого."


"Увы... Старший! Старший! Подождите пожалуйста!" Молодой человек быстро протараторил "Юный Момо является правопреемником горного Тигра Дракона, и..."


Но Лю Цю уже покинул комнату.


Момо нахмурился, присев он сказал самому себе: "я слышал, что в этом районе есть секта Сиань Сюань-Хуань Чжэнь Дао... он последователь этой таинственной секты? Пришел не ради этого... тогда для чего?"


Момо постучал пальцами по столу, думая над словами своего учителя, что он более умел чем он сам в его возрасте и чуток... но на всем моем пути я никого не встретил, кроме этого умелого человека. Я даже понес некоторые убытки... я не могу очернить престиж горного Тигра Дракона".


"Гость...... ваша еда..."


Луй Юйюн тихо вошла аккуратно держа тарелку.


Момо улыбнулся


Он проведя рукой по волосам и прибрав их произнес. "Извините, девушка, я вас напугал?"


Луй Юйюн была ошеломлена, увидев совершенно другое отношение от Момо... этот человек на самом деле был красив.


"Нет, я в порядке..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 215



Глава 215: Стиль боевого художника


Кубики льда упали в воду. Небольшие кубики то и дело сталкивались со стеклом стакана, пока босс клуба лежал на шезлонге перед окном, и любовался моросящим дождем.


Тайфун с моря довольно сильно отличается от тех, что можно увидеть в городе.


"Горный Тигр - Дракон?"


Йе стоя рядом ответила своему мастеру, "Я редко касалась восточных даосов, поэтому я мало что знаю о региональном разделении этой области. Но я слышала что гора тигра – дракона довольно известна в этих кругах".


Лю Цю посмотрев на кубики льда в стакане тихо произнес: "я слышал, некоторые слухи о ловле призраков и демонов на горе тигра - дракона. Должно быть этот даос тигр – дракон весьма силен".


Но Йе не сильно заботясь обо всем ответила, "все будет нормально пока этот парень, Момо, не станет делать бессмысленных вещей".


Затем она взяла телефон - - Лю Цю то и дело слушал ту странную песню.


Медленно она произнесла, "Даже запись способна пронизывать душу. Певица поет с душой... или морское чудовище. Я точно не знаю что это, в западных легендах есть некоторые морские монстры, которые обладают красивыми голосами".


Лю Цю наконец проявил любопытство, "Ты видела морских монстров раньше?"


Йе улыбнулась, "В Баренцевом море я встречала Сирену. Но их род довольно стар, …даже если это сирена, то она должно быть довольно стара."


"Эту песню поет Сирена?" спросил Лю Цю смотря на Йе.


Но она покачала головой, "сирены обычно не поют такие грустные песни..."


Прикрыв глаза она сосредоточилась на песне пытаясь понять что хотел донести этот голос. Внезапно она произнесла, "но странно что песня сама по себе такая".


Горничная всегда имела в приоритете Лю Цю, поэтому быстро сказала", - такая погода хороша для морских чудовищ, чтобы подышать воздухом. Мастер, я собираюсь пройтись и поискать, возможно мне что-то да удастся разузнать."


Лю Цю же опустил окно и смотрел, кажется он размышлял о чем-то. Наконец махнув рукой он произнес, "нет... пусть все останется так как есть, иначе мы потеряем весь настрой".


В последнее время Лю Цю не хотел улучшать свои способности к сбору информации, так как почти ею полностью овладел, он просто не хотел упускать часть свою жизни.


Затем он обернулся и взял Йе за руку попутно включая мелодию на телефоне: "так как мы здесь, то давай будем просто туристами на отдыхе."


Йе слабо рассмеялась.


Её взгляд пронесся по комнате и в частности по двери, незаметно там виднелась пара глаз.


Глаза Рен Зилинг.


И в этот момент видя как те танцевали под музыку, Рен Зилинг начала отступать на цыпочках.


"А этот молокосос довольно романтичный... Ах! Мне нужно закончить статью!"


...


...


Это был довольно сильный дождь. Когда все проснулись, то небо уже приобрело яркость, а тучи почти исчезли.


Луй Юйюн так же сказала что вчерашний гость пришедший на одну ночь уже ушел.


Лицо девушки не выражало веселье или удовлетворенность работой, вместо этого читалась озабоченность.


Все потому что босс, Луй Хай, до сих пор не вернулся.


Она пыталась звонить ему, но он не отвечал.


"Твой отец всегда уезжает на несколько дней после ссоры. Пусть вообще не возвращается! Никчемный негодяй! Может тогда я не буду так зла!" Ло Айю ругалась, словно медленно успокаивалась... между тем, это было первое что он услышал как только вышел из комнаты.


Но видя что почетные гост проснулись, хозяйка фальшиво улыбнулась, "г-жа Рен, вы проснулись! Я немедленно приготовлю завтрак для вас".


Рен Зилинг остановила её говоря: "Нет, спасибо. Мы планировали осмотреться".


Ло Айю, казалось не была слишком довольна, "г-жа Рен, не стоит продолжать..."


Прежде чем она закончила предложение, Рен Зилинг вновь её прервала "хозяйка, если вы хотите чтобы туристы посещали эти места, то они должны знать что находится рядом, не так ли? Если они не смогут бродить в окрестностях, то зачем же они приехали, жить в отеле?"


Ло Айю поторопилась объяснить: "вы правы... тогда пусть моя дочь покажет вам дорогу! Бродить одним по окрестностям не самая лучшая идея ".


Рен Зилинг немного подумав кивнула головой.


Ло Айю увела дочь в сторону и пояснила, "Не своди с них глаз. Если они будут просто дурачиться то сразу же скажи мне... мне не охота терять деньги!"


Дочь молча выслушала наставления матери и кивнула... хоть Ло Айю всегда проявляла подобные черты характера, девушка никогда бы не подумала что она пригласит прессу.


"Мама, я ухожу. Дедушка не съел свой завтрак, так что..."


"Хорошо, хорошо. Я понимаю, я не позволю ему умереть с голоду". Быстро произнесла Ло Айю


Девушка уже привыкла к подобному отношению за несколько лет.


...


Девушке было неловко находиться среди этих городских людей... в особенности рядом с той девушкой, которая отлично готовила и выглядела лучше чем звезды по тв.


Луй Юйюн чувствовала себя гадким утенком сравнивая себя с ней.


"Это довольно тяжело, не так ли? Твоя же мать сказала тебе приглядывать за нами, чтобы мы не валяли дурака?"


Внезапно произнесла Рен Зилинг пока они шли


Услышав это, застенчивая Луй Юйюн даже не знала что ответить: "Нет, Нет, моя мама боится, что вы не зная дороги заблудитесь и..."


"Забудь об этом". Рен Зилинг покачала головой: "Мы уже получили деньги так что будем тщательно выполнять свою работу. Я не стану льстить вам, и не оклевещу. Я напишу правду".


"Спасибо! Г-Жа Рен!"


Она была не ровней Рен Зилинг... эту невинную девушку, наверняка мог унизить любой.


Лю Цю не хотел видеть её смущения поэтому спросил: "есть ли здесь живописные места?"


Луй Юйюн восхитилась его вопросом, "особых таких мест нет, но есть пару достойных видов... один как раз по пути, оно называется Си Клифф, я могу отвести вас туда!"


...


Момо, кто имел светлые волосы и одежду довольно современного стиля медленно проходил через деревню Луй.


Но его стиль не был похож на деревенский, так что многие в деревне просто игнорировали его.


Что же насчет туристов спросите вы?


Все семьи села Луй сами уезжали на курорты или предлагали услуги.


"Сер, вам нужно жилье? Вы знаете что у нас есть разного рода пакеты услуг!"


"Ты здесь хозяин? Местный?"


"Да! Не волнуйтесь! Здесь довольно безопасно". Сказал мужчина средних лет, на вид он был очень неопрятен, но широко улыбался... тем не менее его рот был полон пожелтевших зубов.


Момо немного призадумался, "Хорошо, но если вы поможете мне найти старшую в деревне."


"Старшую?" немолодой мужчина удивился, поведению Момо... посмотрев на него он засомневался, "ты действительно хочешь, найти старшую? Сколько лет? Я найду их, тем не менее они могут быть довольно стары".


Момо холоднокровно произнес: "Да, самого старого. Я не возражаю пока она может внятно говорить и в своем уме."


Бизнесмен проглотил слюну: "Ну... самой старой женщине здесь около 70 лет, но я не знаю будет ли она говорить с тобой или нет".


Момо нахмурился, и бросив пачку купюр, улыбнулся, "все нормально. Если вы все устроите то я хорошо заплачу".


Этот стиль общения он узнал спустившись с горы.


Стиль боевого художника!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 216



Глава 216: Легенда первая


Момо сильно засомневался в компетентности того человека, так как уже прошел час, а от него ни слуху, ни духу.


Благодаря своему мастерству он не беспокоился о доходах. Преемник горы тигра- дракона иногда может грабить богатых и помогать бедным.


Но в то же время он знал, время – деньги, а его терпение было не безграничным


Когда он уже собирался уходить, вошел мужчина средних лет с отвратительной улыбкой на лице.


"Сэр, я нашел того, кого вы искали!" мужчина вытер пот со лба, «было весьма трудно пригласить эту женщину сюда! Но не волнуйтесь, она помнит свою юность... эй, эй, я так же раньше пробовал её!"


‘О чем он? - Момо посмотрела на него с удивлением. Ему просто нужен был пожилой человек. Но так как она уже была здесь, он не стал придавать много значения словам этого дурня: "хорошо, приведи ее!"


Мужчина хитро ухмыльнулся, "Надеюсь вы удовлетворите её, она давно не покидала своего дома. Так что ей понадобится немного больше времени. Вот, тетя золотой цветок!"


Момо посмотрел на мужчина и приведенную женщину. Только взглянув на неё он сильно испугался.


Кроваво-красный румянец был нанесен на её старые щеки. Красочная помада блестела на её губах, желтый цветок виднелся из её седых волос... возможно это был свежий цветок.


Женщина носила старомодную Чонг - Сэм, но он не мог сокрыть полностью все... во всяком случае, медленно она приближалась.


С улыбкой на лице мужчина закрыл дверь: "удачи... не волнуйся! Никто вас не побеспокоит".


Губы Момо изогнулись.


У него был отменный слух, так что он все ещё мог услышать шёпот того мужчины.


"Я не понимаю вкуса городских... но понятно одно – они довольно странные. Видимо, им хочется особого, что отличалось бы от их повседневности".


...


Женщина сидела рядом с ним, строила глазки и, использовала свое тело чтобы легонько дотрагиваться до него, тем не менее Момо не мог унять дрожь.


Он не знал что они все неправильно поняли.


Но неожиданно для Момо, женщина схватила его за руку, и строя глазки смотрела на него влюбленными глазами, " мальчик. Сколько тебе лет?"


"Позвольте развеять это недоразумение!!"


Последователь пути даоса собрал все свои силы. Тревога читалась на его лице!


Шум ветра и гром послышались в воздухе.


Однако, прошедшие годы сделали слух женщины очень плохим. Сама того не подозревая она оказалась в опасности.


Встав она прищурилась и улыбнулась ртом без зубов, "давай начнем, дорогой! Уже поздно. Будь нежен!"


Момо сделал глубокий вдох, его разум был на пороге краха. Внезапно он вытянул руки и слегка ударил в лоб женщину, произнося заклинание.


Женщина остановилась.


Момо вел себя как статуя, обучаемый в даосском храме, так что сейчас он выглядел довольно достойно. Оба его глаза вспыхнули золотым светом, после чего раздался голос.


Женщина даже слегка вздрогнула, и со страхом в глазах смотрела на Момо.


"Послушай! Я нынешний преемник горы Тигра - Дракона. И сейчас я направляюсь чтобы убить демонов! Моя цель почему я позвал тебя, так это узнать о том морском монстре, так что веди себя достойно!"


Тетя испугалась. Смотря на Момо она быстро опустилась на колени. Она не понимала, технологий развития, но так как была верующей и часто заглядывала в храм, сейчас она подумала, что встретила Бога.


"О, мистер бессмертный. Эта старая женщина просит прощения у бессмертного!"


Момо присел, и сформировав меч направил его на неё: "позволь мне спросить тебя. Ты знаешь о случае с морским монстром 10 лет назад?"


Женщина поспешно кивнула, "Да, я знаю. Я никогда не смогу забыть этого!"


"Расскажи мне все подробно!" Момо крикнул, и понизав голос продолжил, "даже не думай что-то утаить, иначе тебе не поздоровиться."


"Да, да, да! Я поняла!" тело женщины задрожало, но она не решалась встать. Опустив голову она сказала, "все началось 40 лет назад".


40 лет назад, ужасающая беда случилась в селе Луй.


С тех пор вся деревня Луй постепенно опустошалась, а люди запирались в домах и не решались выходить куда-либо.


Женщина вздохнула: "я до сих пор помню тот день, словно это было вчера. Внезапно начался ливень, и лодку перевернуло. Раздался громкий раскат грома и молния ударила в скалу, в результате чего она обрушилась в море..."


...


...


"Это тот самый утес".


Луй Юйюн указала на скалу откуда ветром доносилась песня, "это горная дорога была вымощена 10 лет назад для развития туризма. Когда я была маленькой нам требовалось больше полдня чтобы добраться до верха".


Они ехали по горной дороге, но Лю Цю спросил смотря на край, "Почему край обрыва такой?"


Луй Юйюн сказала: "я слышала что давным-давно удар молнии расколол её".


"Расколол?" удивилась Рен Зилинг.


Луй Юйюн кивнула.


Внезапно Лизи воскликнула: "смотрите! Разве там на вершине скалы никто не стоит?"


Это был довольно взрослый мужчина. Тем не менее, посмотрев на него внимательно, Луй Юйюн воскликнула: "это мой папа!!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 217



Глава 217: Вторая легенда


40 лет назад в деревне Луй случилась катастрофа, но речь шла не о молнии разделившую скалу. Для сельчан это было только началом.


С тех самых пор, неизвестная болезнь начала распространяться по этой маленькой деревне, начиная со стариков и заканчивая детьми.


"Странная болезнь? Что за болезнь?" нахмурился Момо.


Прошли уже десятилетия, тем не менее старушка все ещё со страхом вспоминает те события. Дрожащим голосом она произнесла: "Это не было странной болезнью, это проклятие демона! Говорю же проклятие! И оно поразило мою сестру! Это было ужасно! Они... они перестали быть людьми! Они стали чудовищами!"


"Тихо!" крикнул Момо, золотой свет вспыхнул у него в глазах. После чего он вновь указал пальцем на лоб старушки.


Старушка успокоилась, тем не менее её лицо по-прежнему выражало беспокойство. Широко раскрыв глаза она произнесла, "Вместо рук и ног, у них вырастало что-то твердое, словно рога оленя! Позже стало ясно, что это кораллы!"


Она обернулась и указала дрожащим пальцем в сторону: "Когда я пришла, то видела его там! Он прятался там! Свернувшись калачиком у двери, и со страхом смотрел на меня . Я убежала... чуть не упав".


Момо продолжал молчать. После некоторой паузы старушка продолжила говорить, "Это было наказание морского бога! Старая бессмертная Хуан сказала, что из-за нашего неуважения к морю, на нас наслали проклятие!"


"Кто такая бессмертная Хуан?" внезапно спросил Момо.


Она ответила, "она-бессмертная, хороша в гадания и может призывать мертвых мужчин! Если кто-то действительно боится то она может избавить его от страха ."


Момо начал глумиться, ‘Бессмертная? Хм, должно быть она мошенник. Несколько десятилетий назад, многие делали из мухи слона, даже не практикуя истинные методы культивирования.’


Некоторые действительно учили искусства, но в основном большая их часть была обманщиками.


"Что же произошло дальше?"


Старушка посмотрела на Момо и немного призадумалась, но не осмеливалась что-то скрывать под его пристальным взглядом. Тихо прошептала она, "бессмертная Хуан сказала что есть только один способ вернуть все как было и утихомирить морское чудовище, отдать ему то, чего он хочет. Иноземку. В противном случае вся деревня Луй была бы проклята и превращена в кораллы!"


"А что не так с иноземкой?" растерявшись спросил Момо.


Старушка не стала медлить, "село Луй никогда не практиковало браки с иноземцами... но за несколько лет до этого произошел несчастный случай, рыбак женился на иноземке, которая имела довольно таинственное происхождение. Мы слышали, что она была спасена рыбаком на побережье".


"Бессмертная Хуан сказала, что женщина должна была выйти за морского короля, и должна была утонуть, но была спасена. И она родила ребенка, поэтому морской король пришел в ярость узнав обо всем! И прогневался на наше село Луй!"


"Тогда вы и пожертвовали этой женщиной?" иронично спросил Момо.


Старушка кивнула, отвечая: "прямо на скале где был отколот кусок... в тот день, все пошли туда. Мы... связали женщину, и после обряда выбросили её в море".


"Черт!! Смешно!!" Момо ударил стол и начал тяжело дышать, "вы, ребята, забрали невинную жизнь!"


Он сделал глубокий вдох, посмотрев на женщину он понял, что она не осмеливалась что-либо сказать: "что случилось после этого? Жители деревни были исцелены?"


Она сказала смиренно: "Бессмертная Хуан сказала что всех зараженных нужно посадить в лодку и отправить в море в качестве приданного, так что больше никто в деревне не заразился!"


Момо скосил глаза, и немного помедлив спросил, "что со старой ведьмой?"


Старушка ответила: "спустя некоторое время за ней приехали и забрали её за суеверия..."


"Глупые невежды!"


Момо фыркнул, и ударив её в лоб отбросил. Затем испустив вдох он покинул это место.


...


...


Был назначен новый секретарь в деревне, который и решил превратить деревню Луй в местную достопримечательность.


Услышав о разрушенном утесе, они так же решили превратить его в живописное место. Была так же создана скрижаль рядом с этим местом.


Лизи нашла Луй Хая сидящим на краю скалы. Он был на грани и вероятнее всего был готов упасть в море


Луй Юйюн была в ужасе.


Рен Зилинг не медля быстро погнала машину на вершину, пока они не прибыли. Луй Юйюн быстро выскочила из машины.


Луй Хай сидел в кругу пивных банок. Рядом с ним так же лежал и велосипед


"Папа! Не делай глупостей!" сказал Луй Юйюн с тревогой в глазах.


Быстро она подбежала к Луй Хаю и схватила его за руку.


К счастью, Луй Хай не пытался сопротивляться.


Он выглядел сонным, и спустя долгое время признал Луй Юйюй "Юйюй, ты пришла ... ха-ха... иди выпей с папой, ха-ха..."


"Папа, успокойтесь!"


"Почему... здесь хорошо, такой красивый пейзаж! Посмотри на море... и ветер холодный..."


Луй Хай был здесь на протяжении всей ночи. Его тело было мокрым из-за дождя. Он даже не успел высохнуть, а губы были белые от непогоды.


Тайно Рен Зилинг подмигнула Лю Цю.


Лю Цю кивнул. Она медленно подошли к Луй Хаю, и быстро схватив его за плечи оттащили от края.


Луй Хай, которого оттащили попытался встать опираясь на руки.


Все же сделав это он резко обернулся. Покачав головой и пальцем он заорал: "что вы, ребята, хотите! Вы демоны!! Что вы делаете!! Вы сбросили мою мать вниз!! Разве этого не достаточно? Давайте!! Бросьте и меня!! Давайте!! Вы скотины!! Давайте!! Идите..."


Вой.


"Идите..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 218



Глава 218: Табу


Луй Хай был дико пьян. Не долгое время спустя как он упал на землю он сразу же заснул.


Рен Зилинг прикоснувшись к его лбу сразу же нахмурилась: "у него высокая температура, вероятнее всего это из-за того что он провел всю ночь на улице…где здесь ближайшая больница?"


Луй Юйюн быстро ответила: "больницы нет, но есть поликлиника!"


"Что угодно". Сказала Рен Зилинг, "Лю Цю, ты можешь подождать с Йе, я отвезу его и сразу же вернусь за вами!"


Лю Цю же ответил: "Нет, спасибо. Мы и сами вернемся, это не далеко."


Рен Зилинг ничего более не говоря кивнула: "Хорошо, мы поговорим об этом позже."


Лю Цю смотрел как автомобиль покидал это место.


Тем временем со стороны моря не доносилось ни звука, что с утра давало довольно умиротворенное чувство. Лю Цю слегка пошевелил пальцами, и мусор с пивными банками тут же поднялись в воздух и полетели в мусорку.


Наконец закончив с уборкой, Лю Цю подошел к каменной скрижали и спросил после прочтения, "её действительно ударила молния?"


Йе осмотрелась и наконец убрав волосы ответила: "возможно все это из-за ветра. Плюс ко всему влажная погода, которая за годы сделала конструкцию ненадежной.


Служанка указала на край скалы, "За громом всегда следует ливень, может гром только разрушил держащие элементы."


Лю Цю кивнул. Он был согласен с её мыслями.


Подойдя к краю он посмотрел вниз--- внизу повсюду были рифы и скалы, нельзя было забывать и о волнах бьющих в эти рифы. Если бы человек упал вниз, то наверняка бы умер.


Неудивительно, что Луи Юйюн была так испугана.


"Он сказал что его мать сбросили сюда?" Лю Цю был озадачен


Йе кивнула, "Да, он сказал... и это не кажется пьяным бредом. Он был в ярости, а значит он действительно пережил что-то подобное".


Лю Цю тихо произнес: "я хочу посмотреть на поселок".


...


...


Сама поликлиника была создана в деревне не так давно, молодым человеком вернувшимся в деревню после учебы на медика.


Многие медицинские здания здесь были весьма старыми и нужно было все это восстанавливать. Но судя по виду, за этой больницей хорошо ухаживали.


Судя по волосам врача, можно сказать что он уже не был так молод как раньше.


Посмотрев на Луи Юйюн, он улыбнулся: "не волнуйтесь, это не имеет большого значения. Он просто нуждается в капельнице, плюс пару дней отдыха и пусть попьет лекарств. Ваш отец находится в добром здравии, так что он скоро поправится. Но пусть не пьет слишком много! Поухаживайте за ним, у меня есть ещё пациенты".


"Спасибо, доктор". Луй Юйюн выразила свою благодарность.


Рен Зилинг и Лизи так же почувствовали облегчение. Наконец лицо девушки стало чуть расслабленным. Поэтому Рен Зилинг вновь обуяло любопытство.


Она посмотрела на девушку, прищурила глаза и спросила: "что насчет слова твоего отца, что его мать была сброшена ?"


Луй Юйюн призадумалась


Но быстро покачала головой "я не знаю. Я думаю это просто пьяный бред".


Рен Зилинг так же подумав ответила, "она мать твоего отца...значит, она твоя бабушка? О, кажется, я не встречалась с твоей бабушкой?"


Луй Юйюн ответила: "Я так же не встречалась с бабушкой, я слышала от отца, что она умерла ещё когда он был маленьким. Я много раз спрашивала его об этом, но он всегда менял тему. Ни мой дедушка... ни моя мама, никогда не говорили об этом".


Выглянув из палаты и осмотревшись она тихо сказала: "я слышала... ее убили жители деревни".


Наконец девушка набралась смелости и сказала, "сестра Рен, на самом деле я пыталась узнать что случилось с моей бабушкой, но так ни у кого не смогла разузнать. Я спрашивала у своих одноклассников которые спрашивали своих родителей, тем не менее все они молчали... я, я хочу знать."


Рен Зилинг спросила: "Ты хочешь меня нанять?"


Девушка серьезно кивнула: "да! Вы же журналист, так что у вас больше возможностей чем у меня... у меня есть сбережения, примерно 1000 юаней..."


"Нет". Рен Зилинг покачала головой.


Девушка сразу же повесила нос, "все же это слишком мало..."


Рен Зилинг же лишь усмехнулась и приподняла её голову, "я не уверена, что смогу что-то разузнать. Ведь ты так и не сумела сделать это на протяжении нескольких лет. Но если я все же смогу, будешь присылать мне на праздники морепродукты!"


"Ах, правда?" девушка пришла в восторг.


Рен Зилинг кивнула, "Я пойду погуляю на улице, я приду чуть позже, посмотрю пришел ли в сознание твой отец. Если все будет хорошо, то позволь отправить после тебя домой".


"Ок!"


...


Несмотря на село с его именем, эта рыбацкая деревня вскоре переросла в город.


Здесь часто можно было заметить двух и трех этажные здания занятые собственниками. Маленькая рыбацкая деревня стала полна всевозможных ресторанов.


С таким же успехом количество санаториев так же увеличивалось. Лю Цю так же заметил недавно построенный бар, который в данное время был открыт.


Это место сильно отличалось от заброшенного курорта Луй Хай. На улице было полно туристов. Наверное все потому, что сейчас летние каникулы, так что множество молодых людей начинало свой отдых именно здесь.


Лю Цю прогуливался вдоль торговых лавок.


"Братан, тебе нужна комната? Наш отель вполне безопасный и входит в пакет услуг! Не желаешь поселиться? "


Сказал мужчина средних лет с желтыми зубами обращаясь к нему.


Лю Цю заметил довольно большую гостиницу за этим мужчиной.


"Обслуживание у нас отличное, недавно заходил один молодой человек и был весьма доволен им!"


Лю Цю улыбнулся, "о, вот как, и почему же он был доволен?"


Мужчина подошел к Лю Цю не переставая смеяться. Тихим голосом он прошептал: "не говори другим, но этот молодой человек, заказал очень старую леди! И теперь они наслаждаются!"


Лю Цю раззинул рот от удивления, в конце концов у каждого свои вкусы.


Но он быстро покачал головой, так как потерял интерес.


"К сожалению, я здесь чтобы осмотреться." Объяснил Лю Цю.


Но наблюдая за тем как он уходит, мужчина внезапно схватил его за рукав и сказал, "увы бро, не пойми меня неправильно. Это были особые требования гостя, я хотел сказать что здесь ты сможешь получить все что захочешь!"


"Чем я могу вам помочь?"


Увидев что её мастера кто-то схватил за рукав Йе подошла ближе.


Однако мужчина, заметив её, больше не мог отвести глаз. За такое короткое время он понял лишь одно, эта девушка была очень великолепной, даже вся деревня Луй не могла сравниться с ней!


"Ничего, пойдем". Лю Цю покачал головой и спокойно ответил


Йе кивнула и направилась вслед за Лю Цю.


Мужчина средних лет был в оцепенении. Он понимал что мужчина не стал бы интересоваться другими, имея такую под боком.


Сейчас он разбит в пух и прах!


Тем временем красиво одетая старушка вышла и схватив за ухо мужчину средних лет проорала: "Сопляк, ты решил посмеяться надо мной? Какого клиента ты пригласил! Он лишь шутил, и сильно испугал меня!! А позже и вовсе сбежал!!"


"Что? Он сбежал?" мужчина обалдел от её слов.


Старушка сильнее потянула его за ухо: "Кроме того я отключилась. Я не знаю что он со мной сделал, но он много спрашивал, в тот момент я была не в себе так что не помню что именно. Скажи, где ты познакомился с этим мошенником?"


Мужчина ответил: "Нет! Он просто заплатил мне!"


Вынув из одежды банкноту он сказал, "смотри! Это огромная сумма... Ох черт! Какого черта! Это... я видел..."


Это не были деньги, а какие-то листы.


Старуха ещё сильнее повысила голос, "я же сказала, что парень должно быть мошенник! Я не знаю что он сделал со мной! У меня кружится голова! Так что нас обманули!"


"Правда?" – спросил мужчина, "так что он сделал с вами?"


"Я не могу вспомнить. Кажется, он спрашивал что-то насчет старой бессмертной Хуан". Массируя лоб ответила старушка.


"Что?" мужчина внезапно закрыл рот


Осмотревшись мужчина заметил ту самую парочку которая смотрела на них со старушкой. Не медля ни секунду мужчина затолкал старуху обратно в гостиницу и захлопнул дверь.


...


Лю Цю посмотрев немного на отель отступил на пару шагов и посмотрел на другие здания, он о чем-то тщательно думал.


Внезапно он подошел к одному из магазинчиков.


"Сэр, вы не хотите купить шелковый фонарик? Если вы запустите его вместе то ваш брак будет долгим!" внутри магазинчика сидела пожилая женщина которая продавала эти самые шелковые шарики.


Лю Цю присел на корточки и подняв один спросил: "сколько стоит?"


"Маленький, 5 каждый. Один большой 12. Очень дешево!"


"Дайте мне один, пожалуйста". Улыбнувшись ответил Лю Цю: "кстати, у меня есть вопрос".


"Вот….что за вопрос?." С улыбкой ответила старушка.


Лю Цю спросил: "Вы знаете старую бессмертную Хуан?"


Тем не менее услышав это имя, женщина тут же поменялась в лице.


Она ничего не сказала, но быстро выхватила шелковый фонарик из рук Лю Цю, "я не хочу продавать его. Уходи!"


"Простите?"


Эта женщина быстро убрала товар, и скрылась в аллее. Прежде чем скрыться окончательно она обернулась и нервно посмотрела на Лю Цю.


"Мастер?"


Лю Цю ответил глубоким голосом: "иди и расспроси эту старуху о бессмертной Хуан."


"Да".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 219



Глава 219: Вещь сокрытая под тряпкой


Рен Зилинг и Лизи не покинули клиники. Вместо этого, они пошли в один из кабинетов


Рен Зилинг была очень профессиональна в своей профессии.


Из слов Юйюн, она, поняла что все в деревне Луй избегали разговоров о смерти её бабушки


Даже местная которая жила здесь около 17 лет не смогла что-то узнать, так как сможет она, да ещё и за такой короткий промежуток времени. Кроме того, в подобных деревнях все ещё могли стоять феодальные устои.


Лучше всего было найти легко доверчивого и знающего человека.


Например, доктор, он изучал западную медицину и скорее всего был открытым человеком, человеком верящим в науку. Следовательно он не имел табу не говорить об этом.


"Как умерла мать Луй Хая?"


Врач, Луй Чаншен был удивлен вопросу стоящей пред ним журналистки...


Луй Чаншен нахмурился: "Леди, а почему вы об этом спрашиваете? Если вы хотите написать статью об этом человеке, то не стоит. Или вы не боитесь потерять достоинство написав плохое о мертвом?"


Рен Зилинг спокойно ответила: "Доктор Луй, вы же человек науки, вы все ещё верите суевериям?"


Луй Чаншен покачал головой, "Нет, просто я имею ввиду проблемы нравственности".


Но Рен Зилинг ответила: "Это тоже проблема нравственности, скрывать от девушки, что случилось с её близким?"


Луй Чаншен призадумался: "А Юйюй хочет чтобы ты об этом спрашивала?"


Рен Зилинг кивнула, "Кажется доктор вы очень разумны."


Луй Чаншен вздохнул, "на самом деле она так же спрашивала меня уже несколько раз".


Затем покачав головой он продолжил: "она только что закончила вступительные экзамены в университет... она уже взрослая так что имеет право знать правду ".


Луй Чаншен глубоко вздохнул: "хорошо, я расскажу правду, тем не менее помните что это дела давние".


Луй Чаншен подошел к шкафу, присел на корточки и открыл нижний ящик. Затем он достал предмет завернутый в газеты.


Стоя пред Рен Зилинг он медленно развернул его, и выдохнув сказал, "Все началось 40-50 лет назад".


Рен Зилинг широко раскрыла глаза. Она не думала что получит ответ на свой вопрос!


...


...


Руины спаленного здания.


Закопченное дерево уже превратилось в питательное вещество для некоторых растений. Кирпичи обрушились и валялись вокруг. Это место уже давно никто не посещал.


Судя по оконным рамам этот дом давным-давно принадлежал обеспеченным людям.


Лю Цю медленно приподнял один из кирпичей.


Йе сказала: "я узнала что это место было разрушено солдатами после того как они схватили бессмертную Хуан."


"Да..." Лю Цю выбросил кирпич, и отряхнувшись вошел в дом, "Женщину что отдали в качестве жертвы должна быть матерью Луй Хая."


Йе кивнула, "У неё очень загадочное прошлое. Жители села Луй никогда не заключали браков и иноземцами. Эта бессмертная скорее всего узнала об этом и приняла меры".


Лю Цю остановился, и спросил с любопытством: "Раз иноземцы не приветствуются, тогда почему же эта Хуан..."


Йе догадывалась о чем он хотел спросить поэтому ответила сразу, "Бессмертная Хуан жила в селе Луй, и её прошлая фамилия Луй. Но она сменила её на Хуан так как однажды увидела сон где бессмертные поведали ей что в прошлой жизни она пошла против воли небес и переродилась в этом теле. И чтобы вернуться обратно к тому что было ей нужно пройти много трудностей, поэтому она пошла на некоторые хитрости".


Лю Цю кивнул. Но внезапно его что-то привлекло.


Это была стена, которая развалилась не полностью.


Йе наблюдала за его действиями, "Кто здесь прячется?"


Быстро на кончике пальца Йе появилось черное пламя


Сразу же раздался голос: "не волнуйтесь, старший, это я!"


Из стены появилась фигура---это был преемник с горы Тигра-Дракона, Момо.


Лю Цю обалдел.


Что даже невольно произнес: "Так это ты был в том отеле со старухой?"


Лицо Момо быстро покраснело. Очень быстро он замахал руками, "старший, это не правда! Позвольте мне объяснить! Это не то, что вы подумали!"


Для Момо это было серьезной головной болью!


Если это распространиться в кругах даосов и дойдет до его мастера, как он сможет сохранить свое достоинство?!


Лю Цю, же похоже не верил ему поэтому Момо понуро опустил голову говоря, "это правда...мне действительно не нравится то что ты думаешь!"


- Он клоун?’


Босс Лю Цю был спокоен... покачав головой он сказал: "Нет проблем, я не заинтересован в вашем хобби, и не стану говорить о нем кому-либо."


"...все действительно не так, старший!"


...


Если Момо испытывал почтение к Лю Цю, то встретив только что Йе он чувствовал что его сердце Дао вот-вот будет разрушено.


И судя по всему эта женщина подчинялась старшему.


Словно слуга.


Момо был в замешательстве от всего этого... вполне могло бы быть что этот старший просто старик держащий свое лицо молодым.


Его учитель как-то говорил о разных давно потеряны техниках, но даосов много, как и сект


Момо все ещё хотел посоперничать с этим старшим, но все же сдержался", - старший, ты так же пришел сюда по поводу той старой женщины?"


Поскольку столько неясности, почему бы не сменить тему??


"Мне любопытно". Лю Цю кивнул.


Момо улыбнулся и, выскочил из стены, "я так и думал. Честно говоря, я знал что вскоре вы придете сюда".


Лю Цю посмотрел на Момо, который прибыл раньше чем он, "ты что-нибудь нашел?"


Момо захихикал: "Да, я нашел. Старший, пойдемте со мной!"


Момо привел их к задней стене. Это было пустое пространство очищенное Момо.


Смотря на пустое пространство Момо засмеялся: "я слышал, что это место было уничтожено. Все забрали... но вот это вероятнее всего даже не смогли обнаружить."


Лю Цю не стал спрашивать, как он нашел его. Вместо этого он сосредоточился на следующем шаге.


Момо схватил свое запястье левой рукой. Указательный и средний пальцы правой руки соединил вместе, и образовав форму меча ткнул им себе в лоб.


Небольшой золотой свет вспыхнул на его руках, а затем указал ими в сторону стены, "Пять призраков!"


Горный Тигр – дракон по легенде имел 5 призраков и демонов в подчинении.


Так называемые пять призраков... Лю Цю не видел этих призраков, но заметил темные комки что вышли из пояса Момо и направились под землю.


Спустя некоторое время из земли что-то стало прорываться наружу.


Это была коробка.


Момо вновь взмахнул руками в одну точку. Коробка сразу же была раскрыта. Туман покрутившись вокруг коробки медленно её открыл.


Хоть по мастерству и мобильности он не мог сравниться с Лю Цю, но все же это была полезная способность.


Спустя некоторое время туман вновь вернулся на пояс Момо.


Момо поднял голову, словно ждал одобрения как маленький ребенок.


Лю Цю не возражал против ребячества Момо, но его лоб омрачала одна складка.


Как только коробка была раскрыта, то на глаза попалась какая-то ткань...красный круг на белом фоне.


Это вполне мог бы быть национальный флаг страны


Но Момо взглянув на него нахмурился: "Зачем старая бессмертная положила это в коробку?"


"Что-то под ним". сказал Лю Цю: "давай посмотрим что это".


Горничная поняла что он имел ввиду. Подойдя к коробке она быстро подняла ткань. Оказалось что сама коробка была разделена на 10 секций.


Между этими ячейками стояли пробирки, все были здесь кроме самой первой.


Йе подняла один из них и посмотрела под солнцем.


Половина этой пробирки было залито зеленоватой жидкостью. Возможно из-за огромного времени небольшие частицы лежали осадком на дне пробирки. .


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 220



Глава 220: Они


"Ах!"


Вскрикнула Лизи и прикрыла рот руками.


Но Рен Зилинг не могла винить её, потому как сама не могла полностью подавить страх. Она даже почувствовала как холодный пот стекает по спине от слов Луй Чаншена.


Жители деревни собравшись все вместе принесли в жертву невинную девушку, они сбросили её со скалы несмотря на её просьбы.


Это было не только безжалостно, это заставляло усомниться люди ли они вообще.


Рен Зилинг вздохнула: "Правда ужасна."


Она криво усмехнулся, "я понимаю, почему ты настаивал, чтобы не говорить Юйюн. Если бы она узнала такое, она…"


Луй Чаншен вздохнул: "Это происшествие стало табу в деревне. Спустя десятилетия все пришли к одному решению. Никогда не говорить что здесь было и вести себя так словно ничего не произошло. Кто захочет вспоминать об этом? Зачинщицу увезли, а дом сожгли. Так они подумали что избавились от своего греха."


Наконец Рен вздохнула с облегчением: "неудивительно, что семья Луй Хай переехала в такое изолированное место ... все жители деревни-их враги."


Думая о взволнованном выражении Луй Хая, Рен Зилинг могла себе представить, что он испытал в те 40-50 лет назад, во время когда он был ещё ребенком.


В кабинете Луй Чаншена повисла тишина.


Лизи подняла, то что показал Луй Чаншен---это не было фотографией, скорее рисунком который нарисовал Чаншен из памяти.


Лизи наблюдала, толстые руки и ноги людей, их опухоли, все это ужасно пугало её: "это... действительно проклятие демона?"


Луй Чаншен покачал головой: "я стал доктором именно потому что хочу выяснить что это была за болезнь. Я не верю в проклятия."


"Тогда вы нашли причину? С любопытством спросила Рен Зилинг.


Луй Чаошен просто ответил: "нет, я все ещё не сталкивался с подобной болезнью даже спустя столько лет. Но благодаря передовым технологиям и интернету я прочитал немного об этой болезни."


Луй Чаошен повернул старый экран компьютера на своем столе, и щелкнув кнопкой открыл веб сайт, который он сохранил: "этот вид болезни редко встречается в мире, было зафиксировано всего 10-20 случаев. Нет четкого определения этой болезни с медицинской точки зрения. Временное название МОП, так как после деформирования конечностей из тела начинают расти что-то вроде кораллов. Это должно быть своего рода мутацией клеток."


"Ну... я как-то читала о подобной болезни». Рен Зилинг кивнула.


Затем посмотрев на фотографию человека что нарисовал Луй Чаошен она поняла что он сильно похож на его рисунок.


"Эта болезнь заставляет конечности пациентов выглядеть как кораллы. Никто не знает, будет ли все тело пациентов покрываться кораллами. Но для людей в то время это было ужасно. Поэтому жители деревни поверили в бессмертную Хуан."Луй Чаошен покачал головой", - я хранил этот секрет годами, но планировал однажды рассказать все Юйюн, когда она будет готова."


Рен ЗИлинг немного помолчав все же спросила: "Доктор, могу я взять эти фотографии?"


Луй Чаошен подумал пару секунд: "если вы хотите, вы можете взять их. в любом случае они бесполезны для меня."


Рен Зилинг убирая фотографии сказала: "Спасибо, доктор. Тогда мы не станем более беспокоить вас...Лизи, пойдем."


Наблюдая, как они уходят, Луй Чаошэн вздохнул с облегчением. Он прислонился к стулу, зажег сигарету, закрыл глаза и задумался о чем-то.


Это ведь произошло давно


…


…


"Это похоже на какое-то химическое вещество."


Сказала Йе держа пробирку в руке: "что касается ингредиентов и эффектов, то я узнаю их после теста."


Момо нахмурился: "старший, вы слышали о безжалостных зверствах, совершенных японскими захватчиками до Второй Мировой Войны?"


Лю Цю взглянул на Момо: "вы предполагаете, что странная болезнь, которая распространялась в деревне Луи, была вызвана этими пробирками?"


Момо кивнул: "Там нет лишь одной пробирки? К тому же я бы и не обнаружил эту коробку не будь у меня искусства 5 призраков. Эта старая бессмертная женщина даже поспешила отправить людей в море. Она, наверное, волновалась, что узнай кто во вне, то она уже бы не смогла выйти сухой из воды."


Момо громко сказал: "подумайте об этом, вполне возможно что она и заразила тех людей. Но если бы она этого не сделала то все люди умерли бы. Но сейчас же она восстановились? Таким образом, она совместила идею жертвоприношения и тот факт что никто больше не заболел, а следовательно люди поверили ей"


Лю Цю вдруг спросил: "если да, то что ты будешь делать дальше?"


Момо ответил: "конечно полностью разберусь в этом вопросе. У этой старой бессмертной определенно был бы печальный конец после того как её забрали, тем не менее вся деревня была ей благодарна. Но после этого они даже стали вести себя словно ничего не произошло, не странно ли? Нелепо!"


Лю Цю почувствовал и оценил твердую волю и справедливость Момо: "как бы ты хотел все разузнать?"


"Ну..." Момо призадумался, ранее он даже не задумывался об этом.


Лю Цю спокойно сказал: "это то, что ты обнаружил ... ты можешь посчитать меня свидетелем, но я чужак здесь. А твои выводы сделаны полагаясь только на коробку что ты здесь нашел. Сколько людей поверит что это и был причина той катастрофы?"


Лицо Момо сразу посинело.


Лю Цю вздохнул: "Трюк бессмертной Хуан мог быть уже раскрыт когда её поймали. Ни один сельский житель даже не подумал как нелепо все тогда было. Но она старались избегать этой темы"


Момо посмотрел на коробку, которую он нашел, он выглядел слегка потеряно.


Лю Цю мягко сказал: "дело не в том, что они не знают... они просто не хотят это признавать."


Момо разозлился: "эти люди! Как эти люди могли это сделать?!"


Лю Цю повернулся. Этот сгоревший дом располагался на возвышенности. Отсюда можно было увидеть пол деревни Луй. Наконец медленно он произнес: "возможно, потому что... здесь замешан не один человек."


Так что в этом деле мы должны говорить "они".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 221



Глава 221: нет ничего холоднее человеческих сердец


Момо не знал, что он должен делать.


Так как у него не было опыта в решении подобных ситуаций. В качестве преемника на горе Тигра - Дракона, он узнал много навыков. Он изгонял злых духов, но никогда не пытался исправлять человеческие сердца.


Слова Лю Цю были слишком тяжелы для него


Много раз Момо был слишком молод для некоторых вещей.


Однако как преемник горы тигра-дракона он не мог себе позволить оставить все так. Поэтому он сохранил все что было 45 лет назад у себя глубоко в сердце..


Он знал.


Что однажды, когда он станет более зрелым, он сможет справиться с этой проблемой.


Эта история была грязнее чем даже призраки и демоны что он когда-то убил.


Момо посмотрел на Лю Цю, и на вид деревни Луй позади. Хоть он и перекрасился и убрал свои татуировки с рук, он все ещё не любил буянить. Вместо этого, он больше походил на ученого.


Он сказал: "мой мастер однажды сказал, что человеческие сердца самые холодные".


Лю Цю не ответил ему, но стоя там он размышлял, было ли сердце его учителя в то время холодным.


Момо решил уйти.


Он приехал сюда из-за легенды о морском чудище.


Поскольку легенда была выдумана, его цель путешествия меняется


Теперь ему интересна та песня туманящая умы людей


Потому что это было правдой.


После ухода Момо начал что-то припоминать. Он забыл забрать ту шкатулку, хотя даже не знал был ли тот человек хорошим или плохим.


Но когда он вернулся, то ни его, ни коробки уже не было. Момо почувствовал боль, когда увидел руины, у него было нехорошее предчувствие на будущее.


Он не знал, что за старший это был и зачем он пришел.


Преемник пробормотал про себя: "он...говорун? Надеюсь, он не будет распространять все это".


Инцидент в гостинице будет темным клеймом для этого молодого преемника.


...


...


Лю Цю встретил Лизи и Рен Зилинг уже в деревне, там он услышал все что им удалось узнать от Луй Чаошеня.


Смотря на те рисунки и фото Лю Цю подсознательно прошептал, "это словно кораллы или дерево."


Лизи была в шоке от его глубоких познаний и подумала, что сын сестры Рен был довольно умен. Конечно, более прекрасной была его ‘подруга’, Йе что так же присутствовала.


Из-за ее оптимистичного характера, она думала слишком о многих вещах---начиная от поведения Лю Цю по дороге, нетрудно было понять, насколько Рен Зилинг и Лю Цю близки.


Она даже чувствовала что их роли меняются местами.


Рен Зилинг кивнула: "я выполнила то, что эта девушка просила, но я не знаю как ей сказать".


Лю Цю вдруг спросил: "куда ты идешь?"


На что она ответила: "я понятия не имею, просто погулять, расслабиться и поискать что-то особенное... Ох, Лизи, ты заметила что под каждой колодкой дома висит эоловый колокол?"


Лизи подумала: "может, это местный обычай. Как Восьмиугольные зеркала отпугивающие духов?"


Но Рен Зилинг добавила "Использую это чтобы прогнать злых духов я не думаю что они способны на это"


Лизи пожала плечами, "я не знаю. Могу спросить кого-нибудь ".


Прежде чем Рен Зилинг ответила "Да", человек бросился к ним. Это была Луй Юйюн, она должна была заботиться о Луй Хае в клинике.


Тем не менее сейчас она бежала к ним с взволнованным лицом, "сестра Рен, ты видела моего папу?"


Рен нахмурилась: "что случилось?"


Девушка чуть не заплакала: "я вышла всего лишь на секунду, но обнаружила, что мой папа исчез! Я спросила у доктора, он сказал, что тоже его не видел. Что мне делать? Он по-прежнему болен!"


Лизи утешила ее: "Он должно быть в безопасности, может после того как он очнулся решил вернуться? Или поехал домой сам!"


"Но..."


Рен Зилинг перебила ее: "Давайте разделимся, будет не трудно найти одного человека в этой маленькой деревне, если конечно он намеренно не станет скрываться".


"хорошо!" девушка кивнула.


Лю Цю добавил: "тогда я пойду туда".


Затем Лю Цю указал направление. Рен Зилинг кивнула, и направилась в другую сторону с Лизи и Юйюн.


Убедившись что трио ушло Лю Цю не стал идти по пути что указал.


Вместо этого он проверил клинику---для него как владельца клуба было не трудно найти человека.


Луй Хай не заблудился.


Информация говорила что он до сих пор в клинике.


...


В клинике Луй Чаошен принимал пациентов. Он всегда был занят так как эта клиника была единственной в деревне.


Когда Лю Цю и Йе прошли в совещательную комнату, Луи Чаошен использовал стетоскоп, чтобы прослушать внутренности малыша.


Луй Чалшен, вместе с ребенком, и его родителями не видели их.


Лю Цю мельком все осмотрел и отправился в кабинет--- офис-Луй Чаошена. Дверь была слегка приоткрыта.


Но никто так и не заметил что дверь открылась чуть шире.


Кабинет не был огромным и его можно было осмотреть за пару секунд. Медленно Лю Цю подошел к железному ящику у стены. Служанка молча поняла что требуется и сжала замок.


трещина.


Дверь медленно открылась.


Однако в этом шкафу не было полок, а одна просторная область где и находился Луй Хай.


Он спал в то время пока игла была вставлена ему в вену. Над ним висела капельница


Разве не хватает кроватей раз он решил использовать капельницу на нем здесь.


Это был офис Луй Чаошена, и у него у единственного был ключ от кабинета


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 222



Глава 222: ‘Проклятие’ вернулось


Так как они нашли Луй Хая, Йе спросила: "Мастер, должны ли мы сообщить все г-же Рен?"


Лю Цю закрыл дверь кабинета и сказал: "Если бы Луи Чаошен хотел принять меры против Луй Хая, он бы не оставил его здесь и не дал капельницу".


Йе кивнула, соглашаясь с его словами.


Лю Цю прошелся по кабинету и внимательно осмотрел все вещи Луй Чаошена.


Обложка старого компьютера уже пожелтела, но пыли на нем не было. Даже клавиатура, казалось была тщательно очищена.


Буквы конечно смазались, но пыли между кнопками не наблюдалось.


С остальными вещами все обстояло точно так же--- после ухода Лю Цю понял что Луй Чаошен со всей серьезностью относится к своей работе.


Подойдя к стулу, Лю Цю присел на него и откинувшись посмотрел на дверь.


Он любил наблюдать за людьми с их точки зрения чтобы хорошо их понять. Наконец он посмотрел на Йе и улыбнулся, "он-вдумчивый и осторожный человек. Что касается причины, почему он спрятал Луй Хая, давай ещё понаблюдаем".


Йе слегка улыбнулась.


Все что ей было нужно – это чтобы её мастер был счастлив.


Йе медленно подошла к ещё одному металлическому шкафу. Луй Чаошен, вероятно, использовал его чтобы хранить всю информацию и книги. С замком мог справиться и обычный человек, не говоря уже о горничной клуба.


Открыв нижний ящик, который был заперт, она нашла аккуратно сложенные документы. Йе словно порхающими движениями проверяла информацию пока не остановилась.


Взяв одну из папок он вытянула её.


Спустя несколько секунд она улыбнулась и посмотрев на Лю Цю произнесла, "Мастер, здесь кое-что интересное."


...


...


"Луй Хай? Нет, я не видел его. Убирайся отсюда!"


Еще один человек сказал что не видел его.


По пути Рен Зилинг почувствовала, что Луй Хая не больно и жалуют в деревне---если бы она не знала что произошло 45 лет назад, то подумала что семья Луй ненароком оскорбила небеса.


Но сейчас она просто не могла многого понять.


Покачав головой она направилась к Луй Юйюн. Девушка же повесила трубку и разочарованным голосом сказала, "моя мама говорит, что мой папа не вернулся."


Рен Зилинг нахмурилась, "жители так же сказали что не видели его... может, он не приходил сюда. Будем ждать новостей Лю Цю. Не волнуйся, твой отец взрослый человек, он не сделает глупостей."


Девушка кивнула. Её хрупкий вид невольно заставлял людей чувствовать себя нехорошо.


Рен Зилинг так же не забыла про просьбу девушки, она собиралась все ей рассказать, но уже после того как они найдут Луй Хая.


Луй Юйюн сделала глубокий вдох, "сестра Рен, давайте посмотрим там, мы ещё не ходили туда".


"Хорошо". Рен Зилинг кивнула


Лизи спросила: "Что-то случилось? Почему все бегут к этой дороге?"


Это не было похоже на главную улицу, скорее больше на переулок.


"Это связано с моим отцом?" Луй Юйюн забеспокоившись быстро направилась в ту сторону.


Рен Зилинг и Лизи, так же смешались с толпой. Это были ворота дома---когда кто-то завидит это, то сразу поймет в чем дело.


"Ах!"


Девушка сразу же вскрикнула.


Даже Рен Зилинг, которая многое повидала была в замешательстве---мужчина 50-60 лет, который должен быть членом этой семьи упал пред воротами.


Ворота были открыты, а человек лежал на пороге, словно пытался выползти из дома.


Обе его руки и ноги были полностью покрыты серой веткой, как корни старого дерева, или кораллы на морском дне...это было как на тех фотографиях и рисунках!


Человека рвало белой пеной изо рта, лицо же было бледным.


Его лицо было настолько ужасно что никто не осмеливался подойти к нему и проверить жив ли он.


Ребенок протиснувшись в толпу и завидев все это закричал. Его мать поспешила прикрыть ему глаза, и с трепетом произнесла: "не смотри! Не смотри!"


"Это... это... О, я поняла! Я поняла!"


Завопила старуха. Ее ноги словно превратились в желе и она рухнула на пол. Но её ноги продолжали двигаться, смотря по сторонам она медленно отходила.


Затем медленно она протянула руку, ее пальцы, дрожали, "Проклятие! Проклятие! Это проклятие!! Это проклятие снова вернулось!!"


Некоторые очень молодые люди, живущие поблизости, испуганно, спросили: "Старая карга, что за проклятие?"


Старуха же побелела, "я не знаю! Я не знаю ни о чем... не у меня... не со мной... погибло много людей... не я... только не я..."


Старуха паникуя быстро покинула толпу продолжая повторять одно и то же: "много людей погибло... много... это не имеет ничего общего со мной... я не знаю ни о чем! Не подходите ко мне, не подходите..."


Но и не только пожилая женщина.


Много стариков в то же время разбежалось прячась у себя в домах и не издавая ни звука, были и те кто просто скрылись в переулках.


Только некоторые молодые люди что не знали что делать остались рядом.


Рен Зилинг быстро нахмурилась: "Чего они стоят там! Отправили бы его в клинику!"


"Вам надо, вы и отправляйте... этот парень настолько страшен, кто знает не станет ли он причиной заразы остальных?"


Рен Зилинг же показав им средний палец, и проигнорировав его облик сказала, "Лизи, иди сюда и помоги мне! Юйюн, вызов врача Луи, скажи ему, что болезнь того года вновь вернулась!"


"Ах, ах, хорошо!" быстро девушка достала сотовый.


Рен Зилинг оторвала полоску ткани от своей блузки, и обмотала вокруг руки.


Лизи поступила точно так же, в результате они смогли посадить его.


"Он еще дышит".


Твердо произнесла Рен.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 223



Глава 223: Все пути перекрыты


"Прошу разойдитесь, а те кто помогает спасибо".


Сказала медсестра около 30 лет, одетая в униформу медсестры—она убеждала людей покинуть клинику.


Весть о заражении одного человека быстро разлетелась по небольшой деревне. И даже сейчас новости продолжали распространяться.


По сравнению с шумом снаружи, Луй Чаошен сейчас выглядел довольно сурово находясь в кабинете.


После звонка Луй Юйюн он уже подготовил все возможные инструменты и ожидал.


Рен Зилинг и Лизи просто стояли в стороне и наблюдали. Тем не менее так как они дотрагивались до пациента им пришлось помыть руки этиловым спиртом.


"Что это за болезнь?" серьезно спросила Рен Зилинг: "это..."


Луй Чаошен посмотрев на неё ответил, "она очень похожа на ту что я видел в тот год... можно сказать они одинаковы. Но я не уверен, потому как был слишком молод, так что возможно память меня подводит.


Смотря на этих отважных женщин что привезли старика Луй Чаошен добавил: "то что я могу сделать в этой больнице ограничено. Для того чтобы узнать что именно произошло, я предлагаю вам отправить его в окружную больницу, или даже в более крупную больницу".


Рен Зилинг припомнила что у больницы стоял байк. «Доктор Луй, я могу помочь, отвезти его в окружную больницу!"


Луй Чаошен кивнул: "тогда... поехали немедленно. Не теряйте времени!"


Послышался шум снаружи помещения. Это был 40 летний мужчина, быстрым шагом он вошел в больницу вместе с 2 другими мужчинами.


"Доктор, они говорят... они хотят посмотреть." Растеряно произнесла медсестра.


Луй Чаошен покачал головой, и попросил медсестру успокоить других пациентов. После чего повернувшись к мужчине с фальшивой улыбкой произнес", почему секретарь и глава села пришли?"


Этот человек по фамилии Ву, Ву Цюшую, секретарь округа. Рядом с ним, того же возраста был староста. За спиной стоял так же чужак и помощник секретаря. Его фамилия была Дю, он закончив университет стал солдатом после чего вернулся.


Ву Цюшую сказал: "мы слышали, что старик был заражен страшной болезнью, а его вид безобразен. Я боюсь, что это инфекционное заболевание, поэтому и прибыл чтобы получить более детальные данные. С другой стороны, я хотел бы узнать есть ли у него семья и могу ли я чем-то помоч. Эти двое... я никогда не видел вас прежде".


Ву Цюшую нахмурившись осмотрел Рен Зилинг и Лизи.


Луй Чаошен произнес: "эти две дамы привели его сюда. Сами они приехали на отдых".


Ву Цюшую кивнул, выражая свою благодарность, "спасибо за помощь".


"Все в порядке. Человеческая жизнь всегда на первом месте". Спокойно произнесла Рен Зилинг.


Луй Чаошен добавил: "госсекретарь и глава села, я не знаю причину заболевания, плюс у меня не так много возможностей, я не могу провести диагностику. Сейчас мы хоти отправить его в окружную больницу".


Ву Цюшую и староста посмотрели на пациента, но его вид обескуражил обоих.


Ву Цюшую глубоко вздохнул: "Да, это необходимо! Однако мы не должны более беспокоить этих двух дам. Доктор Луй, пусть младший Дю отправится с вами!"


"Хорошо. Пойдемте". Луй Чаошен не хотел ходить вокруг да около и просто согласился


...


"Как дела? Ты нашел его?"


Спустя некоторое время, Рен Зилинг вновь встретила Лю Цю в клинике--- Лю Цю возвращался вместе с Йе.


Но ничего не говоря он покачал головой


Йе же добавила мягким голосом, "г-жа Рен, почему здесь собралось так много людей?"


"Можешь не церемониться и звать меня сестра Рен, ну или если ты застенчивая то просто мамой!" Рен Зилинг вновь сказала то что ошеломило Лю Цю.


‘Что, черт возьми, мама...’


"Сестра Рэн."


Естественно сказала Йе.


Рен Зилинг услышав это почувствовала что расстояние между ними стало гораздо меньше. Поэтому не стала медлить и рассказала все от начала и до конца.


Выслушав все, Лю Цю бесшумно двинулся к Луй Юйюн. Сейчас её голова была опущена, а на сердце тяжесть. Кажется сейчас она беспокоилась о своем отце Луй Хае что внезапно пропал.


Чувствуя чужой взгляд на себе Луй Юйюн приподняла голову.


И после того как вытерла слезы, встретилась взглядами с Лю Цю.


Лю Цю слегка улыбнулся и покачал головой.


Девушка была удивлена, но так не поняла смысла этого знака.


Рен Зилинг заметив выражение Луй Юйюн сказала: "пошли вновь поищем его. Если не получится, то вернемся домой и там уже обсудим дальнейшие действия".


Это казалось единственным способом.


Тем не менее когда они вышли из клиники то заметили как подъехала машина. Внутри сидел Луй Чаошен и помощник Дю вместе с стариком


"Почему вы привезли его обратно?" спросила Лизи.


Дю нахмурившись ответил, "путь заблокирован, мы не можем уехать!"


"Что?" удивилась Рен Зилинг.


Дю кивнул, " случился оползень, так что почистить дороги за столь короткое время будет невозможно. Думаю это из-за грозы прошлой ночью".


"Есть ли другой способ уехать?" вдруг спросил Лю Цю


Дю посмотрев на Лю Цю покачал головой: "Нет, эту дорогу построили несколько лет назад чтобы развивать туризм. Остальные дороги все горные, там ни автомобиль, ни мотоцикл не проедет. Поэтому мы подумали вернуться назад".


Закончив объяснять Дю повернулся к Луй Чаошену, "Доктор, позаботьтесь о больном, я позову главу."


Молодой офицер был очень ответственен так что быстро покинул их.


"Какое совпадение!" Рен Зилинг нахмурилась, "я видела недавно гору и она выглядела более чем нормально. Как мог оползень произойти так внезапно... Лизи, вчера вечером был серьезный ливень?"


Лизи наклонила голову, "Извините, я глубоко спала так что понятия не имею... но не думаю иначе бы Луй Хай не оставался всю ночь на скале."


Рен Зилинг пихнула локтем Лизи. Лизи прервавшись вспомнила что дочь Луй Хая была здесь.


"Я в порядке, сестра Лизи". Девушка покачала головой,


Рен Зилинг посмотрев на Лю Цю спросила, "А ты что об этом думаешь?"


На что он ответил: "этот Дю должен скоро вернуться".


Рен Зилинг не поняла, "о чем ты говоришь?"


Лю Цю объяснил, "я имею в виду, что он вернулся за лодкой."


"Да? Но зачем? Разве раньше здесь не была рыбацкая деревня?" в замешательстве спросила Лизи, "хотя большинство из них больше не зарабатывают на жизнь рыбной ловлей, но они должны были остаться".


Лю Цю сказал: "я о том что если дорога закрыта то остается только морской путь".


Лизи была поражена.


Рен Зилинг добавила, "Ты хочешь сказать что все это не совпадение?"


"А вам не кажется что все это само по себе немного странно?" ответил Лю Цю.


...


Спустя некоторое время, тяжело дыша, Дю прибыл обратно , "плохие новости! Все лодки не рабочие! Что-то пробило дно лодок и в результате все они сломаны! Судя по следам, их что-то прокусило!"


Услышав это, Луи Чаошен встал и нахмурился.


Лизи посмотрела на Лю Цю в недоумении… он был прав!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 224



Глава 224: Паника часть 1


Если бы оползень случился один, то это могло бы быть совпадением. Но все это считать случайности невозможно уже потому что и лодки рыбаков были все испорчены.


Дю нахмурился, "кажется все это спланировано".


Луй Чаошен не имея понятия сказал, "нам нужно найти способ отправить его в окружную больницу как можно скорее, его сердцебиение очень слабое. Я не знаю, как долго он продержится".


"Позвольте мне посоветоваться с секретарем!" сказал Дю.


Это все что он мог сейчас придумать


Луй Чаошен кивнул, "я могу дать ему пару лекарств чтобы продлить его жизнь."


Говоря это Луй Чаошен повернулся к группе Лю Цю и сказал: "Простите, я не думал что произойдет эта авария... я сожалею, что мне не удается помочь вам найти Луй Хая. И скорее всего у меня так и не появится времени ".


"Все в порядке. Идите вперед и не волнуйтесь о нас ". сказала Рен Зилинг.


Луй Чаошен кивнул и ничего не говоря отправился в кабинет.


Группа Лю Цю же немного поговорив решили вновь приступить к поискам--- остальное же они оставили на сотрудников клиники.


Гроу линг!


После того как они вышли послышался громкий звук.


Лизи прикрыла живот, и покраснела от смущения. Оказалось, что время уже было около 1 часа, но они были так заняты что с самого завтрака так ничего и не ели.


"Давайте перекусим." Посмотрев на Рен Зилинг произнес Лю Цю, "Для поисков нам нужны силы."


Рен Зилин так же положила руку на живот чтобы облегчить смущение Лизи "увы, я тоже жрать хочу... Юйюн как насчет сначала


поесть? Иначе у нас не хватит сил искать твоего отца. Или ты хочешь голодать пока не найдешь отца?"


Девушка могла только кивнуть...в конце концов они не обязаны были ей помогать. И тем более она не могла им запретить поесть. "Тогда позвольте мне угостить вас. Есть неподалеку кафе продающую лапшу!"


"Здорово!" Рен Зилинг не стесняясь приняла намерение девушки.


Если бы она не сделала этого то девушка чувствовала некоторую вину.


...


Но нежданно Лю Цю наткнулся на знакомое лицо в лапшичной---это был Момо.


Этот молодой преемник горы тигра-дракона прибыл намного раньше их и сейчас ел вторую порцию


Так как кафе было небольшим, каждого посетителя было отчетливо видно.


Момо же тихо ел смотря в свой телефон. Но как-то он заметил Лю Цю после чего засуетился.


Момо быстро стер масло , которое осталось на его рте. Когда он хотел встать и поприветствовать его, он заметил качание головой Лю Цю.


Момо сразу понял что этот старший не хотел чтобы тот поднимал шумиху.


Так как девушки с курорта были рядом.


Тем не менее даже так он мог услышать их разговор и узнать побольше об этом старшем.


Поэтому он сосредоточился на некоторых техниках даосов позволяющих лучше слышать.


"О, это тот глупый парень с вечера?" широко раскрыв глаза сказала Рен Зилинг, "почему он тоже здесь?"


Момо... сделав вид будто ничего не слышит продолжил есть.


Лизи сделала жест ‘тише’ и прижала палец к губам, мол, "не лезь на рожон, сестра Рен... этот парень не похож на хорошего."


Момо... только и сделал что добавил ложку соуса чили.


Лю Цю так же присел


После того как он сел, то слегка подвинул стул ближе. Ножка деревянного стула соприкасаясь с плиткой издала противный звук.


Словно пенопласт о стекло.


Нормальный человек не мог выдержать этот звук---таким образом для даоса что использовал методы чтобы лучше слышать это было словно раскат грома


Этот звук заставил Момо поперхнуться и добавить чуть больше соуса чили. Было больно, но он не мог остановиться!


Его горло горело, а уши не могли услышать даже шёпот человека. Молодой даос внезапно оказался в трудной ситуации.


Не выдержав, он начал пить много воды, при этом замечая что две девушки опустили голову и тихонько захихикали.


Момо выдохнул чтобы остудить язык и посмотрел на Лю Цю, который вел себя так словно ничего не произошло. Не зная что делать он мог только вздохнуть


Этот старший так осторожен!!’


Более он не смел использовать свои способности чтобы подслушивать.


...


"Чего желаете заказать?"


В таком семейном ресторане не сильно обращали внимание на обслуживание.


После того как все сделали заказ девушка облегченно выдохнула, кажется все это она могла себе позволить.


Все заметили ее взгляд, но никто не стал раскрывать её.


Рен Зилинг почувствовала что подобную девицу было трудно найти в обществе. Ведь не даром говорят что окружение сильно влияет на человека, поэтому она осталась все тем же ребенком что и была.


Надеюсь, она никогда не ‘вырастет или поддастся гнету окружающих факторов как уедет.


Вдруг, раздался звук.


Этот громкий звук казался звуком чего-то качающегося. Все гости за 4 столами были ошарашены этим, поэтому быстро обернулись.


Этот ресторан был семейным и имел 2 этажа, на первом было кафе, на втором дом. И соединены между собой деревянной лестницей.


"О! Папа, как ты упал!"


Девушка держа в руках некоторые вещи бежала вниз.


Тем не менее когда она спустилась то заметила как мужчина говорил, "Помогите... Помогите..."


Его руки словно корни лежали на полу. Как бы он ни пытался встать, у него это не получалось, все это выглядело довольно жутко!


Девушка вскрикнув упала на пол!


"Это... не это..."


Каждый заметил это, включая группу Лю Цю, но даже так из выражения были одинаковыми.


Момо же находясь рядом нахмурился.


Первое о чем он подумал, так это об инциденте произошедшем 45 лет назад.


Но в этот же момент послышался крик.


"Убирайся! Убирайся! Убирайся!"


Этот крик доносился за пределами лапшичной!


Молодой человек нес женщину на спине... или возможно это была его мать


Но даже так у этой старухи было полно отростков похожих на кораллы!


"Убирайтесь отсюда! Не стойте на пути!"


На полном ходу юноша направился в сторону клиники...


Включая эту женщину в общей сложности было уже 3 человек пострадавших от инфекции.


Впрочем, возможно это было только началом.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 225



Глава 225: Паника часть 2


На улице так же как и в кафе царил беспорядок.


Клиенты держались на расстоянии.


Возможно потому что взгляд заражённого мужчины был очень страшен, Луй Юйюн даже пришлось отвести взгляд.


"Что случилось?"


В то же время вошел мальчик лет 18 с мешком. Он впервые увидел мужчину, лежащего на полу. От потрясения сумка выпала у него из рук. Имбирь и чеснок выпали из мешка.


"Дедушка! Дедуля!" мальчик крича подбежал к мужчине.


Но женщина схватила его, "быстро сходи на кухню и скажи отцу пусть отправит дедушку в больницу!"


Мальчик засуетился, осмотрел людей и убежал на кухню.


Вскоре после отец забрал дедушку и повезли его в больницу, женщина же закрыв лапшичную так же вскоре отправилась в клинику.


Сейчас каждый мог увидеть инфицированного на улице.


Новости в этой маленькой деревне разносились очень быстро. Странная атмосфера так же упала на всю деревню.


То и дело на улице были слышны разного рода звуки... вскоре появился пятый.


За пол дня появился ещё один.


Всего шесть.


...


"Доктор! Доктор! Пожалуйста, спасите мою маму! Вы должны ее вылечить!"


"Доктор, мой отец слишком стар и я знаю, что он умирает, но я не хочу, чтобы он страдал. Пожалуйста, вылечите его!"


"Отойдите в сторону! врач тут? Чаошен, Чаошен, мы росли вместе прошу помоги..."


В клинике в обычное время было тесновато, особенно когда дети приходил чтобы сделать прививки. Тем не менее сейчас здесь было 6 пациентов вместе с родственниками. Луй Чаошен были очень заняты и не могли заниматься каждым.


Кроме того сам вход в клинику был окружен зеваками. Так что все было плотно забито.


Это не слабо тревожило Ву Цюшую. Он не имея на то разрешения вскоре прибыл вместе с младшим Дю, староста подтянулся чуть позже.


"Доктор Луй, что происходит, почему за такое короткое время..." лицо Ву Цюшую выглядело бледным. Он нахмурился, "кроме них, я так же столкнулся со многими зараженными что сейчас направляются сюда..."


Луй Чаошен вздохнул: "секретарь, я сам в замешательстве и до сих пор не нашел причины!"


Ву Цюшую оттянул Луи Чаошена в одну сторону, и задал тихим голосом вопрос: "Доктор Луи, скажите честно, это болезнь вроде чумы? Их нужно поместить в карантин?"


Луй Чаошен покачал головой: "извините, я действительно не могу ничего поделать с нынешним оборудованием . К тому же у нас нет прав помещать их в карантин. Если... если это вроде чумы то я боюсь..."


Ву Цюшую из слов Луй Чоашена понял одно--- эта болезнь уже распространилась!


Даже больше, все могут заразиться и начать покрываться кораллами!


"Э... секретарь, дороги перекрыты, а лодки были чем-то повреждены. Мы не можем выслать пациентов!"


"Не волнуйся, я связался с окружной. Спасательная команда вскоре должна прийти", - спокойно сказал Ву Цюшую.


Но сразу после этих слов от многих родственников посыпались вопросы, "что? Мы не можем уехать?"


Глава села тихо произнес: "Ты что не слышал, что спасательная команда уже отправлена?"


Но человек отступил, качая головой: "Нет... это нельзя скрывать ото всех. Даже секретарь или староста не может это скрывать!"


Видя что человек развернулся и собрался уходить Ву Цюшую окликнул его говоря: "вернись! Не распространяй чепуху! Вернись!"


Но это его не остановило.


Ву Цюшую и староста села Луй переглянулись. Они знали, что это вызвало б панику в результате чего прибавится больше хлопот!


...


"Слушайте! Я слышал все дороги перекрыты! Даже рыбацкие лодки сломаны! Это может подтвердить каждый рыбак"


Мужчина сразу же начал кричать как только вышел из клиники.


"Это правда! Я позвонила отцу и он сказал, что наша лодка сломана! Все лодки уничтожены!"


Вау---!


"Вот проклятие! Проклятие! То же самое происходило и тогда! Проклятие возвращается!"


"Тетя Шуйхуа, не пугай нас. Какое проклятие?"


"Это действительно проклятие! Действительно! Я видела его своими глазами... Эх, еще один человек!"


Внезапно толпа начала расступаться, кто-то ехал на велосипеде и вез больного. .


"Все мы прокляты, все мы прокляты... я не хочу здесь больше оставаться, я не хочу здесь оставаться!"


Женщина по имени Шуйхуа начала прорываться сквозь толпу, спотыкаясь и падая. Но несмотря на это она вставала и бежала словно от этого зависела её жизнь.


Видя испугавшуюся женщину и ещё одного старика привезенного в больницу другие свидетели сего зрелища не могли ничего произнести.


Они чувствовали, словно отдавали дать умершему


Вне толпы.


Луй Юйюн схватила руку Рен Зилинг, и спросила с тревогой: "сестра Рен... ты знаешь о каком проклятие говорила Шуйхуа? И... мой отец исчез куда-то... может поэтому мы не можем его найти?"


"Успокойся..." Рен Зилинг сделала глубокий вдох, "Послушай, твой отец мог и не заразиться. Но я знаю что это проклятие и смерть твоей бабушки связаны."


Девушка удивилась.


Лю Цю посмотрел на Рен Зилинг, которая объясняла все Луй Юйюн. Йе же стоя позади так же нахмурилась. Кто-то махал ему из переулка.


Лю Цю мазнув рукой дав понять Йе чтобы она не двигалась, а сам незаметно проскользнул в переулок


Там он увидел молодого даоса, Момо.


...


"Что случилось?"


Лю Цю посмотрел на Момо. Этот мастер со светлыми волосами позвал его только сейчас.


Момо сделал глубокий вдох, "старший, ты видел тех больных в клинике?"


Лю Цю кивнул, "И что?"


Момо спросил, "те пациенты заражены такой же болезнью что и 45 лет назад?"


"Да, ты прав". кивнул Лю Цю.


Момо вдруг сделал шаг вперед, его правая ладонь была спрятана за спиной: "но мы же знаем, что болезнь 45 летней давности это не проклятие, она была вызвана, тем веществом из дома Хуан."


Лю Цю взглянул на Момо, качая головой, "ты подозреваешь, что я использовал ту жидкость и заразил остальных?"


Момо скрипнул зубами, На протяжении всех этих десятилетий ничего не происходило. И только мы знаем о жидкости, которая была выкопана сегодня. Однако в тот же день один за другим люди начали заболевать... старший, прошу помоги мне, я могу подозревать только вас!"


"Это не я".


Очень просто ответил Лю Цю. Он не собирался спорить.


Момо закричал: "Да нет случайностей в этом мире! Я думал что вы старший с глубокими познаниями в навыках. Я не ожидал, что вы совершите такие ужасные вещи! Поэтому я не позволю вам и дальше распространять то вещество! Позвольте мне принести правосудие от имени небес!"


Молодой мастер открыл обе руки. Желтые талисманы быстро сорвались с шкатулки что была на его теле.


Желтые талисманы тут же начали излучать звук и свет словно жарили бобы!


"Я не твой старший, это ты так меня называешь." Лю Цю покачал головой, "и... тебе не стоит иметь злые намерения ко мне".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 226



Глава 226: Злоба и неясность


Но Момо был твердо убежден в своем искусстве даосизма. Как его могли остановить всего лишь несколько слов?


Желтые талисманы были сделаны по особому методу на горе Тигра- Дракона с добавлением крови горного зверя. Это был один из уникальных методов Момо.


К тому же он чувствовал насколько этот молодой старший был загадочен, он попросту не мог его понять. Отчасти поэтому он не хотел быть легкомысленным.


"Тигр - дракон затаитесь на голубой воде и превратите её в кровь. Эликсир страсти, тигра и дракона, тигр!"


Желтые талисманы упали на землю сразу же после слов Момо. Однако они не исчезли, а превратились в свирепых тигров.


Излучая свет, все тигры были как на подбор и ростом с волка. Они сопровождая Момо внушали опасность.


В этот же момент все тигры оскалились и чуть присели словно встретили очень грозного врага.


Правая рука Момо сцепилась с его левой, а указательный и средний палец скрестились вместе, чтобы сформировать символ меча. Затем он указав на свой лоб сконцентрировался на общении с тигром!


Тем не мене как бы он им не приказывал они не смели нападать!


На каждого из этих тигров было наложено ограничение. Хоть они и имели свою духовную природу... но они боялись!


Момо быстро активировал одно из своих искусств. Оба его глаза засверкали золотым светом, после чего он взглянул на Лю Цю.


Он стоял на том же самом месте, но появилась одна вещь!


Дверь.


Она была сокрыта от простых людей. За дверью было бесчисленное количество духов которые заставляли затаить дыхание.


Момо был изумлен. Поскольку он увидел эту странную дверь, показалось словно его дух начал втягиваться внутрь словно в водоворот. Его душа и дух, похоже отрывались от тела


"Так значит ты можешь её видеть." сказал Лю Цю: "Скажи мне, на что это похоже".


Он подошел к Момо.


Видя что он приближается все ближе, Момо почувствовал словно его душа вот-вот будет отобрана. Спустя третий шаг, Момо выплюнул сгусток крови.


Его дух сильно пострадал, а то что он выплюнул не было обычной кровью, а Эфирной!


В мгновение ока, его жизненные силы были истощены!


А те свирепые тигры сразу же превратились обратно в талисманы.


Стиснув зубы, Момо сделал руками печать. Белый туман немедленно заполнил эту улицу прямо пред ним.


"Думаешь сбежать?!"


Послышался из тумана голос Йе.


Горничная использовала черное пламя и рассеяла туман. Момо что был сильно истощен появился у выхода с улицы.


Неожиданно, Лю Цю схватил запястье Йе, и остановил её.


Лю Цю отчетливо видел злой взгляд на лице Йе. Используя руки, он убрал складки на голове Йе и сказал: "не обращай внимания, мы еще увидим его в будущем".


"Мастер?"


Лю Цю добавил: "У меня четкое предчувствие на этот счет".


Служанка улыбнулась от уха до уха, "Все потому что мастер стал более сильным после того как заключил так много сделок."


Лю Цю покачал головой, "как там обстановка?"


Йе ответила: "деревня выходит из-под контроля. Секретарь и глава села пытаются успокоить жителей деревни, но это неэффективно. К счастью, число инфицированных людей перестало увеличиваться. В общей сложности уже 10 человек. Все старые люди.


Лю Цю кивнул, "Значит это те люди что испытали тогда те несчастья".


"Должно быть так".


"Где-Луй Хай?"


"Он еще не проснулся". Добавила Йе: "я думаю ему ввели что-то вроде транквилизатора"


Лю Цю закрыл глаза, стоя на месте. Горничная отлично знала что он делал.


Спустя несколько секунд, Лю Цю открыл глаза, спокойно говоря "много людей паникуют... но никто не чувствует безнадегу."


"Стоит подождать". Спокойно сказала Йе: "неважно, кто это устроил. Времена изменились, так что это не займет много времени. Так что этот человек..."


Лю Цю закончил за неё фразу, "устроит ещё большую панику".


...


...


Когда они вернулись под вечер то число больных увеличилось до 35.


Болезнь застигала только старых людей в дневное время. Тем не менее, даже молодые люди начали заболевать после полудня и ночью.


Староста села Луй был также среди пациентов!


Он лежал на небольшой койке в клинике!


В эту же ночь состоялась тайная встреча, которую устроил Ву Цушую. В основном здесь были самые влиятельные люди села в своих средних 60-х годах. 


 "35 больных..." сказал одна из присутствующий раскрывая внутреннее беспокойство, "если я не ошиблась, это намного больше чем в тот год... тогда было всего 10"


"Я спросил Чаошена, он сказал, что не смог понять что это исходя из плохого уровня клиники. Но судя по всему многие продолжат заболевать."


Все члены совета собрались в этом доме, чувствуя подступающий страх... никто не знал, когда кто-либо из них станет одним из тех парней что сейчас в клинике.


"Проклятие! Это проклятие!" почти заверещал один из самых старых людей.


Младший буркнул: "Черт! Не стоит на все вешать ярлыки проклятья, сейчас не то время! К тому же все мы условились никогда не говорить об этом!"


"Но мы не можем покинуть деревню! Мы не сможем спастись..." все настаивал старик, "Уйти в горы? Как долго мы сможем идти? Нет! Если и у нас будет приступ этой болезни то никто об этом даже не узнает и мы просто умрем!"


"Увы... прошло 40 лет, но оно вновь прибыло! Морской король действительно существует?"


"Разве вы не слышали слова того солдата что та старуха просто солгала нам?"


"Но... даже те солдаты не знали почему жители деревни заболели! Чаошен постиг западную медицину, но все равно не смог понять что это за болезнь. Кроме этого, все же стало нормально после принесения жертвы, верно?"


"Ну... возможно это было просто совпадение".


"А что если это правда?" сглотнув слюну сказал старик сидевший в углу, "мой внук увидел новость в интернете, что кто-то слышал странную песнь и записал её. Угадайте, что происходит?"


"Что?"


"Да, Старик, что случилось?"


Старик сглотнул и сказал, "эта песня странная! Когда я слушал ее, мое сердце быстро билось, а голова закружилась. Я даже не заметил сколько прошло времени. Когда я вернулся в сознание, прошло уже пол часа. С моим внуком было точно так же!"


"Да... правда?"


"Я не стал бы врать". Разозлился старик, "странно! Это действительно странно!"


Внезапно закричал молодой парень, "О нет, ещё больше людей заразиться!"


В то же время.


Бум---!!


Раздался оглушительный звук. Сейчас был вечер, и это не было нормальным, поэтому они выбежали из комнаты, прислушиваясь к грохоту!


"Что происходит со скалой!"


"Быстро пошлите кого-нибудь чтобы он посмотрел!"


Спустя час ожидания человек вернулся с ужасно бледным лицом "Я услышал как скала обвалилась в море! Как и 45 лет назад... мы обречены! Морской король зол. Когда я возвращался то заметил как её больше людей прибывало в клинику, некоторые даже... даже..."


Его лицо было бледным, а голос дрожал "кто-то... лез туда..."


"Проклятье вернулось!! Оно вернулось!!" закричал старик: "Это бессмертная Хуан! Бессмертная Хуан! Когда её схватили никто из нас ей не помог! Я помню что она сказала что вернется дабы отомстить! Она сказала, что это кощунство! Она дочь Бога! Она вернулась!! Она вернулась!!"


"Старик, не пугай нас!"


"Вернулась! Вернулась!" Старик продолжал говорить с раскрытыми глазами. Но внезапно он упал.


Все испугались смотря на него... Старик помер!


"Дедушка Абао... что нам делать?"


Это был самый старый человек с палкой в руках и зубами наружу.


Дедушка Абао сказал: "Если к утру заболеет ещё больше людей то придется использовать метод помогший в последний раз!"


"Что..."


"Это... это не хорошо!"


"Дедушка Абао, вы не можете поступить так безответственно... общество в настоящее время не такое как раньше. Это преступление!"


Дедушка Абао сделал глубокий вдох, "это преступление в любой момент. Как вы думаете, те солдаты не знали что мы сделали? Да, мы  сделали это! Но они ничего не могли с нами поделать! Как они могли? Схватить всех нас? Нет они просто не смели сделать это! Это вызвало бы сильное потрясение! И сейчас все будет так же! Законы не называю преступлением если это сделают сразу много людей!"


"Да! Это правда! Мы должны сделать это! Мы должны спасти себя!"


"Да! Если мы не сделаем это, то будет слишком поздно! Если не... мы не знаем точно ли это заболевание, так что в любом случае мы должны спастись !"


"Да, в этом есть смысл."


"Да..."


"Давайте подождем пока не взойдет солнце! Но... если мы будем следовать этому методу, то где же нам взять человека?"


Дедушка Абао сделал глубокий вдох, "жена Луй Хая, эх..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 227



Глава 227: Улыбка


Момо продолжил выплевывать кровь, попутно вспоминая слова своего учителя


"Хоть ты и силен, всегда найдется кто-то сильнее. Будь осторожен во всем".


Он очень уважал своего учителя и относился к нему как к его единственному родственнику, ведь сам он сирота.


Момо был свободен и иногда забывчив.


Подул ветер.


Момо сделал глубокий вдох, пытаясь успокоить хаос в своем теле--- смотря на ту дверь он казалось был одержим самим дьяволом, это было сильнее его, молодого даоса.


Но он ещё не знал, что даже 500 летний даос всякий раз плевал кровью как только видел эту дверь.


Момо провел всю ночь успокаивая свое сердце. Восходящего солнца было более чем достаточно чем электронные часы.


Тем не менее, сейчас был все ещё рассвет.


...


С другой стороны, некоторые были заняты организацией ‘дорожно-ремонтной команды’ в основном там были молодые мужчины.


Хоть правительство округа и спасательная группа уже в курсе благодаря Ву Цюшую и уже в пути---но жители не могли больше ждать, потому как количество больных сильно увеличивалось.


"Нет, мы не сможем поднять этот камень без подъемника!"


Младший Дю посмотрел на Ву Цюшую его уставшими глазами. Он не спал и чувствовал себя истощенным.


Ву Цюшую знал, что это будет довольно трудно справиться с оползнем только силами местных.


"Даже не знаю сколько это продлиться..." тихо произнес Ву Цюшую, он знал что все они умрут если не расчистят завал.


"А как насчет лодки?" Внезапно спросил Ву Цюшую.


Младший Дю ответил, "Местные занимаются ею... но это займет время."


"Нельзя медлить ни секунды". Ву Цюшую вздохнул, "Мы должны попытаться доставить всех пациентов по одному".


Ву Цюшую дотронулся до лба, сейчас он был крайне обеспокоен.


Младший Дю добавил: "секретарь, отдохните, я позабочусь обо всем".


В этот момент, молодая селянка подбежала кричи, "О нет! Секретарь!"


"Что случилось?" сердце Ву Цюшую стало биться быстрее, " больные..."


Уже около сотни заразилось всего за одну ночь.


"Нет, нет!" проговорила молодая жительница: "Это дедушка Бао! Группа жителей ведет большое количество людей в отель Луй Хай!"


Младший Дю удивился, "что им там нужно?"


"Они сказали, что хотят схватить человека в жертву морскому богу..." лицо молодой селянки выглядело очень плохо, "они сказали, что это не болезнь, а проклятие и наказание морского лорда. Только если они принесут жертву, тогда... как..."


"Что? Скажи мне!" Заорал Ву Цюшую и посмотрел суровым взглядом.


"Как и 45 лет назад!"


"Смешно!" глаза Ву Цюшую широко раскрылись, его голос так же сильно изменился из-за гнева, "эти идиоты!! Быстро отведи меня туда!! Я не позволю случиться подобному!"


Используя другой путь они поспешили к отелю.


...


...


Перед рассветом, девушка пошла на кухню.


К ее удивлению, она кое-кого встретила там.


Это был мужчина.


"Г-Н Лю". Сказала она нервно смотря на Лю Цю.


Она чувствовала что с ним труднее поладить чем с сестрой Рен, все потому что он кажется не умеет улыбаться... Луй Юйюн с любопытством спросила: "зачем вы пришлю сюда? Вы голодны?"


Вчера, никто из них так и не смог нормально поесть так как искали её отца. А когда они закончили то было уже слишком поздно. Поэтому они вернулись, и быстро пошли спать.


Они даже не заскочили поесть.


Лю Цю повернулся и сказал, "я собираюсь приготовить отвар... есть имбирь?"


"Ох, да, есть". Девушка кивнула, "на самом деле я уже приготовила  отвар".


Лю Цю бросил взгляд на горшок и спросил, "это для твоего дедушки?"


Луй Юйюн кивнула, "да, мой дедушка не очень здоров и не может есть жирную пищу по утрам..."


Затем покачав головой он добавила "Я сама приготовлю отвар, если смогу.


Лю Цю ответил: "Вам кажется не хватает сна".


Луй Юйюн ответила: "я в порядке, я не слишком устала... просто хочу чуть позже вновь отправиться на поиски."


Лю Цю начал мыть рис. Девушка сначала взглянула на отвар, а затем на рис. Ее губы двигались, но она ничего не сказала.


"Я не говорю что ты плохо готовишь". Лю Цю покачал головой, "но я знаю что можно есть кому-то с нездоровым желудком".


Вчера из их разговора с Рен она поняла какие у них отношения; и судя из их разговора она могла сказать что и у Рен Зилинг так же был слабый желудок. "Г-н Лю, вы так хорошо к нам относитесь!"


Лю Цю спокойно сказал: "и ты тоже".


Луй Юйюн стыдливо опустила голову.


На кухне повисла тишина. Девушка помогла Лю Цю приготовить отвар.


"Ну... г-н Лю, вы думаете количество пациентов стало больше?" внезапно спросила Луй Юйюн.


"Я не уверен".


Луй Юйюн продолжила: "что вы думаете об этой болезни?"


Лю Цю прекратив работать посмотрел на Луй Юйюн и спросил: "Ты же знаешь что произошло в тот год... что ты сама думаешь?"


Луй Юйюн сжала зубы, ее взгляд, казалось, был злобным. Но быстро она смущенно ответила: "я, Я не знаю..."


Лю Цю кивнул.


Но внезапно в дверь постучали, а снаружи отеля слышались разные голоса.


Лю Цю посмотрел в сторону звуков и вытерев руки сказал: "Давай посмотрим."


"Хорошо". не задумываясь ответила Луй Юйюн.


Лю Цю вышел из кухни, но она все ещё оставалась в его поле зрения.


Но внезапно он остановился, словно о чем-то думая. Наклонив голову он не стал оборачиваться, а просто спросил.


"кстати, почему ты смеешься."


В этот момент на её лице красовалась жестокая улыбка.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 228



Глава 228: Захват


Ло Юйюн прикоснулась к лицу и растерянно сказала, "её нет".


"О, вот как?" Лю Цю кивнул: "возможно мне показалось, пойдемте".


Луй Юйюн последовала за ним... медленно они вышли.


...


...


Громкие звуки разбудили хозяйку Ло Айю.


Раздражённая она надела пальто. Выйдя из комнаты она наткнулась на Лю Цю и Луй Юйюн.


У нее не было времени подумать, почему они вышли из кухни, Ло Айю сняла засов с двери, и раздраженно сказала: "я иду! Кто это так рано! Вы что в ад торопитесь!"


Но когда она открыла дверь то изумилась.


Во дворе стояло около 10 стариков, у каждого были фонари да инструменты---фермерские инструменты.


Мотыги, серпы, шесты, и так далее.


Лицо Ло Айю помрачнело, так как она запаниковала. Сглотнув она спросила, "дедушка Бао, что ты задумал?"


Увидев что Ло Айю отворила двери, Бао отступил, а затем махнув рукой приказал: "это она! Ловите ее!"


Люди немного поколебавшись схватили Ло Айю,  в весьма грубой форме вывели её из дома.


Из-за неожиданности она даже упала. Но вскоре её подняли и связали веревками!


Ло Айю изо всех сил, закричала: "Отпусти меня! Что ты делаешь! Отпусти меня!"


"Заткните ей рот!" приказал Бао.


Затем кто-то прикрыл рот Ло Айю тканью.


Луй Юйюн перепуганная выскочила и закричала, "что вы хотите сделать с моей мамой! Отпустите ее! Отпустите ее!"


Но её остановили жители деревни не давая пройти.


Сора разбудила всех кто был в отеле.


Рен Зилинг и Лизи вышли первыми, Йе же следовала после. Рен Зилинг увидев все сразу же вышла вперед. Но ее остановил Лю Цю.


Лю Цю схватил ее за руку, и потянул назад.


"Лю Цю... что ты делаешь, отпусти меня". Рен Зилинг понизила голос, серьезно говоря.


Она не верила, что Лю Цю останавливал бы её без причины


Лю Цю покачал головой, "это не твое место".


Рен Зилинг посмотрела на него чувствуя всю серьезность данного вопроса. Но она не могла остановиться, сказывалось её внутреннее чувство справедливости.


Когда Ло Айю хотели уже увести Рен Зилинг задала вопрос: "куда вы ведете ее?!"


 Бао взглянул на группу Лю Цю, и брякнул в ответ: "Кто ты? Я никогда не видел тебя в деревне Луй".


"Мы туристы!"


Бао ответил: "Это не твое дело. Не лезь во внутренние дела деревни Луй. Оставайся здесь и наслаждайся отдыхом!"


"Какого... как ты можешь так говорить?!"


Бао проигнорировал её слова, затем махнув рукой добавил, "поехали!"


"Подождите, да что вы творите?" сказала разозленная Рен Зилинг, "мы аутсайдеры, но она же? Её мать!"


Старик Бао лишь равнодушно взглянул на сидящую Луй Юйюн, "во всяком случае, она не ее биологическая мать! Ее настоящая мать умерла от дистоции! Это вторая жена Луй Хая!"


"Простите?!"


Луй Юйюн подняла голову


У Рен Зилинг и Лизи так же изменились лица.


...


"Ах!!! Блин!!!"


В то же время раздался голос старика. Это был дедушка---Луй-Луй Юйюн это Бугай, который страдает болезнью альцгеймера!


Лицо Луи Бугая было свирепым, он сорвался с места и кинулся на них крича, "отпусти ее!! Отпусти мою жену!! Пусть Шуй пойдет! Отпустите ее!!"


"Дед!!"


Но старый Луй Бугай был легко уложен другими жителями


Луй Бугая пинали ногами, но он все кричал, "отпустите меня! Отпустите меня!! Ублюдок, вы все ублюдки!! Отпустите мою жену! Отпусти ее!!"


"Луй Бугай!! Ты идиот! Ваша жена мертва! Она не твоя жена!" старик Бао фыркнул, махнув рукой: "пошли, нужно услышать голос скалы!"


Луй Бугай не мог встать. Видя, что жители уходят, он горестно плакал, как ребенок, "не уходи! Не уходи!! Верни мою жену! Верни..."


Девушка быстро подбежала к Луй Бугаю, обняв его она смотрела на его пустое лицо не зная что сказать.


"Что здесь произошло?"


Раздался голос.


Он принадлежал Ву Цюшую и младшему Дю, среди них было ещё двое деревенских. Он взглянул на плачущую  Луй Юйюн и Бугая, отчего нахмурился


"Пришла группа людей, они забрали мать Юйюн, и заявили, что они услышат голос скалы," сказала Рен Зилинг смотря на Ву Цюшую.


Ву Цюшую  топнул ногой и сказал с сожалением: "я опоздал! Я опоздал! Да как они посмели!! Вперед к скале!"


"Подождите, секретарь Ву, вы знаете что они хотят сделать?" нахмурившись спросила Рен Зилинг.


Ву Цюшую быстро сказал: "вы туристы. Не суйтесь в дела деревни Луй! Это моя ответственность!"


Не медля ни секунды он так же отдал приказ младшему Дю, "найди больше молодых мужчин! И отправляйтесь к скале!"


А сам Ву Цюшую покинул их с гневным лицом, Рен Зилинг медленно проговорила в пол голоса: "эти старые пердуны, они что хотят принести в жертву человека, чтобы этот чертов морской бог их помиловал?"


Она задрожала, от этих мыслей ей становилось самой страшно.


Ничего более не говоря она посмотрела на сидевших людей из девушки и старика.


Медленно подойдя к Луй Юйюн и присев на корточки она начала её успокаивать, "этот секретарь Ву выглядит сильным, так что твоя мама наверняка будет в безопасности".


Девушка кивнула.


Рен Зилинг задала вопрос: "кстати, почему этот старик сказал что хозяйка- не твоя биологическая мать. Ты что-то знаешь?"


Луй Юйюн подняла голову. Она видела, глаза Лю Цю, что стоял позади Рен Зилинг, под его взглядом ей казалось что он видит её насквозь, она опустила голову сказав, "я не знаю..."


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 229



Глава 229: Желание старика


Чем больше они шли, тем грязнее становилась Ло Айю. Она много раз падала, но кто-то усердно поднимал её и продолжал тащить.


Грязная и лохматая хозяйка гостиницы заплакала.


Место куда они шли, была скалой.


Ло Айю не знала зачем они вели её сюда---но как только они прибыли кляп вынули из её рта.


"Ты ублюдок! Отпусти меня! Что ты собираешься делать!" закричала Ло Айю.


Старик Бао посмотрев на неё спокойно сказал, " очень скоро ты все узнаешь ".


В то же время ещё одна группа прибыла после них. Каждый человек вез тележку с 1 или 2 людьми в ней.


Десятки тележек были полны людьми--- а солнце тем временем уже высоко поднялось.


Ло Айю испугалась увидев этих людей. Да так, что чуть не упала вниз.


Немолодой парень подошел к Бао, "дедушка Бао, все пациенты здесь!"


Старик Бао кивнул, "где их родственники?"


Парень сказал: "Они не были согласны и сейчас в клинике. Но в то же время там появился ещё один зараженный так что мы решили договориться с ними и прекратить распространение болезни. Там все ещё остались несогласные, но многие просто не поехали сказав что не хотят смотреть на эту сцену. Но я уже подготовил людей  и сказал им окружить больницу на случай если кто из них будет психовать".


Старик Бао кивнул, "я проверил время, через час настанет тот час. Пора подготовиться к поклонению морскому королю".


"поклонению? Что за поклонение? Скажи мне, что это такое!" Ло Айю опасалась, что поняла что-то неправильно. Она ничего не понимала, но чувствовала что это опасно.


Медленно пожилой мужчина подошел к Ло Айю, иронизируя её вопрос, "конечно же мы пожертвуем вами ради морского бога! Видите этих пациентов? Только пожертвовав ими морскому королю, вся деревня Луй сможет выжить!"


"Какого черта?"


Ло Айю начала бороться испугавшись. Но как бы она освободилась если возле неё стояло двое крепких мужчин? Ло Айю ничего не могла сделать кроме как ругаться, "ты сволочь! Сукин ты сын! Отпусти меня! Отпусти меня! Я хочу увидеть старосту! И сказать ему что вы хотите убить меня!"


"Эй!" мужчина средних лет указал на одну из повозок, "староста прямо тут! Он заражен!"


Ло Айю пораженно рухнула. Затем она начала ещё более яростно бороться, но её вновь связали.


Её придавили к земле и все что она могла так это тихо плакать. Дрожа она недоумевала от испуга.


Тихо на скалу поднималась ещё одну группа.


И из этой группы послышался голос Ву Цюшую, который подарил ей надежду.


...


...


Рен Зилинг ходила туда сюда в гостиной отеля.


От этого у Лизи даже закружилась голова и не выдержав она сказала "сестра Рен, боюсь мы здесь бесполезны... это не наша зона".


"Это сильнее всего бесит!" Рен Зилинг заскрежетав зубами пробормотала, "я не могу поверить, что до сих пор есть такие люди что все ещё верят в эти суеверия в нашем обществе!"


"Тише... тише". осторожно сказала Лизи, "Юйюн отвела своего дедушку отдыхать. Ее отец исчез, мать схватили, а дедушка маразматик..."


Рен Зилинг вздохнула. Сейчас она была просто бесполезной.


"Давай поедим".


Внезапно из кухни вышел Лю Цю с двумя подносами запеканки.


"У меня нет аппетита!" присев сказала Рен Зилинг, сейчас она была очень зла.


Лю Цю сложил все в одну кастрюлю и положил ложки, "имбирь и фарш, да свиной бульон, креветки с кусочками Кацуобуси."


Рен Зилинг проглотила слюну от услышанного. Что касается Лизи, то она смотрела ненасытными глазами на котелок.


"Съешь его, но подожди пока не остынет". Лю Цю не стал ничего более говорить,   и просто открыл крышку, а затем взяв ещё одну кастрюлю пошел к лестние


"Эй, брат, куда ты идешь?"


"Я отнесу еду старику".


Наблюдая за ним уходящим вверх, Рен Зилинг сильно удивилась. Она хотела что-то сказать, но в итоге просто прикрыла рот... ‘этот парень довольно умен.


‘Итак, ты любишь его за это?’


С точки зрения Рен Зилинг как матери, Лю Цю был просто безупречен, его тупость может считаться даже невинной... Рен Зилинг думая об этом посмотрела на Лизи, "Лизи наполни чашку рисом!"


"Ах? Сестра Рен, ты же сказала что у тебя нет аппетита?"


"Не твое дело... Ах, да, где же Ие? Я не видела её!"


"Я видела как она вернулась в комнату," подняв ложку сказала Лизи.


"Увы..." Рен Зилинг вздохнула.


Изначально она думала что сможет позавтракать с ней, но внезапно случилось подобное.


Кого бы это не напугало... Рен Зилинг думая об этом отправила ещё одну ложку бульона в рот.


"Ах, дрянь! Горячо!" Рен Зилинг вытянула свой язык, а руками словно вентилятором начала махать чтобы его остудить.


Лизи не смогла удержаться от смеха


"Не смейся! Ты никогда не видела человека которой обжегся?" закатив глаза сказала Рен Зилинг.


Лизи покачала головой: "Нет, но я узнала что ваш сын намного взрослее вас", "И  он знает вас настолько хорошо. Сестра Рэн. Он сказал вам, чтобы вы приступили есть после того как он остынет. Но вы все равно набросились на него".


Рен Зилинг почувствовала себя неловко.


...


Треск.


Дверь была открыта и Луй Юйюн увидела Лю Цю... держащего поднос


"Могу я войти?"


"Да... конечно". Луй Юйюн кивнула.


Её лицо было ужасным. Она наблюдала за тем как Лю Цю--- шел в комнату Луй Бугая.


Сейчас он спокойно сидел и смотрел на море.


Хоть этот старик и казалось что был здесь, но вот его разум….


Лю Цю медленно подойдя к Луй Бугаю дотронулся до его плеча, а затем взглянул на Луй Юйюн. Девушка быстро подойдя к нему взяла поднос и сказала, "Спасибо вам, изначально это вы должны были быть гостями."


"Я привык заботиться о людях". мягко сказал Лю Цю.


Луй Юйюн не знала, как ему ответить, поэтому она просто помещала бульон.


Взяв немного она попробовала бульон на вкус и теплоту. Но она внезапно удивилась.


"Тебе не нравится?"


Луй Юйюн ответила: "ну это намного лучше чем то что я готовлю... но дедушка не ест без капусты".


"Тогда позволь сделать это вместо тебя". кивнул Лю Цю.


Луи Юйюн поспешила его остановить: "Нет, спасибо, ты не знаешь, где это... я скоро вернусь."


Луй Юйюн быстро шагнула к выходу из комнаты.


Лю Цю заметил на столе тарелочку с квашеной капустой, но не стал её брать и добавлять в бульон. Быстрым взором он оглядел комнату Луй Бугая.


На стенах было множество фотографий и рисунков.


Все они уже пожелтели.


Луй Бугай все ещё тупо смотрел на море. Казалось, что то пробуждение разума было лишь отголоском старого его.


Лю Цю медленно подошел к стене, и указав пальцем провел по рисункам.


"Почему бы тебе не закончить рисовать?"


Если этот старик все ещё помнил, то это уже второй раз когда Лю Цю задает этот вопрос.


Луй Бугай, который все это время смотрел на море внезапно среагировал и повернул голову. Когда его мутные глаза встретились со взглядом Лю Цю, то казалось в них появился небольшой огонек.


"Спаси ее, спаси ее..."


Повторил он снова и снова, словно не понимая о чем говорил.


Но после этих слов глаза Луй Бугая вновь стали мутнеть и свет ясности начал пропадать.


Но старый пергамент из козлиной кожи уже развернулся пред ним.


Когда его рука надавила на свиток последние капли разума тут же испарились. Медленно он повернул голову в сторону моря и вновь принялся рисовать.


Но его глаза все ещё были мутны.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 230



Глава 230: Я хочу помочь тебе


Когда Луй Юйюн вернулась то рядом с Луй Бугаем Лю Цю уже не было.


Девушка нахмурилась и стала подозрительной. Она подошла к Луй Бугаю и осмотрела его.


- Нет! С ним все хорошо!’ однако она все ещё почувствовала крошечную разницу-Луй Бугай был намного тише чем раньше. 


Сейчас и капли разума не было в его глазах, словно здесь сидел не человек, а простое тело.


Ей стало немного страшно.


Наблюдая за этими мутными глазами девушка медленно отошла в сторону. Она отступала прикрыв рот пока не подошла к подоконнику.


Луй Юйюн быстро открыла окно и не стала смотреть на своего деда, сейчас он её сильно пугал, медленно подняв окно она выглянула наружу и глубоко вдохнула.


Однажды, он забудет про все: его родных, его дом, все, даже самого себя. Это симптом абсолютно всех страдающих этой болезнью.


Девушка знала об этом с самого детства--- в современном обществе если молодой человек хотел бы что-то узнать то будет трудно его остановить.


Так что она узнала обо всем довольно рано.


Однако она все надеялась что это придет позже…на один год, месяц, день, да хоть час….


Девушке все равно не стало лучше после глотка свежего воздуха с примесью соленого моря.


Луй Юйюн была не так сильна как сама о себе представляла.


Слезы потекли из её глаз, слеза за слезой падали на её руку, а затем и на раму не издавая ни звука. Однако она заметила молодого человека который смотрел на море с террасы.


Луй Юйюн открыла дверь балкона, и шагая по лестнице направилась на террасу.


Подсознательно она подошла к молодому парню.


Она не нарочно... она даже чувствовала немного сожаления глубоко в сердце. Все потому что парень смотрел на скалу.


"Там должно быть шумно".


Лю Цю обернулся, чтобы посмотреть на Луи Юйюн, мягко сказав.


...


"Что ты сказал или сделал с моим дедушкой?"


Девушка догадалась что что-то случилось.


Лю Цю показал маленький намек на улыбку. Он старался дать девушке подумать и спросить: "каково твое мнение?"


Рен Зилинг была легкомысленной. Лизи же была простым человеком которого легко прочесть. Что касается Йе то она крайне загадочна. Это было то что думала девушка о них--- и никто из них не был так загадочен как Лю Цю.


"Я!" Луй Юйюн посмотрела на море, "я не знаю".


Лю Цю кивнул, бросив взгляд на скалу. "Ву Цюшую не вернулся, значит, твоя мать может быть сброшена в любое время, но не похоже что тебя это сильно волнует."


"Как такое может быть!" Луй Юйюн сжала зубы, "я хочу пойти туда... но, не могу оставить моего деда вот так... я..."


"Ты не хочешь чтобы её сбросили?" напрямую спросил Лю Цю.


"Нет, я не хочу". Луй Юйюн подняла голову.


"Она не твоя биологическая мать".


"Я знала это".


"Ты что-нибудь ела?"


"Что? Ела ли я что-то.."


"Что ты ела? Кто готовил? Как много времени ты ешь? Сколько? Лапша или рис? Сколько ты обычно ешь? В какой университет ты подала заявку перед сдачей вступительных экзаменов в университет? Кто-нибудь подал документы в тот же университет? Ты знала, что она не настоящая твоя мать? Есть ли у тебя парень? Когда? Когда ты об этом узнала? Кто твой парень? Какой у него рост? Как его зовут? Ты ему нравишься?"


"Рисовый отвар", "я сделала это", "5 утра", "одна чаша", "бульон", "одну порцию", " Университет в Ци Гуане ", "я знала это", "Нет", "Нет", "Нет партнера", "перед экзаменом", "я сказала, что у меня не было парня", "я не знаю", "я не знаю", я сказала что у меня не было парня так что откуда мне знать...".


Он задал ряд вопросов, и девушка постаралась так же быстро ответить. Сама того не понимая почему, но она быстро ответила на все.


Это было похоже на инстинкт….от своих действий она даже прикрыла рот.


Все вплоть до вступительных экзаменов.


"Ты... ты все подстроил!" девушка яростно посмотрела на Лю Цю .


Лю Цю покачал головой, "я не заставлял тебя сразу отвечать. Да и зачем ты ответила следуя моему темпу?"


Луй Юйюн удивилась.


Лю Цю продолжил: "твой отец не в клинике".


Луй Юйюн неосознанно пробормотала, "как это возможно!"


"Твой отец пропал в клинике? Почему нет?"


"Потому что!"


Луй Юйюн шевельнула губами, но не смогла ответить.


"Почему Луй Чаошен помог  тебе... или почему ты помогла ему?" спросил Лю Цю после облегченного выдоха.


Луй Юйюн опустила голову. Она не могла скрыть все, но все ещё терялась в догадках: "когда... ты понял это? Все из-за улыбки на кухне?"


"Тогда я понял что ты крайне подозрительна." Лю Цю спокойно сказал: "я начал подозревать тебя ещё со вчерашнего дня."


Луй Юйюн была крайне удивлена, "вчера?"


Лю Цю кивнул: "ты вела себя немного странно в этом ресторане лапши".


Луй Юйюн не могла понять, "а что было с моей реакцией?"


Лю Цю сказал: "скорее всего это был второй пациент которого ты видела. Поэтому ты и не так сильно испугалась. Но дело в том... что ты обернулась, а затем уже кто-то вошел".


Лю Цю продолжил осторожно объяснять, "Ребенок твоего возраста. Он сын хозяйки ресторана. А поскольку вы одного возраста и школа здесь одна и та же, то вы наверняка знакомы, к тому же каждый ученик должен был отправиться учиться в городскую среднюю школу где вы были одноклассниками, а поскольку ты не хотела чтобы он тебя видел, ты отвернулась."


Луй Юйюн была ошеломлена, "только по этой детали?"


Лю Цю покачал головой: "нет, просто мне показалось странным что ты не захотела его поприветствовать. Тогда я понял что твоя семья не приветствуется в этой деревне и у тебя трудности в школе. Я не задумывался об этом, но это меня насторожило. Это продлилось до сегодняшнего утра, до того как ты услышала те звуки".


Лю Цю посмотрел прямо в глаза девушке, "разве ты ещё не поняла? Кроме твоей улыбки твой взгляд говорил что ты все знала заранее".


"Тогда... почему ты спрашивал про моего отца..."


"Я просто спросил, как полицейский". Лю Цю покачал головой: "Нет. Полицейский был бы более профессиональным".


Как обычно дома у кого отец полицейский?


Он с легкостью мог получить доступ к любым обучающим книгам на эту тему.


Ранее до того как он стал владельцем клуба он тщательно читал все эти трудные для понимания книги чтобы стать таким же хорошим полицейским как и его отец.


Взгляд Луи Юйюн изменился.


Она сделала глубокий вдох. Но в следующую секунду словно изменилась, стала другим человеком.


Сейчас она полностью превратилась из девушки во взрослую... ее взгляд устремился к Лю Цю, "я думала, что мне стоило остерегаться Рен Зилинг. Но  я не ожидала подобного от тебя".


Лю Цю тихо сказал: "нет, я отличаюсь от нее. Это правда что стоит её остерегаться так как она рано или поздно докопается до правды. Она ведет себя как крыса которая обязательно докопается до истины".


Луй Юйюн сложила руки позади и взглянула на Лю Цю, "не важно, кто об этом узнает. Да это я приказала Луй Чаошену спрятать моего отца и распространить вирус. Прежде чем умереть, я могу сказать тебе, что даже дедушка Бао находится под моим контролем..."


"Но я хочу помочь тебе".


"Прости?"


Ладони девушки были скрыты. Изначально она хотел использовать тайное оружие, но на мгновение заколебалась.


Потому что... она не могла понять что собирался делать этот парень!


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 231



Глава 231: Коварная Юйюнь


С моря дул ветер, глаза девушки выглядели словно морская волна.


Луй Юйюн шла рядом с Лю Цю, но вдруг подняв голову спросила, "почему ты мне помогаешь? Ты же знаешь что я собираюсь сделать?"


Лю Цю ответил: "И что ты хочешь".


Луй Юйюн опустила голову, сказав спасибо.


Но внезапно она приняла решение, она схватила человека которого не знала и 3 дней.


Тонкая рука на удивление содержала огромную силу, без колебаний она бросила его в сторону.


Казалось что Лю Цю переехал автобус, после падения он упал и не двигался, его глаза были закрыты.


Тем временем морской ветер обдал их обоих.


Луй Юйюн привела в порядок свои волосы и прошептала: "но мне... не нужна помощь."


Затем осмотрев курорт она понесла Лю Цю, минуя террасу прямо на задний двор курорта.


Именно здесь был один из склонов горной дороги. Спустя некоторое время движения по этой дороге стала виднеться незамысловатая постройка.


Луй Юйюн внесла Лю Цю в деревянное строение и крепко связала пеньковой веревкой, заранее обязав веревку за деревянный столб. Задумавшись на секунду она вынула из его кармана телефон и убрала туда где он бы не смог его достать.


Проверив трижды она наконец убедилась что рядом с Лю Цю не будет ничего что помогло бы ему сбежать. Сделав шаг назад она прошептала, "брат, останься на пару дней здесь... всего несколько дней."


...


...


"Ах... я переела."


Лизи прикоснувшись к своему животу откинулась на стуле и облизывая губы, она проговорила, "сестра Рен, я восхищаюсь вами!"


Рен Зилинг озадачено отставила тарелку, "чем ты восхищаешься?"


"Ты никогда не толстеешь!" Лизи заморгала глазами: "Смотри, Лю Цю готовит для тебя такую вкусную еду, но за все эти годы ты ни капли не потолстела. Это так замечательно!"


"Не болтай". Сказала Рен Зилинг махнув рукой.


Но в этот же момент вошла Луй Юйюн. Рен Зилинг спросила: "ты? Откуда ты пришла? Я же только что видела как ты поднималась наверх".


Луй Юйюн ответила: "я спустилась по лестнице... и увидела кое-кого напоминающего мне отца, но ошиблась".


Рен Зилинг утешила ее: "не переживай. Твой папа вернется".


Для того чтобы не сыпать соль на рану Рен Зилинг сменила тему, "О, точно, ты не видела Лю Цю? Где он?"


Луй Юйюн ответила: "мистер Лю сказал, что он будет занят. А затем куда-то отошел".


Рен Зилинг удивилась подобному и нахмурилась. Выудив из кармана телефон она набрала номер... но, вскоре она повернула голову и сказала, "мобильный телефон выключен. Что с ним случилось?"


"Сестра Рен, он вырос. Не беспокойся ты так о нем". Сказала Лизи.


Но Рен Зилинг не успокаивалась: " эта деревня такая странная... кроме того, он оставил свою девушку и куда-то ушел. В этом нет смысла... Ну я думаю, что должна увидеть Йе, чтобы проверить что она не испугается."


Взяв себя в руки...и рванула наверх.


Лизи видя как несется Рен покачала головой и сказала «Отношения между свекровью и невесткой должны быть хорошими!"


"невестка и свекровь?" Луй Юйюн открыла рот... не ослышалась ли она?


Лизи улыбнулась, смотря на девушку и объяснила их отношения.


Луй Юйюн бросила взгляд на Рен Зилинг и уходя пробухтела, "я думала, что они двоюродные братья, но..."


...


Многие люди не ожидали бы подобного.


Сама Лизи же смеялась глубоко в сердце. Ведь ей самой было интересно почему Рен Зилинг взяла себе сына её умершего мужа.


Но она продолжала терпеть некоторые злобные взгляды и домыслы все эти годы.


Это было необычно для человека.


Но Лизи каждый раз видя как Рен Зилинг лишь смеялась с тех презрительных взглядов чувствовала от исходящий от неё шарм.


К тому же она довольно сильно оценивала работу Рен Зилинг.


Конечно, была так же и ещё причина оставаться с Рен.


Помощница которая никогда не раскрывала свою истинную натуру посмотрев на горшок, облизнула губы.


"Ну раз все нормально, я пойду к дедушке," сказал Луй Юйюн.


"Все хорошо". ответила Лизи.


Хлоп, хлоп, хлоп!


Кто-то постучал в дверь. Обе девушки были удивлены. Открыв ее, они заметили Ву Цюшую!


...


Этот деревенский секретарь выглядел довольно озабоченным. В момент когда двери отворились он сразу же спросил: "твоя мама вернулась?"


Луй Юйюн была поражена", - секретарь Ву... что случилось с моей мамой?"


"Она не вернулась?" Ву Цюшую нахмурился, а его взгляд был весьма обеспокоенным, "Мы пошли на скалу и там заметили их. Я хотел было уже с ними договориться..."


Ву Цюшую вздохнул, "Мне так жаль что я не смог поговорить с ними. Увы, к сожалению я был бесполезен".


Луй Юйюн нервно схватила руку Ву Цюшую, "тогда, моя мама..."


"Она в порядке". сказал Ву Цюшую, "её спас молодой человек".


Лизи удивилась, "молодой человек?"


Ву Цюшую кивнул, "да, молодой человек с золотыми волосами и татуировками на руках. Но я почти ничего не разглядел так как этот парень был слишком далеко".


"Секретарь Ву, можете ли вы и мне рассказать?"


Внезапно появилась Рен Зилинг со спины секретаря.


"Сестра Рэн!" Лизи удивилась.


Но Рен продолжила: "Йе в постели, она похоже спит. Так что я не стала её будить... давайте ближе к делу. Кто спас хозяйку?"


Ву Цюшую продолжил: "я его не знаю, никогда не видел раньше. Он точно не житель деревни Луй. Этот молодой человек быстро разобрался с людьми, но явно бил не в полную силу. Пока все члены группы Бао приходили в себя он выругался и схватив твою маму побежал вниз по склону. Я думал он придет сюда с твоей мамой. Поэтому поспешил сюда дабы убедиться".


"И что же он сказал?" спросила нахмурившись Рен Зилинг.


Ву Цюшую взглянул на Рэн Зилинг, и ответил: "ничего, просто какие-то слова".


Рен Зилинг не стала и далее расспрашивать, так как знала о потере авторитета Ву Цюшую в деревне. Но по её мнению он что-то недоговаривал.


Однако этот парень с золотыми волосами и тату... возможно ли что это тот парень который хотел устроить драку?


Рен Зилинг и Лизи переглянулись.


Но тут же появился младший Дю: "секретарь!  Бао идет сюда вместе со своей группой! Я видел как они взяли мотыги и серпы... Боже мой, они слишком жестоки!"


"Что?!" тревожно закричал Ву Цюшую!


...


...


Веревка словно змея под звуки флейты сама развязалась.


После чего Лю Цю встал и осмотрел помещение.


Но почти в то же время дверь в помещение была открыта.


Это была горничная клуба... в руках Йе держала старую коробку.


Лю Цю подошел к Йе, и открыв коробку добрался до пробирок отодвинув флаг.


Лю Цю взял одну из них, встряхнул и приказал "используй их все."


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 232



Глава 232: Спасение


Лицо Момо было не выглядело здоровым.


Первой причиной было то что он сильно пострадал. Второй же, переполняющая его ярость.


Он не был простым человеком, и все ещё с недоумением переносил то что произошло 45 лет назад. Но став сегодня свидетелем подобного поведения жителей деревни Луй его обуяла сильная ярость.


"Сюда они не доберутся.


Мом посмотрев на испуганную женщину спокойно спросил: "Ты в порядке?


Но честно говоря она не была в порядке.


Ло Айю была до чертиков напугана!


Несмотря на спасение она все равно была очень напугана и не решалась кому-либо доверять. Нервно женщина сделала шаг назад внимательно смотря на Момо: "кто ... кто ты?


"Я Момо. спокойно ответил Момо: "я турист. Почему они так с тобой поступили?


Ло Айю покачала головой. Когда она подумала о тех людях что столкнули её со скалы она произнесла "Скала", внезапно что-то поняв она добавила: "может быть ... может быть, потому что я вышла замуж здесь и приехала из другого места. Эта деревня плохо относится к посторонним.


"Значит с чужаками здесь разговаривают нормально, но с теми кто женился поступаю так? ", - покачал головой Момо.


Ло Айю вздохнула: "я слышала, что эта бедная деревня не позволяет жителям жениться на чужаках, ни мужчине, ни женщине.


Момо не собирался осуждать эти смехотворные обычаи. Покачав головой он произнес: "где вы живете? Позвольте мне отвести вас обратно и придумать как разобраться с этой проблемой.


Ло Айю испугалась: "нет, я не вернусь! Они поймают меня снова и тогда ... нет, я должна покинуть это место!


Момо взглянув на внешность женщины произнес: "но вы должны вернуться, и забрать вещи, или вы думаете что далеко так уедите...


Ло Айю поняла что этот странный парень был прав.


Но даже так она не собиралась никому доверять после всего произошедшего, пусть этот человек и спас её!


Тогда он выглядел как кинозвезда в боевых искусствах, сама бы она не поверила если бы не увидела.


Однако ... даже со светлыми волосами он не был похож на хорошего парня!


"Тогда, хорошо." Ло Айю стиснула зубы, учитывая что произошло, этот парень вполне может защитить её, в конце концов он и не плохой.


"Я живу в отеле, на склоне холма.


Момо был ошеломлен, незамедлительно он нахмурился.


Отель на склоне холма? Там проживает тот старший.


- идти туда или нет?’


…


…


Две группы, одна под контролем старика Бао, другая под контролем Ву Цюшую.


Хоть они и живут в одной деревне, но находятся в тупике.


"Вы решили нарушить закон? Верните всех пациентов к клинику, позже когда дороги будут освобождены мы перевезем их в больницу! Это не проклятие! Верьте в науку!- крикнул Ву Цюшую, - или ты желаешь повторить трагедию того года?


"Ерунда! Наука? Не проклятие?!"хоть старик Бао и был стар, но энергии у него было как и Ву Цюшую, - тогда скажи мне, что это? Это грипп? Лихорадка? Оспа? Какая болезнь может превратить людей в это!


Ву Цюшуй гневно произнес: "Ну ты же не можешь знать все болезни мира. Сначала нужно выяснить причину болезни, тогда найдем и лечение! Не нужно верить в иллюзорного морского короля!


Бао фыркнул: "тогда ответь мне, почему все дороги были перекрыты? Почему лодки сломаны? И почему оползень произошел в тот же день! Не говори мне что это всего лишь совпадение!


- Я дам ответ, но мне нужно время!" Ву Цюшуй был серьезно настроен, но я не позволю тебе действовать опрометчиво! Возвращайтесь!


Старик Бао ударил тростью по земле: "мы должны принести эту женщину в жертву морскому королю сегодня, только тогда наша деревня будет под защитой! Госсекретарь Ву! Ву Цюшуй! отойдите! В мирное время мы бесспорно будем вас уважать. Но это будет если только деревня Луй доживет до этого времени, так что я прошу вас не вмешиваться во внутренние дела нашей деревни, в конце концов вы здесь чужак!


"Ты!


Ву Цюшуи даже захотел ударить этого старпера.


- Ее здесь нет."Ву Цюшуй сделал глубокий вдох, - все вы возвращаетесь домой! Здесь только ребенок и туристы! Это частная территория и ты не можешь делать здесь все что тебе заблагорассудится.


Бао фыркнул: "Разве я могу тебе доверять? Разумно что ты хочешь защитить эту женщину и поэтому говоришь что её здесь нет! Даже парень, который избил нас возможно подчиняется тебе!


- Я так же не знаю этого человека. Не смей клеветать на меня!" сказал Ву Цюшуй грозно глянув на старика Бао.


Его взгляд поразил старика, но он все же приказал: "Иди и обыщи гостиницу! Найдешь, сразу волоки ее сюда!


Видя что этот старик подстрекает других жителей Ву Цюшуй почувствовал себя беспомощным: "держите их! Не позволяйте им войти! Все должны уметь драться! Дедушка Бао, ты рад видеть что молодёжь будет драться со стариками?


Бао фыркнул: "Ты все ещё знаешь что мы старшие? Тогда зачем ты просишь их пойти против нас? Ты сам собираешься действовать против нас? Против тех кто видел как они росли? отойдите!


Стоя позади Ву Цюшуй молодёжь заколебалась ... для многих они действительно были старшими.


Воспользовавшись колебанием молодого поколения старик мазнул палкой: "Иди и разыщи её!


"Черт, я натерпелась тебя, ты старый ублюдок!


В это же время Рен Зилин выхватив мотыгу ударила ею по земле: "Хватит болтать и путать истину и ложь. Старперы! Подходите! Вы вообще мужчины? Идите сюда! Позвольте мне отметелить каждого из вас по одному!


"Оставьте эту женщину в покое! Поспешите!- Крикнул Бао!


Никто не боялся женщин. Старшие со спины двинулись. Но женщина была болтливой и размахивала мотыгой. Никто не смел подобраться поближе.


- Пойдемте! Если мы не найдем её то все будем обречены на смерть!- Снова закричал Бао.


Но все больше людей под натиском Рен Зилинг отступало.


- Не валяйте дурака!" Ву Цюшуй подошел к одному из жителей деревни, он не решался ничего сделать пока его не подтолкнули.


"Секретарь!


младший Дю удивился, и поспешил на помощь, но был пойман этими сумасшедшими людьми - - - что касается тех молодых жителей, то некоторые ринулись на помощь, некоторые стояли  в стороне, а другие все ещё колебались.


Но все равно натиск людей продолжился.


Когда Рен Зилинг не смогла больше сдерживать людей и они прорвались послышался звук.


Вместе с криком: "Стой! Или я пристрелю вас!


После этого послышалось ещё два выстрела.


Жители деревни испугались толстого мужичка с портовым оружием.


Затем позади появилось ещё 3 человеческих фигуры ... все они были одеты в полицейскую форму. Они так же направили свои пистолеты на жителей деревни


"Опустите свои инструменты! И отступите в сторону!


яростно сказал мужчина средних лет: "иначе я сообщу об этом в полицию!


…


"Спасибо вам! Как вы узнали и добрались сюда?


Ву Цюшуй наконец успокоился и подойдя к полицейскому сказал. Но полицейский не ответил и вместо этого пошел к Рен Зилинг.


Рен Зилинг положив одну руку на пояс удерживала себя, другой же рукой она держала мотыгу.


Полицейский сказал: "Ну ... сестра, не могла бы ты быть чуть спокойной в следующий раз?


- А ты можешь прибыть чуть пораньше в следующий раз?" кисло ответила Рен Зилинг:" Если бы ты опоздал то я бы умерла из-за разбитой головы!


Полицейский средних лет выглядел жалко: "Боже мой, я выехал сразу же после твоего звонка той ночью! Но растормошить полицию не так легко! Я итак одолжил вертолет, так что меня сильно отругают. К тому же повезло что удалось здесь приземлиться! Так что остынь!


Рен Зилинг наконец выбросив мотыгу произнесла: "Дай мне воды»


…


"Сестра Рен, вода!


Лизи подбежала с бутылкой воды и спросила: "сестра Рен, он офицер Ма? Почему он пришел?


Выпив немного воды, Рен Зилинг ответила: "я почувствовала той ночью что-то неладное, странно то, что болезнь появилась сразу после того как дороги были заблокированы. Поэтому я подумала, что должна попросить помощи! Мой сын сказал, не действовать опрометчиво не на своей земле, так что теперь я могу разгуляться!


"Неудивительно почему ты была такой спокойной, у вас есть подмога." выразила свое удивление Лизи.


Рен Зилинг была равнодушна к данному комплименту, вытерев остатки воды с лица она подошла к Ма Уде.


Эти жители были обязаны подчиниться полицейскому с оружием. Убрав руки за голову, они присели на корточки у дороги - - - какое великолепное зрелище.


"Ну что, Ма,  я поведала тебе ситуацию, как поступишь?- Спросила Рен Зилинг.


Ма Уде нахмурился и покачал головой: "я не уверен... это довольно сложная проблема, и это сделала группа. Кстати, где Лю Цю? Он в безопасности? Почему его здесь нет?


Рен Зилинг покачала головой: "он ушел утром, я не знаю, где он сейчас, и беспокоюсь о ... боже, он вернулся!


Лю Цю держа два мешка, медленно спускался с горы.


Он слегка улыбался наблюдая за жителями деревни, друзьями и Луй Юйюн.


Она была шокирована увидев его вновь… ведь он должен был быть привязанным.


Лю Цю подошел к этим двоим.


"Офицер Ма? что случилось?


"О, это..." - произнес офицер Ма.


В то же время Рен Зилинг подошла к Лю Цю, и обняв спросила: "куда ты ушел? Ты знаешь что я испугалась!


Она действовала как суровый генерал размахивая мотыгой, но превратилась в мягкую женщину рядом с Лю Цю.


"Я отправился за овощами так как на кухне их не осталось. «Он взглянул на Луй Юйюн, которая сразу же отела взгляд. Лю Цю мягко произнес: "я не хотел чтобы она заботилась о нас, так как произошло подобное.


"И ты отключил телефон?" начала свой допрос Рен Зилинг немного отступив от Лю Цю.


"…Нет сигнала.


Рен Зилинг немного помолчав все же произнесла закрыв глаза: "ну что ж, я прощаю тебя!


Ма Уде,"?


Внезапно его позвали.


…


У одного из жителей деревни зазвонил телефон и ... под давлением полицейских он ответил


"Ух! Дедушка Бао ... все в деревне заразились неизвестной болезнью!


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 233



Глава 233: Взаимное доверие


Неожиданное известие заставило всех членов деревни впасть в ступор.


Что бы они не делали и как бы они не были порочны, их первой причиной являлась спасением себя и своих близких.


Но все равно как могли заразиться все?


"Морской король в гневе!!" закричал старик Бао: "Это гнев морского короля!!" Это вы остановили наше поклонение морскому королю! А сейчас он зол! Все жители погибнут! Вы просто убили нас!"


После крика этого старика, взгляды деревенских изменились.


Некоторые смельчаки даже медленно встали.


Офицер Ма зыркнув на них крикнул, "что ты делаешь? Сел!"


"Моя жена и сын заразились! А вы просите меня сидеть... ты убил мою семью! Я убью тебя, чертов сукин сын!"


Селянин набросился на Ма Уде.


Ма Уде быстро принял решение   и выстрелил в землю. Сельчанин внезапно остановился, а его лицо и губы побледнели.


В то же время двое полицейских подошли к нему сзади.


Офицер Ма произнес, "я знаю, что ты нервничаешь и я тебя понимаю! Но я не позволю тебе уйти отсюда! Никто из вас не должен покидать это место! Я не верю в проклятия! Поскольку все они заразились, значит болезнь заразная! Любой кто вступит с ними  в контакт может заразиться! Тогда никто не сможет спасти ваши семьи!"


Остальные деревенские понемногу успокоились. Тогда Ма Уде наконец мог с облегчением выдохнуть, - его голос стал мягким, "поверьте мне! Мы пришли сюда, чтобы решить проблему, а не драться с вами! Но если вы по-прежнему будете создавать проблемы или агитировать, то мы посчитаем это нападением на полицейского!"


Говоря это Ма Уде смотрел на старика Бао. Под его взглядом самый почитаемый старик дернулся и опустил голову.


...


"Чуть позже, вы, ребята, отправляйтесь к морю, где приземлился наш вертолет. Вскоре вас заберут".


После того как он успокоил сельчан он отвел Рен Зилинг и Лю Цю в сторону и сказал им: "после этого отправляйтесь в больницу на обследование."


"Ты хочешь чтобы я сбежала?" с недовольством произнесла Рен Зилинг.


Ма Уде ответил, "я боюсь, что ты тоже можешь заразиться. Это очень странная болезнь! Не будь глупой, сестра!"


Лю Цю внезапно спросил: "офицер Ма, как насчет тебя?"


Ма Уде посмотрел на Лю Цю с мягкой улыбкой, от него он чувствовал любовь, в отличии от некой сестры..., "я в порядке. Я разговаривал с секретарем Ву. Он приказал починить лодку в деревни. Кроме того, я госслужащий. Поэтому я не могу оставить их в опасный момент. Но вот вы, должны покинуть это место, для вашей же безопасности. Если вы это не сделаете то будете только отвлекать ".


В то же время Лю Цю покачал головой, "дядя Ма, возможно что мы уйдем чуть позже".


Ма Уде удивился и спросил "брат, когда ты стал таким неразумным, как и твоя мать?"


"Ма Уде! Что ты сказал? Ты смерти ищешь?"


Лю Цю в то же время взглянул на Рен Зилинг, взглядом которого она очень боялась.


Затем он вздохнул, "дядя Ма, если мы заразились, то не должны уходить от сюда. Подумай сам. Мы не знаем, причины возникновения и прогрессирования этой болезни. Если мы уйдем, то можем перенести вирус не так ли? Если же болезнь начнет бесчинствовать и в городе то это доставит огромные неприятности".


Ма Уде хлопнув себя по лбу произнес: "Верно! Я чуть не совершил глупую ошибку.."


Успокоившись Ма Уде вытер выступивший пот и добавил , "спасибо что напомнил мне, иначе это была бы величайшая моя ошибка!"


"Ма Уде! Теперь ты понял что я имела ввиду говоря что не могу уйти?" фыркнула Рен Зилинг.


‘Эта женщина вообще не думала о подобном, она просто не хотела покидать это место.


"...Возвращайтесь в дом. Найдите что-то спиртосодержащее и используя некоторые травы поддерживайте свое здоровье. Пейте минеральную воду, а не воду из под крана!" Произнес Ма Уде: "я пойду к Ву Цюшую и спрошу когда прибудет лодка….возможно это может быть причиной вируса.  А так же мне нужно позвонить чтобы сделать доклад".


"Делай свою работу". Лю Цю кивнул.


Ма Уде ничего не говоря просто похлопал плечо Лю Цю... он был счастлив, что Лю Цю стал независим.


Наконец Ма Уде посмотрел на Рен Зилинг, "ты счастлива? В этот раз ты в центре больших событий!"


Рен Зилинг с достоинством ответила: "Благодарю тебя".


Ма Уде покачав головой ушел.


...


Группа жителей сейчас находилась под контролем полиции в отеле. К тому же пару полицейских с автоматами охраняли входы и выходы.


Медленно шло время.


Некоторые из жителей сидели на корточках в углу и связавшись с родителями по телефону рыдали.


Внезапно Лю Цю заметил девочку и цветок неподалеку от него.


Луй Юйюн заметила что Лю Цю был рядом с ней; но она не стала подниматься или оборачиваться, она молча смотрела на синий цветок.


Но это продолжалось не долго и она наконец спросила: "Ты знаешь, этот цветок, на языке цветов, означает ‘взаимное доверие’. Его не прикрыть другими цветами или нельзя игнорировать".


Привстав она протянула руку к цветку.


Взяв синий цветок Луй Юйюн продолжила: "Это так же как и отношения между людьми. Каждый из нас уникален. Так что мы разжигаем разные чувства, и при встрече с другим человеком создаем разные истории".


Девушка показала слабую улыбку на ее лице, "однако если они хотят зажечь друг в друге искру и остаться вместе, то между ними обязательно должно быть взаимное доверие. Если они не смогут... если они не будут доверять друг другу то появится зависть и ревность, и может быть даже хуже".


"Это ты его посадила?" спросил Лю Цю.


Девушка спокойно ответила: "Это мой дед, он сказал что их любила моя бабушка. Поэтому он посадил их по всему двору".


Лю Цю кивнул. Он присел на корточки, выбрал один и положив на руку протянул его Луй Юйюн.


Но девушка покачала головой, делая один шаг назад.


Говоря что не может ему доверять.


...


...


Взгляд Луи Чаошена содержал сильную панику.


Даже родственники пациентов рухнули с болезнью за пределами больницы. Эта ужасная болезнь разрасталась с ужасной скоростью.


Она быстро распространяется с улицы на улицу.


Он не знал сколько уже было зараженных так что сильно паниковал ... даже у него самого появились симптомы этого заболевания.


Луй Чаошен почувствовал, что его мыслительные процессы становятся все хуже. У него появилось сильное чувство тошноты, а так же затруднилось дыхание. Его лицо побледнело и бросало то в жар, то в холод.


Стиснув зубы он наблюдал за своими окоченевшими пальцами. С трудом войдя в свой кабинет он запер дверь.


"Доктор, спаси меня, пожалуйста... спаси меня..."


Луи Чаошен мог слышать голоса доносившиеся ото всюду, но сейчас он просто не обращал на них внимания--- он стал искать в ящиках и комодах, он даже опрокинул шкаф, но смог найти железный ящик.


Его руки и ноги стали необычайно жесткими. Луй Чаошен открыл ящик, в котором лежал шприц и несколько небольших флаконов.


Обе руки Луй Чаошена дернулись, медленно он начал извлекать жидкость из флакона. Перевязав себе руку и взяв желтую резинку в рот, и не обращая внимания была ли видна вена, начал стерилизовать место йодом. Затем одним движением он воткнул шприц.


Его дыхание было затрудненным, но ему стало получше. Выступы из его пальцев росли значительно медленнее.


Но паника все ещё не исчезла, потому что он знал, лекарство что он применил было временным.


Луй Чаошен выудил мобильный телефон из кармана своего халата. И вскоре гневно прокричал: "Ты сказала, убить только Ло Айю и участников этого инцидента, так почему он начал распространяться по всей деревне?!"


Несколько секунд спустя, Луи Чаошен, похоже, не получил  удовлетворяющего ответа, поэтому он ещё более гневным тоном прокричал: "Дайте мне противоядие!! Или сдохнем вместе!! Не забывай, твой отец спрятан здесь... ха-ха, я не смею? Я уже заражен, нет ничего чего бы я не смел сделать...в любом случае, если ты не придешь, то я сам найду тебя!!"


Луй Чаошен продолжал орать в мобильный; но внезапно, он услышал какой-то звук---из стального шкафа в кабинете..


Сначала был слабый стук по двери, но вскоре дверь была выбита!


Из шкафа вывалился человек.


"Ты...почему ты проснулся так рано? Я дал тебе большую дозу снотворного..."


Смотря на Луй Хая что медленно поднимался с земли, лицо Луй Чаошена показывала гораздо больший испуг.


Луй Хай погладил себя по голове, казалось, его голова все ещё кружилась. Но он все же заметил Луй Чаошена... и наблюдая как его внешность изменилась из-за болезни он нахмурился.


"С кем ты разговаривал?" холодно сказав, Луй Хай подошел к Луй Чаошену


Луй Чаошен зашевелил губами, он чувствовал необычайную свирепость исходящую от Луй Хая, это заставило его впасть в ужас.


Но неожиданно Луй Хай выдохнул и сказал: "это возмездие!"


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 234



Глава 234: Виновник


"Что здесь произошло?


Момо нахмурился, осматривая отель. Он заметил что отель охраняли.


И это были не простые люди, а настоящие полицейские


Момо не мог не колебаться.


Полицейские были теми, с кем им меньше всего нравилось иметь дело, потому что независимо от того что произойдет, если ввязаться с ними в драку то это будет значить пойти против страны.


Было бы трудно отбросить "карму даосизма", если бы даосы попадали в неприятности по воле страны.


Таким образом, появилось негласное правило даосов, избегать вмешательства в дела где привлечены госслужащие.


Молодой Мастер даосизма так думал, но Ло Айю думала иначе. Хоть он и спас её, но она все же охотно доверится полицейским чем этому неизвестному парню.


Она верила, что полиция защитит её независимо от того откуда они.


Ло Айю внезапно выскочила из их укрытия при этом крича: "Помогите! Помогите!


Момо просто ненавидел как жители деревни Луй пренебрегали своей жизнью. Но сейчас ему действительно надоела эта женщина.


Наблюдая, как Ло Айю что-то говорит этим полицейским, Момо тайно пробрался мимо них. И крадясь перелез через стену отеля.


Он не действовал грубо, просто пытался выяснить, связана ли проблема деревни Луи с этим таинственным старшим.


'Я буду в безопасности, если  избегу лобового противостояния с ним.’


…


…


Девушка глубоко вдохнула, и сказала прямо перестав нести чушь про цветы: "я не знаю, как ты выбрался... но я не хочу, чтобы кто-то вмешивался в мои дела. Каков твой план?


Лю Цю вернул свою ладонь вместе с синим цветком: "я просто хочу помочь закончить твое желание.


Луй Юйюн призадумалась, её озадаченное лицо становилось все серьезней.


Девушка так же призадумалась почему он не сообщил правду что случилось.


Из разговора между Лю Цю и полицейским, следовало что они знали друг друга и имели хорошие отношения. Но, видимо, он все равно скрыл её причастность.


"Кто, кто просил тебя помочь мне?


"Все что тебе нужно знать, что я пришел тебе помочь."Лю Цю покачал головой", - скажи ка что ты собираешься делать после заражения всех?


Взгляд Луй Юйюн изменился, она невольно крикнула :"это ты ... ты заразил их? Почему ты так поступил?


В то же время Лю Цю спросил с любопытством: "тогда почему ты это сделала? Или есть какая-то разница между небольшой кучкой заражённых и всеми ними? Убить одного или десять, отомстить одному или десяти, навредить одному или десяти, есть ли разница? Или ты устроила все это ради забавы?


Луй Юйюнь опустила голову, её тело немного дрожало.


Ещё до принятия решения она так же задавалась подобными вопросами.


Девушка глубоко вздохнула. Те вопросы, которые она избегала и не рассматривала, вынуждали ее сделать выбор.


"нет разницы.


Она повторила, смотря на Лю Цю: "никакой разницы нет, но…


Она пыталась что-то сказать.


Но кто-то прервал её.


"Ах! Вы все здесь!


Лизи выбежала из дома: "Юйюнь, твоя мать вернулась!


…


"Офицер, эти ублюдки! Схватите всех их и посадите на десяток лет... Нет, пусть они умрут там! Эти ублюдки поймали меня и пытались сбросить с обрыва сегодня утром


После того как они вошли послышался крик Ло Айю--- из-за Ма Уде который держал пистолет все жители опустили головы.


Лю Цю обнаружил, что Ма Уде плохо выглядел -возможно, из-за её криков.


- Мадам, успокойтесь. Мы будем действовать по закону, не волнуйтесь." Сказал Ма Уде.


Если бы он мог осудить кого-то, он бы поймал их без колебаний. Однако весьма трудно заниматься делами где более одного человека.


Чтобы их всех осудили?


Это было бы невозможно. В лучшем случае, поймают лидеров, а других отпустят ... так как слишком много людей!


"Как я могу успокоиться? Я чуть не умерла!


Ло Айю все еще кричала. Ма Уде закатил глаза, а затем обратился за помощью к Рен Зилинг.


Рен Зилинг притворилась что не видела намека ... она пыталась игнорировать его, но под его умоляющим взглядом она просто не смогла устоять: "Юйюнь, иди сюда! Твоя мать в безопасности.


Все сосредоточились на этой женщине. Поэтому только сейчас все заметили пришедшую Луй Юйюнь которая медленно двинулась к Ло Айю.


Ло Аию завидев Луй Юйюнь посмотрела на офицера Ма и сказала: "офицер! Она свидетель! Моя дочь, она была свидетелем этого инцидента как и мисс Рен! Они докажут что я говорю правду!


"Мама ... успокойся, офицеры знают, что им делать", - тихо сказала Луй Юйюнь.


Ло Аию разозлилась от её слов, толкнув её на землю она закричала: "успокойся? Как я могу успокоиться? Ты не хочешь мне помочь? Тогда отойдите! Не мешай мне!


Девушка лежала на полу опустив голову и ничего не говоря.


Йе тайно подошла к Лю Цю и кое-что произнесла. Лю Цю кивнул, но не стал действовать.


Но кое-что он произнес: "пришло время покончить с этим.


…


"Она ваша дочь, вы не должны относиться к ней так!" сказала Рен Зилинг помогая Луй Юйюнь встать.


В то же время Ло Айю фыркнула: "вы уже должны были узнать что между нами нет кровных связей! Думаешь, она относится ко мне, как к своей матери? С самого детства она даже не улыбнулась мне!


- И что?


Хриплый голос последовал за криком Ло Айю- - - мужчина средних лет появился у входа в комнату, оба его глаза смотрели на неё.


"Офицер Ма ... этот человек сказал, что он владелец, поэтому мы не смогли его остановить.- сказал молодой полицейский: - он даже привел сюда пациента!


"Что?- Ма Уде удивился, - быстро возьмите все под контроль!


Но Луй Хай шел прямо к Ло Айю, словно не видел других. Он безжалостно уставился на нее, и сказал тихим голосом: "не улыбнулась, и что?


Ло Айю сколько была замужем за Луй Хаем всегда причитала его. Но никогда не слышала чтобы он так с ней разговаривал. Она скрежеща зубами произнесла: "Луй Хай! Ты смеешь ещё меня обвинять? Ты бесполезный человек, где ты был, когда меня поймали этим утром? Ты ничего не сказал когда твою жену похитили, но смеешь меня сейчас обвинять? Ты вообще мужчина?


Шлепок!---


Владелец ударил жену по щеке.


Звук был таким громким и жестоким, что каждый находившийся здесь почувствовал боль, не говоря уже про Ло Айю, которая только сильнее разозлилась от пощёчины.


- Ты смеешь меня бить?!"Ло Айю покрыла щеку руками, ей было трудно говорить от испуга и боли


Шлепок!---


Луй Хай ударил ее по другой щеке, так же, как и в первый раз: "если ты продолжишь себя так вести то я просто запечатаю твой рот! Можешь проверить


Видя, как Луй Хай вновь поднял руку, лицо Ло Айю побледнело из-за испуга-она никогда раньше не видела такого яростного Луй Хая.


Невольно, Ло Аию шагнула за офицера Ма, и схватив его за руку произнесла, - офицер, вы слышали это! Вы же это видели? Он хочет ударить меня и убить!


"...Мадам, мы не можем помочь вам в семейных делах.- официальным тоном произнес Ма Уде, - можете ли вы попробовать общаться друг с другом? Гармония приносит богатство парам


"Вы!


Ма Уде ... убрав руки Ло Айю, отошел на пару шагов назад.


Но в тоже время Луй Хай опустил руку и вздохнул. Он направился к Луй Юйюн


Он посмотрел на свою дочь, но ничего не сказал.


Под взглядом Луй Хая, Луй Юйюнь опустила голову, словно она так же испугалась его.


Вздохнув он коснулся лица Юйюн и поднял его, в её глазах он увидел намек на испуг.


Луй Хай повернулся к Ма Уде, - офицер, задержите меня. Это я распространил вирус в деревне.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 235



Глава 235: правда, сокрытая в истоках


"Все это моя вина


В тот момент Луй Хай не казался владельцем отеля. Пред всеми он признал свою вину. Словно думая что кто-то мог не расслышать он специально повторил чуть громче.


Лю Цю не думал, что забудет лицо Луй Хая.


Он был человеком спокойным и твердым


Легкий намек на удивление появился на лицо Ву Цюшуй, но внезапно он вспомнил о деревенской легенде. И сложив 2 и 2 он кое-что да понял.


"почему ты это сделал, Луй Хай?


Офицер Ма нахмурился, он бы не поверил чему-то без веских доказательств.


С самого начала, как только пришел Луй Хай взгляды жителей изменились. Они знали кто такой Луи Хай, но никто из них не знал его очень хорошо


Он поселился в своем старом доме на склоне холма и редко спускался в деревню. Изредка он отправлялся в море чтобы порыбачить в одиночестве, а так же засадил немного земли позади отеля, так он поддерживал семью. Он приходил в деревню только тогда, когда ему были нужны предметы первой необходимости.


Но с тех пор как появилась Ло Айю, эти заботы легли на её плечи.


У тех кто редко встречался с Луй Хаем даже сложилось мнение словно у него огромные усы, и изо рта прет жутким перегаром.


Он был пьяницей.


Но сейчас он был другим, преступником с яростным взглядом


Он открыл рот.


Усмехнувшись он с презрением посмотрел на всех. Те кто увидели его взгляд не слабо так испугались.


"Причина? Нет никакой причины."Луй Хай показал безразличное лицо", только потому, что жители деревни почти забыли то зло, которое они причинили, и добросовестность, которую они потеряли. Я только что напомнил им об этом.


"Я ... мы сделали тогда нечто страшное, но нас спровоцировали другие. Но ты ... но ты ... "старик стал взволнован", если ты хочешь отомстить то мсти нам, старикам! Избей или убей нас! Но ты позволил даже всем жителям деревни заразиться!! Это же не имеет ничего общего  с детьми!


Луй Хай снова усмехнулся: "тогда что я сделал не так 45 лет назад? У меня была хорошая семья, что я сделал? Вас спровоцировали? Ты думаешь если тебя спровоцировали то ты не виновен, и забыл о зле продолжаешь счастливо жить со своими потомками, не так ли?


"Я ... все эти годы мы никогда не чувствовали себя спокойно. А ты как думал?


"Тогда почему же вы решили вновь пожертвовать живым человеком ради поклонения?"Луй Хай презирал их всех, - Хоть вы и чувствуете себя плохо, сегодня утром вы вновь решили сделать то же самое что и тогда.


"Я ... я убью тебя!" крикнул старик бросаясь в его сторону.


В то же время Луй Хай крикнул: "проваливай!


Лицо старика побледнело и сделав пару шагов назад он упал на пол.


Луй Хай продолжил говорить более громко: "смотри! Смотрите! Это так называемое беспокойство и мирная жизнь! Если вы, ребята, не можете выиграть спор, то что вы будете делать дальше? Насилие!


Группа жителей не могла сказать и слова, они опустили свои головы. Сейчас им действительно было не слишком хорошо, даже звука издать они не могли


"Подожди ... Луй Хай, ты сказал, что распространил вирус?"Ву Цюшуй знал историю этой деревни, поэтому счел это странным и не логичным" сколько тебе было 45 лет назад? Значит ты и тогда распространил тот вирус?


Луй Хай хладнокровно сказал: "Спроси Луй Чаошэна, я привел его  с собой.


Ма Уде нахмурился, и взглянул на молодого полицейского. Вскоре привели Луй Чаошэна


Обе его руки стали черными. Они словно иссыхали.


Волосы Луй Чаошена были влажными от пота. Его веки едва ли были подняты.


- Доктор Луй, вы тоже заразились? шокировано произнес Ву Цюшуй. Он хотел было подойти поближе, но остановился после 2 шагов. Он спросил: "Луй Хай сказал, что ты знаешь все ... что ты знаешь?


Луй Чаошэн немного поколебался, но готов был сказать….


В то же время Луй Хай усмехнулся и сказал ,


- скажите им, что ты сделал, и попытался спрятаться, Доктор Луй! Или ты хочешь, чтобы я это сказал?


Луй Чаошен посмотрел на Луй Хая с тревогой в глазах, а потом опустив голову произнес: "этот вирус ... я нашел его первым


"Что?


- Это невозможно!


Все жители деревни были поражены его словами, все они смотрели на давно знакомого им доктора.


В юношестве он отправился изучать медицину, а после вернулся в деревню Небольшая клиника спасла бесчисленное количество людей. Никто не верил, что такой добрый человек связан с вирусом... он обнаружил его?


- Ты это обнаружил?" Ма Уде был ошеломлен, и с любопытством спросил:" сколько тебе лет? И сколько тебе было 45 лет назад?


"Это ... я нашел его после того как закончил учиться."Луй Чаошен не смел смотреть на Ма Уде


"Как ты это обнаружил? Причина?


Ma Уде сосредоточился на другом моменте - - - если бы это был своего рода вирус, который существовал десятки лет назад в этом отдаленном месте--- он мог бы вызвать кучу проблем появись он чуть раньше.


"Я, Я... Я... Я..." Луй Чаошен посмотрел на Луй Хая.


Луй Хай фыркнул: "Ты не смеешь сказать? Тогда позвольте мне сказать ему! Все потому что ты сын той бессмертной девки!


Луй Чаошэн был сыном той бессмертной Хуан?


Эта новость шокировала каждого жителя деревни! "Невозможно! Чаошэн- сын моего дяди! Луй Хай, не говори глупостей!


Луй Хай фыркнул: "Пусть он сам скажет вам правду! Луй Чаошэн, если ты не хочешь умереть, то прекрати тянуть время!


Луй Чаошен задрожал, и опустился вниз: "я ... я сын этой женщины. В том году она родила меня в домике на горе. Внук седьмого дедушки не плакал, поэтому он взял его к моей матери, чтобы провести религиозный обряд, и вылечить его. Но она поменяла нас местами, так как знала что совершила прелюбодеяние. 


Луй Чаошен посмотрел на тех пожилых людей, которые помогали ему, страдая: "я не мог выбрать свою жизнь ... и узнал обо всем чуть позже.


Тот старик дрожал от ярости, но не хотел в это верить: "Скажи мне! Кто твой биологический отец?


Луй Чаошэн опустил голову, ничего не говоря.


Все сосредоточились на Луй Чаошене пока не послышался голос "дедушка Бао, куда ты идешь?


Одной рукой Луй Хай схватил старика Бао, и дернув его кинул на пол: "разве ты не хочешь чтобы твой сын был здоров?


Упавший старик Бао быстро встал чувствую презрение всех.


Он крикнул: "Луй Хай!! Разве тебе не достаточно? Ты заразил деревню и хочешь теперь меня оклеветать?


"А ты собираешь это отрицать?"Луй Хай усмехнулся, поднялся и повалив его разорвал одежду.


"Ты бесстыдная скотина!


Одежда дедушки Бао была разорвана. Сзади появилась сине-зеленая татуировка! Но из-за возраста она была сморщена. Тем не менее, контур все еще был ясен--- свирепый призрак.


…


Когда татуировка была показана, Лизи сильно удивилась: "это ... свирепый призрак!


- Ты знаешь что это?" удивилась Рен Зилинг и спросила у Лизи.


Лизи кивнула, беспокойно говоря: "Да ... это знаменитая татуировка японской императорской армии, точнее солдат.


"Ах


Сразу же все посмотрели на старика Бао. Луй Хай усмехнулся: "Бао ... о нет! Такеру Сакаи, хочешь что-то сказать?


Лицо Такеру Сакаи побледнело, его глаза закрылись, он больше не пытался сопротивляться.


"Японский?


"Японский?


Все чувствовали, что это невероятно: "как мог дедушка Бао быть японцем?


Луй Хай объяснил: "Япония тайно отправила несколько солдат в этот район, чтобы провести эксперименты перед Второй мировой войной. И болезнь-это то, что японцы сделали в лабораториях, а вовсе не проклятие! Думаю, многие пожилые люди это знают. В то время некоторые жители деревни периодически исчезали. Позже другие поняли, что их использовали японцы. Настоящий дедушка Бао был увезен и умер от пыток. Тем не менее, несколько лет спустя, секретная база не смогла сохраниться, поэтому этот парень принес вирус и убежал. В то время у него была серьезная болезнь, и он бежал сюда где его и нашла та бессмертная Хуан. Она не была хорошим человеком, плюс этот парень наобещал ей многого если она поможет ему восстановиться и отдохнуть. После войны они обсудили и решили, что Такеру Сакаи будет жить здесь, используя личность дедушки Бао ... вплоть до наших дней.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 236: Между прошлым и будущим – часть 1


45 лет назад, Такеру Сакаи пришел спрятаться в деревню Луй. Он тщетно надеялся, что Японская Имперская армия вернется, поэтому он сохранил вирус, сделанный в лаборатории, и ждал контратаки их  армии.


Но день шел за днем, и Такеру Сакаи понял, что этот день никогда не придет - - - он думал о самоубийстве, но не был так мужествен, чтобы сделать себе сенпуку. Поэтому он убедил себя, что это время когда-нибудь настанет.


Тогда он воспользовался жадностью бессмертной Хуан. Так он используя военные знания помог бессмертной Хуан вылечить пару жителей. Их целью было обмануть жителей деревни, а затем постепенно промывать им мозги.


"ГМ! Вы замышляли выпустить вирус и создать легенду о морском короле - - - жертвуя живыми людьми только ради обожествления одной женщины! А затем ты вкалывал каждому антидот и болезнь прекращалась!


Дедушка Бао ... Такеру Сакаи чувствуя вину не смог сказать и слова. Остальные же пытались не принимать эту истину ... но им приходилось поверить в это.


"Получается что это правда ... то что мы сделали в тот год... какой же грех мы совершили!


Несколько стариков прикрыли лицо руками и горько зарыдали.


Они не смели смотреть на Луй Хая или Луй Юйюнь, они не смели смотреть на кого-либо, все что они сделали так это преклонились пред Луй Хаем, проливая горькие слезы.


"Луй Хай! Нам так жаль! Черт нас побери! Ты должен убить нас всех стариков! Но прошу не обвиняй в этом молодые поколения! Прости их! Это не их вина! Они ещё молоды и невинны!


"Нам так жаль!


"Черт нас побери!


"Луй Хай ... Прости их! Прошу!


Луй Хай посмотрел на этих людей, и засмеялся от горечи: "они невинны и еще молоды? В том году на коленях у утёса я стоял и рыдал Я плакал до тех пор пока не охрип, я так же стоял на коленях пред тобой, на коленях пред всеми вами, но ты ... ты простил мою мать?


Старики молчали. За ними следовали и мужчины средних лет.


Каждая семья в деревне Луй плохо отзывалась о семье Луй Хая, не говоря о том, что его даже не приветствовали. Будучи под влиянием того, что они слышали и видели, думали о том годе ... они когда-нибудь называли этого человека "дядей" или "братом", хоть у него и была такая же фамилия Луй как и у них?


Нет ... никогда.


Луй Хай протянул руку к  Такеру Сакаю, " Все неприятности изначально начал ты! Старый пердун, как ты смеешь жить в мире  и быть счастливым!


Такеру Сакаи был тихим. Но вновь начал говорить после того как с него сняли одежду: "Луй Хай, да, я одурачил деревню. И что? Если бы вы, ребята, не были глупыми, невежественными и озабоченными, я бы смог так много сделать? Если бы у вас было хоть немного совести, вы бы были недоверчивыми, подозрительными и столь замкнутыми? Ха-ха! Луй Хай, как ты думаешь….


Яростный, Луй Хай ударил тяжелым ударом по лицу Такеру.


Удар пришелся на челюсть. После столкновения старого тела и тяжелого кулака, зубы старика начали поочередно вылетать.


Но это не избавляло от гнева  Луй Хая. Он вновь замахнулся и второй кулак полетел в лицо Такеру Сакая.


Один, два, три удара ... пока наконец Ма Уде его не остановил!


"Офицер Ма, старик потерял сознание.


Ма Уде кивнул, он чувствовал себя неуютно, сам не зная почему ... в любом случае, так как Луй Чаошен и Такеру Сакаи признались, то уже было больше нечего сказать.


Луй Хай все еще держал обиду на них и обнародовав секрет Луй Чаошена и Такеру Сакаи, он сильно напугал остальных жителей деревни ... вот почему все это имело смысл.


"Луй Хай, ты, проклятый демон!" неожиданно с ненавистью произнесла Ло Айю ,"если ты хотел им отомстить, то сделал бы это! Но ты чуть не стал причиной по которой меня сбросили со скалы! Одна ночь любви стоит сто лет дружбы. Я делала что-то не так с тобой?! Прекрати так обращаться и со мной! Черт тебя побери!


- Да, черт побери! Но ты выполняла долг жены хоть раз с того момента как мы переехали сюда? Мне надоел твой отвратительный характер. Ты ударила мою дочь, я не могу больше тебя терпеть! Твое счастье было потрачено не на тех людей.


"Ты, ты ... ты!!"Ло Аийю задыхалась от гнева, - офицер, вы видели, что этот парень совершил убийство! Схватите его!! А потом застрелите!


"Я знаю что нам делать!" фыркнул Ма Уде ", или вы здесь коп?


В то же время, Луй Чаошен посмотрел на Луй Хая, умоляющим взглядом: "брат Луй, как я и обещал я все им рассказал... быстрее достань противоядие.


- Есть противоядие!’


- Есть противоядие!’


Обе стороны переключили свое внимание на Луй Хая.


В то же время Луй Чаошэн поклонился: "брат Луй, я знаю, что я заслуживаю смерти. Я жадный и злой... после того, как я вернулся, Такеру Сакаи все мне рассказал, но я не решился раскрыть это; скорее, я очень хотел богатства и чести поэтому и помог с этим вирусом...и непреднамеренно создал противоядие, но я забыл рецепт и не могу сделать его больше. Можешь ли ты вернуть его мне?


Наблюдая, как Луй Чаошен умоляет, Ма Уде сказал: "Луй Хай, ты признался в своих преступлениях и четко знаешь, что ты делаешь. Так что ты должен дать ему противоядие! Я знаю, что ты все еще ненавидишь их, но эти молодые люди невиновны! И эти старики должны быть наказаны законом! Не совершай ошибку ... кроме того, подумай о своей дочери. Ты хочешь, чтобы она жила с плохой репутацией, зная, что у нее отец убийца?


Луй Хай шевельнул губами. Казалось он боролся.


Наконец глубоко вдохнув он поднял голову. Спустя некоторое время он повернулся к Луй Юйюнь


С самого начала слезы текли по щекам девушки.


Луй Хай слабо улыбнулся, - Юйюнь, я спрятал его с вином, которое я спрятал, сходи принеси его... этот полицейский был прав, это моя вина, я не должен позволять тебе страдать от моего позора. И позаботься о своем дедушке.


"Папа... не надо."


- Ты не хочешь?!"Луй Хай посмотрел на неё более решительно", или я совершу самоубийство здесь и сейчас!


Луй Хай снова закричал: "Иди!


Девушка опустила голову, прикрыв рот она выбежала из комнаты.


…


Когда Луй Юйюнь вернулась, в руках у неё была пробирка 15 см с прозрачной жидкостью внутри. Луй Юйюнь держала её в обеих руках и медленно шагала.


Луй Хай протянул руку, мягко говоря: "Дай её мне.


Все смотрели на объект, который держала девушка, не решаясь даже тяжело вздохнуть, словно боясь, что она уронит его.


Луй Юйюнь опустила голову.


Но она остановилась, и крепко схватила его пред своей грудью: "Прости, пап ... я не дам тебе этого.


- Юйюнь, послушай меня!" терпеливо сказал Луй Хай," ты просто ребенок, не будь своенравной.


"Да, девочка, отдай противоядие."Ма Уде так же вмешался," это просто незначительное преступление для твоего отца, пока никто не умер. Иначе это может перерасти в серьезную проблему!


Луй Юйюнь покачала головой, отступая. Пятна от слез стали ещё более видными. Она посмотрела на Луи Хая и продолжила трясти головой: "Нет.. нет, это не правда!


"Не говори глупостей! Отдай его!


крикнул Луй Хай, затем он бросился чтобы отобрать пробирку, но Луй Юйюнь пригрозила ему "не подходи! Или я разобью её!


"Юйюнь ты…


Девушка с грустью сказала: "папа ... я не могу простить их! Я не могу! Я не могу!! Не совершай преступления ради меня, пожалуйста!


- Юйюнь, прекрати говорить чепуху! Не действуй неосмотрительно!


"Все не так как сказал отец..." - покачав головой сказала Луй Юйюнь. Она рыдала, а её шея стала красной и напряженной от волнения. С негодованием в глазах она осмотрела комнату.


Внезапно она указала на Ло Айю: "во-первых! Эта женщина заслуживает смерти!! Пап, ты знаешь, что эта женщина делала наедине?


- Ты, что ты сказала? Что я делала?!- Крикнула Ло Айю.


Луй Юйюнь гневно произнесла: "я знаю, что у вас с главой деревни были кокетливые вечера! Каждый раз, когда ты отправлялась за покупками ты же занималась с ним сексом?


"Это полная чушь!


"Тот год!"Луй Юйюнь усмехнулась, - жители деревни пожалели нашу семью, поэтому в качестве компенсации дали больше земли! Ты, кокетливая женщина, женилась на моем отце ради этих земель? И глава деревни так же должен умереть! Вы двое обсуждали, как убить моего отца, а затем распорядиться этой землей!


"Ты, ты говоришь глупости! Я не делала этого!!"Лицо Ло Айю побледнело.


Луй Юйюнь усмехнулась: "мой отец и ты спали отдельно с тех пор, приехали сюда много лет назад! Скажи мне, кто отец ребенка в твоем чреве? Если ты не сделала аборт, то через 2 месяца это бы стало известно!


Ло Айю подсознательно прикрыла свой живот.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 236: Между прошлым и будущим – часть 2


Луй Юйюнь сердито произнесла: "Я так же знала что ты кормишь моего деда медленно действующим ядом! Если бы я не меняла его каждый день то ты бы преуспела не так ли? Посмотри на лекарства под кроватью!


Ло Аию задрожала, и попыталась выбежать из комнаты.


Но она была легко поймана двумя молодыми полицейскими. Она хотела бороться, бить и яростно царапать их , поэтому им пришлось даже прижать её к стене.


Луй Юйюнь внезапно улыбнулась, это была злобная улыбка. Она наклонила голову, и широко раскрыла глаза: "ты тайно проклял мою бабушку, тогда позволь мне, причинить тебе ту же боль что чувствовала моя бабушка!! Ведь ты в конце концов проиграла!


Луй Юйюнь улыбнулась: "я ждала шанса позволить всем жителям испытать эту боль ... скандал 45 лет назад не должен быть скрыт, а эти люди не должны жить спокойно. У меня был шанс, и я знаю что эта сука хотела расширить бизнес курорта, поэтому я и предложила её нанять журналиста, чтобы тот написал статью - - - кто бы он ни был, ему было бы что написать! Не о ландшафте курорта, а истории произошедшей 45 лет назад! Напишите обо всем, включая зле Луй Чаошена и Такеру Сакая! Я хочу чтобы вся деревня Луй была осуждена обществом, пусть все ваши потомки будут подвергнуты критике до конца своих дней!! Все вы-убийцы, ими и останетесь!


Согласно обвинению Луи Юйюн и скандалу который она хотела, все поняли насколько это была пугающая девушка.


Так же как и Рен Зилинг ... они не могли себе представить какова была ненависть этой девочки по отношению к ним раз она пошла на столь крайние меры. С тех пор, как она прибыла сюда то начала реализовывать свой план.


Это было слишком ужасно.


В то же время Луй Чаошэн завизжал, а пена пошла изо рта, сквозь боль он крикнул: "противоядие ... дай мне противоядие ... Луй Хай, ты обещал дать мне противоядие ... ты обещал, что если я сделаю то, что ты просил, и признаюсь, ты заставишь ее отдать противоядие ... Луй Хай... Спаси меня ... я не хочу умирать


Луй Хай внезапно разочаровался. Он посмотрел на Луй Юйюнь с болью, его голос стал хриплым: "Юйюнь... почему у тебя столько ненависти, больше чем у меня?


Слезы Луй Юйюнь упали на пол.


Она медленно развернулась и опустила свою одежду обнажая спину.


Там сразу же стали видны от гладких и нежных плеч до многих свирепых и ужасных шрамов на спине.


Шокирующее зрелище.


Никто в этот момент не мог чувствовать себя хорошо; сердца всех стали немного покалывать


"Причина?


Луй Юйюнь горько закричала: "папа, ты знаешь, как те, кто моего и чуть большего возраста относятся ко мне снаружи?


"Они сказали, что я урод, они слышали от своих родителей, что моя бабушка была женой морского короля, морского монстра... они сказали, что я ребенок монстра. Знаешь ли ты что они ловили меня, избивали и смотрели отличаюсь ли я чем-нибудь от них?


Лицо Луй Юйюнь помрачнело, и она сказала холодным тоном: "все началось с ножа, они порезали мне руку, они смотрели красная ли у меня кровь, потом они попросили посмотреть на мои кисти. Затем они прижигали мои раны и топили.


" Но словно этого было не достаточно они сделали ещё кое-что. Двое мужчин схватили меня за ноги, и один из них начал вырывать мне ногти. Они были рады услышать крик потомка монстра. Более того, вы хотите услышать больше ... услышать, что сделали так называемые невинные молодые люди и как они на самом деле выглядят?


Слезы Луй Юйюнь высохли, и она надела одежду.


Девушка выглядела крайне холодной, все молодые люди чувствовали себя подавленными под её взором.


Никто не знал что ей пришлось перенести раз её сердце стало столь жёстким и безжизненным.


"Я не могу больше об этом говорить."Луй Юйюнь посмеялась над собой, я такая трусиха, но почему эти люди так жестоко ко мне относились? Почему подобный слух вообще существует - - - о, я поняла, все потому что жители деревни искажают правду чтобы казаться более чистыми и невинными пред своими следующими поколениями.


"Вы, ребята!"Луй Юйюнь указал молчаливых жителей деревни," насколько холодными могут быть ваши сердца!


- Я не прощу вас! Никогда!"Луй Юйюнь сделала глубокий вдох, а в глазах появился безумный взгляд.


Ма Уде сделал жест. Двое молодых полицейских слегка кивнули, и сделали пару шагов вперед. Но когда они собирались сделать ещё шаг вперед Луй Юйюнь крикнула.


"Не подходите!


Ее рот был широко раскрыт, а голос был хриплым.


Все прикрыли уши, упав от боли.


Этот голос длился несколько секунд, так что все упали в обморок.


После того, как все они упали, Луй Юйюнь медленно подошла к Луй Хаю, подойдя к нему она убрала его грязные волосы.


Затем она произнесла: "папа, позаботься о дедушке.


Затем она глубоко вздохнув встала.


Но в момент когда она обернулась ... она заметила человека, который появился из ниоткуда.


Это был тот гость со светлыми волосами!


Момо.


…


Момо нахмурился, поглядывая на того старшеклассника, который упал на землю ... Этот голос слишком слаб, чтобы заставить его умереть.’


Он не знал, что этот старший хотел сделать, но у него были четкие представления о ситуации---сопровождая Ло Айю обратно, он спрятался на этом курорте. Вот почему он знал обо всем, что здесь произошло.


Его сердце защемило от услышанного горького опыта девушки, но она не должна уходить с противоядием


"Отлай противоядие, не повторяй своих ошибок.- Момо вздохнул, - монстры-странный вид. Враждебность дает монстрам более сильную власть, но она всегда сопровождается потерями. Если ты не остановишься то природа монстра поглотит твою человечность.


"Я не знаю, о чем вы говорите."Луй Юйюнь сохранила бдительность," Но я не могу простить этих людей!


Золотой свет, начал медленно исходить из глаз Момо после чего он крикнул: "если ты отказываешься осознавать свои ошибки, то я должен что-то предпринять! Момо, наследник даоса горы Тигра- Дракона убьет тебя здесь и сейчас!


Он бросил свою сумку, мгновенно из него с ветром и звуком грома вылетело множество желтой бумаги, по одному они превращались в свирепых тигров.


Луй Юйюнь подняла голову, её зубы и ногти стали чуть острее---они стали остры словно пила.


"Убить демона!- Крикнул Момо, несколько золотых тигров бросились навстречу Луй Юйюнь.


Луй Юйюнь крикнула хриплым голосом и набросилась на одного из тигров.


Тем не менее, это не могло остановить остальных. В то же время лицо Момо слегка покраснело, а тигры наконец поразили Луй Юйюнь.


Она не могла защититься от них, словно воздушный змей её тело вылетело из дома и приземлилось в море цветов.


Когда Момо хотел продолжить атаку, Луй Юйюнь встала и попыталась скрыться.


"Пытаешься убежать?


У Момо не было времени, угадывать намерения старшего, который притворялся без сознания ... с монстром было легко справиться, но мысли старшего было трудно угадать.


Но самым главным было забрать противоядие.


Внезапно комната стали тихой


Лю Цю и Йе медленно поднялись.


Лю Цю посмотрел на Лизи. Йе поняв его мысли тут же подошла к ней и дотронулась до лба.


Веки Лизи немного пошевелились ... но вскоре она продолжила лежать без сознания.


Лю Цю перенес Рен Зилинг и заставил ее прислониться к стене. Затем он выглянул из комнаты, тихо сказал: "Давай сходим на скалу с Луй Хаем и его отцом. Дабы выполнить обещание данное Луи Бухаю.


    Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 237 часть 1



Глава 237: Человеческое сердце все такое же теплое – часть 1


Он существовал задолго до того, как была образована деревня Луй.


В старой легенде говорится что морской король живет в море. Это был добрый филантроп, который присматривал за этой деревней.


Это сделало это место тихим и спокойным. Он так же благословил рыбаков хорошим уловом


Но правда ли это?


Луй Бухай любил смотреть на море, куда он и ходил каждый день. Там он мог видеть восход и закат.


Он любил сидеть на пляже во время заката. Он не знал много слов кроме своего имени. Однако он всегда думал о том, что было в море.


Пока в один прекрасный день, волны не подтолкнули к нему что-то. Тогда он остановил ход своих мыслей.


Что было в море? Молодой рыбак только знал, что эта девушка тронула его сердце.


Эта женщина проснулась через 3 полных дня.


"Кто ты ... кто я?


Это был тот момент когда их взгляды наконец встретились. Луй Бухай видел всю глубину моря в её глазах.


Она забыла обо всем, но помнила его.


Его разум говорил что держать её в уме было бы вполне достаточно.


"Шуй ... ты пришла из моря, так что тебя зовут Шуй Эр." Сказал хихикнув Луй Бухай.


…


Он все еще был жителем небольшой рыбацкой деревни, а она стала женой этого молодого рыбака.


Его жизнь все еще была простой, но изменение с одного на двоих больше не давало ему чувствовать одиночество.


Шуй Эр родила для него ребенка. Прошло несколько лет, и тот, кто еще был нецивилизованным, дал своему сыну имя.


Все ещё смеясь он обратился к своей жене: "ты Шуй Эр, а он Хай Эр, оба ваших имени могут создать новое слово!


"Ты имеешь ввиду Хай Шуй? Это очень странно!


Во всяком случае, новый член присоединился к их семье, который сделал их простую жизнь ещё более живой.


…


Но с того момента женщина потерявшая память немного изменилась.


Ее взгляд был по-прежнему глубоким, но он чувствовал словно что-то было таинственное в этом взгляде.


Так же он узнал что ей нравятся голубые цветы, которые он и посадил.


…


Однажды она сказала ему, что не принадлежит к этому месту... она сказала, что что-то вспомнила. Она также сказала, что ей не повезло.


Их ребенку было 7 лет, и он стал взрослым. Он хотел охранять эту семью поэтому и сказал что раз она не принадлежит этому место тогда он готов покинуть его вместе с ней.


В любом случае, никто в деревне не соглашался с их браком. Таким образом, не было никакой разницы остались бы они или нет.


Таким образом, смеясь он спросил: "куда ты хочешь пойти?


Но она смотрела в море. На закате того дня она босой сидела у моря: "если бы можно было, я бы стала морской рыбкой.


Луй Бухай засмеялся: "дорогая, как человек может быть рыбой? Но если ты хочешь в море то я могу построить корабль который вместит всех нас.


Жестикулируя он продолжал смеяться и говорить : "большой корабль!


Услышав его слова она прижалась к своему мужу и они вместе наблюдали за закатом.


…


…


Здесь должно было все и начаться.


Сетчатая охрана утеса Херд-Си была сломана после того, как утес рухнул.


Это было всего лишь обычное обрушение.


"Это тупик, дайте мне противоядие.


Золотой свет, обернулся вокруг пальцев Момо. "Если ты отдашь его мне то я выну корень монстра из твоего сердца.


Луй Юйюнь посмотрела на море.


Она смотрела на него с тех пор как впервые пришла сюда.


Внезапно она развела руками словно не слыша Момо.


Но Момо не смел действовать опрометчиво. Он боялся, что эта девушка сбросит противоядие с обрыва... он не думал что сможет вернуть его из глубин моря.


Она могла с лёгкостью разбить пробирку лишь надавив пальцами.


Луй Юйюнь обернулась.


Глаза девушки немного посинели, словно море. Она посмотрела на Момо и сказала ему: "не подходи. Я не дам тебе это.


"Эти люди грешны, но это не настолько серьезно чтобы приговорить их к смерти." глубоко вздохнул Момо.


Девушка выглядела болезненно. Показав свой лоб она крикнула: "тогда кто может мне помочь!! Это ты? Ты можешь простить их, но как насчет меня? Кто может простить меня?


"Сохраняй спокойствие! Твоя природа монстра почти поглотила твою человечность!"Момо нахмурился", не позволяй природе монстра уничтожить тебя!


"Успокойся ... ты можешь сказать что-то другое ?" Взгляд Луй Юйюнь стал свирепым.


Ее красные губы стали темно-синими.


"Я монстр! И я всегда ошибаюсь? А они люди так что должны всегда быть прощены? Я думаю, ты такой же лицемер, как они!


Раздался хриплый голос Луй Юйюнь.


Момо понял, что она демонизируется на огромной скорости ... это уже было трудно остановить, и она уже под контролем её демонической природы.


Момо вздохнул и сказал: "раз ты меня не слушаешь, не вини меня!


Он взял бумагу с заклинанием, Сразу же несколько тигров бросилось к Луй Юйюнь.


Эти тигры бежали гораздо быстрее, чем десять минут назад, превысив её скорость реакции они укусили её руки и ноги.


Из-за резкой боли, Луй Юйюнь даже закричала.


"Позволь мне спросить тебя еще раз! Отдашь или нет?- Закричал Момо.


Но она стала только более злой.


Момо сделал глубокий вдох. Красное заклинание, удерживаемое его рукой было выпущено.


Это был удар молнии, который поразив Луй Юйюнь убил бы этого молодого монстра.


Когда он выпустил заклинание он прикрыл глаза и сказала: "извини за это.


…


Морской ветер был по прежнему силен. Момо открыл глаза ... она должна быть мертва ... нет.


Она была жива. Гром не причинил ей никакого вреда.


Момо был ошеломлен. Он видел, как этот таинственный старший стоял за ней и сдерживал молнию.


"Ты..." - едва выдавил из себя Момо.


Это был не особо мощный навык, но даже его невозможно было остановить так легко - - - но судя по расслабленной внешности старшего стало ясно что для него это легче чем убить комара.


"Спасибо за проделанную работу."Лю Цю посмотрел на Момо, и кивнул.


Момо нахмурился, он был шокирован: "что случилось?


Лю Цю покачал головой. Он не собирался объяснять, что все что он сделал с Луй Юйюнь было  "очень хорошо".


Лю  Цю подошел к золотым тиграм.


Эти тигры втянули свои тела, но он словно взяв домашнюю кошку дотронулся до одного из тигров.


" спасибо и за ваш тяжелый труд. Возвращайтесь.


Следом друг за другом они превратились в талисманы. Сложившись один за другим они прилетели к Момо.


Момо был испуган….ведь только он мог использовать это таинственное мастерство.


Но….                                             


Но в этот же момент когда Луй Юйюнь обрела свободу она набросилась на Лю Цю.


Но не успело она приблизиться как её тело упало на землю


Бум!---


Из-за сильного удара образовалась небольшая яма.


Когда она пришла в себя, то увидела пред собой красивую женщину,... которая ударила её вновь.


Этот удар пришелся на живот девушки.


Луй Юйюнь выплюнула полный рот крови.


Луй Юйюнь думала уже что помрет от следующего удара, но Йе вернулась к Лю Цю.


Луй Юйюнь выплюнула кровь, её обе ноги дрожали. Тяжело встав она со страхом и яростью в глазах посмотрела на Лю Цю: "почему бы тебе не убить меня?


"Я сказал, что пришел помочь тебе." Ответил Лю Цю:" твоя природа монстра серьезно поглотила почти всю тебя. Конечно легче тебя убить, но…


Лю Цю больше ничего не сказал, однако покачал головой.


"Я в порядке! Мне не нужна твоя помощь!"Луй Юйюнь указала на Момо одновременно поглядывая на Лю Цю:" ты такой же, как этот парень!


Внезапно.


Раздался голос.


Это был горький и тяжелый голос Луй Хая: "Юйюнь отпусти это.


Взгляд Луй Юйюнь направился в сторону голоса. Там она заметила Луй Хая вместе со своим отцом которые медленно приближались.


"Папа ... дедушка ..." - Луй Юйюнь медленно отступил, покачивая головой с испуганным взглядом, " почему ты пришел ... не подходи, не смотри на меня! Хватит на меня смотреть!


"Почему я не могу на тебя смотреть ? Неважно, как ты изменилась, ты всегда моя дочь."Луй Хай сделал глубокий вдох," Ты моя дочь, поэтому я и могу смотреть на тебя ... так что, Юйюнь, отпусти это, вражда не принадлежит тебе.


Луй Юйюнь держась за голову продолжила отступать. Ее зрение колебалось. Но смотря на Луй Хая оно внезапно изменилось: "почему! Почему ты можешь простить их!! Причина! Тот год! Почему ты промолчал! Почему ... Почему!


Луй Хай сделал глубокий вдох, " все потому что та кто сделала этот вирус ... это твоя биологическая бабушка!


Девушка вдруг удивились, ее глаза широко раскрылись а губы дернулись. Она слегка покачала головой: "Нет ... Нет ... ты лжешь мне, ты лжешь мне ... ты лжешь мне!


Луй Хай горько сказал: "Нет, я не ... это правда, твой дедушка сказал мне это. Твоя бабушка была одним из проектировщиков в группе развития. Затем на лабораторию напали, твоя бабушка сбежала, но упала в море и потеряла память. В конце концов, она была принесена волнами в нашу деревню. Твой дедушка женился на ней и родил меня. Однако


Луй Хай продолжал: "однако, Такеру Сакаи бежал с ней, и у него все ещё был вирус. Ты знаешь, что случилось позже. Когда кто-то заразился в деревне, твоя бабушка восстановила все свои воспоминания. Она думала что она виновата в том что кто-то заразился. Тогда она не слабо расстроилась из-за этого ... но она не знала, что Сакаи тайно спрятал оставшийся вирус в доме старой Хуан.


Луй Хай покачал головой: "он получил травму, но никогда не выходил из ее дома. И после того, как твоя бабушка вышла замуж за дедушку, они переехали на окраину деревни. Они не встречались и не знали друг друга. Пока некоторые жители не вторглись в наш дом и не арестовали вашу бабушку


Луй Хай посмотрел на Луй Юйюнь: "твоя бабушка считала, что заслуживает наказания. Так что она никого не ненавидела, пока не умерла. Она не ненавидела их ... так что как мы можем ненавидеть их? Но это не наши истинные эмоции. Человек у которого самая глубокая ненависть, это твой дедушка!


"Это не так... это не так


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 237 часть 2



Глава 237: Человеческое сердце все такое же теплое – часть 2


Луй Хай с болью сказал: "если люди убили твою бабушку, то мы ... мы также потомки грешников. Отдай ... я совершал ошибки. Я думал, будет хорошо, если ты не знаешь правды, но даже не догадывался сколько боли тебе причинили. Когда я очнулся в клинике и услышал разговор между Луй Хаем и тобой, когда я услышал правду ... я понял что это была моя вина.


Луй Юйюнь опустила голову, слезы падали из темных глаз. "Для чего я сделала это... для чего я сделала все это!


- Юйюнь!- Крикнул Луй Хай.


Луй Юйюнь постепенно начала поднимать голову показывая красивую улыбку: "папа ... я не виню тебя. Но, но... я не могу вернуть. Извини ... Ах!


Луй Юйюнь держась за голову мучительно произнесла самый громкий крик.


Её уже не человеческие глаза были полны слез. Развернувшись к обрыву ... она прыгнула.


Лю Цю прищурил глаза, и похлопал Луи Бухая по спине. В ту же секунду, туманные глаза Луи Бухая стали ясными.


И его тело словно вытесненное неведомой силой бросилось к ней.


Луй Бухай схватил руку Луй Юйюнь,  Луй Хай так же быстро отреагировал, схватив за пояс Луй Бухая.


Луй Юйюнь хотела сопротивляться, но сразу же остановилась, когда заметила ясные глаза дедушки.


"Дедушка


"Моя память стала плохой.


слабо сказал Луй Бухай: "я видел как ты тайно плакала, но вскоре я забыл об этом. Я видел, как ты применяла этиловый спирт, но я быстро забыл об этом. Я видел твои раны, но все равно забыл ... как я мог их забыть?


"Ты моя внучка!


"Дедушка, спаси меня, ах


Луй Юйюнь оперлась на скалу, она плакала, пока дул ветер.


В момент её голубые глаза исчезли, как и острые зубы. Когда ее вытащили два старших, чудовище исчезло из её тела.


Но она все ещё лежала в руках Луй Бухая, и словно младенец громко плакала.


Момо смотрел на черный туман, испускаемый Луй Юйюнь, сказав: "она почти превратилась в монстра... но превратилась назад?


- Она тоже человек, не так ли? Человеческая душа-это замечательная вещь. Имея только небольшой лучик света, можно разогнать всю тьму в своем сердце.


Послышался голос Лю Цю прямо в ухе Момо. Он поднял голову, чтобы посмотреть на этого старшего, но так ничего и не произнес.


У этого молодого мастера даоса была мысль уничтожить ее, если бы он не смог отменить превращение.


вздохнув с облегчением Момо направился вниз, Присев неподалеку он закрыл глаза, под его кожей были видны золотые лучи.


Лю Цю был шокирован выражением Момо, поэтому с любопытством спросил: "это так называемое внезапное просветление даосизма, к которому очень трудно прийти?


Йе была в восторге: "я с нетерпением жду когда Момо придет в клуб.


"…"


Как и ожидалось образ мыслей Йе и его кардинально расходится, но Лю Цю не стал оспаривать её слова.


…


…


Спустя некоторое время, Луй Юйюнь перестала плакать.


Она встала при помощи своего отца и деда, глубоко дыша. В конце концов он подошел к Лю Цю, и передал ему противоядие.


Лю Цю произнес: "я легко могу взять его и все закончить, но ты же знаешь что будет если его отдашь именно ты, ты покажешь что хочешь все закончить, не так ли?


Луй Юйюнь покачала головой, а затем кивнула.


- Почему ты мне помог?- спросила она.


Лю Цю спокойно ответил: "я просто хочу помочь тебе. Возможно, мне было слишком скучно.


На скале, Луй Бухай благодарственно смотрел на него, прежде чем закрыть глаза и упасть.


"Папа!


"Дедушка!


Луй Юйюнь бросилась к Луй Бухаю, позвав сразу же отца.


"Дедушка!!"девушка обняла Луй Бухая.


Луй Хай глубоко вздохнул: "он, возможно, вернулся в свое сознание перед смертью ... в своем возрасте, в его годы ... ему нужно было позволять больше спать. Но он увидел как ты избавляешься от ненависти. Не будь сильно обиженной.


…


…


Ночь.


Рен Зилинг включила настольную лампу.


Она посмотрела на спящую Лизи, покачала головой и улыбнулась. Она держала чашку горячего чая и медленно пила его, чтобы изгнать холод из своего тела. Сев за ноутбук она начала медленно набирать статью.


"Когда я проснулась то заметила как начали просыпаться и все остальные. Сразу же я посмотрела на девочку и её отца, вместе тихо сидящих вместе с пробиркой что могла спасти всю деревню, она лежала на чайном столе, но никто так и не знал что произошло.


"Ма Уде очень хотел спросить. Но зная его характер я не думаю что он стал бы обнажать травмы девушки. Этот парень очень зол, но это не имеет значения так как он может выразить весь свой гнев на Такеру Сакаи и  на Луй Чаошене. Я думаю, что после возвращения с этими двумя парнями он ещё долгое время будет занят. Ведь эта маленькая рыбацкая деревня также считается проблемой, связанной с историей, так что ему придется не мало ещё работать.


"Кстати, нас словно что-то принудило проснуться. Мы молча смотрели на пробирку и сами того не поняли как оказались на приеме и приняли противоядие.


"Те, кто были спасены, решили что не станут обвинять Луй Хая и Луй Юйюнь, так как только так можно покончить с их внутренним уродством. Я наблюдая за жителями деревни за пределами курорта молча поклонилась и тихо ушла.


"Луй Хай и Луй Юйюнь все ещё не выходили. Отчуждение не исчезло после этого вопроса, но поскольку семья Луи Хая решила простить их, то отчуждение должно со временем исчезнуть. Но на это может потребоваться время, и возможно когда-нибудь потомки этой девушки ... я думаю много людей рано или поздно начнет приезжать в этот отель, и они будут того же поколения что и сами потомки.


"Единственное сожаление-это то, что пожилой человек на курорте скончался. По обычаю села, останки стариков необходимо кремировать в день же их смерти, что не соответствует нынешнему обычаю. Однако проницательный секретарь села не решился нарушать обычаи села ... Я не думаю, что он что то бы и осмелился сделать.


- Не знаю, вспомнил ли что-то старик пред смертью.


"Я не думаю что когда-нибудь забуду что произошло в этой рыбацкой деревне.


Набрав статью Рен Зилинг наконец облегченно вздохнула, и перенесла её в папку "Анекдоты Рен Зилинг".


Она не собиралась публиковать эту статью.


"Мальчик, побыстрее роди ребенка!"Рен Зилинг медленно закрыла глаза. Перед сном она слегка улыбнулась: "я приготовила много интересных историй, чтобы поговорить с моим внуком.


…


…


Спящий подседатель надеялся, что у нее будет хороший сон. Она не знала, но мальчик ребенка которого она очень ждала сейчас был в рыбацкой деревне, на пляже.


Там был Лю Цю, Йе и "мертвый" Луй Бухай.


"Спасибо тебе."Луй Бухай посмотрел на Лю Цю. Он казался очень тихим.


После целой жизни испытаний и невзгод, неграмотный взгляд рыбака обернулся глубиной, он не просто сидел и смотрел на море словно в трансе.


"Клиент, мы просто закончили ваш запрос.


"Несмотря ни на что, - покачал головой Луй Бухай, - этого достаточно.


Он развернулся и наблюдал за ночным небом без слепящих ночных светил, шаг за шагом он погружался в море.


Море мало-помалу погружало его сначала по талию, потом по грудь.


Когда море должно было дойти до плеча, старик медленно улыбнулся, словно увидел жену, которая много лет назад ушла в море.


"Ты сказала, что хочешь быть рыбой и плавать в море ... может быть, ты действительно плаваешь в море. А теперь я иду чтобы найти тебя, Шуй.


Когда он погрузился полностью в море, старик превратился в гигантский голубой рыбу, который в конце концов исчез в море.


Лю Цю молча кивнул в сторону моря, шепча: "клиент, спасибо, что пришли.


…


Лю Цю все ещё наслаждался морским бризом, но служанка внезапно обернулась


Когда шаги стали более отчетливыми появился молодой даос. "Значит ты сфальсифицировал смерь Луй Бухай.


Лю Цю обернулся.


Момо нахмурился: "почему Луй Бухай смог трансформироваться ... Нет, он вернулся в свое первоначальное тело после демонизации, но его жизнь не должна была быть слишком долгой. Возможно он даже не сможет переплыть море. Я думал, что демонизация Луй Юйюнь пришла от её предков передаваясь из поколения в поколение. Я думал, что женщина, которая нашлась на пляже по крайней мере была монстром. Однако Луй Бухай... Кто ты раз можешь превратить людей в монстров?


"Я не превращал его в монстра."Лю Цю покачал головой "просто ... Клиент, вы хотите узнать?


Момо сразу же задумался.


В этот момент он казалось вновь почувствовал весь ужас этого старшего.


Это заставило его сердце биться ещё более яростно. Поэтому он неосознанно сделал шаг назад.


Момо покачал головой. «Моя интуиция подсказывает мне, что это может быть очень проблемным.


Лю Цю улыбнулся.


Момо глубоко вздохнул, молча смотря на море: "Ты сказал, что человеческие души прекрасны. Только маленький лучик света может расчистить всю тьму в сердце ... Но мой учитель так же сказала что человеческое сердце самое холодное.


Он посмотрел на Лю Цю. - Так что же такое сердце?


"Я тоже не знаю, и я тоже ищу ответ на этот вопрос."Лю Цю покачал головой. Он посмотрел на море: "Но если сердце самая холодная вещь, то оно же и самое теплое.


Сидя на пляже Момо вновь проговорил себе эти слова с закрытыми глазами. Золотой свет, который он внезапно испустил казался ещё более ярким.


Смотря на удовлетворительный взгляд служанки, Лю Цю мягко сказал: "давай возвращаться.


…


…


Несколько дней назад.


В офисе небольшой клиники Луй Чаошена.


Там, в самом внутреннем углу шкафчика горничная нашла документ.


Найдя его горничная расплылась в улыбке, и шепотом произнесла смотря на Лю Цю "Мастер, есть кое-что интересное.


"Интересная вещь?


Лю Цю взял этот документ и сразу же прочитал.


Это было некоторое знание Луй Чаошена найденное в виду того что он стал доктором в этой рыбацкой деревне.


Он обнаружил, что у некоторых жителей деревни было на шесть ребер меньше, чем у обычных людей, но они все еще жили хорошей жизнью и были даже здоровее.


    Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 238



Глава 238: Второе значение цветов


Когда она услышала звук затвора, Лизи с недоумением спросила: "сестра Рен, что вы снимаете?


Лизи действительно не знала причину.


Она фотографировала жителей деревни, которые расчищали рухнувшие обломки на шоссе.


Сегодня дорога могла быть полностью расчищена.


"Если тебе скучно то прогуляйся по деревне.


Лизи нахмурилась: "тут нет ничего замечательного так как нельзя выйти из деревни


Противоядие уже передано. Согласно указаниям Луй Чаошэна, разбавленная жидкость была введена в зараженных жителей деревни один за другим. Медленно они начали восстанавливаться. Однако на это потребуется время. Поэтому большинство их них могут находиться только дома.


Оно не отступало мгновенно - - - потому что, по словам Луи Чаошена, это было решение, которое он случайно создал. Он изучал эту формулу, но никогда не мог её воспроизвести.


Ма Уде не думал, что формулы достаточно, чтобы вылечить их, и боялся, что вирус в деревне еще не убит. Поэтому он связался с медицинской командой - - - и в настоящее время деревня находится на карантине. После проверки, когда он полностью будет уверен что угроза миновала он позволит Лю Цю и остальным уехать. Поэтому им пришлось остаться ещё на пару дней.


"Боже, почему они несут ил до горы?" Лизи была озадачена смотря на деревенских жителей, которые положили грязь в тележку и повезли её на гору", - кажется ... что-то на пути к утесу?


Рен Зилинг все ещё нажимала на затвор ловя то что знала только она.


Она изменила еще один угол, присев она  сказала, регулируя широкоугольный фотоаппарат" Ву Цюшуй сказал что жители деревни планируют создать статую


"Статуя?


"Статуя жены морского короля. "Рен Зилинг восприняла это легко.


Лизи открыла рот, смотря на разбитую скалу. Стоя пред ветром и убрав волосы.


Она вдруг сказала: "сестра Рен, позвольте мне помочь вам!


"Перестань болтать " я голодна", сделай мне услугу" произнесла Рен Зилинг закатив глаза.


"Ее лезть...хм..."Лицо Лизи проявило недовольство.


…


"Офицер Ма, согласно признанию Луи Чаошена, мы выяснили, что все взрывчатые вещества, которые он использовал, чтобы взорвать утес, не должны быть пропавшими.


В маленькой клинике Ма Уде посмотрел на внутреннюю часть коробки, которую они нашли: "все это самодельные взрывчатые вещества.


Ма Уде покачал головой и вздохнул: "Луй Чаошена можно считать талантливым человеком. Он смог сам сделать противоядие. К сожалению, он пошел не тем путем.


Молодой полицейский кивнул. Внезапно он спросил: "но офицер Ма, это конец?


"Кроме одного парня, который умер от страха...- Фыркнул Ма Уде, - ни один другой не умер. Поэтому мы не станем внимательно присматриваться к этому делу...но если они готовы понести ответственность за то что они натворили много десятилетий назад. Даже если срок ответственности истек, я заставлю все общество осудить их!


- Офицер Ма, успокойтесь!" Молодой полицейский вытер холодный пот", но процедура кажется немного….


"Это называется гибкость!


Ма Уде усмехнулся: "ты слишком молод! Молодые парни иногда совершают ошибки, это неизбежно. Но если они могут покаяться, почему бы не дать им шанс? Мы те, кто обеспечивает соблюдение закона! Если мы не дадим им шанс, кто еще может дать им возможность измениться? Закон должен также учитывать человеческие чувства. Существование закона- это дисциплина, это сдержанность, и он так же должен давать шансы.


"Офицер Ма, я понял!" Молодой полицейский понял что он имел ввиду.


В то же время офицер Ма посмотрел на него говоря: "Черт! Не подражай мне! Уберите эти вещи!


"Я понял, я понял!" молодой полицейский взяв коробку вышел из комнаты.


Глядя на в спешке уходящего полицейского офицер Ма вздохнул: "но это имеет смысл только в том случае, если они хотят измениться.


Ма Уде вдруг плюнул, смотря на эту маленькую клинику: "Па! Если они планируют молчать, то пусть лучше умрут!


У офицера Ма, который имел небольшой пивной животик и уйдет на покой через пару лет был очень крутой нрав.


…


…


Лю Цю сидел на скамейке отеля. Опустив голову он что-то рисовал


Рядом был чайник и чашка, а неподалеку стояла и горничная.


Вот что видела Луй Юйюнь в этот момент ... Хотя она знала, что они оба пришли с Рен Цилинг и Лизи, но она поняла что эти двое из разных миров.


После случая на утесе эта девочка стала более уважительной и благодарной сталкиваясь с этими людьми.


Девушка немного замешкалась, после чего наконец подошла: "мистер Лю, мис Йе.


- Хочешь десерт?" Лю Цю не поднял глаз", Йе хорошо постаралась


- Нет, спасибо, я не голодна."Луй Юйюнь быстро махнула рукой.


Она думала, что было трудно подобраться к ним несколько дней назад... но теперь она почувствовала огромное чувство угнетения.


- Я слышала что Ло Айю ушла?


Луй Юйюнь кивнула: "моя мама... она не могла больше оставаться. Потому что жители деревни знают о скандале между ней и деревенским главой. Поэтому она тихо ушла прошлой ночью, не взяв с собой ничего. Мой отец сказал, что женился на ней, чтобы только присматривать за мной ... ну а теперь, когда она уже стара, у неё в любом случае не будет хорошей жизни.


Проблема с Ло Айю была личной проблемой Луй Хая. Так что Лю Цю не интересовался дальнейшим развитием событий.


В это время, Лю Цю остановился и посмотрел на Луй Юйюнь: "в тот день ты уничтожила свой корень монстра. Так что подобное вновь не повторится. Тем не менее, тебе все равно стоит обратить на это внимание. Чрезмерная боль будет иметь определенный шанс, возродить монстра в тебе


"Я поняла.


Лю Цю слегка улыбнулся: "тебе лучше?


Луй Юйюнь бессознательно коснулась своего живота: "ничего страшного, если я не буду двигаться очень резко.


"Ну...- Лю Цю кивнул, встав и посмотрев на девушку он ничего не говоря отправился в отель.


Девушка посмотрела на оставленные вещи и повернувшись сказала: "мистер Лю, Вы забыли взять свои вещи.


"Твой дедушка попросил меня отдать это тебе, возьми.


"Дедушка.


Девушка неосознанно взяла его  в руки - - - это был эскиз на белой бумаге.


На самом деле, это была не простая белая бумага, а пожелтевшая бумага... Это был один из многих рисунков, висевших в комнате её деда.


Та картина что не завершил её дед теперь была завершена.


На бумаге так же был нарисован синий цветок что рос во дворе.


Луй Юйюнь молча прочитала текст рядом с эскизом... текст, написанный этим таинственным человеком.


"Цветок синей звезды имеет продолжительность жизни всего один день


"Цветы что ты видишь каждый день уже не те что ты видела вчера.


"Но их корни остаются все теми же.


"Гниют, перерождаются, умирают, рождаются, каждый день.


"Таким образом, есть второе значение голубого цветка - - - любить настоящее


смотря на море перед ней, девушка обняла цветок синей звезды. Она сделала два шага вперед, приблизившись к ограждению.


Девушка закрыла глаза, обе ладони так же соединились вместе. Внутри ладоней был цветок, сейчас она словно бы молилась


После чего она начала тихо напевать.


Это была таинственная песня, которая когда то была записана и выложена в интернет. Но на этот раз она не пела, а просто напевала мелодию.


В ней не было никакой магической силы позволяющей людям терять голову. Не было и текста, возможно потому что она и не могла больше напевать такие тексты.


Однако.


Пока она напевала шло время


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 239



Глава 239: Древняя Черепаха 


Под сопровождение музыки этот материал точно будет подходить MV.


Инцидент, который произошел в рыбацкой деревне, действительно оказал на людей большое влияние.


До сих пор было трудно описать это чувство.


Но разве мы забываем о чем-то?


За день до отъезда, Рен Зилинг оттащила уже знакомую пару на пляж.


Да. .. это был официальный отдых Рен Зилинг.


"Море! Солнце! Пляж! Сейчас самое лето! И это только для нас !" выбегая к морю воскликнула Рен Зилинг.


"Конечно же здесь больше нет никого... в деревню приезжает меньше людей так как бояться заразиться. Большинство из них все ещё обследуются." засмеялась Лизи.


Тем не менее, было довольно хорошо, что на таком огромном пляже было всего четыре человека!


- Хватит болтать!" рассмеялась Рен Зилинг, идя к морю она сняла накидку и бросила её на пляж.


На самом деле, Рен Зилинг имела потрясающую фигуру 35D и всегда доминировала в своем офисе. Сейчас на ней был одет двухсекционный купальник... сцена когда она бежала была слишком шокирующей. Лизи даже не смела смотреть на это.


Особенно, когда она носила лимонно-желтый купальник, и была похожа на ученицу школы... "Конечно же в сравнении нет никакого вреда... В любом случае, она монстр!


- Не смотри, иди сюда!" Рен Зилинг уже погрузилась в море. Ее лицо показывало сильное удовлетворение.


Лизи подсознательно оглянулась назад.


Лю Цю... Лю Цю вставил арендованный зонтик и присел на ткань. Казалось он не собирался входить в воду.


Вместо этого он что-то сказал Йе. Она кивнула, и пошла к ним с улыбкой.


У Йе сегодня был хвостик. Медленно она сняла свою летнюю накидку.


Внутри был белый купальник.


Если внешний вид сестры Рен причинял боль Лизи, то эта красивая дама, которая была доступна и добра, нанесла ей критический удар.


"Неожиданно... - Пробормотала себе Лизи.


Такая девушка, традиционной красоты, носила кружевное бикини. Оно хорошо подчеркивало её талию, а так же её великолепные ноги которые словно парили. И лишь небольшая часть этого бикини прикрывала самые важные места этой куклы.


- Мисс Лизи, вы не идете в воду?


" называй меня просто Лизи ..."Лизи неловко посмеялась.


Критический удар все еще был ощутим, поэтому ей пришлось улыбнуться: "я пойду... .


Она могла сказать одно, даже женщины не будут на неё смотреть.


- Ну, тогда пойдем, Лизи.- Йе улыбнулась и протянула руку Лизи.


Смотря на трех, играющих в воде, Лю Цю рассмеялся. Он достал газированную воду из небольшого холодильника и немного выпил, прежде чем прикрыть ноги и руки одеждой. Он лежал на месте и не шевелился.


Вскоре на берег вышло несколько человек.


Рен Зилинг подошла к Лю Цю с недовольством: "Парень !! Ты все равно пришел на пляж, разве не скучно если ты просто лежишь здесь?


Ответа не последовало.


Рен Зилинг нахмурилась, подняв шляпу, но все что она там увидела, так это песочного человека.


Явно это был не Лю Цю.


"Черт... Когда этот чертов парень построил песочного человека... где он?" Рен Зилинг огляделась, но никого не заметила.


- Он любит гулять и скорее всего гуляет в другом месте, - тихо прошептала Йе.


- Я это знаю!" Рен Зилинг рассердилась ", но ты здесь! Как парень, он не должен оставлять, это безответственно!


Служанка тихо сказала: "это не имеет значения, хорошо что вы все можете остаться со мной.


Какой милый ребенок!


Не могу поверить, что такая хорошая девушка живет в этом мире... этому парню повезло!


Так что Рен Зилинг схватила Йе за ладонь, и убедительно сказала: "иди сюда! Позволь мне обучить тебя искусству обуздания твоего мужа! ТЫ слишком невинна так что ты должна стать жестче! Девушки должны уметь перехитрить мужа, когда это необходимо!


Черт!


Сестра Рен чему ты её учишь? !’


Лизи широко открыла рот... она не могла продолжать это слушать.


…


…


Лю Цю в данный момент прыгал со скалы в море, прям как в фильме про боевые искусства... но после пары прыжков Лю Цю потерял всяческий интерес.


Это  место было самой низкой точкой утеса.


45 лет назад утес рухнул. 45 лет спустя, Луй Чаошен тихо взорвал скалу под руководством Луй Юйюнь.


После двух раз обрушения, вместе с рифами это место стало чрезвычайно сложным. Когда волны ударяли о камни, то выглядели довольно яростными.


Не говоря уже о лодке, даже хороший пловец не осмелится идти в это место


В качестве последнего десерта, Лю Цю взял в найденный в деревне отчет из клиники.


Он продолжал ходить по деревне, но так ничего и не обнаружил. Он, наконец, подумал об этой скале, ко дну которой было трудно подобраться.


Прошел день и Лю Цю пришел сюда, с виду на дне ничего не было.


Лю Цю уже хотел уйти, но внезапно нахмурился.


Он понял что эта часть не была естественной... потому как заметил мох


Это должен быть валун, упавший с холма 45 лет назад.


Сделав глубокий вдох, Лю Цю протянул ладонь и махнул в воздухе. Порода более 20 тонн медленно двинулась в сторону.


Сразу же в эту область хлынула вода восстанавливая первоначальную глубину.


Лю Цю шел по горизонтальной плоскости, десятки квадратных метров морской воды спереди были естественно разделены - - - наконец он нашел причину притока воды.


Ниже уровня моря было отверстие шириной около десяти метров. Словно он заметил что-то интересное его глаза посветлели и он вошел в морскую пещеру.


Это было похоже на проход в глубь горы.


Пройдя глубину около тридцати метров, он подошел к концу. Лю Цю посмотрел вверх ... это было похоже на "U-образный канал", который образовался естественным образом.


Дно горы было пустым.


Когда он покинул "U-образный канал", морская вода снова вылилась, и стало довольно темно, но неожиданно он не чувствовал, что воздух стал хуже... возможно где-то ест проходы через которые спокойно циркулирует воздух.


Включив фонарик на телефоне, он начал осматривать это место.


Лю Цю увидел что там было... это была гигантская черепаха.


Необычайно большая черепаха!


Это же была черепаха?


Лю Цю обошел эту огромную морскую черепаху. Проход, казалось, был построен полностью в соответствии с формой тела черепахи, даже если немного сжать проход то это не позволило бы ей пройти через туннель.


Наконец, Лю Цю подошел к голове черепахи - - - она была такой же большой как и тело взрослого человека.


Затем, пара темных, огромных глазных яблок внезапно появилась.


В момент когда его два глаза открылись, Лю Цю показалось словно он погрузился в море... Это было не неудобно. Можно сказать, что это было похоже на легкий бриз от которого ему было даже приятно.


Эта огромная морская черепаха посмотрела на Лю Цю, а Лю Цю так же смотрел на черепаху


"Кто ты такой?


Лю Цю наконец услышал голос- но это было не словесное сообщение, а скорее ментальное.


Лю Цю вдруг стало любопытно: "ты знаешь как говорить ментально?


"Что такое говорить ментально? Я не знаю, я просто думаю. И ты не ответил мне, кто ты такой и чего мешаешь мне спать?


Лю Цю который не очень разговорчив с людьми неожиданно стал более разговорчив: "я? Я просто проходил мимо. Непреднамеренно я нашел это место. Честно говоря, я впервые вижу такую огромную черепаху, как ты ... ты монстр?


Эта огромная черепаха спросила: "Что такое монстр?


"Вероятно, это второе морфологическое изменение, которое происходит, когда различные животные обретают мудрость... например, в такое существо как я.


- Нет, я не могу.


Лю Цю был ошеломлен, он столкнулся с черепахой которая могла мысленно общаться. Поэтому он спросил: "откуда ты пришел? И как долго ты был в этом месте... Сколько тебе лет?


"Я не знаю, сколько мне лет." медленно сказала огромная морская черепаха.. "Когда я был молод то помню что на земле было очень много сильных парней.


"Огромные и сильные парни? Как они выглядели?"Лю Цю стало ещё интересней.


"У некоторых из них были большие головы и сильные задние ноги, но передние конечности были маленькими. О, их зубы были особенно острыми, и они любили быть одни, за исключением периода спаривания. Остальные были примерно одинаковыми, за исключением разных размеров. Некоторые были с длинными шеями, а некоторые даже могли летать в небе... да, у них у всех были сильные хвосты.


Лю Цю был ошеломлен слушая его рассказ, он быстро раскрыл свой сотовый... тут был слабый сигнал. Вскоре он нашел фотографию в интернете и показал его пред черепахой: "посмотрите, похоже ли они?


"Что это такое? Возможно, я видел этого парня.


Лю Цю был очень удивлен, когда получил подтверждение этой черепахи - - - причиной послужила картинка что он показал черепахе - - - это был динозавр.


В частности вид что жил в меловом периоде "Церасинатопс".


Другими словами, эта огромная морская черепаха существовала ещё с мелового периода?


Меловой период был довольно долгим. Но сейчас была разница почти в 70 миллионов лет, даже если считать с некоторыми исправлениями.


Какая же это была старая черепаха!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 240



Глава 240: Древняя Цивилизация


По всей видимости эта черепаха относится к древнему виду черепах которые жили в меловом периоде.


До того как стать боссом клуба, Лю Цю в первую очередь был студентом курса палеонтологии, он определённо знал всю важность нахождения подобного древнего существа.


Эта невообразимая жизнеспособность, возможно, помогла бы людям узнать ограничения жизни, и они могли бы быть улучшены. Тогда бы удалось более детально изучить эволюцию на земле и их генетическую карту. Более того, эта черепаха могла ментально общаться, а значит было бы легче смоделировать то что происходило в меловой период.


Она скорее всего не была монстром, так как она древнее любого из них. Но ясно одно, эта черепаха за всю жизнь видела многое.


Интерес Лю Цю все усиливался.


"У тебя есть имя... и есть ли похожие на тебя?


"У меня нет имени." медленно ответила древняя черепаха," тот же вид...когда то давно были, но они умерли. Я видела много таких парней, как я, но они не были в точности как я. Они были всего лишь похожи с точки зрения внешности.


Лю Цю кивнул... Если бы таких как она было много, то новости уже бы раструбили это, за столько то лет. Другими словами, она наверное последний представитель своего вида и которая жила в меловом периоде.


- Кстати, почему ты здесь?.. хм, спишь?


- Это странно? Я спала в этом месте все время.- Сказала древняя морская черепаха, - я много раз меняла место сна. Было время когда с неба начали падать камни и огонь, а земля дрожала, даже море поменяло свое расположение. Поэтому мне пришлось переехать в другое место. Во второй раз вулканы под водой начали извергаться, и мне вновь пришлось уйти. Затем весь мир стал очень холодным, даже холоднее чем может выдержать мой предел выносливости, поэтому мне также пришлось найти более теплое место.


Древняя черепаха долго рассказывала свою историю переездов из одного места в другое. Однако Одна каждый раз была какая-то причина её переезда. Это происходило на протяжении долгого времени. За столь долгое время память этой черепахи изрядно пострадала, так что она не могла упомнить всего.


- О, я давно сюда не приходила. И я помню внезапное ужасающее землетрясение. Две огромные вещи упали с неба... эти твари были ужасны, с молниеносной скоростью они разрушили это место. Затем, густой дым, как от извержения вулкана, прямо устремился в небо. После этого появилось странное чувство, которое заставило меня уйти как из земли так и из моря


Лю Цю открыл рот... Согласно описанию древней черепахи, она скорее всего встретила атомную бомбу, которую США запустили в Японию. Лю Цю задумался на мгновение, но вдруг почувствовал очень знакомое чувство - - - оно было очень слабым, он бы не смог его почувствовать если бы не подошел близко к черепахе.


Внезапно он сказал: "ты можешь пока подвинуться? Дай мне посмотреть на предмет под тобой.


"Ладно.


Древняя морская черепаха была очень нежной. Но ей нужно было время чтобы сдвинуться. Для неё это было очень трудно и все происходило медленно. Однако Лю Цю был очень терпелив. Дождавшись, пока эта древняя черепаха полностью отойдет, подошел на место, где изначально была древняя черепаха.


На земле был огромный отпечаток, оставленный черепахой. Подойдя к центру этого отпечатка, Лю Цю встал на корточки и протянул ладонь, он прикоснулся к алмазно-твердой скале.


В мгновение жесткая скала была разбита, после этого появилась небольшая коробка где-то 40 см.


"Там где я спала было подобное!" Древняя черепаха была удивлена.


Лю Цю проигнорировал удивление черепахи. Он открыл коробку... В ней была огромная белая круглая сфера.


Размером с футбольный мяг... жемчужина!


Это было сокровище, которое редко можно увидеть в мире ... или должно рассматриваться как бесценное сокровище. Такая огромная и круглая жемчужина она была больше чем Лао Цзы, жемчужина которую нашил несколько десятилетий назад.


"Жемчужина Лао-Цзы" имела нерегулярную форму, но эта была почти идеальной формы. Разница между ними была очевидна.


Но даже такое мировое сокровище не могло пролежать в руках Лю Цю больше минуты.


Палец Лю Цю скрестился над этой жемчужиной. В то же мгновение та жемчужина превратилась в парашек.


Среди этого порошка Лю Цю взял знакомую ему черную карту.


Так же в коробке которая содержала жемчужину была небольшая надпись. Открыв нижнюю часть, можно было увидеть эту надпись, выгравированную на ящике.


Потратив часть своей жизни Лю Цю перевел эту надпись.


Около семисот лет назад человек, живший в глубоком море, заплатил большую цену, чтобы привести свое племя на землю.


Имя его было Дунян, позже он взял человеческую фамилию - - - Луй.


Луй Дунян прожил всю жизнь с людьми, чувствуя тепло солнца, растил своих детей, и его племя продолжило множиться. Так без конкуренции они продолжили жить.


"Если мои потомки не смогут преодолеть трудности, они могут разбить жемчужину и вынуть вещ внутри. Пока они искренне молятся, им обязательно ответят. Но перед молитвой они должны хорошенько подумать. Чем дороже объект, который они захотят получить, тем дороже объект, который они потеряют. Если вы не столкнетесь с кризисом, то не используйте эту вещ.


…


Видя последние слова Луй Дуняна, вырезанные на коробке Лю Цю подумал что когда он вернется то поищет информацию о сделке этого Дуняна.


"Намек должен быть в деревне Луй, но..."Лю Цю поигрался с этой черной картой и наконец покачал головой", - даже после стольких лет, наверное, потомки и забыли о ней.


Так что закопанная здесь коробка так и не была найдена.


Кроме того, эта огромная жемчужина должна иметь какую-то возможность показаться. Как босс клуба, он с трудом смог ощутить её присутствие, не говоря уже о простых людях.


На данный момент тайна деревни Луи больше не существует.


Лю Цю удовлетворенно улыбнулся.


Но в это же мгновение древняя черепаха сказала: "эту вещь я, возможно, видела раньше.


Ло Цю быстро спросил: "ты видела это?


"Дай мне подумать..."Старая морская черепаха закрыла глаза.


Лю Цю вновь терпеливо подождал- - - прошло почти 30 минут, Лю Цю начал чувствовать что что-то не так.


Эта старая черепаха ... казалось вновь заснула!


…


- О, я снова уснула... я думаю видела уже подобную вещь раньше. "Древняя черепаха совсем не жалела, и продолжила говорить в медленном тоне", - я почувствовала что ты и тот парень весьма похожи, отчего я и проснулась ото сна.


"Та же аура?- Лю Цю нахмурился, - А сказал ли тот человек тебе имя?


"Я уже не помню." ответила Древняя Морская Черепаха:" этот парень дал мне точно такую же карту и сказал что я могу найти его в любое время.


- А что дальше?


- Я выбросила эту штуку, - медленно сказала древняя черепаха.


Лю Цю открыл рот... Ну, в течение двух-трех месяцев которыми он был боссом он видел ситуацию где карту выбрасывали. Например, Ту Цзяцин, он сразу же выбросил её.


Однако, после передачи она возвращалась к клиентам независимо от того как бы от неё не избавлялись - - - конечно, черные карты также могли быть одолжены другим.


Однако Лю Цю не чувствовал здесь ещё одну карту. Он с удивлением посмотрел на древнюю морскую черепаху: "разве спустя так много времени ты ничего не желаешь?


Старая черепаха ответила: "этот парень сказал, что он может помочь мне достичь моего желания, но мне это не нужно. Я просто хочу спать, чем мне поможет человек если я хочу спать?


Лю Цю,".


Значит такое так же могло быть... для неё пока она спала все было хорошо.


Он и так исполнял свою мечту, так что неудивительно что карта не вернулась к ней.


"Если у тебя больше нет вопросов, я ... собираюсь ... спать


"Подожди, где ты встретила парня что дал тебе карту?


"Море. .. на глубине. .. Лему...РИ ...я.


"Лемурия-древняя цивилизация как Атлантида? Действительно ли она существует?


"ССССССссссс~~~~


Губы Лю Цю двинулись, но он не решился тревожить сон старой черепахи. Он мягко сказал: "я вернусь поговорить когда у меня будет время»


Он вновь закопал черную карту в почку и вернул все как прежде. Наконец, он поставил скалу на место.


В следующий раз, когда он вернется, это не будет так же хлопотно как сейчас, ведь то место отпечаталось в его голове.


…


…


До того как Лю Цю вернулся Рен Зилинг все время хмурилась. Казалось она наконец вспомнила что она родитель Лю Цю.


Но строгость не смогла победить обед что приготовил Лю Цю.


"Что это такое?" спросила Рен Зилинг смотря на коробку что принес Лю Цю, - не думай, что я прощу тебя за то, что ты тайно сбежал...Боже, что это такое?


Открыв коробку, она увидела много белого порошка.


Лю Цю ответил: "Это жемчужный порошок.


"Столько? Это бесплатно? Если я буду использовать его каждый день, то этого хватит на 10 лет!


"Это дешево.


"Утвердительный ответ... выходит что это и вправду дешево. Рен Зилинг кивнула, сейчас проступила её скупость.


Лю Цю вдруг сказал: "О-О, после возвращения я уеду на какое-то время.


"Куда ты уедешь?


"В путешествие, в Россию.


______________________________________________________________


Арка в деревне Луй наконец закончена. 


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 241



Глава 241: Плата за крышу


- Да, подойди поближе... Да, хорошо, сыыыыыр!


После того, как мужчина закончил фотографировать, он подошел к Лю Цю с мобильным телефоном: "ваша подруга очень красивая!


"Спасибо вам.


Лю Цю принял комплимент.


Он не был уверен, что было эталоном для Екатерины II при создании тела Йе, но даже сейчас не было заметно каких-либо недостатков сочетания западных и восточных черт.


Мужчина улыбнувшись добавил: "вы, ребята, новые студенты? Или туристы?


Лю Цю так же стало любопытно: "А есть ли разница?


Мужчина которого они встретили возле театра Петрова улыбнувшись сказал: "потому что если вы здесь на долго, то наверняка сходите на шоу. Но исходя из вашего возраста вы либо туристы, либо студенты.


"Ну нас можно назвать туристами.- ответил Лю Цю.


Мужчина был очень раз представить некоторые места и рассказать некоторые вещи на которые им стоило обратить особое внимание.


"... Вы так же должны иметь с собой подтверждающие документы и визы. Полиция время от времени будет это проверять. Если вы забыли взять их, то просто скажите, что не знали! Они ничего вам не сделают. Кроме того, если у вас появятся какие-то проблемы, найдите местного адвоката. Они всегда будут эффективнее всякого посольства.


"Адвокат?


Мужчина улыбнулся передав визитку.


Лицевая сторона была написана на русском, но вот другая на китайском который был хорошо знаком Лю Цю.


Да Ли Лав Фирм.


Шен Минчжун.


Видя что Лю Цю со странным видом держал карточку мужчина... Шэн Минчжун улыбнулся и сказал: "я не специально сказал что посольство не так хорошо желая продвинуть бизнес... ну в любом случае пробыв здесь чуть дольше вы и так все поймете.


- Все в порядке." держа визитку сказал Лю Цю.


Шэн Минчжун улыбнулся: "Ну у меня так же есть дела, желаю хорошо провести время.»


Наблюдая, как Шэн Минчжун уходит, Лю Цю передал визитку Йе. Горничная сразу же убрала её в сумку.


Для босса клуба не было ничего где бы могла понадобиться помощь адвоката...кроме того он был абсолютно не знаком с нынешним местом.


Но Йе была с ним... и на продолжительное время уже жила здесь до того как клуб переехал в нынешний город.


Опустив голову Лю Цю сделал фото и отправил Рен Зилинг чтобы она успокоилась.


- Хочешь куда-нибудь сходить?- спросил Лю Цю обращаясь к Йе.


На этот раз они здесь потому как Лю Цю как-то обещал Йе приехать в Россию. Таким образом, он и позволил Йе принимать решения.


"Для меня нет ничего особенного.- Йе покачала головой- если же мастер хочет куда-то сходить то я могу стать хорошим гидом.


Лю Цю улыбнулся: "если доллар продолжен расти, мы можем остаться здесь навсегда


Йе подумала : "тогда давайте отправимся на бульвар Турвиль. Там есть хороший супермаркет.


"Супермаркет?


"Просто пришло время приготовить ужин для мастера.- Йе слегка улыбнулась


Поскольку Лю Цю стал владельцем клуба, он стал редко покупать еду где-то …. но даже так Йе не прервала прежний темп жизни


"Тогда пойдем в супермаркет.- улыбнулся Лю Цю.


В первый день они попали в Москву и сходили в супермаркет.


…


…


Знаменитый Бульвар Турвиль был прямо за блистательным и классическим огромным дворцом. Нескончаемый поток машин представлял собой линию из бамперов на десяти полосной дороге... это было очень оживленное место, но процветание этого места не было связано с Никитой.


Сейчас он заботился о том как сбежать от двух здоровяков.


Двое остановили его у стены аллеи, словно две огромные горы. Каким худым не был Никита, ему было невозможно протиснуться меж ними.


- У меня нет денег, - сказал умоляющим голосом Никита.


Внезапно один из них усмехнулся и ударил в живот Никите.


Кулак заставил Никиту осесть и схватиться за живот, с обидой он произнес: "у меня не осталось и рубля, к тому же я должен арендателю за 2 месяца... я возможно буду спать на улице.


Второй же просто усмехнулся "это территория босса Игера. Кроме того, это не впервый раз когда ты тут зарабатываешь на жизнь. Если ты не можешь оплатить защиту то просто проваливай!


"Но у меня действительно нет денег, - сказал Никита, откашливаясь


"Тогда ты получишь


Парень, который ударил его усмехнулся. Мышцы его руки напряглись и он с лёгкость поднял Никиту. Затем он один за другим послал удары в живот Никиты.


- Стой, стой!


Тогда то в переулок забежал 30 летний мужчина с щетиной. Его тело быть слабее этих двух, но немного выше.


Он бросился к Никите, и мужчины сразу же перестали его бить. Никита скользнув по стене присел на землю, из его рта капала кровь.


Человек присел и посмотрел на Никиту, кажется в этот момент в его глазах загорелся гнев. Он сжал кулаки, но ослабил их в одно мгновение.


"Прекрати его бить. Я заплачу за его защиту." Сказал мужчина глубоко вздохнув и встав.


Когда они сблизились, то стало ясно что он был выше тех бугаев почти на голову- - - сейчас эти два бугая смотрели на человека - башню... но, даже так они не показали страха .


Человек быстро выловил бумажник. Когда он планировал пересчитать банкноты, один из бугаев выхватил две банкноты: "вот столько.


- Это в три раза больше!" мужчина нахмурился.


Человек, который взял деньги, улыбнулся, мягко махая банкнотами у своего лица: "это тариф для человека, который помогает платить другим", особенно для тебя хаххаха! Что? Ты хочешь драться? Нападай.


"Уходите! Вы получили деньги!" Человек глубоко вздохнул, его голос стал глубже.


Другой человек свистнул, улыбаясь с презрением. Он похлопал напарника по плечу: "в следующий раз не забудь напомнить этому парню, чтобы принес достаточно денег!


Сказав это, двое покинули переулок.


Мужчина вздохнул с облегчением и повернувшись сел на корточки и посмотрел на Никиту: "Никита, как дела?


"Олег. .. Извини, что снова беспокою тебя.


"Не волнуйся." Мужчина... Олег покачал головой и сказал: "ты можешь встать?


Никита кивнул. Его лицо все ещё показывало признаки боли, но он все же смог встать. Лицо Никиты все еще было полно гнева: "Олег, ты должен побить их! Я знаю, что ты можешь с легкостью побить этих двоих!


Олег же воспринял это более легкомысленно: "я закончил доставку товара. Если ты в порядке, я пойду заберу своего сына из школы.


Никита ещё хотел что-то сказать, но Олег уже покинул переулок. Его губы дрогнули, но он ничего не сказал и просто прислонился к стене.


Спустя некоторое время, Никита пнул мусорный ящик стоявший рядом с ним, чтобы выпустить пар, а затем опустился за землю держась за голову. Чуть позже он встал и наконец покинул переулок.


Выходя из переулка Никита посмотрел на шумный бульвар,... то и дело возле него проезжали спортивные машины, на которые он не мог не бросить восхищенный взгляд.


Он так же заметил ослепительно красивую девушку и восточного сложения парня. У них, казалось, были довольно близкие отношения.


"Даже такой парень с востока может наслаждаться такой красивой девушкой пока он богат... деньги, деньги, деньги!


Никита сильно плюнул и развернулся чтобы уйти, но он то и дело оборачивался на ту красивую девушку.


…


Перед входом в Елисеевский супермаркет, Лю Цю вдруг спросил: "я слышал, что мафия в России очень активна. Те двое, которые только что попросили плату за защиту, да?


Основываясь на своем опыте, жизни здесь в течение длительного времени Йе сказала: "Они негодяй и парни на побегушках управляемые какой-то бандой, все что они могут так это собирать немного за защиту.


Лю Цю кивнул, наконец, они вошли в супермаркет.


Хоть он и назывался супермаркетом... но это место было так же велико как и дворец, и похоже больше на туристическую достопримечательность.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 242



Глава 242: Антонио не захотев общаться с Лю Цю бросил в него грязь.


Когда Олег прибыл в школу ему сказали, что его сын прогуливал последний урок, это обнаружили во время проверки класса.


Учительница хотела уже было звонить Олегу, но всем пора было идти по домам.


"Прогуливал? Почему он это делал? спросил Олег с недоумением.


Учительнице приходилось смотреть наверх, чтобы четко видеть этого сибиряка. Нахмурившись, она произнесла: " Олег, этот вопрос я должна задавать вам. Я помню, что на этой неделе я уже дважды просила вас прийти в школу чтобы обсудить данную проблему, но вы не дали мне даже формального ответа.


Олег извинился: "извините, я водитель, и я всегда занят работой. Так что у меня нет свободного времени. Отправлять и забирать его во время это все что я могу.


Учитель покачал головой: "сэр, разве есть что-то важнее семьи? Извините, я не критикую ваш образ жизни, но Антонио просто ребенок, Пожалуйста, обратите на него побольше внимания. Я позвоню в полицию, потому что Антонио слишком молод, он может быть в опасности находясь вне школы.


- Нет, - покачал головой Олег, - думаю, я знаю, где он... до свидания.


"Господин Олег, Господин Олег! o..."Учительница вздохнула и покачала головой, видя как этот сильный человек уходит проч.


В конце концов, учительница наблюдала как Олег сев в грузовик выехал на дорогу


…


…


Ходя по магазину в этот раз горничная много чего накупила.


Гуляя по улицам Москвы два человека несли два разных больших пакета


Тем временем уже наступил закат.


Лю Цю уже привык к подобному образу жизни так как раз или два в неделю ходил за покупками в местный супермаркет. Однако, служанка не думала, что ее хозяин должен делать такую сложную работу.


Но они не стали спорить.


"На самом очень хорошо просто так возвращаться, у нас есть возможность полюбоваться видами.


У Лю Цю было хорошее настроение с самого приезда в Москву. Горничная не стала настаивать на своих мыслях, однако она поняла что Лю Цю действительно наслаждался поездкой.


В этом месте 15 градусов широты, температура вечером была всего около 20 градусов даже летом.


Температура была прохладной, но люди на улице не мерзли.


Лю Цю случайно определил время по заходящему солнцу и пешеходам вверху по улице. Внезапно он остановился и задумчиво сосредоточился на другой стороне улицы.


На этот раз Йе все устроила, что касалось их поездки в Москву--- включая временное место для проживания.


Это была временная, но очень изысканная квартира... Что касается арендной платы, Лю Цю не думал, что ему нужно заботиться об этом.


Но путь в стороне куда он смотрел не вел их к квартире.


Следовательно, Лю Цю решил изменить направление напрямую. Они шли навстречу ... парку.


в парке некоторые женщины играли со своими детьми. Кроме того, некоторые пожилые люди сидели на скамейке и смотрели на небо с табачными трубами во рту.


Тем временем, мальчик сидел на качелях с сумкой за спиной. Качели не двигались с места.


У него были бордовые кудрявые волосы и налет веснушек на лице.


Ему, вероятно, было около 10 лет


- Хочешь чего-нибудь?


Вдруг маленький мальчик услышал голос. Он поднял глаза и увидел, как темноволосый парень передал ему кусок шоколада.


Мальчик был ошеломлен, но быстро опустил голову. Ноги упали на землю, качели начали двигаться.


Лю Цю не возражал. Сидя на соседнем сидении качели Лю Цю развернул обертку шоколадки и отломив немного положил её в рот.


В момент когда он разломил шоколадку раздался характерный звук который привлек мальчика, но вскоре он вновь отвернулся.


"Я чувствую что мне лучше. Кто-то как-то сказал что если есть сладкое, то это скрасит вашу жизнь.


Щелчок!---


Ноги ребенка вдруг устремились к земле, а качели резко остановились.


Он вдруг яростно глянул на Лю Цю, и убежал ничего не говоря - - - но он не убежал слишком далеко, а остановившись присел.


Вскоре мальчик встал с грязным шариком, который он сделал и бросил его в Лю Цю.


Комок грязи почти попал Лю Цю в лицо.


В то время пока он удивлялся боевому настрою мальчика Лю Цю слегка сдвинул голову в результате чего шарик пролетел мимо- - - ничего не сделав ему.


Мальчик показал следы жалости на лице, но быстро собравшись побежал к выходу с парка.


Но он не думал что врежется в сильного парня как только обернется - - - в результате он упал на землю.


"Антонио, встань.


внезапно приказал этот сильный человек.


Мальчик... Антонио поднял глаза, увидев мужчину он опустил голову и прошептал: "папа.


…


"Извините, мой сын слишком озорной.


Сильный человек по имени Олег сейчас извинялся пред Лю Цю в очень вежливой манере.


Даже если это был человек восточных кровей и почти на половину ниже его самого.


- Все в порядке. Я был тем кто первым заговорил с ним.- Лю Цю встал, - я подумал что он выглядит несчастным, поэтому собирался дать ему шоколадку. Но, видимо, он отнесся ко мне как к плохому человеку... он хорошо обучен


В конце концов, это довольно воинственная нация.


(Смех.)


В то же время Олег удивился: "вы русский Китайец?


"Я просто турист.- Лю Цю покачал головой... путешественник сам по себе


Олег чувствовал, что просто не может в это поверить: "О, Боже, ты очень свободно говоришь по-русски! Если я закрою глаза, то могу подумать что ты мой соотечественник!


Лю Цю улыбнулся: "Ну в любом случае я много заплатил чтобы обучиться языку.


"Должно быть это заняло у вас много времени и усилий» Олег кивнул одобряя.


Это заняло у него пять дней жизни.


Олег продолжил: "где вы живете? В качестве извинений я мог бы отвезти тебя обратно. Государственные такси в Москве очень дорогие и с туристов таких как ты будут сдирать в тридорого. К тому же я не думаю что другие автомобили охотно остановятся чтобы тебя подвести даже если ты и имеешь деньги. Думая  я должен угостить тебя едой.


Но Лю Цю не сразу согласился на предложение Олега, поэтому ему было немного неловко: "не волнуйся, я не плохой парень.


- Все нормально, но ... ..- Лю Цю улыбнулся, - могу я взять с собой ещё одного человека?


Лю Цю указал на горничную, которая сидела в павильоне парка и ждала его.


Олег посмотрел на нее. Она была очаровательной девушкой, затем он улыбнулся: "нет проблем. Но возможно пред этим мне нужно будет купить некоторые ингредиенты.


"Мы только что закупились. Если с ними все будет в порядке то можно съесть их сегодня вечером.- Сказал Лю Цю.


Ему показалось интересным посмотреть на кухню другой неизвестной ему семьи - - - Лю Цю так же сразу же прекратил говорить, и бросил взгляд на мальчика стоявшего за Олегом.


Он услышал волнение души.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 243



Глава 243: Уход из дома


"Эта девушка... разве она не хочет есть?


Сидя за обеденным столом Олег спросил Лю Цю видя что Йе тихо сидела, но не ела---кстати, необычный ужин был приготовлен именно ею.


Честно говоря этот стол позволял Олегу почувствовать словно он попал в ресторан Тарадонт - - - место где в Москве собираются богатые...но на самом деле, дом в котором он жил был грязным.


Холостяк присматривал за сыном и каждый день работал зарабатывая деньги. Поэтому у него не было времени, чтобы наводить дома порядок, и кроме кроватей и ванной которые они часто использовали самым чистым мог считаться стол.


"Все в порядке, просто она на диете", - сказал Лю Цю, и положил маринованный огурец в рот.


Олег был ошеломлен: "но ей же все равно нужно поесть.


"После обеда она больше не ест." Мягко добавил Лю Цю.


Никто не знал, почему эта стройная девушка с идеальной фигурой все еще соблюдала диету. Но Олег не стал продолжать спрашивать. Вместо этого он сказал: "Антонио, ешь медленнее, ты ужасно выглядишь, когда ешь.


Есть быстро было своего рода комплиментом для повара. Но в конце концов, показывать такое пред гостями было невежливо.


"Пап, если бы ты мог приготовить половину ... о нет, даже четверть этого вкуса, то я бы понял что бог не отказался от меня.


Антонио произнес эту фразу, чтобы задеть отца, отчего Олегу стало не посебе.


Однако Лю Цю не увидел серьезной обиды у Олега. То что он чувствовал было вероятнее печать и искреннее сожаление сокрытые внутри.


Олег вздохнул с облегчением: "если ты не будешь забываться молиться богу пред едой то он тебя точно не забудет


Антонио был ошеломлен, ударив себя по лбу он бросил нож и вилку и сцепив руки начал, "отче наш, который находится на небесах, да святится имя твое. Да прийдет Царствие твое, да будет воля Твоя на земле.


Лю Цю не знал, была ли нужна молитва пред едой поэтому поинтересовался: "Олег, вы христианин?


Олег покачал головой: "Нет, я нет, но этот ребенок был крещен вскоре после рождения, а вот его мать точно христианка.


Лю Цю кивнул и больше не стал задавать вопросы.


Причин по которой семья была в такой грязи было не много и ни одна из них не годилась чтобы говорить о ней.


Но возможно здесь была худшая из причин.


Глаза Лю Цю заметили небольшую рамку и фотографию в углу возле телевизора, на фото был Олег, их сын и красивая женщина с каштаново-рыжими волосами.


Олег же напротив чувствовал что этот иностранец был вежлив и очень спокоен. Антонио вскоре закончил молиться и снова начал набивать рот деликатесами.


Летело время и разговор зашел о традициях и местным культурам.


Вскоре закончился и сам ужин, но Олег запретил Йе мыть посуду. Он взяв скатерть и бросив в таз закатил рукава.


Лю Цю начал осматривать украшения данной семьи. Антонио же продолжал пялиться на Лю Цю все это время...Непослушный ребенок, казалось, расслабился после столь вкусного ужина.


"Чем вы занимаетесь ?" Антонио поднял голову и посмотрел на старшего брата, который был намного выше его.


Лю Цю, который рассматривал рог животного аккуратно поставил его на место и усмехнувшись сказал, " я бизнесмен».


"Бизнесмен? Ты что-то продаешь?


С точки зрения ребенка, бизнесмен, вероятно, был человеком, который продавал вещи в магазине.


"Ну, я действительно продаю вещи.


"Что вы продаете?" с любопытством спросил Антонио


Лю Цю внезапно присел, чтобы Антонио не пришлось смотреть вверх. И рассмеявшись сказал: "В основном я могу продать все, пока клиент может себе это позволить.


Антонио наклонил голову: "вы можете продать самолет?


- Да, могу.


- А как насчет поезда?


"Да, его я тоже могу продать.


Непослушный ребенок сделав пальцы пистолетом, и вскинув их с воодушевлением спросил, " как насчет танков? Ракет? Пушек? А СВД?


- Да, могу. - кивнул Лю Цю.


Однако.


'Мальчик, тебе всего десять лет. Почему ты хочешь пистолеты, танки, ракеты и многое другое? И СВД- это же снайперская винтовка, о, боже...’


Ребенок был очень взволнован: "вы можете продать их мне? У меня есть 8300 рублей! Этого достаточно?


Лю Цю покачал головой.


Антонио с разочарованием опустил голову.


Лю Цю встал и протянул руку к голове Антонио, мягко говоря: "запомни, когда тебе действительно будет что-то нужно, ты сможешь меня найти... тогда то ты и скажешь мне что действительно хочешь купить»


Лю Цю опустив голову что-то прошептал на ухо Антонио.


Антонио широко раскрыл глаза и внезапно отступил с намеком на панику. В конце концов Лю Цю сказал ему, " но оплатить это можно только частью тебя, так что подумай хорошенько?


После этого Лю Цю так же немного отступил – незаметно к ним присоединилась и Йе. И сделав пару шагов они внезапно исчезли из поля зрения Антонио.


Антонио широко раскрыл рот, протирая глаза. Сделав это несколько раз он все ещё не мог успокоиться. Он продолжил пялиться на пустой ковер.


…


- Антонио, а где гости?


Как только Олег закончил мыть посуду то посмотрев на сына спросил.


"Они исчезли, исчезли!"Антонио указал на место, где они исчезли, и обернувшись сказал:" я видел, как они исчезли вот тут!


Олег быстро подойдя к нему и присев на корточки дотронулся до его головы, - Господь же сказал не врать. Или ты забыл молитву пред обедом и решил наврать мне. Скажи вот что мне с тобой делать?


- Я серьезно!- громко сказал Антонио.


"Антонио!- Олег сделал глубокий вдох, а его голос стал чуть ниже, - ты опять пропустил урок сегодня? Я ещё не спросил тебя, но зачем ты это делаешь?


Антонио ничего не говоря стиснул свои маленькие ручки.


Олег сказал: "Ты знаешь что прогуливаю только плохие дети? Хочешь быть плохим ребенком?


Антонио ответил: "я вырос! Мне не нужно ходить в школу, я хочу делать то что захочу!


"Ты уже вырос?" Олег покачал головой, схватив Антонио за руку и подняв его он произнес:" мальчик, ты знаешь? Что значит вырасти?


В тот же момент Антонио пнул Олега: "Отпусти меня! Отпусти меня! Отпусти меня! Отпусти меня! Трус!


- Что ты сказал?" чуть прикрикнув сказал Олег


"Трус! Ты трус! Олег-трус !


Шмяк!---


Олег не смог удержаться. Он ударил Антонио по лицу. Но он сразу же начал раскаиваться за содеянное.


Антонио же был подавлен. Он прикрыв рукой щеку с ненавистью сказал: "Олег, ты трус !


Затем ребенок, едва сдерживаясь вырвался из хватки и ринулся в свою комнату, громко хлопая дверью.


Олег стоял в оцепенении. Его губы шевелились, но в конце концов он вздохнул. Он сделал долгий вдох и взял рамку с фотографией.


От стекла рамки прохлада слегка уколола пальцы Олега.


Габаритный мужчина присел на диван и прикрыл глаза - - - дом вновь обрел то одиночество какое имел сразу после ужина.


…


…


На следующий день Олег открыл глаза от головной боли - - - ночью он не мало выпил пива.


Олег источая жуткий запах вновь сжал голову и посмотрел на время


- О, боже, уже так поздно!


Олег с сожалением похлопал себя по лбу. Не найдя времени помыться он встал и крикнул: "Антонио, Антонио! Вставай, пора в школу, Антонио!


Олег подошел к комнате Антонио и позвал его, но ответа так и не получил.


Нахмурившись он повернул ручку - - - но оказалось, что дверь не была заперта и он с легкостью её отворил.


Тем не менее, Антонио в комнате не было.


Все что заметил Олег так это записку на тумбочке: "Я ухожу из дома!


 Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 244



Глава 244: Больше, выше, сильнее


"Марина, быстро собери вещи мы уходим!


"Ладно!


По другую сторону девочка быстро собирала сумку, так как её мать собиралась быстро отвезти её в школу. Но внезапно девочка остановилась.


Потому что кто-то постучался в её окно. Девочка наклонила голову, но быстро заметила знакомое лицо.


- Антонио, почему ты здесь? С любопытством спросила Марина.


"Марина, я сбежал из дома!- со следами гордости произнес Антонио, смотря на Марину, - пойдешь со мной?


Марина была озадачена: "почему я должна бежать из дома с тобой? Антонио, убегать из дома неправильно. Ты заставишь дядю Олега грустить. Ты должен вернуться и извиниться перед ним.


Антонио сказал: "Марина, ты мне нравишься, вот почему я пришел за тобой.


Марина покачала головой: "но ты мне не нравишься, Антонио! Мне нравятся парни постарше... моя мама зовет меня. Пока, Антонио, надеюсь, я увижу тебя в школе.


"Марина! Марина!


Игнорируя слова Антонио, маленькая девочка быстро закрыла окно и потянула занавески.


Антонио опустил голову с разочарованием, в то же время Марина вышла из дома со своей мамой и что-то ей говорила.


"Что? Сбежал из дома?


Мать Марины быстро прибежала на заднюю часть дома, но смогла заметить только спину Антонио перелезающего через забор.


Женщина позвала его, но было уже слишком поздно. Она нахмурилась: "Марина, принеси список номеров. Думаю, я должна связаться с дядей Олегом


"ЛАДНО~


…


Несмотря на неудавшееся ухаживание Олега, он довольно быстро оправился от поражения.


Сейчас он шел по довольно оживленной улице.


Обычно в это время ему приходилось сидеть в школе и ждать учителя.


Так что все что он встречал сейчас казалось ему причудливым. Антонио так же приятно посмеялся. Раскрыв обе руки в виде самолета он побежал по улице.


Он взял не много вещей из дома - - - более 8000 рублей - - - его одноклассники частенько хвастались свой собственностью, но чаще всего они тратили все деньги на бесполезные игрушки и еду.


- Эти дети слишком глупы! Они даже не знают, как правильно использовать свое "богатство"!’


"Чашку кофе и бутерброд, пожалуйста»


Антонио зашел в кафе и с усилием сел на стул, стоило отметить, что стулья здесь были рассчитаны на взрослых. Чувствуя что он такой же взрослый как и остальные здесь он сделал заказ.


"Мальчик, это то что тебя попросили купить твои родители?


- Нет, это для меня.- Сказал Антонио «взрослым голосом».


Кто мог знать что его взрослый голос дал неблагоприятное впечатление работнику кафе - - - работник сразу же нахмурился, " мальчик, поверь мне, кофе для тебя не подходит. Стакан молока –гораздо больше подходит тебе. Более того ты здесь один, где твои родители?


Он наблюдал за парнишкой с самого его входа в кафе, он видел как он взбирался на стул и отчасти поэтому ему пришлось уделять ему больше внимания.


"Просто принесите мне чашку кофе и бутерброд!" Антонио схватил несколько монет и положил их на стойку.


Работник немного подумав кивнул. Но тихо он сделал один звонок: "Здравствуйте, полиция, это 12 дом улицы XX. Ребенок только что пришел в мой магазин, и похоже он без сопровождения его родителей... Хорошо, хорошо, я присмотрю за ним, прошу поскорей.


…


Действия Антонио по бегству из дома провалились спустя 3 часа.


Один полицейский звонил, а другой наблюдая за парнишкой сказал: "Мы сообщим все твоему отцу, и он немедленно заберет тебя.


Антонио же просто прислонился к окну полицейской машины.


Полицейский терпеливо присел на корточки и спросил: "Почему ты хотел сбежать из дома? Твой отец бьет тебя?


Внезапно Антонио произнес: "офицер, я хочу в туалет, у меня заболел живот.


Полицейский схватил его за руку и немного помедли все же отвел его в туалет кафе попутно говоря: "не забудь помыть руки.


Антонио кивнул, и улыбнулся.


Вскоре после этого, внутрь вошел Олег и сразу же обратился к полицейскому: "Офицер, где мой сын?


"Он внутри." Полицейский постучал по двери туалета «парень, выходи приехал твой отец».


Однако, после нескольких секунд никакой реакции не последовало. Олег нахмурился, и дернул ручку - - - с его силой он с легкостью смог открыть дверь.


Полицейский не успел восхититься силой этого человека вместо этого он посмотрел в туалет – он был пуст.


"Где он..."полицейский был удивлен.


Олег вздохнул и указал на маленькое окно: - он вылез.


…


- Парень, ты не можешь войти в это место даже если у тебя есть деньги, это место только для взрослых. Назови номер твоих родителей? Парень, Эй, парень.


…


"Мальчик, разве твои родители не говорили тебе, что несовершеннолетним нельзя покупать сигареты? Мальчик, мальчик, мальчик.


…


- Парень, почему ты бродишь по улице один? Где твои родители? Ты потерялся? Мальчик, мальчик.


…


…


Антонио вдруг почувствовал, что ему почти некуда идти- почему, почему люди в каждом из мест всегда спрашивали о его родителях?


Очевидно, он мог защитить себя.


Антонио не знал, куда он пришел. Все что он знал что нужно убегать как только кто-то обращал на него внимание.


В противном случае сцена в кафе вновь повторится. И Антонио чувствовал что в этот раз ему может не повезти выбраться из туалета.


Но всякий раз вспоминая утро он сожалел что не смог забрать то что заказал.


"Что это за место?


Антонио заметил небольшой ресторанчик, так как он был голоден он не мог пройти мимо.


"Может мне вернуться?’


- Я уже вырос!’


- Запомни, когда у тебя появится необходимость ты сможешь найти меня...'


Внезапно эти слова прозвучали в голове Антонио. Он вспомнил тех двух что приходили к ним вчера вечером - - - тех что исчезли словно по волшебству.


Антонио огляделся, он продолжал оглядываться - - - это место, казалось, было районом фабрик.


Никто не знал как он попал сюда.


Но это сейчас не имело смысла, он больше беспокоился о словах того старшего брата, были ли они правдой.


"Где вы?


"Где вы?


Антонио сложив руки в рупор громки крикнул со слезами на глазах: "выходи! Где ты! Выходи!


- Хочешь шоколадку?


Как раз в тот момент, когда Антонио уже хотел сдаться вчерашний голос вновь послышался позади. Конечно же это были те же слова что и вчера.


Антонио яростно повернулся назад. Как и вчера таинственный парень протянул ему шоколадку - - - возможно, потому, что он был слишком голоден, Антонио схватил шоколад и без колебаний разорвал оберточную бумагу, мгновение и шоколадка была уже во рту Антонио.


"Что я могу сделать для тебя?


В то же время Антонио посмотрел на парня с вымазанным ртом: "старший брат, ты действительно можешь продать все?


Лю Цю кивнул.


"Ну...Ну ... " Антонио долго колебался, что-то подсчитывая, "я хочу использовать свою жизнь... Нет, я использую, я использую….


Вдруг Антонио произнес: "Марина не любит меня! Так что я хотел бы обменять свою любовь….сделай меня взрослым?


"Взрослым?


Антонио кивнул: "да, взрослым, таким же как и мой отец! Нет, я хочу быть больше, выше и сильнее, чем он.


Казалось, этот старший брат никак не отреагировал на его слова, поэтому Антонио с беспокойством спросил: "этого достаточно? Если нет, то сколько я должен заплатить?


"Нет. .. этого достаточно.


…


Это было похоже на порыв ветра.


И все в его поле зрения изменилось.


Когда пред ним развернулся свиток из козлиной шкуры, Антонио пробрала дрожь, словно его окунули в снег.


Затем парень сказал что контракт был подписан - - - и в тот же момент он вновь исчез из виду.


Однако Антонио уже почувствовал разницу!


Он протянул свои ладони и посмотрел на них. Они стали намного больше--- его руки стали толще, чем даже его бедро в прошлом, и даже не сжимая кулаков его мышцы сильно выпирали.


Его ноги так же стали длиннее чем раньше!


Антонио подсознательно коснулся щек, там был намек на щетину! Его зрение так же изменилось! Теперь ему казалось, словно он стоял на табуретке!


Кроме того его одежду порвало, и сейчас она годилась только для того чтобы прикрыть самые видные части тела. Его ремни на рюкзаке так же были порваны.


Антонио чувствовал себя невероятно. Он даже ущипнул себя за щеку, тем самым почувствовав жгущую боль.


Но он засмеялся.


"Я вырос! Я действительно вырос! Я уже взрослый!


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 245



Глава 245: Антонио встречает Никиту


Время после полудня.


Олег продолжал ездить по городу на своем желтом пикапе уже 8 часов, но так и не смог найти  следа Антонио.


"Я не должен был его бить.


Олег винил себя во всем.


Семь лет назад, когда у него появился Антонио, он стал силой что поддерживала в нем жизнь


"Антонио, лучше бы тебе быть в безопасности.


Олег не был христианином, но он был более набожным, чем все верующие люди.


Тем не менее он чувствовал что такое отношение было слегка лицемерным. Пока не пришла беда он и не думал молиться.


Наконец небо стало окрашиваться в цвета пикапа, а сама машина продолжила свою работу в этом городе.


Взгляд Олега был сосредоточен на детях что были выше ростом гидранта, поэтому он не заметил пару глаз что смотрела на него когда он разворачивался.


Хозяин этих глаз имел сильное тело.


Насколько он был силен?


С точки зрения прохожего, этот парень был сильным как бурый медведь!


…


Антонио посмотрел на этот знакомый пикап, который проезжал мимо. За рулем он отчетливо увидел Олега.


Возможно из-за того что он вырос, Антонио почувствовал что стал лучше видеть - - - поэтому он хорошо заметил беспокойство на лице отца.


"Папа


бессознательно проговорил Антонио, когда мимо проезжал пикап. Он даже хотел помахать рукой, но Олег его не заметил


Видя что пикап повернул на другую улицу, Антонио сказал сам себе: "папа не узнал меня... Я действительно вырос!


Антонио посмотрел в свое отражение, заглянув на витрину одного из магазинов, с каждым разом он чувствовал все большее удовлетворение от увиденного--- когда он покинул улицу фабрик ему пришлось стащить вещи у соседа иначе бы он был полностью голым.


- Сэр, я могу вам помоч?" Продавщица вышла из магазина - - - магазин в витрину которой он смотрел была пекарня


Антонио подумал: "можно мне этот шоколадный торт?


Чувство когда ты взрослый и мог купить все что хотел и никто бы не сказал: "не делай того или этого" было потрясающим.


Антонио наслаждался тортом, блуждая по улицам, тем не менее он стал ловить странные взгляды на себе от старших девушек.


Но он не понимал почему эти старшие сестры парой даже подмигивали ему - - - одна из них даже остановила его и навалилась ему на грудь.


Он почувствовал зуд.


"Эй! Не хочешь сходить и выпить вместе?


"Ах, извините, я собирался к друзьям. Каждую неделю в это время мы рубимся в игры!


- О, правда... Ну, пока.


Улыбка сестры тут же исчезла, - - - Антонио был озадачен поведением этой сестры, почесав голову он проговорил сам себе.


"Я теперь взрослый, возможно мне стоило согласиться на её просьбу? Вот что значит быть взрослым.


Пока он думал об этом кто-то подбежал с зади.


Этот человек даже крикнул: "отойди! Отойди в сторону! В сторону!


Следом за этим парнем следовало двое - - - они преследовали его. Антонио же узнал этого парня за которым бежали те двое: "дядя Никита?


…


"Ты не сбежишь.


Никину, загнали в угол, встревоженным взглядом он смотрел на стену пред ним - - - почему здесь была стена? Какой ублюдок и когда её построил?


Независимо сколько он будет ругать построившего эту стену, ему придется встретиться с тем, чего он так усердно избегал.


Никите пришлось развернуться и выставить руки вперед в попытке договориться: "Эй, чувак, если ты убьешь меня здесь то не сможешь получить денег. Почему бы тебе не дать мне немного времени решить эту проблему?


"Ну, дорогой Никита, ты же знаешь, сколько таких же парней просят дать им время решить проблему, а затем просто исчезают? Правило казино заключается в том, что любой человек должен вернуть деньги, которые они одолжили в течение 20 часов. Никита, разве ты не слышал правила которые мы говорили пред тем как одолжить тебе денег?


- Но ваш интерес слишком высок!" по спине Никиты прокатился холодный пот.


Он очень жалел, что пил в одиночестве прошлой ночью! Если бы он не перебрал то определенно не пошел в подземное казино и не взял в долг.


Результат был очевиден - - - этот опыт ему придётся сейчас испытать.


"Разве не ты согласился с процентной ставкой?- Фыркнул человек, - смотря на Никиту – возвращайся с нами, и мы вместе найдем решение.


"Если ты продолжишь сопротивляться то пеняй на себя.


Оба сжав кулаки шагнули вперед, от этого сердце Никиты ускорило свой ритм - - - но в этот момент Никита не мог поверить своим глазам!


Один из низ поднялся в воздух... нет, нет, нет, он был поднят!


Очень высокий парень схватил одного из парней за ремень, а другого за руку!


О, боже! Никита никогда не видел столь сильного парня!


Этот крепкий парень внезапно дернул рукой и отбросил одного из парней. Парень, отлетев в мусорный контейнер, не смог больше выбраться.


Увидев что его напарника так легко уделали, второй нападавший ринулся к Антонио и схватив его за пояс оттолкнул к стене.


Но в то же мгновение Антонио ударил кулаком по спине второго нападавшего.


Получив 3 удара парень сдался...он чувствовал что вот-вот его позвоночник будет сломан, словно его били молотком, а не голыми руками.


Как только он опустил руки то его так же подняли и выбросили в мусорный контейнер - - - внезапное зловоние ошеломило его; однако Антонио прикрыв контейнер крышкой сильно по ней ударил.


Этот удар вызвал у напавшего головокружение. Он попытался открыть крышку, но обнаружил что не мог этого сделать.


Под действием этого зловония его даже стошнило.


Никита же сглотнул слюну наблюдая за произошедшим. В это время он смотрел на мужчину что помог ему и сейчас стоял у мусорного бачка.


"Олег... о, извините, я ошибался." Никита замешкался, но в конце концов подошел к этого силачу", боже вы выглядите прям как мой друг, но чуть моложе!


"Ники. .."Антонио хотел назвать его как обычно дядей Никитой, но вспомнил что даже его родной отец не смог его узнать ... тогда и дядя Никита не сможет


Поэтому он решил подшутить: "твой друг такой же сильный, как я?


- О, Боже, ты сильнее, чем Олег!- воскликнул Никита, - ты как Сибирский медведь! Спасибо что спас.


Антонио сев на мусорный бочок, слегка пнул его: "Я увидел что за тобой гонятся эти парни и решил помочь, ты в порядке?


В то же время Никита почувствовал себя странно. Но не думая об этом слишком много он сказал: "Да, я в порядке. И лучше быть не может. Кстати, как тебя зовут? Ты живешь в этом районе? Почему я никогда не видел тебя раньше?


Честно говоря человек с таким телосложением должен быть известен или хотя бы знаком многим.


"я, я...- Антонио немного призадумался: - Антон. Я только что приехал в Москву, так что это нормально что ты не знаешь меня.


"Ты только что приехал?" Никита был ошеломлен, но быстро кивнул словно что-то понял", - как насчет сходить в какой-нибудь ресторан и немного поболтать?


Антонио чувствовал, что общение с дядей Никитой было очень интересным.


Но Никита вдруг произнес: "погоди, ты можешь идти первым?


Антонио убрав обе руки спрыгнул с бачка. Затем Никита открыл крышку мусорки: "дай мне посмотреть как те два парня.


Говоря это он протянул руку к этим двум парням, те е в свою очередь отрубились от ужасного запаха.


Никита ловким движением достал оба кошелька и вынув деньги бросил их обратно.


"Что с ними? С любопытством спросил Антонио.


Никита быстро развернулся и подошел к Антонио. Он хотел положить руку ему на плечо, но из-за роста передумал. Так что просто похлопав по спине сказал: "ничего, они просто без сознания, чуть позже оклемаются...кстати, я знаю очень хороший ресторан, еда там очень вкусная! Позволь мне отвести тебя туда, чтобы показать мою признательность! И если ты не возражаешь, Антон, я хотел бы тебя угостить!


…


…


- Это твоя лаборатория?


Давным - давно горничная сказала, что у нее есть лаборатория, из-за необходимости некоторых клиентов, а сам бывший босс не часто выходил.


Это место было чуть ниже местных станций метро Москвы - - - если быть точным это место где-то под красной площадью, гораздо ниже станций метро.


Йе сказала: "довольно хлопотно убрать отсюда все.’


Смотря на расположение этого места, Лю Цю наконец все понял.


Лю Цю хотел было ещё что-то сказать, но быстро замолчал.


Про себя он подумал: "Йе когда-нибудь грабила такое место как НАСА?’


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 246



Глава 246: Мы вместе надолго.


Йе была не только экспертом в делах по дому, но и изобретателем.


За то время у неё было много возможностей исследовать те или иные области наук--- разумеется она нуждалась бы в достаточной мудрости этого алхимического тела.


Тем не менее, Лю Цю думая о законе 10.000 часов считал что даже простой человек смог бы сделать подобное проживи он 300 лет.


Пока у них будет достаточно свободного времени.


"Мастер.


Когда Лю Цю размышлял и рассматривал те или иные элементы, вошла Йе.


Вновь на ней был лабораторный халат.


Получив папку от Йе, Лю Цю быстро прочитал и стал её слушать: "Мастер, посмотрите на это. Во-первых, Лекарство, полученное от Лин Гана, а во-вторых, отчет по анализу лекарств, которое вы получили от мисс Джессики.


Услышав это, Лю Цю подсознательно взглянул на помощника стоящего в углу - - - это был верный помощник который не чувствовал усталости.


Робот с ИИ


Было сказано, что его основной алгоритм был улучшен на основе исследовательского ядра GOXGLE, но он все ещё ниже по уровню  интеллекта родившегося в процессе независимой эволюции.


Рядом так же была квартира с аналогичным ИИ который никуда не выходил - - - если горничная сталкивалась с чем-то интересным в процессе исследований, то она по почте просила принести его ту или иную вещь.


Так что используя определённый алгоритм этот ИИ доставил бы нужное из квартиры прямо сюда - - - стоило отметить что дистанционное управление было проработано на славу.


Конечно. .. сделано это было потому как клуб переехал.


Так же стоило отметить, что этого ИИ назвали Адамом ... а того что в квартире Евой.


Во всяком случае наблюдая за Адамом, Лю Цю вздохнул: 'она действительно, должно быть, ограбила НАСА.’


Он даже смог найти отчет о спутнике гражданской авиации в углу помещения.


- Ладно, просто прочту отчет.’


Лю Цю знал, что лекарство которое использовал Лин Ган, было веществом что стимулировало активность клеток мозга. Он мог сделать людей умнее, пока дозировка поддерживалась, однако стоило переборщить, как процесс становился точно обратным. Второе же вещество было наркотиком из клуба Майкла. Джессика до сих пор расследовало это дело.


Он так же знал что клубом Майкла было разработано два разных вещества.


От ингредиентов до рецепта... во всяком случае Лю Цю не понимал что это были за ингредиенты.  Поэтому он переключился не посредственно к заключению отчета.


Второй препарат был синтезирован из уже известных в мире материалов, тем не со вторым это не удалось сделать.


Потому что в этом веществе было два ингредиента которые не были известны миру, и что их можно использовать в создании наркотика. После сравнения баз данных был обнаружен источник этих веществ.


"Кровь вампира и мозг оборотня?


"Верно».


Йе быстро поправив очки сказала: "в веществе присутствует кровь вампира и мозг оборотня. Прежде чем отправиться в Москву, я позволила Адаму попробовать создать лекарство по рецепту... вскоре продукт должен быть готов и мы сможем перейти к испытаниям.


Внезапно горничную прервали.


Это был Лю Цю который отложив отчет снял очки с Йе в черной оправе.


Лю Цю прошептал: "я же сказал что я здесь чтобы посетить некоторые места вместе с тобой. Если ты продолжишь в том же духе тогда в чем разница между тем временем и сейчас?


Йе покачала головой: "я жила здесь очень долго, так что это довольно знакомое место


Лю Цю добавил: "тем не менее, мы знакомы менее 3 месяцев, но это место где ты раньше жила так ведь?


Сняв очки он сложил их и аккуратно положил на стол. А затем он продолжил: "Мы будем вместе довольно долгое время.


Йе посмотрела в глаза Лю Цю. Её голубые глаза всегда выглядели очень красивыми потому как были сделаны из полированного сапфира.


Но сейчас они кажется, показывали мягкий блеск кроме блеска драгоценных камней ... но мягкий свет быстро рассеялся и Йе сказала: "Адам, закончи эксперимент.


…


…


Никита чувствовал, что ему повезло!


В течение 31 года что он жил, он не думал что ему так повезет. Причина... потому что Антон сидел напротив него.


Он был очень силен, даже не похож на человека! Никита чувствовал что наверное только обученные боксеры, что тренировались в Сибири смогли бы побить Антона.


Что еще более важно, он понял что Антон был очень наивным, словно ребенок радовавшийся детской еде с флагом и не заботившийся о том как на него смотрят.


Таким и был парень пред ним!


Как же наивен и неопытен этот парень!


"Антон, ты сказал, что тебе сейчас негде жить, и ты потерял удостоверение личности, так? Никита улыбнулся, и слегка прищурился.


- верно." Антонио... Антон сказал это и ещё несколько своих мыслей: "тем не менее, я мог бы сделать в парке дом на дереве! Дядя Никита, я хочу создать свою собственную базу!


"Брат Никита!" исправил Никита:" нет, просто называй меня Никита!


"О!- Ответил Антонио, - Никита, если я закончу строительство базы, я приглашу тебя как первого гостя!


‘Что? ... этот парень сошел с ума?" Никита вновь смерил габариты Антона- - сначала он думал, что этот парень мог играть с ним, но после еды и нескольких вопросов он точно понял что Антон был отсталым в развитии.


"Но Антон, строительство базы требует много денег, они у тебя есть?


"Да!- Антонио кивнул, - у меня есть 8300 рублей... О! я забыл что купил шоколадный торт днем. Сейчас у меня всего 8,180 рублей.


Никита серьезным тоном произнес: "Антон, этого не достаточно чтобы построить базу.


"Ах? Что мне делать?" с глупым видом спросил Антонио.


- Но ведь мы можем заработать деньги, не так ли?" загадочно сказал Никита", - я знаю место, где мы сможем заработать много денег. Хочешь пойти со мной?


"Очень ?" Глаза Антонио загорелись от желания, но он немного заколебался," Но, я не собираюсь творить зло!


"Это вовсе не плохо." Никита улыбнулся", - все что нужно это выйти на сцену и подраться с другими! Антон, ты самый сильный человек, которого я когда-либо видел. Так что ты с  легкостью сможешь победить!


"Драться?" Неожиданно Антон покачал головой", - Нет, мой отец сказал, что только плохие мальчики дерутся. Я не пойду.


Никита призадумался и спустя некоторое время сказал: "Ты все ещё ребенок? Ты уже взрослый, хватит слушать своего отца! Только дураки или ботаники будут продолжать слушать своих родителей!


"Я больше не ребенок!!"Антонио глубоко вздохнул", - я никого не боюсь! Сейчас я даже сильнее моего отца!


…


Гонг!---


Он слушал звук гонга и крики толпы, наблюдая за парнем, который в прошлом был боксером, но сейчас не мог подняться, как рефери поднимал руку Антона объявляя его победу….Никита сейчас чувствовал словно попал в рай.


"Этот парень слишком силен! Он слишком силен!


Никита следил за зрителями... некоторые люди даже говорили: "я стану богатым! Я стану богатым! Я стану богатым!! Антон, Ты мой Бог! О, мой Бог, мой Бог! Я действительно богат!! ПОРАЗИТЕЛЬНО!! ПОРАЗИТЕЛЬНО!


…


Ночь.


Олег находясь в своей квартире держал фотографию.  Знатно выпив он произнес: "Антонио, где ты?


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 247



Глава 247: Мужское обещание


В черной кожанке и с белокурыми волосами, Джессика сидела на мотоцикле и в данный момент остановилась посреди шоссе.


Прямо посреди хаотичного района Ближнего Востока.


Медленно приближался грузовик, даже когда водитель посигналил Джессика не показала намерения уходить.


В конце концов грузовик остановился и из него вышли двое мужчин с повязками на лицах.


Стоило отметить что в их руках так же были пушки - - - AK47, очень популярный на ближнем востоке.


"Кто ты такая!


"прочь!


Оба мужчин направили свои пушки на девушку и крикнули на ближневосточном диалекте.


Внезапно на лице Джессики проступила очаровательная улыбка - - - но в глазах двух мужчин, это больше было насмешкой.


Почувствовав себя неловко они переглянулись.


Не долго думая они решили устранить эту женщину.


Однако, когда они собирались нажать на курки, женщина в черной кожаной куртке с молниеносной скоростью вынула серебряный пистолет из мотоцикла.


Секунда прицеливания, и пули полетели точно  в лоб обоих мужчин.


Бах, Бах - - -!


Раздались громкие выстрелы


"Проклятие!


В то же время ещё 4 человека выпрыгнуло из прицепа--- у одного из них даже висели патронные ремни. Не колеблясь они сразу решили устранить эту женщину!


Двигатель мотоцикла заревел словно зверь,  Джессика схватила руль обеими руками и сильно перенесла свой вес на заднюю часть мотоцикла, в результате мотоцикл встал почти под прямым углом.


Словно зверь не медля ни секунды мотоцикл направился к мужчинам - - - не теряя скорости Джессика в пару к серебряному пистолету достала из кобуры на ноге ещё и черный.


Оба пистолета не теряли своей точности даже если были направлены в разные стороны!


Как только пару человек упало на землю Джессика направила свой мотоцикл прямо в грузовик.


Наконец, остановившись, она направилась к прицепу грузовика.


Внутри Джессика увидела 10 детей, возрастом от 7-12 лет. Они крепко обнимая друг друга с ужасом смотрели на Джессику.


- Все в порядке, я отправлю вас домой." Она смотрела на этих сирот и видела себя в юности. Мягко говоря она убрала свои черный и серебряный пистолеты.


Именно тогда.


"Аллах-Ху Акбар!


Внезапно в кузове появился человек, который вероятно спрятался там с самого начала. В его руке виднелась граната!


Он собирался вынуть чеку!


Но Джессика молниеносно среагировав взмахнула рукой! Сине-фиолетовая дуга вылетела из её руки и вонзилась в мужчину.


Мужчину пронзило сильным электрическим током - - - его тело онемело и он рухнул на дно грузовика.


Но он уже не сможет проснуться, так как был мертв.


"Сестра. .. вы ангел?» Молодая девушка с удивлением посмотрела на мужчину и подсознательно спросила.


"Ангел?" Джессика покачала головой ", Я просто мститель, скажи где твой дом.


Ей нужно было как можно быстрее отвести этих детей и связаться со штабом.


Затем бы она уничтожила эту базу клуба Майкла на ближнем востоке.


После того происшествия, она уже разрушила две подобных базы.


Но их могло быть намного больше!


Джессика сидя за рулем грузовика смотрела на песок словно завороженная: "я... уничтожу вас!


Джессика сидя за рулем грузовика внезапно резко повернула руль. Машина резко изменив направление стирая шины подняла песок.


Заодно с песком она наехала на пару человек.


…


…


Огромное тело перелетев через веревки ринга упало за его пределами - - - зрители не пострадали так как заранее отошли.


- Этот парень больше не сможет встать!’


Зрители, сделавшие ставку на этого бойца больше не были столь радостными.


"Антон! Антон! Наш Антон! В очередной раз он побил могущественного противника! Хоть он и присоединился 2 дня назад, но это уже его 7 победа! Легенда ли он? О, Боже, Антон, ты самый сильный воин, которого я когда-либо видел! Пошуми со мной!


Рефери поднимая руку Антона безумно продолжил говорить!


"Антон!", "Антон!", "Антон!


Крики продолжались, но Антон ... Антонио почему то ненавидел голоса этих людей.


Ничего не говоря он ушел со сцены, и проигнорировал приветствия Никиты. Вместо этого он направился в гостиную.


Никита догнав Антона в гостиной закрыл дверь и улыбнувшись спросил: "что случилось? Разве ты не рад что победил того парня?


Антон покачал головой  и посмотрев на Никиту вдруг спросил: "Никита, сколько денег мы заработали?


"О, у нах отличный улов!" говоря об этом Никита не мог скрыть свой восторг.


"Теперь денег достаточно чтобы построить базу на дереве?


Никита был ошеломлен - - - он совершенно забыл о том что ранее говорил Антон!


На самом деле в течение этих 2 дней он не только пожинал прибыль с битв Антона, но и сделал тайно ставку, в результате чего сорвал большой куш!


"О, дорогой Антон, ты же должен знать что построить базу на дереве не так просто!" Никита продолжил серьезным тоном", знаете, большое дерево - это не просто дерево! Оно стоит на земле! А эта земля частная, т.е принадлежит стране! Таким образом, ты должен купить для начала землю, тогда ты сможешь законно построить дом на дереве! Но чтобы это сделать тебе нужно много денег!


Антон покачал головой: "но я больше не хочу драться.


Никита быстро сказал: "Как ты можешь не драться? Ты непобедим! Ты самый сильный здесь! Пока ты будешь стоять на ринге деньги продолжат бежать в твой карман. А тебе то и нужно что выкидывать противника с ринга!


Однако Антон встал.


Его тело было слишком высоким, так что Никите пришлось смотреть снизу вверх. На Никиту внезапно обрушилось сильное давление: "Антон, что ты собираешься делать».


Антон покачал головой: "Никита, сегодня был мой последний бой, я больше не собираюсь сражаться! Отдай мне деньги которые я заработал!


"Что? Ты не будешь драться? НЕТ! Никита неосознанно закричал.


Возможно под давлением Антона, Никита показал это трусливое выражение лица


Какого черта!


Этот парень, похожий на Сибирского медведя, на самом деле боялся своего собственного крика! Никита выглядел довольно жалко, но не решился спорить с Антном, потому как не знал что будет если тот придет в ярость. У этого парня было очень плохо с умом!


- Ну, Антон! Ещё три игры! Всего три игры! После этого ты можешь перестать драться, хорошо?" терпеливо попросил Никита.


Антон задумался на мгновение, но внезапно вытянув руку отогнул мизинец.


"... Что ты делаешь?


- Пинки обещает! Три игры, и все!- Сказал Антон.


Кто бы знал что Антон поступит именно так, глубоко внутри Никкита кричал ‘#$&*$^%(^%*&’ из-за этого сильного, но безмозглого парня.


Пинки обещает!


"Никита! Это мужское обещание!


"Ну... да.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 248



Глава 248: Сумасшедший


Третьяковская галерея изобразительных искусств.


Сегодня понедельник, а значит она была открыта. Из-за его любопытства к архитектуре этого города Лю Цю просто не мог пропустить визит в это знаменитое место.


После того как он сделает фотографию в галерее и отправит её Рен Зилинг его работа на этом закончится, ведь условием по которому ему разрешили уехать было сообщать где он и быть в безопасности.


"Если вы пришли в Третьяковскую галерею то вы обязаны взглянуть на портрет "неизвестной девушки".- сказала Йе.


Лю Цю читая буклет музея кивнул: "одна из десяти лучших картин мира, мне стало интересно.


Кроме выходных, в музей стекалось множества людей. Следуя за толпой Лю Цю и Йе прошли проверку и попали в эту старую галерею.


Лю Цю любил быть конкретным, поэтому не стал останавливаться пред неизвестными картинами и направился прямиком к «Неизвестной девушке».


Наконец придя к картине он всмотрелся, его оценивание было не таким как у обычных людей--- смотря на картину он мог отчетливо чувствовать эмоции художника.


"Многие думают, что женщина, нарисованная на картине, это главная героиня "Анны Карениной", которую написал Толстой, но в конце концов, узнать точно невозможно. Поэтому некоторые придерживаются мнения что это неизвестная актриса - - но правду знает только сам автор картины.


Лю Цю внимательно слушал Йе - - она была намного лучше чем экскурсовод в галерее .


Просто от экскурсовода можно узнать только часть того что сказала Йе.


"Но на самом деле женщина на портрете…..


"Женщина, которую любил художник.


Внезапно Йе прервали - - - это был турист из той же группы что и Лю Цю, все это время он стоял позади них.


С нежными  волнистыми волосами, узким но высоким носом, тонкими губами и толстой бородой - - -с первого взгляда казалось что это был мужчина средних лет.


Однако по меркам Лю Цю и Йе, которые могли чувствовать жизненную силу, этому человеку было не более 30 лет.


Лю Цю не чувствовал удовольствия от прерванной речи. Посмотрев на типичного русского молодого человека и сказал: "откуда ты знаешь, что художник любил эту женщину? Есть же и другие версии, например, что это роль которую хотел исполнить художник.


Но парень даже не отвел взгляда от картины, словно сам был уже не здесь. Даже если он знал что рядом были и другие люди….ему все равно казалось что пред картиной сейчас только он.


Это была очень редкая концентрация.


Наконец, он сказал: "я чувствую это.


Вдруг молодой человек закрыл глаза. Он вытянул свою левую руку, и слегка сжал большой палец, словно что-то держал, одновременно с этим поднялась и правая рука - - - это обычная поза когда художник рисует.


Казалось он больше говорил сам с собой чем отвечал на вопрос: "я чувствую каждый удар. Когда я рисовал картину... когда я колебался ... это было так сильно, так трогательно.


Даже если и не очень убедительно, он сделал жест словно что-то рисует.


Эти движения небыли похожи на обычного художника ... вместо этого он словно рисовал своим сердцем.


Но так как он был слишком сосредоточен он даже не заметил что двое охранников схватил его и увели.


Он не сопротивлялся, закрыв глаза он продолжал что-то рисовать.


"Извините, джентльмен и молодая леди, этот парень побеспокоил вас только что?


Работник галереи подойдя к  Лю Цю и Йе сразу же извинился.


Лю Цю спросил: "беспокоит ли он ещё кого-то кроме вас?


Работник был ошеломлен... он редко слышал подобные ответы.


"Нет, этот парень вообще никого не беспокоит кроме нас." Покачав головой ответил работник.


Видя взгляд этого парня с востока работник произнес: "Раньше он был сотрудником галереи, но из-за какой-то ошибки был уволен. Тем не менее, этот парень каждый раз проникает сюда... О, сэр, вы знаете мы приветствуем, когда сюда приходят по билетам, но этот парень каждый раз зайцем проскакивает... вы должны понять. Он ведет себя словно безумец.


"Oх, я понимаю- кивнул Лю Цю и больше не стал ничего спрашивать.


Работник улыбнулся: "сэр, ваш русский очень хорош.


Он хотел сделать этому парню комплимент, но этот парень с востока кажется уже не обращал на него внимания; вместо этого он просто отвернулся и посмотрел на портрет выставленный здесь.


У этого парня была точно такая же концентрация как и у того парня. Работник чувствовал что ничто не могло его отвлечь пока он любовался картиной.


Какого черта.


Внезапно работник почувствовал холод из-за чего ему пришлось уйти.


…


…


Третий день.


В доме Олега стоял стойкий запах алкоголя, который смешивался с отчаянием его души.


Отчасти он стал похож на пропащего человека


Это было первое, что пришло на ум Никиты


Сегодня Никита одетый в новую одежду вспомнил о своем брате, который заботился о нем. Изначально он хотел хорошенько угостить Олега лучшей едой, но….


"Олег! Что с тобой случилось?" спросил Никита шагая к пьяному Олегу. "Я сходил в компанию, но босс сказал что ты не был на работе уже 3 дня, ты что в запой ушел?


Сонные глаза Олега слабо открылись, даже под алкоголем он кажется узнал Никиту.


Он попытался поднять свое тело с дивана, но вновь упал. Никита подошел чтобы поддержать Олега, но его рука ухватилась за стол и все было сметено со стола, " Дай мне водки.


"Какого черта!" выругался Никита, - ты не тот Олег, которого я знаю! Ты не должен быть таким! Что с тобой случилось?


Олег внезапно остановился.


Он сильно ударил себя по лбу, словно это был единственный способ проснуться. Глаза Олега широко раскрылись, но они были налиты кровью.


- Ты прав, я не должен быть таким... я должен найти Антонио. Олег взял Никиту за руку, чтобы встать: "я продолжу его искать, искать его, искать его... где мои ключи? Где мои ключи от машины? Где мои ключи?


Голос стал громче, жестче и злее. Словно лев он рыкнул: "где мои ключи!


Никита мог поклясться что если Антон самый сильный человек принесший ему богатство, то Олег самый страшный человек.


- Чувак, расскажи мне, что случилось с Антонио, пожалуйста.


"Он... он пропал, пропал." Наклонившись Олег ударил себя по лбу. Алкоголь причинял боль его голове, но она не могла сравниться с болью в его груди", три дня, три дня... Что я делаю? Я обещал Камиле позаботиться о нашем ребенке... Что я делаю?


Никита посмотрел на Олега, его изначально веселое настроение превратилось в депрессию.


Но внезапно дверь выломали.


Оказалось это было пятеро крепких мужчин.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 249



Глава 249: Лучший Игрок


"Кто вы, ребята?


Олег нахмурился, смотря на ворвавшихся мужчин. Но выражение лица Никиты было ещё хуже.


У некоторых их них имелись повязки и синяки на лицах.


- О, Никита, надеюсь ты все ещё помнишь нас.- усмехнулся один из раненых, - спасибо за трепку несколько дней назад. Мы зашли к тебе домой, но ты так и не вернулся. Так что мы ждали тебя здесь и ты пришел!


"Никита, кто эти люди? Олег нахмурился и взглянул на Никиту.


Никита запнулся: "они-бандиты из казино


"Ты брал у них в долг?" в этот же момент Олег догадался о положении дел. Поэтому он не мог не сказать разозленным тоном: "Разве я не говорил тебе уже столько раз.


Олег глубоко вздохнул, и покачал головой. Все что он говорил было бесполезным. Посмотрев на этих парней он мягко спросил: "сколько он вам должен?


Мужчина усмехнулся: "о, сэр, боюсь теперь дело не только в деньгах, сам босс приказал нам привести мистера Никиту.


Чувствуя что дело принимает плохой оборот Никита отшатнулся на пару шагов - - - но эти люди кажется ожидали подобное поэтому быстро подскочили к нему и скрутили.


"Остановитесь." Нахмурившись крикнул Олег.


"Ты хочешь помочь этому ублюдку?


- Пожалуйста, отпустите его. Это частный дом, если вы не остановитесь, я вызову полицию. -  Ещё более тихо сказал Олег.


Но эти люди только рассмеялись, словно услышали самую смешную шутку. Один из них подошел к Олегу, и смерив его тело взглядом, усмехнулся, ведь оно было намного больше его собственного: "я думал, что ты отколотишь нас, но ты собрался вызывать полицию. Да я тут кажется встретил старика! Ха-ха!


После сказанного он протянул руку и легонько похлопал Олега по щеке.


Но внезапно Олег поднял колено и тем самым ударил мужчину в живот. Раздался приглушенный крик и мужчина упал на пол.


Взгляд Олега вдруг стал резким. В момент когда человек упал на землю, кулаки Олега сжались и он снова ударил мужчину.


Но внезапно кулак этого мужчины резко остановился пред грудью этого мужчины; никто не мог его остановить, так что это скорее было собственное решение Олега.


На его лице можно было прочесть легкий след борьбы.


"Ублюдок!


Другой мужчина подняв клюшку у двери ударил по спине Олега. Но сразу же клюшка сломалась от удара. Олег оглянулся, его глаза были столь же свирепы как и у льва, мужчина ударивший Олега начал пятиться, его прошиб пот.


БАм!---


Ваза была разбита о голову Олега. Медленно с его головы начала течь кровь.


Олег рухнулся без сознания на пол.


"Олег! Олег! Тревожно воскликнул Никита.


Человек ранее сбитый с ног медленно поднялся. Сплюнув кровь он все ещё держался за живот :"Уходим! Берем обоих!


…


Когда Антон вернулся на квартиру - - - это была новая квартира Никиты, здесь они жили последние несколько дней.


Это было очень хорошее место для жизни!


Никита также купил PSP. Антонио никогда не жил подобной жизнью когда не нужно было делать домашнее задание, и можно было играть пока не захочешь спать.


Но когда он открыл дверь с большим мешком еды, Антон был ошарашен - - - потому что вся квартира была перевернута верх дном, словно здесь побывала стая зверей.


Антон быстро связался с Никитой, но его телефон не мог до него дозвониться... Он не знал что ему делать.


Но внезапно ему попалась записка прикрепленная к задней двери.


Там было сообщение.


'Если ты хочешь спасти своего агента, то приходи по этому адресу, один. Кроме того, тебе лучше не звонить в полицию иначе ты получишь труп своего агента вместо подарка на рождество.’


"Дядя Никита.


Антон внезапно сжав записку бросил все вещи и ринулся вниз по лестнице. Это был не знакомый дня него адрес, но он все ещё мог поехать туда на такси.


…


…


Пот дилера капал с его лица, но ему пришлось продолжать раздавать карты. Напротив, него тихо сидели мужчина и женщина.


Нужно сказать что привлекательность женщин была куда сильнее чем у красивых мужчин, особенно в этом месте, где было полно мужских гормонов - - - но даже так многие присутствующие уделяли большое внимание мужчине.


Именно, ему, человеку восточной внешности--- из-за его чистого русского, дилер и понятия не имел его настоящую национальность.


"Твен двадцать один, игрок выигрывает.


Когда покерные карты были раскрыты дилер ещё сильнее ослаб. Все что он мог, так это сглотнуть и сказать громким голосом толкая фишки этому игроку.


Это была уже 23-я победа этого игрока - - - конечно же это не было странно если сравнить его ставки.


Но как насчет поочередных 23 побед?


Это определенно не могло быть рассчитано теорией вероятности... Это было ненормально! Крайне ненормально!


Дилер даже рискнул пообещать самому себе: 'если этот парень не обманывает, я отрублю себе пальцы! Если он конечно не бог! Бог сидит передо мной!’


‘О! Бог? Какая нелепица... а значит он обманщик! Но почему менеджер никак не реагирует?’


Дилер с нетерпением начал тасовать карты внимательно наблюдая за Лю Цю и рассматривать причину его прихода сюда --- на самом деле, он  не выиграл так уж много денег, даже больше эту сумму можно назвать жалкой"!


Потому что этот парень всегда делал самую низкую ставку и никогда её не поднимал.


- Он играет? Или просто насмехается над нами? Он намеренно провоцирует казино?’


Думая об этом дилер выложил пятую карту и ахнул: "Твен, двадцать один, игрок выигрывает.


О, Боже!


Это была 24 победа... дилер не мог не плакать глубоко в сердце - - - в 24  раз этот игрок выигрывает в игру 21 очко. Дилер даже считал что он мог победить в конкурсе самого не удачного дилера.


Но он не знал есть ли такой конкурс.


…


- Помедленнее, помедленнее!


"Нет менеджера, он самый медленный!


- А что насчет босса?


"Босс находится в подвале, и лично допрашивает Никиту. Он не хочет чтобы его кто-то беспокоил пока он веселиться!


- Тогда скажи ему, что парень выиграл двадцать четыре раза подряд... нет, Боже мой, этот парень что волшебник? 25 раз! Иди! Не стой!


"Хорошо, хорошо.


…


…


Может быть, его удача закончилась?


Никита не мог не подумать так после того как его окатили холодной водой. Его внутренности, казалось, перемешались друг с другом, он был на грани.


Внезапно, его потянули за волосы - - - боссом этого места, был Андрей.


"Мистер Никита, вы выносливее чем я думал.


Никита мучительно кашлянул: "мистер Андрей, я же сказал, что могу вернуть деньги, в ближайшее время... почему вы все ещё мучаете меня?


Каким был Андрей?


Он был почти таким же сильным, как Олег, но сильно отличался от представлений самого Никиты; скорее, он был необычайно крепким.


"Мистер Никита, может быть, вы не знаете...- Андрей улыбнулся, - мало кто знает, что я владелец как этого казино, так и подземного кольца на Невском проспекте, 78.


"Что, что!" Никита широко распахнул глаза.


О! мой Бог! - Никита наконец понял почему Андрей схватил его!


Это кольцо так же было вне закона и контролировалось такими вот хозяевами. Хоть лозунг и гласил, что каждый может выйти на ринг, это было всего лишь средством привлечение игроков.


Никита никогда бы не подумал, что Антон так быстро привлечет внимание, он планировал по-быстрому срубить бабла и уйти пока не привлек внимание владельца.


Но он никогда бы не подумал что это произойдет так быстро.


"Мистер Андрей, я могу вернуть вам деньги что получил за последние несколько дней..." умолял Никита.


Андрей усмехнулся


Никита поспешно добавил: "я также могу пообещать, что Антон больше не появится на вашей арене! Не волнуйтесь, он больше никогда не появиться!


Андрей безразлично сказал: "мистер Никита, вам не кажется, что уже поздно для этого парня покидать кольцо? Антон теперь самый горячий парень. Если он вдруг исчезнет с ринга, я думаю что потеряю репутацию. И моя потеря будет куда больше чем то что вы выиграли.


"Ты. .. что тебе надо.


Андрей поднял брови, улыбаясь: "ты знаешь, я тоже был боксером, но даже я никогда не видел столь сильного парня... он всегда должен быть на моем ринге и быть повелителем арены!


"Вы хотите, чтобы Антон служил вам? Не мог не воскликнуть Никита.


Андрей легко ответил: "И он скоро будет»


В это же время раздался звук стука в дверь. Андрей рассмеялся и сказал: "Вот видишь, он уже здесь!


Игнорируя ненавистный взгляд Никиты, Андрей открыл дверь и посмотрел на своего приспешника, почти сразу он спросил: "пришел ли наш гость?


"Босс... клиент наверху выиграл подряд 25 раз! Лицо Андрея внезапно изменилось.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 250



Глава 250: Господин К


Поспешив в комнату с камерами, Андрей слово зверь впился в мониторы.


У Андрея были свои сильные стороны и крайние средства, иначе бы он не смог так усердно работая в этом городе добиться нынешнего положения.


Деньги- всегда хорошо, потому что за них можно купить многое у политиков. Поэтому... Андрей мог делать многое переходящее все границы.


Его тело источало запах крови, который даже одеколон не мог перебить.


- Это тот парень?" Взгляд Эндрю стал острым, словно у сокола.


- Да, босс, и кажется это уже его 31 победа.  Странно, то что он ставит наименьшую ставку и никогда её не повышает. "Лицо менеджера выглядело неловким", но, к счастью, он не играет в баккара... в противном же случае, даже ставя наименьшую ставку мы все равно разоримся проигрывая другим игрокам.


"Пригласите этого джентльмена в VIP-комнату", - спокойно сказал Андрей.


…


Подобные ситуации в большинстве случаем случались только в кино или веб романах, но подумать только что такое произойдет в реальной жизни.


В VIP-комнате было на самом деле более тихо, чем снаружи-внутри был только владелец и его приспешник стоявший позади.


В противоположной стороне, сидели Лю Цю и Йе.


- Сэр, как вас зовут?" вежливо спросил Андрей.


Он не верил в удачу, но вот в хитрость да. Поэтому он не верил что кто-то благодаря удаче смог бы завершить серию из 31 победы.


Андрей глубоко вдохнул. Чтобы достичь подобного уровня, нужны экстраординарные способности; а также, чтобы осмелиться провернуть подобное в казино ещё нужна и необычайная смелость.


Поэтому Андрей очень заинтересовался этим человеком с востока - - - даже не важна какова была его цель.


"Можете звать меня... К.


Мягко сказал Лю Цю, он чувствовал что ему стоило быть более осторожным, ведь сейчас он не в своем родном городе.


На самом деле, их разговор был очень гармоничным.


Хоть и могло показаться старомодным. Однако, если они преследуют свои интересы то в этом не было необходимости.


"Мистер К?- Андрей кивнул.


Очевидно, этот парень не собирался раскрывать свою истинную личность.


Его подозрения возросли; в то же время поддельная улыбка Андрея стала более искренней: "о, мистер К, ваши навыки в карточных играх действительно поразили меня! Я думаю трудно найти кого-то вроде вас... Что я могу сделать для вас, мистер К?


"А почему мистер Андрей думает что мне нужна помощь?


Андрей рассмеялся: "мистер К, должно быть, шутит. Каждый раз, играя, вы ставили самую низкую ставку, с учетом того сколько вы могли выиграть….разве это не подсказка для меня?


Лю Цю наигравшись с чипом, взятым со стола, наконец постучал по столу", - слышал ли Андрей когда-нибудь о игре "Голдер"?


Эндрю был ошеломлен.


В одно мгновение его выражение лица застыло. Но его взгляд вскоре стал расслабленным, продолжая улыбаться он сказал: "самая большая и самая безопасная тайная игра в мире, я думаю, многие знают эту игру не так ли?


Лю Цю добавил: "хорошо, что мистер Андрей это знает.


Говоря это Лю Цю взглянул на человека стоявшего позади Андрея.


Андрей равнодушно буркнул: "Это мой помощник.


Лю Цю так же воспринял это легко: "в настоящее время у меня есть билеты на Голдер, заинтересован ли мистер Андрей?


Несмотря на спокойствие Андрея, его беспокойные глаза полностью выдавали его - - - действительно, для того кто знал что такое игра Голдер, было трудно держать себя в руках.


Билет на Гордер? Он не может быть куплен за простые деньги!


Богатство, Репутация, статус ... даже власть, любое из этого было незаменимо


Но Андрей был подозрительным человеком. Его помощник зажег за него сигарету. После медленного покуривания он внезапно рассмеялся: "Это поддельный билет мистер К?


"Я был очень недоволен последней игрой. - Лю Цю притворился, что ничего не слышал и продолжил лгать. "Поэтому мне пришлось избавиться от некоторого мусора и я намерен приобрести новые. В Москве много колец, но я слышал, что кольцо Андрея самое хорошое. Немного подумав я решил прийти к вам.


"Вы хотите купить у меня боксера, а затем отправиться на Голдер?- Андрей нахмурился.


Торговля боксерами на черном рынке было не редкостью. Это почти так же как и торговля между клубами баскетбола и футболистами.


Однако, поскольку речь шла о торговле боксерами - - - почему он упомянул Голдер?


Лю Цю хладнокровно сказал: "спросите почему я упомянул Голдер….хм?


Андрей в данный момент был шокирован... этот юнец, что мог слышать его мысли. Но спокойно улыбнувшись он сказал: "это странно? Почему Г-Н К упомянул об этой игре говоря о простой торговле боксерами?


"Если это простая торговля боксерами...- Лю Цю моргнул, - боюсь мне нужен самый лучший ваш боксер. Андрей- вы профессионал и должны знать разницу между первоклассными боксерами и второсортными. Проще говоря, мне не нужен мусор, мне нужен первоклассный боец... мне не волнует его цена, но мне нужен чтобы он был чист.


Андрей безразлично сказал: "Не волнуйтесь, мистер К, боксеры здесь абсолютно чистые, они никогда не пользовались наркотиками или же гормонами, и у всех них тела как у свирепых тигров.


Когда дело доходит до торговли обе стороны должны договариваться.


Однако, под удивленным взглядом Андрея, парень по имени К вдруг встал... красивая женщина, которую он привел с собой, тщательно надела на него одежду.


Хоть это были всего 2 человека, но их аура не могла лгать.


"Мистер Андрей подумайте над этим.- Лю Цю слегка привстал, - я вернусь через два дня и надеюсь увидеть лучшего боксера... Разумеется кроме вашего кольца есть так же и другие не так ли? Кстати возьмите это себе, я хорошо сегодня провел время.


Лю Цю внезапно перевернул руку и бросил чип, с которым он играл,  медленно чип упал на стол VIP-комнаты.


Как только чип упал на стол, Лю Цю тут же толкнул дверь и вышел.


Андрей наблюдал, как двое уходят пока дверь не закрылась. Он сидел неподвижно, и смотрел на выпущенный дым от сигареты.


"Босс, этот парень с сомнительным прошлым, может позвать братьев…»


Андрей внезапно махнул рукой говоря помощнику заткнуться, затем он посмотрел на чип - - - помощник нахмурился, все это время он был так сосредоточен на поведение мистера К что не заметил упавшего чипа.


Но почувствовав нечто странное он подошел к столу и удивившись крикнул.


"Чип.


Этот чип из казино сейчас действительно лежал на столе.


Но словно скала утонувшая в земле, чип застрял в столе!


Помощник выковыряв чип из стола подбросил его в руке: "Босс, как он смог это сделать?


В то же время Андрей глубоко вдохнул: "мне все равно, как этот парень это сделал... Я просто хочу знать, действительно ли у него есть билет на Голдер"!


- Босс, что такое "Голдер"?


- Это  ..."когда Андрей попытался объяснить что такое Голдер, дверь в VIP комнату отворилась.


Человек появившийся в его поле зрения прямо сказал: "Босс, Антон пришел один.


Андрей пробормотал: "если это правда... кажется нужно попросить Антона быть моим боксером.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 251



Глава 251: Я хочу избить тебя!


"Босс, что это за игра - Голдер".


Андрей посмотрев на своего помощника произнес: "это событие на подземных бойцовых аренах, участников мы называем "мастерами бокса", и каждый "Мастер бокса" может отправить трех боксеров, участвовать в битве. В этих боях уровень смертности 100%.


"Почти 100%?


Андрей кивнул: "потому что только после смерти противника ты по-настоящему выигрываешь. Следовательно, боксеры должны выйти на специальную арену без оружия. Там нет никаких правил, они дерутся пока противник не умрет.


Помощник нахмурившись подсознательно спросил: "что если оба боксера будут от одного мастера?


- Тогда им придется сражаться друг с другом." Андрей вздохнул, - независимо от того сколько людей присоединиться, есть только один победитель за раз и один проигравший.


"Неожиданно такой жестокий боксерский матч!


Руки помощника внезапно вспотели - - - Андрей также был мастером кольца, так что он видел как боксеров уродовали и избивали что они потом встать не могли... Однако если победить можно только убив противника то не много участников вызовутся на матч .


Это было своего рода кольцо смерти.


"Правила игры жестоки, но чемпион получает невообразимые награды, заслуживающие его усилий." Андрей нахмурился  «но только мастера бокса знают что за награды получают победители. И все мастера без исключений подчиняются правилу секретности.


Он посмотрел на своего помощника: "но каждый год есть очень много богатых людей желающих получить билет на игру Голдера".


"Босс, вы хотите….


Андрей не стал ничего говорить - - - он так же не сказал ему что однажды уже пропустил эту игру.


- давай поприветствуем нашего гостя, - равнодушно сказал он.


…


"Андрей должен был заинтересоваться в игре Голдера".


Покинув казино….Лю Цю оказался на крыше здания недалеко от этого казино.


Были ли у Лю Цю билеты на игру Голдера?


Ответ " да "- - - в клубе было много разных вещей и включая билет Голдера, но кажется он действовал постоянно.


Хотел ли Лю Цю участвовать в этой игре?


Ответ... мистер К солгал


Стоя наверху, Лю Цю смотрел на Антонио, стоящего в переулке рядом с квартирой. Проверив время он обратился к Йе: "сейчас сумерки, ты хотела бы куда-нибудь отправиться и насладиться закатом?


"Вид на кремль очень хорош, особенно из кабинета президента.


Лю Цю нравилось наблюдать за Йе, это было забавно.


Ему начало нравиться это чувство.


В будущих путешествиях он мог бы мало помалу узнавать прошлое Йе которые могли принести ему неожиданные сюрпризы.


И сделать так чтобы её едва живое сердце начало нормально функционировать.


…


…


Когда Андрей увидел Антона, то сразу же стал рассеянным.


Он должен был смотреть снизу вверх на него.


Когда-то в прошлом он так же стал известным благодаря подземному кольцу. Так что он естественно чувствовал силу содержащуюся в его теле--- он просто не мог достигнуть того же уровня что и Антон простыми тренировками.


- Он был рожден чтобы стать боксером! Совершенный воин, созданный Богом!’


"Где Никита?" Антон посмотрел на Андрея, и сразу же перешел к делу.


Возможно, потому, что он сражался с другими боксерами, или потому, что он вырос, Антон... Антонио не чувствовал присущего страха--- если вспомнить времена его детства, то сейчас бы у него дико билось сердце, а его самого обуял страх, если бы он увидел этих больших и страшных дядек.


"Независимо от того что тебе дал Никита, - Андрей так же не стал медлить, - я дам тебе в десять раз больше если ты станешь боксером в моей группе! Удача, вилла, роскошный автомобиль и красивые женщины! Я могу дать тебе все что ты захочешь!


" В 10 раз?- Антонио покачал головой, - Никита ничего мне не дал. Мы просто вместе зарабатываем деньги, я хочу заработать достаточно денег, чтобы построить свою собственную базу.


Смотря на гигантского парня хотящего построить базу, Андрей и его помощник были ошеломлены: "база?


Антонио кивнул: "я хочу купить землю с деревом и построить самую большую базу!


Кто бы знал что думают сейчас Андрей и его помощник?


Во всяком случае, Андрей забыл сбросить пепел с сигары из-за встречи с этим таинственным парнем с востока, так что сигара только что обожгла его пальцы.


Жгучая боль заставила Андрея внезапно выкинуть вещь в руке, а затем послышался кашель... Антон это намеренно сказал? Нормальный человек не сказал бы таких наивных слов.


Тем не менее, он решил точно завербовать этого парня: "у меня есть участок земли с десятками деревьев внутри. Если тебе он понравится то я могу отдать тебе его в любое время. А если ты так хочешь дом на дереве то я могу попросить его построить для тебя прежде чем передать тебе землю!


"Правда?" Антонио неожиданно удивился его словам.


Андрей открыл рот - - - это было его настоящее намерение!


Он встречался со многими людьми и мог различить их реальные лица--- он не смог разглядеть этого таинственного г-н К, но читать сердца обычных людей он мог с легкостью.


Взгляд Антона был настолько невинен что в его глазах не было видно и части каких-то других целей.


- О, Боже, конечно! Я никогда не врал своим сотрудникам.- Андрей кивнул, - пока ты будешь на меня работать это не будет проблемой.


Однако Антонио замешкался: "но сначала я хочу увидеть дядю Никиту


Дядя Никита?


Андрей призадумался, но не стал слишком много об этом думать. Возможно, именно поэтому Никита смог стать агентом этого парня. Андрей кивнул, дав тем самым знак своему помощнику.


Помощник сразу же поняв все вышел. Спустя некоторое время он и несколько парней приволокли Никиту, который был совершенно без сил после избиения.


"Дядя Никита! Андрей забеспокоился, когда увидел его, быстро подбежав к нему он сердито посмотрел на Андрея: "почему ты избил его?


- Ну, это просто недоразумение." Андрей рассмеялся, - мистер Никита одолжил у нас немного денег, но не заплатил и сбежал... Конечно, сейчас этот вопрос уже решен. О, дорогой Антон, мы разумеется понесем все затраты чтобы оплатить лечение г-н Никиты, и я обещаю, что мы будем хорошо к нему относиться, мы сделаем его жизнь намного лучше. Но это только если ты станешь моим работником, идет?


Никита схватив Антонио за руку произнес ему на ухо: "сначала согласись с ним, а потом беги. Они не станут атаковать в лоб. Послушай меня... Э-хем.


Антонио кивнул, смотря на Андрея: "я заберу Никиту обратно!


"Конечно!- Андрей улыбнулся, - я попрошу людей отправить тебя отдохнуть. У меня есть очень хорошая вилла в пригороде. Антон, ты можешь жить там! Не волнуйся, я приготовил тебе там подарки. Я верю, что они тебе понравятся.


Неожиданно Никита ответил: "подождите, мистер Андрей, моего брата тоже увезли ваши приспешники, где он?


Андрей был ошеломлен, смотря на помощника. Помощник тут же сказал: "Ну у нас возникли проблемы когда мы приглашали мистера Никиту так что его так же пришлось взять с собой.


- Забирай и его.- Андрей не возражал отвечая.


Спустя некоторое время трое парней внести здорового парня - - - это был Олег!


Его руки и ноги были скованы. Рана на лбу, от разбитой вазы не была обработана. Лицо Олега было окровавлено и испачкано в грязи--- но даже так Олег был стойким, только сразу трем людям удалось взять его под контроль.


Когда Андрей увидел Олега, то его взгляд стал более веселым, он чувствовал что в теле этого мужчины кроется кровожадный зверь. Он верил что если не будет другого кандидата---Антона... Нет, Нет, Нет, хороший мастер бокса никогда бы не отказался от хороших бойцов!


Но жаль что этот парень кажется уже не в своих лучших годах. Даже если его физическая сила были при нем, его скорость и реакция уже были не теми... что было очень прискорбно.


"Окажите этому парню медицинскую помощ.- равнодушно сказал Андрей: - Мы цивилизованные люди.


Ах!---


Но неожиданно раздался рев!


Глаза Антона широко открылись, шаг за шагом он шел навстречу Олегу-он был настолько силен, что мог смотреть сверху вниз на любого!


Антон крикнув снова быстро отшвырнул человека что держал Олега!


Схватив другого он так же отправил его в полет!


- Как ты посмел с ним так поступить!!! Ага!


Вместе с ревом Антона произошла ещё одна вещь - - - Антон ухватился за толстую цепь между двумя наручниками, и сильно её растянул!


Он голыми руками порвал эту цепь как на руках, так и на ногах, которую было не так уж и легко разорвать!


- Да.


Олег нахмурился, смотря на этого парня, необычайно знакомое чувство заставило его слегка напрячься.


Нов то же время Антон позаботился о третьем охраннике и медленно подошел к Антону :" я не хочу работать на тебя! Потому что я хочу победить тебя и жестоко избить!


Андрей был бессердечным и жестоким человеком. Внезапно он фыркнул, спокойно сделав два шага назад и произнес холодным голосом: "похоже тебе все ещё требуется дисциплина! Схватить их, никто сегодня не уйдет отсюда!


Помощник поспешил нажать на кнопку под столом, а спустя некоторое время двери лифта отворились. Несколько людей ворвалось в эту комнату!


Эти люди не колеблясь ринулись к Антону и схватили его руки и ноги.


Но Антон не был слабаком. Даже если его держало 4 человека, они не могли остановить его!


Он яростно крикнул, выкручивая свое тело. Те, кто держал его были отброшены--- более сильные мужчины сразу же встали после броска Антона!


Но Антон уже показал всем свою ужасающую силу!


Его мышцы были твердыми, как сталь! Любой кулак не мог поколебать этого гиганта похожего на сибирского медведя! Тем не менее, его удар был похож на молот, который мог с легкостью убить 200-фунтового человека!


"Я хочу избить тебя!


Антон был непобедим!


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 252



Глава 252: Неосведомленность молодого парня


Антон ударил в сторону Андрея, но из-за опыта борьбы в кольце Андрей тактично уклонился от его удара.


Кулак ударил по книжной полке за Андреем, толстая древесина не смогла выдержать! Рука Антона пробила полку насквозь.


Его рука была словно бульдозер сметающая все на своем пути.


Андрей поднял обе руки, чтобы защитить лицо, но это не сильно помогло против его сильного удара. Уже после одного удара его руки сильно онемели, так что он решил избегать ударов Антона.


Андрей так же почувствовал что ещё немного и его кости рук будут сломаны—испытав удары Антона, он наконец понял насколько силен этот парень.


Но в этом роскошном номере были и другие кроме Андрея.


"Остановить! Или ты больше не увидишь этого парня!


Тихим голосом прикрикнул помощник Андрея!


Антону пришлось остановиться так как у помощника в руках был Никита. Помощник держал пистолет, и целился в затылок Никиты, из-за чего Никите пришлось медленно поднять руки и криво улыбнуться: "Эй, чувак, я втянул тебя в неприятности? Но если ты скажешь мне что позади меня массажная палочка я буду тебе очень благодарен.


"Я так же желаю чтобы это была просто палка – сказал Олег осматриваясь.


Прихвостни Андрея уже встали - - - хоть они провалили атаку на Антона, но сейчас кажется все вернулось к тому с чего началось.


Даже Антону пришлось остановиться...но как он мог остановиться в данной ситуации?


Внезапно.


Олег рыкнул.


И внезапно вскочил! Благодаря своему росту он мог прыгать ещё выше!


Обе руки Олега ухватились за роскошную хрустальную лампу! Рыча он спустил её!


Декоративное освещение излучая искры упало на пол.


Инстинктивно помощник отступил на два шага назад, а Олег схватив хрустальную палку начал ею размахивать. Наконец, по помощнику попало и он был сбит с ног.


"Вперед! Вперед!! Пошли!" словно сумасшедший крикнул Олег.


Увидев это, Никита схватил руку Антона и побежал к двери. Олег же подтащив светильник, заблокировал проход, чтобы хоть как-то задержать преследователей.


- Босс, вы в порядке?


Помощник поднялся, и быстро подойдя к Андрею, паникуя спросил.


Андрей вдруг несколько раз глубоко вздохнул, быстро сходив вперед и назад с руками на талии он сказал: "не стой без дела! Беги за ними!


"Да


…


…


"Пока что мы в безопасности.


Олег распахнув окно посмотрел на улицу. Что касается Никиты, то он где-то успел раздобыть бутылку вина к которой и прилип.


Олег нахмурился: "Никита, веди себя хорошо, не стоит трогать вещи компании


- Босс, мне так больно, ты хочешь, чтобы я умер?" Никита сказав это и взяв бокал присел. Смотря на Антона он продолжил наливать вино: " это наша компания на которую мы с Олегом работаем. Андрей обязательно пошлет людей домой к Олегу, но он не ожидает что мы будем здесь


Лицо Антона показало признаки волнения. Он все ещё вспоминал произошедшее в казино: "папа ... Мистер Олег, вы были слишком круты только что!


"Ха-ха!- Никита с гордостью улыбнулся, - это всего лишь маленькое дело! Ты знаешь, в прошлом году Олег даже уничтожил преступную банду! Ситуация в прошлом году была куда серьезнее чем сейчас.


"Никита, ты слишком много говоришь!" внезапно предупредил его Олег.


Никита тут же закрыл рот: "Хорошо, молчу, но выпью


Олег вдруг произнес: "Андрей- нехороший человек . Ты так же обидел его, так что тебе не стоит здесь оставаться... покинув это место уходи как можно дальше. Когда настанет вечер я отправлю тебя в участок.


"Брат, что насчет тебя?


Олег равнодушно сказал: "Я не покину это место пока не найду Антонио. Не волнуйся, если я спрячусь, то им будет трудно меня найти.


Никита ничего не сказал, только кивнул. Антон хотел было что-то сказать, но не стал.


"Ты должен этого Маггса попробовать! Водка для взрослых, братишка." Никита не мог не засмеяться.


Антон задохнулся: "разумеется я могу выпить, просто я не привык к этому.


Никита пожав плечами отшатнулся: "мне надо в туалет, позовёте если что-то случится.


После того как Никита ушел, Олег посмотрел на Антона.  И нахмурившись сказал: "мы где-то встречались?


Олег сейчас сидел напротив Антона, и смотрел прямо на этого сильного молодого юношу... особенно его глаза, они давали ему знакомое чувство которое невозможно забыть.


- Нет, - покачал Антон и опустил голову, продолжая играть с осколком стекла. Но вдруг он спросил: "Олег, если бы мы продолжили то смогли их избить, почему мы отступили?


Олег безразлично сказал: "Тогда что будет после того как мы их изобьем?


"Просто скажем ему не искать вновь неприятностей!


Олег улыбнулся и покачал головой, подняв бокал вина он сказал: "это только их разозлит. Если мы не убьем его, он продолжит нарываться. А ты хочешь убить Андрея?


"Убить его...- Антон поспешно покачал головой, - Нет.


Олег закрыл глаза и прислонился к стулу, медленно говоря: "тогда давай как только это возможно постараемся избавиться от неприятностей.


"Разве побег это не трусость?- Внезапно сказал Антон.


Олег внезапно открыл глаза: "молодой человек, нет ничего важнее жизни. Бегство не всегда значит трусость.


- Но что же это значит?


Олег покачал головой, и хладнокровно сказал: "ты узнаешь об этом позже. Кроме того, я не обязан тебя этому учить, скорее это обязанность твоего отца.


Антон вдруг опустил голову: "он... никогда не говорил мне этого.


"Тогда он, должно быть, ужасный отец", - сказал Олег и выпив ещё бокал, улыбнулся и посмотрел в окно. Спустя некоторое время он произнес: «как и я».


Каким-то образом у Антонио появилось желание сбежать от Олега  и это было не впервые.


…


- Пока нет, секундочку... тааааак!


Напряженный, а затем расслабленный голос послышался из туалета, это был Никита: "кто это?


"Никита, это я.


- Антон, подожди минутку, я сейчас уже выйду." Никита стер пот со лба.


В то же время Антон сказал: "Никита, какой мистер Олег... он явно силен, но выглядит напуганным.


Никита спустя минуту тишины спросил: "Что он сказал тебе?


"Ничего.


"О-О, вот и правильно...- Никита вздохнул, - он не испуган, просто в спячке, человек который мог разбудить его уже умер.


"Покинул этот мир?


- Это его жена, Камила.


Мама


Никита все ещё сидя в туалете посмотрел в потолок и зажег сигарету, сделав вдох он медленно произнес: "это было двенадцать лет назад, Олег, Камила и я, мы выросли в одной деревне. В то время нам всем все ещё снились хорошие сны.»


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 253



Глава 253: Все мы слабы


Никита знал Антона всего несколько дней, но возможно потому что они оказались в одной лодке столкнувшись с опасностью--- или просто потому что Антон давал ему чувство что он мог полностью излить свою душу он начал говорить.


Кто знает…


Возможно он просто хотел выговориться, облегчить груз в своем сердце, что копился уже 12 лет.


"Олег-очень сильный человек и любимец Бога. Он был умен, силен, и смог получить любовь самой прекрасно девушки - Камилы... Эй, Эй. Никита с улыбкой продолжил: "На самом деле я так же как и другие тайно завидовал счастью Камилы и Олега, но я искренне желал им счастья в те года.


За дверью, стоял Антон... Антонио редко слышал что-либо о своей матери Камиле от отца Олега. В этот момент он был необычайно тихим.


Таким же тихим словно ему рассказывали историю пред сном.


"Мама... почему Мисс Камила выбрала Олега?- Тихо спросил Антон.


Никита призадумался: "вероятно, из-за его врожденного чувства справедливости. Поверь мне, Олег в те года был парнем заставлявший многих стыдиться. Однажды наших соседей начали преследовать подозрительные типы, и тогда Олег просто избил их... Когда я думаю об этом, то много людей в то время получило помощь  Олега... однако, большое количество было просто неблагодарными.


"Причина?


"Когда все кому ты помог внезапно будут настроены против тебя станешь ли ты гордиться что помог им когда-то?" сказал Никита холодным, недобрым голосом словно кто-то с улыбкой на лице сказал вам что очень сожалеет... - О, дорогой Антон, поверь мне, это была самая грустная и безнадежная ситуация.


Антонио нахмурился, он многое не мог понять из слов Никиты. Поэтому он спросил: "Что случилось?


Никита вздохнул: "наша деревня процветала благодаря угольной шахте... ты знаешь что много несправедливости происходит именно в шахтах. Столь много, что даже твоего воображения не хватит. Многое случалось из-за угнетения более старшими сотрудниками или ссорами между рабочими. Но спустя столько лет ситуация немного нормализовалась - - - люди которые там росли не полностью осознавали каков настоящий мир. Единственное что мы тогда знали, что в шахте главное правда и доминирование.


Никита покачал головой и вздохнул: "Олег родился с сильным внутренним чувством справедливости. Он долго сопротивлялся такому упадочному образу жизни и ненавидел угнетение со стороны более старших работников. И тогда в его мозгу появилась идея защиты людей. Он даже думал что пока все будут следовать правила то никто не станет буянить--- тогда он и предпринял действия.


"С самого начал благодаря харизме и силе Олега, нашлось много людей готовых сопротивляться. Мы сопротивлялись сверхурочным, просили больше выходных в отпусках, более лучшую еду, мы даже начали забастовку. Наконец Олег даже избил одного из старших.»


Никита призадумался все внимательно вспоминая: "те времена были самыми яркими для нас, а Олег был для нас героем--- но даже так он не был удовлетворен и он усердно продолжал... но.


Голос Никиты вдруг стал горьким: "Олег забыл одно, что не каждый похож на него, с сильным телом, имеет мужество и чувство справедливости. Знаешь тьма в шахтах никогда не рассеивается, она просто куда-то отступила. Да, как гадюка, Затаившаяся в темноте и ожидающая своего часа.


"Я забыл, кто был первым парнем. Все что я помню что однажды пред работой мы обнаружили одного парня у себя дома с отрезанной рукой. Когда мы обнаружили его то кровь уже перестала идти... Потому что кровь была специально остановлена, а отрезанная рука лежала у стены. На самой стене было несколько слов ‘"не СОПРОТИВЛЯЙТЕСЬ".


Никита горько улыбнулся: "Эти люди слишком быстро нанесли удар, так что у нас не было времени среагировать. Ты знаешь? Мы отличались от них – они бандиты. Демоны что могут творить зло. Каждый день ходили слухи что чей-то дом был сожжён, кто-то был избит по пути домой, а некоторых просто преследовали.


Никита вздохнул: "мы не могли продолжать. Как бы не убеждал Олег, но такой страх не мог быть просто остановлен. Так продолжалось до того дня.


"Те люди сказали, что только передав Олега все сможет вернуться на круги своя  и ущерб прекратиться. Они даже обещали улучшить условия нашей работы если нашего лидера, Олега не станет--- в противном случае, неприятности продолжили бы происходить.


"Ах!- выкрикнул Антон. Он внезапно почувствовал как его руки и ноги сковал страх: "что же произошло дальше?


"Извини, я так не думаю, но мне нужно заботиться о стариках.


- Мне очень жаль... они сказали, что если я сдамся, то они отпустят меня.


- Мне очень жаль... Олег, прошу тебя, пожалуйста. Ты помогал нам все это время. И на этот раз не мог бы ты вновь помочь нам? Они сказали, что даже освободят меня от моих игровых долгов ... иначе смерть для меня будет единственным выходом.


"Мне очень жаль, Олег, мне очень жаль... но у нас нет другого выбора.


"Мы. .. мы никогда не просили тебя делать все это... это только твоя собственная прихоть!


Никита усмехнулся: "В тот день я услышал столько извинений как никогда прежде - - - я так же понимал почему они это делают! Если Олег был знаменем надежды, то они решились срубить его! Когда бы они сделали это то издевательство над ними продолжилось, но они сами этого хотели. Кто не эгоист? И кто не захочет защитить свою семью? Эти ребята хорошо знали о наших слабостях!


"Они ... зашли слишком далеко!" Антон заскрежетал зубами.


Никита не сразу ответил на вопрос, но быстро сказал: "Олег тогда был очень зол, он выбежал из деревни несмотря на осаду жителей. Когда он вновь появился, то мы увидели только его окровавленное тело...  но когда он увидел что жители продолжают блокировать ему путь его сердце умерло от ярости.


Никита открыл дверь, и вышел застегивая штаны", - в тот же день Олег забрал Камилу и покинул деревню. Я так же отправился с Олегом потому как чувствовал что оставаться было бессмысленным, после этого даже у меня было несколько счастливых лет. А у Олега и Камилы появился ребенок.


- Но Камила умерла ."Никита глубоко вздохнул", - казалось, что она умерла в несчастном случае, но на самом деле она умерла из-за мести. Хоть мы и покинули деревню, те бандиты не захотели нас просто отпускать.


Покачав головой, Никита умыл лицо и вздохнул: "с тех пор как умерла Камила, Олег стал более пассивным - - он должен был сделать это, потому что боялся, если он начнет сопротивляться то его единственный ребенок с Камилой погибнет. Так же как и те жители деревни, не хотя выступили против него».


Никита с намеком на ненависть сказал: "после того, как эти люди убили Камилу, они не напали на Олега - - - и я понимаю их! Они хотели чтобы Олег страдал от боли и избегал мести. Убить человека легко, но ещё проще убить его сердце.


Никита оглянулся на Антона что сидел на земле. Ему было любопытно, но он не стал спрашивать; вместо этого он вздохнул: "Антон, помни, как бы ты ни был силен, но справедливость и сила одного человека все ещё не показатель силы. Беспомощность и слабость может сделать человека храбрым словно льва, и заставить вынести все гонения ради своего сына


"Это то что я могу сказать об Олеге."Никита вдруг улыбнулся", - за всю историю такое случалось не редко, в тяжкие времена мы ждали героя который бы помог нам, но сами же мы уничтожали этого героя. Мы представляем себе героя, борющегося за справедливость, убивающего зло и делающего то, что не может сделать простой народ... но мы никогда и не думаем перенести беды героя.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 254



Глава 254: Я был слишком молод  в то время.


- Ты готов? Если да, то давай я отвезу тебя на станцию.


Наблюдая как Никита вышел из туалета, а за ним пришел Антон, Олег протянул деньги Никите и произнес: "Скажи как устроишься, и я приеду в гости.


"Понял! Позаботься тут о себе."Никита был очень прямым человеком. Он знал, что если останется то станет для Олега обузой, поэтому он решил просто уйти.


- Тогда уходи быстрее, не теряй времени. Олег кивнул, и бросил взгляд на Антона, - извини, Никита вновь вляпался в неприятности, но он не плохой по натуре, просто немного жадный.


"Эй! Парень! Ты меня хвалишь?


Олег улыбнулся, но не стал ничего более говорить, а просто обнял Никиту.


Тогда же Антон сказал: "Я не иду с ним.


Сразу же оба нахмурились, смотря на этого 20 летнего парня. Олег посмотрел ему в глаза, но этого было не достаточно чтобы понять о чем тот думал.


Озадаченно он спросил: "ты не пойдешь? Ты хочешь вернуться к борьбе с Андреем?


Антон глубоко вдохнул, и проговорил: "Я не буду трусом! Я не хочу, чтобы надомной издевались! Они здесь зло, так почему мы должны их бояться! Мы должны дать им отпор! Тогда они просто не посмеют нас запугивать!


Губы Олега немного двинулись, он смотрел на все те же знакомые ему глаза. Но все же безразлично произнес: "Ты будешь думать об этом когда повзрослеешь.


"Я уже стал взрослым!


Олег покачал головой."Нет, ты все еще ребенок.


В тот момент, когда Антон хотел было уже начать спорить, дверь отворилась - - когда дверь ударилась о стену в проеме можно было заметить человека.


Это был помощник Андрея, которого они видели в подвале.


"О! Все здесь, как неожиданно быстро мы с вами встретились!


…


"Докладываю! Мы поймали Никиту.


Андрей сидя у себя в комнате свирепо смотрел на стену - - - но эта комната находилась пососедству с его настоящим офисом.


"О? Так быстро?


- Да, босс." помощник улыбнулся," возможно это благодаря нашим людям что быстро распространяют информацию. Мы даже не думали что этот метод когда-нибудь пригодится. Затем взяв немного наших мы все же схватили их, но некоторые неслабо пострадали.


На лице его помощника можно было отчетливо увидеть синяк, а его губы были слегка бледными. "К счастью, Никита был бременем для Антона и Олега, отчего им быстро пришлось отказаться от сопротивления.


Затем подойдя ближе к Андрею помощник прошептал: " нам пришлось сделать пару выстрелов... все потому что эти двое очень сильны.


Андрей кивнул: "это всего лишь мелкие недочеты, исправь заплатив за их лечение. То что ты схватил их всех самое главное... внимательно присматривай за этими двумя, в особенности за Андреем, за этим человеком с сверх силой!


"Я вколол им транквилизаторы, даже слон бы не смог встать!


- Хорошая работа, - с удовлетворением произнес Андрей.


Это действительно сделало Андрея счастливым, так как он полностью смог увидеть всю силу Антона!


Следующим вопросом для решения было конечно как уговорить Антона, но и Олег что был немного постарше был неплохим выбором. Только использую свою физическую силу он смог бы стать чемпионом.


Огромный камень упал с сердца Андрея, счастливый он закурил сигарету и немного прищурился: "кстати, есть ли какие-либо новости о мистере К, о котором я просил разузнать?


Лицо помощника немного скривилось: "извините, босс, но мы ничего не смогли найти на мистера К... Кроме того, даже камеры не смогли записать внешность мистера К, когда он сидел за столом  и играл.


"Что?"Андрей был ошеломлен", что значит "не смогли записать его внешность"?


Помощник быстро ответил: "когда мы были в комнате с камерами, то отчетливо видели мистера К на камерах, и я могу поклясться что никто не заходил и не подделывал запись. Но что самое странное, когда мы включили запись, то внешность мистера К была размыта.


"Извинить?- Андрей нахмурился.


Внезапно он подумал о том чипе... немного помолчав он произнес: "прекрати копать под этого парня. Если он действительно хочет купить у меня боксеров, он появиться вновь.


…


…


После замены грязного дивана Лю Цю наконец сел.


Это была квартира что арендовал Никита, используя деньги, выигранные за матчи Антона - - - и эта мебель была в квартире изначально.


Йе же выглянув в окно вернулась к Лю Цю и прошептала "Мастер, шахматная фигура, доставила сообщение и вернулась. Он выглядит очень счастливым. Должно быть, он получил какую-то награду.


"Значит Олега и других поймали." сказал Лю Цю открывая книгу," отец и сын должны были быть пойманы в игровом зале... но поскольку они сбежали  и вновь были схвачены разницы не было.


"Позвольте мне сходить и организовать встречу на завтра.


Лю Цю покачал головой: "Нет, подождем еще один день... я надеюсь что и его отец станет героем.


Йе наклонила голову, её волосы свисали по левую сторону от лица Лю Цю.


"Антонио  убегая из дома забрал свой дневник – сказал Лю Цю переворачивая страницу.


Медленно он начал читать предложение в слух.


"Но мой отец-злой! Сегодня он даже забыл что у меня день рождения!


"Сегодня я дрался с Касом. Кас не извинился и позвонил своему отцу, я же чуть позже так же позвонил своему. Но даже не спросив меня почему я дрался он просто извинился пред Касом и его отцом; Хотя была вина Каса. Мой отец куда выше его, так почему он извинялся? Я не понимаю. Может мои одноклассники правы говоря что отец трус?


"Сегодня дядя Никита сказал мне, что мой отец-великий человек. Я спросил почему он так сказал, но он ничего не ответив просто улыбнулся. Может потому что он такой великий  я могу прогулять школу?


"Я видел! Сегодня я увидел! Думаю этого я никогда в жизни не забуду! Я видел, как мой отец преклонил колени перед другим человеком!  И тот вылил пиво ему на голову! Я знаю что этот человек бандит, так говорила тетя Кейтлин! Но почему мой отец преклоняет колени пред бандитом! Я знаю что это неправильно....я не могу в это поверить! Это неправда! Мой отец трус?


- Я не хочу чтобы надо мной издевались! Я хочу повзрослеть! И я побью всех кто раньше издевался надо мной!


"Новый год, но мой отец до сих пор работает сверхурочным, так что приходится, есть одному. Это отвратительно


"Я скучаю по маме, тем не менее я позабыл как она выглядит. Так что я могу только смотреть на фотографию.


"Я вновь видел бандита что издевался над моим отцом! На этот раз он издевался над девушкой Калькаши! Он презренный, не выдержав я бросил в него кусок грязи! Но так как я бежал слишком медленно он догнал меня и ударил. Мой отец позвал меня ужинать, но я сказал что не хочу, очень больно! Я хочу побыстрее повзрослеть!


…


Я хочу повзрослеть! Я хочу повзрослеть! Я хочу защитить своего отца, я хочу защитить дядю Никиту! Я хочу повзрослеть! Я хочу покинуть этот дом, и доказать что я уже взрослый! Прощай, пап! Я сделаю базу, буду тренироваться и потом вернусь!


…


На этом страницы в дневнике закончились.


Когда он дочитал до конца Йе налила стакан воды и передала его Лю Цю.


Лю Цю внезапно мягко сказал: "вероятно, в семь лет я так же хотел побыстрее повзрослеть; но позже, когда я действительно вырос, в 17 лет, я понял что это желание было слишком детским. И в течение некоторого времени  ненавидел детей.


Лю Цю моргнул: "особенно непослушных детей... но на самом деле по возрасту хоть я и был в своих 17 годах, мой разум сильно не дотягивал до меня нынешнего.


Лю Цю покачал головой, смеясь над собой: "я думал что вырос прочитав много умных книг, послушав много учебных пособий или испытав то чего не должен был. Однако, сталкиваясь с проблемами я вновь становился ребенком который пытался решать свои проблемы, но не мог этого нормально сделать. Некоторое время спустя я понял, что это не взросление, а просто я становился умнее... период взросления это словно зеркало где ты видишь свои детские поступки. И я ненавидел их


Лю Цю посмотрел на мирную воду в стакане, которая оставалась спокойной, секундой позже он мягко произнес: "однако, сейчас я вырос - - - я стал умнее, но мне все ещё трудно избавиться от наивности тех лет.


Горничная внимательно слушала Лю Цю.


Она не стала чего-то добавлять или учить ... возможно именно поэтому Лю Цю было комфортно находиться рядом с ней.


Можно даже сказать, что она ему нравилась?


Лю Цю улыбнулся: "ничего если на сегодня я попрошу коричневые мясные шарики в томатном соусе?


"Хорошо, я немедленно отправлюсь приготовить ингредиенты.


…


…


"Босс! Мистер К прибыл! Он сидит за столом в блек джек!"помощник поспешно вошел в кабинет и громко произнес:" но на этот раз мистер К как минимальную ставку поставил 20 миллионов рублей.


Андрей неожиданно вскочил из-за удивления.


Это заставило его вспомнить сколько он потерял волос в первый день когда услышал о нем!


Ему пришлось утешить себя тем, что та игра была только ради развлечения.


Но сегодня он поставил 20 миллионов рублей первой же ставкой... это отчетливо показывало его намерения обанкротить Андрея!


"Поторопись! И пригласи его в VIP-комнату! Быстрее!


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 255



Глава 255: Битва между отцом и сыном


Разумеется Андрей не боялся конфликтов в своем казино - - - ведь его противниками были всего 2 человека.


Если мистер К осмелится это сделать, то будь даже он богом, Андрей все равно бы не отпустил его.


Тем не менее он был все ещё напуган.


Он боялся этого таинственного мистера К, а ещё больше он боялся что  у него был билет на Голдер ---очевидно что эти двое не пришли бы в его казино не имея особых навыков.


"Мистер Андрей, это и есть лучший боксер в вашей власти?


Лю Цю покачал головой, смотря на бойца с крепкими мышцами - - - как бы боксер не пытался показать свою силу.


- Чем же недоволен мистер К?- Андрей улыбнулся, - он служил в армии, так что его мозг может реагировать в 2 раза лучше чем у других боксеров.


Лю Цю проигнорировал это: "Если это лучший ваш боксер, то думаю пора закончить на этом наш разговор.


Повернувшись Лю Цю посмотрел на Андрея: "Прощайте, я ухожу.


- Подождите, пожалуйста. неожиданно Андрей попросил его остаться, его помощники же вышли наружу. 


Только он и Лю Цю остались в комнате. Так он хотел показать свою искренность и вероятнее всего разузнать побольше.


"Я не знаю как мистер К докажет что у вас есть билет на Голдер"?


"А я и не должен вам этого доказывать, - холодно сказал Лю Цю – так значит в вашей группе нет титулованного боксера?


Андрей немного помолчал--- на самом деле, он не любил вести дела с неизвестными людьми, а так же не больно им доверял.


Тем не менее он подумал что это была редкая возможность - - - его сердце начало сильно биться когда он подошел  к Лю Цю. Андрей не мог отличить данное чувство, было ли это волнение или же страх, но он понял лишь одно, подходить к мистеру К будет опасно.


Чем выше риск, тем больше можно получить прибыли--- независимо от того, был ли у него билет, прибыль все равно будет, ведь невозможно бесплатно забрать боксера.


Подумав об этом, Андрей медленно произнес: "мистер К, у меня действительно есть отличный боксер высшего уровня и ещё один чуть постарше но с хорошим боевым сознанием. Но ни один из них её не приручен, интересно ли мистеру К?


"Конечно," Лю Цю усмехнулся", - зверь которого трудно подчинить значит что он очень силен, я с нетерпением посмотрю на него.


" Приведите их сюда - . открыв дверь произнес Андрей.


Вскоре Антона и Олега привели в стеклянную комнату. Они оба выглядели подавленными. Но взгляд Олега был более ожесточенным по сравнению с Антоновым


Видя как господин К наблюдает за ними, Андрей улыбнулся: "Г-Н К, хороший мастер бокса может оценить цену боксера. Я думаю, что Г-Н К хорошо понимает о преимуществах этих двоих.


Однако Лю Цю продолжил говорить неторопливо: "ужасный зверь без ног будет только свирепее антилопы, но не станет считаться могущественным


Андрей равнодушно ответил: "я только их усыпил, к тому же я говорил что не полностью их подчинил. Я не желаю нарушать правило избивая их, ведь боксер должен получать травмы только на ринге.


Лю Цю вдруг спросил: "кто из них сильнее?


Андрей был ошеломлен - - - он так же думал над этим вопросом уже некоторое время.


С точки зрения интуиции--- силу Антона можно назвать врожденной и она действительно превосходит Олега, которому было за 30 и который значительно ослаб.


Однако посмотрев сцену в кабинете он понял что Антон лишь парень с грубой силой, в то время как Олег собран  и спокоен.


"Два парня ...- Андрей призадумался: - я думаю у каждого из них есть свои преимущества, так что я не могу дать однозначного ответа.


"Очень жаль, они действительно хорошие.- безразлично ответил Лю  Цю, - но мне нужен только один боксер. Если мистер Андрей так и никого не порекомендует, то это будет та  ещё морока. О, верно


Лю Цю вдруг приподнял брови и словно злодей улыбнулся: "как насчет провести бой между этими двумя? Тогда я просто выберу победителя... конечно же я не позволю мистеру Андрею понести убытки, поэтому все возмещу.


"Вы хотите чтобы они сразились не на жизнь, а на смерть?- Андрей нахмурился.


"Конечно!"Лю Цю усмехнулся", мистер Андрей, я планирую участвовать в игре Голдера. Вы должны бы знать что это такое. Если они не смогу приспособиться к битве не на жизнь, а на смерть, и не будут иметь мужества, то они для меня бесполезны!


Его слова были верными, но Андрей не решился дать ответ сразу же, вместо этого он немного скосил глаза.


Лю Цю присел, а Йе тем временем подошла к Андрею и протянула чек: "это депозит. Если босс будет удовлетворен, деньги не будут проблемой.


Если чек был неподдельным, то сумма указанная в нем действительно тронула его сердце.


И... эта сумма была просто депозитом!


Честно говоря, Антон и Олег были довольно хороши - - - однако, ни один из них не был подопечным Андрея!


Честно говоря, эти двое никак не связаны с ним и схватил он их не приложив особых усилий, так что это было выгодно получить депозит.


"Г-н К действительно прямой человек.


Тем не менее Андрей отодвинул чек и серьезно сказал: "мне не нужен депозит; я могу позволить себе потерю одного боксера. Но то что мне действительно нужно... чтобы г-н К порекомендовал меня для игры Голдера до её следующей даты проведения.


Лю Цю все так же безэмоционально ответил: "мистер Андрей почему я должен создавать себе ещё одного конкурента?


Андрей спокойно ответил, ожидая подобного: "не хочет ли г-н К союзника в игре Голдера? Несмотря на то, что есть только один победитель, многие препятствия будут намного легче с поддержкой.


Лю Цю встал и осмотрел Олега с Антоном: "как скоро они очнутся? Я хочу поскорее посмотреть на их смертельную дуэль.


"Как только я прекращу давать им снотворное. Хладнокровно произнес Андрей – исходя из их телосложения можно сказать, что мистер К увидит хороший бой если только предоставит им питательные вещества. Я так же подготовлю VIP место для мистера К.


- Благодарю мистер Андрей. Лю Цю кивнул. "Я надеюсь на продуктивное сотрудничество.


Андрей так же улыбнулся: "И я тоже.


…


…


Андрей предпочел посадить этих парней в клетки дабы они почувствовали себя как звери.


Сейчас Андрей все так же наслаждался видом схваченных Олега и Антона.


Он здесь сидел уже на протяжении получаса, но все ещё не устал смотреть на их лица - - - и даже их внешность стала очень запоминающейся в глазах Андрея.


"После того как вы придете в себя мне нужно чтобы вы сразились. В зубах Андрея появилась сигарета, выпуская дым он произнес "Только один из вас сможет выжить.


Антон и Олег одновременно посмотрели на Андрея.


Олег не мог не усмехнуться: "ты сума сошел  от дыма сигареты?


Андрей ответил: "ты можешь и не драться, но не забывай, что Никита все еще в моих руках, понимаешь? Сейчас на моей загородной вилле воспитываются несколько чистокровных сибирских медведей. Я думаю, они будут рады получить прибавку к рациону.


"Ты!


Глядя на широко раскрытые глаза Олега, Андрей усмехнулся: "Олег, для меня очень легко узнать все о человеке, особенно в Москве... тебя зовут Олег и у тебя есть десятилетний сын. Он, кажется, сбежал из дома? Я не знаю, сможешь ли ты покинуть это место. Но если ты не станешь драться мне придется покончить и с тобой.


Олег схватился за прутья этой огромной железной клетки, но под действием снотворного он даже погнуть их не смог


Ему пришлось подсознательно плюхнуться на землю и посмотреть на Антона.


Он явно заметил намек на страх в глазах юноши - - - своим взглядом он словно умолял не соглашаться на требования Андрея.


Кто знает когда, но Андрей уже покинул это место.


Здесь было много железных клеток, но в них находились только Олег и Антон.


Спустя долгое молчание Олег отвернулся и вдохнув произнес шепотом: "Извини, я не могу позволить Никите умереть, и мне нужно найти своего сына... мне очень жаль.


Антон еле сдержался, чтобы не произнести.


‘Папа... Я здесь.’


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 256



Глава 256: Сонный


"Поешь немного, иначе у тебя не будет сил сражаться.


По приказу помощника в клетку внесли шикарную еду. Усмехнувшись он начал насмехается над ними: "Давайте, насладитесь едой, ведь она будет последней для вас.


Увидев возмущенное выражение лица Антона и безразличие Олега помощник ещё более возгордился.


"Осталось четыре часа. Наслаждайтесь спокойствием.


Сказав это помощник ушел.


Олег протянув руку из клетки спокойно начал есть.


"...  Олег, ты действительно собираешься драться со мной?- опустив голову тихо спросил Антон.


Тем не менее, Олег не ответил. Он резал кусочки мяса после чего пихал их в рот.


"Мы можем вырваться на свободу как только они откроют клетку!" Антон поднял голову. "Если мы спасем Никиту то они больше не смогут нам угрожать!


"И?- Олег равнодушно посмотрел на Антона, - сможешь ли ты убить Андрея? А потом сбежать отсюда? Что ты сможешь сделать кулаками, когда у них пушки?


- Даже если мы ничего не станем делать ты просто позволишь им подобное?!- громко возразил Антон: - ты не зол? Тебе не кажется что это несправедливо?


Олег вдруг сказал: "у тебя должно быть хорошая семья раз ты все ещё веришь в справедливость. Тем не менее, ты можешь и не знать, но бывают случаи когда сопротивление приносит только большую головную боль, после этого тебе остается только сидеть и насмехаться над своей наивностью. Я эгоистичный человек и я убью тебя. Если ты не хочешь этого тогда бери и жри.


"Так вы решили позволять над вами издеваться, никогда не сопротивляться, и быть трусом, который молчит и молча все терпит, а? "Если позволять подобное то это приведет к гораздо большим проблемам. Или ты думаешь что так ты не позволяешь любимым тебе людям попасть в беду?


- Думаешь если ты убьешь меня, Андрей позволит тебе покинуть кольцо?! Если он смог угрожать тебе сейчас, то что помешает ему провернуть подобное и во второй! Если ты хорошенько подумаешь то поймешь, Андрей может угрожать тебе всю твою жизнь.


"Все, что я делаю, - ради моих близких! Не будь таким идеалистом! Посмотри правде в глаза! Реальность такова – мы облажались! 


"Если ты не хочешь жить в страхе, то должен сопротивляться! Никто тебя не спасет кроме себя самого! Никита как-то сказал, что ты достоин уважения!"


"Итак, я должен покинуть это место! Несмотря ни на что! Мне нужно выжить!


"Посмотри на себя! Ты когда-нибудь думал как смотрит на тебя твой сын, и что думает видя что его отец трус!! Что подумал когда увидел что его отец стоит на коленях пред бандитом?!"


"У меня ничего нет, я не хочу терять и сына! Ты не отец, так что ничего не понимаешь! Что ты можешь знать, твоя голова слишком горяча и полна безрассудств.  Ты даже не знаешь каково реальное общество!! Ты думаешь что раз ты выше других, значит взрослый? Ерунда! Черт! Что ты сказал?


Рев становился все громче и громче, но внезапно он прекратился.


Казалось что их спор никогда бы не закончился, но выдохнувшись они наконец замолчали, отчасти это так же из-за обвинений Антона.


"Я сказал что Антонио бы не захотелось видеть нынешнего тебя."Антон посмотрел на Олега--- ты никогда не ставил его на равных с собой, и даже не интересовался что он думает


Олег глубоко вздохнул: "ты не он, так что ты не знаешь, что он думает.


Он сел спиной к Антону, неохотно говоря: "поешь возможно это твоя последняя еда.


"Я не сдамся!


Антон также сел спиной к Олегу. Но все же вытянул руку и взяв еду принялся есть.


Они сидя в клетке сидели спиной к спине. Они не говорили и даже не прикасались друг к другу, словно находились в 2 разных мирах.


…


"Время вышло.


Когда дверь открылась, клетка так же открылась спустя некоторое время. В этот же момент Антон начал действовать. Яростно, словно тигр он бросился из клетки на одного из охранников, сбивая его с ног.


Когда он собрался продолжить бой послышались аплодисменты помощника: "мистер Антон, я чувствую облегчение видя что у вас остались силы, но... если вы продолжите, я не ручаюсь за то что может случиться. – сказав это он отошел на шаг в сторону.


Позади него появился Никита - - - его лицо было бледным от пота, а ноги дрожали


На поясе Никиты виднелся странного вида ремень, видя покорность Антона помощник сказал: "ты знаешь, что это? Этот пояс может за 15 секунд вонзить в тело Никиты множество отравленных игл. Это остановит его сердце, кто знает что потом с ним случится, попадет ли он в рай или ад? Пульт в руках моего босса. Когда вы, мистер Антон сбежите, механизм придет в действие.


"Ты ... презренный!


"Так вы будете сопротивляться?


…


…


- Мистер К, что вы думаете об этой арене?


Сейчас был не обычный бой со ставками, так что вокруг не было ни души. Поэтому Андрей спокойно мог похвастаться новой ареной.


"А это специальное кольцо, изначально я планировал ввести его только в следующем году. Но я рад, что мистер К сейчас здесь, и сможет увидеть все сам!" Андрей указал на огромное кольцо с квадратным дном.


Все 4 стороны были хорошо соединены друг с другом.


"Как только начнется матч, по этим прутьям пустят ток.- Андрей сощурился, - кольцо откроется только если будут соблюдены все правила, иначе ни один из боксеров не сможет выйти.


…


- Мистер Андрей, вы проделали большую работу.- Лю Цю улыбнулся... но внезапно он переключил свое внимание с  VIP-комнаты на дверь ниже: "кажется прибыли сегодняшние главные герой


В то же время послышался звук закрытия арены. Сильный мужчина находясь вне её бросил что-то в прутья


Бум!


В тот же момент ударили искры, двое на арене переглянулись не став ничего говорить.


Однако Олег внезапно нанес удар в грудь Антона. Несмотря на высокую фигуру Антона, под сильными атаками ему пришлось отступить.


Но из-за прилетевших ударов, губы Антона окрасились кровью. Подняв голову Антон произнес: "я никогда не отступлю.


- Но и я не стану останавливаться!


Проревел Олег и схватил Антона. Подняв его он бросил Антона прямо на электрические прутья.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 257



Глава 257: Прорыв


Тем не менее Антон упал так и не долетев до прутьев, Олег заскрежетал зубами. Вновь подскочив к Антону он схватил его тело и бросил на середину арены.


Упав, Антон несколько раз провернулся, после чего наконец встал.


Олег вновь подойдя к Антону схватил его за воротник и прорычал: "ты смерти ищешь?


Антон опустил голову: "разве ты не хочешь убить меня и стать победителем? Ты мог сделать это секунду назад.


"Ты действительно не хочешь бить в ответ?" удивился Олег.


"Олег, я уже говорил, что не намерен отбиваться.


"Ты думаешь что выглядишь круто поступая так?"Олег скорчил лицо, - Знаешь, от этого я не могу ни винить себя, ни поблагодарить тебя! Черт, я даже могу все забыть! А твоя смерть будет напрасной, и все о тебе позабудут! Это то, чего ты хочешь?


Антон промолчал.


Внезапно Олег потянул Антона за руку и нанес удар в живот. Этот сильный удар заставил Антона выплюнуть кровь!


Даже если у Антона и было тело крепче Олега, но даже так не защищаясь у любого пошла кровь получи он такой удар.


"Отбивайся!


"Отбивайся!


"Отбивайся!


Один за другим Олег направлял эту непрерывную серию ударов в Антона


Прямой удар, апперкот. Тело Антона пробил пот, а опухшие веки уменьшили поле зрения.


Это одностороннее избиение продолжалось примерно минуту---тем не менее Антон был уже не в состоянии сражаться. В конце концов, он упал, задыхаясь. Все прожекторы были сосредоточены на нем.


Он посмотрел на прожекторы, но понял что ничего не может увидеть из-за света, пока в его поле зрения не вошел Олег.


"Ты действительно откажешься от борьбы?! Ты думаешь, ты герой? Чертов идиот!


"Я... я не знаю..."Антон натянуто улыбнулся", - я думал что вырос за эти дни, но... но я понял что мир взрослых очень сложен... я не знаю...на самом деле, я не хочу этого знать, я хотел бы чтобы я никогда не рос…должен ли мир взрослых быть таким сложным? Если... у меня была бы возможность я бы сопротивлялся до конца... но если мне можно будет уйти отсюда только убив тебя, то мне грустно ... я лучше умру.


"Не трать впустую свою жизнь!!"Олег схватил Антона за воротник, и подняв его сказал четко каждое слово:" жизнь взрослых сложна! Там нет правильного или неправильного, все неважно кроме причин ради которых ты живешь! Ты просто должен запомнить это!


"Я не понимаю,-кашель, кашель" – Антон оттолкнул руки Олега, - я не хочу понимать. Но то, что я знаю, я не стану сопротивляться и убивать тебя.


Сделав глубокий вдох, Антон снова открыл глаза. Олег заметил как что-то блеснуло в глазах Антона.


В этот же момент Антон развернулся и пошел к железным прутьям.


"Ты..."Олег был ошеломлен и даже запаниковал:" что ты хочешь сделать?


"Если ты не убьешь меня, тогда позволь мне сделать это самому.


"Мы не родственники. Зачем тебе это делать?


Олег почувствовал как его сердце закололо….. этот высокий и сильный парень…шел прямо к смерти.


"Потому что я..."Антон глубоко вздохнул и тихо сказал, - потому что я думаю, Антонио не хотел бы видеть как его отец становится убийцей только чтобы спасти его.


Внезапно Антон напрягся и прыгнул на железные прутья словно бабочка на огонь - - - железные прутья были под напряжением, за одну секунды они могли бы испепелить тело Антона.


"Антон!


"Антон!


Крикнул Олег, из его глаз пошли слезы, возможно от негодования или же от грусти - - - хоть он и не пострадал на этом кольце, но чувствовал себя ещё хуже чем человек которого избивали несколько часов подряд.


Антон прижался к железным прутьям. Закрыв глаза он ждал когда боль настигнет его.


"Ах!---


…


…


Неистовая боль глубоко проникла в его кости. Боль наступила почти сразу и сравнима был как если бы его одновременно пронзило 1000 иголок.


Он невольно закричал, но боль пришла так же неожиданно, как и ушла.


Антон потерял сознание. Его тело повисло на прутьях, но напряжение кажется исчезло.


Внезапные аплодисменты заполнили арену - - - они шли из мегафона.


Андрей!


После аплодисментов Андрей сказал в микрофон. "Это был действительно трогательный спектакль, но, к сожалению, это не то, что мне нужно.


Андрей вдруг резко произнес: "мне все равно, кто из вас умрет, но мне нужно, чтобы вы использовали все свои силы, чтобы вы сражались с врагом! Вам лучше не злить меня! Вы просто не имеете на это права! Если вы не будете драться, я нажму на кнопку и Никита умрет! Это займет всего 10 секунд, и его крик будет последим что вы услышите!


Андрей наблюдал за выражением мистера К.


Но даже так он не смог ничего различить, даже капли эмоций на лице мистера К... С тех пор как Антон отказался от битвы он кажется, полностью потерял интерес к битве.


Но не только мистер К, но и сам Андрей не мог терпеть подобные матчи - - - на самом деле, никто бы не хотел стать победителем такого матча!


Когда Андрей заговорил боковая дверь отворилась. Два сильных парня ввели на арену Никиту.


Андрей фыркнул: "вы должны драться пока не убьете противника, либо ... я превращу вас троих в жаренных свиней! У вас минута чтобы решиться!


Олег быстро снял Атона с железных прутьев.


Андрей же закончив говорить в микрофон выключил его и обратился к мистеру К: "я думаю мистер К увидит то чего хочет спустя минуту


"Нет. .. Г-н Андрей, - ответил Лю Цю, поворачивая голову. Посмотрев на Андрея он улыбнулся: "я думаю, что уже все увидел


"Что вы увидели?- Неосознанно спросил Андрей.


Прямо в этот момент ниже, на арене Никита избавился от двух охранников и ринулся к прутьям.


"Эй, чувак, когда ты познакомишь меня с кем-нибудь не забудь сказать что я люблю деньги!


Обнажив живот он ударил им по прутьям!


БУМ!


Послышался звук мини взрыва, а также печальный крик Никиты... его фигура вот-вот могла упасть на пол арены.


"Никита!


…


…


Независимо была ли это VIP комната или сама арена, все наполнилось тишиной . В VIP-комнате Андрей ударил по столу и встал. Тем не менее все охранники вне кольца были ошеломлены и открыли рты от удивления.


Олег упал на колени и произнес тихим голосом: "Никита ... ты идиот!


"Кашель


- Не надо... не говори... я знаю, я идиот ...! Кашель!


Как раз в этот момент Никита повернулся в его сторону. Его лицо выглядело болезненным, а рот дергался. Однако он не умер!


"Никита!- Взволнованно произнес Олег.


Никита рассмеялся: "похоже, мой пивной живот немного... кашель, был немного полезен!


Пояс что угрожал его жизни сейчас треснул!


Оказалось что он не хотел покончить с собой, вместо этого он хотел замкнуть устройство что угрожало его жизни!


- Ты чокнутый!!" Олег был поражен, но облегченно выдохнул.


Хоть Никита и не мог встать, он все ещё был оптимистично настроен: "похоже работа электриком несколько лет назад не прошла для него даром... Олег, уходи! Не оставайся в клетке! Ты самый сильный парень которого я когда-либо видел. Тебя никто не остановит. Я последовал за тобой и сбежал из деревни, не потому чтобы увидеть Олега без когтей, а Олега свирепого словно тигр!


Олег.


Сжал кулак.


Андрей был в ярости: "Можете не ликовать, парни, схватить их, я заставлю их молить о смерти!


Видя что Никита вновь может оказаться в опасности, Олег сорвал с себя всю одежду и подошел к колоне.


Его мышцы рук сильно распухли, кровеносные сосуды вокруг его шеи стали отчетливо видны, а лицо покраснело.


Он плача закричал: "Аргххххх!


Андрей не мог не усмехнуться- ему придется временно отменить сделку с мистером К.


Андрей ждал момента когда Олег устанет, а затем уже разобраться с мистером К.


"Идиот! Ты думаешь что человек сможет погнуть железо такой толщины?


"Может один человек и не смог бы, но вот двое."Лю Цю встал. В его глазах горел странного вида огонек. Он стоял прямо пред окном VIP комнаты  и положил руку на раму, словно жаждал увидеть что будет дальше.


На арене тем временем медленно встал Антон. Как и Олег, он порвал свою одежду и обхватил колону руками. Крича: "я помогу!


Олег не стал ничего говорить, он просто кивнул этому молодому парню.


Два человека, четыре руки, крики этих людей напоминали рев царя зверей.


Они собирались выйти из клетки.


"Ах!


Кругом полетели искры. И тогда два царя зверей... вышли из клетки!


…


"Андрей!


В момент когда Олег вышел из клетки он направил свой взор на VIP-комнату! Однако под ослепительным светом он мог заметить только две фигуры


Он был уверен, что одни из этих людей был Андреем, а до другого ему и дела не было.


"Независимо от метода что вы используете, схватить их! Я хочу чтобы они были живыми!" приказал Андрей - - - даже сейчас он не был готов покончить с Антоном  и Олегом.


Эти два парня были превосходны! Они были сильнейшими войнами!


"Мистер К, мне жаль, что мы зря потратили ваше время – проговорил Андрей – подождите здесь немного, мы все уладим!


Но даже не услышав ответа Андрей выскочил из  VIP-комнаты.


…


"Антон! Ты силен, но не знаешь как использовать свою силу! Смотри на меня, вот так надо драться!


Антон услышал крик Олега.


Парень что не знал как быть взрослым, наконец, счастливо улыбнулся.


У него не было времени подумать где он сейчас был, он просто чувствовал облегчение, он хотел под руководством Олега использовать свою силу против врагов!


…


Вскоре звуки драки послышались ниже  VIP-комнаты... это была драка между львами и зверьми.


Тем не менее, Лю Цю вновь сел.


Лю Цю раскрыл ладонь и на его руке появился кулон.


В самом низу кулона висел небольшой крестик.


Крест свисает с середины серебренного кулона.


Сейчас он мерцал, чистым, розовым светом, словно этот свет был сердцем.


Лю Цю мягко спросил: "г-жа Камила, это мистер Олег, которого вы знаете?


В этот же момент свет пропал из кулона, вместо этого он вылетел в виде небольшого шарика. Медленно шарик начал превращаться в женскую фигуру.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 258



Глава 258: Первый День - - - в Москве


В международном аэропорту Шереметьево можно было услышать оглушительный рев самолетов не смотря на то, что один из самолетов уже улетел.


"Я сошел с самолета и иду забирать багаж", - небрежно сказал Лю Цю по телефону.


Но по другую сторону трубки сразу же посыпались вопросы: "Подожди, как там погода? Ты взял достаточно одежды? Или мне прислать побольше? Как насчет трусов? Их достаточно ... Эй! Не вешай трубку!


Биииип!---


Рядом с Лю Цю стояла горничная, в руках у которой была только сумочка. Улыбнувшись она произнесла: "мисс Рен действительно заботится о мастере.


Лю Цю посмотрев на Йе призадумался: "я чувствую между вами какую-то связь, что-то случилось в деревне Луй?


Верная горничная слабо улыбнулась услышав этот вопрос: "нет ничего особенного, но мисс Рен лично научила меня кое-чему интересному.


Лю Цю с любопытством спросил: "о? Чему же она могла научить тебя?


Йе посмотрев на Лю Цю улыбнувшись ответила: "Амазонка, пастушка, ну ... дайте ка подумать .


Лю Цю почувствовал некую неловкость и да, его опасения оправдались


Он нежно провел рукой по лицу и сделал вид словно ничего не произошло: "Где такси которое ты заказала?


"Оно прямо впереди.


Когда Лю Цю увидел что Йе пошла вперед он подумал... и удивился, ведь это была первая её шутка.


Более того это была её первая шутка с тех пор как он стал боссом клуба.


Лю Цю посмотрел на небо над Москвой... может это потому что она вернулась в родные места.


Погодите, почему Йе назвала это интересной вещью?


В международном аэропорту Шереметьево и за его пределами разум Лю Цю все ещё пытался решить эту загадку.


…


…


- Это ваш первый приезд сюда?


Таксист был разговорчивым человеком...отвечая на его вопрос Лю Цю кивнул несколько раз, он знал что водитель мог видеть его в зеркало заднего вида.


"По работе или путешествуете?" водитель продолжил задавать вопросы.


Йе вежливо ответила: "мы туристы... кстати, ничего если вы поедете немного другим путем? Я думаю, что было бы быстрее, если бы мы ехали по дороге возле театра Петрова.


Водитель был удивлен, но не был смущен. Вместо этого он рассмеялся и повернул руль в другую сторону. Затем он продолжил говорить: "Говоря о театре Петрова, вы не должны упустить возможность посмотреть на балет! Моя визитка в сумке. Если вам нужны будут билеты, я могу достать несколько с хорошими местами.


- Нет, спасибо, но не могли бы вы остановиться у театра?" неожиданно сказал Лю Цю:" я хочу осмотреться.


"Нет проблем!


Приехав, водитель попрощался и уехал обратно в аэропорт. Даже получив немного прибыли он все равно не разозлился.


- Мастер, вы хотите заглянуть внутрь?- мягко спросила Йе.


Лю Цю осмотрелся и покачал головой: "Нет, просто я хотел посмотреть это здание и сделать снимок, чтобы позже заткнуть кое-кого, в любом случае мне кажется я правильно сделал приехав сюда.


Служанка была озадачена... но вскоре она все поняла.


Взгляд Лю Цю устремился к небольшой площади пред театром Петрова. Спустя некоторое время он подошел к скамейке располагающейся неподалеку.


Скамейки были частью общественных рекреационных объектов, которые можно было найти везде. В центре площади был небольшой фонтан. С окружающими это место деревьями можно сказать что это хорошее место для отдыха.


Лю Цю внезапно остановился перед скамейкой.


Там была женщина с длинными каштановыми волосами. И одета в белую юбку. Тихо сидя на скамейке она не заметила его приближения.


"Извините, могу я здесь присесть?


Женщина удивилась внезапной компании. Подсознательно она подняла лицо чтобы увидеть молодого юношу восточной наружности.


"ты, ты….


"Мы просто туристы, - сказал Лю Цю присев на скамейку, - нас привлекают люди которые в нас нуждаются


Женщина на мгновение замолчала, прежде чем покачать головой и сказала: "но я не человек, я не должна существовать в этом мире.


С изумлением она смотрела вперед. Очень высокий человек смотрел на фонтан ... вероятно он стоял там уже довольно давно.


- Ты не можешь его оставить?


Женщина кивнула, но вскоре покачала головой. Повернувшись к Лю Цю она тихо спросила: "ты действительно можешь мне помочь?


Лю Цю протянул ладонь, женщина немного призадумалась. Немного поколебавшись она все же нежно коснулась руки Лю Цю.


Словно удар тока поразил её руку, она быстро убрала ладонь. "Так... вы все ещё существуете в этом мире?


Неуверенно она покачала головой: "тем не менее, если кто-то вроде меня существует, тогда….


Внезапно высокий человек что-то бросил в фонтан - - - под лучами солнца это выглядело словно серебряная полоса.


В этот же момент на лице женщины появилось удивленное выражение, она даже встала.


Однако, сделав глубокий вдох, этот высокий человек ушел. Женщина опустила голову, и схватилась за грудь. С грустным выражением лица она села.


- Это было твое духовное хранилище?- Спросил Лю Цю.


Женщина кивнула: "это подарок, который он сделал сразу после нашей свадьбы. Я была с детства христианкой, поэтому он купил для меня этот кулон.


Она начала вспоминать: "давным-давно он обещал мне что мы сходим в этот театр. На самом деле мы несколько раз даже проходили мимо, но так и не смогли исполнить наше обещание по тем или иным причинам. В конце концов, я больше не захотела сюда приходить.


Ее голос стал необычайно нежным, а брови слегка изогнулись: "но этот дурак приходит сюда один раз в год.


"Однако он не придет в следующем году не так ли? - кивнул Лю Цю.


Женщина покачала головой: "я не виню его, потому что знаю, он делает это для меня.


Внезапно она что-то решила и взглянула на Лю Цю " путешественник, прошу помоги ему, он несет на своих плечах слишком многое. Он живет в клетке из которой не может выйти. И он плохо ладит с нашим ребенком.


Спустя минуту молчания Лю Цю ответила: "Вы должны тщательно подумать об этом. Потому что с точки зрения оплаты у вас ничего нет кроме вас самой... возможно вы могли бы ещё просуществовать некоторое время в таком положении


Женщина встала и протянула руки. Улыбнувшись он спросила: "а сделает ли это их счастливыми?


…


…


Закатав рукава Лю Цю лично выловил кулон из фонтана. Он поднял его на солнечный свет. От капель воды на кулоне он даже немного засветился.


"Крест?


Медленно Лю Цю убрал крестик в платок. Повернувшись он посмотрел на Йе: "я не думал что мы натолкнемся на работу почти сразу после нашего приезда»


Йе была невозмутима, но радостно ответила: "Мастер очень удачлив, эта душа гораздо ценнее чем те немногие что вы получили до этого.


- Это из-за ее веры? Задался вопросом Лю Цю.


Йе взяв кулон и тщательно его проверив сказала: "может быть, мы даже заполучим ещё одну сделку до завершения этой.


Как раз в это же время подошел мужчина с портфелем.


Сам он был восточной внешности.


Сейчас был жаркий день, поэтому невольно капельки пота текли по его лицу : "не могли бы вы сказать откуда вы?


Спросил он на мандаринском акценте.


Независимо от того что спросил этот человек, Лю Цю уже знал что делать.


Лю Цю улыбнулся: "мы хотели сфотографироваться, не могли бы вы это сделать?


"Конечно! Это не проблема!


Мужчина восторженно улыбнулся. Вынув телефон он сделал пару шагов после чего сказал " ну, ближе... О, хорошо, теперь скажите "сыр"!


    Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 259



Глава 259: Второй день в России, священник.


Трава на лужайке кажется ожила когда взошло солнце. На этой травянистой лужайке можно было заметить фигуру забирающуюся на забор.


Женщина которая хотел было отправить дочь в школу сейчас  выкрикивала имя паренька.


Лю Цю с интересом наблюдал за этой картиной. Он даже был поражен явным проявлением любви


Хотя, разве это не самый распространенный из сценариев?


Лю Цю думая о своем, убрал руки за спину и медленно шел с горничной за маленькой фигурой осматривая виды у обочины.


Но вскоре ему пришлось остановиться


На тротуаре, где проходил Антонио, сидел человек в черной мантии, прислонившийся к стволу дерева.


Человек держал в руках толстую книгу с черной обложкой. По его виду можно было сказать что он сосредоточен на чтении.


Вероятно он был того же возраста что и Лю Цю. Если судить по его аккуратному личику то его легко можно было бы спутать с девушкой, если не его мужская одежда. 


Когда он двинулся вперед Лю Цю приблизился чтобы внимательно рассмотреть этого человека ... это продолжалось до тех пор пока он не прошел мимо него. Внезапно юноша проговорил: "небо-это рай, искупленная душа, которая верит в Бога, может подняться на небеса. Не верующий в бога будет наказан и отправлен в ад.


Лю Цю перестал ходить вокруг этого человека, он бросил взгляд на Йе. Затем снова переоценил этого человека. На этот раз он заметил на руке этого парня небольшой кулон обернутый вокруг его запястья. В середине этого кулона был небольшой крестик.


Одеяние раскрыло личность этого человека. Учитывая, что это была Москва, Лю Цю предположил: "Православный?


Больше не опираясь на дерево он протянул руки. Наконец встав он пошел прогуляться: "небо-это место Божье, перед престолом стоят Ангелы, и Христос сидит по правую сторону от Бога. Там золотом выложен тротуар, а особняки украшены драгоценными камнями. Если наши глаза смогут увидеть подобную красоту, а уши услышать подобную музыку то мы непременно испытаем эйфорию.


Наконец этот человек встретился лицом к лицу с Лю Цю и Йе. Остановившись он сказал: "в аду горит Вечный огонь, и кусаются свирепые змеи. Те кто не могут подняться на небеса или же попасть в ад, попадают в чистилище. Они испытывают страдания чтобы укрепить свою душу. И только когда они искупят свои грехи, они смогут подняться на небеса.


Закончив парень больше ничего не стал говорить.


Лю Цю покачал головой и сказал: "может ли каждое из наших чувств испытывать эйфорию? Ну. .. Рай- действительно очень хорошее место. Но к сожалению я никуда не могу отправиться.


"Господь готов простить каждого грешника.- Человек улыбнулся, - мы никогда не отказываемся от тех, кто искренне желает искупления.


"О? Что же я должен сделать в первую очередь? – с любопытством спросил Лю Цю.


Человек хладнокровно произнес: "пожалуйста, верните душу Камилы. Она-чиста и верить в нашего бога, и она сможет подняться на небеса если отринет все свои земные мысли. Ты не должен стоять на её пути.


"Я не стою у неё на пути."Лю Цю покачал головой, "я выполняю её просьбу»


- Но я все ещё не знаю что делать... Лю Цю не стал делиться своими мыслями.


Человек сказал: "душа Камилы парит, и отказывается уходить. Мы, последователи Господа, не стали заставлять её и позволили остаться. Смысл в том, чтобы дождаться дня когда она осознает все. В тот же день она сможет вознестись.


Лю Цю ответил: "другими словами, вы тайно наблюдали за ней с тех пор как она стала душой?


"Пока верующий искренне верит в господа и зовет его в сердце мы будем рядом.- спокойно ответил парень.


"Мы почти такие же».


Лю Цю улыбнулся.


Внезапно он вспомнил информацию которую прочитал в одной из книг.


--- Исход ... Моисей заплатил 20 000 душ, и раздвинул море сделав все в одночасье сухим и безмолвным.


...


"Существует ли на небесах много чистых душ?- Вдруг спросил Лю Цю.


Он посмотрел на человека в черной мантии. Это был третий раз когда он переоценивал кого-то. Все потому что он и Йе сейчас находились в режиме маскировки. Кроме существ, впавших в отчаяние, они не могут быть кем-либо замечены. Тем не менее люди способные их видеть необычны.


"Ибо Бог любит людей, он открывает свои ворота тем кто искренне пожелает этого. Естественно, там много душ которые обрели покой." Легко произнес парень в черной мантии. Хоть он и не совсем все понимал, но ответ был очевиден.


Ло Цю вдруг спросил: "Как вы думаете, вы тоже подниметесь на небеса?


Молодой священник ясно ответил: "это единственное конечное место где мы можем остановиться»


Лю Цю кивнул: "о !.. что ж, я постараюсь помолиться чтобы твой бог отворил свои двери и для меня. Что касается Мисс Камила, боюсь, я не могу отдать ее вам. Во-первых, она не принадлежит мне, во-вторых, между нами все еще есть незаконченное дело.


"Грешников, которые не покаются за свои грехи, можно простить только под святым светом, только так можно очистить их сердца.- парень вздохнул, - я не буду проповедовать применение силы.


Внезапно парень махнул рукой, крестик упал на его ладонь. В мгновение крестик превратился в золотой меч.


Лю Цю согласился: "я тоже не сторонник насилия.


С улыбкой на лице, Лю Цю мгновенно оказался пред пареньком - - - словно он телепортировался.


Неожиданно для этого человека, Лю Цю оказался прям пред его носом. Его зрачки слегка уменьшились.


Несмотря что это был золотой меч Лю Цю легонько дотронулся до него.


"Поэтому без необходимости не используй насилие.


В одно мгновение меч словно стекло раскололся на множество частей, золотые осколки исчезли до того как смогли коснуться земли.


Невольно священник сделал пару шагов назад, и раскрыл ладонь в который держал крест - - - крест в его ладони был сломан.


"Если ты сможешь вспомнить позже эту встречу, то передай своему богу во время одной из своих молитв, что через несколько лет мы наведаемся на небеса и возьмем арендную плату .


"Что».


Лю Цю вновь оказался пред пареньком, парень на мгновение опешил, но почувствовал как по его лбу легонько постучали пальцем.


Это было последнее что он услышал пред тем как упасть в обморок ... это было очень грязными словами!


...


Вскоре после этого Лю Цю посадил священника обратно к дереву у которого он сидел. Словно он немного задремал.


Лю Цю с любопытством посмотрел на Йе и спросил: "кстати, эти люди вмешивались как только клуб начинал свою деятельность?


Йе ответила: "в отличие от вас, предыдущий босс не выходил на улицу. Так что сделки совершались в одно мгновение ... разумеется так он прятал свою деятельность»


Йе взглянула на священник что спал у дерева: "поскольку священник еще слишком молод, он не в состоянии получить доступ к некоторым вещам.


"Такие люди как я частенько выбираются наружу»


Лю Цю кивнул и улыбнулся: "Ты вполне можешь сказать что на таких людей как я легко напасть, в конце концов я часто просто так брожу по улицам.


Горничная ответила улыбкой.


Сейчас казалось, что они просто так гуляли и разговаривали о своем. Когда же они проходили рядом с магазином, Лю Цю приобрел шоколадку.


...


Когда Анатолий проснулся, уже настал вечер. Он оглянулся, но никого рядом не было, подсознательно он протер лоб.


Он чувствовал странное ощущение в ладони. Поэтому Анатолий слегка удивился.


Когда он взглянул в свою ладонь то обнаружил, что его крест был сломан.


Молодой священник побледнел, его пробило на холодный пот. Он больше не заботился о том, что внезапно заснул, вместо этого он встал на колени и начал молиться.


Все потму что его вера была внезапно нарушена!


Молясь, Анатолию показалось словно он что-то забыл.


…


…


"Где ты?


"Где ты?


- Хочешь шоколадку?


  _______________________________________________________________-


Такое ощущение что автор просто взял вбил в нете «Русские имена» и по списку вписывал в свое произведение. «Антонио, Андрей, Анатолий, Антон….»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 260



Глава 260: Испытать удовольствие.


Среди VIP-гостей Андрея так же находилась и Камила которая все видела. Сейчас она смотрела на парня который назвал себя бизнесменом.


Возможно он даже не так молод как кажется... кто знает? Камила не могла точно узнать подобное.


Он сделал Антонио взрослым в одно мгновение, забрав его любовь. Когда она спросила его об этом, он ответил что это правило которому он должен следовать.


После того как сделка будет заключена она обязательно осуществится- - - так как Камила надеялась что Олег и Антонио будут счастливы она не стала вмешиваться в желание Антонио.


Интуитивно Камила начала даже думать что эта сделка была не так хороша как она ранее думала.


Верно... вырастив Антонио этот человек просто так бродил вокруг - - - до того дня как он пришел в казино Андрея. Именно тогда Камила начала замечать, что владелец клуба что-то спланировал.


Собрав все воедино, Камила повернулась и посмотрела на арену, а затем спросила "поскольку вы можете что угодно, почему вы не подтолкнули его к подобному выводу с самого начала?


Это мог быть стиль бывшего босса - - - иногда сам Лю Цю задается вопросом не легче ли действовать прямо или же лучше приложить немного усилий.


"Возможно это была моя прихоть."Лю Цю извинился, смотря на арену, - для меня не трудно изменить волю кого-то и заставить его поверить во что-то...В тот день, когда мы встретились в театре, Олег с легкостью мог приобрести нынешнюю форму.


мягко сказал Лю Цю: "Но тогда бы я не смог увидеть Олега во всем его великолепии»


"Ты... ты наслаждаешься подобным зрелищем." Камила вдруг уставилась на Лю Цю.


Она не знала, знал ли этот человек восточной наружности, но сейчас она видела его лицо и оно показывало, что ему это нравилось.


Он улыбался!


…


Лю Цю замолчал.


Он чувствовал что слова Камилы верны. Просто он не успел взять под контроль свои эмоции и фактически достиг точки невозврата.


С тех пор, как он стал боссом клуба, пока он правильно использовал свои способности, он мог делать почти все, что хотел---и ничто не ставило его под вопрос.


Для него весь мир стал либо серым, либо белым---независимо от красоты человека он не мог ощутить тех красок.


Единственное что он видел, так это огни души которые представляли человека... Серо-белые, пепельно-черные, коричневые и холодно-белые были основными цветами, что населяли его мир.


От этого он не чувствовал ни боли, ни страха.


Тем не менее, он чувствовал что эти чувства должны были быть окажись он в подобной ситуации. И наконец, Лю Цю начал пересматривать то что он сам хотел.


Цвет.


В этот момент, в его холодном мире появился легкий намек на цвет, отчего его сердце забилось ещё сильнее.


Когда душа меняется из серого в огненно-красный, окружающее его пространство автоматически начинает наливаться красками--- это длилось всего секунду... когда эта битва закончится все опять придет в норму.


Хоть это и было мгновение, но Лю Цю чувствовал словно съел ложку сахара.


Так что не было необходимости объяснять что-то или заботиться о чужих взглядах. Сейчас многое было неважно, когда он получал удовольствие, или так казалось другим кто мог его сейчас видеть.


Если он окончательно потеряет все краски ему всего лишь нужно будет найти следующего преемника, как и сделал предыдущий босс.


"Да, мне это нравится».


…


Олег не знал, что излучает свечение, которое радует Лю Цю. Хотя он и не мог этого видеть.


В этот момент, все что он знал, что его эмоции словно бурный поток захлестывали его.


Сопротивлялся ли он?


Нисколько.


Как и сказал Никита, после ухода из деревни он построил огромную стену в своем сердце.


Он боялся...в тот день когда он настаивал на своих убеждениях его друзья отвернулись от него, как и жители деревни.


Возможно, у них не было выбора, или они сделали это ради своих семей, а возможно просто из прихоти!


Несмотря на то, что он использовал множество причин чтобы объяснить поведение жителей деревни, в момент когда он заметил что Никита прыгает в металлические прутья, стена сдерживающая его сердце дала трещину.


Он испугался.


Он испугался что он будет следующим  кто пострадает и никто другой не станет больше сопротивляться. Он боялся что его друзья или любимые люди вновь предадут его.


Этот молодой человек смог это сделать, несмотря на свой возраст и детское мышление... тем не менее, чувство стыда полностью проникло в сердце Олега.


"Мне жаль, Никита, что я так долго тебя разочаровывал. Думаю мне стоит разбить эту клетку. Олег извинился после того как разобрался с одним из Андреевцев и поднял Никиту.


"Сначала реши эту проблему, а поговорим об этом после того как ты доставишь меня в больницу...Я чувствую, что умираю. – слабо сказал Никита.


Теперь он действительно вернулся! Это можно описать как MVP... Подумал Никита.


Однако кровь начла хлестать из его живота. Он получил серьезную травму после того как ремень взорвался.


"Я вот-вот умру! Не говори глупостей! Кашель.


"Держись! Дядя Никита, мы тебя сейчас же заберем!- Антон оглянулся назад и быстро произнес.


"Чертов болвал! Я много раз говорил, называй меня братом... Кашель... это больно.


"Конечно, просто потерпи немного.- Олег глубоко вздохнул, - я тебя обязательно вытащу!


Олег и Антон одновременно подошли к двери.


Но когда дверь открылась, фигура Андрея предстала пред ними с сигаретой в зубах - - - позади него было множество людей.


У этих людей было множество защитных механизмов, а так же они были специально одеты.


Некоторые пушки были заполнены транквилизаторами


"Вы можете бить их или вредить... но они нужны мне живыми.- внезапно Андрей махнул рукой, - вперед!


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 261



Глава 261: Пока никто ничего не знает со всеми будет все хорошо, верно?


Пули со снотворным в оружии были в виде дротиков. Такое оружие могло довольно быстро стрелять. И Олег чувствовал что он не в кино про боевые искусства, он не сможет их избежать.


Но его рефлексы были не плохи.


После разрушения преграды что сковывали его сердце он словно оказался в тех днях  - - - он чувствовал что его тело измучено, но желание не сдаваться постепенно росло в его сердце.


Он и Андрей быстро схватив Никиту побежали к краю боевого кольца дабы держаться подальше от Андреевских людей!


Даже если они и были так сильны раз смогли выбраться из клетки, тем не менее им приходилось остерегаться людей Андрея, так как они были вооружены снотворным и электрошокерами!


Но никто так же не хотел получить и удара от этих двух сильных парней похожих на бурых медведей.


- Как ты себя чувствуешь?


Прислонившись к стене чтобы восстановить свою выносливость Олег задал вопрос Антону.


Этот внезапный вопрос немного удивил Антона, но он быстро улыбнулся и сказал: "замечательно! Было бы ещё лучше если бы могли нанести им удар!


Олег улыбнулся и похлопал Антона по плечу. "Ты видел кабель соединенный с клеткой?


Антон кивнул.


Олег шепнул Антону пару слов. Эти слова невольно удивили и возбудили Антона, но он с твердостью в глазах кивнул.


"Идти! Храбрый молодой юноша! Я буду гордиться тобой вместо твоего отца!- Сказал Олег.


"Спасибо тебе!" Антон слегка улыбнулся. Когда он побежал к другой стороне у Олега сложилось очень хорошее впечатление об этом юноше.


Он даже проревел!


"Туда!


Несколько сильных парней даже направили на него своё оружие со снотворным, но так и не смогли остановить Антона обладающего взрывной силой. Он бежал так быстро что антоновцы даже и тени его не могли схватить!


Пули со снотворным летели мимо цели. Как раз тогда же Антон схватил парня и ударил. Взяв этого парня в качестве щита он побежал дальше!


"Не гонитесь только за этим парнем, там есть и другой!- фыркнул Андрей.


Хоть он и быстро сказал своим помощникам обратить внимание на Олега, но было уже слишком поздно!


- Антон, закрой глаза!


Благодаря своим стальным мускулам Олег смог сорвать обмотку со стального провода. Смотря на провода Олег глубоко вдохнул. Быстрыми движениями он соединил два противоположных друг другу провода


бум-бум!


В одно мгновение все огни на арене потухли! Таким образом запланированная битва сорвалась!


Тем не менее, уличные фонари виднеющиеся из вентиляции смогли обеспечить тусклый источник света!


"Ах!---


Когда погас свет послышался громкий крик, а затем тяжелые звуки падающих предметов! Андреевцы внимательно следили за своим окружением.


"Включите свет! Идиоты! Где ваши зажигалки?" Кто-то крикнул. Одновременно с этим зажглась зажигался.


Но когда включился свет, парень сделавший это издал крик и замолк.


Ах!---


Ах!---


Слушая нескончаемые крики и адаптировавшись к темноте Андрей смог едва различить две тени несущиеся по кольцу.


Андрей не мог не нахмуриться--- он не понимал как эти двое могли натворить столько проблем хоть и были в меньшинстве.


К тому же эти два парня были сильнее первоклассных боксеров.


"Андрей!


Услышав свое имя Андрей внезапно обернулся, как внезапно…


"Андрей!


Послышался ещё один крик, но уже с другой стороны!


Андрей заскрежетал зубами и сделал пару шагов назад. Отойдя от двери он захлопнул её!


Он ценил таланты этих двух и стремился к своей выгоде. Однако если эти парни стали для него угрозой, то их таланты больше не были так уж полезны.


"Эй, это я! Прикажите принести сюда оружие!


фыркнул Андрей; но в этот момент после оглушительного стука железная дверь была сильно повреждена !


Используя тусклый свет телефона Андрей смог увидеть как Антон и Олег появились в дверях!


Андрей был поражен! – Эти двое просто так выломали железную дверь…они вообще люди?'


Анжрей сделал шаг назад... а затем развернувшись бросился вдоль по коридору


- Не убегай!


Он не знал был ли это Олег или Антон, но Андрея внезапно ударили.


Тем не менее как профессиональный боксер он смог сохранить равновесие. Из-за паники  его рефлексы среагировали, он нанес удар!


Но его ноги схватили и пришла внезапная боль. Андрей чуть не задохнулся!


Его нога ... была сломана! А колено получило жесткий удар. И в общем вся нога была скручена на 90 градусов!


Затем удар пришёлся на живот, отчего Андрей потерял сознание.


Чувствуя что Андрей не шевелился, Андрей и Олег упали на землю.


Олег глубоко вздохнул и от всего сердца рассмеялся: "как ты сейчас себя чувствуешь?


"Ну...  здорово! Фантастически!" ответил Антон.


Олег встал и спокойно сказал: "но ещё не конец... мы будем в опасности если не уничтожим Андрея и его приспешников.


"Тогда что нам делать?


Олег вдруг посмотрел в конец коридора. Оттуда доносились звуки шагов и приближался источник света... источник света кажется исходил от фонарика. Внезапно он произнес: "Возьми Андрея, мне кажется мы должны начать переговоры.


После этих слов Олег подошел к концу коридора и крикнул: "Слышь! Твой босс у меня в руках! Так что! Быстро гони машину! Если конечно вы не хотите получить мертвого босса по частям!


…


"Дядя Никита... Брат, позволь мне помочь тебе, мы уходим отсюда!" Антон держал Никиту за руку.


"О...мы... хорошо... - Никита опустил голову и улыбнулся: "надеюсь, больница... медсестры в больнице... можно мне... сделать глоток водки.


- Пойдем, Никита."Олег похлопал Никиту по плечу.


Никита с большим трудом поднял голову, его лицо и губы были бледными. "Эй... чувак, давай вернемся... вернемся в деревню... к черту этих ублюдков.


"Хорошо!


"Эй... чувак... ты собираешься вздремнуть?


"Я не сонный!


"но..... огорчен


- Что ты сказал?


"Нет... Ничего, я, Я хочу вздремнуть... разбуди меня, когда мы приедем.


…


Хоть это было и впервые когда Антон использовал оружие, но не колеблясь он выстрелил снотворным в шею Андрея... так же, как и в фильмах которые он смотрел.


" Олег, он проснется?- Спросил Антон.


Олег вел машину которую угнал у казино. Посмотрев на Антона сидящего на пассажирском он кивнул.


Затем он частенько оглядывался назад пока не спросил: "как дела, Никита? Ты можешь немного потерпеть? Никита? Ники...


"Никита... Дядя Никита... Он.


Послышался крик Антона.


Сейчас Олег не смеялся над плачущим Антоном. Он просто равнодушно развернулся и посмотрел вперед.


Под светом фонарей он продолжил ехать.


Таким образом Олег вел машину….один километр, два?


Он не смотрел на приборную панель; вместо этого он просто нажал на газ и продолжил ехать.


Но внезапно Олег затормозил, и остановил машину... так как сейчас была поздняя ночь, на дороге было очень мало автомобилей. Спустя некоторое время он открыл дверь автомобиля.


И вышел из машины. Прикусив губу он осмотрелся по сторонам. Поднял глаза к небу и положил руки на талию, а затем ударил себя несколько раз по лбу..


Один, два раза, все быстрее и быстрее, с ещё большей силой.


Внезапно! Он остановился.


Олег приоткрыл заднюю дверь и вытащил Никиту. Присев на колени он положил Никиту и посмотрел на него, его губы дрожали


Взяв голову Никиты в руки, Олег закрыл глаза


Медленно из его глаз потекли слезы, но он не проронил ни звука.


Все что он мог издать так это рев.


"Ах - - - Ах!!!! Ах!


Антон тупо уставился на Олега и Никиту. Почему это произошло? Он не понимал.


Он преклонил колени. Его колени сильно ударились об асфальт, опустив голову он начал задыхаться от слез.


…


…


"Почему ... почему ты не спас его?


Стоя на дороге Камила в облике души со слезами на глазах спросила бизнесмена.


Лю Цю ответил: "люди умирают каждый день, кого мне спасти? Мой дорогой Гость, я чувствую ваше желание его спасти но ... вам не хватает платы


"Кроме... - Лю Цю покачал головой, - у него очень мало желания жить, кроме того он вполне удовлетворен.


"Доволен? Камила удивленно уставилась на него.


Лю Цю тихо ответил: "не находишь это странным? Вы ребята покинув деревню изменили имена. Тем не менее, вы оба были легко обнаружены и позже попали в автокатастрофу.


"Никита.


Губы Камилы дернулись и она отвернулась. Она просто не могла смотреть на эту сцену.


Эта ночь кажется будет долгой.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 262



Глава 262: Будешь шоколадку?


Когда Андрей оклемался он находился на станции по переработке мусора или подобной ей.


Его разбудила холодная вода, но он с трудом чувствовал все свое тело... Он подумал что ему даже повезло, ведь онемение прикрыло боль от сломанной ноги.


Но он не знал сколько это будет продолжаться.


"Вы не убили меня, значит готовы к переговорам. - Андрей глубоко вздохнул и спокойно оценил свое положение.


Олег и Антон оба стояли перед ним. Они холодно смотрели на него.


"Независимо от того что вы попросите я выполню все по мере возможности" Андрей был спокоен.


Олег презрительно усмехнулся. Он внезапно отошел от камеры которую закрывал собой.


В этот момент Антон схватил Андрея за волосы и подвинул его голову к объективу камеры, говоря тихим голосом: "ты это видишь? То что ты должен сделать – это признаться в своих преступлениях, которые ты совершил, и незаконных сделках.


"Ты ... что ты пытаешься сделать?" Андрей все ещё пытался держать  себя в руках


Но Олег внезапно подойдя к нему включил - - - автомат для резки.


"Ты видишь ремень и вращающиеся лезвия на конце пояса? Андрей не хочешь их испытать?


"А у вас есть мужество убить человека?- безжалостно спросил Андрей.


"Если мы не убьем тебя, у нас только прибавится проблем." Олег из-за звука вращающихся лезвий сказал чуть громче," Ты собираешься говорить или нет! И да, тебе лучше не лгать нам, мы можем все проверить. Не забывай, твоя судьба в твоих руках.


Антон взяв кусок деревяшки бросил её в лезвия. Деревяшка в мгновение ока была разрезана на части.


Андрей широко раскрыл глаза и тяжело задышал... его лоб покрыл холодный пот!


…


"Сэр! Сэр! Вы свободны? Есть нечто важное!


- Что случилось? Мне нужно встретиться с главами!


"У мистера Андрея проблемы.


"Андрея? Этот ублюдок снова доставляет мне неприятности! Хамф, скажи ему что я не могу решать все его проблемы!


- Но, сэр, на этот раз... вы должны сначала включить VK, кто-то загрузил видео... сэр, я думаю, вам лучше подумать, что с этим делать.


"Что!


VK... Одна из крупнейших социальных сетей в России.


…


…


"Так быстро..."Антон с удивлением посмотрел на квартиру Андрея... во внутренней части его территории располагалось и казино.


Рядом с этим местом собралось множество полицейский машин. Некоторые из сотрудников казино даже были скованны наручниками и выводились из казино.


"Видео Андрея привлекло внимания многих людей...И эти люди определенно начнут действовать в ближайшее время." Олег покачал головой", - удаление такой опухоли как Андрей является основной причиной по которой мы выложили это видео. На некоторое время эти люди затаятся прежде чем убьют Андрея.


Используя это видео можно ли убрать верхушки? Включая в себя избавления от верхних эшелонов олигархов и монополизирующих экономику организаций? Возможно, это было просто мечтой.


"Олег, что нам делать дальше?- прошептал Антон.


Олег произнес: "Послушай, мы так же вовлечены во все это, даже если Андрея и схватили не факт что наши действия так же останутся в тайне. Поэтому тебе нужно уйти.


Антон был ошеломлен: "но если я уйду... что ты будешь делать?


Олег засмеялся и похлопал Антона по плечу: "я все равно останусь здесь и не уеду, пока не найду сына. Однако тебе не нужно поспешно уезжать Возможно у нас есть пару дней. Если ты приехал сюда чтобы сделать какие-то дела то ты должен закончить их как можно скорее. Вот мой номер телефона, если будет нужно, звони.


" Олег».


Схватив бумажку Антон наблюдал как Олег побежал по дороге, разочарованно он прошептал  "папа».


Антон опустил голову. Когда он осмотрелся то внезапно почувствовал себя потерянным. Казалось ему здесь было не место.


Он очень хотел сказать что он и есть Антонио.


Но он не знал, как это сказать... Если бы он не попросил этого брата сделать его взрослым, он бы не встретил дядю Никиту, и тогда бы они не попали на подземную арену.  Тогда дядя Никита и не умер бы вовсе?


"Что я сделал не так?


Пустота заполнила разум Антонио. Бесцельно он шел по улице - - - Антон  не был уверен сколько прошло времени когда он остановился.


Он пришел в уже знакомый парк где и увидел Олега.


Олег сидел на качелях и смотрел вперед, возможно он ждал Антонио---так или иначе, с этим местом их связывало множество воспоминаний.


Антон глубоко вдохнул и сделал решительные шаги прямо к Олегу.


"Антон? - Олег почувствовал чье-то присутствие, подняв глаза он заметил Антона: "зачем ты сюда пришел?


Антон снова глубоко вздохнул", - Олег...Я хотел тебе кое-что сказать.


Олег был ошеломлен, но кивнул: "скажи, так или иначе сейчас я свободен»


"Я..."Антонио внезапно стиснул зубы и сказал, - правда в том, что я-Антонио! Я повстречался с одним старшим братом который смог превратить меня во взрослого! Но если бы я не стал взрослым, то не встретил дядю Никиту и мы бы не ввязались в это дело! Так что пап, не грусти! И дядя Никита был бы жив так что…так.


Антон опустился на колени и склонил голову: "это все моя вина!


…


- Зачем ты мне это говоришь?


Антон, опустивший голову и услышавший вопрос ответил: "это моя вина. И если я не скажу правду, я...


Он резко поднял глаза, но увидел как Олег спит. А рядом на качелях был ещё один человек.


Это... это был старший брат что сделал его взрослым!


"Это... Это ты!"Антон был удивлен, восторжен, а так же напуган. Он не знал, что сейчас сказать.


"Съешь немного шоколада... Ну сегодня я смог купить только шоколадных батончиков, будешь?


 Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 263



Глава 263: Блаженный свет


"Олег, Олег, Олег.


Кто... Кто меня зовет?


Сейчас день или ночь?


Олег посмотрел на мерцающие тени деревьев, которые отражались на водной глади озера. Возникало знакомое чувство, но незнакомый вид. Небольшой слой снега свисал с веток этих деревьев.


Услышав зов он невольно посмотрел в сторону доносившегося голоса.


Он вспомнил этот голос, он принадлежал Камиле.


"Камила."Олег невольно прибавил в темпе... Он бежал до тех пор пока не встал пред толстой веткой  с большим количеством снега.


За ней он увидел место где он родился и знакомое озеро. Смутно припоминая он понял что здесь он когда-то играл ... а рядом он увидел знакомую фигуру; чьи длинные каштановые волосы свисали по задней части белого платья.


Она выглядела словно озерная фея.


Находясь в оцепенении он невольно почувствовал как его сердце пропустило такт. Медленно он шагнул в снег, но каким бы он не казался сильным, сейчас его походка выглядела довольно неуклюжей.


"Камила!


Наконец, он подошел со спины к виднеющейся фигуре. И схватив её за руку крепко обнял.


Опустив голову, Олег закопал свой нос в её волосы. После чего глубоко вдохнул. Каждый вдох показывал был больше предыдущего.


"Камила!


Каждое его слова становилось нежным и выходило с неохотой.


Женщина опустила голову и так же оперлась о большую руку мужчины. Сначала она ощутила холод, но вскоре оно сменилось на теплоту.


"Сейчас, Олег действительно чувствовал себя счастливым.


"Я тоже.


…


…


"Ками.


Из-за гравитации голова Олега свисала. Когда он открыл глаза, то все ещё находился в парке сидя на качелях.


Все это оказалось лишь сном.


Но этот сон очистил его от всей скопившейся горечи.


Олег неосознанно посмотрел на свою ладонь, казалось те ощущения прикосновения были вполне реальными. Опустив голову он прошептал: "прощай, Камила.


Затем сделав глубокий вдох он почувствовал себя полным сил. Словно энергию влили в его тело.


Несмотря на тяжелые два дня и ночь, сейчас он казалось был полон сил. Встав с качели он почувствовал словно был выше всех.


Если сравнивать его фигуру с телом Антонио, то он действительно был большим. Тем не менее рядом сидел и сам Антонио.


Когда Олег увидел его то сразу же подошел к нему, и подняв руку дал пощечину.


Маленькое тело Антонио не выдержало громкой пощечины. Ошеломленный он упал на землю.


"Встань.- Сказал с каменным лицом Олег.


Антонио схватившись за лицо сразу же встал


"Ударь меня." Внезапно произнес Олег.


Антонио был шокирован, но колебался всего мгновение. Сжав кулак он ударил со всей силы Олегу в живот.


"И это все силы которые ты смог собрать?! Разве ты не достаточно питался?- Холодно фыркнул Олег.


Антонио отступил на пару десятков шагов назад. Издав выкрик он ринулся вперед... это заставило Олега немного отступить.


Но даже так Антонио отскочил от Олега и упал на землю.


Когда он посмотрел на Олега - - - на высокую фигуру отца, он услышал: "как человек ты можешь выражать свое недовольство и даже бороться. Но уход из дома не нормальное поведение человека! Ты понимаешь?


Антонио кивнул.


Олег сказал: "я дал тебе пощечину, а ты меня ударил со всей силы, так что мы квиты.


- Это несправедливо! Я даже не причинил тебе боль!- Гневно пробормотал Антонио.


Олег улыбнулся: "тогда, жди дня когда повзрослеешь и сможешь причинить мне боль


Антонио натянуто улыбнулся


Когда Олег коснулся головы Антонио, он покачал головой: "каково это-убежать из дома?


"Это здорово!


Антонио вытерев нос побежал вперед крича: "папа! Давай на перегонки! Кто последний выполняет сегодняшнюю работу по дому!


Когда он уже выбежал из парка то заметив обогнавшую его фигуру остановился.


- Я победил, Антонио!


Это был голос Олега. Олег опередил его... Антонио на секунду отошел назад, но быстро развернувшись стал догонять отца.


…


"Почему на этот раз….


"Прими это в качестве награды за честность... Но твоя любовь была отдана мне. Ты не сможешь получить её обратно... Тем не менее, тебе будет предоставлена возможность встретить истинную любовь. В будущем ты встретишь девушку которую ты полюбишь, тем не менее будет ли она твоей будет зависеть только от тебя. Ты можешь как преуспеть, так и облажаться. Но запомни, у тебя есть только одна попытка.


"Кто сделал это? Старший брат, старший брат, старший.


…


…


У фонтана перед театром Петрова


Женщина опустила голову, она молилась пред фонтаном. У нее были длинные каштановые волосы, а сама она была одета в белое платье.


"Прошу прощения за задержку." Женщина извинилась перед Лю Цю, который сидел на краю фонтана.


Лю Цю осмотрел мир полный красок. После чего покачал головой: "это не имеет значения, благодарю что позволили увидеть мне краски мира


"Краски?" Камила была озадачена его словами.


Немного призадумавшись Лю Цю ответил: "Не берите в голову, это мысли в слух


Камила была ошеломлена. Внезапно он почувствовала странное ощущение - - - хоть у неё и не было тела, но ощущения были вполне реальными.


Её дух начал медленно подниматься.


Внезапно.


Появился мужчина держащий за руку маленького ребенка.


"Мы не идем домой? Зачем ты привел меня сюда?


"Антонио, если ты встретишь в будущем ту которую полюбишь, то обязательно приведи её сюда. И что бы не случилось не теряй её. Ты понял?


"Да... Хоть я и не люблю балет.


"Помолись, твоя мать может услышать тебя.


"Хорошо."Антонио закрыл глаза и сложил руки... Но внезапно Антонио открыл глаза и посмотрел на Олега: "папа, кажется, я услышал, голос мамы!


Олег рассмеялся и подумал, что если это было действительно правдой, то он сам вполне мог начать молиться каждый раз приходя сюда.


Хоть Олег и не полностью в это поверил, но все же присел на корточки и спросил "Что ты услышал?


Антонио сказал: "Спасибо.


Олег удивился и оглянулся: "Спасибо?


…


"Спасибо, спасибо, что показал мне канец.


Фигура Камилы медленно поднялась в воздух. Когда прозвучал её голос, медленно из глаз потекли слезы.


На её спине внезапно с ослепительным светом появились два крыла - - это заставило тьму отступить и вернуть всему свои первоначальные цвета.


Весь театр и пару улиц приобрели свои обычные краски. Словно Лю Цю оказался в разгаре красочного карнавала.


Лю Цю встал и осмотрелся, он смотрел на красочный мир освещенный этим светом. Затем он поднял руки словно хотел обнять этот мир.


"Это так красиво... Это очень, очень красиво.


Фигура Камилы постепенно превратилась в шарик света, прежде чем упала в ладонь Лю Цю.


"Я не ожидала, что душа мисс Камилы на самом деле будет ангелом. Неудивительно, почему она была такой ценной..."служанка стоявшая позади Лю Цю показала удивлённое выражение на своем лице.


"Ангел?


Лю Цю мягко покачал головой и повернулся. Словно нехотя держал этот шарик в руке: "Чтобы это ни было, это позволило мне увидеть цвета


…


Это был блаженно застекленелый цвет.


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 264



Глава 264: Черный Лебедь


Балалайка.


Служанка готовила коктейль с водкой 1oz, 0,5 унции белого Карузо и эквивалентным количеством лимонного сока.


В номере люксе, где открывался чудесный вид на ночную Москву, Йе хлопотала, до этого она сказала что они заключили чудесную сделку и это стоило отпраздновать.


Над рукой Лю Цю плавал шарик света который они только получили.


За окнами номера виднелась ночная Москва, полная огней.


Но этот шарик уже не был Камилой.


Это был её первоначальный вид. Камила исчезла в момент заключения сделки.


"Как и апельсин, после снятия кожицы мы получаем сочную часть ... Камила была кожей.


Лю Цю внимательно слушал объяснения Йе, за весь её период работы в клубе, подобное случалось дважды.


Но даже в те разы, полученные души ангелов не были столь высокого качества что сейчас.


Горничная положила коктейль на небольшой круглый стол, рядом с которым сидел Лю Цю: "возможно это потому что Камила изначально уже была душой и отделена от тела….».


Йе завороженно смотрела на душу Камилы, " мне даже интересно чтобы сказала предыдущий босс»


"Это?" на мгновение промелькнуло в голове Лю Цю.


Йе пробормотала, словно что-то вспомнила: "Потребуется время, чтобы аромат распространился как следует..


Лю Цю поднял стакан. Хотя он и не привык пить водку, но этот коктейль оказался очень даже ничего.


Или такое ощущение сложилось потому что алкоголь больше не мог на него подействовать.


Рядом с ним лежали кусочки лимона. Лю Цю взяв один положил его в рот. Кисловатый привкус заставил его нахмуриться: "Почему же душа ангела была в теле обычного человека?


"Я слышала кое-что от предыдущего босса, но я мало об этом знаю.- сказала Йе, - кажется, ангелы, совершившие преступления несут наказание  перерождаясь в человеческом мире. Когда они закончат страдать и очистятся, то смогут вновь вернуться на небеса.


"Страдают в человеческом мире... пробормотал Лю Цю.


Горничная слегка наклонила голову.


Лю Цю улыбнулся: "в нашей стране есть подобная древняя сказка. Если бессмертный оскорбил законы своего царства, его изгоняли в человеческий мир где он должен был страдать и искупить свою вину, только тогда он мог вернуться в свое царство»


Служанка кивнула: "действительно, есть много правдивых сказаний»


Лю Цю посмотрел на Йе.


Хоть у неё и не было прямого доступа к книгам в подвале, но она когда-то сама их заполняла.


Это относилось к тому времени когда старый босс был затворником и почти никуда не выходил ... Своего рода квалифицированный отаку.


Кроме того, чтобы развлечь гостей, которые могли нагрянуть спонтанно, предыдущий босс оставался в клубе, а все остальные обязательства лежали на плечах Йе.


Сам же босс наверняка просто говорил когда и где нужно забрать долг,—так что сама Йе не могла знать многое о содержаниях самих сделок.


Поэтому она почти ничего не знала о рае, или даже вообще ничего не знала.


Что касается легенд востока, то с ними почти все так же.


Небо. .. мир восточных богов .


…


- Мастер, у меня на лице что-то есть?


Моргая спросила Йе, на смотрящего на неё Лю Цю.


Лю Цю покачал головой и тихо произнес: "Я знаю что ты не осознаешь свою красоту, но парой на тебя могут смотреть не только потому что у тебя есть что-то на лице, иногда это случается просто потому что людям этого хочется.


Глаза Йе на мгновение загорелись. Внезапно она тихо произнесла: "подождите минутку, хозяин.


Ему стало любопытно что хотел сказать Йе, поэтому Лю Цю немного изменил свою позу. Однако все что он увидел так то, что Йе ушла в свою комнату.


Но вскоре свет в комнатах потемнел. Включенной осталась только лампа на тумбочке. Одновременно с этим включилась звуковая система телевизора.  Неожиданная музыка привлекла внимание Лю Цю. Неосознанно он взял коробку от СД диска что лежал на стерео системе.


На обложке было написано.


"Павильон Армиде".


Это была фоновая музыка для балета "павильон Армиде".


Лю Цю знал, что будет дальше, так что с ожиданием смотрел на коридор. Когда музыка достигла своей апогеи появилась горничная.


За такое короткое время, было не возможно получить нормального балетного платья или пуан, но это не казалось особой проблемой для Йе.


Черный шелк покрывал все её тело, это одеяние было настолько тонким что едва ли не показывало кожу владельца – это было танцевальным костюмом.


Черное шелковистое платье контрастировало с ее белой кожей. Её танцевальный наряд вполне показывал все прелести её силуэта.


На мягком ковре казалось, не было необходимости в танцевальной обуви. Йе опершись на левую ногу встала на цыпочки. Её правая нога была вытянута горизонтально позади неё самой. А руки широко расставлены. Словно она махала ими как крыльями.


Ее тело слегка наклонилось вперед. Это из-за одежды?


Несколько красивых мест были естественно раскрыты перед Лю Цю.


Она продолжала кружиться изредка подпрыгивая. Ее шаги сопровождались ударами словно черный лебедь несущийся над озером.


Йе сейчас танцевала пред своим хозяином который никогда раньше не видел балет.


…


…


сСССССС.


Послышался звук жарящихся яиц... Из-за своей физической формы Лю Цю не нужно было следить за калориями. Таким образом, горничная спокойно могла использовать масло при жарке яиц так как вкус становился гораздо лучше.


Лю Цю уже мог унюхать запах завтрака. Внезапно распахнув шторы гостиной он посмотрел на улицу. У него было хорошее настроение.


"Мастер, завтрак почти готов, а так же все готово для душа." послышался голос Йе из кухни.


Лю Цю потянулся и включил телевизор. Там как раз шли новости.


"... вчера около полуночи в Третьяковской галерее украли знаменитую картину "Безымянная Дева"


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 265



Глава 265: F & C – свобода и клоун


Медленно поднималось солнце. Виктор обнимал свою жену, наслаждаясь сладким сном в одном из пригородных отелей. Но внезапно он проснулся от звонка.


Этот звонок был их полицейского участка.


Сейчас он был в отпуске, но из-за звонка ему пришлось уйти с него пораньше. И в данный момент спешно направлялся в Третьяковскую галерею.


"Кофе или молоко?


Когда помощник1 Виктора вышел из машины, при себе он имел два стакана. Тем не менее, Виктор отказался и вместо этого отправился прямиком в галерею через толпу людей.


Молодой полицейский, Елго, пожал плечами, и уже привычными движениями осушил стакан с молоком. После не долгой отрыжки он принялся и за кофе.


- Неразумно переводить еду, так что лучше я сам все выпью.'


Виктор, который сразу же принялся за работу уже кричал и громко хлопал в ладоши: "В течение получаса ко мне должны подойти охрана и глава галереи. Тем временем скажите полиции чтобы они навели справки об алиби каждого и есть ли у них судимости. И не позволяйте журналистам проникнуть внутрь! А теперь за работу!


После этого Виктор несколько раз щелкнул пальцем в сторону Елго, который был позади.


Елго поспешил и вскоре нагнал Виктора. Но когда Елго хотел уже было что-то сказать, Виктор забрал у него кофе. Сделав глоток он направился на место преступления.


Елго хотел что-то сказать, но быстро передумал.


Следуя за Виктором, Елго произнес: "Кражу заметили в 5 часов утра во время очередного патруля. Смена охраны была в 3 часа утра. Я уже разузнал, что ни подозрительных звуков, ни запахов замечено не было. Все как обычно.


"Между тремя и пятью часами?- Виктор кивнул, - ничего особенного ... просто невозможно избежать всех камер галереи. Заметили какие-нибудь зацепки на месте преступления?


"Нет, даже следов ботинок.- Елго нахмурился, - я тщательно обследовал это место. Окна были заперты изнутри, а явных следов присутствия людей так же не было обнаружено. Словно картина растворилась в воздухе.


"Растворился в воздухе?" Виктор остановился и фыркнул: " Ты что думаешь это какой-то фокусник?


- Я не это имел в виду. Просто это очень странно.


Вскоре оба прибыли на место где ранее располагалась картина "Безымянная Дева". Виктор, надев перчатки и бахилы, приблизился к стене и осмотрел ее прищуренными глазами.


Елго, ранее, уже осматривал это место на протяжении получаса и так ничего не смог обнаружить. Он очень старался узнать как именно была украдена картина.


Более того, была украдена сама картина, но рамка осталась не тронутой...её кстати все ещё не трогали!


"Виктор, как вы думаете, это также F & C в очередной раз?" внезапно спросил Елго.


Виктор был слегка шокирован, но изменившись в лице, нахмурился.


…


"Свобода & Клоун?2


Лю Цю проснувшись с утра был в хорошем настроении духа.


С самого утра Лю Цю уже успел посетить несколько туристических мест. И сейчас он сидел в одном кафе под открытым небом, его кстати порекомендовала Йе. Она сказала что десерт в этом кафе довольно неплох.


Лю Цю понимал что горничной не нужно есть - - - но возникал вопрос как именно она это узнала, вкусный он или нет?


Ответом может послужить вид десерта .


Чтобы было легче насладиться десертом – тортом, Йе разрезала его на множество маленьких частей. Что касается Лю Цю ... то он как босс клуба читал газету.


Горничная, хорошо знакомая с Москвой не стала сразу же отвечать, взяв газету и взглянув на неё произнесла: "похоже этот вор стал очень знаменит.


Если вор появился после того как они покинули клуб, то не странно что о нем они узнали только сейчас.


Лю Цю так же был заинтересован в данном вопросе: "интересно кому захотелось использовать прозвище F & C.


Лю Цю даже с интересом спросил: "Как ты думаешь, вор носит маску клоуна когда совершает преступления?


Йе прочитав ещё раз газету ответила: "согласно отчету, F & C успешно совершил более 10 ограблений, и каждый раз F&C успешно сбегал... Несколько раз F & C оставлял пару улик до фактической кражи. В остальных случаясь общественность была проинформирована только после совершения самого преступления. Таким образом не думаю что все смогли бы узнать модель преступной деятельности F&C. Никто даже не знает пол F&C. Даже сейчас «Безымянная дева» вполне может быть украдена F&C. И возможно люди вскоре прочтут это в газетах.


Под руководством Йе, Лю Цю успешно зарегистрировался в соц сети Вконтакте. И к своему удивлению там он обнаружил, что множество людей сейчас обсуждало украденную картину.


"У  F & C кажется, много поклонников." Лю Цю начал анализировать истории о воре"... , после каждого преступления, F & C жертвует деньги на благотворительность под своим именем? В нашем обществе есть люди, которые крадут у богатых и жертвуют бедным? О... Было сделано заявление.


Это было видео, загруженное в VK.


На белом фоне можно было заметить лицо в маске клоуна и в черной шляпе. Сам звук в видео был искажен. Сейчас было трудно определить кто это был, мужчина или женщина.


"Я F & C, "Безымянная дева", которая пропала прошлой ночью моих рук дело


Было произнесено только это предложение после чего видео закончилось. Тем не менее, даже оно вызвало бурные дискуссии.


Некоторые сомневались не фейк ли этот F&C, потому как заявление вышло слишком рано.


Тем не менее, были и те кто утверждал что это настоящий F&C, потому как он всегда непредсказуем.


Но большая часть обсуждения была сосредоточена на благотворительной организации, которой F&C пожертвует деньги--- даже ставки благотворительности были рассчитаны исходя из стоимости самой картины "Безымянная дама".


"О прекрасная леди, могу ли я показать вам фокус?


С сидения что располагалось рядом, раздался голос, Лю Цю и Йе одновременно подняли свои головы. Сразу же в их поле зрения попали две белых перчатки.


1.       Хотел начать называть его напарником, но думаю молодой полицейский больше на помощника годится или стажера так что остановился на втором варианте.


2.       F & C или как было уже расшифровано дословно свободный клоун или свобода и клоун. Решил так же для краткости и потому как лучше звучит оставить первый вариант.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 266: Магия Йе.


Темно-синий костюм с рубашкой и круглым воротом. Высокая и с выразительным лицом... Лю Цю остановил свой взгляд на этом человеке


Помимо всего прочего это было очень тонкое лицо... это был нейтрально одетая женщина 28 лет.


Она была немного сумбурной


- Ты уличный фокусник?" смотря на эту женщину спросил Лю Цю и подсознательно огляделся.


Он не хотел быть попасть в чужое видео, которое потом зальют на VK или Youtube.


"Не волнуйся это не скрытая съемка." женщина улыбнулась.


Она действительно удивительная... Лю Цю кивнул. Однако взгляд этой женщины никогда не покидал Йе, сидящей рядом с ним.


Её взгляд казалось стремился к красоте ... и там можно было заметить 10% дружелюбия.


- Вы парочка?- Вдруг спросила она.


Лю Цю равнодушно ответил: "Мы партнеры, которые всегда рядом с друг другом


"Поразительно.


Удивленно произнесла женщина.


Но затем она вытянула свои руки пред Лю Цю и Йе--- пустые руки. Она даже открыла манжеты рубашки, чтобы показать, что там не было никакого реквизита.


Как фокусница она должна была привлечь внимание смотрящего. Лю Цю начал восхищаться её зелеными глазами.


Тем временем женщина подняла салфетку со стола. Сжав руку она медленно начала запускать салфетку в кулак.


Моргнув пару раз своими нефритовыми глазами она сказала: "не могли бы вы дунуть?


После разрешения Лю Цю, Йе так и сделала.


Лихая фокусница сразу же поцеловала свой кулак, а затем вновь вытянув руку пред Лю Цю и Йе и открыла его. Цветок, голубой, словно море, появился в её ладони.


Это был цветок яркого цвета с круглыми краями, словно небольшие перья


"Золототысячник?" Йе сразу же удивленно произнесла


Фокусница так же улыбнулась: "только синий может украсить ваши словно море синие глаза. Поэтому я дарю его вам, миледи.


Йе взяла Василек из её ладони. Когда она потрогала лепестки то повернувшись к Лю Цю произнесла: "позвольте и мне выполнить магический трюк.


- А ты можешь?- С удивлением спросил Лю Цю.


Йе так же начала двигать руками как и та фокусница, но сдвинув обе руки в воздухе она на мгновение остановилась.


Посмотрев на фокусницу она спросила: "Угадайте в какой руке цветок?


Женщина-фокусница просияла. Хоть она и была небрежна, но как фокусница её глаза были тщательно сфокусированы. Инстинктивно она пользовалась этим в своей повседневной жизни.


Но в этот момент она не могла понять где был Василек.


Она не заметила каких-либо действий которые бы сделала эта девушка - - - как правило ни одно скрытое действие не могло быть сокрыто от неё. Так что он должен был быть в первом кулаке, это и магией то назвать нельзя.


Возможно это была просто психологическая игра.


"Не хотите угадывать?- спросила Йе.


Фокусница мгновение помолчала после чего улыбнулась уверенной улыбкой; её пальцы вытянулись и показали на первый кулак.


- Вы уверены?


- Если я ошибусь, я заплачу за вас обоих, - спокойно произнесла она.


Но когда Йе открыла руку, фокусница не могла не раскрыть рот от удивления ... пока она полностью не раскрыла все руки.


Присвистнув и даже не разочаровавшись фокусница быстро обратила внимание на другую руку Йе.


В ней так же ничего не было.


"Думаю я встретила мастера." женщина признала свое поражение", - как я и обещала, я заплачу за вас...  хорошего дня.


Видя что женщина пошла к прилавку чтобы оплатить счет Лю Цю рассмеялся: "тебе не жаль было уничтожать Василек черным пламенем?


Горничная сразу же ответила боссу, что показало правильность суждений Лю Цю.


"разве есть что-то что стоит беречь кроме мастера?- сказав это она повернула голову, немного алмазные серьги на ушах Йе покачнулись.


Казалось их не снимали с тех пор как её создали.


Лю Цю сжав кулак как и та волшебница и постучав по столу раскрыл руку с ещё одним Васильком. 


"Куда дальше направимся?


…


…


Вера не смогла найти ту парочку после того как вернулась. Подойдя к столу и присев на корточки она проверила под столом, но ничего не нашла.


Она не могла не посмеяться над собой, сев она начала размышлять ... как Йе смогла обмануть её глаза?


- Дорогая Вера, над чем ты смеешься?


В то же время мимо Веры проходили 33 человека с пакетами с продуктами и другими припасами.


"Вы поверите если скажу что встретила человека который смог обмануть мои глаза?" Вера приуныв облокотилась на спинку стула


Мужчина открыл рот от изумления: "Нет, я бы не поверил.


"Ха-ха!- Вера покачала головой, - я тоже.


- Ну, хватит шуток." Мужчина быстро сев серьезно задал вопрос:" ты проверяла ВК?


"Что случилось?- Свободно спросила Вера.


"Ну, F & C только что загрузил видео на VK где признался, что украл "Безымянную Деву" из галереи!


Вера выловила пачку сигарет и взяв одну закурила. "Викарий, ты думаешь я была в галереи прошлой ночью?


Викарий спросил: "А ты не ходишь во сне?


Вера улыбнулась: "все становится довольно занятно».


  Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 267: Пропавшая картина


В одном из переулков, довольно грязный человек в спешке убегал, от двух солидных мужчин в костюмах.


Он очень спешил, но на самом деле очень медленно бежал, так как ему приходилось поддерживать свою раненную ногу, обмотанную небольшим куском ткани. Если присмотреться то на ткани можно было заметить едва уловимые красные узоры.


Так как он был довольно медленен он решил оторваться от тех людей сложными городскими переулками, но в итоге сам потерялся.


- Мне жаль, - произнес он.


Внезапно он столкнулся с кем-то, но быстро извинившись направился в другой переулок. Меж делом он не заметил как из его пальто выпал один предмет.


…


Лю Цю с любопытством посмотрел на этот предмет, это была небольшая узорчатая трубка, спустя несколько секунд горничная взяла эту трубку и передала её Лю Цю.


У Лю Цю не было времени проверять что это. Так как два человека в деловых костюмах появились из переулка. В этом наряде они выглядели как элита.


Видя что здесь стояло только 2 человека и у них в руках была странная трубка один из парней в деловом костюме сказал: "извините, вы не видели куда побежал тот парень? У него ещё поранена нога, думаю его легко узнать.


Восточное лицо... этот человек сразу же спросил его очень простым языком.


Лю Цю видя что на него не оказывали давления просто указал в сторону - - - противоположную тому куда направился тот человек.


Мужчина в костюме бросив взгляд в ту сторону, кивнул, после чего сразу же побежал в том направлении.


В то же время другой мужчина в костюме достав деньги всучил их Лю Цю и сказал "Спасибо", после чего в спешке направился за своим партнером.


"...Я заработал деньги?" Лю Цю посмотрел на горничную.


Йе кивнула: "да, хозяин. Именно это вы и сделали.


Лю Цю покачал головой, после чего обратил внимание на трубку в своей руке - - - первая половина была довольно объемной, а хвост немного свернут на середине.


Цветом она была лимонно-желтой.


…


…


Вера жевала жвачку. Художественная галерея по которой ходила вера была сейчас закрыта из-за кражи.


"Снаружи охрана... Викарий, что происходит внутри?" Вера нажала на наушник и связалась с Викарием, который сидел в машине.


Сидя в машине напротив галереи Викарий наблюдал за двумя экранами с куском торта во рту, попутно что-то печатая. Несмотря на его занятость он все же ответил: "дорогая Вера, как ты думаешь, я просто так взламываю страницы школьников ради хранящейся там порнушки?


"Тогда мне стоит попасть туда и взглянуть самой." присвистнула Вера.


Внезапно торт упал из рта Викария, но не обратив внимания он сказал: "Но мы не знаем ситуацию внутри, полиция может все ещё находиться там... ты самая своенравная из всех кого я знаю!


Связь прервалась. Викарий вновь принялся за свою тяжелую работу .


Вере было очень легко попасть в галерею; как фокусник ей было не трудно получить пропуск от работников которые вышли покурить.


Конечно же эта женщина ранее изменила свою прическу и надела очки в толстой оправе.


Вера выкрав пропуск под пристальные взгляды копов вошла в галерею.


У самого места происшествия так же стоял полицейский, но ответственного рядом не было. Возможно он где-то брал показания.


Вера продолжила разгуливаться по галерее осматривая все своими ястребиными глазами и делать пометки у себя в голове.


Когда она уже почти закончила к ней подошел молодой полицейский и сказал: "пожалуйста, подождите.


Когда парень шел, она смогла заметить небольшой пистолет едва выступающий из штанов . Вера встала как в копаная, некоторое время посмотрев на него она спросила. - Что случилось?


Парень поспешно произнес: "где уборная...я чую что вот-вот мой желудок….


"Это вон там", - указала Вера.


"Спасибо тебе!- кивнув ответил молодой парень: - я Елго... и, кстати, ты выглядишь гораздо лучше без очков.


Вера немного нахмурилась наблюдая за уходящим Елго, на самом деле она не знала был ли там туалет. Когда она собралась уходить то услышала шаги.


Не медля ни секунды она спряталась за колонной, мужчина с пивным животиком медленно прошел мимо, ... похоже этот человек не хотел чтобы его кто-то видел.


Вера огляделась и последовала за этим мужчиной.


"... Да, я только что закончил расследование... все в порядке ... Я сделаю все как можно быстрее", - произнес человек.


Вера смогла услышать только слова мужчины. Но на всякий случай она сфотографировала этого мужчину.


Наконец выскользнув из галереи и выбросив в мусорное ведро одежду с очками она отправилась домой к Викарию.


Викарий заметив её почувствовал облегчение: "я уже не надеялся тебя увидеть, как тебе удалось так легкой войти и выйти; я бы предпочел чтобы ты немного пострадала…


Вера достала из холодильника бутылку пива и открыв её пошла к Викарию. Облокотившись на стол рукой она произнесла: "картина исчезла сама по себе.


"Ты имеешь ввиду что какой-то фокусник заставил её исчезнуть?" Викарий закатил глаза.


Вера включила телефон: "проверь ка для меня кто этот человек...Кроме того, в следующий раз купи более красивые очки?


Викарий. .. ошарашенно заморгал глазами.


...


...


Мужчина нервно выглянул из переулка - - на улице было всего несколько пешеходов.


Двое мужчин в деловых костюмах кажется его потеряли.


Наконец он вздохнул с облегчением. Облокотившись на стену он медленно съехал вниз и сел. Его губы из-за продолжительного бега пересохли, а мышцы на лице были напряжены из-за раны


- Хочешь воды?


Пред его глазами появилась бутылка воды.


Мужчина с ужасом в глазах поднял голову, рядом стояли мужчина и женщина... кажется это был тот же молодой парень с которым он ранее столкнулся.


"Кто ты такой?" с легким намеком на страх и нерешительность спросил мужчина. Тем временем его руки медленно охватились за стену и он попытался подняться.


"Ты это обронил." Сказав это Лю Цю достал лимонно-желтую трубку.


Мужчина был удивлен. Не медля ни секунды он схватил трубку и спрятал её в одежде. Только после этого он посмотрев на минеральную воду и подсознательно сглотнул.


Не спеша взяв её он быстро сорвал с неё пробку, наконец, утолив жажду и вытерев рот он спросил: "преследователи ... разве они не спрашивали тебя?


Мужчина очень хорошо помнил, какое было расстояние между ним и его преследователями. После того как он столкнулся с парнем, преследователи наверняка так же повстречали их.


"Ну я прост соврал».


Мужчина был поражен, с любопытством он спросил: "почему ты мне помог?


Лю Цю тихо спросил: "Вы забыли, сэр? Мы уже встречались.»


"Да?" у мужчины появилось ошеломленное выражение лица.


Лю Цю немного в грубой форме произнес: "Разве несколько дней назад, не говорили со мной о картине "Безымянная девушка" в художественной галерее?


Это был тот самый странный парень, которого он повстречал в галерее.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 268



Глава 268: Много денег


- Ты не хочешь есть?


Ури смотря на парня который только выпил стакан воды, отложил нож и вилку в сторону.


Густая борода Ури и то как он ел отбили весь аппетит у Лю Цю.


Лю Цю покачав головой указал на подбородок. Ури был ошеломлен, сразу же он потянулся к своей бороде и быстро убрал небольшой камок.


Ури кивнул и продолжил есть и пить.


Наконец доев все и хорошо отрыгнув Ури почувствовал себя хорошо. - Почему ты мне помог? И даже угостил едой? Только потому что мы однажды встретились? Но у меня даже не появилось никакого впечатления о тебе.- Сказал Ури.


Лю Цю сделав глоток воды ответил: "в тот день ты сказал что художник любил ту женщину. Ну... в мире так много теорий, так что мне стало интересно почему ты так сильно стоял на своем?


Ури был ошеломлен.


Он думал о том что скажет этот парень - - - но не ожидал что только из-за его слов сказанный по пьяни. Юри беззаботно вытер рот и вилку салфеткой. Только после этого он наклонился вперед, на стол, тем самым уменьшая расстояние между ним и Лю Цю.


Ури вытянув два пальца и показав себе на глаза сказал: "если я скажу, что мои глаза способны это увидеть, ты мне поверишь?


Его широкие карие глаза были налиты кровью.


"Почему бы и нет? небрежно сказал Лю Цю: "Я вполне могу в это поверить так как вы мистер ,Ури ценитель живописи. И я всегда рад узнать мнение такого человека.


Лю Цю покачал головой "... даже если вы меня и обманываете для меня это не несет никаких потерь.


Ури слегка приоткрыл рот, и внезапно рассмеялся - - - казалось ему до невозможности было смешно.


"Знаток, Знаток." Ури повторил это несколько раз словно насмехаясь," да, ты прав, я знаток, но я художник, а не знаток, ха-ха!


Лю Цю выпил еще один глоток воды, " У вас есть какие-либо работы?


Ури налил и одиноко выпил водки; один стакан за другим, пока наконец не окосел, в то же время его глаза слегка опустились: "Работы? Конечно, много работ... их кругом на улице... даже на туалетной бумаге...- ответил он.


"Мистер Юри, вам знакома фраза "уберите чашку сделав глоток"?" После этих слов Лю Цю попросил официанта подать стакан с теплой водой.


Но и сам Ури похоже больше не интересовался водкой: "Почему бы мне не пить если могу? Ведь выйдя их этого ресторана мы больше не будем друзьями. Тебе просто стало любопытно почему я так думал поэтому угостил едой ... а ещё, ты наверняка хочешь узнать мою историю, не так ли?


Лю Цю ответил: "в какой-то степени да...в последнее время меня это стало интересовать


Ури с презрением усмехнулся, смотря на Лю Цю сверху в низ, затем он посмотрел на молодую девушку: "во всяком случае, вы богатенькие любите сидеть на всем тепленьком, даже слушая историю у камина вы можете проявить симпатию и тем самым удовлетворить свое эго.


"Мистер Ури, вам нужен отдых. Наверху должна быть комната." сказал Лю Цю без намерения что-либо объяснять.


Ури был в стельку пьян. Внезапно подняв руку он начал махать официанту.


Официант был озадачен, но подойдя с улыбкой спросил: "сэр, что я могу сделать для вас?


Ури вдруг спросил: "ты умеешь танцевать? Раздевайся и танцуй.


Это было довольно неловко, но официант вежливо ответил: "возможно, вы пьяны, сэр. Я могу что-нибудь для вас сделать?


Ури мотнул головой в сторону Лю Цю и щелкнув пальцами спросил: "сколько денег у тебя сейчас?


Лю Цю действительно интересовался намерением этого человека поэтому он сделал намек горничной.


Йе засунув руку в сумочку достала небольшую стопку новеньких рублей и положила их пред Ури.


Ури присвистнул, и взяв в руки пачку провел по ним пальцем. Сразу после этого он встал и произнес: "если ты снимешь всю свою одежду и начнешь танцевать ты получишь все эти деньги.


Наблюдая за этой стопкой денег официант сильно смутился.


...


"Хахахахахах!!! ХАхахахахахаха!! Ха-ха... (Кашель)...ха-ха ... ну, проваливай!


Ури вновь расхохотался, в одной руке он держал бутылку, а в другой банкноты, официант очень быстро подхватил свою одежду с пола.


Он действительно разделся в ресторане не сняв только носки, трусы и бабочку. Но сделав это он быстро схватил свою одежду и быстро покинул это место.


Ури снова сел: "видишь? Быть богатым – это здорово. Когда ты предложил мне остановиться в этом отеле, то этот официант сразу же обратил на меня внимание... но ты видишь на что он пошел? Если у тебя есть деньги, то независимо от того чьи они, это заставило его раздеться и танцевать.


Немного повернувшись он продолжил: "простой человек не заработает эту стопку банкнот и за год работы. Но вы смогли без колебаний их обналичить. К тому же ты даже не дернулся когда я передал часть денег официанту. Тебе просто стало любопытно что будет дальше. Деньги – это элемент позволяющий подавить собственное достоинство, а для вас это средство для просмотра зрелища.


Лю Цю сделал 3 глоток воды: "что вы хотите этим сказать мистер Ури?


"Раз уж вы любите интересоваться, почему бы вам не дать мне много денег?


"Как вы и сказали деньги на самом деле ничего не значат для меня."Лю Цю кивнул и продолжил:" так что вполне уместно рассматривать деньги как инструмент... я дал вам денег, вы показали мне зрелище, но это только единичный случай.


Смотря на Ури, Лю Цю хладнокровно сказал: "но что вы мне покажете если я дам вам огромную сумму денег?


Ури засмеялся и сказал: "А что я могу тебе показать?


Ури немного призадумался после чего сказал: "хорошо... Ну! Да? О... Дай подумать... Ты увидишь как я наслаждаюсь комфортной жизнью, вхожу и выхожу из роскошных мест, большое количество девушек вокруг меня, ведущих экстравагантную жизнь, жизнь которая может быть только в мечтах.


И снова прозвучала отрыжка со стороны Ури " этого достаточно?»


- Но меня это не интересует."Лю Цю покачал головой.


"О... А ты?- Сказал Ури. Он сел в довольно неприличную позу откинув голову назад, и естественным образом расставил ноги.


- Но знаешь, ты можешь купить у меня много денег.


"Купить?" Ури был смущен.


"Верно. За деньги некоторые люди могут рисковать, заниматься опасными работами и, к сожалению, заражаться болезнями, даже тратить на это здоровье и жизнь...некоторые люди так же могут отказаться от собственного достоинства; другие от своих родственников. Ты не думаешь что даже так они могут пойти на убийство и перепродажу краденного ради них.


Ури указал на Лю Цю, и захихикал: "ты имеешь в виду, я могу отдать все тебе? хорошо... хорошо.


Взрыв!


Прежде чем Ури закончил говорить, он упал на стол и захрапел.


Возможно, для Ури все эти слова был глупыми и протрезвев он даже не вспомнит о чем они говорили.


"СССССССсссс!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 269



Глава 269: Красота = катастрофа


Головная боль частенько сопровождает тех кто подвыпьет водки, и Ури не был исключением.


Ури проснулся на очень удобной кровати. Он спокойно смотрел на оформленный потолок.


Вчера он встретил странного парня.


Подумал Ури, в то же время ему нужно было принять душ чтобы хоть немного прийти в себя.


Но как только он сел, то заметил небольшую черную карту лежавшую на шкафу. Его подсознание словно подталкивало его подойти и взять её.


Но как только он взял её, то в его голове сразу же промелькнули странные сцены... и он вспомнил некоторые вещи.


Быстро встав он подошел к окну и открыв его со всего размаху выбросил карту. .


Он не знал, почему он это сделал, но его интуиция словно говорила ему это сделать.


После душа Ури позавтракал и огляделся, он не знал куда идти. Подобного рода чувство возникает когда вы попадаете в незнакомый вам город.


Ранее бы он разволновался, но все что уже осталось – это страдание.


"Если я уйду отсюда...- пробормотал про себя Ури


Но он сразу же дал ответ - нет!


Глубоко вздохнув он спустился в отель. Сев в зале он уставился на настенные часы.


Когда минутная стрелка прошла пол циферблата, Ури принял решение. Он попросил воспользоваться телефоном отеля.


Ури тем временем пытался подбодрить себя. Персонал у стойки выполнив просьбу все так же продолжил выполнять свою работу. Ури взяв трубку развернулся в сторону выхода из отеля - - - послышались телефонные гудки.


- Это я...в отличии от меня ты ничего не сделал... не хорошо Ефим. Сейчас я в ужасной ситуации... хо хо, так что мне нужна моя награда прямо сейчас... Причина? Да как ты и говорил, такой парень как я не вызовет слишком много проблем... но ты действительно думал что я позвоню вам не имея каких-либо доказательств?


С другой стороны трубки воцарилась тишина. У Ури появился легкий намек на холодную ухмылку, «это не слишком много, я просто прошу достаточное количество. В восемь вечера, станция метро Лука Бьян... и дай Анне поговорить со мной.


Сказав это Ури решительно положил трубку.


...


...


Это была 27-я игральная карта. Все карты были сложены веером в пальцах Веры, и пролетев 3 метра вонзились в деревянные балки.


На самом деле это были не обычные карты, а карды для покера.


"Я раздобыл информацию о том парне." Викарий вышел из комнаты с распечатанными документами на руках.


Бросив 28 карту Вера сказала: "Расскажи поподробней»


"Парня зовут Яков, он владелец картинной галереи. Он приехал из Беларуси двадцать лет назад и проработал там уже тринадцать лет . ... женат, имеет сына и дочь." Просто сказал Викарий: " кроме того он зарегистрировался на 3 разных казино сайтах...ставки этого парня огромны, но в основном он проигрывает. Кажется, владелец художественной галереи имеет очень хороший доход.


Вера пнула кресло в сторону Викария и бросила 29 карту, карта пролетела в близи от него, невольно он покрылся холодным потом. "Что-то не так с этим парнем»


"Ты хочешь сказать что этот парень украл картину?" викарий осторожно подошел к Вере с папкой в руках одновременно с этим прикрывая свою голову. Заметив что Вера перестала метать карты он облегченно сел в кресло.


Взяв стул и повернувшись в его сторону он сказала: "в основном проигрывает? Тогда финансовое положение этого парня должно быть ужасным, но похоже на то, что у него неплохая семья---потому как зарплата владельца галереи не может позволить таких расходов.


"Значит у него есть заработок на стороне..." быстро сказал Викарий, - пользуясь своими возможностями он вполне мог продавать картины и получать за это деньги!


Погладив свою голову Викарий обратился к Вере: "чтобы не попасть под подозрение он решил свалить все на тебя!


Вера закатила глаза, и хлопнула Викария по руке, " F & C! Не я!


"ЛАДНО. ..- Сказал Викарий, - что будешь делать?


Вера заколебалась на некоторое время: "мне просто стало любопытно как исчезла картина?


Викарий не произнес ни слова.


Не был ли это самый серьезный вопрос способный прояснить многое?


Внезапно Вера встала и надела пальто.


нахмурившись Викарий сказал: "недавно глава организовавший нелегальные боксерские бои был пойман, всплыло множество историй и было вовлечено много людей. А сейчас пропала и всемирно известная картина, полиция бдительней некуда, будь осторожна.


"Поскольку картина украдена F&C, она должна быть в руках у F&C, не так ли?- улыбнувшись произнесла Вера: - Чуть позже поможешь мне проверить его дом.


Казалось Вера проигнорировала предостережения Викария.


"А что насчет праздника?" пробухтел Викарий.


"БУх!" дверь закрылась.


...


...


Грохот!


Платформу обдал сильный ветер - - - когда поезд в метро наконец остановился, толпы людей заполнили эту платформу.


Анна была привлекательной и традиционной русской женщиной. Сейчас на ней была надета мини юбка с длинным поясом. Когда все пассажиры почти вышли из поезда наконец встала и она.


После чего словно модель с очаровательной улыбкой вышла из поезда. Своей традиционной красотой она привлекала множество мужских взглядов.


Казалось она искала кого-то в толпе.


"Стой! И не оборачивайся!" внезапно со спины послышался голос.


Которой продолжил: "теперь медленно двигайся по дорожке. Но запомни, не оборачивайся!


Она почувствовала как что-то мягко уперлось ей в спину.


Даже не видя этого человека она слегка повернулась и со своей улыбкой сказала: - Ури, успокойся... Я рада, что ты попросил Ефима поговорить с тобой. И я так же очень рада тебя видеть.


Ури усмехнулся: "ты? Разве тебе не более приятно трахаться с этим предателем Ефимом?


Анна вздохнула: "Ури, ты же знаешь мое трудное положение...Я не собиралась лгать тебе.


- Замолчи, Анна, я не ребенок, и не собираюсь впадать в депрессию из-за этого. Мой гнев давно исчез.- легкомысленно произнес Ури, - меня не волнует любила ли ты меня или нет - - - все что мне нужно – это деньги, понятно?


Анна вдруг произнесла: "я слышала что у тебя в руках что-то есть, что это?


- Думаешь, я тебе это скажу?- Усмехнулся Ури.


Анна кивнула и сказала: "ну раз ты говоришь прямо, то и я буду кратка... Сколько ты хочешь? Более того ты не думаешь что для тебя и нас будет лучше если ты покажешь что ты имеешь? Без доказательств мы тебе ничего не отдадим.


Говоря это Анна тайно положила двинула своей рукой. В руках у неё была небольшая зеркальная сумка которую она направила за свою спину.


"Десять миллионов, евро.


- Нет проблем, но ты должен показать мне что имеешь.- не уступая произнесла Анна.


Ури фыркнул: "Как думаешь я стану тебе это показывать? В этих переговорах нет такой свободы, выбор за тобой - - - отдаешь или нет?


"Ури.» Внезапно Анна слегка повернула голову в сторону Ури.


"Я же сказал чтобы ты не оборачивалась! Ты хочешь умереть ?"Глаза Ури широко раскрылись, но это не скрыло его паники.


Анна улыбнувшись посмотрела на ткань накинутую на руку Ури. Медленно протянув руку она убрала ткань.


"С каких пор пальцы могут стрелять пулями?


"Заткнись!" прохрипел Ури", и что с того что ты раскусила меня? Ты думаешь, я принесу их с собой? Знай если я сегодня не вернусь то завтра вся Москва узнает о том вашем скандале!


"Не нервничай» произнесла Анна.


- Не подходи!" сказав это Ури подсознательно сделал шаг назад.


Анна все ещё продолжали идти к нему, а Ури отступать пока не достиг стены. Сейчас ему нужно было покинуть это место.


Но его быстро схватили за руку - - - и мгновением спустя она уже поцеловала его


Он наслаждался этими страстными поцелуями несколько ночей назад.


Но вскоре он пришел в себя!


Появилась непрерывная боль, его зрачки расширились.


Оказалось, что в руке у Анны был маленький, серебристый и очень тонкий пистолет. Бах, бах, звук выстрела послышался прямо на станции метро, несколько пуль попало в Ури.


Прямо через ткань что держал Ури.


Два, или три раза?


Наконец Анна прекратила поцелуй и прикрыла ладонью его раны. Встав на цыпочки она произнесла: "дорогой Юри, может быть, ты не знаешь, но я знаю тебя лучше тебя самого. Я хорошо помню твои взгляды и трюки ... так что не нужно врать, хорошие люди так не поступают.


"Анна.»


Ури чувствовал как сила покидает его тело.


"Я буду скучать по времени проведенному с тобой.» сказала Анна, словно любящая жена она прижалась к нему", - Прощай.


Сказав это и сделав шаг назад она быстро запрыгнула в уходящий поезд.


...


Я не должен был приходить сюда... Ури жалел что вообще пришел сюда.


Тело Ури медленно сползло вниз. Он даже потерял способность говорить, медленно спускаясь он окрасил стену своей кровью.


Наконец заметив раненного человека люди переполошились--- некоторые стали осматривать его, а другие вызывать скорую.


Ури не слышал своего голоса и даже его взгляд расфокусировался.


Когда его тело полностью упало на землю он обнаружил что черная карта была у него в руке...Это же так что он выбросил?


Ури не знал.


Но он услышал голос.


"Уважаемый клиент, что вы хотите?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 270



Глава 270: Неудачная шутка


Ночь.


Собор Василия Блаженного.


Красочная замковидная церковь с несколькими куполами не позволяла войти посетителям.


Анатолий как раз закончил ежедневную молитву. Обернувшись он увидел епископа Петра в белой мантии.


Анатолий сразу же поспешил к епископу Петру и почтительно сказал: "епископ, вы хотели поручить мне задание?


- Анатолий, пойдем со мной, - мягко сказал епископ Петр.


Анатолий кивнув сразу же последовал за епископом. Однако он быстро обнаружил что попал в место куда ему обычно было запрещено входить.


Более того он мог более отчетливо чувствовать святую силу. Только несравненные священники были способны на это.


Что касается её использования, то тут было немного сложнее. После окончания монастыря, Анатолия как одного из лучших направили на служение в эту церковь.


Хоть он и обладал всеми качествами священников, что формально означало его приверженность к восточному православию; в настоящей церкви он был всего лишь юношей.


"Епископ Петр, где мы...." спросил Анатолий.


Но епископ не стал ничего отвечать, вместо этого он открыл дверь в конце коридора---здесь располагалась часовня.


Впереди виднелась статуя. А рядом был человек, в одежде священника.


Епископ Петр посмотрев на Анатолия и прошептал: "Иди! Расслабься, но не приди в эйфорию.


Анатолий заметил редкий торжественный взгляд на лице епископа, это немало его озадачило, но он должен был слушать епископа.


Войдя в часовню Анатолий увидел что епископ не последовал за ним и Глубоко вздохнув Анатолий двинулся вперед.


Но сделав лишь шаг он почувствовал от священника у статуи безграничную словно море святую силу.


Его святость была так же необъятна словно море.


Это инстинктивно пришло в голову Анатолию, не зная что сказать он опустил голову.


"Подними голову.


Наконец священник обратил на него внимание, медленно Анатолий поднял голову.


Это был священник не сильно отличающийся от тех что встречают посетителей.


Как он может...?


"Ты Анатолий? Петр рассказал что ты самый молодой священник окончивший монастырь.


- Да, - кивнул Анатолий. Но даже так, он не запаниковал и остался спокойным из-за переизбытка священной силы


"Меня зовут Салливан.


"Здравствуйте, Мистер Салливан.


Салливан улыбнулся. В его глазах можно было заметить некое восхищение, кажется он был доволен Анатолием. Но внезапно он произнес: "Ты же почувствовал это два дня назад?


Анатолий кивнул. "Поток веры поколебавшись вовсе исчез. Я никогда не чувствовал такой чистой души.


- Ты знаешь, что это значит?- Вдруг спросил Салливан.


Анатолий покачал головой


Салливан торжественно произнес: "внезапно появившаяся душа значит что вскоре она сможет стать небесной святой.


Изумленно посмотрев на Салливана, Анатолий наконец стал серьезным ... потому как он знал кем были небесные святые.


Салливан продолжал: "знал ли ты что изначально ты отвечал за слежкой за этой душой?


Анатолий открыв рот подсознательно нахмурился: "сэр, я не знаю в чем смысл мониторинга»


- Закрой глаза, - тихо прошептал Салливан, - я позволю тебе вспомнить то что ты забыл.


Анатолий не сразу подчинился. Он смерил взглядом этого священника годившегося только на развлечение туристов....но медленно он все же закрыл глаза.


Что-то, что я забыл? Он все ещё был удивлен данным заявлением.


Но в любом случае, ему действительно было любопытно.


Салливан протянув руки к голове Анатолия закрыл глаза, почти сразу тело Анатолия словно захлестнуло теплое чувство


Белое и безмятежное.


"Бог выше нас»


Произнес Салливан на странном языке. Анатолий хоть и изучал этот язык в монастыре, но все ещё не мог свободно переводить с него. Кроме того, он так и не смог понять что дальше сказал Салливан.


Вместо этого он почувствовал как более могущественная сила вливается в его тело. Казалось что эта сила медленно перемешивалась с его собственной.


Медленно разум Анатолия открывал скрытую дымкой воспоминание.


Он все ещё не мог видеть все ясно ... кажется кто-то говорил у его уха, но лицо было размыто, а слов не слышно.


Внезапно Анатолий открыл глаза, его мозг словно чем-то укололи.


Подсознательно его тело отступило на пару шагов, а Салливан с любопытством наблюдал за Анатолием.


Анатолию не казалось что он что-то вспомнил. И несмотря на то что данная сцена и предстала пред его глазами, спустя мгновенье она уже исчезла.


- Сер, я до сих пор не могу ничего вспомнить." медленно произнес Анатолий сомневаясь в способностях Салливана.


Неужели святая сила которую излучал этот человек просто заблуждение


Было довольно не ловко.


"Я понял


Салливан кивнул и медленно развернулся, он посмотрел на статую. Но даже так несравненная святая сила не переставала исходить из его тела.


Но он был ... очень смущен.


В то же время, он также испугался .


…


…


- Прочь с дороги! Прочь! Прочь!


Медики, одетые в больничную форму, неся носилки быстро прорывались через толпу : "где раненый?


Но как только они прибыли на место то заметив кровь на стене так и не нашли человека: "где раненый? Кто звонил и сказал что здесь есть раненый?


"Буквально только что человек был здесь, однако он словно испарился.


Главный медик выйдя из скорой нахмурившись спросил: "ты хочешь сказать что сильно раненный человек просто исчез? Он что, волшебник? "


"Заткнись! Что за шутки! Кто вызвал скорую!


Во всяком случае, на платформе воцарился хаос.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 271



Глава 271: Изгнанный аристократ


Во второй половине дня Вера ушла, но вернулась уже к обеду с унылым выражением лица.


Викарий, уже хорошо знавший Веру понимал, та ничего не смогла обнаружить


"В семье Якова ничего нет. Его жена - типичная домохозяйка, а в комнате их сына есть немного марихуаны; дочь-тусовщица, но выходит из своих форм." Вера вздохнула это просто нормальная, типичная семья среднего класса»


- Вот как? Ну у меня появилась кое-какая информация." пожав плечами сказал Викарий.


Вера небрежно присела, скрестила ноги, а обе руки кинула на спинку дивана, судя по её лицу она ждала хороших новостей.


Викарий, уже привыкший к этому сказал: "если быть точным, для тебя есть подсказка»


- Можешь говорить более понятно?- сказала с некоторым нетерпением Вера


Викарий продолжил: "на твой почтовый ящик было отправлено приглашение с указанным местом и временем ... через три дня состоится аукцион "Безымянной Девы".


-Ты имеешь ввиду мой личный почтовый ящик?" Вера нахмурилась.


Викарий пожал плечами: "Да, если это ты, "Вера Токтахонова".


Вера замолчав на некоторое время ответила: "От кого приглашение?


-F & C.- торжественно сказал Викарий.


Вера же с безразличием в голосе произнесла: "я не припомню чтобы давала тебе доступ в свой личный почтовый ящик.


Викарий рассмеялся: "моя дорогая Принцесса, ты забыла, почему ты сбежала из дома? Хоть ты и не дала свой почтовый ящик, есть много людей обеспокоенных твоим будущим! Ты хоть знаешь сколько любовных писем ты получаешь из всего мира? Я тот....


Викарий указав на себя добавил: "и я тот, кто каждый день тратит время чтобы ответить на каждое из них»


Вера нахмурившись слегка усмехнулась: "эти поклонники красивы?


Викарий кивнул: "несколько парней можно сказать идеальны.


Вера подошла к Викарию с нежной улыбкой, которая с легкостью могла выдать в ней самку леопарда. С трудом проглотив слюню он сказал: "Я действительно ничего такого не делал, максимум просил прислать некоторые фотки.


Вера быстро скрутила его пальцы.


Викарий замер, его интуиция говорила ему что сейчас не случится ничего хорошего. Но его опыт так же говорил если он ничего не сделает, ему же будет хуже. Поэтому он и решил развернуться.


С усмешкой Вера нашла пульт от телевизора и засунула его в тело Викария


-О!! Это... О!


-Наслаждаешься этим?" прошептала Вера рядом с ухом Викария.


Викарий зажал ноги, а его лицо выглядело измученным: "Я не использовал это уже долгое время, будь нежна….


"Подготовь мне вечернее платье на после завтра. Я пойду на аукцион." Вера отпустив руку сразу же развернула его; внезапно она жестко прижала тело Викария к табуретке.


Когда Викарий закричал она спросила : "Ты все расслышал ?


"Я ... понял.


Вера хлопнув в ладоши, быстро вернулась в комнату. Викарий встал, облокотившись на стул, медленно он вынул пульт от телевизора, наконец его лицо показало удовлетворение.


С облегчением он выдохнул, казалось худшее миновало.


Затем он посмотрел на пульт и призадумался о чем-то.


…


…


Примерно мужчина лет 60, хорошо одет и вел себя довольно уместно, да так словно его движения были вынуты из учебника


В его кармане была обнаружена цепочка от карманных часов и белые перчатки.


Когда Ури проснулся он заметил этого мужчину. Волосы старика были седыми, но он все равно выглядел довольно энергичным.


Это был номер в 10 раз роскошней того отеля где он не так давно проснулся


-Я ... был в метро.- замешкался Ури. Сев он попытался выяснить что произошло.


Он подсознательно коснулся живота, но обнаружил что на его теле нет ран--- даже раненная ранее нога уже зажила.


- Мистер Ури, горячая вода в вашей ванне готова, - с улыбкой сказал старик.


-Я ... Я сплю?- спросил Ури. Он не помнил что такого сделал раз этот старик обращался к нему так вежливо: "где ... что это за место? И кто ты такой?


- Пожалуйста, зовите меня Эдгар.- сказал старик со спокойной улыбкой на лице, - вы в своем частном поместье Кашия, сэр. Пожалуйста, поскорее примите ванну. Будучи аристократом невежливо позволять гостям ждать.


"Моя ... частное поместье?… Аристократ?


…


…


Просторная ванная комната, эквивалентная гостиной 80 квадратных метров, соединена с раздевалкой, где было более 20 комплектов роскошной одежды.


Бесчисленные галстуки, часы, ремни, шляпы ... и обувь.


Даже после принятия ванны Юри побрила красивая девушка.


Ури казалось что он пьян и все ещё спит. Выглянув в ванное окно он заметил только небольшую часть поместья, а точнее небольшую плоскую лужайку!


Он даже смог увидеть забор.


Он так же не мог поверить что человек в зеркале был он.


После бритья неопрятной бороды и обрезки волос, он словно стал другим человеком одетым в причудливую одежду.


В конце коридора Эдгар уже стоял и ждал Ури пред входом в комнату. Когда запутанный Ури подошел к двери, Эдгал открыл её.


В момент когда дверь была открыта Ури просто не мог не закричать: "Это вы!


…


"Присаживайся.


Лю Цю пил черный чай, и смотрел на Ури, когда тот подошел он улыбнулся; а затем опустил чашку. Служанка тут же наполнила её.


Несмотря на огромное количество служанок в поместье, Йе все же настаивала на том, чтобы самой служить Лю Цю.


"Что случилось?


Ури присел рядом. Он так же заметил что Эдгар не вошел внутрь, а просто закрыл дверь с той стороны.


- Мистер Ури уже забыл что у нас попросил?" внезапно спросил Лю Цю.


Ури призадумался, внезапно его мозг словно укололи, подсознательно он схватился за голову- в одно мгновение его лицо побледнело


Когда он вновь пришел в себя то пораженно посмотрел на этого юношу с восточным лицом.


Если быть точным, то это был довольно таинственный молодой человек!


"Я ... даже сказал нечто подобное....


Он вспомнил то что говорил - - - но он не решился поднимать эту тему; но даже так его желание кажется сбылось.


Юри должен был поверить в то, что сейчас происходило.


Самым прямым доказательством этого было не то что он увидел в поместье, а то что он все ещё был жив, вместо того чтобы встретить свою судьбу---смерть.


Лю Цю вдруг произнес: "Мы думаем что слова умирающего человека наиболее верны. Мистер Ури, контракт заключен. В течение следующего месяца вы не только владеете усадьбой, но и наследник семьи Тупика. Это ваша личность.


Лю Цю улыбнулся: "Вы - Урей Типика, царский дворянин изгнанный во время Октябрьской революции, который успешно обосновался в Марокко.


Смотря на странное выражение лица Ури, Лю Цю щелкнул пальцами.


Служанка достала шкатулку и протянула её Юри: "мистер Ури, это печать и знак семьи Типика, доказывающие вашу личность.


-Я ... потомок благородных…


Ури показалось что он потерял способность думать.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 272



Глава 272: Трудно отличимая подделка


После встречи Ури позвал Эдгара и спросил его что это были за гости.


Однако Эдгар смутившись ответил: "сэр, разве у нас были гости? Почему я их не заметил?


Он забыл.


Он забыл обо всем ... не только Эдгар, но даже красивая служанка, которая только что побрила его, и сильный телохранитель, служивший на полставки водителем в этом имении. Все они сказали что никого не видели.


Рассеянный Ури сидел в своей комнате. Даже если это был просто кабинет, он был украшен словно дворец.


Кроме того в комнате лежала печать доказывающая его личность и активами которыми он спокойно мог распоряжаться, примерно 15% денег всей семьи.


"Эдгар.. сколько у меня личной собственности?- Подсознательно спросил Ури.


"Сэр, ваше имущество составляет около 4,1 млрд евро.


"Семья ... что насчет моей семьи?


"Расчёт точного количества может занять некоторое время. с почтением ответил Эдгар: - сэр, международный рынок постоянно меняется, так что в конце года станет точно ясно каков капитал вашей семьи. Но в прошлом году оно было оценено в 75,4 млрд евро.


15%... 75,4 млрд... евро


Ури вытер лицо руками, чтобы успокоиться. Однако Эдгар мог спокойно выполнять свой долг: "сэр, вам плохо? Мне позвонить доктору?


В этом поместье так же был частный врач.


- Нет, все в порядке. Я бы хотел остаться один. Можешь оставить меня – сказал Ури.


Эдгар кивнул, положив руку на бедро и немного поклонившись он покинул комнату.


Ури подсознательно ущипнул себя и уселся в кресло. Подсознательно он начал рассматривать орнамент на потолке ... такого рода украшения он мог себе позволить работая восемь лет, десять или даже больше, учитывая его зарплату в галерее.


Но.


"У меня есть только месяц


Ури медленно закрыл глаза - - - потому что он знал что в течение одного месяца он мог наслаждаться этой жизнью.


…


…


Внутри здания Анна ждала когда прибудет лифт


Динь


Она вышла из лифта, но за дверью стояло двое мужчин. Умело они просканировали спереди и сзади все тело Анны.


Но все же она оказалась недовольной :" нужно ли мне проходить через одно и то же каждый раз?


"Мисс Анна, вы должны бы знать, что никто кроме членов семьи господина Ефима, не должен пренебрегать этой проверкой


Второй так же добавил: "все готово. Мисс Анна, мистер Ефим уже ждет вас.


Анна слегка рассмеялась: "я рада что вы хоть не наблюдаете как я занимаюсь с вашим боссом сексом. Иначе даже если бы ваш босс был силен как медведь я все равно не смогла бы дойти до оргазма.


Они притворились, что не слышали этого.


Как статуи они вернулись и встали обратно у лифта.


Анна вошла в комнату, в ней царила научно-фантастическая атмосфера - - - внутри, была стеклянная стена с углом почти 180 градусов, высота этого здания также позволяла иметь хороший обзор.


"Ты вернулась.


В этот момент по извилистой лестнице спускался мужчина... на вид он бы средних лет и был довольно полным.


- Ты уже разобралась с тем вопросом?- спросил он.


Анна запрокинув волосы очаровательно улыбнулась, внезапно раздвинув пальцы она прикоснулась к своей груди ... медленно она двинулась вниз: "тут, тут...и тут, в общем три пули.


Ефим просто и безразлично посмотрел на это, затем кивнув он подошел к бару: "какова цена которую назвал этот парень?


"Десять миллионов евро.


Ефин слушал, но особо не удивился названной цифре.


Он достал два бокала и открыл вино. Налив в два стакана, он подошел к Анне и отдал ей один: "Мисс Анна, вы должны оплакать его.


Анна слегка улыбнулась, взяв протянутый Ефимом стакан она сказала "разве не мы"?


"Жаль, что Ури умер таким образом "Ефим пожал плечами", но мне не нравятся люди которые не умеют слушать. Подойди, позволь показать тебе кое-что.


Сказав это Ефим направился в угол комнаты - - -


Там была картина, покрытая белой тканью. Но глаза Анны были спокойны, словно она уже догадывалась что там.


"Открой её.


Сам же Ефим подошел к дивану, что был неподалеку.


Анна подойдя ближе потянула за белую ткань - - - за ней скрывалась "Безымянная Дева".


Наконец в глазах Анны блеснула искра одержимости. Она дотронулась до картины и медленно опустила руку вниз: "так красиво ... это та самая из галереи ... Безымянная дама.


"Нет.


Равнодушно сказал Ефим: "это нарисовал Ури.


на мгновение Анна была шокирована, она не могла не нахмуриться, обернувшись она переспросила, "Ури?


На этот раз Ефим немного рассмеялся: "вот почему я сказал, что жаль, что Ури умер.


Анна все ещё хмурилась, но вдруг что-то поняв сказала: "вы собираетесь продать эту фальшивку после завтра на аукционе?


"Кто сказал, что это был фальшивка?" медленно сказал Ефим:" поскольку картина была украдена из галереи F & C, она будет подлинной, если F&C же продаст ее.


"Теперь понятно почему мы чувствуете сожаление.


Анна подошла к Ефиму с очаровательной улыбкой. Она даже сняла свои туфли на высоких каблуках и присела на Ефима: "Вы должны были получить больше подобных картин как "безымянная Дева". Я не должна была отправлять Ури, на встречу с богом ... раз он достиг такого мастерства.


Изначально она думала, что Ефим продаст подлинную картину, которую украл, а затем использует фальшивую, сделанную Ури, чтобы обмануть кучу богатых аутсайдеров.


Но она не ожидала, что Ури смог сделать трудно отличимую копию этой картины.


сейчас если бы Ефим не сказал... она бы действительна была обманута.


Так как она не смогла признать в этой картине подделку, то и большинство коллекционеров не смогут это сделать, ...


Но только большинство.


"Я очень сожалею "Анна посмотрела вниз и очаровательно улыбнулась", я думаю что должна предоставить подходящую компенсацию


В то же время Ефин сказал: "нет необходимости. Просто позвони после завтра на аукцион. Я пригласил кое-кого поесть, так что скоро уйду.


…


…


- Отпусти меня! Отпусти меня!! Отпусти меня! Ты знаешь, кто я такой? Как ты посмел запереть меня здесь? Я хочу увидеть вашего начальника! Выпусти меня!


Кто-то громко кричал в полицейском участке.


Поэтому Елго, молодой полицейский, потративший все силы на расследование кражи в галерее спросил своего коллегу: "что случилось с этим парнем?


"Кто знает. Этого парня схватили за кражу в магазине ... он сказал, что он потомок какой-то королевской семьи и её наследник. Он даже требует увидеть нашего босса ... тогда я сын самого царя! Ха-ха!


Елго пожал плечами, он не став особо обращать на это внимание отправился к офису офицера Виктора.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 273



Глава 273: Бал-Маскарад


Тем не менее, молодой полицейский, войдя в офис офицера Виктора столкнулся с тем, что офицер упаковывал свои вещи, словно собирался уйти.


-Елго? Ты пришел вовремя. Пошли со мной – прямо сказал Виктор – нам нужно встретиться кое с кем.


-Сейчас? - на секунду, Елго был ошеломлен, но быстро спросил: -С кем мы должны встретиться?


-Ты узнаешь это только когда мы окажемся на месте... запомни, не сильно удивляйся.


…


Узнав личность человек стоящего пред ним Елго не вспомнить слова его учителя.


Нет вечно темного или светлого. Но зачастую, сильнее те, кто стоит на темной стороне - - - это последнее, чему научил его учитель после окончания школы.


И сейчас сам офицер Виктор идеально подтверждал эти слова.


Бробов ... человек, который держался подальше от политики, но имел определенное влияние в некоторых кругах, имея дело с подпольным бизнесом, он очень быстро разбогател - - - этот человек мог стать олигархом уже в 10 лет, но был сдержан.


Судя по их разговору, знают они друг друга уже давно, да и довольно близки в общении. Тайно думая о связи Виктора с этим Бробовым, Елго слушал их разговор.


-Аукцион?


-Да.- кивнул Бробов, хоть ему и было 50 лет, но его тело было в прекрасной форме, - насколько я могу судить, многие коллекционеры получили это приглашение ... ну ты понимаешь, что я имею ввиду под коллекционерами.


Виктор сразу же нахмурился, взглянув на мужчину пред собой, он спросил: "Ты тоже собираешься участвовать?


Бробов покачал головой: "Хоть я и коллекционер, но что касается этой картины ... думаю, никто не устоит пред подобным искушением, если он считает себя коллекционером известных картин. Как жаль, что это не официальный аукцион иначе бы я обязательно там появился. Но сейчас я не могу этого сделать.


Виктор кивнул. Он понимал что у этого мужчины есть амбиции и планы на будущее - -так что подобный человек, у которого была такая самодисциплина, ради некоторых интересов мог бы с легкостью отказаться от соблазна.


-Приглашение - это своего рода удостоверение личности.- апатично произнёс Брубов, - поэтому я и рассказал тебе, вместо того чтобы высылать приглашение... так что попадешь ты туда или нет, будет полностью зависеть от твоих способностей.


- Я понял.- Виктор кивнул.


Хоть этот парень и дал заднюю, но он, по всей видимости, не хотел оскорблять приглашенных людей.


-Выходя через черный ход, будьте осторожны.- слегка рассмеявшись произнес Бробов: - я пригласил на ужин несколько правительственных чиновников и вот-вот они должны прибыть.


После ухода Виктора и Елго, в кабинет вошел секретарь Бробова "сэр ... не возникнет ли проблем, после того как вы рассказали все это офицеру Виктору?


"Проблемы?- переспросил Бробов, - разве наказывать виновных не дело порядочных граждан? И откуда бы вся Москва узнала, что офицер Виктор приходил ко мне?


"Нет ... они не станут это говорить.


Даже если он этого и не сказал, секретарь прекрасно понял что имел ввиду его босс.


"Даже если F&C-самый квалифицированный вор в мире..." – прищурившись сказал Бробов: "разве он смог бы отправить столько приглашений?


Рассмеявшись, Бробов встал и направился к двери, пред тем как открыть дверь и встретит правительственных чиновников он прошептал: "я надеюсь, что Виктор меня удвит.


…


…


Жить как император... Ури, который не наслаждался подобной жизнью, не мог ничего понять, как бы он не напрягал свой мозг


Возможно, потому что он не знал столь роскошной жизни, все, что он мог делать, так это реализовывать то что ранее желал.


"Что-то не так с мистером Ури?


В этом поместье работало множество людей, и большинство из них были молодыми и симпатичными служанками под руководством дворецкого Эдгара---молодые и красивые девушки, отчасти все они надеялись стать той самой Золушкой, которую полюбит наследник семьи Тупика.


Даже если это будет роман на один день.


Другая служанка, которая сейчас вытирала окно, осмотревшись, тихо прошептала,: "когда я проходила мимо комнаты Ури, я услышала, как он занимался сексом. Заглянув внутрь, я обнаружила обнаженных Нину и Вивиан.


- Разве мистер Ури ранее не положил на нас глаз?


"Кто знает..." – вытирая окно, горничная призадумалась, - " я никогда не видела, чтобы мистер Ури действовал подобным образом ... потакал своим желаниям. Или он чем-то заболел. Ты не знаешь? Недавно он приказал наполнить его ванну вином.


Внезапно раздался чей-то кашель.


Обе служанки сразу же заметили дворецкого Эдгара, поэтому они сразу же замолчали и вернулись к своей работе.


Эдгар, мельком взглянув на них, так и не изменившись в лице, побрел к комнате владельца этого поместья, вскоре он постучал в дверь.


Когда он открыл дверь то увидел Ури в шортах.


Сейчас он держал в руках бокал и был красным от алкоголя. Взглянув в сторону, Эдгар заметил двух знакомых горничных укутанных одеялом.


Изрядно пьяный Ури увидев человека в проеме произнес: "Эдгар, есть причина, по который ты решил меня навестить? Не хочешь пропустить со мной пару стаканчиков?


- Сэр, прошу вас, не могли бы вы прийти в кабинет? У вас есть некоторые дела, о которых нужно позаботиться.


Ури, не заботясь ни о чем произнес: "о ... Эдгар, жизнь достаточно утомительна. Почему бы просто не наслаждать ею? Если есть что-то, то давай поговорим об этом вечером... если нет то оставь это на завтра.


- Сэр, вы должны принять приглашение.- Эдгар подойдя ближе прошептал: это аукцион на котором будет Безымянная дева.


Лицо Ури слегка изменилось. На мгновение он растерялся, а стакан инстинктивно направился ко рту. Сделав пару глотков, он поставил стакан в руку Эдгара.


"Все вы, ждите меня здесь." обернувшись, Ури посмотрел на двух красивых горничных.


Сразу после этого Ури покинул комнату.


Эдгар, покачав головой, поднял одежду с пола и кинул её горничным, говоря: "возвращайтесь к своей работе, покинь эту комнату как можно скорее.


Сказав это, Эдгар так же покинул эту комнату.


…


…


Вечер, аукцион.


Но для посторонних это был просто ... бал - - - для персонала же это было не важно, все, что им было нужно делать – выполнять свою работу.


Если судить по множеству роскошных автомобилей на стоянке - - - можно сказать что на бал приехало множество богатых людей.


Только спортивные автомобили могут поразить любого любителя этих машин.


Не говоря уже о тех редких моделях авто---другими словами для персонала отеля это было невероятное событие, ведь их отель едва дотягивал до 4 звезд.


"Это должен быть... Муфус. Не так много хромающих людей приходят на подобные мероприятия. Если смотреть по фигуре, это определенно должен быть он.


Викарий, одетый в костюм и очки продолжал анализировать гостей, идя рядом с Верой.


Вера носила длинное черное платье, с маленькими спиральными розовыми украшениями позади и маской из черных лебединых перьев. Приподняв слегка платье, она медленно шла.


Как раз в этот момент во двор въехала шикарная золотая машина.


Когда машина остановилась, из неё вышел мужчина в белом костюме и без партнерши, рядом же стоял только старик, носивший обычную маску.


Мужчина, подняв глаза, быстро окинул весь отель. Только после этого он поправил галстук и прошел мимо Веры и Викария.


"Этот парень даже надел свою семейную эмблему ... возможно даже я где-то её уже видел" Будто только вспомнив, сказал Викарий.


"Это семья Тупика.- медленно произнесла Вера, - семья изгнанная старой королевской семьей.


"Они вновь набрали силу, имея дело с оружием.


"Пойдем внутрь." прервав Викария произнесла Вера. "Я хочу осмотреться»


….


Стоя на лестнице отеля, Анна окинула взглядом весь парк и улыбнулась - - - это не было похоже на поместье Ефима, скорее на отель чей босс был раз заключить такую большую сделку.


Подойдя к комоду, Анна использовала красную помаду, после чего слегка двигая губами надела маску Коломбино.


Только после этого она вышла из комнаты.


…


"Сэр, Мисс, мы прибыли.


Сказал водитель, смотря в зеркало заднего вида - - - как водитель он не особо интересовался личностями своих клиентов.


Однако проехав в этот парк и увидев так много богатых машин, водитель не мог не подумать о кое-каких вещах ... например, что эти двое пытаются походить на богатых?


Они даже арендовали этот автомобиль на час.


"Спасибо вам.


Вежливо произнес человек в маске клоуна, после чего выйдя из машины, он протянул руку своей даме.


Он хотел помочь ей встать с заднего сиденья.


Быстро женщина в синем платье, взявшись за руку мужчины, покинула автомобиль. Они вошли в отель, но, казалось, никто не обращал на них внимания.


…


Внутри банкетного зала офицер Виктор и детектив Елго, держа подносы, наблюдали за гостями то и дело проходящих мимо... и если честно, молодой детектив стоял здесь уже довольно давно.


Так что он уже чувствовал небольшую боль в ногах .


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 274



Глава 274: Второй черный лебедь соблазняет Лю Цю.


Это был второй раз, когда Лю Цю присутствовал на аукционе.


Разница была в том, что тогда предметом был небольшой нефрит - - - но даже если он и был небольшого размера все равно много людей собралось тогда.


Кстати, сейчас он мог свободно пользоваться своей личностью босса не скрывая своего лица.


В конце концов, это был бал-маскарад….так что Лю Цю уже привыкший носить маску клоуна даже и не думал её заменять.


Но несмотря на то, что это был бал маскарад, под пристальными взглядами работников отеля, банкетный зал был необычайно тих.


Это было не из-за нехватки народу. Напротив, здесь было очень много людей, но мало кто что-либо говорил.


Словно придерживаясь правила, все гости молчали.


Даже Ури, впервые находившийся на подобном мероприятии, сидел молча. Он сидел в одном из углов зала и мирно выпивал, попросив пред этим штопор.


Для подобного мероприятия такое поведение было необычным, тем не менее некоторые люди заметив символ семьи Тупика начали за ним наблюдать.


После мимолетного взгляда на Ури, Лю Цю перевел свой взгляд на двух официантов, стоящих друг от друга на расстоянии, но постоянно переглядывающихся.


Лю Цю чувствовал что связь между ним и полицейскими все ещё останется некоторое время.


"Вы и есть F & C?


Внезапно, к Лю Цю обратились низким голосом.


Это был женский голос.


Этого хватило чтобы заинтересовать Лю Цю. Он и Ие сразу же прекратили рассматривать банкетный зал и перевели взоры на женщину в черном платье. По всей видимости, именно она произнесла эти слова.


- Вы говорите со мной? Как бы невзначай спросил Лю Цю.


Но не только платье и маска были черного цвета….даже помада на губах. Без сомнений эта женщина была очень привлекательна.


После того как Лю Цю сосредоточился на рассмотрении зала, он заметил, что большинство взглядом то и дело тайно обращались к прекрасной незнакомке, а затем и к нему.


"Свобода и клоун, он всегда появляется в маске клоуна." В её словах чувствовалась насмешка:" поскольку этот аукцион проводился F&C, разве не разумно, что он и сам бы мог присутствовать здесь?


- В этом есть смысл.- кивнул Лю Цю после чего поинтересовался: - Будь я им, то что бы вы сказали, мисс…?


Внезапно женщина сделала шаг вперед.


В медленной и нежной манере.


Лю Цю подумал, что это уже второй черный лебедь, которого он увидел.


Женщина почти вплотную приблизилась к нему. После чего обхватила его шею руками и приблизилась на очень короткое расстояние.


"Будь вы им, я бы хотела узнать, как вы совершили ограбление….»


Эта женщина прекрасно понимала, как нужно было говорить, ведь правильная пауза была куда соблазнительней, чем откровенный танец на танцполе, "Словно по волшебству».


"А разве есть подобный способ?" удивленно спросил Лю Цю:" Если да, то я бы хотел увидеть это»


"Действительно ….если бы был шанс…."её черные губы слегка дрогнули, после чего её руки медленно начали отпускать шею Лю Цю. Затем слегка рассмеявшись, она произнесла: "думаю, я не должна вас более беспокоить, иначе…»


Женщина слегка покосилась в сторону Ие и усмехнулась: "это было бы неуважением к вашему партнеру»


Тем не менее она не знала что это была всего лишь горничная.


Её слова вовсе не разозлили Ие; вместо этого она, дразня произнесла: "Не волнуйтесь, если такая дама как вы сможет ему угодить, я буду очень счастлива»


Эти слова не могли считаться лестью или похвалой.


Смотря на маску черного лебедя, Вера неожиданно испытала странное чувство.


Но глубоко внутри согласившись с её словами, она улыбнулась: "у тебя красивые глаза, мы когда-нибудь встречались раньше?


Внезапно свет в зале померк, освещенной осталась лишь сцена.


Весь свет был направлен на одну даму в золотой маске и красным цветом губ. Она выглядела настолько привлекательной, что с легкостью могла пробудить звериную сущность человека сокрытую в процессе эволюции.


Спустя долгое время аукцион казалось, наконец, начался, но вот Вера потеряла ту пару из виду.


Подумав о чем-то, она рассмеялась.


В то же время к ней подошел Викарий с двумя бокалами шампанского: "давай займем наши места и посмотрим, что произойдет».


Вера кивнула и сделала глоток - - - но внезапно почувствовала себя неуютно, она даже нахмурилась под маской.


Видя, что Вера внезапно остановилась, Викарий спросил: "Что случилось?


Вера покачала головой, однако её рука двинулась ко рту, спустя мгновенье в её руке находилась вещица размером с пуговицу.


Викарий был ошарашен этим: "зачем ты чуть не проглотила трекер?


Вера же равнодушно произнесла: "его я надела на того человека, тем не менее он оказался в моём шампанском. Разве ты не встречал кого-нибудь?


"Я?" Викарий был ошеломлен,"по пути я так никого и не встретил».


"Ладно, давай займем места." Вера больше не хотела что-либо говорить, но незаметно она спрятала трекер под воротником.


Вспоминая те красивые глаза, ей пришла на ум та пара заставившая её испытать странные чувства: "Может ли это быть совпадением?'


…


"Я думаю, каждый уже сгорает от нетерпения».


Стоя на сцене и улыбаясь, произнесла Анна - - - говоря это, она несколько раз хлопнула в ладоши.


В тот же момент, снаружи зашло много людей, которые вывели весь персонал из зала. Только после этого они, наконец, закрыли дверь.


"Ну что ж, давайте приступим к продаже единственной вещи на этом аукционе.


Одновременно с её словами, к Анне подошли двое мужчин держащих коробку.


Затем они открыли её и показали содержимое.


По залу прошелся неровный шум.


Анна заговорила примерно в то же самое время: "мы можем гарантировать подлинность этой картины... но если кто-то все ещё сомневается, он может подойти и сам оценить её, тем не менее, держите некоторую дистанцию….»


Неожиданно, прежде чем она успела закончить предложение, из-за угла раздался чей-то голос: "эта картина-подделка!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 275



Глава 275: Месть Ури


Персоналу было по душе, что их попросили уйти, несмотря на их любопытство.


Почему?


Все потому что им больше не нужно было работать!


Но некоторые люди были все ещё недовольны... например, молодой детектив Елго. Только благодаря информации человека действующего за кулисами они смогли прийти сюда.


"Офицер... Виктор, так мы не сможем разведать обстановку", - сказал Елго.


-Прошу помолчи" Виктор нахмурился. Он приложил к ушам ладони и начал прислушиваться... но все, что смог услышать так это незначительный шум.


Но вскоре и этот шум перестал доноситься!


Виктор, сняв прибор с ушей, стал ещё более серьезным - - словно побежденная собака: "черт возьми, внутри есть глушители!


"Тогда нам просо ждать здесь?- нахмурился Елго, - а что насчет, схватить всех вместе с добычей?


- Это хорошая идея!- Виктор кивнул, - вперед, выполняй задачу! Не волнуйся, я постараюсь забрать твой труп.


"Ну….


- Или ты не знаешь, кто все эти люди внутри?- усмехнулся Виктор, - даже если ты сегодня здесь и умрешь, завтра о тебе даже словечка не напишут на веб страницах или в московских газетах.


Елго медленно подошел к окну в коридоре: "Виктор, взгляни сюда!


За окном был подъёмный кран, вероятно, он служил для чистки окон.


…


…


"Что задумал Ури?


Спросила Ие у Лю Цю... Но даже если она и спрашивала, Лю Цю не знал спрашивала ли она уже зная ответ или действительно ей было интересно.


"Давай просто посмотрим, что будет дальше.- прошептал Лю Цю: - в его нынешнем положении, если он никого не убьет, то все равно будет в безопасности»


Такие люди были в почёте, особенно те, кто выжили несмотря на гнет государства, как правило, они становились гордыми и подлыми.


Например - - - новость о поддельной картине


Она не создала лишнего хаоса, и никто не стал это сразу же отрицать, поэтому многие решили просто наблюдать --- но как ведущая этого аукциона Анна начала колебаться.


Тем не менее, она сохраняла спокойствие, смотря на человека сидящего в углу - - - одетого в белый смокинг и простого вида очки.


Ей показалось, что они уже встречались ранее--- по крайней мере знакомое ощущение заставило её усомниться в этом.


В этот же момент Анна услышала голос Ефима : «пусть этот парень подойдет, я хочу посмотреть кто он».


Разумеется его самого не было на этом балу. Сейчас он удобно сидел на диване, в безопасном месте и просто наблюдал за всем.


"Хорошо.


Просто ответила Анна и улыбнулась своими красными губками. Изящно поправив брошку, она подошла к столику в углу: "Сэр, если вы считаете что она подделка, то почему бы вам самому это не проверить. К тому же все присутствующие могут это сделать.


Анна пригладив волосы осмотрела зал: "Я думаю, хоть подделка и сможет обмануть одного или двух людей, но она же не сможет обмануть всех?


Они находились на довольно близком расстоянии друг к другу - - - где-то 2 метра. Поэтому Анне было отлично видно все тело человека в белом смокинге.


"Он представитель семьи Тупика... будь внимательна и постарайся избежать конфронтации»


Анна не знала о так называемой семье Тупика, но если верить словам Ефима, этот человек был очень влиятельным.


"Позвольте тогда я сам в этом удостоверюсь.


Выслушав уверенные слова этого изрядно выпившего парня, Анна произнесла: "конечно, я так же желаю увидеть, что заставило вас так думать.


…


Он так и не был узнан.


Подумал про себя Ури - - - хоть он и надел простого вида очки, это никак не скрывало его контура лица.


Когда-то он даже думал, что он и эта женщина, родственные души, и могут быть блаженно счастливыми. Он наизусть помнил все контуры её тела, помнил её запах, движения и даже голос.


Тем не менее, Анна так и не смогла его узнать - - - но возможно это вина его нынешнего тела, и прежний Ури уже давно исчез?


Или может быть, Ури исчез из её сердца ещё на той платформе?


- Но я вернулся.


"Я пережил смерть и вернулся из глубин ада..."глубоко выдохнув, Ури прошел мимо Анны, но внезапно произнес: "тем не менее, эта красно-розовая помада очень тебе подходит».


Его слова были такими тихими, что только Анна смогла их услышать. Когда она услышала их, то вспомнила человека впервые сказавшего это ей. Быстро развернувшись, Анна уставилась на фигуру, идущую к сцене.


Она почувствовала знакомое ощущение... и немного запаниковала от этого.


Тем не менее, двое охранников на сцене не позволили Ури подойти слишком близко к картине: "сэр, прошу вас вернуться на метровую линию. Этого вполне достаточно чтобы детально все рассмотреть».


Ури пожал плечами.


Развернувшись, он посмотрел на всех присутствующих и сказал: "Пред тем как я начну проверку, хочу спросить, сколько людей из вас думают, что эта картина настоящая? ...Надеюсь, я не поколебал вашу уверенность своими словами. Или вы не уверены в своих силах? И просто мусор, которые потеряли всякую уверенность из-за моих слов?


Его агрессивные слова мгновенно вызвали недовольство почти всех присутствующих здесь.


- Ты слишком высокомерен." безразлично произнес изможденный старик, стоя посреди толпы, - говоря, что мы не способны отличить подделку от оригинала, тебе не кажется, что ты торопишься?»


Каждый сидящий здесь испытывал бурю внутри себя, но был терпелив- - - они бы не решились доставлять неприятности; даже если аукцион и оказался бы фарсом, все же это был бал маскарад.


Ури понял значение слов старика. Тем не менее, он отличался природой от всех здесь присутствующих - - - - даже если у него сейчас и было все, о чем он мог желать, словно находился во сне, он все равно не считал, что живет в одном мире со всеми этими людьми.


- Действительно?" присвистнул Ури, - Тогда позвольте рассказать, почему эта картина подделка. Обратите внимание на вот это на картине….


Он намеренно остановился, чтобы привлечь внимание многих, даже охранники, стоявшие рядом, пристально посмотрели на место, куда показывал Ури.


И в этот же момент.


Ури внезапно вылил бокал вина прямо на картину, где была его рука. Вино, содержащее большое количество спирта, внезапно заставило пергамент картины растворяться.


Вино, расплавив девичьи глаза, медленно скатывалось по картине, так что складывалось ощущение, что картина плачет.


В это же время Ури медленно произнес: "все потому, что теперь эта картина не что иное, как мусор


"Боже Мой!!! Он уничтожил картину! Уничтожил "Безымянную Деву"!


Словно сумасшедший, он уничтожил шедевр мирового уровня прямо на глазах у стольких людей - - - все эти коллекционеры начали обвинять его, плача глубоко в душе!


"Схватите этого парня!


Анна так же была ошеломлена поступком этого парня, но внезапно она услышала холодный голос Ефима!


Анна не была глупа. Так что быстро показала жест двум охранникам на сцене - - - получив приказ они сразу же подошли к Ури: "сэр, я думаю нам нужно переговорить наедине»


Банг - - -!


Банг - - -!


Но когда двое мужчин подошли слишком близко послышались - - - выстрелы!


Невольно они взглянули на свои грудные клетки, после чего упали. А Ури все ещё сохранял спокойствие. Медленно он протянул руку к графину с другой стороны от двух охранников, налив немного, он развернулся к старику с пистолетом.


Выстреливший старик был дворецким семьи Тупика.


…


Пришедшие сюда, на подпольный аукцион, все были знатного происхождения, так что у всех были свои охранники.


Когда прозвучали выстрели, охрана сразу же переполошилась и встала на защиту своих боссов, сейчас они никому не доверяли.


"Это объявление войны? Очень хорошо! Тогда мне плевать на семью Тупика! Анна! Схвати этого парня! Обязательно схвати его! Я хочу, чтобы семья Тупика компенсировала мне мои потери!


Послышался голос ревущего Ефима.


"Не дайте ему уйти." Помимо жеста так же приказала Анна.


Сразу же десятки людей в белых костюмах, открыв дверь, ринулись внутрь. Дворецкий крикнул: "защитите босса.


Бах, Бах, Бах... Бах!


Бах - - -!


"Ха ха ха ха ха!


Среди выстрелов послышался безумный смех Ури.


Спрыгнув со сцены и немного разлив вина, он продолжил идти и, смеясь выпивать, посреди этого хаоса к небольшому столику в углу.


За столиком же тихо сидели босс клуба и горничная.


Независимо от того, какими хаотичными были выстрели или паниковали гости, спрятавшиеся под столами, сколько умерло от шальных пуль и пострадало оборудования, Ури просто продолжал смеяться, сняв очки, он бросил их на землю.


"интересно? Смешно? Я знал, что вы придете... я знал, что тебе будет интересно увидеть мои действия»


Лю Цю прошептал: "Ну, видеть все самому намного лучше чем смотреть фильм... это та месть, которую ты хочешь?


"Нет." Ури выкинул стакан и начал пить с графина словно дикое животное", - это только начало...У меня еще есть двадцать девять дней, не так ли?


"Я с нетерпением жду этого»


…


Виктору и Елго пришлось спрятаться на подъемном кране у внешней стены отеля. Все потому что перестрелка была очень уж бурной.


- Виктор, помоги! Нужно позвать подкреплением! Это уже нельзя считать мелочью!


- Я знаю! Но теперь нам надо как-то это сделать


Тем не менее, в это же время шальная пуля случайно попала в одну из веревок крана, сразу же один угол крана упал.


Под холодным ветром, свисали детектив Елго и офицер Виктор, который вернулся, не закончив свой отпуск.


Тогда же Елго признался, что боялся высоты.


- Помогите!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 276



Глава 276: Ещё один аукцион.


Викарий присел и пододвинулся к столу, заполненному различной едой и напитками.


Он чувствовал себя очень неловко, но все же тихонько взял серебряную тарелку и засунул себе в одежду.


«Тебе это нужно?» спросила Вера закатив глаза.


Викарий не раздумывая ответил: «Нокии давно не выпускаются, так что это лучше чем ничего... Эти ребята из семьи Тупика – они сумасшедшие?»


Вера взглянула вперед после чего без колебаний ответила: «Я не знаю, сумасшедшие ли они, но мне кажется, что это ты сумасшедший, раз купил мне эту юбку, в которой даже сидеть неудобно»


«О, я возьму это на заметку ... нет, этого больше не повторится!»


Однако в то же мгновенья Вера нахмурилась. Среди этого хаоса она заметила, как парень, который вылил вино на «Безымянную Деву» сел за столик".


За столом сидели еще два человека.


"это они?


Произнесла изумленная Вера.


Викарий же не заметив их продолжал смотреть на Веру: "Что ты имеешь ввиду?


Несколько секунд спустя, Вера присела и сняла свои туфли на каблуках. А затем разорвала подол своей юбки до колена. Посмотрев на Викария, она спросила: «Где твое оружие?»


- О! Точно, мое оружие!" Сразу же Викарий вынул его из под одежды «Я нашел его!»


Но то, что он вытащил, было ничто иное как пульт!


Словно заметив, что вытащил не то, он сразу же спрятал его обратно. После тяжелых поисков он все же вынул пистолет размером чуть меньше ладони.


«Что насчет него? Подойдет? «


Вера вздохнула. Взяв железную тарелку со стола, она протянула её к Викарию, и как бы благословляя, произнесла: «да благословит вас великий пионер-революционер Владимир».


«Но я никогда не был на площади Ленина, и не оплакивал его! Вера, Вера, Ве…»


Но Вера уже ушла.


Викарий же боялся выйти, ведь в конце концов это было небезопасно, даже если Вера и дала ему ещё одну тарелку.


Поэтому, не медля ни секунды, он взял со стола ещё одну тарелку и спрятал её в одежде.


Он считал себя достаточно умным!


…


"Почему вас это так интересует? Смотря на них, спросил Ури.


Человек в маске клоуна улыбнулся, это заставило подумать Ури что все слова, сказанные сейчас этим клоуном, были бы сплошным издевательством.


"Сидя в теплом месте у камина, слушая и чувствуя холод от истории..." медленно произнес Лю Цю:" Мне это нравится, и это мне поведал мистер Ури»


Он смеется над ним? Он даже процитировал то, что сказал сам Ури... Но Ури вовсе не был недоволен. Возможно, он твердо верил в то, что если бы не эта ирония, о которой они говорили, то они бы не использовали этот метод исполнения его желания.


«Я все ещё не знаю твоего имени…»покачав головой и рассмеявшись спросил Ури.


В то же время он оглянулся--- обычные люди были бы напуганы данной опасной ситуацией. Но для него все было иначе.


Потому как он знал, что жить ему осталось немного. К тому же он уже умирал однажды, так что он не видел смысла бояться.


Но до того как он успел получить ответ Лю Цю, со стороны послышался знакомый голос.


Затем Ури почувствовал, как его схватили за плечо - - а после она схватила его за шею.


Хватка не была слишком сильной или же слабой, а значит, его хотят припугнуть.


В то же время он почувствовал некую холодность.


- Сэр, пожалуйста, немедленно прекратите все это... пока все не вышло из-под контроля.


Это была Анна…человек, схвативший Ури, была Анна.


Ури закрыл глаза. Мысленно он попытался стереть представленную улыбку человека в маске клоуна; в то же время он произнес: "Анна, ты не хочешь узнать кто я?


"Кто ты такой?


Спросив, Анна приподняла брови.


Ури все так же легкомысленно произнес: "думаю если отбросить многое, ты поймешь кто я.


Ури, встал и нежно похлопав Анну по руке, произнес: "расслабься. Ты спокойная, уверенная и самая красивая женщина, которую я когда-либо видел. Зачем ты разрушаешь свою красоту этим уродливым отношением?


Помедлив мгновение, Анна осмотрелась - - - она обнаружила, что, так как она схватила Ури за шею, парни в белом приблизились к ним.


Перестрелка в банкетном зале зашла в тупик.


Вздохнув, Анна подняла наставленный пистолет со спины до уровня затылка и сказала: "Ты можешь развернуться».


Что и сделал Ури.


Подсознательно зрачки Анны расширились, а её губы слегка приоткрылись.


Ури слегка приподняв руки произнес: "Анна, видишь ли, я восстал. Почему? Ты не узнаешь меня? Или потому, что я побрился, ты уже забыла, как я выгляжу? Разве в тот раз ты сама не помогала мне бриться?


- Это невозможно.


В ужасе прошептала Анна - - - тем не менее, от страха она инстинктивно нажала на курок.


Шуъ - - -!


В это же мгновенье её кисть обдало огнем. Это был блестящий нож, который чуть не пронзил её кисть!


Анна закричала, а пистолет выпал из её руки. Тогда же незаметно подкравшийся к Анне человек в белом быстро заломил ей руки, не давая пошевелиться.


"Босс, слишком рискованно вести себя так.


Старый дворецкий поправил свою одежду, в том числе и пояс на котором виднелись ножи, нахмурившись, он направился к Ури. Пораженный мастерством метания ножей дворецкого Ури покачал головой. Сделав шаг, он приблизился к Анне, которая с ужасом смотрела на него.


Его рука нежно погладила её лицо: "я вернулся... ты сказала, что не забудешь меня, теперь же впечатление будет куда глубже»


Анна покачала головой... Это был действительно он--- Ури, имеющий большой талант в живописи, но из-за тяжелых дней оказавшийся на улице.


Почему он оказался в семье Тупика?


И самое главное, почему он не умер?


"Босс, что вы планируете делать с этими двумя?


Внезапно, со спины Ури услышал голос своего подчиненного. Обернувшись, он заметил, что тот направил пистолет на босса клуба, наделившего его всем.


"Будьте вежливыми. Эти двое- мои самые важные друзья.- Ури махнул рукой.


Бах бах бах бах!


Затем выхватив пистолет у Эдгара, он сразу же выстрелил несколько раз в потолок и произнес: "Слушайте, через 2 дня я проведу аукцион с настоящей "безымянной Девой"! А сегодня, я наследник семьи Тупика, Ури, возмещу вам весь испытанный вами страх!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 277



Глава 277: Вера, кусающая пальцы.


Аукцион с настоящей "безымянной Девой"?


Когда Ури произнес эти слова, все присутствующие коллекционеры были ошеломлены не меньше чем его поведением тогда.


Что же касалось перестрелки, которая только что была…


Возможно, для этих людей это было уже обычным делом, так что в этом не было ничего такого…


"Значит, есть ещё одна "Безымянная Дева"? А ту, что ты уничтожил, - подделка?


Поскольку этот парень с легкостью раскрыл свою личность и казалось говорил правду, многие начали верить его словам.


В конце концов, он всего лишь немного выпил, а не обкурился марихуаны. К тому же он бы не стал использовать репутацию своей семьи ради подобной шутки.


"Что происходит? F & C же украл картину и устроил этот аукцион... но почему тогда картина здесь фальшивая? Я в замешательстве!


"Ваша цель – купить эту картину, вам не все равно, что с ней?- спросил Ури после чего спокойно продолжил, - что касается картины... вы увидите её через 2 дня. Насчет места, думаю, мой дворецкий сообщит вам»


После так нагло испорченного аукциона, словно сумасшедший Ури поклонился публике: "так что, до скорых встреч.


Он развернулся и хотел направиться к двери, но внезапно обернулся, похоже, что-то вспомнив: "о, я сказал своим людям стрелять только в людей спонсора этого аукциона. Но видишь ли, мои люди травмированы, в отличии от твоих, которые бодрячком. Так что, я думаю, ты не станешь ставить меня в неловкое положение?


Сказав это, он проигнорировал слова некоторых людей. Махнув головой, он отозвал своих людей в белом. Один из его людей даже ударил Анну по затылку и, подхватив её, пошел прочь.


"Мне очень жаль, что мы побеспокоили всех вас. Два дня спустя, мы всенепременно отнесемся к вам как подобает." Сказал Эдгар пытаясь склонить всех к миру.


Стоит отметить, что его тон и манеры были просто безупречны - - - но сказанные им слова были произнесены с некоторой жесткостью.


"Вот это место».


Быстро произнес Эдгар: "в любом случае семья Тупика была бы рада подружиться со всеми вами»


В это же время три человека в белом привели двух мужчин: "эти двое прятались на подъемном кране за стеной.


Один из них приблизившись близко к Эдгару, прошептал: "они полицейские».


Глаза Эдгара слегка сузились, он посмотрел на Виктора и Елго - - - но обнаружил, что они были очень даже спокойны.


Возможно, они знали, что любое лишнее слово или действие могло поставить их в ещё более опасное положение?


"Уведите их и сделайте так, чтобы никто ни о чем не узнал»


Равнодушно произнес Эдгар в неторопливой манере... Старый дворецкий казался более терпимым, чем любой другой здесь. Осмотрев всех гостей она, наконец, поклонился и сказал: "Тогда я тоже уйти первым.


...


…


"Это неприемлемо! Хамф!


После того как все из семьи Тупика ушли, толстяк в углу хлопнул по столу: "семья Тупика- это просто группа мужланов, которые только и могут, что продавать оружие и больше ничего! Хамф!»


Произнес толстяк, казалось, он больше не был намерен говорить что-либо ещё. Махнув своим людям, он покинул банкетный зал.


Смотря на этого толстяка, другие гости, кажется, разделили его точку зрения, ведь покинуть это место сейчас было куда безопасней.


Люди же Ефима не смели двигаться; после того как Анну забрали, другой человек взял на себя её обязанности за этот аукцион.


Ефим же не хотел оскорблять этих уважаемых людей, поэтому никак им не препятствовал.


Но никто, похоже, не заметил или заметили, но подсознательно не думали ничего такого о том столе, где ранее сидел Ури.


"Настоящий аукцион " Безымянной Девы"." Произнеся это Лю Цю посмотрел через прозрачную стену в которой было множество дыр от пуль, трещины на стекле выглядели как россыпь цветов.


На этот раз Лю Цю решил ничего не делать; тем временем, как новому гостю, Ури придется столкнуться с неожиданным для него исходом.


Простояв мгновенье в оцепенение, Лю Цю, наконец, постучал по столу, после чего тихо произнес: "Ты не собираешься выйти, мы сейчас уже уйдем».


Скатерть раздвинулась и из-под стола выползла фигура.


Сейчас она отличалась от той леди, которую он видел прежде - - - ранее длинное платье превратилось в мини-юбку, что казалось большей ей подходило.


Вера быстро окинула банкетный зал взглядом и обнаружила что здесь не осталось никого кроме этих двух...ну трех, если считать её саму.


Она села на стол, придерживая руками свою спину: "Когда ты меня обнаружил?


"На самом деле я просто хотел постучать по столу».


Ответил Лю Цю, но ответ был неожиданным для Веры.


Затем Лю Цю спросил: "Вы когда-нибудь смотрели фильм? Где уходя один из парней, что-то говорит или угрожает, а затем появляется ещё один.


Вера не могла не рассмеяться: "Ты смотришь на все здесь произошедшее, как на фильм?


Лю Цю мягко ответил: "я думаю, это намного интереснее, чем фильм».


"Кто ты такой?


Вера опустила голову сидя на столе. Сейчас она была выше, чем Лю Цю или Ио, которые сидели на стульях: "Почему Ури сел и начал говорить с вами?


- Мисс, вам не кажется, что это немного невежливо? " равнодушно произнесла Ие.


Вера пожала плечами и поправила свое положение.


"Мисс Вера, давайте закончим на сегодня.


Лю Цю встал: "я всего лишь бизнесмен, если вы хотите со мной поторговать, я всегда буду рад.


Она была удивлена, что этот человек обратился к ней напрямую по имени.


Примерно поняв кем, мог быть этот человек, она спокойно спросила: "А ты? Я даже не знаю, что вы делаете или ваш адрес. Так что такой прием слишком неискренний, не так ли?


"В случае необходимости, мисс Вера, вы всегда сможете меня найти.- ответил Лю Цю, - пока ты будешь желать увидеть меня всем сердцем, я обязательно появлюсь.


Глаза Веры сверкнули. Ей стало интересно, а так же у неё появилось странное ощущение--- она не была заинтересована в этом человека, но вот его слова....


Ощущение таинственности, продолжало исходить от этого человека- - - это как ничто другое привлекало Веру, у которой был патологический инстинкт исследовать.


Но внезапно она захотела разрушить эту атмосферу.


По своей природе она не могла быть пассивной. Спустившись со стола, она подошла к этому таинственному парню и прошептала: "правда? Ты появишься, даже если я буду в своей комнате?


- Да, даже если Мисс Вера будет в своей комнате, пока я буду вам нужен...мы появимся пред вами."Лю Цю не хотел, продолжат этот разговор.


А так же давать ответы на некоторые вопросы... кроме того, "все потому, что красота мисс Веры очаровала меня»


"Спасибо за похвалу.


Вера медленно набрала дистанцию между ними.


Она инстинктивно избегала подобных слов, как красота направленных в её адрес.


...


…


Дверь банкетного зала вновь отворилась; тем временем Викарий выйдя из своего укрытия быстро подбежал к Вере и спросил: "кто они?


"Странные люди.


"Они знают кто я" - - - но Вера не произнесла этого.


Спокойствие от их разговора все ещё никуда не исчезло.


Викарий редко видел Веру такой встревоженной- - - но без сомнений, ноги у Веры были идеальных пропорций. Тем не менее, для Викария было намного важнее её выражение лица.


Мой Бог... оказывается, есть кто-то кроме тех старых пердунов из её семьи кто смог доставить Вере столько же головной боли. Словно иллюзия в мозг Викария начали поступать подобные мысли.


"Хоть однажды я уже провалилась, но я должна поставить жучок на этого парня...- говоря сама с собой, Вера нежно укусила свой палец.


Из-за её поведения у Викария появилось странное ощущение.


Что это было?


Возможно... какого черта!


"На что ты смотришь?" Но внезапно нахмурившись, Вера посмотрела на Викария.


Викарий поспешил покачать головой: "Я жду твоих приказов. Ведь ты мой босс».


Вера закатила глаза... но все же прикоснулась к своей груди - - - - от туда она достала небольшое зеркало.


После открытия небольшого складного зеркала, можно было заметить маленький экран, протягивая его Викарию, Вера сказала "смотри сюда, скажешь когда он остановит свою машину».


"Вот»


"Здесь находится тот член семьи Тупика.- безразлично произнесла Вера, - тайком я установила на его подошву жучок.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 278



Глава 278: Утренняя пробежка.


Анатолий не знал, с какой целью мистер Салливан отвез его в это таинственное место.


По мнению Анатолия, это место было одним из наиболее распространённых келий, но Салливан спросил его о чем он думал оказавшись там.


Анатолий догадывался, что Салливан имел ввиду вещи связанные с его потерей памяти.


Анатолий не чувствовал, что он что-то забыл, но независимо от поведения Салливана или слов епископа, даже его неожиданной поломки креста они могли прийти только к одному логическому выводу: он действительно что-то забыл.


- Извините, мистер Салливан, я все равно ничего не могу вспомнить." Анатолий покачал головой.


Все было в пределах ожиданий Салливана, поэтому он кивнул: "не только ты, но и все соседи не знают кто здесь жил ранее»


Анатолий с любопытством спросил: "Кто изначально жил здесь?


Салливан медленно произнес: "Это был вдовец с 10 летним сыном. Они должны были уехать всего на несколько дней, судя по тому, что продукты в холодильнике ещё не пропали. Но…»


Салливан на мгновенье замолчал, это заставило Анатолия сосредоточиться ещё больше на его словах.


Салливан осмотрел дом, и продолжил: "до сих пор мы не можем отследить местонахождение этой пары "отца и сына"... словно они исчезли из этого мира».


Анатолий нахмурился: "если они простые люди, то как смогли вырваться из сетей церкви?


-А что если все не так?" Салливан посмотрел на Анатолия, явно намекая на скрытый подтекст.


Возможно, это было просто иллюзией….


Но когда они смотрели друг на друга, Анатолию, показалось, что он почувствовал легкий... страх, находясь пред взором Салливана.


-Анатолий, идем за мной в храм", - неожиданно приказал Салливан.


Однако Анатолий не понял его решения, так как они только что пришли их храма.


Салливан безразлично произнес: "Здесь мне приходится сдерживаться, поэтому я не могу хорошо использовать свои магические искусства. Но если я буду в монастыре, принадлежащем всем вам, я думаю что смогу показать все на что способен.


Анатолий озадачено посмотрел на Салливана так как точно услышал фразу «вам всем».


…


…


Два священника ушли, но так и не поняли, что пара глаз наблюдала за ними, находясь совсем рядом с домом.


Это был Лю Цю, который сидел на скамейке пред домом, и просматривал веб страницы - - - Йе здесь не было.


Лю Цю не приказывал ей уйти; просто после приготовления завтрака она ушла в супермаркет.


Лю Цю больше не оставался в отеле. Он тайно переехал сюда, пока Олег и Антонио покинули Москву.


Это не значило, что отель, приготовленный для него горничной, был плох.


Просто он предпочитал жить в месте, которое давало ему сильное чувство - - - так же, как кресло-качалка в коридоре, он не хотел двигаться пока никто на него не сядет. Отель не мог дать такого ощущения.


Это место все ещё хранило счастливые воспоминания, когда Камала все ещё была жива.


-Эх, вы...


После того, как два священника ушли, Лю Цю посмотрел на утреннее небо - - - согласно человеческим представлениям там должно быть что-то.


Но прочитав много старых книг с отчетами Лю Цю понял, что там, наверху, ничего не было


Оно существовало, но не на небе и не на земле.


-Небо. .. это займет еще три года.


Произнес Лю Цю, вставая со скамьи.


Надев затычки для ушей, а после и обувь, он побежал в сторону жилого комплекса.


Это было очень хорошее утро и хорошо подходящее для пробежки.


По дороге Лю Цю встретил много тех кто, как и он бежали. В сердцах эти люди были полны энтюзиазма, занимаясь спортом.


Множество людей, сидящих на обочинах, здоровалось с ним--- интересно, что они думали о пейзаже?


Лю Цю этого не знал.


Он все ещё понимал, что такое цвета, но почти все они казались ему одним оттенком. Они смешались и выглядели одинаково, но, кажется, не имели определенного порядка.


Весь мир, с его точки зрения, казалось, стал черно-белым.


Но подбегая к старому дому, он замедлился.


За стеной было нарисовано графити.


Граффити не было таким ярким, как множество других рисунков, в нем не было никакого издевательства, которое выражало недовольство юного поколения обществу, и которое могло бы поднять людские споры.


Это просто было изображение города, нарисованное простыми черными линиями - но этот город не имел правильного соотношения.


Оно было искажено, словно изображение в волшебном зеркале. Прямые здания стали толстыми, а аккуратные дороги стали изогнутыми.


Лю Цю дотронулся до стены, а затем посмотрел на свои пальцы... это не бала черная краска, скорее древесный уголь.


Линии были шероховатыми.


-В течение некоторого времени я специально проходил мимо этого места.


Внезапно кто-то сказал, стоя за Лю Цю. Лю Цю обернулся и увидел человека в кепке, спортивной одежде и маске.


Это был мужчина средних лет.


На вид он был очень крепким и сильным.


Осмотревшись Лю Цю сделал 2 шага назад, чтобы осмотреть полную картину - - --за ним действительно стоял мужчина среднего возраста и любовался графити.


Внезапно он произнес: "она ещё не закончена».


"Верно». Лю Цю кивнул.


На лице мужчины появился жалостливый взгляд: "примерно год назад я начал бегать по утрам в этом районе. Изредка я видел, как молодой человек рисовал здесь. Я помню, что тогда была зима, которая впечатлила меня. Он носил тонкую одежду, как бродяга, но совсем не чувствовал холода. В руках у него была обожжённая палка, когда я заметил его, он уже успел нарисовать здание.


Он, казалось, рассказывал историю, которой редко можно было поделиться с другими людьми... но он делился ею с незнакомцами.


"Я наблюдал за ним несколько дней. И однажды я подошёл к нему, чтобы спросить." Мужчина посмотрел на Лю Цю с неким намеком на улыбку", - я спросил его, почему он не сжег эту палку, чтобы согреться в эту холодную зиму?


"И что он ответил?- Спокойно спросил Лю Цю.


- Он мне не ответил.- мужчина покачал головой -, но он спросил в ответ: - у вас есть мечта?


"Мечта?" Лю Цю задумался над этим вопросом.


Мужчина кивнул: "да, мечта...честно говоря, я понятия не имею, была ли у меня мечта. Но позже, я всегда уделял время, чтобы пробежать здесь и посмотреть, как долго этот парень сможет рисовать».


Затем он покачал головой: "но, к сожалению, этот рисунок не закончен, и я не видел его уже долгое время. Тем не менее, я все ещё изредка пробегаю здесь, чтобы увидеть этого парня и посмотреть на эту незавершенный рисунок.


"Некоторые части этого рисунка привлекают людей.- Лю Цю улыбнулся.


Человек добавил: "да, когда я смотрю на этот незаконченный рисунок и этот искривленный город, мне кажется, словно он напоминает мне... что я вовсе не желаю жить в таком извращенном городе. Но похоже эта очень скучная тема»


- Все в порядке. – Лю Цю покачал головой.


Когда мужчина услышал его ответ, он внезапно похлопал Лю Цю по спине и произнес: "чувак, ты китаец? Я был там несколько раз, это очень хорошая страна. Но раз ты так хорошо говоришь по-русски, почему бы не начать новую жизнь здесь? У молодого человека всегда много перспектив».


"Где бы я ни останавливался, везде будет одно и то же", - покачал головой Лю Цю.


Мужчина призадумался. Казалось, он не понял смысла. Но просто кивнул и двинулся, чтобы уйти - - - тем не менее, вскоре после того, как он ушел, черная машина догнала его.


Лю Цю обернулся, чтобы ещё раз взглянуть на графити.


Эта был рисунок, который рисовал Ури; однако он живет в поместье семьи Тупика ... возможно, он сейчас с мисс Анной, которую он забрал прошлой ночью.


-Мечта….


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 279



Глава 279: Пролитый алкоголь.


В отличие от её представлений, лечили её не абы как, а словно принцессу, исключением было отсутствие свободы.


Анна немного приоткрыла занавеску, чтобы проверить обстановку- в общем внизу было 2 человека; а так же за ней наблюдали за пределами её комнаты.


С себя она сняла одежду, чтобы её могли осмотреть, тем не менее служанка делающая это была сурова.


Так что у Анны просто не было возможности связаться с Ефимом или внешним миром, словно она находилась под домашним арестом.


Она даже не знала, увидел ли Ефим Ури через её брошь, которая была на ней и уничтоженная по дороге в усадьбу.


Он из семьи Тупика, или все же приспешник... или наследник ?


Разве он не должен был быть разочарованным художником, скитающимся по улицам? Ранее его личность как следует изучили.


Возникла какая-то ошибка?


Внезапно дверь комнаты была открыта. Анна настороженно обернулась и посмотрела на вошедшего Ури, обе руки которого держали ручку двери.


Это был настоящий Ури.


- Вы можете подождать меня снаружи, - приказал им Ури.


Анна ясно увидела, как двое мужчин с серьезными лицами подошли к двери. Ничего не говоря, они только кивнули, но пред уходом один из них бросил на неё извращенный взгляд.


Следом Ури закрыл дверь.


Спиной он прислонился к двери и даже не приблизился к Анне, кроме того, он спокойно наблюдал за ней, это немного запутало её, так как она не понимала, что он хотел сделать.


"Прошлой ночью ты хорошо отдохнула?" вдруг рассмеявшись, спросил Ури", кроме моей эта комната должна быть наилучшей.


Анна тем временем изо всех сил пыталась быть спокойной: "я думаю для мистера Ури должно быть не комфортно спать в незнакомом месте».


- Ты назвала меня мистер Ури?" Ури покачал головой, казалось что-то придумав. Наконец, он подошел к углу комнаты - - - гардеробу.


Открыв один из шкафов, и выбрал одежду, он небрежно произнес: "но я же не стану жить в незнакомом месте? Прошлой ночью я хорошо спал, к тому же меня обнимали 2 красивые девушки... думаю это был лучший сон за последние дни»


- Вот как? Это так здорово, поздравляю.- Сказала Анна Ури.


Сейчас они находились на наиболее отдаленном друг от друга расстоянии - от окна до шкафа. Медленно Анна убрала руки за спину и достала из рукава зубную щетку.


Но ручка зубной щетки была сломана, и в месте поломки она уже была заточена--- это было самое значимое что смогла сделать Анна после пробуждения, она давала ей чувство безопасности.


Наконец, Ури выбрал одежду в шкафу. Взяв его и посмотрев на Анну, он спросил: "тебе это нравится?


Анна нахмурилась: "похоже, ты хочешь, чтобы я надела его».


"Ты умна, как обычно." похвалил её Ури и продолжил наблюдать. Он положил одежду на кровать и больше не стал ничего говорить; точнее он направился прямо к двери. "Вскоре за тобой придут, надеюсь, к тому времени ты уже оденешься... кстати, не совершай необдуманных вещей. Честно говоря, я не очень хочу видеть, в твоих руках оружие.


Сказав это, Ури показал на угол комнаты, а после на свои глаза.


Из-за этого ей на ум пришел Ефим, который так же любит наблюдать за всем из темноты. Анна глубоко вздохнула, но в этот же момент подошел Ури, подсознательно её руки потянулись к подоконнику.


Ее лицо слегка покраснело от неловкости. Она взглянула на лежавшую на кровати одежду…чувство которое она сейчас испытывала было ужасным.


Но что было ещё хуже, она не могла понять чего хотел Ури.


…


…


"Время ужинать».


Сказал пришедший человек с тарелкой еды - - - это был подвал, или, это можно назвать подземельем? Подумалось Елго.


Наверное для них это был ценный опыт.


Так как они были сотрудниками национальной полиции, Виктор и он были заключены здесь этими бандитами, но еда предназначалась вовсе не им.


Этот человек просто принес еды охраннику, который сторожил их.


Елго был голоден, ещё с прошлой ночи он ничего не ел и не пил!


Но ткань, обернутая вокруг их ртов, не давала им общаться друг с другом, хоть Виктор и сидел рядом.


Оба они были привязаны к стене.


"Разве не следует прикончить этих двух?" спросил принесший еду мужчина и присел.


Охранник покачал головой ", - босс сказал, чтобы они жили. Однако дворецкий проинформировал, что делать если они попытаются сбежать» .


Ухмыльнувшись, охранник поднес нож к горлу и провел им, словно показывая, что с ними будет.


Это был наихудший из вариантов! Зрение Елго помутнело... он чувствовал, что все еще не был готов, его нынешнее психическое состояние было на грани срыва.


Возможно, ему следовало поучиться у Виктора, который все ещё был невозмутим. Подсознательно Елго взглянул на Виктора, но заметил только его опущенную голову…. он спал?.


Что за черт!


Так жрать охото!


Но молодой детектив не знал, что через небольшие окна за ними наблюдало двое людей - - - благодаря им было отчетливо видно все происходящее в подземелье.


Тем не менее, это не место где можно было остаться надолго.


Один из них спросил с беспокойством: "Вера, ты хочешь выкрасть картину отсюда?


"Украсть? Нет...- другая покачала головой, и спокойно ответила: "если я это сделаю, то мы не узнаем, чего добивался владелец поместья»


- Верно... Эй, подожди, подожди..."Викарий быстро прикрыл рот, чтобы говорить чуть по тише. Он поспешил нагнать впереди идущую фигуру.


…


…


- Босс, я привела мисс Анну.


-Я понял, можешь идти.- кивнул Ури и приказал выйти.


- Да, босс.


Таким образом в комнате осталось лишь двое, Ури и Анна. Улыбнувшись Ури посмотрел на одежду Анны: "она тебе идет».


В отличии от Ури, Анна осматривала каждый уголок комнаты... пока, наконец, не обратила внимание на Ури.


В комнате стояло несколько инструментов для рисования, такие как мольберты, кисти и так далее... на бумаге уже были сделаны наброски, и с первого взгляда Анна поняла, что это было.


Она нахмурилась: "теперь понятно, почему ты уничтожил ту Безымянную деву на аукционе…ты просто решил нарисовать ещё одну!


Ури взялся за кисть, и даже не посмотрел на Анну, он полностью сосредоточился на смешивании пигментов, и только потом безразлично ответил: "когда ты рядом ко мне всегда приходит вдохновение, дай мне знать, где лучше начать рисовать. Мне придется делать это быстро, так что есть немного времени, чтобы использовать античный метод обработки».


Анна была ошарашена: "ты схватил меня только затем, чтобы я сидела и смотрела, как ты рисуешь картину?


Ури не обратил внимание на вопрос Анны. Сейчас на его лице было невозможно прочитать его мысли. Анна почувствовала, что хоть они и имели интимные отношения, сейчас он был холоден словно лед.


Но внезапно его образ словно стал немного мутным.


Ури поднес палец к губам, показывая знак «тише», - успокойся, просто побудь со мной... Все деньги, которые мы получим с аукциона, все равно будут принадлежать тебе.


Анна слегка приоткрыл рот. Она почувствовала, что услышала самые невероятные слова в своей жизни.


Затем она плотно сжала губы, думая о правдивости слов Ури, и медленно подошла к передней части мольберта.


Внезапно Ури закрыл глаза. Его левая рука схватила кисть, а правая уже держала цветную палитру.


Анна уже знала, это было его привычкой, пред тем как он начинал рисовать.


Когда Ури открыл глаза и начал рисовать, ей показалось, что она исчезла из его поля зрения хоть и сидела рядом.


Она не знала почему, но необъяснимая печаль заполняла её сердце ... словно её только что бросили.


…


…


В роскошном поместье, Ури забыв обо всем, размахивал кистью.


Тем временем в простом доме Лю Цю, вернувшийся с пробежки достал тряпку и попытался исправить часть испорченной картины, которая была уничтожена.


Он просто протер раму, которая была окрашена пигментом, а не саму бумагу, иначе бы это вызвало конструктивный дефект.


Это была та самая уничтоженная ночью в отеле картина - кто бы на неё не смотрел, она уже потеряла свою изначальную ценность.


Но даже так её историческая ценность все равно не была бы утрачена---поэтому он её и оставил.


Картина была безжалостно уничтожена своим же создателем, а после оставлена своим вторым владельцем, после чего с внешней стороны парковки её забрал Лю Цю.


"Человеку не имеющей нужной специализации будет довольно трудно восстановить её." Лю Цю понаблюдав за испорченной частью и тряпкой, покачал головой из-за собственной беспомощности.


Поэтому он просто отказался от этого глупого метода и просто вытер появившееся следы масляной краски.


Краска, смешанная с алкоголем, начала постепенно отделяться и мало-помалу двигаться, словно возвращаясь туда, где она должна была быть изначально.


Когда все спиртное полностью отделилось от холста и стекло рядом с ним, эта уничтоженная картина вернулась в изначальное состояние.


Лю Цю взглянув на неё удовлетворенно кивнул.


Алкоголь был полностью изъят.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 280



Глава 280: Начало


- До сих пор ничего не узнали про Анну?


-Извините, босс, на обочине Пятой авеню... мы нашли только это." Он достал сломанную брошь.


Ефим смотрел на своих подчиненных - - что касалось его внешности и поведения он был просто великолепен, особенно когда он ужинал с политиками, словно по учебнику. Тем не мене он не думал, что нужно было поддерживать этот образ у себя.


Поэтому фыркнув, он вылил оставшееся вино на лицо одному из них: -Хамф! Мусор!


Подчиненный вытер вино, но не осмелился что-либо говорить, пока гнев Ефима не исчез, " Босс, тот парень прошлой ночью сказал, что он из семьи Тупика и его зовут Ури. Многие из гостей это слышали. Что насчет связаться с этой семьей и спросить что случилось?


Ефим вновь фыркнул: "связаться с ними? Аукцион проводится от имени F & C. если мы свяжемся с ними, это будет значить, что это мы украли картину.


-Босс, я имею в виду, мы могли бы связаться с семьей Тупика от имени F & C.


-Идиот! Ты думаешь, они будут обращать внимание на вора? - Ефим гневно расхаживал взад-вперед коло дивана.


Внезапно лифт позади него раскрылся и вошел человек. "Босс, для вас письмо».


"От кого?" нахмурился Ефим.


"Это просто ребенок, он ничего не должен знать." Быстро произнес мужчина", но он так же передал, что вам может понадобиться предмет, лежащий внутри... мы проверили письмо и ничего опасного не обнаружили».


Ефим прищурился. Он не стал брать посылку, вместо этого он безразлично приказал: "Откройте её и посмотрите, что внутри».


Мужчина открыл конверт запечатанный воском.


-Это ... приглашение." Начал подчиненный, поднимая голову и смотря на Ефима: "оно приглашает вас на аукцион».


Ефим был шокирован; быстро выхватив письмо-приглашение из рук своего подчиненного, он прочитал содержимое и нахмурился ещё сильнее.


Прошлой ночью он не мог понять каждую из сцен увиденную в объектив мини камеры вмонтированную в брошь – тем не менее, он мог ясно слышать сказанные Ури слова.


Он выставит на аукцион настоящую Безымянную деву.


У Ефима не было времени думать, как он получил картину – вместо этого его заботило сделанное Ури объявление об аукционе, он не понимал, зачем после этого было повторно отправлять приглашение.


"Можете идти." Приказал подчиненным Ефим.


Когда его подчиненные ушли, Ефим медленно поднялся по извилистой лестнице наверх. Там он нажал на кнопку, после чего одна из полок книжного шкафа отварилась - - - оказалось за ней была скрытая дверь.


Введя пароль, Ефим вошел внутрь - - - это было его хранилище.


Когда он увидел, что настоящая Безымянная дева стояла здесь он облегченно выдохнул. А что касалось пригласительного письма в его руке...


С этим было немного сложнее: неужто кто-то в семье Тупика догадался?


"Ури... Ури?- пробормотал под нос Ефим.


Он просто не мог связать бездомного и наследника сумасшедшей семьи, в одном человеке. То, что их звали одинаково, могло быть простым совпадением.


Анна так же сказала, что обнаруженные пред смертью Ури улики была лишь блефом, чтобы обмануть его.


- Анна мне соврала? Ури все ещё жив?


Ефим нахмурился.


Вдруг подняв трубку, он с улыбкой на лице набрал номер: "Старый друг, как идут дела в последнее время?


- Ах, Ефим, это ты? Не очень, мне стало скучно. Знаешь, из-за того скандала, на прошлой неделе, о связи некоторых политиков с преступной бандой, мой босс терроризировал меня почти каждый день! К тому же недавно была украдена какая-то картина.


С другой стороны послышался легкомысленный голос", - босс сказал... Блин, если я не смогу найти виновников этих двух дел, то сам стану козлом отпущения и отправлюсь на пенсию раньше времени!


Ефим вздохнул: "да, скандал, картина, да и убийство на станции в метро, мне очень тебя жаль»


"Погоди, что ты сказал? Какое убийство в метро? Почему я ничего не слышал о подобном? Когда и где это произошло?


Ефим призадумался.


Но вскоре он засмеялся и сказал, что немного ошибся.


"Ури не умер... Анна солгала мне!


Тем не менее, его глаза прищурились, он явно что-то задумал.


…


…


Настал день второго аукциона.


Это не был официальный аукцион, к тому же он проводился в этом месте


Можно сказать на территории другого человека.


Не было ни единой гарантии, что аукцион действительно проводился бы в этом месте... так что было немало тех, кто сомневался в словах наследника семьи Тупика.


Но когда Ури прибыл со своими подчиненными, он неожиданно обнаружил, что уже много людей успело прибыть.


Это все так же был бал-маскарад…но ситуация была немного другая.


Казалось, большинство людей не привело своих спутниц; скорее, они привели ещё больше охраны, чем прежде и почти каждый из них испускал убийственное намерение.


Хоть это было сокрыто, но знакомые друг с другом люди знали, что скрывалось по ту сторону.


Один за другим у усадьбы ожидало множество коллекционеров - - - вскоре железные ворота поместья были открыты и к ним изящно вышел дворецкий.


Взглянув на карманные часы, он слегка улыбнулся: "ещё не настало время, но я рад, что вы так пунктуальны... несмотря на ту ночь ... все, пожалуйста, проходите, мистер Ури уже давно вас ожидает.


"Подождите! Я хочу войти со своими людьми." произнес худой мужчина угрюмым голосом.


Эдгар слегка улыбнулся: "конечно, мистер Ури не желает чтобы кто-то из вас чувствовал себя неловко. Им можно войти, но я надеюсь, вы сможете их сдержать. Если вдруг случится несчастный случай, пока они будут бродить внутри, мы не станет нести ответственность и что-то компенсировать.


Эдгар наблюдал как один главарь за другим вместе со своими людьми въезжали внутрь.


Тем не менее он все ещё продолжал ожидать, несмотря на то, что последняя машина уже проехала в ворота, и пора было уже начинать. Правило «быть пунктуальным» было одним из тех которым следовал дворецкий.


В следующие 10 минут.


Через ворота поместья проехала изысканная карета.


Да это действительно была карета.


Сначала из кареты вышел мужчина в маске клоуна, а затем, протянув руку, он помог выбраться женщине, после чего они направились к дворецкому.


"Я опоздал? Извините, я хотел арендовать автомобиль, но увидев эту привлекательную каретку и не смог удержаться.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 281



Глава 281: Кот на горячем кирпиче


- Не волнуйтесь, вы оба почетные гости господина Ури, - с улыбкой произнес Эдгар. - Он приказал мне ждать вас пока не начнется аукцион.


-Благодарю.- Лю Цю кивнул, - тогда идемте.


Эдгар тоже кивнул: "Ваша карета очень хорошо сочетается с нашим поместьем.


- А, правда?" улыбнувшись произнес Лю Цю, - её нашла моя подруга, так что я тут не причем. В любом случае она прекрасна.


Эдгар от удивления открыл рот, мельком смотря на мою спутницу, после чего взглянул на время и улыбнувшись сказал: "Раз никто больше не придет то пора начинать. Итак, пройдемте в холл.


Но сразу же после его слов во двор въехал и остановился черный нелицензированный Бентли Mulsanne.


Эдгар поспешил добавить: "о, оказывается, были ещё гости. Не могли бы вы подождать секундочку? Я сейчас вернусь.


- Все в порядке.


Произнес Лю Цю, ему было не кспеху.


В тот же момент из машины вышел большой и пухлый мужчина на котором была маска летучей мыши.


Тем не менее, его нос был красным.


Поправив костюм, он заметил приближающегося Эдгара, поэтому спросил: "аукцион начался?


- Пока нет, сэр.- Вежливо ответил Эдгар.


Но мужчина с безразличием в голосе добавил: "Тогда можешь провести меня, не люблю стоять на солнце».


Сказав это, пухлый мужчина бросил взгляд на стоящую рядом карету, на мгновение его взгляд изменился на удивленный, после чего он смеясь спросил: "Семья Тупика, вероятно, пригласила много странных людей. Это ретро тематический стиль?


- Эти двое почетные гости мистера Ури, - с улыбкой произнес Эдгар, - так как вам не терпится, прошу следуйте за нами.


Это замечание было точно подобрано... по крайней мере, этот пухлый мужчина почувствовал себя не в своей тарелке.


Это предложение звучало нормально, но если подумать, на самом деле это означало, что дворецкий пришел сопроводить этих людей, но так как этот мужчина так же был здесь, он мог проводить и его.


"ГМ." Фыркнул мужчина, безразлично добавив: " Я надеюсь, что лошади не сбегут».


Посмотрев на владельца автомобиля, Лю Цю ничего не сказал, он вместе с Йе двинулся обратно в карету - - - сегодня они действительно прибыли, чтобы поучаствовать в аукционе.


Но Лю Цю никогда не забывал что в действительно они здесь ради путешествия.


Впервые он захотел взять карету, когда был в замке Влада Аль III-Леа Цепеш в Румынии.


- Мастер, вы желаете взять карету?


Это сказала Йе когда они выбирали транспорт.


После того как они вошли в карету, кучер взял поводья и карета сдвинулась с места.


Внезапно посмотрев на Йе, Лю Цю спросил: "что ты думаешь об этом парне?


Йе тихо ответила: "он должно быть взволнован или нервничает, но похоже сам того не заметил... Он хорошо осведомлен о внешней ситуации. Возможно, потому как привык отсиживаться в безопасном месте; но потерял способность адаптации к незнакомой среде. Думаю, появилась веская причина, почему он решил здесь появиться.


Сказав это, горничная сняла свои шелковые перчатки, на кончиках её пальцев появился темный свет.


Став размером с комара, свет вылетел из окна; вскоре позади послышался взрыв.


Это был черный Бентли …у него лопнула шина.


Йе, она на самом деле настолько мелочна?


Лю Цю улыбнулся: "Этого достаточно. Этот пухлый мужчина цель нашего клиента. Мы не должны лишать удовольствия наших клиентов».


Следуя его словам Йе надела перчатки.


…


…


Человеку, ехавшему в Бентли, все же пришлось взять автомобиль поместья. Но что его сильно удивило, так то, что его привели не в аукционную зону---в любом случае, он не думал, что ему грозит опасность.


Потому как это поместье не запрещало его людям следовать за ним.


Но время шло, а он все ещё сидел вместе с его людьми, постепенно он становился все более нетерпелив.


"Что это за звук?»


"Босс, кажется это телевизор." Сказал один из его людей подходя к телевизору который висел на стене, он включил его.


На экране появился человек, тем не мене он сидел к ним задом.


"Ты Ури из семьи Тупика?" низким голосом спросил пухлый мужчина.


"Здравствуйте, Мистер Ефим.


Назвал он его имя.


После чего продолжил: "прошу, пусть сначала ваши люди покинут эту комнату. Я хочу поговорить с вами наедине... разумеется, если вы не против поделиться с ними кое-какими секретами».


"Все, можете выйти.- Ефим нахмурился, проигнорировав советы своих людей, он приказал.


С момент получения приглашение стала точно ясна одна вещь... Владелец этого поместья хотел с ним поговорить. Поэтому, по крайней мере, до и вовремя разговора он был в безопасности.


Ему не казалось верным и дальше продолжать оставаться в его стальной крепости, где ему ничего не угрожало пока вокруг него продолжали скапливаться неизвестные угрожающие факторы.


Так что он решил столкнуться со всем сам.


"Ну и чего ты хотел добиться, делая все это? Заманить меня сюда?" глубоко вздохнул Ефим.


Сейчас он был в плохом настроении. Ему казалось, что он шаг за шагом приближался к яме, которую вырыла другая сторона... даже у его машины прокололо колеса, его удача была ни к черту!


"Г-н Ефим действительно умен. Тогда позвольте перейти сразу к делу... надеюсь, мистер Ефим купит картину на аукционе.


- Прости ?" Подсознательно переспросил Ефим:" ты хочешь чтобы я купил "Безымянную Деву"?


"Нет-нет. Если точнее говорить, вы должны сделать ставку на фальшивую "Безымянную Деву", независимо от её цены и после купить до того как уйдете отсюда. Другие гости не знают и не смогли бы проверить картину на подлинность, за исключением вас.


Ефим нахмурился: "ты шутишь?


"Как я могу? Я думаю, и мистер Ефим желает этого... ведь вы же не хотите, чтобы кто-то узнал, что вы приказали своим людям выдать себя за F & C, и украсть настоящую картину из галереи?


- У тебя есть доказательства?- С презрением спросил Ефим.


"Доказательства?


Наконец сидящий к нему спиной человек развернулся - - - Ефим наконец смог увидеть его лицо, после чего услышать его слова: "я и есть доказательство.


Ури!


Художник Ури!


Сердце Ефима пропустило такт.


- Это ты!!" Ефим был удивлён увиденным, он даже не сдержал выкрика.


Дразня Ури продолжил: "мистер Ефим, вы самый осторожный человек, из всех, что я видел... каждый раз как Анна приходила к тебе ты заставлял её проходить множество обследований, даже если она и очень тебе верна, не так ли? Все это потому что ты любишь её трахать. Тем не менее, ты не должен был пускать её в свою крепость.


"Эта шлюха... значит, она предала меня." фыркнул Ефим.


Он даже снял свою маску летучей мыши, и скрежеща зубами указал на экран: "с самого начала вы оба сговорились против меня?


"В любом случае, не забудьте приобрести картину.- Равнодушно произнес Ури, - Я уже не тот бедный Ури, которого можно было раздавить словно муравья.


"В любом случае если вы её не купите, я вас уничтожу».


Затем экран погас.


В гневе Ефим смел все с чайного стола!


- Босс, что случилось?


Услышав звук, его приспешники сразу же вошли в комнату. Но все что они увидели так это свирепый взгляд Ефима.


"Прочь, я должен успокоиться." Глубоко вздохнув, Ефим произносил одно слово за другим.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 282



Глава 282: Клоун & Клоун.


Комнат для отдыха всегда нее хватало на всех гостей - и, без сомнения, эти гости, не желали бы оставаться в одной комнате с большим количеством людей.


Однако так как это поместье было достаточно большим, оно могло позволить себе выдать каждому гостю по комнате.


-Нужно ли это делать?.


Викарий протянул руку и попытался оттянуть Веру, уже стоявшую в дверном проеме, но, даже зная, что вероятность успеха равна нулю, он все равно продолжил.


По своей природе она была рискованной женщиной... и как он прочитал на одном восточном веб сайте, «она просто искала смерти».


Тем не менее, Вера распахнула дверь, словно ничего не слыша... Викарий начал нервничать


- Что случилось?


За дверью стоял человек, который сразу же произнес: "Мисс, аукцион еще не начался. Просто позовите меня, если вам нужна будет помощь.


Вера слабо улыбнулась, подойдя к мужчине, пальцем слегка стянув воротник, она произнесла: "кажется, меня что-то укусило вот здесь, у вас насекомые в поместье? Можешь помочь и взглянуть?


- Мисс, у нас нет подобного." С нетерпением мужчина добавил," если вам действительно нужно подобное, то думаю, ваш партнер в комнате поможет вам»


Вера похвалила этого мужчину: "ты действительно хороший человек, кажется я влюбилась... Хорошо, хорошо»


Сказав это, Вера развернулась и направилась в комнату.


Когда дверь закрылась, швейцар повернулся и безразлично посмотрел на коридор, но в этот же момент он услышал щелчок.


Однако прежде чем он успел среагировать в его шею что-то воткнулось, его голова начала кружиться. У него не было времени что-либо произнести, он просто упал на пол.


Дверь вновь открылась. Вера, быстро оглядевшись, внесла его в комнату: "хорошие люди всегда страдают. Я дала тебе шанс воспользоваться мною, но ты не сделал этого».


- Это все потому, что ты не настолько привлекательна!!!'


Подумалось Викарию, но он не стал произносить это вслух, меж делом он продолжал смотреть на потолок.


"Не стой как истукан, надевай его одежду." Вера посмотрела на Викария, который был не в форме.


Вскоре Викарий был уже готов улизнуть, как его в дверях остановила Вера.


Вера уже так же сумела сменить свою одежду на кожаную. Похлопав его по плечу она сказала: "найди способ отложить время начала аукциона».


Казалось Викарий вот-вот заплачет: "дорогая Мисс Вера, вы не думаете, что охрана сразу же поймет что я посторонний»?


- Это уже твоя забота.- Вера ущипнула Викария и покачала головой, - иначе зачем тебе платят такую высокую зарплату каждый месяц? Содержать несколько подружек куда легче чем тебя, который любит мужчин, разве нет?


"Это дискриминация!!! Я прошу увеличить мою зарплату!


"Будь острожен».


Произнесла Вера мягким голосом, глубоко вздохнув она надела клоунскую маску, после чего открыла окно и выпрыгнула наружу.


…


…


"Клоун?


Сидя в своей комнате, Ури стал хмуриться, так как видел, что происходило в одном из коридоров поместья... он взглянул на человека, сидящего на диване напротив.


На нем так же была маска клоуна.


По какой-то неизвестной причине Ури догадывался что предыдущий владелец мог за всем наблюдать-- - и действительно, в комнате предыдущего владельца находился экран с камерами наблюдения.


Ури даже не знал сколько скрытых камер было установлено в поместье. Единственное что ему приходило на ум, так то, что предыдущий наследник семьи Тупика был вуайеристом.


"О, а этот человек настоящий F & C?" нахмурился Ури ",и он женщина? Как она сюда попала?


"Кто-то подставил F&C с кражей всемирно известной картины, поэтому он не может не вмешиваться. Разве это не нормально? Безразличным голосом произнес Лю Цю.


Ури стиснул зубы, но вдруг коснувшись уголка глаза, он коварно сказал: "я подготовил отличное шоу для тебя, и не хочу, чтобы кто-то его испортил».


- Хочешь с ней разобраться?- Вдруг спросил Лю Цю.


-А с этим есть проблемы?- слегка спросил Ури.


Лю Цю улыбнулся и ответил: "нет проблем... но как насчет предоставить это дело мне? Я постараюсь, чтобы она не испортила твое шоу.


- О? Таинственный босс клуба заинтересовался этой мисс клоун?- Спокойно спросил Ури.


В то же время Йе спокойно произнесла: "неужто мистер Ури думает, что мы можем служить только вам? Вы не должны забывать, что это мы дали вам то, что хотели».


На мгновенье её взгляд замер, она медленно продолжила: "теперь мы, вероятно, ваши кредиторы».


"Все…." Ури покачал головой.


Инстинктивно он не осмелился смотреть на них. Быстро встав, он произнес: "я пока все подготовлю, чувствуйте себя как дома».


…


…


"Как там дела с твоей стороны?


Опустив голову к микрофону, закрепленному на ее воротнике, спросила Вера, продолжая красться.


"Все в порядке... никто ещё не начал, а что насчет тебя?


"Все хорошо, во время пробного захода я хорошо запомнила окрестности поместья.- С радостью в голосе произнела Вера, - будь на связи.


Выключив микрофон, она умело забралась по арке в коридор поместья, попутно избегая несущую вещи горничную.


Для неё это был хороший опыт - - - каждый раз, когда она приходила в подобное опасное место в одиночку, её сердцебиение, осознание опасности и чувство нервозности наряду с волнением, мотивированным адреналином зашкаливало, но ей было трудно оказаться от всего этого.


Если кто-то становился вором из-за клептомании, то она стала как раз из-за этого чувства.


Снова и снова Вера продолжала свое дело.


Каждая клетка в ее теле словно молила о начале действий. Это горячее чувство внутри её тела было сравнимо с чувством оргазма


И это было замечательно.


Следуя маршруту, она быстро пробралась в само поместье... но пройдя немного остановилась.


Она остановилась, потому что почувствовала, что идёт не в ту сторону--- коридор пред ней казалось, слегка отличался.


Она не должна быть в этом месте!


Что случилось? Тут же Вера начала вспомнить проложенный маршрут, но как бы она его не проверяла, она не могла найти в нем ошибок.


Из-за этого она начала чувствовать неловкость. Подсознательно она прижалась к стене и начала осматриваться, вместо принятия немедленных мер.


Место, где она находилась, было внешним коридором второго этажа, из окна можно было увидеть внутренний двор и некоторые конструкции - - - но самым странным было то, что никто не ходил.


Внезапно она почувствовала, что её кто-то потянул ... падает сквозь стену?


Сразу же, как только началось падение, она вытянула обе руки, чтобы перестать падать; однако, за собой она обнаружила не стену, а дверь.


Погодите, я прислонилась к двери вместо стены?


Хлоп, хлоп, хлоп.


Послышались хлопки... и чей-то голос: "хорошая работа».


Вера обернулась.


Она опустилась на колени, так что одна её рука лежала на полу, а другая была немного приподнята - - - это была наиболее правильна поза, чтобы резко встать после падения.


"Это выглядит очень круто».


- Это ты!


Вера не смогла не сказать этого тихим голосом, пред ней был тот самый клоун, которого она встретила на прошлом аукционе.


Клоун & Клоун.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 283



Глава 283: Самая высокая цена.


Вера начала внимательно осматривать окружающую комнату.


Она могла заглянуть в каждый уголок этой комнаты, которая была хорошо просматриваема особенно в дневное время... Но в это же время она услышала голос этого таинственного парня.


-Мисс Вера, земля за окном слева. Выйдите через него, и вы доберетесь до шоссе. Так как здесь никого нет, это должно быть лучшее время, чтобы уйти отсюда.


-Я не знаю о чем ты, Вера? Кто такая Вера?


Голос человека из под капюшона был изменен, тем не менее, он был спокоен и устойчив.


Все как и в ту ночь.


Сегодня этот таинственный парень все так же смог узнать её; поэтому она не стала направлять свое тело в лево для более устойчивого положения; вместо этого она слегка качнулась вправо.


-Справа находится место, где выращивают собак. Но думаю мисс Вера не поверит мне.- Лю Цю покачал головой - я не хочу этого делать.


-Ты забавный. Скажи, кто-нибудь поверит словам незнакомца?


- В этом есть смысл.


Лю Цю кивнул: - Вы действительно правы, что мы ещё не знакомы и не построили доверительные отношения между нами. Тогда как насчет такого? Я не хочу, чтобы на этом аукционе что-то произошло; поэтому я надеюсь, что мисс Вера покинет это место или вернется на место, назначенное вам, и примет участие в этом мероприятии в качестве простого гостя.


-Так как ты говоришь о взаимном доверии...- Вера усмехнулась.


Она вошла глубже в комнату - - - и подойдя к правой стороне комнаты она спросила: "Почему я должна выполнять твои прихоти? И почему ты хочешь, чтобы этот аукцион прошел успешно? В каких ты отношениях с владельцем поместья? Что ты хочешь сделать?


-Извините, этого я не могу вам сказать.


Лю Цю спокойно добавил: "Мисс Вера, думайте обо мне как о бизнесмене заботящемся о товаре после его продажи. Поэтому я не хочу чтобы мисс Вера доставляла мне неприятности.


- О, вот как? Но я люблю заставлять людей побеспокоиться. Так что ... извини за это!


Внезапно она ускорилась и направилась к правому окну! Упершись ногами в пор, она бросила свое тело вперед. Она открыла окно и быстро перебралась через него.


Она делала это так свободно, словно водолаз.


Лю Цю покачал головой и посмотрел на горничную, после чего с любопытством спросил: "когда я попросил её уйти вправо, ты знала что она направиться влево?


Йе слегка улыбнулась: "я думала что она даже не станет это рассматривать.


Лю Цю подошел к окну, и посмотрев вниз сказал: "я тоже так думаю».


…


…


Черт побери, ублюдок, су****н сын ... черт!


Вера снова и снова извергала оскорбления.


Как это могло произойти?


Она выбрала правую сторону и точно должна была упасть на землю; и все должно было пройти спокойно.


Но почему все произошло именно так?


Почему питомник был здесь?


И здесь было больше одной собаки... всего около восьми крупных собак.


Сейчас она была окружена этими хорошо обученными собаками!


Она чувствовала, как внутри её капюшона текли капельки холодного пота, после этой встречи с этими 8 собаками--- возможно она бы и не умерла столкнувшись с ними, тем не менее это точно выдало бы её.


Она взглянула на открытое окно второго этажа...там она увидела ненавистного ею парня который просто наблюдал за ней: "я думаю нам стоит наладить доверительные отношения между нами?


-Возвращайтесь.- Мягко сказал Лю Цю.


Сазу же 8 собак развернулись и убежали, словно домашние кошки. Эта сцена не могла не удивить Веру, подсознательно она спросила: -Ты дрессируешь диких животных?


В то же время Лю Цю ответил: "если мисс Вера не желает уйти, то как насчет того чтобы отправиться с нами?


-Я не думаю, что у меня есть выбор. - Вера пожала плечами.


Сняв маску, она спросила: "как ты узнал мою личность?»


-Думаю, если бы я этого не знал...- прошептал Лю Цю, - мы бы не смогли оказать услугу г-же Вере. Вам нужно переодеться.


В то же время Вера увидела изумленного Викария на первом этаже, который был прямо под ней в момент, когда она выпрыгнула из окна.


-Почему ты так быстро вернулась?


Посмотрев на удивленного Викария, она ещё раз посмотрела на окно... но оно уже было закрыто.


-Что происходит?


Она плохо запомнила маршрут и побродив кругами наконец смогла вернуться?


- Там что-то есть?" вышел на улицу Викарий и посмотрел на верх.


Вера глубоко вздохнув сказала: "возвращайся обратно и переоденься, ты присоединишься к нам на аукционе.


"…"


Что это могло значить?


Лицо Викария выражало недоумение.


С другой стороны, Вера вновь забравшись через окно переоделась в одежу в которой она была ранее. Застегнув юбку, она взглянула в зеркало и вновь вспомнила построенный ранее маршрут, он был верен.


Она доверяла своей памяти и способности проектировать маршруты у себя в голове, независимо от величины этого поместья.


Внезапно положив руки на таз, она приблизилась лицом к зеркалу.


Её глаза внезапно стали голубыми... и кажется наполнились силой.


-Я никак не могла ошибиться... Но почему есть такая разница между чертежом и реальностью?


Это было так же загадочно…. как и неразгаданная загадка!


О, мой Бог. Как фокусник она поклялась, что обязательно разгадает эту тайну.


Сейчас её тело было уже изрядно измучено. Глубоко вздохнув она умылась.


Она знала, что уже потратила слишком нервов, так что ей стоило пока прекратить.


Но теперь в её сердце поселилась странная мысль - - - этот парень, скорее всего, по сравнению с ней был настоящим фокусником.


…


…


В этом огромном зале царила атмосфера чаепития.


-Извините, что заставил вас так долго ждать. Я был немного занят.


Ури уже показывался этим людям, тем не менее, сейчас он носил полумаску.


Никто не стал обращать внимания на его поведение. Все потому что сразу за ним вошло двое мужчин несущих что-то скрытое тканью.


Всем было и так понятно что именно эта вещь является причиной этого аукциона!


-Я думаю, многие озадачены, почему у меня есть «Безымянная дева» ".- сказал Ури смотря на гостей.


Он так же заметил что босс клуба тихо сидел в углу. Позади него было её двое человек; но, кажется, его это вовсе не беспокоило.


Время, которое было выделено ему, не позволяло беспокоиться.


В момент, когда ткань была снята с картины, послышалось множество голосов говорящих в унисон.


-Это невероятно.


К картине подошел пожилой человек с монокуляром в руке. Держа его в руке он погрузился в изучение картины.


Если бы никто не стоял пред картиной, он вероятно бы коснулся самой картины чтобы почувствовать текстуру.


-Поддельным может быть все что угодно, но не техника... Это действительно подлинная работа "Ивана Николаевича"! Я специализируюсь на его работах уже как пол века! Я определенно не могу ошибиться!


-Это настоящая " Безымянная Дева"?


-Тогда что это была за картина в прошлый раз?


-Разве она не была у F & C? Почему она внезапно появилась у семьи Тупика? F & C и семья Тупика связаны? Но... тогда кто устроил тот аукцион?


-Меня больше волнует начальная ставка этой картины! Не говори о глупостях, сейчас мы здесь ради этой картины! И до тех пор пока она настоящая мы заплатим за неё много денег!


Видя как атмосфера понемногу оживлялась Эдгар медленно встал: "Вы знаете, эта картина бесценна, поэтому мне трудно сказать её начальную ставку. Пусть аукцион начнется с предложения одного из гостей.


Стюард слегка улыбнулся: "Определенно тот, кто предложит самую большую цену станет владельцем этой картины. Так что все, не стесняйтесь предлагать варианты цены.


-Один миллион!


Мгновенно, немного полный гость сидящий у центра назвал цену. Однако, чувствуя, что взгляды многих людей обратились в его сторону, он тут же добавил: "Евро.


-Этот джентльмен дает 1 миллион евро.- кивнул Эдгал и спокойно объявил.


- Не так уж это и хлопотно.


Внезапно, с противоположного угла встал рослый мужчина и тихо произнес: "250 миллионов евро. Те кто перебьет эту цену может считать картину своей!


Это был парень в маске летучей мыши… так же известный как Ефим.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 284



Глава 284: Превращение в демона


"250 миллионов!


"Сумасшедший! В этом нет смысла!


"Разве ты не знаешь что самая ценная в мире картина, нарисованная Пикассо – стоит всего лишь чуть более 100 миллионов долларов!


Но предложенная сейчас цена была почти в 2 раза больше – многие гости не могли понять или позволить себе такую сумму!


Некоторые из присутствующих и вовсе молчали то и дело колеблясь.


Когда Эдгар собирался объявить ставку в трети раз, кто-то спокойно произнес "251 миллион евро!


"260 миллионов евро.


Спокойным тоном произнес Ефим, без колебаний поднимая цену, зачем ему вообще нужно было тратить столько? Он с трудом заработал подобное состояние и сейчас почти за раз все спускал на покупку картины!


Кроме того он хорошо знал что это была всего лишь подделка, ведь настоящая уже находится в его руках!


- Что ж поздравляю! Надеюсь, вы купили её только ради коллекции! Ведь вы никогда не сможете подать её на рынке! И не забывайте о том, что вы не сможете публично её продать!- пробурчал тот человек.


Но Ефим просто хотел поскорее закончить этот аукцион, да и сориться с кем-либо он не хотел. Он встал--- Эдгар в третий раз произнес: "260 миллионов евро, три... Продано!


Услышав' продано', Ефим почувствовал как его сердце защемило, но в то же время он почувствовал облегчение


"Сэр, наше главное правило – сначала деньги потом товар. Медленно произнес Эдгар: "можете не волноваться, так как это семья Тупика, мошенничество здесь исключено, к тому же пред таким большим количеством людей мы бы не стали делать что-то, что навредило бы нашей репутации.


- Надеюсь, иначе…." фыркнул Ефим ", у меня нет чека, так что давайте разберемся с этим с помощью электронного банка.


Сказав это, он достал сетевую карту.


Самому ему казалось, что он сошел с ума, раз платил за подделку 260 миллионов евро!


…


…


"Мы получили деньги»


Эдгар подошел к Ури и прошептал ему на ухо.


Ури кивнул, подняв голову он подошел к Ефиму и сказал: "позаботьтесь о ней, второй такой не будет.


- Можете мне не напоминать об этом! - фыркнул Ефим.


Но в этот же момент Ури сорвал маску летучей мыши с лица Ефима.


"Что вы делаете!" поспешно отступая, проговорил испуганный Ефим.


Ури косясь на Ефима ответил: "ничего, я просто хотел представить вас гостям, чтобы они знали кому в руки попало это сокровище. Поздравляю!


В то же время Ури протянул ему руку.


"Вы….


Лицо Ефима внезапно покраснело - - потому что он услышал некоторые разговоры гостей!


- О, это Ефим? Выскочка из дыры Лас-Паддыская.


Очевидно, его узнали.


Ефим понимал, что теперь все подполье Москвы знало, что у него есть "Безымянная Дева".


Но он не собирался ни на кого нападать; он просто схватил ладонь Ури, не показывая никаких эмоций. Затем понизив голос он спросил :" я купил картину, что за игру ты ведешь?


"Игра?" смеясь Ури покачал головой, ", нет никакой игры, я просто хотел позволить мистеру Ефиму получить картину... вместо F & C, которого можно легко имитировать.


-А у тебя есть яйца.


Ефим, взяв картину развернулся и, посмотрев на своих подчиненных скрежеща зубами произнес: "пойдем!


Ефим распахнул дверь и вышел вместе со своими людьми - - - хоть многие из гостей и почувствовали напряжение между боссом дыры Лас-Паддыской и семьей Типика, никто не хотел в это вмешиваться-- - особенно с безумной семьей специализирующихся на оружии.


"Хорошо, я подготовил отличную еду и вино. Хоть картина и была куплена, но...- Ури слегка улыбнулся, - давайте продолжим бал который мы не закончили несколько дней назад.


…


…


Но на самом деле, мало кто хотел бы остаться там... остались только гости, которые хотели подружиться с семьей Тупика. В конце концов всегда было хорошо иметь много друзей.


Межличностная связь была решающим фактором в обществе, независимо от того былыми вы или черный.


-260 миллионов евро." Вера наблюдала за прохождением аукциона. Поправив юбку она безразлично сказала: "неудивительно, что ты надеялся увидеть что-то интересное на этом аукционе, эта цена действительно заоблачна.


Если бы она была спонсором, она бы не надеялась увидеть ни одного инцидента... у неё не было сильного желания денег, но в то же время она и не отказывалась от них.


Те, кто утверждал, что деньги - это просто числа, после достижения определенного уровня, которого можно было бы позволить себе тратить их каждый день, просто врут обычным людям.


Как насчет отправить их в трущобы? Если бы они перешли от экстравагантной жизни до жизни бедняков, то они бы точно забрали свои слова обратно.


- Мисс Вера останется на банкете?" избегая продолжение предыдущей темы спросил Лю Цю.


-Нет, мне не нравиться находиться с парней, который любит быть настолько таинственным.- игриво произнесла Вера, - теперь, когда я не помешала твоему аукциону, я же могу быть свободна, верно?


Следом после этого она вместе с Викарием покинула банкет.


Но она все ещё не могла избавиться от предчувствия, что за ней наблюдают, пока она не покинула его поле зрения.


Бессознательно её пробил холодный пот.


Наконец, после того, как она села на машину, Вера вдруг схватилась за сердце и сильно начала задыхаться словно наступил приступ астмы.


- Вера, ты в порядке..." Обеспокоился Викарий, быстро он наше небольшой флакончик и вынул пару таблеток.


-Нельзя принимать их слишком много..."Вера оттолкнула руку Викария, и попыталась вынести происходящее с её телом, это чувство доставляло неудобства", - я просто переволновалась сегодня... я буду в порядке после небольшого отдыха. Давай уедем пока ещё не стемнело... ночью будет полная луна.


…


…


В подвале усадьбы... Виктор и Елго сидели в ловушке.


Когда Елго искал путь их спасения --- дверь подвала внезапно открылась.


На этот раз там было больше одного человека, и они не принесли еды.


Медленно они подошли к Виктору и отвязав его скрутили.


Виктор нахмурился: "куда вы меня ведете? Вы знаете, что вы делаете? Вы бросаете вызов полиции Москвы!


Но они словно глупцы продолжали молча выполнять свою работу.


Виктора отвели к владельцу поместья и принудительно посадили на стул.


Ури сидел на противоположной стороне стола и разрезал свой стейк.


- Господин полицейский, успокойтесь."Ури откусил маленький кусочек говядины и слегка отпил вина, прежде чем рассмеяться", - я не собираюсь причинять вам боль.


- Вот как? Но это уже противоречит законам, вы схватили полицейского и удерживали его более 48 часов." усмехнулся Виктор.


Несмотря на то, что он находился не в лучшем из состояний, тот факт что его привели сюда указывал на дальнейшие переговоры в результате которых они должны будут уладить пару дел.


Если он сможет быть решительным, то будет иметь преимущество в этом разговоре.


-Закон?" Ури покачал головой. Сложив руки вместе, он смерил взглядом Виктора: "мистер Виктор, вы возможно, неправильно меня поняли. Так как я добропорядочный гражданин, я могу дать вам пару подсказок о местонахождении настоящей «Безымянной девы» ".


"Что?" Виктор нахмурился... после его слов он не мог понять цели этого человека.


В то же время Ури хлопнул в ладоши.


Дворецкий Эдгар, стоявший рядом с ним, слегка развернулся, и включил проектор в гостиной.


-Смотрите, здесь есть кое-что интересное.- улыбнулся Ури.


Виктор, сдерживая эмоции, посмотрел на проецируемое видео. Послышался сердитый голос.


"Что? Вы хотите, чтобы я купил 'Безымянную деву'?


"Эта шлюха... оказывается, она предала меня».


Сцена тут же сменилась на банкетный зал, здесь было множество людей в масках, но слышался все тот же голос.


"250 миллионов евро. Те кто смогут позволить себе перебить мою ставку могут считать картину своей!


Все видео было четким с самого начала и вплоть до момента, когда раскрылся настоящий облик этого человека.


"Это... Ефим?" Виктор не мог не нахмуриться.


Причина, почему Виктор не смог сразу узнать Ефима в том, что он не только торговец, но и политик.


"И что же ты хочешь сделать?


"Я отдам это видео вам, все, что мне нужно так это подпортить репутацию Ефима. Меж делом вы так же найдете эту картину и сможете выслужиться.


Виктор усмехнулся: "Ты хочешь с помощью нас уничтожить Ефима? Ты думаешь, я буду связываться с отвратительным человеком? Если я помогу тебе, то я посажу одного ублюдка и позволю другому пожинать плоды!


- В таком случае, боюсь что вам и вашему напарнику будет довольно трудно выбраться из поместья...- произнес Ури с долей жалости в голосе: - кстати, у мистера Виктора есть семья? Родители, жена и дети?


Бах!


Виктор ударил по столу, и встал в гнева; однако был прижат двумя другими мужчинами.


Не в силах что-либо сделать он скрежеща зубами произнес: "ты, с****н сын!


"Нет. .."Ури покачал головой, слабо говоря:" я больше не человек, у которого вообще ничего не было, я превратился в демона»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 285



Глава 285: Хвост волка


"Мистер Виктор, вас точно не нужно подбросить обратно? Знаете, от города это довольно далеко.


Спросил Виктора Эдгар, смотря на него пред воротами поместья.


- Нет, душно оставаться с вами хоть ещё минуту!" стиснув зубы сказал Виктор.


После того как он вышел из той комнаты он показывал 120% недовольство к ним всем.


Все из-за поставленного условия владельцем поместья


Эдгар же не стал проявлять недовольства, словно привык к подобным ситуациям. Напротив, он улыбнулся: - будьте уверены, господин Виктор, мы позаботимся о г-не Елго после вашего ухода.


Ничего не сказав, Виктор отправился по дороге, ведущей в город... Это был единственный путь по которому он мог пойти.


…


- Сэр, мистер Виктор ушел.


Когда Эдгар вернулся в поместье, Ури сидел на одном из диванов с закрытыми глазами. «хум» внезапно он задал вопрос: «Где два спец гостя?


"Спец гостя?" с любопытством спросил Эдгар: "сэр, кого вы имеете ввиду?


Ури медленно открыл глаза и посмотрел на Эдгара. Только недоумение читалось в глазах старика.


Он снова все забыл, как и в первый раз когда он проснулся в поместье.


Пары из мужчины и женщины, словно никогда не было; однако, Ури знал, что все до сих пор контролировалось этой парой.


"Ничего. .. возможно я просто что-то напутал.- Ури покачал головой и глубоко вздохнул, - сходи и пригласи Анну сюда.


- Да, сэр.


…


Анну доставили к дверям комнаты.


Эдгар сделал жест приглашающий Анну войти, тем не менее, сам он даже не двинулся.


Анна нахмурилась. Похоже, она должна была войти в одиночку. Замешкавшись мгновенье, она все же тихонько отворила дверь и вошла внутрь. Ей показалось что Ури уже некоторое время сидел на диване.


Он заснул?


Анна закрыла дверь….после того раза когда Ури пригласил её смотреть как он рисует, они больше не контактировали.


Насторожившись словно домашняя кошка, она медленно начала подходить к нему.


Внезапно Ури поднял голову и открыл глаза, словно очнулся ото сна. – Ты уже здесь? Прости, я почувствовал усталость вот и вздремнул.


- Все в порядке.- Анна остановилась и, приоткрыв глаза, улыбнулась, - я видела как от поместья отъезжали машины с гостями... Похоже аукцион прошел успешно. Поздравляю с продажей картины, а так же успешно испорченным аукционом Ефима, от этого он ничего не получил. После этого нужно всего лишь распространить информацию, что он купил картину и тогда он уже не сможет её так легко перепродать. Я думаю, от этой новости он придет в бешенство и от гнева разобьет свои очки.


"Анна." Ури назвал её имя.


- Что случилось? – Анна прошла ещё немного по комнате - - - подойдя к дивану напротив Ури она, наконец, села.


"Знаешь ли ты какова была ставка на этом аукционе?- Равнодушно спросил Ури.


- Думаю, это ты мне скажешь….- Анна очаровательным взглядом посмотрела на Ури.


Ури увидел её взгляд и мягко произнес, "260 миллионов евро».


Анна чуть не задохнулась от его слов, даже если бы она переоценила этот успешно пройденный аукцион, включая весь ажиотаж на покупку этой картины, она бы и подумать не смогла что цена достигнет этой отметки!


Что еще более важно, она вспомнила то, что однажды ей сказал Ури - - - независимо от цены, все вырученные с аукциона деньги будут принадлежать ей!


- Ури, ты действительно гений!" она больше не планировала продолжать разговор о 260 миллионах евро.


Ей нужно было проверить, каково было отношение Ури к ней, ей до сих пор это было не понятно.


- Ты сделал это! Ты полностью скопировал картину Ивана! Словно ты и есть живой Иван * Николаевич,!" произнесла с восторгом в голосе Анна.


Ури с облегчением вздохнув спросил: "Анна, ты помнишь, как мы познакомились друг с другом?


- Конечно, как я могла это забыть?" сказала Анна трогательным голосом, - тогда я только вышла из галереи, и по божьей воле выбрала другой путь – тогда же я и встретила тебя на дороге.


Со стеклянными глазами она смотрела на Ури :" сидя на земле ты ел хлеб, а на табуретке лежала доска для рисования. Тогда внезапный порыв ветра сдул один из листков в мою сторону. Возможно сам бог решил привести тебя ко мне, чтобы я увидела твои картины.


- Но ты безжалостно убила меня на той платформе.- Ури прикоснулся к глазам.


Анна покачала головой, на её лице появились намеки на сожаление. Она не хотела с ним спорить, вместо чего просто посмотрела на него со сложным выражением лица.


Её сложные эмоции были похожи на водоворот, даже 1000 слов не смогли объяснить то, что происходило в данный момент.


Наконец, она тихо сказала: "мне жаль».


…


"Вот 10 миллионов евро»


Но в следующую секунду Ури достал чек из кармана и протянул его к ней, спокойно говоря: "ты действовала против меня на том вокзале, а я солгал тебе, так что мы квиты. Я никогда тебе не дам 260 миллионов.


Понаблюдав за изменением лица Анны, Ури встал и, подойдя к двери, сказал: "скажи моему дворецкому, куда хочешь отправиться, он тебя отвезет….кстати, кстати.


Открывая дверь, Ури обернулся и добавил: "ты не должна была идти на специалиста по живописи. Я думаю, что актерская академия подошла бы тебе больше.


Анна некоторое время посидев с сердитым выражением лица, выдохнула и произнесла: "действительно? Я приму это во внимание….»


-Тогда, до свидания.


Ури закрыл дверь.


…


…


Крик, звук чего-то бьющегося о стены и пол доносился из закрытой комнаты.


За пределами комнаты Викарий обеими руками держал бокал с водкой, все его тело дрожало, как и водка в бокале--- хотя для него это уже не впервой; однако, каждый раз, проходя через это, он чувствовал себя ужасно.


"Ве, Вера... а как насчет лекарства?" Викарий быстро подошел к дверному проему, и громко крикнул в дверь.


- Убирайся отсюда!


Почти ревущий голос донёсся до ушей Викария, инстинктивно он отступил на пару шагов. Из-за всей опасности и ужаса он, обняв подушку, взял со стола фруктовый нож и указал им сторону комнаты закрытой комнаты.


Он сглотнул слюну.


"Ве... Вера! Ради нашей дружбы за все эти годы, скажи когда ты уже не сможешь терпеть!


Рык...!


Внезапно раздался громкий звук, от ужаса Викарий упал на землю... но после этого звука вдруг наступила тишина.


Викарий проглотил слюну; он чувствовал, что будет лучше переждать некоторое время.


В комнате.


Вера упала на землю.


Свет не был включен, а занавески были плотно закрыты, поэтому здесь было очень темно, тем не менее, внезапно включилась настольная лампа.


Оранжево-жёлтый свет показал фигуру Веры.


Это была точно она.


Голая она лежала на земле, свернувшись калачиком. Казалось, она была без сознания.


Круглые капли пота висели на её небольших волосках, словно кошку окунули в воду.


Но эти небольшие шёлковые волоски постепенно исчезали с рук, бедра, живота и даже ее лица... словно втягиваясь в поры.


Что касалось Лю Цю включившего лампу, то он и горничная сейчас наблюдали за пушистым хвостом Веры, который внезапно вырос и прилегал к спине.


Йе сказала, что это был хвост волка.


Но Лю Цю чувствовал, что это удивительно.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 286



Глава 286: Тогда, до свидания.


Наконец, и сам хвост исчез в теле Веры.


У неё не осталось лишних волос нигде кроме головы и бровей, все было идеально гладко.


Вера продолжала свернувшись лежать на полу, её тепло покрывал холодный пот.


В то же время Лю Цю осмотрел комнату и заметил царапины, некоторые даже выглядели как огромные рыболовные сети.


"Она оборотень?


Впервые видя подобное, он был заинтересован. У него было такое же выражение лица какое было при его первой встрече с монстром.


Но Лю Цю ещё до того как покинул поместье почувствовал нечто странное--- когда Вера выпрыгнула в окно и столкнулась с собаками.


Хоть они и окружили Веру, с самого начала и до конца ни одна из них не залаяла; вместо этого они обнажили зубы и вытянули свое тело, словно столкнулись с врагом.


Что касалось конечного результата после того как она скомпрометировала его, она стала опасаться Лю Цю.


Несмотря на то, что она была спокойна после аукциона... Однако так как Лю Цю встретил много людей, он мог легко сказать, что в её ярких глазах скрывался лучик досады как фокусника.


Вместе со слегка бледным цветом губ.


…


Горничная положила руку на грудь Веры: "Вера Токтахонова... много русских используют эту фамилию, но если вспомнить слова Веры, то это может быть только одна семья…»


Йе посмотрев на Лю Цю прошептала: "господин, я думаю, что мисс Вера дочь этой семьи Токтаханова - - - самой могущественной мафии»


Лю Цю пройдясь по комнате посмотрел на лежащую Веру и спросил :" Ты имеешь виду семью оборотней?


"Их можно считать дневной ветвью, но количество живых оборотней не так велико. Семья Мисс веры может быть уникальной.- мягко произнесла Йе, - семья Токтахоновых принадлежит к потомкам Древнетюркских этносов, которые обожали тотем волка.


Хоть ей было всего 300 лет, но для Лю Цю она была сродни огромному учебнику или словарю.


Лю Цю был очень рад нахождению ещё одного плюса Йе. Он кивнул, - она сказал, что приняв какое-то лекарство она почувствует себя лучше, наркотики позволяют контролировать трансформацию?


Йе немного призадумалась: "нет, взрослый чистокровный оборотень может сам контролировать свою трансформацию даже в полнолуние. В этот период они очень раздражительны и быстро выходят из себя, тем не менее, они способны контролировать трансформацию."


Йе смерив взглядом, лежащую на полу Веру безразлично сказала: "но похоже она испытывает боль, кажется с её родословной что-то не так... так что так называемое лекарство может подавить её трансформацию. Однако побочные эффекты настолько ужасны, что она скорее стерпит боль, чем будет их принимать.»


Йе дотронувшись пальцем до лба Веры, замерла на мгновенье, после чего сказала: "Когда её тело достигает пределов, она падает в обморок на некоторое время».


Лю Цю кивнул, а затем махнул рукой, Вера медленно взлетела в воздух и поплыла к кровати, одеяло медленно накрыло её тело.


После этого он ещё раз махнул рукой и подхватил пульт от кондиционера. Переключив его в автоматический режим, Лю Цю посмотрел на Йе и улыбнулся: "ты знаешь подходящее место для вечерней прогулки?


"Как насчет реки?


Лю Цю улыбнулся.


Пред уходом Лю Цю осторожно положил черную карту на подушку Веры.


…


…


Как и предполагала Анна, Ефим в своей «крепости» разбил свои очки.


Его стекла была разбиты на множество мелких частей.


В то же время дверь лифта открылась. Его подчиненный видя бушующего Ефима и осколки его очков нервно сказал: "Босс, мисс Анна вернулась»


"Анна?" Ефим обернулся. Его руки были на талии" действительно... пусть поднимется.


Когда дверь лифта открылась, Анна как обычно огляделась. Тем не менее, она не заметила тех людей, которые обычно сканировали её на входе.


Она вошла... разбитое стекло на полу поразило её.


Нахмурившаяся Анна наблюдала за Ефимом, который молча стоял перед окном с бокалом в руках: "что случилось?


- Ты вернулась?- спокойно сказал Ефим, - как ты посмела?


Анна с недовольством сказала: "меня схватила семья Тупика, я только сейчас смогла воспользоваться шансом и сбежать. Что ты имеешь в виду? Ты обвиняешь меня в неудачном аукционе?


"Сбежала?- Ефим усмехнулся, - тогда скажи мне, как тебе удалось сбежать?


Анна равнодушно сказала: "Ефим, это не самое важно! Суть в том, что я кое-что обнаружила! В тот день, на платформе, я кажется не смогла убить Ури и он как то оказался в семье Тупика! Во время аукциона он уничтожил подделку, а затем продал другую на другом аукционе... Ты знаешь, за сколько он её продал?


"Сколько? - повернулся Ефим и с любопытством спросил.


Анна вздохнула и помассировав бровь сказала: "260 миллионов евро! Какой-то идиот заплатил 260 миллионов евро, чтобы купить фальшивку. Я должна признать, Ури гений в подделывании картин. Ефим, сейчас нам нужно придумать, как окупить потерю. Я знаю, что ты зол, но сейчас не время впадать в бешенство.


Ефим кивнул: - я признаю это... но позволь показать кое-что…. иди за мной.


Анна была ошеломлена, медленно она последовала за Ефимом в другую часть комнаты. Они остановились пред мольбертом накрытой тряпкой. Ефим стянул ткань с картины.


"Безымянная Дева?" нахмурилась Анна ", Как ты смог получить настоящую? И что намерен делать?


- Нет, это тоже подделка, - медленно сказал Ефим, смотря на Анну.


- Как это возможно! Фальшивка должны бала быть уничтожена в отеле ...- но внезапно Анна перестала говорить, словно что-то поняла.


Но было уже слишком поздно.


Потому что Ефим схватил её за волосы и подтянув к стене прижал её горло.


С усмешкой на лице он посмотрел на испуганную Анну: "почему бы и нет? Почему это невозможно? Потому что парень, о котором ты говорила – это я!


Анна схватилась за руку Ефима - - - хоть он и был толстым, но силы ему было не занимать.


Его объемное тело прижало её к стене, так что ей было трудно даже пошевелиться - - - её шея так же была сильно сжата, она едва хватала ртом воздух, а говорить и вовсе не могла!


Ефим гневно посмотрел на Анну. Он раскрыл рот словно собирался проглотить её: "Я не знаю, как Ури оказался связан с семьей Тупика, да и не хочу этого знать! Более того, мне не интересны мотивы шалавы, которая внезапно вернулась ко мне! Но с уверенностью я могу сказать одно – ты уже труп! Ты осмелилась меня придать!! И с Ури отнять у меня 260 миллионов! Он даже показал кто я такой!


Анна болезненно трепыхалась прижатая к стене, все меньше и меньше воздуха поступало в её легкие; вскоре она почувствовала, что её тело слабеет, а взгляд размывается... и появилось ощущение, словно её горло в любой момент может быть раздавлено.


Это заставила её подумать о её последнем разговоре с Ури в поместье.


Он не сказал ей что покупатель - Ефим.


Он даже сказал ей: "тогда, до свидания".


Теперь она поняла что значило его "прощай".


…


"Босс? В чем дело?


Сейчас Ефим тихо сидел потягивая вино; он ничего не сказал кроме того что показал на угол---там неподвижно лежало тело Анны.


"Ясно, босс, я позабочусь о ней должным образом.- Его подчиненный кивнул.


Внезапно раздался звонок.


"Босс, приехала полицейская машина, они говорят, что хотят встретиться с вами»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 287



Глава 287: Удушье


То о чем больше всего беспокоился Ефим произошло; более того все произошло в один и тот же день, словно его поймали в огромную сеть.


С тех пор как его личность раскрыли в том поместье его не покидало странное чувство.


И когда к нему приехала полицейская машина, это чувство достигло своего предела.


- Они сказали, зачем пришли сюда?


-Нет, они не сказали". Быстро ответил подчиненный: -они просто показали свои документы и сказали что хотят встретиться с вами по очень важному делу. Тем не менее кажется они очень взволнованны.


Ефим немного подумал после чего кивнул: "скажи им чтобы ждали меня внизу, я приду после того как переоденусь.


-Понял.


Его подчиненный кивнул. Сейчас у него было очень много забот, нужно было позаботиться о полицейских, убрать тело и устранить все улики, да и убрать то что не принадлежало этому месту.


…


…


- Хахаха, благодарю что подождали меня так долго. Я просто принимал душ, из-за своей привычки ложиться до 10.


Ефим, переодевшись, спускался вниз. Посмотрев на копа и вспомнив, что тот уже показал своё удостоверение у него больше не возникало никаких сомнений.


-Здравствуйте, мистер Ефим, я Виктор, извините за беспокойство так поздно. Виктор кивнул и вдруг подошел к Ефиму.


Но телохранитель Ефима остановил его и сказал: - господин Виктор, держите дистанцию.


Виктор спокойно ответил: "могу ли я поговорить с вами наедине... я не думаю что вы откажите мне.


- Правда?- безразлично произнес Ефим, - Если я скажу твоему боссу, что ко мне заявились его люди и побеспокоили, думаю, он так же не откажется от моей жалобы.


Но Виктор улыбнувшись понизил голос: "Я слышал что мистер Ефим купил сегодня очень ценную вещь, не так ли?


Внезапно глаза Ефима сузились, после чего он махнул рукой: "Можете идти, я сам разберусь с мистером Виктором».


После того как его люди ушли, Ефим сел и сказал: "Что ты сейчас сказал? Я не расслышал.»


Виктор улыбнулся, и снова двинулся к Ефиму. Достав свой сотовый он положил его пред Ефимом.


-Я думаю, вам мистер Ефим будет интересно содержание этого видео.


- О, в самом деле?" Ефим взял мобильный телефон и воспроизвел видео.


Тем не менее, лицо Ефима тут же потемнело, поскольку он понял что там было он не стал его досматривать до конца.


Положив телефон, он посмотрел на Виктора, чьи пальцы медленно постукивали по спинке дивана.


Спустя некоторое время.


Ефим заговорил: "чего ты хочешь?»


Виктор медленно ответил: "это то что мне предоставил мой подчиненный. Я думаю, он надеялся внести свой вклад... В конце концов, это видео ясно показывает, что господин Ефим купил картину, которая была украдена из художественного музея... Это произошло сегодня, а значит, мы можем предположить, что картина до сих пор у вас. Но я тщательно скрыл эту информацию, так что об этом пока знаю только я.


Ефим спокойно ответил: "разве не будет хорошо просто сдать меня, ты сможешь хорошо выслужиться?


Виктор пожал плечами: "мистер Ефим, вы же знаете какова зарплата такого детектива как я? И что изменится после моего повышения? Скажем до гендиректора?


Ефим ответил ни скромным, ни напористым тоном: "ты же знаешь, что я знаком с вашем гендиректором уже долгое время?»


Виктор улыбнулся: "мистер Ефим, великий торговец, вы наверняка знаете множество людей. Впрочем большинство из них которые сейчас в Москве залегли на дно... из-за видео загруженного в ВК, это повлекло за собой множество последствий. Мистер Ефим, вы знаете, сколько лет я занимаюсь этой профессией? 23 года. Я даже получил медаль Александра Невского, которую мне вручил лично президент.


Виктор с уверенностью добавил: "я верю что мои слова убедили вас. Даже наш босс не сможет сразу же выгнать меня с моего положения.


Ефим спокойно сказал: "хорошо, можешь быть уверен. Кроме того я восхищен твоим мужеством ведь ты пришел ко мне совершенно один... я люблю сотрудничать с храбрыми людьми. Скажи цену и я куплю это видео.


Виктор произнес: "мистер Ефим вы думаете, что все будет в порядке если вы просто купите это видео?


-Что ты хочешь этим сказать?


Виктор добавил: "Я не думаю, что новичок смог бы получить это видео, мистер Ефим, вы кого-то обидели?


Ефим мягко похлопав по спинке дивана встал: "мистер Виктор, благодарю вас за предоставленную информацию, но я бизнесмен и люблю называть вещи своими именами»


Виктор равнодушно сказал: "наш гендиректор не чист на руку и вполне может пойти по статье коррупция, я думаю вам нужен кто-то более молодой и стабильный.


- Это и есть твоя цель?- Ефим дотронулся до уголков глаз.


-Я обладаю медалью Александра Невского, но все равно сижу в захудалом офисе, разве это правильно мистер Ефим?" Подойдя поближе к Ефиму он добавил холодным голосом " кажется, кто-то ополчился на вас, я думаю вам нужны новые помощники?


-И почему же я должен тебе верить?- Усмехнулся Ефим.


Виктор пожал плечами: "время покажет. Наш босс сейчас не в лучших их ситуация, так что может быть ... в любом случае, только я знаю об этом видео. Тем не менее, я думаю, человек который намеревался распространить это видео что-то да предпримет, если до него не дойдут слухи. Вот моя визитная карточка мистер Ефим, при необходимости можете связаться со мной.


Смотря на Виктора который взял телефон и хотел было уйти, Ефим произнес: "Возьми».


"Что это?


Ефим достал чековую книжку из своей одежды и расписавшись оставил поле с суммой не заполненным, "напиши здесь любую сумму. Я не хочу, чтобы ты думал, что это было напрасное путешествие».


Виктор взяв двумя пальцами чек развернулся и зашагал прочь: "Я с нетерпением буду ждать звонка»


…


…


- Босс, что сказал этот коп?


Спросил подчиненный Ефима видя его задумчивое выражение.


Ефим кратко изложил что случилось, подчиненный, нахмурившись, произнес: "Босс, кажется, эта семья Тупика действительно решила пойти против нас. Но к их сожалению это предотвратил этот Виктор ... он амбициозный человек; думаю он любит деньги и власть.


В то же время Ефим вдруг спросил: "Как ты думаешь, с этим Виктором будут проблемы?


Его подчиненный подумал некоторое время: "не беря в расчет, что он пришел к нам со столь серьезными уликами…. он серьезно нарушил воинскую дисциплину. Видя шанс подняться по карьерной лестнице, он сразу же ухватился за него. На мой взгляд, очень жаль, что обладатель Медали Александра Невского до сих пор работает в небольшом и захудалом полицейском участке.


Ефим немного помолчав спросил: "Ты все убрал?


"Я собрал весь мусор, его уже увез мусоровоз – посмотрев на часы подчинённый сказал: "сейчас его должны уже сжечь».


Ефим кивнул и медленно сказал: "забронируй мне один авиабилет в Италию, на следующую неделю, сойдет любое время…


…


-В 9:05 Мисс Анна вошла в здание.


-В 9:10 Виктор так же пришел к Ефиму.


-В 9: 30 кто-то выкинул черный мешок в мусоровоз.


-В 9:50 Виктор вышел из здания.


-11: 40, Мисс Анна все ещё не появилась... босс, думаю она и была в том черном мешке.


Ури махнул рукой человеку, что сидел возле водителя, чтобы тот замолчал. Открыв окно машины, он взглянул на место, где остановился мусоровоз.


Двое мужчин, одетых в униформу уборщиков мусора, спустили большой черный мешок вниз. Они полили его бензином, а затем сожгли.


Он наблюдал как пламя охватывало черный мешок... только когда он превратился в пепел, Ури закрыл глаза.


Наконец, он произнес: "уходим».


Черный автомобиль сдвинулся с места, мусоровоз так же вскоре уехал и лишь небольшой порыв ветра сдул горку пепла.


Возможно завтра от него не останется и следа.


…


…


Звук.


"... Построен канал, соединяющий Москву-реку и Волгу, он дает доступ к 5 различным морским акваториям, в связи с чем речной транспорт начинает свое стремительное развитие»


"5 морских акваторий?


"Да, мастер, это Черное, Белое, Каспийское, Балтийское и Азовское моря.


"Ах." Он вздохнул нежно улыбаясь "возможно, мне больше не потребуется поисковая система»


Слышались голоса.


Мужчины и женщины, которые казалось, беззаботно болтали.


Она открыла глаза, но все что она увидела, было тьмой и жуткая духота. Ей показалось, что она была в ловушке.


Она барахталась некоторое время пока не нашла способ выбраться – молнию.


Незамедлительно она раскрыла её и вновь вдохнула свежего воздуха.


Ночной свет Москвы отражался на реке, словно наполняя её звездами. И пара сидевшая неподалеку о чем-то болтала, указывал на один из берегов реки.


Наконец, она вспомнила, где их видела.


Когда она была на аукционе.


Там она, кажется, и слышала голос этого человека.


- Клиент, что вам нужно?


Это была Анна.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 288: Анна


Анна медленно подошла к краю берега, ранее она не видела их отчетливо.


Это были два молодых человека.


Когда они посмотрели на неё она инстинктивно спросила: "это вы...спасли мне жизнь?


Но как только она это сказала, то сразу же удивилась - - - Анна обнаружила, что её голос прозвучал словно порыв ветра о разбитое стекло.


Хриплый, сломанный голос. Некоторые слоги даже были непосредственно искажены в бессмысленный звук.


Подсознательно она прикоснулась к горлу.


-я, я, я ..."Анна пыталась настроит свой голос, но это не сработало.


Наконец, она услышала ответ.


"Я думаю мисс Анна должна перестать пытаться, - медленно сказал человек с восточными чертами, - мы прибыли сразу же, когда вы нас позвали; однако, тогда ваша ситуация была ужасной.


Лю Цю попытался все объяснить Анне: "честно говоря, горло мисс Анны тогда было сломано и вы умирали... ну и мы ввели вас в это состояние.


Анна открыла рот, ей было трудно понять объяснение Лю Цю.


Поэтому Лю Цю объяснил более простыми словами: "это значит, что вы умрете сразу же, как только мы освободим вас от этого состояния.


Анна не знала, о каком состоянии идет речь, но она все поняла, как только прикоснулась к шее.


Её кости были сломаны. С виду это могло показаться очень странным.


Немного помолчав она все же спросила: "как ... как ... как долго...»


Лю Цю сказал безразличным голосом: "не слишком долго. Сейчас вы в состоянии торговли и поэтому вы ещё живы; однако если вы будете ждать слишком долго, то эффект исчезнет. Для того чтобы поддерживать вас в живых мы разумеется, тратим уйму энергии. С момента вашего пробуждения мы можем дать вам немного времени подумать ... как насчет получаса? Кстати, мисс Анна через пол часа полностью умрет, так что вы не сможете ничем заплатить кроме своей души.


Услышав это, Анна притихла. Двинувшись, она прошла мимо Лю Цю и Йе и подошла к мосту, который был наиболее близок к реке.


Она смотрела на противоположный ночной берег.


Когда осталось всего пять минут, она медленно повернулась и молча посмотрела на молодого человека.


Она все ещё ничего не сказала... но так как она попала в подобную нелепую ситуацию, то она поняла, что этот человек мог прочесть её мысли.


Лю Цю все ещё продолжал направлять своих клиентов, поэтому спросил: "Вы действительно этого хотите? Мисс Анна, я скажу вам сразу, каждый ваш вопрос будет стоить некоторой суммы. Тем самым они уменьшат ваше общее состояние - - - тем самым ваша покупательная способность будет уменьшена. Вы точно уверены что вам это нужно?


Анна молча кивнула.


"Ясно." Кратко дал свой ответ Лю Цю, - это мы спасли мистера Ури и дали ему власть в семье Тупика.


В глазах Анны мелькнул разочарованный блеск. Она, кажется, уже давно это поняла, но все же хотела это услышать.


Она решила продолжать слушать.


"Сделка которую заключил с нами мистер Ури….


Мягко начал говорить Лю Цю: "Он хотел получить силу чтобы отомстить. После оплаты своей жизнью он получил всего 1 месяц на свою месть. Сейчас его время жизни составляет всего 27 дней.


Анна, наконец, закрыла глаза и глубоко вздохнула... она сделала это интуитивно, хоть и знала что воздух остановится в области её шеи.


От этого ей стало ещё больше неудобно.


Тем не менее её слезные железы все ещё продолжали функционировать... когда она снова открыла глаза, то вокруг них виднелись капельки слез, а её взгляд потускнел.


Наконец, она улыбнулась, но это было ещё более уродливее, чем её слезы. С сильным негодованием, хриплым, сломанным голосом, словно старая ведьма она сказала: "ты ... должен...исчезнуть».


Лю Цю безразлично ответил: "Я вычел сумму за вопрос, что ещё нужно мисс Анне?


Анна с трудом произнесла: "Дай ... мне ... увидеть. .. в…последний….раз.


- Как пожелаете, - Лю Цю улыбнулся, - клиент.


…


…


Время было после полуночи.


Для Ефима это была вероятно самая трудная ночь в которую он не мог заснуть. В ночной рубашке он сидел в гостиной и игрался с небольшим ножиком.


Этот нож был своего рода талисманом - - - а так же он сыграл важную роль на становлении его пути.


Тогда ему было 14 и он впервые убил человека.


Тогда он чувствовал себя неловко.


Он очень хотел верить что нынешнее чувство пришло ещё с того времени, а не из-за сложившейся ситуации.


Потому как это значило что все вышло из под его контроля, и он был не в силах что-либо изменить.


Ефим, взяв трубку, поднял её к уху и услышал знакомый голос.


"Эй, старый друг, ты, кажется, звонил мне позавчера. Случилось что-то что заставило тебя так попотеть?


Ефим медленно спросил: "Ты знаешь человека по имени Виктор? Он твой подчиненный?


"Виктор?" человек на другом конце был удивлен: "Да, есть такой... а что, он тебя как-то обидел?


Ефим безразлично сказал: "ничего, просто мой подчиненный сказал мне что он нанес существенный вред моему бизнесу за эти несколько дней»


"Он вполне мог...- человек на другом конце вздохнул, - это возможно, из-за недавнего дела. Чувак, он трудоголик. Поверь, он не хотел задеть как-то тебя, просто он мечется, пытаясь найти хоть какие-то улики. Ведь сам понимаешь, похищение этой картины плохо сказывается на всех. Даже я под большим давлением. Но не волнуйся, я найду способ наказать Виктора после того как все утихнет. Просто подожди, пока дело не прикроют, я найду способ разобраться с ним. Этот парень итак слишком своеволен и высокомерен.


Ефим внезапно произнес: "О? Ты хочешь сказать, что начальник полиции не может приструнить одного полицейского?


"Я ничего не могу с ним поделать, Виктор - опытный полицейский и имеет медаль национального уровня, его не так просто укротить. Кроме того, я столкнулся ... ну, с некоторыми проблемами, поэтому не хочу сейчас создавать новые... но старый друг, у тебя самого должно быть много связей. Ты не можешь добыть какую-нибудь информацию об этой картине? Думаю ты бы смог мне помочь…»


Ефим прищурился и улыбнулся: "не волнуйся, друг, я не хочу, чтобы твоя репутация пострадала. Я скажу своим парням обратить на эту ситуацию особое внимание и сообщу, если что-то разузнаем»


"Благодарю».


"Мы ведь давние партнеры».


Ефим повесил трубку. Когда он положил телефон, то ударил по столу тем самым ножом и усмехнулся: "похоже, он бесполезен» .


Затем он вновь взял телефон.


…


…


Его жена все еще была в загородном доме.


Когда Виктор вернулся домой то сразу же позвонил ей... это было самое простое действие, которое доводилось ему сделать за эти несколько дней.


Спокойно упав на кровать, он смотрел в потолок своей квартиры в центре города... но вдруг раздался телефонный звонок.


Это был неизвестный номер.


Но голос донесшийся с другой стороны трубки был знаком.


"Мистер Виктор, это я»


Это был голос Ефима. "Я думаю нам нужно о много поговорить, как насчет завтра?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 289: Net


Лучи солнечного света, попадая в комнату, слегка освещали её. Веки Веры слегка затрепетали, после чего полностью открылись.


Она вдохнула свежего воздуха... её тело все ещё испытывало неудобство, но она была в хорошем расположении духа.


Когда она села на кровати и потянулась, то заметила небольшую черную карту.


Размером она была, как и обычная игральная карта, с которыми она показывала фокусы.


Вера нахмурилась, она точно помнила, что не покупала такой карты... но спустя мгновенье она уже не обращала на неё внимания.


Она пережила еще одно полнолуние, и от этого она была очень счастлива, ведь до следующей подобной ночи ещё целый месяц.


Так что взяв карту в пальцы она отбросила её как и обычную игральную карту- - -карта полетела в стену, но достигнув её остановилась и соскользнула вниз по стене. Затем упав она затерялась среди остальных вещей в этой комнате.


Вера покачала головой и с неугомонной улыбкой окинула свою комнату взглядом... Она не хотела создавать проблем, поэтому решила попросить помощника восстановить сломанное, пред тем как покинуть это жилье.


Вера вышла из комнаты обернувшись одеялом.


Первым кого она увидела, был Викарий.


Вера покачала головой. Викарий всего в 2 метрах от неё спал с фруктовым ножом в руке.


Или дремал.


Подойдя к нему Вера пнула по ножке стула. От шока Викарий тут же проснулся и выронив фруктовый нож сказал: "Вера! Ты проснулась. Как там дела?


Викарий встал.


Вера ответила: "если на завтрак будет что-то вкусное, то думаю, будет намного лучше».


- О! Подождите секунду. Если ты хочешь есть то я могу отдать тебе всю еду в холодильнике!- Сказал Викарий слегка преувеличивая, - только не ешь меня!


Вера закатила глаза и махнула рукой.


- Кстати, это ты дотащил меня до кровати?" Вера включила телевизор и спросила готовящего завтрак Викария.


- Как бы я посмел!" Викарий покачал головой", может ты сама смогла забраться в кровать?


Вера покачала головой: "я не помню... наверное.


Вера задумалась на пару секунд... Она точно помнила, что упала на пол... и слышала странные звуки.


Разобравшись с завтраком, Вера посмотрела на Викария: "приготовь инструменты, сегодня я собираюсь посетить крепость Ефима».


"Сегодня?" Викарий был шокирован "ты уверена? Тебе же нужно отдохнуть»


"Я уже в порядке и вероятно полностью оправлюсь до полудня." равнодушно сказала Вера:" я не настолько здорова, но по крайней мере лучше обычных людей... просто думай об этом как о разминке моих костей и мышц!


…


…


"Босс, мистер Виктор прибыл».


Доложил его подчиненный---Ефим тут же обратил внимание на Виктора как только дверь лифта отворилась.


- Хахаха! Виктор, я уже давно тебя жду.


Смех и искренняя улыбка Ефима заставили Виктора думать что это его давний друг с которым они не виделись более 10 лет.


"Прости что пришел к тебе только сейчас все из-за этих тривиальных дел в участке." рассмеялся Виктор.


Ефим, подойдя вперед, искренне обнял его, а затем, похлопав по плечу начал вести его, в комнату страстно говоря: "я только что открыл бутылку хорошего вина. Её я купил в прошлом году на аукционе в Сошебе, Италия. Ты обязательно должен её попробовать!


- О, правда?" Виктор улыбнулся", - это должно стоить того, я должен хорошо его распробовать иначе, боюсь, за всю жизнь мне не представится подобной возможности.


- Хахаха!" Ефим рассмеялся:" нет, у тебя будет много возможностей в будущем! Если тебе понравиться то ты не только сможешь пробовать их, но станешь одним из тех, кто сможет их покупать!


Виктор рассмеялся, ничего не говоря.


Когда Ефим открыл бутылку, он сказал: " сейчас мне 54. Я начал зарабатывать на жизнь, когда мне было 13 лет. Ты знаешь, почему я начал зарабатывать так рано?


"Я буду рад это услышать».


"Пара кожаных туфель." Ефим погрузился в воспоминания", - в то время вся страна концентрировалась на развитии военного дела... Военные развивались, но другие отросли падали. В то время я учился в университете. Тогда, зимой я мог носить только пару изношенных ботинок, из-за чего надо мной издевался весь класс; с тех пор я поклялся, что должен быть в состоянии позволить себе все чего бы не захотел.


Виктор спокойно сказал: "г-н Ефим в настоящее время очень богат, простые люди и представить себе не могут на сколько.


Ефим громко рассмеялся: "Давай не будем говорить о плохом и просто выпьем! Лучше сменим тему!


Виктор прищурился: "Разве вы, мистер Ефим, сейчас не слишком беспечны? Не забывайте, сейчас вы не в лучших из ситуаций.


-Нет. .. каждая неудача дает о себе знать.- Ефим похлопал Виктора по плечу и сказал: - пойдем со мной!


Он отвел Виктора в центр гостиной - - - где, на столе располагалась "Безымянная Дева"


Она просто лежала.


"Как житель Москвы я думаю, ты знаешь что это за картина.- улыбнувшись сказал Ефим.


Виктор взглянул на нее, кивнув, и взволнованно выдохнул: "она стоила 260 миллионов евро. Мир слишком сумасшедший. Но мистер Ефми, вы показываете её мне просто, потому что хотите похвастаться?


- Нет! Я просто отдам тебе эту копию." вдруг сказал Ефим:" и я могу с уверенностью сказать тебе что она настоящая!


Виктор нахмурился.


Он не понимал, что значит его слово "настоящая"... словно была ещё и подделка.


В видео, которое ему отдал Ури, не говорилось что это подделка - - - там только было видно, как картина была тайно куплена Ефимом.


"Безымянная Дева" была своего рода сокровищем давних времен, национальным сокровищем.


И Ефим выкупив её и создав копию явно совершил преступление.


- Что ты хочешь, чтобы я сделал? – но в то же время он хорошо понимал, что у Ефима были свои на это причины.


Ефим не заставил себя ждать: "от кого твой подчиненный получил это видео?


Виктор покачал головой: "я не могу действовать опрометчиво и насторожить врага... разумеется до того как не удостоверюсь в сотрудничестве мистера Ефима.


Ефим потер руки и кивнул: - ты прав. Ты должен быть осторожен. Тем не менее, мне не нужен твой ответ, потому как я знаю, откуда появилось это видео.


- О?


"Сейчас я думаю для тебя самое время доказать твою способность быть главой полицейского участка." Ефим усмехнулся "а если эта картина появится у кого-то дома, то даже отрицай он все, его это не избавит от преступления, владения национальным сокровищем, верно?


Виктор спокойно спросил: "Кто эта другая сторона?


Ефим медленно начал объяснять: "ранее они назывались «благородными» но были сосланы. Сейчас же они занимаются нелегальным бизнесом... В последние несколько лет они заработали много денег на контрабанде оружия. До этого обосновавшись в Марокко, но внезапно решили вернуться в Москву ... ты же знаешь, как сейчас развивается речной бизнес!


Виктор, казалось, понял к чему клонил Ефим.


Это было тем чего он и ожидал.


Ефим усмехнулся: "вернуть украденное национальное сокровище и даже арестовать преемника семьи, занимающегося контрабандой оружия... о дорогой Виктор, тебе нравится такой подарок?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 290



Глава 290: Правда, сокрытая во лжи.


Виктор призадумался на некоторое время не спеша что-либо отвечать: "но раз так у вас не будет средств восполнить свои потери»


Он имел ввиду то что Ефим купил картину по очень высокой цене.


Ефим усмехнулся: "Это всего лишь первый шаг. У меня уже есть план…»


Виктор медленно произнес: "Похоже, у вас есть ещё что-то кроме намерения отомстить семье Тупика»


Ефим похлопав Виктора по плечу медленно отвел его к стеклянной стене дабы полюбоваться видом. Это произошло спонтанно.


После чего в тоне победителя он засмеялся: "в этом мире нет ничего невозможного, кроме того о чем ты даже не думал. Почему большинство способных людей в этом мире ничего так и не добиваются? Все потому что они даже не ожидали или даже не смели сделать то, что сделал ты»


Он посмотрел на Виктора: "Почему после стольких лет работы ты все ещё обычный полицейский? Ты достаточно способный и очевидно что ты амбициозен и способен на многое! Кроме того, с моей поддержкой, твоя будущая жизнь будет просто замечательной.


Виктор с благодарностью улыбнулся.


Он протянул руку и улыбнулся Ефиму: "тогда, г-н Ефим, пожалуйста, даруйте мне вашу поддержку и внимание»


-Ха-ха! Мне нравятся такие парни как ты!" Ефим пожал руку Виктору.


Он был удовлетворен тем, что они оба смогли прийти к консенсусу. Не имеет значения, сколько бы сделал Виктор, чтобы достичь своих целей... до тех пор, пока не будет конфликта ему просто нужно перейти на нужную сторону .


Так же как и его старшие сотрудники, которые недавно были глубоко обеспокоены государственным делом.


Тем не менее, его лицо внезапно застыло от того что сделал Виктор ... он был в наручниках.


Когда они пожали друг другу руку, Виктор достал из-за спины наручники и надел их на руку Ефима.


Это было сделано с особой легкостью.


…


…


- Что ты делаешь?" нахмурился Ефим.


Виктор же безразлично ответил: "я официально арестовываю вас, мистер Ефим, потому что вас подозревают в незаконном приобретении и хранении национального сокровища, а также в подкупе сотрудника полиции. Я также подозреваю, что вы занимаетесь незаконной деятельностью. О, верно, вы же только что показали мне доказательства, не так ли?


Застывшая улыбка Ефима, наконец, исчезла.


Он широко раскрыл глаза... но вскоре он успокоился и спокойным голосом произнес: " не ожидал, что меня смогут провести таким мелким трюком. Но как ты думаешь покончить со мной?


-Это не то о чем я должен волноваться." Сказал Виктор, - это теперь дело суда. Все, что мне нужно сделать так это арестовать подозреваемого и найти доказательства»


"Заключенный.- С презрением произнес Ефим. После чего покачал головой и усмехнулся: - не забывай, где ты сейчас находишься... Я не думаю, что ты сможешь безопасно покинуть это место.


Виктор приковал наручниками себя к Ефиму и произнес: "я не думаю, что ваши люди посмеют мне что-либо сделать».


Затем он достал телефон: "это я, возьми бригаду и направляйся сюда... да, скажите им, что я нашел "Безымянную Деву" и поймал подозреваемого».


Виктор посмотрел на Ефима "это займет около десяти минут, до того как они ворвутся сюда... Мистер Ефим, может пока выпьем бутылку хорошего вина? Отпразднуем ваш арест?


Но Ефим закричал дернул свою руку.


Он был силен, так что от такого толчка Виктор чуть равновесие не потерял.


Виктор был удивлен такой силой. Он не думал, что Ефим, с его пивным животом будет так силен - - - руки Ефима обхватили тело Виктора.


-Рядовой полицейский смеет мне угрожать…я дал тебе шанс, но ты действительно не смог отличить хорошее от плохого!


Виктор был скован Ефимон, он чувствовал, что его руки вот-вот сломаются... оказывается этот парень не просто тыл толстым, но и сильным.


-Я добавлю еще одно преступление - - - нападение на полицейского!" Виктор продолжал отчаянно бороться, но так и не смог освободиться от его хватки.


Это безумная сила не давала ему и продохнуть!


Бум - - -!


Внезапно стеклянная стена разрушилась; и в комнату влетела фигура.


Разбитое стекло упало по всему полу. Ефим свирепо взглянул на появившуюся девушку в кожаной одежде и маске клоуна на лице!


В то же время послышался измененный программой голос: "о, прошу вас продолжайте, я просто зашла забрать кое-что».


Сказав это, она быстро подошла к столу и забрала картину!


- Положи её!


Ефим посмотрел на фигуру. О не мог продолжать сражаться с Виктором, поэтому сразу же бросился к девушке. Хоть он и был сильным, но его формы делали его немного неуклюжим.


-Похоже, это наихудшее дело в моей практике", - покачала она головой. "Это обычное ограбление»


Она покачала головой и взяв металлическую трубку толщиной в один палец из рюкзака, бросила её на пол.


Тут же из конца металлической трубы начал распыляться дым. Очень быстро он заполнил всю комнату.


-А - - -!


Ефим продолжая рычать ринулся через дым - - - но заметил только то, что таинственная женщина улизнула вместе с картиной через ту же дыру в стене через которую и пришла, а он был не в силах этому помешать!


Быстро подбежав к окну, он заметил, как таинственная женщина спускалась по веревке и пред уходом помахала ему рукой. В гневе он схватил веревку и потянул на себя.


- Ах!! Ах!!! Ах!


Он никак не мог выплеснуть злость кроме как продолжать кричать.


-Босс!


Наконец внутрь ворвались его приспешники, пробираясь через густой дым. Они тут же заметили лежащего на земле Виктора.


Тот казалось находился в ступоре.


Но его рука все еще была в наручниках и присоединена к Ефиму.


Приспешник с тревогой спросил: "Что случилось?


"F&C." Сжав кулак, прорычал Ефим, и яростно ударил по куску стекла, " F&C пришел! Проклятый клоун, ушел с моей картиной!


"Босс, не волнуйтесь..."нахмурившись произнес приспешник:" разве это не подделка для того чтобы подставить семью Тупика? К счастью, ты в безопасности»


"Идиот!


заскрежетал Ефим: "Думаешь поддельной картиной можно с ними покончить? Они просто могут сказать что это подделка и здесь в качестве коллекции! А разве закон запрещает владеть копией «Безымянной девы»? Если я не подложу настоящую, как думаешь смогу ли я их подставить! В любом случае, картина была бы отправлена в галерею, а там у меня есть способ её заполучить!


-Что... - Его последователь был потрясен, его пробил холодный пот.


-Найди этого клоуна!" прорычал Ефим ", - узнай кто эта женщина даже если тебе потребуется поднять весь город! Я хочу чтобы она молила о смерти!


- Эй, вы, живо за этим клоуном!" отдал приказ последователь.


Сразу же группа людей уехала на лифте.


- Босс, что нам делать с Виктором?" Ефим нахмурился, смотря на потерянного полицейского:" убей его... и приготовь машину, я еду в аэропорт!


- Сейчас?


Ефим кивнул: "я не уверен, что сделал Виктор, но правда в том, что то видео ему предоставила семья Тупика. Последние два дня они не действовали, так что мы не знаем что они планируют. Я должен уехать за границу, дабы спрятаться, потому что слишком много людей видело мою внешность. Если что-то произойдет, они ничего не смогут со мной сделать, если я буду заграницей!


Тем не менее, его последователь выглядел смущенно: "но, босс, я боюсь, вы не сможете улететь сегодня вечером»


-Почему?- быстро спросил Ефим, - разве я не говорил тебе забронировать все билеты на эту неделю?


-Извините, босс, я их не бронировал.- медленно произнес его человек.


Ефим прищурился, от плохого предчувствия его сердце начало биться ещё сильнее.


Тогда же телефон его последователя зазвонил: "Ясно ... отведите их наверх... да, босс хочет с ними встретиться»


-Кто это? – мрачно спросил Ефим.


Тот безразлично ответил: "полицейские».


Затем он посмотрел на полицейского, на земле. "Я думаю, их вызвал Виктор»


- Ты предал меня?


Последователь приподняв бровь произнес: "извините, босс, я просто хотел увеличить свою зарплату. Кроме того, я действительно ненавижу... ненавижу охранять дверь лифта и делать работу, службы безопасности.


…


…


После приземления F & C в маске клоуна убежала на некоторое расстояние, но не слишком далеко.


Зайдя в переулок она взглянула на картину, которую, наконец, удалось заполучить 'F&C'.


Но она не стала её внимательно рассматривать, вместо этого избавившись от рамки, она свернула холст и затолкала его в цилиндр.


В это же время она повернула голову и услышала голос, раздавшийся в наушнике: "Вера, люди Ефима скоро тебя обнаружат!


- О? А они кажется очень эффективны.- Вера сняла маску и улыбнулась.


Улыбаясь, она двинулась вглубь аллеи: "пусть попробуют меня поймать, а я посмеюсь над ними»


Зайдя вглубь аллеи, она бросила цилиндр в мусорный бак; а рядом сняла ткань с чего-то большого.


Присвистнув открывая ткань она наконец села на этого "огромного монстра"!


Внезапно послышалось рычание.


После чего они вылетели из переулка!


Черный ... Dodge Tomahawk!


…


…


Черный Dodge Tomahawk поехал по дороге.


8,3-литрового движка было достаточно, чтобы издавать звук, похожий на драконий рев.


Вера наслаждалась этой лихой поездкой, от которой её сердце начинало быстрее биться. По её мнению именно такой должна быть жизнь.


Она оглянулась назад ... за ней гналось несколько черных машин.


Но догнать Dodge Tomahawk на перегруженных дорогах Москвы было практически невозможно.


Когда одна из машин уже почти нагнала её, Вера вдруг повернула и позволила Dodge Tomahawk проехать между двумя автомобилями; в одно мгновение она сбросила почти нагнавшую её машину.


Однако преследующие её два автомобиля внезапно на перекрёсте поехали в двух разных направлениях. Так они почти поймали её на небольшом участке дороги.


Но Вера даже не стала паниковать. Она резко нажала на тормоз и резко повернув Dodge Tomahawk, направилась в другую сторону, её тело почти касалось дороги.


Наконец, она выставив ногу и закончила разворот... а затем вновь рванула на полную.


Бум!


Dodge Tomahawk, который превосходил большинство автомобилей по скорости, словно дракон рванул вперед - - - он направился прямо на автомобиль спереди!


-Не волнуйся! Она не осмелиться врезаться! Она блефует!


-Нет ... Ах!


Но водитель инстинктивно повернул руль, наблюдая, как Dodge Tomahawk пролетает мимо, изменившая направление машина тут же врезалась в своих союзников!


На дороге тут же послышались звуки тормозов и столкновения автомобилей.


Бум! Бум! Бах, Бах, Бах!


Это было ужасное столкновение!


Вера тут же свернула с дороги и направилась в другую сторону!


Сняв шлем она раскрыла руки!


Большая скорость Dodge Tomahawk несла большое давление ветра! Воздушный поток превратился в пару невидимых крыльев за спиной у Веры, и облегчил её вес, словно она могла взлететь в любое время.


От наслаждения она даже закричала


Так она понимала что жива.


…


…


Лю Цю придя в темную аллею, медленно взял цилиндр из мусорного ящика.


Открыв его он достал сверток, после чего развернул его.


В то же время Анна стоящая рядом с ним усмехнулась и сказала: "F&C, наверное, даже не ожидает, что то чего она добилась такими тяжелыми усилиями достанется кому-то так просто.


Лю Цю сказал: "я просто проходил мимо и забрал этот объект...теоретически лежащая здесь вещь не имеет хозяина.


Анна усмехнулась: "так ты себя оправдываешь вместо того, чтобы сделать это самолично?


Она чувствовала, что сделала правильный выбор, вернув себе способность говорить за часть своей души... По крайней мере, она могла саркастически говорить с ними.


Это было лучше, чем ничего не делать.


По крайней мере, это помогало ей немного успокоиться.


В то же время Лю Цю свернув обратно сверток убрал его в цилиндр и положил его в мусорку, "Мисс Анна вы же хотите увидеть чем все кончится? Тогда давайте посмотрим то чего вы так хотели».


Но Анна была поражена его действием: "разве тебе не нужна эта «Безымянная Дева?"


Лю Цю хладнокровно произнес: "это тоже подделка».


"Подделка?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 291: Три Выстрела


Виктор почувствовал, как кто-то ударил его по лицу от чего он и открыл глаза


Пред ним стоял один из последователей Ефима который не произвел на него особого впечатления.


Они даже словом не обмолвились.


Но то что более его шокировало так это…


Нынешний вид Ефима! Он был связан! Ефим выглядел возмущенным, явно не довольный своим нынешним положением.


Но он никак не мог выбраться--- из-за пистолета в руке его последователя.


Очевидно что что-то произошло после того как Виктор отключился. Но сейчас он обнаружил, что уже не был связан с Ефимом.


Виктор был особо насторожен к этому человеку с оружием... но у этого человека, казалось, не было никакого намерения причинять ему боль.


Виктор был озадачен.


Он встал, но последователь с оружием лишь ему улыбнулся.


"Вы..." сказал Виктор не зная в какой ситуации он оказался.


Но мужчина жестом показал чтобы они отошли; видя это, Виктор кивнул и небольшим колебанием все же отошёл в угол, с этим мужчиной изредка поглядывая на Ефима. Мужчина тут же сказал: "Через минуту ваши союзники прибудут мистер Виктор. Думаю, вы справитесь со всем остальным.


Тем временем этот мужчина убрал пистолет и вытянул руки словно хотел чтобы его арестовали.


Виктор нахмурился: "я не понимаю.


"Все очень просто, - быстро сказал мужчина, - Арестуйте меня, чтобы я мог быть свидетелем и свидетельствовать о некоторых преступлениях, которые совершил Ефим дабы уменьшит мое наказание.


"Ты из семьи Тупика?" спросил удивленный Виктор - - - подумав немного ему ничего, не оставалось кроме как пойти против Ефима, ведь ему пригрозил Ури. Таким образом, можно было бы легко получить признания и от этого человека!


"Я не имею никакого отношения к семье Тупика.


Неожиданно мужчина покачал головой и дал ответ, от которого Виктор был ещё более ошеломлен, " как человек... Я думаю, что мистер Виктор вскоре узнает об этом».


Динь...!


Послышался звон лифта после чего он открылся.


Мужчина тут же крикнул: "Быстрее, наденьте на меня наручники!


"Подожди, объясни все четко."Виктор нахмурился.


Но мужчина лишь покачал головой и, выхватив наручники у Виктора быстро надел их себе на руки и присел на землю.


Когда дверь открылась, внутрь ворвалось трое полицейских, но они увидели сидящего мужчину и Ефима. Подойдя к Виктору, они быстро спросили.


Виктор и мужчина посмотрели друг на друга, а затем мужчина вдруг сказал: "сэр, Ефим спрятал много улик в комнате наверху за стеной книжного шкафа... я могу свидетельствовать дабы мне скостили срок!


- О, Боже мой, Виктор что нам делать?" Услышав это, полицейский посмотрел на Виктора и спросил.


Сейчас у него крутилось множество мыслей в голове.


Но вздохнув, Виктор все же сказала: "Идите наверх и найдите их. Так же прикажите людям оцепить здание, дабы никто не входил и не выходил.


- Да, сэр!" полицейский, отдав честь быстро принялся за дело.


…


…


Это здание было очень заметным и стало ещё более известным, когда его окружило множество полицейских машин.


Люди так же видели, как Ефима арестовали, множество журналистов не упустили возможности и сделали несколько фотографий.


Виктор вышел. Закурив сигарету, он медленно втянул дым, наблюдая, как Ефима ведут в полицейскую машину, но он казалось, не был таким уж счастливым.


В это время он вдруг взглянул на парковку где увидел RV припаркованную у самой обочины. Когда приоткрылось окно он заметил знакомое лицо.


Это был Брубов который так же оповестил его о первом аукционе "Безымянной Девы".


Однако удивление Виктора не продлилось долго.


Быстро взяв себя в руки, он начал спускаться по лестнице, а так же отдал несколько приказов полицейским. В конце концов, он пересек толпу и тихо обошел автомобиль, открыв дверь он сел на заднее сидение.


"Виктор, я рад видеть что ты в полном порядке.- улыбнулся Брубов, - как и ожидалось, ты преподнес мне большой сюрприз.


- Брубов, скажи мне честно... что ты сделал?" спросил Виктор с серьезным лицом.


Брубов закрыл глаза и медленно произнес: "Виктор, ты помнишь, что я тебе сказал, когда был ещё молод?


Виктор призадумался. Он не знал, почему он упомянул об этом; но подсознательно кивнул: "Ты говорил, что хочешь изменить эту страну, поэтому ты решил бороться за неё. Наконец, пока ты не смог попасть в высшие слои. И со своими способностями сейчас, ты довольно многое мог бы сделать для страны.»


- Но этого недостаточно."Брубов покачал головой", не важно, сколько офицеров я знаю, я все еще бизнесмен, даже если и богат. Я должен сохранять силу своего голоса.


Подумав, что Ефим был депутатом парламента, Виктор вдруг что-то понял: "ты хочешь заменить Ефима?


- На этот раз Ефиму не выпутаться."Брубов усмехнулся", - как только его осудят, кто-то обязательно позовет меня на его место.


Виктор не мог не замолчать. Спустя некоторое время он посмотрел на Брубова который был его другом уже долгое время, и медленно сказал: "человек Ефима уже давно был подкуплен, так что ты мог бы уже давно его сдать... но почему ты тянул до сегодняшнего дня? Или ты хотел чтобы я его схватил?


-Разве ты не понял, Виктор? Ты не задумывался почему был схвачен семьей Тупика и вместо твоего убийства они попросили тебя помочь избавиться от Ефима?- мягко сказал Брубов, - Виктор, моя сила ограничена. Мне нужен партнер, настоящий друг! Ты мне нужен! Твой босс уже слаб! Так что после этого дела ты должен быть готов к повышению!


"Какие отношения между тобой и семьей Тупика?- Вдруг спросил Виктор, глубоко вздохнув.


Брубов взглянул на него; он только улыбнулся: "На данный момент семья Тупика мой партнер…


…


-Неожиданно... раз такая огромная рыба захотела пойти против Ефима.


Прошептала Анна, стоя рядом с автомобилем. Внезапно она взглянула на Лю Цю : "с каких пор Ури общается с Брубовым?


"Общается?- Лю Цю покачал головой, - они ещё ни разу не связывались... Это сделал настоящий наследник семьи Тупика. Ты знаешь какой бизнес ведет его семья? В надежде расширить свои транспортные каналы они и приехали в Москву, дабы найти себе сторонников. И как уже заметила мисс Анна, именно Брубов начал сотрудничать с семьей Тупика.


Лю Цю безразлично произнес: "а затем, по совпадению, г-н Ури так же решил отомстить. Он все таки просил получить силу дабы отомстить ... поэтому я думаю мистер Брубов и есть та сила благодаря которой он и смог отомстить.


"С тех пор..."не удержалась Анна и показала настороженную улыбку.


Лю Цю прошептал: "я думаю это началось с тех пока как ты забрала картину из галереи. Брубов изначально планировал сделать Виктора начальником полиции поэтому и сообщил ему место проведения первого аукциона, а так же надеялся что он ему хорошо подсобит в этом вопросе ... чем хуже Ефиму, тем лучше ему. Брубов так же подкупил приспешника Ефима, поэтому он получил множество улик совершенных Ефимом преступлений. Поэтому мистер Ури будет рад вернуть должок Брубову, и если Виктор арестует Ефима.


Анна заскрежетала зубами.


Она не была благодарна своему спасителю и вместо этого с ненавистью произнесла: "Брубов все равно бы разобрался с Ефимом! Ефим в любом случае хорошо не кончил... Ты знал это, но все равно забрал все, что было у Ури... Демон! Нет, ты даже хуже демона!


Лю Цю спокойно ответил: "мы никого не заставляли. Мистер Ури сам выбрал этот пусть, не вы ли сами всадили ему три пути на той платформе, а, мисс Анна?


Губы Анны дернулись, но она не смогла ничего произнести; все что она могла так это смотреть на него.


"Хоть трех выстрелов и хватило чтобы Ури сильно истек кровью.- медленно произнес Лю Цю, - но я не думаю, что этого достаточно чтобы убить его. Мисс Анна вы же специально подобрали нужную позицию для выстрела? Так как это было очень точно я заподозрил вас с самого начала.


Затем он покачал головой: "конечно же я не думаю что мистер Ури стане в этом сомневаться»


- Замолчи!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 292



Глава 292: Настоящая месть


Я никогда и не думала его убивать.


Анна прикрыла лицо обеими руками. Так что звук, доносившийся из-под пальцев был немного расплывчатым. – Но я должна была это сделать ... он не должен был угрожать Ефиму ... после того как он сбежал, почему он вообще вернулся?


Это было то что она давно хотела сказать.


Но эти слова были далеко закопаны в её сердце, а сейчас говоря это ей стало трудно дышать.


-К счастью, я та с кем он захотел встретиться..." - Анна опустила руки и глубоко вздохнула, сквозь слезы она произнесла: "Да, я нажала на курок, но я никогда не хотела его убивать. Он мог быть тяжелораненым, но попасть в больницу... Ефим никогда бы не простил тех, кто ему угрожал. Ури не должен был возвращаться.


Лю Цю посмотрел на Анну, и безэмоционально сказал: "Но вы же выстрелили в него? Не важно по какой причине вы это сделали, с тех пор, как спустили курок, вы уже заставили мистера Ури страдать от самого страшного... а что потом, вы бы пришли к нему и сказали что заслужили его прощения?


Анна покачала головой.


Она вновь глубоко вдохнула: "Я не стала бы этого делать. После нескольких дней в больнице он бы поправился….а я бы больше никогда не появлялась пред ним хоть он никогда бы меня и не простил. Даже если он и солгал мне не сказав что купил картину Ефим; и сказал возвращаться к нему. Даже если я умру, я бы все равно не стала винить его.


Насмехаясь над собой, она произнесла, - но ни он, ни я не ожидали что ... мы повстречаем вас.


Лю Цю добавил: "как клиенты, г-жа Анна и г-н Ури имеют очень сильные желания.»


Лю Цю не хотел что-то объяснять о его работе босса клуба... во всяком случае, виноваты во всем их собственные желания, которые заманили голодного волка.


После заключения сделок, Лю Цю как босс клуба и владелец неограниченных полномочий должен был взять на себя все обязательства которые могли возникнуть пред клиентами.


- Правда?" Анна улыбнулась.


Её улыбка была предельно ясна, как и её негодование о том, что Ефим сломал ей шею.


"Я потратила 3 полных года для того чтобы втереться к Ефиму в доверие!- тихим голосом произнесла Анна, - но как я могла умереть до того как этот демон отправился бы в ад, чтобы поплатиться за свои грехи! Я не могу умереть-если только не заберу его с собой к дьяволу!


"Я хочу стать живой... и видеть как он страдает от боли, беспокойства, теряет все свое богатство, чтобы его жизнь стала хуже смерти!" сквозь сжатые зубы произнесла Анна, в её глазах горел огонек ненависти "неважно каким образом.


- Значит, с тех пор как ты встретилась с Ури ты планировала использовать его? С любопытством спросил Лю Цю.


Анна глубоко вздохнула и криво улыбнулась: "день за днем все что я могла так это притворно улыбаться стоя рядом с Ефимом, хоть он мне так и не доверял. Но я должна была это делать... Я старалась сбить его с пути, чтобы он совершил ошибку….и когда я встретила в галерее Ури, я поняла, что у меня появился шанс.


"Я знала, что Ефим довольно осторожный человек. Я рассказала ему о своем плане и он сразу же согласился с ним.- Анна опустила голову и прошептала, - тогда мы и познакомились. Бог даровал ему несравненный талант. Однако он не получил шанса, соответствующего его таланту... у него была мечта, он надеется стать настоящим художником, его работы даже могли бы получить мировое признание; он хотел этого.


Но в конце концов я воспользовалась его мечтой.- произнесла Анна, - я сказала ему что есть шанс его мечте исполниться. Не зная ничего он сосредоточился на дублировании «безымянной девы». Я сказала, что это нужно чтобы показать его потенциал будущим инвесторам... но вскоре он все понял.


Анна покачала головой: "у него не получилось оставить своего следа; он стал всего лишь инструментом в руках Ефима, для зарабатывания денег... он не хотел показывать своих картин миру. Да у него и не было возможности нарисовать то, чего он хотел. Он продолжал копировать чужой труд. Тем не менее, он все же закончил свою первую работу--- "Безымянную Деву".


"Я думаю, это связанно с мисс Анной.»


Анна слегка пожала плечами, и сквозь слезы произнесла: "я знаю... я видела что он был влюблен в меня ... но я не могла ответить взаимностью, потому что напоминала сама себе о своей цели! Я должна была обрушить на Ефима полагающееся ему наказание. Только так все кто пострадал от рук Ефима могли бы успокоиться.


"Шахта Лас-Падская?- Вдруг спросил Лю Цю.


- Ты знаешь?" Анна вдруг подняла голову.


Лю Цю ответил: "не очень, тем не менее я повстречал одного человека из этой шахты .


- А что насчет тебя?


Анна не стала детально расспрашивать о личности этого человека, она просто вздохнула", - Шахта Лас-Падской... я там выросла, но это место было под контролем. Столица продолжает нас угнетать, и когда дело дошло до Ефима, он сделал все только хуже. Когда я была маленькой я восхищалась одним человеком. Тогда смотря на него, я подумала, что наша жизнь станет лучше, но потом…


Анна тяжело произнесла: "герой ушел, и он забрал мой дом и членов семьи.


Гнев отчетливо слышался в её словах: "Но я поклялась отомстить такому выродку как Ефим!!! Я решила покончить с его тиранией!


"не важно, что я потеряю и как сильно на меня обидется Ури…»


Оба её глаза ярко горели.


Увидев это Лю Цю посмотрел на Анну, а затем спросил: "Мисс Анна держала все это в себе. Ну как, вам полегчало, когда вы, наконец, высказались?


Она ещё ни разу ни с кем не говорила о своей вражде за последние 10 лет.


И этот груз был слишком тяжел.


Сейчас Анна наконец сбросила оковы и громко закричала.


Никто не видел её лица ... но постепенно её крики, доводившие до мурашек медленно начали стихать.


…


…


Лю Цю не оборачивался пока она не перестала плакать и кричать


Протянув руку он взял у Йе носовой платок; а затем подойдя к Анне передал его ей медленно спрашивая: "вам лучше?


Анна была ошеломлена.


Подсознательно она посмотрела на протянутый платок. Внезапно ей захотело продолжить плакать, но она также почувствовала легкость, которой никогда не ощущалось раньше.


Она глубоко вздохнула и посмотрела на полицейскую машину, которая вот-вот уедет... Поскольку Брубов так же замешан во всем этом, Ефима не ожидает ничего хорошего.


"Могу ли я ещё раз заключить сделку?


"Разумеется, вы можете сделать это в любое время». Лю Цю улыбнувшись кивнул.


"Я хочу….


Бум - - -!


Внезапно раздался взрыв ошеломивший всех!


Когда они обернулись то заметили как внедорожник врезался в полицейскую машину где находился Ефим! В то же время из внедорожника вышел мужчина в черной маске.


Достав винтовку он начал обстреливать полицейский автомобиль!


Несколько полицейских сразу же спрятались за машину! В то же время Ефим медленно выползал из машины! Но даже проклиная всех он все ещё оставался в наручниках.


Внезапно мужчина выстрелил рядом с ногами Ефима и указал на внедорожник.


Лицо Ефима побледнело, не осмелившись что-либо сказать, он быстро сел во внедорожник, мужчина, продолжив стрелять начал медленно отступать к внедорожнику, пока в спешке не сел в машину и не уехал.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 293



Глава 293: Членство в клубе


Мужчина в черной маске, сидя в автомобиле, быстро перекусил наручники Ефима клещами.


Но Ефим внезапно закричал: "И вот так вот вы обеспечиваете безопасность клиентов? Ты разве не знаешь что если бы ты ошибся совсем немного я был бы уже мертв?


Но вы же не умерли?- спросил второй мужчина сидевший за рулем.


Ефим усмехнулся: "Вы из клуба Майкла? Я каждый год вам платил миллиард долларов, но все что вы смогли сделать - это? Скажите мне свои имена! Я пожалуюсь мистеру Суну!


- Во-первых, - легкомысленно произнес водитель не оборачиваясь назад, - ты не предупредил нас заранее что находишься в опасности. Во-вторых, когда мы приехали, ты уже сидел в полицейской машине. И мы не сильно заинтересованы в том, чтобы отбивать тебя у полиции. Наконец, меня зовут Тянь Цзуй, а рядом Тянь Бай... и можете жаловаться сколько влезет.


Ефим хрюкнул.


Он очень хотел выразить свое недовольство-потому что, будучи преданным собственным подчиненным он в одночасье стал заключенным отчего и был зол.


К тому же полиция нашла его секретную комнату... того что там было спрятано хватило бы чтобы его выслать за границу по десятку причин.


"Куда мы направляемся?»- немного успокоившись, спросил Ефим.


"Доставим тебя к реке. С твоей нынешней ситуацией тебе будет трудно улететь. Так что придется идти по воде." произнес Тянь Цзуй," Не волнуйся, ты член клуба, и ты точно не понесешь потерь за оплату членского взноса. Так что мы благополучно вытащим тебя. О... в соответствии с информацией, которую ты нам предоставил первое место куда нужно тебя доставить в случае опасности это... Италия.


Учитывая все то, что произошло сегодня за один вечер, и то, что он потерял почти половину своего богатства, Ефим просто не мог уйти.


- Погоди, я не могу просто так уйти!" сквозь зубы сказал Ефим:" по крайней мере, есть один человек с которым вы должны разобраться прежде чем я уйду!


- Ефим, мы не хотим, чтобы ты создавал нам лишних проблем." равнодушно произнес Тянь Бай, - особенно когда ты сбегаешь. Только глупцы стали бы мстить в гневе.


Но Ефим усмехнулся: "что за хрень этот ваш клуб Майкла! Когда я только зарегистрировался никто не смел со мною так разговаривать! Но сейчас, вы даже не способны разобраться с одним маленьким дельцом... дайте мне телефон, я хочу поговорить с вашим боссом!


Тянь Цзуй посмотрел на Тянь Бая и пожал плечами - - - медленно Тянь Бай передал Ефиму телефон.


- Тянь Бай? В чем дело?


- Это Ефим!


"О...Здравствуйте, Мистер Ефим." Голос с другой стороны трубки заметно оживился," похоже, что Тянь Цзуй и Тянь Бай успешно перехватили вас. Мистер Ефим, не волнуйтесь. Согласно протоколу мы в безопасности доставим вас в... О, да, Италию.


- Нет! Пред этим, у меня есть ещё одна просьба!" фыркнул Ефим, смотря на Тянь Цзуя и Тянь Бая после чего холодно сказал:" но поведение ваших подчиненных оставляет желать лучшего!


"Хе-хе... Ну, мистер Ефим, Тянь Цзуй и Тянь Бай отвечают только за "доставку". Если ваша просьба, выходит за рамки их задачи по доставке, мне жаль, но они этого не станут делать.


- Мне все равно! Прежде чем я уйду, я хочу, чтобы вы убили одного человека! Я не желаю медленно оказываться в сетях моих врагов пока буду в Италии. Я хочу закончить все здесь и сейчас!- тихо произнес Ефим. "Мне все равно, за что отвечают эти парни, я верю, что деньги могут сделать что угодно! Помогите мне избавиться от моего врага, и я заплачу столько сколько захотите!


Спустя несколько минут молчания, раздался голос мистера Суна: "Господин Ефим, прошу передайте трубку Тянь Баю»


Телефон перешел в руки Тянь Бая.


Тянь Бай продолжил тихо слушать приказ.


"Послушайте, Босс попросил нас сдерживаться...Однако, так как Ефим очень зол и готов заплатить нам, у нас нет причин отказываться от просьбы нашего уважаемого клиента... Но помните, это нужно сделать быстро, Москва-это земля восточных-православных, не забывайте об этом.


Тянь Бай кивнул после чего коротко ответил: "Ясно»


После того как звонок прервался он взглянул на Ефима и сказал: "Ну чтож господин Ефим, давайте адрес вашего врага. Надеюсь, мы успеем посадить вас на лодку до наступления рассвета»


Ефим холодно фыркнул, и прищурив глаза произнес адрес.


…


…


Жужжание... Брум Брум.


Это был звук глохнувшего двигателя. Фары Dodge Tomahawk, который, наконец, остановился так же медленно погасли, Вера сняла шлем и, взмахнув волосами, слезла с мотоцикла.


Викарий, услышав звук двигателя, тут же вышел из дома. Раскрыв, руки он счастливо улыбнулся: "дорогой F & C поздравляю тебя с успешным выполнением задания!»


"Где картина?- Вера слегка улыбнулась, - надеюсь, когда я получу, её она все ещё будет целой.


- Конечно, будет!" Викарий рассмеялся",-я никогда подобного не видел, она как новая! Другими словами, её словно ещё не разу не трогали!


Не желая и дальше продолжать разговор Вера бросила ключи Викарию и вошла в дом.


Вера прямо подошла к спинке дивана и взяв трубу присела на диван дабы достать «Безымянную Деву».


Увидев сокровище, она слегка улыбнулась словно рабочий закончивший тяжелый рабочий день.


Викарий, отведя Dodge Tomahawk в гараж, вошел что-то насвистывая: "Ну что, как ощущения от национального сокровища в руках?


Но внезапно Вера нахмурилась и произнесла: " ужасно!»


"Ужасно?" Викарий был ошеломлен.


В то же время Вера разорвала картину пополам равнодушно говоря: "это подделка»


Викарий поспешно взял картину и ошеломленный спросил: " подделка? Но ты же точно получила её у Ефима... И не возникло никаких проблем, когда я её забирал»


Вера вздохнула. "Посмотри на нижний правый край..»


Викарий неосознанно развернул картину и посмотрел на нижний правый угол; внезапно челюсть Викария отвисла от удивления, потому что там было напечатано несколько слов.


'Сделано-в-Китае'


-Что это такое?


Викарий схватившись за голову произнес: "Подожди, дай подумать. Ефим купил эту картину, а затем ты украла её у него, но она подделка... То есть, на том аукционе продавалась подделка... нет, нет, тогда почему многие из тех коллекционеров не смогли отличить оригинал от подделки?


Вера накренившись произнесла: "Ефим разговаривал с полицейским о том как с помощью этой картины подставить владельца того поместья... но он точно не мог использовать для этого фальшивую картину.


"Если картина которую он достал настоящая... почему тогда у нам фальшивая?- растерялся Викарий, -... где настоящая "Безымянная Дева"?


"Кто точно это знает так ....»- сказала Вера.


Вера и Викарий посмотрели друг на друга и почти одновременно произнесли: "хозяин поместья!


Бзззз


Неожиданно ноутбук Викария в гостиной зазвонил. Открыв его он внезапно громко крикнул: "Ефим….украден из полицейской машины!»


…


…


Эдгар сказал, что это необычное вино.


Но Ури так и не понял разницы между ним и нормальной водкой.


А что если бы он был настоящим наследником семьи Тупика?


Даже если бы он и владел огромным богатством и девушками...он все ещё оставался самим собой, малообразованным и не знающим как наслаждаться подобными редкими винами...потому что он не был настоящим наследником семьи Тупика.


В то же время Эдгал сообщил ему что Ефима арестовала полиция.


Основываясь на бывшем сотрудничестве между семьей Тупика и Брубовым, Ефиму будет трудно восполнить свои потери.


Возможно для него, как для крупного игрока, будет довольно болезненно оставаться всю жизнь в тюрьме нежели просто покинуть этот мир.


Стоит ли это отпраздновать?


Думал Ури... но он все равно не мог ощутит вкус этого прекрасного вина.


-Это действительно отвратительно….


Он покачал головой и засмеялся... не понимая над чем смеется.


Эта нелепая жизнь?


Реальное и иллюзорное богатство?


Или короткая жизнь?


Месть...Ему удалось отомстить, но у него не появилось чувство удовлетворенности.


Не было того ощущения которое сделало его дико радостным или заставило так рассмеяться.


Подсознательно Ури взял кисть, которая лежала рядом с ним, а затем небрежно перемешал краску. Простояв долгое время пред полотном, он так ничего и не смог нарисовать.


Он внезапно понял... что не знал, что ему нарисовать.


Наконец, Ури одним взмахом руки нарисовал на бумаге прямую линию - - - казалось эта линия разделила полотно на двое.


Затем сломалась сама кисть.


"Ах--!


А позже порвалось и полотно.


Встав на колени, он схватился за голову и бешено начал биться головой о пол: "Ах! Ах!!!! Ах!!!! Ах!


Он плакал.


…


Внезапно в дверь постучали. Это был Эдгар: "сэр, вы в порядке?


Спустя несколько минут молчания Эдгар спросил через дверь.


- Сэр, я должен передать вам сообщение. Кажется, Ефиму удалось сбежать.


Голос Эдгара был наполнен тревогой, " хоть я и думаю что побег для Ефима наилучше на что он способен, тем не менее, меня беспокоит то что он может вернуться дабы отомстить... к тому же мы все ещё не узнали личность спасшего его человека.


Но в то же мгновенье в поместье раздался звук выстрела.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 294



Глава 294: То что босс не рекомендует.


С тех пор как Виктор ушел, Елго понял что к нему стали относиться чуть лучше.


Хоть он все ещё был прикован к стене цепью, длина цепи была достаточной, чтобы он мог добраться до стола в подвале и нормально поесть.


Тем не менее, он все ещё был заключенным... по крайней мере, у него была еда и вода, что уже не плохо!


Только этим Елго себя и утешал. Он продолжал расспрашивать своих надзирателей о том, куда ушел Виктор и не убили ли они его, но ответа он так и не получил.


Елго всегда считал себя оптимистичным человеком! Однако каким бы оптимистом он не был и как бы себя не утешал он все ещё чувствовал нарастающее беспокойство.


Особенно когда на улице послышался выстрел и его надзиратели выбежали на улицу. Его чувство беспокойства стало ещё более ощутимым.


Потому что после первого выстрела последовал ещё более длинный шквал атак.


Похоже на улице началась перестрелка!


-Здесь есть кто-нибудь? Выпусти меня! Что происходит снаружи?" громко закричал Елго.


Бах-Бах!


-Есть здесь кто-нибудь?


Елго попытался вырвать цепь из стены, но она была намертво прибита к стене.


У Елго на лице появился нерешительный взгляд... пока он, кажется, что-то не решил. Глубоко вздохнув, он схватил часть цепи и начал сильно её дергать.


Он яростно дергал цепь... но его руки медленно распухл.


Елго оскалился, а зрачки слегка расширились, его уши, казалось, начали вытягиваться и становиться длиннее, а ногти стали острее... словно когти.


- Ах!


Зарычал Елго низким голосом, цепь наконец была сломана!


Затем его изменения медленно исчезли. Елго перевел дух, дабы сердце перестало биться так сильно; затем он подошел к двери ведущей наверх и открыв её выглянул прежде чем выбежать наружу.


На самом деле ему повезло, когда он выглянул наружу, он никому не попался на глаза.


…


…


-Почему Ефима спасли?


Произнесла Анна тоном полным обвинения.


Лю Цю взглянул на допрашивающего его человека; он не стал отвечать, задавая вопросом на вопрос: "А почему Ефима нельзя спасать?


Анна посмотрела на разворачивающуюся сцену - - - после того как внедорожник уехал, полицейские ещё некоторое время не решались выходить из-за автомобиля.


Она стиснула зубы: "Ты что, хочешь иметь дело и с Ефимом? Или ты собираешься просто молча за всем наблюдать ничего не делая?


-Мисс Анна.- строго сказал Лю Цю, - я думаю вы что-то неправильно поняли. Я не говорил, что хочу иметь дело с Ефимом. Не ранее….и не позже, если ничего не изменится.


- Но Ури же хочет отомстить!


-Мы дали ему силу отомстить."Лю Цю покачал головой "что касается сможет ли он это сделать или нет, не входит в наше соглашение».


Анна горько посмотрела на него, но вскоре отвела взгляд.


Она знала что каждое слово этого человека было правдой...Они только дают возможность исполнить ваше желание, но не ручаются за то что произойдет далее.


Он заплатил... но это не давало 100% результата что он получит то чего желал.


Как бы он не старался он все ещё не мог достичь то чего желал, словно это была ирония судьбы.


Анна прикусив губу сквозь зубы прошептала: "У Ури ничего не осталось... но я не могу позволить его жертве быть напрасной... скажи, сможет ли Ефим сбежать?


Лю Цю помолчав немного спросил: "Мисс Анна, я так понимаю вы хотите заглянуть в будущее?


-Что вы имеете в виду?" нахмурилась Анна.


Лю Цю ответил: "Мисс Анна, вы хотите узнать удастся ли Ефиму сбежать? Поэтому я и подумал, что ваше желание это заглянуть в будущее и узнать сможет ли Ефим избежать этого кризиса ... или я не прав? Прошу прощения за мои слова, но я должен точно знать желание моих клиентов.


Анна кивнула.


У неё было не так много времени чтобы продолжать разговаривать с Лю Цю поэтому она сказала: "мне все равно, что будет в будущем, я просто хочу узнать результат».


- Мне очень жаль. - Лю Цю медленно покачал головой. - Дело не в том, что мы не хотим продать вам эту информацию... боюсь что вы не сможете оплатить её даже если предложите всю свою душу. Кроме того, я должен предупредить, даже если вы и заглянете в будущее, оно с легкостью может измениться так как вы уже будете его знать. Так что я не думаю, что это хорошее желание... более того, я бы не рекомендовал это делать.


Не только Анна, но и сам Лю Цю иногда хотел бы купить информацию о будущем.


Но... даже он, босс клуба не мог себе этого позволить, по крайней мере сейчас.


Не говоря уже о простом человеке.


- Заткнись! Это просто твое оправдание, ты вовсе не желаешь помогать! Ты сказал, что можешь продать все, но это оказалась ложью!


Анна не знала, что скрывалось за её желанием и не её ужасающей цены.


Она была просто обычной девушкой, которая отдала многое ради мести. И его слова она рассматривала, как нежелание помогать.


С самого начала она считала этого странного босса -дьяволом, который хочет забрать у людей все что у них есть.


Черт... это просто жатва без посева, он хочет получить наибольшую выгоду при наименьшем затрачивании усилий, и это было вполне нормально.


-Если мисс Анна искренне так думает мы не станем с вами спорить. Мы понимаем беспокойство гостя.- Лю Цю покачал головой не желая и дальше продолжать этот разговор; но он все же добавил, - но в качестве компенсации я могу сказать вам куда направляется Ефим, не волнуйтесь, это бесплатно.


"Куда?" быстро спросила Анна.


-В поместье.


…


…


Выстрелы и крики следовали один за другим.


В поместье, несколько людей в белых костюмах прикрывая Ури и Эдгара спускаясь вниз по лестнице.


Один из них постоянно слушал то, что говорили по внутренней связи.


-Черт! Вы даже не можете помешать одному человеку попасть внутрь! Вы что такие слабаки?


-Эти два парня-животные! Они быстры и весьма точны, словно гончие! Все наши люди были убиты одним выстрелом!


-Удерживайте позиции пока мы не выведем молодого мастера!


-А - - -!


-Ка - - -!


Послышался хриплый электрический шум, что означало потерю связи.


- Айк! Айк! Ответь! Айк!


Выражение лица мужчины держащего динамик в руке изменилось. Он догадывался что произошло.


-Поторопись. – в тот же момент спокойно произнес Эдгар: -не дай его жертве быть напрасной.


Но старый дворецкий был не таким спокойным - - - в поместье было много охраны, тем не менее, не так много как на базе в Марокко.


Не было смысла беспокоиться из-за одного человека--- так ранее думал Эдгар.


Тем не менее, Эдгар должен был отдать приоритет безопасности Ури, так как нарушители постоянно прорывались через образованные линии обороны, словно на их пути никого не было.


- Сэр, почему вы не надели бронежилет?- в тот же момент Эдгар взглянул на Ури.


После того как он вытащил его из комнаты он был не совсем в порядке. Старый дворецкий Эдгар даже слегка почувствовал его эмоции.


Словно сейчас Ури ничего не боялся... другими словами ему было все равно.


Возможно, ему даже наплевать на опасность.


Но Ури медленно произнес: "раньше или поздно уже не важно... но теперь мне интересно кто это ко мне вломился»


Банг - - -!


Тут же дверь выломали.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 295



Глава 295: Битва с диким оборотнем


Человек с Бенелли М1 на плече ворвался в дом и уставился на спускающегося по лестнице Ури.


-Я наконец-то нашел владельца. "усмехнулся Тянь Бай – а это поместье огромное.


Говоря это, Тянь Бай наклонил голову, одновременно с этим мимо его щеки пролетела пуля и попала прямо в дверь.


Тянь Бай махнул Бенелли М1 и нажал на курок. Сразу же словно рой шершней полился град свинца.


Бенелли М1... сила этого оружия была велика.


-Мистер Эдгар, поскорее заберите молодого мастера!


Сказал глава телохранителей семьи Тупика и отчаянно выстрелил в Тянь Бая, вместе с остальными телохранителями они обеспечили огневое прикрытие.


- Иди к черту!" сказал один из телохранителей, достав гранату он вырвал зубами чеку и бросил в Тянь Бая.


Тянь Бай секунду смотрел на неё; но даже и не думал отступать. Приготовив Бенелли М1…..


Он ударил ею по гранате и попал точно в цель….граната успешно отлетела в сторону!


Бам - - -!


От силы взрыва разрушилась лестница!


Пред взрывом дворецкий успел сбить с ног Ури; однако он все ещё чувствовал последствия этого взрыва в качестве головокружения.


Ури встал с земли и покачал головой, но все же отчетливо видел летающие звездочки. Казалось, от шума в ушах все дрожало... но даже так он отчетливо видел, как все его телохранители лежали в луже крови.


Он так же заметил лежащего на земле Эдгара, но он не знал жив ли тот.


-Кто ты такой?- сделав глубокий вдох спросил Ури.


Он не знал из-за испуга ли... но было ясно одно, в его голосе отчетливо слышалось волнение из-за простого инстинкта самосохранения.


Тянь Бай же не хотел отвечать; он поднял Бенелли М1 и навел её на Ури.


Ури только и мог что отступать, пока не уперся в стену. Он в тупике, его пробил холодный пот.


- Подожди!


В это же время прозвучал голос.


Посмотрев в сторону раздавшегося голоса, он заметил огромную фигуру в проеме двери, которую ранее разрушил Тянь Бай. Ури отчетливо оглядел появившуюся фигуру, тем не менее тут же его глаза широко расширились, а зубы сжались: "Ефим!


Увидев Ури, Ефим нахмурился, но оглянувшись, усмехнулся: "это ты! Я знаю, что Анна изменяла мне! Она не убила тебя! Хамф! Я и подумать не мог, что бедный бродяга был на самом деле членом семьи Тупика! Но….


Ефим усмехнулся: "кем бы ты ни был я хочу убить тебя... прямо сейчас!


Ури был ошеломлен.


Ему пришла идея.


-Подожди! Я не наследник семьи Тупика!" быстро произнес он:" Я всего лишь его подменяю, именно он захотел разобраться с тобой!


-Подменяешь?" нахмурился Ефим "тогда где настоящий наследник?


Спросив это, Ефим взял пистолет у Тянь Бая; и жестко спросил: "Ну раз ты его подменяешь тогда отправляйся в ад! Я отправлю тебя встретиться со своими предками!


-Подожди!- проглотив слюну, крикнул Ури: - я могу отвезти тебя к нему! Я знаю, где он! Но ты должен отпустить меня! Или он вскоре покинет это место!


Ефим нахмурился.


Но Тянь Бай внезапно произнес: "Господин Ефим, я не хочу зря тратить время. Если тот человек действительно ещё жив, мы более не станем вам помогать. До рассвета вам нужно покинуть Москву.


- Ури, надеюсь, ты меня не подведешь." Усмехнулся Ефим "или ты на себе почувствуешь мой гнев.


Ури глубоко вздохнув, кивнул.


Тянь Бай махнув рукой произнес "ты, иди вперед и без шуточек».


Ури просто повернулся... но понимал что Бенелли М1 явно направлена в его спину.


-Следуйте за мной


…


…


Елго заметил как парень упал на землю.


Он вполне мог быть кем-то из этого поместья.


Но во лбу парня зияла небольшая дыра. Неосознанно он вспомнил фразу –убит наповал!


"Что здесь происходит?" задался вопросом Елго и перевернул тело.


Сразу же Елго нашел на трупе пистолет.


Он не знал, какова ситуация, но точно должен защитить себя", - Виктор... Мистер Виктор!


С тех пор как его увели он постоянно беспокоился за него. Он подумывал что его так же заключили где-то в подземной тюрьме этого поместья; он шел по трупам, раскиданным по всей улице!


Внезапно Елго услышал громкий шум... это было что-то мощное, возможно граната.


-Эта семья сумасшедшая? Как они могут продавать это оружие?


Молча пожаловавшись, Елго бросился в сторону доносившегося взрыва, но неожиданно повстречался с неожиданностью.


Это был человек в черном шлеме, который взяв за шею, поднял человека в белом костюме.


Одновременно с этим, человек в черном шлеме другой рукой нацелил оружие на человека и выстрелил.


Крик и телохранитель семьи Тупика был отброшен в сторону.


Человек в черном шлеме медленно повернулся и посмотрел на Елго, который все ещё стоял в проходе. Хрустнув шеей он произнес: "Я кого-то пропустил? ;Кажется мне нужно быть внимательней.


Елго быстро поднял пистолет и направив на этого человека произнес: "опусти оружие! Я полицейский из третьего полицейского участка! Я приказываю тебе опустить оружие!


"Офицер?- с сомнением произнес Тянь Цуй, - не важно кто, все должны быть убиты.


Медленно и спокойно он направился к Елго, слегка говоря: "твои руки дрожат. Ты говоришь, что ты из полиции, но ты когда-нибудь в кого-нибудь стрелял?


-Стой! Опусти оружие! Я буду стрелять! Ах!! " сжав зубы, молодой полицейский выстрелил.


Банг Банг Банг - - -!


Последовало три выстрела. Одноко пул упали у ног Тянь Цуя даже не навредив ему.


"Новичок..." покачав головой он бросился вперед!


Тянь Цуй слегка ударил в живот Елго, однако даже его хватило чтобы ссильно ранить Елго и заставить его присесть. Тянь Цуй фыркнул; схватив Елго за волосы он навел свою винтовку на лоб Елго.


Неожиданно обе руки Елго схватили дуло винтовки и попытались отклонить её. - А?


В руках Елго, Тянь Цуй почувствовал силу... но даже если он не мог убить своего противника оружием это был не единственный способ!


Фыркну он вновь нанес удар в живот Елго, но уже коленом. Затем он обошел Елго со спины и начал душить того винтовкой.


Тем временем он начал отходить таща Елго по земле.


Все что мог Елго, так это болтать ногами, не в силах убрать винтовку от своей шеи. Его глаза быстро расширились от боли и страха смерти.


Наконец, он перестал бороться и схватился непосредственно за руки Тянь Цуя.


И укусил руку!


В момент его одежда порвалась.


Он сильно приложил парня в черном шлеме!


- Ах!


Елго даже сильно ударил его по спине... сломав ему пару костей.


Взглянув ещё раз на этого парня, который кажется не двигался, Елго, наконец, рухнул на землю.


Под светом луны, на его обнаженных частях спины и рук начали появляться волосы.


Елго поднял голову и успокоился; он чувствовал как внутри его просыпается жестокая натура, от которой он становился ещё более несчастней.


Схватившись за руки, он мучительно закричал... не замечая, что Тянь Цуй пошевелился


Он встал!


Голос Тянь Цуя был немного слабым и тихим: "Ты оборотень? Неудивительно, что твоя сила так велика... но, кажется, ты не очень хорошо себя контролируешь.»


Елго подняв глаза, открыл рот, в которых блеснул клыки хищного зверя.


Тем не менее Тянь Цуй вынул небольшую коробочку из своей одежды, открыв её он достал небольшой шприц: "так как ты оборотень у меня нет другого выхода как воспользоваться этим.


Тянь Цуй вонзил шприц в собственную шею... и ввел препарат!


Светло-синяя жидкость в игле быстро вошла в тело Тянь Цуй! В мгновение ока глаза Тянь Цуя засияли красным светом, а на лице проступили кровеносные сосуды.


Он, кажется, начал испытывать жуткую боль, а его мышцы сильно набухли!


-Но в любом случае, ощущение от этой силы потрясающие.


Тело Тянь Цуя стало огромным!


Быстро подскочив к Елго, он нанес удар в область его головы.


Бам - - -!


…


…


Две фигуры бороли друг с другом, при том постоянно одна из фигур уклонялась. Но вскоре вновь схлестнулись в битве!


Это лекарство знак членов клуба Майкла?


Не мог не подумать Лю Цю наблюдая за двумя фигурами сражающимися друг с другом нечеловеческих существ. Но хоть ему и была интересна эта драка, он все же направился вглубь поместья.


По-хорошему Лю Цю посчитал ... что их драка не закончится ещё полдня.


Анна медленно следовала за Лю Цю, а Йе на мгновение отвлеклась на битву.


Сначала Анна просто не хотела умирать, видя что все её усилия были напрасны.


Но когда она мало-помалу понимала все происходящее, она захотела действовать.


- Ури я не позволю тебе умереть.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 296



Глава 296: Развязка часть 1


"Здесь были террористы?


Викарий не переставал бояться с тех пор как попал в поместье.


- Ты боишься трупов?


Но Вера казалось, и вовсе не боялась... хоть он и знал что она не человек, Викарий просто не мог не сказать: "Мисс Вера! Вы же видите, какова сейчас ситуация, давайте вернемся!


Однако Вера лишь нахмурилась.


Вдохнув воздуха, она произнесла: что за отвратительный запах


Викарий посмотрел на рядом лежащий труп и подсознательно кивнул: "да, я тоже ненавижу запах крови... погоди, куда ты идешь?


Но Вера кратко сказала: "я имею ввиду запах другого оборотня».


-оборотня?" Викарий удивился, но спустя мгновение он изменился в лице.


Однако Вере не нужно было отвечать, ведь сразу же после этих слов ближайшая стена разрушилась, и на них вылетел оборотень!


Это точно был оборотень, покрытый шерстью с ног до головы, присев он понял свою морду.


-Что это такое?


Однако в это же время из разлома появилась ещё одна фигура габаритами чем-то напоминающая Халка.


"Тут ещё кто-то есть?


хриплым голосом спросил гигант ... однако это так же походило на яростный рев.


Очевидно, этот гигант имел ввиду Викария и Веру.


-Викарий, прячься.


Спокойно произнесла Вера, меж делом её цвет глаз изменился.


…


…


"Куда ты нас ведешь?


По пути Ури ничего не говорил и Ефим уже начал терять терпение: "одна минута! Если ты не приведешь нас к нему через 1 минуту, я отправлю тебя в ад!


-Мы на месте.


Ури слегка повернул голову, с его головы стекали капли пота. Краем глаз он мог видеть Ефима и хорошо подготовленного мужчину: "Вон та комната, через неё можно попасть в тайных проход, что проложен под поместьем»


Тянь Бай кивнул и приказал: "Открой дверь».


Ури кивнул и медленно открыл дверь в кабинет.


-Где секретный ход?" сразу же спросил Ефим.


Ури указал на стол: "переключатель на столе... видите лампу? Отодвиньте её и вы найдете кнопку. А сама дверь за книжным шкафом.


Нахмурившись Ефим сказал: "хорошо, тогда иди и убери эту лампу!


Видя что Ури мешкает, Ефим подставил пистолет ему прямо в затылок и повторил: "вперед!


Подняв руки, Ури шаг за шагом двинулся к столу. Когда он подошел к столу то повернулся и посмотрел на Ефима и Тянь Бая, пот медленно стекал с его волос на шею.


Затем он сглотнул слюну.


- Поторапливайся! – крикнул Тянь Бай и с громким звуком зарядил Бернели М1.


Давай, сейчас!


Внезапно Ури присел и спрятался под столом; быстро открыв ящик он достал пистолет.


На самом деле, подобных мест в поместье огромное количество.


Однако он знал только это так как уже давно его обнаружил!


Сердце Ури забилось ещё сильнее сразу же после того как он взял пистолет, но все же он попытался немного успокоиться.


-Ты солгал мне?


Звуки шагов начали приближаться!


- Ах!


Внезапно выпрыгнув, Ури нажал на курок.


БЕнг Бенг... Бах, Бах!


…


Анна, пытаясь догнать Лю Цю и Ие ускорилась, но внезапно остановилась.


Потому что обнаружила, что настигла своих защитников как бы она не хотела этого признавать.


- Вы не можете идти быстрее?


"Мисс Анна." спокойно произнес Лю Цю:"вы уверены в своем желании? У мистера Ури всего один месяц жизни... Вы уверены что хотите потратить часть души ради того чтобы помочь мистеру Ури пережить этот кризис?


- Разве ты не хочешь чтобы я поскорее отдала тебе душу?- Усмехнулась Анна.


Лю Цю покачал головой: "Нет, я имею ввиду что вместо этого мисс Анна могла бы купить что-нибудь получше для себя. Например, продлить свою жизнь.


Смотря на Анну, Лю Цю добавил: "Вы должны понимать что уже давно должны были умереть, но все ещё живы из-за своей души-- - которую используете в качестве оплаты. Я имею ввиду что чем больше вы тратите свою душу, тем меньше вы сможете прожить. Но даже так, вы как мертвый человек все равно не сможете купить слишком долгую жизнь. Но из-за этого ваша плата за сделку становиться особенно драгоценной.


Видя что Анна молчала Лю Цю сказал: "например, вы могли бы купить себе 3 года жизни, а получите всего 2 ... разумеется я просто привожу пример.


- Да! Конечно! Но я уже все решила! Можете сделать так как я хочу?


"Ясно.- Лю Цю кивнул, - я сделаю, так как вы скажете.


Лю Цю подойдя к Анне, протянул руку в сторону закрытой комнаты. После чего начал медленно менять события происходящие в комнате.


Бенг Бенг... Бах!


Из комнаты послышались 5 непрерывных выстрела.


Когда Анна услышала выстрела она сразу же встрепенулась.


После того как все стихло она медленно поднесла руки к губам.


Но даже спустя некоторое время в комнате все равно было тихо.


У неё просто не было ни смелости, ни сил, чтобы открыть дверь. Все что она делала так это смотрела на закрытую дверь.


Неизвестно сколько времени спустя.


Послышался звук открывания двери и из комнаты вышел человек.


Это был Ури.


Его лицо было покрыто кровью, а стекающие капли походили на краску. Его глаза были пусты, а пистолет вместе с рукой смотрел в пол.


Медленно он шел вперед, словно тащил свое тело.


Все что он видел так это пустой коридор


Ури продолжил идти в собственном темпе.


Он не знал, что Анна все это время наблюдала за ним и только что он прошел через неё. Анна понимала, что Ури не видел её, но инстинктивно она потянула руку к его волосам чтобы стереть капли крови.


Тем не менее, не смея, она остановила свою руку в воздухе.


Она просто молча наблюдала как он медленно словно труп прошел через неё, пока не исчез в коридоре.


Ему удалось избежать опасность.


Едва сдерживая себя чтобы не закричать, Анна прислонилась к стене.


После чего посмотрела на Лю Цю: "как я хочу сказать ему, что никогда не хотела его убивать, как же я хочу ему сказать... сказать ему….


- Но я не могу, не могу сказать ему что….


- Я не могу сказать ему что... его месть бессмысленна.


-Потому что я знаю, с тех пор как я решила выстрелить в него, я потеряла возможность быть любимой.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Я остановился?


Или нет?


Даже сам Ури этого не знал. Он просто подсознательно пришел туда, где и нарисовал копию «безымянной девы»


На самом деле он довольно долгое время провел здесь до начала 2 аукциона.


Ури схватил бутылку вина название, которого не знал. Открыв зубами пробку он начал жадно пить.


После чего сел на стул с которого был уведен Эдгаром буквально 40 минут назад.


Сейчас Ефим и тот человек умерли, вероятно как и многие в этом поместье.


Ури медленно закрыл глаза, пред ним мелькала сцена произошедшая несколько минут назад.


…


- Ты солгал мне?


Ефим фыркнул. Даже он предполагал что Ури что-то да учудит, но он все равно надеялся что тот приведет к настоящему наследнику семьи Тупика.


-Ты труп." Крикнул Ефим.


Тянь Цуй ничего не сказал; по сравнению с Ефимом, он хотел побыстрее закончить с этим и отослать этого кабаноподобного человека как можно дальше.


Заряженный Бенели M1 непосредственно был направлен на стол. Пуля с легкостью могла бы пробить стол и прячущегося за ним человека.


Для него убийства были обычным делом. И он хотел убить кого-то.


Затем он нажал на курок; однако сам Ури выскочил из-за стола.


Он набрался храбрости.


Но даже так Тянь Цуй не сомневался что исход будет один, он будет пронизан пулями.


Это действительно довольно скучная из моих доставок.


В это же мгновенье думал Тянь Цуй. Однако, внезапно, неизвестный страх заволок его сознание. Он не понимал откуда взялся этот страх... все что он понимал что его тело стало неповоротливым и медленным.


Только его мысли все ещё вертелись с той же скоростью.


Но!


Его тело все ещё не могло двигаться, а сам он отчетливо видел, как Ури целится ему в голову.


Мгновение и он почувствовал боль которую ранее никогда не испытывал, мозги Тянь Цуя разлетелись по комнате.


Каждое движение в этот момент словно замедлялось, если присмотреться, то можно было бы заметить, как рухнувшее тело Тянь Цуя слегка отскочило.


От этого пыль на ковре слегка приподнялась.


Банг Банг... Бах!


Выстрелы – это был последний звук, который он слышал.


Он не знал, почему не мог двигаться; но он точно знал, что искусственное освещение в этой комнате было очень даже красивым.


Тянь Цуй умер.


А что насчет Ефима?


Ефим широко раскрыл глаза и бессознательно прикрыл желудок, но кровотечение не остановилось.


Внезапно его тело дернулось; он пытался найти что-то на чтобы мог облокотиться, тем не менее ничего не найдя он рухнул на пол.


Пуля вошла ему в грудь.


Ефим широко раскрыл глаза... это был ужасный взгляд.


На самом деле он ничего не видел, но чувствовал что кто-то был рядом.


Внезапно Ефим схватился за одежду Ури и дернул его к себе.


Их взгляды встретились, тяжелая атмосфера была словно бомба замедленного действия.


"Ты... все равно хорошо не кончишь... я...- произнес Ефим как из его рта хлынула кровь, - будь на то судьба... проклинаю тебя!


…


-Я проклинаю тебя.


Ури внезапно открыл глаза; пред своей смертью Ефим смотрел ему прямо в глаза.


-Оба мертвы.


Ох схватил лоб руками; после чего ни с того ни с сего безумно рассмеялся, а потом это переросло в плач


-Я проклинаю тебя.


На самом деле его просьба уже сбылась...Ури и так знал что скоро наступит его конец.


Внезапно он вспомнил дни, проведенные в этом городе.


Если бы он был действительно талантлив... тогда может быть всего этого и не произошло.


Будь он успешным... была бы Анна не столь отвратительной?... а если бы он не согласился рисовать картину?


Винить себя?


Это его ошибка? Смог бы он стать знаменитым если работал уличным художником?


Но сейчас уже все его враги мертвы, а у него самого осталось не так много времени--- что он может сделать пока не настал его конец? Безумно наслаждаться богатой жизнью, пока не умрет? Тогда насколько болезненной будет жизнь перед смертью? Как больно будет отсчитывать оставшееся ему время?


Внезапно.


Ури поднял пистолет.


Он знал, что в нем есть ещё один патрон.


Сейчас его глаза сильно походили на больных Альцгеймером.


Ури медленно открыл рот и засунул туда пистолет.


Затем закрыв глаза, он решил нажать на курок... и наконец, покончить со всем этим.


Бенг - - -!


Все закончилось.


…


Все закончилось.


Но он все ещё мог открыть глаза и не чувствовал боли... он все ещё мог видеть окружающий его мир.


Ури подсознательно повернул голову. И почувствовал на себе чью-то ладонь, он знал, что это был босс клуба.


-Этот 6-камерный пистолет действительно обладает хорошей мощностью.


Затем пуля медленно упала с ладони Лю Цю. Ури посмотрев на неё не скрывал свой гнев.


"Почему ты не дал мне умиреть? Разве вы не рады получить мою душу раньше срока?


"Никто из нас не знает что может произойти в будущем.


"Что?


Удивлённо спросил Ури.


Лю Цю слегка щелкнул пальцами, это заставило Ури закрыть глаза и упасть на землю... тем временем Анна тихо вышла из-за спины Лю Цю.


Подойдя ближе она коснулась его лица.


-Эта просьба доказывает что мисс Анна все таки любит мистера Ури."произнес Лю Цю.


Но Анна посмотрев на него покачала головой: "ты знаешь, что такое любовь?


Лю Цю призадумался, так как никто кроме неё не задавал ему подобного вопроса.


Он покачал головой.


"Очень.- улыбнулась Анна, - но я думаю что не должна его любить... я просто чувствую что должна ему.


Анна глубоко вздохнула: "разве это не смешно? Я знала о его любви ко мне ещё до того как все это произошло... Я думала что и сама могу любить его компенсируя все это; но позже я поняла что это не любовь и не достойна его любви... просто я чувствовала себя виноватой.


Она встала: "я хочу сделать что-то, что компенсирует это. Смерть Ефима может утешить его, хоть я и хотела другого.


Анна покачала головой: "вы же знаете, что у меня было множество возможностей убить Ефима?


Улыбнувшись он добавила: "в конце концов, этот парень был одержим моим телом... но я не хотела его убивать. Если он умрет то появится другой. Если мы не вскроем все грязные сделки между властями и горнодобывающей промышленностью, таких Ефимов будет огромное количество. Так или иначе, раз Ефим умер, то и я могу умереть ... давай покончим с этим...


Анна посмотрела на Ури лежащего на земле и сказала: "он всего лишь бедный человек, который волей судьбы был впутан во все это. На самом деле, он мог бы исполнить свою мечту. И я верю, что он бы стал знаменитым художником.


-Но вы так же можете пожелать достичь того чего вы хотели", - вдруг сказал Лю Цю.


Анна усмехнулась, потому что и так чувствовала что все это нелепо: "ты действительно урод, но предлагаешь вещи, от которых действительно невозможно отказаться. Кажется, ты способен предложить выбор который действительно будет мне по нраву.


Лю Цю безразлично ответил: "потому что мы на стороне заказчика».


"Тогда ты неквалифицированный босс."Анна покачала головой", - некоторые люди предпочитают помогать другим за свой счет».


-Ясно. кивнул Лю Цю, взмахнув рукой, он отправил внезапно появившийся сверток из козлиной кожи.


"Мисс Анна может подписать его, если согласна со всеми пунктами договора.


Анна нежно прижала ладонь к контракту.


…


- Вы не рады, мастер?


Йе видела как её мастер надолго замолчал... прошло уже несколько минут с тех пор как она стала сопровождать его на крышу откуда он мог наблюдать за происходящим внизу.


Но Лю Цю не произнес ни слова, поэтому горничная оставила его в покое. Ведь она всегда была на стороне своего мастера.


"не рад?- Лю Цю повернул голову и с любопытством посмотрел на Йе.


Йе мягко ответила: "потому что качество души мисс Анны даже после того как вы её спасли не стала лучше, я полагаю»


"стала даже хуже?- со смешком произнес Лю Цю, - ты должна уже знать, что я не стану ругать тебя, даже если ты и скажешь что-то похуже. В конце концов, мы довольно давно вместе.


"Да. Я ценю вашу терпимость ко мне, мастер.- легкомысленно ответила Йе, но слегка поколебавшись она спросила, - но контракт мисс Анны ...


"Разумеется мы выполним желание клиента.- медленно произнес Лю Цю, - но для начала разберись с этим поместьем.


Лю Цю усмехнулся, словно понял кое-что: "я не ожидал, что присоединятся новые лица, эта драка между оборотнями и этим человеком.


Йе посмотрела на Тянь Бая, Елго и Веру что находились внизу...её не интересовала эта нелепая битва.


Но так как её мастер с интересом наблюдал за данной битвой она как хорошая гоночная должна присоединиться к веселью.


"Мастер, взгляните на мисс Веру, это движение, она кажется изучала джиу джитсу.


…


Вере откровенно не повезло наткнуться на этого парня. Кроме того здесь был ещё один такой как она.


Ну... возможно у него, так же как и у неё есть проблемы с контролем, потерял ли он разум?


Вера быстро посмотрела на Елго, который почти обратился в зверя, а затем она быстро взглянула на гиганта стоящего пред ней.


-Как захватывающе.


Вера быстро рванула- - когда она в последний раз бывала здесь то сразу же запомнила план поместья.


Но в этот раз она не заблудилась. Но нынешняя ситуация была даже хуже чем когда она заблудилась так как ей нужно было сразиться с гигантом с этим потерявшим здравомыслие оборотнем.


И она должна была признать, что среди их трио была самой слабой, если конечно она не воспользуется этой грязной силой, чтобы противостоять этому ужасающе сильному гиганту, и потерявшему разум оборотню.


-Если бы не оборотень я бы проигнорировала это!" нахмурилась Вера, когда заметила как безумный оборотень рыкнул на гиганта.


Но где мы?


В студии?


Пока битва продолжалась они врезались в студию.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 298



Глава 298: Шрам


Полицейский участок.


Мужчина сидел на потрепанной кушетке в полицейской камере опустив голову. Его жизнь в последние дни была сущим кошмаром. Если бы новости распространились что наследник семьи Тупика заключен здесь, то многие бы с этого хорошенько посмеялись как с хорошей шутки.


Внезапно дверь камеры была открыта. Мужчина спокойно посмотрел на вошедшего полицейского. Он уже не помнил сколько раз к нему обращался.


- Можешь идти." Слегка произнес полицейский.


Удивленный мужчина встал с кровати и спросил: "действительно? Кто-то за мной пришел?


-Пришел за тобой? Не знаю" Полицейский пожал плечами, - просто настоящий вор был пойман. Все, не моли чепухи и давай иди уже! Не занимай место.


Мужчина вдруг рассерженно произнес: "да как вы смеете арестовывать невиновного человека!»


Однако мужчина быстро прекратил высказывать своим мысли так как полицейский постучал по двери дубинкой: "если тебе так тут понравилось могу оставить тебя ещё на некоторое время»


"Подождите! Я, Я уйди.


- Я никогда не забуду этот полицейский участок!'


Мужчина, опустив голову, спускался по лестнице. Он чувствовал себя несчастным. Не только потому, что его кошелек, документы и мобильный телефон исчезли, но он просто так просидел в полицейском участке довольно длительное время.


-Что делает этот чертов Эдгар! Он что, не искал меня даже, когда я пропал на столь длительное время! Хамф!


Сев в такси, он сказал водителю адрес.


…


…


Любопытство это черта, передаваемая в семье Веры. Она даже четко помнила как её семья называли её старую бабушку - - - эта чертова любопытная старуха!


Но на этот раз кажется ей придется расплатиться за любопытство... потому что ситуация была крайне ужасной.


Из-за драки этих двух вся студия была уничтожена…-надеюсь владелец не будет требовать с меня деньги за порчу – подумалось Вере.


БЕнг - - -!


Черт!


Сжав кулаки, она выставила руки пред собой, чтобы заблокировал удар гиганта; однако огромная сила удара заставила её отлететь!


Её руки давно бы уже сломались если бы не грязная сила её семьи и особые ткани, которых у обычного человека нет, но даже сейчас она с трудом чувствовала свои кисти и плечи.


Па! Да!


Её тело влетело в шкаф, тем самым разломав его - - - в шкафе содержалось множество инструментов для рисования.


Сломанные кисти, сочившиеся пигменты, бутылки и другие вещи разлетелись по земле. А появившаяся липкость смутила Веру.


Увидев кусок стекла на полу, она подсознательно взглянула на свое отражение... сейчас на её лице было большое количество белой краски.


Краска была везде; на носу, левой щеке, лбу, даже на правом глазу и губах.


"!!"


Тем не менее, главное было сейчас разобраться с этим гигантом и оборотнем.


"Я не должна унывать." вдруг сказала себе Вера пытаясь встать...однако её глаза тут же начали претерпевать некоторые изменения.


Её зрачки стали как у дикого зверя, а на лице проступили серебряные волоски.


Её уши удлинились, а волосы отросли почти до талии.


- Ты тоже оборотень!" гневно прорычал Тянь Бай.


Тем не менее, он не мог контролировать это чувство так как огромная физическая сила стоила ему многого. И прямо сейчас в его груди билось одно – намерение убивать.


Только уничтожив все живое, он сможет удовлетворить его желание.


Но в этот момент….


Елго потерявший рассудок внезапно остановился когда заметил трансформацию Веры. Словно столкнувшись с ещё более грозным врагом он присел и зарычал... это был страх заложенный глубоко в его инстинктах.


"Десять секунд." Голос Веры стал острее. Когда она определилась с целью, то словно пуля рванула к Тянь Баю.


Тянь Бай громко заревел. Вычислив её траекторию движения он яростно нанёс удар с понятным намерением.


Этот кулак был силен настолько, что мог с легкостью сломать стену!


Но Вера не отступила; быстро перехватив и ухватившись за запястье Тянь Бая, она подпрыгнула и выставила вперед ноги!


Захватив своими ногами голову Тянь Бая, она закричала тихим голосом и перекинула его через себя, яростно ударяя его головой о пол.


Такой ужасный удар не сломал голову Тянь Бая, но сильно ошеломил его, что даже звездочки мерещились.


Но Вера не собиралась сдаваться. Схватив Тянь Бая за руки она сильно ударила в его грудь ногами.


Крэк!


Хрустнули его суставы!


Тянь Баю было трудно дышать - - - хоть его болевой порог почти исчез, тем не менее, чтобы жить, ему все ещё был нужен кислород.


Обычный человек не смог бы довести его до такого состояния... но Вера и не была обычным человеком.


Гарротте!


Один из самых сильных ударов в бразильском джиу-джитсу!


И все это заняло лишь... девять секунд!


Вставая с земли, она расслабила ноги и откинула Тянь Бая. Увидев, что тот все ещё был ошеломлен она взглянула на Елго.


Елго все ещё прижимался к земле и стоял в оборонительной позе. Вера медленно двинулась к нему, увеличивая количество изменений своего тела.


Елго инстинктивно отступал, пока не зашел в тупик, свирепость, скрывающаяся в его теле, наконец, взяла вверх и он напал на Веру!


"Ты не знаешь как использовать эту силу!" голос Веры стал более резким.


Сложив кулаки она с легкостью увернулась от его удара, а затем нанесла удар в спину Елго, тем самым прижимая его к земле.


Фыркнув, Вера согнула колени и оттянула голову Елго продолжая прижимать его к земле!


-Викарий! Выходи! Выходи быстро!


Викарий продолжавший прятаться все это время, наконец, высунул голову и увидел Веру. Поспешно достав флакончик, он бросил его Вере!


Поймав флакон, она быстро его открыла и кинула себе и в рот Елго пару таблеток.


Елго все ещё продолжал отчаянно бороться.


"Слушай, гнев только все усложняет! Я не знаю, почему в твоих жилах течет эта кровь, но ты должен начать себя контролировать! Ты человек! Не зверь!


"Контролировать... Ах! РААААр---!


Вера продолжала удерживать его, пока Елго наконец не перестал двигаться, его тело медленно возвращалось в норму.


Однако внезапно её лицо стало бледным, а губы посинели. Не медля, она бросила ещё пару таблеток себе в рот.


Вскоре все пришло в норму, но она рухнула без сил.


Увидев это, Виарий быстро перемахнул через окно и быстро произнес: "я видел очень много погибших... никто из них не выжил! Что случилось с этим парнем?


Сказав это, он взглянул на Тянь Бая чье тело постепенно возвращалось - - - к его прежнему облику.


Однако вся его кожа стала серого цвета. А какая-то черная жижа начала стекать из его рта... возможно ли что это была кровь?


- Я не знаю, но.....- нахмурившись произнесла Вера, - но я, кажется, видела что-то подобное.


- А?


"Около двух лет назад к нам заявились два загадочных мужчины, и мой отец поприветствовал их. Они долго говорили о делах..."Вера покачала головой", но вскоре я обнаружила что моя семья начала расправляться с некоторыми трупами.


Помолчав ещё немного она добавила: "и они были чем-то схожи.


-Ну...- нахмурившись, быстро произнес Викарий: - Оставим это на потом, давай я помогу тебе убраться от сюда... потому что я не смогу драться с парнями вроде него.


Вера кивнула; однако быстро добавила: "Подожди, возьми этого парня с собой, у меня есть к нему вопросы.


Вера указывала на Елго.


"Мисс Вера! Вы думаете, я смогу нести вас и этого парня одновременно?- произнес Викарий, жалобно смотря на Веру, - вы ему уже и так сильно помогли, остальное зависит от него самого! Если он из этого поместья, то наверняка не умрет.


-ЛАДНО...- Кивнула Вера.


…


"Интересно, источник его силы это древняя кровь?


Лю Цю и Йе пришли в грязную студию. Присев он перевернул тело Елго и спросил рассматривая его.


"Группы видов оборотней образуются поколениями – начала рассказывать Йе все что знала, - например, самый первый-это предок, заражает первое поколение, первое поколение заражает второе. Следующее поколение обращает ещё и так далее. Ну... это похоже на некоторые этнические группы.


Подойдя к Тянь Баю, Лю Цю дотронулся двумя пальцами до его крови и слегка потер её: "О, в тот раз ты же уже говорила что это вещество содержит в себе кровь этнической группы оборотней не так ли?


"Верно».


Лю Цю кивнул думая о словах Веры. В его голове складывалась одна теория.


Улыбнувшись, он встал: "Теперь мы должны все исправить. Мы так же должны отблагодарить мисс Веру потому как она сильно уменьшила нам работу».


Для Лю Цю это было впервые видеть так много трупов... другими сломами он впервые побывал на бойне.


Случись это ранее, он бы не испугался, но начал ужасно нервничать.


Однако сейчас... все это выглядело для него, словно реквизит не способный тронуть его сердце.


Лю Цю не мог не усмехнуться над собой: похоже я не заметил как привык к нечто подобному.'


Йе слегка улыбнулась.


Но прежде чем они начали убирать последствия, горничная достала платок и тщательно вытерла пальцы Лю Цю.


…


…


В то же время такси медленно подъехало к поместью.


Мужчина, закрыв дверь, зло крикнул водителю: жди здесь, сейчас к тебе выйдут и заплатят!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 299



Глава 299: Чистка


Но старый таксист не поверил его словам. Открыв окно он с сомнением взглянул на мужчину: "сер, а если вы так и не выйдите, что мне делать? Да и не похожи вы на человека который мог бы здесь жить.


Водитель сомневался, потому что подобрал его у полицейского участка!


- Что ты сказал? Я хозяин этого места! Хамф!" нахмурившись произнес мужчина", - подожди.


Затем подойдя к колоне у ворот, он позвонил, если бы он не потерял все, то не стал бы пользоваться жалким такси.


По дороге он позаимствовал телефон у водителя и попытался дозвониться Эдгару, но так и не смог этого сделать, что не могло не насторожить его.


Он позвонил ещё раз, но никто так и не вышел. Меж тем таксист вышел из машины и двинулся к мужчине: "сэр, я думаю, что как бы вы не старались, никто вам не откроет... но вы же знаете, что в мире нет бесплатного такси?


"Что вы этим хотите сказать?" фыркнул мужчина.


Водитель внезапно остановился, мужчине подумалось, что так подействовали его слова, все-таки он уже довольно длительное время пребывает в напряжении.


Мужчина не мог не усмехнуться, видя, что все же смог приструнить водителя; однако в этот же момент водитель быстро развернулся и побежал к своей машине, не говоря ни слова. Сев в машину он быстро развернулся и уехал прочь.


Мужчина был ошеломлен... он такого и вовсе не ожидал. Неосознанно он решил обернуться; но первое что попалось ему на глаза так это окровавленный парень в белом, висящий на воротах.


Его руки, нанизанные на ворота, не давали ему упасть... а голова вместе с телом грузно свисали.


Мужчина не на шутку испугался, теперь он понял, почему таксист так спешно уехал.


Но все же набравшись мужества он подошел к парню и приподнял его голову. Он узнал его ... – что же случилось в поместье?


Это было первое, что мужчина хотел узнать! Толкнув ворота, он обнаружил, что они и вовсе не заперты. Замешкавшись на секунду мужчина стиснул зубы, взял пистолет из руки трупа, и проглотив слюну, медленно двинулся в поместье.


По пути в поместье лежало множество трупов и все это были его люди.


Роскошное поместье пребывало в тишине.


Толкнув дверь и никого не увидев, он крикнул, " Эдгар! Эдгар! ты здесь? Эдгар! ты здесь?


Бхум - - -!


Послышался звук удара. Быстро обернувшись, мужчина вытянул пистолет и крикнул: "кто!


"Ах... Молодой мастер!" человек, сидевший в углу, медленно встал " – Слава Богу вы в порядке»


- О! Наконец хоть кто-то живой." Показав выражение счастья, мужчина подошел и обнял этого парня ", - Расскажи мне, что здесь произошло….


Однако прежде чем он закончил говорить послышался голос его дворецкого.


-Сэр! Оказывается, вы здесь!


Поспешно вышел Эдгар из коридора. Его одежда была очень грязной, но прическа все равно оставалась опрятной... - Слава богу, вы в порядке! Когда я очнулся то нашел в кабинете трупы Ефима и того человека. Сэр, это вы сделали?


"Я?- мужчина был озадачен, - Эдгар, послушай меня….


- О! Сэр я не думаю что сейчас самое время говорить об этом.- строго сказал дворецкий: - я сообщил Брубову, что здесь произошло и он дал нам пол часа на уборку.


"Брубов?" мужчина совершенно потерял нить происходящего", - Постой, это правда что я приехал в Москву чтобы заключить с ним договор, но я его ещё не видел!


- О! Разве вы уже не встречались с ним пред началом первого аукциона и не обсуждали план по убийству Ефима?" нахмурился старый дворецкий "вы все ещё не пришли в себя после взрыва гранаты?


Мужчина был ошеломлен. Его интуиция подсказывала ему, что здесь происходит нечто странное. Но когда он хотел уже узнать, что здесь произошло… у него внезапно закружилась голова.


Сразу же в его голову хлынуло множество сцен, словно показывали 120 кадровый фильм.


Затем мужчина упал в обморок.


"Сэр! Сэр!Сэр!


…


Боль заставила Елго проснуться. В момент когда он открыл глаза пред ним появилось знакомое лицо.


"Мистер Виктор!" Елго радостно схватил его за руку «,отлично! Вы в порядке! Я искал вас! Где они вас держали?


Виктор был ошеломлен - - - однако он быстро понял, что никто из поместья ничего не рассказал Елго.


"успокойся.- Виктор похлопал Елго по плечу, - оставим это на потом, расскажи, что здесь произошло?


- О! Я не знаю. На поместье внезапно напали и я смог вырваться. Потом я отправился на ваши поиски! "начал вспоминать Елго:" господин Виктор, здесь содержится много оружия и умерло много людей! Я думаю нужно вызвать группу как можно скорее.


- Елго!- немного повысив тон сказал Виктор, - поговорим об этом позже. Все что тебе нужно рассказать, что происходит с тем парнем?


Сказав это, Виктор указал пальцем в сторону.


Его посмотрел в том направлении; в разбитой комнате среди обломков лежал труп похожий на мумию.


Его вид не мог не ужаснуть любого взглянувшего на него, его кожа была серого цвета, изо рта текла черная жижа, а по всему телу отчетливо были видны вены!


Это был... убийца!


Елго хорошо помнил, что произошло ранее... Этот парень стал ужасно сильным после того как ввел себе что-то. Елго не знал что это было, но это явно было нечто ужасное!


Но … почему этот парень мертв?


Елго испугался, ведь понял, что из-за столь ужасного положения дел потерял рассудок и обратился.


После того как он вошел в это состояние и потерял рассудок он не мог вспомнить что делал... – неужто это я убил этого супер сильного парня пока был в том состоянии?'


Видя царапины на теле трупа, Елго мог прийти только к этому выводу.


Елго было трудно что-то отрицать после того как он терял рассудок.


-Ты убил этого парня?- нахмурившись спросил Виктор.


Елго замешкался: "я думаю... возможно, я не помню. Сэр, вы сами видели, я потерял сознание и не могу ничего вспомнить»


-Молодец.- Виктор кивнул, но вдруг добавил: - только ни с кем не говори об этом трупе и не вписывай его в отчет. Я все устрою... короче, держи рот на замке.


Видя решительное лицо Виктора, Елго замешкался на мгновенье, но все же кивнул.


Поднявшись он спросил: "Мистер Виктор, что они с вами делали?


Виктор улыбнулся и посмотрел на молодого парня, который действительно заботился о нем. И мягко ответил: "Все было нормально, мы сработались».


"сработались?


…


Когда Елго вышел из комнаты он заметил много полицейских, но не было того количества трупов которое он помнил.


Сейчас в поместье было всего 4 трупа.


И только один из них работал в поместье... и то он был садовником. Что касается остальных трех, то это были Ефим и те двое что спасли его.


Что, черт возьми, произошло?


Елго был ошеломлен всем происходящим.


…


- Тебе лучше?


Спросил Викарий до этого помогавший Вере идти. Заметив небольшой ручей они решили передохнуть - - - но на самом деле он чуть не помер от истощения ведь такая физическая нагрузка не по силам мастера клавиатуры.


"Я в порядке».


Кивнула немного оправившаяся Вера.


Почувствовав облегчение, Викарий сел на траву: « я только что слышал сирены, кажется, приехала полиция. Но к счастью мы быстро свалили иначе бы мы попали в беду !


"Спасибо, я увеличу твою зарплату» - улыбнувшись произнесла Вера и протянула кулак.


Викарий так же вытянул кулак и стукнул по кулаку Веры; затем они улыбнулись друг другу.


"О, принеси мне воды, мне надо смыть эту краску с лица».- попросила Вера.


Хотя Викарий знал что его начальник мисс Вера любит красоту он не мог не сказать: "но на твоем лице нет никакой краски».


"Нет?" удивилась Вера.


Она неосознанно коснулась лица и отчетливо почувствовала краску: "ты уверен? Я имею ввиду белую краску!


- Нет!


Сначала Вера нахмурилась, но вскоре расслабилась и рассмеялась: "ха, кажется, я знаю, как они таинственным образом украли "Безымянную деву" из картинной галереи.


- А? Ты все ещё не забыла об этом?


Сказал, закатив глаза Викарий.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 300



Глава 300: "Анна"


Ури почувствовал сильную головную боль.


Он понял, что это из-за того, что он пил всю прошлую ночь... В последнее время его алкогольная зависимость усилилась.


Еще не открыв глаза, он почувствовал тусклый неприятный запах, заставивший его нахмуриться.


Низкая зарплата в художественной галерее и большие ежемесячные расходы на краски, кисти, бумагу и другие предметы заставили его жить в этом душном и темном подвале.


- О, Боже, я опаздываю!


Взглянув на будильник, стоящий у кровати, он вскочил и начал поспешно собираться.


Его одежда была разбросана на полу, напоминая груду мусора.


Наконец, он нашел более-менее чистую одежду, надел ее и вышел из подвала.


-Одна газета, чашка кофе и бутерброд…


- Вот, возьмите.


Ури позавтракал как обычно, и сел в автобус, следующий до картинной галереи. Он был немного рад ,что в автобусе оказались свободные места.


"... Украденная "Безымянная Дева" была выставлена сегодня, и художественная галерея вновь открылась.


Ури открыл газету и сразу удивился первому заголовку, ему показалось, что он словно находиться в другом мире после пробуждения.


Газета датировалась сегодняшним числом.


Он осознанно прикусил губу… Эта боль удостоверила его, что он не спит. Однако.


Какие сотрудники в этой художественной галерее... даже уборщик наружной стены. Почему он не знал, что "Безымянная Дева" была украдена?


И... это произошло много дней назад?


-Какого черта!


Ури сдержал свой гнев и начал читать содержание статьи


- "Безымянная Дева" была украдена известным политиком этого города.


Полиции стало известно о неких уликах, и картина была найдена в его доме. О способе кражи не сообщалось.


Позже полиция забрала этого политика, но его спасли в процессе "доставки". После этого, политик и бандиты наделали много шума, ворвавшись в пригородную усадьбу хозяина.


Хозяин усадьбы убил трех человек, в том числе и политика Ефима. И украденная картина была возвращена в художественную галерею, вновь открыв двери для посетителей.


-Какие черти.


Ури был уверен, что эти СМИ несут полную чепуху... Так много было описано, но на него это не произвело ни малейшего впечатления.


Небольшое головокружение заставило его задуматься над тем, что некоторые воспоминания стерлись из его головы или что-то забылось.


Но и эта причина не могла быть доказательством того, что все было забыто после этой пьянки.


Он неосознанно продолжал потирать лоб


Он все еще чувствовал головокружение и неудобство, несмотря на то, что автобус уже подъехал к станции. Тем не менее, Ури увидел больше туристов, чем когда либо, пришедших на открытие.


-Всё, что написано в газете – это правда?


Ури пробормотал и взглянул на время, удостоверившись, что опоздал на работу... Таким образом, ему придется сделать то, что он делает довольно часто--- войти в галерею через канализацию.


Он нашел этот туннель случайно, когда убирался некоторое время назад. И этот туннель приводил к еще одному входу в галерею, который уже давно не использовали.


С тех пор, его никогда не ловили за опозданием.


И вот, открытие галереи.


Огромное количество людей вливается в галерею, заставив Ури, который еще не переоделся, отойти в сторону.


- Ури! Ты опять здесь!


Ури услышал, что кто-то позвал его-- он был управляющим здесь, и его звали... он никак не мог вспомнить его имени. В любом случае, он больше не обращал на него внимания.


-Ах... Я только собирался переодеться . Смотрите.- Ури указал на посетителей, - я не могу протиснуться. Но я действительно не опоздал. Я здесь давно.


Но этот тот лишь тихо сказал: "мне все равно, опоздал ты или нет, впрочем, как и на все остальное! Разве ты забыл, что я уволил тебя некоторое время назад?


-Что?


"Я сказал, что ты уволен! Ури, если ты войдешь через парадную дверь, нам будет все равно! Но если ты прокрадешься как в некоторый раз, мы вызоем полицию!


А затем он строго сказал:-Теперь уходи! Не порть нашу дружбу!


- Я не могу понять! Как уволен? Я еще вчера работал! Почему меня уволили?- Ури бросился к нему.


Управляющий отпрянул от него: "какой запах...сколько ты выпил? Пожалуйста, пройди по улице и проветрись!


-Объясни мне!


Управляющий махнул рукой и два охранника схватили его и потащили на выход.


- Отпусти меня! Отпусти меня!


Ури вытолкнули прямо перед дверью художественной галереи. Один из охранников сказал: "уходи, и не попадайся мне больше на глаза! Ты всегда стоишь перед этими картинами, и думаешь, что ты настоящий художник! Но твои картины – мусор, и они ничего не стоят!


- Что ты сказал?


- Если ты не уйдешь, то мы примем меры.


Две ценные бумаг, о которых он вспомнил, заставили его высоко поднять голову. Ури поморщился и гневно плюнул: "Ты уволил рабочего незаконно! Я подам жалобу в Департамент труда! Просто подожди! Бах!


Ури глубоко вздохнул, обернулся и ушел с ненавистью в сердце.


Прежде чем он вышел из галереи, Ури оглянулся назад, а затем взглянул на газету, которую держал в руках.


Он скомкал ее и швырнул в сторону дверей картинной галереи, крича:


-Послушай, в один прекрасный день, здесь будут висеть и мои картины!


…


-Все в порядке, Ох... Работа в порядке, не волнуйся, я в добром здравии. Подружка? Никаких планов в последнее время… Да, я знаю, мама.


И так происходило каждый раз, потому что он редко общался со своими родителями.


Ури стоял один у старого здания, тихо выслушивая нытье своей матери


-... Ну, это все, мне пора на работу. Я люблю тебя, мама.


Ури повесил телефон на пояс... хоть они и сказал, что пойдет в отдел труда, чтобы подать в суд на художественную галерею, но на самом деле он знал что это пустая трата времени.


Ему было лучше как можно быстрее найти другую работу... к тому же за аренду в этом месяце он ещё не заплатил.


Небо Москвы было таким ярким, как и в тот раз, когда он впервые попал сюда. Все произошедшее казалось сном.


Потратив все деньги, которые он взял с собой из дома он начал рисовать картины, но их никто не покупал и в итоге ему пришлось стать уличным художником.


А полгода назад, когда был жуткий мороз он и вовсе чуть не замерз.


Засунув руки в карман, он медленно шел по улице. Он не думал почему его уволили.. он думал как жить дальше.


-Люди не могут жить мечтами.


Ури не помнил кто ему это сказал... Возможно, у него не было таланта. И только его упорство поддерживало его мечту.


И сейчас ему нужно тщательно рассмотреть как жить дальше ... самое время чтобы отказаться от мечты.


-Тут.


Он не знал когда пришел сюда, но Ури остановился. Возможно, он так сосредоточился на своих мыслях, что не заметил как пришёл в это место.


Ури ещё долго стоял у здания из красного кирпича и молча смотрел на искаженный узор города на одной из стен.


Он чувствовал себя нелепо... как он мог продолжать рисовать в ту холодную погоду?


Но у него появилось желание закончить его рисунок... ведь сегодня он был свободен.


Найдя уголь на земле он протянул руку и закрыл глаза.


Спустя несколько мгновений Ури начал рисовать белые линии.


Он начал этот рисунок когда уже почти сдался... однако сейчас у него это не вызвало особой трудности ... тем не менее прошло ещё не мало времени.


- Кажется... чего-то не хватает.


Донесся из-за спины чей-то голос. Обернувшись, Ури заметил позади фигуру.


В фуражке, маске и спортивном костюме... наверное, один из утренних бегунов. Однако Ури чувствовал, что это было знакомое ему лицо: "ты...?


Маска человека дернулась словно он улыбнулся: "ты спишь что ли?


"Сплю?" удивился Ури.


Бегун добавил: "Значит, ты забыл. Прошлой зимой я спросил тебя, почему ты не сжег уголек в руке, чтобы хоть немного согреться в ту холодную погоду.


Вспомнив об этом Ури рассмеялся: "теперь я думаю, что точно сожгу уголек».


Бегун ещё раз улыбнувшись сказал: "Раз так то очень жаль».


Ури пожал плечами и посмотрел на огромный рисунок, слегка сказав: "во всяком случае, никому это не понравится»


- Хорошо, продолжай." Вежливо сказал Бегун.


Ури бессознательно кивнул; однако обернувшись, он спросил: "подождите, можете сделать мне одолжение?


- Что я могу сделать для вас, сэр?


Ури почувствовал, что голос его оппонента стал чуть холоднее, но ему было все равно: "не могли бы вы поддержать меня?


"Поддержать вас?


…


- Да, поверни немного налево, еще, хорошо, вот так! Держи! Я вот-вот закончу!


У старой стены. Ури встал на плечи того человека чтобы достичь гораздо большей высоты.


Затем он выудил несколько трубок. Это уже стало своего рода привычкой... Выдавив немного краски, он пальцами наложил её на стену.


Лимонно-желтый.


Круг...- Солнце.


Над искаженным голосом сияло яркое солнце. Сочетание желтого и черного казалось немного странным... Однако после того как Ури слез, бегун ещё долгое время наблюдал за этой картиной.


Внезапно он прошептал: "сэр, я думаю, вы не правы, говоря, что это никому не понравится. Например, мне, это нравится. Я чувствую, что не зря ждал, раз смог увидеть эту картину.


Ури рассмеялся: "ты странный человек»


Но покачав головой, он добавил: "сегодня так много произошло. Сейчас я ищу новую работу. А в следующий раз я могу и не взять с собой небольшой уголек... До свидания, рад был снова с вами познакомиться.


- Могу я узнать ваше имя, сэр?


- Ури, меня зовут Ури.


-Нравится ли вам живопись?


На мгновенье Ури замолчал, после чего покачал головой: "я не могу ответить точно»


Бегун достал из одежды ручку и сказал: "Дай мне свою руку».


Написав на ладони Ури телефон он сказал:" У меня есть друг который так же любит рисовать, думаю вам стоит поболтать. А так же ты можешь у него поучиться. Ну... скажешь ему что его старый друг Владимирович из класса джиу-джитсу порекомендовал тебя.


"Джиу-джитсу?


"Надеюсь увидеть твои работы в будущем.- тихо добавил утренний Бегун, - мистер Ури.


…


"Оказывается он богат.


Посмотрев некоторое время на руку с номером телефона, Ури заметил как Бегун сел в роскошный черный автомобиль... да и водитель был не слаб собой?


Это был его телохранитель?


Подумал Ури и все же набрал тот номер телефона.


"Здравствуйте, это Академия изобразительных искусств имени Репина. Я профессор ВСУ Рем. Чем я могу вам помоч?


Ури бессознательно ударил себя по лицу... Академия изобразительных искусств имени Репина... Бывшая Королевская художественная школа... Аpi Rem... Она сильный авторитет в художественных кругах!


"Владимирович... Владимирович... Джиу-джитсу?" внезапно сердце Ури сильно забилось", - о, боже... Он!!! Вообще-то, я стоял... на его плечах!


Ури внезапно обернулся и посмотрел на рисунок.


Внезапно он почувствовал что ему сильно повезло.


"Алло? Алло? Здесь кто-нибудь есть?


"Ах... Здравствуйте, Да! Да! Я в! Это Ури. Профессор Апу Рем, извините за звонок. Но один человек….


…


…


Лю Цю спокойно читал содержимое свитка.


-Во-первых, позвольте мистеру Ури забыть все о Вас и Ефиме, а так же те обстоятельства, при которых вы встретились с ним. Выполнено.


-Во-вторых, дайте ему шанс осуществить свою мечту... Выполнено.


-В-третьих, пусть у мистера Ури будет на двадцать пять лет больше жизни... Что ж, извините, Мисс Анна. Мистер Ури уже заключил с нами сделку, и вашей души в качестве платы слишком мало чтобы купить его душу даже на 25 лет.


Мягко закатывая свиток, с улыбкой на лице произнес Лю Цю смотря на Анну. Сейчас они находились в старом доме Олега, а ныне резиденции Лю Цю: "могу ли я спросить, все соответствует вашему желанию?


-Верно.- мягко кивнула Анна.


Она выглядела очень спокойной


Она закрыла глаза, зная, что её ждет дальше.


Смерть... душа будет отобрана другой стороной. Она не знала какой была её душа, но знала что такое смерть.


Но даже подождав некоторое время она не ощутила боли.


Это заставило ее с сомнением открыть глаза.


-Мисс Анна, мне кое-что интересно….


Мягко спросил Лю Цю: "Вы сказали, что Ефим и куратор вместе спланировали, как украсть "Безымянную Деву" используя исчезающий пигмент. И... Куратор спокойно закрасил картину при очередном обслуживании картины, после чего повесил обратно. И этот пигмент спустя некоторое время проявляется.


"Однако..."улыбнулся Лю Цю", - пока она бы спокойно висела, на неё непременно попал свет в результате чего настоящие краски обязательно бы начали проявляться, так что должен был быть кто-то кто снял картину после полицейского расследования.


Анна слегка спросила: "Что вы пытаетесь этим сказать?


"Ничего." Лю Цю сделал несколько шагов входя в гостиную.


В центре стоял мольберт покрытой тканью, Лю Цю слегка потянул за ткань, постепенно открывая картину Безымянной девы.


"Вы забрали её их галереи?


"Нет. Это не вторая картина мистера Ури, это первая что мисс Анна продавала на первом аукционе.


"Невозможно, Ури же уничтожил её!


"Ну я забрал её и немного подлатал." говоря это Лю Цю провел рукой; после чего взглянул на Анну", - в процессе ремонта я заметил одну странность с краской.


Медленно краска начала стекать по картине пока Безымянная дева не исчезла.


Однако там все же осталась другая улыбающаяся девушка... её глаза были ясны, а улыбка очаровательна.


"Ури.


Анна прикрыла рот руками, смотря на картину.


Когда слезы скатились по её щекам она сказала.


"Спасибо тебе...за любовь ко мне.


Между черным и белым, не очень ярко и крупно, медленно стекали краски.


Но этого было достаточно, чтобы Лю Цю это оценил.


…


В форме небольшого шарика душа медленно выплыла из лба Анны, очень похожая на одуванчик и медленно приземлилась в руке Лю Цю.


Медленно она начинала сиять.


-Чуть выше среднего.


Горничная улыбнулась, после чего мягко сказала: "поздравляю.


Настроение Лю Цю улучшилось. Он улыбнулся, и поднял картину с мольберта после чего взглянул на неё: "возвращайся, думаю, ты найдешь где повесить её.


"Хорошо. – мягко ответила Йе после чего добавила: "но жаль что Ури потерял память так и не дав ей название.


- Не дал названия?"Лю Цю был ошеломлен, но вскоре усмехнулся", разве он её не назвал? Посмотри, кто это на картине?


Так что у этой картины есть имя.


И имя ей "Анна".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 301



Глава 301: офис который невозможно исправить.


Полицейский участок.


Елго дремал - - - и вовсе не потому что не было работы, которую нужно было выполнить.


Все потому что он вчера допоздна писал отчет и так не смог пойти домой и привести себя в порядок. Поэтому он просто продолжил работать.


Внезапно дверь офиса открыли. Сразу же проснувшись Елго встал и сказал: "господин Виктор! Я не бездельничаю на посту!


-Я... я не Виктор.


Удивленный Елго обернулся и увидел простого полицейского в гражданском, он даже смутился от неловкости.


Смеясь, полицейский произнес: "Виктор в кафе, внизу, и хочет чтобы ты спустился к нему. У него гости и судя по его лицо все очень серьезно... Хотя его лицо все время недружелюбно, так что ничего необычного.


"Гость?" Елго ошеломили его слова так что с некоторым сомнением он вышел из комнаты.


Спустившись по лестнице в кафе, в углу он заметил Виктора. А когда подошел поближе то и заметил так называемого "гостя", со слов полицейского.


У него было типичное восточное лицо, черные волосы, в черном пальто... около 30 лет.


Взгляд этого человека неожиданно оказывали на Елго давление.


Но к счастью Виктор так же повернулся в его сторону: "прошу, садись. Позволь представить, это Йе Ян из Лиона, Франция. И у него к тебе есть несколько вопросов, так что можешь честно на них отвечать.


Услышав что этот парень из Лиона... Елго сразу кое-что понял. Посмотрев сначала на Йе Яна, а затем на Виктора он сказал: "мистер Виктор, это….


"Помнишь, итальянского наркобарона, арестованного в Москве два года назад?" усмехнулся Виктор "это была совместная операция, с тех самых пор мы с ним знакомы.


"О..." Удивился Елго. Хоть они и из разных стран, но так же борются против преступности. Так что, быстро скорректировав свое отношение, он произнес: "Так что вы бы хотели узнать мистер Йе Ян?


- Позволь перейти сразу к делу." Рассмеялся Йе Ян... и разумеется он не говорил по-русски.


Так что они могли общаться только по-английски.


Йе Ян приехал в Москву только из-за сообщения Виктора.


"Я бы хотел поподробней узнать о том трупе".- не стесняясь произнес Йе Ян, - господин Елго, прошу расскажите все что знаете. Это действительно очень важно для меня и моего отдела, так что я надеюсь, вы не упустите детали!


Елго подсознательно взглянул на Виктора... Хотя Международная уголовная полиция и была престижной профессией, она фактически не имела права напрямую получать информацию из других полицейских систем.


Но Виктор ничего не говоря продолжал смотреть на Елго, тот на секунду замешкался и все же кивнув ответил: "окей, Йе Ян, прошу….


"Этот человек, почем он стал таким?


Елго призадумался: "я помню, что он достал шприц и что-то ввел себе в шею»


Глаза Йе Яна блеснули: ты уверен? Он точно ввел себе что-то?


"Да.- кивнул Елго, - после этого его тело сразу же начало набухать, я в этом уверен полностью.


Йе Ян кивнул и вздохнул, но вскоре продолжил: - наконец... у меня появились улики на этих парней.


Елго был немного смущен всем этим.


…


Наконец, спустя с десяток вопросов Йе Ян с удовлетворенным выражением лица покинул кафе.


Сказав только что ему есть чем заняться.


И оставил Виктора и Елго.


Елго немного поколебавшись спросил", - мистер Виктор... вы же говорили держать это в тайне, так что….


"Ничего страшного." тихо произнес Виктор:" Это длинная история, но все это связано. Ты узнаешь обо всем чуть позже.


- А?


Неожиданно Виктор достал из кармана билет: "Это билет на завтрашний рейс во Францию и вот письмо.


"Что? Господин Виктор, я не понимаю….


"В последнее время во Франции не хватает хороших сотрудников. Месяц назад, когда я связался с Йе Яном, он спросил, есть ли хорошие парни, которых я могу порекомендовать. Разумеется, я тогда думал, но все же решил порекомендовать тебя.


-Мистер Виктор!


"Послушай.- Тихо произнес Виктор, - не следуй за мной... Я не знаю что меня ждет. Возможно я присоединюсь, а возможно и нет. Но в любом случае, это хорошая возможность для тебя получить некоторый опыт. Но я тебя не заставляю, и ты всегда можешь отказаться. Но если ты останешься, я подам заявления чтобы тебя отправили отдел улик.


Отправка в отдел улик ... означал понижение в должности.


- Могу я подумать? Мне нужно немного времени на раздумье.


"Только не слишком долго.


…


…


После целого дня работы Якон, наконец вернулся домой.


Сев на диван он окликнул жену, но она так и не ответила. Поэтому он с сомнением огляделся.


Но когда он обернулся, то паникуя, спросил: "кто ты!


- Куратор, вы свалили все на меня, но отказываетесь признать?


Это была женщина к кожаной одежде и в клоунской маске.


Яков нахмурился: "ты... ты настоящая F & C?


Паникуя он отступил.


"На твоем месте я бы не двигалась... В противном случае, я не ручаюсь за то, что может случиться. И я имею ввиду твою жену и детей.


"Чего ты хочешь!" Шокированный Яков гневно произнес.


"Где настоящая " Безымянная Дева"?


"Безымянная дева? Разве её не вернули в художественную галерею?- покрывшись холодным потом произнес Яков.


"Сегодня она вновь открылась и я уже побывала там.- через маску усмехнулась Вера, - и отсканировала её специальным оборудованием... и знаешь, под определенным освещением цвет краски изменился. Я провела 2 дня на тестирование интенсивности этого света.


"Я, Я не знаю о чем ты говоришь!- сказал Яков повернув голову.


- А?- Вера снова усмехнулась,- или ты хочешь, чтобы я сходила в галерею и просветила картину этим светом? Думаю тогда то, и произойдет кое-что интересное. О, и я нашла в твоем доме кое что интересное, а именно документы об использовании фонда картинной галереи на ремонт.


"Ты...- глубоко вздохнул Яков, - не надо, давай поговорим. Ты хочешь настоящую картину, но она не у меня... Ефим угрожал мне, так что мне пришлось это сделать! После того как я вынес её, то сразу же передал Ефиму! Я действительно не знаю где она. Я тоже подозревал, что картина в галерее подделка, но я должен делать вид, что не знаю этого.


Подойдя к Якову, Вера вдруг произнесла: "куратор, вы так же должны понять что и у меня нет картины, так я тоже не знаю что буду делать»


- Я правда не знаю!


- Вот как, тогда почему картина которую я получила имеет надпись «Сделано в Китае»?


"Я, Я не знаю, о чем вы говорите…..


Вере надоело разговаривать, поэтому прижав лицо куратора к столу, она достала нож и вонзила его в стол рядом с его лицом.


-Стой, Стой! Не убивай меня! Я сказал все что знаю!


Яков так сильно испугался что добавил: "картина... картина действительно все ещё у меня! Я, я знаю что Ефим никогда бы не оценил её, поэтому немного изменил её, прежде чем отдал ему... Я просто рискнул, я задолжал огромную сумму денег, знаете, ведь моя семья очень полагается на меня….


- Меня не волнуют твои семейные проблемы. Где картина?


- В тайнике…за книжной полкой.


Вера дотолкала Якова до кабинета и заставила открыть книжную полку. Где она и нашла картину завернутую в наждачную бумагу.


Под угрозами Веры, Якову только и оставалось, что разорвать наждачную бумагу.


Но когда картина была уже почти открыта, Яков внезапно показал странное выражение лица: "как это могло произойти! Как такое возможно!


Внезапно он разбил раму - - - прямо на глазах у Веры!


Вера была удивлена действиями этого парня... Он хотел избавиться от улик? Но как он мог так поступить с настоящей Безымянной девой?


Но вскоре Вера поняла почему у Якова появилось такое опустошенное выражение лица.


Потому что эта так называемая настоящая "Безымянная Дева", которую он тщательно хранил, так же была сделана в Китае.


- Как такое могло произойти! Где моя картина? Где! Где! Кто украл мою картину!!!" Яков начал безумно рыскать по кадинету.


Вера некоторое время продолжала смотреть за обманутым Яковым... - но где же настоящая картина?


"Я не знаю!


С разочарованным лицом Вера покинула его дом через окно. Увидев жену и детей Якова, возвращающихся обратно, она подсознательно усмехнулась :" ты даже не знаешь что у твоей семьи сегодня праздник, как ты можешь говорить что стараешься ради них?


В то же время зазвонил телефон Веры.


"Босс Вера, личность того оборотня наконец, установлена…. Его зовут Елго, из полиции Москвы. Но я обнаружил что он купил билет во Францию на завтра. .


"Франция?- Вера была ошеломлена некоторое время, но внезапно улыбнулась, - Хорошая работа, Викарий. Отправляемся в отпуск во Францию.


"... Ты уверена что это отпуск?


"Я слышала что французике модели очень хороши.


"...как насчет рейса в 3 часа дня?


…


…


Кто-то постучал в офис репортёра, который очень хорошо распускал слухи.


Рен Зилинг подняла голову, когда услышала стук; она сразу же вытерла слюну, но потом обнаружила что это всего лишь вошла Лизи, поэтому она закатила глаза: "это ты, я думала что это извращенец главный редактор».


Лизи почувствовала себя немного неловко.


Но почему она смутилась?


Да потому что эта комната была похожа на братскую могилу, с запахом доширака.


Посмотрев на рабочий стол Рен Зилинг, Лизи не могла не вздохнуть: "Мисс Рен, почему я думаю что ваша жизнь превратилась в ад после того как уехал Лю Цю? Ты даже не возвращаешься домой и все время торчишь здесь.


Рен Зилинг зевнула: "я даже не стирала одежду в течение 5 дней. Ты хочешь мне помочь?


- Нет!" Прикрыв нос, отмахнулась Лизи.


Показав Лизе Фак, Рен спросила: "что-нибудь ещё? Если нет, то проваливай! Я продолжу спать! Предупреди если вдруг заявиться босс!


"Мисс Рен, для вас есть экспресс посылка!


"Посылка?


"Да.- кивнула Лизи, - кажется, картина. Международный экспресс из Москвы... Должно быть это подарок от Лю Цю!


"Боже мой... почему он прислал картину? Её же нельзя съесть!


"Так мне её выбросить?


- Давай для начала я выброшу тебя!


…


Открыв посылку Рен Зилинг обнаружила написанную масляными красками картину.


Выпив немного кофе, Рен Зилинг потерла шею, сон в редакции не шел ей на пользу... хороший сон дома помог бы ей набрать сил!


Посмотрев на картину некоторое время, Рен Зилинг не нашла в ней ничего особенного и просто положила её в угол


"Безымянная дева? Что за странное название!


Но все же это было искусством.


Но когда она осмотрела свой офис похожий на мусорку, то разочарованно вздохнула, так как поняла, что картина никак не красит это беспорядок.


"как ты мог подумать что это что-нибудь изменит?" покачав головой Рен произнесла:" Может она сделана в Китае"!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 302



Глава 302: бывший магазин клуба


Морсе * Ури• Тупика, ему не нравилось имя Ури; и он предпочел, чтобы его называли Мистер Морсе.


Особенно в последние дни... он чувствовал, что ему приснился странный сон.


Во сне он был задержан полицией, из-за какой-то подставы... но на самом деле он в эти дни готовил план с Брубовым, чтобы разобраться с Ефимом.


И план, наконец, выполнен.


-Брубов, поздравляю, ты добился своего. Палате общин нужен такой человек как ты.


Это происходило не в поместье Тупика, а за столиком одного из ресторанов в центре города.


- Молодец, мистер Морсе." Брубов был намного спокойнее, чем Морсе. Словно молчун на банкете.


К тому же Брубов даже не притрагивался к алкоголю... что было очень редко для русских мужчин.


Посмотрев на Морзе, Брубов сказал: "назначение будет только через 2 месяца. И я сразу же выдвину предложение о некоторых поправках в парламенте, чтобы ваша компания получила некоторое преимущество.


- Хахаха! Брубов, мне нравится твой прагматичный характер.- радостно сказал Морсе – но раз ты получил эту работу, думаю самое время немного расслабиться. Я уже подготовил для тебя несколько хороших девушек, так что сегодня вечером…


"Если это все, то я пожалуй вернусь." Неожиданно Морсе встал и обратился к Морсе, - прошу быть на связи.


Морсе не изменился в лице, просто его взгляд стал немного сожалеющим, "Тогда с нетерпением жду нашего следующего обеда, Брубов».


Кивнув, Брубов взял свою одежду и ушел вместе с телохранителями.


"Этот Брубов напоминает мне немца." Морсе выпил бокал красного вина "а не русского.»


"Сэр, Брубов - настоящий русский, и это легко подтверждаемо." напомнил ему дворецкий.


Морсе пожал плечами, - я сказал, что мне так кажется... но я ненавижу таких стойких парней.


Но что-то придумав Морсе прошептал: "пошли несколько человек в его компанию, не хотелось бы чтобы он водил меня за нос».


- Да, сэр.


…


- Босс, вы действительно хотите работать с семьей Тупика?" спросила сидящая в машине секретарша.


Брубов медленно открыл глаза; посмотрев в окно он внезапно спросил: "где мы?


Секретарь тут же ответила: "недалеко от Тверской улицы».


"Останови, я хочу немного прогуляться.- тихо сказал Брубов.


Секретарша попросила водителя остановиться. Выйдя из машины Брубов сказал: "Оставайся в машине, я хочу прогуляться один».


- Босс, это слишком опасно." Нахмурилась секретарша.


На Тверской улице было множество ресторанов и магазинов, это было очень хорошее место для того чтобы пообедать и для посещения туристов. А большие толпы людей срали хорошей приманкой и для карманников. Поэтому было вполне разумно, что секретарша беспокоилась за его безопасность.


- Ты забыла кем я раньше работал?- Брубов похлопал секретаря по плечу и безразлично добавил: - просто жди меня здесь.


Секретарша решила ничего не говорить. Конечно, она знала, кем был ее босс до того, как он пришел в бизнес.


Он был солдатом.


…


…


Когда дело доходило до истории клуба, то должно быть место, откуда он распространился. Точно так же как сейчас клуб был настоящим магазином, но в другом измерении. Так же он должен был существовать и в России.


-Магазин специй?


-Да, это бывший магазин нашего клуба.


Лю Цю смерил размер магазина, который сейчас продавал всевозможные специи доставленные из Европы.


В любом случае, он не верил что предыдущий босс который не часто выходил на люди специально бы выбрал это место.


Так что... вероятно его выбрала Йе.


Лю Цю с любопытством посмотрел на горничную... Йе же просто моргнула и наклонив голову спросила: "господин, что случилось?


Она ведет себя мило?


Она не так часто вела себя мило.


"Ничего." Ответил Лю Цю, сохранив этот образ в сердце, чтобы в последствии любоваться им. Улыбнувшись, он добавил: «раз мы все равно здесь давай купим специй»


Внезапно он перестал говорить и повернулся с подозрительным взглядом.


Черная карта повела себя странно….а черная карта напрямую выражала настроение её владельца.


Это был не очень сильный, но сигнал, что с ним, хотят встретиться. Йе кажется тоже почувствовала это и остановившись вопросительно посмотрела на Лю Цю.


"Построй место для переговоров.- медленно приказал Лю Цю.


Горничная кивнула, и её морские, лазурного цвета глаза сверкнули... смотря в её глаза Лю Цю не мог не вспомнить день, когда впервые прибыл в клуб в качестве гостя.


Она все ещё оставалось такой же очаровательной.


…


Постепенно Брубов чувствовал, что людей становилось все меньше.


Не потому что он свернул на улицу где было мало людей, просто все люди внезапно начали исчезать из его поля зрения.


Из земли начал поднимать серый туман. Так что Брубов подсознательно положил руку на грудь.


В его кармане костюма был особый секрет которым он не собирался делиться с другими людьми. Подсознательно он начал идти быстрее пока не прибыл в магазин специй.


Да, маленький магазин... Время от времени он приходил в этот магазин и оставался здесь на некоторое время.


Большую часть времени он ничего не чувствовал. Но на этот раз... он увидел кое-что другое


Все в магазине, казалось, стало статичным... словно вышло за пределы времени и пространства.


Не было ни лавочника, ни гостей... никого кроме мужчины и женщины. Мужчина наблюдал за витриной.


А что касается девушки…..


"Йе! Прошло немало времени»


Брубов глубоко вздохнул и поднял глаза, спустя секунду раздумий он вошел в магазин.


…


- Прошло много времени, мистер Брубов." С улыбкой поздоровалась Йе.


Брубов полностью вошел в магазин: "я много раз проходил мило этого магазина, но…»


"Клуб уже какое-то время переехал." Йе все ещё улыбалась профессиональной улыбкой " но если желание клиента очень сильно, то все равно возможно попасть в наш клуб. Мистер Брубов, возможно каждый раз приходя, вы немного колебались?»


Брубов горько рассмеялся: "двадцать лет назад я отдал свою любовь ради денег... и сейчас я все ещё одинок».


Он покачал головой: "за эти годы ни одна женщина не смогла тронуть моего сердца, даже если многие из них и были просто превосходными. Я думаю, мои сомнения вызваны именно этим»


"Возможно.- Кивнула Йе и больше ничего не говоря посмотрела на своего хозяина.


Брубов глубоко вздохнул и строго сказал: "давно не виделись, господин Ло.


"Я думаю, мы ещё ни разу не встречались. Мистер Брубов... Не так ли?


На самом деле Лю Цю уже видел его несколько дней назад, но вот Брубов не мог его видеть; однако, Лю Цю подумал: "что, черт возьми, вы имеете в виду под давно не виделись".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 303



Глава 303: Вот почему ты стала богатой?


Брубов был ошеломлен, услышав этот голос.


Потому что он был намного моложе, чем старый голос босса клуба.


-Мистер Брубов, это новый босс.


Сказала горничная избавляя его от сомнений.


Губы Брубова слегка пошевелились ... с тех пор как он встретился с клубом он не переставал приносить ему сюрпризы.


В этот момент.


Внезапно Лю Цю взял с полки порошок лимонника и читая этикетку обратился", - Г-н Брубов, вы сказали что много раз проходили мимо клуба... есть что-то что мы можем сделать для вас?


Брубов подсознательно взглянул на служанку, которая осталась точно такой же, как и была 20 лет назад ни на каплю не постарев. И внезапно произнес: "Нет, я просто иногда хотел поговорить с предыдущим владельцем клуба».


-поговорить?" спросил Лю Цю.


-Что-то вроде того.


Брубов кивнул, независим от чувств он добавил: "я думаю что разговор это одно из самых благоприятных аспектов клуба»


"Хоть я и не бывший босс," Лю Цю положил склянку и взял другую, " но мы занимаемся все тем же так что не стесняйтесь и скажите все о чем хотели поговорить»


Спустя минуту молчания Брубов сказал: "я хочу спросить, что бы вы сделали если бы вам нужно было сделать нечто что идет в разрез с вашими принципами в процессе достижения вашей цели?


Лю Цю внезапно спросил: "А почему вы думаете, что я столкнусь с подобным выбором? Или вы думаете, что мой ответ вам поможет?


Брубов призадумался.


Он вдруг понял что задал довольно глупый вопрос - - - у него уже была заключена однажды сделка с клубом за что он получил огромную сумму денег, однако он все ещё боялся того на что способен клуб.


Если бы босс клуба захотел что-то сделать... то вероятно имея силу клуба у него не возникнет особых проблем.


"Нет." Брубов покачал головой и вдруг отшутился:" не поможет, я задал довольно глупый вопрос»


"Как вы думаете я могу изменить эту страну?


Послышался ещё один вопрос Брубова.


Лю Цю положил склянку и снял, взял третью, и продолжил читать этикетку, словно не расслышал его вопроса.


Брубов не обращал внимания на то что его проигнорировали он просто продолжил словно разговаривая сам с собой: "в том году я сделал много инвестиций. Прошло 20 лет, и у меня уже огромное количество денег, чем тогда. Однако…»


Брубов улыбнулся: "мне понадобилось пол жизни, чтобы получить то богатство, к которому я стремился... я должен подняться выше пока не настал мой конец.


"Иногда я даже задумываюсь, способен ли я закончить то, что начал.- Брубов вздохнул, - не знаю смогу ли я идти по тому же пути.


Он закончил говорить, но Лю Цю так ему и не ответил.


Вместо этого он положил третью склянку себе в корзину


Затем подошел к другой витрине.


Брубов был ошеломлен; он чувствовал, что его игнорируют, и не мог не взволноваться. Однако он вскоре успокоился.


Это произошло даже быстрее чем он ожидал.


"Вам стало лучше?- Спросил Лю Цю, откручивая флакон с имбирем и нюхая его.


Брубов пошевелил губами. Спустя пару секунд раздумий он кивнул.


Лю Цю мягко ответил: "раньше я читал одну книгу, название которой я забыл. Если консультант слышит мнение, похожее на его собственную точку зрения, он предпочтет просто слушать».


Положив склянку с имбирем в корзину он вдруг произнес: "поскольку г-н Брубов отдал ради денег любовь всей своей жизни. Так что я думаю, вы сами понимаете какой дорогой должны идти. В конце концов, это вы приняли то решение. Но вопрос в другом, что вам нужно чтобы сделать следующий шаг?


- Нет, - мягко покачал головой Брубов, и почувствовал облегчение, - в этом нет необходимости... спасибо что выслушали меня.


"Ничего." ответил Лю Цю," в любом случае это так же считается после обслуживанием клиента после покупки»


"Если у меня выдастся возможность то я обязательно зайду к вам снова." Глубоко вздохнув произнес Брубов; его лицо внезапно стало серьезным после чего он кивнул Лю Цю.


Подойдя к Йе с улыбкой на лице он сказал: "Йе, вы все так же красивы как и всегда. Чтобы выразить свое уважение ... у меня есть небольшой домик на берегу Ладожского озера в Санкт-Петербурге. Если вы захотите, то можете в любое время отправиться туда в отпуск. Он принадлежит вам. Прощайте.


Казалось расслабившись Брубов покинул магазин.


"Брубов раньше был солдатом и участвовал в Чеченской войне ... его родной город был разрушен, а члены семьи убиты.


Вдруг сказала Йе.


"Воля одного человека не пошатнет волю государства... даже души не достаточно, чтобы изменить путь нации." Сказал пожав плачами Лю Цю", - кажется будет трудно заключить какую-либо другую сделку с мистером Брубовым»


Лю Цю взглянул на служанку.


Внезапно он вспомнил то что она однажды сказала: "иногда я получаю небольшие подарки от наших покупателей»


Так вот как ты стала очень богатой женщиной?


Домик на берегу озера ... "небольшой" подарок.


"Мастер?" Йе не могла понять что было на уме у Лю Цю.


Лю Цю улыбнулся и похлопал по корзине: "это то, что нравится мне, ты можешь выбрать что хочешь.


Затем он щелкнул пальцами.


Как только он щелкнул пальцами все стало как прежде.


Когда они наконец вышли из магазинчика он добавил: "мы поедем в Санкт-Питербург? Думаю, будет неплохо отдохнуть у моря. У нас ещё есть время».


"Хорошо, я составлю расписание сейчас же».


…


…


- Босс, вы вернулись.


Увидев, как Брубов идет по улице, секретарша почувствовала облегчение. Она очень переживала за босса, потому что он был центром компании.


У его бизнеса был потенциал и будущее.


Брубов кивнул и сел в машину. Оказавшись в машине он сказал: "после того как вернемся нам предстоит очень много работы. Кстати, покажи мне тот список помощников о котором ты мне говорила»


"Кроме того нужно доработать нашу программу по доставке. Мы должны все тщательно подготовить хоть время ещё и не пришло ... позвони меру и спроси есть ли у него планы на вечер, я хотел бы поужинать с ним»


Секретарша просияв кивнула головой ... она так и чувствовала как к боссу вернулась страсть, после того как он прогулялся один.


Он кажется, хотел опередить график и выполнить план на 2 дня всего за 1.


- Я поняла, босс!


…


…


Аэропорт.


Елго, с багажной сумкой и рюкзаком на плече беспорядочно бегал среди толпы. Зарегистрировавшись, он нашел свое место благодаря бортпроводнику.


И, наконец, присел.


Елго выдохнул. Он чувствовал что стал немного нервным и взволнованным , потому что знал что вскоре вступит в ещё более стрессовую и бурную жизнь.


Но так же он беспокоился об этой странной болезни.


Его с самого детства старательно скрывал все происходящие с ним изменения.


Потому как он не знал о последствия, которые его постигнуть узнай кто-нибудь. Иногда он даже задавался вопросом есть ли другие оборотни и что он будет делать, если встретиться с ними.


Одной из причин почему он стал полицейским, потому что он мог получить гораздо больше информации, к которой нормальные люди не могли бы и притронуться.


Но очевидно что за эти годы он так ничего и не нашел, хоть и стал полицейским- - - сейчас он надеялся что сможет получить хоть немного приблизиться к разгадке в полиции во Франции.


Например ... то что произошло в поместье?


"Однако я не знаю куда отправился господин Йе Ян", - сказал сам себе Елго.


- Я думаю моя сидеть рядом с вами.


Вдруг с соседнего места раздался голос, говоривший на беглом русском.


- Правда? Рядом со мной?- удивился Елго, - рядом со мной….почему ты здесь?


Йе Ян убрал газету, и подняв руку улыбнулся доброжелательной улыбкой: "Здравствуйте, я Йе Ян, ваш новый напарник.


"Напарник?


Мистер Виктор ... взгляд вашего друга очень пугает!


…


…


- Вера! Вера! Ты закончила? Пора ехать в аэропорт!


Сказал Викарий стоя снаружи комнаты.


-1 секунду.


Ответила Вера и одевшись в костюм поправила волосы.


Однако, то, что она не заметила, так это та черная карта, которую она ранее кинула в угол комнаты, таинственным образом попала в её багаж.


Наконец, закончив поправлять прическу, она взяла багаж и отправилась в путь.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 304



Глава 304: Еретик и история в поезде


Киев, столица Украины.


Он был построен в горах, и включал в себя коричневую, черную и красную почву, вместо того чтобы быть построенным в горе. Однако он все ещё оставался довольно большим и его можно было заметить издали.


Некоторые его функции скрыты за белой стеной и простым грубым стилем, что казалось, указывал на его точку зрения.


Это был небольшой монастырь.


На три дня Анатолий вернулся в монастырь вместе с Салливаном.


Однако за эти дни Анатолий более не видел Салливана. Он, казалось, ушел глубоко в монастырь, туда куда даже Анатолий не смел входить.


Запретные территории, священный места ... такие названия носили эти места ещё во времена, когда он только проходил здесь обучение.


Ранее он думал что это просто мнения послушников, плюс старый священник формально ничего не объяснял поэтому эти истории распространялись годами.


Только те кто обладают благодатью господа способны туда войти.'


Анатолий был сиротой с самого детства, ещё маленьким его подкинули к стенам монастыря. И благодаря подобравшему его священнику он вырос здесь.


А имя он свое получил из-за времени когда его подобрали, это был рассвет.


Анатолий - означает восход солнца.


Жизнь в монастыре была довольно проста и даже первобытна. Он рос, его крестили и наконец, он стал священником. Пройдя обучение, он стал лучшим в своей группе и получил одобрение декана за счет чего и закончил своё обучение в 20 лет.


По мнению других он был гением, но никто не знал сколько он приложил для этого труда.


- Анатолий, ты в деле?


Пока Анатолий молился кто-то постучался в дверь. Он всегда молился когда у него было время.


Молясь, он опустошал свою голову от мыслей и постигал евангелие господа.


-Декан приглашает Вас в 13-й зал.


В запретное место?


…


…


Анатолий увидел г-на Салливана и декана, который благословил его лично, когда он закончил обучение... а также старого священника, который и подобрал его.


"Анатолий, дитя мое, иди сюда. – взмахнув рукой старый монах подозвал Анатолия.


Подойдя к ним Анатолий принялся осматривать этот "13-й зал". С первого взгляда он понял что этот зал был более древним чем другие и внушал чувство святости, которая моментально успокаивала его сердце... эффект был даже сильнее чем после молитвы.


Но на самом деле этот 13 зал не сильно походил на таковой зал.


Иными словами, это была каменная комната с подсвечниками, висящими со по всем 4 сторонам. В середине стояла круглая платформа куда он и подошел.


Салливан ожидал его в самом центре.


Декан и старый монах стояли по обе стороны от Салливана. Когда к ним подошел Анатолий, старый монах вдруг протянул руку и прошептал: - Анатолий, дитя мое, встань на колени.


Анатолий без колебаний кивнул, а затем встал на колени.


Старый монах добавил: "закрой глаза, а затем молитвой успокой свое сердце и слушай что тебе скажут»


Анатолий медленно закрыл глаза.


Тем временем старый монах и декан отступили в сторону и опустили свои головы.


Потому что то, что они могут дальше увидеть будет считаться ничем иным как богохульством.


Слегка белый свет опустился на круглую платформу, и Салливан шагнул к Анатолию. Он развел руки и его тело медленно поднялось в воздух.


Внезапно из тела Салливана вырвался луч света; в тот же момент бесчисленные белые "перья" упали с потолка зала.


Пара белых, мягких крыльев медленно расправилось на спине Салливана - - - после чего он открыл глаза.


Его зрачки приобрели золотистый цвет.


В то же время в центр, где сидел Анатолий, падал луч света словно он принимал душ в этом золотом свечении.


Его телу было очень тепло и комфортно.


Анатолий затерялся в этом чувстве и совсем забыл о ходе времени.


Тогда же!


Он почувствовал вспышку гнева; в то же мгновение теплое и комфортное чувство покинула его.


Его налитые тяжестью глаза с трудом открылись - - - он знал, что что-то было не так с его памятью; и Салливан, и декан, которые сейчас были очень серьезными помогали ему вспомнить.


Но даже после того как он посетил 13 зал он все равно так и не смог понят хоть что-нибудь касательно этого вопроса.


"Мистер Салливан?" с нервозностью спросил Анатолий взглянув на Салливана.


Неординарный образ давно исчез и, закрыв глаза, он продолжал стоять на прежнем месте ... однако его лицо выглядело бледнее обычного.


Когда декан и старый священник услышали вопрос Анатолия, они оба с удивлением открыли глаза.


Тогда то Салливан и сказал: "Анатолий, ты стал еретиком и должен смыть грехи со своего тела. Дин, получи повеление о святой силе его тела; через три дня я очищу от злой ауры его душу.


Губы Анатолия зашевелились.


Очевидно что его 20 летнее молодое сердце в этот момент сильно вздрогнуло.


Он не понимал.


И ... что насчет его утраченных воспоминаниях?


…


…


"Давным-давно в лесу было доброе, но уродливое чудовище.


На поезде, следовавшем в Санкт-Петербург, молодая мать рассказывала истории маленькой девочке, которая обиделась на неё.


"Позже монстр встретил маленькую девочку. Маленькая девочка не боялась его; и вскоре из-за её доброты они подружились. Каждый день монстр собирал самые сладкие фрукты из леса и чистую родниковую воду, после чего отправлял их маленькой девочке. Но она должна была пообещать, что ничего не расскажет другим.


Эта история постепенно привлекла маленькую девочку и та забравшись в объятие своей мамы продолжила слушать рассказ: "прошло много дней, и маленькая девочка была очень счастлива дружить с этим монстром. И однажды маленькая девочка невинно сказала, что когда ей будет 18 она выйдет за этого монстра.


Однако вскоре девочка уехала со своими родителями так и не успев попрощаться с монстром. Как обычно, монстр все еще собирал самые сладкие фрукты и самую чистую родниковую воду, но больше не видел маленькую девочку.


Услышав это маленькая девочка показала грустное выражение лица.


Мать утешила ее и похлопала по лицу, мягко продолжая рассказ: "он начал считать дни, отмечая гвоздиком каждый день на пне. Внезапно монстр обнаружил, что настал день когда девочке должно было исполниться 18 лет, но девочка так и не появилась.


Услышав это, маленькая девочка пробормотала: "мам, так жалко это чудовище. Он больше не увидит эту маленькую девочку снова?


Ее мать ответила: "Да, позже они встретились. Монстр набрался смелости, и выбрался из леса; смешавшись с толпой он начал её искать. Пока он наконец, не нашел её, она выросла и к своим 18 годам стала очень красивой девочкой.


- Значит, они поженились?


Мать хотела было что-то ответить на вопрос дочки, однако.


Неожиданно вмешался отец и сказал: "нет, они этого не сделали! Маленькая девочка влюбилась в другого, так что злой монстр съел маленькую девочку, а потом стал красивым человеком, и женился на другой!


Говоря это, её отец сделав странные движения руками начал приближаться к дочке и говорить: "Я тоже тебя съем и стану красивым человеком! Эй!


- Ах!


Маленькая девочка тут же выскочила из объятий матери и побежала в сторону, но поскользнулась.


-Будь осторожна.


Однако она так и не упала, потому что ей помогли. Девочка подняла глаза, и наклонив голову заметила молодого человека.


Маленькая девочка не часто видела людей с черными волосами и черными глазами.


- Простите, сэр!" Ее мать быстро встала и извинилась, - мой муж просто решил пошутить и не ожидал, что она так испугается. Извините за это.


Сказав это она с упреком посмотрела на своего мужа.


- Все в порядке." Молодой парень улыбнулся и погладил девочку по голове, - мне интересно услышать, чем все закончилось.


- А?" Отец маленькой девочки был ошеломлен ... он просто не знал как продолжить разговор с этим молодым парнем.


Все что он мог сделать так это неловко улыбнуться.


- О, действительно таков финал? " продолжая улыбаться спросил юноша.


Отец маленькой девочки быстро махнул рукой: "нет, я давно знаю эту историю, но немного изменил конец»


-Правда ... тогда хорошо провести время.


Взглянув на этого молодого парня, маленькая девочка взобралась на ногу своего отца и увидела, что этот юноша сидел на 5 или 6 мест позади них. Надувшись, она посмотрела на свою мать, " мама! Там сидит красивая сестренка!


"Ага, садись, скоро мы уже приедем на станцию! А потому уж и до твоей бабушки доедем!


Серьезно сказала её мать; между тем, она схватила своего мужа за ухо и потянула потому что он хотел уже обернуться.


Поезд остановился.


"Наш поезд прибыл в Санкт-Петербург».


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 305



Глава 305: Коттедж в лесу


По мере наступления темноты Лю Цю сидя на деревянной террасе, наблюдал как последние лучи солнечного света отражаются от воды.


От прохладной воды медленно поднимался туман, который распространялся от вилы и по всей водной глади. Йе стояла на краю деревянной террасы.


Трудолюбивая горничная достала из воды небольшую корзинку с пивом. Ранее она погрузила её на весь день чтобы оно охладилось.


Эта вилла располагалась на довольно таки отдаленном расстоянии от других вил. В этой местности было много таких одиночных вил.


Вилла в которой они поселились, имела три этажа и на вид была довольно древним зданием; но зайдя внутрь вы невольно удивитесь от количество современного оборудования.


Для двух человек это было слишком большое здание.


Однако Лю Цю нравилось здешняя тишина.


Когда они приехали, старик казалось специально ждавший их отдал им ключи и сев в свой старенький пикап уехал так ничего не сказав и не спрашивая.


Неожиданно, но еда была свежей.


Лю Цю казалось просто замечательной идеей отдохнуть оставшуюся неделю в этом месте.


В этом большом доме окруженным водой и лесом.


Тем временем Йе открыла бутылку пива и налила его в бокал. Стакан стал золотистого цвета.


Лю Цю щелкнул пальцами и граммофон находящийся в гостиной сам поставил виниловую пластинку. Когда заиграла музыка он посмотрел на Йе и шепотом спросил: "Не хочешь потанцевать? Мне интересно как ты танцуешь.


Медленно наступила ночь, тем не менее это место, казалось, стало ещё более тихим.


…


По дороге мчался внедорожник. Внутри сидело 4 человека. Одна пара обнималась и целовалась на заднем сидении, а вторая сидели на передних местах и спокойно разговаривали друг с другом.


Сидевшая спереди пара казалось только стали встречаться ... возможно из-за застенчивости парня, но он постоянно поглядывал на то что творилось на заднем сидении через зеркало заднего вида; и когда его подруга не смотрела на него он постоянно смотрел на её ноги и грудь.


Все четверо решили отправиться в отпуск по наитию той пары, что сидела сзади.


- Жаль что я так не могу... – тихо прошептал про себя парень.


Но его девушка внезапно спросила: "Мы едем в нужном направлении?


Потому что у водителя это была первая его девушка, он относился к ней бережно и прислушивался к каждому её слову.


Машина внезапно остановилась - - - достав мобильник он сверился по GPS и ответил: "кажется, мы действительно поехали не туда. Давай вернемся тем же путем.»


В то же время девушка с заднего сидения произнесла: "я голодна.


"Это место тоже ничего, к тому же рядом есть домик." Спокойно ответил парень с заднего сидения: "без неожиданных проблем в жизни не обойтись»


Девушка на переднем сиденье вздохнула: "я надеюсь, что мы не останемся на ночь в этой машине. И ты уверен что там есть еда?


Парень с заднего сидения с уверенностью сказал: "я хорошо умею ловить рыбу».


Девушка на переднем сидении просто закатила глаза.


После этого небольшого разговора девушка с заднего места выглянула в окно и добавила: "там, кажется, есть дом, я вижу свет. Возможно, нам не придется спать в машине»


Водитель быстро нажал на педаль тормоза и сказал: "Давайте я схожу и сам все проверю»


…


- Извините, есть здесь кто-нибудь?


Внедорожник припарковался у домика, водитель, Лен, выйдя из машины сразу же крикнул; однако не услышав ответа он вновь крикнул: "извините, есть здесь кто?


Парень сидевший за водителем был Бранхом, и был относительно небрежным человеком. Похлопав Лена по плечу он сказал: "чувак, смотри как надо».


Затем он прошептал: "я думаю, что Элли предпочла бы твою ловкость и решимость.»


Поднявшись по деревянной лестнице, Бранх не спеша постучался в дверь.


Тук тук тук тук - - -!


Однако когда он хотел в последний раз постучать в дверь, то его рука просто ударила по воздуха, поняв в чем дело он отступил на шаг. Дверь открылась и Бранх словно в трансе присвистнул, увидев кто открыл ему дверь.


Это была чрезвычайно красивая женщина с темными волосами и очаровательными голубыми глазами.


- Извините, что случилось?" улыбнувшись спросила женщина.


Бранх вдруг понял, что не знал, что ей сказать. Ещё немного и он полностью потеряет рассудок от её красоты.


Но вскоре вспомнив что у него есть девушка он сказал: "Мы проехали нужный поворот, а рядом нет других домов. Не могли бы мы остаться здесь на некоторое время? Да и были бы благодарны если бы смогли что-нибудь поесть.


Сказав это он поспешно достал кошелек: "разумеется мы за все заплатим».


- Прошу подождите минутку. – женщина слегка кивнула и закрыв дверь ушла.


Бранх ошеломленно смотрел на эту сцену. Развернувшись он посмотрел на своих спутников и пожал плечами.


Элли так же вышла из машины и подошла к коттеджу. Старый архитектурный стиль, лес и водная гладь невольно возвращали их в то древнее время.


Внезапно её пробил озноб, обхватив себя руками она слегка потерла кожу; а затем взглянула на Лена, который рассматривал в телефоне карту района.


Она подумала: "если бы этот парень был более инициативным было бы намного лучше.'


В то же время подруга Бранха подошла к Элли, и похлопав её по спине сказала: "разве Лен не хорош? Он очень честный человек».


"Глория, от его честности мне немного..." Элли не закончила предложения так как не знала как выразить свои мысли, поэтому просто вздохнув она добавила", - забудь, все равно не поймешь.


Когда Глория хотела уже что-то сказать дверь вновь открылась.


Невероятно красивая женщина снова появилась пред ними ... её легкая улыбка словно у статуи никуда не исчезла.


"Вы можете войти, мастер сказал что вы можете остаться на одну ночь» сказала она.


…


- Я Бранх, а это Лен, Элли и Глория.


-Я Лю Цю, а это Йе, она работает на меня.


Бранх невольно вспомнил что Йе назвала его мастером - - - после того как они вошли в этот дом то поняли что этот человек не так беден как кажется.


Только на одни украшения было потрачено много средств. А землю у воды получить ещё труднее.


Из-за его отличного русского и восточной внешности ему было чрезвычайно трудно сказать из какой он страны.


Не важно откуда он, он наверняка очень богатый человек.


"Прошу прощения за беспокойство мастер Лю Цю – осторожно сказал Лен.


Ранее Лю Цю не был столь гостеприимным человеком, однако из-за его нынешней работы он стал гораздо больше общаться с клиентами.


Две пары влюбленный просто выбрались на отдых. И в этом нет ничего такого, верно?


Да и молодые люди очень разговорчивы.


Сев за обеденный стол и после некоторого молчания Лю Цю начал общаться с молодыми людьми.


"Китай!" Бранх, наконец, узнал о родине владельца этого коттеджа и не мог не вздохнуть", - мне всегда казалось эта страна очень таинственным местом. Мне нравятся подобное.»


Лю Цю не стал отвечать пока не закончил разрезать картофель и не положил кусочек в рот: "Бранх, ты любишь мистические вещи?


"Я довольно храбр." Положив обе руки на стол сказал Бранх", - так что мне нравятся как волнующие, так и ужасные вещи. Например….


Вдруг он замолчал и осмотрел стол. Сделав свой голос по тише продолжил: "например, сейчас так тихо, но что если сейчас кто-нибудь постучиться? Разве это не пугающая история?


Его подруга услышав это подсознательно коснулась руки и сказала, " Замолчи! Разве ты не умеешь читать атмосферу?


Бранх пожал плечами: "Я просто привел пример, к тому же кто-нибудь может, прям сейчас постучать»


В тот же момент.


Тук тук…… тук тук.


В дверь постучались


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 306



Глава 306: Странный Человек


По пути не было никаких огней, так что это был единственный ближайший обитаемый домик.


Каковы были шансы встретиться двум группам, которые случайно ошиблись поворотом в этом глухом месте за последние пол часа?


Неосознанно они взглянули на владельца.


Однако им так было интересно выражение этого восточного человека по имени Лю Цю--- иными словами Лю Цю совсем не удивился этому стуку.


Бранх, Лен и их подруги посмотрели друг на друга.


Это было полностью инстинктивное действие, но в глазах каждого можно было найти небольшой намек на страх.


- Позвольте я посмотрю, - мягко сказала Йе.


Лю Цю кивнул и посмотрев как уходит Йе сделал глоток воды: "какой веселый вечер»


Кроме национальности они не знали о владельце этого дома ничего. В то же время это и привлекало молодых людей---особенно причина, почему этот парень жил с такой красавицей в столь отдаленном месте.


Глория с любопытством спросила: "Лю Цю, а вам не страшно жить здесь? Тут так тихо. А что если появится дикий зверь?


-Это очень хорошее и живописное место", - ответил Лю Цю.


Лен не хотел быть только слушателем, поэтому так же задал вопрос: "мистер Лю Цю, а кем вы работаете? Должно быть было не легко купить этот домик.


После этого вопроса оставшаяся троица сразу же посмотрела на него.


Было невежливо спрашивать незнакомца о его работе.


-Ой. .. извините – быстро извинился Лен.


"Это не так уж и важно." улыбнулся Лю Цю и сделал ещё один глоток воды", - я просто небольшой предприниматель, продаю людям равное.


"Йе….чего-то долго нет? Я боюсь как бы с ней ничего не случилось." Вдруг посмотрев в сторону двери сказала Элли.


"Не волнуйся.- Мягко сказал Лю Цю. " лучше ешьте, а то остынет».


В то же время вернулась горничная и что-то прошептала Лю Цю на ухо. Лю Цю улыбнулся и кивнул.


Горничная сразу же развернувшись вновь ушла.


…


…


Когда дверь вновь открылась на пороге стоял странный человек в черной шляпе.


У него было очень чистое и нежное лицо. Да и тело было стройным... словно у модели. На вид ему было от 20-30 лет.


К тому же он был очень вежливым.


Стоило отметить его довольно старенький чемодан.


Тем не менее он был достаточно большим чтобы полностью закрывать его спину.


Увидев что горничная открыла дверь он снял шляпу и приблизив её к груди кивнул. "Я и не думал что встречу в подобном месте столь очаровательную даму».


"Благодарю».


-Почуяв запах прекрасной еды, я не удержался и прибыл сюда." Улыбнулся мужчина", - Прошу простить меня за назойливость, но я очень голоден а вокруг больше никого нет…»


Смотря на улыбающуюся девушку он так же улыбнулся и добавил: "разумеется, я заплачу».


- Прошу подождите минуточку.


…


…


Мужчина поставив чемодан в угол развернулся и посмотрел на сидящих за столом людей. Сделав глубокий вдох он добавил: "какой приятный запах».


Этот мужчина был так красив, что невольно Элли и Глория устремили свои взгляды на него.


Бранх внезапно подтолкнул Лена, который никак на это не реагировал. Только после небольшой подсказки своего друга он отодвинул рядом стоящий стул и предложил ему сесть.


Бранх с небольшим преувеличением сказал: "как насчет сесть здесь? Мы так же как и вы, здесь гости которым разрешили остаться.


Красивый словно ангел мужчина улыбнулся.


"Что?" невольно спросил Бранх.


Мужчина продолжил улыбаться: "Удивительно, не так ли? В этом одиноком месте потерянным, хозяин этого дома предоставляет еду и ночлег. Владелец должен быть столь же добр как и ангел»


Взяв бокал с пивом мужчина поднял и чуть наклонившись сказал: "почему бы не отдать дань уважения хозяину этого места?


Лю Цю невольно приоткрыл рот от подобного поведения этого человека.


Его поведение действительно….необычно.


Лю Цю мягко покачал головой.


-Ха-ха - ха, какого черта." Бранх невольно рассмеялся от вида этого человека, - сэр, вы родом из далекого прошлого?


Затем так же подняв бокал он быстро осушил стакан и продолжил: "это напоминает мне драму, которую мы ставили в средней школе, где служивый пошел на прием к королю.


Лен подумав что Бранх решил поиздеваться над гостем поспешно толкнул его локтем и извиняясь улыбнулся: "не обращайте на него внимания, кажется он слишком много выпил»


Красивый мужчина покачал головой и тихо улыбнулся: "это не имеет значения. Как и сказал этот человек, возможно, я действительно из прошлого»


- Тогда вы должны нам рассказать о своем времени, - с большим интересом спросила Глория.


Красивый мужчина закрыл глаза и медленно начал рассказывать чарующим голосом: "по улицам бегут спортивные машины... я хотел сказать кареты. Есть подобные этому домику у воды здания. И конечно же нельзя не сказать о наших русских женщинах…


Словно в танце он быстро подошел к Глории и, взяв её руку поцеловал после чего добавил, " подобных вам»


Лю Цю теперь с интересом наблюдал за Бранхом в столь нелепой ситуации.


…


…


Взгляд Бранха изменился; он просто не мог вынести подобного поведения ... поэтому безразлично добавил: "а были ли люди похожие на меня? Я думаю, что сошел бы за война…»


Красивый мужчина встал и кивнул: "я тоже так думаю. О, да я так и не представился, меня зовут Алекс1, и я думаю что пора бы сесть и насладиться столь приятным ужином»


Посмотрев на молодого юношу с восточными чертами лица он спросил: "можно?


"Прошу» кивнул Лю Цю.


Алек сев за стол положил себе немного картошки; слегка понюхав её он рассмеялся: "Большое спасибо, вероятно это будет самая вкусная еда за последнее время».


Но когда Алекс хотел было начать есть, в дверь снова постучали... и звук был довольно неприятный.


"Есть кто-нибудь? Вы можете мне помочь? Есть кто! Мне нужна помощь?


Это был женский голос... она громко плакала, а слова довольно ясны.


С ужасом в голосе она добавила: "Есть кто-нибудь? Пожалуйста, помогите мне, мой муж вышел ненадолго, но так и не вернулся, а я не могу его найти! Я только и смогла, что найти его телефон…. есть кто-нибудь? Мой муж пропал!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 307



Глава 307: Тихая ночь часть 1-я


Маленькая девочка испуганно прижималась к не менее испуганной матери.


Лю Цю уже встречался с этой парочкой матери и дочери в поезде до Санкт-Петербурга.


Эта та самая семья, которая и рассказывала ту историю... однако мужчина пропал.


Ночью у озера становилось холодно, да и ветер был пронизывающим, однако свет и диван в доме позволили матери и дочери немного согреться.


Она с удивлением обнаружила что это тот самый юноша, но не уделила этому слишком много внимания потому как пропажа её мужа затмевала все.


"Мы ехали по горной дороге к старому дому моего мужа; но по нужде он вышел, и попросил немного подождать... но прошло полчаса, а он так и не вернулся. Поэтому мне пришлось выйти из машины чтобы его найти, но…


Всхлипывая мать девочки, невольно закрыла руками лицо: "но только и смогла что найти его телефон»


- Вы звонили в полицию?" услышав её историю спросил Лен.


Мать девочки покачала головой и достала телефон: "нет связи, поэтому я и не знаю что мне делать...поэтому взяв своего ребенка я пошла искать помощи»


Молодые люди переглянулись, Элли так же выудила мобильный телефон, но ошеломленно сказала: "я тоже не могу поймать сеть».


"И я." посмотрев на свой телефон сказала Глория.


"И я»


- Тоже нету.


Все четверо взшлянули на Лю Цю ожидая что и он посмотрит на свой телефон однако он ответил: "Я не думаю что что-то измениться если я достану свой».


"Это место вне зоны?" ошеломленно спросил Лен "Но до того как войти я спокойно сидел в интернете, что происходит…. "но сейчас это было не самым главным, самое главное это помочь этой даме." Элли внезапно прикусила палец "о, кстати, мистер Лю Цю, у вас есть другие средства связи? Я имею в виду стационарный телефон».


"Извините, но его у меня нет».


Вдруг встав, он сказал: "похоже, мы вынуждены подождать его, а на утро, если он так и не появиться отправимся в полицию. Разумеется, если бы он смог прийти сюда было бы намного лучше».


"Нас здесь так много почему бы не пойти на его поиски?" спросил Лен, но заметв взгляд своего друга Бранха вскоре тихо добавил", - ну по крайней мере я так думаю»


Сейчас этой паре матери и дочки пригодилась бы любая помощь. Поэтому с мольбою в сердце она начала осматривать всех присутствующих.


В то же время, Глория подсознательно посмотрела на улицу, и коснулась её руки спрашивая, " нет ли других домов поблизости?


Внезапно взгляд матери и дочери потускнел... потому что если они отправятся на поиски то кто-нибудь из них мог бы заблудиться.


Она прекрасно понимала что сейчас они ничего не смогут сделать.


- Мисс Мегги, вы все ещё помните где вы видели вашего мужа в последний раз?" Внезапно прозвучал голос со стороны стола.


Алекс


- Да, помню!


Алекс вытерев рот салфеткой встал из-за стола. "Если вы не против я мог бы сходить с вами и проверить»


- Я тоже могу помочь" Глубоко вздохнул вызвался поднимая руку Лен.


Все словно набрались смелости.


Глаза Элли от его поступка даже немного засияли, видя это Бранх сказал: "тогда я тоже пойду с вами. По крайней мере, так будет безопасней. Но Глория и Элли, вы двое оставайтесь здесь.


Они согласились.


После этого миссис Мэгги, Алекс, Бранх и Лен отправились туда где в последний раз видели мужа этой женщины.


Мэгги решила оставить свою дочь в доме, хоть все ещё и беспокоилась о ней... возможно потому что она уже во второй раз встречает этого юношу, но ее ребенку было нужно безопасное и тихое место.


Хотя для Мегги это и было не легким решением.


"Надеюсь Бог нам поможет»


Алекс был последним кто сел в машину Мегги.


Элли же держала за ручку маленькую девочку.


Утешив её, она отвела девочку в дом. Глория же ходила туда-сюда беспокоясь о них.


Элли не знала, что сказать.


Она подсознательно посмотрела на молодого хозяина этого дома и обнаружила, что прямо сейчас он спокойно читал старую книгу--- которую взял с полки гостиной


Его кажется это вовсе не беспокоило... "что за спокойный человек", - подумала Элли.


Спустя некоторое время горничная подошла с подносом в руке и поставив чашку сказала: "Ваш Чай. Это Розелле, он поможет вам успокоиться и поднимет настроение»


Йе передала каждому по чашке.


Элли поблагодарила её.


Глория даже получив чашку чая не перестала ходить из угла в угол. Она ходила, пила чай и словно думала о своем.


- Скажи, как тебя зовут?


Наконец спросила Йе у маленькой девочки.


-Лена!


-Лена-хорошая девочка ."Горничная коснулась волос маленькой девочки. - Ты боишься?


Лена кивнула, но вдруг спросила: "старшая сестра, с моим папой все же будет в порядке?


-Извини, я не знаю.- ответила Йе, - но надеюсь его благословит бог, ты же хочешь этого?


Девочка ничего, не поняв, наклонила голову... слова этой старшей сестры, было трудно понять. Лена сделала глоток чая, и с любопытством огляделась.


"Сестренка такая странная».


Сказала Лена, смотря на Глорию.


"Почему?- с любопытством спросила Йе.


Лена ответила: "раз, два, три, раз, два, три. Ты видишь это? Эта старшая сестра разворачивается каждые три шага».


- Правда?" Йе улыбнулась.


Похлопав Лену по голове, Йе наконец встала и подойдя к Лю Цю села рядом с ним.


Она сидела тихо, ничего не говоря и не делая лишних движений.


Элли с любопытством наблюдала за всем этим... ей показалось что она словно марионетка.


…


…


Тик, так, доносился звук часов в гостиной.


Казалось что каждый их звук отражался в сердцах всех присутствующих.


Глория, наконец, села и посмотрев на мобильный взглянула на Элли. Она пыталась найти тему для разговора, но так и не смогла что-либо произнести.


Лена продолжила осматривать гостиную - - - сейчас было самое время чтобы ей ложиться спать; однако, это происшествие нарушило её график.


Лена, одетая в цветочное платье, белые чулки и красные маленькие кожаные туфли, мягко спрыгнула с дивана.


В углу гостиной она заметила большой чемодан.


Подсознательно она подошла к нему.


Она хотела уже коснуться его, однако, в это же мгновение….


Бах!


Испугалась Лена и быстро обернулась, услышав этот звук.


Оказалось, что это юноша закрыл свою книгу. И мягко сказал: "хорошая девочка не станет трогать чужие вещи без разрешения».


Лена высунув язык быстро убрала руки за спину.


Лю Цю улыбнулся, взяв пару конфет с журнального столика он спросил: "ты любишь конфеты?


Лена кивнула, и поспешно подошла к Лю Цю.


Чемодан за её спиной казалось слегка двинулся.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 308



Глава 308: Тихая ночь часть 2-я


Конфеты со вкусом клубники казалось, пришлись по вкусу Лене.


- Старший брат, можешь рассказать мне историю? – вдруг спросила Лена.


-Историю?


Маленькая девочка кивнула: "каждую ночь моя мать рассказывает мне историю, чтобы я легла спать».


Лю Цю вдруг вспомнил, как кто-то однажды просил его о подобном. Это было, когда он встретил тех маленьких детей-монстров в Даосском храме Ян Тайцзы ... бессознательно, он подумал о чем-то странном.


Может он похож на рассказчика по мнению детей?


"Какую историю ты хочешь услышать?


Лена на мгновение задумалась: "старший брат, ты знаешь конец той истории, что мне рассказывала мама в поезде?


Лю Цю спросил: "разве твой отец не рассказал тебе её?


"Я не поверила в ту концовку которую рассказам мне отец!" надувшись добавила девочка – я хочу послушать настоящую концовку!


"А как ты думаешь какой должна быть концовка?- Вдруг спросил Лю Цю.


Маленькая девочка склонила голову и подумала: "хорошей...Бедный мистер монстр, должен жениться на маленькой девочке и счастливо с ней жить!


"Какой Мистер Монстр?" Внезапно прервала её Элли... она начала разговор возможно из-за слишком долгого молчания.


"Это был очень добрый и уродливый монстр."Лю Цю посмотрел на Элли и рассказал ей первую половину истории, которую он услышал от миссис Мэгги утром.


- О, оказывается, вот что это за история!" Элли понимающе кивнула. Она увидела взгляд маленькой девочки и улыбнулась: "я слышала эту историю в детстве ... ну её частенько рассказывают в этой местности».


Лена вдруг подошла к Элли.


Элли прикоснулась к ее голове и сказала: "но в конце истории, мистер монстр не женился на маленькой девочке и они не жили долго и счастливо».


- А? Почему?- с разочарованием в голосе спросила Лена: - Неужели мистер монстр действительно съел свою невесту?


Подождите, почему эта девочка так сильно интересуется концовкой? Лю Цю был поражен маленькой девочкой.


- Нет, - сказала Элли. "Наоборот, это маленькая девочка съела сердце монстра!


-Почему она съела сердце мистера монстра?" с грустью в голосе спросила Лена.


Элли равнодушно добавила: "в конце истории маленькая девочка выросла и оставила мистера монстра. Она отправилась во внешний мир, увидела много людей и многому научилась. После этого она влюбилась в благородного мальчика. Тем не менее, маленькая девочка не стала красивой, и мальчик не любил ее. Тем не менее, она встретила волшебника, который сказал ей съесть сердце мистера монстра, что сделает ее красивой, и тогда все полюбят её.


Элли вздохнула: "мистер монстр очень грустил так как все понимал; но он все еще вырвал свое сердце потому что ему очень нравилась эта маленькая девочка. Даже если девочка и выросли и не полюбила его, он все равно оставил ей свое сердце и ушел.


- Тогда она вышла замуж за благородного мальчика?


"Нет.- Элли покачала головой, - съев ее сердце, она не стала красивой, а такой же как и тот монстр. Так что она не стала нравиться мальчику. Даже ее родители бросили ее. В конце она ушла в лес, подальше от людей и стала жить одна без мистера монстра.


Лена загрустила: "мистер монстр умер?


"Я не знаю, история на этом и заканчивается, но в ней так же говориться что с того времени мистер монстр начал бродить по миру»


Элли медленно добавила: "люди говорят, что монстр без сердца стал похожим на ходячий труп; однако, он хотел вернуть свое сердце поэтому всегда и нападал на маленьких девочек. Тем не менее, у него ничего не получалось даже после того как он съел так много девочек. В конце концов, мистер монстр подошел к озеру и нырнул в него, никогда более не появляясь.


"Какой бедный монстр!- С грустью сказала Лена.


Элли погладив по лицу Лену, успокоила её.


- Это местная легенда?- внезапно спросил Лю Цю.


Элли резко кивнула и улыбнулась: « я не знаю о чем думал писатель когда придумал эту историю, но она явно не для детей».


Но разве это не ты только что рассказала историю целком?


Лю Цю покачал головой, он не знал о чем думала Элли, однако он посмотрел в окно: "Это озеро».


"Это Ладожское озеро».


…


…


Трое мужчин открыли окно машины. И светя на деревья они звали мужа Мегги по имени.


Но даже спустя некоторое время не увидели результата.


-Логически говоря, в таком отдаленном месте не должно быть домов. Самое близкое место, по крайней мере, в 30 милях отсюда ... может он столкнулся с диким зверем?


Вдруг предположил Бранх, однако Лен быстро толкнул его локтем.


"Миссис Мэгги, не волнуйтесь, здесь не обитают дикие медведи. Только белки.- быстро утешил её Лен.


"Здесь, вот здесь мы тогда остановились." Мегги тут же остановила машину.


"Тогда давайте выйдем и поищем." предложил Алекс.


Мегги кивнула и показала направление: "вон там я нашла телефон моего мужа»


Трое парней двинулись в ту сторону; наступая на листья и ветки деревьев создавался определенный звук.


-У меня странное предчувствие.


Идя спереди, тихо произнес Бранх своему другу на ухо: "что если её муж уже….труп!


Лен быстро ответил: "не говори глупостей!


Бранх улыбнулся: "разве ты не в восторге? Представь, мы нашли его, а он такой : "ого!- и встает! После этого ты начинаешь убегать, а он гонится за тобой! Ну как, тебя испугала моя история? Если ты такой робкий как ты можешь встречаться с Элли?


"Бранх, кажется мы... потерялись?" Проглотив слюну произнес Лен светя на деревья.


Но впереди никого и не было.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 309



Глава 309: Тихая ночь часть 3-я


"Мисс Мегги! Алекс! Мисс Мегги.


Лен отчаянно пытался докричаться до Мегги и Алекса; однако все что он мог заметить так это небольшой туман в области видимости его фонарика.


"Что нам делать! Бранх... – паникуя спросил своего друга Лен, невольно он даже схватил его за руку.


"Успокойся, не пугай себя." глубоко вздохнул Бранх", мы должны подумать о том, где мы оказались... мы должны постараться вернуться туда откуда пришли, вероятно заметив что мы потерялись они решат нас подождать.


Лен кивнул.


Они сразу же пошли обратно. Однако Лен оступился и с криком упал в небольшую яму.


Бранх из-за нервозности не сдержался: "будь осторожен! Идиот».


"Вытащи меня."Лен протянул руку.


Бранх протянул руку; однако прежде всего осветив фонариком яму он не мог не задрожать", - Лен... Что у тебя под ногами?


"Не пугай меня." Лен не на шутку испугался.


Инстинктивно от протянул руку к тому что было под его ногами ... это было теплым и мягким совсем не походящее на землю. В тот же момент взгляд Лена стал ненормально испуганным


- Это миссис Мэгги!


Лен вдруг встал и закричал в ужасе! Бранх несозданно передвинул фонарик.


Когда свет достиг головы Мегги, он обнаружил что Мегии так же наблюдала за ними.


- Она все еще дышит?" Бранх подсознательно сглотнул слюню, но все ещё оставался спокойным, чего нельзя было сказать про Лена. Дрожащими пальцами он дотронулся до носа Мегги.


- Нет, нет!


…


…


Йе накинула тоненькое одеяло на спящую Лену.


Сейчас время было уже за полночь и как бы она не беспокоилась за родителей она не смогла пойти против усталости.


Поэтому она уснула на диване.


"Позвольте мне пойти и помыть посуду." Потому как у Йе больше не было дел она подошла к Лю Цю и сказала: "я не желаю оставлять посуду грязной до завтрашнего дня».


Лю Цю кивнул. Когда Йе погла на кухню чтобы помыть посуду, Лю Цю невольно посмотрел на часы, а потом и на Элли.


Она сидела на одной из сторон дивана и рукой подпирала голову, но все же слегка дремала... Без интернета, тишины и беспокойства, люди быстро почувствуют усталость и уснут.


Наверное.


Внезапно голова Элли соскользнула с её руки и она проснулась. Она сразу же огляделась, но только заметила спящую по другую сторону Глорию.


Затем она спросила:"они еще не вернулись?


Лю Цю покачал головой: "Если мисс Элли хочет спать то вы можете пойти в спальню, в этом доме много комнат. И думаю душ поможет вам расслабиться.


Услышав шум на кухне Элли не стала спрашивать где Йе. Покачав головой: "я в порядке, давай продолжим ожидать Лена и Бранха»


"Вертится..."Лю Цю внезапно встал и подошел к маленькой девочке Лене.


Маленькая девочка повернулась, и одеяло вот-вот могло упасть. Лю Цю подойдя к девочке поправил одеяло и спросил: "этот Лен... мисс Элли, вы с Бранхом хорошие друзья?


Элли покрутив прядь волос и зевнув наконец собрала оставшиеся силы: "Лен-мой парень, мы недавно начали встречаться. А Бранх и Глория уже довольно длительное время вместе»


Взгляд Лю Цю последовал за взглядом Элли, которая была сосредоточена на другой стороне дивана. Он кивнул: - Мисс Элли давно знает Глорию?


"Мы вместе ходили в старшую школу, а потом учились в одном университете.- улыбнулась Элли, - она всегда такая энергичная, я рада что знакома с ней.


"Мисс Элли вы тоже очень хороши." Вежливо похвалил её Лю Цю.


Элли улыбнулась но не стала что-либо говорить. Не желая продолжать эту тему она спросила: "Лю Цю, почему вы построили этот дом в подобном месте?


Это был довольно изолированный район, где до других людей очень большое расстояние. Однако украшения в этом доме были не дешевыми.


"Это просто подарок одного из моих клиентов." ответил Лю Цю:" мне нравится тишина и мне нечем было заняться в последние дни, так что я решил пожить здесь некоторое время»


Снова сев он безразлично добавил: "хорошие выходные в 2-3 хорошо позволяют набраться сил»


"Тогда прошу прощения за беспокойство.- улыбнулась Элли.


"Неважно.- Лю Цю покачал головой, - вокруг меня всегда много странных вещей. Например... Ну если бы из озера вышел монстр я бы не сильно этому удивился.


Из-за внезапного страха Элли потерла руки. Подсознательно она взглянула на темную воду", - у меня сложилось подобное впечатление…все так как вы и сказали.


Лю Цю посмотрел на Элли.


Элли тоже смотрела на Лю Цю


Некоторое время, смотря друг на друга, они улыбнулись и атмосфера стала чуть светлее. Элли снова оглядела гостиную: "тем не менее, ваш клиент действительно щедрый, хотя это своего рода... хоть здесь и тихо, но это хороший дом! Однако мне стало любопытно чем вы занимаетесь? Раз ваш клиент готов отдать вам подобный дом»


"Какой бизнес..." призадумался Лю Цю," вероятно я просто продаю вещи которые нужны покупателям . Знаешь, если люди получают то что им нужно они становятся очень щедрыми»


Элли не была удовлетворена его ответом, так как он дал лишь общее представление.


Нахмурившись она спросила:"что им нужно?


Лю Цю слегка улыбнулся и сказал: "Мисс Элли, подумайте о том чего хотите вы?


"Я?- Элли пожала плечами, - я думаю что хотела бы чтобы все вернулись


Однако в этот же момент в дверь постучали. Обрадовавшись она сказала: "вот и они! Лю Цю ты такой удивительный. Они вернулись сразу после того, как я это пожелала. Позволь мне открыть дверь!


Лю Цю встал.


Элли быстро подошла к дверному проему и открыла дверь.


На пороге стояли Лен и Брам, но их лица были белее мела.


Губы лена были сухими и грязными, кажется, он недавно упал.


Элли была ошеломлена: "что с вами произошло?


Бранх тяжело дыша и даже не удосужившись отдышаться быстро произнес: "труп! Мы нашли труп! Труп миссис Мэгги!


-Что?" закричала Элли.


Она повернулась чтобы взглянуть на Лю Цю который был заинтересован их словами.


-Что случилось?


Элли быстро сказала: "Бранх, он только что сказал, что нашел мисс Мегги .


Едва сдерживая свой голос, она добавила"... её труп.


Лен посмотрел на Элли и с паникой в голосе сказал: "Это правда! Я небрежно упала в яму, а внизу обнаружил мисс Мегги! Мы заблудились и отделились от них, но неожиданно…


"Как это могло случиться..."Элли была шокирована", но ... ах да, был же ещё один человек, Алекс, что с ним?


Бранх быстро сказал: "Не говори мне об этом парне! Мы не нашли его»


Он взглянул на Лена, и его лицо внезапно стало серьезным: "мы подозреваем, что, возможно, этот парень…»


"Не говори глупостей, пока не получишь доказательств." Внезапно прервала его Элли.


Бранх ответил: "но сама подумай, как странно появился этот Алекс? Вспомни, как он себя вел ... словно псих какой-то! Как могла произойти такая случайность! Подумай хорошенько, мы не видели его транспорт, но он как-то добрался до этого дома!


От подобных мыслей Элли вздрогнула.


"Чем, чемодан?" Проглотив слюну, Лен сказал, "я имею в виду... Элли, Бранх, вы не видите размер его чемодана.


"Что ты хочешь этим сказать?- Нервно спросил Бранх.


Лен снова проглотил слюну: "Вспомните его размер... в смысле он такой большой….прям как человек.


-Этот чемодан. ..- Бранх нахмурился.


О, боже мой!


В этот момент, Элли вдруг услышала крик - - - это был голос Глории!


Похоже Глория проснулась когда услышала крик? Но Элли была не в настроении беспокоиться о том, когда проснулась её подруга.


Она быстро вошла в гостиную, и заметила, как Глорив в ужасе свернулась в клубок и дрожащим пальце показывала на чемодан что стоял в углу.


-Кровь ... много крови.


Да, из щелей этого чемодана сочилась кровь.


На пол стекло уже много крови. Вскоре там образовалась небольшая лужица, но не похоже что она была намерена останавливаться.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 310



Глава 310: Тихая ночь часть 4-я


Университет означает больше свободы - - - хотя ученики уже и имели достаточную свободу в средней школе.


Тем не менее кто не хочет скрыться с глаз своих родителей и жить со своими сверстниками в общежитии, далеко от ворчания своей родителей, если вы вдруг вернетесь поздно. Кроме того, у вас было бы больше свободного времени и вы бы могли устроиться на работу на неполный день.


Нужно веселиться... Элли так думала.


Она сидела на траве рядом со школьной площадкой, и читала книгу Тагора и думала об этом, но прошло уже пол семестра и она до сих пор не чувствовал счастья.


Вдруг кто-то похлопал её по голове.


Элли неосознанно обернулась - - - это была Глория - - - её одноклассница ещё со старшей школы.


- Вот ты где.


Глория присела и посмотрела на Элли: "многие интересуются, почему ты опять отсутствовала. Если тебе не нравится, то зачем вступала?


Элли усмехнулась: "Ты думаешь, мне действительно нравится участвовать в этой странной групповой деятельности? Кусать салат? О, Боже какие же они тогда тупые раз думают что это интересно. Я даже не могу понять как подобное может быть популярным в Университете! Или жизнь так скучна если ты не ешь салат?


- Мне тоже это не нравится.- пожав плечами ответила Глория.


Элли была ошеломлена, " но ведь именно ты затащила меня в эту группу.


Глория продолжила играться со своими волосами - - - она как раз имела подходящие волнистые волосы- - - - Элли прекрасно понимала что все это благодаря 5 часам проведенным в салоне.


"Потому что там есть пара хороших мальчиков.- с волнением в голосе сказала Глория, - и ты не задумывалась что на данном этапе тебе не мешало бы найти парня?


Элли фыркнула: "да, наши родители заплатили, чтобы мы пришлю сюда, и искали себе парней!


Глория добавила: "я просто думаю что молодость без любви слишком скучна. Кроме того, я тоже учусь. В любом случае прекращай оставаться библиотеке, общежитии и учебном классе, хорошо?


Элли усмехнулась: "Я не ты, мисс Глория. Я не могу после бурной вечеринки получит А за тесты; если я не подготовлюсь пред тестами то вероятно получу лишь В.


"Да не напрягайся ты так!" Глория проведя рукой по траве сказала:" следуй за мной, расслабься и ты увидишь что мир не так плох как ты думаешь»


Элли покачала головой: "я просто знаю что если не получу высокий бал на экзаменах то не смогу получать стипендию следующий семестр.


Быстро убрав все лишнее, она встала и спросила: "Я в библиотеку, пойдешь со мной?


Глория махнула рукой.


В то же время она обернулась и двинулась вперед, однако неожиданно столкнулась с кем то, книги упали на траву.


- Мне очень жаль.


-Не волнуйся.


-Меня зовут Лен, а это Бранх.


…


…


Кровь продолжала растекаться по полу.


Спустя некоторое время Элли наконец отреагировала на данную ситуацию.


Глория вскочила с дивана и даже не надев обувь подбежала к ним.


Элли заметила как Глория схватившись за руку Бранха начала плакать: "что, черт возьми, происходит?.. О! Боже Мой!


"Должно быть это тот странный парень! Наверняка он!"Бранх глубоко вздохнул. "И труп мисс Мегги ... Боже мой, неужто мы встретились с сумасшедшим убийцей?


- Пошли, я не хочу оставаться здесь! Бранх!- Быстро сказала Глория.


Внезапно - - - Бам.


Дверь внезапно захлопнулась.


Звук был достаточно громким, чтобы привлечь внимание Элли!


-Что случилось!


Не только дверь, но и раздвижные окна гостиной и столовой были закрыты!


Бранх подойдя к дверной ручке, покрутил её. Но как бы он ни старался он не мог открыть замок.


Бранх попробовал ещё несколько раз, но так и не преуспел.


Внезапно он повернулся и посмотрел на хозяина этого дома - - - молодого человека с востока: "что не так с этим местом? Почему дверь внезапно закрылась?


Лю Цю слегка приоткрыл рот.


Нахмурившись он взглянул на дверь - - - подойдя к дверь он попытался открыть дверь


"Почему дверь закрылась?" вновь задал свой вопрос Бранх.


Повернувшись Лю Цю сказал: "почему?....она закрылась? Не мог бы ты говорить чуть тише? Ты можешь разбудить маленькую девочку».


Он указал на спящую на диване Лену.


- Может, разбудим ее? – фыркнул Бранх и подошел к дивану.


Он попытался разбудить маленькую девочку Лену - - - но не удержавшись он отступил: "о, боже»


Самый храбрый человек сейчас ничем не отличался от труса.


Проследив за взглядом Бранха, Элли взглянула на чемодан оставленный Адексом.


Большой чемодан был в крови, а его крепления открылись сами собой ... и как только в нем появилась достаточная щель, он перестал открываться.


Внезапно.


Что-то вылезло из трещины ... это была рука!


Окровавленная рука.


"Оно, оно выползает... ползет, ползет, ползет..."Лицо Лена побледнело, он даже предложение нормально сформировать не мог.


После первой руки появилась и вторая... обе руки был человеческими, но что внутри?


Однако оно не вылезало из чемодана, оно просто начало двигать чемодан в их сторону.


"А - - -!


Закричала Глория и побежала к раздвижной двери, соединяющей гостиную и террасу. Она безумно пыталась её открыть, но так ничего и не смогла сделать.


Не зная что делать Глория ринулась наверх.


-Глория!- Закричал Бранх.


В то же время чемодан внезапно набросился. Элли была ошеломлена, однако быстро поняла что её схватили…и схватил её Лен.


Бранх последовал вслед за ними.


Остался только Лю Цю... который слегка повернул дверную ручку.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 311



Глава 311: Тихая ночь часть 5-я


Бранх был забавным, и испускал некий шарм - - - благодаря свой личности - - - он был футболистом, да и его семейное положение было не плохим, да ещё и романтик.


В любом случае, он считался хорошим парнем... а что начет Лена?


По мнению друзей он наверняка был скучным.


"Элли, Элли... Элли?


"Что случилось?


На углу школьной столовой Глория внезапно похлопала Элли по плечу что не слабо её удивило.


Глория сказала: "я спрашиваю что ты думаешь?»


"О, да?" притворилась Элли, но быстро ответила: "я просто думаю, о вопросе, который недавно задал профессор. Извини я не слышала...так что ты у меня спрашивала?


Бранх, сидящий на противоположной стороне стола, улыбнулся: "мы пригласили вас двоих на вечеринку в честь Хэллоуина на этих выходных. Мы так и не нашли спутниц, глория уже согласилась, а что насчет тебя?


"Я?" Элли хотела отказаться... но по какой-то неизвестной причине, когда она встретилась глазами с Бранхом она кивнула.


Когда она пожалела о своем решении Глория уже сказала: "Боже, ты знаешь, что наша Элли никогда не посещала ни одной вечеринки, потому что считает их пустой тратой времени»


Бранх улыбнулся: "это действительно большая честь... правда, Лен!


-О. .. Да, да.


После того, как Бранх и Лен убрали за собой посуду они ушли, Элли быстро выпила остаток борща в нетерпении ожидая вечеринки.


"Я так рада что ты меня послушала- сказала Глория сложив руки и показав удивленное выражение лица.


"Я точно должна идти?" вдруг замешкалась Элли "я должна до понедельника сдать проект» Глория схватила обеими руками лицо Эллии и с серьезным лицом сказала: "Элли, как ты думаешь, похвала профессора важнее, чем твоя первая вечеринка универе? Поверь, профессор только похвалит тебя».


"Но. .. Я вспомнила что у меня нет подходящей одежды для вечеринок.- Элли покачала головой, - думаю я не должна идти.


- А это проблема?" Глория похлопала Элли по плечу, моргнула, а затем похлопала её по груди", - позволь помочь тебе! Принцесса Элли!


Элли подумала, что иногда нужно наслаждаться студенческой жизнью.


…


…


Наслаждайся своей молодостью.


- О вот оно как…здесь оказывается, происходит столько всего…


Смотря на записи в ВК Элли почувствовала, что сегодняшний день в библиотеке отличается от остальных.


- Может мне побольше узнать о подобных веселых вещах? Мне стало интересно.


Элли вздохнула, она восхищалась активностью Бранхама и ей хотелось с ним поговорить.


Когда это началось?


Возможно, в тот раз, когда они разговаривали с Бранхамом и она получила его приглашение?


"Ах, я с нетерпением жду завтрашней вечеринки».


-Я тоже.


Элли посмотрела на открытый учебник... люди же на вечеринках танцуют? Слова в открытом учебники навевали ей странную фантазию.


- Я нравлюсь Бранхаму?'


…


…


МММ... на самом деле вечеринки в универе немного отличались от того что себе придумала Элли---это определенно не танцы под мелодичную музыку.


Это сумасшествие когда молодежь бешено крутит своими телами, под не менее сумасшедшую музыку и свет.


Некоторые уже были на танцоре, но Элли устала.


Глория же всегда была умной.


Элли смотрела на Глорию которая словно королева находилась в середине танцпола.


-Глория такая красивая.


С тех пор Лен был единственным кто был рядом с ней ... Элли обернулась и поняла что рядом был только Лен с бутылкой пива.


"Почему ты здесь сидишь?" Вдруг, подошел к нему из толпы Бранх, в слегка странной походке подстать ритму музыки. Похлопав его по плечу он добавил: "Ну же! Хорош просто так тут сидеть!


Сказав это Бранх схватил за руки Элли и Лена и вытащил их на танцпол


Хоть это и была неформальная вечеринка, но все равно не плохая ...


Она посмотрела на Бранха и почувствовала некоторое наслаждение.


- Я в туалет, а ты продолжай.- прошептал Бранх, Элли на ухо, а потом похлопал Лена по плечу.


- Что он сказал? - С любопытством спросил Лен.


- Он сказал, что идет в туалет.


"О, прости, я не сильно хорошо адаптируюсь, да и не так хорошо танцую как Брамх.


"Это не имеет значения, я тоже не всегда здесь бываю." Пожала плечами Элли.


Без Брамха, она чувствовала себя немного неловко.


-Ты. .. в этой одежде ты очень хорошо выглядишь.


- Вот как? Спасибо!...- Элли огляделась, - я немного устала и хочу выйти на улицу.


"Элли, Элли».


Внезапно Лена кто-то толкнул на танцполе и у него закружилась голова.


…


…


Однако в то же время Брамх и Глория уже наслаждались поцелуями на улице... да так как Элли и не снилось.


Элли быстро отвернулась и спряталась.


Она надеялась что Глория и Брамх её не заметят.


- Оказывается, Глорие тоже нравится Бранх...


…


…


ТУк.


Дверь была легко открыта; Лю Цю посмотрел на траву снаружи, но так ничего странного и не обнаружил.


Тихо закрыв дверь он медленно поднялся на верх.


Маленькая девочка Лена тем временем потерла глазки и окончательно проснулась. "Старший брат, мои мама и папа вернулись?


-Нет ещё. - покачал головой Лю Цю, подойдя к Лене он присел.


Бам - - - Бам бам - - -!


Наверху раздался громкий звук!


Лена вдруг схватила одеяло, в которое была закутана и посмотрела на потолок: "старший брат, наверху кто-то есть?


"Да.." подумал Лю Цю и наконец улыбнулся:" монстры, ты мне веришь?


Маленькая Лена была ошеломлена, и подсознательно спросила: "это мистер монстр?


Лю Цю коснулся её головы и задал интересный вопроса: "если бы мистер монстр хотел съесть твое сердце, то что бы ты сделала?


Маленькая девочка всерьез задумалась, но вдруг обеими руками схватилась за грудь: "ему хватит половины?


Лю Цю сильно удивился: "а зачем ты хочешь отдать ему половину?


Большие глаза Лены широко открылись: "потому что если у меня не будет сердца, то я умру как и монстр, и тогда мои мама и папа будут сильно грустить! Но они не станут если у меня останется половина!


"Тогда что если мистер монстр захочет не серце?- тихо спросил Лю Цю.


-А что?


Лю Цю взгляну на потолок и безразлично ответил: "что-то ... принадлежащее тебе?


Лена наклонила голову, призадумавшись над его словами, хотя так и не поняла о чем говорил этот юноша.


В то же время, снаружи ярко вспыхнули фары и заревел двигатель: "должно быть, мои родители вернулись! Можно я открою дверь!


Маленькая девочка взволнованно подбежала к дверям дома, и встав на цыпочки она открыла дверь


Однако она не увидела ни своего отца, ни мать... Вместо этого, это был Алекс!


- О, это наша юная принцесса мисс Лена?


Удивился Алекс; улыбнувшись он снял шляпу, и поклонился девочке: "для меня большая честь, что мисс Лена открыла мне дверь и вышла поприветствовать.


Но так как это человек не был её отцом или матерью на лице Лены появилось разочарованное выражение: "Где моя мама?


Маленькая девочка все еще помнила, что её мама ушла вместе с этим странным дядей.


"Миссис Мэгги?- Алекс слегка улыбнулся, - не волнуйся, Принцесса Лена, я думаю, ты скоро увидишь свою маму... и конечно же отца!


- Правда?" обрадовалась маленькая девочка.


Лю Цю медленно подошел к ним и спросил: "ты нашел её?


- Конечно, - с нежной улыбкой сказал Алекс, - благодаря вашей помощи мы нашли ее очень скоро.


Лю Цю сказал: "но я ничего не сделал».


Алекс моргнул, дотронувшись до уха он показал странный жест: "о, вы этого не делали? Мне кажется или я слышу что-то интересное.


Затем Алек сделал шаг назад и посмотрел наверх.


"Кстати, мистер Лю Цю, могу я зайти?- Вдруг спросил Алекс, -.. я сказал что обязательно отплачу горничной...господин Лю Цю хотите ли вы получить платеж прямо сейчас?


"Нет.- Лю Цю покачал головой, повернув тело и улыбаясь, он добавил, - прошу, проходите ... дорогой Гость.


-Спасибо вам.


…


…


БАм бам бам!


- я хочу немедленно отсюда уйти!" испуганно сказала Глория, холодный пот стекал с её лица.


Они спрятались в комнате на верхнем этаже, а Бранх и Лен держали дверь ... однако в дверь постоянно ломились.


"Детка, я тоже хочу убраться из этого места, но кто справится с этой чертовой штукой!


"Владелец должен найти решение ... о, он все ещё внизу ... они - ... с ещё более испуганным выражением лица произнес Лен.


-Мы не должны думать о них, давайте спрыгнем вниз!" быстро предложил Бранх:" мы больше не сможем держаться... Детка! Элли, вы первые!


- Нет, здесь слишком высоко, я не могу!" Глория взглянув на высоту покачала гловой.


Бам - - -!


Бранх и Лем вместе упали на пол когда дверь открылась.


Обе руки из чемодана уперлись в дверной раме, а из щели виднелся свирепый и хищный взгляд.


Это больше походило на паука застрявшего в дверной раме!


А - - -!


Испуганно закричали Элли и Глория и так же упали на землю!


Как только Бранх попытался встать, чемодан быстро подбежал к нему и прижал его.


Бранх мучительно вскрикнул, но только и смог что поймать тянущиеся к нему две руки.


Лен видя это, поспешно схватив вешалку и ударил по чемодану, но лишь сильнее разозлил его.


Внезапно, третья рука появилась из зазора - - - и это была чрезвычайно толстая и крепкая рука.


Она быстро схватила Лена за горло и подняла его в воздух.


"Бегите... быстро. .. Вперед..."задыхаясь сказал Лен.


Элли задрожала. Быстро встав, она помогла Глорие встать, и они направились вдоль стены к выходу.


Когда они обе покинули комнату, то Элли закрыла дверь.


Однако куда им бежать дальше?


Вниз!


Бранх не мог открыть дверь, но мог разбить стеклянную, соединяющую гостиную и террасу ... возможно владелец дома сделал это и сбежал.


-Элли. .. мы не можем оставить Бранха здесь... " - нервно сказала Глория.


Она прислонила ухо к двери и послушалась, глотая слюну: "кажется никакого шума... Бранх и Лен победили эту штуку?


- Разве это возможно?" отрицательно покачала головой Элли; однако тишина смутила её и заставила засомневаться.


Они спокойно подождали ещё минуту, но так ничего и не услышали.


Элли продолжая стоять в коридоре, кусала палец: "дай мне подумать…»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 312



Глава 312: Тихая ночь часть 6-я


Лен заметил Элли среди толпы.


Держа в руке бутылку пива она некоторое время стояла прислонившись к поручню. Лен чувствовал, что должен подойти к ней…но колебался так и не решаясь это сделать.


Отчасти потому что он заметил идущую к ней с противоположной стороны Глорию ... своим легким шагом и сияющей улыбкой на лице.


О чем они говорят? Но он так и не смог этого услышать из-за громкой музыки; однако, видя, как Глория сильно сжимает руки Элли, можно сказать что это что-то веселое.


"Элли!


Глория взяла Элли за руки и тоже прислонилась к поручню.


- Что случилось? Ты выглядишь такой счастливой.- Спросила Элли, делая вид, что ничего не знает.


"Я только что встретилась с Бранхом! Улыбнулась и моргнула Глория. "Бранх такой сексуальный. О, боже, мое сердце все ещё так часто бьется.


- Вот ты... Поздравляю!- кивнула Элли.


Продолжая держать Элли за руки Глория мягко спросила: "Ты же благословишь нас? Мы ведь друзья!


В этот момент Элли так хотелось отбросить её руку, она даже не знала сколько раз это хотела сделать?


Ещё с того момента как она взяла её за руку и сказала: "мы ведь друзья!


В детстве она частенько делилась даже половинкой печенья что приготовила её мать.


"Давай пройдемся по магазинам!


"О. .. ОК.


Однако у неё ещё было много домашней работы.


"О... Элли, у меня кончились деньги….


"Ну... у меня есть немного, можешь вернуть в следующем месяце.


Хотя есть вещи которые она бы сама хотела купить; и что ей теперь ждать до следующего месяца?


"Это платье неплохо выглядит! Мне нравится... Отлично! Он очень тебе подходит, как тебе? Я могу купить его для тебя!


"Да ... оно неплохое.


"Но вот то мне не нравится…то что у тебя в руках.'


-Да... благословить вас двоих


- Но вообще-то ... он мне тоже нравится.'.


…


…


Наконец, Глория увидела, как Элли начала замедлять шаги ;и поспешив схватить её за руки она спросила: "Элли, ты придумала решение?


По её мнению Элли была храброй девушкой, которая знает чего хочет.


Она была благодарна что у неё все время был такой хороший друг как Элли.


Элли кивнула и посмотрела на неё с серьезным лицом: - Глория, ты действительно хочешь спасти Бранха?


Глолия кивнула.


"Тогда первое что нам нужно это понять ситуацию внутри... Давай заглянем! Но если там будет опасно, мы сбежим, ясно?


Глория замешкалась... – Что творится внутри? Но нет ни единого звука ... оно ... его убили Бранх и Лен?'


Но они так и не смогут это узнать пока не заглянут.


Они слегка приоткрыли дверь, и Элли вместе с Глорией нервно заглянули в появившуюся щель.


Внезапно, Глория прикрыла рот рукой; казалось вся её сила просто исчезла.


В комнате огромный чемодан поглощал руки Лена, а Бранх недвижимо лежал рядом с ним.


Хоть чемодан и поглощал руки Лена, тот в свою очередь так же не двигался!


Глория обеими руками прикрыла рот ... постепенно она чувствовала, как ей не хватало кислорода.


Задрожав она прислонилась к стене. Она просто не смогла терпеть появившуюся тяжесть в своих ногах.


"Что нам делать... Что же нам делать... Элли, Элли... Я, Я не хочу умирать.


Внезапно она схватила руки Элли словно та являлась спасительной соломинкой; её лицо побледнело, а губы задрожали: "я не могу двигаться...Элли ... ты же не оставишь меня здесь одну? Ты меня не оставишь? Мы же друзья!


"Бранх и Лен...мертвы.- сказала Элли опустив голову.


Внезапно, Глория начала видеть размытое лицо своей подруги, из-за констатирования этого факта она начала плакать и была не менее напугана: "я знаю, я видела, но ... не говори об этом ... это ужасно.


"Почему мы столкнулись с нечто подобным?- С сожалением произнесла Элли.


Элли... Элли...Ты в порядке?


- Это все твоя вина.


Она подняла голову, и её глаза широко расширились, хоть свисающая челка и прикрывала её глаза - - - ничто не могло утаить её свирепого взгляда - - - медленно Элли протянула руки к шеи Глории.


И приложила все свои силы!


Глория не на шутку испугалась; все что она сейчас могла так это с умоляющим взглядом наблюдать за ней.


Как бы спрашивая: 'почему?'


"Моя жизнь была прекрасна без тебя! Если бы ты не предложила отправиться сюда! Изначально я просто должна была спокойно продолжать учиться, и ... это все твоя вина!


Глории было слишком больно!


Удушье простимулировало её инстинкт выживания; и она сильно ударила Элли в живот, отчего хватка на её горло ослабла.


Но словно сумасшедшая Элли вновь набросилась на неё!


Обе продолжали бороться пытаясь схватить шеи друг друга, однако из-за борьбы они внезапно упали на дверь.


Дверь распахнулась и они одновременно попали в комнату!


Глория ахнула, а её глаза внезапно забегали, огромный чемодан теперь полз к ним.


Элли, Элли..."старалась предупредить свою подругу об надвигающейся опасности Глория.


Однако Элли так и не пришла в себя, так что Глории оставалось только отбиться от Элли с помощью силы.


Наконец вырвавшись из хватки, Глория выскочила из комнаты.


Она была так испугана, что невольно закрыла дверь.


Из-за двери начали доноситься крики и плач, Глория изо всех сил хотела открыть дверь, но…: "Глория! Глория!! Глория!


Продолжала она повторять собственное имя.


Глория не закрывала рот пока в комнате все не стихло.


Но на этот раз она более не осмелилась вновь открывать дверь и держась за край лестницы начала спускаться в гостиную.


Свет в гостиной был приглушен.


Владелец дома, горничная, Алекс и маленькая девочка спокойно сидели за чайным столиком.


И смотрели за медленно спускающейся ею.


"Уходите быстро!


Бросилась вниз Глория – она даже чуть не упала, но отчаянно продолжала бежать в их сторону.


- Уходите от сюда! Быстрее! Монстр!! Я видел монстра !!"с ужасом произнесла Глоория косясь назад.


- Уходим!" Глория схватила Лю Цю за руку, пытаясь заставить его подняться.


Лю Цю не сдвинулся с места, однако с любопытством спросил: "подожди... кто же ты теперь?


Глория недоумевающе смотрела на него.


Лю Цю спокойным голосом продолжил: "Бранх? Лен? Глория? Или Элли?


- О чем вы говорите?" Глория отпустила руку Лю Цю. - Я Глория! Я... Я Глория? Я..Я...Я.


Медленно она подняла глаза вверх "... Кто я?


…


…


Смотря на эту сцену маленькая девочка, приблизившись к уху Ие спросила: "сестра почему сестренка Элли постоянно говорит сама с собой? Это так странно!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 313



Глава 313: Тихая ночь часть 7-я


Элли стояла в кабинете своего преподавателя уже более 10 минут, но он ничего не говорил и просто смотрел на её блокнот формата А4; это было задание по учебному плану.


Однако она смутно почувствовала что её учитель слегка недоволен.


Как и ожидалось, профессор поправил свои очки на переносице. - Что ж, Элли, очевидно, что тебе потребовалось много времени чтобы это закончить, верно?


"Да, профессор, мне потребовалось почти пять недель, чтобы подготовить его." быстро ответила Элли.


"Пять недель... ну, это действительно длительное время». Профессор кивнул, но он опустил блокнот и с сожалением посмотрел на Элли, - но почему вторая половина не такая точная как первая? Ты знаешь что это подвергает всю твою работу сомнению?


"Я…


То что она так и не решилась ему сказать, что она занималась этой работой с 4 часов ночи и вплоть до утра. И некоторые мысли оказали на неё дурное влияние ... так что даже сама читая вторую половину работы она понимала что она просто никуда не годится.


"Ты ведь гуляла вчера?- Учитель покачал головой, - ты плохо выглядишь. Хоть ты и переоделась, но твой макияж никуда не годится? Плюс этот запах алкоголя…


"Профессор, можете дать мне немного времени чтобы я отредактировала вторую половину? Я закончу за один день.- взмолилась Элли.


Профессор покачал головой: "Мне жаль, Элли, я хотел сделать твою работу образцом, но ты меня так разочаровала»


"Профессор! Но я так долго работала, не могли бы вы дать мне ещё один шанс? Полдня! Хотя бы полдня!


Однако профессор покачал головой: "мне все равно, почему у тебя не хватило времени, другие не просили ещё время, так что все студенты равны. Элли, я думаю, тебе нужно привести себя в порядок. Можешь идти, у меня скоро урок и я должен подготовиться.


- Профессор, подождите минутку! Я...


"Элли, я ценю, твое стремление, но разве ты не могла подумать об этом заранее? Если ты знала что это задание важно для тебя то зачем тогда отправилась гулять в последнюю ночь?


Профессор вздохнул и встал: "Разумеется я все ещё много от тебя ожидаю, но надеюсь что все мои ученики будут дисцеплинированны».


Увидев, что учитель махнул в сторону двери Элли опустив голову стала собраться свою работу.


Чувствуя себя потерянно она шла по коридору.


"Элли, Э, Элли.


Вдруг кто-то похлопал ее по плечу; Элли подняла глаза... Это был он, Лен.


Он с беспокойством спросил: "что с тобой? Ты ужасно выглядишь. Ты … спала?


"Я в порядке, но не мог бы ты оставить меня?- тихо произнесла Элли.


"Но Элли, мы..."Лен хотел что-то сказать.


Элли прошептала: "ты можешь не напоминать о вчерашней ночи? Мы оба взрослые люди.


Вчера ночью она неожиданно потеряла голову и согласилась пойти с Леном, но не в общежитие, а в парк, где они и выпили. Когда она проснулись, они обнимали друг друга ... она сразу же почувствовала некий дискомфорт так что быстро поняла что случилось после того как они выпили.


Лен не мог не расстроиться видя как уходила Элли.


…


…


"До свидания, любовь моя.


Глорий и Бранх предательски поцеловалась; с другой стороны, Элли и Лен были холодны друг к другу.


А затем они попрощались.


-Увидимся завтра.


Кивнули они - - - стоя у общежития.


После того, как мальчики ушли, Глория прилегла на плечо Элли и спросила: "ты не слишком холодна с Леном? Даже спустя месяц я не думаю, что вы будете походить на парочку. Так что я думаю пора бы и тебе постараться.


"Не все такие страстные как вы." Легко ответила Элли", да и Лен не такой как Бранх, не так ли?


Глория не стала опровергать то что она сказал: "Да, но... Лен выглядит жалко. Элли ты мой хороший друг и я боюсь что из-за твоего холодного отношения такая с трудом завоеванная любовь на этом и закончится.


"Пойдем, я хочу принять душ." Прервала её Элли, она не хотела продолжения этого разговора.


"Ой, ты иди, а я должна ещё кое-что прикупить».


Элли не стала заботиться о своей подруге и просто потащила свое уставшее тело на кровать. Присев, она вспомнила, что совсем недавно её оценки стали значительно хуже.


Как такое могло произойти?


Проведя рукой по волосам, она сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться, она решила сосредоточиться на учебе.


-Исследование.


Сама себе сказала Элли и открыла лежавший рядом учебник... тем не менее чего-то не хватало.


"Заметки... вчера же я одолжила Глории свои заметки." Элли покачала головой; посмеявшись над собственной глупость, она позвонила Глории.


- В чем дело, моя дорогая?


"Где мои заметки которые я вчера тебе одолжила? Они мне нужны».


"О. .. я думаю, что он в ящике с лева ... хотя нет, походи….они в моей сумке. Подожди меня, я сейчас вернусь. Не открывай его.


-Я нашла свои заметки и…


"Что ты увидела?" голос Глории внезапно стал нервным.


"Уведомление финалиста последнего конкурса по разработке учебных программ. Почему ты мне этого не сказала?


- Элли, послушай, я не знала, что профессор выберет мою работу... и даже не знала что это будет конкурс, я даже приз получить не могу ... " голос Глории был полон сожаления.


- Думаешь, мне от этого будет плохо?" расслабленно сказала Элли, - это глупо, я рада что ты попала в финал! Возвращайся скорее!


- Правда? О! Элли, я знала, ты мой лучший друг! Подожди, позволь купить нам немного пива, отпразднуем." с облегчением вздохнула Глория," из-за того что я не знала как тебе это сказать я даже спать нормально не смогла! Но раз теперь все хорошо то просто подожди меня. Я сейчас вернусь!


-Хорошо... подруга.


Звуковой сигнал!


Элли улыбнулась и повесила трубку, а затем положила конверт обратно в ящик. Сев на стул она все ещё продолжала улыбаться.


Однако в следующее мгновение она с криком сбросила все со стола; затем она схватила себя за волосы и заплакала.


…


…


"Кто я такая ... Кто я ... Кто я?


Кусая пальцы она начала ходить туда сюда, из-за распущенных волос виднелись её расширенные глаза.


Вдруг она обернулась, и взглянув на Лю Цю широко раскрыла глаза: "я Глория ... Элли пыталась меня убить! Только что! Убить меня!


Она вдруг подошла к Лю Цю и крепко схватила его за руку: - Она схватила меня за шею! Вот!


Она приподняла волосы, сразу же можно было заметить следы от пальцев.


"Похоже, она приложила много сил….


Не только Лю Цю, но и Алек, маленькая девочка Лена и Йе стали невольными свидетелями всего этого. Алекс даже близко подошел, чтобы повнимательней взглянуть на это.


Тем не менее, заметив, что Алек подошел ближе, Глория отступила на шаг и всхлипывая произнесла: "это он! Он убил миссис Мэгги! Лен упал в яму, и когда я попытался вытащить его, я нашел труп миссис Мэгги! Это случилось незадолго после того как он и Мисс Мегги ушли. Так что он наверняка и есть убийца!


- Ты теперь Бранх?- Вдруг спросил Лю Цю.


Ошеломленная она покачала головой. "Нет... Я упал в яму и нашел труп миссис Мэгги! Бранх хотел вытащить меня! Он сказал что я идиот! Он храбрый, но сильно меня напугал!


Арекс коснулся его глаз: "но ты ... только что. .. сказала, что ты Глория?


"Глория... Глория..." вдруг она закричала и схватила себя за волосы продолжая рыдать:" Глория! Глория хотела убить меня! Она сжала мою шею! Вы видите! Вы видите!


- Разве ты не сказала что тебя хотела убить Элли?


"Элли...Элли... Да, она хотела убить меня..."внезапно произнесла она, однако спустя минуту на её лице появились признаки боли и она закричала:" Уходите! Быстрее! Элли! Быстро! Глория! Быстрее!


Она взмахнула рукой и снова крикнула: "Прыгайте! Давайте прыгайте здесь...быстрее!


Вновь послышался её крик: "нет ... Я боюсь! Я не могу прыгнуть!


После чего она испуганно заплакала: "Ах - - - оно приближается!


"Кто?


"Большой чемодан!! Руки! Руки вытягиваются из него! Монстр! Глаза! Я вижу его глаза! Руки! Две... нет, три руки! Оно... поглощает руки Лена!


"Разве чемодан не на месте, мисс?


"Чемодан…


Она подсознательно посмотрела в сторону прихожей, и вновь схватив себя за волосы она спросила: "почему он здесь...почему…».


Шаг, ещё шаг, медленно она отступала, Лю Цю, Йе, Алекс и даже маленькая девочка по имени Лена сейчас смотрели на неё.


Однако в её глазах... они в одно мгновение превратились в мумий, их белая часть глаз исчезла и сейчас они просто насмехались над ней.


"Кто ты такая?


"Кто ты такая?


"Кто ты такая?


"Кто ты такая?


Вновь и вновь спрашивали они её.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 314



Глава 314: Ночная беседа


Изредка она смеялась, или пугалась; иногда она красовалась, а в следующий момент чуть ли не рыдала. Так же она порой не могла себя отличить от других или же старалась быть кем-то конкретно.


Наконец, она перестала двигаться и застыла словно скульптура. Могло даже показаться что она могла простоять так вечно.


Лена смотря на неё даже испугалась. Она попыталась потянуть эту девушку за юбку однако случайно дотронулась до её ноги.


И она была холодной.


В то же время Алекс закрыл глаза. Послушав немного, он наконец показал выражение облегчение…но что он слушал?


Лю Цю пытался это понять.


Внезапно он почувствовал, что Алекс похож на зеркало, которое отражало от себя все остальное.


Лю Цю просто не мог сдержать свое любопытство так же когда он впервые вошел в клуб или впервые за долгое время увидел цвета.


Медленно он закрыл глаза и с уверенностью прислушался.


"Довольно невежливо прерывать человека когда он получает удовольствие».


Это был голос Алекса: "хоть вы и достаточно сильны, что даже я не могу все полностью здесь контролировать; однако я думаю, что вы не будете так заинтересованы в них как предыдущий босс.


Лю Цю медленно открыл глаза и улыбнулся. Взглянув на девушку которая все ещё продолжала стоять он, наконец, сел и протянув руку сказал: "садись.


В то же время, маленькая девочка, посмотрев наверх внезапно почувствовала сонливость и вскоре заснула.


"Наконец, мы можем поговорить, однако могу ли я пред этим поесть?


- Да, пожалуйста.


Алекс подошел к девушке, его глаза словно испускали фиолетовый блеск.


Похоже он что-то поглотил из этой девушки, Лю Цю стало ещё более любопытно... однако эта вещь не была полезной для него, скорее это было что-то нехорошее.


Алекс съел ее кошмар.


"Алекс был Юмекаем и возможно последний представитель данного вида." Тихо прошептала Йе на ухо Лю Цю.


Как и Брубову, Лю Цю не сильно ему удивился, так как скорее всего ранее он уже посещал клуб.


Неожиданно, Алекс вдруг обернулся и исправил её: "это не совсем так, мисс Йе. Я не последний, но последний наполовину. Потому что я усердно работал над тем чтобы собрать достаточную плату, чтобы получить партнера из вашего клуба. Разве в мире нет для меня второй половинки ?


'... Пока вы клиент вы будете рады .'


Подумалось Лю Цю.


Однако.


Однако если Юмекаи едят кошмары, что же остается, хорошие сны...?'


Постепенно на лице девушки появилась легкая улыбка. Она даже закрыла глаза, её лицо расслабилось и она начала падать прямо в руки Алекса.


…


…


Положив заснувшую девушку на диван Алекс селя рядом с Лю Цю.


После небольшого пиршества на его лице можно было увидеть след удовлетворенности.


Вдруг что-то вспомнив он достал из кармана черный конверт: "кстати, как насчет того, чтобы взять это в качестве платы за сделку? Я же сказал этой красивой горничной, что заплачу за еду.


Йе взяла конверт из рук Алекса и принесла Лю Цю. Однако Лю Цю не взял его и лишь раз взглянув на него сказал: "мы ничего не сделали».


- Да, так и есть.


Алекс усмехнулся: "рядом с владельцем клуба люди показывают истинную сущность, грехи и желания. Хоть вы босс Лю Цю ничего активного и не делали, но просто находясь рядом с вами я пропустил некоторое трудности.


Лю Цю кивнул: - значит вы специально привели эту леди …. Дабы одолжить мои силы?


"Когда-то, мистер Алекс частенько посылал к нам людей, у которых хотел что-то съесть, но был не готов действовать лично. Разумеется, каждый раз он хорошо платил." Объяснила Йе.


Почему то Лю Цю подумалось что Алекс клиент, пришедший в ресторан со своими ингредиентами, а он сам повар который должен был приготовить еду.


Алекс улыбнулся: "для меня было счастливым стечением обстоятельств по пути встретиться с этой леди... во время ужина. На самом деле, я просто хотел передать сообщение боссу Лю.


"Сообщение?" переспросил Лю Цю.


Никто бы из его знакомых не стал передавать сообщение через Алекса, а значит это сообщение адресовано владельцу клуба.


То есть речь идет о другом человеке.


"Кому?


"Бывшему боссу.


- Можешь начинать.


Алек не забыл похвалить Лю Цю: "А ты намного спокойнее чем я мог себе представить. Я думал, ты будешь удивлен.


Лю Цю безразлично ответил: "Когда я был в Москве, я встретил старого клиента, который и отдал мне эту виллу у озера, хоть по факту она принадлежит Йе.


Лю Цю взглянул на Йе: "я думаю что это очень тихое и спокойно место, которое могло бы понравиться предыдущему боссу. Поэтому старый клиент и подарил это место... Возможно даже в прошлом они говорили об этом и этот клиент просто закончил подготовку дома.


Улыбнувшись Лю Цю добавил: "постепенно я учусь заглядывать в будущее и с каждым разом у меня получается все лучше и лучше . А так как бывший босс, был на моем месте и жил дольше, чем я ... для него было бы не слишком удивительно предсказать что я приеду в это место и все что ему было нужно это просто попросить кого-то передать мне сообщение


Лю Цю спросил: "Ведь кто-то же вам сказал этот адрес мистер Алекс?


После того как Алекс услышал это он не стал отвечать на вопрос и просто спросил: "мы можем поговорить наедине?


"Это просьба клиента?- Равнодушно спросил Лю Цю.


"Нет. .."Алекс слегка нахмурился:" я просто думаю что…босс Лю, разве вы сами не думаете что было бы лучше поговорить наедине?


- Господин, я пойду подготовлю для вас спальню." Стоя рядом с Лю Цю сказала Йе


- Нет, - покачал головой Лю Цю, - Йе, ты можешь присоединиться к нашему разговору, к тому же я не думаю что он сам хочет твоего ухода.


"Увы..."Алекс вздохнул и с неохотой сказал: " вот почему я не люблю иметь дело с боссом клуба, потому что пред вами я как открытая книга».


Говоря это Алекс подошел на несколько шагов; внимательно осмотрев Лю Цю он сказал: "Не будет ли это слишком скучно? Я имею в виду, что вы можете узнать все что хотите?


"Так что прошлый босс хотел мне передать?" не стал отвечать Лю Цю и просто спросил.


"Во-первых, чтобы я передал тебе этот конверт." усмехнулся Алекс " а раз так то я думаю, что заслужил вознаграждение и не стану платить, вы ведь не станете возражать?


Лю Цю кивнул ничего не ответив... с самого начала этот парень не должен был ему платить, ведь они даже не соблюли правила торговли.


"Во-вторых, он сказал... –Алекс на секунду впал в транс вспоминая его слова.


Медленно он произнес:"... не пытайся заглянуть в будущее.


Не... заглядывать в будущее?


…


…


Спустя некоторое время молчания Лю Цю кивнул.


Он не стал комментировать данное сообщение и просто взяв концерт коротко ответил: "Спасибо».


"Кроме того….


Однако Лю Цю перебил его: "где ты его встретил?


"По стечению обстоятельств, я встретил его в Ватикане."отвтеил Алекс пожимая плечами "но я думаю что он просто ждал меня. Однако даже если ты и отправишься туда, то не думаю что сможешь найти»


Лю Цю не мог найти предыдущего босса.


Потому что как и слова найденный в комнате старого босса так и его отслеживание было очень дорогостоящей услугой.


Так что он не мог ничего узнать о предыдущем боссе кроме как от Йе.


- Как у него дела?


Лю Цю с нетерпением ожидал ответа; он чувствовал что это загадка оставленная ему старым владельцем


Однако что будет если он все же попытается найти его с помощью клуба?


"он постарел.


Алекс закрыл глаза и добавил: "мы поговорили, но в конце концов он быстро состарится, ослабнет и вскоре умрет.


Вдруг открыв глаза Алекс встал.


Надев свою шляпу он двинулся к кожаному чемодану.


Ещё раз признательно поклонившись точно так же как он и сделал это впервые войдя в этот дом он сказал: "засим позвольте откланяться, благодарю за радушный прием. Я продолжу свое путешествие. Надеюсь в нашу следующую встречу я смогу позволить себе приобрести что-то у босса Лю»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 315



Глава 315: Ночная беседа часть 2-я


В момент когда Алекс обернулся Лю Цю кое-что заметил.


Так называемый "Юмекай" на самом деле был похож на тапира... Фигура Алекса стала чуть больше.


Его руки превратились в копыта; а нос стал длиннее, однако он все ещё был куда меньше чем у слона.


Лю Цю моргнул, однако Алекс уже вернулся в человеческую форму. Наконец, открыв дверь он вышел из дома и ушел не оглядываясь назад.


Он уже выполнил поставленное пред ним задание, да и заодно подкрепился.


Он был в хорошем настроении, но не думал же он оставить прочие неприятность тем, кто здесь остался?


"Бывшие клиенты все такие? С любопытством поинтересовался Лю Цю.


Йе не могла судить о клиентах так что она выступала в качестве 3 стороны. "Среди всех клиентов можно выделить и подобных ему. Они не сидят долго на одном месте и продолжают путешествовать.


Лю Цю подсознательно посмотрел на девушку, лежащую на диване. После того как её избавили от кошмара она выглядела такой безмятежной.


Внезапно Йе сказала: "тем не менее, хоть Юмекаи и едят кошмары, однако остаются не только хорошие сны»


Лю Цю с любопытством смотрел на горничную.


"Он съел её кошмар и подобные ему больше не появиться. Таким образом он съел само желание этого кошмара появляться в её голове"; однако причину этого кошмара он не тронул


Видя, что её господин не очень понимает, она попыталась объяснить более доходчиво: "например, люди посадили фруктовое дерево. Каждый раз, после того как они соберут плоды, дерево продолжит расти и плодоносить ... теперь вы поняли, господин?


Лю Цю покачал головой: "Нет, просто я подумал что ты и впрямь много знаешь... О, она проснулась.


…


…


Тем не менее, даже после того как её кошмар съели, её помутнение сознания никуда не делось. Массируя ее лоб, она огляделась.


В гостиной были только Лю Цю, Йе и спящая Лена. Разумеется нельзя было забывать и о спящей рядом на диване Глории.


"Я спала...- Элли мягко похлопала себя по лбу, - похоже, мне приснился сон.


Она ещё не полностью пришла в себя.


Лю Цю спросил: "что-то случилось?


- Вроде... - нахмурилась Элли, но вскоре покачала головой, - ничего... Кстати, разве Бранх и другие еще не вернулись?


Лю Цю кивнул: "на самом деле я никогда не видел так называемого Бранха и Лена.


"Понятно.


Она подумала что не правильно расслышала ... что касается такого странного способа выражения, возможно, потому что этот восточной внешности парень просто допустил грамматическую ошибку.


Но хоть она и была удивлена этой ошибке юноши она спросила


"Точно, когда я уснула?"Элли попыталась это вспомнить. – Тогда ты задавал мне вопроссы?


- Это вы ... Мисс Элли?- Вдруг спросил Лю Цю.


"А разве я не представлялась?" удивленно спросила Элли и покачала головой", - Странно что вы вновь это спрашиваете.


Лю Цю улыбнулся и сказал: "извините, просто думайте об этом как о моем профессиональном заболевании. Я всегда задаю много вопросов моим клиентам...Это простой разговор, однако зачастую клиенты и сами не понимают чего хотят.


Элли нахмурилась: "тем не менее, вы же не можете быть на 100% уверены что то что вы предлагаете – это то чего желал ваш клиент... разве это не слишком субъективное мнение?


"Со стороны это всегда видно.- мягко сказал Лю Цю, - но Мисс Элли права, я действительно не могу точно сказать чего хочет клиент потому как и сам клиент этого не понимает»


"Вы…работаете психологом?- улыбнувшись спросила Элли, - Мне так показалось, хотя ладно. На самом деле, с вами весело общаться..


"Спасибо тебе.


Элли потянулась и окончательно проснулась. "Точно так как и сказал Бранх, восточные страны очень загадочны, как и вы двое, разве нет?


Это была шутка - - - но этим Элии хотела снять повисшее напряжение.


Лю Цю посмотрел в окно гостиной и переведя взгляд на Элли сказал: "Мы, те кто может продать все что захочет клиент.


"Все?" обрадованно спросила Элли, думая о чем-то – все, все?.


"Да, мы продаем все, однако это ограничивается тем сможет ли клиент заплатить за свое желание. Хотя у клиентов всегда есть выбор не заключать сделку.


Элли моргнула и вдруг прикусила палец: "хорошо... однако разве здесь нет небольших неточностей? Например, клиент может отказаться от сделки, однако что если по-другому было бы просто невозможно приобрести этот предмет или у него нет возможности за него заплатиь? Раз так это означает, что у него нет иного выбора. Кроме того, если он действительно нуждается в этом, то он никак не может выбрать и не покупать это. Разве это не монополия?


Она была первой из клиентов поднявших этот вопрос.


...стоит ли включать режим ученого?


Элли улыбнулась и сказала: "так что утверждение что вы можете продать все является преувеличением. Если быть точным, вы продаете то, что клиенты могут себе позволить; а если же они не могут это позволить то и нельзя говорить что вы можете продать абсолютно все – это больше походит на слоган из рекламы»


"Это правда, что мы можем продать все."Лю Цю не стал сильно воспринимать её слова," каждый клиент имеет разную покупательную способность, однако для меня как поставщика нет никаких ограничений»


"Это больше похоже на правду." Элли покачала головой и небрежно сказала:" Если я вдруг скажу что моя жизнь очень плохая, сможете ли вы подарить мне более хорошую жизнь? И сколько я буду должна заплатить за эту самую хорошую жизнь? Кроме того, если жизнь может быть подсчитана деньгами, и я владею ей, почему я должна покупать её у вас?


"Только из-за этого мы и не принимаем никаких денег – улыбнувшись ответил Лю Цю.


"Не принимая деньги?" Элли была ошеломлена ", тогда в чем ваша выгода?


"Часть здоровья, чувства, дружба, любовь..."медленно произнес Лю Цю, - даже душа может принести нам прибыль».


В тот момент Элли почувствовала, как по её телу пробежался холодок.


Ее ноги, бедра, кожа под одеждой, её лоб и даже щеки слегка онемели.


Подсознательно она почувствовала, что сказанное им может быть правдой. Но так как это продолжалось недолго, негромкий стук разбудил её.


Элли быстро встала. – Должно быть это Бранх. Они вернулись! Позвольте я открою дверь!


…


…


"Бранх..." в тот момент когда она открыла дверь то сразу же замолчала.


Снаружи она увидела двух людей одетых в полицейскую форму, и не Бранха, ни Лена - - - увидев Элли, полицейские тут же скрутили её и повалив на землю надели наручники.


"наконец-то мы поймали эту психопатку." С облегчением вздохнув произнес один из полицейских.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 316



Глава 316: Монстр


Элли схватили двое полицейских и чтоб она не говорила засунули в её рот кляп. Так же один из полицейских держал её за руку не давая и шанса сбежать.


Глаза Элли были полны ужаса, тревоги и слез.


В этот момент полицейский обернулся и посмотрев в сторону двери сказал: "мы схватили больную, мадам, сер, вы можете войти и увидеть своего ребенка.


После этих слов в дом тут же ворвалась фигура.


Это была миссис Мэгги.


Она хромая быстро обыскала комнаты и когда заметив её спящую на диване облегченно выдохнула и медленно подойдя взяла её за руку.


"Мама... –потерев глаза радостно крикнула Лена, однако тут же донесся и другой голос.


Голос ее отца: "Лена!


"Папа!


Вошла ещё одна фигура - - - это был отец маленькой девочки, мужчина которого Лю Цю уже видел в поезде - - - на его лице было много царапин, а на голове виднелась повязка из которой все ещё можно было увидеть немного крови.


Сам он грязно выглядел, словно множество раз оказывался на земле.


Быстро подойдя к жене и дочери, он тут же их обнял: "отлично! Я так испугался! Рад, что ты в безопасности!


По его лицу начали скатываться слезы.


"Не двигайся!" внезапно закричал полицейский, держащий Элли. "Не создавай ещё больше проблем.


Элли отчаянно боролась, но все что могла так это издать не членораздельный звук "вуву".


"Может ли кто-нибудь объяснить мне ситуацию?- тихо спросил Лю Цю.


Другой полицейский вошел в дом и, взглянув на Лю Цю спросил. - Вы владелец этого дома?


Лю Цю кивнул.


Полицейский указал на Элли: "год назад эта женщина сошла с ума и зарезала несколько своих однокурсников; затем у неё обнаружили серьезные психические отклонения и склонности к насилию. Она уже несколько раз сбегала из больницы, как произошло и в этот раз.


Лю Цю кивнул.


Полицейский ещё раз взглянул на неё: "вчера она в очередной раз успешно сбежала и вырубив водителя на заправке украла у него машину. Только после звонка мы смогли найти это место и машину. И кстати, там же мы и обнаружили водителя, мистер Маркена.


Полицейский пожал плечами, -однако мистер Маркен вы слишком слабы. Вас смогла вырубить девушка, когда вы справляли нужду. Однако вы же понимаете что у этой женщины серьезные отклонения в психике, так что преследовать её не имеет смысла.


"Все в порядке... по крайней мере, они в безопасности.- Мистер Маркен покачал головой и взглянул на Элли, прежде чем вздохнуть, - как ни посмотри а это жалкая девушка.


-Благодарим вас сер за ваше великодушие." Улыбнулся полицейский.


Потому что это и им уменьшало много работы.


Маркен больше ничего не говорил, он просто гладил дочь по волосам боясь что она испугается.


Миссис Мэгги огляделась и с любопытством спросила: "А где мистер Алекс? Я упала в яму и растянула ногу, когда мы отправились искать моего мужа, но, к счастью, мы встретили этих двух полицейских проходящих мимо. Тогда то мы и узнала что Элли психически больная.


Боясь спугнуть её, полицейские попросили Алекса первым вернуться и проверить ситуацию... но даже после долгого времени они так и не смогли получить какую-либо информацию.


Для безопасности мистера Маркена и его жены они решили действовать более осторожно.


Заглянув в окно они заметила что Элли мирно беседовала с молодым парнем, владельцем этого дома поэтому они и решили вмешать и арестовать её.


…


…


"Офицер, позвольте нам отправится, мы выбрались на некоторое время, чтобы навестить её бабушку, мы бы не хотели тратить время»


Маркен вздохнул: "кроме того я не желаю впутываться в это дело. В конце концов, она просто бальная. Так что мы можем пропустить процедуру проверки и закончить все здесь? Я вовсе не желаю тратить целый день на все процедуры в полицейском участке.


Полицейские подумали некоторое время: "хорошо, но вы должны написать объяснительную, где говорите, что все это с вашего желания и согласия, дабы вы потом не предъявляли к нам претензий. Это нормально?


Маркен немного задумавшись все же кивнул.


"Тогда давайте приступим к оформлению протокола." Сказав это полицейский достал ручку, бумагу и диктофон", - расскажите мне как все произошло.


Маркен начал медленно свой рассказ: "время было к вечеру, и по нужде я отправился в кусты... однако вскоре заметил тень и был слегка шокирован этим, мне стало страшно и подумал что я попал. Однако позже я понял, что это женщина, которая была здесь одна. Тем не менее она будто была не в себе... и выглядела очень жалко, я окликнул её, но она не отреагировала, когда же я подошел ближе она внезапно…»


Маркен коснулся раны на своей голове: "она внезапно набросилась на меня, и после удара камнем по голове потерял сознание».


Полицейский кивнул и записал его слова.


"Офицер, не могли бы вы вынуть кляп изо рта мисс Элли? Кажется, она хочет что-то сказать." посмотрев на Элли сказал Лю Цю.


Полицейский тут же ответил: "нет, что если она откусит себе язык?" По данным её истории болезни она уже несколько раз пыталась покончить с жизнью да к тому же слова психопата не имеют смысла.


Полицейский был прав.


В это же время Элли вырвалась из рук другого полицейского. Все что она могла издать так это не членораздельный звук изо кляпа во рту. Но хоть её руки и были заключены в наручники за спиной она все же со свей силы врезалась в дверь.


Она вероятно действительно хотела что-то сказать, но не могла из-за ткани во рту.


Вскоре полицейские вновь схватили её.


Элли скрученная лежала на полу; яростно глядя вверх и сильно сжимая кляп. И её взор был направлена на Лю Цю.


Бесконечное количество призывов было скрыто в её взгляде.


Она продолжала на него смотреть пока полицейские силой не вывели её на улицу.


"Мистер Маркен, я закончил оформление. Прошу держите свой телефон включенным, в случае необходимости мы можем с вами связаться." Полицейский развернулся "мы должны забрать эту больную и вернуть машину его владельцу. Хорошего вам праздника.


Когда Элли затолкали в кабину автомобиля она все ещё яростно билась о стекло стараясь вырваться. А её глаза все ещё были широко раскрыты…пока машина не уехала на достаточное расстояние.


После чего горничная осторожно закрыла дверь.


…


…


- я не ожидал встретиться с тобой здесь.


Спустя некоторое время нарушил тишину Маркен и улыбнулся: "изначально мы должны были проехать по этой дороге, но неожиданно нам пришло остановиться на середине»


Миссис Мэгги взглянула на рану мужа и быстро спросила: "извините, здесь есть аптечка? Мне нужно очистить рану мужа. И... не могли бы мы остаться здесь на ночь? Мы оба в порядке, но дочь…


Она взглянула на свою дочь, которая была все ещё напугана. Ей следовало успокоиться в спокойной обстановке.


"Позвольте я принесу аптечку." улыбнувшись Йе ушла.


В этот момент Маркен обнаружил, что владелец дома все время смотрел на него.


От его взгляда он даже начал нервничать... словно этот странный взгляд мог видеть через его поддельную улыбку.


"Извините... могу я воспользоваться уборной?" наконец спросил Маркен "я думаю что мне не мешало бы умыться»


Лю Цю улыбнулся, и мягко отвечая указал направление: "вот там… Я приготовлю для вас полотенце, сэр.


Маркен кивнул.


Он больше не желал оставаться рядом с этим молодым человеком с востока ... поэтому опустив голову он направился в туалет.


- Мегги ты тоже сходи освежиться вместе с Леной, - повернувшись добавил он.


Когда гостиная опустела Лю Цю наконец достал конверт переданный Алексом и разорвал его.


Там он обнаружил черную карту размером с ладонь.


Черная карта сразу же начала вращаться о оси на одном из углов ... увидев это, Лю Цю на мгновение был потрясен.


Однако вскоре его взгляд сфокусировался.


Темно черные цвета тут же исчезли и обнажили серебряно-золотую карту.


"Вторая»


…


…


Полицейская машина внезапно остановилась, поэтому и второй пришлось сделать то же самое.


Один из полицейских вытащил Элли.


А несколько других полицейских подошли ближе.


Это было тихое место, а дорога ещё не закончилась. Они тщательно все проверили.


Полицейский усмехнулся и посмотрел на своего коллегу, который так же кивнул.


Они притащили девушку глубоко в лес и привязали к дереву не обращая внимания на её попытки что-то сказать.


Затем один начал снимать одежду с Элли, а другой снимать штаны... но он остановился на пол пути: "подождите»


"Что? Я уже снял штаны. Ты хочешь насладиться ей первым?" с недовольством спросил второй.


"Нет нет нет... просто посмотри на её лицо, ты не думаешь что что-то не так?


С самого начала, как только её привязали к дереву, она перестала бороться.


Она широко раскрыла глаза, но даже не моргала, словно потеряла эту способность.


"кажется с ней что-то не так..."остановивший действия напарника добавил, - от её взгляда становится не по себе.


Другой же окончательно сняв штаны, накинул ей их на лицо и легонько похлопал её по лицу. Усмехнувшись он сказал: "Готово, давай побыстрее с ней покончим, а после того как все уберем уже отвезем обратно! Не волнуйся, она просто больная так что никто не поверит твоим словам.


Затем он подошел к её шеи и начал её целовать ... он был крайне возбужден.


А при касании её запретных областей он стал ещё более возбужденным.


Однако внезапно он почувствовал острую боль в области своего уха!


А - - -!


Закричал он не в силах стерпеть боль; тут же он прижал свое ухо - - - его часть уха была полностью откусана, а кровь струей била из раны.


"А - - -!


Девушка, выплюнув тряпку, принялась жевать окровавленное ухо.


Наручники сковывающие её руки было сломаны, а штаны скинуты, сразу же показались её налитые кровью глаза.


Её рот так же был открыт.


"Миссури... монстр!


Полицейский был сильно напуган, поэтому он развернулся и попытался сбежать, но она набросилась на него и руками ударив в грудь начала бешено рвать его на части.


Второй полицейский был слишком напуган, чтобы что-то предпринять ... он даже не заметил, что за этой девчонкой виднелся сделанный из кожи свиток.


Хотя возможно они и не мог его увидеть.


Потому что это было не то что он должен был видеть.


Тем временем небо стало ещё темнее.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 317



Глава 317: В сердце каждого есть монстр!


Неожиданно голос сказал ей на ухо - - - убей их.


Рано утром Элли вдруг почувствовала холод. Проснувшись она обнаружила что Глория открыла окно в их комнате общежития.


Глория, протянув ей одежду спросила: "о, боже, ты на самом деле не спала всю ночь!


Элли крепко схватила одежду и спросила: "ты слышала этот звук?


"А он был? Какой звук?" Глория была ошеломлена.


Элли покачала головой. Неосознанно она посмотрела в рядом висевшее зеркало. После чего вновь взглянула на Глорию.


Она была такой яркой и очаровательной.


"Элли? Ты плохо себя чувствуешь?- С беспокойством спросила Глория, - скажи если тебе плохо».


"Нет." Элли покачала головой.


"Или ты о чем-то задумалась?" Глория пожала плечами и склонила голову смотря на Элли «о своем парне? Лене? Скажи же мне, мы ведь хорошие друзья».


"Хорошие друзья..." - тихо повторила Элли, смотря на Глорию и себя в зеркале.


Но почему же лицо Глории было таким странным…она понимала, что с ней все хорошо, но почему когда она смотрела в зеркало, то видела нечто странное?


Словно монстра.


"Глория... что ты сделаешь если однажды я причиню тебе боль?» вдруг спросила Элли.


Глория пожала плечами, уверенно отвечая: "а почему бы тебе причинять мне боль?


"Потому что глубоко в моем сердце живет монстр».


…


…


Она была озадачена тем, где фантазия, а где реальность.


Где это я? Проснувшись около полуночи в тихом и странном месте спросила себя Элли.


Они сказали, что это место принадлежит больнице. Тем не менее, стены здесь были обшиты специальным мягким хлопком. Элли села, смотря на одежду, в которой была.


Почему её одежда похожа на больничный халат?


Это была псих больница.


Она не помнила, как долго здесь была... и когда здесь оказалась. Она не могла этого вспомнить.


Она даже не могла понять что было до этого, мечтой, фантазией или же суровой реальностью?


Иногда, человек, называемый себя доктором приходил к ней, что бы поговорить. Он сказал, что в сердце каждого есть монстр, но это не так уж и плохо. Однако, если вы бежите от него то он будет становиться все сильнее.


Наконец, в один прекрасный день, он полностью поглотит вас.


Это правда? Когда стало тихо она взглянула на маленькое железное окно: 'это правда?'


- Где же я? Глория? Лен... Бранх... где вы?'


В маленькой комнате Элли свернулась в углу. Она снова и снова видела рядом с собой монстров похожих на Лена, Глорию и Бранха.


- Прочь!


…


…


В сердце каждого есть монстр.


Тень деревьев быстро отступала ... было слишком темно, так что она могла видеть только бесконечную черную ткань.


- Я что, в машине?'


- Не в той тесной комнате?'


Элли тихо уперлась в окно машины, чувствуя, что её жизнь походила на канализационную воду, слишком грязная... и ужасная.


Она даже не знала, почему была в машине... Это должна была быть полицейская машина потому что водитель был одет в полицейскую форму.


- В сердце каждого есть монстр?'


- Это правда некрасиво.'


Элли сразу поняла, что хотели сделать с ней те два копа, как только они привязали её к дереву. Но ... была ли это реальность?


Или это очередной кошмар?


Вновь она не могла отличить реальность от фантазии - - - это правда? Разве я не должна находиться в той очень узкой комнате?'


Во всяком случае, чувство прикосновения кажется реальным.


И это очень некрасиво... "если я закрою глаза мне станет легче?'


- Ах, какое отвратительное чувство.'


В сердце каждого есть монстр... Несравненно уродливый монстр... "Пожалуйста, поглоти меня, я не хочу различать, что есть реальность, а что фантазия.'


Пусть монстр поглотит меня.'


Когда она плакала глубоко в сердце, она даже не замечала действий полицейского.


Она истерически начала рыдать.


"Часть здоровья, чувства, дружба и любовь... даже душа, всем этим можно заплатить за свое желание»


Возможно потому что она уже ранее это слышала эти слова отложились в её памяти ... кстати, она встретила странного парня, который и завел с ней этот странный разговор.


Это тоже было реальным…но даже не смотря на это.


- Прочь от моего тела! Не трогай меня!


В сердце каждого был монстр, очень уродливый


- Прошу, позволь мне тоже стать монстром.'


"После этого мне же не придется различать, где реальность, а где фантазия?


Как и тот монстра без сердца в той истории, так и человек без сердца становится монстром.


Я вкусила вкус крови.'


Она наблюдала за двумя напуганными полицейскими... - О, это кажется правдой.'


- Но все равно.'


Потому что ... Я уже монстр.'


Теплая кровь была как струящийся поток, стекающий к ее рукам. И она прижала эту кровавую руку к медленно разворачивающемуся свитку.


…


…


"Владелец дома действительно хороший парень.


Посмотрев на свою жену, которая уговорила свою дочь спать, Маркен подошел к нем мягкими шагами; и приобняв жену произнес: "Спасибо».


Мегги сделав жест «тише» медленно покинула комнату вместе с мужем. Миссис Мегги словно почувствовав озноб обхватила себя руками: "давай отправимся сразу же как рассветет ...»


Маркен кивнул: - Ага. В любом случае для пары молодых людей так странно строить дом в подобном месте.


- Как твоя рана?" спросила Мегги коснувшись головы своего мужа; не забыв упрекнуть его", - ты должен был хотя бы закричать, когда на тебя напали. Если бы я услышала твой голос, то тебя бы не вырубили и не бросили в яму.


Маркен пожал плечами: "Тогда бы мне пришлось беспокоиться за безопасность Лены, не так ли? Я не знаю был ли у неё напарник, так что было бы если и ты покинула машину? Как я мог оставить Лену в машине одну?


"Да.- Мегги беспомощно кивнула, - давай тогда больше не будем упоминать об этом. Ты иди ложись, а я посплю с Леной.


Однако в это же мгновенье Мегги чего-то испугавшись прижалась в стене.


"Что случилось?


Поспешив спросил Маркен.


Руки Мегги задрожали и она медленно указала на окно: "только что... что-то пробежало»


Маркен повернул голову и посмотрел на улицу; снаружи была глубокая ночь: "ничего страшного, может ты слишком утомилась и тебе привиделось? Возможно это были просто листья?


"Возможно.- мягко массируя брови ответила Мегги, - ложись спать, завтра тебе придется вести машину.


Увидев что Мегги вошла в комнату, он наконец немного смог расслабиться и вошел в комнату рядом с ними.


Закрыв дверь, Маркен нахмурился и выдохнув подошел к зеркалу, приспуская штаны.


"Эта чертова женщина»


В нескольких дюймах от его живота были видны царамины.


Маркен склонил голову, и пальцами мягко коснулся царапин проверяя их глубину; он определенно не заметил того что было в зеркале.


Там в одно мгновение появилась пара алых глаз.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 318



Глава 318: Под личиной


"... Благодарю моего учителя и конечно же свою подругу Элли, которая дала массу полезных совету…ей так же спасибо! Под бурные аплодисменты класса Глория встала - - - конечно же после того как учитель назвал её имя.


После более чем двух месяцев отбора премия нашла своего обладателя.


Элли молча наблюдала, как Глория идет к платформе и пожимая руку учителя продолжает улыбаться.


Однако она же вовсе не улыбалась.


Держа в своей руке ручку она продолжала что-то царапать на стуле; царапина с каждым разом становилась все глубже.


Элли вдруг закрыла глаза ….представляя другой мир. И в классе этого мира учитель говорил: "поздравляю, Элли! Ну же, дорогая Элли, я думаю ты не станешь скупиться и поделишься этой радостью со всеми остальным .'


И она как и ожидалось встала. Под всеобщим вниманием она подошла к платформе, посмотрела на Глорию и улыбнулась: "прежде всего, я поблагодарю моих друзей, которые были со мной»


…


…


День за днем Элли чувствовала, что в ее теле живет другая личность.


Эгоистичная, ревнивая, капризная и всегда недовольная Элли.


Она часто говорила Элли: "Что за подруга! Ты действительно считаешь что Глория хорошая подруга? Ей просто нравиться побеждать во всем.'


- Это неправда.'


Она часто говорила Элли: "Послушай, она забрала твою награду, твою любовь, и у нее даже есть богатый опыт, чтобы соответствовать своему уму. В то время как ты должна тяжело бороться за то что ей достается так легко. Пока она существует ты будешь словно укрощение, показывающее её превосходство рядом с ней.'


- Нет ... это неправда.'


Она добавила: 'разве это не так? Как ты думаешь, Бранх в начале был действительно заинтересован тебе? Проснись! Он был влюблен в Глорию. Он говорил с тобой только потому что хотел получить больше информации о Глории. Ты знаешь это, но все же претворяешься что ты ему нравишься даже после того как он так много спросил тебя о Глории.'


- Нет, это не так, не так... это.'


Затем она добавила: "Зачем ты пошла с Леном? Ради комфорта? Потому что семья Лена на самом деле лучше, чем семья Бранха? Потому что академический результат Лена всегда лучше, чем у Бранха? Потому что у него есть еще много преимуществ, которых нет у Бранха, за исключением той серости? Потому что ты хочешь доказать что у тебя парень намного лучше чем у Глории? Или все же потому что ты сдалась и решила просто повеселиться переспав с Леном?


- Это не так!!'


Наконец, она усмехнулась: "ты такая уродливая, Элли. Ты действительно уродина.


- Нет, нет, нет!!- И, наконец, Элли прорычала, - все не так!


Однако внезапно другая она исчезла и она больше не слыша её голоса.


Причина.


- Я ударила ножом в живот Глории?'


Ярко-красная кровь текла по её сине-белой юбке; Элли подсознательно вытащила нож, смотря на Глорию, прижимающей свой живот, которая так же с изумленным выражением лица смотрела на неё


- Это не так.'


Она огляделась и заметила удивленные взгляды Бранха и Лена... но не прошло и минуты как они тут же набросились на неё.


- Нет ... все не так, как кажется.'


- Нет, Нет, Нет, нет!'


- Это не так!!!'


Раздался её душераздирающий вопль.


…


…


- А!'


Быстрый, ужасный и дрожащий крик - - - Маркен сразу же оторвался от раны на животе и посмотрел в зеркало.


Внезапно он обернулся, почувствовав, что холодок пробежал по его спине от самых ног; вскоре в его голове появилось странное покалывание.


Щеки, шея, грудь, руки.


"Это... это ты!


Даже если её глаза и стали алыми, а рот был широко открыт оголяя звериные клыки, по общему контуру он смог узнать кто это была - - это была та самая больная Элли. Они уже раз встречались в том лесу.


Но почему она теперь так выглядит... словно демон! НЕТ... это был монстр!


"Что ты хочешь сделать!!"Маркен был слишком напуган; инстинктивно она начал отступать, но быстро уперся в стену.


Пути назад не было.


"Не приходи! Не co..."случайно Маркен прикусил язык.


Тем не менее, она сделала шаг и отрезало Маркену все пути отступления. Из-за безысходности он протянул руки к её шее!


Ему удалось схватить эту женщину за шею и повалить на пол! Прижимая её к полу, он не решился отпускать её и так продолжил сжимать её шею.


Его полосы стали мокрыми. Пот капал с его лица и с широко раскрытыми глазами он спросил: "зачем ты вернулась! Я больше не настаиваю на этом!! Так почему же ты вернулась!! Ради мести? Но я же просто действовал импульсивно! И ты меня вырубила! Что ещё ты хочешь сделать? Разве для тебя же не лучше если тебя увезут!! Ты можешь мирно получить лечение в больнице!! Почему ты ищешь мести из-за импульсивного поступка человека? Ты сумасшедшая!! Сумасшедшая!! Почему ты смеешься?


Маркен почувствовал холод; он потерял контроль над своим телом, его тело стало жестким и не поворотливым .


Смотря на улыбку на этом ужасном лице он спросил.


- Над чем, черт возьми, ты смеешься?


Скрип... Маркен услышал скрип. Это был скрип открытой двери, которую не смазывали многие годы!


Он неосознанно повернул голову и увидел свою жену, Мэгги.


"Я. .. услышала что-то, - подсознательно сказала Мэгги.


Она не могла отчетливо видеть что это была за женщина на которой сидел её муж, но это было понятно по её одежде.


Однако видя эту сцену она чрезвычайно испугалась... плюс ко всему она услышала ранее сказанное Маркеным.


Импульсивный


"Что он имеет в виду?'


В этих словах ум Мегги отчаянно пытался разобраться. Настолько что она даже проигнорировала больную, которая должна была быть отправлена в больницу.


- Мэгги, послушай меня... эта женщина-монстр!- быстро сказал Маркен: - иди сюда! Дай мне руку!


"Что значит... импульсивно?


Неожиданно задала вопрос Мегги.


- Ты наверное не поняла! Иди сюда! Я не могу её контролировать! Она чудовище!


"Почему ты не выдвинул обвинения! Почему?- Мегги странным взглядом посмотрела на Маркена, - я хорошо тебя знаю... ты никогда не любишь терпеть потери. Пройдя через это, ты вполне мог бы рассчитывать на некоторую компенсацию с её стороны. Но ты даже не спросил есть ли у неё семья ... и это очень странно. Что ты сделал с этой девушкой?


"Ничего!! Подойди и помоги мне!!- Прорычал Маркен, - это чудовище! Она навредит нам! Помоги мне!


"Ты... ты-монстр.- Мэгги схватилась за сердце, - ты-чудовище, и я это вижу! Это ты здесь хочешь убить её! Я... Я не ожидала, что мой муж будет таким человеком! Ты подвел меня, Маркен!


Девушка была прижата к полу, в то время как Маркен продолжал сжимать её шею ... как думаете, кто в этой ситуации был убийцей?


"Остановись! Маркен!" глаза Мегги покраснели", прекрати трогать этого бедного ребенка!


Маркен уставился на выражение своей жены, внезапно... он понял почему эта девушка-монстра так улыбалась.


Это было издевательство!


- Отпусти ее! Ты сейчас убьешь её! Это преступление! Ты же знаешь? Маркен!! Очнись!" Мегги глубоко вздохнула," я не знаю как эта девушка вновь здесь оказалась, но точно знаю что двое полицейских где-то рядом... Маркен, я не хочу выступать в качестве свидетеля против тебя... Остановись, хорошо? Подумай о Лене, ты все ещё можешь остановиться?


"Лена. .. Лена. .. да, Лена ... нет!


Он некоторое время просто глядел в пустоту; но вскоре рассвирепел, видя издевательство этой девушки….однако в его глазах появилась жестокость. Его истинное " я " наконец показалось на свет отчего он почувствовал себя более свободным.


Образ хорошего мужа был полностью разрушен в один миг.


- Послушай!- обернулся Маркен, задыхаясь и с широко раскрытыми глазам, - мне все равно, сумасшедшая ты или монстр! Ты знаешь, что разрушила мою семью? Ты знаешь это? Я не стану, я не отпущу тебя ... никогда


Казалось тьма в его сердце достигла своего предела.


И словно прожорливый вихрь затягивала его все глубже!


"Ты не должна жить... Ах!!!!"Маркен приложил максимум своих сил.


"Маркен! Остановись!" Мегги только и могла что подбежать к нему и попытаться отдернуть его руки чтобы прекратить это зверство!


Внезапно Маркен остановился. А из его рта хлынула кровь.


Рука девушки пронзила его грудь; её пальцы походили на когти.


А - - -!


Испуганно закричала Мегги и упала на землю.


Монстр взмахнула рукой и тело Маркета отлетело сторону. Упав где-то в углу.


Только теперь она смогла полностью увидеть облик этой девушки!


Увидев что Маркен истикая кровью лежал в углу, Мегги заплакала ... монстр же сделала шаг в её сторону.


- Не надо..."беспомощно покачала головой Мегги, её тело сжалось и она начала умолять:" не приходи! Нет!


- Мама, что ты делаешь?


Маленькая девочка появилась в дверном проеме.


Она обнимала свою подушку; после долгого сна в кровати её пижама выглядела немного помятой.


Лена потирала глаза, смотря на эту сцену, ещё не полностью проснувшись.


Внезапно монстр повернулась в сторону девочки.


Лена была шокирована, глядя на свирепого и ужасного монстра. Она крепко схватила подушку и не в силах из-за страха даже бежать.


- Нет! Нет! Нет!- Мегги быстро встала и схватила монстра за талию, - нет! Не тронь мою дочь! Не надо!


Но она была слишком слаба, чтобы остановить движение этого монстра.


После одного взмаха руки этого монстра Мегги так же отлетела в другую сторону комнаты.


Наконец, монстр подошла к Лене и сжала шею девочки.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 319



Глава 319: Не лучше другого.


Девушка ходила из угла в угол в небольшой комнатке.


Комната была настолько маленькой что даже после 3 шагов ей приходилось разворачиваться и идти в обратном направлении.


Она вновь и вновь повторяла эти действия.


"Как долго это продолжается?


Через стеклянное окно в двери Глория наблюдала за этой сценой.


"Несколько недель. Ситуация с Элли ухудшается, поэтом я вынужден был поместить её в эту комнату»


Лицо Глории было все ещё бледным так как, даже пролежав долгое время в больницы, ножевая рана все ещё не зажила.


"Почему это произошло?" Горько заплакала Глория на плече Бранха.


Бранх вздохнул и коснулся своей руки, словно он мог чувствовать легкую пронзающую боль - - - врач сказал, что ножевая рана повредила его кости, поэтому будет невозможно быть таким же ловким как и раньше", - я же говорил тебе что ты не должна сюда приходить.


Глория продолжала плакать.


Врач пережив множество подобных ситуаций спокойно сказал: "пациент должен был находиться под сильны стрессом длительное время. Насколько я знаю, у нее бедная семья. Кроме того, из разговора я понял, что мисс Элли сильно ревнива, а также очень послушна. Она застряла между собственными амбициями и своими убеждениями.


Доктор покачал головой: "я думаю вы и так понимаете что случается если и так перегруженные нервы перегружаются ещё сильнее.


- Это моя вина... Я никогда не замечал этого." Глория виня себя посмотрела на Элли, - однажды она спросила меня как я отреагирую если она причинит мне боль... в то время, если бы я заметила…


Доктор вздохнул: "каждый в сердце имеет множество секретов с которыми не просто поделиться. Глория, не нужно винить себя. За один-два дня подобного точно не могло случиться.


"Доктор, Элли сможет поправиться? – спросил Лен смотря на доктора.


"Я не могу дать ответ на этот вопрос." Доктор покачал головой ", хотя медикаменты и психотерапия могу помочь контролировать её состояние, все равно сможет ли она поправиться зависит от самой пациентки».


Врач равнодушно сказал и указал на свое сердце. "На мой взгляд, с её разумом все в порядке, но вот здесь нет.


Три человека задумавшись, посмотрели на Элли.


Глория так же смотрела на неё: "Я впервые встретилась с Элли ещё когда только переехала и стала её соседкой. В тот день она в платье сидела и читала снаружи. Она была очень тихой и никогда не менялась в течение всех этих лет.


Бранх взял Глорию за плечи чтобы хоть немного успокоить.


Со сложным выражением лица она улыбнулась "сначала она не хотела дружить со мной. Каждый раз, когда я звала из-за деревянных решеток она вновь и вновь убегала к себе в комнату. Но в один день….


Глория задумалась: "однажды она подошла к деревянному забору и спросила действительно ли я хочу дружить с ней. И тогда она поделилась со мной половинкой своего печенья. Но в конце концов, я так и не смогла контролировать свой поганый рот.


Бранх знал, что это не самокритика, а она просто вспоминает прошлое.


"На следующий день я взяла конфеты из дома и так же поделилась с ней половиной. В детстве мы обе были так невинны. Никаких коварных планов мы просто делились друг с другом." тихо сказала Глория:" мы делали это в течение десятка лет; но все уже не так как раньше.


Смотря на Элли, Глория тихо спросила: "Бранх, о чем она думает?


Лен на мгновение подумал, но не был уверен: "может быть... идеальный мир, который она хочет?


"Но включает ли он нас?»


"Наверное»


Элли внезапно перестала двигаться и взглянула на маленькое железное окно словно задумавшись о чем-то.


…


…


Мегги продолжала умолять. Она не могла шевелиться потому что её сильно ударили и она ударилась о пол.


Все что она могла так это наблюдать как рука протянулась к горлу её дочери в то время как она продолжала вновь и вновь умолять.


Она не знала, что случилось с её дочерью потому что монстр заслонила ей обзор.


Когда ее руки коснулись лица Лены, Лена инстинктивно сделала шаг назад, но её крепко схватили за плечи.


Лена посмотрела на раскрытые глаза и рот. Она не могла узнать в этом человеке ту сестренку которая рассказала ей конец той истории.


Маленькая девочка нервно спросила: "вы мистер монстр? Но почему вы девушка?


Монстр вдруг посмотрел вниз своими раскрытыми глазами прямо на Лену


"Ты хочешь съесть Лену?"Маленькая девочка была в шоке, и обнимая подушку почти крича сказала:" ты хочешь съесть сердце Лены?


Раздался двусмысленный звук из её горла.


А-а!


"Лена, беги! Быстро!


В ужасе закричала Мегги.


Монстр схватила Лену за щеки своими руками покрытыми кровью Маркина и раскрыла свой рот которым сожрала двух полицейских.


Лена сразу же закрыла глаза и наклонила голову: "ты можешь не есть мое сердце, но я могу поделиться с тобою половиной, пусть даже мои мама и папа не смогут меня найти. Прошу, ты можешь съесть только половину?


Она медленно открыла глаза и взглянула на мистера монстра... Мисс монстр не съел её.


Однако в момент когда она открыла глаза то монстр все ещё наблюдал за ней; однако она не закрыла глаза снова.


Маленькая девочка не знала, что это было.


Она просто думала что это тот самый мистер монстр который отдал свое сердце той девочке и сам остался без сердца.


Но почему он стал девушкой?


Лена не могла этого понять.


"Мама сказала, что мистер монстр уродлив, но очень добр. Мистер Монстр собирал много вкусных фруктов для девочки . Разве ты не помнишь это?" Маленькая Лена крепко сжимала подушку ", однако, Лена может дать тебе только половину...или чуть больше, но только не забирай его полностью! Иначе Лена потеряет свое сердце заблудится. Хорошо?


Хорошо?


Вдруг она оттолкнула Лену, потом опустила голову и посмотрела на свои руки, а затем на отражение в зеркале.


Вдруг она перестала двигаться.


Лена нервно посмотрела на нее; но так же внезапно монстр двинулась мимо Лены и медленно шаг за шагом ушла.


Она спустилась вниз.


"Лена! Лена!


Мегги медленно подползла к Лене и обняла её.


Она трясущимися руками коснулась лица дочери и продолжила смотреть на нее: "Лена! Ты в порядке? Ты не пострадала? Не волнуйся, мама здесь, мама с тобой.


"Лена в порядке.- Лена похлопала по голове матери и сказала: - мам, вернется ли этот монстр снова? Я только что видел, как мистер монстр плакал, его так жалко.


Мегги подсознательно развернулась и посмотрела в другую сторону.


Маркен все ещё лежал с луже крови в углу; вероятнее всего он больше никогда не двинется.


Жалко?


Кто был более жалким? Вдруг подумала Мегги: "никто из них не был лучше другого.'


…


…


Спустившись вниз в гостиную, она подошла к террасе за пределами гостиной и посмотрела на темное озеро.


"Садись».


Сидя на террасе сказал Лю Цю приглашая её сесть.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 320



Глава 320: Водная гладь пред рассветом.


На террасе Лю Цю в сопровождении Йе пил пиво. Сидя здесь некоторое время он любовался водной гладью и яркой луной.


Немного горьковатый вкус спускался по горлу Лю Цю.


Словно реагируя на взгляд Элли, Лю Цю посмотрел на неё когда те двое полицейских забрали её на улицу.


"Теперь я выгляжу отвратительно?


Вновь спросила Элли этого таинственного парня хриплым голосом: "Я теперь выгляжу отвратительно?


Лю Цю мгновение подумал и ответил: "несколько месяцев назад я встретил кое-кого ещё более уродливого чем ты»


Лю Цю вспомнил когда впервые встретил монстра-бабочку: "её кожа была покрыта кнойниками, а некоторые даже уже взорвались. Поверь мне, её внешний вид был более ужасен, чем твой, разумеется, по человеческим меркам.


- Правда?" Элли обернулась назад избегая взгляда Лю Цю.


Она посмотрела на озеро и тихо сказала: "я не могу себе этого представить, а если представлю то боюсь что оно появиться предо мной... Я не знаю, где правда, а где вымысел. Я видела себя в зеркале, но не знаю действительно ли в отражении это я.


Спустя минуту тишины Элли добавила: "тем не менее, я действительно уродлива и это за пределами моего воображения»


Элли посмотрела на водную гладь и а свое искаженно отражение "Я действительно отвратительна»


- Ты можешь это описать?" Лю Цю встал и подошел к Элли, наблюдая за искаженным отражением.


Элли указала на глаза искаженного изображения: "это моя ревность, ты видишь, она так отвратительна. Я знаю, что Глория-моя хорошая подруга и никогда бы не попыталась воспользоваться мной, но я не могу не ревновать».


Элли указала на свой рот: "это моя ложь. Ты видишь, он тоже сломан, и вышел из-под контроля. Очевидно, мне не нравится Лен, но я никогда не говорила ему и наслаждалась его любовью и заботой. Я очень ненавидела Глорию, но всегда притворно улыбалась, находясь с ней.


Она показала на все свое искаженное отражение и наконец добавила: "это я...ревнивая, нечестная... и настоящее я»


После этого Элли больше не говорила.


Лю Цю ещё долго стоял рядом составляя ей компанию.


Внезапно Элли открыла рот и сказала: "могу я попросить у тебя еще одну последнюю вещь? Я отдам все что у меня осталось».


"Конечно, мы никогда не отказываемся от просьб клиентов.- Лю Цю улыбнулся.


"Я такая ужасная - Элли горько улыбнулась, а разодранные губы и рот сделали эту улыбку ещё ужасней. "я навредила такому количеству людей и даже себе... Я не могу вернуться. Но по крайней мере ….


Она замолчала, мягкий свет внезапно появился в её свирепых и почти уродливых глазах, " но, по крайней мере, пусть та маленькая девочка желающая разделить свое сердце пусть будет жить счастливо».


"Ты думаешь что вы похожи? Тогда я понимаю. - Лю Цю мягко кивнул.


"Спасибо тебе».


Элли повернулась и посмотрела на Лю Цю, её потрепанные глаза постепенно пришла в порядок.


А затем она улыбнулась словно её прежняя внешность вновь вернулась.


Элли закрыла глаза и позволила своему телу свободно упасть в озеро, медленно погружаясь в темное и бездонное озеро.


Озеро все ещё оставалось спокойным, но было окутано легким розоватым светом. После вспышки, небольшой шарик света приземлился в ладонь Лю Цю.


Маленькая девочка, все ещё держа подушку медленно спускалась вниз.


Её лицо было немного бледным, а сама она шла босыми ногами по полу. Её пижама выглядела ещё более скомканной. Медленно она подошла к Лю Цю, и Йе, и спросила: "старший брат, старшая сестра, моя мама и папа исчезли, вы знаете куда они ушли?


Лю Цю медленно вложил этот шарик в руки Лены и сказал: "позволь я отведу тебя к твоей маме».


- Правда?


Лю Цю не ответил. Он просто взял Лену за руку и вышел.


…


…


В нескольких километрах.


Появилась машина скорой помощи, остановившееся у Лейк-роуд, у полицейских машин- - - плюс ещё три автомобиля спереди.


Повсюду капала кровь. Несколько человек из скорой помощи занимались тем, что убирали тела двух полицейских.


Один из медиков покачал головой, смотря на двух копов: "не дышит, он уже мертв»


Позже, они вытащили из машины девушку в тюремной форме и семью из трех человек, всех их они положили на землю.


Врач оказывал первую медицинскую помощь девочке в тюремной форме и семье из трех человек.


"Доктор! Сердце этого человека остановилось!" неохотно сказала медсестра.


"Доктор! Сердце девушки тоже остановилось!


"Я чувствую как эта девочка ещё дышит!" быстро сказала другая мед сестра.


Но доктор не был рад, потому что жизнь этой маленькой девочки все ещё находилась в опасности... Она была сильно ранена!


"Не сдавайся! Твоя семья ещё жива! Не сдавайся!


Крикнул доктор, делая искусственное дыхание маленькой девочке. Он прижал ее грудь, и сказал: "Послушай, девочка! Проснись! Я знаю, что ты достаточно сильна! Тебе нужно ходить в школу, заводить друзей, у тебя еще целая жизнь, не останавливайся на этом. Ну же! Дыши, дыши,дыши, дыши


…


…


Алекс закрыл глаза и выглядел чрезвычайно удовлетворённым стоя рядом с дорогой.


Внезапно из-за его спины послышался голос.


"Похоже, вы мистер Алекс закончили обедать?»


"Похоже, что и босс Лю заключил сегодня чудесную сделку, не так ли?


Когда он повернулся назад, то заметил Лю Цю.


Лю Цю держал маленькую девочку, но Лю Цю не фокусировался на ней; вместо этого он наблюдал за местом инцидента. Алекс застенчиво улыбнулся.


Он снял шляпу и скромным тоном сказал: "поверь мне, это просто случайность. Машина Элли и машина мистера Маркена столкнулись друг с другом на развилке дороги. И полицейская машина тоже не избежала аварии.


Алекс коснулся своего глаза: "но первым делом я вызвал скорую; однако, как ты уже видишь эти люди все равно скончались»


- Все в порядке, - равнодушно сказал Лю Цю.


Лю Цю склонил голову и похлопал Лену по плечу, указывая вперед он сказал: "возвращайся, твоя мама ждет тебя»


"Старший брат, где мистер монстр?" Маленькая Лена сделала два шага вперед, и вдруг повернувшись спросила


Лю Цю прошептал: "нет никакого монстра. Монстры-это все, что мы себе представляем. Вернись, иначе будет слишком поздно.


Маленькая Лена кивнула и постепенно подошла близко к самой себе.


…


…


"Дыши.. Дыши! Дыши! Дыши! Дыши... Дыши! Дыши! Воздуха! Медсестра! Воздуха!


"Здорово! Отлично! Мы спасли ее!


Смотря на медперсонал аплодирующий после успешного спасения жизни Алекс надел шляпу.


Он посмотрел на Лю Цю: "Босс Лю, я должен откланяться».


Медленно он уходил в глубь леса пока его фигура полностью не скрылась в темноет.


Он никогда не останавливался где-либо надолго, но продолжал путешествовать, неся с собой свой чемодан.


Лю Цю наблюдал, как Алекс уходит, покачав головой он пробормотал: "ты слишком много ешь. Не боишься растолстеть?


…


…


Но Алекс не смог услышать его слов.


Потому что он уже был в мили от него – находясь возле темного озера он пребывал в хорошем настроении. В конце концов, в этом путешествии он получил много бесплатной еды.


"Преемник бывшего босса интересный малый. Алекс улыбнулся, но его улыбка застыла.


Алекс подсознательно схватился за свой живот, на его лице появилось болезненное выражение, опустившись на одно колено; он медленно начал восстанавливаться.


Взглянув на спокойное озеро он улыбнулся: "должно быть... страшнее. Как скупо... и больно»


У Юмекая…. Мистера Алекса диарея.


…


…


"Мастер, ваша ванна готова».


Горничная появилась из темноты, но обнаружила своего мастера сидящего на корточках у обочины дороги.


Лю Цю сорвал растущие на обочине цветы. После того как он собрал их достаточное количество он встал.


Взяв их он подошел к месту аварии - - - а точнее к Элли лежащей рядом.


Её тело было совершенно холодным.


Ни дыхания, ни признаков жизни, она выглядела такой спокойной, с улыбкой на лице. Лю Цю мягко сложил руки Элли на ее животе, а затем положил цветы ей в руки.


"На самом деле, мисс Элли очень милая.- Стоя рядом с Лю Цю сказала Йе.


"А вот эти цветы для тебя»


Лю Цю был в хорошем настроении так что подарил остальные цветы Йе.


-Я найду им место.- сказала она.


"Возвращаемся, скоро рассвет».


…


…


В детстве.


"Это печенье моя мама испекла для меня потому что я хорошо себя вела. Оно вкусное, хочешь попробовать?


"Хорошо!


- Тогда я дам тебе половину, но ты должна стать моим другом, хорошо?


- Да, все в порядке!


- Но обещай, если у меня будут какие-то проблемы, ты должна мне помочь! Конечно, я помогу тебе, если смогу. Мы не должны скрывать это друг от друга! Потому что это то, что должен делать хороший друг! Ты ведь хочешь быть моей подругой всегда?


- Хорошо, меня зовут Глория, а тебя?


-Элли, меня зовут Элли.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 321



Глава 321: Ради нового мира


В море деревьев пред обрывом Печерского монастыря кто-то прятался внутри раскачивающихся деревьев и выглядывал.


"Печерский монастырь действительно тихое место».


Опуская телескоп, Ламиас спрыгнул с багажника, и её черная монашеское одеяние дрогнуло на ветру.


Эта пара мощных, но не толстых ног хорошо были вино, но никто под деревом не решил ее заметить.


Потому что никто не смел провоцировать монахинь.


Ламиас присела, чтобы смягчить удар от падения. Монахиня, которая принадлежала к Черному религиозному Собранию, теперь шла к шатру, расположенному неподалеку.


Она приходила сюда уже некоторое время и наблюдала за монастырем.


"Магнитное поле все еще такое же, как обычно?


В последние дни Ламиас задавала людям в палатке подобный вопрос - - - а после отъезда из Румынии она стала ещё более нетерпеливой.


Выполняя ту задачу она смогла решить пару личных вопросов - - - хотя Ламиас и чувствовала что-то не так-- - например, причина, почему ее пистолет внезапно исчез.


Тем не менее, в результате, она закончила задачу собрания и Джонатан за все заплатил. Все были добры к ней.


Но здесь было очень скучно - - - она хотела уже начать что-то искать в монастыре, но внезапно эта задача была отложена из-за чрезвычайной ситуации.


Машина для мониторинга изменений святого света вдруг обнаружила мощный луч святого света, который появился в монастыре-он был намного больше, чем предел обнаружения этой машины, что конгрегация предоставила ей.


"Ангел снизошел».


Во время обучения в религиозной пастве монахине много раз говорили, что если числовое значение дойдет до такой степени, то большая вероятность что это снизошел ангел.


Мужчина в палатке снял гарнитуру и развернувшись беспомощно посмотрел на Ламиас: "ни звука и никого движения со вчерашнего дня. Но по показаниям, интенсивность внутренней границы зала удвоилась ... Ламиас, не следует ли нам обратиться в штаб за поддержкой?


Монахиня безразлично сказала: "Если вы думаете, что штаб выделит больше людей для этого, то валяйте, я вовсе не против подкрепления».


"Я просто спросил».


Он прекрасно знал что в последнее время общине чрезвычайно не хватало людей.


А также он слышал, что в Улан-Баторе была уничтожена целая группа, ответственная за раскопки реликвии; они отправили больше людей, но до сих пор от них не было никаких вестей.


Разумеется из-за разницы в статусах на этом их разговор прекратился, однако…


- Подождите, Ламиас! Числовое значение начало снижаться!


С волнением произнёс парень, когда Ламиас уже собиралась уйти. Развернувшись, она сосредоточилась на числовых значениях.


Она просто чувствовала как её пистолет под одеянием монахини изголодался.


…


…


"Положи конец своему гневу и волнению; не поддавайся гневу, который и является причиной греха.


Маленькое окно было единственным источником света в этой каменной комнате; Анатолий стоял перед лучом света, и молился как и всегда.


Он чувствовал, что это стало его инстинктом-он молился каждый день, пока был в сознании.


Поэтому, даже если святая сила в его теле была запечатана, и никакого резонанса не происходило, он все равно не отказывался от этой привычки.


В железные ворота каменной комнаты внезапно постучали - - - это был старый священник, его Крестный отец, Мауджи.


Мауджи стоял у железных ворот, и слегка вздохнул; но внезапно он услышал шепот Анатолия: "отец мой, почему ты вздыхаешь?


Мауджи покачал головой: "дитя мое, пожалуйста, прости меня, я старался изо всех сил, но ты никогда не выйдешь от сюда.


Анатолий спокойно ответил: "отец, ты сделал для меня достаточно. Мистер Салливан только что запечатал мою святую силу, но не уничтожил её. Он посадил меня сюда, но не изгнал. Разве этого недостаточно? Бог сказал, что мы должны чувствовать благодарность. Вы меня подобрали, так что я живу уже более 20 лет.


Мауджи нахмурился: "я вырастил тебя, никто не знает о тебе больше, чем я. Как ты мог стать еретиком? Скажи мне, Анатолий, дитя мое, ты действительно не помнишь, что ты встретил?


Анатолий покачал головой.


Мауджи неохотно кивнул: - этот человек вчера ушел и мы не знаем когда он вновь придет, так что все это время нам придется быть здесь.


Анатолий равнодушно сказал: "здесь есть вода и еда, этого достаточно. Те священники в монастырях работают даже усерднее меня.


Мауджи хотел что-то сказать, но на улице послышался громкий шум. Между тем земля внезапно затряслась.


Оба подсознательно нахмурились.


Мауджи быстро покинул каменную комнату и вышел на улицу. Анатолий так же не мог более сохранять спокойствия и посмотрел на улицу.


Но звук становился все более частым... Это были звук взрыва.


Смутно, Анатолий даже услышал слабые крики.


Вскоре после этого Мауджи поспешил обратно к двери каменной комнаты. Его лоб был травмирован и довольно большое количество крови залило его половину лица.


- Отец!" беспокойно крикнул Анатолй.


Но Мауджи поспешил сказать: "на нас напали... они хотят захватить что-то, Анатолий быстро уходи от сюда!


- Нет, отец! Как я могу оставить тебя одного! Отец, ты!


Взрыв.


Когда дверь вновь была открыта, Мауджи упал на землю. Он держал в руках ключ, а его грудь была окрашена кровью.


- Прости меня, я не могу освободить тебя от наказания Салливана, - слабо сказал Мауджи, - даже святой свет не работает... их проклятые пули с легкостью проходят через нашу защиту.


- Отец, ничего не говори! Позволь помочь тебе остановить кровотечение!


"Нет. .. НЕТ... подойди ближе, я хочу тебе кое-что сказать.


Анатолию пришлось склонить голову.


Мауджи что-то достал и положил ему это в ладонь.


"Радуйся... сохраняй веру в своем сердце, независимо от времени... и места ... но. .."голос Мауджи стал тише", но... если однажды ты действительно заплутаешь...и в твоих мыслях появится сомнение...тогда иди и найди, найди…


- Отец!


Мауджи закрыл глаза, так и не закончив то что хотел сказать.


Анатолий посмотрел на то, что протянул ему умерший крестный отец….это была черная карта.


…


…


Барьеры из святого света с легкостью пробивались пулями.


Ламиас, держа в руках два пистолета, без труда шествовала по тринадцатому залу монастыря. Монахиня взглянула на последнего человека-декана монастыря.


Несколько священников упал в лужи собственной крови рядом с ним.


"Без святого света ты даже не так силен как ветеран."Ламиас усмехнулась.


"Проклятое оружие... Черная религиозная община разработала такое оружие бездны!" спокойным голосом произнес декан монастыря.


Он даже не боялся того, что его жизнь подходила к концу.


Ламиас крутнув в руке свой серебряный пистолет улыбнулась: "я добавила крови Дюка и немного других материалов, и все это возымело подобный эффект, не правда ли?


"Какова ваша цель?


- Скажите, что сокрыто у вас под ногами, мистер Дин?


- Конечно..."Лицо декана резко изменилось. "ты даже хочешь осквернить их?


"Ради нового мира.


Безразлично сказала Ламиас, в то же время из серебряного пистолета вылетела пуля которая сразу же пронзила лоб декана.


Убедившись, что этот старик никогда уже не сможет встать, Ламиас достала устройство связи, "вызывайте команду священников, пусть придут и уничтожат массив, и достанут священные клинки. Кроме того, уничтожить всех здесь людей и приказать нашим людям дислоцироваться здесь ... отныне, Печерск наша собственность.


"Мисс Ламиас, мы нашли парня который кажется сидел в темнице. Вероятно он сбежал во время неразберихи.


"Есть ли у него святая сила?- Равнодушно спросила Ламиас.


"Мы не обнаружили её».


"Хм... - на мгновение задумалась Ламиас: "только грешники и еретики заключаются в тюрьму. Так как у него нет святой силы, тогда просто схватите его, возможно она нам ещё пригодится.


"Принято!


Ламиас убрала устройство связи, и оглядела 13 зал. А затем указав пистолетом на труп нарисовала им крест.


Улыбнувшись, она развернулась и убрала свой пистоле: "Ради нового мира? Кто будет действительно следовать этой нелепой идее?


…


…


Кровь в монастыре со временем была отмыта, а трупы вынесены. Ворота вновь открылись словно ничего и не произошло.


Что касается Ламиас, она покинула это место, окруженное лесами с помощью вертолета.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 322



Глава 322: Трава растущая у могилы


Привлекательное лицо плюс гордая фигура всегда будет привлекать чужие взгляды.


Особенно в местах многолюдных.


Например, аэропорт.


Человек в солнцезащитных очках постоянно проверял время и неоднократно смотрел в сторону выхода.


Но внезапно этот человек двинулся и пошел к выходу.


Должно быть она увидела того кого ждала. С другой стороны, этому человеку должно быть так повезло и он должен быть настолько привлекательным раз эта девушка ждала его.


Был ли это успешный парень с портфелем? Или пухлый парень продолжающий говорить по телефону? Или отец, держащий ребенка за руку и медленно удаляющийся из аэропорта?


Ни одна из догадок не верна.


Оказалось что это был простой худой парень с небольшим рюкзаком... или лучше его назвать уже взрослым парнем?


Она тут же раскрыла руки намереваясь его обнять--- и независимо от их отношений, любой бы в такой ситуации позавидовал ему, верно?


Но неожиданно в тот момент когда женщина уже почти обняла парня, он сделал шаг назад, в результате чего она обняла лишь воздух.


Так что она на некоторое время так и стояла, продолжая обнимать воздух.


Эта сцена была несколько неловкой!


Просто опрометчиво упускать этот божий дар!! Ублюдок!!! – с сожалением проклинали его прохожие.


…


- Я же говорил тебе меня не встречать."Сказал Лю Цю смотря на Рен Зилинг.


После приезда он сразу планировал отправиться в клуб. Однако чувствуя что его правая бровь без причины начала дергаться, он понял что его ждет нечто ужасное.


Как и ожидалось…


Рен Зилинг обиженно произнесла : "я тайно попала сюда, даже под угрозой увольнения…


Лю Цю спокойно ответил: "тогда должно быть чудом что за все эти годы тебя ещё не уволили.


Притворившись что этого не слышала она продолжила в несколько оскорбленном тоне: "ты знаешь, сколько стоил билет?


Лю Цю вздохнул: "скажи спасибо за работу дяди Ма».


Рен Зилинг чуть не поперхнулась и произнесла: "ты знаешь, что я даже не обедала?


Лю Цю указав на свои губы с безразличием в голосе произнес "прежде чем говорить подобное не могла бы ты сначала вытереть свой рот? Я не припоминаю чтобы у тебя был такой жирный блеск для губ»


Рен Зилинг показав ему средний палец сказала: "Ф*КК! Я больше не желаю жить!


- Ты усердно поработала, - мягко улыбнулся Лю Цю.


Обиду Рен Зилинг как рукой сняло. Под очками её глаза сощурились: "что ты сказал? Я не расслышала….


"Я ничего не говорил, пойдем. – покачал головой Лю Цю и прошел мимо Рен Зилинг.


Рен Зилинг все ещё не закончив потерла руки... "я хочу ущипнуть этого парня за ухо!'


- О, а где Йе? Почему я её не вижу?


Перестав заниматься ерундой она нагнала Лю Цю и посмотрев на него спросила.


"У неё возникли дела поэтому она вернулась предыдущим рейсом».


"О..."вздохнула Рен Зилинг, "ты должен был сообщить мне об этом заранее, я бы не бронировала ресторан! Йе не должна есть иностранную еду ... Эй, подожди! Брат, подожди меня! Эй ... ты стал выше? Эй ... черт.


…


…


В машине, Рен Зилинг потерев руки, положила их на руль. И облизав губы, собралась резко нажать на газ.


"Ты привыкла водит автомобиль в солнцезащитных очках?" вдруг спросил Лю Цю:"сегодня если что пасмурный день».


Рен Зилинг вдруг улыбнувшись посмотрела на него и моргнув глазами мягко и с милотой в голосе произнесла: "Разве ты не думаешь, что сейчас я очень красива?


Лю Цю покачала головой и резко снял с неё очки. Улыбка Рен Зилинг застыла


Она посмотрела вниз, словно расстроенная собака: "извините, босс... я должна была хорошо спать в последние 3 дня»


"Веди машину." Вздохнул Лю Цю и помог ей надеть очки.


- Разве ты не злишься?" удивилась Рен Зилинг.


- Разве ты не говорила что голодная?- Лю Цю покачал головой, - я тоже проголодался, а так как ты уже заказала ресторан то не трать время.


"О да!


Красный мини автомобиль быстро рванул по дороге из аэропорта.


Когда это они сменили свои роли с опекуна и опекаемого? Наблюдая за проносящимися силуэтами Лю Цю задумался.


Лю Цю не говорил поэтому Рен Зилинг включила радио.


"... Новости сегодня, согласно последним новостям сегодня в районе 3:30 утра парень выпал из окна. Предположительно это самоубийство.


Рен Зилинг подсознательно прибавила звук.


"Говорят что умерший был учеником одной из школ нашего города. Благодаря собранной информации версию убийства сразу же исключили . Согласно информации, умерший был психически нестабилен из-за постоянного стресса.


Услышав это, Рен Зилинг вдруг сказала: "еще одно самоубийство? Почему за последнее время так много самоубийств?


"Последнее время?" наконец Лю Цю обратил на это внимание.


Рен Зилинг кивнула: "Да, это должно быть уже четвертый? И все они студенты ... разве студенты от учась, находятся под таким давлением? Все это немного странно.


"Смотри за дорогой».


- О? Ух ты! Черт!! Ты водить вообще умеешь! Старый пердун!


…


…


Хей ~ （Хей~


Песня под названием "Приди за своей любовью" тихо играла в здании клуба.


Под её ритм, Тай Янцзы, носивший легенцы без завитков переступал с ноги на ногу с бокалом мескаля около барной стойки.


Тай Иньцзы так же подпевал и подтанцовывал, но выглядело это все не очень.


В отличии от обычных черных душ, он был скорее наемником с контрактом на 500 лет... поэтому ему не нужно было так много работать.


Более того, он уже давно отказался от мысли вернуть свои силы и избив горничную добиться повышения.


Теперь он просто хорошо жил


Босса и горничной не было, так что он мог делать все что хотел. В дни без босса было просто здорово.


"Хей~（Хей~）...Приди~И ~ получи~свою ~ Любовь...Эй~


Наслаждаясь музыкой Тай Иньцзы пританцовывая медленно подошел к Цинь Чу - - - эта женщина на долго исчезла, но появилась сразу же как только босс исчез.


Тем не менее, как временный работник Тай Иньцзы ничего не мог с нею сделать..., да даже если и так у него все равно не получилось справиться с Ю Саньнян.


Он не мог её побить, но все ещё испытывал обиду :' я не могу победить тебя, но я все ещё могу тебя ненавидеть. Я знаю что тебе не нравится такая шумная обстановка.'


Тай Иньцзы знал о чем думает Цинь Чу. Она пыталась тренировать себя с помощью клуба. Но он не мог позволить ей этого делать "Эй~Эй~


Тай Иньцзы ещё более громче начал кричать, танцуя вокруг неё - - - он был доволен самим собой так как понимал что она все равно не могла с ним ничего сделать.


В тот же момент равнодушно сидевшая Цинь Чу внезапно открыла глаза и произнесла: "Бездельничать и игнорировать свою прямую обязанность, разве ты не боишься наказания когда прибудет босс?


"Эй-рабыня, разве ты не знаешь поговорку, что даже императоры не способны достичь высокой горы, тем более за 500 лет?- с презрением сказала Тай Иньцзы: "сейчас босса здесь нет как и других черных душ! И теперь я здесь главный, ясно?


"Бесполезный ты?" равнодушно ответила Цинь Чу смотря на него.


Так же, как и пятьсот лет назад, Тай Иньцзы не мог вынести её презрительного взгляда


Тай Иньцзы усмехнулся: "почему бы и нет? Я посланник, преобразованный мастером, и законный член этого клуба! Но ты, просто купила право находиться здесь так что ... нет, тебя даже арендатором нельзя назвать!


Цинь Чу ничего не сказала и просто закрыла глаза.


Тай Иньцзы специально старался потревожить покой Цинь Чу. Подобравшись близко он улыбнулся и склонил голову: "Ты здесь просто скромная горничная! А ты знаешь, что значит скромная горничная? Значит, ты должна здесь прислуживать! Раб, сука, ты в одежде горничной, а значит должна служить своему деду, мне! Так что принеси мне воды и вымой мне ноги!


- О, вот так?


- Да!- Верно." кивнул Тай Иньцзы, и выпил немного мескаля... но он не проглотил его потому что почувствовал что что-то здесь было не так.


- Это же не Цинь Чу только что мне ответила?' Но это был женский голос ... кроме этой суки не должно здесь быть других женщин.


А значит... Мисс Мисс ЙЕ! Тай Иньцзы внезапно обернулся, а его тело напряглось.


Даже бокал выпал из его руки; однако прежде чем упасть на пол он взлетел и приземлился в руку горничной.


Йе улыбнулась, медленно направляясь к Тай Иньцзы, и мягко говоря: "Держите крепче. О, вы почти все выпили, как насчет выпить ещё? Господин... Тай Иньцзы.


От её нежного тона по спине Тай Иньцзы пробежал холодок, словно он проглотил бар льда. "Нет, Нет, Нет, спасибо, но я и сам могу это сделать мисс» Йе улыбнулась "все в порядке. Вы сказали что тот кто носит этот костюм сука, - и всего лишь скромная горничная. Хотя я и не выросла в восточных странах, но даже я знаю, что значит скромная горничная. "Скромная горничная" должна служить другим, не так ли? Так что позвольте мне принести вам воды и вымыть ноги, хорошо?


Пятисотлетний дьявол вдруг почувствовал, как его ноги начали трястись и слабеть, встав на колени он начал молить о пощаде: "мисс Йе, пожалуйста, прошу вас…простите меня»


На этот раз то на что он напоролся, не было просто бедой, это была смерть!


Словно он уже видел собственную могилу настроение Тай Иньцзы изменилось.


В Китае говорят: "Левая бровь дергается, значит, кто-то получит деньги, правая бровь дергается, значит, произойдет катастрофа.'


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 323



Глава 323: Понимающий босс.


Он четко слышал каждый звук. Вздох, биения сердца и даже шаги--- которые он сам и делал.


Кроме того.


Медленно подходя к краю железной крыши, он более не слышал посторонних звуков.


Ему было всего 17-18 лет.


Его зрение максимально сузилось и все что он мог видеть то это небольшое пространство впереди. Все остальное же казалось размытым.


Когда он открыл железную дверь, его тут же обдал ветер и встрепал надетую на нем одежду.


Он все ещё жадно глотал воздух, а его сердце бешено билось. И вовсе не потому что он бежал по коридору или из-за напряженных упражнений.


Он нервничал. Тем не менее стиснув зубы он двинулся к забору огораживающий крышу.


Когда же он перелезал через забор его дыхание участилось - - - потому что рядом больше ничего не было


Ниже в 50 метрах была дорога - - - однако, это здание явно не было самым высоким в этом районе.


Дрожащими ногами он перелез через забор, однако место куда он поставил ногу было вполовину меньше его ноги.


Его руки все ещё держались за забор, а спиной он прижимался к стене. Вдруг он посмотрел вниз.


Его тело становилось все тяжелее, а чувство головокружение глубоко засело ему в душу, инстинктивно он закрыл глаза.


Он чувствовал жуткое головокружение и едва мог стоять.


Сделав несколько вздохов, он закричал и раскрыл свои руки...


Но в момент столкновения лицом к лицу со смертью пред его глазами пролетели образы его родных.


Юноша обернулся, быстро и неуклюже он поторопился перебраться за забор, обратно в безопасность.


Медленно он скользнул по забору на пол с бледным, как мел лицом и стеклянными глазами. Ему было холодно.


И он свернулся.


Спустя некоторое время он достал из кармана телефон и начал набирать сообщение, " я... я облажался, сожалею, но я не могу этого сделать.


После чего он отправил его.


…


- Мне очень жаль! Мисс Йе! Я заслуживаю смерти! Хоть я и практиковал даосизм 100 лет и провел в белом нефрите 500 лет , я все ещё позволил своим эмоциям взять вверх надо мной и делать столь постыдные вещи... не могли бы вы меня отпустить? - Вся эта ситуация была немного неловкой.


Обычные черные души в любой момент могут превратиться в черный дым и сбежать. Однако Тай Иньцзы вообще не мог двинуться.


Никто не знал, что его сдерживало.


- Тай Иньцзы, разве не ты говорил, чтобы я наказала тебя, чтобы ты мог подумать о содеянном?" Йе опустила взгляд, чтобы взглянуть на протираемый ею бокал за барной стойкой - - - эту чашку всегда использовал Лю Цю.


"Да..." растерялся Тай Иньцзы от её слов.


Мельком он взглянул на Цинь Чу которая молча сидела в углу. Ведь не зря говорят что: "когда вы встречаетесь с врагом ваши глаза наливаются кровью." Сейчас же глаза Тай Иньцзы были очень красными и он не мог не припомнить события 500 лет назад.


Черт... казалось 500 лет назад он оказался в подобной ситуации.


Цинь Чу внезапно очнулась от раздумий и открыв глаза взглянула в сторону дверей. Тем не менее, горничная тут же вышла из барной стойки и встала рядом с дверью.


Разумеется, не забыв пред этим засунуть тряпку в рот Тай Иньцзы чтобы он замолчал.


Звук открываемой двери - - -!


Босс клуба прибыл.


С небольшой сумкой в руке, Лю Цю оглядел клуб: "Мисс Цинь, вы вернулись?


Цинь Чу ответила: "Деньги от продажи имущества Цинь Фанга уже отданы Гао Руи.


- Правда?- рассмеялся Лю Цю, - молодец.


Цинь Чу внезапно добавила: "я ничего не рассказала Гао Руи о Цинь Фанге.


Лю Цю кивнул и тихо ответил: "тогда я должен поблагодарить тебя от имени профессора.. О, да, это для тебя.


Затем он отдал сумку ошеломленной Цинь Чу; и сказал: "дар»


Цинь Чу не зная что делать просто кивнула, а затем вновь закрыла глаза - - - с прибытием босса та таинственная аура вновь пришла в движение.


Очевидно, она не хотела тратить время, потому что эта аура могла её убить.


"Она действительно прилежная ученица».


Лю Цю продолжал смотреть на Цинь Чу. Они не были врагами с Цинь Чу как и с Ю Саннян жившей 500 лет назад.


Лю Цю просто смотрел на эту девушку как зритель - - - хоть было трудно оценить проделанную ею работу, но её можно назвать трудолюбивой или же настойчивой.


- Мастер, не желаете послеобеденный чай?


- Нет, я вниз.


После того как он вернулся из России у Лю Цю было много вещей которые нужно было скормить алтарю. Йе не стала что-либо говорить и просто продолжила ежедневную уборку так как прекрасно знала что собирался сделать Лю Цю.


Но пред тем окончательно спуститься вниз он оглянулся и с любопытством посмотрел на Тай Иньцзы: "О, что натворил Тай Иньцзы?


- Господин, вы наконец-то меня заметили! – моргнул Тай Иньцзы и слегка пошевелил своим телом.


Йе склонила голову: "возможно у Тай Иньцзы в наше отсутствие появились странные увлечения» Лю Цю удивленно открыл рот.


Стоит поподробнее рассказать в какой ситуации находился Тай Иньцзы.


Он был по особенному связан. Черная веревка плотно оплетала его грудь, а его руки и ноги были связаны за спиной, в форме "U".


И в таком состоянии он был подвешен к потолку.


Спустя некоторое время, выйдя из ступора Лю Цю произнес: "хорошо... это действительно странное увлечение».


- Господин! Послушайте меня, это не так! Мне действительно это не нравится!


Однако из-за кляпа Тай Иньцзы только и мог, что мычать и вертеться словно маятник.


Лю Цю покачал головой: "хорошо, можешь не волноваться обо мне. Я не настолько глуп, чтобы судить по людям по их увлечениям. Ну... даже если у тебя и появилось подобное хобби, я все равно не стану тебя презирать. О и это очень хороший способ связывания, ты долго его практиковал?


- Это правда….мне это не нравится!'


"Позаботься о клубе эти несколько дней." Посмотрев на Йе произнес Лю Цю.


- Хорошо.


Йе остановилась и посмотрела на спускающегося по лестнице Лю Цю.


Тай Иньцзы расширив до предела глаза кое-как выплюнул кляп и крикнул: "Дайте мне все... объяснять» но босс уже ушел.


Лю Цю исчез.


Тай Иньцзы почувствовал сильную злость на эту горничную.


Потому что его знаменитое имя было полностью уничтожено!


Цинь Чу сидевшая с закрытыми глазами почувствовав это так же улыбнулась.


Может ей показалось это забавным?.


…


Красно-розовый шар... когда он приземлился на алтарь Лю Цю вновь задался старым вопросом.


"Куда все это исчезает и что они дают этому алтарю?'


Он этого не знал.


Но чувствовал что сделав это подношения он был полностью удовлетворен - - - а его все виды странных способностей только усилились.


Но сейчас его это не сильно волновало, потому что он бы все равно получил их произведя несколько сделок--- сейчас его больше заботила полученная им вторая серебряно-золотая карта.


"какие изменения в алтаре принесет вторая серебряно-золотая карта ... позволь же мне это увидеть».


В руках Лю Цю появилась карта и алтарь пришел в движение, открывая скрытую ранее область


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 324



Глава 324: Пограничные ворота.


С алтаря начал подниматься дым.


Лю Цю испытавший подобное не так давно уже не был столь удивлен. После того как все скрытые части алтаря появились он подошел поближе.


Затем карта была вставлена в один из слотов для карт - - - и в отличии от первого раза, алтарь казался более активным; так что серебряно-золотая карта сразу же погрузилась во второй слот.


Он не был рядом с первым слотом, а только через 2 .


У них есть соответствующие им позиции?


Подумав об этом, Лю Цю взглянул на проекцию которая изрядно изменилась по сравнению с прошлым разом


Мертвая бледная сфера... земля.


Когда серебряно-золотая карта, предоставленная бывшим боссом, была вставлена в алтарь казалось время замедлилось.


Это длилось не более секунды - - - но Лю Цю все же смог это заметить.


Его существо больше не полагалось на метаболизм, потому что теперь его жизнь полностью зависела от конкретных ценных вещей.


И это значение равнялось времени. У него не было фиксированного времени, а следовательно и фиксированного срока жизни. Казалось, что глубоко внутри него прятался счетчик этого времени.


Потому что он знал продолжительность собственной жизни как никто другой.


…


"Ничего? Нахмурился Лю Цю.


Вторая серебряно-золотая карта так же не принесла ему никаких сюрпризов... алтарь так же никак не изменился так что он подсознательно начал рассматривать вторую карту. Но он смутно вспомнил о том замедлении времени. Лю Цю закрыл глаза, чтобы вспомнить это чувство.


Ничего не случилось?


Нет... пульсация распространившаяся от алтаря в качестве центра распространилась словно упавшая капля в воду.


Её скорость была невообразима, а расстояние казалось бесконечным.


У Лю Цю появилось ощущение словно он запустил какой-то механизм.


…


Лю Цю прошел около 2 часов на нижнем этаже. Но даже после столь длительного обдумывания он так ни к чему не пришел.


Бывший босс не позволил бы Алексу передать мне вторую серебряно-золотую карту без особой причины... Более того, бывший босс мог и не догадываться что Лю Цю случайно получил уже одну подобную карту.


Возможно, он преследует свои цели, которые он обнаружил глубоко в алтаре.


"Это для того чтобы подстегнуть мое любопытство и я отправился на поиски остальных карт?


Только в этому выводу смог он прийти.


Конечно Лю Цю не думал что бывший босс что-то замышлял - - - каждый босс клуба был по своему таинственен - - - и у них было свое шестое чувство


И оно его с тех пор ещё ни разу не подводило.


Лю Цю не испытывал неприязнь к этому вопросу. К тому же Алекс сказал что бывший босс клуба умирал.


- Мастер, вы вернулись.


"Да. Мне пришлось побыть там немного.- ответил Лю Цю однако он быстро обнаружил на лице Йе улыбку.


"Произошло нечто счастливое? С любопытством спросил Лю Цю.


- Господин, пограничные ворота были открыты, разве это не повод радоваться?" спросила мягким голосом Йе.


"Пограничные ворота?"Лю Цю был поражен... кто мог знать что такое эти пограничные ворота?


Йе немного пораженно коснулась пальцем губ: "я не знаю... думаю мастер и открыл их.


"Отведи меня, я хочу на них посмотреть.- нахмурился Лю Цю.


Он думал что эти ворота будут где-то отдельно, но он не ожидал что они будут находиться прямо внутри клуба.


В скромном зале было ещё 2 черных двери, а также старая деревянная дверь для клиентов.


Они стояли по обе стороны зала, не имея ручек.


Цинь Чу тихо наблюдала за всем и была не менее поражена этим двум дверям- - - Лю Цю подойдя к одной из дверей ничего не сказав толкнул её.


Вшух


Вертикальная черная дверь не была встроена в стену; Это походило больше на туннель.


Словно портал в иной мир - - - разумеется, это были просто его чувства


Потому что все что он видел это небольшой водоворот в двери.


- Мастер, прошу вас следовать за мной. -Сказала горничная.


Вскоре после этого они спустились на 2 этаж: "Мастер, пограничные ворота на самом деле являются проходом для клиентов, и позволяют им с большим комфортом оказаться здесь».


- Расскажи мне поподробней.


Йе кивнула: "Ну это походит на сеть. По всему миру есть клубные точки. И каждый раз как клиенты будут приближаться к этим точкам она сразу же буду оказываться у нас


"Телепортация?"Лю Цю был удивлен," значит я могу моментально отправиться туда куда захочу?


Разумеется места в которые хотел моментально попасть Лю Цю были ограничены его городом - - - но расстояние, возможно могло увеличиться.


Лю Цю смутно чувствовал что после того как пожертвовал эти несколько душ то получил способность перемещаться к нескольким ближайшим городам.


"Конечно, это не физическая передача."Йе покачала головой", - клиенты, которые прошли через пограничные ворота, используют свой дух или души чтобы связаться с клубом. Так что мастер сейчас у вас есть только две точки.


"Только две?" ошеломленно спросил Лю Цю - - - он думал что их будет гораздо больше.


"Да, одна дверь соответствует одной точке.- легкомысленно ответила Йе, - пограничные ворота представляют собой увеличение способности мастера, когда ваши способности станут сильнее, вы сможете использовать гораздо больше точек.


Лю Цю подсознательно спросил: "сколько точек было у предыдущего босса?


Йе покачала головой: "я не уверена, но судя по словам клиентов их, возможно, было около 300. Но только босс может знать их точное количество».


"300».


Лю Цю с одной стороны был удивлен такому количеству, но все же это объяснялось тем что предыдущий босс жил больше него.


Меньше пяти месяцев.


Лю Цю спокойно мог пользоваться уже существующими 2 точками или же открыть ещё 2 в зависимости от его потребностей. Но как только точка была будет открыта её закрытие сожжет часть жизни босса.


Почему говорили что оно сожжет?


Да потому что на то чтобы закрыть одну точку требуется 100 лет жизни.


Существование точек было хорошим началом, но…


Лю Цю подсознательно спросил себя: "сколько точек было у бывшего босса?


"Триста точек... неужто в нашем зале достаточно места чтобы вместить 300 дверей? Вдруг подумалось Лю Цю.


"Есть только 2 пограничные двери, но разные точки могут привязываться к дверям, так что не требуется много дверей или места».


"Это вероятно одна из лучших новостей, что я слышал.- кивнул Лю Цю, - но дай мен подумать как бы открыть эти точки.


Йе не могла ничего сказать о решении своего хозяина.


Подумав о своей оставшейся жизни, Лю Цю мог открыть сейчас точку, но он не сможет закрыть её в течение довольно длительного времени.


Даже если он сможет в будущем открыть много точек, Лю Цю все же хотел контролировать из количество….или же не хотел и вовсе их открывать.


300 точек... какое огромное количество!


Но что, если клиенты будут приходить в больших количествах? У Лю Цю даже не будет времени отойти в туалет.


Лю Цю вдруг понял, почему предыдущий босс больше ни о чем не заботился после заключения сделки... Потому что клиентов было слишком много, и он потерял интерес к отслеживанию последствий их сделки.


Чем больше бизнес, тем меньше у него будет оставаться времени.


Другой проблемой было то что Йе знала что именно он открыл эти пограничные двери- - - а раз он смог это сделать, это означает, что его признали и у него отныне есть эта способность.


Но, очевидно, у него не было подобных сил прямо сейчас - - - это все заслуга серебряно-золотой карты.


Силу клуба не нужно было увеличивать, потому что пока будут заключаться сделки, сила клуба будет расти бесконечно... Таким образом, это больше похоже на снятие ограничений.


Всего семь слотов... означает ли это что если они соберут все семь карт то смогут разблокировать все функции клуба?


Но Лю Цю не понимал, что ещё могли быть за силы у клуба кроме тех, что относятся к заключению сделок?


…


"Но это не объясняет, почему мы спустились вниз и говорим здесь? Вдруг озадаченно спросил Лю Цю.


Сверкнув своими голубыми глазами Йе мягко ответила: "поскольку мастер озадачен всем этим, то как я могу позволить остальным увидеть подобный озадаченный вид мастера? Думаю, для мастера это будет довольно смущающе.


Йе…ты действительно потрясающая.


Лю Цю хотел что-то сказать, но странный порыв внезапно просто исчез.


Поэтому он просто улыбнулся.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 325



Глава 325: Прилежная бабочка-монстр.


"Дядя Маус, вот ваше лекарство, не забудьте, его надо принимать 4 раза в день»


Монстр-бабочка уже довольно долгое время работая в ветеринарной лечебнице Лонг Сируо, теперь рассказывала пациенту о лекарстве""... А, и что?


"... это не важно, я и так это помню." дядя демон-мышь махнул рукой.


- Нет, это моя работа. И я должна её делать хорошо.


Почему?


Дядя демон-мышь посмотрел на довольно популярную в последнее время администратора монстр-бабочку, которая продолжала задаваться вопросом.


"На твоем столе ведь лежит методичка, так почему ты не можешь вспомнить слова которые нужно говорить пациентам?'


"Верно! Наконец, не забывайте убираться пред сном. Доктор Лонг сказала, что причина ваших постоянных болезней это потому что вы не моетесь.


Эта бабочка была очень милой. Если бы не лекарство от астмы для его сына он бы вспомнил былое и даже пофлиртовал с ней.


"Папа, твой хвост поднялся.


- Прочь отсюда!"Дядя-Демон Мышь подталкивая своего сына неловко ушел.


Все о чем он сейчас думал так это о том, что не хотел нарушить невинность и чистоту которая сейчас почти исчезла в существах. А ещё труднее было остановить монстра мышь от распутства.


"Ты действительно популярна, не как та халявщица в офисе».


После ухода монстра мыши Лю Танец услышала чьи-то слова.


Да. Это определенно Су Цзыюнь назвала сестру Лонг халявщицей.


"Сестра Цзыюнь, не дай сестре Лонг услышать этого." Напомнила ей монстр-бабочка, хотя и знала что это бесполезно.


Лонг Сируо и Су Цзыюнь были совершенно несовместимы друг с другом, не проходило и дня, чтобы они не спорили.


Су Цзыюнь только фыркнула не скрывая собственных чувств: "я её не боюсь, она даже может попытаться меня убить, если конечно сможет»


Бабочка-монстр не была особо удивлена подобному она просто села и решила насладиться молоком. Закончив с молоком и облизав губы, она достала книгу и принялась за чтение.


"Что это?"Су Цзыюнь взяв книгу у монстра-бабочки взглянула на неё и небрежно сказала:" не трать свое время на эти человеческие книги, тебе нужно культивировать. Ты слишком худая, когда ты станешь упитанней если не будешь культивировать?


"Упитанней?"Лю Танец была поражена


Она не понимала зачем ей нужно было становиться толстой "Толстой".


Су Цзыюнь тихо ответила: "я имею в виду, более сильной».


Монстр-бабочка встряхнула ногами под столом и моргнула: "но моей силы достаточно. Сестра Лонг здесь, так что здесь безопасно. Кроме того, человеческие книги интересны и я многие ещё не понимаю.


Су Цзыюнь ответила: "мы уже достигли духовности, мы мудрее этих людей. И ты все равно не можешь понять их книги? Это очень плохо».


Бабочку монстра это не волновало; она не была человеком, который постоянно был раздражен чем-то или затевал споры. Она все ещё помнила чему её научил босс и та горничная когда она попала в клуб.


Все для блага и удовольствия других.


"Да, я на самом деле не понимаю. Потому что я только недавно преобразилась, а не так давно как сестра Су или Лонг."Лю Танец невинно улыбнулась", о! Сестра Су, ваш жизненный опыт должен быть очень огромен и вы многое знаете!


"Вроде того." ответила Су Цзыюнь.


Глаза монстр-бабочки засияли. Она поспешно открыла страницу одной из книг, которую она позаимствовала у больного ребенка, и мужественно спросила: "сестра Су, не подскажешь, как решить эту задачу? Я не смогла разобраться даже спустя целый день!


Су Цзыюнь взглянула на эту задачу, а затем подняла взгляд и посмотрела на монстр-бабочку.


Затем она медленно улеглась на пол и положив руки на живот уснула словно маленькая принцесса.


"Сестра Су? Сестра Су? Ты спишь! Нехорошо спать на полу!


Лю Танец не сильно удивилась поведению сестры Су Цзыюнь, потому что она была из рода ханба, она частенько вот так вот ложилась на пол и засыпала.


"Просто игнорируй эту бесстыдную женщину." из офиса вышла Лонг Сируо - - - вероятно ей захотелось покурить.


Она пошла к Су Цзыюнь, пнула ее и усмехнулась: "притворяешься что спишь... Сестра, эта халявщица даже не была в детском саду, и не научилась писать своего имени, как она может учить тебя!


- А?


Монстр-бабочка была удивлена, услышав это.


Лонг Сируо пожала плечами и вдруг сказала: "какие у тебя есть вопросы? Расскажи мне».


Две недели назад сестра Лонг научила её таблице умножения поэтому Лю Танец быстро ответила: "сестра Лонг, данная функция f (x) =ax3-3x2+1, Если f (x) равно x=0, а x0 больше 0, то каково значение диапазона a?


Лонг Сируо спокойно затянулась, а затем выдохнула дым, - " сестра, я думаю, независимо от того, человек это или демон, они просто халявщики, если даже не работают. Эту задачу не трудно решить. Но приложила ли ты к этому все свои силы?


Лю Танец бессознательно покачала головой: "я просто думала о ней некоторое время... Хорошо, сестра Лонг, я ещё раз задумаюсь над задачей, если я действительно не могу решить это, я вновь попрошу твоей помощи.


- Правильный настрой.


Лонг Сируо с сигаретой в зубах направилась в глубь офиса... Кто знал, что такое X и A! Разве не она научилась таблице умножения две недели назад?'


"Людям действительно скучно. Разве четырех фундаментальных правил недостаточно?" Шепотом произнесла Лонг Сируо стоя у двери


Но способность к обучению маленькой монстр-бабочки была за пределами ее воображения, тут ей вспомнилось что всего два дня назад она сказала что хочет посетить вступительные экзамены в колледж.


Для неё вовсе не было трудно отправить монстра бабочку учиться, в конце концов некоторые монстры крутились в высоких кругах.


Проблема была….


"Я действительно не знаю, что, черт возьми, такое эти X и A!'


Однако у Лонг Сируо внезапно появилась идея. Она быстро выбросила сигарету, а затем бросилась к стойке для регистрации, чтобы найти что-то.


"Сестра Лонг, что ты ищещь?


"Нашла."Лонг Сируо найдя листовку тут же передала её Лю Танец," пойдешь учиться сюда! Этот колледж недавно открылся и как раз сейчас набирает учеников, а поступающим дается не малая скидка!


"Но, я ведь должна работать." немного подумав покачала головой Лю Танец," кроме того плата за обучение очень высокая».


- Все в порядке, я заплачу за тебя."Лонг Сируо взмахнула руками «просто учись!


- Правда?" вдруг обрадовалась монстр-бабочка


Лонг Сируо коснулась её головы... по крайней мере теперь ей не нужно было думать что такое X и A


- Хамф, она такая добрая? Эта старая ведьма только и знает что таблицу умножения которой её обучил какой-нибудь человечишка, ты действительно думаешь что она училась в школе?


Су Цзыюсь которая спала на полу внезапно повернулась и словно бормоча во сне произнесла.


Лонг Сируо... быстро ответила, "я пойду разберу лекарство которое получила вчера»


И быстро ушла.


…


Вечером он опустил голову сидя у себя в комнате, а рядом с ним сидела его мать.


В руках у неё был тестовый лист.


"Гу Цзяцзе, почему ты получил на 4 бала меньше чем за прошлый тест? Ты знаешь сколько учеников превзошли тебя?


"Всего в 4 вопросах я был слишком беспечен...- хотел он сказать.


Но мать строго сказала: "только 4 бала? Гу Цзяцзе, что это за отношение? Разве ты не знаешь всю важность этого? Как ты себя будешь чувствовать, если тебя будут отделять всего 4 очка от нижней планки допуска? Разве тебе будет не грустно? Четыре балла означают, что тебе придется переучиваться еще один год. Ты хочешь потратить ещё один год на это?


Он мог только покачать головой.


Мать вздохнула: "Цзяцзе, я не хочу тебя ругать. Ты же знаешь как устали я и твой отец? Но мы не говорим об этом возвращаясь домой. Мы экономим деньги, чтобы ты мог поступить в колледж, потому что мы надеемся что у тебя будет преимущество пред другими. Но разве в последнее время ты не слишком беспечен?


"Я..."Он опустил голову и даже не смел смотреть в глаза своей матери.


Мать увидев это вновь вздохнула и покачала головой: "подумай. Прими ванну и ложись спать пораньше. Не забудь повторить английский завтра с утра. И не трать в пустую лучшее время дня.»


- Я знаю.- кивнул он.


- Дорогой, ты у нас единственный ребенок. И мы хотим, чтобы ты был успешным, не вини меня за строгость. Это все ради тебя." Его мать нежно похлопала его по плечу и мягко сказала.


Когда дверь закрылась и в комнате он остался один, он внезапно открыл ящик и достал телефон.


Подумав несколько минут, он быстро написал короткое сообщение: "Учитель, ты свободен завтра вечером? Я хочу попробовать ещё раз.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 326



Глава 326: Школа


Рен Зилинг пришла в полицейский участок с 2 коробками торта.


Ма Уде же играл в сапера в офисе. Сейчас он мог войти в истории и получить за самый высокий бал в игре.


Он играл более десяти лет, но за эти годы так и не смог дойти до последнего уровня. Офицер Ма чувствовал, что сейчас сам Бог помогает ему.


Он вытер пот с ладоней, прежде чем навести курсор на мину: "Давай! Мои супер способности, настало время чуда!


Он сделал глубокий вдох и собираясь уже нажать на кнопку, но в дверь вломились.


"Старый Ма! Послеобеденный чай!


Этот кошмарный голос вдруг прервал офицера Ма, и случайно заставил его нажать на кнопку... Бум!


"Рен Зилинг! Я тебя ненавижу!


…


"Этот торт довольно хорош."Ма Уде откусил кусочек торта, продолжая смотреть на Рен Зилинг "Ну и сколько в этом месяце? Честно говоря, если их больше десяти, я не стану о них заботиться!


"Всего десять».


"..."Ма Уде помассировав брови вздохнул и взял второй кусочек торта.


Все равно это было бесплатно, к тому же он должен выполнять свою работу ... лучше уж он сам все съест и получит прибыль чем отдаст это кому-либо другому", - Маленький Лю уже вернулся?


- Да! Вчера... О и это тебе подарок от него.


Взглянув на пепельницу, он радостно поднял её и осмотрел: "прекрасно! Лю Цю знает, что мне нравится!


Вскоре после этого.


Ма Уде подошел к столу и наклонившись спросил: "Ты говоришь что у маленького Лю есть девушка, какая она?


- Ма Уде, когда это ты стал таким сплетником?- улыбнулась Рен Зилинг, - не Разве не ты недавно говорил что слишком занят построения более цивилизованного общества и у тебя нет времени на сплетни?


Ма Уже ответила: "Я уже закончил, все главные в городе уже честные и не лежат дома, а приходят и работают».


"И в последнее время у тебя появилось свободное время?- Вдруг спросила Рен Зилинг.


"У меня нет никакой информации для тебя." Ма Уде ясно понимал, что о чем думала эта женщина:" в последнее время все тихо! Никаких странных случаев, кроме краж. Если тебе они интересны то иди и поспрашивай о них других.


"Недавно ведь передавали, что есть череда самоубийств?


"Но как ты и сказала это ведь самоубийства, верно?"Ма Уде все ещё продолжал возиться с пепельницей", - и суд мед эксперт Олд Цин согласен с этим. Да, странно, что это все лучшие ученики из разных школ, у которых нет ни с кем вражды, но…


- Но что?" Глаза Рен Зилинг засияли.


Ма Уде взглянул в сторону: "Не могла бы ты выключить свой диктофон? Разве я разрешал тебе записывать?


Рен Зилинг неловко улыбнулась.


Ма Уде закурил сигарету:" но все они из одной школы которая недавно открылась. Это школа Крам, но у них все в порядке с лицензией да и работают одни профессионалы.


Рен Зилинг нахмурилась: "но разве не странно, что все это ученики из одной школы?


"Да.- кивнул Ма Уде, - но все они самоубийцы. Камера наблюдения даже зафиксировала одного из них когда он поднимался на крышу. У суд мед экспертов из другого отделения так же не возникло вопросов. После проведения расследования они вернули тела родным, к тому же как получит прибыль от их смертей школа Крам?


Офицер Ма пожал плечами: "все что я могу сказать так это то что все студенты находятся под большим давлением. В стране многие совершают суицид каждый день. Обычные люди могут этого не знать, но только не ты.


"Дай мне адрес этой школы." Вдруг протянула руку Рен Зилинг.


"Что ты собралась делать? Дело закрыто, не усугубляй ситуацию».


"Получить информацию для моего будущего внука! Вполне возможно ему придется сдавать вступительные экзамены в эту школу." Сказала Рен Зилинг с широко раскрытыми глазами.


"Бабушка, внук??"Ма Уде быстро встал и ударил по столу, " Этот маленький Лю черт возьми стал взрослым! Ух ты! Завести ребенка до брака! Как и следовало ожидать от сына брата Лю!


- О чем ты?! Я говорю будущего, будущегоо!- вздохнув пробормотала Рен Зилинг, - но я бы хотела, будь он более инициативен в этом плане.


"Не пугай меня».


…


Смотря на то, как Рен Зилинг удовлетворенно уходит из офиса с адресом, Черная душа № 18 почувствовал некоторое давление... хорошо ли было слушать когда при нем обсуждали нового босса?


Когда вообще закончится это поручение?


Черная душа № 18 вздохнула и поплыла в воздухе... эта женщина ехала так быстро, что упусти её на мгновение, то тут же потеряешь из виду.


"Черная душа № 18, пожалуйста, подожди».


- Ах, мисс Йе!


Черная душа № 18 поспешно обернулся и увидел горничную, в руках который был большой пакет с овощами: "Мисс Йе, почему вы здесь?».


"18, приготовься к встрече с боссом.- легкомысленно произнесла Йе.


Черная душа № 18 была ошеломлена: "Но разве я не должен защищаться мисс Рен?


Йе спокойно ответила: "новый мастер открыл пограничные ворота, и я более не могу тебя скрывать. Кроме того, с новыми возможностями босса тебе больше не нужно её защищать.


"Открыл пограничные ворота?" радостно сказала черная душа № 18:"тогда неудивительно что со вчерашнего дня у меня появилось странное ощущение держаться от мисс Рен подальше.


Для перемещения черных душ по всему миру открытие пограничных ворот было хорошей новостью - - - потому что с появлением новых точек черным душам не было необходимости оставаться в этом месте и продолжать конкурировать друг с другом.


Что касается его странного предчувствия держаться подальше, то это вероятно из-за воли его босса, которая очень хорошо ощущалась черными душами.


"ну официально мастер ещё не открыл ни одной точки.- легкомысленно произнесла Йе, - если мастер не желает этого, то мы и не должны упоминать об этом.


- Я знаю. - беспомощно кивнула черная душа № 18.


Он знал что так Йе напоминала ему чтобы он даже не просил босса ставить точку в его прошлом районе.


С момента появления на свет мисс Йе эти высокомерные черные души слушались её.


"Отдохни пару дней.- сказала Йе, - а мне ещё надо приготовить для мастера ужин.


"Берегите себя, мисс Йе».


…


Клуб.


Лю Цю по привычке взял чашку черного чая и выпил. Но сразу же понял что вкус был другим, подняв взгляд он обнаружил Цинь Чу, вместо Йе.


"Твоя горничная отправилась на рынок и попросила меня принести тебе чаю.- спокойно произнесла Цинь Чу.


Он не был чем-либо недоволен.


"Ты уже привыкла жить здесь?" поставив чашку тихо спросил Лю Цю.


Цинь Чу сказала: "Для меня все места похожи, просто здесь я могу поправиться быстрее».


Лю Цю с любопытством спросил, - Судя по словам Тай Иньцзы, умение в белом нефрите может быть приобретено несколькими людьми, но в настоящий момент оно утеряно. И только ты преуспела за последние 500 лет.


"Что вы хотите этим сказать?- равнодушно спросила Цинь Чу.


Лю Цю улыбнулся: "мне просто любопытно, есть ли кто-то вроде тебя... преуспевший в бессмертии».


- А разве ты не знаешь все?" спросила Цинь Чу:" почему же ты сейчас спрашиваешь меня?


Лю Цю рассмеялся, но не стал отвечать- - потому что он и так мог получить информацию у Йе.


"Кроме меня, ещё два человека добились успеха. Один из них был моим учителем, другой - основателем.- внезапно произнесла Цинь Чу, - и я тоже их ищу.


Лю Цю подумав некоторое время добавил: "почему бы тебе не попросить нас найти их?


- В этом нет необходимости. – Цинь Чу равнодушно вернулась в угол комнаты и добавила: "это тоже часть культивирования»


Наконец, она закрыла глаза, чтобы продолжить медитацию в своем собственном мирке.


Лю Цю вдруг показалось знакомым её медитационная поза.


Верно... ему на ум пришла та статуя, под которой и была спрятана первая серебряно-золотая карта.


Может быть он так же где-то забылся и оставил рядом с собой предметы?


Лю Цю покачал головой и продолжил рассматривать карту... мир монахов был сложен.


Сейчас лучше было подумать о мете где он мог установить точку.


…


"... № 24, Гаоцзин Род... прямо здесь.


Проверив ещё раз полученный адрес с текущим, Рен Зилинг наконец покинула машину. Оглядевшись она заметила множество офисных зданий расположенных рядом. Похоже, в 2 километрах находилась коммерческая улица.


Это тихое место окруженное офисными зданиями казалось идеально подходило для расположения школы.


"Директор этой школы довольно внимателен».


Мимоходом осмотрев окрестности Рен Зилинг вошла в лифт.


Но прежде чем лифт закрылся она услышала голос: "подождите, пожалуйста, подождите!


Рен Зилинг сразу же нажала на кнопку открытия дверей и заметила вбежавшую чистую девочку, которой было в районе 18-19 лет.


С коробкой молока в руке.


Она ходит в эту школу?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 327



Глава 327: Что ты за божество?


"На какой тебе этаж?


Решила спросить Рен Зилинг эту таинственную девочку.


На мгновение девочка была ошеломлена, но быстро достала листовку, какой ... Ах! Нашла, одиннадцатый этаж, пожалуйста!


"Одиннадцатый этаж ..." – Рен Зилинг ешё раз осмотрела маленькую девочку, - ты хочешь поступить в эту школу?


- Да!" сказала девочка и радостно улыбнулась, - сестра Лонг мне это посоветовала.


Кто эта сестра Лонг... но Рен Зилинг предположила что девочка не часто контактировала с остальным миром.


Довольно редки люди которые вот так рассказывают о себе.


- Тетя, ты тоже туда идешь?" вдруг спросила девочка, наклонив голову.


Что?... Тетя?


Рен Зилинг сделала в её сторону пару шагов ничего не говоря, девочка подсознательно начала отступать - - - пока она полностью не уперлась в стену лифта.


"Что, в чем дело?" поспешила спросить маленькая девочка.


Благодаря наложенному заклинанию сестры Лонг обычные люди не могли бы её так просто обнаружить.


"Посмотри на меня, видишь! Посмотри на мое лицо." Со щурясь сказала Рен Зилинг "Верно. Посмотри и скажи, похожа ли я на тетю?»


"Морщины, морщины... Темные круги и прыщи." Истекая холодным потом и сглатывая слюну, произнесла девочка, держащая в одной руке молоко.


Рен Зилинг в шоке отступила назад; а затем, достав зеркало, начала смотреться в него.


-Боже Мой! - С момента отъезда Лю Цю её график сбился…она даже ночевала в редакции и ела доширак. Хоть она и знала о наличии у неё кругов под глазами, но когда там появились морщины? Черт... даже прыщи!


Но почему тогда эта маленькая девочка смогла их заметить в то время как она, выходя этого не смогла…просто две мелких…


"Ах... Старшая сестра, ты в порядке?" почувствовав себя странно спросила маленькая девочка.


"Ничего, мне просто... стало немного грустно." Произнесла Рен Зилинг одиноко смотря на мигающие огоньки этажей, словно наблюдатель на пикнике.


"Го Синян?" удивилась маленькая девочка и невинно выпалила " так сказала сестра Лонг, прочитав книгу Го Синян»


- Я не хочу тебя больше видеть!


Когда лифт вновь открылся, Рен Зилинг выбежала из лифта.


…


Но вскоре Рен Зилинг вновь увидела маленькую девочку - - - только на вступительных экзаменах.


-Прошу, сначала заполните эту форму, вот возьми..."администратор протянула небольшой листок маленькой девочка, а затем посмотрев на Рен Зилинг спросила: " Мисс, вы тоже хотите зарегистрироваться?


- Да, а есть какие-то проблемы?- Холодно спросила Рен Зилинг, и взглянула на рядом стоящую девочку.


Маленькая девочка почувствовав этот убийственный взгляд тут же опустила голову молясь чтобы её не узнали.


"Нет-нет." ответила ошеломленная администратор, а затем вежливо добавила:" никаких проблем, у нас так же есть спец класс для взрослых что хотят поступить в колледж»


"Могу ли я для начала получить информацию об учителях и условиях обучения?- Спросила Рен Зилинг.


Администратор улыбнулась: "Да, конечно».


Посмотрев на свою коллегу, она сказала: "мисс Ло, отведите эту женщину в наши классы»


После чего Рен Зилинг ушла вместе с другим администратором.


Когда этот убийственный взгляд исчез маленькая девочка, наконец, смогла спокойно вздохнуть и чтобы хоть немного успокоиться выпила немного молока: "я закончила!


"Хорошо... Лю Танец, действительно хорошее имя." Администратор, посмотрев на эту маленькую девочку, не могла не восхититься ею.


- Правда?" рассмеялась монстр-бабочка: " это все благодаря боссу»


Администратор ничего более не спросила, но внимательно осмотрела её одежду.


Однако быстро нахмурившись она спросила: "Ты бы не могла присесть вон там?


"О, хорошо!


Увидев что эта маленькая девочка ушла туда куда ей сказали, администратор позвонила менеджеру: "менеджер, к нам поступает девочка, обучавшаяся на дому, это нормально?»


"Обучалась на дому….тогда дай ей для начала тест»


"Хорошо.- кивнула администратор и помахала Лю Танец, - Мисс Лю, прошу следуйте за мной, вам нужно пройти небольшой тест».


"Хорошо».


…


Прогуливаясь Рен Зилинг так ничего странного и не заметила


Как и сказала Ма Уде здесь были профессиональные учителя, а встречаться с директором не было смысла.


После того как у неё полностью пропал весь интерес она вернулась в приёмную, но уже не обнаружила маленькой девочки.


- чем я могу ещё вам помочь, мисс?


"У вас есть какие-нибудь брошюры? Я бы хотела взять их домой.- сказала Рен Зилинг.


Администратор кивнула: "конечно, подождите минуту».


Рен Зилинг праздно облокотилась на стол и ненароком заметила анкету: "Лю Танец? Какое странное имя! Её отец пересмотрел слишком много мыльных драм? 18 лет?


Рен Зилинг вдруг облизав губы злобно засмеялась, словно непослушный ребенок; и тихо взяв в руки ручку кое-что изменила: "ты этого заслуживаешь!


Она превратила "1" в "7» и в мгновение девочка из 18 летней превратилась в 78 летнюю.


Рен Зилинг из-за своего озорства всегда была немного дикой.


…


"Хорошо, мы сообщим тебе результаты тестирования чуть позже." Сказала, посмотрев на Лю Танец, администратор... эта маленькая девочка всего за 1,5 часа закончила с тремя тестами.


"Прошу дождись окончания проверки. Если все будет хорошо мы тебе сообщим.» сказала администратор смотря на форму «погоди…здесь ты кажется ошиблась?


- А?


"78."рассмеялась администратор "78 лет».


Монстр-бабочка побледнела, она ведь несколько раз проверяла данные чтобы её не разоблачили.


Но... 78 лет были её настоящим возрастом. И хоть она перестала быть монстром относительно недавно, все равно это остается её возрастом.


Монстр-бабочка понюхала листок... и сразу же почуяла запах той старшей сестры.


- Я так и думала! Она меня разоблачила!'


- Что мне делать?'


Монстр-бабочка быстро исправила эту ошибку и поспешила покинуть школу Крам, однако по пути ей встретился мальчик.


Мальчику было около 18 лет и казалось он что-то задумал.


- О, мне очень жаль!


Лю Танец быстро извинилась и побрела в место где не было людей чтобы позвонить: "Помоги! Сестра Лонг, похоже меня разоблачили... Да, женщина... не знаю, но не чувствовалось никакой демонической ауры... но у неё ужасный взгляд а... Правда! Она узнала даже мой возраст! 78 лет... Что мне делать?


"Женщина? Узнала тебя лишь взглянув?" Лонг Сируо нахмурилась, опытный старый монстр с легкостью бы смог узнать более младшего, но точно узнать его возраст, это звучало как-то невероятно.


В нормальных условиях даже она была на это не способна: "что еще она сказала?


Монстр-бабочка некоторое время подумала и произнесла: "она сказала:' я не желаю видеть тебя снова...'


Лонг Сируо кивнула: "ясно, тогда возвращайся».


После завершения звонка Лонг Сируо нахмурилась, "как смеешь ты, угрожать моей девочке! Мне даже стало интересно, что ты за такое божество»


От П.П. – Может некоторые не поняли, но в Японии зачастую много школ объединены с колледжами или точнее имеют базу для получений той или иной профессии, так что не удивляйтесь, если я буду где-то писать про Школу\Коледж Крам.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 328



Глава 328: Пятое Самоубийство


Сразу же как только он вошел в класс то услышал шепот.


Не медля ни секунды он сел за свое место. Пред ним стояло несколько учеников из других школ.


Как и он они не остались на дополнительные занятия. Но если выбирать, то их родители охотно отправят их сюда, нежели на дополнительные занятия.


Эти старые учителя более компетентны…так думали их родители.


Однако они же сейчас обсуждали последние смерти, в конце концов они были одного с ними возраста.


В настоящее время существовало 5 классов по 15-20 человек. И вскоре должен был быть сформирован 6 класс.


Все потому что эта школа предоставляла более лучшие условия и учителей... . Многие родители и были этим привлечены хоть и плата за учебу была не малой.


"Хорошо, приготовьтесь к уроку. Сегодня мы будем анализировать тесты за этот год из провинции Шаньдун. Сосредоточьтесь и не отвлекайтесь. Помните, вступительные экзамены очень важны, и за вами есть и другие желающие поступить сюда»


Даже со временем характер этого старика не стал мягок. Так что Гу Цзяцзе сконцентрировался видя как серьезны остальные ученики.


Стоило сказать что среди всех учителей этот был известен как «не очень хороший человек».


Но внезапно его телефон завибрировал. Гу Цзяцзе осторожно взглянул на старого учителя на платформе, а затем заглянул в телефон.


Там было короткое сообщение.


"Девять часов, там же».


…


"Я вернулась».


Открылась дверь и в дом вошла усталая Рен Зилинг, в то время как Лю Цю заканчивал с уборкой комнаты.


Увидев чистую гостиную Рен Зилинг неестественно улыбнулась. Но быстро вздохнув упала на диван и пробормотала: "я планировала убраться пред тем как ты вернешься, но ... .. я забыла.


Лю Цю привыкший к такому поведению Рен Зилинг ничего не сказал и просто протянул ей теплую воду.


"Спасибо...- прошептала Рен Зилинг, но внезапно сев она добавила: - мальчик, ну к присядь.


Она похлопала по месту рядом с собой.


"Нет»


"..." Рен Зилинг на мгновение была ошеломлена, но все же схватив его за руку сердито произнесла "черт! Сядь и посмотри на меня!


- Что случилось?


"Посмотри на меня.- сказала она показывая на свое лицо, - посмотри внимательно на мое лицо! И ответь мне честно!


Но прежде чем Рен Зилинг задала вопрос….


Лю Цю перебил её: "темные круги, две морщины и прыщи. Ты об этом хотела меня спросить? Это не проблема, просто хорош есть доширак и мало спать. А так же пей побольше теплой воды вместо соков.


Рен Зилинг была поражена его словами, но оправившись спросила: "Так я действительно похожа на тетку?


Лю Цю включил телевизор и переспросил: "Что за сегодня уже успело произойти?


"Просто сегодня маленькая девочка назвала меня тетей! О, Мой Бог! Мне же всего 29 лет!»


"Да, ты уже тетка».


"Негодник! Ты точно мой сын? Разве можно добивать когда мне плохо!- грустно произнесла Рен Зилинг, - вот все с фамилией Лю любят надо мной здеваться!


"Фамилией Лю?" Лю Цю был ошеломлен.


"Фамилия той маленькой девочки тоже Лю!" усмехнулась Рен Зилинг «может быть, пятьсот лет назад вы были родственниками... Однако она молодая и имеет красивую кожу. Но разве это дает ей преимущества?


Но услышав её слова он внезапно спросил: "как ее зовут?


"Лю..." нахмурилась Рен Зилинг и призадумалась," о, Лю Танец. Ее отец, должно быть пересмотрел мыльных опер!


"…"


Эта маленькая бабочка все ещё в этом городе?


Лю Цю покачал головой и ответил: "Мы не могли быть родственниками 500 лет назад»


- Я просто так сказала, почему ты такой серьезный?" хлопнув себя по голове сказала Рен Зилинг "вот и все. Я собираюсь принять душ и пойти спать! О, Нет! После сегодняшнего я должна рано ложиться!


- Ты ела?- спросил Лю Цю.


- Нет! Я худею!


Лю Цю рассмеялся, видя как она вбежала в ванну, и начала заниматься своими женскими штучками.


"Вступительные экзамены?


Одна из брошюр упала на пол.


Лю Цю подобрал её и внимательно прочитал. После чего он бросил её в середину гостинной.


Сразу же появилось несколько полу-прозрачных стен. Это было прошлое.


Лю Цю спокойно наблюдал за всем и даже улыбнулся видя как Рен Зилинг изменила кое-что в анкете Лю Танец.


"Тетя... да, так и есть».


Покачав головой произнес он и взмахнул рукой чтобы воспоминания исчезли. Затем он решил закончить уборку.


Закончив со всем и выключив свет, он, наконец, пошел в свою комнату и задумался о маленькой бабочке.


Маленькая бабочка была прилежной, она даже решила поступить в школу.


Думал он, попутно складывая свою одежду.


…


Рано утром много людей собралось в одном месте.


В то же время офицер Ма доедая свой бургер приказал: "разогнать толпу. Не позволяйте им уничтожить улики на месте преступления. Суд мед эксперт старый Цинь уже приехал? Ты, посмотри нет ли проныр рядом.


Ма Уде наконец виновато огляделся. Молодой полицейский быстро доложил: "офицер Ма, вашей свояченицы здесь нет».


Ма Уде неловко прочистил горло и глубоким голосом приказал: "Прогнать всех этих надоедливых журналистов! Не стой на месте! Вперед!


- Да!


Ма Уде более уверенно вошел в оцепленную зону - - - он уже в течение довольно длительного времени не отдавал приказов. Это было даже лучше чем иметь ведерко мороженного.


"Офицер Ма." Стоявший у места преступления полицейский тут же отдал честь.


Ма Уде кивнул и сказал: "доложи о ситуации».


Полицейский ответил: "погибший упал с высоты, но окрестности все ещё проверяются. Его нашла одна из уборщиц, что работает в этом районе. Он жил в этом здании, двенадцатый этаж, мужчина, восемнадцать лет, зовут Гу Цзяцзе, выпускник средней школы № 3 этого города.


"Еще один студент?" ошеломленно спросил Ма Уде. Нахмурившись он посмотрел в сторону где заметил пару в пижамах, одна из них горько плакала сидя у каменной скамье.


"Кто они такие?


"О, это родители погибшего.- ответил полицейский проверив блокнот, - мужчину зовут -Гу Фэн, а женщину- Шэнь Мейхуань.


Смотря на эту убитую горем пару Ма Уде нахмурился... Если и это было самоубийством, то это уже больше чем просто странно!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 329



Глава 329: Лю Цю и маленькая бабочка.


Ма Уде протянул платок Шэнь Мейхуан, а затем посмотрел на Гу Фэна, который, по-видимому, был самым спокойным: "Здравствуйте, г-н Гу, я Ма Уде. Не возражаете, если я задам вам несколько вопросов?


- Конечно, нет.-вздохнув, тихо ответил Гу Фэн.


Ма Уде кивнул: "когда вы в последний раз видели Гу Цзяцзе?


На мгновение задумавшись Гу Фэн, хрипло ответил: "прошлой ночью, около половины двенадцатого. Я разговаривал с ним, но ...


"У вашего сына есть враги, или он делал что-то странное в последнее время? – Ма Уде проигнорировал его выражение и продолжил.


Гу Фэн покачал головой: "мой сын был спокойным. Он никогда бы не стал делать что-то странное даже во сне... так что в последнее время не случалось ничего не обычного»


"У вашего сына был мобильный?- продолжил Ма Уде.


- Да, он у меня.- Сказал Гу Фэн, - это был мобильный телефон последней версии. Это был подарок за хорошие результаты за прошлый семестр, мы вместе ходили его покупать во время летних каникул!


"хорошо...мистер Гу, скажу сразу, мы пока не уверены в причине смерти вашего сына.- медленно произнес Ма Уде, - но я бы хотел забрать телефон вашего сына и осмотреть его комнату. Более того, криминалисты могут вскрыть тело вашего сына, так что я надеюсь на ваше сотрудничество.


"Что? Вскроют тело моего сына?- закричала Шэнь Мейхуан- мой сын умер, но как вы можете делать подобное?


Ма Уде произнес: "мисс, вам не важно как умер ваш сын?


Шэнь Мейхуан не знала ни о чем, все что она могла сейчас делать так это плакать на груди у мужа. Ма Уде покачал головой, он уже догадывался что от этой пары помощи не дождешься.


Так что он ушел раздраженно держа в зубах сигарету - - - однако в этот же момент в его поле зрения попала одна фигура.


Немного тонкая фигура в шляпе вошла в толпу. Ма Уде подсознательно хотел догнать её, но голос другого полицейского остановил его.


"Офицер Ма, свидетель прибыл!


"О... хорошо, подожди секунду».


Но фигура уже исчезла в толпе собравшейся пред домом. Офицер Ма раздраженно сказал: "Ты! Разве я не говорил тебе разогнать этих зевак!


…


"Две парные булочки, одну на вынос другую чтобы съесть здесь»


- Хорошо!


Ответил босс замешивая тесто, однако подняв голову он улыбнулся, " Лю Цю! Это ты, прошло уже много времени! Прошу проходи и садись!


"Вот там».


Г-н Чень с самой смерти своих родителей начал управлять этой булочной. Лю Цю улыбнулся видя что г-н Чень до сих пор работает в булочной и вошел внутрь.


Однако клиентов было гораздо больше чем раньше.


- Я давненько тебя не видел, что привело тебя в этот раз?" сын бывшего владельца закинув полотенце на плечо сел напротив Лю Цю.


"Я только что вернулся и решил убраться в своем старом доме, - сказал Лю Цю, - как идут дела?


"Хорошо!" сказал с улыбкой сын предыдущего владельца, - все осталось как прежде, но теперь более комфортно.


Сделав чашку чая он добавил: "люди не хотят принимать новую жизнь, но зачастую если они пытаются, то обнаруживают что она не плоха».


Он осмотрел этот старый район и рассмеялся: "в последнее время я многое понял. Я думаю для настойчивости моего отца должна была причина.


Взгляд мужчины стал нежнее. Булочки были полны его доброты как и его улыбка.


"Вкус неплохой." сказал Лю Цю разломив и попробовав кусочек булочки.


Сын улыбнулся: "отлично! Я боялся, что тебе это не понравится. Ты знаешь что иногда выглядишь как старик, когда не улыбаешься, а иногда ты можешь сказать такие ужасные вещи с полной серьезностью!


"...» Лю Цю выдохнул, но ничего не сказал.


В то же время пришел клиент и что-то прошептал, мужчина тут же оглянулся: - о, опять пришла та маленькая девочка.


Лю Цю повернул голову и увидел женщину в маске и шляпе: "маленькая девочка?


"Молодой голос." Мужчина кивнул и добавил:" скорее всего маленькая девочка. За последние 2 месяца она покупала много булочек каждые 2 дня»


Мужчина пожал плечами, - но она мало говорит. Каждый раз она забирает булочки, оплачивает и уходит. О, она уже ушла, похоже, она очень спешит.


Так и было, маленькая девочка, быстро оставив деньги и не поднимая головы убежала прочь. Никто не знал, как она выглядела.


"Босс, я вернусь за булочками." вдруг встав сказал Лю Цю.


"О, хорошо!


…


В переулке старого города маленькая девочка, которая несла пакет с булочками спряталась в угол и осмотрелась.


Почувствовав облегчение, она похлопала себя по груди. Затем сняв маску, она понюхала булочки и улыбнулась


"Пахнет хорошо?


- Да!" не думая ответила маленькая девочка, но быстро опомнившись спросила... "Кто ты"?


Внезапно обернувшись, она заметила таинственного мужчину. Она так испугалась, что не могла не заплакать.


"Я выгляжу так ужасно?" спросил Лю Цю смотря на маленькую девочку - - - Лю Танец.


"Нет-нет." Бабочка-монстр опустила голову, не решаясь смотреть на босса Лю.


Лю Цю засмеялся: "когда это ты начала писаться иначе? Ты ведь никогда раньше не ела булочки.


Лю Танец подняла взгляд и моргнула: "это еда не для меня, а для маленьких черных»


"Маленьких черных?


- Да!


…


Так называемые маленькие черные были бродячими черными котятами.


В заброшенном старом доме этого старого города монстр-бабочка присела на землю, отрывая по кусочку от булочек она принялась кормить кошек.


Лю Цю находясь с ней рядом и видя её улыбку, когда один из котят облизал её палец, почувствовал себя вполне комфортно.


"Дай и мне булочку." Присев рядом сказал он.


Вместе они начали кормить кошек.


Лю Цю было весело, ведь в последний раз вот так именно он кормил Лю Танец, а сейчас они вместе кормят котят.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 330



Глава 330: Расследование


"Это немного черненький, это немного беленький, это цветок, а этот хлопок и конфета! Этот мед! Этот молоко! А этот …».


Лю Цю был удивлен слушая как Лю Танец перечисляла имена бродячих кошек.


Потому как их имена отличались от обычных, разве это не то что просто нравится ей?


- Ты им очень нравишься!" моргнув сказала Лю Танец, смотря на бродячих кошек, так как она кормила их уже некоторое время она смогла заметить, что кошки были гораздо ближе к Лю Цю нежели к ней.


"Ты частенько забредаешь в булочную чтобы помочь им с их бизнесом?» Взяв котенка спросил Лю Цю.


"этот бизнес казался обречен..."удручающе сказала девочка, но вскоре она взбодрилась," но недавно он стал намного лучше!


- Ты устроилась на работу?


Эта маленькая бабочка не из тех кто бы использовал свою силу монстра чтобы получить деньги, тогда где же она могла их взять?


- Да!- кивнула маленькая бабочка, - некоторое время назад я встретила очень добрую сестру. Она взяла меня и позволила работать у неё... но без её согласия я не могу назвать её имя.


- Все в порядке." рассмеялся Лю Цю. Однако в этот же момент желудок Лю Танец заурчал.


Монстр-бабочка коснувшись живота смущенно опустила голову.


"Попей»


Монстр-бабочка была удивлена видя в руках Лю Цю баночку меда.


"Я купил его недавно."Лю Цю открыл баночку. "это та же фирма что и раньше так что думаю ты сможешь его есть».


Это напомнило бабочке прошлое - - - быстро схватив банку она принялась пить мед из-за голода, однако вскоре её лицо покраснело.


Но она не могла устоять перед заманчивым запахом меда!


Монстр-бабочка за очень короткое время поглотила весь мед. Облизав губы она произнесла, - сестра Лонг говорила мне не пить слишком много меда: "слишком много меда и его дефицит весьма похожи» так что с недавнего времени я пью только молоко.


"Сестра Лонг?" Лю Цю не мог не рассмеяться.


Маленькая бабочка быстро прикрыла рот поняв, что нечаянно сказала того чего не должна была. Так что она быстро добавила: "Ты не слышал ни слова, хорошо?»


"Я, кажется знаю кто такая сестра Лонг.- Лю Цю покачал головой, - это случайно не ветеренар?


- А?" маленькая бабочка только и могла что кивнуть.


- Хорошо, на этом все.- Сказал Лю Цю. Поскольку он знал где была маленькая бабочка ему не было нужды прерывать её спокойную жизнь.


- Ах! Подожди, деньги!


"Нет необходимости»


Смотря как Лю Цю медленно уходит из заброшенного дома маленькая бабочка крикнула: "Босс... мы…мы ещё встретимся?


Она не знала, почему спросила его об этом.


Но очевидно одно, она получила ответ.


- Разве ты не знаешь где я нахожусь?" ответил Лю Цю:" Если ты хочешь встретиться со мной то просто прийти.


После того, как Лю Цю исчез, маленькая бабочка опустила голову, чтобы посмотреть на пустую банку. Подумав некоторое время она закрыла банку крышкой и положила её в сумку.


Присев Лю Танец прикоснулась к котятам: "этот босс на самом деле такой хороший»


Но внезапно зазвонил её сотовый.


- Извините, это мисс Лю? Это школа Чао Янг. Вы прошли. Если вам удобно, то просим вас прийти и оплатить обучение. Тогда мы сможем выдать вам материалы и назначить в класс.


"О, хорошо!


Казалось что именно из-за встречи с боссом с ней происходили хорошие вещи.


Маленькая бабочка рассмеялась.


…


Через два дня.


Шэнь Мейхуан сидела одна в комнате ее сына, и уже целый день ничего не ела.


Ее муж Гу Фэн вошел с миской каши и сказал: "поешь немного».


"Я... Я не могу. "Шэнь Мейхуан держала фотографию сына на которую смотрела уже целый день


На стекле фотографии можно было заметить как высохшие так и новые капли слез.


Гу Фэн вздохнул, сел рядом и приобнял свою жену: "Думаю даже у Гу Цзяцзе сердце было бы не намести увидь он тебя такой»


- У него бы сердце было не на месте?"Шэнь Мейхуан внезапно перестала плакать, - сердце не на месте... Да как он мог меня бросить... Скажи мне! Скажи мне... Я сделала что-то не так?


Её муж не знал как ответить, так что просто вздохнул.


Шэнь Мейхуан воскликнула: "Гу Фэн, мы слишком давили на нашего сына... мы действительно были не правы?


- Я не знаю...- Печально сказал Гу Фэн, - возможно я тоже не путевый отец. Ведь мы даже не знали о чем думал наш сын»


"Это из-за меня он умер ... это я, это я!"Шэнь Мейхуан внезапно встала и сильно ударила себя в грудь говоря:" я убила его! Я не должна была заставлять его... Я не должна была быть такой строгой... но я думала для него так будет лучше! Это я!


Гу Фэн поспешил обнять свою жену, видя, что она уже хотела удариться головой о стену и крикнул: "успокойся! Разве это поможет? Или ты желаешь оставить меня одного?


Шэнь Мейхуан остановилась. Закрыв лицо руками она села и закричала: "Гу Фэн ... как нам дальше жить?»


"Как нам жить дальше... я не знаю. " глубоко вздохнув ответил Гу Фэн.


В его семье теперь были только он и она. Но как они будут жить только вдвоем без их сына?


…


"Это самоубийство».


Офицер Ма был ошеломлен. Он посмотрел отчет о вскрытии старого Циня и нахмурился: "Старый Цинь, это подтвержденная информация?


Старый Цинь тихо сказал: "живые могут солгать, но не их тела. Разумеется если ты не думаешь что я ошибаюсь»


- Я не это имел в виду...- Ма Уде улыбнулся, а потом резко добавил, - Но это уже пятое самоубийство, тебе не кажется, что это действительно странно?


Старый Цинь на мгновение замолчал, но все же ответил: "на этом моя работа закончена и я возвращаюсь. Суд мед эксперт только и может что установить физическое состояние... а что касается его психического состояния то мы не можем ничего об этом сказать.


"Психического состояния?" Ма Уде был поражен.


Старый Цинь добавил: "хотя это не смертельно, но на его теле есть много разных ран, некоторые даже от острого оружия. Для обычного студента такое невозможно.


- Ты имеешь в виду...- кивнул Ма Уде, - домашнее насилие?


-это уже твоя работа.


Ма Уде нахмурился, видя как этот парень вышел из его офиса.


Затем он прошептал: "черт!


Но конечно самой ужасной вещью были 5 мертвых детей включая Гу Цзяцзе; и все они обучались в школе Чао Ян.


Ма Уде вновь закурил, но пепельница была уже полна. Внезапно он схватил трубку и позвонил: "Привет, это старый Ло!


"Ма Уде! Обращай внимание как ты говоришь со своим начальником»


-Забудь!- быстро сказал Ма Уде, - директор, я хочу открыть расследование по делу о множественном самоубийстве!


- У тебя есть доказательства?


"5 смертей, какие ещё нужны доказательства?


"... хорошо».


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 331



Глава 331: Воскрешение


Ма Уде позвонил в дверь и Гу Фен открыл её.


Очевидно, что Гу Фэн почувствовал удивление увидев Ма Уде на пороге. "Офицер Ма, почему вы здесь?


"О, ничего такого просто хотел задать пару вопросов, ничего?- улыбнулся Ма Уде.


Гу Фэн кивнул. После того, как они сели, он сказал: "моя жена спит, так что прошу вас говорите тише».


Ма Уде кивнул: "как поживает ваша жена?


Гу Фэн горько улыбнулся: - не очень хорошо. Последние дни она не ест и не спит. Сейчас же она уснула из-за истощения.


"Я сожалею о вашей утрате».


Гу Фен устало помассировал брови и сказал: "офицер Ма, о чем вы хотели спросить? И когда мы сможем забрать тело нашего сына?


Ма Уде ответил: "А почему г-н Гу Фен хочет поскорее забрать тело своего сына?


Гу Фэн был ошеломлен на мгновение, но вскоре нахмурился: "офицер Ма, что вы имеете ввиду? Как я могу видеть что мой сын лежит в подобном холодном месте?


"Мы уже получили отчет о вскрытии. – спокойно произнес Ма Уде – и согласно собранным данным все указывает на самоубийство. - Гу Фэн вздохнул, но ничего не сказал. Ма Уде тем временем продолжил: "но... мы обнаружили множество старых раны на теле вашего сына. Некоторые были просто синяками, другие от холодного оружия, мистер Гу вы знаете что-то об этом?


Гу Фэн был удивлен: "что? Почему на его теле есть подобные раны?


"Вот почему я и пришел сюда, г-н Гу.- сказал Ма Уде, - возможно, ваш сын не ходил в школу, вы не знали?


Гу Фэн покачал головой и сказал: "Я действительно не знал об этом. Возможно, он даже дрался с другими, но ничего нам не говорил... Кажется наш сын скрывал от нас многое….но почему он покончил с собой? Неужто мы никогда и не понимали его?


Ма Уде добавил: "Г-н Гу вы даже в подобной ситуации можете сохранять спокойствие, вы очень сильный челоек»


Гу Фэн ответил: "жизнь продолжается. Моя жена сейчас слаба, а если я не буду сильным, то семье придет конец.


Ма Уде усмехнулся: "это семье придет конец... но разве у мистера Гу нет ещё одной?


Гу Фен был поражен: "офицер Ма, что вы имеете в виду?


Ма Уде подавил свое презрение и сказал тихим голосом, чтобы не будить его жену: "у вас есть любовница. А у неё трехлетний сын... не так ли?


"Вы..."Гу Фен сердито посмотрев на него произнес: " Вы...


Однако Ма Уде перебил его: "Г-н Гу, сейчас найти информацию о человеке очень просто и мы с лёгкости можем доказать что отец этого ребенка вы. К тому же свидетельство о рождении имеет вашу подпись.


"Держи…говорите тише. Моя жена не знает об этом.- Гу Фен нервно и гневно взглянул на дверь, - офицер Ма, в этом нет ничего удивительного. И это не имеет особого значения, все это из-за глупой ошибки.


Ма Уде усмехнулся: "Гу Цзяцзе не ваш родной сын. Он ребенок твоей жены от первого брака. А так как у вас не было собственного ребенка вы нашли любовницу, которая вам и родила, верно?


"Офицер Ма!- произнес Гу Фен: - Это мое личное дело, какое право вы имеете вмешиваться в это?


"Нет, это гражданское дело.- ответил Ма Уде, - возможно вы и есть преступник.


"Я не знаю, о чем вы говорите." Хмукнул Гу Фен.


Ма Уде прошептал: "Гу Фэн, я подозреваю что именно вы напали на Гу Цзяцзе что и стало причиной его нестабильного состояния. Для дальнейшего расследования вы должны отправиться со мной в участок»


"Вы..."внезапно встав крикнул Гу Фен:" Не смейте на меня клеветать!


Ма Уде же спокойно ответил: "г-н Гу Фэн, технология идентификации в наше время развита очень хорошо, так что если мы найдем нож, который совпадает с ранами Гу Цзяцзе то будем полностью уверены в домашнем насилии. Разумеется если вам нужен ордер на обыск, то я предоставлю его в ближайшее время.


- Не надо..." внезапно сказал Гу Фэн," офицер Ма... что вы хотите?


"Я просто хочу знать правду..."произнес Ма Уде смотря на него своими свирепыми глазами, - как все было на самом деле.


Гу Фэн опустил голову, его прошиб холодный пот, " я... я признаю что избил его, но я не думал что он покончит с собой! Вы подозреваете меня?


- Скажите, почему вы его ударили?


Гу Фэн вздохнул: "офицер Ма, вы же знаете что он не мой сын. Иногда я не могу контролировать себя из-за давления на работе. Но я могу гарантировать что бил его не часто... я так же раскаивался за содеянное и покупал ему много вещей…


- Не слишком часто? Вы даже использовали для этого нож!" мрачно рассмеявшись произнес Ма Уде.


Гу Фэн испугался: "это просто была случайность, я не думал что он даст отпор….к счастью это была незначительная рана».


"Незначительная рана?- Яростно крикнул Ма Уде, - ты ранила ребенка ножом! И ты говоришь что это всего лишь незначительная рана! Разве он не твой сын? Ты подонок!


"Офицер Ма, я могу засудить вас за ваши слова." Сощурившись произнес Гу Фен.


"Делайте как хотите!- усмехнулся Ма Уде, - можете жаловаться сколько угодно! Г-н Гу Фэн, вы признались в избиении своего сына, так что прошу вас пройти со мной! Мы подозреваем, что именно из-за многолетнего избиения ваш сын и покончил жизнь самоубийством.


Вдруг чашка упала на пол... Гу Фэн повернулся и увидел, как Шэнь Мейхуань словно окаменев стояла у двери.


- Мэй, Мэйхуан..." в ужасе произнес Гу Фен.


Шэнь Мейхуан с колебанием в голосе спросила: "это правда?


Гу Фэн быстро сказал: "Мейхуан, послушай меня! Все не так! Не верь ему!


"Я все слышала...- Шэнь Мейхуан кинулась на него, - я все слышала! Ты-животное! Что ты делал с моим сыном! Ты сукин сын! Верните моего сына!


Гу Фен яростно оттолкнул свою жену и взглянув на руку произнес: "Сумасшедшая! Я его отец, разве я мог его ударить? К тому же я поддерживал тебя все эти годы. Дал тебе все, что ты хотела. Да если бы не я ты бы так и осталась жить в деревне! Но ты даже не смогла родить для меня ребенка! Думаешь ты справилась со своей ролью жены?


Ма Уде не желал смотреть на эту семейную драму поэтому схватив Гу Фена за руку сказал: "мистер Гу, прошу вас пройти со мной в полицейский участок».


"Не трогай меня!- сказал Гу Фен, - Хамф, я сам пойду! Займись своими делами!


…


Шэнь Мейхуан долго сидела ничего не делая, словно рассудок полностью её покинул.


Но вдруг услышав шум снаружи она бросила к двери "Цзяцзе ты вернулся….


Но там никого не было!


"Цзяцзе, где ты…куда ты делся?


Шэнь Мейхуан вышла и спустилась по лестнице. Осматривая окрестности ей казалось, что её сын просто не вернулся домой.


Затем она босыми ногами медленно отправилась по улице.


Когда она остановилась то уже пришла в тихое, прохладное, но странное место... и встретил её человек в маске клоуна.


"Чего изволите, клиент? Мы исполним все что вы пожелаете»


Шэнь Мейхуан, потерявшая рассудок произнесла: "сын... верните моего мертвого сына.


"Клиент, стоимость воскрешения вашего сына очень высока. Вы действительно этого хотите?" тихо спросил человек", - но даже воскрешение не сможет вам вернуть вашего сына.


"Несмотря ни на что, я готова отдать все, что у меня есть только чтобы мой сын был жив!


- Как пожелаете, - спокойно произнес человек


…


"Цзяузе! Цзяцзе!


Шэнь Мейхуан внезапно проснулась.


Она была в гостиной... а все произошедшее казалось сном.


Шэнь Мейхуан заставила себя улыбнуться, возможно эта иллюзия появилась из-за того что она долго не спала.


Встав и подойдя к комнате своего сына она заплакала чувствуя себя безнадежной, не зная как дальше жить.


Но в момент, когда она открыла дверь то была поражена.


Она увидела своего сына сидящего на кровати, который смотрел на неё.


Он моргнул!


Он... был жив!


"это... правда!


Шэнь Мейхуан бросилась к сыну и сразу же схватила его. Но быстро обнаружила, что его тело холодное.


Она не могла в это поверить.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 332



Глава 332: Официальное знакомство.


"Даже воскрешение не сможет вернуть вас сына»


Теперь Шэнь Мейхуан поняла значение этих слов.


Он мог ходить, но его сердце не билось. Его мышцы били мягкими, но тело холодным.


У него была реакция на вещи, но он не мог говорить... и он действовал инстинктивно, даже не думая.


Живой мертвец... внезапно подумалось Шэнь Мейхуан.


Но не смотря ни на что.


Несмотря ни на что.


"Ты мой сын."Шэнь Мейхуан держа голову своего сына тихо произнесла:" я родила тебя, как бы ты ни выглядел, ты все равно мой ребенок».


Сын внезапно моргнул, словно понял о чем она говорила - - - хотя возможно это было неспециально.


Но Шэнь Мейхуан чувствовала что её сын говорил с ней и просто пока не привык к этому состоянию.


- Да, должно быть...- мягко сказала Шэнь Мейхуан, - Ты, должно быть, травмирован и смущен, после падения... должно быть так! Не бойся, мама здесь!


"Ты голоден?


"Посмотри на себя, ты такой грязный».


"Ты не хочешь пить?


Словно больного ребенка Щэнь Мехуан уложила своего сына в кровать приговаривая: "Спи, спи»


Внезапно Шэнь Мейхуан услышала несколько голосов... после чего дверь открылась!


Это был её муж, Гу Фен.


Шэнь Мейхуан быстро села, крепко обхватив своего сына и сказала: "Не бойся, мама здесь... я не позволю ему тебя бить снова, я не позволю... этого не будет.


…


После того как он закрыл дверь, переобулся и вошел в гостиную он фыркнул: "я вернулся».


Было трудно описать насколько он был раздражен.


Только благодаря своим связям Гу Фен смог покинуть полицейский участок. Его адвокат так же сказал что будет не трудно выиграть дело, так что он, наконец, успокоился


Но для начала он должен был разобраться со своей женой Шэнь Мейхуан, в конце концов, он женился на ней, когда ещё ничего не имел.


Несмотря на то что она повторно вышла замуж, она принесла ему не мало удачи. В последние годы он даже начал управлять небольшим заводом, поэтому условия их жизни стали лучше, но естественно работа стала куда загруженней.


Ключевым моментом было то, что Шэнь Мейхуан владела небольшим количеством акций этого завода.


- Мейхуан, ты здесь? Мейхуан?


Гу Фен схватившись за лоб устало сказал: "давай поговорим, хорошо? Я признаю что бил Цзяцзе, я был не прав. Но я действительно не думал, что он ... знаешь, всех детей когда-то били их родители. Меня так же бил мой отец, когда я был ребенком. Я думаю, все мы совершаем ошибки. Ты ведь тоже не очень хорошо заботилась о своем сыне, не так ли? Мейхуан, Мейхуан, ты там?


Гу Фен внезапно почувствовал острую боль в затылке. Все начало плыть пред его глазами, после чего он потерял сознание.


Он упал прямо на диван. Шэнь Мейхуан, держащая камень стояла позади него: "я, я никогда не позволю такому зверью как ты бить моего сына».


Наконец Шей Мейхуан выбросила камень. Она знала что не сделала ничего плохого ведь Гу Фен не был порядочным.


Затем она быстро вошла в одну из комнат и быстро собрав вещи, уехала вместе с сыном.


Она не могла позволить узнать, что её сын воскрес. Поэтому прямо сейчас она решила сначала спрятать сына!


…


"Офицер Ма, разве можно было отпускать Гу Фена ?"Спросил молодой полицейский.


Ма Уде в плохом настроение посмотрел на него: "что ты хочешь? Я просто попугал его, а не арестовывал. Мы ничего не можем сделать хоть и знаем о домашнем насилии. Это уголовное дело, но как мертвый сможет заявить об этом?


"Черт побери!" Молодой полицейский стукнул правым кулаком по ладони.


Ма Уде нахмурился: "более того, даже если Гу Цзяцзе действительно покончил жизнь самоубийством из-за насилия в семье, одно все ещё смущает меня.


"Вы имеете в виду школу?


"пять учеников спрыгнули с крыши этого здания, и все они обучались в этой школе...- Ма Уде кивнул и добавил: - мы не заметили этого с первой и второй жертвой...но после третьей, четвертой... и наконец пятой….


В то же время ещё один полицейский подошел к ним: "офицер Ма, технический отдел восстановил удаленные сообщения на сотовом телефоне Гу Цзяцзе. Одно из сообщений было отправлено через специальный чат как раз пред его смертью. Мы уже подали запрос оператору, но так и не получили ответа.


Ма Уде посмотрела на сообщение: "девять часов... То же место? Учитель?


Ма Уде задумчиво смотря на полицейских внезапно спросил: "ты помнишь математику, физику и химию из средней школы?


"Что?" у молодого полицейского внезапно возникло плохое предчувствие.


"Эй, ты пойдешь в школу».


"Что? Офицер Ма, я... думаете я смогу?


- Ты думаешь я подойду лучше?" закатил глаза Ма Уде.


…


Горничная достала глобус из кладовки.


Сейчас, Лю Цю медленно вращал его и только он мог заметить на них едва различимые точки.


По мере приближения к потусторонним вратам, Лю Цю уже подсчитал точное количество этих точек в то время как Йе это поняла просто по количеству приходивших людей.


Он продолжил крутить глобус.


"Мастер, Шэнь Мейхуан забрала своего сына, и прежде чем уйти она вырубила своего мужа»


"Общество не сможет принять живого мертвеца.- тихо произнес Лю Цю: - для неё естественно начать прятать сына…это вполне предсказуемо.


Лю Цю не мог не думать об этой сделке.


Желание женщины было настолько сильным, что сделка была совершена без каких-либо консультаций.


Но покачав головой он остановил глобус.


Тем не менее в этот момент в клуб вместе с ветром ворвался сгусток тьмы.


Спустя пару мгновений дым сформировал пред Лю Цю фигуру и послышался хриплый голос.


"Черная душа № 18 приветствует мастера».


- Так это ты та черная душа с которой я ранее говорил?"Лю Цю кивнул и посмотрел на эту старую черную душу.


Черная душа № 18 тем временем сняла головной убор тем самым показывая свое лицо. Это было старое лицо с носом ключком и грязными седыми волосами... в общем она была похожа на ведьму из сказок.


- Да, да. - С мрачной улыбкой ответила черная душа №18.


Лю Цю не был шокирован её внешним видом так как недавно уже видел много форм черных душ. Поэтому он просто кивнул: - я тоже рад познакомиться. Продолжай выполнять свою работу, как и раньше.


Черная душа № 18 почтительно кивнула. Оглядевшись, она заметила ещё одного старого человека помимо Йе... и она явно не была посланником душой.


"Мисс Цинь пока поживет здесь».


"Понятно." Она собиралась и её поприветствовать, но сдержала себя видя что её просто игнорировали. Но её взор привлекла ещё одна присутствующая фигура.


Этот старик был привязан специальным методом к потолку.


"Это Тай Иньцзы. У него нет номера.- сказал Лю Цю, - ну и как ты можешь заметить у него есть странное хобби. - Черная душа № 18 кивнула и продолжила на него смотреть... она сразу заметила что у этого старика были странные наклонности .


Тай Иньцзы же медленно поднял голову и уставился на лицо Йе.


- Правда... все не так...'


Тай Иньцзы уже закопав мысль стать самой сильной черной душой теперь просто страдал от мысли что его жизнь полна сплошных потерь.


Черные души зачастую находились в разных регионах так что им довольно трудно общаться друг с другом. Поэтому черная душа № 18 не хотела обращать на него внимание. Она просто подошла чуть ближе и щелкнула пальцами, сразу же появилось несколько белых карт.


"Мастер, это потенциальные клиенты, которых мне удалось найти».


Специально для нового мастера она приготовила этот приветственный подарок. Но она немного задержалась из-за задания Йе.


Сейчас же было самое время заискивать пред новым боссов ведь новая точка все ещё не была выбрана.


Слуга не должна указывать мастеру, но кто сказал, что она не может показать свое усердие и тем самым повысить свою значимость?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 333



Глава 333: Наглый человек.


Лю Цю на столе разложил принесенные черной душой № 18 карты .


Черная душа №18 не показывала разочарования и просто стояла в стороне ожидая приказов--- она не осмеливалась строить какие-либо планы пока не поняла намерения нового босса.


Все члены клуба были лояльны к боссу, но её лояльность отличалась от Йе.


Хоть формально это и не говорилось, но в клубе была жесткая иерархия ... босс клуба был, безусловно, самым главным, что касается подчиненных... то здесь будет трудно что-то сказать.


"Есть еще вопросы?» - Тихо спросил Лю Цю.


"Нет-нет." подсознательно ответила черная душа №18 и посмотрела на нового босса, - но мастер, что мне делать?


"Твоя работа закончена.- тихо ответил Лю Цю, - когда найдется подходящее задание я дам его тебе. На этом я думаю пора заканчивать наше знакомство».


Он снова посмотрел на черную душу № 18 и улыбнулся: "можешь возвращаться на свое место патрулирования или же отдохнуть здесь, остальное зависит от тебя»


"Это..." Черная душа № 18 была сильно смущена... не слишком ли это снисходительно?


"Мастер хотел сказать что ты можешь заняться все чем захочешь." со стороны сказала Йе, - Черная душа № 18, или после стольких лет ты забыла как действовать самостоятельно?


- Я не это имела в виду." Черная душа № 18 опустила голову и тихо сказала:" тогда я отправлюсь обратно и буду предельно внимательна, как только замечу подходящего клиента то сразу же сообщу вам»


После этого Черная душа № 18 развернулась и ушла. Тем не менее, она сделала это медленно шаг за шагом постоянно кланяясь.


Смотря на это Лю Цю задумался и спросил: "Йе, все же черные души из разных времен?


"Да, до трансформации черная душа №18 была ведьмой в средневековье." мягким голосом объяснила Йе," и она все ещё сохранила старые привычки»


Лю Цю мягко улыбнулся и посмотрел на Йе: "хорошо... если бы сейчас было средневековье, то боюсь, что я был бы самым не продуктивным боссом.


"Бывший босс сказал, что для открытия пограничных врат ему потребовалось 100 лет.- легко сказала горничная, - но у вас это заняло меньше 5 месяцев, мастера.


"Возможно... мне просто повезло» Лю Цю покачал головой и взял карты потенциальных клиентов.


Йе же продолжила делать свою ежедневную работу. Цинь Чу же все ещё продолжала самоотверженно тренироваться.


"Я! Я! Кто-нибудь может меня развязать?


А Тай Иньцзы все ещё качая своим телом просил спасти его.


…


В конце концов... он сам туда пришел.


- Не слишком ли я добр к этим парням? – подумалось Ма Уде, когда он встал пред огромной вывеской школы. Наконец выбросив окурок и притоптав его ногой, он выдохнул и вошел в здание.


Офицер Ма одевшись в длинный плащ и бронзового цвета шляпу вошел в приёмную.


"Здесь есть курсы для взрослых, ведь так? Я... "Ма Уде специально сказал, оборачиваясь ".... я прочитал это на вывеске».


"Сэр, вы..."Администратор удивительно посмотрел на этого человека, а потом просто улыбнувшись добавила, "значит вы хотите записать на занятия для взрослых?


- Шшш! Будьте потише." Сказал Ма Уде показывая знак потише.


- Пожалуйста, расслабьтесь, сэр." Администратор все еще улыбалась «довольно здорово в вашем возрасте проходит вступительные экзамены. Я восхищаюсь вами! Вы должно быть великий человек!


- Правда?" Услышав лестные слова, Ма Уде прочистил горло, слегка поправил пивной живот и выпрямил спину "да, мне много кто говорил подобное».


"Разумеется!


Сразу же после лести секретарши Ма Уде заплатил за обучение. И прежде чем он понял ситуацию то уже оказался в классе.


Проклятие.


Ма Уде посмотрел на людей в классе. Всем им было около 20-30 лет, были даже в его возрасте.


Обратив внимание на доску он начал задаваться вопросом.


Ось X? Ось-Y ? Ось-Z?


Офицер Ма был смущен тому чему учил учитель пока не почувствовал тычок в спину.


"Кто?


Спросил грубым голосом Ма Уде пока не обернулся, оказалось что это было женщина в платке и солнцезащитных очках: "Ты…


Женщина слегка опустила очки и моргнула ему.


Ма Уде был удивлен, что чуть не вскочил и не уронил книгу на пол " Зи... Зилинг…»


Но женщина быстро закрыла ему рот и сказал быть потише: "Молчи и закрой свой рот!


Ма Уде широко раскрыл глаза и кивнул; только после этого женщина убрала руку - - - но почему Рен Зилинг была здесь?


Он развернулся лицом к старому учителю и, отклонившись на спинку стула, прикрыл рот Кникой: "когда ты пришла сюда? Я тебя не заметил.


- Разумеется раньше тебя. Поэтому ты меня и не заметил. Или потому что тебя привлекла молодая администратор, и ты долгое время с ню флиртовал?


"Я... Я просто наблюдал! Я провожу расследование! Ты же знаешь? Не нужно так небрежно высказываться... кстати, почему ты здесь?


- А почему ты?


"Честно говоря... сестра, тебе удалось что-то обнаружить?


Вздохнув спросил Ма Уде. Было неожиданно, что бич всех полицейских сейчас сидел позади. Но эта работа, казалось, вполне соответствовала её характеру.


Хотя Ма Уде и сам прекрасно понимал причину.


"Я здесь уже 2 дня, но так ничего и не обнаружила. Боже мой! Обучение здесь так дорого!" покачав головой, ответила Рен Зилинг « Я попрошу, чтобы мои траты на обучение были мне возмещены! Иначе я просто умру от голода! Или тебе будет интересно увидеть, как я умру вместе с моим сыном. Я ведь единственная кто растит его, брат Ма.


- Я никогда не видел таких наглых людей подобного тебе!


Старый учитель, наконец, хлопнув в ладоши, сказал: "человек с бородой в желтом плаще, по тише! Разве вы не знаете о дисциплине?


Сразу же Му Уде припомнилась его унизительная и темная студенческая жизнь.


…


"Не кури так много».


Хотя занятия и закончились, Ма Уде и Рен Зилинг никуда не ушли. Наоборот они пробрались на крышу этого здания.


Ма Уде убеждал её, но это было бесполезно. Так что и его тяга покурить не заставила себя ждать.


"Обмен информацией, хорошо?" вдруг сказала Рен Зилинг: "ты первый».


Ма Уде закатив глаза сказал: "из телефона 5 погибшего мы поняли что он хотел встретиться с каким-то учителем. Так что я начал думать что этот учитель из этой школы.


- Какое совпадение!- пораженно ответила Рен Зилинг, - пофлиртовав с 2 парнями я тоже узнала что есть очень странный учитель.


"Пофлиртовав?


"Не обращай внимания на детали." Моргнув ответила Рен Зилинг "или ты не думаешь что я все ещё очень привлекательна?


"…"


"Сестра Лонг, эта та сестра, с которой я встретилась раньше».


На противоположной крыше с сигаретой в зубах Лонг Сируо наблюдала за ними.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 334



Глава 334: Новая встреча.


"Значит об этом учителе и слухи есть?" нахмурился Ма Уде.


Рен Зилинг ответила: "я слышала что в этой школе есть один учитель. И независимо от того как плох этот студент он может улучшить его оценки».


Рен Зилинг посмотрела вниз "говорят что благодаря этому учителю много студентов резко улучшали свои показатели».


Ма Уде был удивлен: "Значит заплатили они не плохо раз продолжали снова и снова возвращаться в эту школу»


"Не совсем так, те кто не слишком силен в учебе были просто вынуждены своими родителями приходить сюда. Так как плохо учились.» подумав немного ответила Рен Зилинг «но я не совсем верю в этот слух».


"Ну...- кивнул Ма Уде, и добавил: - думаю мне нужно сосредоточиться на мертвых.


"Тогда я проверю учителей этой школы.» сказала Рен Зилинг.


-Будь на связи.- напомнил ей Ма Уде.


Но Рен Зилинг внезапно достала из своей сумки множество книг и предела их в руки Ма Уде. Озадаченно он спросил: "что это?»


"Домашнее задание!" естественно ответила Рен Зилинг: "Помоги мне сделать мою домашку! Я ведь продолжу учиться!


"Подожди, почему я?»


- А ты думаешь я сама на это способна?


Казалось он уже где-то слышал подобное.


- Хорошо! Но мне уже надо уходить. Уже слишком поздно! Мой босс будет ворчать! На самом деле он такой шумный!


…


"Возвращайся, я хочу знать кто эта женщина».


Видя, как два человека покидают противоположную крышу, сказала Лонг Сируо, Лю Танец. Монстр-бабочка поспешно кивнула и мягко улетела


Отвернувшись Лонг Сиуо прошептала: "что происходит с этой школой?»


Покачав головой спросила она и быстро спустилась в переулок с этого здания. Вскоре после этого Лонг Сируо заметила красную машину.


Не думая Лонг Сируо прыгнула на крышу этого здания.


Обычные пешеходы и водители просто не могли заметить её ... потому что для неё было легко искажать зрения других людей.


"Эта женщина... едет так быстро»


Подумалось Лонг Сируо когда она то и дело наблюдала за мелькающими силуэтами, инстинктивно она ещё сильнее прижалась к крыше автомобиля. Но вскоре она была озадачена.


Монстр-бабочка не лгала ей, что сидящая в машине женщина угрожала ей разоблачив.


Но... эта женщина все ещё была человеком.


"У нее очень слабая аура, но это значит что она здорова." Лонг Сируо была глубоко озадачена.


Аура этой женщины была такой не из-за её собственной ауры, скорее что-то специально стирало её, похоже это был какой-то нефрит.


"Давай ка ещё понаблюдаем за ней».


Она верила, что её глаза и инстинкты не могли её обмануть - - - Лонг Сируо постучала пальцем по машине.


Тем временем, Рен Зилинг нажала на тормоз, когда увидела красный свет. Было неудобно мчаться по дороге, где ходило много людей.


Соблюдая правила дорожного движения, Рен Зилинг улыбалась. Она достала свой телефон и хотела уже позвонить, однако!


Она почувствовала, что что-то не так... Тормоза, казалось не работали - - - автомобиль, не останавливаясь, пролетел перекресток!


…


После того как Шень Мейхуан ушла из дома со своим сыном, она не знала куда податься. Но нужно было найти место где бы она смогла заботиться о сыне.


Она беспокоилась что когда-нибудь её сын может окончательно умереть, но она понимала что то таинственное место где-то в городе.


Если это случится, то место сможет ей снова помочь? Шэнь Мейхуан не могла не вспомнить о странном контракте.


Но она сама того захотела


Глубоко вздохнув, Шэнь Мейхуан пошла в отель - - - она не хотела видеть своего мужа Гу Фена так что могла здесь остаться ненадолго.


Когда она открыла дверь, то заметила проходящую мимо женщину в черном платье.


Секретарь этой гостиницы, поприветствовав её спросила: "Мисс Блэк Уотер, вы не желаете отужинать?


Шэнь Мейхуан не стала обращать на это внимание. И просто направилась в свою комнату.


Но голос продолжил доноситься. Женщина в черном платье спросила одного из сотрудников: "когда она зарегистрировалась?


- А? Сегодня в пять или шесть часов." Мгновение подумав ответил сотрудник:" в чем дело? Мисс черная вода, вы её знаете?


- Нет, не знаю.


Легкомысленно ответила черная вода. Она вдруг посмотрела на потолок гостиничного зала, думая: "от неё слабо пахнет трупом».


Было множество ситуаций, когда можно было пропитаться запахом трупа. Но она могла понять одно…это место больше не подходило на место их убежища.


Когда черная вода уже собиралась уйти, мимо неё пробежала Шэнь Мейхуан и схватив за руку администратора спросила: "Вы не видели моего сына?


"Вашего сына?" ошеломленно спросил администратор – я встретил вас впервые сегодня днем, как я могу знать вашего сына?


"Я имею ввиду парня, который пришел со мной сегодня днем!- С нетерпением спросила Шэнь Мейхуан.


Поняв кое-что он ответил: "Так он ваш сын! А я подумал... ничего. Я видел, как он выходил. Когда я спросил его куда он идет, он ничего не ответил»


"Спасибо."Шэнь Мейхуан отпустила его руку и покинула отель.


Администратор был смущен этим, однако когда повернулся то заметил что и черная вода пропала.


…


Занимаясь информацией о потенциальных клиентах Лю Цю не спешил их прочитать.


Карты с информацией медленно двигались в его ладони. Внезапно Лю Цю положил их; встав он махнул рукой, сразу же на диване появилась тяжелая книга.


Лю Цю не мог не думать о проложенном маршруте предыдущего босса который ясно можно было проследить.


Так что должны были быть моменты, почему он не открыл точки в других местах или он не смог этого сделать?


Лю Цю хотел найти разгадку в старых записях о торговле.


Но когда он хотел было открыть книгу, то внезапно остановился.


И не успев этого сделать он внезапно исчез.


Его это заставило внезапно появившееся тревожное чувство.


Спустя мгновение он появился на перекрестке и заметил, как мимо него проносится красный автомобиль.


Лю Цю ясно видел женщину лежавшую на крыше автомобиля.


"Лонг Сируо»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 335



Глава 335: Конфликт


"Успокойся»


Успокаивала себя Рен Зилинг.


Отказ тормозов хоть и опасно, но не обязательно смертельно, так что теперь ей просто нужно сохранять спокойствие.


Благодаря своему богатому опыту вождения она сразу же начала принимать меры, а именно включила аварийку и перестроилась на другую полосу.


Хоть её ладони и вспотели, она все ещё внимательно смотрела за ситуацией на дороге.


- Не нервничай, Рен Зилинг! Машина замедляется... хорошо, уже почти все.


Автомобиль начал потихоньку замедляться двигаясь по этой полосе.


Её спокойствие удивило Лонг Сируо, но это не то что она хотела увидеть.


Лонг Сируо вновь стукнула пальцами по машине: "если ты действительно просто человек, то я не причиню тебе вреда... но если же нет….то посмотрим что ты можешь мне показать»


Внезапно двигатель заревел, а из выхлопной трубы вылетел дым.


Рен Зилинг тревожно посмотрела на спидометр, стрелка которого постепенно поднималась, её охватило чувство опасности.


"Твою ….»


Впереди на красный свет светофора стояло много автомобилей!


Рен Зилинг быстро сняла ремень безопасности и дернула дверь, но та не поддалась.


В этот же момент её дыхание и сердце чуть не остановились, она закрыла глаза.


Не имея возможности избежать смерти или же как-то остановиться все что ей оставалось так это ждать худшего.


Но хоть она и знала что это бесполезно, но она вновь нажала на педаль тормоза, отказываясь просто так умирать.


Внезапно….машина начала останавливаться!


Из-за внезапной остановки Рен Зилинг толкнуло вперед! Она с широко открытыми глазами прижалась к рулю, чтобы избежать оставшейся инерции.


Когда автомобиль, наконец, остановился, только тогда Рен Зилинг смогла тяжело дыша, облокотиться на сиденье.


Почему они внезапно заработали?


Спустя некоторое время Рен Зилинг оправилась от потрясения. И только когда ей посигналили сзади, она завела автомобиль и поехала дальше.


Но она не смела ехать слишком быстро. Медленно она добралась до временной стоянки.


Открыв дверь, она вышла из машины подышать свежим воздухом. Сейчас ей казалось словно она заново родилась.


Но из-за страха она все ещё слегка подрагивала.


Опираясь на дверь автомобиля, она закурила, дабы окончательно успокоиться.


В то же время Сируо уже исчезла.


…


"И правда, обычный человек».


Издали посмотрев на реакцию Рен Зилинг, констатировала Лонг Сируо.


Но как тогда ей удалось разоблачить Лю Танец? Лонг Сируо покачала головой и подумала что, по крайней мере она не навредила ей, а только слегка припугнула.


Тем не менее она должна избавляться от людей что продолжают истреблять монстров.


"Может мне преподнести ей какой-нибудь подарок в качестве компенсации?»


Пожала плечами Лонг Сируо - - - она уже привыкла к подобному роду вещам за столько то веков.


Но как раз когда она уже хотела уйти, она остановилась, так как за ней стоял кое-кто!


Она даже не чувствовала его присутствия пока не оглянулась.


Прищурившись Лонг Сируо полностью развернулась, "Разве ты не босс клуба? Что привело тебя сюда?


Лю Цю продолжал молча смотреть на неё ничего не говоря.


Лонг Сируо взглянула на стоянку.


"Она как-то связана с вашим клубом?"Лонг Сируо быстро закурив спросила:" она твой клиент?


Лю Цю всё так же продолжал стоять на том же месте и ничего не говоря.


Лонг Сируо подсознательно нахмурилась так как не могла понять о чем он думал--- а ведь это уже их 2 встреча.


Да, в последнюю встречу они встретились не при лучших обстоятельствах.


Но сейчас внезапно появившийся босс испускал некоторую опасную ауру.


Недружелюбие... Опасность... крайнюю степень опасности.


- Ладно…но я все равно ничего с ней не сделала.- легкомысленно ответила Лонг Сируо, - Я просто кое что проверяла. И как ты сам можешь видеть она в порядке, не так ли?


"Разумеется она в порядке." наконец ответил Лю Цю: "и я так же знаю что ты не собиралась ей навредить».


Мягкость в его словах шокировали Лонг Сируо. Но он не останавливался: "но если с ней что-нибудь случится, то ты, Лонг Сируо просто исчезнешь с лица земли... я это гарантирую.


Крайняя опасность….словно она стоит пред пропастью.


Из-за чрезмерного чувства опасности Лонг Сируо инстинктивно двинулась.


Но она не двинулась вперед, она сделала шаг назад!


"Она... Не твой клиент.- помолчав некоторое время сказала Лонг Сируо, - тогда кто она?»


Лю Цю сделал шаг вперед, и пространство разделяющее их тут же сократилось.


- Я слышал что ты последний дракон...- с безразличием произнес Лю Цю: "когда я был маленьким я частенько слышал истории про то как человек убивал драконов... ты знаешь их?


Глаза Лонг Сируо неожиданно загорелись огнем.


"Ничего не говори и просто проваливай».


Возмущенная Лонг Сируо уже приготовившаяся к драке внезапно услышала эти шокирующие слова.


Нет, можно сказать, что их столкновение прошло на духовном уровне.


Она инстинктивно знала, что лучше держаться подальше от этого парня, но гордость и самоуважение дракона не позволили ей этого сделать.


"Я не твой клиент. И у нас нет друг с другом дел." усмехнулась Лонг Сируо", так как ты знал мои изначальные намерения то ты так же должен понимать, что я должна избавляться от опасностей. Жизнь монстров и демонов в этом городе и так не легка. Я не желаю видеть, как они вновь должны постоянно прятаться в тени.»


"Мы не враги.- Лю Цю покачал головой, - и с твоей стороны ты поступаешь правильно. Да и ей не мешало бы отучаться от своего сумасшедшего стиля вождения... Но разве тебе не стоит уйти? Возможно, я не смогу контролировать себя. НЕТ... я уже себя не контролирую.


Лю Цю поднял руку.


Тут же тело Лонг Сируо словно под чьим-то контролем поднялось в воздух. Когда она все поняла, то обнаружила что её держали за горло.


И он не прилагал к этому особых усилий.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 336



Глава 336: Воспоминания


Последние дни, Рен Зилинг частенько замечали в компании молодого человека особенно по вечерам.


Постепенно это заметили живущие рядом с ними соседи... и постепенно поползли слухи, которые можно было услышать ото всюду.


Лю Цю так же наблюдал за этими двумя из старого дома... и усмехнувшись спросил.


-Кто он?


К нему пришла смутная тревога и раздражительность... Было ли это действительно то о чем судачил весь район?


Она была ещё довольно молода, так что как она могла посвятить всю себя ребенку?


Более того, тому кто не являлся её биологическим ребенком?


Но кто был этот молодой парень? Хоть Лю Цю и считал себя довольно рассудительным человеком, он все ещё был немного импульсивным.


И этот порыв был дьяволом, скрывающимся в его сердце, питаемым в течение нескольких месяцев с тех пор, как умер его отец.


Затем... он вновь заметил этого человека, потому что специально попросил отпустить его с занятий и вернулся пораньше.


Так что хоть и приближались вступительные экзамены, учитель все равно с пониманием отнесся к нему ; возможно потому что он знал о потери этим ребенком отца.


Лю Цю спрятался у себя в комнате. Он чувствовал себя немного виноватым, что наблюдал за ними через небольшую щель в занавеске.


Это не была слишком роскошная машина. Тем не менее, Лю Цю прикинул что этот 25-26 летний парень так же не из бедных.


Затем из машины вышла Рен Зилинг ... Лю Цю не знал о чем они говорили.


Но он понимал что говорили они не долго - - - после чего парень кивнул и уехал.


Лю Цю так же видел, как Рен Зилинг прислонилась к стене и закурила ... это было впервые когда он видел её курящей.


Внезапно она присела и прикрыла глаза руками. Он знал, она плачет... и это так же было впервые когда он увидел её плачущей.


Она просто сидела и плакала в одиночестве.


Что за беспомощность и боль она переносила? Лю Цю не знал этого... он просто думал что эти слухи могли бы быть правдой.


Он продолжал смотреть на неё ещё 10 минут ... после чего Рен Зилинг умывшись минералкой и немного похлопав себя по лицу начала подниматься.


Лю Цю услышал шаги, а потом пару вопросов.


Но он все так же продолжал молча сидеть в комнате. Поэтому она вероятно подумала что он уже уснул.


Она действительно расположила его к себе, но некоторая холодность все равно присутствовала между ними.


…


- Правда! Я видел, как эта женщина входила в отель! С молодым человеком!


"Какая женщина?


"Какая женщина? Та вдова! Я же говорил что она не сможет устоять пред искушением!


"Подожди... кто это только что прошел мимо?


"Кто?


"Это сын второго Лю, или я ошибаюсь?


…


Лю Цю понимал что ему не стоило приходить, но он все равно пришел.


Словно его что-то привело сюда. Он чувствовал, что он не мог это контролировать... Но он действительно видел, где остановился этот юноша.


Стоило отметить что в этом старом городе все здания были не большими ... возможно они даже похожи на быстро. Лю Цю так же чувствовал себя нелепо, что он вообще здесь делает?


Уходить или нет? Он колебался … может даже лучше что они молчали.


Возможно он и сам сможет позаботиться о себе.


Но он заметил силуэт идущий по коридору, и тихо двинулся за ним, силуэт не стал подходить к стойке регистрации и просто прошел на второй этаж... что-то действительно заставило его это делать.


Он молча последовал за силуэтом. Тем не менее, он не заметил что этот силуэт направлялся в места для гостей отеля. Вместо этого он вошел в отдельную комнату на втором этаже.


И в комнате казалось очень шумно.


Он даже слышал там голос Рен Зилинг. Постояв немного он приоткрыл дверь.


Голоса стали громче.


- Ни за что! Я никогда не откажусь от опеки над Лю Цю!


"Какая опека, он что, твой сын?


Раздался голос мужчины среднего возраста. Лю Цю знал этого человека, это был двоюродный брат его отца.


Эти люди были членами его семьи ... которые переехали в этот город так как его отец жил и работал здесь.


"Но мы намного родней ему, наша кровь даже одинаковая! А ты- просто мачеха! Будешь ли ты так же добра к нему в своем столь юном возрасте?


Как горьки были их слова.


- Я же уже вам говорила! Не приходите ко мне! Я не собираюсь отказываться от опеки!


Как... сколько раз она уже встречалась с этими людьми?


"Хамф! Да ты просто жадная до денег! Жадная до собственности моего брата»


Но Рен Зилинг безжалостно бросила все документы на стол, и сказала: "Вот! Здесь все документы моего мужа, недвижимость, пенсия и даже его наследство! Я отказалась от всего в пользу Лю Цю!


"Я адвокат юридической фирмы Цингуан, вот моя визитка."добавил мужчина:" Мисс Рен лично подписала все нужные документы. Если у вас есть какие-то вопросы то я готов дать вам на них ответ. Вы даже можете взять копии и удостовериться во всем лично.


Адвокат... значит этот человек адвокат.


- Что ты можешь ему дать? Ну! Я не его мать, но живу с ним уже много лет. А ты? Ты знаешь, что ему нравится? Ты знаешь, когда его день рождения? Ты даже позвала адвоката, и говоришь что отказалась в его пользу!


"Ты ничего не хочешь, но что ты можешь ему дать?


Послышался сердитый голос.


- Я!


Рен Зилинг указав на себя громко произнесла: "могу дать ему дом!


Почему она была такой сильной... да потому что она прекрасно знала, что обязательно столкнётся со всем этим, но она должна была это сделать, чтобы защитить Лю Цю.


Если бы она не была такой сильной смогла бы она жить с ним?


…


Лю Цю тихо закрыл дверь, никто так и не заметил что он был здесь.


Но в тот день он отвесил громкую пощёчину той женщине, что стояла у магазина.


…


…


Крэк!


Послышалась громкая пощёчина, нежное лицо в одно мгновение стало красным.


Никто не знал, сколько было вложено в эту пощечину сил. Однако она в одно мгновение оставила красный след ни нежном личике.


Мозг Лонг Сируо словно опустел.


После того как она повзрослела она ещё ни разу не получала пощечину. Когда это было в последний раз? Тысячу лет назад? Или когда она совсем была маленькой?


Тем не менее она все ещё чувствовала боль от того что её держали за шею. Но с болью так же появилось и чувство унижения.


Лонг Сируо медленно опустила голову, но её взгляд все так же оставался твердым.


"Ты…ты решил начать войну?


Но даже её ярость не могла остановить Лю Цю.


"Я просто хочу, чтобы ты кое-что поняла».


Лю Цю внезапно отпустил Лонг Сируо на землю; а затем добавил: "Мы не зло. И те сумасшедшие не вынуждали нас отправиться на запад, мы – справедливость и мы будем всегда в этом мире».


Одновременно с этим позади Лю Цю появилась таинственная дверь.


И она слегка приоткрылась.


Лонг Сируо не могла не отступить, она была ненашутку испугана.


Казалось она услышала крик и увидела мертвую тишину той бесплодной земли.


Она была истинным драконом-хранителем этой земли... но не той.


Но откуда?


Хотя он был прав... В эту не-магическую эпоху... никто не мог сравниться с ним.


Скрип---!


Ужасающая дверь закрылась. Её голова вновь опустела, забыв про боль и унижение.


Это было так тяжело и невыносимо...


Порыв холодного ветра в какой-то степени отрезвил и помог ей прийти в себя.


Она и босс клуба все ещё стояли друг напротив друга, да и город ничем не изменился.


"Извините, я редко нападаю на других, и немного импульсивен».


Услышала она голос... но это было скорее объяснение, нежели извинение.


"Я причинил тебе боль?


Лю Цю подошел к Лонг Сируо, и слегка коснулся её лица, покраснение тут же исчезло.


Лонг Сируо подсознательно отступила в страхе.


"Мастер!


В тот же момент позади Лю Цю появилась горниничная.


Лонг Сируо отчетливо заметила гнев в её голубых глазах и черное пламя на руках - - - она явно была готова к битве.


"Сумасшедший»


Резко произнесла Лонг Сируо и быстро скрылась за зданием дома.


Она проглотив унижение решила не вступать в битву... её гордость была просто бесполезна пред этой дверью.


…


- Мастер, только что….


Увидев что Лонг Сируо ушла, Йе рассеяв черное пламя спросила у Лю Цю.


Лю Цю выдохнул и посмотрел на Йе: "Над добрыми людьми легко издеваться. Однако импульсивный человек пугает. Все в порядке. Я просто предупредил ее... можешь возвращаться».


Йе кивнула, заметив рядом Рен Зилинг она поняла что произошло.


…


…


Она все еще боялась... если бы машина не остановилась была бы она сейчас в больнице?


Рен Зилинг посмотрела на здание в котом она жила.


Достав зеркальце она проверила макияж, дабы скрыть свою слабость.


Лю Цю точно унаследовал свою проницательность от своего отца.


Но когда она уже хотела идти, на неё внезапно нахлынуло чувство одиночества и она невольно заплакала так и не затушив сигарету.


Но она не могла позволить другим видеть её слабой.


"Одну минуту, Рен Цзы Линг, ты можешь поплакать только одну минуту.- говорила она сама себе.


- Что ты здесь делаешь?


Однако спустя минуту Рен Зилинг услышала голос ... голос Лю Цю.


Рен Зилинг неловко взглянула на него.


"Болезнено».


Горящая сигарета отрезвила ее, и она поспешно встала потирая глаза ", - песок попал мне в глаза. А ты что здесь делаешь? Имею ввиду чего это ты здесь а свет горит?»


Лю Цю приподнял пару пакетов, " покупал вещи первой необходимости. Я же не могу рассчитывать что ты сама их купишь»


Рен Зилинг улыбнулась.


- Ты что-нибудь ела?


"Нет... не было времени..."покачав головой ответила Рен Зилинг.


"идем домой, я приготовлю рисовые шарики.- сказал Лю Цю.


Видя что Лю Цю пошел наверх Рен Зилинг последовала за ним. Озорно она подтолкнула его в спину приговаривая "поторопись! Я глодна! Мальчик!


"Прежде чем войти в дом выбрось сигареты, - добавил Лю Цю.


Рен Зилинг торжественно ответила: "хорошо!


Рен Зилинг не хотела их выбрасывать, но Лю Цю внезапно развернулся и добавил: "включая те, что спрятаны в твоем гардеробе.


"... х-хорошо» – отведя взгляд ответила Рен Зилинг.


"тогда... Добро пожаловать домой».


Рен Зилинг подняла глаза и заметила как Лю Цю вошел в дом.


Она ничего не могла с собой сделать, её глаза вновь покраснели


…


…


Шэнь Мейхуан с тревогой искала своего сына на улице ... куда он мог пойти? Неужто он пришел в себя?


Много мыслей крутилось у неё в голове. Но она все ещё волновалось о том, что с ним могло случиться.


Она жалела, что вышла за покупками.


Спустя несколько часов она так и не смогла найти своего сына, что не могло не сводить её с ума.


"Он только вернулся, прошу не забирай его снова..."взмолилась она.


Может быть её молитвы были услышаны, но чуть позже она все же нашла своего сына.


Он стоял перед развлекательным центром и спокойно смотрел на вывеску.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 337



Глава 337: Сострадание


Шэнь Мейхуан была удивлена этому, но не смела приближаться. Посмотрев на старую вывеску она поняла о чем думал её сын.


У этого места уже была 20-30 летняя история, которую помнят действительно уже старики.


По мере развития этого города, всевозможные парки сменяли друг друга.


Свет был мрачным, но вывеска пестрой.


Это было первое место где она играла со своим сыном после того как они переехали в этот город. Её захлестнули воспоминания.


- Ты помнишь это место?- сказав это она легкомысленно подошла к сыну.


Но она так и не получила ответа. Её сын продолжал стоять и смотреть на вывеску.


Шэнь Мейхуан импульсивно схватила сына за руку и прошла через ворота. Может если он вспомнит то придет в себя, подумалось ей.


Она загоревшись этим желанием сильно ускорила свой шаг.


Множество сломанных автомобилей заставили это место опустеть. Однако все же здесь были люди, например энергичный старик, играющийся с часами.


Сонный клерк получив деньги, лениво протянул ей сдачу.


Тишина и плохое отношение заставили Шэнь Мейхуан почувствовать себя счастливицей-ведь сейчас никто не замечал её сына.


Шэнь Мейхуан привела его к аркадной игре в надежде пробудить его память.


"Ты помнишь когда впервые здесь играл? Все конечно было немного по другому. Но ты все равно продолжал здесь играть, не желая возвращаться домой»


Тем не менее её сын не дал ей ответа.


Схватив лежавший рядом молоточек она вложила его в руку своего сына, но тот упал на землю. Шэнь Мейхуан вновь повторила свои действия.


Он продолжал падать ... снова и снова, но Шэнь Мейхуан все ещё продолжала настойчиво поднимать его.


Ее нетерпеливый характер, вызванный достаточностью казалось сейчас и вовсе исчез. Теперь же она вновь и вновь повторяла эти действия и все равно не чувствовала неудовлетворения, хотя будь это кто-то другой ему бы это быстро надоело.


Когда ее сын, наконец, схватил молоточек, Шэнь Мейхуан была искренне рада. Затем она показывала ему шаг за шагом как нужно играть ... прикасаясь к руке своего сына она вновь почувствовала себя счастливой.


Ей казалось что она вернулась в прошлое. Тогда она тоже учила его ходить и говорить... каждый этот процесс доставлял ей массу удовольствия.


Шэнь Мейхуан вдруг почувствовала что тогда было самое счастливое время.


Большие амбиция из-за достаточности и возложенные надежды на её сына заставили её игнорировать самое элементарное счастье.


День когда она впервые коснулась руки своего сына и сейчас были очень похожи.


Шэнь Мейхуан внезапно остановилась, её сын так же перестал играть с молотком.


Упрекая себя она сказала: "я не должна была фокусироваться на бизнесе, и не должна была заставлять тебя учиться»


Её мучили эти мысли и словно ком встал в горле.


Она молча плакала


Однако в это же мгновение молоток ударил по пластиковой голове черепахи - - - и это сделал её сын.


Он просто продолжал бить черепах снова и снова, без каких-либо других эмоций... однако, это был первый проблеск надежды для Шэнь Мейхуан. С удивлением она наблюдала за своим сыном.


…


"Две бутылки Колы, с вас 10 долларов».


- Вот ты где.


Прошел час... и аркада должна была вот-вот закончить работать.


Шэнь Мейхуан быстро подошла к своему сыну... её взгляд был сосредоточен на своем сына, а сердце наполнилось небольшим чувством удовлетворения.


Почему у неё не возникало этого чувства последние годы?


Но вскоре она остановилась, так как женщина в черном платье шла прямо к ней.


Шэнь Мейхуан была удивлена видя эту женщину ведь не так давно они встречались в отеле. Но почему она пришла сюда?


Она опустила голову, чтобы избежать её взора, но внезапно услышала её голос.


- Почему бы тебе не похоронить его?


Шэнь Мейхуан внезапно остановилась и поспешно обернулась - - - они встретились лишь раз, но откуда она узнала... и главное, что она ещё знала?


"Кто... Кто ты?- с тревогой спросила Шэнь Мейхуан: "почему ты преследуешь меня?


- Это не важно.


Женщина покачала головой: "я не знаю, почему он стал таким. Но ты думаешь, что делаешь что-то хорошее? Разве души не должны пребывать в мире?


- Ты ничего не знаешь!- Отчаянно произнесла Шэнь Мейхуан.


Женщина вздохнула: "у меня тоже есть дети. Они-моя жизнь. Я полностью тебя понимаю»


"Понимаешь... Тогда не останавливай меня!


- Но ты должна понимать что он просто труп... и спустя некоторое время ты заболеешь.


Женщина продолжила: "Послушай, он может стать зомби ... и поверь это не то чего бы ты хотела.


Шэнь Мейхуан настороженно посмотрел на нее: "я не понимаю тебя и то, что ты говоришь! Пожалуйста, уходи! Я уже однажды потеряла его и не желаю делать это снова! Ты же сама сказала что понимаешь меня!


"Почему люди такие упрямые?


Смеясь над собой она добавила: "я не могу тебя упрекать ... иногда я тоже весьма упряма. Я живу на этаж выше тебя. Если тебе понадобится помощь то приходи, но я надеюсь этого никогда не случится.


"Кто... Кто ты?


"Черная вода. Я Черная вода.- Тихо ответила она.


Она ненавидела людей, но ей было знакомо это чувство…чувство материнства.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 338



Глава 338: Исчезнувшие раковые клетки.


Было почти 12 часов ночи.


Но ветеринарная клиника все ещё была открыта, а внутри горел свет. Монстр-бабочка в белой форме все продолжала ждать сестру Лонг за столом. Однако её все не было.


Лю Танец не зная что делать легла на стол и начала играть с банкой меда.


Она даже обвязала её синей лентой... почему то ей нравилось делать это.


Спустя ещё некоторое время она посмотрела на Су Цзыюнь: "сестра Су, не думаешь что с сестрой Лонг могло что-то случиться?


Су Цзыюнь зевнула, и слегка прикрывая рот ответила: "я думаю никто в этой эпохе не способен причинить ей вред. Не волнуйся. Такие неприятные люди никогда не умрут так легко.


Что могла ответить на это Лю Танец?


Однако в это же время дверь открылась и в больницу вошла Лонг Сируо.


Когда же Су Цзыюнь увидела её то встав и потянувшись добавила: "Помяни черта, вот и он! Разве я тебе не говорила? Ладно, я чет устала, так что пойду, посплю. Если бы не твоя просьба посидеть с тобой я бы все ещё спала».


Лю Танец промолчала.


- Разве это не ты села здесь и тоже начала ждать... Кроме того, разве ты не спала днем?'


Почувствовав укол обиды сказала Лю Танец.


Однако что сильнее удивило Лю Танец это не возвращение Лонг Сируо. А то что они с Су Цзыюсь даже не начали спорить, но почему?


Лонг Сируо просто молча вошла и сев проигнорировала эту провокацию.


Увидев это, Су Цзыюнь громко произнесла: "старуха, твои штаны вот-вот упадут!


- А? Что ты сказала?" словно в трансе обернулась Лонг Сируо и спросила.


"Черт... эта старуха чем-то озадачена.- Су Цзыюсь странно смерив её взглядом, усмехнулась и спросила, - что случилось?


"Ничего, я просто хочу спать."Лонг Сируо покачала головой "Или ты думаешь что все будут столь же энергичными ночью как и ты?


Тук, тук!


Атмосфера казалось накалялась поэтому Лю Танец решила остудить их: "сестра Лонг, ты устала позволь принести тебе теплой воды. А тебе сестра Су я принесу кровяное мороженное, хорошо? ...только не ссорьтесь.


Но до того как боевое намерение Су Цзыюсь усилилось Лонг Сируо произнесла: "Танец, я должна буду уйти на пару дней».


"О, вы идете за травами?


- Нет, мне нужно кое-куда съездить." медленно ответила Лонг Сируо," Если придут пациенты то выписывай им рецепты согласно книге что я тебе дала. Лекарств в хранилище достаточно.


- Хорошо, я поняла!


Лонг Сируо кивнула и добавила: "О-о, и не ходи в школу пока я не вернусь».


Хоть Лю Танец и было жаль, но не спрашивая причину она молча кивнула.


Затем Лонг Сируо просто ушла даже не отправившись поспать.


Монстр-бабочка заметила как она едва касалась своей шеи... ей даже показалось что сестра Лонг испугана.


А казалось ли?


…


…


В офисе полицейские обсуждали задачу поставленную офицером Ма - - - это были тесты вступительных экзаменов.


Никто не знал, зачем это офицеру Ма ... ведь если и для сына, то он уже уехал 2 года назад.


Молодые полицейские не смели спрашивать его об этом, хотя это и была домашняя работа офицера Ма.


Разумеется в это же время он наслаждался чаем - - - пока не появилось новых улик по этому делу он мог относительно беззаботно проводить время.


"Офицер Ма! Мистер Цинь прибыл!


Чуть не ошпарившись чаем офицер Ма быстро бросился на место и схватив ручку сделал вид что чем-то сильно занят.


"Можешь не притворяться, горячий чай предал тебя».


Мистер Цинь войдя присел.


Ма Уде улыбнулся: - мистер Цинь, вы хотите расследовать это дело вместе с нами? Не тратьте свой талант на столь мелочное дело.


"Вам уже помогает эксперт криминалистики.- произнес мистер Цинь: "но что ты будешь делать если к делу присоединяться ещё судья и врач?


- Я просто хотел сказать что...- прокашлявшись Ма Уде сказал: - так зачем вы здесь?


"Мы сообщили семье Гу Цзяцзе что уже можно забрать его тело, но так никто этого и не сделал».


"Никто?" Ма Уде был поражен, - его мать не допустила бы этого, я должен поговорить с ней.


Мастер Цинь кивнул и добавил: "есть ещё одна странность».


"Что за странность?


Мастер Цинь продолжил: "ты помнишь место где умер Гу Цзяцзе?


Ма Уде кивнул: "Эта произошло не давно, так как я могу об этом забыть?


"Там мы нашли несколько клеток его головного мозга. И сейчас мы наконец получили отчет." Мастер Цинь посмотрел на Ма Уде "если верить отчету, то его клетки мутировали. Возможно у него был рак мозга»


"Ты хочешь сказать что он умер от рака а не самоубился?" удивленно спросил Ма Уде.


"Он действительно умер от падения", - сказал мастер Цинь.


- Так ты хочешь сказать... что он покончил с собой из-за рака?" удивленно переспросил Ма Уде: "Но раз мы не знали этого, то значит и его семья не знала, как он мог вообще это от них скрыть?


"Я просто даю тебе информацию, а остальное на тебе." мастер Цинь покачал головой", но что более странно, после того как он умер мы более не находили этих мутировавших клеток на его теле»


Ма Уде покачал головой: "я не понимаю…»


Мастер Цинь начал объяснять: "вчера вечером я ещё раз проверил его тело, но раковые клетки исчезли»


Ма Уде нахмурился: "значит он вообще не был болен?


Мастер Цинь взглянул на этого тупоголового офицера: "Тогда откуда по твоему взялись эти клетки?


- О, понятно, значит труп-подделка!


"как же глупо».


"...»- хоть ему было и не удобно, но Ма Уде спросил, - но как могли раковые клетки вот так вот просто исчезнуть? Рак же не может самоисцелиться!


"Вот почему я и пришел к тебе." произнес мистер Цинь: "невозможно что я ошибся в обследовании, так что похоже мы чего-то не знаем»


- Это странно.- нахмурился Ма Уде.


В то же время его телефон зазвонил... ответив на него Ма Уде нахмурился ещё сильнее, - поступил отчет, что Шэнь Мейхуан пропала после того, как забрали Гу Фена, она не взяла ключи, не возвращалась в компанию и даже не отвечает на звонки. Так что Гу Фен заволновавшись обратился к нам».


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 339



Глава 339: Отличный детектив Лю Цю


Рен Зилинг и Ма Уде вновь встретились на крыше школы чтобы обменяться информацией.


Ма Уде рассказал что Шэнь Мейхуан пропала после того, как арестовали Гу Фена.


"Если бы до меня дошли слухи что мой муж имеет любовницу и настолько жесток, то на месте Щэнь Мейхуан я бы убила его!- усмехнувшись произнесла Рен Зилинг, - а может она просто не хочет его видеть.


- Так и должно быть." Ма Уде пожал плечами "но так как поступил звонок мы должны это расследовать...сколько проблем из-за семейной ссоры.


Рен Зилинг не удержалась и рассмеялась: "Ну ты же сам хотел чтобы дел прибавилось, разве нет? Это все твои амбиции!


- Ну да! Но это дело как бельмо на глазу.


Ма Уде вздохнул: "хоть я и вызвался расследовать это дело, но даже спустя столь долгое время новых зацепок так и не появилось ... что за гемор! Мне нужно найти существенные доказательства иначе дело закроют


"Я так и не узнала больше о том учителе».


Рен Зилинг с неохотой добавила: "эти слухи появились из ниоткуда. И никто не знает о нем. Даже среди учителей его не так легко найти ... о, уже поздно. Если хочу вернуться, то придется поторопиться на автобус.


"А где твоя машина?


Рен Зилинг ответила: "на ремонте, с ней что-то не так».


- Тогда позволь я тебя отвезу. К тому же я хотел навестить Лю Цю.- добавил Ма Уде.


"Хорошо».


…


Офицер Ма и его теплое объятие удивили Лю Цю.


"Прошу, присаживайся, я сделаю чай» с улыбкой поприветствовал его Лю Цю.


Ма Уде сел и вздохнул: "Ух ты, не знал что здесь так уютн!


Сейчас ему было очень комфортно под теплым светом гостиной рядом с Лю Цю.


"Дядя, ты в последнее время постоянно под давлением?»


- Почему ты так решил?" сев прямо спросил Ма Уде.


Лю Цю ответил: "Мне об этом сказало твое дыхание и выражение лица».


Ма Уде улыбнулся: "ты на самом деле такой же внимательный как и твой отец!


- Да!- кивнула Рен Зилинг и села на край дивана обнимая подушку, - не могу с тобой не согласиться. Он даже знает что я ела.


"Все потому что ты любишь нездоровую пищу," ответил Лю Цю.


Рен Зилинг закатив глаза слегка стукнула его.


Ма Уде же искренне посмеялся.


Трио продолжило наслаждаться счастливым времяпровождением.


Но Ма Уде выдохнул и посмотрев на Лю Цю сказал: "Лю Цю, у меня к тебе вопрос»


"Я слушаю».


Ма Уде задумавшись мгновение добавил: "Я сейчас занят одним делом и хотел у тебя спросить совет насчет некоторых зацепок».


Рен Зилинг же продолжала молча потягивать горячий чай который принес Лю Цю и притворяться будто ничего не знает.


…


"... вот так вот и обстоят дела."сказал Ма Уде:" мы не знаем кто этот учитель и как его найти».


Лю Цю призадумавшись мгновение спросил: "эти 5 студентов, они из разных классов?»


"Да, из разных».


Лю Цю продолжил: "у вас есть расписание их уроков?


Ма Уде поспешно полез в свой портфель - - - естественно, у него был график.


"А информация о погибших?- спросил Лю Цю.


Ма Уде поколебавшись мгновение достал диск.


Сразу же Лю Цю без какого-либо выражения на лице прочитал досье и расписание звонков школы Крам, а затем создав файл эксель начал что-то вычислять.


Ма Уде и Рен Зилинг были в замешательстве от его действий.


"Что он делает?- опустив голову спросил Ма Уде.


"Кто знает... Честно говоря, я частенько даже не понимаю о чем он думает, - прошептала Рен Зилинг.


- Готово, подойдите." Внезапно подняв голову произнес Лю Цю.


Ма Уде и Рен Зилинг тут же подошли к нему со спины. Лю Цю показав им лист тут же произнес: "я пересмотрел расписание всех 5 учеников. Посмотрите»


Рен Зилинг кивнула и указала на расписание первого умершего. "Почему его учитель китайского отличается от второго и четвертого?


Ма Уде так же это заметил: "да... и учитель по политике был только у третьего ... это как-то связано?


Лю Цю спросил: "Разве вы ещё не поняли? Ни один из учителей так и не обучал этих 5 одновременно»


"Потому что все эти студенты в разных классах!" добавила Рен Зилинг.


Лю Цю кивнул: "Верно. Поэтому если брать версию что именно этот учитель убил всех 5 то ответ становится очевиден».


"О... ты напомнил мне кое о чем..»


Ма Уде продолжил: "учитель должен всех знать. Однако насколько я знаю, эти учителя просто уходят как только заканчиваются занятия ... тогда как он связался с учениками?


"Возможно учитель намеренно разделил их в разные классы чтобы уменьшить подозрения...но он все равно должен знать всех 5 учеников не так ли?" с легкостью ответил Лю Цю.


Это действительно было странно что 5 студентов один за другим прыгали с крыши.


"Верно... но если ни один учитель так и не вел у них одновременно уроки то кто же этот учитель?" Ма Уде зашел в тупик.


Он снова покачал головой: "к тому же мы не можем с точностью сказать что именно учитель как-то связан с этими самоубийствами только из-за слухов»


- Что за слухи?- Вдруг спросил Лю Цю.


"Насколько не был бы плох студент, этот учитель может улучшить его результаты", - сказал Ма Уде и взглянул на досье погибших "Разумеется их баллы улучшились после того как они поступили в эту школу!»


"Тогда мы вернулись к началу!"с неохотой проговорила Рен Зилинг:"ни один из учителей не был связан со всеми 5 учениками»


"Мы в тупике!- вздохнул Ма Уде.


Но Лю Цю вдруг сказал: "разве в такой большой школе нет никого кто бы мог получить всю информацию о студентах? Даже к примеру сотрудники?


- О, да!- Ма Уде кивнул, - думаю это могут администраторы!


Подсознательно он взглянул на Рен Зилинг и добавил: "дорогая невестка, возможно с самого начала мы были не правы»


"Да... возможно среди этих учителей нет того кто нам нужен.- кивнула Рен Зилинг, - но теперь круг подозреваемых сужается!


"Ты сильно помог!- Ма Уде рассмеялся и сильно похлопал Лю Цю по спине, - ты действительно достойный сын брата Лю!


Лю Цю же подумав понялЮ что более поздние поколения, например, как его отец не обязательно использовали эксель.


Ма Уде поспешно собрав вещи сказал: "Я все понял! Так что начну действовать немедленно! На сегодня все! Лю Цю! Молодец! Ты сильно помог! К сожалению, у меня нет дочери, а то бы я выдал её за тебя!


"…"


Лю Цю молча покачал головой.


После того как Ма Уде ушел, Рен Зилинг тихонько пробираясь через гостиную незаметно для Лю Цю показала ему язык.


"Постой».


Вдруг произнес Лю Цю.


Рен Зилинг обливаясь холодным, потом ответила: "о! Оставь их, я позже их помою!


- Я не это имел в виду. Да и не думаю что ты станешь заниматься хозяйством.- с безразличием ответил Лю Цю: "дядя Ма только что сказал: "Мы"?


- Правда? Ты должно быть ошибся... ладно... я тоже в этом замешана.


У бедной Рен просто не было выбора кроме как признаться.


…


"... Я просто ходила на занятия и попутно искала информацию." Никогда в жизни Рен Зилинг не сидела так ровно даже когда была студенткой.


"Прими ванну и ложись пораньше.- наконец сказал Лю Цю.


Рен Зилинг была удивлена: "ты не сердишься?


Лю Цю тихо произнес: "А от этого будет прок? К тому же я не в настроении... Делай что хочешь, не смотри на меня. В конце концов тебе не нужно себя сдержвать»


Рен Зилинг была ошеломлена! Вместо выговора она получила одобрение.


Понаблюдав за ним некоторое время, она обошла Лю Цю со спины и начала массировать его плечи: "Ты такой умный и милый! Вот тебе награда! Хочешь я помассирую тебе голову?


"...Просто расслабься».


Прикусив губы, Рен Зилинг слегка ударила по голове Лю Цю.


…


…


В вечернее время офисные здания погружались в темноту, и лишь небольшой свет компьютера из кабинета школы был слабым источником света.


Кто-то сидел за этим компьютером и, прищурив глаза, он улыбался холодной улыбкой.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 340



Глава 340: Я Чжу Ли, но зовите меня просто Лизи.


"Офицер Ма, вот информация о сотрудниках работающих в школе».


Несмотря на то что они были не такими умными как Лю Цю, но в сборе информации им не было равных.


Молодой полицейский смотрел на офицера Ма, у которого была необычная улыбка на лице.


"Офицер Ма?


"Да... Я слушаю." кашлянув ответил Ма Уде "прошу, продолжай».


"В этом учебном заведении семнадцать сотрудников, включая директора и учителей.


"Ну... тогда поговорим о персонале ... и директоре.


"директор-Дай Йокай, ему сорок семь лет. Он открыл свой бизнес сразу после того как ушел из отдела образования и в этом году инвестировал немалые деньги в эту школу." Ясным голосом проговорил молодой полицейский:" Но если нет особо важных дел он не приезжает в эту школу. В основном о школе заботится его помощник, а так же менеджер.


Пред Ма Уже была предоставлена вся подробная информация о менеджере, бухгалтере и даже об администрации.


Внимательно он осмотрел документы.


Быстро пометив имена он сказал: "студенты покончили жизнь самоубийством месяц назад, но нет ничего плохого если вы проверите школу ещё раз»


Он показал имена и приказал: "узнайте, контактировали ли эти люди с учениками... кроме того разузнайте побольше о директоре и его помощниках».


- Да, сэр!


Внимательно выслушав Ма Уде ответил полицейский.


- Кстати, Шэнь Мейхуан найдена?- вдруг спросил Ма Уде.


- Пока нет, мы позвонили Гу Фэну сегодня утром, но она так и не объявилась.


"Прошло уже три дня.- кивнул Ма Уде, - более сорока восьми часов... подключи ещё несколько человек и найдите её.


- Да!


Спустя некоторое время.


Заметив, что этот полицейский все не уходит, Ма Уде не мог не нахмуриться: "что-то ещё?


"Офицер Ма, нужно ли нам делать вашу домашнюю работу сегодня?" отважился спросить молодой полицейский.


Офицер Ма... вдруг повысив голос крикнул: "возвращайся к работе!


"Да, да».


…


…


Дай Йокай, даже постарев все ещё оставался очень амбициозным. Однако даже после 10 лет напряженной работы он не добился повышения и так остался мелкой сошкой.


Очевидно, он не был похож на слишком удачливых псов, чтобы в одночасье взлететь по карьерной лестнице. Поэтому он решил пойти по другому "яркому" пути, нарушая старые правила и используя подвернувшиеся возможности. И всего за 2 года он удвоил свой доход.


Водитель остановил автомобиль у школы. Дай Йокай гордо выйдя из машины осмотрел плод его трудов.


- Мистер Дай, вы здесь!


Быстро встав поприветствовали его два администратора. Дай Йокай кивнув быстро спросил: "Сюй Чжао здесь?


"Менеджер Сюй находится в офисе." Сказал один из администраторов:' Мистер Дай, я немедленно сообщу ему…».


"Нет необходимости. Я как раз шел к нему.- ответил он махнув рукой.


Перед уходом он посмотрел на другого администратора и указал на свою собственную грудь. Администратор был немного ошеломлен, но посмотрев вниз заметил что его имя было немного наклонено.


"Обратите на это внимание»


- Да! Мистер Дай. Обязательно.


Затем Дай Йокай убрав руки за спину вошел в офис. Администратор выдохнул и с тревогой сказал: "Мисс Чжао, у босса должно быть сложилось дурное впечатление обо мне»


"Босс очень добр. Не думай о пустяках.- Мисс Чжао улыбнулась.


"Ну."Мисс Ло покачав головой посмотрела в сторону уходящего Дай Йокая и добавила:" его взгляд и вправду пугает!


"Достаточно, кто-то пришел.- Мисс Чжао указала на дверь.


Маленькая милая девушка в повседневной одежде смотрела на дверь с перекусом в руках. Спустя некоторое время она вошла внутрь.


- Мисс, что я могу сделать для вас?" Мисс Чжао улыбнулась профессиональной улыбкой.


Девушка спросила: "когда меня определят в класс?


"В рабочее время."Мисс Чжао достала анкету и сказала: "мисс, для начала не могли бы вы заполнить эту форму?»


После того как девушка вернула заполненную форму Мисс Чжао взглянула на неё с улыбкой: "Мисс Чжу Ли, верно?


"Верно.- улыбнувшись ответила девушка: - но прошу, зовите меня Лизи.


"Хорошо.- мягко ответила мисс Чжао, - с формой все в порядке. Прошу оплатите обучение и возьмите студенческий, не забудьте его»


"Хорошо».


Лизи кивнула и уходя съела последний шарик из осьминога.


…


В момент когда Дай Йокай собирался постучать в дверь, она открылась и из кабинета вышла странная девушка.


Дай Йокай нахмурившись вошел в кабинет.


Сюй Чжао в костюме тут же встал: "Босс, вы пришли!


Дай Йокай вдруг усмехнулся: "дурачишься с женщинами? Так вот чем ты тут занимаешься?


"Неправда... Мы просто обсуждали кое-что»


"Прекрати.- Дай Йокай снова усмехнулся, - ты можешь обмануть кого угодно, но не меня. Не забывай, ты здесь только потому что твой отец повысил меня».


Сюй Чжао кивнул, не решаясь ничего ответить.


Когда Дай Йокай сел, Сюй Чжао быстро принес ему стакан воды и встал рядом с ним: "Так зачем вы сегодня здесь? Назревает важная встреча?


"Мой менеджер даже не знает назначена ли встреча?- Дай Йокай с убийственным намерением взглянул на парня.


Сюй Чжао неловко опустил голову.


Но Дай Йокай добавил: "сегодня я пригласил несколько учителей на ужин, к тому же я хочу напомнить тебе что дело о смети 5 учеников все ещё расследуется».


Сюй Чжао был поражен: "почему полиция все ещё расследует дело о самоубийстве?


- Разве ты не знаешь что все пятеро учились в нашей школе?" фыркнул Дай Йокай.


Сюй Чжао побледнел от ужаса", но….босс, может кто-то подшутил над вами? В конце концов….»


Пронзительный взгляд Дай Йокая заставил Сюй Чжао заткнуться.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 341



Глава 341: Пальпация


Сидя на скамейке в парке Риверсайд, Шэнь Мейхуан рассказывала сыну о прошлом.


Раньше она частенько водила своего сына люда прогуляться, а также насладиться ночной жизнью этого города. Разумеется, Гу Фэн так же был с ними тогда.


По иронии судьбы именно эти дни были самые счастливые для их семьи. Хотя она сама не хотела больше даже думать о Гу Фене.


Шэнь Мейхуан носила летнюю шляпу, чтобы скрывать свою внешность. Тем не менее, ветер сегодня был исключительно сильный, так что её быстро сдуло.


"Подожди меня." Встав сказала она.


Ее сын, сидевший прямо на скамейке, кивнул. Он все ещё не говорил, но по крайней мере он реагировал. Это был хороший знак, знак того что он её понимает, или нет?


Вскоре после того, как Шэнь Мейхуан ушла, мужчина - - - Лю Цю присел на скамейку. Казалось, его никто не замечал.


- О чем ты сейчас думаешь?" сказал он как бы себе смотря на речушку неподалеку.


Разумеется парен сидевший на скамейке так и не ответил ему, поэтому Лю Цю больше ничего не спрашивал.


Но Лю Цю пытался понять мысли парня через то на что он смотрел. Даже если он знает его лучше, чем кто-либо другой он все равно далек от обычного человека.


Прошло уже не мало времени с тех пор как парень упал и был отправлен в морг.


И в соответствии с желанием Шень Мейхуан он был спасен. Однако, все что она смогла себе позволить это восстановить все его физические функции и слабый зачаток разума.


- Одержимость? Ты ненавидишь свою мать?


Лю Цю перестал наблюдать и взглянул на парня. Он увидел как слегка мерцают его глаза и поинтересовался является ли то что он сказал ответом на его же вопрос.


Кивнув, Лю Цю встал. Пришло время уходить.


Шэнь Мейхуан медленно возвращалась со шляпой в руке. Лю Цю пришел сюда только потому что хотел встретиться с этим мёртвым мальчиком.


Шэнь Мейхуан не видела и не понимала, кто мог быть рядом с её мальчиком. Поспешив она взяла его за руку и смотря на небо ушла прочь.


Лю Цю молча наблюдал за уходящими фигурами матери и сына. Убрав руки за спину, он вдруг завернул за угол, где заметил ещё одну пару глаз внимательно наблюдающую за этой парой.


Из-за шляпы, маски и солнечных очков было трудно понять, кто это был. Но как и ожидалось он следил за Шень Мейхуан, медленно он последовал за ней.


Сам он был не высокого роста, была даже интересно, что он задумал?


Но поняв что подозрительный человек так же ушел, Лю Цю развернулся и затерялся в толпе. Интересно хоть кто-нибудь заметил, что он был здесь?


Нет, таков был ответ.


…


…


Лизи положила карандаш между носом и верхней губой, поддерживая идеальный баланс она не давала ему упасть. Это единственное что она могла делать в этому скучном классе.


Иначе она чувствовала что просто уснет на парте. В конце концов, в пребывании здесь нет ничего хорошего кроме поедания еды.


На самом деле если бы не миссия Рен Зилинг, Лизи никогда бы не оказалась за партой--- последний раз это было 31 год назад?


"Или уже прошло 60 лет?


Лизи вздохнула. Время продолжало лететь.


Лекция была очень утомительна, однако её больше интересовала сама причина этой миссии.


Хотя сестры Рен, её самой и Ма Уде был предельно прост.


Хотя они и сузили круг "таинственного учителя", будет неловко если этот учитель так и не предпримет никаких действий. Конечно, Ма Уде не собирался отказываться от расследования, напротив он планировал выманить эту змею из своей норы. А поскольку все 5 умерших были молоды, то наверняка этот учитель не заинтересован в таких стариках как он и Рен Зилинг.


Поэтому им и понадобился тот кто мог бы притвориться студентом.


И сестра Рен посчитала что Лизи подойдет как нельзя лучше, так как она все ещё выглядела как ребенок. Более того она выглядела так молодо что никто бы не поверил что ей по паспорту 23 года.


Что насчет опасности?


Подумав об этом и поискав информацию, которую нашел Ма Уде, сестра Рен предположила, что этот таинственный учитель связывался с учениками исключительно через телефон, а не встречался тет а тет. Таким образом, становится понятно почему никто не знал как выглядит этот таинственный учитель.


Если кто-то отправит Лизи странные сообщения, то она тут же сообщит об этом в полицию. А дальше уже полиция будет разговаривать с этим таинственным учителем.


Разумеется Рен так же наказала двум полицейским охранять Лизи по возможности.


"Все в порядке даже если меня не защищают».


Подумала Лизи. Она не думала что обычные люди смогут навредить ей. Тем не менее она не планировала отказываться от защиты со стороны полиции.


"Как и ожидалось, работать с сестрой Рен- действительно весело».


Лизи и сама начала интересоваться этим таинственным учителем, а именно насколько он вкусен…


Проверив досье умерших Лизи специально подделала некоторые данные о себе. Однако до конца третьего дня так ничего и не происходило.


"Это так скучно..." упершись рукой в щеку подумала Лизи зевая. Чуть позже она тайно ото всех ушла в туалет чтобы перекусить.


Однако в то же время в туалет вошли ещё 2 девушки. Без особого интереса она слушала их болтовню про сумочки, одежды и всякого другого барахла.


Судя по сказанному этими девушками она поняла, что ученики этой школы имеют довольно много карманных денег. Многие ученицы носили с собой дизайнерские сумочки и красивые украшения. А мальчики частенько во время перерывов обсуждали некоторые дорогие товары.


"4500$! Это немного дороговато. Я себе подобного не могу позволить. Тогда я останусь без гроша в кармане!


- А если попросить учителя Сюй?


Их разговор повернул в странном направлении. Лизи почувствовала что в их разговоре уже было что-то не так. Так называемый г-н Сюй, был никем иным как Сюй Чжао, менеджер этой школы, ходили даже слухи что он имеет довольно грязные отношения с девушками.


К тому же он был единственным чья фамилия была Сюй в этой школе.


Но зачем девочкам обращаться за помощью к Сюй Чжао, когда им не хватает денег?


У Лизи в голове появилось несколько странных мыслей.


"Возможно ли что он водит шашни даже с ученицами?


Думая об этом, Лизи подсознательно вспомнила того парня в смокинге и галстуке. Сейчас он для неё был не лучше зверя.


Возможно даже для этих девушек не впервой связываться с этим человеком, так как они сказали снова.


Извращенец.


Лизи покачала головой и потеряла всяческий интерес к их разговорам. Однако девушка которая была на мели сказала: "Эх... а ты не боишься?


- ты имеешь ввиду... тех что покончили с собой? – голос второй девушки стал немного тихим.


"Да…разве они не участвовали?


- Возможно…..нет.


"Я все равно не хочу этого делать. Чем больше я думаю об этом, тем больше сожалею»


Они и дальше продолжили говорить, но уже по дороге из туалета. Лизи только услышала шаги и как закрылась дверь. Тем не менее, она больше не слышала голоса девушек.


Лизи нахмурившись быстро положила остатки еды в рот и набрала номер: "Привет, сестра Рен, у меня есть зацепки. Дело в том….»


…


Черная вода вернулась в отель с большим пакетом еды. Это было не впервой когда владелец отеля видел её с тяжелыми сумками.


К тому же у неё не было проблем с её ношением.


Обычно черная вода не останавливалась у стойки регистрации. Но сегодня она шла прямо к ней. Мужчина почувствовал себя немного подавленным.


Затем она спросила: "мама и сын на третьем этаже ещё здесь?


"О, нет, номер был только что сдан... Мисс черная вода, вы хотите связаться с этой женщиной?" мужчина попытался завязать разговор насколько это было возможным.


Черная вода просто кивнув продолжила подниматься наверх... Неудивительно, что запах мертвяка стал куда слабее.


Казалось, что Шэнь Мейхуан больше не собиралась с ней разговаривать.


Черная вода открыла дверь, сразу же самый жадный из маленьких монстров пятачок бросился к сумкам... Черная вода улыбнулась и принялась раздавать еду монстрикам.


Глядя на невинные взгляды этих маленьких монстров, Черная вода задалась вопросом, поступит ли она так же как и Шень Мейхуан если кто-нибудь из них покинет её?


Черная вода вдруг встала...она довольно долго преследовала Шень Мейхуан и убедилась что она действительно просто человек.


Обычные люди не могли оживить мертвецов... хоть люди, живущие в западной части провинции Хунань, были хороши в очистке трупов. Однако, даже с их ограниченными способностями они бы все равно не смогли оживить сына Шень Мейхуан.


"Тогда».


Она подсознательно думала о таинственном магазине и боссе, которого она встретила однажды.


Таинственный магазин может продать все, что бы вы ни за хотели. И если Шень Мейхуан купила что-то что позволило её сыну воскреснуть тогда в этом не было бы ничего удивительного.


"Сестра черная вода, ты будешь есть?- спросила Лин Лин.


Маленький кролик с круглыми и красными глазами подошла к черной воде и переспросила: "Сестра черная вода, о чем ты думаешь?


Черная вода опустив голову и погладив макушку Лин Лин: - Я думала о том, что никому не позволю навредить вам, и никогда вас не отпущу .


«И никогда не пойду в тот магазин»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 342



Глава 342: Проделки черной души


Динь Дуншэн чувствовал себя расстроенным и был не лучше темного облака.


Вздохнув он закрыл глаза и словно впал в транс на лестнице за классами. Разумеется он был здесь не один.


Так как это было очень популярным местом среди учеников, где они могли не бояться слежки учителей.


Ещё два парня курили и сплетничали неподалеку после того как ускользнули с урока.


Один из них был ошеломлен на мгновение когда увидел Дин Дуншэна, сидящего внизу.


- Ты знаешь его?- спросил второй.


- Он лучший в классе, - пожав плечами первый.


"Разве хороший мальчик не должен быть в классе?" с насмешкой произнес второй.


"Может у него плохое настроение? Потому что девушка совершившая самоубийство в прошлом месяце была его хорошим другом?»


- О, смерть девушки?


"Неудивительно, что он такой грустный. Я видел новости по телевизору. Там сказали что ещё один парень спрыгнул с крыши несколько дней назад. Он учился не далеко от нас»


"Ладно завязывай. Может подумаем куда пойдем после занятий?" парень решил сменить тему.


Дин Доншэн вскоре ушел.


Он верил, что Ронг Ронг кто-то угрожал. Но никто не знал, так как она ничего никому не сказала.


…


…


Вместо того чтобы вернуться обратно в класс он пошел к задней части библиотеки, он просто хотел найти место где ему не будут мешать.


Пробежав некоторое время он внезапно остановился и ударил дерево растущее по дороге.


Как старшеклассник, Дин Доншэн начал учиться спустя месяц после летних каникул.


Но спустя один месяц никто уже не помнил о Ронг Ронг, никто кроме него.


Он вспомнил девушку.


"мы должны были поступить в один колледж, но…»


- Но почему ты бросила меня? - Дин Дуншэн посмотрев на дождевые тучи облокотился о дерево и присел.


Пока они учились, то ругались, спорили и успели влюбиться.


Но все изменилось. Он не знал когда она стала отстраненной и даже равнодушной к нему.


- Из-за этого человека?'


Дин Дуншэн не раз видел как она выходила из его машины рядом с её домом.


"Я не хочу сейчас поступать в колледж. Забудь меня, мы из разных миров».


Это сказала ему Ронг Ронг пред летними каникулами. Тогда он почувствовал что потерял все и даже не выходил из дома неделю. Но неожиданно это стало их последней встречей.


Вскоре она покончила с собой.


Он никогда не забудет Сюй Чжао, человека, который изменил его. Но хоть полиция и сказала что Ронг Ронг сама упала, ему в это слабо верилось.


Сюй Чжао был единственный кто сомневался в смерти Ронг Ронг.'


"Ты хочешь мести?


Хриплый, но острый голос спросил его. Это было больше похоже на голос из самых глубин его сердца.


В то же мгновение его тень начала деформироваться и постепенно приобрела странную форму.


Это был голос души № 18.


…


…


"Почему я не слышала подобных разговоров когда была в туалете?»


С унынием Рен Зилинг смотрела на Лизи. Лизи же сейчас была действительно счастлива словно щенок. Неудивительно, что для того, кто редко играл в карты, она всегда выходила победителем.


"Сестра Рен, ты можешь перестать так смотреть на меня?- Сказала Лизи.


Рен Зилинг пожала плечами. Сейчас когда закончились занятия они зашли в кафе.


"Согласно тому, что ты сказала, Сюй Чжао-бабник. Девочки упоминали что-нибудь о покойных?- спросила Рен Зилинг.


Лизи кивнула и сказала: "Казалось что они были замешаны в чем-то. И судя по их разговору возможно в этому участвует больше учеников чем мы думаем. Но что это может быть?


- Ну ... - призадумалась Рен Зилинг, и добавила: - ладно. Лизи, на этот раз ты помогла мне. Мне нужно ещё сообщить Ма Уде, за этим могут стоять опасные сделки. Пусть полиция поищет улики и наконец схватит виновника».


"Сестра Рен, это на тебя не похоже. Если бы это было раньше то ты сама ринулась искать правду».


Рен Зилинг затянувшись, ответила: "все изменилось. Наш долг-раскрывать правду, остальное уже дело полиции.


Лизи не верила её словам. Подмигнув она спросила: "это из-за Лю Цю?


Рен Зилинг восприняв это как должное ответила: "мы не должны подвергать членов наших семей опасности».


Хоть Лю Цю и сказал ей делать все что она хочет без всяких угрызений совести, она сама не могла этого делать.


Для неё было очень важно, чтобы кто-то мог поприветствовать ее, когда она возвращается с работы.


Сейчас она более чем была удовлетворена, так как хоть немного смогла помочь подобраться к истине. Она не забыла о своей изначальной цели занять последнюю позицию.


"Семьи..." Лизи положила ложку мороженного в рот. Семья, какой была у неё семья?


Разумеется она не знала.


С тех пор как она могла себя помнить у Лизи не было семьи.


- А? Это Сюй Чжао?" Рен Зилинг взглянула на человека за спиной Лизи.


Лизи повернула голову к Сюй Чжао.


Мужчина выходил под ручкой из этого кафе вместе с этой девушкой, которая кстати работала в этой школе.


С презрением Рен Зилинг сказала: "Вкусы этого парня обширны. Он не брезгует ни студентками, ни замужними дамами. Я отчетливо помню что у этой женщины есть муж»


"Неудивительно, он же бабник».


Внезапно из-за шока они замолчали. Все потому что кто-то в маске и очках бросился на Сюй Чжао.


Прежде чем он это понял Сюй Чжао уже лежал на земле.


"Что с тобой не так!"Сюй Чжао посинел от гнева.


Человек, который повалил его, достал нож. И этот нож уже был у щеки Сюй Чжао.


- Успокойся, брат." задрожал Сюй Чжао. Его гнев испарился.


Женщина, которая была рядом с ним так же закричала!


Люди сидевшие в кафе так же запаниковали. Некоторые фотографировали, другие думали что это снимают кино, а некоторые вообще хотели позвонить в полицию. Однако никто не собирался помогать Сюй Чжао.


"Подонок! Почему ты убил Ронг Ронг?- воскликнул парень.


"Кто такая Ронг Ронг? Я действительно не знаю, о ком ты говоришь. Чувак, ты серьезно?


"Цяо Жунронг, ты её не помнишь?" взревел он.


- Я знаю, я знаю ее! Но я не убивал ее. Полиция подтвердила, что она покончила с собой."Сюй Чжао обливался холодным потом.


- Заткнись!" этот парень стал ещё более безумным. "Ты встречался с ней каждый день. Как ты можешь начать встречаться с этой девушкой так скоро?»


- О, полегче! Ее смерть не имеет ничего общего со мной. Это она встречалась со мной!


- Что ты с ней сделал?!" воскликнул парень занеся нож над Сюй Чжао.


-Подожди, позволь все объяснить.- закричал Сюй Чжао.


Парень в маске ошеломленный тут же прекратил свои действия. Но прямо в этот момент Сюй Чдао ударил в лицо парня в маске.


Внезапная атака Сюй Чжао вызвала у парня головокружение. В то же время Сюй Чжао опрокинул парня и прижал его к земле.


Ситуация в корне изменилась.


"Пацан!"сплюнув сказал Сюй Чжао и прижал его, чтобы тот не мог двигаться. Осмотрев его он добавил: "Как ты посмел напасть на меня? Сяомэй, немедленно вызови полицию!


Сказал он женщине что закричала.


Парень в маске пытался сопротивляться, но так и не смог что-либо сделать так как был намного слабее Сюй Чжао.


- Я же говорил, что смерть Жунронга не имеет ко мне никакого отношения!- Усмехнулся Сюй Чжао и добавил, - но я знаю ее лучше, чем ты. Ты её парень или безответная любовь? Ты не прикасался к ней, не так ли? Поначалу она была очень пугливой и застенчивой сукой!


"Отпусти меня!!!"парень в маске начал словно зверь биться конечностями. - Это ты! Это должен быть ты! Ты соблазнил ее, ты изменил ее!! Это ты!


"Копы скоро будут! Я больше не собираюсь с тобой разговаривать! Но я с радостью взгляну кто ты! Я запомню тебя и не прощу! Так что будь в будущем осторожен!»


Вдруг чашка ударилась в затыло Сюй Чжао когда тот попытался сорвать с парня маску.


Он вскрикнул, так как чашка была словно камень.


"Ублюдок, кто посмел напасть на меня!- гневно выругавшись, обернулся Сюй Чжао. Однако тогда же парень в маске смог вырваться.


Парень не оглядываясь назад вбежал в толпу.


Сюй Чжао был в ярости. Сейчас для него было невозможно погнаться за парнем в маске или же выяснять кто напал на него, так как здесь было слишком много людей наблюдающих за ним.


…


…


"О, Боже, парень в маске действительно храбрый малый!


- Как и ты, сестра Рен. Хороший бросок. Было очень круто с твоей стороны бросить чашку в Сюй Чжао.


Они сразу же бросились за парнем в маске, однако тот прыгнул в такси и уехал.


"Я не думаю что мы сможем догнать его. Сестра Рен, где твоя машина?" разочарованно спросила Лизи.


- Не напоминай!"Рен Зилинг покачала головой. "Думаю мы получим немного информации у этого парня в маске... Я вспомнила Цяо Жунронг, одна из тех 5 мертвых учеников. Но кто же этот парень в маске?


Медленно уходя обсуждали этот вопрос две женщины.


…


…


Почти... почти поймал его...'


Дин Дуншэн сожалел о том что заколебался, и постоянно повторял «если бы я не колебался»


Он шел по улице выбросив маску и шляпу по пути в одну из мусорок.


Дин Дуншэн сжал кулаки, совсем не замечая что его кулаки стали совсем белыми.


Слова Сюй Чжао постоянно повторялись в его сознании. Отчего ему становилось ещё хуже. Он не хотел верить ни единому слову Сюй Чжао.


Это было действительно смешно и безумно.


Именно он соблазнив Ронг Ронг изменил её... точно... Он бросил Ронг Ронг отчего она покончила с собой. Должно быть именно так...'


- Сюй Чжао! Я никогда не прощу тебя...Я не собираюсь сдаваться!'


- Но что вы можете сделать? В конце концов, у тебя ничего не получилось. Ты ничего не можешь сделать.


Пронзительный голос вновь начал крутиться у него в голове. Подсознательно он взглянул на свое отражение в витрине.


Казалось он видел как его отражение насмехалось на ним, а так же с презрением смотрело на него.


"Ты просто ученик. Ты ничего не можешь сделать. Сюй Чжао-взрослый человек. Он знает много людей. Кроме того, у тебя нет доказательств, так что ты не сможешь отомстить... Ты бесполезный.


- Нет, нет!


Дин Дуншэн закричал на собственное отражение: "я не! Я-не! Я-не!


Он даже ударил собственное отражение.


- Нет, нет.


"Тебе нужна сила? Я знаю место, которое может тебе помочь. Однако за это придется заплатить»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 343



Глава 343: Бронзовый лист и люди под дождем.


Весь день стоял пасмурный день и только к 9 вечера полил дождь.


Но это был не большой дождь.


Лю Цю открыл дверь клуба. Во время дождя редко кого можно было встретить на дороге, так что сейчас она опустела. Сейчас было самое подходящее время чтобы взглянуть на город.


А так же это самое подходящее время для него чтобы вернуться домой.


Лю Цю уже хотел отправиться домой, однако его планы были нарушены.


У двери клуба, под дождем стоял 17 летний мальчик.


Хоть дождь и смыл весь шум улицы, но он не мог стереть запаха черной души с тела этого парня. По крайней мере Лю Цю это точно мог почувствовать.


Он сразу понял что это была черная душа № 18.


Какая трудолюбивая душа.- подумал про себя Лю Цю.


Лю Цю развернувшись обратно вошел в клуб, так как сразу понял, что тот войдет внутрь.


"Приготовь имбирный чай».


Нежным голосом попросил Лю Цю служанку.


…


"... в один прекрасный день я кое-что написал на ластике и хотел передать его ей, однако он упал. А учительница на высоких каблуках небрежно наступила на него отчего чуть не упала. И она, и я знали, что произошло, отчего и смеялись в тайне»


Рассказывал парень свою историю будто это происходило вчера.


Дин Дуншэн и Цяо Жунгронг.


Даже принесенная чашка имбирного чая, казалось, не согрела его промокшего от дождя, так как согревали его воспоминания минувших дней.


Лю Цю привык слушать чужие истории.


Он даже забыл о возвращении домой, так как его гость нуждался в компании.


Каждая мелочь приносила Дин Дуншену радость... однако сам он пока тот не закончит изливаться свои воспоминания вынужден молчать.


"Ещё?" Дин Дуншэн схватился за волосы и плотно закрыл глаза ", что же ещё ... дай мне подумать, должно же быть что-то ещё!


Шелк.


Его рука ударила по столу, а взгляд стал мрачным и пустым. "Должно быть много воспоминаний! У нас должно было быть гораздо больше воспоминаний! Во всем виноват этот человек! РонгРонг покинула меня и мир разрушился с его появлением! Я хочу чтобы этот человек вкусил плоды своего зла! Он должен заплатить за то, что он сделал! Я не хочу чтобы он спокойно жил после всего этого!


Парень посмотрел прямо на босса клуба.


Дин Дуншэн ничего не боялся ... он сейчас ничего не боялся так как ненависть затуманила его взор, а гнев притупил его чувства.


"Вы же знаете что не сможете изменить желание после того как выскажете его…, - равнодушно спросил Лю Цю, - поэтому вы должны тщательно подумать прежде чем просить о чем-то.


"А вы думаете в этом нет нужды?- Спросил Дин Дуншэн.


Помолчав с минуту Лю Цю ответил: "насколько я знаю, полиция этого город уже начала расследование. Сюй Чжао, которого вы так ненавидите всеравно не сможет укрыться от закона. Другими словами, наказание которое вы жаждите рано или поздно настигнет его. Поэтому, клиент, вы точно уверены, что желаете именно этого?


"Я не хочу ждать." низким голосом произнес Дин Дуншэн:" Вы знаете сколько времени понадобится полиции на расследование? Один месяц? Два? Или полгода? Я же не могу ждать ни дня!! Я ничего не могу с ним поделать! Кроме того, даже если его схватят его просто заключат под стражу! Моя Ронг Ронг покинула меня! Так что я не могу ждать!


Лю Цю взглянул прямо в глаза Дин Дуншэна. Он заметил это и не стал отводить взорр.


- Я понимаю." кивнул Лю Цю, "но клент, чем вы готовы заплатить за свое желание?


Дин Дуншэн глубоко вдохнул и достал коробку из под одежды.


Коробка была размером с ладонь.


Когда коробка наконец открылась пред Лю Цю возник бронзовый лист, Дин Дуншэн сказал: "Это передавалось в моей семье поколениями, и оно очень ценно! Этого достаточно?


Слова на бронзовом листе выглядели довольно мрачными - - - Лю Цю давно уже не получал подобного сокровища в качестве платы за желание.


Взяв лист в руку Лю Цю наконец кивнул: "да, скажите мне свою просьбу, и я оценю, действительно ли ваша просьба стоит больше этого листа бронзы»


Дин Дуншэн даже не думаю выпалил :" я хочу, чтобы имя Сюй Чжао было дискредитировано, а сам он желал умиреть!


"Тогда заключим же сделку».


…


Дин Дуншэн под дождем продолжал дико бежать. На его лице была необычная улыбка ... он был возбужден, словно у него наконец появилась надежда.


Очень жалко.


"Мастер, вы не заинтересованы в этом?- убирая чайный сервиз спросила горничная. Она не заметила привычной улыбки на лице Лю Цю когда тот снял маску.


- Дело не в этом. Раньше я интересовался антиквариатом…", - мягко сказал Лю Цю.


Но сразу же покачал головой: "этот кусок бронзы так же интересен. Но печально что такое сокровище используется его потомком в подобном»


Играясь с маской клоуна Лю Цю продолжил, "это даже заставило меня вспомнить давние новости. Один ребенок из обычной семьи как то потратил все деньги своей бабушки и даже пошел на воровство».


Горничная сказала: "мастер, вы хотите сказать что девушки-источник всех бед?


Лю Цю улыбнулся.


Он раскрыл руки и сразу же в его руках появилась книга. Страницы начали листаться автоматически.


Он начал читать некоторую информацию которую предоставила черная душа № 18.


"Кажется, черная душа №18 частенько приводит людей одержимых ненавистью».


Несколько минут спустя, Лю Цю убрал книгу обратно.


"Черная душа №18 довольно хороша в своем деле.- кивнула Йе. "за все время, черная душа №18 входила в тройку лучших из всех черных душ по количеству приведенных клиентов. Ненависть действительно хорошая вещь, которая стимулирует истинные желания человека.


"Я тоже заметил это».


Лю Цю улыбнулся - - - Черная душа № 18 смогла найти следующего потенциального клиента уже через несколько дней после их встречи.


Ему даже не нужно было привлекать Дин Дуншена отправкой черной карты.


"Мастер, желаете ли вы проанализировать всю информацию о Сюй Чжао, прежде чем лечь спать?", - спросила горничная.


То что она хотела сделать не нуждалось в помощи алтаря - - - новый босс сильно отличался от старого.


Старый босс был настолько занят, что ему пришлось прибегнуть к алтарю, чтобы получать информацию.


Что касается нового босса... у него было много свободного времени.


"Нет.- Лю Цю мазнул рукой, - пусть он займется этим»


Сказав это Лю Цю щелкнул пальцами, сразу же у потолка появилась фигура - - - Тай Иньцзи, подвещанный на потолке - - - с первого дня возвращения Лю Цю из России.


После ухода клиента не было смысла скрывать его... очевидно что Лю Цю более не намерен относиться к этому как к его хобби. В миг черная веревка была порвана и Тай Иньцзы упал на колени, чтобы отблагодарит своего господина за доброту - - это было старинным способом благодарить господина.


"Тай Иньцзы, полиция начала расследование в школе Крам, но так и не появилось никакого существенного прогресса. Отправляйся к ним и помоги им." сказал Лю Цю,"так как клиент попросил сделать все быстро, для начала раскредитируй имя Сюй Чжао!


"Мастер! Этот старый даос не подведет!


Тай Иньци твердо решил не облажаться ... в конце концов кто знал на сколько его подвесят в следующий раз?


Тем временем бежавший все это время под дождем Дин Дуншен внезапно остановился у одной крыши и заплакал.


С другой стороны, Шэнь Мейхуан и ее сын наслаждались просмотром телевизора на съемной квартире.


А за ними следил кто-то в шляпе и марлевой маске через окно квартиры.


…


Лю Цю раскрыв зонтик вышел на улицу.


Когда время перевалило за полночь дождь превратился в ливень.


Это был проливной дождь.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 344



Глава 344: Признание ради мира.


Из-за дождя лившего всю ночь температура в городе заметно упала.


И вместе с этим пришел ещё один тайфун.


Этот город и так уже пережил заметно больше тайфунов за этот год по сравнению с другими.


Подобных случаев было полно, да и по всей стране частенько случались наводнения.


Все это из-за ухудшения окружающей среды ... но обычные люди не станут заботиться о подобном и искать виноватых.


Вместо этого они заботятся лишь о себе, например какой дорогой пойти в это утро или же на какой улице забилась канализация на это раз.


Тем не менее коллеги Ма Уде не опаздывали на работу, несмотря на движение, потому что они по большей части не покидали участка.


И работали сверхурочно.


За эту ночь все кто был, бросились исследовать прошлое Сюй Чжао. Что касается причины, то это по приказу Ма Уде, и информации полученной Рен Зилинг.


"Сюй Чжао, согласно его ежемесячным налогам имеет высокий доход. А годовой доход равен 1 миллиону." Докладывал молодой полицейский офицеру Ма – а так же мы выяснили что он любитель выпить, азартный игрок и не прочь поразвлечься с девушками. Каждый месяц он по крайней мере раз 5 посещает дом красоток, а также некоторые другие развлекательные центры... По скромной оценке его ежемесячные траты составляют минимум 100 000 юаней. Плюс ко всему, помимо дома где он живет у него есть ещё 2 квартиры. И он должен 46,700 юаней платить каждый месяц.Так же в его владении автомобиль Мерседес Бенс который он купил в прошлом месяце за 800,000 юаней.


"С финансами этого парня явно что-то не так, но это не наше дело…»Ма Уде покачал головой "но судя по его доходам и расходам, у него есть сторонний прирост денег»


Но по всем правилам директор школы не должен иметь сторонние каналы поступа денег


"Кстати, мы так же узнали, что Сюй Чжао арендовал от его имени виллу, пентхаус, в Джихао Интернешнл. Охранники сообщили что некоторое время назад там было много дорогих авто, однако уже около недели никто так и не был там»


Сделав паузу он продолжил: "Мы подозреваем что Сюй Чжао проворачивал там что-то, но недавно прекратил... время совпадает с началом нашего расследования. Офицер Ма, не думаете ли вы что кто-то мог слить информацию?


Ма Уде нахмурился: "Что думаешь, мог ли это быть кто-то из отдела?


Молодой полицейский покачал головой, Ма Уде же постучал пальцами по столу: "У стен есть уши. Директор школы Дай Йокай, имеет довольно хорошие отношения с высокопоставленными чиновниками и офицерами».


Ма Уде не стал продолжать - - - потому что он понимал что любой из отдела после стаканчика-другого мог спокойно растрепать важную информацию.


"Должно быть на этой вилле в Джихао Интернешнл что-то прячут, пусть два человека постоянно патрулируют это место.- понизив голос произнес Ма Уде.


Главный враг в расследовании это спешка ... прежде чем получить доказательства лучше подождать когда другая сторона сделает ошибку.


Но Ма Уде не мог знать …. что ему не придется долго ждать.


Когда молодой полицейский хотел продолжить доклад ещё один полицейский влетел в кабинет.


"Офицер Ма, человек по имени Сюй Чжао здесь, и он желает признаться в преступлении!»


…


Комната допросов, за стеклом, Ма Уде осматривал Сюй Чжао.


- Он что, не в своем уме?'


Скрестив ноги он качал головой ... это слегка походило на поведение наркомана, но больше на человека который слушал музыку.


С помощью оборудования они поняли, что он действительно делал это.


"Их Вилл».


"Что? – Ма Уде с любопытством посмотрел на молодого полицейского.


Затем указав на Сюй Чжаон он спросил: "Их Вилл, он что напевает песню хеви металл?»


Ма Уже порядком удивился, но быстро войдя в комнату он бросил тетрадь на стол.


"Вы Сюй Чжао? И вы пришли признаться?- серьезно спросил Ма Уде: - почему?


"О, Здравствуйте, офицер Ма!"Сюй Чжао выпрямился и прочистил горло, - этот старый даос…»


"Старый Даос?


"О, нет…я пришел сюда потому что совершил преступление».


Ма Уже закатил глаза и медленно открыл тетрадь: "Расскажи, что за преступление ты совершил?


"Взяточничество, организация преступной деятельности, а так же секс с несовершеннолетними "


«Взяточничество ... что?" переспросил Ма Уде, боясь, что мог не так услышать.


"Организация преступной деятельности и секс с несовершеннолетними.- Произнес Сюй Чжао, - вам ясно офицер?


"Да»


Ма Уде был шокирован этим ... ' он что, чокнулся?'


"Сюй Чжао, ты должен относиться к этому серьезно, каждое твое слово может быть использовано против тебя в суде»


"Офицер, я это понимаю!


Кивнул Сюй Чжао: "клянусь, я расскажу вам обо всех своих преступлениях. В которых я замешан и многие темные дела о которых вы не знаете»


"Стоп, стоп, стоп!- Ма Уде замахал руками, - Ты специально провоцируешь нас, хочешь высмеять полицию?


- Нет, я не посмел бы вас обмануть!" замахал руками Сюй Чжао.


Ма Уде ещё раз взглянул на этого парня и вздохнул: "Расскажи что ты делал».


"Хорошо." с облегчением вздохнув Сюй Чжао продолжил: "Прежде всего я соблазнял учеников школы Крам оценками и деньгами. Пока ученики были согласны у нас не было нехватки в клиентах. Вы знаете, какой спрос имеют ученицы!


Услышав слова Сюй Чжао, Ма Уде не мог поверить, что ученики были способны на это.


"Подожди, соблазнение деньгами и оценками это понятно, но что ещё?- Нахмурившись спросил Ма Уде.


Сюй Чжао ухмыльнулся: "поскольку нашими клиентами являются несколько директоров видных школ для них легко получить некоторые бумаги. Так что и для студентов это очень выгодные условия»


"Хмпф!"Ма Уде был в ярости «Ты…они же ещё дети…»


"Офицер! Я знаю что вы хотите сказать. Что я не человек, животное! Поэтому я и пришел признаться, разве это не правильно?


Гнев Ма Уде не стхал ... он никогда не видел преступника который бы так легко сознавался в своих преступлениях.


Офицер Ма глубоко вздохнул, успокоился и спросил: "как же ты можешь доказать что действительно совершал подобное?»


Сюй Чжао достал ключ, "офицер, это ключ от моего дома. В моем гардеробе есть ноутбук, там все доказательств. И да, пароль 77888555!


С сомнением в глазах Ма Уде схватил ключ, и встал на ноги говоря: "подожди здесь, а мы пойдем проверим!


После этого офицер Ма открыл дверь и ушел.


- Он действительно слишком покорен ... какого черта!'


…


…


Прошло полдня.


Когда Ма Уде вернулся и сел пред Сюй Чжао, то его лицо сильно изменилось.


Сюй Чжао быстро спросил: "сэр, теперь вы поняли?


Ма Уде усмехнулся: "да! Все ясно. Как ты и сказал, мы нашли ноутбук на котором было много видео... а ты довольно не плох, раз снимал видео где трахался с несовершеннолетними. Но не хочешь ли ты сдохнуть?


"Увы, но прошу не обращать внимания на детали!- Нервно сказал Сюй Чжао, - сер, меня же теперь дискредитируют?


"Дискредитируют?- усмехнулся Ма Уде, - Это слабо сказано! Теперь когда у нас есть все доказательства! Как минимум ты получишь 3 года, а возможно тебя приговорят к смертной казни!


'Сюй Чжао вздохнул и в довольно расслабленном тоне произнес: "тогда мне легче!


Сказав это Сюй Чжао упал на стол и перестал двигаться.


Ма Уде был ошеломлен, схватив этого парня он притянул его к себе, но быстро обнаружил что он просто спал.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 345



Глава 345: Продолжение


"Сбежал?


В кафе возле полицейского участка Рен Зилинг с удивлением смотрела на офицера Ма.


Ма Уде с неохотой ответил: "В этот же день мы отправились домой к Дай Йокаю, но он ушел. Его жена и дети не знают куда он делся, все что они сказали так это то что он очень спешил. Мы подозреваем, что он как-то обо всем узнал и поспешил скрыться от нас.


Рен Зилинг нахмурилась. "Признался ли Сюй Чжао в смерти учеников?


Ма Уде покачал головой и сказал: "Нет. Он сознался только в некоторых вещах которые проворачивал в школе. А затем он потерял сознание».


"Потерял сознание?


Ма Уде кивнул и серьезно добавил: "Когда же он проснулся то показал сильное удивление, и кажется, забыл что произошло. Он даже начал качать права, пока мы не показали ему видео из его дома и допроса, но даже после этого он все ещё с трудом верил во все происходящее.


"Он признался, потерял сознание, а когда проснулся то забыл обо всем ... не странно ли это?" Спросила Рен Зилинг.


Если бы ей сказал кто-то другой, а не старый Ма Уде она могла бы подумать что читает фантастический роман.


"Забудь о странном поведении Сюй Чжао; во всяком случае, он уже не сможет сбежать. То, что мы нашли в его доме, упечет его за решетку до конца дней." Однако Ма Уде нахмурился " тем не менее есть пару моментов показывающих, что он не виновен в смерти тех учеников. Потому что когда умерли два ученика, его не было в городе»


"Старый Ма, как думаешь, может он их шантажировал? Из-за давления, что правда раскроется, эти ученики и покончили с собой?


"Раз так то как бы ты могла объяснить поочередную смерть всех 5 учеников? Это уже слишком много».


- Да... - кивнула Рен Зилинг и вновь покачала головой, - но я и подумать не могла что во время расследования самоубийства учеников Дай Йокай и Сюй Чжао выведут себя на чистую воду. Ты хорошо постарался! Не забудь и меня побаловать когда получишь бонусные!


Ма Уде вздохнул: "ни за что! Я и так слишком смущен услугами которые предоставлял Дай Йокай. Это уже не простая проституция и её организация, я подозреваю что Дай Йокай-всего лишь пешка, а за ним кто-то стоит. Может быть ... в тени и скрыто кое-что посерьезней.


Рен Зилинг шепотом сказала: "Что за луди будут покупать подобные услуги?


Ма Уде взглянув на Рен Зилинг, ответил: "Я не могу рассказать тебе подробности, но стоящие в тени люди очень серьезны, я не могу допустить чтобы просочилась информация. В противном случае ... как думаешь почему Дай Йокай сбежал так быстро?


"Хорошо» кивнула Рен Злинг.


Раз Ма Уде ничего не хотел говорить значит дело более чем серьезное.


Она вздохнула: "но раз Дай Йокай и Сюй Чжао не виноваты в их смерти, то кто? Да, кстати, вы уже проверили, действительно ли Сюй Чжао шантажировал тех 5 детей?


"Кроме Гу Цзяцзе." Ответил Ма Уде посматривая на время «я должен осмотреть эту школу Крам ... возможно мы получим больше информации»


Рен Зилинг только пожала плечами: "вперед, я заплачу. Надеюсь ты найдешь за что привлечь их к ответственности»


Ма Уже улыбнулся: "я не знаю как отреагируют их родители когда узнают чем занимались их дети»


Рен Зилинг промолчала.


Она не хотела чтобы это становилось темой их разговора.


…


…


Сидя за решеткой Сюй Чжао все ещё не мог поверить в происходящее. Его глаза были кроваво-красного цвета, а под ними виднелись черные круги. В последние дни он почти не спал.


Он просто не понимал как мог прийти в полицейский участок и сознаться во всем.


Невольно он начала вспоминать ночь пред произошедшим. Напившись, он отправился домой отоспаться, а когда очнулся то уже был в комнате для допросов.


Но почему он признался?


Эти улики были собраны на случай если Дай Йокай предаст его ... а так они бы смогли договориться.


Что касается фотографий несовершеннолетних девушек ... то это просто было его хобби. Но если точно, то это скорее не его хобби, а внутренний демон.


Однако


"Этого не должно было произойти ... не должно»


Сюй Чжао продолжал себя спрашивать почему он пришел в полицию, потому что его замучило чувство вины?


Однако то что он сказал было действительно правдой!


В противном случае он бы не чувствовал себя так болезненно и испуганно-теперь ему предстоит всю свою жизнь сидеть в тюрьме.


До конца его дней?


Сюй Чжао взглянул через окно на улицу недоумевая почему он решил признаться.


"Почему?


Подойдя к стене Сюй Чжао стукнулся головой продолжая повторять: "как это могло произойти.'


…


"Он попортил себе жизнь».


Сказал Дин Дуншен сидя в клубе и усмехнулся, после чего переместил взгляд.


- Ты уже насмотрелся?- спросил его Лю Цю.


- В этом нет необходимости, - равнодушно ответил Дин Дуншэн.


В воздухе продолжал висеть изображения Сюй Чжао в комнате для допросов. Но стоило Лю Цю махнуть рукой как эти изображения исчезли.


И Лю Цю сказал: "Улик достаточно чтобы засадить его на всю жизнь. Думаю на этом ваше желание исполнено. Всю свою оставшуюся жизнь Сюй Чжао будет страдать в тюрьме, что гораздо хуже смерти... клиент, вы удовлетворены подобного рода страданиями?


Дин Дуншэн не сказав ни слова, поставил коробку с бронзовым листом и кратно ответил: "теперь он ваш».


Лю Цю посмотрел на неё. Но не трогая сказал: "Благодарим за ваше благодушие»


- Не разбрасывайся красивыми речами.- фыркнул Дин Дуншэн, - ты ничем не отличаешься от Сюй Чжао. Вы сделаете все что угодно ради собственной выгоды.


"Мы здесь занимаемся бизнесом и я не стану это отрицать", - ответил Лю Цю.


- Хорошо, что ты признался.- Динь Дуншэн усмехнулся, - тогда скажи мне, почему ты не сказал, что смерть Ронг Ронг не имеет в Сюй Чжао никакого отношения?


"Изначально..."Лю Цю поднял голову и начал медленно объяснять:" здесь все услуги платные и мы не намерены говорить что-то клиенту чего он сам не знает».


"Во-вторых, я вам сказал что полиция уже села на хвост Сюй Чжао.


Лю Цю приостановил своё объяснение чтобы увидеть смущённого Дин Дуншэна и мягко продолжил: "и наконец, это так важно что Сюй Чжао не имеет к смерти Ронг Ронг никакого отношения?


- Что ты сказал?" раздраженно спросил Дин Дунгшен. Обе его руки сжались в кулаки и сильно давили на стол.


- Только что ты искренне улыбался... - мягко ответил Лю Цю, - в момент когда ты увидел как Сюй Чжао мучается ты ведь искренне улыбался, не так ли? Ты вспомнил одни из тех воспоминаний что рассказал мне? Пусть хоть даже и одно.


"Я ..." Дин Дуншэн сделал шаг назад, а его взгяд стал слегка нервным, даже более он испугался этого молчаливого босса, " ... я не знаю о чем ты говоришь!


Он отступал пока не достиг дверного проема; после чего быстро развернулся и открыв дверь выбежал на улицу, не смея оглянуться.


…


Горничная прикрыла за ним дверь.


И бросив взгляд на босса Йе сказала: "какая дешевая и уродливая душа».


"Не всегда же на рынке есть свежие продукты?


Легкомысленно сказал Лю Цю и открыл коробку, чтобы забрать бронзовый лист. Взглянув на него ещё раз: "но вот это стоит того чтобы предоставлять ему наши услуги»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 346



Глава 346: Одна


Тай Иньцзы стоял в холе клуба и наблюдал как босс игрался с бронзовой пластиной. Он стоял совершенно тихо, почти не издавая ни звука.


Наконец спустя 10 минут Лю Цю прекратил вертеть пластинку.


"Тай Иньцзы, на этот раз ты справился, хотя и было немного грубовато»


Тай Иньцзы продолжил быть смиренным… ведь это впервые когда его хвалил босс с тех пор как он стал посланником черной душой.


Он даже выглядел восхищенным.


С тех пор как он оказался в клубе его даже подавляла эта чертова Цинь Чу.


Теперь же, когда его похвалил босс, он невольно вспомнил те дни 500 лет назад когда его хвалил мастер.


-Какого черта ... почему я, уже долгое время культивирующий все ещё имею чувство чщеславия?'


-Но я хочу чтобы меня больше хвалили!'


"Мастер! В последние дни я много думал и понял что у меня много слабостей. Отныне этот старый даос будет усердней работать на клуб, дабы вернуть ваше доверие»


"О ... Хорошо."ответил Лю Цю взглянув на этого старого призрака.


С самого начала Лю Цю и не ожидал от Тай Иньцзы ничего особенного. Он просто стал материалом по изучению становления душ - черными душами.


"Отлично, тогда я с нетерпением жду твоих успехов.- кивнул Лю Цю


Тай Иньцзы глубоко вздохнул и поклонился горничной говоря при этом: "спасибо за урок. Тай Иньцзы запомнит его!


Йе была удивлена, и открыла было рот чтобы что-то сказать, но вскоре она просто улыбнулась и кивнула.


"Мастер, этот старый даос собирается отправиться на поиски потенциальных клиентов, я вас не разочарую!


"Хорошо, иди.- Лю Цю махнул рукой.


Сразу же Тай Иньцзы превратившись в черный дым покинул клуб. Медленно Цинь Чу открыла глаза и произнесла: "этот предатель никогда не добьется успеха»


Сказав это она вновь закрыла глаза.


Лю Цю не стал обращать особого внимания на её слова, потому что клубу было не важно кем был Тай Иньцзы, пусть и даже предателем.


Если бы Лю Цю захотел он с легкостью смог узнать предатель ли Тай Иньцзы.


"Сегодня вечером не готовь ужин." Передав бронзовый лист Йе и сказав положить его на первом этаже подвала он добавил:" я должен пообщаться с гостем»


…


…


Оказалось этим клиентом была Лизи.


Рен Зилинг ранее сказала что угостит её едой.


Это была её благодарность Лизи.


Сидя за столом Рен Зилинг подняла бокал с вином: "Я хочу сказать тост….давайте поднимем бокалы за то что ещё один рак общества был подавлен, а эту отвратительную школу закрыли!


Стоило отметить Лю Цю давно не видел чтобы Рен Зилинг смеялась.


Последний раз было несколько нет назад.


Тогда она каждый раз проявляла эмоции когда его отец хватал очередного преступника.


- Да, конечно.- кивнула Лизи. Даже с жаренной и порезанной рыбой во рту она все ещё могла говорить: "но жаль, что мы не выяснили причину смерти студентов, прыгнувших с того здания.


Рен Зилинг так же чувствовала досаду насчет этого: "да, школа Крам была закрыта, но личность того таинственного учителя все ещё остается загадкой»


"Офицер Ма все ещё занят этим вопросом, верно? Тогда этот человек точно не избежит правосудия.- утешила её Лизи.


"Верно."Рен Зилинг начала понемногу успокаиваться", - Давайте не поднмать подобные темы в этот прекрасный вечер. Лучше будем говорить о чем-то хорошем! Лю, ты помнишь ту девушку, Луй Инью?


"Девушка из деревни Луй?" спросил Лю Цю.


- Да!" Рен Зилинг улыбнулась", - сегодня она мне написала и сказала что вскоре приедет сюда чтобы учиться, занятия начнутся со следующей недели!


- Правда?- Кивнув и улыбнувшись произнес Лю Цю, - это хорошо.


- Да, надеюсь она сможет начать новую жизнь!- покачивая бокалом вина добавила Рен, - она идет в твою школу! И по прибытии я обещала угостить её ужином. Кстати, ты же не откажешь и покажешь ей школу?


Лю Цю….уже давно забросил школу.


Но им он ещё не сказал - - да и сейчас он этого не планировал. Лю Цю кивнул соглашаясь ... он знал что девушка не расскажет им.


- Почему ты так быстро согласился?" удивилась Рен Зилинг", - я думала ты сразу засуетишься и поскорее откажешься от просьбы, я даже приготовила огромное количество уговоров.»


"Ну ... тогда я отказываюсь».


"...Черт!! Ты можешь сохранить мне лицо хоть перед гостем?


"Лучше поешь."Лю Цю не стал ей отвечать, вместо этого он пододвинул ей еду.


"Спасибо!" с удовлетворением поблагодарила его Рен Зилинг.


Это и есть то что называют семьей?


Лизи смотрела и слушала их разговор, и чувствовала то, что не могла почувствовать ранее.


Это даже заставило её почувствовать себя потерянной.


- Лизи, не стесняйся. Почему ты не ешь свою любимую еду? Или она тебе не по душе?- Спросила ее Рен Зилинг.


Лизи махнула рукой: "нет! Сестра Рен, еда приготовленная Лю Цю очень вкусная, я уже много лет не ела такой вкусной еды... я просто хочу подольше насладиться ею.


"Вкусная?" быстро спросила её Рен Зилинг .


Лизи подняла бокал и с тоской в глазах произнесла: "вкус теплоты»


"Э..." Рен Зилинг была ошеломлена её ответом, так что быстро укусила приготовленное. Спустя некоторое время она спросила: "это из-за Чили?


Лизи громко рассмеялась.


"Не будь странной.- Рен Зилинг покачала головой, - ешь, ты же в любое время можешь прийти к нам на ужин. Не стесняйтесь, можешь считать это место и своим домом.


Лизи слегка кивнула.


Но она знала что не всегда будет здесь.


"А где ты жила раньше? – вдруг спросил её Лю Цю.


Подумав, Лизи ответила: "это очень холодное место где постоянно идет снег».


Рен Зилинг была шокирована: "Лизи, я помню, что твой родной город Хайнань, он был указан в твоем резюме, разве нет?


"Это где я жила последнее время."Лизи покачала головой и моргнула глазами," но я не там выросла …я расскажу об этом чуть позже».


"Где? Не напускай таинственности».


Лизи мягко ответила: "Таинственность заставит тебя помнить меня».


"Какого черта? Словно ты можешь исчезнуть в любое время.- покачала головой Рен Зилинг, - ладно, хватит болтать, давайте есть.


Лизи не раздумывая согласилась.


…


…


Ужин занял довольно длительное время.


Когда настало время уходить Лизи отказалась от предложения Рен Зилинг подвести её; она спускалась по лестнице ... привыкшая быть одна.


Есть в одиночестве, спать в одиночестве, оставаться в арендованной квартире одной ... даже проведя дома пол месяца ... однако она не остается надолго на одном месте.


Наконец, она остановилась и взглянула на все ещё горящие окна дома Рен Зилинг которые дарили ей тепло и невольно она начала их сравнивать с темным небом после дождя. Говоря про себя: "ну ... почему бы не остаться чуть дольше?


Улыбнувшись она достала апельсиновый леденец и сразу же засунула его в рот. Выставив руки она начала идти по белой линии на дороге.


Напевая неизвестную песню.


В одно время она даже стала прыгать на одной ноге словно ребенок, играющий в классики.


Даже сейчас не много людей знают о ней.


Так что она все ещё одна.


Её звали Лизи и она одна уже 197 лет.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 347



Глава 347. Уголовный подозреваемый и офицер


Рен Зилинг мыла посуду, напевая «Подарю тебе мир» - песню, которую Ло Цю слышал ранее.


После нескольких месяцев Рен Зилинг все еще беспокоилась о своих хороших друзьях с университетских дней.


"Нет новостей от нее еще?" - спросил Ло Цю, доставая бутылку воды из холодильника.


"Новости?"


Рен Цилинг была ошеломлена, остановила свою работу и с любопытством посмотрела на Ло Цю.


Ло Цю ответил:


«Я имею в виду Ту Цзяю. Разве ты не напевала ее фирменную песню?»


«Нет.»


Рен Зилинг покачала головой и вздохнула: «Я просто напевала какую-то песню, не обращай внимания. О чем ты вообще думаешь?»


«Вода, белок, жир… почти такой же, как у тебя».


«…» Рен Зилинг закатила глаза: «Ты знаешь, я не это имела в виду… Кстати, ты можешь вспомнить, что мы пропустили в школе? Как, например, то, что нам говорила Старая Ма.»


Она схватила Ло Цю за руку, забыв, что моет посуду. На ее перчатках все еще были пузыри.


Ло ударил ее по руке, затем вымыл руки и пошел со своей кружкой в гостиную.


Рен Зилинг преследовала его, с виноватым лицом:


«Ты не можешь поговорить со мной? Поддержать?»


«Этот ерунда».


Ло Цю сел, включил телевизор и начал смотреть новости: «Повтори это снова».


Рен Зилинг сняла перчатки, села и пробормотала:


«Есть такие учителя, которые могут улучшить результаты любого ученика, даже если он, ученик, слишком мал».


"Что студенты думают о слухах?"


«Я думаю, что они сомневаются в правдивости этих слов. Большинство из них знают эти слухи, но им все равно. Конечно, это потому, что часть из них может улучшить свои результаты и другим способом, который лучше. Я имею в виду подмена ответов на экзаменационных работах. "


Рен Зилинг покачала головой: «Если учитель настолько умён, он должен был стать знаменитым уже давно. Даже если он скромный, многие ученики с высокими показателями, которых он обучал, должны были рассказать всем о его способностях».


"Тогда почему такой слух распространяется?"


Продолжал спрашивать Ло Цю.


Рен Цилинг на мгновение была ошеломлен и нахмурилась: «Да ... Почему этот слух вообще существует? Такое чувство, что кто-то намеренно распространяет его».


"Почему они хотят сделать этого человека известным?"


«Почему… потому что они хотят, чтобы люди заметили его. И он стал популярным».


Рен Зилинг начала развивать эту мысль:


«Главный актер - таинственный учитель, но никто не знает его настоящую личность ... Тогда подумай о том, что если полиция приедет для расследования этого дела... они легко выведут всех на чистую воду. Кто-то намеренно заставляет нас продолжать распускать слухи об этом «учителе»? "


"Какова мотивация?"


«Чтобы уменьшить вероятность того, что они получат ответы на все их вопросы…»


Рен Цилинг обратился к Ло Цю: «Это говорит о том, что таинственный учитель может улучшить свои оценки. Поэтому он должен иметь опыт преподавания или быть таким человеком, как Сюй Чжао, который может тайно получить контрольную работу. Вполне возможно то, что этот учитель может вообще не знать, ничегошеньки не знать о преподавательстве! "


Ло Цю не ответил, он просто слушал монолог Рен Цилинга.


«… Персонал школы, который не знает, как преподавать, но может получить доступ к информации всех учеников...».


Рен Зилинг вспомнила все детали:


«В нем много офисов, и сотрудники каждого офиса имеют ключи только от своего офиса. Кроме того, полиция проверила все камеры наблюдения, но не нашла никого, кто пробирался в другие офисы». ...»


Рен Зилинг подсознательно хотела взять чайную чашку, которой на самом деле не было рядом с ней. Тем не менее, она все еще сделала жест, чтобы «схватить» его.


Лидер Ло подал ей чашку.


Итак, Рен успешно взяла чашку. Попивая из нее, обдумывала вопрос.


«… Сюй Чжао не признал, что он был причастен к смерти студентов, но у полиции есть основания полагать, что он и Дай Юцай угрожали студентам. Кроме того, подростков легко напугать. Вполне возможно, что как раз из за этого, они и решили покончить жизнь самоубийством. ...»


"Ло Цю, как ты думаешь, этот слух - ложь, выдуманная настоящим преступником, чтобы скрыться?"


Рен Зилинг подняла голову:


«В конце концов, может ли скандал из школы затронуть многих известных людей… даже некоторых чиновников…»


Ло Цю спокойно ответил:


«Не знаю, разве нет такого преподавателя, который владеет всеми списками учеников?»


"Да ... есть. И я видела такого!"


Рен Цилинг глубоко вздохнула: «Эта женщина-регистратор! Она может получить всю информацию о студентах! И она знает больше, чем кто-либо другой! Подумай об этом, она даже ясно знает, когда приходят Сюй Чжао и Дай Юцай, и она даже заваривает им чай по утрам. Если она что-то слышала ... Боже мой, она может быть подозреваемой в этом деле! Брат, ты снова выручил! "


Взволнованная Рен подтянула ладонями к себе лицо Ло Цю и собиралась поцеловать его.


Но неожиданно он остановил её.


"Черт! Тебе не нравится моя награда?"


Рен Цилинг почувствовала себя обиженным.


Ло Цю сказал: «Забудь о награде. Если хочешь, иди помой посуду, не откладывай до завтра».


«Хорошо… хорошо, я сделаю это».


...


«Это то, что мне мой парень сказал прошлым вечером».


В кафе возле полицейского участка.


Это было старое кафе с десятилетней историей. Это было также место, где Рен Цилинг поддерживала связь с полицией ... до того, как умер отец Ло Цю. О том месте было много воспоминаний.


Ма Хоуд через некоторое время сказал:


«Мы включили регистратора в наш список расследований, как сказал Ло Цю».


Затем он покачал головой:


«Но перед расследованием Сюй Чжао сошел с ума и пришел, чтобы признаться в преступлении. В любом случае, он подозрителен. Так или иначе мы не понимали его мотивации… Что ж, я прикажу им следовать за регистратором».


Телефон Ма Хоуд внезапно зазвонил. После этого он сказал, что офицер хочет встретиться с ним, а затем оплатил счет в кафе и ушёл.


...


«Позвольте мне представить, Ван Юечуань из общественной безопасности провинции». Это был мужчина в костюме около 28 лет.


Ма Хоуд общался со многими людьми, поэтому, легко обнаружил у молодого человека небольшой намек на высокомерие. Хотя, это было оправдано для провинциального офицера.


«Это Ма Худ, самый опытный парень на нашей станции. Он держит этот район в тишине и покое».


Лидер, Старый Лю, сказал это с удовлетворением.


"В самом деле?"


Ван Юечуань равнодушно сказал: «Я слышал, что несколько студентов совершили здесь самоубийство. Это потрясло государственную безопасность провинции. Ранее были случаи убийства. В окружном университете было выкопано мертвое тело ребенка?»


Старый Лю чувствовал себя неловко; он прочистил горло и посмотрел на Ма Хоуде:


«Офицер Ван приехал, чтобы расследовать преступление, которое произошло в этом учебном заведении. Ма Хоуд, помогите Офицеру Ван, не ленитесь, понимаете?»


Офицер Ма ... Ма Хоуд просто слушал его слова, слабо кивая головой.


 Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 348



Глава 348. Надменный человек


«Вот информация Сюй Чжао, Дай Юцая- сотрудников университета и тех самых учеников».


Ма Хоуде положил перед Ван Юечуанем кучу документов и равнодушно сказал:


«Что то еще нужно?»


"Достаточно."


Спокойно ответил Ван Юечуань: «В этой комнате всегда так тихо?»


Ма Хоуд огляделся, равнодушно сказав:


«Да, это место только для переговоров».


"Хорошо."


Ван Юечуань кивнул.


«Я собираюсь изучить эти бумаги и сообщу вам, если мне что то понадобится».


«Хорошо.»


Офицер Ма пожал плечами, выходя из зала заседаний ... Плотно закрыв дверь за собой.


За пределами комнаты группа молодых полицейских быстро подошла к Офицеру Ма и начала с любопытством задавать ему вопросы.


«Офицер Ма, откуда этот парень? Он выглядит таким высокомерным».


«Да. В нем присутствует не только высокомерие».


Ма Хоуд фыркнула: «Вы заняты? Вы все закончили свою работу или просто бездельничаете? Может, мы пойдем на патрулирование?»


Группа немедленно начала работать.


Ма Хоуд вернулся в свою комнату, расправил шторы и осмотрел в комнату для собраний. Ма Хоуд курил, наблюдая за Ван Юечуанем, который читал документы.


Время шло.


«Прошло почти 2 часа».


Ма Хоуде массировал его спину и был поражен тем, что Ван Юечуань, казалось, не двигался в все это время. Мужчина заметил, что парень был очень серьезен во время своей работы.


Внезапно Ван Юечуань встал и толкнул дверь, махая Ма Хоудэ ... Это испугало Ма Хоуде - который играл в Сапера и курил!


...


«Что вы хотите знать, Мистер Ван Юечуань?».


Офицер Ма пытался контролировать свой голос, чтобы его раздражительность не была так очевидна ...


Ван Юечуань подошел ближе к столу, достал документ и посмотрел на него.


«Офицер Ма, было подтверждено, что все пятеро учеников умерли из-за самоубийства. Почему вы не предполагаете, что это из за того, что все они были из одного университета?»


«Я сейчас думаю об этом», спокойно сказал Ма Хоуд.


Ван Юечуань равнодушно посмотрел на него, продолжая свой монолог:


«Вы обозначили список подозреваемых? Людей, которые могли получать информацию о студентах?»


"Да ... а что?"


«Ничего, я просто поинтересовался».


Ван Юечуань согласился: «Однако, мы можем сузить диапазон подозреваемых. Давайте сначала обсудим мотив преступления».


Вы когда-нибудь думали о том, что преступник мог умышленно сбить вас с верного пути своими действиями? Зачем он распустил этот слух? Например ... что он не учитель? "


Ван Юечуань повернулся к листам бумаги, где был снимок… Секретарь школы - Чжао Ру.


«Это ... то же самое, что говорил Ло Цю». Сказал про себя Ма Хоуд с лицом, выражающим удивление.


В мгновение он стёр любой намёк на удивление со своего лица.


Однако Ван Юечуан услышал это. Он нахмурился.


"Кто такой Ло Цю? Кто-то из университета?"


«Нет, он мой племянник». Ма Хоуд покачал головой.


"Он работает с нами?" Спросил Ван Юечуанс.


Ма Хоуд снова покачал головой ... Он вдруг почувствовал, что Ван Юечуань похож на гадюку, очень изворотливый.


Он даже предположил, что тот скажет дальше. Поэтому он ответил:


«Не волнуйтесь, я ничего не рассказывал о сделках в школе. Я просто хотел поговорить с человеком не причастным к расследованию, чтобы он помог мне собрать все мои мысли воедино! Ну, он родственник человека, что участвует в расследовании. Его отец, умер при исполнении служебных обязанностей ".


«Мне все равно, кто умер или что за человек его отец. Смерть при исполнении служебных обязанностей не может дать привилегию его родственникам. Кроме того, его отец был недостаточно хорош, чтобы быть полицейским, если он не мог защитить себя на работе."


Ван Юечуань бесстрастно ответил:


«Что касается вас, офицер Ма, я подозреваю и ваше незнание своей работы, потому что вы полагаетесь на человека, не из нашей команды».


Ма Хоуд не умеет контролировать свой вспыльчивый характер.


Брат Ло был святым и нерушимым человеком для него.


Он скорчил лицо и подошел к Ван Юэчуану:


«Вы ничего не знаете. Знаете ли вы, каким человеком был Брат Луо? Сколько преступников он поймал? В то время вы были всего лишь маленьким, глупым ребенком. Как вы смеете такое говорить? Это он неспособен на свою работу?


«Офицер Ма. Да, я был ребенком несколько лет назад».


Ван Юечуань равнодушно заметил:


«По крайней мере, я никогда не прятался в своей комнате, когда курил и играл в игры».


«Я просто хочу разложить все свои мысли по полочкам, понимаешь?!»


«Мне все равно, что ты об этом думаешь».


Ван Юечуань постучал по столу: «И я просто высказываю свое мнение. Извините, конечно за оскорбления, но я всегда говорю прямо то, что думаю. И говоря о Брате Луо, я проверю пробью его в базе. Узнаю кое какую информацию о нем. И если я ошибся на его счёт, то принесу вам свои извинения. Но в любом случае, я думаю, что полицейский, который не может защитить себя, не очень хороший работник ». (ред.)


"Вы... вы!!!"


Ма Хоуд глубоко вздохнул, сдерживая свой пыл:


«Молодой человек, нет ничего плохого в том, чтобы быть немного высокомерным. Надеюсь, вы сможете стать тем человеком, которым я буду восхищаться, и я также надеюсь, что у вас есть возможность защитить себя, как хороший полицейский."


"Я смогу."


Ван Юечуань сказал без выражения.


Офицер Ма покинул зал заседаний с документом ... Он не хотел больше разговаривать с этим парнем, кроме как о вопросах, связанных с работой.


Он подумал:


«Этот парень рано или поздно попадет в неприятности».


«Здравствуйте, проверьте адрес Чжао Ру для меня, пожалуйста.»


Он позвонил кому-то.


Так как провинциальный офицер пришел в детскую школу за делом, он подумал, что ему нужно сосредоточиться только на пяти случаях самоубийства ... Эти студенты не должны были умирать, даже если они что-то сделали неправильно.


Он решил, что ему нужно вернуть достоинство тех учеников.


...


«В 9 часов 29-го, я села в машину на третьем перекрестке возле старой станции. Второе место. Вот, моя квитанция, но сначала мне нужен залог».


Шэнь Мэйхуань заплатила человеку, получила квитанцию и уехала с опущенной головой.


Она подумала, что лучше покинуть этот город.


Она знала, что Гу Фэн уже сообщил о ней как о пропавшей без вести в сообщениях на ее мобильном телефоне ... Она больше не могла появляться в этом месте или сообщать другим, что ее сын все еще жив.


Она решила покинуть эту провинцию на нелегальном автомобиле, потому что для них не требовались удостоверения личности ... Чтобы начать свою жизнь где-то еще, как это было раньше, когда она покидала дом и приехала в этот город со своим сыном.


Она укрылась своей верхней одеждой. Было все еще холодно после ливня.


Шэнь Мэйхуань внезапно обернулась, чтобы проверить все ли в порядке.


Она чувствовала, что кто-то следил за ней в последнее время- это была вторая причина, по которой она уехала в спешке.


Первая причина- это то, что Гу Фэн сообщил о ней в полицию.


Но она пока что не заметила никакой погони за собой.


Но спустя какое то время, снова появился тот же преследователь. Он носил маску и солнцезащитные очки. Преследователь вышел из магазина и начал за ней следить. (ред.)


   Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 349



Глава 349: Дьявол в сердце


 Жизнь Чжао Ру была очень простой или, надо даже сказать, обычной.


Сборы на работу, поездка домой. Дни проходили быстро с улыбкой на лице или же с безразличием.


Если можно было бы использовать какой-то цвет для описания ее жизни, то это был бы цвет стен. Старых стен, что стояли десятилетиями.


Несмотря на это, она была очень оптимистичной девушкой.


В арендованном ею помещении площадью десять квадратных метров было много изысканных деталей. Например, новые настенные покрытия, старый, но безупречный пол, а также ржавое, железное окно.


В стенах были маленькие ямы и изъяны. Они были прикрыты простыми, не броскими украшениями.


Она готовила в маленьком углу комнаты. Это была ее "кухня".


Чжао Ру услышала, как кто-то стучит в дверь, когда нарезала овощи. Она понятия не имела, кто захочет навестить её во время обеденного перерыва.


"Вы ... мистер Ма?"


Она была очень удивлена, когда увидела одного из офицеров, стоящего у ее дома. На самом деле, она узнала г-на Ма несколько дней назад.


Это было время, когда он руководил командой розыска в школе, девушка поняла, что он полицейский.


«Может, мне стоит звать его офицером Ма».


Чжао Ру открыла дверь и спросила:


«Что то случилось?»


Очевидно, она не собиралась впускать его, если полицейский не попросит.


«Да, случилось. Не могли бы вы ответить мне на несколько вопросов для дальнейшего расследования?» Ма Хоуд сказал ей с улыбкой.


Как опытный полицейский, он понимал ее колебание и сопротивление.


Он бросил взгляд внутрь маленькой комнаты и увидел раскрытый чемодан, лежащий в углу.


Ма Хоуд тихо спросил:


"Я тебя побеспокоил?"


"Нет ... все в порядке."


Чжао Ру подсознательно погладила свое ожерелье.


Это был кулон из черного кристалла, который казался простым и грубым.


Видя это, Ма Хоуд стал немного рассеянным. Он чувствовал усталость и слегка нахмурил брови.


Чжао Ру добавила:


«Чем я могу помочь, сэр? Я помню, что отвечала на ваши вопросы столько, сколько могла в прошлый раз. Есть что-то, что мы упустили?»


"Могу ли я войти?"


Спросил Ма Хоуд.


«Пожалуйста, подождите немного, мне нужно время, чтобы прибраться».


«Понимаю, я подожду».


Ма Хоуд кивнул. Он предположил, что небольшая комната должна быть заполнена всевозможными ежедневными припасами этой одинокой женщины.


Так что было лучше избегать обсуждение этого момента.


Через некоторое время Чжао Ру снова открыла дверь и попросила г-на Ма войти, сняв туфли. Она была человеком, который предпочитал чистоту.


Ма Хоуд заметил, что чемодан уже не стоит возле стены, а лежит на земле.


"Мисс Чжао, могу я узнать, как долго вы живете одна?"


«Офицер Ма, я обязана отвечать на такие вопросы?»


 «Это нормально, вы можете игнорировать мой вопрос, если не хотите на него отвечать».


Ма Хоуд пожал плечами и продолжил.


«Ну, мисс Чжао, вы знаете, что мы объявили Дай Юкая в розыск. Интересно, связывался ли он с вами в течение последних двух дней или вы что-нибудь слышали о нем? Мы не будем подозревать вас, а просто возьмем это на заметку. В конце концов, вы его знакомая. "


Чжао Ру была ошеломлена. Она выпустила кулон из пальцев, и на мгновение задумалась.


«Вы имеете в виду моего босса, мистер Дай? Я ничего не знаю. И я не знакома с ним. Кроме того, я всего лишь регистратор, как я могу быть знакома с главным боссом?»


Ма Хоуд кивнул.


«Это было просто, чтобы уведомить вас. Мисс. Чжао, если у вас появится какая-либо другая информация, пожалуйста, позвоните в полицию в первую очередь».


Чжао Ру улыбнулась:


«Да, сэр. Боже мой, я забыла налить вам чаю».


«Это не важно.


Подметил офицер.


« Я уже собирался уходить. Я просто проходил мимо и решил навестить Вас. Извините, что побеспокоил."


"Увидимся."


Чжао Ру кивнула с улыбкой.


 ...


 Ма Хоуд сел в свою машину сразу, как только спустился по лестнице.


Молодой офицер спросил Ма Хоуд:


"Сэр, есть успехи?"


Ма Хоуд нахмурился.


«Перед тем как войти, я увидел, что ее чемодан был открыт. Но когда я вошел в дом, чемодан стоял в углу рядом со стеной. Ее дом был очень чистым, поэтому убирать было нечего. ... Чжао Ру, возможно, захочет сбежать. Позвоните в наш офис, чтобы проверить все записи с железнодорожных станций, так и для аэропортов. "


"Да сэр."


Взглянув в левое зеркало заднего вида, Ма Хоуд указал вперёд:


«Поезжай вокруг, а затем возвращайся. Потому что женщина смотрит на нас. Позже нам нужно опросить тех, кто знает Чжао Ру.


«Женщина очень осторожна. Кажется, она что то скрывает.» Добавил молодой полицейский, заглянув в зеркало заднего вида.


Офицер Ма приподнял брови и покачал головой.


"Вы устали, сэр?"


В шутку подметил молодой человек:


«Кажется, вы сегодня слишком много работали».


Он знал, что у Ма Хоуде постоянная работа. Это было связано с многолетним опытом Ма Хоуде.


«Перестань говорить и веди машину». Ма Хоуд потер глаза и нетерпеливо сказал.


Молодой офицер снова начал разговор, когда они отъехали от того дома.


«Э-э, сэр, это сын мистера Ло?»


Ма Хоуд увидел Ло Цю, который держал сумку и сидел на автобусной остановке на улице.


"Подожди меня."


Ма Мауд сказал, а затем вышел из машины.


 ...


 Ло Цю снял наушники и с удивлением обернулся, когда почувствовал, как кто-то хлопнул его по спине:


«Дядя Ма, что ты здесь делаешь?»


«О ... Я просто проходил мимо по делу. Я видел, как ты сидел здесь, когда я был в своей машине».


Ма Хоуд сказала с улыбкой: «Как насчет тебя? Почему ты здесь сидишь, сегодня нет занятий?»


"Да."


Ло Цю добавил:


«Я собираюсь купить дуриан, поскольку мне говорят, что фрукты в этом супермаркете довольно хороши».


Ма Хоуд сидел рядом с ним и смеялся.


«Неудивительно, что я чувствую слабый аромат дуриана. Ну, Зилин очень любит есть дуриан.».


Ло Цю взял кусочек дуриана, который был очищен и упакован. И сказал:


«Вы что-нибудь ели сегодня? Уже так поздно. Пожалуйста, попробуйте немного дуриана, чтобы восстановить силы».


"О, я не откажусь!"


Ма Хоуд с удовольствием откусил кусочек.


«Ух ты, и правда, вкусно. Я куплю себе его немного позже».


Показав довольный взгляд, Офицер Ма вытянулся и сказал: «У меня как раз кружилась голова от голода. Теперь я чувствую себя намного лучше. Спасибо, Ло Цю».


Чувство тошноты и усталости исчезло сразу. Ему казалось, что он только что принял ванну.


"Действительно это хорошо."


Ло Цю встал и сказал: «Автобус приехал, мне пора идти».


"Хорошо. Приходи к нам домой в гости. Я попрошу тетю приготовить ваше любимое блюдо!"


Ло Цю кивнул, прежде чем сесть на автобус.


 ...


 «Мистер Ма, хозяйка сказала нам, что у Чжао Ру очень мало друзей, даже нет парня. Она редко выходит на улицу, кроме как на работу».


«И мы также спросили другую секретаршу Маленькую Лю. Она сказала, что Чжао Ру действительно трудолюбива, но ничего не рассказала о ее личных данных».


«Согласно нашему расследованию, мы обнаружили, что Чжао Ру вышла вечером 2, 6, 17 и 20 числа в прошлом месяце. Видеонаблюдение вокруг ее квартиры показало, что она не возвращалась до полуночи».


Услышав это, Ма Хоуд был поражен и сказал:


«Вечером 2-го, 6-го, 17-го и 20-го».


«Да, если я прав, даты соответствовали времени смерти этих студентов».


Тем временем другой полицейский быстро ворвался и сказал Ма Хоудэ:


«Сэр, Чжао Ру действительно купила билет в город Ю.Н., но это странно, потому что она не родилась в Ю.Н. и не имеет других родственников там».


"Когда она купила билет?"


"Три дня назад."


"Это был день, когда мы обыскивали школу?"


Ма Хоуд нахмурился и спросил: "Когда поезд отправится?"


«В пять часов вечера. У нас есть 70 минут».


Младший полицейский нахмурился:


«Сэр, что нам делать дальше?»


Ма Хоуд немедленно встал:


«Мы должны найти предлог, чтобы остановить ее первыми! Это будет неприятно, если она сбежит. Эта женщина действительно подозрительна. Боюсь, она что-то сделала, иначе она не купила бы билет так быстро.»


Ма Хоуд с самого полудня до сих пор чувствовал себя энергично.


Все полицейские собирались уходить, кроме Ван Юечуаня, который сидел один в комнате собраний.


Он нарисовал много картинок на доске и нарисовал много сложных линий под картинками. Он был в глубокой задумчивости.


 ...


 Ма Хоуд тайно позвонил своей жене перед отъездом.


«Дорогая, я не приду домой на ужин сегодня вечером ... ты приготовила суп? Я вернусь позже и обещаю съесть его! Да, ты можешь пойти на Синьфэн-роуд, если свободны. Я слышал, что есть там оптовый рынок фруктов и вкусный дуриан... мне пора идти, пока.»


Затем мистер Ма с радостью сел в машину ... и уехал.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 350



Глава 350. Дьявол в сердце 2


 «Дамы и господа, поезд до Я. Н. Дали отправляется с платформы № 13. Пожалуйста, убедитесь, что Ваш билет и личные вещи с вами. А так же...»


В зале ожидания Чжао Ру подняла чемодан и встала со стула.


Она собралась идти к платформе 13 после небольшого досмотра. Однако вскоре она остановилась и направилась в противоположном направлении.


Причина была в том, что она увидела мужчину, которого видела несколько часов назад, а именно Ма Хоуда, и его команду.


Чжао Ру могла легко отличить полицейских от обычных людей, когда она смотрела им в глаза. Их взгляд был совершенно иным.


Чжао Ру со спокойным лицом шла неторопливым шагом к женской комнате. Чем больше она будет волноваться, тем больше вероятность, что она привлечет внимание полицейских.


Когда она вышла из уборной, то обнаружила, что полиция ушла.


Она взглянула на билет на поезд в своей руке и бросила его в мусорный бак неподалеку. Она не собиралась на него садиться .


Когда она повернула назад, полицейский с пивным животом появился перед ее лицом.


«Привет, мисс. Чжао. Куда ты идешь? Кажется, ты не упомянула о своей поездке сегодня утром».


«Сэр, я думаю, что это мое личное дело. Это не ваше дело», - твердо сказала Чжао Ру. Тем не менее, она обнаружила, что ее окружили полицейские.


Она все еще казалась спокойной и сказала:


«Офицер Ма, мне интересно, почему вы пришли сюда. От меня что-нибудь требуется?»


«Ничего, но мы хотели бы пригласить вас поговорить. Есть кое-что, что требует вашего подтверждения».


«Сэр, я боюсь, что не могу помочь, потому что я бегу, чтобы успеть на поезд».


Чжао Ру покачала головой и продолжила:


«Вы, не имеете права заставлять меня возвращаться с вами, даже если вы полиция».


Ма Хоуд пожал плечами. У него был богатый опыт борьбы с такими оправданиями. Выпив глоток колы, он серьезно сказал: «Мы подозреваем, что вы спрятали некоторые опасные предметы в своем чемодане. Мы можем взглянуть?»


«Сэр, нет никаких доказательств. Значит, вы не можете этого сделать».


Чжао Ру нахмурилась.


Ма Хоуд продолжил:


«Нам нужно проверить ваш чемодан, чтобы доказать вашу невиновность. Успокойтесь, я попрошу офицера женского пола проверить. Это нормально?»


«Мисс Чжао, пожалуйста, сотрудничайте с нами в расследовании».


Женщина-полицейский показала свое удостоверение личности Чжао Ру. Затем она сказала: «Женская ванная там, я думаю, мы можем начать».


Чжао Ру быстро обнаружила, что кроме Ма Хоудэ и этого полицейского было еще несколько человек.


Она кивнула с улыбкой: «Хорошо, но Вам лучше поторопиться».


Чжао Ру пошла в сторону женской комнаты. Женщина-полицейский догнала ее. Неожиданно Чжао Ру повернулась назад, держа в руке спрей.


Распылив его на лицо женщины-полицейского, она толкнула её в Ма Хоуд и попыталась бежать.


Неожиданно, после нескольких шагов, она внезапно пошатнулась, а затем упала на землю.


Оказалось, что что то тяжелое кинули ей в ногу... Банкой колы!


Увидев, как Чжао Ру падает, полицейские бросились вперед и удержали ее. Ма Хоуд нес полицейскую женщину, которая была ранена и подошёл к преступнице.


«Как насчет моих навыков стрельбы? Я узнал об этом от моего лучшего друга ... Мисс Чжао, вы напали на полицию без всякой причины, пожалуйста, вернитесь с нами для дальнейшего допроса!»


Чжао Ру боролась дважды, но обнаружила, что не может избавиться от них. Поэтому она молчала с закрытыми глазами.


Она ничего не сказала. Ее руки были схвачены полицейскими. Они покинули железнодорожную станцию в очень спокойной обстановке.


Пассажиры приходили и уходили в спешке. Люди скоро забудут, что там была сцена ареста ... Это было обычное явление на железнодорожной станции.


Люди привыкли к этому. Кто бы хотел посмотреть на это еще раз?


Однако в толпе остановились две фигуры: мужчина и женщина ... Они были не путешественниками, а людьми с большой историей жизни.


Женщина присела на корточки и подняла с земли небольшое ожерелье. Она передала его мужчине после мимолётного взгляда.


Это ожерелье упало, когда полицейский боролся с Чжао Ру.


«Мастер, - сказала она, - именно подвеска этого ожерелья и привела к тому, что у души мистера Ма были аномалии».


«Ну, это кажется немного знакомым. Я видел это раньше?»


«Вы помните черный алмаз в доме Лю Анг? Этот кулон содержит гораздо меньше энергии, но оба должны быть из одного источника».


Лю Анг. Лю Цзысин


Вскоре он кивнул. Он вспомнил дом, а также историю трех поколений.


Ло Цю положил кулон обратно в руки горничной и сказал: «Интересно. Пойди спроси Чжао Ру, откуда этот кулон».


 ...


 Через зеркало комнаты для допросов Ма Хоудэ долго смотрела на Чжао Ру вместе с другими полицейскими.


При нормальных обстоятельствах преступники вели бы себя с тревогой.


Даже по их крошечным движениям можно было обнаружить, из стресс. Но Чжао Ру была не из таких.


Она сидела с закрытыми глазами. Прямо как восковая статуя. Поэтому полиции было сложно узнать подробности ее поведения.


«Позвольте мне попробовать». Ма Хоуд глубоко вздохнул и вошёл в комнату рядом с зеркалом.


"Мисс. Чжао, вы знаете, что мы нашли в вашем чемодане?"


Ма Хоуд нарушил тишину.


Тем не менее, Чжао Ру, похоже, ничего не слышала. Она держала глаза закрытыми, не моргая.


Ма Хоуд повторил громче:


«Мы нашли много фотографий на твоем ноутбуке… Ты понимаешь, о чем я, да?»


Чжао Ру до сих пор не отвечала.


Ма Хоуд усмехнулся и продолжил:


«Кроме того, в вашем мобильном телефоне было больше фотографий. Эти фотографии были недавно сделаны. На них мертвые студенты. Чжао Ру, я думаю, вам нужно дать правильное объяснение, как вы делали снимки еще до того, как полиция прибыла на место преступления ".


"Что ты пытаешься сказать?" Чжао Ру медленно открыла глаза.


Ма Хоуд дико постучал по столу и сказала сердито.


«Скажите, как вы заставили студентов убивать себя? Вы угрожали им этими фотографиями ?!»


"Есть ли у вас какие-либо доказательства?"


"Доказательства?" Ма Хоуд крикнул:


«На фотографиях в вашем ноутбуке были изображены студенты. Как мертвые, так и живые. Почему вы храните их откровенные снимки? Кроме того, зачем вы пошли на место преступления? Мы проверили видео наблюдения возле вашей квартиры. Было крайне ненормально, что вы просто выходили в эти вечера, когда студенты совершали самоубийство ».


Чжао Ру улыбнулась и начала говорить:


 «Ну, ребята, вы действительно добились больших успехов. Ваша скорость действительно потрясла меня».


Она вздохнула и затем сказала: «Я признаю, что у меня был контакт со студентами, и я угрожала им. Я просто хотела попросить немного денег. Что касается причины, по которой они убили себя, я не знаю об этом. Проще говоря, они боялись, что то, что они сделали, будет найдено другими. С другой стороны, они не могли выдержать давление ... Их терпимость была слишком низкой ".


"Как ты смеешь говорить, что это не ты заставила их убить себя?" Ма Хоуд спросил с гневом:


«Но почему вы пошли в их дом, прежде чем они умерли?»


«Это было наше время сделки».


"Простое совпадение?"


«Я сделала эти фотографии, чтобы шантажировать их за деньги. Поскольку я не получила никаких денег от одного, я искала других жертв. Я могу только сказать, что мне не повезло, так как те, кого я выбрала, умирали каждый раз, когда я связывалась с ними. Офицер, ваша сторона подтвердила, что они сами выпрыгнули со здания. Вы можете обвинить меня в шантаже, но не в убийстве ».


Ключевым моментом было то, что полиция не смогла найти убедительных доказательств того, что Чжао Ру заставила этих учеников умереть. Даже они знали, что она не виновна.


Если то, что она сказала-правда, то все равно суду нужны будут более веские доказательства её виновности.


"Пять человек погибли из-за тебя! У тебя нет сожалений об этом? Ты на столько хладнокровна?"


Чжао Ру ответила: «Почему пять жизней? Вы что-то не так посчитали?»


"Чэнь Юли! Чжоу Минсюань! Цяо Жунжун! Ли Хао! Гу Цзяцзе!"


Ма Хоуд стучал по столу и кричал:


«Эти пять учеников мертвы из-за ваших угроз!»


«Офицер, я признаю, что шантажировала первых четырех человек. Но я не имею отношения к их смерти. Кроме того, я не угрожала последнему, которого вы упомянули».


"Смешно! Разве Гу Цзяцзе не учился в школе?"


Чжао Ру усмехнулась и сказала: «Вы нашли какую-либо информацию об этом ученике после проверки моих вещей? Кроме того, поскольку я призналась в вымогательстве, я ничего не буду скрывать. Я действительно ничего не знаю о последнем покойном».


«Ты…»


Ма Хоуд глубоко вздохнул и добавил:


«Продолжай сидеть здесь, нам обязательно удастся заставить тебя признать свое преступление».


 ...


 «Сэр, я проверил еще раз и обнаружил, что не было никакой информации о Гу Цзяцзе после сравнения улик, полученных из дома Сюй Чжао. Было высказано предположение, что Гу Цзяцзе не участвовал в так называемых «деловых сделках». И ... »


Ма Хоуд был в ступоре:


«И что?»


«Наблюдение показало, что Чжао Ру не выходила из дома в ночь, когда умерла Гу Цзяцзе».


Ма Хоуд нахмурился:


"Это ... Может быть, Гу Цзяцзе действительно покончил с собой?"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 351



Глава 351. Прорыв


 Группа полицейских обсуждала дело Чжао Ру в офисе.


"Какая хитрая женщина!"


Женщина-полицейский, которая пострадала от рук Чжао Ру, сердито сказала:


«Она знала, что не может убежать от правосудия, поэтому она и призналась. Однако она признается только в шантаже, поскольку она ясно знает, что наказание не будет таким суровым».


«Да, жертвы погибли. Но мы не можем ничего найти в их разговоре о смерти. Поэтому она может говорить все, что захочет. Чжао Ру может использовать эту уловку, если у нее есть адвокат».


Один полицейский ударил себя по руке и сказал раздутым голосом:


«Это то, о чем мы беспокоимся больше всего».


Ма Хоуд Протер лоб. Через некоторое время он сказал:


«У Чжао Ру должен был быть какой-то способ незаметно связываться с мертвыми. Неважно как, через сотовые телефоны, электронные письма или конверты. Так или иначе, должны быть хоть какие-то записи. Пойдите к операторам мобильной сети и проверьте журналы связи за последние 2 месяца Чжао Ру, а также этих студентов ".


Ма Хоуд добавил, немного подумав:


«И назначьте дюжину офицеров, чтобы они обыскали дома мертвых студентов, чтобы выяснить, какие-либо подробности. Я думаю, что должны быть некоторые подсказки, которые мы пропустили в прошлый раз.»


Ма Хоуд твердо хлопал в ладоши и повышал голос:


«Вот и все. Продолжайте. Это довольно сложный случай, давайте вместе его решим. Я устрою ужин для всех после раскрытия этого дела».


Он сделал паузу и обратился к молодому полицейскому:


«А Вы идёте со мной в дом Гу Фэна для второго обыска».


"Хорошо!"


 ...


 Казалось, что комната задержания была больше, чем квартира Чжао Ру.


Если бы мебель отсутствовала, то это было бы намного больше, чем ее прежняя комната. Однако, Чжао Ру было уже все равно, ведь она была заключена в тюрьму.


Она лежала на невзрачной кровати. Туалет был рядом с ложем, которое было сделано из цемента.


То, что она не могла вынести, так это запах туалета.


Чжао Ру подсознательно потянулась воротнику блузки. Но вскоре остановилась и растерялась.


Это чувство было похоже на ту привычку, которая насильственно отсеивалась, что приводило к невозможности привыкнуть к ней как психологически, так и физически. В этот момент Чжао Ру была похожа на человека, который был зависим от курения. Она начала волноваться.


Чжао Ру сразу встала, затем присела на корточки, чтобы посмотреть на пустую кровать.


Она встала и прошлась вперед. Девушка ничего не могла сделать, кроме как наблюдать за входом, держась за решетку.


"Это чувство прошло ..."


Она пыталась вспомнить каждую деталь, схватившись за воротник.


"Вы ищете это?"


Она услышала, как какая то женщина обращается к ней приятным голосом за спиной.


Чжао Ру обернулась. В тусклом свете она увидела красивую и эфектную девушку.


Глаза девушки были такими же синими, как море, и казалось, что они могли бы поглотить ее.


Чжао Ру не могла отвести глаз от девушки, поскольку та держала ожерелье, которое она искала. Чжао Ру вышла вперед, ее руки инстинктивно схватили ожерелье.


Конечно, она потерпела неудачу -женщина сразу же отступила назад.


Это был только один шаг. Однако этот шаг не позволил Чжао Ру схватить ожерелье.


"Верни это мне!"


«Разве ты не должна спросить, кто я? Почему я здесь? Вместо того, чтобы просто просить ожерелье…»  эта мисс слегка приподняла ожерелье и улыбнулась:


«Кажется, это действительно важно для вас… Другими словами, вас это спасало долгое время. Как долго вы хранили это у себя?


Чжао Ру вздрогнула, словно от удара холодного воздуха. Она отступила от решетки и успокоилась.


Она вспомнила, что дверь этой комнаты задержания не была открыта с тех пор, как она была здесь. Как эта странная девушка могла войти?


Увидев девушку, идущую к ней, Чжао Ру испугалась и сказала дрожащим голосом:


«Что ... что ты собираешься делать?»


Странная мисс стояла с Чжао Ру лицом к лицу. Она ущипнула себя за подбородок с улыбкой: «Расслабься, я не собираюсь делать тебе больно».


Женщина слегка приоткрыла рот и выдохнула воздух в лицо Чжао Ру. Девушка была ошеломлена происходящим.


Мисс была довольна реакцией Чжао Ру. Она взяла ее за руки и села с ней на кровать.


Она положила свои руки на ладони Чжао Ру и прошептала:


«Не могли бы вы сказать мне, где вы взяли это ожерелье?»


«Я купила его у ювелира в здании Ин Чуань».


"Когда ты это купила?"


"Три месяца назад…"


"Ты держала его при все это время?"


"Да."


Мисс положила это ожерелье в руки Джао Ру спустя некоторое время. Она держала ладони на лице Чжао Ру и повернула её голову к себе.


Странная женщина сделала не так, как ей приказал ее хозяин. Она отдала ей ожерелье вместо того, чтобы забрать обратно.


Это означало, что та могла сделать что угодно с этим ожерельем.


Хозяин хотел знать, когда Чжао Ру получил его обратно.


«Так как ты все это время хранила этот предмет у себя, я отдаю его. Будь внимательней и больше не теряй».


Она вернула ожерелье Чжао Ру и помогла ей надеть его.


«На самом деле, оно и в правду красиво смотрится на тебе.»


После этого она поправила чёлку девушке и исчезла.


 ...


 Вечером Гу Фэн открыл дверь. Он увидел Ма Хоуд и еще одного офицера, стоящего снаружи.


Видно было, что он нетерпелив.


«Мистер Ма, почему вы здесь? Мой дом был разрушен из-за вас в прошлые разы обыска».


Ма Хоуд не собирался с ним сюсюкаться.


«Ты думал, что сможешь скрыть факт своего внебрачного романа?»


"Почему ты здесь?"


Гу Фэн прислонился к двери и закурил.


«Есть ли какие-нибудь новости о моей жене? Что вы, офицеры, делаете здесь каждый день? У меня не было связи с ней около нескольких дней, но от полиции до сих пор нет новостей!»


«Не волнуйтесь, мы все вам расскажем».


Ма Хоуд добавил:


«Мы зафиксировали ряд мест её появления, отследив банковскую карту. Мы скоро ее найдем, если не будет никаких конфузов».


"Хорошо."


Гу Фэн ответил:


«Что-нибудь еще?»


Ма Хоуд больше не собирался говорить с Гу Фэном. Он оттолкнул его и вошел в дом.


"Стойте, я не разрешал вам входить в мой дом!"


Гу Фэн ужасно разозлился и нахмурился.


Но молодой полицейский осторожно толкнул его в грудь и сказал:


«Это ордер на обыск. Ваше сопротивление не имеет смысла. Так что, пожалуйста, ведите себя спокойно, хорошо?»


«Ты…»


Гу Фэн перестал говорить с недовольством. Он был зол, но у него не было выбора, поэтому он настойчиво продолжил:


«Не пачкайте мой дом! Мне реально интересно, что вы хотите найти. Вы уже тщательно обыскали его в прошлый раз».


Ма Хоуд проигнорировал его и вошел в комнату. Он начал проверять эту маленькую комнату, но никакой полезной информации найти не удалось.


Ма Хоуд переворачивал страницу за страницей от скуки.


Гу Фэн уставился на Ма Хоуда, прислонившись к двери. Ма Хоуд отложил книгу:


«Вы убирали эту комнату?»


Гу Фэн ответил:


«Нет, я ничего не трогал в этой комнате с тех пор, как исчезла моя жена».


Ма Хоуд кивнул. Он наступил на что-то, когда собирался уходить.


Ма Хоуд присел на корточки прямо на ковер рядом с окном.


То, на что он наступил было слишком маленьким. Ещё бы немного и Ма Хоуд упустил бы эту улику.


Ма Хоуде поднял ковер и обнаружил под ним маленькую белую таблетку.


Казалось, она упала на землю случайно. Часть таблетки была раскрошена. Это могли сделать полицейские во время первого обыска.


Ма Хоуд с удивленным лицом поднял таблетку.


Странная вещь, о которой упоминал г-н Цинь, внезапно всплыла у него в голове.


"Что ты нашел?"


Гу Фэн и другие полицейские с любопытством подошли к нему.


Ма Хоуд открыл кулак и спросил:


«Твой сын пил таблетки? Что у него со здоровьем?»


Гу Фэн посмотрел на него и сказал:


«Я не уверен, что с ним все в порядке. В конце концов, он достаточно взрослый, чтобы заботиться о себе самостоятельно».


"Когда у вашего сына был последний медицинский осмотр?"


Ма Хоуд закатил глаза и продолжил спрашивать.


Гу Фэн нетерпеливо ответил:


"Я не знаю!"


"Он твой сын!!"


«Нет, он не мой биологический сын!»


Фыркнул Гу Фэн.


Ма Хоуд встал с чувством агрессии, которое заставило Гу Фэна сделать шаг назад.


Гу Фэн пробормотал:


«Что ты хочешь делать?»


«Ничего, просто иду перекусить. Ты хочешь, чтобы я ел в твоем доме?»


"Нет ... Пожалуйста, уходите."


 ...


 «Привет, старый Цинь, ты все еще в лаборатории? Можешь помочь мне проанализировать проблему? Не уходи, я сейчас приду…»


Ма Хоуд обратился к молодым офицерам после звонка.


«Быстро отвезите меня в лабораторию».


«Сэр, не собираетесь ли вы перекусить поздним вечером…»


"Конечно!"


"Вот и славно…"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 352



Глава 352. Разложение


 Здание Инчуань.


Его можно назвать это торговым центром, так как в этом здании было много магазинов с первого по пятый этаж.


Здание Инчуань было популярным местом, привлекавшим в основном молодежь для покупки кухонь, одежды и ювелирных изделий.


Но это не означало, что бизнес здесь был хорош, так как поблизости было слишком много похожих торговых точек. Владелец магазина мог, может быть, в лучшем случае заключать одну хорошую сделку в день.


Итак, владельцы магазинов, увидев входящего клиента, были бы очень рады поднять цены… но, нет. Они будут обслуживать потребителей со своим «энтузиазмом».


«Уважаемый покупатель, приходите, пожалуйста! У нас есть модные аксессуары с последних показов мод. Хотите этот серебряный аксессуар, который был сделан из чистого серебра… Как насчет розового хрусталя? Он принесет вам удачу. Купите один для своей красивой девушки.


Превосходный талант убеждения заставил Ло Цю чувствовать себя униженным.


Да, здесь потребителями были Мисс и ее хозяин Ло цу.


"Извините, вы недавно видели такое ожерелье?"


Они показали владельцу магазина фотографию на ее телефоне.


Черное колье с инкрустацией кристаллов.


«Оно… кажется немного знакомым».


Подумала женщина из магазина, а затем сказала:


«Но таких много… Вы хотели бы купить подобный? Пожалуйста, посмотрите, их формы почти одинаковы! Если вы купите его, мы предоставим вам большую скидку ... "


Женщина внезапно перестала говорить, когда мисс поднесла свой указательный палец к губам.


Тем временем Ло Цю смотрел на драгоценности. Но это не мешало слушать разговор мисс Мэйд и женщины.


"Попытайтесь вспомнить, видели ли вы это ожерелье три месяца назад?"


Действия мисс Мейд заставили женщину погрузиться в глубокое сознание. Проще говоря, это была техника гипноза, которая могла позволить женщине собрать фрагменты своей памяти из прошлых дней.


«Это было три месяца назад…»


 Девушка оглядела магазин и сказала:


«Я вспомнила ... это был человек, который продал товар по низкой цене, утверждая, что это были кристаллы высокого качеством. Я купила несколько. Но они не очень хорошо продавались ... кажется, какая то женщина купила один из них ".


«Вы помните, как выглядело то украшение? Расслабьтесь, я верю, что вы можете сделать это… расслабьтесь».


В то же время мисс Мэйд дала девушке карандаш и бумагу.


Видно, что продавщица что-то рисовала карандашом на бумаге ... Это был портрет.


После.


«Мастер, я думаю, что она рассказала большую часть из того, что она знает».


Мисс подошла к Ло Цю с бумагой в руках.


Ло Цю перевел взгляд с украшение на бумаге ... Это был реалистичный рисунок.


Но так или иначе он ничего не знал о самом продавце.


Этот человек был вполне обычным. У него была явная родинка на лице, иногда, он носил очки.


 "Женщина продала все украшения?"


«Нет, только одно.».


Мисс открыла коробку под прилавком и добавила:


«Другие здесь ... Согласно тому, что сказала женщина, их нелегко продать, поэтому она поставила коробку под прилавок».


Ло Цю взял одну из коробок и коснулся её. Он сказал:


«Они разные».


«Может быть, то украшение было одним из них».


Ло Цю улыбнулся и закрыл коробку:


«На основании того, что мы нашли, модно сделать вывал о том, что кто то специально выпустил их на рынок. Ожерелья содержат огромную силу внутри себя. Они могут копаться в глубине сердец людей ... Интересно ".


«Эти ожерелья могут инициировать только злые идеи, но не внутренний мир».


Ло Цю улыбнулся, ничего не сказав.


«Хозяин, позвольте мне узнать, живет ли продавец в этом городе».


"В этом нет нужды."


Ло Цю покачал головой:


«Мы сможем встретиться с ним в скором времени».


Мисс Мэйд ясно знала, что Ло Цю чувствовал себя так, словно он владелец клуба. Поэтому она перестала спрашивать.


Ло Цю открыл коробку и взял браслет ручной работы с тремя янтарными камнями.


Он надел браслет тебе на левую руку.


"Давай вернемся."


Ло Цю вышел из магазина, сложив руки за спиной.


Конечно, он заплатил за него деньги.


 ...


 В полицейском участке.


«Из экспертизы было установлено, что это лекарство является противораковой таблеткой, называемой хидамидом».


"Противораковое лекарство?" Ма Хоуд нахмурился ...


Когда Старый Цинь сказал, что это противораковое лекарство, он поверил ему безоговорочно. Поэтому он продолжил:


«Старый Цинь, ты хочешь знать, где я взял таблетку?»


«Нет.»


«…»


Ма Хоуд моргнул, чтобы скрыть смущение, он добавил,


«я нашел его в комнате Гу Цзяцзе. Мы упустили это во время первого обыска, так как таблетка находилась под ковром».


Старый Цинь неожиданно встал и вышел, не сказав ни слова. Ма Хо был смущен и спросил:


"А? Куда ты идешь?"


«Я хочу снова сделать вскрытие Гу Цзяцзе».


 ...


 Девушка постоянно оглядывалась назад и ускоряла шаг. Она не могла расслабиться до прибытия в арендуемый дом.


Спокойствие пришло только тогда, когда она поняла, что её никто не преследует.


Слишком нервная...


Сделав глубокий вдох, она отложила купленную еду и вошла в комнату.


Ее сын мог бы двигаться сейчас, но несмотря на это, он был далеко не в состоянии позаботиться о себе.


«Встань, мой мальчик, мама поможет помыть тебе спину».


Шэнь Мэйхуань вытерла его спину со слезами на глазах ... Каждый раз, когда она видела шрамы на теле мальчика, она впадала в истерику.


Тот человек ... был дьяволом. Как он только мог ударить маленького ребенка?


«Почему ты не сказал мне правду?».


Тихо спросила Шэнь Мэйхуань. Очевидно что, никто ей не ответил.


«Все будет хорошо, мы скоро уедем от сюда.»


Она коснулась до руки мальчика и нежно прошептала:


«У нас будет новая жизнь. Точно так же, как в тот раз, когда мы оставили твоего отца. Ты - мое все, на этот раз я должна…»


Ее лицо изменилось, когда она коснулась головы сына.


Потому что его волосы начали отслаиваться и падать с пальцев Шэнь Мэйхуань.


Горсть волос.


«Как это? О, нет».


Она попыталась уложить волосы на его голову, но выдрала только больше... Она не могла удержать их от падения.


Он ... постепенно разлагался.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 353



Глава 353. Встреча с ходячим мертвецом


 Воспоминания всплыли в голове Шэнь Мэйхуань, в ухе звенело.


«Даже если вы воскресите его, мальчик не будет тем, кого вы знали».


«… Вы должны знать, что разлагающийся запах, исходящий от вашего сына, вреден для вашего здоровья. Со временем вы сильно заболеете.»


Перед зеркалом в ванной Шэнь Мэйхуань снова и снова моет лицо. Она стала рассеянной, глядя на себя в зеркало. Она даже не заметила, что вода в раковине переполнилась.


Она даже не могла вспомнить, как долго она не пользовалась зеркалом. Шэнь Мэйхуань не могла поверить, что бледное лицо в зеркале принадлежало ей.


Она была как пациентка с бескровными губами, пустыми глазами и темным лицом.


«Я просто немного устала, должно быть…»


Она глубоко вздохнула и выключила кран. Она снова и снова умывала лицо водой.


Она сказала себе, выходя из ванной, что совсем не устала. Пришло время уйти и начать новую жизнь. Она не могла устать!


Ни за что.


Но становилось все хуже и хуже, так как мальчик начал разлагаться.


«Все будет хорошо, мой маленький мальчик. Ты просто болен. Все хорошо, мама будет с тобой».


Он мог открыть глаза. Он мог двигаться. Он был жив, так как он мог выразить эмоции своими глазами.


Он живой!


Шэнь Мэйхуань взяла его лицо в свои ладони и с любовью сказала ему:


 «Мой маленький ангел, мама собирается купить какое-то специально для тебя. Ты скоро поправишься. Все будет хорошо».


Все должно было быть хорошо.


Мальчик внезапно встал, когда Шэнь Мэйхуань ушла. Он смотрел на себя в зеркало по дороге в ванную.


Он продолжал стоять там.


 ...


 «Сэр, почему бы вам не договориться с другими офицерами по поводу поиска пропавшей? Я не думаю, что вы должны делать это один».


Молодой офицер спросил Ма Хоуд.


Ма Хоуд опиралcя на машину с сигаретой в руке. Он ответил:


«Я не могу что-то расследовать дальше. Чжао Ру заявила, что она не имеет отношения к смерти Гу Цзяцзе. Но почему Гу Цзяцзе был пятым, кто совершил самоубийство?»


А самой запутанной вещью была таблетка, найденная в комнате Гу Цзяцзе, а также слова, сказанные Старым Цинь.


Он вздохнул и сказал:


«Чжао Ру не хотела ничего говорить. С таким же успехом я мог бы прийти сюда, чтобы искать подсказки о Шэнь Мэйхуане. Я чувствую, что что-то колит в моем сердце в том момент, когда я вижу Ван Юэчуаня, сидящего в комнате для встреч напротив моего офиса. "


"Так это и есть настоящая причина, почему вы пришли сюда сегодня?"


«Что?»


Ма Хоуд уставился на молодого офицера.


"Конечно, нет ... Может быть, я должен сам сходить и спросить у продавца все что нужно".


Он перебежал дорогу и быстро вошел в тот магазин.


 Согласно отчету о расходах, предоставленному банком, они обнаружили, что Шэнь Мэйхуан вчера приобрела кое какие товары в этом районе.


Скорее всего, она прячется в этой области.


Ма Хоуд огляделся. Он обнаружил, что в этом районе слишком много съемных квартир. И дороги были извилистыми. Это означало, что найти Шэнь Мэйхуан будет нелегко.


И в этот же момент прибежал молодой офицер с восхищенным видом:


«Сэр, новые улики».


"Говори же."


«Я показал фотографию Шэнь Мэйхуаня продавцу. Он сказал, что видел эту женщину дважды». После короткой паузы он продолжил:


«Он владелец магазина, что живет в этом трущобном городе много лет, поэтому он может легко отличить приезжих. Он увидел женщину, которая скупалась вечером и в спешке возвращалась домой. "


"Он знает, где она живет?"


 «Владелец магазина указал направление, но точного адреса он не знал. Еще одна вещь... она частенько холила по магазинам как раз в это время».


«Нам нужно допросить его ещё раз. Может быть, нам удастся узнать больше информации, с помощью которой, поймаем преступницу».


 Ма Хоуд выглядел взволнованным.


 ...


 «Мадам, вы хотели бы что-нибудь еще? Попробуйте эту помаду, это последняя мода. Она действительно хорошо смотрится на вас…»


"Нет, спасибо. Дайте эту, пожалуйста."


Шэнь Мэйхуань оплатила счет карточкой. После этого она поспешила покинуть магазин со своей косметикой.


Клерк заметил, что леди очень нервничала. Казалось, что она прячется от кого-то ... Однако это было не его дело.


Ведь это была ее личная жизнь.


 ...


 Шэнь Мэйхуань решила заказать еду на вынос в ресторане, учитывая, что в столь позднее время в супермаркете осталось не так много свежих овощей.


По дороге домой она остановилась возле ресторана и увидела, как шеф-повар режет курицу. Шеф-повар посмотрел на нее и спросил: «Что бы вы хотели съесть? 12 юаней за комплексное блюдо с бесплатным супом».


Акцент шеф-повара был не совсем стандартным мандаринским, он больше походил на кантонский.


Она, Мэйхуань, начала колебаться, потому что ни одно из блюд не было любимым для ее сына. Она внезапно начала беспокоиться.


Был вечер, но у окна…


Она заметила, что кто-то шел за ней через отражение в окне.


Шэнь Мэйхуань повернула назад и столкнулась с темными и узкими переулками через дорогу. Лишь один старый уличный фонарь мерцал в темноте.


Мэйхуань, крепко взяла свою сумку и сказала шеф-повару:


«Извините, я передумала».


Она бросилась прочь, но все еще слышала оклики шеф-повара.


У нее не было времени заботиться о том, на что жаловался повар, она и не собиралась думать об этом. Единственное, что она хотела бы сделать, - это вернуться в арендуемый дом как можно скорее. Поэтому она ускорила шаг и даже побежала на следующем перекрестке.


Видимо, она была не единственной, кто бежал по изолированной улице.


В это же время на улице побежал другой человек.


Одетый в шляпу и маску, он явно искал кого-то. Однако ему пришлось уйти, когда ничего не смог найти.


«Он обнаружил меня? Должен ли я сдаться ему сейчас?»


Он спросил себя с легким колебанием. За его спиной раздался голос, когда он задумался.


"Мы раньше встречались?"


Он повернулся и увидел перед собой человека средних лет с пивным животом ... Ма Хоуд.


"Мы где-нибудь встречались?"


(Ма Хоуд подошел к нему, не потому что чувствовал, что этот человек подозрителен... хотя шляпа и маска делали его похожим на преступника.


Ма Хоуд нашел Шэнь Мэйхуаня, когда он и его команда искали её по отдельности. Мистер Ма не собирался называть имя Шэнь Мэйхуаня, поскольку обнаружил, что она нервничает, словно избегая кого-либо.


Таким образом, он следовал за Шэнь Мэйхуань всю дорогу, пока она не остановилась в ресторане ... Затем он увидел этого парня.


Ма Хоуд подумал, что он где-то видел этого мальчика ... Но он не мог ясно вспомнить.)


«Нет.»


Мальчик быстро отреагировал и сумел ускользнуть, опустив голову.


"Подожди немного."


Ма Хоуд положил руку на плечо мальчика.


С точки зрения взрослого он был слишком слаб.


Неожиданно, в тот момент, когда мальчик был пойман Ма Мауд, он отмахнулся от него и толкнул на землю, пытаясь убежать.


"Черт, ты пытаясь сбежать? Ни за что!"


Ма Хоуд без слов снял туфли и бросил их в бегущего мальчика. Он хорошо стрелял своими туфлями, как и тогда, когда использовал ружья и банки с колой. Ботинки ударили мальчика по пятке, в результате чего он упал после нескольких шагов.


Ма Хоуд подошёл к нему в спешке. Он положил мальчика на живот, сложив руки на спине.


«Не двигайся, твоё поведение подозрительно, сообщи мне твоё имя и предоставь удостоверение личности».


Ма Хоуд прижал его к стене и потребовал строгим голосом.


Однако мальчик боролся, пытаясь вырваться. Он выглядел очень испуганным.


Ма Хоуд обернул его лицом к себе и попытался сорвать маску.


«Не надо!»


Мальчик кричал, но это не сработало.


"Дай мне посмотреть, кто ты ... Ты ... Ты ..."


Ма Хоуд был погружен в свои мысли. Выражение шока застыло на его лице. Резкая боль появилась в кончиках пальцев.


Одна из его ног сильно болела!


Как говорится, пальцы были связаны с сердцем, как и пальцы ног.


В хаосе Ма Хоуд не мог поверить, в то, что увидел.


"Не двигайся! Ой, это действительно больно!"


Ма Хоуд встал, но начал хромать. Он ничего не мог сделать, кроме как беспомощно наблюдать, как мальчик убегает в другую сторону.


 ...


 "Сэр, почему вы сидите здесь ... что не так с вашими ногами?"


Молодой офицер обнаружил Ма Хоуда, сидящего на лестнице ресторана.


Ма Хоуд постукивал ногами и погруженный в свои мысли… Он опустил голову, нахмурив брови.


"Сэр, вы меня слышите?"


Ма Хоуд поднял голову и подсознательно спросил:


«Как вы думаете, может ли мертвый человек воскреснуть?»


"Как?"


"Вы знаете, кого я встретил только что?"


"Кого?"


"Гу Цзяцзе, живой ... Гу Цзяцзе!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 354



Глава 354. Близнецы


 Шэнь Мэйхуань, была очень осторожна. Она считала, что это не безопасное место.


Пришло время уходить ... Она глубоко вздохнула и небрежно собрала волосы.


Открывая дверь, она сказала: "Цзяцзе, я дома ..."


Ее спокойный голос пропал, как только толкнула дверь и обнаружила, что она не заперта.


Шэнь Мэйхуань окликнула сына и поспешно зашла в гостиную, в комнату для стирки, а после, и на кухню ... Но в доме никого не было.


Да, ее сына здесь не было!


Это не первый раз, когда она его не могла найти...


Но теперь все иначе. Ведь внешний вид ее сына теперь был совершенно другим.


Она не могла представить, что произойдет, если люди увидят ее сына на этот раз! Ее сердце колотилось с бешеной скоростью. Девушка бросилась на улицу в поисках сына и оставила дверь открытой.


Была поздняя ночь.


Она была одна на улице.


 ...


 "Гу Цзяцзе! Гу Цзяцзе! Где ты, Гу Цзяцзе?"


Она бежала и кричала его имя. Её голос разносился ветром по всем улицам.


Через некоторое время Шэнь Мэйхуань остановилась и повернулась, чтобы пойти в обратную сторону ...


Но какой-то мужчина быстро подошел к ней и сказал:


«Миссис Гу! Вы миссис Гу? Постойте, пожалуйста!»


Мужчина стоял перед Шэнь Мэйхуань:


«Наконец-то я нашёл Вас!»


Шэнь Мэйхуань медленно повернулась:


«Я Вас не знаю, уходите!»


Тем не менее, она услышала ещё один, другой голос. Этот голос принадлежал офицеру Ма ... Он хромал:


«Миссис Гу, если вы его не знаете, то меня уж точно не забыли. Мы очень долго вас искали. Ваш муж сообщил, что вы пропали без вести».


"Не упоминай этого мужчину!" Шэнь Мэйхуань медленно подняла голову.


"Что ж."


Ма Хоуд покачал головой и подошел к ней, нахмурившись: «Тогда давайте поговорим о вашем сыне».


"Ничего не говорите! Вы нашли меня, теперь Вы можете идти!" Шэнь Мэйхуань обернулась, чтобы уйти:


«Я взрослый человек. Я знаю, что делаю. Как я могу жить с таким зверем? У меня нет выбора! Пожалуйста, не преследуйте меня!»


Видя, как Шэнь Мэйхуань уходит, Ма Хоуд выкрикнул:


«Я видел твоего сына!»


"Что!?"


Шэнь Мэйхуань внезапно обернулась и нервно переспросила:


«Ты ... Ты действительно его видел?»


Ма Хоуд вздохнул с облегчением. Он кивнул и строго сказал:


«Миссис Гу, у вас есть еще один сын? Брат-близнец Гу Цзяцзе? Он сын вашего бывшего мужа? Он похож на своего брата?»


"Простите?"


Шэнь Мэйхуань была поражена: «Мой ... еще один сын?»


"Да! Я ошибаюсь?"


Ма Хоуд посмотрел на нее.


Казалось, она была не в курсе наличия второго сына. Однако было бы слишком странно, если бы она не знала, что родила мальчиков-близнецов.


Тогда кого видел Ма Хоуд? Ма Хоуда внезапно охватило жуткое чувство.


"Нет, у меня нет второго сына!" Шэнь Мэйхуань покачала головой:


«На самом деле у меня есть еще один ребенок, но…»


"Что... но?"


Но ... Он уже умер.


Шэнь Мэйхуань переживала об этом глубоко в душе.


Она колебалась мгновение ... Так как она желала получить информацию о своем возрожденном сыне. Её посетила мысль о том, что офицер не заметил внешность её сына и просто выдвинул гипотезу о близнецах.


Однако, эта гипотеза была в каком-то смысле верна.


«Мы с моим бывшим мужем развелись».


Шэнь Мэйхуань не хотела говорить о своем прошлом и просто сказала:


«И у каждого из нас был сын. Я пыталась получить опеку над другим сыном, но после развода, мы потеряли связь друг с другом».


Шэнь Мэйхуань покачала головой:


«Вы сказали, что видели Цзяцзе. Но он умер... О, верно, у меня есть еще один сын, у меня есть еще один сын!»


Шэнь Мэйхуань, взволнованно схватила Ма Хоуда за руки, сказала: «Офицер! Вы его действительно видели его? Где он?»


"Миссис Гу, сохраняйте спокойствие."


Ма Хоуд нахмурился:


«У вас, действительно, есть еще один ребенок… Увидев его, я удивился. Он пнул меня по ноге и просто убежал!»


«Убежал ... убежал ...»


Шэнь Мэйхуань разочарованно ослабила руку.


Ма Хоуд продолжил:


«Миссис Гу, я мало знаю о вашем другом сыне, но я подозреваю, что он следил за вами последние дни. Может быть, вы чувствовали его присутствие в магазине закусок?»


"Что ... Это был он ..."


Шэнь Мэйхуань удивленно опустила голову. Она была смущена новостями о воскресшем сыне.


Она сделала несколько вдохов и не знала, что сказать.


«Я ... я ...»


Она попыталась удержать голову и сказала:


«Я в замешательстве ...»


Она потеряла сознание и упала на землю.


"Миссис Гу! Миссис Гу!"


"Офицер Ма, она упала в обморок ... ей плохо, лицо такое бледное!"


 ...


 Больница.


Он снял шляпу и сунул ее в карман, прежде чем войти с упакованной едой в руках.


Когда он прошел через отделение медсестер, дежурный врач немедленно встала и сердито сказала:


«Лю Цзяхуэй, почему Вы попали в такую ситуацию?»


Лю Цзяхуэй начал:


«Я просто принес ей что-нибудь поесть».


"Твоя родственница упала в обморок, это не нормально!" Медсестра подписала пропуск, но строго посмотрела на него.


Лю Цзяхуэй поспешно подошел к ней и с тревогой спросил:


«Что с ней?»


"Она в порядке сейчас."


Медсестра покачала головой: «Это просто из-за внезапной лихорадки. Вы должны заботиться о ней после этой операции. Пожалуйста, больше не выключайте телефон в экстренном случае».


«У меня не было телефона».


Лю Цзяхуэй покачал головой: «Извините, этого больше не повторится».


"Ну, иди, к ней."


Медсестра прошептала:


«Она назвала твоё имя, когда уснула. Ты единственный ее родственник, хорошо ухаживай за ней… Ну, пожалуйста, будь сильным».


Лю Цзяхуэй только кивнул и ушел.


Медсестра вздохнула и сказала своему коллеге поблизости: «Жалко этого маленького ребёнка. На него оказывается огромное давление».


Ее коллега равнодушно сказала: «Хватит показывать свое сочувствие этим бедным людям в больнице. Просто делай свою работу ...»


 ...


 Он протянул руки, чтобы открыть замок на стеклянной двери ... Но не смог. Он начал её выламывать.


"Вы хотите войти?"


Из-за его спины раздался голос, но он, казалось, этого не слышал и просто повторял свои действия.


"Что Вы делаете? Просто зайдите."


Ло только махнул рукой назад - замок и дверь были открыты.


На этот раз ему ничего не сопротивлялось, и он легко зашел в этот… игровой центр.


Ло Цю просто последовал за ним.


Затем Ло Цю щелкнул пальцами - все огни внезапно загорелись.


И все эти игровые автоматы начали работать.


Послышался шум бегущих машин.


И его внешний вид - тонкие волосы и серая кожа были отчетливо видны под ярким светом.


Тараканы и мухи в этом игровом центре почувствовали его запах, устремляясь к нему. Но ему было все равно.


Он знал, что он хотел сделать.


Он подошел к игровому автомату с высовывающимися головами черепах, схватил молот. Стал снова и снова ударять по игрушкам.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 355



Глава 355. Отец


 Сельский город был полон одно или двухэтажных плиточных домов для молодых жителей деревни, которые зарабатывали деньги на улице.


Это был солнечный день. Летом 2003 года в этот город приехали Шэнь Мэйхуань и Гу Фэн.


Человек, живущий в двухэтажном доме, явно не хотел, чтобы в него входили двое посетителей ... Он смотрел на них с отвращением.


«Шэнь Мэйхуань, почему ты вернулась? Чтобы унизить меня?»


"Что ты сказал?"


Гу Фэн сердито нахмурился, потому что он женился на Шэнь Мэйхуане три месяца назад.


Шэнь Мэйхуань стянула рукав, чтобы показать, что он не должен сердиться. Она слегка сказала человеку, с которым она развелась год назад:


«Я звонила тебе несколько раз. Твоя мать ответила на звонок.  Я сказала, что пришла за Цзяхуэй».


"Что ты сказала?"


Он внезапно закричал:


«Ты сука! Ты хочешь, чтобы Цзяхуэй пошел с тобой после того, как ты забрал у меня Цзяцзе? Ни за что!»


Шэнь Мэйхуань глубоко вздохнула:


«Я слышала, что у тебя был туберкулез, когда ты работала на фабрике. Фабрика уволила тебя и не дала компенсацию. Так как ты сможешь обеспечить Цзяхуэю хорошую жизнь?»


Гу Фэн неохотно достал из кармана чек:


«Возьми эти деньги, чтобы побаловать себя. Мы хорошо позаботимся о Цзяхуэй. Пожалуйста, следи за ним».


Она  впилась взглядом в Гу Фэна, и он разорвала чек.


«Убирайся! Я больше не хочу тебя видеть!»


 Гу Фэн слегка изменил свой взгляд. Шэнь Мэйхуань глубоко вздохнула и сказала:


«Лю Ченг, тебе нужны деньги, и у тебя действительно нет возможности воспитывать Цзяхуэй. Не будь таким упрямым. Если он будет жить со мной, ты сможешь увидеть его в любое время».


Пожалуйста, подумай об этом. Я не хочу идти в суд ... У не лучший выход из ситуации. "


«Я никогда не позволю тебе забрать Цзяхуэй! Он мой сын!»


Взревел Лю Чэн.


" Цзяхуэй! Цзяхуэй , ты там? Мама вернулась. Выходи, Цзяхуэй!"


Шэнь Мэйхуань была настолько знакома с домом, что громко закричала и сразу вошла.


Неожиданно гнев Гу Фэна достиг своего пика. Он схватил Шэнь Мэйхуань за руку и вытащил ее: «Мы не семья! Уходи !!»


"Лю Чен! Он тоже мой ребенок! Я имею право видеть его! Отпусти меня!"


«Ты никогда его не увидишь, пока не умрешь».


Лю Чэн закричал.


"Но он может не узнать тебя!"


"Что ты сказал?"


Лицо Шэнь Мэйхуань резко изменилось.


"Он умер!"


Лю Чэн хмыкнул и отбросил руку Шэнь Мэйхуаня.


"Как..."


 ...


 «Это его могила. Ты можешь даже проверить это».


 Лю Чэн неловко пил вино на этом близлежащем холме.


«Цзяхуэй ...»


Шэнь Мэйхуань внезапно опустилась на колени с бледным лицом и трясущимися руками коснулась имени на надгробной плите, продолжая называть имя.


"Как он умер?"


 Гу Фэн, был спокоен некоторое время. После он нахмурился, держа воротник Лю Чэна.


"Все, потому что он был оставлен его жестокой матерью!"


Лю Чэн фыркнул:


«Цзяхуэй ждал твоего возвращения каждый день, но ты так и не вернулась. Он утонул в дождливый день после того, как покинул дом. Ты злая женщина! Как тебе не стыдно быть здесь!»


 "Ты слышишь, что ты вообще говоришь?!" Гу Фэн противоречил сам себе.


Увидев, что эти двое собираются драться, Шэнь Мэйхуань подошла к Лю Чэну:


«Ты лжец. Мой сын не умер… Я не верю в это. Ты лжец!»


«Верни мне моего сына !!!»


 ...


 "Верни мне моего сына!"


Этот внезапный скорбный крик был внезапно услышан в палате.


Шэнь Мэйхуань наконец проснулась в холодном поту. Ма Хоуд подошла к ней и сказала: «Миссис Гу, пожалуйста, успокойтесь. Вы просто спите».


"Где ... Где я?" Шэнь Мэйхуань огляделась.


«Мы в больнице. Вы только что упали в обморок».


Офицер Ма продолжил:


 «Доктор сказал, что вы серьезно больны и вам следует хорошо отдохнуть».


"Мой сын, мой сын!" Шэнь Мэйхуань яростно схватилась за одежду Ма Хоуда:


«Сын мой!»


"Расслабься, расслабься."


Ма Хоуд поспешно успокоил ее:


 «Мы нашли его в больнице № 3».


"Он ... находится в больнице № 3?"


 Шэнь Мэйхуань была в шоке.


Ма Хоуд кивнул:


 «Да. Мы не знаем, чем он зарабатывает на жизнь. Лю Чэн умер от болезни шесть лет назад. Лю Цзяхуэй живет со своей бабушкой. Твоя свекровь… извините, это Лю Чэн мать звала Хэ Сяомэй? "


«Да ... Ее зовут Хэ Сяомей».


"Это оно." Ма Хоуд продолжил:


«В записи говорится, что она получила резекцию желудка недавно. Ее родственник - Лю Цзяхуэй. Поэтому я уверен, что он тот, кто недавно преследовал вас».


«Цзяхуэй...»


Шэнь Мэйхуань была ошеломлена.


Она медленно опустила голову и назвала имя ...


Цзяцзе пропал, а Цзяхуэй был еще жив?


Она смущенно положила руки на голову.


В течение долгого времени она поднимала голову:


«Офицер Ма, вы можете отвезти меня на встречу с ним? Я хочу кое-что узнать».


"Хорошо."


Ма Хоуд кивнул:


«Я поговорю с доктором».


Затем они поехали в третью больницу, и ничего особенного не произошло.


Офицер Ма и молодой водитель посмотрели на Шэнь Мэйхуань из зеркала заднего вида и вздохнули.


Они думали, что сын может избавить ее от боли, связанной с потерей второго сына.


Вскоре после этого они пришли в больницу № 3.


Медсестра привела их сюда и сказала:


«Офицер, эта комната».


Шэнь Мэйхуань быстро схватилась за ручку, но некоторое время колебалась. Сделав глубокий вдох, она толкнула дверь.


Офицер Ма и молодой полицейский остались снаружи, чтобы подождать ее и посмотреть на реакцию девушки.


Шэнь Мэйхуань была в растерянности, когда увидела Хэ Сяомэй, которая явно была намного старше, чем она помнила. Может быть, это из-за операции.


Ее волосы были седыми и редкими, ее глаза были глубокими, а ее кожа была темной и грубой. Она тихо прислонилась к кровати с покрытым одеялом, словно ожидая кого-то.


Шень Мэйхуань пришла к ней, но она не знала, как начать разговор.


Вдруг Хэ Сяомэй повернулся к ней. И Шэнь Мэйхуань подсознательно сказал:


«Мама ...»


Но вскоре она что-то поняла и сразу остановилась.


"Кто ты?"


Она покачала головой с доброй улыбкой: «Я не могу ясно видеть, кто ты. Иди сюда».


"Это я."


Шэнь Мэйхуань глубоко вздохнула и села у кровати:


«Я Мэйхуань. Ты меня помнишь?»


Сяомэй, была так удивлена, что она внезапно убрала руку с одеяла.


Ее губы были открыты, но она ничего не сказала. Долгое время она взволнованно держала руку Шэнь Мэйхуаня:


 «Мейхуань, это ты?»


Она даже нежно коснулась лица Шэнь Мэйхуань:


«Я никогда не думала, что увижу тебя снова».


Шэнь Мэйхуань глубоко вздохнула: «Я слышала, что у вас была операция в этой больнице ...»


Затем она взяла Хэ Сяомей за руку:


«Можете ли вы сказать мне, кто положил вас сюда?»


«Ничто не может скрыться из твоих глаз ...»


Сяомэй покачала головой и внезапно поднялась с кровати.


Увидев, что Хэ Сяомэй пытается встать на колени на землю, Шэнь Мэйхуань нервно сказал: «Мама, что ты делаешь?»


«Извини, Мэйхуань, прости! Мы тебя обманули!»


Сяомэй, встала на колени на землю и закричала:


«Я сказала Лю Чэну, что ты хочешь забрать Цзяхуэй. Чтобы заставить тебя сдаться, он показал тебе поддельную рощу…»


Шэнь Мэйхуань рухнула на пол и слабо пробормотала: «Цзяхуэй… Цзяхуэй не мертв…


Шэнь Мэйхуань закричала перед Хэ Сяомэй, по-видимому, полностью освободив ее от боли.


"Ты! ... Как ты можешь так обращаться со мной! Как ты могла ... обмануть ... меня ..."


Она сильно кашлянула со слезами, руки прижались к земле, "Как ... ты могла..."


Сяомэй, могла лишь виновато обнять ее, вопя:


«Извини, Мэйхуань, прости ...»


Она все еще кричала.


Возможно, это был единственный способ позволить себе дышать.


 ...


 «Я хочу покурить на улице, подожди здесь и последи за тем, что происходит».


Офицер Ма похлопал молодого полицейского по плечу и ушел.


Молодой полицейский знал, что офицер Ма, который был эмоциональным, мог чувствовать такую боль как отец.


В комнате долгое время было тихо, а затем раздался удушливый голос Шэнь Мэйхуань:


«Как поживает Цзяхуэй все эти годы? ... Лю Чэн умер… Почему ты не пришела ко мне?»


Сяомэй, вздохнула:


 «Я не знала, как тебе помочь...»


"Но сейчас..."


«Несколько месяцев назад я почувствовала, что не собираюсь больше врать, и сказала правду».


 Сяомэй с грустью сказала:


«Я боялась, что он будет жить совсем один в этом мире ... что… он будет несчастен. Лю Чэн ударил его, когда он перенес рецидивы, и я не смогла его хорошо защитить ... Я пыталась найти тебя, но у меня не было никакой информации о твоем местонахождение. "


Она обманула Шэнь Мэйхуаня с Лю Ченгом, может быть, просто потому, что она также не хотела, чтобы Цзяхуэй забрали.


В этой ситуации Шэнь Мэйхуань поняла ее. Однако, простила она ее или нет, это было другим вопросом.


Зная, что ее сын еще жив, Шэнь Мэйхуань постепенно успокоилась. Какая хорошая новость для нее.


"Откуда ... откуда взялись деньги на операцию?"


«Цзяхуэй продал дом и одолжил немного денег».


Сяомэй, покачала головой: «Я не хотела принимать операцию, но он угрожал, что умрет за меня… У меня не было выбора».


Она вздохнула:


«Я старая, и эта операция не будет успешной ... Если я умру, пожалуйста, позаботься о нем».


Затем она схватила Шэнь Мэйхуаня за руку:


«А Цзяхуэй искал тебя? В эти дни он часто убегал из дома. О, где Цзяцзе? С ним все в порядке? Можете ли вы позволить мне увидеть его?»


Шэнь Мэйхуань не знала, как ответить, столкнувшись с матерью лицом к лицу. Она по прежнему любила ее, но обида глубоко засело внутри.


Как она могла сказать ей правду о Цзяцзе?


«Он ... Хорошо.»


 Шэнь Мэйхуань тихо отвернулась:


«Мы отправили его за границу».


Она лгала... И она в недоумении ... Она не знала, где сейчас находится Джиаджи.


"Действительно это хорошо."


Вероятно, это была лучшая новость для Хэ Сяомэй за этот период - у ее другого внука были хорошие перспективы.


 ...


 Офицер Ма раздраженно гулял и курил на выходе из больницы. В этот момент кто-то подошел к нему, но затем быстро убежал.


Что то упало на землю.


"Стоп!" Ма Хоуд бросил сигарету, догоняя его: «Лю Цзяхуэй! Остановись!»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 356



Глава 356. Первое зарождение души


 Больница № 3.


Гу Цзяцзе посмотрел на экран телефона и небрежно ответил на звонок своей матери.


"Пока нет, я все еще в очереди ... Нет, не так серьезно ... Я просто простудился. Полный осмотр тела? Нет, в этом нет необходимости ... Хорошо, я понял. Я спрошу доктора».


Гу Цзяцзе огляделся и послушал, как его мать рыдала.


"Как Папа? Он в порядке ..."


Гу Цзяцзе хотел прекратить это нытье, и он внезапно сказал:


«Ты вернешься сегодня вечером? Работать сверхурочно ... Не хорошо. Нет, нет необходимости просить папу вернуться, я в порядке».


Гу Цзяцзе оглянулся и внезапно остановился.


Он увидел растерянного человека с опущенной головой.


Он, примерно его возраста.


Человек, который не заметил его; человек, который, казалось, глубоко задумался, но выглядел довольно изможденным; человек, который выглядел точно так же, как он ...


Прогулка подошла к концу.


"Мама ... все, давай. Пока."


Гу Цзяцзе повесил трубку и тихо последовал за странным незнакомцем.


 ...


 «Стой, Цзяхуэй! Пожалуйста, остановись! Подожди!»


Видя, как он выбегает из ворот, офицер Ма, с поврежденной ногой, крикнул:


«Куда ты пойдешь? Как же твоя бабушка?»


Мальчик внезапно остановился и обернулся:


«Что ... что с ней?»


Офицер Ма подошёл к нему:


«С твоей бабушкой все в порядке. Но твоя мать страдает. Ты не знаешь об этом?»


"Я ... у меня нет матери."


Он отвернулся.


Ма Хьюд сказал: «Твоя мать сейчас неважно себя чувствует. Она недавно узнала, что твой брат-близнец умер…»


Он кивнул, но слегка сказал: «Это не значит, что я должен идти к ней и успокаивать».


Ма Хоуд нахмурился. У детей из неполных семей есть свои ...


Затем он покачал головой: «Хоть твои родители и развелись, она все еще твоя мать. Все недоразумения исчезнут, если ты встретишься с ней. Разве это не твоя цель? Зачем ты не преследуешь?»


Ма Худ вздохнул из-за молчания Лю Цзяхуэй: «В тот день, когда умер твой брат-близнец... ты был там, верно? Ты видел, сколько боли испытала твоя мать?»


"Перестаньте об этом говорить!" Лю Цзяхуэй внезапно зарычал: «Что бы ты ни говорил, я не встречусь с ней… По крайней мере, в ближайшее время!»


«Ты ... подумай об этом». Ма Хоуд не хотел заставлять его: «Твоя бабушка в больнице, а твоя мама знает, что ты там. Встретиться с ней или нет, это твое решение».


«Пожалуйста, скажите ей ... Я приду, но не сейчас ...» - подумал он и сказал.


 ...


 "Цзяхуэй ... Он действительно так сказал?"


В палате Шэнь Мэйхуань подсознательно схватила Ма Хоуд: «Почему он не хочет меня видеть?»


"Пожалуйста, успокойся." Ма Хоуд вздохнул: «Может, ему нужно время, чтобы подготовиться. Он переживает о вас, но не заставляйте его встретиться насильно. Дайте ему больше времени. Он здесь, Сяомэй, он не уйдет».


Услышав это напоминание, Шэнь Мэйхуань отпустила руку Ма Хоуд. Да, если бы она ждала здесь, она могла бы увидеть Лю Цзяхуэй.


Но ... она не получила никакой информации о Гу Цзяцзе.


Не удалось найти Цзяцзе ... Самым неотложным делом для Шэнь Мэйхуань, было найти его.


Она взглянула на старого Хэ Сяомэй, который так же странно посмотрел на нее: «Я ... я ухожу. Хорошего дня».


 ...


 Шэнь Мэйхуань неохотно оглянулась на больницу.


«Миссис Гу, давайте отвезем вас домой. Вы, должно быть, устали», - сказал Ма Хоуд.


"Спасибо, не надо." Шэнь Мэйхуань покачала головой: «Я не вернусь. Я не хочу видеть этого человека… Если вы действительно хотите мне помочь, пожалуйста, скажи Гу Фэну, что я разведусь с ним. И перестань следовать за мной».


"Это мой номер телефона." Ма Хоуд кивнул: «Позвони мне, если что-нибудь понадобится». Извините, мне не было необходимости вмешиваться в ваше семейное дело.


"Спасибо." Шэнь Мэйхуань вышела из больницы № 3.


В этот момент Офицер Ма увидел, как кто-то прячется под деревом. Он покачал головой и сказал: «Даже хорошие офицеры не могут решить семейные проблемы».


Он неосознанно дотронулся до голодного желудка и заметил, что целый день ничего не ел .


"Боже мой ... Сорок шесть неотвеченных звонков, мне конец!"


 ...


 "Кто, кто ты?" Сяомэй, внимательно посмотрел на дверь и спросил: «Ты Цзяхуэй?»


"Да, это я."


Сяомэй, вздохнула с облегчением, и схватил схватила руку своего внука: «Цзяхуэй, твоя мать была здесь только что».


"Я знаю." Он покачал головой: «Не упоминай ее, бабушка. Самое важное - это ты. Ой, вода холодная. Позволь мне пойти и принести тебе немного горячей воды».


«Не бери в голову. Просто сядь».


Но Цзяхуэй просто вышел и оставил Хэ Сяомэй, желающую его за скороспелость и излишнюю чувствительность.


После того, как Гу Цзяхуэй вышел из палаты, он не ушел, а сел на стул в коридоре, где два месяца назад он долго разговаривал со своим братом-близнецом ...


"Гу Цзяцзе ... Это необходимо для вас, чтобы жить?" Пробормотал он.


Он не мог обнять себя ... Он ясно видел свою мать и своего живого мертвого брата-близнеца.


"Что на самом деле произошло..."


 ...


 Он сидел на скамейке в прибрежном парке и спокойно смотрел в даль.


Разлагающееся тело было заметено - хотя этот вид макияжа был очень распространен.


Но, очевидно, прохожие просто не замечали его.


Также никто не видел лидера клуба, который следовал за ним, чтобы пройти через места, наполненные воспоминаниями - игровой центр, старый город, закусочные, торговый центр ...


Лидер клуба, казалось, никогда не уставал, ведь сон был просто частью его жизни и большого смысла не играл.


«Твоя мать и твой брат-близнец еще не виделись». Он сказал это как всезнайка.


«Твоя мать придет за тобой». Ло Цю прошептал: «О чем ты думаешь?»


Он не получил никакого ответа, кроме мерцания света в глазах Гу Цзяцзе, как в свече на ветру.


Ло Цю улыбнулся и повернул глаза, терпеливо ожидая ... Однако во время ожидания появилась красивая женщина в черном платье - мисс Блэк Уотер.


Эта демоническая змея пришла сюда на запах трупа ... хотя она знала, что Шэнь Мэйхуань никогда не придет к ней.


Она сочувствовала этим людям, но скрывала это.


Блэк Уотер слегка удивленно сказала: «Это действительно вы… Обычный человек не сможет воскресить мертвого».


Ло Цю улыбнулся этой «знакомой» женщине: «Ты действительно думаешь, что он живой мертвец?»


"Он умер."


Мисс Блэк Уотер нахмурилась: «Его душа ушла. Теперь он просто труп. Если он одержим дьяволом, его мать пострадает. В то время, что вы будете делать с этим? А?»


Ло Цю покачал головой: «Я мало что знаю о монашестве. Но, мисс Блэк Уотер, каковы шансы в этой ситуации, что мстительная душа будет сформирована в теле?»


Мисс Блэк Уотер нетерпеливо нахмурилась и строго сказала: «Почему ты такой жестокий?»


«Мы не отказываемся от запросов клиентов». Ло Цю покачал головой: « Блэк Уотер, вы также можете высказать свое мнение и… запросить решение этой проблемы».


Дама усмехнулась: «Ты действительно думаешь, что я хочу заключить с тобой грязную сделку? Ни за что!»


«Хорошо, я надеюсь на это». Ло Цю посмотрел на противоположный берег реки.


 Мисс Блэк Уотер не знала, что означает этот взгляд. И в этот момент она даже не увидела перевернутого отражения в его глазах.


Мисс Блэк Уотер покинула их. Она боялась, что нет другого способа контактировать с трупом, кроме как заключить с ним сделку.


"Почему ты ... позволяешь ему жить?"


Ло Цю слегка ответил: «Я просто хочу знать ... что он думает».


"Есть ли у мертвого тела мысли?" Мисс Блэк Уотер покачала головой.


Но в этот момент лидер Ло показал молчаливый жест «Тише».


Он посмотрел на нее и прошептал: «Послушай, у него зарождается душа».


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 357



Глава 357. Сенсорный


 Мир стал темно-красным, и город рухнул в одно мгновение, когда небо упало и земля раскололась.


Длинный Ксируо даже слышал крик скорби от каждой из вещей .


Увидев нечто под своими ногами, она заплакала кроваво-красными слезами.


Она яростно кричала в небо, но то, что она ощущала, было только тьмой.


"Нет!"


Она открыла глаза и увидела ослепительную галактику. Это была редкая чудесная ночь.


Длинный Ксируо только что проснулся от сна на ветке древнего дерева.


Этот сон беспокоил ее с тех пор, как она приблизилась к той двери.


Она нежно дотронулась до бровей и собрала капли воды, чтобы выпить.


Затем она спрыгнула с дерева и пошла в лес, чтобы найти ответы на свои вопросы.


 ...


 Первое движение души?


«Душа» - это термин, используемый тем странным клубом. Однако «Дух» обычно использовался для описания восточного демона Черной Воды.


Мисс Блэк Уотер смущенно смотрела на живых мертвецов, чьи глаза были мрачными, и чье тело разлагалось.


Где звук Духа? Мисс Блэк Уотер сосредоточила свое внимание на живых мертвецах, но она не придумала ничего лучшего, чем просто молчать.


«Я ничего не слышу». Мисс Блэк Уотер выразила это своим взглядом.


«Пожалуйста, подумай об этом, закрой свои глаза». Ло Цю взглянул на нее и продолжил: «Я верю, что ты сможешь услышать это ... потому что вы умна».


Мисс Блэк Уотер подсознательно отступила назад с чувством ужаса.


Вскоре она повернулась и быстро ушла ... она просто хотела вернуться обратно к демонам.


Ло Цю смотрел на прогнившее тело рядом с ним, обнаруживая след надежды.


Но вдруг он встал и ушел.


 ...


 Приняв ванну и выпив суп, офицер Ма поспешно отправился в полицейский участок, потому что он получил новую информацию о деле Чжао Ру.


"Что нового?" Офицер Ма сел и прямо спросил: «Есть информация от телекоммуникационной компании?»


Мы нашли пачку писем в комнате первых мертвецов.


Молодой полицейский передал это Офицеру Ма и продолжил: «Фотографии на них такие же, как в записной книжке Чжао Ру. И в примечаниях есть доказательства того, что она не просто вымогала. Как только мы сопоставим почерк, мы сможем доказать тот факт, что она угрожала им ».


Много грубых слов и различных фотографий были прикреплены к каждой букве в письмах.


«Ты хороший ученик, хорошо продающий себя».


«Что подумают твоя семья, твои одноклассники и окружающие, увидев эти фотографии?»


«Что будет, если твои родители узнают об этом ...»


"Почему ты все еще живешь в мире?"


«Я думаю, что пришло время показать эти фото всем. В Интернете или на улице? Или я должен отправить их в твою школу?»


«В чем смысл твоей жизни? Ты будешь ругать себя всю жизнь».


"О, ты действительно хочешь знать, что они говорят о тебе?"


"Ты б * ч! Б * ч !! Б * ч !!!"


"Я покажу это всем. Иди к черту!"


 ...


 Ма Хоуд покачал головой, прочитав эти письма: «Что бы чувствовал ребенок, получая такие письма каждый день?»


Может быть, они просто не знали как поступить из за этих угроз.


«Идите и определите почерк Чжао Ру». Ма Хоуд приказал: «Угрожайте ей, когда будете допрашивать ее».


"Да сэр." Молодой полицейский кивнул: «Эти письма должны не должны быть в руках Чжао Ру».


"У правосудия длинные руки!" Сказав это, Ма Хоуд внезапно нахмурился и быстро взял в руки стопку бумаг.


 "Офицер Ма, в чем дело?"


«Нет, нет, нет…» Ма Хоуд продолжил: «Что на счёт того странного учителя? ».


"Да ... Это проблема?" Молодой полицейский был поражен: «Разве мы не были спутаны этим из-за ложных слухов настоящего убийцы?»


«Я знаю…», сказал Ма Хоуд, «Но смс в телефоне Гу Цзяцзе упоминало какого то учителя».


"Ну ... офицер Ма, вы имеете в виду тот факт, что Гу Цзяцзе не причастна к пятому суициду студентов?"


«Я не знаю ...» Ма Хоуд покачал головой и быстро встал, взяв ключ и телефон: «Я пойду в больницу № 3, останьтесь здесь и сравните почерк как можно скорее!»


"Да сэр!"


 ...


 Вся информация, и слова Гу Фэн, и слова судебного эксперта г-на Цинь, и найденное лекарство. Мысли об этом крутились у него в голове в то время, как он вёл машину.


«Я просто излил свой гнев на него...я действительно не хотел причинить ему боль... он ожил в тот день ...»


«Странно, что раковые клетки исчезли, когда я снова делал вскрытие».


«Это лекарство должно быть своего рода противораковым препаратом под названием хидамид».


"Я упустил так много фактов. Что если он не заботится о себе, если он простудился или заболел?"


«Я должен снова провести осмотр трупа».


Он прибыл в больницу № 3.


Когда он вышел из машины, он позвонил г-ну Цинь: «Эй, старый Цинь, что ты узнал после вскрытия?»


«Я жду результата».


«Хорошо. Пожалуйста, скажите мне, когда что то узнаешь, в первую очередь». Он повесил трубку.


Затем он побежал в палату Хэ Сяомэй, но его остановила медсестра.


«Извините, сэр, часы посещения уже окончены». Сказала медсестра.


Офицер Ма намеревался достать свое удостоверение личности, но медсестра внезапно спросила: «Сэр, вы знаете Лю Цзяхуэй? Вы его друг или родственник?»


"Что? Что вы имеете ввиду?" Ма Хоуд удивился.


Медсестра добавила: «Мои коллеги сказали, что вы и двое других людей приходили сегодня на встречу с Лю Цзяхуэй и Хэ Сяомэй ... Я вас искала, но вы ушли».


Ма Хоуд тихо положил свое удостоверение личности обратно и спросил: «Мисс, вы близки с Лю Цзяхуэй?»


«Да, этот бедный ребенок заботится о своей бабушке каждый день. Сэр, если бы вы его друг или родственник, пожалуйста, помогите ему ... Доктор сказал, что она не проживет долго ...»


 ...


 Игровой центр был первым возможным местом, о котором подумала Шень Мейхуань. Но она не нашла своего сына здесь.


Неискренний ответ персонала позволил Шэнь Мэйхуань почувствовать облегчение. Тем не менее, она все еще беспокоилась о своем сыне ...


Куда он пошёл на этот раз?


Шэнь Мэйхуань искала своего сына почти везде, где они были раньше… она пришла в гостиницу, где они жили.


Вспомнив о женщине в черном платье, которая также жила здесь, она просто хотела уйти, но за ее спиной раздался голос.


"Вы ищете меня?"


"Я ... я просто проходила мимо."


Шэнь Мэйхуань обернулась и увидел мисс Блэк Уотер. Она подумала, что лучше уйти, чем разговаривать с ней.


Но мисс Блэк Уотер сказала: «Твой сын снова пропал, верно?»


"Что ... что ты знаешь?" Шэнь Мэйхуань сразу остановилась.


Мисс Блэк Уотер тихо сказала: «Ты не чувствуешь себя плохого? Твоё тело разъедает».


"Вы видели его, верно?" Шэнь Мэйхуань схватила ее за руку и попросила: «Пожалуйста! Пожалуйста, скажите мне, где он!»


«Извините, я не знаю». Мисс Блэк Уотер покачала головой и ослабила руку Шэнь Мэйхуаня, затем она просто пошла в отель с двумя большими сумками.


"Пожалуйста, скажите мне!" Шэнь Мерихуань опустилась на колени перед ней.


Мисс Блэк Уотер было жаль это женщину, но она не смела взглянуть на Шэнь Мэйхуань и ушла прочь.


 ...


 Некоторое время Шэнь Мэйхуань безучастно смотрела на автоматическую стеклянную дверь отеля, затем разочарованно встала.


Опустошенное чувство снова пришло к ней. Она хотела попросить у кого нибудь помощи. Скорее всего, ее сына найдут, если она пойдет в клуб как можно раньше. И она заплатит все, что у неё есть, чтобы получить результат.


Мисс Блэк Уотер остановилась и сказала: «Подожди минутку, я отведу тебя к нему… Не совершай больше сделок».


Шэнь Мэйхуань услышал это и закричала:


"Спасибо Спасибо! "


 Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 358



Глава 358. Обида в сердце


 Когда он вернулся в палату, то случайно увидел человека, разговаривающего с бабушкой.


"О ... Вы вернулись."


Офицер Ма улыбнулся и сказал: «Я просто волнуюсь за твою бабушку».


Она кивнула и любезно сказала: «Цзядзе, он правда очень добрый».


"Что ж." Он кивнул: «Бабушка, пожалуйста, отдохни немного, я хочу поговорить с ним».


Он показал на Ма Ма Хоуда пальцем. Когда они вышли в коридор, он сказал: « Мне кажется, я сказал вам не беспокоить меня».


Офицер Ма сказал: «Разве я не могу показать свою заботу пожилым людям?»


Он глубоко вздохнул и сказал: «Офицер Ма, я не против видеть вас. Но если вы пришли сюда за… той женщиной, пожалуйста, уходите».


Ма Хоуд прищурился и кивнул: «Хорошо, хорошо, я уйду. Позаботься о своей бабушке».


«Подожди, ты что-то уронил». Ма Хоуд внезапно окликнул парня.


Обернувшись он увидел, как Ма Хоуд берет бутылку с лекарством. "Ваше лекарство." сказал Ма Хоуд.


"Это не моё." Он взглянул на него и небрежно сказал: «Может быть, медсестра уронила».


"Это действительно не твое?" Переспросил Ма Хоуд снова.


Цзядзе нетерпеливо сказал: «Я ни чем не болен, окей? Я не пью никаких лекарств.»


Лицо Ма Хоуда внезапно изменилось. Он хлопнул себя по лбу, говоря: «О, это лекарство, которое я получил от доктора… Но знаете ли вы, кому это лекарство прописано?».


"Нет, я понятия не имею."


«Это лекарство для… Лю Цзяхуэй…» Ма Хоуд прищурился, «Ты этого не знал?»


Выражение его лица резко изменилось, и он сказал, опустив голову: «Я не знаю, о чем вы... Не приходите сюда снова!»


Он быстро ушел. На этот раз Ма Хоуд не догнал его. Поэтому, он просто крикнул: «Гу Цзядзе, ты Гу Цзядзе… В тот день тот, кто умер, был твоим братом…»


Цзядзе внезапно обернулся в шоке и панике!


Ма Хоуд вздохнул и медленно подошел к нему: «Прежде чем ты вернулся, мы спросили у доктора о Лю Цзяхуэй. Технология сейчас очень продвинута, нам просто нужно осмотреть тело и узнать, были ли у твоего брата болезни. Все просто. Нам нужна твоя помощь. Сдай анализы. Так узнаем и твое состояние ".


Цзядзе подсознательно отступил.


Ма Хоуд спокойно и быстро сказал: «Почему Лю Цзяхуэй умер? Почему ты пришел? И что ты сделал? Ты убил Лю Цзяхуэй!»


"Нет, не я! Не подходи ... Не подходи ... Не надо!"


"Вы хотите, чтобы я спросил вашу бабушку?" У Ма Хоуда не было другого выхода, кроме как, угрожать и запугивать парня. Офицер знал, что это низко, но ничего не мог с этим поделать.


"Нет! Не говори об этом моей бабушке! Пожалуйста, не надо!" Он умолял: «Если вы расскажите, то мой брат умер напрасно.»


"Что ... Какого черта ты сделал?" Ма Хоуд нахмурился.


Гу Цзяцзе глубоко вздохнул и сказал с горькой улыбкой: «Я не знаю ... Я не знаю, почему я согласился. Теперь бесполезно сожалеть».


Гу Цзяцзе посмотрел на офицера Ма: «Два месяца назад я пришел к врачу и увидел его».


"Твоего брата, Лю Цзяхуэй?"


Гу Цзяцзе кивнул: «Моя мама сказала, что он утонул, но я неожиданно увидел его в тот день и знал, что случилось».


Сидя на стуле в коридоре, Гу Цзяцзе с грустью рассказал обо всем, что произошло за последние два месяца.


«Офицер, вы знали, что мой отец бьет меня?»


«Да, Гу Фэн признал».


Гу Цзяцзе криво улыбнулся: «Я не знаю, почему я не сказал маме ... я думал, что она такая же,  поэтому просто молчал...»


Он схватил свой воротник и мучительно признался: «Иногда я чувствовал, что у меня перехватывает дыхание. Я хочу убежать из дома, оставить их ... Я сказал это моему брату, и он ответил, что мы можем поменяться, ведь мы близнецы ...»


"Вы имеете в виду ... Вы поменялись давным-давно?" Ма Хоуд был удивлен.


"Не очень." Гу Цзяцзе покачал головой: «Мы менялись только тогда, когда мой отец возвращался домой».


Ма Хоуд кивнул: «Неудивительно, что Гу Фэн сказал, что вы вдруг сошли с ума ... Это был ваш брат...»


Гу Цзяцзе выдохнул и прислонился головой к стене: «Я трус. Когда я увидел раны на теле моего брата...Я действительно не хотел возвращаться… И в то время он сказал…»


"Сказал что?"


Гу Цзяцзе посмотрел на потолочные светильники и прошептал: «Он сказал ... Он умрет за меня».


"Ты согласился?"


Гу Цзяцзе закрыл глаза и кивнул: «До сих пор...я до сих пор не знаю, почему я согласился ... я просто хотел жить ...а может, потому что хотел остановить боль моего брата? Он потерял сознание передо мной, когда перенес рецидив ...»


Он покачал головой и продолжил: «У него так мало воспоминаний обо мне и моей маме. Бабушка для него была самым важным человеком. Поэтому, когда он умер, я стал заботиться о бабушке. И самое главное, я стал свободным человеком».


Ма Хоуд был шокирован. Он вытер лицо и строго сказал: «Это просто смешно! Ты хоть когда-нибудь думал о своей матери? Ты следил за ней в последние дни? Разве ты не знал, как ей больно?»


«Но что мне было делать? Я не знал, в какой именно день мой брат хотел убить себя. Мы не договаривались об этом. Он сам принял это решение и ушёл… Я не могу вернуться в прошлое! "


Гу Цзяцзе был взволнован: «Много-много раз я хотел сказать своей маме ... Я - Гу Цзяцзе ... Но я не могу ... Я не смею сказать ей, что обманул ее ... Я не должен был соглашаться с моим братом. Он сказал, что через несколько лет бабушка скончается, и моя мама простит меня, будь я Гу Цзяцзе или Лю Цзяхуэй ... "


«В тот день ... Когда я увидел, как моя мама горько плакала, а мой брат был покрыт белой тканью, я ...» Его голос дрожал: «Я… я сожалел».


Ма Хоуд был опытным офицером. Он много раз видел печаль, страх и сожаление.


«Я ... я не хотел скрывать это от вас, офицер Ма».


"Я знаю." Ма Хоуд кивнул. Он похлопал Гу Цзядзе по плечу и горько улыбнулся: «Это на самом деле плохо… Но нехорошо так продолжать».


«Я не знаю, что мне делать».


Ма Хоуд покачал головой и внезапно спросил: «Почему в твоем мобильном есть странные сообщения?»


Гу Цзядзе ответил: «Вы имеете в виду переписку с учителем?»


Офицер Ма кивнул.


Гу Цзе сказал: «Мой брат сказал, что мы можем использовать слух об этом преподавателе, чтобы запутать полицию…»


Ма Хоуд был ошеломлен в одно мгновение.


Ему было любопытно узнать подробности о Лю Цзяхуэе ... Что пережил этот ребенок перед смертью?


Он умер чтобы хоть кто то мог проследить за его бабушкой или чтобы Гу Цзядзе был свободен? "


«О, офицер Ма, я ...» он сглотнул. Он хотел сказать, что видел своего брата, живого мертвого брата, но промолчал.


«Что?»


«Нет, ничего ... Только не говорите моей маме сейчас ничего, хорошо?"


Ма Хоуд вздохнул: «До какого времени? Твой брат жил с твоей бабушкой более десяти лет… Разве она не могла узнать тебя? Не могла понять, что ты не Лю Цзяхуэй?»


«Я не знаю.». Гу Цзяцзе покачал головой.


«Ну, я пока держу в секрете то, что ты мне рассказал ... Но ты лучше сам открой тайну маме в ближайшее время».


Ма Хоуд покинул больницу с легким унынием.


...


Глядя на шумную улицу, офицер Ма не мог не задаться вопросом, как Лю Цзяхуэй справлялся с болью все эти годы?


Близнецы, которые пришли в этот мир одновременно.


И все же шли разными путями жизни.


«Он ...» Ма Хоуд остановился на дороге и внезапно понял: «У него глубокая, глубокая обида!»


...


После повторного посещения старых мест мальчик снова пришел в игровой центр.


Он был еще открыт. А сотрудники, которые смотрели видео по мобильному телефону, никого и ничего не заметили.


Он не заметил - нет, он не мог его видеть.


Он также не мог слышать музыку этих игровых автоматов в этом игровом центре, потому что он носил наушники.


Одна черепаховая машина работала.


«Время пошло».


Он схватил молоток и ударил черепах, Ло Цю медленно закрыл глаза.


В этом мертвом теле не было души, но в этот момент вспыхнуло огромное желание жить, которое было похоже на семя. Родилась новая душа.


Это был самый значимый момент для Ло Цю. Он тихо ждал этого, точно так же, как спокойно ожидают, расцвета ночного цереуса.


Но теперь лидер Ло открыл глаза и слегка сказал: «Мисс Блэк Уотер, я думал, что вы будете стоять в стороне и ничего не будете делать…»


Мисс Блэк Уотер стояла позади.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 359



Глава 359. Смерть души


«Это ошибка не должна продолжаться».  Гу Цзяцзе сказал сам себе.


В больнице стало тихо. После ухода Ма Хоуда, он долго сидел в пустынном коридоре совсем один.


Вернувшись в палату, он обнаружил, что его бабушка уснула.


Вся его детская память о ней была размыта…


Гу Цзяцзе вздохнул и положил руку своей бабушки на одеяло, задаваясь вопросом о том, что ей снится.


Затем он покачал головой ... Внезапно решил привести в порядок вещи своего брата. На самом деле, их было не так много, просто несколько маленьких сумок.


Просто он не хотел смотреть на них.


Возможно, это потому, что он пришел чистым сегодня вечером ...


Но на самом деле он не знал, как справиться с этими вещами самому ...


В сумках его брата были только одежда и предметы первой необходимости.


"Пахнет, будто он это ни разу их не стирал." Гу Цзяцзе покачал головой и выкинул все.


Затем он нашел сложенную квадратную бумажку - письмо.


«Если бы меня забрали тогда, наши судьбы были бы другими?»


Читая это, Гу Цзяцзе знал, что это письмо было написано ему.


«Брат ...» - пробормотал он и беспомощно сел на пол.


...


Хотя машины были шумными, голос был чист, так как трио было очень близко.


"Цзяцзе!" Шэнь Мэйхуань поспешно подошла к нему с нетерпением, как будто здесь никого не было.


Она не хотела знать, почему лидер клуба был здесь. Теперь ее волновало только то, что она наконец нашла своего сына.


Она крепко обняла его и нежно похлопала по спине.


"Я ... разрушила твои планы?" - осторожно спросила мисс Блэк Уотер.


Казалось, она скрывала некоторую гордость. Гордость, которую она оставила, когда отчаянно бежала.


«Разрушить?» Ло Цю покачал головой: «Почему, мисс Блэк Уотер, ты говоришь это?»


Она усмехнулась: «Не так ли? Разве ты не следил за ней?»


«Вы не ошиблись». Ло Цю кивнул: «Я делал это».


"Как и ожидалось." Мисс фыркнула.


Услышав разговор, Шэнь Мэйхуань внезапно обернулась и уставилась на Ло Цю - потому что она вспомнила о таинственном человеке в маске.


И она была уверена, что этот человек, который был немного старше ее сына, был лидером клуба.


«Что ... что ты хочешь сделать с моим сыном? Наша сделка окончена». Шэнь Мэйхуань защищала своего сына и строго сказала: «Ты можешь забрать все, что захочешь, но кроме моего сына!»


«Уважаемый покупатель, я ничего не сделаю с Гу Цзяцзе». Ло Цю покачал головой: «Потому что он ... не здесь».


"Не говори глупостей!" Шэнь Мэйхуань оглянулась и твердо сказала: «Он здесь! Разве ты не видишь? Вот он!»


Она держала сына за руку: «Вот! Смотри!»


Но в этот момент руку Шэнь Мейхуань ударили.


Она была шокирована и с болью сказала: « Цзяцзе, что с тобой? Я твоя мама… Цзяцзе, ты меня не помнишь?»


Мальчик просто повернулся, чтобы взять молоток и бессмысленно начал бить им черепах ...


«Цзяцзе ...» Шэнь Мэйхуань печально прикрыла рот.


Глядя на лидера Ло, она сердито сказала: «Что ... Что ты сделал с моим сыном! Он никогда не поступал так со мной! Что ты сделал?!!»


«Кажется, есть некоторые проблемы». Ло Цю покачал головой и подошел к Шэнь Мэйхуань: «Просто примите это в качестве послепродажного обслуживания. Пожалуйста, закройте глаза».


"Что ... Что ты собираешься делать?" Шэнь Мэйхуань внезапно отступила в панике.


Мисс Блэк Уотер внезапно встала перед Шень Мэйхуань - ее губы стали темными, как чернила, два острых тонких зуба торчали, а на щеках появились татуировки.


"Не подходи близко к ней!"


«Я не собираюсь причинять ей никакого вреда». Ло Цю покачал головой.


«Я повторяю. Не подходи к ней». Строго сказала Блэк Уотер.


«Успокойся. Ты не такая сильная , как Лонг Ксируо…»


Услышав имя Лонг Ксируо, мисс внезапно почувствовала головокружение и страх. "У неё был какой-нибудь контакт с ней?"


Когда она пришла в себя, лидер клуба уже проводил ее к выходу. Шэнь Мэйхуань внезапно опустилась на колени. Она была сломлена нежным прикосновением Ло Цю ко лбу.


"Что? Цзяцзе... Он ...Цзяхуэй?" Шэнь Мэйхуань подняла голову: «Ты ... обманул меня!»


Ло Цю слегка сказал: «Дорогой клиент, я напоминаю тебе ... ты согласилась на правила сделки».


«Ты не сказал мне, что он не Цзяцзе! Ты солгал мне !!»


"Миссис Шен." Голос Ло Цю стал громче: «Ты хочешь воскресить своего сына, верно? И ... разве он не твой сын?»


Ло Цю покачал головой и легкомысленно сказал: «Разве вы не были готовы только потому, что он был Лю Цзяхуэй, а не Гу Цзяцзе?»


«Я ...» Она была ошеломлена. Цзяхуэй тоже был ее сыном. Но если бы она знала, что сын был Лю Цзяхуэй раньше...приняла бы она такое же решение?


Она не была уверена.


Прошли годы. Поскольку она отчаянно покинула город летом 2003 года, она точно знала, что лучше уделить все внимание Гу Цзяцзе, чем сожалеть, что не взяла Лю Цзяхуэй с собой.


Именно для ее единственного сына Гу Цзяцзе она развелась и вступила в повторный брак. Только для него она была готова заплатить все, что она имела.


Однако, для другого сына ... Она не могла решиться.


Будет ли она сделать то же самое?


...


Когда Шэнь Мэйхуань посмотрела на неуклюжее и гнилое тело, она внезапно испугалась.


Она держала его… Но теперь ее вытянутая рука была отведена назад.


Ее сын подошел к ней с молотком в руке, по-видимому, чтобы пригласить Шэнь Мэйхуань поиграть с ним.


«Нет...» Она сказала это со страхом, растерянностью или даже инстинктивно.


Едва она произнесла это слово, ей стало жаль…


Тем не менее, она не могла забрать слова обратно ... он уже услышал это.


Наконец тот, кто никогда раньше не открывал рот, издал звук.


"Аарггггххх", наполненный горем и страданиями.


В этот момент все уродство было полностью проявлено им. Внезапно он бросил молот на землю. Он бросил его со злостью сам. Затем, он болезненно почесал лицо, опустился на колени на пол. Ребёнок снова и снова начал в безумии биться головой. Казалось, он хотел разбить все лицо перед Шень Мейхуань.


Что происходит? И как это остановить?


Все происходящее не так сильно удивило Блэк Уотер, как то, что по щекам мальчика начали течь слезы.


Это было эхо души.


Об этом и говорил Ло Цю, она это услышала!


«Я слышу ... Я слышу, как душа плачет». Она пробормотала.


Она с удивлением посмотрела на Ло Цю: «Он ... действительно живой ... и новая душа ... Это невозможно ... Нет ..."


Она снова взглянула на сумасшедший труп: «Новая душа рождается в памяти его матери и его самого… Это из-за его желания любви! Из за желания любить их обоих.»


"Как жаль." Ло Цю покачал головой с оттенком разочарования: «Он умрет».


Мисс Блэк Уотер со страхом сделала шаг назад и не смела смотреть на Ло Цю. Ей стало страшно.


Возможно, он просто хотел насладиться моментом рождения новой души.


"Если ... если бы я не привел ее сюда ... Неужели его пропавшая душа и дух воссоединились бы и действительно воскресили его?"


Он ждал этого результата ...


В этот момент мисс Блэк Уотер почувствовала, что сделала что-то не так.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 360



Глава 360: Маленькая жизнь


 Ло Цю не сильно влиял на мисс Блэк Уотер, за исключением случая, когда она была покупательницей в последней сделке.


Лидер клуба вежливо сказал мисс Блэк Уотер: «Этот результат не входит в их комиссию за транзакцию. И душа не будет его оригинальной душой…»


Мисс Блэк Уотер тупо покачала головой.


Глядя на труп, Ло Цю тихо сказал: «Новая душа только что прикрепилась к этому телу. Возможно, он хочет любви матери, но он не знает, кто он, как новорожденный ребенок ... Он чувствует боль только потому, Шень Мейхуань отказала ему в этом ".


Так как он увидел Мейхуань самой первой, он считает ее своим ближайшим родственником, как и многие другие существа.


"Нет ... В таком случае, зачем ему отказываться от матери?" Мисс Блэк Уотер пыталась опровергнуть выдвинутую теорию. Но ее восприятие было не таким глубоким, как у лидера клуба.


«Я сказал, что он рожден с желанием жизни и воспоминаниями о времени, которое они провели вместе, которые являются питательными веществами для души ...» Ло Цю внезапно взглянул на Шэнь Мэйхуань. Та, в свою очередь, была в полной растерянности...


Она слышала все, о чем они говорили, но она не знала, что с этим делать.


«Если это так, то в нем есть часть Лю Цзяхуэй, и он инстинктивно не любит Шэнь Мэйхуань». Ло Цю посмотрел на Блэк Уотер и сказал: «Он не может думать глубоко, но он может чувствовать это».


«И он не может выразить свои эмоции соответствующим образом». Лю Цю осторожно сказал: «С такой болью ... он может выразить это только через причинение себе вреда».


Эти слова врезались в сознание и сердце Шэнь Мэйхуань; она подняла голову в одно мгновение.


Мальчик все ещё бился головой об пол ... Однако, что-то мягкое остановило его. Мягкая рука, которая держала его голову.


"Достаточно." Шэнь Мэйхуань всхлипнула: «Хватит».


Она глубоко вздохнула и удержала его голову: «Не… не вреди себе».


Теплый голос его матери заставил его перестать причинять себе вред и плакать ...


"Довольно." Она шептала снова и снова ...


Мисс Блэк Уотер подсознательно повернула голову ... Эта сцена поразила ее. Мать так ласково и мягко повторяла раз за разом: "Хватит плакать, я - твоя мама. Иногда, тебе будет страшно, но я всегда буду с тобой ... Так что хватит плакать ..."


Он спокойно оставался в теплых объятиях своей матери, слушая её сильное сердцебиение.


Унего не было большинства воспоминаний о маме, но оставшиеся чувства говорили, что её сердцебиение было знакомым.


Да, в грудной клетке его матери сердцебиение было первым мирным голосом, который он услышал в мире.


Что-то вырвалось из гнилого горла, из разлагающегося тела, что было слышно только Блэк Уотер и Ло Цю.


В руках Шэнь Мэйхуаня он пытался говорить как ребенок.


"Мама ..." воскликнул он.


 ...


 "Это ... Это улажено." Мисс Блэк Уотер внезапно вздохнула с облегчением.


Она подошла к Ло Цю, слегка говоря с опущенной головой: «Я хочу кое-что купить».


Потом она прикусила губы и подошла к одному игровому автомату…


Ло Цю неохотно покинул эту новую душу, которая выражала красоту после прохождения боли.


Но у него не было выбора, кроме как уехать на некоторое время из-за новой сделки.


"Мисс Блэк Уотер, что вы хотите купить?" Терпеливо спросил Ло Цю, хотя в этот момент новая душа была для него важнее.


Мисс Блэк Уотер спросила: «Сейчас она не умрет, верно?»


Ло Цю кивнул: «Да. И она станет сильнее… Душа очень прекрасна, она может умереть или возродиться в одну секунду. Что ж, рискуя показать свое невежество, я думаю, что монашество можно объяснить этим явлением ...»


Показывает свое невежество? Какая ирония!


Мисс Блэк Уотер равнодушно и сердито посмотрела на лидера клуба с замешательством, хотя она знала, что он говорит смиренно и честно.


"Что ... как насчет его тела?"


«Он будет продолжать гнить, но также будет двигаться до тех пор, пока плата за транзакцию не будет использована максимально», - подумал Ло Цю некоторое время и сказал.


Мисс выдохнула и кивнула, как и ожидалось.


Она отодвинула свой воротник, сосредоточившись на Ло Цю. Что поразительно и красиво контрастировало с ее черным платьем, так это ее белая кожа.


Когда одежда была развязана до ее груди, она жестоко порезала красивую кожу острыми пальцами.


Красная кровь и какая-то золотоподобная жидкость вытекали из раны ...


Блэк Уотер ослабела. Она прикусила губу и прикрыла рану ладонью. Через мгновение она ослабила ладонь. В ее ладони плавала золотая жемчужина, похожая на слезу.


"Капля золотой крови, достаточно?"


«Твоя кровь очень ценна». Ло Цю кивнул: «Но, мисс, что именно ты хочешь купить?»


Она тихо сказала: "Разве ты не всезнающий?"


«Хорошо, мой уважаемый клиент». Ло Цю поклонился.


Капля крови плавала в воздухе. Мисс обернулась с бледным лицом, чтобы привести в порядок одежду.


Когда Ло Цю оценил эту каплю крови, он внезапно сказал: «Похоже, ты, на самом деле, не ненавидишь людей».


«У меня нет хорошего отношения к людям.» Она слегка наклонила голову: «Но для меня Шень Мейхуань больше чем просто человек, она любящая мать».


 «Я понял ...» Ло Цю слегка улыбнулся.


Наверное, потому что ... у демона тоже были чувства.


"Другая проблема." Мисс Блэк Уотер внезапно спросила: «Вы всегда обманываете клиентов такой нечестной информацией?»


"Почему ты так говоришь?"


Мисс Блэк Уотер усмехнулась: «Разве это не так? Несправедливо, что ты не сказал ей, что это ее второй сын. Или ты сделал это специально, чтобы позволить ей договориться с тобой?»


Она не получила ответ сразу.


Он покачала головой: «Это не имеет значения. Во всяком случае, сделка со мной это не тот процесс..., где делают хорошие вещи».


В любом случае... она знала, что руководитель клуба может дать ей то, что она хочет.


Но когда она собиралась уходить, Ло Цю сказал: «Справедливо ли для него не иметь никаких шансов поделиться воспоминаниями со своей матерью, прежде чем он умрет?»


Такой ответ казался вздохом.


Мисс Блэк Уотер подсознательно замедлила шаг. Она была совершенно смущена Ло Цю.


"Ты ... сочувствовал ему с самого начала?"


Мисс не знала. И она нарушила свою клятву и заключила сделку с клубом.


Она ушла с опущенной головой ... Она долго будет слабой из-за потери этой капли крови.


 ...


 Ло Цю взял молоток и почистил его салфеткой.


Шэнь Мэйхуань просто заботилась о ребёнке, что у нее на руках.


Тихо глядя на него или его спящее тело, Шэнь Мэйхуань легко держала его за руку, думая о том дне, в который родились ее близнецы.


Лидер Ло шел перед ней.


Он присел на корточки, что удивило Шэнь Мэйхуань. Теперь она могла смотреть на Ло Цю прямо в глаза.


Она даже не могла двигаться и не могла говорить.


Видя, как Ло Цю положила ладонь на грудь сына, чтобы погасить белый свет ... Шэнь Мэйхуань попыталась широко раскрыть глаза и не дать всему случиться, но она не могла никак среагировать.


Лу Цю взглянул на чистый белый светлый шарик на своей ладони. Когда он увидел слезы Шэнь Мэйхуань, он шепотом сказал: «Не бойся, все будет хорошо».


И в следующую секунду он внезапно бросил световой шар в живот Шэнь Мэйхуаня.


Шэнь Мэйхуань наконец пришла в себя; она сердито схватила Ло Цю за руку: «Что ты делаешь? Почему ты не можешь отпустить его?»


"Тихо."


Ло Цю положил руку на живот и продолжила: «И почувствуй это».


Шен Мэйхуань была поражена, и она внезапно подняла голову.


"Ты можешь это почувствовать?" Ло Цю сказал: «Маленькая жизнь».


Она чувствовала, что в ее животе растет ребенок.


 ...


 «Это новая жизнь. Он станет твоим ребёнком опять».


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 361



Глава 361. Счастливое сердцебиение


 Маленькие монстры собрались у окна и не осмеливались шуметь, боясь разбудить спящую Блэк Уотер.


Поросенок мог только положить чипсы в рот, но не осмеливался жевать его.


Мисс Блэк Уотер спала всю ночь, так как прошлой ночью она вернулась с пугающе бледным лицом.


Руки мисс мирно лежали на ее животе.


"Сестра Линлинг, что ты делаешь?"


Маленькая свинья спросила кролика-монстра Линлинга, который забрался на кровать и приблизился к лицу Блэк Уотер.


Кролик-монстр моргнул глазами: «Я хочу выяснить, смогу ли я поцеловать ее».


«А?»


"Дурак! Ты забыл, как принц разбудил принцессу?" маленький кролик-монстр Линлинг выпрямил спину: «Хватит есть! Тупая свинья!»


Линлинг закатил глаза и надулся, приближаясь к губам Блэк Уотер.


Маленьким монстрам напомнили слова мисс, что поцелуй был очень личным вопросом; следовательно, они только смотрели на него сквозь пальцы.


Когда они чуть не поцеловались ... Линлинг проглотил немного слюны, и внезапно почувствовал, как сердце забилось быстрее.


Его тело стало сухим, лицо стало горячим, а в груди было странное чувство.


Он чувствовал себя нервным и выжидательным… У маленького кроличьего демона, ЛинЛинга, перехватило дыхание.


Блэк Уотер внезапно открыла глаза.


Они смотрели друг на друга, маленький кролик-монстр Линлинг испугался. Он приподнялся, но ему не удалось удержать равновесие. Кролик мгновенно упал с кровати.


Он закрыл лоб, с удивлением сказав: «Сестра, ты проснулась!»


Черная вода жестом сказала: «Вы, ребята, уйдите и не беспокойте меня».


Как только она сказала это, все участники побежали в разные углы комнаты, чтобы спрятаться. Кто-то ушел под кровать, кто-то проскользнул в шкаф, ванную, на дно стола, а кто-то спрятался за телевизором.


Их тренировали с регулярностью.


Черная вода вздохнула, поднялась с кровати и подошла к двери… затем открыла ее.


Она увидела Шэнь Мэйхуань, стоящую у двери. Она зашла, прежде чем постучать в нее.


Шэнь Мэйхуань слегка выразила на своём лице удивление.


"Что случилось?" Блэк Уотер посмотрела на нее.


Ее глаза выглядели красными и опухшими, но дух был совершенно другим ...


«Я слышала, Ло Цю сказал... что это вы помогли мне…» Шэнь Мэйхуань попыталась объяснить цель своего визита.


 Блэк Уотер прервала ее: «Если больше нечего сказать, уходи, мне не интересно с тобой разговаривать. И не приходи ко мне больше».


«Неважно, что…» Шэнь Мэйхуань глубоко вздохнула: «Спасибо за помощь, и я не забуду это никогда!»


 «Делай что хочешь». Блэк Уотер сказала без эмоций и собиралась закрыть дверь: «Нам нечего сказать друг другу, вернись и позаботься о своем ребенке, не теряй его снова».


Шэнь Мэйхуань помешала ей закрыть дверь. Из щели она взглянула на загадочную женщину.


Шэнь Мэйхуань с благодарностью сказала: «Я его рожу и выращу здоровым. И попрошу его называть меня мамой!»


"Рожать?" Черная вода остановилась и запуталась.


Шэнь Мэйхуань кивнула, направляя взгляд вниз и с улыбкой коснулась ее живота.


 ...


 Дверь была наконец закрыта, и их разговор закончился.


Блэк Уотер прислонилась к двери, пробормотав: «Я просто…»


Она не сказала, что хочет купить, но почувствовала, что таинственный магазин понял ее значение.


Она просто надеялась, что труп сможет вернуться к своей первоначальной форме, что аура мертвого тела может быть стерта, и что новорожденная душа сможет расти счастливо и здорово.


Но он возродился по-другому ... и он мог чувствовать самую искреннюю любовь в мире и мог расти счастливо.


Это ... действительно может быть он.


"Кто ты…''


Мисс смутилась и снова уснула.


 ...


 Офицер Ма нашел молодого человека, сидящего в его офисе, когда он вернулся.


Это был подчиненный Старого Цинь.


«Эй, Сяобао, почему ты искал меня?»


"Офицер Ма!" молодой человек направился к нему: «Могу ли я подать заявление на политическое убежище сейчас?»


"Извините?" Офицер Ма был в полном замешательстве.


«Я не смею возвращаться, потому что вождь Цинь рассердился утром». Сяобао вздохнул.


"В чем дело?"


«Иногда в трупе есть раковые клетки, а иногда их нет. Возможно, разные показатели вызвали у него агрессию…»


Сяобао вздохнул: «Шеф сказал, что я был небрежен во время работы, но, клянусь, я делал это осторожно каждый раз ... какого черта? Почему результат всегда меняется ?!»


"Вы получили результаты?" Спросил Ма Хоудэ.


«Да, действительно есть раковые клетки». Сяобао кивнул: «Это правда… Увы, офицер Ма, вы можете что-нибудь сказать начальнику и попросить его отпустить меня?»


Ма Хоуд покачал головой: «Я боюсь его. Есть только один человек, который осмелился пойти против него, но он ушёл».


"Ах? Кто он?"


Ма Хоуд медленно сел, закурил и с воспоминанием ответил: «Бывший босс в этом офисе».


"Тогда ... я должен вернуться в офис?"


Ма Хоуд улыбнулся: «Не волнуйся. Я очень хорошо знаю Старого Цинь. Если он кричал на тебя, значит, он ожидает, что ты чего-то достигнешь. Понял?»


«… Но вы не ответили мне, должен ли я вернуться».


"Ты хочешь свою зарплату?" Ма Хоуд похлопала по столу, жестоко говоря: «Вернись!»


"О, хорошо, извините меня ..."


 ...


 Больница № 3.


Гу Цзяцзе плохо спал. Он вышел из комнаты и пошел за горячей водой.


Но он встретил свою мать - Шэнь Мэйхуань, в дверях.


Шэнь Мэйхуань стояла перед ним. Это заставило его сильно нервничать. Он еле держал чайник.


Шэнь Мэйхуань вздохнула, взяла чайник и покачала головой: «Почему ты так небрежен, ты уже взрослый».


Гу Цзяцзе внезапно посмотрел на свою мать ... Эту фразу он слышал слишком много раз.


"Мама ... ты, ты ..."


«Я уже все знаю».


 ...


 «Извини… я совершил ошибку».


Мать и сын разговаривали по душам в больничном коридоре. Гу Цзяцзе опустил голову: «Мама… это последнее письмо от моего брата».


Гу Цзяцзе выудил письмо из своей одежды и передал его Шэнь Мэйхуань.


Шэнь Мэйхуань открыла и внимательно прочитала… Слезы потекли из ее глаз. Наконец она глубоко вздохнула, подняла голову и попыталась убрать слезы.


И надеялся, что время вернется.


Она разорвала письмо.


"Мама ... это последний ..."


Шэнь Мэйхуань покачала головой: «Твой брат не умер. Он все еще жив и живет в моем теле».


 Гу Цзяцзе не понял слов своей матери, но все же кивнул.


Шэнь Мэйхуаня положила руку на плечи Гу Цзяцзе: «У тебя две личности, понятно? Не подведи своего брата, береги свою бабушку. Не бойся, мама поможет тебе. Иди сюда…»


Шэнь Мэйхуань вытерла лицо; как мать, она знала, что должна быть сильнее.


Она открыла окно коридора с серьезным взглядом. Глубоко вздохнув, она выбросила измельченную бумагу и позволила ей улететь с ветром.


 ...


 В больничной палате Хэ Сяомэй прищурила глаза и попыталась взять одеяло: «Ты Цзяхуэй? Ты приходил сюда с мамой? Кажется, так…»


Лицо старшего было полно ожиданий.


"Это я." Шэнь Мэйхуань подошла к своей кровати, села и крепко сжала руку Хэ Сяомэй: «Я пришла, чтобы увидеть тебя, мама».


«Мэйхуань, Мейхуань…» - серьезно закричал мать.


Она не ожидала, что ее невестка позвонит маме еще раз. Ее желание было удовлетворено в последние дни.


"Здорово-здорово." Мать вытерла глаза, повторяя: «Отлично, отлично!»


Бабушка схватила Гу Цзяцзе и Шэнь Мэйхуань за руки.


Их руки крепко схватили друг друга.


Бабушка действовала осторожно, не осмеливаясь прервать мечтательное утро: «Когда Цзяцзе вернется из-за границы, все члены нашей семьи снова объединятся».


Шэнь Мэйхуань подавила рыдания.


Это было то, что она хотела сказать.


 ...


 В палате стояло много кроватей для отдыха пациентов. Погода была пасмурная, поэтому, в комнату почти не попадали лучи солнца.


В павильоне сидел молодой человек с молотком. Никто его не замечал.


Это был пластиковый молоток для игр.


Он раскрыл свою ладонь. В ней лежал склеенный клочок бумаги. Это было письмо.


Ло Цю положил его на бедро, разглаживая перед чтением.


- Если бы меня забрали тогда, наши судьбы были бы другими?


- Я сидел в твоей комнате, здесь много тех вещей, о которых я так долго мечтал. Теперь они у меня есть.


- но я знаю, они никогда не будут принадлежать мне. Даже если бы я вошел в эту семью, используя твою личность.


- Я видел мою маму и имел возможность поговорить с ней и есть еду, которую она готовит, вместе... я мог услышать «Спокойной ночи» от нее.


- Но не знаю почему, я не счастлив ... Я думал, что буду, но, по крайней мере, я могу чувствовать эти прекрасные вещи в мои последние дни.


- Однако я не могу быть счастливым. Ты знаешь почему?


- Потому что мама видит только тебя. Я не виню ее за веру в ложь отца. По ее мнению, в мире не будет ни одного отца, который бы сделал фальшивую гробницу для своего сына.


- Да, я знаю все это, поэтому я не виню ее ... но я не могу быть счастливым.


- Если бы она тщательно исследовала это, она бы что-нибудь нашла? Если бы она увезла мне тогда, моя жизнь была бы другой.


- Я спрашиваю себя, почему я должен страдать от боли. Почему я должен оставаться в этой семье и встречаться с этим отвратительным отцом? Это из-за решения суда?


- Иногда мне интересно, был ли у мамы выбор. Был ли это ее выбор или решение суда?


- Я не знаю и не смею об этом думать.


- Сегодня твой отвратительный отец ударил «тебя» снова. Конечно, это был я. Я сопротивлялся. Я не знаю, почему ты не сопротивлялся все эти годы, но я чувствую себя немного счастливым.


- Даже если вам повезло, это не значит, что вы живете лучше меня.


- Я ненавижу, я ненавижу все.


- Я ненавижу тебя.


- Я ненавижу свою маму.


- Итак, я принял решение, я решил наказать вас. Я спрыгну со здания. Точнее, твоя личность спрыгнет.


- Я заставлю тебя и маму страдать. Даже если вы признаетесь или если правда раскроется. Мне все равно Потому что ты страдал от боли. Это наказание, которое вы должны получить.


- Смешно не так ли? Я принял это решение, но все ещё пишу это письмо.


- Как бы то ни было, пожалуйста, береги бабушку. Я бы не пережил десятилетия без нее.


- Я никогда не чувствовал себя счастливым.


- Если у меня будет следующая жизнь ...


- Лю Цзяхуэй, последние слова.


 ...


 Аккуратно сложив письмо, лидер клуба поднял маленький молоток и постучал по каменной скамье.


Пат!


Как сердцебиение из маленькой жизни, которая была сильна и связана с его матерью.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 362



Глава 362. Мучительное чувство


 Фигура свободно проходила через ядро земли, куда люди не могли добраться.


Она достигла этого только своим собственным телом, без каких-либо технических средств или защитного костюма.


Была еще одна причина, которая помогла ей совершить свободное путешествие.


Эта фигура именно там и родилась.


Лонг Ксируо увидела красную магму, когда открыла глаза.


В воздухе смешалась особая текстура - это была сильная жара. Лонг Ксируо погружалась в нее на целый день, так как она пришла с вершины древнего леса.


Она остановилась здесь и сейчас.


Место было построено до того, как она родилась. Оно поддерживалось огромной колонной, половина площади которой была просторной платформой в кипящей магме.


Платформа, соединяющая стену, была окружена 360 огромными цепями на уровне магмы. Каждый не был близок к следующему.


Это было потому, что платформа была очень большой.


Лонг Ксируо спрыгнула со входа и наступила на одну из этих цепей; она снова прыгнула. Ее тело поднялось к краям платформы.


Она шаг за шагом приблизилась к центру платформы.


Ее лицо выглядело серьезным, без каких-либо отвлекающих мыслей.


Наконец она добралась до места назначения - перед ее глазами был круглый бассейн без жидкости.


Были только многочисленные кости. Гигантские кости.


Они принадлежали настоящим драконам.


Лонг Ксируо поклонилась перед этим бассейном: «Лонг Ксируо приветствует все старшие поколения».


Она прижала руки к платформе, 9 раз постучав ей по лбу, прежде чем подняться. Затем она посмотрела на мирный бассейн, мягко говоря: «Ксируо видела странное явление, которое сбивает меня с толку. Может ли кто-нибудь из старшего поколения дать мне какое-то руководство?»


После этого она медленно закрыла глаза, вспоминая все сцены, свидетелями которых она была из ужасного дверного проема.


Из ее лба лилось много пота. Даже ядро горящей земли не могло вызвать у ее тела такой реакции.


Через минуту Лонг Ксируо вздохнула и открыла глаза. Она ждала там и ясно знала, что старшие поколения стали костями, а их души превратились в пищу для ее воспитания.


Тем не менее, она знала, что некоторые части их интеллекта остались.


«Пожалуйста, дайте мне руководство! Мне нужно знать!»


Время прошло, а ее терпение угасло. У нее не было выбора, кроме как встать: «Пожалуйста, скажите мне! Что означало это явление? Почему у меня был этот сон?»


 Глубоко вздохнув, Лонг Ксируо резко сказала: «Старейшины! Что случилось с лей-линиями его благословенной земли? Скажите мне !!»


«Старейшины!»


Она не могла не идти вперед; но вскоре платформа начала слегка дрожать!


И со временем это стало еще серьезнее.


Выражение лица Лонг Ксируо изменилось в одно мгновение, потому что все кости были разбиты в порошок и рассеяны.


"…Что случилось?"


Из-за сильного беспокойства Лонг Ксируо побледнела ... Никто другой не понимал, насколько крепкими были эти кости, кроме нее самой.


Они стояли на этом месте бесчисленные тысячелетия. Она никогда не думала, что они будут разбиты.


Она так и не получила свой ответ.


Затем вся платформа начала разрушаться, один и один камень упал в катящуюся магму, и 360 цепей разорвались одна за другой.


Они упали в магму и полностью исчезли. Лонг Ксируо видела это место, где она родилась, столкнувшись с беспрецедентным волнением.


"Линии лей ... Ли линии лей даже ..."


Внезапно ее золотые глаза ясно увидели другое движение магмы. На ее памяти, такого никогда не было.


Лонг Ксируо глубоко вздохнула, погрузившись в магму.


Она пыталась следовать необычному течению ... возможно, она найдет реальный ответ.


 ...


 Это был еще один день тайфуна.


Вскоре после последнего происшествия.


Ненормальная погода, которая случалась все чаще, принесла чрезмерное количество осадков в этот город.


Раздался внезапный гром, достаточно громкий, чтобы разбудить мертвых.


Цинь Чую открыла глаза и проснулась от медитативного состояния. Она не знала, что ее побеспокоило.


Она нахмурилась, глядя на клубный зал и увидела фигуру, стучащую что-то на одной из стен.


Тай Инзи.


"Что делаешь?" Цинь Чую спросила.


Тай Иньцзи уставился, скрывая это за своим телом инстинктивно. Однако, он упал, может быть, из-за его нервозности.


К счастью, у Тай Иньци была быстрая реакция. Он превратился в черный дым и поймал падающий предмет.


Он вернулся к человеческому облику и схватил его обеими руками, показывая расслабленное выражение лица - оказалось, что это был маленький молоток.


Слуга приказала ему положить его на полку вчера.


«Мне повезло, что я не сломал это… Боже мой». Тай Инзи вздохнул, положив его обратно на полку.


"Раб, черт возьми! Джентльмен никогда не должен пугать людей со спины, разве ты не знаешь этого ?!" Тай Иньцзи перенес свой гнев на Цинь Чую.


"Смешной." Цинь Чую усмехнулась, постепенно закрывая глаза.


Тай Иньцзи знал, что он использовал неуместные слова, но, увидев, что Цинь Чуйю больше не разговаривает с ним, он впал в депрессию и не мог не показать ей зловещий взгляд.


ВАУ!


Это был адский взгляд.


"Тай Инзи, что ты делаешь?"


Голос слуги девушки донесся до него сзади. Тай Иньцзи вздрогнул и закашлялся. Когда он повернул назад, выражение его лица снова превратилось в старого мирного даосиста.


Во всяком случае, это было то, что он думал, нося красочную рубашку с афро.


"Мастер, я скучаю по тебе." Тай Иньци поклонился им: «Я научился некоторым боевым искусствам от моего друга».


Ло Цю только что закончил ежедневное обслуживание. Он сел перед стойкой, сделал глоток воды и спросил: «Боевые искусства?»


«Да, но некоторые боевые искусства можно постичь из книг, таких как Книга Перемен и Восемь Диаграмм».


Тай Иньзи сказал равнодушно: «Я встретил его случайно, и у нас была беседа, чтобы обменяться мыслями о совершенствовании. И этот грязный даос создал набор кулачных навыков для сохранения своего здоровья. Я только что обнаружил, что многие секты используют его! Я планирую глубоко подумать над этим ".


Ло Цю посмотрел на Тай Иньцзы, который вернулся от спокойного состояния к нервному. Он поставил чашку и спросил: «Что за кулачные боевые искусства?»


Тай Иньцзы сказал вежливо: «Этот грязный даос хотел, чтобы я назвал его. Я назвал его Тай Иньцзы.»


Ло Цю усмехнулся, услышав имя. Он посмотрел на девушку-слугу, которая не знала, почему ее хозяин смеялся.


Почему?


Это было потому, что Тай Иньцзы хвастался должным образом.


"Мастер ... что-то не так?" Тай Иньзи не знал причину и почувствовал, что его спина похолодела.


Ло Цю покачал головой: «Ничего, я думаю, я должен поблагодарить вас от имени этих пожилых людей в парке».


"Как я смею получать благодарность Учителя!"


Тай Иньци махнул рукой, шагнув вперед и сказал: «Учитель, я понял свою ошибку из последнего вопроса! Поэтому в эти дни я не осмеливался вести себя лениво, ища новых потенциальных клиентов по указанию № 9! И, к счастью, я уже нашел одного !"


Сказав это, Тай Иньцзи взял белую карточку из кармана на задних частях своих леггинсов и обеими руками передал ее мастеру.


Ло Цю даже не проверил карты, которые Черная Душа № 18 дал ему на первом этаже.


У него был собственный темп ведения бизнеса.


"В самом деле?"


Ло Цю увидел срочный взгляд Тай Иньцзы, который хотел, чтобы карточку посмотрели сию же минуту. Однако, лидер положил ее рядом с собой.


«Идите вперед, я хочу пойти посмотреть на потенциального клиента». - тихо сказал Ло Цю, когда Тай Иньцзы показал легкий намек на разочарование.


"Да Мастер!" Тай Иньци был взволнован.


Но начальник сказал: «Ты, иди, переоденься и проводи меня».


 Тай Иньцзы ... Улыбка Тай Иньцзы медленно исчезла.


 «ЧТО ... БЛ*ТЬ...?!»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 363



Глава 363. Допрос, проведенный Ван Юечуанем.


 Ма Хоуд вошел в полицейский участок со сложенным зонтиком.


Он услышал шум при входе в комнату допроса. Поэтому он не удивился, увидев «старого знакомого».


Гу Фэн, который был мужем Шэнь Мэйхуань ... Может быть, бывший муж. Шэнь Мэйхуань сказала, что она разведена с этим человеком. Кто знает, что случилось после этого.


Но в аудитории сидела другая женщина с синяками на лице. Казалось, что она с кем то подралась.


Один полицейский делал записи по этому делу. Он увидел, как Ма Хоуд вернулся и вышел из комнаты для допроса. Приветствуя, он сказал: «Офицер Ма, как вы сегодня? Похоже, вы вернулись чуть позже, чем вчера».


«Ага, мы попали в пробку из-за сильного дождя. Что, черт возьми, делает городской административный департамент? Застойная вода была повсюду!» Ма Хоуд пожаловалась. "Что здесь произошло?"


«Ничего, обычный случай нападения». Сказал офицер, пожав плечами. "Этот мужчина был обманут женщиной. Он обнаружил, что сын не его, поэтому сильно избил женщину. Ты знаешь мужчину? Или ..."


"Нет."


Ма Хоуд поднял голову и сунул пальцы в кольцо для ключей. Затем он стряхнул пыль с себя и ушел.


Он не знал, почему он был очень доволен, увидев, что Гу Фэна кто то предал. Это было действительно необъяснимо!


Но его восторг исчез, когда он увидел, что Ван Юэчуань сидит в своем кабинете. Казалось, что Ван Юэчуань ждал его.


Он притворился, что взглянул на часы и попытался не обращать внимания на человека, назначенного провинциальным полицейским участком.


В это время он увидел женщину-полицейского, которая проходила мимо и держала в руках блюдце. Ма Хо сказала ей: "эй, куда ты идешь?"


Женщина-полицейский была ошеломлена и ответила: «Сэр, я принесу г-ну Вану чашку кофе».


"Э ... Вы добавили сахар?" Спросил Ма Хоуд.


«Да, я положила одну ложку сахара». Женщина-полицейский была смущена, почему Ма Хоуд спросила её об этом.


Ма Хоуд сказал без всякого выражения на лице: «Мистер Ван любит больше сахара, одной ложки недостаточно. Добавьте еще шесть ложек, пожалуйста».


Женщина-полицейский поняла, что Ма Хоудэ хотела пошутить над Ван Юечуанем. Она сказала жалким тоном: «Сэр, пожалуйста! Можно добавить еще шесть ложек. Но не могли бы вы сделать это сами? Я не могу позволить, чтобы меня превратили в козла отпущения за эту шутку».


Ма Хоуд открыл рот, но ничего не сказал. Он чувствовал себя преданным. Он взял чашку и отпил кофе. Он фыркнул и сказал: «Вот и все, теперь это мой кофе. Не нужно подавать кофе! Ему хватит и воды».


"Ладно ладно…"


«Подожди, холодная кипяченая вода идеальна».


 ...


 Ма Хоуд вошел в свой кабинет с чашкой кофе и, посидев, посмотрел прямо в глаза Ван Юэчуаню.


«Привет, Ван, как давно ты здесь? Кто-нибудь принёс тебе кофе?» Ма Хоуд засмеялся и продолжил: «Наверное, они слишком заняты, чтобы подать тебе чашку воды. Я настучу им за то, что они упускают это из виду. Пока что, могу ли я сделать для вас что то?»


«Пожалуйста, помогите запланировать допрос, мне нужно поговорить с Чжао Ру». Ван Юечуан просил напрямую.


 Ма Хоуд подумал некоторое время и нахмурился: «Коллега Ван, основываясь на письме, которое мы нашли в доме покойного, мы можем подтвердить, что Чжао Ру не невиновна. Все стало ясно. Хотя Чжао Ру ничего не сказала. Но мы найдем время, чтобы заставить её признать свою вину. Я полагаю, что она не может избежать наказания с выше, которое проявляется в голосе ее совести. Поэтому, нет необходимости в вашем допросе ".


«У меня есть кое-что, чтобы подтвердить её виновность». Ван Юечуань настоял: «Мистер Ма, пожалуйста, организуйте встречу».


Ма Хоуд сел рядом с ним и спросил: «Это из-за этой детской школы?»


«Офицер Ма, этого требует провинциальный полицейский участок, мне нечего сказать». Ван Юечуан в третий раз просил тем же тоном: «Пожалуйста, договоритесь как можно скорее».


 ...


 Ма Хоуд таинственно поднял средний палец на Ван Юечуаня, когда увидел, что Ван Юечуань входит в комнату для допросов.


Молодые офицеры, которые были рядом с Ма Хоудом, знали, что жест чаще всего использовался его невесткой, поэтому он узнал об этом. Но молодой человек не собирался раскрывать этот факт. Он шел в комнату для слушаний без слов.


Обычно в комнате для слушаний должен присутствовать кто-то, кто допрашивает подозреваемых в комнате для допросов.


"Никто не нужен в другой комнате." Ма Хоуд покачал головой и добавил: «Этого требует Ван Юечуань».


«Что? Это против наших правил».


Ма Хоуд ворчливо сказал: «У него нет выбора, он занимает более высокое место, и мы должны следовать его указаниям».


«Хорошо, давайте сделаем это, если это так». Офицеры планировали вернуться в офис.


Но ему мешал Ма Хоуд, и ему сказали: «Идиот, ты можешь подслушать через дверь. Прислушайся к двери! Постарайся поймать каждое слово внутри!»


«Итак… вы оставите меня здесь одного, пока вернетесь к играм, в которых невозможно выиграть?» молодые офицеры сказали себе под нос.


 ...


 Ван Юечуань впервые встретил Чжао Ру, хотя много раз видел ее фотографию. Он мог помнить каждую деталь ее лица.


Он осознал причину, по которой она могла молчать до сегодняшнего дня.


Из ее глаз вырвалось болезненное молчание и спокойствие.


Кроме того, Ван Юечуан ясно знал, что женщина ничего не скажет, если не начать диалог самому. Даже если он начнет тему, Чжао Ру может вообще ничего не сказать.


«Чжао Ру, я видел твой профиль». Ван Юечуань решил сломать лед.


Но Чжао Ру продолжала сидеть в тишине и не собиралась ему отвечать.


«Я не собираюсь заставлять тебя признавать свою вину». Ван Юечуань вытащил несколько фотографий из кармана своего костюма. "Ответь мне, ты видела этих людей?"


На фото было три мужчины и одна женщина. Один из мужчин носил солнцезащитные очки с кротом на лице. Другие выглядели нормально, без каких-либо характеристик.


Чжао Ру посмотрела на фотографии и заглянула в большой лист стекла между комнатой для допросов и комнатой для слушания. Казалось, что она не пытается смотреть на кого-то за стеклом, а просто видит свое отражение на стекле.


Она даже попыталась поправить волосы и дотронулась до ожерелья, словно стекло было зеркалом.


Тем не менее, до сих пор не было ответа.


Ван Юечуань прищурился.


Затем он взял одну фотографию, где был мужчина. «Этот человек убил шесть человек в столице провинции год назад».


Еще одна женщина: «Эта женщина была танцовщицей, которая была замешана в убийстве восемь месяцев назад».


И последний был поднят: «Этот человек не имеет работы. Однако он убил четырех бродяг около шести месяцев назад».


Чжао Ру уставилась на Ван Юэчуаня, но она все еще ничего не сказала. Она встала и пошла к стеклу, чтобы поправить волосы.


"Мисс. Чжао, скажи мне правду." Ван Юечуан тоже встал. Он медленно подошел к спине Чжао Ру. Из-за отражения на стекле Ван Юечуань был прямо позади Чжао Ру.


«Я не знаю, какова твоя цель спросить меня об этих убийцах, которых я не могу узнать». Чжао Ру ответила спокойно: «Я обязана ответить?»


"Правда? Ты не знаешь?" Ван Юечуань кивнул и подошел к ней поближе. Его тело почти касалось спины Чжао Ру.


Он легонько положил руки на плечо Чжао Ру.


 "Полиция изменила трюки с принуждения к преследованию?"


«Конечно… нет, я просто…», - ухмыльнулся Ван Юечуань, - «Я просто собираюсь взять кое-что у тебя».


Ван Юечуань одним движением оторвал ожерелье от Чжао Ру и вернулся к столу. Он поднял ожерелье: «Мне нужно это».


"Верни это мне!"


Чжао Ру сломала ее неторопливую манеру и отреагировала безумно. Другая полиция никогда не видела такого бешеного поведения. Она сразу набросилась на Ван Юечуаня.


Но ей это не удалось, так как на ее руки надели наручники. Ван Юечуань отошел назад.


Ван Юечуан спросил: «Вы действительно не относитесь к этим людям? Почему вы так взволнованы? Почему у вас такое же ожерелье, как и у них? И почему…»


Увидев свирепые глаза Чжао Ру, Ван Юечуань громко сказал: «Почему все вы так заботитесь об этих ожерельях?»


"Верни это мне!"


Чжао Ру прыгнула на него во второй раз.


Ван Юечуань прижал ее к стене и крикнул: «Скажи это! В чем смысл этого ожерелья? Ты получила ожерелье от человека в очках? Как его зовут!»


"Я не знаю! Я не знаю! Верни это мне! Быстро!" Она изо всех сил пыталась освободиться.


"Что случилось?!"


В этот момент молодая полиция ворвалась, когда услышала шум за дверью. Они потеряли дар речи, когда увидели сцену здесь.


Ван Юечуань нахмурился. Чжао Ру воспользовалась шансом вырваться на свободу.


Но она не собиралась убегать из комнаты. Она снова прыгнула на Ван Юечуаня. Ван Юечуань резко повернулся в целях самообороны, но случайно толкнул Чжао Ру к стене.


Голова Чжао Ру ударилась об стену. Она упала без сознания.


"Сэр, вы ... бьете преступника?" Офицеры нахмурились.


Ван Юечуань равнодушно уставился на молодого человека.


Офицер чувствовал, что его взгляд намного холоднее, чем у убийц в тюрьме. Его сердце билось быстро.


Ван Юечуань глубоко вздохнул и почистил одежду. Он подошел ближе к молодому человеку: «Она не сойдет с ума, когда увидит это ожерелье. Вы отправите ее на лечение. Помните, свяжитесь со мной, как только она проснется».


Ван Юечуань ушел.


"С*ка... ты думаешь, тебе все можно?"


Молодой полицейский ... поднял свой средний палец, чему научился субредитор Рен.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 364



Глава 364. Высокие стены тюрьмы.


Больше всего заключенных поступало в день праздников или в то время, когда у людей выл выходной.


Преступники с нетерпением ждали "Часы посещения".


День, когда они могли встретиться со своими семьями и друзьями.


«Ченг Юмин, Ли Сичэн, Ван Вэй, Цзэн Цзиньфу…»


Заключенные встали, когда тюремщик назвал их имена один за другим. Некоторые заходили в зал заседаний со сладкими улыбками. Некоторые выходили из комнаты в тоске. А некоторые, сидели там с беспомощными лицами.


Конечно, был человек, которого никогда не звали ... так как никто не приходил ему навстречу.


Мужчине было около 60 лет. У него были короткие прямые волосы. Они были наполовину черными и наполовину седыми. Он может быть моложе своего реального возраста. В конце концов, жизнь в тюрьме была сложной, поэтому он выглядел старым.


Но Чжоу Сяокунь знал, что старику, сидящему рядом с ним у поля, сегодня исполнялось 57 лет ... потому что сегодня был его день рождения.


«Эй, братан, загадывай желание. Сегодня твой день рождения, но торта нет. Это яйцо, приготовленное в столовой. Просто возьми его».


Чжоу Сяокунь отправили в тюрьму за вождение в нетрезвом виде. Прошло совсем немного времени с тех пор, как он попал в эту тюрьму. Однако этот старик уже был здесь с тех пор, как пришел Чжоу Сяокунь.


Его обвинили в убийстве.


Чжоу Сяокунь больше не спрашивал. У каждого было своё прошлое. Было невежливо спрашивать о чужих историях. Если только они сами не захотят об этом рассказать.


Итак, Чжоу Сяокунь знал только, что старик по имени Фэн Гуйчунь, северянин. Его жена умерла во время родов. У него была дочь.


Но его дочь никогда не посещала его - по крайней мере, его дочь не приходила в течение последнего года.


"Маленький Чжоу." Старик… Фэн Гуйчунь смотрел на красное яйцо в руках Чжоу Сяокуня и улыбнулся: «Вы очень задумчивы».


«Вовсе нет. Спасибо за вашу помощь, когда я приехал сюда в самом начале». Чжоу Сяокунь сказал с улыбкой.


«У меня есть свои причины, вы знаете». Фэн Гуйчунь вздохнул и посмотрел на Чжоу Сяокюня. "Вы видели ... вашего брата?"


«Да, он был сегодня у меня». Чжоу Сяокунь кивнул и вздохнул: «Извини,друг, мой брат сказал, что не нашел твою дочь».


Фэн Гуйчунь покачал головой и постучал по бедру. «Неважно, я ожидал этого. Прошло много лет. Люди приходили и уходили. Я прибегал ко многим людям… и уже привык к тому, что мою дочь не находят».


Видя, как старик становится очень грустным, Чжоу Сяокунь продолжил: «Не волнуйся, мой брат сказал, что он получил некоторую информацию о твоей дочери, но он просто не нашел ее».


"В самом деле?" Фэн Гуйчунь погорячился. Его старческие глаза не были такими яркими на протяжении многих лет.


Чжоу Сяокунь кивнул и добавил: «Конечно, мой брат получил эту информацию случайно. Она была определенна в детский дом, так как вы были арестованы».


"Я знаю это." Фэн Гуйчунь кивнул: «Люди из этого детского дома всегда приходили ко мне раньше. Они рассказывали мне о ее недавней жизни. Но позже ее усыновили другие… около восьми лет назад. Я слышал, что они пошли на борт и тогда не было никаких новостей ".


«Да, но они вернулись». Чжоу Сяокунь хлопнул себя по плечу: «Более того, твоя дочь выйдет замуж».


"Она?" Фэн Гуйчунь сразу схватил Чжоу Сяокюня за руки: «Ты что, шутишь?»


Чжоу Сяокунь увидел его слезные глаза. Он никогда не видел, чтобы этот старик так волновался.


Ничто не может быть более захватывающим, чем то, что отец слышал, что его дочь выходит замуж.


«Это чистая правда». Чжоу Сяокунь тоже хлопнул старика по рукам. "Поздравляю, брат!"


«То же самое с тобой…» Но Фэн Гуйчунь расстроился, опустив голову.


«Брат, ты как?» Чжоу Сяокунь был сбит с толку и спросил: «Вы не… счастливы?»


"Я счастлив." Фэн Гуйчунь жестко улыбнулся. Он вздохнул и дотронулся до своей ноги: «Как я могу быть несчастным ... Большое спасибо, Маленький Чжоу. Сейчас ветрено. Я немного нездоров. Я сейчас вернусь».


«Эй…» Чжоу Сяокунь не знал, что сказать, глядя ему в спину.


Это радостная новость, возможность увидеть, как дочь выходит замуж. Но он ... не мог этого увидеть.


Что он мог сделать, даже если бы знал?


Его дочь, однако, никогда не думала увидеть его.


Яйцо все еще было в руках Чжоу Сяокюня. Он думал, что этот подарок только сделает старика намного более грустным.


Чжоу Сяокунь вздохнул. Он не собирался есть яйцо. Положив его на скамейку, он тоже ушёл.


...


Позже яйцо было подхвачено кем-то ... лидером клуба.


Ло Цю сидел на скамейке и смотрел на площадку под дождем. Дождевая вода медленно текла по полю.


Атмосфера сильно отличалась между тюрьмой и внешним миром.


"Мастер, каково ваше мнение?"


Мисс задала этот вопрос, видя, что Ло Цю сидит молча.


"Что вы имеете в виду?" Ло Цю спросил Тай Иньци, наблюдая за ним.


"Я имею в виду ... Фэн Гуйчунь". Тай Иньцзы ответил тихим благоговейным голосом: «Видите ли, он очень хотел увидеть свою дочь! Поэтому я думаю, что он сделает все, чтобы этого добиться! Особенно, когда он услышал то, что его дочь выходит замуж. Теперь его желание намного сильнее».


Ло Цю наблюдал за Тай Иньцзы со слабой улыбкой на лице. Тай Иньцзы добавил: «Кроме того, так легко позволить его дочери встретиться с ним. Она может приехать сюда на такси, если я овладею ее телом. Лидер, сделка того стоит».


Тай Иньцзи немного встревожился, не услышав ответа от Ло Цю, его глаза мерцали и продолжали говорить: «Учитель, вы видите, Фэн Гуйчунь готов отдать все ради возможности увидеть свою дочь. Как только он увидит ее, он будет очень тронут и будет плакать. Тогда он не будет сожалеть о сделке. Так что его душа будет высокого качества ».


Ло Цю все еще ничего не сказал. Тай Инзи чувствовал себя немного взволнованным.


Возможно, он сказал что-то не так? Нет ... согласно его наблюдениям, лидер должен быть заинтересован в этом.


Кроме того, он слышал тему о качестве души в разговорах между Мастером и мисс.


Итак, что здесь не так?


Молчание Ло Цю заставляло его волноваться.


"Лидер...?"


Ло Цю положил яйцо обратно и встал: «Тай Иньцзи, в этот раз ты наконец нашел достойного покупателя».


"Благодаря твоему благословению."


Ло Цю слегка улыбнулся и затем исчез перед Тай Иньцзи ...


Тай Иньци был ошеломлен. Он посмотрел на мисс. Девушка собиралась последовать за Ло Цю. Тай Иньцзы спросил: «Мисс. Вы, что… Что имел в виду Ло Цю? Трудно догадаться».


"Разве вы не слышали, лидер сказал, что клиент хорош?" Мисс сказала мирным голосом: "Вы же поняли, что он сказал... не так ли? Так, зачем переспрашивать?"


"О, я понял!" Он вздрогнул: «Сейчас я приступлю к работе!»


Девушка исчезла под дождем.


...


Это было медицинское учреждение, которое сотрудничало с полицией. Преступники и подозреваемые отправлялись на лечение именно сюда.


Окна были снабжены ограждениями для предотвращения побега преступников.


Молодой полицейский и другая женщина-полицейский отправили сюда Чжао Ру. Видя, Чжао Ру лежал на кровати без сознания. Молодая полиция спросила доктора: «Как она?»


«Э, есть много условий. Мы сделаем анализ крови позже, чтобы увидеть детали». Врач снял стетоскоп и продолжил: «Состояние девушки довольно стабильное, она скоро проснется».


"Все в порядке." Молодежь кивнула и сказала женщине-полицейскому: «Я пойду к доктору с приемной комиссией. А вы продолжайте присматривать за ней».


Затем он приковал наручниками Чжао Ру руку к перилам и серьезно сказал: «Если она сбежит, будьте осторожны».


"Понял." Женщина-полицейский кивнула: «Лин Фэн, оставь это мне».


Молодой полицейский ... Линь Фен ушел с доктором.


Женщина-полицейская проверила все окна в этой палате, а также комнату для стирки. После этого она заперла дверь, села на скамейку и начала читать газету.


Она стала засыпать. Женщина была не в состоянии держать глаза открытыми.


Она медленно закрыла глаза и заснула с опущенной головой.


В то же время, дверь была кем-то открыта.


Его кожаные туфли стучали по полу и издавали цокающие звуки. Вошел человек. Он сел рядом с кроватью, потянув за собой стул.


Мужчина снял очки и потер их носовым платком.


Протерев их, он снова надел очки. Мужчина поднял ожерелье Чжао Ру, наблюдая за ней некоторое время.


Кристалл Блэк Уотер вспыхнул в руках человека.


Он прошептал: «Это действительно ужасно ... но этого недостаточно».


Мужчина опустил голову, чтобы приблизиться к Чжао Ру. Он что-то нежно шептал ей на ухо.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

глава 365



Глава 365. Замечательная игра


Прошло полдня с тех пор, как Лин Фэн ушёл, дабы завершить процедуру приема.


Он побежал в палату сразу после выхода из кабинета врача. Открыв дверь, Лин Фэн сказал: «Спешите, я собираюсь купить перекусить. Кажется, вы голодны…»


Он увидел, что кровать была пуста. Он подбежал к кровати и обнаружил, что наручники были сломаны, а одна их часть висела на перилах.


Женщина-полицейский все ещё не проснулась.


Линь Фенг покрылся холодным потом. Он мог только звонить в офис за помощью, ведь сам он не знал, что нужно делать в таких ситуациях.


"Это ужасно, сэр, Чжао Ру сбежала!"


«Что? Как!!??…» послышался злой голос Ма Хоуда. Голос превратился в крик. Затем молодой офицер услышал мучительный звук с другой стороны телефона. Казалось, что Ма Хоуд ударил что-то кулаком: «Как она могла исчезнуть?»


«Я не уверен, я какое-то время проходил процедуру приема у доктора. Сяо Ке наблюдала за ней. Но когда я вернулся, обнаружил, что Сяо Ке без сознания. Наручники распилили, разрез был аккуратным… Я думаю, что кто-то утащил ее насильно.


"Как долго они это делали?"


"Около десяти минут ... Не более тринадцати минут!"


"ХОРОШО." Ма Хоуд добавила: «Просто оставьте Сяо Ке в больнице, если вы не можете ее разбудить, идите, чтобы проверить систему мониторинга в этой больнице, чтобы выяснить, есть ли какие-нибудь улики ... Она не убежит далеко за 13 минут!»


"Да сэр!"


Ма Хоуд повесил трубку и поручил задания другим полицейским. Он почти забыл про свое больное колено, которое только что покалечили.


«Попробуйте проверить все автовокзалы, вокзалы и аэропорт. А также проинформируйте нелегальных таксистов!» Ма Хоуд хлопнул в ладоши: «Иди сейчас же, быстро!»


Он прогнал других полицейских из офиса в очень короткое время.


Услышав шум снаружи, Ван Юечуань открыл дверь. Он уже считал офис своим собственным. Видя, как полиция выбегает, он нахмурился и спросил: «Что здесь не так?»


Ма Хоуд не собирался обвинять Ван Юечуаня, если он просматривал документы в офисе. Но он, очевидно, сам искал неприятности. Ма Хоуд сказал сердито. «Ван, ты знаешь, что ты устроил большой беспорядок? Чжао Ру украли из больницы!»


Ван Юечуань вытянул лицо и вышел из офиса. Он спросил: «С чего вы взяли, что ее украли другие? Может, это ваша команда ее упустила?»


Ма Хоуд фыркнул и сказал: «Я верю своим работникам! Один из них упал в обморок и остался в больнице! Но вы даже не сказали мне, что вы сказали Чжао Ру! Вам должно быть яснее, почему ее забрали! И из-за кого она упала в обморок? Из-за кого она теперь нуждается в лечении? Ван! Юэ! Чуан! "


Ван Юечуань не ответил на ругань Ма Хоуда. Он был в глубокой задумчивости. Позже он вернулся в зал заседаний и вернулся с верхней одеждой. «Где больница? Возьми меня туда».


«Что ты собираешься делать? Как ты думаешь, она все еще будет прятаться в больнице?»


«Нет.» Ван Юечуань серьезно сказал: «Офицер Ма, отвезите меня туда, и я могу сказать вам правду. Я не собираюсь искать Чжао Ру, но я могу найти следы этого парня».


"Тот парень?" Ма Хоуд был смущен и последовал: "Какой парень?"


"Подонок."


Ма Хоуд понятия не имел, кто этот подонок, но он чувствовал негодование Ван Юечуаня.


...


Во время часов посещения в тюрьме, никаких мероприятий не было. У некоторых заключенных не было ни семей, ни друзей, они все равно могли провести свободный день без работы.


Фэн Гуйчунь решил лечь в постель.


Возможно, он спал. Сегодня было дождливо ... Видя мрачную погоду, Чжоу Сяокунь подумал об отдыхе. Он не собирался будить старика, поскольку знал, что лучше оставить старого Фенга в покое.


Кровать Чжоу Сяокуня была слева от Фенга Гуйчуня. Ему нечего было делать, поэтому он скоро уснул.


В камере было несколько человек. Фен Гуичунь скинул одеяло и поднял подушку, взглянув на Чжоу Сяокюня. Под простыней была фотография, которую Старый Фенг хранил годами.


Он смотрел на фотографию каждую ночь, прежде чем ложиться спать.


Прошли годы, и его зрение постепенно ухудшалось.


Старый Фэн повернулся к окну. Он носил очки и пытался различить фотографию с помощью света, преломленного от железного окна.


Это было обычное фото. На фотографии изображен отец, сидящий в доме с дочерью в объятиях.


Но Старый Фэн никогда не уставал от просмотра фотографии.


Он снова и снова нежно касался маленькой девочки на фотографии. Наконец он взял фотографию и оперся на кровать, говоря себе: «Я знаю, ты не хочешь меня видеть… это не твоя вина…»


Он устал и закрыл глаза.


Он услышал нежный голос, который что-то говорил ему на ухо ... и почувствовал, как кто-то разговаривает с ним, в полусне.


Голос сказал: «Ты перестал встречаться со своей дочерью?»


Это его голос? Старый Фенг не был уверен ... но он думал в глубине души: «Я не хочу беспокоить ее, это правильно, что она не видит меня…»


Голос продолжал: «Она может покинуть тебя навсегда, когда проведёт свадьбу, и у тебя не будет возможности встретиться с ней».


Старый Фенг грустил: «Это не имеет значения… я знаю, что она счастлива, этого достаточно».


Голос не сдавался: «Откуда ты знаешь, что она счастлива, если ты ее вообще не видишь? Ты не переживаешь, если мужчина плохо к ней относится? Разве ты не хочешь увидеть, как она выглядит сейчас? Ты не хочешь снова держать ее за руки?


«Я… но… она меня больше не увидит… я ее оставил...».


«Просто сделай это… следуй своему сердцу… просто посмотри на нее… я могу воплотить это в жизнь… давай… если хочешь, дай мне что-нибудь, тогда твое желание может быть достигнуто… давай…»


Голос звенел рядом с ухом Старого Фенга.


Это голос Тай Иньци, подражающий его собственному голосу.


Тай Иньцзи был шокирован тем, что Старый Фэн отреагировал спокойно.


«Бл*ть! Почему ты никак не реагируешь? Я так много работал.


Однако Фэн Гуйчунь ... погрузился в глубокий сон.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 366



Глава 366. Лучше не встречаться


Ма Хоуд не знал, кого ищет Ван Юечуань.


Он почти два часа наблюдал за камерами наблюдения больницы, ничего не упуская на экране.


«Зачем мне тратить два часа здесь вместе с этим парнем?» Подумал Ма Хоуд.


«Прошло время... теперь найти Чжао Ру намного труднее. Что если я просто оставлю ее в покое?»


Как только Ма Хоуд был готов открыть рот, Ван Юечуань нашел что-то в видео. Он переключил видео на главный экран и увеличил изображение.


Ма Хоуд также заметил, профиль какого то мужчины на видео. Ему было около тридцати лет.


Что касается характеристик ... Он, вроде, носил очки?


"Это то, что вы ищите?"


Ма Хоуд нахмурился, увидев, что Ван Юечуань, не двигаясь, смотрит на экран: «Это тот человек, который помог Чжао Ру сбежать из больницы? Вы ... знаете этого человека?»


«Цао Юй, его так зовут... это имя, которое он использует в последнее время», - резко сказал Ван Юечуань.


"Что? В смысле, в последнее время?" Офицер Ма был в замешательстве.


Ван Юечуань кивнул и продолжил: «У него много прозвищ, и никто не знает его настоящего имени. Недавно он использовал имя Цао Юй».


"Вы сказали ... он подонок?" Ма Хоуд нахмурился. Он ясно помнил, что Ван Юечуань сказал это слово - незадолго до этого.


Ван Юечуань посмотрел на Ма Хоуда, словно задумавшись. Некоторое время спустя он медленно сказал: «Я случайно узнал об этом парне. Год назад в столице провинции было серийное убийство. Вы помните?»


«Э… дай мне секунду». Ма Хоуд попытался вспомнить: «Было ли это сенсационное дело об убийстве? Убийца был действительно жестоким. Об этом сообщалось на первой полосе всех газет. Но убийца был арестован. И полицейский участок провинции организовал семинар, где почти каждый полицейский участок назначил представителя для участия в этом семинаре. О, я помню ... Я видел!»


Ма Хоуд вспомнил каждую деталь, которая произошла год назад благодаря напоминанию Ван Юечуана - он вспомнил причину, по которой он не любил Ван Юечуаня с тех пор, как встретил его.


Офицер Ма видел этого парня на семинаре год назад.


«Значит, ты тот, кто раскрыл это преступление!» Ма Хоуд похлопал его по плечу.


Он также вспомнил, что этот высокомерный человек сделал заявление на этом семинаре. Он был так же горд, как и раньше.


"Да вы правы." Ван Юечуань кивнул: «Хотя преступление было раскрыто и убийца также был пойман, некоторые детали не были обнародованы. Это был секрет этого человека».


Ван Юечуань указал на лицо мужчины на экране: Цао Юй.


"Скажи мне правду ... Почему он связан с Чжао Ру?" Офицер Ма серьезно спросил.


Ван Юечуань объяснил: «Год назад я нашел немного странного преступника, когда арестовал его. Он нес какой то материал. Материал изъяли, когда собирались назначить ему казнь. Когда эту вещь забрали, мужчина взбесился. Он стал вести себя словно сумасшедший. "


Ван Юечуань покачал головой: «Могу поспорить, что вы не представляли, что эта вещь исчезла ... Она исчез в комнате для показаний в мгновение ока. Никто не знает, как ее забрали. К счастью, одна камера наблюдения запечатлела профиль человека.»


"Это был Цао Юй?" Ма Хоуд был шокирован: «Какова его настоящая личность? Почему он смог украсть улики из полицейского участка?»


«Я не знаю, и никто не знает.». Ван Юечуань глубоко вздохнул: «Он не мог быть там случайно».


Ма Хоуд остановил его: «Подожди, откуда ты знаешь, что Цао Юй имеет связь с Чжао Ру?»


Ван Юечуань прищурился и сказал: «Ожерелья, которые они носят, похожи. А когда ожерелья у них забрали... их реакция была схожа... они буквально сходили с ума... Чжао Ру была в бешенстве, когда я снял ее украшение с ее шеи».


"Но что это значит?" Ма Хоуд все еще был в замешательстве.


Ван Юечуань объяснил: «На самом деле, исключая этот случай и дело Чжао Ру, было еще два случая убийства, произошедших где-то в течение года. Всего было четыре убийства. Эти убийцы не имели ничего общего и даже не знали друг друга. Мы исследовали их социальные сети и переписки, и...»


«У них у всех есть эти ожерелья…»


Ма Хоуд был шокирован. «Правда?»


Ван Юечуань кивнул: «Точно говоря, у них у всех одинаковое… может быть, это одно и то же ожерелье. Оно тайно исчезало из комнаты для показаний последние три раза».


Ма Хоуд некоторое время подумал и сказал: «Возможно, это не было совпадением ... если Цао Юй был вовлечен в такое количество убийств ... это может быть заговором, хотя... мы не знаем его истинную цель ... Я думаю, ты прав."


Ма Хоуд глубоко вздохнул, глядя на Ван Юечуаня. Затем он сказал: «Какой подонок! Ван, я приложу все свои усилия, чтобы помочь тебе. Я клянусь, что найду его, пока он еще в этом городе!»


Ван Юечуань слегка кивнул, добавив: «Офицер Ма, пожалуйста, не говорите об этом другим».


Ма Хоуд сделал паузу, и быстро ответил: «Я думаю,…раз этот парень может забирать улики из полицейского участка, он много о нас знает. Я буду осторожен».


Ван Юечуань вытянул руки, говоря: «Надеюсь, вы заслуживаете доверия».


Но офицер Ма не сразу пожал руку и сказал грубым голосом: «Я не заинтересован в дружбе с вами. Но в любом случае, я буду осторожен в своей работе. Я не выношу уловок, которые преподносит этот урод.»


Самое важное- найти пропавшую Чжао Ру.


...


Тай Иньцзи обнаружил, что жизнь старика была достаточно скучной ... Это был потенциальный клиент, которого он нашел.


Хотя жизнь здесь была обычной и скучной, преступники иногда находили увлечения в свободное время.


Старик постоянно шил одежду.


Его навыки шитья были довольно хорошими.


Клуб, выбранный ... сильнейшим .... а также новый член Посланников Черной Души, находился в тюрьме почти два дня. Он чувствовал, что это несчастливое место.


Он ясно ощущал сильное желание Фэн Гуйчуня увидеть свою дочь и ее свадьбу. Но старик был сдержан и держал свои желания глубоко в душе.


Он сидел перед Фенгом Гуйчуном, наблюдая, как он шьет стяг за стягом ... Им не разрешали держать колючие предметы в тюрьме, поэтому Фэн Гуйчунь находился в комнате для работы преступников.


"Эй, чувак!"


Тай Иньцзи увидел, как Чжоу Сяокунь в ускоренном темпе шел к Фэн Гуйчунь, когда он собирался поговорить с Фэн Гуйчунь.


"В чем дело?" Фэн Гуйчунь перестал работать.


«У меня есть новости». Чжоу Сяокунь сказал: «Ты помнишь, я говорил тебе, что мой брат получил информацию о твоей дочери в прошлый раз? Мой брат прислал мне письмо сегодня, я думаю, что он, возможно, получил больше информации!»


Фэн Гуйчунь застыл. Он задержал дыхание, а затем завязал узелок нити. Затем он положил иглу и глубоко вздохнул: «Тогда… давайте прочитаем письмо».


—— Брату Сяокун


Чжоу Сяокунь читал слово за словом, следя за выражением лица Фэн Гуйчуня. Он перестал читать на полпути.


Старый Фэн нахмурился: «Почему ты остановился?»


«Прекрасно…» Чжоу Сяокунь глубоко вздохнул и продолжил: «Я вчера связался с дочерью Фэн Гуйчунь и встретил ее. Девочка красивая и вежливая. Но она не хочет говорить о своем отце и говорит, что…»


Чжоу Сяокунь снова остановился здесь. Он взглянул на старого Фенга и продолжил вполголоса: «Она сказала, что с ней все хорошо и она не хотела вспоминать прошлое. Встреча будет пыткой, так что…»


"И что?" Старый Фэн крепко держал Чжоу Сяокюня за руку.


«Так что… лучше не встречаться».


Старик ослабил руку.


Он безнадежно отвернулся. Он ничего не сказал. После долгого молчания он снова начал работать.


Казалось, что он мог забыть неприятности и чувствовать себя лучше, занимаясь и работая.


"Родной брат…"


Чжоу Сяокунь слегка похлопал по плечу старого Фенга.


Но Старый Фенг внезапно закрыл глаза и начал плакать.


Его плечо дернулось.


«Она не хочет видеть меня…»


...


Старый Фенг смотрел на железное окно с пустым взглядом.


Он снова услышал голос.


"Давай давай…"


Голос иногда исчезал, а иногда приближался, что смущало Старого Фенга.


"Давай ... пусть твоя дочь увидит тебя ... пусть она называет тебя" отцом "."


Голос был волшебным и мешал Старому Фенгу видеть комнату и железное окно.


Он мог видеть только дверь ... дверь, которая была открыта.


«Добро пожаловать, мой клиент, что мы можем сделать для вас?»


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 367



Глава 367. Экономия средств


Старый Фэн колебался, но все еще приходил навестить владельца клуба.


Мисс выдвинула стул, и он с тревогой сел.


"Это ... сон?" Старый Фэн подсознательно сказал.


Ло Цю махнул рукой, чтобы избежать вопроса. Затем он сказал: «Вы можете рассматривать это как мечту, настоящую мечту. Конечно, все зависит от вас, может ли это осуществиться или нет».


Старый Фэн поднял голову. Он оглядел лидера клуба с верху в низ. Понимая, что было много странных украшений, он наконец посмотрел в глаза загадочного человека перед собой.


Он насильно улыбнулся и сказал: «Я верю в карму с давних времен. Теперь я уверен, что я прав, придя сюда».


"Почему?" Ло Цю задумался над этой мыслью. Ведь важно то, что это мысль принадлежала человеку, которому придётся провести всю жизнь в тюрьме.


Старый Фенг вздохнул: «Тридцать пять лет назад ... Я сделал большую ошибку, когда был молодым. Но у меня не хватило смелости с этим смириться и решил сбежать. Я думал, что смогу ... Я убежал и спрятался на короткое время.»


Старый Фенг улыбнулся счастливой улыбкой: «В то время я жил, полагаясь на свои навыки, и женился на красивой девушке. Мы собирались завести ребёнка».


Но он покачал головой: «Я думал, что мне повезло, но я знал, что должен быть наказан за свои преступления. Наказание наступит раньше или позже, это не важно».


"Ой." Ло Цю кивнул: «Как вы думаете, это возмездие? Ну... то, что ваша жена умерла при родах?»


Старый Фенг горько улыбнулся.


Он не собирался говорить об этом, но умолял: «Я не смог расплатиться за свою ошибку. Я заслужил провести остаток жизни в тюрьме. Я гораздо более благодарен за то, что жив».


Старый Фенг вздохнул, опустив голову. Он ясно сказал: «Что я должен сделать, чтобы вернуть то, что потерял?»


"Вы просто хотите увидеть свою дочь снова?" Осторожно спросил Ло Цю.


«Я не ожидаю ее прощения, это то, что я заслуживаю». Старый Фэн поднял голову. Он выглядел старше. Голова лысела. «Достаточно один раз увидеть ее. Хорошо, даже увидеть ее на расстоянии».


«Если это всего лишь одна встреча…» Ло Цю сделал паузу и скользнул по столу. На столе появилось несколько карточек с замечательным дизайном: «Вы можете заплатить ими».


Старый Фенг взял первую карту и спросил: «Память?»


Он покачал головой ... Воспоминания были самым ценным для заключенного.


Не было ни любви, ни карьеры, ни счастья в тюрьме.


Он был приговорен к пожизненному заключению, поэтому он не мог лишиться самого дорогого.


Выбор был памятью его дочери, его жены ... его собственного здоровья, жизни и добрых дел.


"Делать добрые дела?"


«Да, делай добрые дела. Просто продолжай это в течение одного года».


Ло Цю кивнул: «На самом деле, я предлагаю вам выбрать кратчайший вариант совершения добрых дел. Потому что это будет легче закончить. Этого будет достаточно, чтобы встретить человека… но есть проблема…»


"Какая?" Фэн Гуйчунь нервничал ... Он знал, что тот, кто с ним договаривался, не был каким-то спасителем.


«Но я не предлагаю тебе делать добрые дела». Ло Цю медленно сказал: «Насколько я знаю, некоторые члены семьи того, кого вы убили, все еще живы».


Старый Фэн казался несчастным. Он горько улыбнулся: «Ты имеешь в виду, что для семьи жертвы грех каждый день, когда я еще жив ... верно?»


«Да…» Ло Цю изменил свое сидячее положение и слегка сказал: «Чтобы было ясно, люди со временем что-то забывают. Но никто не может быть уверен в том, что однажды они не вспомнят того, кого ненавидят. Они, возможно, когда-нибудь вспомнят ваше преступление. Если они вспомнят ваше преступление в тот год, который вы выбрали. Согласно нашему контракту, вы будете считаться нарушившим ваш контракт ... Если это так, мы можем заменить добрые дела на другие вещи. Я боюсь, что вам будет трудно принять это. Поэтому последним выбором будет ставка. "


«Это выглядит как лучший выбор, но на самом деле это невозможный выбор…» Старый Фенг покачал головой и с благодарностью сказал: «Спасибо за ваше любезное напоминание».


Ло Цю промолчал и ответил: «Ничего. В последнее время меня часто кто то в чем то обвиняет... Ну, это просто самоанализ».


Старый Фенг вздохнул: «Я не осмеливаюсь играть в азартные игры ... Те годы, когда я сбежал, были также игрой для моей жизни. Видимо, я полностью проиграл. Если я снова увижу свою дочь, я готов обменять ее на мои последние шесть месяцев жизни, или даже три года или пять лет. Я хочу ... "


Он глубоко вздохнул: «Если я увижу ее свадьбу… даже если я буду стоять в каком-нибудь углу, я буду удовлетворен. Я хочу видеть, как она предается счастью. Если это случится, у меня… больше не будет дел на этом свете».


"Пять лет нормально?"


"Хорошо!" Старый Фенг тяжело кивнул.


«Спасибо, что пришли, мой клиент».


Ло Цю встал и попрощался с Старым Фенгом .


...


Взмахом рук Старый Фенг исчез из клуба.


Свиток из овечьей шкуры, подписанный только сейчас, автоматически катился в воздухе, а затем упал на руку Ло Цю.


Он доставил это Вам.


Мисс ничего не сказала, но Тай Инзи не мог ждать. Перед тобой он сказал: «Поздравляю вас с новой сделкой. Я просто не ожидал, что просьба Фэн Гуйчуня будет настолько простой».


«Это действительно просто». Ло Цю улыбнулся.


Тай Иньцзы добавил: «Учитель, я найду лучшего потенциального клиента в следующий раз! Это только начало! Что ж, сейчас я собираюсь работать».


Внезапно Ло Цю спросил: «Тай Иньцзы, что ты собираешься делать?»


Тай Иньцзы подумав сказал: «Я собираюсь сэкономить ваши деньги и вывести Фэн Гуйчуня из тюрьмы. Я могу завладеть телом тюремщика и освободить Фэн Гуйчуня».


«Ну, вы действительно умный человек».


«Ничего, я учился у лучшего мастера». Тай Иньци вёл себя скромно.


Но Ло Цю сделал замечание: «Но я хочу сделать это по-другому».


«Пожалуйста, скажите мне ваш план, мастер, я буду следовать вашим инструкциям!»


Лидер Ло улыбнулся: «План состоит в том, чтобы вывести Фэн Гуйчуня и… ты останешься в тюрьме вместо него».


"Что??"


Тай Инзи ... Тай Инзи не мог закрыть рот.


...


Тай Иньци открыл рот, а затем закрыл его механически. Еда в его рту была слишком неприятной ... хотя другие заключенные говорили, что блюда были довольно хорошими.


"Чувак, в чем дело? Тебе не нравятся блюда?" Чжоу Сяокунь приблизился к нему и спросил тихим голосом.


Тай Иньцзы посмотрел на него ... Он знал, что Чжоу Сяокунь и другие считали его Старым Фенгом.


Он был одержим телом старого Фенга и сидел в столовой.


«Ничего, я просто устал…» Тай Иньзи вздохнул и начал смотреть на свет на потолке. Он продолжил: «Я немного расстроен».


"Понял, чувак, успокойся."


Чжоу Сяокунь похлопал его по плечу и ничего не сказал.


Тай Иньцзи посмотрел на Чжоу Сяокунь.


«Какого черта !!!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 368



Глава 368. Свадебное платье


«Меймей, сегодня я…»


«Сяо, у меня есть дела и мне нужно уйти пораньше».


«Но у нас назначена встреча…»


«Моя мама приехала за мной. Пока…»


"Ой, хорошо."


В детстве, когда ее все еще звали Фэн Сямань, она говорила себе с опущенной головой: «Те, кого родители могут поднять и поддержать, так счастливы».


На тот момент, она проходила лечение около месяц назад.


Раньше она могла чувствовать поддержку и силу больших крепких рук, но сейчас...


Фен Сяман быстро прошла сквозь толпу; Она что то услышала.


"Не говори с ней завтра, понял?" Сказал какой то родитель своему ребёнку.


«Если она хочет поиграть с тобой, ты должен сказать, что ты занят, хорошо? Если она настаивает, то скажи учителю!»


Было много несколько похожих, но более неприятных слов.


«Не играй с ребенком убийцы. Ты хороший, детка, а она плохая».


Что-то вроде этого.


Она могла только прикрыть уши и побежала за угол ... избегая каждого недружелюбного высказывания и обращения в свою сторону.


...


"Сяман, Сяман? Сяман?"


"О, что?"


Тао Сяман была удивлена,когда обернулась и увидела своего одноклассника с универс. Они встретились, узнали друг друга и влюбились; Теперь они собирались вступить в брак.


Ее жених Чжоу Цзыхао улыбнулся: «Дизайнер спрашивает тебя, что ты думаешь об этом стиле одежды?»


«Ой... извините... я задумалась». Тао Сяман извиняющимся взглядом посмотрела на дизайнера.


Знаменитый дизайнер старше 30 лет улыбнулась: «Все в порядке, девушке перед замужеством тяжело думать. Я была такой же, когда поженилась несколько лет назад. И в этот момент, мистер Чжоу, вы должны уговорить свою невесту жить с вами.»


Чжоу Цзыхао засмеялся, наблюдая за своей невестой со счастьем и удовлетворением.


Дизайнер добавила: «Г-жа Тао, в соответствии с вашими требованиями, я могу дать вам 3 эскиза дизайна платья. Что вы думаете об этом?»


Тао Сяманн оглянулась на проектный рисунок и вдруг поняла , что на втором из них она потеряла ход мыслей.


«Ну… позвольте мне обдумать это». Тао Сяман колебалась.


Дизайнер ответила: «Вам не нравится это свадебное платье в западном стиле?»


«Нет…» Тао Сяман махнула руками: «Это действительно красиво, но мне кажется, мне нужно немного подумать».


«Ну…» дизайнер улыбнулась: «Да, это важное решение для вашей свадьбы, вы должны обдумать это. Тогда позвольте мне немного его отредактировать эскиз. Вы согласны?»


"Да, конечно." Тао Сяман кивнула.


Чжоу Цзыхао взял Тао Сямань за руку и вышел из магазина к стоянке. Он спросил: «ты как? Тебе не хорошо? Ты плохо выглядишь».


Тао Сямань покачала головой: «Вероятно, из-за акклиматизации».


«Ладно, тогда отдохни». Чжоу Цзыхао не слишком переживал об этом ... Он тоже плохо спал. Но это было странно, ведь они вернулись домой из поездки больше не дели назад.


Чжоу Цзыхао сказал, открывая дверь машины для Тао Сямынь: «В любом случае, я подумал, что тебе нравятся такие традиционные платья».


"Почему ты говоришь это?" - с любопытством спросил Тао Сямань.


Чжоу Цзыхао улыбнулась: «Ты помнишь прошлое Рождество? Ты пристально смотрела на одно из платьев в магазине одежды. Я думал, что ты любишь традиционный китайский стиль, поэтому мои друзья познакомили меня с этим дизайнером, и я сказал ей нарисовать тебе наряд именно такого направления. Я хотел удивить тебя, но ... "


Тао Сямань была тронут и взяла Чжоу Цзыхао за руку: « Я люблю тебя. Твоя забота прекрасна. Мне нравится китайский стиль, но…»


"Но что?"


«Мне трубно принять все происходящее».


Тао Сямань покачала головой: «Я не хочу с этим мириться ...»


"Да ... я понимаю." Чжоу Цзыхао кивнул: «Ну, у нас еще есть время искать другой наряд»


Машина медленно уехала.


Старик, стоящий в стороне, не осмелился подойти к ним. Он не был так взволнован все свои последние годы.


Грусть и сдержанность взгляда Сямань также заставили его страдать.


Тем не менее, Старый Фенг взглянул на магазин одежды. Это был все еще хороший результат.


Ведь, его дочь выйдет замуж.


Для отца нет ничего лучше, чем знать это.


...


Старый Фэн вскоре надел шапку и маску и покинул это место.


Он пришел в себя только тогда, когда стоял на улице.


Кроме того, он носил не тюремный захват, а простой костюм с деньгами в кармане.


Затем он стал свидетелем того, как девочку достали из машины и повели в магазин одежды… Старый Фенг был уверен, что она его дочь.


Старый Фенг даже нашел записку с адресом из своего кармана - это был адрес Тао Сямынь.


Он получил информацию от сотрудников этого социального учреждения, что фамилия усыновителя была Дао.


Старый Фенг чувствовал, что встретил самую загадочную проблему в мире ... Даже если это был сон, он был счастлив погрузиться в него.


И не хотел просыпаться.


Может быть, ему стоит беречь время и отправиться по адресу Тао Сямынь, чтобы еще раз посмотреть на его взрослую дочь.


Однако после долгих размышлений он решил вернуться к себе домой.


Этот был старый дом.


...


Вечером Чжоу Цзыхао успокоился после разговора по телефону с Тао Сямань.


Он любил эту девушку больше всего на свете.


Он пытался дать ей лучшее, что мог дать.


Свадебный банкет здесь был для лечения семей и друзей обеих сторон; и после свадьбы они планировали иммигрировать за границу.


Чжоу Цзыхао не мог заснуть из-за разницы во времени и того, что произошло сегодня утром.


Он искал в Интернете, свадебные платья.


Тем не менее, он не смог получить то, что хотел.


Поэтому Чжоу Цзыхао вбивал в поисковик конкретные вопросы: «Где я могу найти опытного и умелого работника для создания традиционных китайских платьев?»


Он не ожидал получить ответ сразу.


Чжоу Зихао засмеялся, выключил свет лампы и решил поспать… но неожиданно прозвучало уведомление.


Чжоу Зихао быстро включил его и проверил почту.


Пользователь по имени LQ написал: «Я слышал, дет десять назад, что есть человек, который предоставлял индивидуальные услуги по пошиву одежды. Он жил в № 33, втором переулке Джихуа-роуд. Но я не знаю, живет ли он там ещё. Вы можете проверить.


"Десяток лет назад?" Чжоу Цзыхао вздрогнул, подумав; он скопировал этот адрес.


...


Когда Чжоу Цзыхао проснулся, он протёр глаза. Он хорошо спал, поэтому был энергичным с утра.


Он посмотрел на записку, немного подумав, позвонил невесте.


«Привет, Сяман, я пойду на ужин со своими одноклассниками сегодня вечером, поэтому я не могу составить тебе компанию в этот раз».


Чжоу извинился: «Они попросили меня пойти прошлой ночью. Было слишком поздно, поэтому я не предупредил тебя об вчера».


«Ладно, все в порядке. Иди к своим одноклассникам. Все равно, я должна работать. Мне нужно закончить отчёт как можно скорее. Прошу, будь осторожен за рулём по дороге домой. В нашем городе поток машин куда опаснее, чем в Л.А.».


Чжоу Цзыхао немного поговорил с ней, затем привел себя в порядок и вышел за дверь.


Пункт назначения показывал: «№ 33, второй переулок дороги Джихуа».


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 369



Глава 369. Тень


Вывеска магазина исчезла.


Когда Старый Фенг вернулся в старый дом, он не увидел ее.


Раньше он был портным в этом доме. Часть его гостиной использовалась для шитья и была заставлена соответствующими вещами.


К тому же, там было много продуктов, так что ему не хватало места для отдыха.


Так же, было достаточно просторно для старого Фенга и его дочери, чтобы играть.


Старый Фенг нашел ключ в щели железной двери ... когда он прикоснулся к ней, он ощутил радость.


Но позже почувствовал тоску.


Ключ и замок не были изменены, так как там никто не жил многие годы .


И никто не приходил в гости ... даже Сяман.


Старый Фенг сидел на старомодном диване, оглядывая дом, и старая одежда висела на вешалках.


Она выглядела как густая трава.


Старый Фэн вдруг засмеялся.


Он думал о том, что произошло в детстве Сяман.


Он вспомнил, что его дочь всегда пряталась за этой одеждой. Он не знал, когда и где она выскочит и набросится на него.


Дочь всегда сидела на плече отца, прогуливаясь по каждому углу этого маленького дома.


И в коридоре остались маленькие царапины.


Он оставлял одну царапину каждые полгода.


Старый Фэн присел на корточки здесь и коснулся этих царапин, которые означали процесс роста Сяман.


Старый Фенг не включал свет всю ночь.


Он задавался вопросом, почему после стольких лет по-прежнему предоставляются электричество и водоснабжение. Мутная вода с металлическим привкусом ржавчины вышла из крана после того, как он включил ее.


Старый Фенг не хотел, чтобы другие знали, что он вернулся сюда ...


Когда он вернулся, он встретил какого-то старого знакомого неподалеку, но ... они, казалось, его не узнали. Возможно, они не ожидали, что Старый Фенг появится в этом месте.


Но было бы хорошо быть осторожным.


Старый Фэн решил убраться в доме.


Он не мог выкинуть свои инструменты для пошива одежды.


Все здесь было записью его жизни и истории.


Старый Фенг уснул после тяжелой работы после полуночи ... Это был лучший сон за последние 10 лет.


Когда засияло солнце, Старый Фэн не захотел вставать.


Хотя он привык быть пунктуальным.


Внезапно он обнаружил, что было почти 10 часов утра.


Это было ужасно ... но в этот момент кто-то постучал в дверь.


Это удивило его ... кто бы мог прийти?


Никто не должен знать, что он вернулся.


Старый Фэн знал, что его освободили из-за этого магазина, но он не знал о делах в тюрьме.


Возможно, полицейские пришли, чтобы поймать его и отправить обратно!


Он не был уверен, сможет ли магазин защитить его на всю оставшуюся жизнь. Итак, Старый Фенг схватил ножницы и подошел ближе к двери.


Стук стал громче, когда какой то мужчина сказал: «Извините, кто-нибудь здесь? Кто-нибудь здесь?»


Старый Фенг наблюдал за ним через глазок: «Почему он здесь?»


Старый Фенг не ожидал, что жених его дочери придет сюда!


"Извините, кто-нибудь здесь?"


Старый Фенг стиснул зубы. Он знал, нужно было молчать, это правильное решение ... но, в конце концов, он не мог молчать так долго.


Он хотел узнать кто там... за дверью... какого человека выбрала его дочь.


Ему не терпелось узнать, кто тот по жизни.


"Кто это?" Старый Фэн ответил через дверь.


Он знал, что может быть в опасности, если он откроет рот.


Но отцовский инстинкт приказал ему заговорить.


"Ок, здравствуйте!" Чжоу Зихао улыбнулся: «Я думал, что здесь никто не живет!»


"Что случилось?"


Чжоу Цзыхао сказал: «Ты здесь портной? Я слышал, что здесь живет опытный портной. Я женюсь и ищу хорошего портного, чтобы сделать свадебное платье для моей невесты!»


"Как вы узнали об этом месте?"


«Я накопал информацию в Интернете». Чжоу Цзыхао не скрывал: «На самом деле этот дом... слишком отдаленное место. Если бы никто не упомянул об этом в Интернете, я бы не знал о вас».


В интернете?


Странно ... Старый Фэн нахмурился и что-то почувствовал.


Однако он наконец открыл дверь и наблюдал за молодым человеком за дверью, равнодушно говоря: «Входите, мы можем поговорить».


«Отлично!»


Чжоу Цзыхао зашёл с легким намеком на доброжелательность... он увидел много разных стилей китайской одежды.


И старая швейная машинка на верстаке, некоторые линейки, иголки и нитки, ножницы ...


Чжоу Цзыхао вырос в другой стране, поэтому редко видел такие старые народные вещи.


"Как вас зовут?" Чжоу Цзыхао спросил вежливым тоном.


«Я…» Старый Фенг посмотрел на Чжоу Цзыхао «Я мистер Чжоу».


Он извинился про себя и использовал фамилию одного из своих друзей в тюрьме.


"Привет, мистер Чжоу." Чжоу Цзыхао уставился, затем улыбнулся: «Я не ожидал, что наши фамилии схожи! Я Чжоу Цзыхао».


"Цзыхао, Цзыхао, Чжоу Цзыхао." Старый Фенг повторил имя несколько раз и кивнул: «Ну, это хорошее имя. И ты хорошо выглядишь».


Чжоу Цзыхао почувствовал настороженный, даже немного раздражённый взгляд ... он подозревал, что старые портные могут быть странными.


"Вы хотите, чтобы я сделал свадебное платье для вашей невесты, верно?" Старый Фенг взглянул на Чжоу Цзыхао.


Чжоу Цзыхао кивнул: «Да! Моей невесте очень нравятся свадебные платья в китайском стиле, но многие другие дизайнеры не могут придать нам нужный образ».


"Почему ты не привел сюда свою невесту?"


Чжоу Зихао застенчиво сказал: «Я хотел преподнести ей сюрприз; поэтому я пришел тайно. Я боюсь, что она разозлится».


Старый Фэнд посмотрел на Чжоу Цзыхао и кивнул: «Хм, ты в порядке».


Чжоу Цзыхао, казалось, что видел подобный взгляд. Этот взгляд походил на то, как его впервые приняли родители своей невесты.


"Кстати ... у вас есть примеры платья?"


Чжоу Цзыхао объяснил: «Я хотел бы посмотреть уже готовые и показать их своей даме. Вы не против?»


«Подожди меня здесь». Старик кивнул, идя к верстаку.


Он взял не фотографии своих работ. Странно, но он... сел и нарисовал что-то на бумаге.


Вскоре после этого Старый Фенг привел их к Чжоу Цзыхао: «Покажи рисунки своей невесте, пусть оценит. Если ей нравится, ты можешь вернуться ко мне».


"Хорошая идея." Чжоу Зихао посмотрел на картинки, но не нашел в них ничего особенного ... может быть, он просто не разбирался в моде и дизайне.


«Однако у меня есть требование». Старый Фэн медленно сказал: «Вы должны прийти сюда сами, если вы хотите, чтобы я сделал платье, и не сообщайте мой адрес другим».


«…» Чжоу Цзыхао уставился: «Сэр, но вы не можете быть уверены, что моей невесте это понравится».


Старый Фенг глубоко посмотрел на Чжоу Цзыхао: «Она будет довольна».


«Пусть она увидит это. Только потом будем делать выводы». Чжоу Зихао пока не соглашался с ним.


В то время как Старый Фенг сказал: «Помни, приходи ко мне одному и никому не говори. Или ты больше не найдешь меня».


Чжоу Цзыхао не упомянул его слова.


«Старые портные такие эксцентричные.»


...


Когда наступил сентябрь, этот город стал солнечным.


Эти дождливые и тайфунные дни прошли.


Была хорошая погода для первокурсников в университете.


С вокзала вышла девушка с большой сумкой. Она увидела много молодых людей, стоящих при входе. Скорее всего, они были магистрантами.


Но она не пошла к ним; Девушка повернула к третьему выходу и стояла там, ожидая кого-то.


Она огляделась и пристально посмотрела на одного парня. Ее губы слегка пошевелились, показывая удивительный взгляд.


Это был не тот человек, с которым она договорилась о встрече; это было, скорее, неожиданным знакомство.


Он был молодым клиентом, который приехал в ее дом отдыха на летние каникулы.


На третьем выходе Луи Юйюнь увидел Ло Цю.


Она вдруг подумала о цветке голубой звезды, который он послал ей.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 370



Глава 370: Сверхъестественное


Когда к девушке подошёл Ло Цю, она лишь качнула ему в ответ.


Подсознательно она, таким образом, выразила г-ну Ло своё уважение.


"Вам нужна помощь?"


Подметил Ло Цю. Девушке было трудно приехать в новый город с тяжелой сумкой и багажной коробкой.


«Нет нет. Не нужно. Нет необходимости. Я могу справиться с этим сама». Луи Юйюнь махнула рукой.


Ло Цю не настоял и согласился: «Позвольте мне отвезти вас в университет. И вам нужно помнить время и маршруты автобусов. Вам будет удобнее путешествовать».


Девушка кивнула ... Ло Цю общался с ней открыто.


Она последовала за ним. Ло Цю замедлился, только когда обнаружил, что она не может догнать его.


Когда автобус прибыл, девушка спросила: «Где сестра Рен? Я думала, что она приедет со мной».


"Ну, я так и думал." Ло Цю покачал головой: «Она сказала, что занята решением некоторых временных проблем. Вы должны знать ее работу».


Луи Ииюнь на мгновение удивилась и улыбнулась: «Это стиль сестры Рен. Когда я с ней беседовала несколько раз, она часто отвечала, что ей нужно что-то делать».


"Вы поддерживаете связь друг с другом?" Ло Цю вдруг спросил.


Луи Июн сказала ему правду: «Да… Сестра Рен - добрая леди».


Ло Цю посмотрел на голубое небо и облако, говоря: «Как дела в последнее время?»


Луи Юйюнь колебалась, взглянула на пассажиров, затем опустила голову и сказала: «Я в порядке ... Я могу контролировать себя».


«Это хороший город с медленным темпом жизни». Ло Цю посмотрел на улицу: «За исключением странной погоды».


Луи Юйюнь улыбнулся: «Я даже могу привыкнуть к странной погоде у моря».


Ло Цю кивнул. Он мог чувствовать запах моря от девушки, который мог успокоить его и заставить его чувствовать себя комфортно.


"Кстати, какой у тебя факультет?"


«Медицинский колледж, Аптека».


"Вы хотите быть врачом?"


"Да."


После нескольких вопросов и ответов автобус прибыл к терминалу. Затем, следующий автобус тоже прибыл к месту назначения. Они добрались до университета, где девушка должна была зарегистрироваться ... это была также старая школа Ло Цю.


Когда они вышли из автобуса и вынули свой багаж, девушка выглядела слегка возбужденной.


Она направилась вверх, чтобы увидеть табличку на входе, которая была намного выше ее и дома отдыха, одновременно слушая Ло Цю сзади.


«Ваша жизнь начинается сейчас, никто не знает, что вы встретите на этом новом пути. Вы можете увидеть некоторые странные вещи, но не удивляйтесь, потому что вы, в конце концов, тоже странное существо…, добро пожаловать в этот город».


Девушка неожиданно обернулась, но не нашла Ло Цю. Как будто он растворился в воздухе.


Луи Июнь положила сумку, ослабила руки и глубоко вздохнула. Воздух был не таким чистым, как море, но она ощутила что то странное глубоко в душе.


Может быть, именно здесь началась ее новая жизнь.


Луи Июнь улыбнулась, подняла сумку и вытащила багаж; затем она вдруг подумала, что Ло Цю тоже учится в этом университете.


Но она не спрашивала Ло Цю о деталях его университетской жизни.


Потом она поняла, что всю дорогу слишком нервничала ...


«Не берите в голову, мы можем встретиться снова когда-нибудь…» - подумала Луи Юйюнь, качая головой и поднимаясь.


Она подняла сумку и вошла в здание.


Это было новое, но хорошее чувство для нее.


"А? Где офис регистрации?"


...


Находящиеся рестораны вокруг были хорошим местом для влюбленных ... Конечно, они были дорогими, но это того стоило.


Было легко получить доступ к ночной жизни этого города.


«Мы можем готовить дома, ты же знаешь, я не люблю тратить лишние деньги».


Цзыхао не говорил, что его невеста плохо готовит, но все равно настаивал на том, чтобы питаться в общепите.


Тао Сяман закатила глаза. Она не обвиняла своего жениха, но понимала, что их деньги и в правду зарабатываются с трудом. "Хорошо, что мы закажем из ресторана?"


"Давай поговорим об этом позже." Чжоу Цзыхао достал из сумки iPad: «Позволь мне тебе кое-что показать».


Тао Сямань на мгновение удивилась, но пахала iPad и посмотрела фото на экране планшета : «Это… платье с рисунком феникса?»


«Так это называется платье в стиле феникса? Я даже не знал его названия. Тебе нравится?» Чжоу Зихао подошла к его спине и наклонилась.


Тао Сяман просмотрела все 4 страницы. Это были не фотографии с компьютера, а эскизы, которые были сфотографированы.


Они не были супер красивыми и нежными, но она не знала почему, они кажутся ей привлекательными.


Что-то привлекло ее внимание.


Знакомое чувство, которое трудно описать, поразило ее сердце.


«Это особый и редкий цвет, мне это нравится». Тао Сямао подсознательно кивнула: «Цзыхао, где ты это нашел?»


«Очень нравится?»


Чжоу Цзыхао не мог не думать об этом эксцентричном старике ... он чувствовал, что он очень уверен в себе, но не ожидал, что фотографии так сильно привлекут его невесту.


Он также вспомнил слова этого старого портного; затем он сказал: «Друг представил старого и опытного портного. Хочешь, закажем платье у него.?»


Некоторое время Тао Сяман думала: «Да, да, я хочу.»


Чжоу Цзыхао похлопал девушку по руке и обрадовался, как ребенок: «Я пойду к нему завтра. Кстати, разве мы не должны сначала поужинать?»


Сердце Тао Сямань было наполнено сладким чувством: «Хорошо, хорошо».


...


На следующий день Чжоу Цзыхао пришел в дом старого Фенга ... он не нашел здесь никого, даже когда поднялся по лестнице.


Вдруг, он услышал, как старик позвал его. Чжоу Цзыхао даже думал, что этот старик ждет его.


«Мистер Чжоу, вы действительно чудесны! Моя невеста была полностью привлечена вашими набросками. Я знаю ее характер, ей это очень нравится! Чжоу Цзыхао громко сказал с восхищением:« Можете ли вы… »


"Я могу сделать это для тебя." Старый Фенд кивнул и прямо добавил: «Но вам нужно заплатить депозит».


Чжоу Цзыхао кивнул: «Не беспокойся о цене. Но должна ли моя невеста приехать сюда в следующий раз? Ее нужно померить, верно?»


Но г-н Чжоу покачал головой: «Я не буду измерять размеры моих клиентов. Но я могу пойти к вам домой. Дайте мне ваш адрес, и мы можем договориться о встрече. И помните, не раскрывайте мой адрес. Это мое правило. "


«Хорошо.»


«В любом случае, моей невесте это нравится».


Чжоу Цзыхао согласился ... потому что, по его мнению, талантливые люди были эксцентричны.


...


Увидев, как Чжоу Цзыхао уехал, Старый Фенг отвел взгляд.


Он редко смеялся, но теперь на его лице висел легкий намек на улыбку. Может быть, это потому, что он чувствовал, что этот человек хороший.


"Завтра…"


Старый Фенг глубоко вздохнул и подумал, что ему нужно привести в порядок все инструменты для пошива одежды. Он чувствовал, что новая энергия выходит из его тела.


У него не было такого легкого и тёплого чувства последние 50 лет.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 371



Глава 371. Незнакомцы


Старый Фэнг вспомнил, что город не был развит в последнее время, когда поднимался на лифте. В те времена подъемники были менее продвинутыми и не такими тихими.


Потребовалось некоторое время, чтобы добраться до 27-го этажа.


Старый Фенг посмотрел на стальные пластины в лифте. Они не были достаточно гладким, чтобы он смог разглядеть себя в них, подобно зеркалу.


Он приводил себя в порядок много раз, прежде чем покинуть свой дом. Но зачем то, все ещё вглядывался в пластину, ищу недостатки в своём внешнем виде.


Он никогда не был таким нервным.


Когда лифт добрался до нужного этажа, Старый Фенг глубоко вздохнул, надел маску и поправил очки, а затем подошел к двери и нажал на дверной звонок.


Ему казалось, что он слышал свое сердцебиение. Он сжал руки, затем ослабил их, повторяя это снова и снова. Вскоре его руки стали влажными.


Он чувствовал, что время шло медленно. И вот... дверь открылась.


"О, мистер Чжоу, входите, пожалуйста!"


Чжоу Цзыхао открыл дверь: «зачем ты надел маску?»


Старый Фенг сказал хриплым голосом: «Я простыл. Но не волнуйтесь».


"Цзыхао, г-н Чжоу идет?" Тао Сямань подошла к Чжоу Цзыхао, с улыбкой глядя на старого портного; она наклонила голову, чувствуя что-то, что было трудно выразить.


«Заходите, садитесь». Сказал Чжоу Цзыхао.


Тао Сямань кивнула: «Мистер Чжоу, садитесь, позвольте мне налить вам чашку чая».


"Спасибо, не надо." Старый Фенг тихо сказал: «У меня болит горло, я не могу пить сегодня...».


Тао Сямань ничего не сказала и тихо отвела в гостиную. Чжоу Цзыхао обошёл ее со спины: «Было очень трудно найти этого опытного портного».


Тао Сяман закатила глаза.


Она оглянулась на старого портного и обнаружила, что он смотрит на неё. Когда они пересеклись взглядами, портной отвел взгляд и начал готовить инструменты.


«Я не видела эти старые инструменты много лет». Тао Сямянь пришла в себя.


"У них точно есть запах старины". Чжоу Цзыхао улыбнулся: «В его доме много других инструментов. Они меня привлекли. Они все такие старомодные».


«Правда? Я хочу пойти посмотреть». Тао Сямань улыбнулась.


Но Старый Фенг кашлянул в этот момент, он подошел к ним с рулеткой: «Давайте начнем. Повернитесь... сначала высота».


Тао Сямань повернулась.


Старый Фэн присел на корточки и приложил одну сторону ленты. Он был очень осторожен, глядя на масштаб и сосредоточившись на числе.


Он записал каждый номер с точностью.


«Поднимите руки, теперь позвольте мне измерить длину рукава».


Тао Сямань последовала его приказу и посмотрела на своего жениха: «Знаешь, это прекрасное чувство… О, мистер Чжоу, достаточно ли времени, чтобы сделать платье с изображением феникса перед свадьбой?»


«Не волнуйтесь, вы получите платье вовремя в лучшем виде».


"Спасибо." Тао Сямань сказала с добротой ... Она знала, сколько времени нужно, чтобы сделать платье в стиле феникса.


По мнению Тао Сямань, его ответ был скорее декларацией, чем обещанием.


Это было странное чувство, но она подумала, что чувствовала это раньше.


Вскоре после.


«У меня есть все измерения, и я сделаю платье как можно скорее. Затем, я принесу его вам и посмотрю, есть ли погрешности, нуждающиеся в изменении.» Сказал старый Фенг. Он начал собирать инструменты.


Провожая гостя взглядом, Тао Сямань спросила: «Мистер Чжоу ... мы где-нибудь встречались?»


Руки старого Фенга внезапно сжались, но вскоре снова стали естественными.


«Наверное, этот город маленький. Возможно, мы с вами где то пересекались последние месяцы».


"Правильно." Тао Сямань улыбнулась и поняла, что задала глупый вопрос.


Но вдруг, она выпалила… - Мистер Чжоу, сколько лет вы уже являетесь портным?


«Десятки лет».


"Вы знаете портного, его фамилия Фэн и специализируется на изготовлении cheongsams?" Тао Сяман сделал паузу: «Прошли годы».


"Нет, я не знаю..." Старый Фенг не оглядывался назад: «Если ты знаешь другого портного, то почему вы пришли ко мне?»


Тао Сямань поспешно взмахнула руками: «Сэр, я не это имела в виду. Я просто спрашиваю… Мне очень нравится ваш набросок, правда! Правда! Кроме того, я подумала, что мистер Фенг, возможно, давно перестал шить."


«Я сделаю это в ближайшее время и уведомлю вас заранее».


Старый Фенг ушел со своим набором инструментов и не оглянулся.


Казалось, что путь назад был слишком длинным.


...


"Что случилось? Чувствуешь себя плохо?"


Наблюдая за Сямань, выходящей на улицу, Чжоу Цзыхао обнял ее сзади.


«Ничего, просто думаю кое о чём». Тихо ответила Тао Сямань.


"Это о том мистере Чжоу?"


«Возможно ... я не знаю, будет ли продукт хорошим».


"Ты нервничаешь перед свадьбой, как и сказал бывший дизайнер?" Чжоу Цзыхао держал Тао Сямань за плечо: «Ты выглядишь растерянной в последнее время».


«Тебе нужно отвлечься». Тао Сямань покачала головой, внезапно сказав: «Цзыхао… Если я кое-что скрыла от тебя, что ты об этом подумаешь?»


«Ну…» Чжоу Цзыхао какое-то время думал. «Ты даже сказала мне, что тебя забрал и воспитал дядя Тао».


"Но ты не знаешь мою историю до этого".


«Меня это не интересует». Резко ответил Чжоу Цзыхао.- «Я могу сказать, что меня не интересует то, что ты мне не сказала... Потому что…»


Он повернул Тао Сямань к себе, мягко говоря: «Я знаю, что мне нравится Сяман, которая стоит передо мной. Вот и все».


«Засахаренные слова». Тао Сямань покачала головой, опустила его и прислонила к груди: «Дай мне немного времени…»


...


«О, он довольно хорош в изготовлении одежды».


Девушка-слуга теперь ходила и смотрела на одежду в старом доме портного.


Ло Цю знал ее характер … она очень требовательна к еде. За свою долгую жизнь она увидела слишком много прекрасных вещей; следовательно, не так много объектов встретит ее удивленный взгляд с течением времени.


«Тогда примерь». Босс Ло вдруг сказал.


Девушка-слуга обернулась и с любопытством посмотрела на своего хозяина.


Ло Цю улыбнулся: «Все в порядке, он не скоро вернется».


Ло Цю начал переворачивать здесь все: одежду, скрипты, ножницы, швейную машину ... и даже эти царапины на углу.


Лидер клуба постепенно закрыл глаза.


Он слышал детский смех. Позже, Ло Цю начал разглядывать фото.


Вероятно, это была привычка Старого Фенга, который развешивал фото работ каждого покупателя, который заказывал у него новую одежду.


Эти фотографии были пожелтевшими, но были хорошо протёрты ... На самом деле комната выглядела очень чистой.


Во время просмотра Ло Цю снял одну фотографию.


Он услышал, как раздвигаются шторы. Ты закончила переодеваться ... должно быть ты сейчас превосходно выглядишь.


Однако Босс Луо не оборачивался; он просто посмотрел на фотографию в руке, изображая нежную улыбку.


"Мастер, что это?" Девушка-слуга обнаружила, что дама на фотографии мило улыбается.


Она была нежной леди.


"Это моя мама."


Ло Цю мягко объяснил: «Она была здесь раньше. Это платье, которое она носила, когда вышла замуж за моего отца. В моем старом доме все еще есть старые фотографии… Оказывается, она пришла сюда, чтобы купить свадебное платье».


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 375: Заброшенные люди


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Видя, как разочарованные Ма Хоуд и Лин Фэн возвращаются с бездомным средних лет... Рен Цилинг поспешил выйти из машины.


"А? Почему ты поймал такого парня?"


Ма Хоуд покачал головой: "Она ушла оттуда до того, как мы приехали". Думаю, она нашла, что кто-то наблюдал за ней... или она нашла тебя."


Только тогда Рен Цилинг вспомнил, что она контактировала с Чжао Ру.


"Я пытался быть осторожным... Эта женщина очень чувствительная." Рен Зилинг был удивлён: "Тогда что же нам делать дальше?"


"Понятия не имею." Ма Хоуд покачал головой: "Может быть, нам придётся обзвонить ещё людей, чтобы они поехали в другие места, где бездомные будут проверять".


Линь Фэн сказал: "Офицер Ма, Чжао Ру знал, что мы её ищем, ты всё ещё думаешь, что она спрячется в тех других местах?"


"Тогда что, если она думала по-другому?" Ма Хоуд закатил глаза: "Всё возможно. Мы, полицейские, должны постоянно искать крошечные намёки во время этой, казалось бы, бесполезной работы".


Рен Цилинг похлопал Линь Фенга по плечу: "Офицер Ма запихивает деньги в ваш карман". Вы должны поблагодарить его и угостить едой? О, я знаю, что ресторан неподалеку очень хороший. Давайте сегодня поужинаем!"


Линь Фэн закатил глаза: "Хочешь, я приглашу тебя пойти вместе?"


"Ты такой милый!" Рэн Цзилинь моргнул глазами: "Могу я упаковать немного еды для моей Луо Цю?"


"…"


Линь Фэн чувствовал себя несчастным. В этом месяце, возможно, ему пришлось есть грязь, чтобы выжить... но в этот момент, Ма Хоуд позвонила по телефону.


"Привет, дорогая, я поем на улице сегодня вечером. Да, Линь Фэн лечит, да..."


"Офицер Ма, вы не можете так поступить!!


…


…


Потом.


Рэн Цзилинг вернулась домой, сняла туфли и закричала: "Брат, Луо Цю?". Босс Луо Цю? Ты с нами? Ты готовила? Я принесла тебе немного еды".


Обычно Рэн Зилинг не получала ответа, поэтому она просто зашла в комнату Луо Циу.


Она увидела, как Луо Циу смотрела на фотоальбом под освещенной настольной лампой.


"На что ты смотришь?"


Луо Цю закрыла альбом и положила его обратно в ящик: "Ничего, только фотографии с выпускного."


"Выпускные фотографии..."


Рен Зилинг вспоминала свои детские дни. Но вскоре она сказала: "Поешьте, сладкие и кислые свиные рёбрышки! Подчиненные дяди мамы обращались с нами!"


Это было любимое блюдо Босса Луо, поэтому он взял его, выходя из комнаты: "Зачем ты туда пошёл?"


"Не будем об этом." Рен Цилинг выглядел подавленным и рассказал ему о событиях, произошедших днем, затем специально упомянул: "Я оставался в машине! Можешь спросить старую маму!"


"Бездомный?" Луо Цю роптал.


"О чём ты думаешь?" спросил Рэн Цзилинг.


"О чём я могу думать?"


Рэн Цзилинг пожала плечами... она не знала, что думает Луо Цю. Она села и поддержала подбородок обеими руками, грустно сказав: "Старая мама сказала, что он не арестовал нужного человека, так что я не смогла получить чаевые! Но он хотя бы поймал вора! Но он даже не хотел платить 100 юаней! У него осталась хоть какая-то человечность?"


"Я разогрею блюдо и приготовлю рис. Ты ведь только чуть-чуть поел, да?" Луо Цю безразлично спросил.


"Откуда ты знаешь?" Рэн Цзилинг зиял.


"Ты ешь или нет?"


"Хэйхэй..."


Субредактор Рен коварно засмеялся и подглядывал на балконе: "Ах, ты неправильно собрал одежду! Позволь мне помочь тебе!"


Босс Луо покачал головой и вытащил посуду.


Он знал, что и Рен Зилинг, и дядя Ма не были полны. Это видно по нескольким полным коробкам с едой.


…


…


Бездомные начали работать, как только солнце встало и заснуло, когда солнце зашло. Никто не заметил этих юнкеров, и даже они не знали других похожих людей, живущих рядом с ними.


Старший около Чжао Ру сказал, что они были брошены этим городом.


Его звали дядя Май. И с гордостью представил внука: "Это мой внук, Май Сяочжунь".


В 9 часов вечера дядя Маи взял внука принять душ в окружающем общественном туалете и вернулся.


Май Сяочжунь был студентом и получил некоторую помощь от общества; поэтому, когда дядя Май вернулся, он взял ведро с водой, чтобы постирать одежду Май Сяочжунь.


Май Сяочжун развернул стол и сел на маленькую табуретку. Дядя Маи выпустил керосиновую лампу, чтобы он сделал домашнее задание.


Через некоторое время, когда к нему подошли другие бездомные, дядя Маи во время стирки одежды поболтал с ними о повседневной информации в этом городе.


Теперь Чжао Ру внезапно вышла из своего газетного "дома": "Господин, позвольте мне помочь вам".


"А? Не надо". Дядя Май покачал головой.


Чжао Ру улыбнулся: "Господин, вы угостили меня булочками, так что мне нужно вам кое с чем помочь".


Другие мужчины тогда смеялись. Они не знали, зачем девушка приходила в такие места, но её улыбка выглядела мило.


Дядя Маи не настаивал на своем поведении и воспринял доброту Чжао Ру. С тех пор он знал имя этой новой девушки, "Маленькая Ру".


Он не мог не спросить её позже: "Маленький Ру... ты такой молодой, почему..."


Чжао Ру повесил одежду и сказал: "Ты сказал, что все люди здесь брошены, не так ли?"


Так что дядя Май не спросил больше. Все здесь не хотели рассказывать свои истории.


В тот вечер его внук выглядел взволнованным и счастливым, как никогда, потому что Чжао Ру обучал его. А старший чувствовал себя ценным и счастливым.


Он гораздо лучше спал, наблюдая за тем, как его внук выглядит таким восхищенным.


…


Днем дядя Май проснулся, как и раньше. Все было по-прежнему, включая отправку внука в школу.


Вернувшись, дядя Май встретил двух полицейских, которые шли к нему; они сфотографировали его и спросили: "Ты видел этого человека?".


Это был Чжао Ру.


Дядя Маи не ответил им, но сначала нахмурился: "Офицер, что с этим человеком?".


Они просто сказали ему: "Она опасный сбежавший преступник! Мы подозреваем, что она прячется в окрестностях. Вы ее видели?"


"Нет, не видел."


Дядя Мэй покачал головой и придал естественный и спокойный вид.


Полицейского это не волновало: "Хорошо. Но если ты ее увидишь, позвони в полицию, и получишь награду!"


Дядя Май ничего не сказал, только улыбнулся. Когда двое полицейских ушли, он вошел в переулок.


Он вернулся в свой "дом"; после уборки своих вещей, он пошел в следующий "дом".


Увидев спящую девушку с свернувшимся телом, дядя Мэй положил две плюшевые булочки у двери. Он купил булочки по дороге обратно в этот "дом".


Для дяди Маи она была не Чжао Ру, а только новой девушкой.


Она сказала, что была брошенной.


Здесь все члены были брошены, и у них не было никакой истории.


Вот и все.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 376: Магистерское дело.



Глава 376: Магистерское дело


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Всего перед Луо Цю было размещено семь карт, содержащих информацию о потенциальных клиентах.


Они были дважды отправлены Чёрной Душой №18... Конечно, Чёрная Душа не осмелилась подтолкнуть босса. Эти карты могли быть здесь навсегда, если бы Хозяин хотел, чтобы они были здесь.


Она заметила, что босс, похоже, был готов оставить эти карты здесь. Эта привычка отличалась от прежнего босса.


Согласно правилам сделок этого клуба, тот, кто заходил в клуб, имел сильнейшее желание что-то купить. Тот, кто был обнаружен посланниками "Черной души", может превратиться в сильного покупателя... Конечно, у этих потенциальных покупателей должна была быть более сильная покупательная способность, чем у обычных людей.


Мастер выберет потенциального покупателя, и тогда посланник Black Soul постепенно будет отвечать за то, чтобы воспламенить его желания.


Тем не менее, были бы ситуации, например, Динг Донгшенг - когда клиент входил бы в невероятное состояние и мог бы сам войти в клуб с некоторой помощью Посланника Черной Души.


Black Soul №18, по-видимому, была ветераном среди посланников Black Soul... Она была умна и уже ожидала, что новый босс сохранит карты потенциальных клиентов.


Так что она не пропустила бы ни одного желаемого клиента... потому что это тоже было частью бизнеса...


"Дай Юцай, Сюй Чжао или Дин Доншэн... а также Чжао Ру."


Имена этих четырёх человек были напечатаны на этих карточках.


Дай Юкай был боссом школы, которую разыскивала полиция. Сюй Чжао был заключён в тюрьму полицией. Дин Доншэн погрузился в печаль из-за смерти любимой девушки. Чжао Ру была разыскиваемой женщиной, которая провела ночи на улице.


Конечно, на других карточках были имена ещё трёх человек.


Однако.


"Казалось, что Black Soul No Eighteen хорошо выкапывает новых потенциальных клиентов на основе одного мероприятия, как и опытный персонал".


"Это был ее обычный метод." Мисс. Горничная обслуживала чай и ответила слегка: "Конфликты создают пропасть, которая проглотит людей. Эта пропасть существует среди всех соответствующих сторон, включая врагов".


Луо Цю засмеялся и держал эти карты в руках, как в покер. Он несколько раз перетасовывал их и клал на стол один за другим.


Затем он посмотрел на госпожу. Горничная и сказал: "Теперь выбери одну из них".


Вы, Йе, были смущены и посмотрели на своего хозяина, но она не отказала ему в просьбе.


Она ничего не сказала и прикоснулась пальцами к этим картам... Она определённо не стала бы подглядывать за этими картами и не собиралась вычислять имена.


Это было пари.


Мисс. Горничная выбрала ту, которая находилась в средней части и открыла ее. Она взглянула и прочитала имя.


"Чжао Ру".


Луо Цю толкнул стол и стулья. Он встал и взял карточку потенциального заказчика от Вас Ye, прежде чем сказать с улыбкой: "Мы не можем расслабиться". Мы должны предпринять некоторые действия, чтобы встретить усилия Чёрной Души №18."


…


…


Тай Тинзи наслаждался солнцем на территории тюрьмы.


Он растянул ноги. Двое людей массировали ему ноги. А лягушка мягко стучала ему в спину.


Что касается Тай Инцзы, то другие заключенные назначили его "большим боссом". Теперь он ел арбуз, предоставленный одним из его последователей.


Тай Инцзы не заботился о том, как это выглядело, пока это была "дань".


"Сильнее! Ты еще ничего не ел? Хочешь, чтобы Толстяк Чжан ударил тебя?"


Пока Тай Инцзы наслаждался своей "императорской" жизнью, настоящий супер-посланник Черной Души равнодушно наблюдал за ним.


"Он не был бы для меня угрозой."


Черная Душа №18 покачала головой и разочаровала... Для старого персонала не было странно уделять больше внимания новичку.


Black Soul No.18 могла убедиться, что эта новичка не сможет бросить вызов своему положению - хотя новый хозяин не очень хорошо о ней отзывался.


Black Soul No.18 внезапно остановилась, пока искала новых потенциальных клиентов на улицах.


Казалось, что она сосредоточилась на чем-то со скрещенными руками на груди.


В то же время, информационная карта для потенциального покупателя упала перед ней, излучая слабый свет в воздухе.


Когда карта упала на уровень ее глаз. Она опустила голову с руками, протягивая руку к карте почетно.


При протягивании рук карта стала черной.


Глаза черной души №18 сразу же засияли... Похоже, она не зря потратила время, посылая эти семь открыток боссу. Она могла бы вернуть хотя бы одну карту для задания.


Черная Душа №18 оглянулась на тюремную стену с жуткой улыбкой после того, как взяла в руки черную карточку.


…


"Босс Фенг, сила в порядке?"


Лягушка льстила Тай Инцзы, когда массировала ему спину.


Но Тай Инцзы внезапно сорвался и сел... Он почувствовал, что за ним кто-то наблюдает.


"Это был Мастер?


"Разозлится ли Мастер, если увидит меня?


Тай Инцзы все больше и больше волновался. Его лицо побледнело. Он встал, не сказав ни слова, и вошел в свою комнату. Он даже проигнорировал беспокойство своих приспешников.


Увидев это, Большой Чжан сильно ударил лягушонка по голове и закричал: "Лягушка, ты разозлил Босса Фэна?"


"Нет, не раздражал."


"Нет? Тогда как ты объяснишь, что босс Фэн внезапно уехал, не сказав ни слова? Скажите, вы сделали что-то не так?"


"Нет, не делал! Клянусь!"


"Толстяк Чжан, остановись. Для лягушки это ничего не значит."


Голос исходил из спины Жирного Чжана... это был голос Чжоу Сяокуна.


Толстяк Чжан знал, что Чжоу Сяокунь был близок к Старому Фэну. Он сразу улыбнулся Чжоу Сяокуну: "Брат Чжоу... ты знаешь причину?"


Толстяк Чжан думал, что Старый Фэн сидел в этой тюрьме десятки лет, он, должно быть, эксперт. Толстяк Чжан освободится через два-три года. Он решил воспользоваться шансом и кое-чему научиться.


Он был бы непобедим, если бы мог учиться у Старого Фэна.


"Конечно, я знаю, почему он несчастлив". Чжоу Сяокунь покачал головой и вздохнул: "Старый Фэн раньше не был таким человеком. Он был шокирован и стал ненормальным в последнее время".


Толстяк Чжан взял один кусок арбуза и почистил стул: "Присаживайся, брат Чжоу, ешь арбуз, и мы сможем обстоятельно поговорить".


Чжоу Сяокунь никогда не относился так вежливо к этим свирепым парням. Он чувствовал себя важным и продолжал: "Мой брат беспокоится за свою дочь".


"Его дочь?"


"Послушайте, у моего брата была дочь за пределами тюрьмы..."


Чжоу Сяокунь рассказал им всю историю и вздохнул: "Его дочь не хотела с ним встречаться. Может быть, они больше никогда не встретятся. Поэтому он впал в грусть. Неудивительно, что он стал таким... Что с тобой?"


"Что?" Толстяк Чжан оглянулся вокруг: "Ш*т, лягушка, почему ты плачешь?"


"Босс... ты тоже плачешь."


Толстяк Чжан пытался вытереть слезы рукавом. Он встал и вздохнул. "Я не представлял, что история мастера Фенга будет такой грустной."


Он посмотрел в ту сторону, откуда только что ушёл Тай Инцзы. А потом он похлопал по груди и пообещал: "Господин, ваше дело - мое дело". Поверьте, однажды я заставлю вашу дочь прийти к вам".


Чжоу Сяокунь был ошеломлён. Он не спросил Толстого Чжана, как помочь Старому Фэню, а любопытно спросил: "Когда ты стал учеником моего брата?".


"В будущем". Толстяк Чжан сказал: "Однажды я стану его учеником!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 377: Место до Белонга.



Глава 377: Место, чтобы примкнуть


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Несколько лет назад.


Группа девушек праздновала повышение в должности главной официантки в офисе отеля.


Офис был наполнен счастьем и наилучшими пожеланиями.


Но одна девушка пришла в офис к помощнику менеджера. Она хотела посмотреть, что ей скажет менеджер.


Помощник менеджера был ответственным за людские ресурсы ... конечно, он был в основном отвечает за нижние уровни иерархии. Что касается управленческого уровня, он не контролировал его.


Казалось, что менеджер знал, почему девушка пришла. Он сказал в извинительном тоне: "Чжао Ру, взбодрись, ты добьешься успеха в следующий раз".


"Разве ты... не обещал мне?" Девушка ухватилась за подол одежды с опущенной головой.


"Вообще-то, я хотел бы дать тебе повышение." Менеджер покачал головой.


Девушка перед ним была очень трудолюбивой. Она прекрасно выполнила свою работу и была ответственной в своей повседневной работе.


"Так что..."


"Ваше образование было недостаточным по правилам нашей компании". Ассистент менеджера покачал головой и сказал: "Вы выполнили все требования, кроме части об образовании".


"Она выиграла из-за диплома? Я лучше ее во всех отношениях".


Ассистент менеджера покачал головой и вздохнул: "Некоторые правила жесткие... но почему бы вам не улучшить себя? Ты работаешь уже столько лет. Ты можешь учиться в колледже для взрослых, если тебе интересно... Давай сделаем так, наша компания собирается расширить свой бизнес в отделе жилищного хозяйства. Тогда я порекомендую тебе работать помощницей официантки... Это нормально?"


Но девушка покачала головой, не послушав менеджера, который заканчивал свои слова. Она сказала безо всякого выражения лица: "Не надо".


Девушка была так расстроена, что она не верила, что помощник менеджера будет продвигать ее, даже если должность существует.


Она работала в этом отеле более года. Она была самым опытным сотрудником в отделе домашнего хозяйства. Но она не была повышена в должности, даже когда две главных официантки ушли в отставку.


Чтобы улучшить себя?


Она хотела бы этого, но реальность не позволяла ей... Она зарабатывала слишком мало.


Она работала после окончания школы, но у неё не было никаких навыков. В начале она зарабатывала всего две тысячи юаней в месяц. До сих пор она могла зарабатывать только три тысячи юаней в месяц.


Студенту университета было бы всё труднее найти работу... Но для Чжао Ру это было бы ещё труднее.


Остальные все еще праздновали большую вечеринку... Но она могла присесть только у лестницы одна. Это был не первый раз, когда она пряталась здесь.


Это была и не первая ее работа.


Она молча смотрела на сообщения на своем телефоне.


Пришло время отправить деньги домой.


…


…


У Чжао Ру был сон.


Долгое время ей не снились эти несчастные воспоминания... Этот неожиданный сон заставил ее проснуться раньше, чем обычно.


Почему ей приснился такой сон?


Это было ненормально.


Этот сон заставил ее отдыхать... но она быстро успокоилась.


Это было потому, что она обычно хваталась за хрустальное ожерелье. Она всегда могла успокоиться с помощью этого ожерелья.


…


Из-за ненормального сна, который заставил ее проснуться раньше, Чжао Ру видел, как дядя Маи готовил своего внука.


Дядя Маи собирался отправить Май Сяочжун в школу.


"Сестра Сяо Ру!"


Май Сяочжун улыбнулся и поприветствовал Чжао Ру.


Дядя Маи тоже улыбнулся любезно: "Госпожа. Доброе утро!"


Чжао Ру кивнула и вернулась в свою "комнату".


Дядя Май сделал небольшую паузу и тоже зашёл. Он сказал Чжао Ру: "Сяо Ру, на улице не очень спокойно. Пожалуйста, оставайтесь дома, если нет ничего срочного".


Он, кажется, напоминал ей о чем-то.


Чжао Жу посмотрел на дядю Маи, не сказав ни слова. Спустя некоторое время она слегка кивнула.


Дядя Мэй помахал рукой, чтобы отпустить внука и дождаться его на перекрестке. Старик вытащил морщинистую сигарету и выкурил.


Он сказал: "У людей здесь нет имён, и они никогда не будут общаться с другими". Знаешь почему?"


"Почему?"


Старик подумал какое-то время и сказал: "Потому что снаружи нет места, к которому мы могли бы принадлежать". На самом деле, это не лучшее место для нас. Но почему мы все еще живем здесь? Потому что мы хотим иметь дом."


Чжао Ру ничего не сказал.


Старик похлопал ей по рукам, а потом встал. Он пригнулся и сказал: "Ты можешь жить здесь до тех пор, пока не решишь уехать".


Старик собирался отправить внука в школу. Это было самое важное для него.


Чжао Ру пробыл в этом "доме" около получаса. Потом она надела одежду и ушла с другой стороны переулка.


Однако она не знала, что за ней следовал клочок чёрного дыма.


…


…


Офицер Ма не мог быть злее...


Они ничего не нашли с тех пор, как Чжао Ру сбежал неделю назад.


"Может ли она быть невидимой?"


В то же время, Линь Фэн открыл дверь и вошел, держа в руках файл.


Ма Хоуд спросила напрямую: "Есть новости?"


Линь Фэн покачал головой и продолжил: "Офицер Ма, мы не нашли Чжао Ру, но связались с её семьёй."


"Продолжайте".


Линь Фэн открыла файл и добавила: "Её родители ещё живы". У неё был младший брат. Однако, они все жили в другой провинции. Её родители оба фермеры, а брата исключили из школы из-за драки. По словам родителей Чжао Ру, Чжао Ру начала работать после окончания средней школы. Вначале она посылала деньги обратно, чтобы содержать семью. Однако в канун Нового года у нее была ссора с семьей, поэтому с тех пор они потеряли связь".


"Она не была близка со своей семьей..." Ма Хоуд кивнула и нахмурилась: "Знаешь, почему она спорила со своей семьей?"


Линь Фэн пожимая плечами сказала: "Её отец ответил на звонок". Я пытался задать вопрос. Но её отец повесил трубку прямо. Я не упоминала об этом деле и просто сказала им, что Чжао Ру пропал".


Линь Фэн добавил: "Но её отец был равнодушен после того, как услышал мои слова, он просто сказал "О"".


"О?"


"Он сказал "О" и больше никаких "О"."


Ма Хоудэ массировала ему бровь и спросила: "Ты связалась со школой Чжао Ру? Как у неё дела в школе?"


Линь Фэн ответила: "Я позвонила её старшей учительнице. Она сказала, что Чжао Ру - ученица класса "А" и что она мила с классом. Она получила письмо о зачислении из колледжа, но отказалась от него, выбрав работу и сказав, что семья подвела её".


Тем временем пришел еще один полицейский. Он, похоже, очень торопился и сказал: "Нам позвонил офицер Ма, студентка из школы для инвалидов, и сказал, что она получила письмо с угрозами".


"Где она?" Ма Хоуд спросила напрямую, не заботясь о файле, который хранит Линь Фэн.


"Эта ученица сказала, что будет разговаривать с тобой только втайне. Она не хотела, чтобы кто-нибудь ещё знал, особенно её родители. Она надеется, что мы сможем ей помочь".


"Хорошо, я приеду позже." Ма Хоуд кивнула.


Он встретил Ван Юечуана, когда вышел из офиса... Офицер Ма наблюдала за ним и почувствовала, что Ван Юечуань похож на полицейскую собаку. Должно быть, он что-то "понюхал", а потом ушёл.


Как и ожидалось, прежде чем офицер Ма смог что-то сказать, Ван Юечуань начал тему: "Я слышал, что вы только что сказали, офицер Ма, пойдёмте вместе".


Ма Хоудэ немного подумала и согласилась. Они ушли из полицейского участка вместе с Линь Фэном.


…


…


В тюрьме человек, у которого на руке была татуировка тигра, разговаривал с Толстяком Чжаном.


"Босс! Почему вы так срочно связались со мной? Твоих денег недостаточно?" Человек спросил напрямую.


"Идиот!" Толстяк Чжан дал ему презрительный взгляд: "Мне понадобилось столько времени, чтобы послать сообщение, чтобы найти тебя". Как это может быть из-за денег? Цена здесь высокая, но я все равно могу себе это позволить".


Сильный человек поцарапал голову и спросил: "Так в чём дело?


Толстяк Чжан приблизился к нему и прошептал: "Слушай внимательно, если пропустишь хоть слово, я тебя не прощу!"


Сильный человек похлопал по груди и пообещал: "Босс, ваше дело - мое". Слава богу, что ты помог, иначе я не смогу быть здесь сегодня."


Толстяк Чжан кивнул и сказал серьезно: "Слушай, Цяньцзы, тебе нужно познакомиться с человеком по имени Чжоу Сяопэн, он живет в... он приведет тебя к женщине". Приведи женщину сюда!"


Сильный мужчина... Цяньцзы снова поцарапал ему голову и спросил: "Босс, Чжоу Сяопэн - это организатор проституции? Подожди, это не так. Еще не месяц, когда пары должны встретиться. Босс, вы хотите женщину сейчас?"


"Ты знаешь, что я хочу сделать сейчас?"


"Что?"


"Фу!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 378: Ведьма.


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Постепенно, Черная Душа №18 обнаружила, что перед ней нелегко соблазнить этого потенциального клиента.


Казалось, что ее защищает какая-то сила.


Точнее говоря, сила, похожая на Black Soul No. 18, соблазняла и потенциального покупателя.


Конечно, другая сила была слишком слабой, по сравнению с Black Soul No.18.


Посланник Black Soul не смог даже привлечь потенциальных клиентов для заключения сделки? Если бы эту новость выпустили, ей было бы совершенно стыдно.


"Не знаю, откуда у тебя это ожерелье... но это неважно... Кеке..."


Звучал ужасный смех, но Чжао Ру его не слышал.


Она проходила через книжный магазин и остановилась.


Что-то привлекало её... и она вошла.


Вскоре после этого она вышла с сумкой в руках.


Возможно, она купила что-то в книжном магазине.


Черная Душа №18 взглянула на вывеску: Книжный магазин Синьхуа.


…


…


В сумерках Май Сяочжун вернулся с дедушкой.


Все его соседи были намного старше его... Поэтому он никогда не видел младшую старшую сестру.


Он никогда раньше не подбирался так близко к женщине, за исключением тех женщин-учителей и одноклассниц.


Он чувствовал, что эта старшая сестра отличается от других людей.


Но он не мог сказать, что это было... Он просто заметил, что сестра Сяо Ру никогда не улыбалась.


Несмотря на то, что прошло всего несколько дней с тех пор, как она пришла.


У дяди Маи, похоже, сегодня хороший урожай, поэтому он купил дешевую свиную печень для приготовления соте из свиной печени.


И многие другие бездомные начали готовить свой ужин.


Из этого места исходило много хороших запахов.


Но Май Сяочжунь не был привлечен этими запахами; скорее, он подглядывал за сестрой, которая только что пришла.


Она не разговаривала с другими... даже если было время ужина.


Она просто пряталась в своём "доме", рвала хлеб и клала его себе в рот понемногу.


Май Сяочжун думала, что ее еда, должно быть, очень холодная.


Похоже, она всегда о чём-то думала.


Здесь было правило, что никто не будет спрашивать о чьем-либо прошлом. Они всегда говорили о том, что видели и слышали сегодня или вчера.


Но Май Сяочжун был еще в том возрасте, когда он не мог сдержать своего любопытства.


"Сестра Сяо Ру, вы скучаете по родителям?"


В 4-м классе он мог думать только о таких вопросах.


Чжао Ру не отвечала быстро, но она остановилась и повернулась, чтобы посмотреть на него.


"Скучаешь по родителям?" Чжао Ру внезапно спросила.


Никто никогда не задавал этот вопрос Май Сяочжунь... так что он не знал, как на него ответить.


Он держал свой учебник и сидел возле "двери".


"Ну... иногда". Май Сяочжун высунул голову, чтобы взглянуть на своего дедушку, прежде чем осторожно сказать: "Сестра Сяо Ру, позвольте мне рассказать вам секрет. Но вы не должны никому рассказывать, хорошо?"


"Тогда не говори мне этого."


Май Сяочжун открыл рот. Он не ожидал от неё ответа... Похоже, его друзьям не безразличны чужие секреты.


"Мой дедушка сказал, что если я буду усердно учиться, мои родители придут ко мне, когда я поступлю в университет!"


"Я же говорил, не говори мне этого." Чжао Ру покачала головой: "Я забуду об этом".


"Ох..." Май Сяочжун опустил голову от разочарования.


Чжао Ру взглянул на него и вдруг сказал: "Дай мне посмотреть твою домашнюю работу".


"Спасибо, сестра Сяо Ру!" Май Сяочжун чувствовал себя диким от радости... Он обнаружил, что эта сестра объяснила ему гораздо яснее, чем его учительница в школе.


Он был так взволнован, что даже забрался в её "дом".


"Не входите". Чжао Ру остановил его: "Давай выйдем на улицу, здесь слишком темно".


Май Сяочжун кивнул и испугался. Поэтому он не видел, как Сяо Ру что-то прятала в пальто.


…


Ночью все члены переулка заснули, включая Чжао Ру.


Однако, что-то вроде тени двигалось вокруг нее.


Тень, казалось, смотрела на Чжао Ру, она давала жуткий смех, наблюдая за холодным потом, испускаемым из лба Чжао Ру.


Она знала, что Чжао Ру снится ее прошлое.


Во сне она вернулась в свой прежний дом в другой провинции, в канун Нового года (китайского Нового года).


Не замечая этого, она крепко схватилась за одежду, и глазные яблоки под веками стали поворачиваться.


И этот смех стал еще более ужасным... Конечно, никто не мог этого услышать.


Внезапно он перестал смеяться и покинул этот грубый "дом", никогда не раскрывая своей истинной фигуры, пока полностью не покинул этот переулок.


Черная мантия покрыла его тело, и было видно только пару глаз, похожих на кошачьи.


Он смотрел спереди... Человек в очках стоял там тихо.


Казалось, он долго ждал.


Человек тоже посмотрел на эту странную тень.


Сначала он сказал: "Ты злая душа или мстительный дух?".


Он покачал головой после: "Неважно, ты исчезнешь позже".


"Хе-хе, я рано обнаружил, что кто-то следил за этой женщиной. Хе-хе, ты дал ей кристалл?"


Мужчина в очках усмехнулся: "Неважно, откуда ты, даже не пытайся отнять у меня этот прекрасный "материал"!"


После этих слов он открыл пальцы на левой руке; пять маленьких черных кристаллов соскользнули с его рукава.


Они парили над его ладонью!


Вскоре эти кристаллы выстрелили в пять разных мест. Четыре на земле и одно в воздухе, пять пятен, соединенных с соседними, образовали пирамидальный щит с четырьмя треугольниками в качестве боковых сторон!


Человек пришел закрыть руку и улыбнулся: "Я использую тебя как ядро следующего кристалла... если ты достаточно силен".


Однако, его слова остановились на этом. На этом жестком щите появилась трещина, используемая для поимки одиноких духов.


Трещина очень быстро расширилась!


В мгновение ока щит был разбит, в том числе пять кристаллов!


"Тут, мне показалось, что я встретила интересного парня, оказалось, что ты просто клоун, обладающий поверхностными знаниями о магии. Тут..."


Лицо мужчины слегка изменилось, пока он отступал. Его руки опустились вниз, и из рукавов выпало больше кристаллов, парящих над ладонями.


"Даже огненные колонны в Иерусалиме не могли сжечь меня до смерти... не говоря уже о таком клятвопреступнике, как ты. Ты хочешь убить меня? Тат-тат-тат..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 379: Прошлые сны и ампы; Книга мертвых".


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Очевидно, человек не поверил тому, что сказал блуждающий дух.


Барьер был не его оружием, а средством для захвата цели... мягким способом.


"Я не слышал о здании трибунала. Но я могу сжечь тебя по-своему". Человек чихнул и выстрелил кристаллами в руки. Сияющие кристаллы были выстрелены, как пули.


Эти кристаллы были настолько мощными и быстрыми, что кажется, что они способны разбить железо.


Обычные люди не могли уловить движения глазами!


Но призрак в чёрном халате стал клочком чёрного дыма до того, как кристаллы дошли до него.


Он рассеялся и воссоединился... Таким образом, он легко избежал нападения.


Человек понял намек на опасность, но он все равно успокоился и выстрелил еще больше кристаллов из рукава. Он начал заклинание и упал с большой скоростью... Однако, он остановился после пяти шагов.


Черный призрак стоял перед человеком, лицом к лицу... почти прилип к нему.


"Ты действительно болтун... Лучшие фокусники не стали бы повторять заклинания больше, чем на секунду."


Человек все еще держал в руках кристалл... но на его груди уже появилась зияющая рана!


Человек на мгновение посмотрел на рану, прежде чем отреагировать... Тем не менее, он просто нахмурился и спросил: "Кто ты такой?"


Он смотрел.


Внезапно его тело кристаллизовалось и разбилось на множество кристаллических частиц, которые выглядели как множество осколков разбитого стекла.


Эти осколки отскочили от земли. Черная Душа №18... которая была в черном халате, мрачным голосом сказала: "Ты хороший болтун, по крайней мере, ты знаешь, как спрятаться".


Этот человек с самого начала... не был настоящим телом.


Но Черная Душа №18 не собиралась искоренять его настоящее тело. Она всегда считала задание своим главным приоритетом.


Если бы этот человек сбежал и больше не появлялся, она бы его отпустила.


Но она бы играла в его игру, если бы он появился снова.


Потому что, она могла бы победить его с пощечиной, неважно, кристалл это или он сам.


Если одна пощечина не сработала, нужен был только один.


Это было так просто для нее.


Дело было в том, что мир снов, созданный ею, с самого начала не искажался... Речь шла о прошлых мечтах этого потенциального покупателя.


Она снова превратилась в черную тень и тайком выбралась из переулка.


"Шуршащая на ветру..."


…


Чжао Ру гордилась тем, что она заработала денег и поддержала свою семью в строительстве этого двухэтажного дома.


Третий этаж будет закончен после этого года.


Чжао Ру была довольна, увидев его издалека.


"Здравствуй, Сяо Ру, добро пожаловать домой!"


"Давно не виделись, Сяо Ру!"


Люди приветствовали её по дороге домой... Хотя эта деревня была отдалённой, но не такой холодной, как город.


Однако, у всех были свои трудности. Другие никогда бы не узнали о трудностях, скрывающихся за сладкими улыбками.


Для наемного работника было нелегко вернуться домой и провести весенний праздник со своими семьями.


Чжао Ру видела своих родителей и брата. В этом году она впервые воссоединилась со своей семьей.


Это была содержательная еда.


"Когда ты пойдёшь в школу, брат?"


Её мать порезала куриную ножку и добавила её в чашу Чжао Ру. Но Чжао Ру смотрела на младшего брата и с нетерпением ждала его отзывов.


Мальчик сожрал. Он тихим голосом сказал Чжао Ру: "Не надо".


"Не нужно?" Чжао Ру был сбит с толку.


Ее отец пытался объяснить: "О, он имеет в виду, что хочет сопровождать тебя в эти дни".


Чжао Ру улыбнулась и продолжила: "Хороший мальчик. Твои зимние каникулы не закончатся до того, как я вернусь на работу".


Но мальчик отложил палочки для еды и подчеркнул: "Папа, просто скажи ей, что я бросил школу!"


Её мать попросила мальчика остановиться. Но это не сработало... Чжао Ру воспринял неловкую атмосферу в комнате.


"Ушла из школы?" Чжао Ру сделала паузу на секунду. Она глубоко вздохнула с подавленным гневом: "Почему ты бросил школу?"


"Ничему нельзя научиться". Мальчик сказал и продолжал класть рис в рот. "Я хочу найти работу, а не оставаться в школе. Обучение в колледже такое высокое. Более того, даже после окончания школы, я могу не найти хорошую работу".


"Ни за что. Обучение не имеет значения. Ты не можешь бросить учебу!" Чжао Ру всерьёз сказал: "Тебе лучше вернуться в школу, чтобы закончить её в следующем году". Я поговорю с твоим учителем после нового года! "


"Бесполезно". Мальчик покачал головой.


Ее мать пыталась остановить мальчика, пнув его ногами под стол.


"Ты пытаешься что-то скрыть от меня?" Чжао Ру заметила, что только что сделала ее мать.


"Нет". Её мать сразу же отрицал: "Давай обсудим это завтра". Сегодня канун Нового года, сначала хорошенько поужинайте."


"Нет! Мы должны прояснить это сейчас." Чжао Ру разозлился: "Или я ничего не буду есть! Хорошо, я спрошу у кого-нибудь другого, если ты будешь молчать!"


Видя, как Чжао Ру встаёт, её отец сильно похлопал по столу: "Стой! Что ты собираешься делать? Твой брат поссорился с другими в школе и был исключен! Понимаешь?"


"Подрался с другими?" Чжао Ру повернула голову и посмотрела на мальчика: "За кого ты дерешься? Почему ты подрался?"


"Сначала он меня спровоцировал. Это послужило ему верным решением."


"Ты можешь перестать говорить?" Ее отец насильно забил ему уши: "Как ты думаешь, это честь - компенсировать тридцать тысяч юаней тому, кого ты обидел? Как тебе не стыдно!"


"Какие тридцать тысяч юаней?" Чжао Ру внезапно повернулась к отцу.


"Ничего". Её отец перестал кричать и выпил ликёр в одиночестве.


"Скажи мне!" Чжао Ру спросила: "Откуда у тебя тридцать тысяч юаней? Скажи мне, мама, скажи!"


"Э... мы одолжили их у других."


"У кого?"


"У... у соседей..."


"Хорошо, стоп!" Чжао Ру сильно вытерла лицо, "Я поняла. Деньги были от меня, да?"


Ее мать опустила голову.


"Это деньги на постройку дома! Это деньги, которые ты у меня просила. Вы сказали, что правительство субсидирует нас, и мы можем построить третий этаж с тридцатью тысячами юаней. Ты обманул меня..." Чжао Ру закричал: "Я и правда идиот!"


"Хватит!" Её отец тоже разозлился: "Почему мы не можем использовать эти деньги, чтобы помочь твоему брату? Он - член нашей семьи".


"Смешно! Как ты мог такое сказать?" Чжао Ру указала на своего отца и сердито сказала: "Кто платил за его обучение в эти годы?". Кто предоставил деньги на постройку двухэтажного дома для него? Это я! Ты... остановил мое образование и дал ему шанс пойти в школу. Я твоя дочь? Как ты могла так со мной обращаться?"


Большой хлопок...!


Отец дал ей пощечину и уставился на нее: "Кто тебя этому научил?"


Чжао Ру засмеялся.


Она закрыла лицо и холодно улыбнулась: "Никто."


Она вернулась в свою комнату и вытащила свой чемодан.


Ее мать заплакала: "Сяо Ру, будь вежлив с отцом!"


"Не надо". Чжао Ру глубоко вздохнул: "Я больше не вернусь". Оставь куриную ножку своему сыну".


"Иди сюда!" Её отец был в ярости: "И никогда не возвращайся!"


"Я вернусь."


Петарды поднимались в небо этой маленькой деревни.


Она вернулась сегодня днем.


А вечером ушла.


…


Она внезапно проснулась и оказалась в холодном поту... но она все еще была в этой простой "комнате".


Было полночь.


Чжао Ру прикоснулась к своему хрустальному ожерелью подсознательно.


Тем не менее, она обнаружила, что этот кристалл не заставил ее успокоиться, как обычно.


…


…


Его звали Цао Ю. По крайней мере, он не собирался менять имя на данный момент.


Он открыл глаза.


Перед ним была портретная скульптура из хрусталя. И она была разбита на две части.


Цао Юй нахмурился. Ему понадобилось много времени, чтобы сделать это, но оно было таким хрупким.


Он почувствовал чувство неловкости.


Такого раньше никогда не случалось. Цао Ю сделал глубокий вдох и вытащил из комода старую толстую книгу.


Он пытался найти подсказки в этой книге.


Эта старая книга была его источником силы... Он нашел ее в антикварном магазине десять лет назад.


С тех пор его жизнь изменилась.


Он чувствовал себя так, как будто был избран этой книгой... потому что он мог перевести древнеегипетское в этой книге.


Книга мертвых.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 380: Длинное длинное путешествие.



Глава 380: Долгое Долгое Аго


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Это был второй раз, когда офицер Ма и Ван Юечуань встретились с девушкой перед ними.


Эта старшеклассница выглядела еще более напуганной, чем в прошлый раз.


Она позвонила в полицию, когда ей впервые угрожали. Однако это был уже третий раз.


"Это письмо с угрозами всё ещё было отправлено в школу?" Ма Хоуд смотрела на эту девочку и хмурилась.


Она кивнула головой... Она не осмелилась рассказать об этом родителям.


Ученики начали гадать правду с тех пор, как закрылась школа для наркоманов. Поэтому они старались не связываться друг с другом, даже если они были друзьями или знакомыми.


"Сэр! Я слышал, что... все погибшие жертвы... Сэр, я не хочу умирать. Спасите меня, пожалуйста! Я знаю, что был неправ".


"Не волнуйтесь, мы позаботимся о вашей безопасности." Ма Хоуд серьезно сказала: "Мы приняли меры, чтобы защитить тебя с последнего раза". Плохой парень будет немедленно арестован, если он подойдёт к тебе. Расслабься."


Но девочка все еще беспокоилась, "Но почему... письмо с угрозами... все еще может быть отправлено в школу..."


Это то, что офицер Ма не смог объяснить.


Письмо было отправлено непосредственно в школу, но они не смогли найти фотографию Чжао Ру в системе видеонаблюдения почтового отделения... Так что, единственным выводом было то, что она сама положила письмо в почтовый ящик.


Проблема была в том, что за один день в почтовый ящик положили слишком много писем. Трудно было отследить, кто был подозреваемым... И они не могли расследовать по одному, что разбудило бы спящую собаку.


"Вы хотите решить это дело?" Ван Юечуань внезапно спросил девушку.


Девушка была ошеломлена. Это был второй раз, когда она встретила Ван Юечуань.


Он был классный... и красивый. Но в прошлый раз он ничего не сказал.


Она кивнула подсознательно... Она услышала, как быстро билось ее сердце, увидев его красивое лицо. По сравнению с офицером Ма с большим животом, Ван Юечуань казался девушке более надежным.


"Тогда помоги мне". Ван Юечуань продолжил: "Мне нужно, чтобы ты спланировал самоубийство..."


…


Офицер Ма ничего не сказал, когда девушка была на месте преступления.


Он не мог не спросить Ван Юечуана, когда девушка ушла. "Ван Юечуань, я думаю, твой план подвергнет девушку опасности". Это нелепо!"


"Если мы не сможем найти убийство, в опасности окажутся и другие ученики." Ван Юечуань добавил своё замечание: "На этой бумаге больше имен. Любой из них может стать следующей жертвой. Но теперь, только эта девушка была готова сотрудничать с нами".


"Звучит разумно, но!"


Ма Хоуд не могла полностью с ним согласиться. "Но мы не знаем, где прячется Чжао Ру. Что, если она не угрожала им, а убила их сама? Это не шутка. Это касается жизни!"


"Что она может сделать, так это вступить в контакт с преступником."


Ван Юечуань сказал: "Согласно тому, что у нас есть, письмо с угрозами посылалось одно за другим. Когда ученики рухнули, убийца посылал последнее письмо, чтобы заставить учеников покончить жизнь самоубийством... Когда приходит последнее письмо, это я, кто должен ступить на крышу".


…


У разных сборщиков мусора были свои места для работы... Другими словами, они занимали бы место, похожее на "стационарную площадку".


Здесь была "стационарная площадка" дяди Маи.


"Здесь так много картонных коробок!" Старый Май сказал с радостью.


Сотрудники, которые привезли Старого Мая сюда, ответили: "Да. Люди открывали свои посылки и бросали сюда картонные коробки. А также, остальные упаковочные материалы можно перерабатывать. Можешь забрать их, если хочешь".


"Хорошо, спасибо."


Старый Май похлопал по спине внука... он только что забрал мальчика из школы.


"Сяочжун, иди туда. Мы можем пойти домой после того, как я закончу работать!"


Май Сяочжун прыгнул вон туда. Он повернулся назад, чтобы повидаться с дедушкой. Увидев, что он занят работой, Май Сяочжун сразу же вставил конверт в почтовый ящик.


Сестра Сяо Ру сказала ему, что она купит ему мороженое... если его не обнаружат другие.


…


…


На улице стало темно.


Старый Фенг обнаружил, что свет, отраженный от окна, был слишком темным, чтобы он не мог сосредоточиться на своей работе.


Он снял очки и потер глаза. На верхней части платья уже был вышит феникс.


Но были и другие узоры, которые нужно было вышивать, например, больше фениксов, благоприятные облака и так далее.


Создание узоров заняло много времени.


Старый Фэн испугался, когда услышал, как кто-то стучится в дверь, как раз в тот момент, когда он собирался включить свет.


Это было тихое место. И он был единственным, кто жил в этом здании. Кто бы его искал... в это время?


Это не мог быть Чжоу Цзяо, так как сейчас не время их встреч.


Старый Фэн не издавал ни звука. Он слегка подошел к двери, чтобы увидеть, кто снаружи.


Это был... босс клуба!


Старый Фэн некоторое время колебался и решил открыть дверь. Владельцу клуба было бы легко войти, если бы он захотел.


Но... зачем ему сюда приходить?


Старый Фенг не пытался выяснить, кто был за этой маской. Он спросил: "Ты... ты меня ищешь?"


"Казалось, что ты единственный, кто здесь живёт." Луо Цю сказал мягко: "Мы как-нибудь проведём послепродажное обслуживание. Пожалуйста, расслабься... Ты что-нибудь ел? Я принесла немного еды для тебя."


Старый Фэн привел его.


Луо Циу взял коробку с едой. Старый Фэн почувствовал знакомый аромат из коробки.


Луо Цю оглянулся вокруг и заметил, что Старый Фэн рассеян. Он сказал: "Лапша была куплена в ресторане внизу. Соседи сказали, что лапша была вкусной и никогда не менялась за эти годы".


"Я знаю этот ресторан..." Старый Фэн погрузился в свои воспоминания. Он кивнул: "Она была открыта с тех пор, как я приехал сюда". Я бы пошёл туда заказывать еду, если бы не было времени приготовить посуду".


Рестораном управлял отец и его дочь.


Старый Фэн вспомнил старые воспоминания: "Я сделал свадебное платье для его дочери, когда его дочь вышла замуж".


Старый Фенг смотрел на старые фотографии на стене.


Это было чудесное время.


"Их улыбки выглядят прекрасно". Луо Цю подошел близко к Старому Фэну: "Можешь рассказать мне их историю?"


"Историю?" Старый Фэн был ошеломлён.


Луо Цю кивнул с улыбкой: "Это справедливо". Я заплатил за лапшу, а ты можешь мне о них что-нибудь рассказать. Думаю, это не займёт много времени."


Может быть, лапша напомнила ему о прошлом.


Может, он чувствовал себя одиноким.


Может быть, ему хватило времени поесть.


Старый Фенг кивнул: "Ладно, о ком бы ты хотел узнать?"


"Э... как насчёт неё? "Луо Цю указал на одну женщину на фотографии.


Она была нежной и элегантной женщиной.


Старый Фэн шел на рабочую станцию и носил очки. Он снял фотографию и внимательно посмотрел на неё. "Я помню эту женщину так же хорошо, как и её мужа."


Старый Фэн вздохнул: "Они впечатлили меня больше всего".


Луо Цю заинтересовался и спросил: "Почему?"


Старый Фэн горько улыбнулся: "Я был арестован её мужем". Ты... должен был это уже знать, поэтому ты выбрал эту фотографию."


Луо Цю покачал головой... Он просто хотел узнать историю.


Историю его матери.


"Мы можем изменить другую, если ты вспомнишь что-то грустное."


"Нет".


Старый Фэн покачал головой и сел: "Я же говорил, что заслужил это... Я пожалел о том, что сделал за эти годы". Тюрьма на самом деле была облегчением. Я могу рассказать тебе всё это."


"Да, пожалуйста." Луо Цю дал ему чашку воды.


Старик не пил воду. Он подумал какое-то время и начал: "Я забыл их имена". Но я вспомнил, что пара пришла вместе с младенцем на руках."


"С младенцем?" Луо Цю был в шоке.


Старый Фэн кивнул головой: "Младенец родился всего на несколько дней". Я услышала от мужчины, что он был слишком занят работой, чтобы провести свадебную церемонию. Поэтому он хотел сделать свадебное платье на заказ для своей жены. Поэтому они пришли сюда со своим ребенком".


…


"...ребенок никогда не плакал."


"Но ребенок упал со стула, когда та женщина пошла примерять платье... Этот ребенок упал с дивана, и его мать была в ужасе, но он не плакал."


"Дайте мне подумать... Ах да, эта женщина всегда носила заколку с голубой бабочкой на ней..."


Ло Цю внимательно слушал, не сказав ни слова. Он знал, что Старый Фэн может вспомнить больше, и что старик не питал никакой ненависти ни к кому.


Он также знал, что был здесь раньше, давным-давно.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 381: Уплотнение.



Глава 381: Пломбирование


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Луо Цю уже закончил бритье лапши, в то время как Старый Фэн всё ещё был впитан либо во вкус бритья лапши, либо в воспоминания.


Теперь ночь в городе уже была занята разными огнями.


После того, как Старый Фэн почти закончил рассказывать все подробности о женщине, которая принесла ребёнка, он выпил оставшийся суп в миске.


Потом он на секунду замолчал.


Наконец, он сказал: "Позже, в тот день, когда меня арестовали, я закончил изготавливать одежду этой дамы". Что интересно, я видел этого полицейского только дважды. Первый раз он пришел с женой, а второй раз - в день сбора вещей, которые меня арестовали".


Ло Цю уже был погружен в историю, как будто смотрел, как история повторяется в гостиной.


"Думаешь, этот полицейский начал подозревать тебя при первой встрече?"


Старый Фэн улыбнулся и покачал головой: "Кто знает? Может быть, вы правы, он просто хочет, чтобы я закончил делать одежду; или он узнал это случайно, так что он расследовал это; и случайно, в день, когда он пришел, чтобы арестовать меня был именно тогда, когда я закончил это ... но неважно, это был хороший конец для меня".


Ло Цю кивнул, как будто думал о чём-то.


Но Старый Фэн жаждал сказать больше: "Потому что я всё равно преступник. И это подарок для меня, что я прожил так долго..."


Если бы Старый Фэн воспринял это платье как обычный заказ, то для того, чтобы закончить его, понадобилось бы больше времени. Конечно, тогда у отца и дочери было бы больше времени, чтобы поладить друг с другом.


…


Старый Фэн снял очки, помассировал нос, а затем снова надел его: "Я не приклеивал эту фотографию к стене. В тот день я спросил, могу ли я закончить работу перед тем, как пойти в полицейский участок. Тот полицейский согласился, а потом он сделал фотографии".


Старый Фэн вздохнул с неба, сказав сложным выражением: "Я думаю, что он должен быть приклеен к стене этим полицейским. Но он никогда не говорил мне об этом."


"Он никогда не говорил тебе об этом?" спросил Луо Цю.


"Этот полицейский даже приходил ко мне несколько раз." Старый Фэн сказал: "В первый год он приходил три раза, а потом один раз в год. Но в последние годы он не приходил в тюрьму".


Старый Фэн улыбнулся, глядя на босса Луо: "Может, он забыл. Но, как правило, старика не помнят, кроме родственников. Ты должен знать это лучше меня. Думаю, время не имеет для тебя никакого значения. Может быть, вы встречали гораздо больше похожих инцидентов".


"Он тебя не забыл." Луо Цю перебил его.


Старый Фэн начал, он хотел знать ответ.


"Ну, уже слишком поздно. Я ухожу. Хорошо отдохни". Луо Цю встал: "Мне нравится твоя история, и я приду позже... Конечно, в следующий раз я принесу тебе поесть".


Сказав это, Старый Фэн увидел, как живой человек исчез из его поля зрения.


Старый Фэн сказал себе, что все это поведение было частью способностей босса клуба.


"Он тоже странный парень".


Старый Фенг качал головой, мягко хлопая его по лицу, чтобы разбудить. На улице становилось темно, но его работа только началась.


Он взял иглу, начал шить.


Он никогда не был таким тихим за последнее десятилетие.


…


После того, как Луо Цю покинул дом Старого Фэна, он снова повернулся к ресторану с бритой лапшой, чтобы купить две порции лапши.


Он не вернулся в клуб, а вернулся домой.


Рэн Цзилинь вернулся с уставшим лицом, вскоре после приезда Луо Цю.


"Ха, наш ужин - бритая лапша?"


Босс Луо налил уксуса, но не ответил ей.


Они больше не разговаривали во время ужина.


Он подумал, что если его родители пробовали бритую лапшу много лет назад, у них должно быть то же чувство, что и у него сейчас.


…


…


Было два дела, которые ждали рассмотрения боссом, но он относился к ним обоим одинаково.


"Черная душа №18 приветствует хозяина..." У нее никогда не было такого опыта, когда босс внезапно приходил к ней.


Бывший босс редко выходил из клуба - по крайней мере, она никогда не видела, чтобы он появлялся перед ней.


"Вы когда-нибудь говорили, что столкнулись с проблемами, так?" Луо Цю успокоил её: "Не будь сдержанной, ты можешь говорить об этом свободно".


Но посланник Чёрной Души не осмелился быть грубым с боссом... на протяжении бесчисленных лет, все эти грубые парни были разбиты.


Был только один Посланник Черной Души, который осмеливался иногда задавать вопросы и противоречить боссу, но не мог пойти против босса...


"Да, я встретил кое-какие проблемы, которые могу решить сам". Черная Душа №18 кивнула: "Но я подумала, что посланник Черной Души не должен ничего скрывать от босса, поэтому я вернулась, чтобы доложить об этом госпоже Йе. Я не ожидал, что Хозяин примет в этом участие."


Черная Душа №18, казалось, пыталась что-то выразить: "Хозяин, не волнуйся! Этот парень - просто болтливый фокусник, я могу решить это сам."


Это был не фокусник с реальными навыками, а только имел ложный и приятный вид.


Луо Цю спросил любопытно: "Откуда ты знаешь, что это болтун?"


Черная Душа № 18 ответил: "Потому что он не показал никаких основных манер мага". Волшебник секты выглядит благородным, и его темперамент может раскрыть это легко. Но этот человек..."


Черная Душа №18 покачала головой, "...он, похоже, не получил никакого традиционного образования". Поэтому я предполагаю, что он, возможно, сам научился магии. И только эти болтуны не будут заботиться о правилах и вызывать хаос в обычном обществе. Неблагоприятно, что ортодоксальные маги будут смотреть на эти вопросы свысока, за исключением некоторых из них с психологическими проблемами... но этого будет мало. Так что вывод - он должен быть болтуном".


"У тебя больше опыта, чем у меня, так что я поверю твоим домыслам." Луо Цю кивнул.


Черная Душа №18 была удивлена и удостоена чести... в конце концов, босс должен был быть всезнающим.


Но она не знала, что босс будет искать удовольствия в процессе выкапывания ответа самостоятельно, вместо того, чтобы спрашивать у других.


Такова была привычка босса с детства.


Он мог просто спросить своих последователей, зачем его обдирают у алтаря?


"Расскажите мне об информации о госпоже Чжао Ру".


Черная Душа №18 кивнула: "Хозяин, у этого потенциального клиента серьезное асоциальное расстройство..."


…


Во время прослушивания доклада этого посланника Черной Души, Босс Луо не переставал искать.


Он видел, как Чжао Ру сидела одна в своем газетном "доме".


Она сидела в темноте, обнимая колени. С погребенной в руках и коленях головой ее мир стал еще темнее.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 382: За миром человека


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Кто-то всю жизнь жил без забот.


Но некоторым было трудно родиться. В первые годы жизни им приходилось много работать, но и в последующие годы им приходилось много работать. На протяжении всей своей жизни, как бы усердно они ни трудились, они, казалось, не могли добиться лучшей жизни.


Кажется, что некоторые вещи уже были предначертаны в тот момент, когда человек родился.


И невозможно было изменить конец, как бы сильно вы ни пытались восстать против несправедливости.


Некоторые говорят, что всем просто нужно сильное сердце.


Говорят, что эти досадные проблемы не будут сопровождать его на протяжении всей жизни. Всегда есть лучшее стихотворение, место, к которому нужно стремиться.


Что это за хрень была за хрень?


Это предложение подходило только тем, кто в конце концов стал успешным.


Но так мало людей могли этого достичь... Даже если эти люди, кажется, раскрывают свое отношение к жизни и часто появляются в многочисленных газетах, журналах или интервью. Тем не менее, их было на самом деле очень мало.


Верно, те ораторы, у которых брали интервью, были яркими примерами успеха, но их слушатели состояли из самых разных людей.


И не многие люди могли имитировать свой путь к улучшению жизни... даже если они глубоко верили в это f*ckin предложение.


Чжао Ру не знала, сколько таких людей, как она, но она знала, что никогда не восхищалась никакими стихами и не заглядывала далеко в будущее.


Она была одной из того поколения, которое не могло этого сделать.


В пределах 7 миллиардов в этом мире.


Она знала, что бросила свою жизнь.


Она видела тех студентов, у которых была лучшая среда и завистливый образ жизни; но некоторые из них бросили себя только ради того, чтобы купить роскошную одежду или пару ограниченных кроссовок.


Мир был действительно несправедливым.


В таком случае.


Пожалуйста, позвольте мне немного выразить свой гнев.


Так как я все равно брошен миром.


…


…


Ей приснился похожий сон... в обмороке, она почувствовала, что кто-то на нее смотрит.


Она подняла голову.


Подняв ее между руками и коленями, она нашла переулок более ярким, чем раньше.


Но она не могла привыкнуть к такому яркому свету, ее зрение стало расплывчатым.


Может быть, это была галлюцинация, она плохо спала в эти дни.


Но как раз тогда ее зрение стало яснее. Она увидела молодое лицо... Май Сяочжун.


Он только что вернулся из школы.


Она услышала низкий голос дяди Маи: "Не всегда мешай ей".


Но Май Сяочжун не заботился... потому что его дедушка всегда говорил ему не беспокоить других пожилых людей.


"Сестра Сяо Ру, я сегодня закончила работу."


"Правда?" Чжао Ру кивнул.


Она повернулась и потянулась за своей сумкой, которая была прямоугольной и в ней было что-то тяжелое. Однако, как будто получив удар током, она оттянула руку назад.


В конце концов, она не вытащила ее, а просто вытащила две сумки с закусками для Май Сяочжунь.


Май Сяочжун получила свою доброту, разорвав один мешок и съесть его.


Потом Чжао Ру сказал: "Не надо завтра ехать".


"А?" Май Сяочжун показал свое разочарование: "Почему?"


"В этом нет необходимости". Чжао Ру безразлично сказал: "Сегодня в последний раз".


Но Май Сяочжун только думал, что не получит никакой награды от сестры Сяо Ру... Он не доедал закуски каждый день и уже сэкономил семь мешков за эти несколько дней.


Его научили этому способу рассчитывать и экономить деньги и еду.


Но Май Сяочжун не знал скрытого смысла так называемого "последнего раза".


С тех пор он никогда не видел сестру Сяо Ру.


Когда он проснулся на следующий день, он пошел поприветствовать старшую сестру перед тем, как пойти в школу, как обычно, но обнаружил, что бумажный "дом" пуст.


Там никто не останавливался.


Его дедушка произнес фразу, но Май Сяочжун не понял ее: "Это место, где можно собирать людей, а также место, где можно потерять людей". Если кто-то уйдет, это может означать, что пора уходить".


По дороге в школу Май Сяочжун посмотрел на дедушку: "Дедушка, сестра Сяо Жу вернулась к своей семье?".


Дядя Май выкурил морщинистую сигарету и оглянулся по улице: "Не знаю, может быть, она наконец-то приняла решение".


"Я не понимаю.


Но иногда странные предложения приходили от его дедушки... особенно, когда некоторые люди так и не вернулись.


Май Сяочжун думал, что больше никогда не встретит эту старшую сестру. Старшую сестру, которая никогда не улыбалась, но учила его и покупала для него еду.


…


…


5:55 вечера.


"Значит... это и есть причина, по которой он переодевается?"


Перед закатом Линь Фэн проверил время и спросил офицера Ма, который был в противоположном подразделении дома старшеклассницы.


Это она получила письмо с угрозами.


Как предсказывал Ван Юечуань, она была в полной безопасности, когда вокруг было много полицейских.


Ее семьи не было дома.


Офицеры устроили им ужин на улице.


Ван Юечуань, похоже, была способна это устроить.


"Не проси слишком много! Сосредоточься на цели! Мы будем действовать, как только они появятся!" Ма Хоудэ похлопала по голове Линь Фэна.


Молодой полицейский пожал плечами, поднял телескоп и взглянул на какое-то подразделение противоположного здания. Он засмеялся: "Но... Ван Юечуань переодевается очень красиво... Хахахахаха, офицер Ма, уже 6 часов, у нас ещё есть три часа". Хотите взглянуть... хахахахаха..."


"Хватит смеяться!" Ма Хоуд сильно похлопала его по голове, сказав всерьез: "Думаешь, мне это интересно? Хамф! Дай мне телескоп! Линь Фэн, боюсь, ты слишком небрежен, чтобы делать эту работу, и можешь ошибаться! Я сделаю это сам!"


"Офицер Ма... где ваша моральная целостность!!!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 383: Выбирающая сторона.



Глава 383: Выбирающая сторона


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Дует холодный ветер, висит осенняя луна... балабала".


Такое стихотворение пришло из телевизора на верхнем этаже. Ван Юечуань стоял на крыше.


Рамка Wang Yuechuan была тонким типом. Одетый в женскую одежду, он выглядел очаровательно и очень похож на настоящую девушку.


Он был выше целевой школьницы... но это не имело значения, потому что он... "она" теперь сидела на крыше.


С ногами, висящими в воздухе.


"Где ты, Чжао Ру..."


Ван Юечуань не боялся высоты. Его зрение было похоже на сокола, уставившегося на каждую крошечную фигурку на улице.


"И..." Ван Юечуань косоглазый: "Цао Ю, я знаю, что ты придешь".


В 8:31 вечера


Чжао Ру, с опущенной головой, вышла из автобуса... Был час пик, никто не заметил бы женщину, идущую с опущенной головой.


Её целью была следующая улица. Она даже видела табличку на крыше.


Чжао Ру внимательно осмотрел окрестности, а затем тайком проскользнул в переулок, приблизившись к своей цели.


Она была убеждена, что никто не обнаружил ее... Теперь она верила только в свои глаза, а не в слова кого-то еще.


Но она не знала, что есть вещи, которые она не может видеть, такие как посланники Черной Души.


Примерно в метре позади нее, Черная Душа №18 следила за ней.


Черная Душа №18 ждала урожая.


Человеческие существа склонны игнорировать их истинные намерения, даже если они понимают их сердце - но посланник Черной Души знал о человеческой природе больше, чем о самих людях.


Особенно те, у кого были похожие на нее мечты.


Тем не менее, Чёрная Душа №18 остановилась в тот момент.


Она безразлично сказала: "Тут, в прошлый раз тебе не хватало". И ты пришел на смерть при дворе? Болтливый фокусник".


Она следила за Чжао Ру, но кто-то приближался к ней... Это был тот баловень фокусника в очках.


Цао Ю.


"Ты только что нарушил заклинание моего зеркального отражения. Не будь так счастлив".


"Правда?"


Черная Душа №18 сказала, когда поворачивала. Перед тем, как повернуться, она щелкнула пальцем, и кусок черного света попал в одежду Чжао Ру.


Действия Черной Души №18 были полностью скрыты, хотя Цао Юй наблюдала за каждым ее действием.


Он не был расслаблен, как он говорил.


Он просто произнес несколько слов, чтобы спровоцировать ее, пытаясь заставить ее потерять самообладание, и открыл новые возможности. Конечно, Цао Ю не ожидал этого, но он хотел попробовать.


"Похоже, на этот раз ты готов к приезду... тут..."


Цао Юй слабо улыбнулась: "Я должна быть осторожна".


Черная Душа №18 сказала: "Правда? Тогда дай угадаю... ты пришла сюда со своим настоящим телом, так?"


Цао Юй безразлично ответил: "Ты первый, кто смог сломать мой 4-звездочный барьер". Кроме того, заклинание зеркального отображения провалилось... Я должен использовать другую стратегию, чтобы иметь с тобой дело".


Черная Душа №18 выдала ужасный смех, как нож, царапающий стекло: "Но, похоже, будет небезопасно, если ты откроешь свое истинное тело".


Цао Юй отрегулировал свои очки и кивнул: "Ты прав, но ты что-то проигнорировал".


"О? Я хотел бы выслушать твое мнение."


С самого начала Цао Ю положил руки за спину. На данный момент обе его ладони были сожжены вместе, но лицо не изменилось: "Ты проигнорировал тот факт, что эта женщина является хорошим носителем для моих материалов". Я знаю ее лучше, чем другие люди, и я ясно знаю о ее режиме работы".


Черная Душа №18 не могла не усмехаться.


Цао Ю не злилась, он добавил: "Так как я знаю ее намерение и ее режим работы... Я определенно буду знать, какой путь она выберет". Например, здесь".


Черная Душа №18 в этот момент осмотрела переулок!


В то же время Цао Юй открыл обе руки, приседая и прижимая их к земле!


Затем большой синий круг и маленький круг показали под черной душой №18! И шесть тусклых световых пятен появились по обеим сторонам стен переулка.


Всего было 12 пятен!


Все они быстро вращались... черные кристаллы! Похоже, они были спрятаны в стене раньше! Теперь они образовали обычный икосаэдр!


И Чёрная Душа №18 появилась посередине!


"Ты устроил засаду!"


Это был крик с гневом. Но Цао Юю было всё равно, он сделал глубокий вдох, и волшебная сила вылилась безумно!


Секундой позже он вздохнул с небес и встал. Обычный икосаэдр уменьшился и превратился в трещину, которая плыла к ладони Цао Юя.


Цао Юй казался немного шатающимся на ногах, когда он собирал 12-сторонний икосаэдр. Он лежал к стене, словно отчаянно нуждаясь в отдыхе.


Он опустил голову и посмотрел на черную тень в нем, а затем чихнул: "Я готовил его в течение трех дней". Как это можно сравнить с лучшим фокусником?"


Черная тень не ответила ему, просто молча упав.


Цао Юй спокойно сказал: "Не волнуйся, у нас много времени, чтобы поиграть... но сейчас я собираюсь забрать созревшие фрукты".


Цао Юй быстро вышел из переулка.


В 20:37


…


…


В 8:50 вечера


Линь Фэн проглянул через дверной проем и обнаружил, что старшеклассница все еще оставалась у полицейского тихо, без разговоров.


Затем он проверил часы... было 10 минут до 9.


Но тут же офицер Ма поднял руку и через домофон сказал всем прихожанам: "Всем внимание! Цель появилась! Повторяю, цель появилась! Приготовьтесь арестовать ее... Дракон, кто тот парень, что прошел мимо вас?"


спросил офицер Ма.


Скрывающийся полицейский, Дракон, оглянулся вокруг, но увидел силуэт спины: "Не знаю, это может быть прохожий".


"Прохожий?" Ма Хоуд нахмурилась. Он посмотрел в телескоп, но увидел только опущенную голову, а не лицо.


Человек шел впереди Чжао Ру... если не случится что-то неожиданное, он скоро встретится с Чжао Ру.


Странное предсказание поднялось до головы Ма Худе, но он не знал, что это значит.


Невинный прохожий, или...


И как раз в этот момент, парень из другой точки засады сказал: "Офицер Ма, цель войдет в эффективную дальность захвата! 10 метров!"


Сколько времени понадобится человеку, чтобы двигаться на 10 метров, исходя из нормальной скорости ходьбы?


Тем не менее, в данный момент, Чжао Ру остановился.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 384: Merry-Go-Round


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Чжао Ру нахмурился.


Это было потому, что когда она положила руку в карман, она нашла черную карточку. Она запомнила все вещи на ней, кроме этой черной карточки: "Что случилось?"


Кто положил это ей в карман? И когда?


Ее шаги остановились, а мысли - нет.


С этой картой... сделка могла произойти, отдавая любые ценные вещи.


Эта мысль появилась, когда она дотронулась до черной карты, но вскоре она снова начала двигаться вперед, потому что время сбора "плода" приближалось. Ей срочно понадобилось это, чтобы заделать дыру в сердце.


Это был плод смерти, плод отчаяния, плод сожалений и страданий.


Может быть, только удовольствие наблюдать за тем, как в тот момент эта штука разбилась вдребезги, было единственным способом заделать дыру в ее сердце.


В тот момент она даже могла видеть фигуру на крыше здания... Она знала, что девушка рыдала там, и она слышала панику, сожаление, вину за себя и отчаяние ...


Наступал момент, когда можно было наслаждаться вкусными сладкими фруктами. Она с трудом могла дождаться, чтобы насладиться чистым и сладким удовольствием; она попробовала его и знала его вкус. Невольно углы ее рта стали поворачиваться вверх...


"Очень счастлив, да?"


Слова пришли с фронта. Глядя на этого странного человека в очках, Чжао Ру подсознательно нахмурился.


"Да, он действительно незнакомец". Её хорошая память подсказала ей это. В первый раз, когда ее поймали и отправили в полицейский участок, она вспомнила лица всех полицейских, с которыми познакомилась.


Мужчина, естественно, подошел к ней слева и сказал: "К сожалению, счастье всегда будет покидать тебя... И ты никогда его не получишь... Спасибо, что дал мне такие хорошие... материалы".


У Чжао Ру в тот момент, когда она услышала эти слова, сознание пустело. Когда мужчина исчез за углом, она подсознательно пыталась схватить подвеску из черного кристалла, но... она пропала.


Пропал.


Пропал.


Пропал.


Затем, боль начала распространяться по ее телу. Она подсознательно дотронулась до желудка... у нее было кровотечение.


Внезапно она увидела глубокую пропасть.


…


"Офицер Ма, она снова остановилась!"


"Ш*т! Действуй прямо сейчас! Догони этого человека!" Ма Хоуд сразу бросил бинокль и вытащил пистолет, поспешив к лифту.


В этот момент какие-то офицеры, прятавшиеся сзади, вдруг вышли с оружием и сказали Чжао Ру: "Стой смирно! Не двигаться!"


Другие полицейские вышли из магазина напротив! Они направили оружие на Чжао Ру: "Сдавайся!".


Однако она не двигалась всё это время...


Полицейский жестовал тому, кто рядом с ним. Другой полицейский кивнул и медленно подошел к ней, но когда он нажал руку на плечо Чжао Ру, она вдруг упала на землю.


Он открыл ее пальто и обнаружил, что у нее кровь в животе идет из-за вставленного в него ножа...


"Проклятье! Как этот человек мог!" Затем этот полицейский быстро бросился к этому человеку.


Когда Ма Худе пришла сюда, он не почувствовал радости от поимки Чжао Ру.


"Держись! Скорая едет! Пожалуйста, держитесь!" Офицер Ма взял Чжао Ру за руку и сказал: "Скажите, кто пытался вас убить? Кто?"


Но Чжао Ру просто открыла рот и ничего не сказала. Глядя на небо, на тёмное небо, она почувствовала холод. Большая дыра в ее сердце внезапно, казалось, выросла, проглотив ее...


Она медленно закрыла глаза, Ма Хоуд никогда в жизни не видел таких отчаянных глаз.


"Офицер Ма, отвезём её в больницу! Мы не можем больше ждать скорую!" Полицейский предложил.


Ма Хоуд кивнула. После того, как Чжао Ру вошёл в личную машину, он ударился об ограждение у тротуара. Потом он сказал домофону: "Ты поймал этого человека?"


"Простите, офицер Ма, он исчез!"


"Ш*т!" Ма Хоудэ снова ударилась об ограждение: "Ван Юечуань? Где Ван Юечуань?"


"Офицер Ма, Ван Юечуань, кажется, покинул крышу... У нас нет возможности связаться с ним!"


Офицер Ма ударился об ограждение в третий раз и гневно сказал: "Ф*к!"


…


…


"Безнадежность... Безнадежность - это хорошо."


На автовокзале Цао Юй снял очки и навязчиво подвесил подвеску из черного хрусталя, висящую у него на глазах.


С этим, он верил, что его магическая сила может стать сильнее... и те неиспользованные навыки в этой древней книге можно практиковать...


"Тебе нравится отчаяние?"


"Конечно".


Цао Юй был очарован подвеской из черного кристалла; он прямо ответил, даже не задумываясь.


Но кто с ним разговаривал?


Цао Юй просто нахмурился, но вскоре улыбнулся, достал обычный икосаэдр и сказал: "Оказалось, что ты еще можешь говорить". Это здорово. Я усовершенствую тебя и превращу в хороший инструмент".


"Ты еще не ответил мне, тебе нравится отчаяние?"


"Это важно?" Цао Юй покачал головой и вдруг сказал: "Я передумал. Ты очень странная душа, я хочу внимательно тебя изучить".


"Ответь мне, тебе нравится отчаяние?"


Цао Ю не ответил. Он чихнул и хотел положить его в свою одежду... Но в этот момент он вдруг почувствовал, как обычный икосаэдр слегка треснул в его руке...


Когда Цао Юй посмотрел на него еще раз, он полностью разбился и превратился в бесчисленное количество порошкообразной пыли.


Перед ним была Черная Душа №18... как будто она никогда не была в ловушке!


"Ты... использовал иллюзорное колдовство на мне?" Цао Юй прищурился, но не запаниковал...


Он недооценил силу этой Черной Души. Поэтому теперь он хотел вызвать прямую конфронтацию, чтобы найти возможность сбежать.


"Колдовство?" Черная Душа №18 с презрением сказала: "Ты достаточно силен, чтобы я мог использовать колдовство? Ты не можешь заманить меня в ловушку... Я просто остался внутри и позволил тебе сделать кое-что для меня."


"Что ты сказал?" Цао Ю нахмурилась.


Черная Душа №18 равнодушно сказала: "Как ты глуп... Настоящие посланники Черной Души хорошо пользуются всеми благоприятными условиями... Я так счастлив, что у нас одна цель... Ха-ха..."


Цао Ю не знал, что такое посланник Чёрной Души, но он ясно видел уродливую ведьму под шляпой из чёрного халата.


Вдруг он не мог пошевелиться! И кристаллы выскользнули из его рукава, прыгая по земле.


Это был первый раз... когда он почувствовал, что сила этой древней книги настолько мала.


"Кто... Кто ты? "


"Ты не заслуживаешь этого знать". Черная Душа №18 подошла и протянула костлявую руку...


Она улыбнулась, когда ее палец обрывал лицо Цао Ю, "Но я могу сказать тебе, что в этом мире только мой новый хозяин может получить этот плод..."


"Кто ты!!!!"!


"Тебе нравится отчаяние?"


Черная Душа №18 внезапно окутала Цао Ю.


…


…


В больничном отделении скорой помощи.


"Доктор, ее температура повышается..."


Под ярким светом врачи и медсестры безумно оперировали только что привезенную женщину.


Как раз тогда все медсестры и доктор внезапно остановились и перестали что-либо делать.


Все здесь, казалось, прекратилось... Кроме этих инструментов.


"Вы ищете меня? Уважаемый клиент."


Чжао Ру внезапно услышал такой голос на столе.


Она медленно открыла глаза, увидев ослепительный прожектор... и смутную фигуру...


Она почувствовала, что кто-то слегка держит ее за руку и передает ей магическую силу. Ее зрение стало яснее... но она знала, что умирает...


Она видела всю свою жизнь, прежде чем проснуться в этот раз. Это было похоже на карусель.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 385: Никогда не увядающий цветок.



Глава 385: Цветок никогда не увядает.


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


В этой комнате уходящее время и неподвижный персонал сформировали резкий контраст...


Луо Цю отпустил руку Чжао Ру, чтобы они могли долго говорить.


Чжао Ру оглянулась вокруг, но не удивилась. Она даже не почувствовала следа боли от раны на животе.


Может быть, из-за вида перед ней боль отделилась от нее.


"Черная карта..." Чжао Ру сказал это через долгое время.


Ло Цюй помахал рукой и переместил врача, который держал скальпель; он сидел на краю кровати: "Это то, что один из моих сотрудников дал тебе". А этот работник..."


Ло Цю вдруг остановился и покачал головой: "Сейчас весело".


"Веселится?"


Ло Цю спокойно сказал: "Просто личный интерес... Это не имеет к тебе никакого отношения."


Чжао Ру не понял. Она просто подсознательно кивнула... Но что ее удивило, так это то, что этот мужчина в маске перед ней заставил ее почувствовать себя умиротворенной.


Но и сумасшедшим.


Подвеска из черного хрусталя пропала, но она не чувствовала себя расстроенной. Так же, как она обычно хотела прикоснуться к нему, она вдруг поняла много вещей. Подняв голову, она сказала: "Подвеска... это от тебя..."


Луо Цю слегка покачал головой: "Может быть, ты был избран, а может быть, ты просто случайно получил его". Он имеет большое влечение для людей с тяжелыми желаниями".


Чжао Ру горько улыбнулся: "Да, я понимаю... Могу я задать тебе вопрос?"


"Давай."


Чжао Ру глубоко вздохнул: "Почему есть несчастные люди? Что за мир наполнен несправедливостью?"


"Могу ли я высказать свою точку зрения?"


Чжао Ру подсознательно кивнул.


Какое-то время Ло Цю думал: "Вообще-то, я не знаю, почему. Даже правда или философия не могут дать нам ясного ответа."


"Значит... нет ответа?" Чжао Ру был ошеломлён.


"Не так уж и сложно."


Луо Цю до сих пор качает головой: "Ну... в этом мире несчастные люди и счастливчики - родственники". Это уравновешенный мир. Например, мы продолжаем получать ресурсы от природы, и ресурсы будут израсходованы... Но для планеты все истощенные ресурсы существуют по-другому."


"Ты имеешь в виду, что несчастье воспитывает счастливчиков?"


"Кто знает!" Луо Цю покачал головой: "Может, это просто неправильное предложение."


Чжао Ру молчал. Но часы, висящие на стене, всё равно постоянно двигались.


"Удивительно, что я так спокоен после того, как наблюдаю за всем, что я сделал..." Глядя на босса клуба, Чжао Ру наконец-то сказал.


"Есть поговорка, что смерть дает людям покой."


Теперь Чжао Ру была просто наблюдателем за своей жизнью, потому что... она уже однажды умерла.


…


Глаза Чжао Ру стали более нежными... Она качала головой: "Ошибки и преступления не уйдут, даже если мы умрем... Как вы сказали, они будут существовать по-другому, как печаль. И боль будет в сердце жертв... навсегда."


Луо Цю не сказал ни слова. Он просто сопровождал ее, молча наблюдая за часами.


"Я не хочу здесь оставаться. Ты можешь отправить меня куда-нибудь?" Чжао Ру внезапно сказал.


"Куда ты хочешь пойти?"


…


В этом маленьком сингловом арендованном "доме", где она жила долгое время, не было никаких изменений, за исключением того, что там было гораздо больше пыли.


"Мне нравится дизайн здесь." Босс Луо улыбнулся.


"Я приложил к этому усилия." Чжао Ру улыбнулся. Потом она подошла к окну и открыла его.


За окном несколько растений были единственным пейзажем. Однако эти растения высохли, за исключением цветка драгоценного камня...


Она тихо смотрела на него долгое время.


"Здесь мне лучше. Хотя она маленькая, простая и здесь всего два часа солнечного света... Для меня здесь действительно лучше." Она обернулась и посмотрела на босса клуба, показав бледную улыбку.


"Лучше для бывшего тебя". Сказала Луо Цю.


Чжао Ру покачала головой: "Теперь всё по-прежнему".


Босс Луо напомнил: "Времени мало, как только закончится твое время защиты, ты вернешься в исходную ситуацию".


Чжао Ру сказал: "У меня ничего нет. Что я могу купить с моей ослабленной душой?"


Хозяин Ло сказал: "Немного жизни, немного маленьких желаний, богатства, мудрости или чего-то еще". Конечно, некоторые интересные инструменты также доступны". Могу я узнать, чего ты хочешь?"


Чжао Ру на мгновение подумал и улыбнулся: "Богатство".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 386: Релика.



Глава 386: Relic


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Резко зазвучал ужасный голос, полный ужаса.


Это был мужской голос, тот, что надел пару очков и стоял рядом с автобусной остановкой.


Он сильно прижал голову, издавая рев, как будто увидел что-то страшное.


"А!!! Ах!!! Не подходите!!! Не подходите!!!"


Человек присел на корточки с бледным лицом, тело изрезано страхом.


"Сэр? Вы в порядке?"


Пришел добрый прохожий и похлопал его по плечу. Вскоре это место было окружено зрителями из-за его крика.


"Сэр?"


"Не подходите! Выходите!!!"


Он толкнул руку прохожего, скатываясь и выползая из толпы.


Человек натыкался на пешеходов снова и снова.


Никто не знал, что он видел, что так его напугало.


"Что здесь произошло?"


Пока толпа еще была в замешательстве, пришел человек в странной одежде и спросил одного зрителя.


Оказалось, что это был человек с мужским голосом, но у него были длинные волосы и он был в женской одежде.


Извращенец-переодеватель?


"Скажи мне, что случилось?!"


"Какой-то странный парень, которому, казалось, было очень больно, просто побежал туда."


"Он носил пару очков с родинкой на углу глаза?"


"Не знаю, есть ли у него родинка, но он носит очки... О, чувак, подожди, можно мне с тобой сфотографироваться? Я не возражаю, если ты переодеваешься..."


Но этот урод в переодевании вырвался из толпы.


Люди уходили постепенно.


"Что здесь произошло?"


Мужчина средних и больших размеров спросил одного прохожего.


"Тут, я думала, что это был переодевающийся мужчина..."


"Что ты бормочешь? Полиция! Позвольте спросить, вы видели кроссдрейсера..."


…


…


Человек... Цао Ю, прятался в туманном переулке; он вздрогнул всерьез.


Бесчисленные тени были наполнены его зрением... но на самом деле была только одна тень.


Она превратилась в человека в черном халате.


Черная Душа №18 прошептала Цао Юю на ухо со смехом: "Ты не нужен в этом мире... Мне нравится мучить фокусников, особенно наблюдать, как ты становишься сумасшедшим в бездне отчаяния, и отчаяние еще больше... хахаха...".


"Выходите! Не смейтесь!!! Не смейтесь!!!"


Цао Юй крепко прикрыл уши, но этот резкий и ужасный смех ясно звучал в его мозгу.


Цао Юй сделал безумную вещь: уничтожил барабанные перепонки! Только чтобы избавиться от мучений, вызванных смехом!


А...!


Он закричал!


"Думаешь, ты не услышишь этого так? Нет... Это станет еще яснее, пока ты даже не увидишь. Все больше и больше!"


Смех все еще можно было услышать отчетливо.


Черная душа №18 показала извращенную улыбку: "Волшебник, тебе больно? Отчаяние?... но это всего лишь менее 1/10000 того, что я страдал в старые времена... Я клянусь, я убью всех фокусников, которых я встречаю! Ты мог бы прожить дольше, и если бы решил сбежать в тот раз, я бы не смог поймать тебя из-за своей задачи. Но теперь, ты засунул шею в петлю, так что не вини меня, это все твоя удача, хе-хе..."


"Хватит смеяться!"


У него чуть не случился психический срыв. Он только хотел избавиться от кошмара... за это он даже готов был заплатить все, что у него было.


"Боже мой, какое у тебя сильное желание, тут..."


Черная Душа №18 покачала головой: "Какая жалость. У меня бесчисленное множество заслуг, но я никогда не использовала свой отпуск... Я использовала все свои заслуги, чтобы укрепить свои способности... Изоляция! Пока я хочу, и пока ты слабее меня... у тебя не будет шанса войти в клуб, тут... Ты можешь только смотреть, как ты умираешь в отчаянии". Успокойся, я позабочусь о тебе".


"Псих!!! Ты сумасшедший!!!"


"Я хочу, чтобы ты увидел вещи, которые делают тебя еще более безнадежным... Волшебник, ты готов? Тут..."


"Я бы никогда не позволил тебе быть... А!!!"


Цао Ю смеялся... даже если он был в отчаянной ситуации. Он знал, что не сможет сбежать от этой демонической ведьмы; и в то же время, он не хотел продолжать нести это безысходность.


Он не хотел, чтобы она была удовлетворена... поэтому он решил покончить жизнь самоубийством!


Он вонзил нож в его сердце, издеваясь и истекая кровью: "Я... никогда... не позволю тебе... быть..."


Черная Душа №18 чихнула: "Глупый волшебник, думаешь, ты полностью мертв? Посмотри на это!"


Черная Душа № 18 открыла свой черный халат, и в нем было бесчисленное множество извилистых и отчаянных лиц!


Цао Юй лежала вдоль стены, медленно падая. Истекая кровью, он приближался к концу своей жизни. Однако он не понимал, что означают эти лица!


Душа... все они были душами!


Эта ужасная и сумасшедшая ведьма мучила эти души каждый день и ночь!


"Они... все... волшебники..." Цао Юй чувствовал себя очень холодно, с тяжелым сердцем.


"Да, ты прав, твоя награда..." Волшебный свет, излучаемый глазами Чёрной Души №18, "становится одним из них, хаха..."


Клэри собрала свои одежды, подойдя к Цао Ю и вытянув руки, готовые прижать его лоб.


"Подними руки!"


Ван Юечуань поднял пистолет, появившись за черной душой №18... Он ясно видел Цао Юй на земле, а также странного человека в черном халате.


Он оценил ситуацию... Этот человек в чёрном халате, вероятно, пытал его всерьёз!


"Другой человек, который не знает о смерти". Черная Душа №18 не повернула назад, потому что чувствовала, что он ей не угрожает.


Она не хотела, чтобы кто-то нарушил ее "интерес".


"Поднимите руки! И идите к стене!" Ван Юечуань спокойно сказал: "Ты никогда не сбежишь".


"Думаешь, сможешь убить меня из пистолета? Глупый человек!" Черная Душа №18 подняла руку с наклонной головой.


На ее ладони появилась полоса фиолетового света.


В то же время была слышна еще одна пара шагов... Она была тяжелой и сопровождалась тяжелым дыханием.


"Ф*к, я нашел тебя... что здесь произошло?"


Это был офицер Ма.


Он оглянулся вокруг, пистолет направил на парня в чёрном халате: "Ф*к, не двигайся! Я Ма Хоуд, полицейский! А теперь я вас арестовываю!"


"Хорошо, я не сдвинусь с места. Не волнуйся слишком сильно..."


Голос шокировал его... Это был голос старухи.


Не только офицер Ма, Ван Юечуань тоже был ошеломлен.


Она действительно повиновалась.


Черная Душа №18 должна была уступить... из-за личности Ма Худе...


Она не осмелилась навредить Ма Худе.


Черная Душа №18 взглянула на Цао Ю. Она не могла его пытать, ну, она просто должна была отпустить его после еды.


"Иди и положи руки на стену!" Ма Хоуд загладила.


"ХОРОШО". Черная Душа №18 ответила и подошла к стене.


Но в этот момент она внезапно сбросила халат, и что-то упало. "Бум!" появилась масса дыма.


"Ф*к! Аэрозольная бомба! Офицер Ван, не стреляйте! Офицер Ванг, офицер Ванг!!!"


"Хватит кричать, я здесь."


Ма Хоуд помахал, чтобы рассеять дым; он бледно посмотрел на Ван Юечуана, который стоял на коленях на земле. После того, как дым рассеялся, офицер Ма взял банку.


Это была только обычная банка колы.


"Ф*к! Это новейшая дымовая завеса?" Офицер Ма был уверен, что это та штука, которую бросила старуха.


Он сильно встряхнул... но не нашел ничего особенного.


"Офицер Ма, вызовите скорую." Ван Юечуань сказал быстро.


Ма Хоуд кивнула, глядя на человека с ножом, вонзившим ему нож в сердце.


Дыхание Цао Юя было довольно слабое, но все равно появилась странная улыбка... как будто он почувствовал облегчение.


"Цао Ю! Ты и есть Цао Ю, верно! Ответь мне!" Ван Юечуань спросил.


Он видел, как у него кровоточили уши, но у него не было времени, чтобы позаботиться об этом: "Ты искушал этих людей совершить преступления год назад? Какой метод вы им сказали? И какова ваша цель? Скажи мне!"


Цао Юй слегка открыл глаза, он не мог слушать его слова... но мог догадаться, что сказал Ван Юечуань.


"Ты... нашел... меня..." Голос Цао Юя стал ниже: "Ответ... а, свитер... Ты... будешь... следующим... я... ты упадёшь... темнота, темнота... поглотит тебя..."


Когда он сказал это, он посмотрел вниз к своему телу.


Следуя его взгляду, Ван Юечуань почувствовал одежду Цао Юя... он нашел книгу.


"Что ты имеешь в виду? Что это? Скажи мне!" Ван Юечуань был в шоке... в тот момент, когда он взял эту книгу, его сердце билось быстрее.


"Скажи мне!"


Он сильно покачал плечом Цао Юй, но больше не слышал его голоса.


"Он ушёл".


Ма Хоуд присел на корточки, проверил его дыхание и коснулся его пульса. Он покачал головой: "Совершенно мертв".


Офицер Ма внезапно вздрогнула.


Из-за злой улыбки на этом парне. Он мог совершить какой-нибудь злодейский поступок перед смертью.


…


…


Переулок был оцеплен; полицейскому нужно было получить доказательства из трупа Цао Юя.


Офицер Ма сделал перекур перед тем, как отправиться в Ван Юечуань. Вероятно, он не очень хорошо себя чувствовал после того, как охотился на этого человека больше года.


Ван Юечуань прислонялся к стене.


"Это Цао Ю, мертвый по неизвестной причине." Ма Хоудэ взяла это за предмет и открыла ему рот: "Кто эта старуха? Почему она убила Цао Ю? Ты хоть представляешь? Есть что-нибудь, чего ты мне раньше не говорил?"


Офицеру Ма было разумно подозревать, потому что он никогда не знал о такой странной старухе.


После расследования никто из соседей не сказал, что когда-либо видел такого человека в чёрном халате.


"Я понятия не имею о ней." Ван Юечуань покачал головой: "Может быть, она была врагом Цао Ю. Он умер от пыток. Но я не уверен... Так как он умер, я не могу его больше спрашивать."


"Ох..." Ма Хоуд пожала плечами и внезапно спросила: "Что это?"


В руке Ван Юечуана была толстая книга, которая была взята у Цао Ю.


"Я не знаю". Ван Юечуань покачал головой, когда открывал эту книгу: "Ты знаешь этот язык?"


"Я знаю только 26 алфавитов." Ма Хоуд открыла её: "Они как слова земляных червей... дайте мне немного времени, я знаю несколько университетских профессоров!"


"Тогда позвольте мне сделать это самому." Ван Юечуань забрал его обратно.


Офицер Ма не мог не пожимать плечами.


Цао Юй был мишенью Ван Юечуана, а дело Чжао Ру было под началом офицера Ма. Теперь, когда Чжао Ру был арестован и лежал в больнице, офицер Ма выполнил свою задачу.


И, наконец, успел выпить суп, который приготовила его жена.


Пока офицер Ма погружался в такую чудесную мысль, зазвонил его телефон.


"Что? Чжао Ру снова исчез?"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 387: Драгоценные цветы.



Глава 387: Драгоценные цветы


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Мне нужно объяснение!"


Офицер Ма брызнул на полицейского, когда тот бросился в больницу, хотя Ван Юечуань и Линь Фэн приехали вместе с ним.


"Офицер Ма, мы не знаем." Полицейский смущённо сказал: "Мы видели, как её отправили в отделение скорой помощи, но позже нам сказали, что она пропала!".


Ма Хоуд начала, а потом похлопала ему в ладоши: "Пропала, в реанимацию?"


Полицейский сделал то же самое, что и офицер Ма, и сказал: "Пропала, в реанимации".


Офицер Ма без раздумий размахивал руками: "Улетел?"


Полицейский также повторил свой поступок и кивнул: "Улетел".


"Какого черта! Почему бы тебе не сказать мне, что она превратилась в призрака и прошла сквозь стену?"


Полицейский поспешил сказать: "Неужели она призрак, офицер Ма? Столько сотрудников не знали, как она пропала..."


Ма Хоуд показала пустое лицо: "Я не знаю, что я знаю, так это то, что ты не будешь спать сегодня ночью".


"Почему?"


"Искать ее! Ты идиот!" Ма Хоуд яростно приказала: "Сообщите всем, кто на дежурстве, чтобы нашли ее!"


"Да, да..."


Когда этот полицейский вот-вот кончится, Ма Хоуд добавила: "Подожди-ка. Полностью допросите всех присутствовавших в то время людей."


…


…


Солнце все еще взошло и люди все еще должны были столкнуться с новым днем.


"Сяочжун, ты собрал все свои вещи?" Дядя Май громко сказал Май Сяочжун, который чистил зубы.


Май Сяочжун смутно ответил перед стоком: "Да! Я чистил".


Дядя Май кивнул и массировал свою уставшую талию... Он плохо спал - сирены с мотоциклов полицейского разбудили его в полночь. Он не мог не покачать головой об их "профессионализме".


Когда он вышел из этого переулка с Май Сяочжун, он, как обычно, поприветствовал тех людей, с которыми познакомился.


"Простите, вы дядя Май?"


Внезапно кто-то позвонил ему.


Дядя Май повернулся и увидел молодого человека в обычной одежде. Он произвел впечатление неподвижности, казалось, что мир замолчал, когда он стоял там.


"Кто... ты?" Дядя Мэй нахмурился... он не нашел никаких воспоминаний о нем.


Молодой человек подошел и улыбнулся: "Ты Май Сяочжунь?"


Май Сяочжун кивнул: "Но кто ты такой? Ты здесь, чтобы попросить моего деда убрать мусор?"


Молодой человек улыбнулся: "Может быть, позже, но не сегодня... Я здесь, чтобы дать тебе кое-что."


"Дать Сяочжун что-нибудь?" Дядя Май был ошеломлён: "Кто ты?"


Молодой человек встал и сказал: "Ну, дядя Мэй... Я клиент благотворительной организации".


"Благотворительной организации?" Дядя Мэй был в полном недоумении.


"Да, новая благотворительная организация." Молодой человек показал дяде Мэю открытку: "Наша цель - дать бедным детям возможность учиться". А Май Сяочжун - счастливый ребенок".


"А... Ты шутишь?" Дядя Май подозрительно нахмурился.


Глядя на эту открытку, он думал, что ничего не получится бесплатно... Может, молодой человек и был мошенником, но что он может получить от поношенного старика?


"Нет, компания была законно зарегистрирована и будет расширяться." Молодой человек легкомысленно сказал: "Если вы не верите, вы можете пойти туда, основываясь на адресе... Возьмите его свидетельство о рождении и информацию об учебе, и вы получите нашу бесплатную помощь".


"Правда?" Дядя Мэй был удивлен.


"Да. Ему очень повезло." Молодой человек сказал: "Но у нас есть небольшая просьба".


"У меня нет денег!"


"Нет, нет, нет." Молодой человек улыбнулся: "Вам нужно только подписать контракт, чтобы пообещать, что вы потратите все эти деньги на его обучение. И если ребенок умрет или не сможет продолжать учебу, мы привлечем к ответственности его опекуна".


"Нет проблем!" Дядя Май кивнул: "Без проблем!"


Молодой человек добавил: "Может быть, не так уж много на каждый семестр, но хватит на все необходимые расходы".


Дядя Май с радостью кивнул: "Очень хорошо. У вас должно быть много детей, чтобы помочь. Как вы добры!"


"Мне просто поручено рассказать вам об этом." Молодой человек покачал головой: "Члены организации - это другие люди... Ну, сейчас они набирают людей, но это не будет проблемой."


Дядя Май не понимал, что он на самом деле хотел сказать, он просто дотронулся до головы Май Сяочжуня, думая, если бы однажды он ушел, как бы этот ребенок выжил...


"Это еще одна вещь, чтобы дать тебе". Молодой человек склонился и передал сумку Май Сяочжунь: "Однажды она пригодится".


"Сяочжун, не забирай вещи у незнакомцев." Дядя Маи смотрел на него. Май Сяочжун неохотно вернул его.


Неожиданно молодой человек покачал головой и сказал: "Человек оставил тебе сообщение". Потом он прошептал Май Сяочжун на ухо: "Не ешьте слишком много хрустящей вафли". И когда-нибудь ты встретишься с родителями".


Когда Май Сяочжун поднял голову от удивления, молодой человек исчез из виду.


"Ну... исчез так быстро!" Дядя Май поцарапал ему голову и пробормотал: "Он шутил?"


Дядя Мэй всё ещё сомневался в доброте так называемой благотворительной организации.


"Сяочжун, что он тебе дал?"


Май Сяочжунь открыл сумку и в ней был словарь Синьхуа.


…


После того дня дядя Мэй больше никогда не видел молодого человека. Но всякий раз, когда он собирал мусор, он видел на экране название организации - "Фонд драгоценных камней". Он подумал, может, ему стоит пойти туда и посмотреть...


…


…


"Дорогой клиент, пожалуйста, прочтите". Босс Луо положил лист бумаги перед Чжао Ру.


Этот подробный контракт был очень ясен. Деньги принадлежали юридической компании, и компания продолжила бы свою деятельность.


"Фонд драгоценных камней"... Почему это имя?"


Глядя на растение на подоконнике, Ло Цю мягко сказал: "Я только что назвал его так, тебе не нравится?"


"Нет... нет." Чжао Ру слегка покачала головой: "Всё в порядке. Всё в порядке."


Она внезапно кашляла, показывая болезненную улыбку. Потом она пошла в простой, но изысканный комод и села на подушку.


Чжао Ру причесала волосы, привела в порядок воротник, как обычно, и наложила светло-розовую помаду. Лицо стало бледнее, но она не припудрилась.


Клэри села вертикально и спокойно посмотрела в зеркало. В нем виднелся и босс клуба, который стоял на коленях позади Клэри.


"Что ты видел?"


В зеркале она не могла видеть себя.


"Разве ты не видишь?" Она слегка ответила: "Много... ярких... драгоценных цветов".


Она медленно закрыла глаза, упав в объятия босса клуба со светлой улыбкой, которая была каким-то образом осветлена солнечным светом.


Раньше она говорила: "Она маленькая, простая, с не более чем двумя часами солнечного света каждый день..."


Она также сказала, что это место подходит ей.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 388: Кровавая баня


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Что? Найдено в арендованном доме?" В кафе недалеко от полицейского участка, удивительно спросил субедитор Рен.


Выпив глоток кофе, офицер Ма сказал: "Да, хозяин дома нашел ее труп, когда собирался прибраться в доме".


Рен Цилинг на мгновение подумал, кусая ручку во рту: "Вы имеете в виду, что она пошла в свой арендованный дом после того, как таинственным образом исчезла из приемного покоя? Как мог такой тяжело раненый уйти так далеко? Разве водитель не подозревал ее? Или она могла так далеко уйти?"


Ма Хоуд пожала плечами и сказала: "Это загадка".


Рен Зилинг кивнул и внезапно спросил: "Как она выглядела, когда умерла? Там что-нибудь осталось? Например, записка?"


Ма Хоуд покачал головой и сказал: "Ничего". Дом был очень чистым. Мы не нашли никаких следов, только она лежала в постели со светлой улыбкой".


"Ну..."


Ма Хоуд вдруг спросила: "Мадам Рен, что вы напишете на этот раз?"


"Написать что?"


"Новости! Мертвый в арендованном доме - беглец. Все заголовки обсуждают это."


Рен Цилинг покачала головой: "Я не хочу ничего писать".


Ма Хоуд была поражена.


Рен Зилинг повернула глаза: "Любые домыслы или обсуждения о ней - клевета. Зачем мне это делать после ее смерти?"


Ма Хоуд пожала плечами: "Ладно... Вот и все. Я вернусь на работу. У меня в офисе сторожевой пёс."


"Ты имеешь в виду Ван Юечуань?" Рэн Цзилинг кивнул: "Почему он всё ещё здесь?"


"Откуда мне знать, что думает этот здоровяк?" Офицер Ма закатил глаза: "Ну, мне пора. Увидимся."


"Хорошо... Пока." Рен Зилинг сказала и опустила голову, чтобы собрать вещи и уйти.


Но она вдруг подумала: "Ш*т! Ты не заплатила за информацию! Ты скупец!"


…


В небольшом конференц-зале полицейского участка Ван Юечуань проводил видеосвязь со своим старым одноклассником, который учился на докторант в австралийском университете.


"Есть ли результат?" Ван Юечуань прямо спросил в данный момент.


"Да, немного." Человек кивнул: "Согласно вашим снимкам, я попросил кого-нибудь перевести этот вид египетского языка". Ты можешь прочитать его первым."


Затем была получена фотография. Ван Юечуань прочитал содержание с хмурым хмуром: "Смерть открывает вечную дверь для души... Что это значит?"


Человек пожал плечами: "Что-то вроде заклинаний? Не очень ясно... Но почему тебя это волнует?"


Ван Юечуань покачал головой: "Преступник оставил это. И я просто хочу разобраться в этом."


Человек улыбнулся: "Ты всё тот же, так серьёзно относишься к делам... Я не могу тебе сильно помочь, но я знаю отличного профессора". Он специализируется на цивилизации и истории Древнего Египта".


"Контактная информация".


"Не будь таким нетерпеливым, я еще не закончил." Человек покачал головой: "Он должен быть в Японии для академического обмена".


"Я поеду туда, если понадобится." Ван Юечуань сказал.


Человек не мог не улыбнуться: "О, молодец... Я дам тебе его номер телефона позже, и ты сможешь сказать ему, что ты тот человек, которого я познакомил". Возможно, ему будет интересно, что ты делаешь".


Ван Юечуань вскоре попытался позвонить профессору в Японии.


…


…


Цянь Цзы был большим поклонником обещаний. Благодаря Толстому Чжану он теперь жил лучше. Взамен он сделал бы все, чтобы отплатить ему.


Согласно адресу, был найден брат Чжоу Сяокуня, Чжоу Сяопэн.


"Извините... Господин, мы раньше не встречались? "Чжоу Сяопэн испугался дикого и сильного Цзян Цзы, у которого на руке была татуировка тигра.


"Господин Чжоу, не бойтесь, я порядочный человек." Цянь Цзы снял свои солнечные очки и улыбнулся: "Вы господин Чжоу Сяопэн? И вы можете звать меня Цян Цзы."


"Я не осмелюсь называть тебя так... Брат Цян, чем могу помочь? "


"Приведите меня искать женщину, ее зовут Тао Сяман." Цян Цзы прямо сказал.


Чжоу Сяопэн был ошеломлен... потому что его брат также попросил его расследовать эту женщину...


Он спокойно взглянул на спину Цянь Цзы, увидев фургон и четверых мужчин в диковинной одежде... Какие они были "приличные"...


"Простите, брат Цян, что вы хотите с ней сделать?" Чжоу Сяопэн сильно проглотил.


"Ничего, мой босс хочет с ней сделать." Цянь Цзы сказал это, но потом посчитал это неправильным: "Нет, мой босс хочет ее видеть... В любом случае, отведи меня, чтобы найти ее".


Чжоу Сяопенга затащили в фургон. Он затаил дыхание, когда столкнулся с этими "порядочными" людьми.


"Ух ты, брат Цян, какой он женоподобный."


Что... Что за "приличный"!!!


…


"Будь серьёзным! Не смейся!" В хижине Тай Инцзы гордо стоял с руками за спиной. Перед ним выстроился Толстяк Чжан, два его человека, Лягушка и Чжоу Сяокунь.


Тай Иньзи слегка кашлянул и всерьез сказал: "Я хотел бы научить тебя некоторым простым навыкам. Но не говори другим, что я твой учитель!"


"Да, господин!" Они говорили одним голосом.


Толстяк Чжан сильно кивнул... думая, что главное не его учитель, а навыки!


Тай Инцзы кивнул и продолжил: "Я научу тебя чему-то новому". Слушай внимательно и обращай на это внимание".


"Да, господин!" Они сказали.


"Очень хорошо, доставай реквизит!" Теперь Тай Иньцзы очистил свой голос.


Потом Чжоу Сяокунь показал блюдо с покрытой белой тканью. Что в нём было? Пять человек хотели знать.


Тай Иньзи помахал рукой, намекая на возвращение Чжоу Сяокуня. Затем он медленно поднял белую ткань.


Пятеро были так удивлены, что забыли дышать. Толстяк Чжан внезапно сказал: "Это... ручка? Яблоко? Ананас?"


"Да!" Тай Инцзы громко закричал, повернулся с ручкой и спел смешным танцем: "Я-я-я-я-я-я-я..."


…


С того дня песня "PPAP" ходила в тюрьме...


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 389: Revisiting Hometown


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Обед"? О... Уже слишком поздно. Ладно, ладно, я поем, когда проголодаюсь. У тебя встреча с кем-то? Понятно, понятно." Тао Сяман повесил трубку и продолжал гулять.


Прогуливался по этому городу.


Как затворница в редкий праздник, как она могла не двигать фотоаппаратом?


Фотографии могли сохранить воспоминания, которые время не могло. Ее увлечение фотографией было хорошим способом снять плохое и раздражающее настроение в данный момент.


Она сидела в автобусе, чувствуя, что те здания и прохожих, которые снимали на камеру, уже не те, что в ее воспоминаниях.


Когда автобус вызвал остановку, Тао Сяман вышел. Она неожиданно засомневалась, когда увидела вывеску "Дорога Джихуа".


Снова здесь... место, где она когда-то жила... Тао Ксиаман покачал головой.


Вот, был ее родной город...


Тао Сяман прогуливался по этой старой улице, не делая много фотографий. Даже если это было место в ее воспоминаниях, появилось много новых зданий. Многие вещи были не такими, как раньше.


Она остановилась перед лапшичным рестораном.


"-Пап, я хочу бритую лапшу и много начинки."


"Бритая лапша - это бритая лапша. Верхняя лапша - это верхняя лапша". Они раздельные."


"Мне все равно, я хочу. А можно?"


"ХОРОШО. ХОРОШО.


Веселый смех и болтовня из ее воспоминаний, казалось, были услышаны сейчас. И многие прошлые сцены также появились...


Она немного ностальгировала по тому, что видела. Но она просто сфотографировалась, вместо того, чтобы идти вперед.


"Не хочешь зайти внутрь?"


Тао Сяман повернулся и увидел молодого человека в повседневной одежде... похожего на студента колледжа около 20 лет.


Она вдруг поняла, что встала у него на пути... лапшичный ресторан был слишком маленький.


"Простите". Тао Сяман сказал и уступил дорогу.


Молодой человек кивнул и вошел с улыбкой. Тао Сяман был поражен внезапным порывом и просто последовал за ним. Потом она услышала его разговор с начальником беловолосого магазина...


"Это снова ты, парень. Как раньше? "


"Да, пожалуйста".


"Ну! Присядьте и подождите минутку!" Босс с белыми волосами сказал, а потом закричал на кухне: "Одна верхушка лапши, одна бритая лапша с начинкой! Взять на себя!"


Молодой человек сел на табуретку и начал читать книгу с закладкой.


Тао Сяман посмотрел на забавную сцену.


В наши дни она редко видела таких тихих молодых людей. Тот, кто не пользовался телефоном, читал книгу.


Там даже была закладка. Должно быть, он очень любит читать.


"Зачем ты кладешь украшения на бритую лапшу?"


Она села перед молодым человеком. Ресторан был заброшен всего лишь с 4-5 клиентами во время обеда.


"Какие-то проблемы?" Молодой человек слегка поднял голову и ответил без всякого сюрприза.


Тао Сяман покачал головой: "Нет, мне просто любопытно. Извините за это... О, здравствуйте, меня зовут Тао Сяман, фотограф."


"Здравствуйте." Молодой человек кивнул.


Какое простое самоинсталляция! Но только от этого Тао Сяман почувствовал себя еще лучше.


Она спросила: "Вы... вы часто сюда приходите?"


Молодой человек кивнул: "Недавно".


Она продолжала: "Вы здесь живёте?"


Молодой человек качал головой: "Нет".


Тао Сяман улыбнулся: "Не живёшь здесь, но всё равно приходишь поесть. Значит, тебе здесь нравится вкус?"


Молодой человек также улыбнулся: "Я просто покупаю это для моего друга... Он часто слишком много работает и забывает поесть".


Тао Сяман кивнул: "Вы так добры."


Молодой человек ничего не сказал, только улыбнулся. Хозяин магазина подошел к нему и сказал: "Эй, мальчик, вот твоя лапша!"


Молодой человек заплатил деньги и встал. Перед тем, как уйти, он взглянул на Тао Сямана и сказал: "Мой друг будет есть лапшу, неважно, вкусная она или нет".


Как странно!


…


Тао Сяман не знал имени молодого человека. Эта встреча не была романтической, так как у нее был жених, но это был действительно замечательный эпизод в ее жизни.


"Что ты хочешь поесть, девочка?"


Однако, босс лапшичной лавки все еще стоял перед ней.


Тао Сяман, который уже сел, решил поесть здесь, чтобы избежать неловкости.


На мгновение она подумала, опустив голову, и посмотрела на тюбик с палочками для еды на столе: "Бритая лапша с начинкой".


"ХОРОШО!"


…


Выйдя из лапшичного ресторана, Тао Сяман прошла через дом, в котором она жила. Она хотела пойти и посмотреть на него, но прохожие изгнали порыв, оставив ей намек на меланхолию.


Она посмотрела на него, сделав глубокий вдох, и ушла.


Бритая лапша с начинкой все еще была вкусной, но, возможно, она попробовала ее в последний раз.


Потому что она не знала, будет ли лапша еще там, когда она снова пройдет мимо в будущем.


Когда она собиралась уйти со старой улицы, Тао Сяман увидела своего одноклассника из начальной школы, который был толще, чем раньше, проходя через ларек с мороженым вместе со своим четырехлетним или пятилетним сыном...


Ее одноклассник не узнал ее и просто ушел. Тао Сяман подумала, что, может быть, ей стоит поприветствовать ее, но ее воспоминания, казалось, продолжают возвращаться в ту лапшу, и она не хотела терять это чувство ностальгии.


Она надеялась, что время избавит ее от боли и воспоминаний.


Это был Тао Сяман, пересматривающий свой родной город.


…


Но Тао Сяман никогда не мечтал о том, что случится потом.


"Ты Тао Сяман?"


Очень высокий мужчина в солнечных очках и татуировках... Цзян Цзы столкнулся с ней перед ее старым домом.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 390: Похищение.



Глава 390: Похищение


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Что? Похитили?!" В офисе офицер Лин стукнул по столу и прыгнул к ногам.


"Да, офицер Лин, человек только что сообщил о похищении."


Лин Фэн нахмурился. В качестве замены офицера Ма, который веселился на улице, офицеру Лин тоже было трудно оторваться от игры "Миноискатель". Он неохотно отворачивался от компьютера... И всерьёз спрашивал: "Где этот человек?"


Полицейский ответил: "Снаружи".


…


"Господин Чжоу Чжихао, верно?" Прочитав информацию, офицер Лин посмотрел на молодого человека.


Зарубежный китаец, окончил престижный университет, вернулся на свадьбу... Нет проблем.


Невесту похитили... вот в чём проблема!


"Господин Чжоу, расскажите, пожалуйста, что случилось?" Офицер Лин торжественно спросил.


Чжоу Цзяо кивнул и с тревогой сказал: "Вдалеке я видел, как моя невеста спорила с мужчиной внизу ее дома. Потом мужчина затащил мою невесту в фургон. Я не смог их догнать. До сих пор я не могу с ней связаться".


"Ты помнишь номерные знаки?" спросил офицер Лин.


Чжоу Цзяо быстро сказал: "Я написал это и отдал этому офицеру".


Офицер Лин ворчал и продолжил: "Может быть, они знали друг друга... О, ты возвращаешься на свадьбу, этот человек её бывший любовник? Превращается из любви в ненависть?"


"Офицер, почему бы вам не написать любовные истории?" Чжоу Цзяо нахмурился: "Я познакомился со своей невестой в иностранном колледже. Она жила за границей с детства. Какие нелепые у тебя домыслы!"


Офицер Лин прикрыл свой гнев улыбкой: "Мы не будем игнорировать никаких сомнительных моментов". Пожалуйста, поймите... Вы сказали, что она только что вернулась в Китай, а в последнее время с ней было что-то необычное?"


"Нет". Чжоу Цзыхао покачал головой.


"Вы получили какое-нибудь сообщение от похитителя?"


"Нет". Чжоу Цзы Хао подумал некоторое время и сказал: "Пока нет".


В это время пришел полицейский. "Офицер Лин, фургон был найден. Владелец - Лонг Цян, его прозвище - Цян Цзы. У него есть судимости. Теперь он - трудовой подрядчик, а это его фото."


"Господин Чжоу, это он?" Офицер Лин поставил фото перед Чжоу Чжихао.


Чжоу Чжихао сказал: "Да! Офицер, это он!"


Офицер Лин хлопнул по столу и сурово сказал: "Иди и поймай его!"


…


…


Чтобы попасть в тюрьму, которая находится примерно в 100 километрах отсюда, понадобилось бы больше часа.


Цян Цзы как можно быстрее отвез эту женщину туда, чтобы встретиться с Толстяком Чжаном... Потому что, если данное время посещения было пропущено, они должны подождать до вечера. Было бы неудобно отправить ее обратно к сегодняшнему дню!


"Что ты наделал! Что ты делаешь? Где бензин, который я тебе сказал заправлять!"


"Сэр, вы не сказали мне, как далеко вы поедете... А я и не знал, что до конца пути не будет заправки."


"Разве я не говорил тебе, что еду в тюрьму?" Цянь Цзы врасплох сказал, потирая голову: "Я не говорил?"


"Нет..."


"Ф*к! Я опять забыл! "


Цянь Цзы едва хлопнул головой и посмотрел на пустынное место.


"Что нам теперь делать?" спросил мужчина.


"Кто знает!" Цянь Цзы с разочарованием открыл багажник и увидел удивительную сцену - руки и ноги Чжао Ру были перевязаны пластиковыми лентами, рот был запечатан; она плакала. Он с паникой сказал: "Вот дерьмо... Что ты наделал?!"


"Это... сэр, разве вы не говорили, что она была слишком шумной?" Человек пожал плечами: "Я просто использовал инструменты в этой машине..."


"Черт возьми, освободи ее!" Цянь Цзы ударил человека в спину: "Мы порядочные люди".


Цян Цзы пришел в Тао Сяман с улыбкой: "Госпожа, пожалуйста, простите за его грубость... Я исправлю это для вас". Это может быть немного болезненно, просто не двигайся..." Неожиданно, когда он оторвал ленту, его рука была глубоко укушена.


Он инстинктивно оттолкнул женщину и закричал: "Черт возьми! Ты укусил меня!"


"Это похищение! Лучше отпустите меня!"


"Мисс! Я же говорил, я просто везу тебя на встречу с моим боссом, Толстяком Чжаном!"


Цянь Цзы продолжил: "Пожалуйста, будьте уверены. Я заплачу за всё... Все будут счастливы, правда?"


"Я не знаю, кто такой Толстяк Чжан, и я не шлюха!" Тао Сяман гневно сказал.


Этот человек привёл ещё несколько человек и вдруг появился, сказав, что её попросили переспать с кем-то.


Цян Цзы сказал: "Хорошо. В любом случае, мой босс знает тебя. И он хочет тебя, так что, пожалуйста, помолчи!.... Мы дадим тебе достаточно денег".


Потом он вдруг приблизился к ней: "Не бойся, мой босс очень умелый... И, может быть, когда-нибудь мы встретимся в борделе... О, черт! Не кусай мне ухо... Больно... Ой!"


"Похищение! Помогите! Помогите!!!" Тао Сяман закричал.


"Сэр, что нам делать?"


"Не спрашивай меня... Мне больно." Цянь Цзы протер ему ухо: "У меня кровь в ухе... Какая сумасшедшая... Тише! Закрой ей рот!"


"Помогите!!! Помогите... ооо!!!!"


Увидев, что она молчит, Цян Цзы подошел к дереву и сел: "Дайте мне воды, я хочу вымыть ухо... Иди! Позови их, чтобы прислали бензин! Хочешь остаться здесь на ночь?"


"Да, сэр!"


…


"Ш*т, здесь столько комаров!" Цянь Цзы силой хлопал в воздух... Что за паршивая удача!


Па...!


Звук "па" удивил его, и он подсознательно сказал: "Что ты делаешь?"


"Шлёпать комаров за вас, сэр."


"Так много людей здесь? Раз, два, три, четыре?" Цянь Цзы теперь был безразличен.


"Сэр... Кондиционер не работает, мы пришли подышать воздухом."


Цян Цзы закатил глаза: "Тогда кто присматривает за этой женщиной?"


Его люди пожимали плечами: "Она связана и не может убежать... Эта женщина не похожа на шлюху, мы совершили ошибку?"


Цянь Цзы поцарапал ему голову и подсознательно кивнул головой: "Мне тоже кажется немного странным... О, нет! Я забыл, что сказал босс... Я должен спросить ещё раз."


Говоря это, Цян Цзы подошел к машине. Единственная проблема была в том, что когда он подошел к фургону... Тао Сяман исчез.


Очевидно, что она проломила пластиковые ремни, натирая их о какие-то стальные инструменты в фургоне, когда они подошли, чтобы подышать воздухом....


Потом тайно сбежал.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 391: Неожиданные последствия.



Глава 391: Неожиданные последствия.


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Босс, что нам делать дальше?"


Один из рабочих спросил с сычуаньским акцентом.


"Я не знаю!" Цянь Цзы поцарапал ему голову и приказал. "Ты, ты, ты и ты, иди обыщи окрестности."


Эти рабочие начали обыскивать, оставив Цянь Цзы сидеть там одного... В любом случае, он был их головой. Он не стал бы унижаться, работая с ними.


"Ш*т, что это за чертово место... Я умираю от жажды."


Внезапно Цянь Цзы услышал что-то вибрирующее... Он нашел мобильный телефон под сиденьем фургона.


На экране было видно, что звонивший был "Zihao".


"Может быть, эта женщина уронила его здесь?" Длинный Цян ответил на звонок.


"Сяман! Сяман! Это Сяман на телефоне?"


"Подожди, это не Сяман." Лонг Цян выкопал себе нос: "Кто это?"


"Кто... это?" Чжоу Цзяо звучало поспешно. "Не трогай Сямана, я могу дать тебе всё, что ты хочешь! Или я заставлю тебя пожалеть."


"О чем ты говоришь?" Цзян Цзы был ошеломлён. "Это она меня ранила. Ш*т, ты ее парень?"


"Да." Чжоу Зихао стал серьёзным: "Разберись со мной напрямую, не издевайся над ней".


"Кем ты себя возомнил!" Цянь Цзы тоже разозлился. "Ф*к, если ты не оплатишь мои медицинские расходы... я откушу ей уши!"


"Ладно, ладно! Полегче. Можешь назвать цену!" Чжоу Цзяо был в ужасе.


"Подожди..." В это время зазвонил телефон Цзян Цзы.


Он приглушил телефон Тао Сямана и ответил: "Здравствуй, У Тяоззи, почему ты не прислал мне бензин?"


"Голова, боссу Вану нужно срочно загрузить цемент, подождите минутку, пожалуйста."


"Ш*т!"


"Выбора нет. Бригада строителей просит поторопиться. Ты это знаешь!"


"Хорошо, я придумаю другую идею!" Цянь Цзы нахмурился и повесил трубку недовольно. И он продолжил другой телефон: "Алло, все еще там?"


"Я здесь!"


"Хорошо!" Цян Цзы продолжил: "Вы посылаете бочку с бензином на... дорогу в тюрьму Жаоюнь. И тогда ты сможешь увидеть меня по дороге!"


"Хорошо. Когда?"　Чжоу Цзяо спросил немедленно.


Цянь Цзы посмотрел в зеркало заднего вида, потянув за волосы в носу. "Конечно, сейчас. Отправь сейчас же. Если ты не сможешь приехать до вечера, я... заставлю тебя пожалеть об этом!"


"Хорошо. Я пожалею. Но сколько... ты хочешь?"


"Ты что, идиот? Я сказал бочку с газом. Он должен быть наполнен!"


"Но... Я имею в виду деньги на компенсацию..."


"О, я почти забыл об этом." Цянь Цзы потер уши и сказал: "Может быть, тысячи или сотни юаней?"


"Какова... конкретная цена?"


"Восемьсот. Счастливое число!" Цян Цзы закончил разговор: "Хорошо! Веди себя быстро! Я не могу ждать тебя очень долго."


Он повесил трубку!


Длинный Цян прошептал себе после звонка: "Восемьсот юаней слишком мало? Ладно, дай мне сначала вздремнуть..."


...


Чжоу Цзяо крепко держал телефон и бросился в кабинет офицера Линя.


"Господин Чжоу. Успокойтесь. Мы сообщим вам, как только найдем дом Лонг Цяна".


"Нет, со мной только что связался похититель по телефону!"


"Продолжайте!" Офицер Лин стал серьёзным.


Чжоу Цзяо кивнул и добавил: "Сэр, они ехали в тюрьму Чжаоюнь и запросили восемь миллионов в бочке с бензином."


"Дорожная сделка? Восемь миллионов?" Офицер Лин был ошеломлён: "О чём они думают? Глупо убегать с деньгами с шоссе".


"Сэр, ключ - безопасность моей невесты." Чжоу Цзяо продолжил: "Этот парень также сказал, что откусит ей уши, если не будет денег!"


"Откусит?" Лин Фэн кивнул: "Похоже, он довольно жестокий... И он знал, что вы позвонили в полицию?"


"Я думаю... нет." Чжоу Цзяо вспомнил: "Он не упоминал об этом."


"Господин Чжоу, он приказал вам отправить деньги?"


"Да, он попросил меня отправить их напрямую."


Линь Фэн забрел в офис. "Не волнуйтесь, он должен быть хорошо подготовлен. Давайте успокоимся и составим идеальный план."


Чжоу Цзяо нахмурился: "Сначала мне нужно в банк".


"Господин Чжоу, мы предлагаем вам не делать этого. Это заставит этих похитителей свирепствовать!"


"Это ваше дело! Я забочусь только о своей невесте!" Чжоу Цзяо уставился на Линь Фэна и позвонил в банк, не обращая внимания на его слова.


"Привет, Стивен. Помоги подготовить для меня восемь миллионов. Да, сейчас..."


...


...


Старый Фэн остановился.


Он не собирался пить чашку воды, а просто выдохнул с радостной улыбкой.


"Закончил?" спросил Луо Цю.


Старый Фэн привык к своему общению.


Луо Цю никогда не уставал от своих историй. Он наслаждался этими историями, не спрашивая ни слова.


Что касается Старого Фэна, то рассказывание историй сделало его более энергичным, и он стал более эффективным в общении с Ло Цю.


Старый Фэн был поражён.


"Я ещё не закончил".


Старый Фэн смеялся: "Многие детали нужно отрегулировать". И подгонка тоже требует времени".


"Это замечательная работа за такое короткое время." Луо Цю поклонился. Он сказал: "Могу я потрогать?"


"Э?" Старый Фэн согласился после паузы: "Да, ты можешь".


Каждый шов этого платья был полон любви и прекрасных воспоминаний об отце. Каждый узор содержал наилучшие пожелания его дочери.


Владелец клуба закрыл глаза, прикасаясь к платью. Оно было наполнено духом.


"Это настоящее сокровище, которое я редко встречала". Луо Цю снял руки.


Старый Фэн улыбнулся. Это свадебное платье было важной работой для него.


Каждый мастер был готов услышать такие похвалы.


"Ты знаешь?" Старый Фэн слегка поднял платье: "Я хочу, чтобы Сяман попробовал его сейчас".


"Ты можешь попробовать связаться с ней."


Луо Цю предоставил свой телефон: "Позвони ей сейчас же. Никто не может отследить этот телефонный номер."


Старый Фэн был удивлён... Он поверил в то, что сказал Луо Циу, даже если он был немного загадочен.


"Алло, это господин Чжоу?"


"Кто... ты? Я еду с деньгами на выкуп. Не трогайте Сямана, пожалуйста!"


Старый Фэн был шокирован: "Подождите, это господин Чжоу, тот, кто сделал свадебное платье". Куда ты идёшь и о чём ты говоришь?"


"Мастер Чжоу? Простите... Я слишком нервничаю."


"Деньги за выкуп?"


"Ничего. Господин Чжоу, я свяжусь с вами, когда буду свободен."


"Алло? Алло?


Старый Фэн срочно перезвонил. Но Чжоу Цзяо отказался принять. Старый Фэн с тревогой посмотрел на Ло Цю. "Что... случилось с моей дочерью?"


Луо Цю помахал руками и повернулся назад.


Он закрыл глаза, нахмурившись.


Некоторое время спустя он извинился перед старым Фэном: "Я знаю, что случилось". Мне жаль, что случилось что-то неожиданное".


"Что это? Ты причинил боль моей дочери..." Глаза старого Фенга стали острыми.


Ло Цюй покачал головой и объяснил: "Нет. Сямэнь теперь в безопасности. Я пойду и помогу найти её бесплатно. Пожалуйста, будьте уверены."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 392 "Время поэзии".


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Я бросил свой взгляд на луну, но луна сияет на канаве... О, Боже."


С такими сердечными словами, очевидно, что не Толстяк Чжан и не остальные прочтут его. Тай Инцзы стоял у железного окна и с любовью читал стихотворение.


"Привет... Брат Чжоу, что делает хозяин?" Толстяк Чжан слегка похлопал Чжоу Сяокуня по плечу и любопытно спросил.


"Он читает стихотворение." Чжоу Сяокунь также мягко ответил: "Я бросил свой взгляд на луну, но луна сияет на канаве. Какая жалость!"


"Я знаю, что это стихотворение, но что оно на самом деле значит?"


Чжоу Сяокун пожал плечами: "Ты мне нравишься, но я тебе не нравлюсь. Плюс его жена умерла, так что... может быть, он думает о своей дочери."


"Ну! Почему он не говорит откровенно!"


Толстяк Чжан закатил глаза на Чжоу Сяокуня. Потом он надел приятную улыбку и подошел к Тай Иньцзы, "Хозяин!"


"Не называй меня хозяином. Я не могу принять учеников, пока мой хозяин не согласится!"


"Господин Фэн". Толстяк Чжан продолжил: "Вообще-то, не надо скорбеть, счастье будет".


"Что?" Тай Инцзы обернулся и посмотрел на него врасплох.


Толстяк Чжан моргнул глазами: "Мастер Фэн, вы забыли, какая сегодня дата?".


"Сегодня? Что-нибудь особенное?"


"Да, сегодня особенное!" Толстяк Чжан радостно сказал: "Поверьте, господин Фэн, я всё устроил!"


Этот человек был из тех, кого босс Луо называл... умственно отсталым?


Тай Инцзы нахмурился: "Какого чёрта? Устроил что?"


"Эй! Вот увидишь. Пожалуйста, подождите!"


Толстяк Чжан засмеялся, похлопав по груди: "Не благодарите меня. Это мой долг. Я верен тебе! Конечно, если ты действительно хочешь меня отблагодарить, ты ничего не можешь сделать. Я ни в чем не хорош, но я человек, который очень серьезно относится к братству".


Толстяк Чжан, сильно ударив по груди, сказал: "Те из нас, кто ходит в преисподнюю, придают братству величайшую ценность. Более того, ты наш будущий хозяин. Твои дела - мои дела!"


"Что ты пытаешься сказать?"


"Эй, сюрприз! Пожалуйста, подождите!" Толстяк Чжан похлопал Тай Инцзы по плечу: "Охранник позовет тебя!"


Какой нелепый парень!


Тай Иньзи неохотно покачал головой и снова прочитал стихотворение, думая о времени, когда он сможет выбраться из этой тюрьмы... Приближался концерт "Германской колесницы"...


Чувство предчувствия внезапно вызвало у Тай Инцзы дрожь.


…


…


Лонг Цян застрял на этой пустынной дороге на несколько часов. Он покачал головой и пробормотал: "Ш*т!". Потом он увидел, как его люди вернулись.


"Где она?" спросил Лонг Цян.


"Сэр, мы не можем её найти! Она, должно быть, прячется!"


"Ш*т! Что я должен сказать ее жениху!" Лонг Цян расчесывал волосы от разочарования.


"Что ты имеешь в виду?"


Лонг Цян объяснил: "Это ее телефон. Я ответила на звонок её жениха. И попросила его прислать немного бензина."


"Он согласился?"


"Да". Лонг Цян пожал плечами: "И он сказал, что оплатит медицинские расходы".


"Он так добр, сэр!"


Лонг Цян внезапно ударился головой и яростно сказал: "Что за доброта! Почему бы вам не найти её... О, чёрт возьми, опять телефон!!!"


Цян Цзы в панике спросил: "Что... что я должен сказать?"


Лихорадочный и взволнованный ум человека поспешно предложил: "Скажите ему, что он увидит ее, если придет с бензином". Может быть, эта женщина вернется, когда проголодается".


"Ну, неплохо." Длинный Цян кивнул: "Я скажу ему это!"


"Давайте, сэр!"


Лонг Цян очистил свой голос: "Алло... Да, это я! Где мой бензин? Хорошо... Твоя невеста? Ты увидишь ее, когда придешь! Не говори ерунды! Поторопись!"


Длинный Цян повесил трубку и спросил: "Как... как я справился?"


Мужчина тут же ответил: "Хорошо!"


Лонг Цян улыбнулся: "Я тоже так думаю! Моя способность блефовать изумительна!"


…


"Офицер Лин, мы достигли местонахождения Тао Сяман." На внешней кольцевой дороге полицейский показал компьютер в коммерческом автомобиле: "И они нас не замечают".


Линь Фэн кивнул и посмотрел на Чжоу Цзяо, который нервно держал в руках два мешка с наличными, торжественно сказав: "Господин Чжоу, идите и возьмите эти деньги на время". Мы вас защитим. Но, пожалуйста, наденьте этот бронежилет для безопасности".


"ХОРОШО". Чжоу Чжихао сильно кивнул: "Но, офицер Лин, не забудьте сначала о безопасности моей невесты!"


"Поверьте мне, мы спасем ее в безопасности." Потом Линь Фэн ушёл и серьёзно приказал: "Приземляйтесь!"


Когда все полицейские выстроились перед ним, он громко сказал: "Пожалуйста, приготовьтесь и хорошо вооружитесь на случай опасного оружия, даже с оружием...". А ты, дай мне один пуленепробиваемый жилет..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 393: Ошибка и компенсация


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Сорняки проглотили одну сторону грязной дороги. И неосвоенный лес был на другой стороне.


"Сэр, нет. 1 заперт на черной цели."


"Сэр, НЕТ. Два зафиксированы на белой цели."


"Сэр, НЕТ. 3 зафиксирован..."


…


"Сэр, обнаружено пять мужских целей. Снайперы, ждите ваших приказов!"


"Сэр, рейдерский отряд ждет ваших приказов!"


В полицейской машине, спрятанной за деревьями недалеко от фургона, офицер Лин послушал гарнитуру и спросил: "Как насчет карты беспилотника?"


"Офицер Лин, беспилотник показывает пятерых человек без оружия. И один - Лонг Цян. Первоначально предполагалось, что заложник спрятан в фургоне".


Лин Фэн кивнул и коснулся экрана: "Внимание, пожалуйста! Оружие может быть в машине! Пожалуйста, будьте готовы к спасению! И не забудьте поставить безопасность заложника превыше всего!"


"Не волнуйтесь, офицер Лин, мы все оснащены низкоскоростными резиновыми пулями", - сказал полицейский.


Офицер Лин сделал глубокий вдох, надел пуленепробиваемое пальто и спрятался с ним в машине Чжоу Цзяо.


Этого внедорожника было достаточно, чтобы они могли спрятаться. Затем офицер Лин прошептал: "Господин Чжоу, если вы видите какое-то оружие, пожалуйста, спускайтесь в первую очередь".


"Да, да." Чжоу Чжихао нервно вздохнул глубоко.


Офицер Лин некоторое время подумал и внезапно вытащил одну гранату: "Возьмите это, на всякий случай".


"Это..."


"Электрошоковая граната, не смертельный объект. Но она может ослепить людей. Ее очень легко использовать, просто вытащите и выбросьте, но не забудьте защитить глаза и закрыть уши."


Чжоу Цзяо успокоился и осторожно взял ее.


Линь Фэн теперь сурово сказал: "Тогда уходите!"


…


…


"Сэр, почему мы до сих пор не видели этого человека? Можно ли доверять жениху шлюхи? Ну, мне позвонить рабочим, чтобы проверить, готов ли цемент?"


"Вы спрашиваете меня, я спрашиваю кого?" Цянь Цзы размахивал рукой: "Ну, лучше спросите рабочих... О, машина едет!"


Длинный Цян размахивал рукой, и его люди, сидевшие на обочине дороги, все встали.


Черный внедорожник подошел к ним и остановился в трех метрах от фургона. Затем сошёл утончённый молодой человек.


"Сэр, какая красивая машина у этого жиголо!" Мужчина прошептал: "Его одежда выглядит хорошо... Может быть, его держит та женщина..."


"Ш*т, никчёмные жиголо!" Один человек плюнул.


"Давай! Это не твое дело!" Длинный Цян постучал по голове этим двум мужчинам и пошёл в сторону Чжоу Цзяо, но заметил, что Чжоу Цзяо нервно отступает...


Длинный Цян нахмурился и спросил: "Ты тот парень, который только что звонил нам?".


Чжоу Цзяо легкомысленно ответил: "Да, я... Где Сяман? Я хочу ее увидеть!"


Длинный Цян помахал рукой и сказал: "Не волнуйся, где мой бензин?"


"В машине." Чжоу Цзяо сказал: "Но... Дай мне сначала посмотреть на Сямана, а потом я дам тебе."


"Проклятье! Не упоминай об этом!" Длинный Цян внезапно отругался.


Чжоу Цзяо испугался: "Что... Что ты с ней сделал?"


"Ты должен спросить, что она со мной сделала!" Лонг Цян указал ему в ухо: "Она укусила меня! Чёрт! Я не фанат SM... Если бы не тот факт, что она была нужна моему боссу, я бы никогда ее не взял!"


Офицер Лин слушал в машине и шептал: "Босс? У них есть босс... Внимание всем! Лидер может быть в машине".


"Да, сэр!"


Но Чжоу Цзяо разозлился... он яростно схватил ошейник Лонг Цяна и сказал: "Ты! Что ты сказал? Ты ублюдок! Что ты с ней сделал!!!"


"Господин Чжоу, пожалуйста, успокойтесь!" Линь Фэн поспешил напомнить через гарнитуру.


Но Чжоу Цзяо закричал и вытащил гранату: "Иди к чёрту! А!!!!!!!"


Бах!!! Лонг Цян и его люди упали в обморок у дороги.


Линь Фэн укусил его за зубы: "Ситуация изменилась! Нападение, вперед!"


"Да, сэр!"


В то же время Линь Фэн выбил дверь и медленно подошел к фургону с оружием, за ним также последовали восемь рейдеров с штурмовыми винтовками LS2, которые были хорошо подготовлены.


Полицейский поспешно забрал Чжоу Цзяо, и еще трое рейдеров нацелились на Лонг Цяна и его людей с оружием.


Когда Лонг Цян постепенно оправился от головокружения - он похлопал его по голове и сказал: "О, ш*т! Это фильм?"


Однако, стволы темной пушки напугали его до чертиков. Не говоря уже о том, чтобы смотреть, как эти рейдеры вооружены до зубов.


Почему ситуация изменилась после того, как просто услышал взрыв?


"Ш*т! Что случилось? Я... пришел в другой мир? Как нелепо!"


В этот момент один из рейдеров внезапно открыл дверь фургона и сказал: "Офицер Лин, там пусто. Ни человека, ни оружия!"


"Пусто?" Линь Фэн был удивлён.


…


…


Луо Цю теперь посмотрел на пляж.


"Что это был за звук?" Лао Фэн нервно посмотрел на босса и спросил.


Он не знал, как он приехал сюда из своего дома в одно мгновение. Как и раньше, когда его вывезли из тюрьмы. Однако он никогда не сомневался в способности босса.


Босс Луо покачал головой от неприязни и слегка сказал: "Ничего, просто шутка".


Он вдруг указал спереди: "Твоя дочь там, за тем камнем".


Лао Фэн был очень рад; он поспешно подошел к камню и увидел, как обморокший Тао Сяман прислонился к камню.


Она была пропитана, половина тела погружена в воду.


"Сяман! Сяман!" Старый Фэн поспешно подтянул свою дочь и с тревогой закричал: "Что случилось с моей дочерью?!"


"Госпожа Сяман просто упала и упала в обморок." Ло Цю указала на склон возле реки: "Течение привело её сюда". Не волнуйся, она не в опасности, она просто упала в обморок".


Старый Фэн почувствовал облегчение. Он собирался что-то сказать, но сцена перед ним внезапно изменилась с волной руки босса клуба.


Это место казалось пещерой.


Он подсознательно оглянулся и почувствовал спокойствие, когда увидел, что его дочь все еще здесь. В недоумении он спросил: "Зачем вы нас сюда привезли?"


Луо Цю медленно ответил: "Ну, господин Фэн, я собираюсь кое с чем разобраться". Теперь вы можете просто отдохнуть и хорошо поговорить со своей дочерью... Это действительно редкий шанс".


В этот момент Старый Фэн ясно почувствовал, что Тао Сяман проснётся. Он быстро сказал: "Нет, нет! Я не могу позволить ей узнать обо мне сейчас!"


"Не волнуйся! Госпожа Сяман пока ничего не видит".


"Что ты имеешь в виду?"


Босс Луо уезжал: "Господин Фэн, простите, что доставил неприятности вам и вашей дочери... Мы совершили ошибку, и это наша компенсация."


Потом он исчез.


…


Старый Фэн был в шоке. Потом он услышал, как Тао Сяман слабо и тревожно закричал: "Кто... Кто там... Мои глаза! Здесь так темно..."


Старый Фэн подсознательно размахивал рукой перед Тао Сяманем... Эта пещера была темной, но она не была настолько тусклой, пока никто ничего не мог видеть.


Она была временно ослеплена?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 394: Проиграть


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Лонг Цян приземлился на землю руками за голову... Такое уже случалось с ним раньше, но на этот раз на него были направлены не полицейские дубинки, а пистолеты-пулеметы.


Лонг Цян сказал: "Офицер! Это не похищение! Честно говоря, я просто приглашаю ее в тюрьму. Я действительно не похититель".


"Офицер Линь, Лонг Цян на самом деле много раз навещал в тюрьме парня по имени Толстяк Чжан", - сказал полицейский.


Линь Фэн был озадачен... Это была просто шутка? Как было бы неловко, если бы офицер Ма знал об этом?!


Он нахмурился и вздрогнул, а потом силой ударил Лонг Цяна по голове: "Не похищение? Тогда зачем вы заставили ее приехать на своей машине?"


"Это... Ну, я думал, что она притворялась чистой, чтобы получить больше денег. И у меня не было времени ждать её и слушать её болтовню..."


Лин Фэн стонал: "Не говори ерунды."


"Офицер, вы ошибаетесь!" Лонг Цян с горечью сказал: "Если я похитил её, зачем мне выбирать это богом забытое место?"


"Но её жених сказал, что требование выкупа - восемь миллионов! Не возвращайся к своему слову!"


Лонг Цян был ошеломлен: "Что? Я только что сказал восемьсот."


"Восемьсот?" Линь Фэн удивительно показал номер пальцами.


"Да, восемьсот! И это было только на медицинские расходы с тех пор, как она укусила меня за ухо..." Лонг Цян жалко сказал: "Офицер, вы действительно ошибаетесь! Если вы мне не верите, можете спросить Толстяка Чжана. Это он попросил меня привести туда эту женщину".


...


"Офицер Линь, что нам теперь делать?" Пришел полицейский и спросил.


Линь Фэн посмотрел на небо и вдруг спросил: "Как там Чжоу Цзяо?"


"Он отдыхает в машине." Полицейский продолжил: "Если то, что сказал Лонг Цян, правда, попросим поисковую группу найти Тао Сяомана?".


"Продолжайте." Линь Фэн кивнул: "А ты иди и приведи сюда Толстяка Чжана". Я встречусь с ним с Лонг Цяном".


"Да, сэр!"


...


...


"Где я? Есть здесь кто-нибудь?" Тао Сяман вздрогнула от страха и сказала с трепетом в холодной пещере... Ее одежда была пропитана, а лицо бледным.


"Пожалуйста... Пожалуйста, сначала наденьте это пальто." Старый Фэн вздохнул, сняв пальто.


"Не приходи ко мне, кто ты... Где я? "Тао Сяман быстро встал, но острая боль от ног заставила её вдруг упасть на землю.


Старый Фэн поспешил поднять её: "Ты вывихнул лодыжку. Не двигайся!"


И он прошептал: "Не бойся". Я не плохой парень. Я просто живу поблизости. И я подтянул тебя, когда рыбачил."


Тао Сяман на время подумал и спросил: "Ты... ты спас меня?"


"Да, спас." Старый Фэн вздохнул: "Пожалуйста, будьте уверены. Я просто старик... Если не веришь, можешь потрогать мою руку."


Нежно держа ее за руку, он продолжил: "Дотронься до моих рук или до лица, как тебе нравится". Я слабее тебя."


Морщинистые руки были сухими и тощими, а лицо было грубым с щетиной.


"Наденьте это пальто. Не замерзай." Увидев, как Сяман успокоился, Старый Фэн прошептал: "Я разожгу огонь, чтобы согреть тебя".


"Спасибо..." Тао Сяман кивнул. Хотя ее разум предупреждал ее не доверять этому старику, знакомое чувство покоя от прикосновения к руке распространялось в ее сердце, что заставляло ее чувствовать тепло... Это было действительно странное, но чудесное ощущение.


"С удовольствием". Старый Фэн оглянулся вокруг, но не нашел ничего, что могло бы разжечь огонь. Он вышел из пещеры и неожиданно увидел пучок засохших ветвей и несколько сухих листьев... вместе с зажигалкой поблизости.


Возможно, это было приготовлено ранее боссом клуба... Но почему он сделал это и оставил их здесь? Старый Фэн не верил, что боссу понадобятся усилия, чтобы отправить его обратно вместе с Тао Сяманем, но он и Тао Сяман остались в этом месте.


Старый Фэн не был уверен в том, что думает босс, но сейчас он испытывает сложный спектр эмоций.


Однако для него было слишком тяжело привезти ослепленного Тао Сямана, чтобы он покинул это место.


Небо стало совершенно темным. Выйти из этого пустого и пустынного места с раненым Тао Сяманем было трудно и даже опасно для него.


В то время как горящие дрова трещали, и жар распространялся на ноги Тао Сямана, она подсознательно спросила: "Простите, вы уже развели огонь? Почему до сих пор так темно?"


"Да, вы можете подойти ближе."


"Но... Но почему я до сих пор ничего не вижу?


Старый Фэн некоторое время подумал и сказал: "Ты поранил голову? Ты правда ничего не видишь?"


Тао Сяман подсознательно дотронулся до её болезненной головы... "Я не вижу... Я не вижу... Как я мог..."


Глядя на запаниковавшую Тао Сяман, Старый Фэн быстро успокоил ее: "Не волнуйся, девочка. Может быть, только отек временно давит на зрительный нерв. Не бойся. Я буду здесь с тобой. Не бойся! "


Это "Не бойтесь" действительно утешило Тиао Сяман, когда она тихо сидела, согнув колени и держа руки вместе. Потом все стало тихо, кроме потрескивающих дров.


"Простите, вы еще там?" Тао Сяман спросила с колебанием.


"Да, я здесь!"


"Я... я немного напугана. Ты можешь поговорить со мной кое о чем?" Тао Сяман горько улыбнулся: "Твой голос каким-то образом заставляет меня чувствовать облегчение".


"Правда?" Старый Фэн чувствовал себя грустным, тихо ломая ветку и бросая ее в огонь.


"Да. И где мы?"


"О, мы просто в деревне." Старый Фэн подумал: "Я живу здесь с детства".


"Ты когда-нибудь выходил отсюда?" Тао Сяман удивительно спросил.


Старый Фэн покачал головой и вздохнул: "Я никуда не хочу уходить. Более того, мне некуда идти".


"Почему ты так говоришь?" Тао Сяман любопытно спросил: "А как насчёт твоей семьи?"


"Семья?" Старый Фэн некоторое время молчал и шептал: "Моя жена ушла, а дочь, я её давно не видел".


Тао Сяман поспешил сказать: "Простите".


"Ничего страшного." Старый Фэн покачал головой, глядя на Тао Сямана под огнём, он не мог не думать о своей жене...


"Простите? Простите? Ты еще там?" Тао Сяман поспешно протянула руку.


"Да, я здесь." Старый Фэн поспешно ответил: "Не бойся, девочка". Просто посиди здесь немного. Я пойду и соберу тебе фруктов."


"Нет, спасибо. Я не голоден... Куда, куда ты идешь?"


Услышав, как исчезают шаги, Тао Сяман подсознательно свернулся, как потерянное и беспомощное дитя.


Она потеряла зрение и даже повредила ногу. Как она могла не испугаться?


Она никогда не мечтала, что испытает это снова... Когда она была ребенком, она потеряла дорогу домой, когда играла на улице со своими товарищами по игре...


Она медленно закрывала глаза... В этот раз, кто придет и найдет ее?


Папа.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 395: Восходящий туман


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Старый Фэн обычно ждал часы свиданий один или в сопровождении Чжоу Сяокуня, но на этот раз за ним последовали несколько заключенных.


"Эй! Ты не ел? Сильнее!"


Старый Фэн... Тай Иньцзы теперь неторопливо наслаждался массажем заключённого.


"Почему ты остановился?" Тай Иньцзы вдруг открыл глаза. Как раз когда он собирался ругать заключенного, он упал со стула. Затем он быстро встал и вежливо сказал: "Госпожа Йе, мои извинения за то, что не смог вас поприветствовать".


Госпожа Горничная улыбнулась: "Тай Инцзы, я изучал восточные культуры. В этой ситуации вы, должно быть, местный император? Наслаждаешься жизнью здесь?"


"I..." Тай Инцзы смущённо посмотрел на неподвижного заключённого и с холодным потом объяснил: "Госпожа Йе, не поймите меня неправильно! Они просто хороши в лести. Я очень предан хозяину... Поверь мне!"


Вы Йе легкомысленно сказали: "Ну, тогда решайте проблему хорошо и не забывайте говорить глупости и тратить ресурсы впустую".


"Да, да..." Тай Инцзы кивнул, но потом вдруг посмотрел вверх и спросил: "Что значит тратить ресурсы впустую?"


Госпожа горничная улыбнулась суженными глазами: "Тай Иньзи, ты знал, что хозяин в плохом настроении?"


Тай Инцзы был поражен: "Госпожа Йе, что... что случилось?"


Госпожа Горничная слегка ответила: "Можешь спросить у своего доброго ученика".


"Моего ученика?" Тай Инцзы был ошеломлён и осторожно спросил: "Кого?"


"У тебя много учеников?" Ты спросил в ответ.


Тай Инцзы мгновенно покачал головой: "Нет! У меня нет ученика! Ты ошибаешься!"


"Чтобы льстить тебе, Толстяк Чжан похитил Тао Сямана, чтобы встретиться с тобой."


"Ну..." Тай Иньцзы кивнул и сгладил подбородок: "Толстяк Чжан действительно добросердечен. Отлично." Но потом он резко изменил лицо от внезапной реакции: "О, черт!"


...


Ночью на дороге были установлены палатки. Поисковая группа проводила тщательный поиск, даже для этого использовались вертолеты.


В этот момент появились две машины. Офицер Лин поспешил подойти с хлебом во рту: "Зачем вы привезли столько ребят? А где Толстяк Чжан?"


Полицейский сделал Линь Фэн шаг вперед и прошептал: "Офицер Линь, вы должны быть готовы к этому..."


"К чему?"


"Офицер Лин, я думаю, что это огромный заговор..."


"Скажите это ясно!" Лин Фэн спокойно сказал... Хотя он угадал ответ.


Полицейский вздохнул: "Это Толстяк Чжан, а старик рядом с ним - Фэн Гуйчунь, человек в очках - брат Чжоу Сяокуня, Чжоу Сяопэн. Офицер Линь, вот в чём дело..."


После того, как офицер Лин всё выслушал, он перестал есть хлеб и удивлённо спросил: "Так что же они делали только для того, чтобы льстить"?


"Да, это было просто для лести... Офицер Лин, что с вами не так? Не пугайте меня!" Полицейский держал Линь Фенга.


"Подождите, Сяньман - дочь Старого Фэна?" Чжоу Цзяо, который спокойно слушал их разговор, вдруг спросил: "Как это возможно? Сяман удочерили".


Полицейский пожал плечами: "Господин Чжоу, в домашнем учете сказано, что у Фэн Гуйчунь есть дочь Фэн Сямань перед тем, как он попал в тюрьму, она почти того же возраста, что и ваша невеста. Может быть, самый быстрый способ узнать, являются ли они одним и тем же человеком, это спросить родителей Тао Сямана".


Чжоу Цзяо на мгновение замолчал, покачав головой: "Ненужно... Это, наверное, правда". ---Тао Сяман едва ли говорила о своем прошлом и о своих родителях.


Он глубоко вздохнул и подошел к заключённым с хмурыми глазами, смотрел на Фэн Гуйчунь вверх и вниз и осторожно говорил: "Господин Чжоу?"


"Кто такой господин Чжоу?"


"Вы меня не знаете?" Чжоу Чжихао понизил голос.


"Почему я должен тебя знать?"


Чжоу Цзяо нахмурился и вежливо спросил тюремного охранника поблизости: "Простите, сэр, он никогда не выходил из тюрьмы?"


"Абсолютно точно, он никогда не выходил из тюрьмы за эти десять лет. Он убийца." Отвечал тюремный надзиратель.


"Убийца?" Лицо Чжоу Цзяо слегка изменилось, и он вдруг понял, почему Сямань скрывала своё семейное происхождение.


Он глубоко вздохнул и нерешительно сказал: "Простите за это". Я видел старого портного господина Чжоу снаружи, вы его знаете?"


"Старый портной господин Чжоу... О, он мой брат!" Старый Фэн хлопнул ему по голове.


"Брат?"


"Мой брат-близнец." Старый Фэн продолжал: "Когда я был маленьким, его отправили в другую семью, так как мои родители не могли воспитывать двоих детей."


"Так оно и есть..." Чжоу Цзяо кивнул. Неудивительно, что господин Чжоу не хотел говорить о себе и всегда носил маску... Он не хотел, чтобы Сяман узнал его.


Чжоу Зихао вздохнул, сложным взглядом на биологического отца Сямана, а также на его "тестя"...


"Господин Чжоу, вы в порядке?" Приходил Линь Фэн.


Чжоу Чжихао покачал головой и вздохнул: "Офицер Лин, вернуть мою невесту - теперь самое главное. Пожалуйста, поговорим о других вещах позже."


"Хорошо. Я уверен, что верну госпожу Тао."


Чжоу Цзяо кивнул. Но в то же время, что-то происходило в тюремной машине.


...


"Ой! Босс, не бейте меня... Боль, боль!"


"Ты сукин сын!!!"


Толстяк Чжан схватил одно ухо Цянь Цзы, гневно ругая: "Я просил тебя найти и пригласить ее, что ты наделал? Ты сукин сын! Иди к черту!"


Видя, как толстый Чжан не собирался останавливаться, подошел Линь Фэн и громко сказал: "Хватит! Хватит!"


"Ну... офицер, я просто хочу преподать ему урок!" Толстяк Чжан поспешил сказать: "Он причинил тебе столько неприятностей".


Линь Фэн фыркнул: "Самые большие неприятности - это ты! Ну... Не играй здесь! Это незаконное лишение свободы. Вы должны нести ответственность!"


"Да, да, офицер. Ты - Босс."


В этот момент тюремный надзиратель сказал: "Офицер Лин, думаю, пришло время забрать этих заключенных..."


"О, пожалуйста, продолжайте". Лин Фэн кивнул: "Но я хочу, чтобы мои люди последовали за тобой, для безопасности".


"Спасибо, сэр!"


...


...


Мисс Горничная теперь была на холме рядом с дорогой. Она пошла к Луо Цю, который смотрел на светофоры внизу.


Взглянув на парящий неподалеку вертолёт, Ты Е легкомысленно сказала: "Учитель, Тао Сяман рано или поздно заметит это".


Луо Цю кивнул и внезапно сказал: "Они ждали друг друга более 10 лет...". Дайте им больше времени."


Босс клуба помахал рукой, и туман начал подниматься.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 396: Похороненные воспоминания


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"К счастью, я нашел сладкий картофель". Старый Фэн сказал с улыбкой: "Но фрукты на вкус кислые".


Тао Сяман посмотрел на Старого Фэна. Она расслабилась, услышав его голос, и улыбнулась. "Я давно не ел сладкого картофеля."


Старый Фэн пытался спросить ее. "Теперь ты видишь что-нибудь?"


Тао Сяман покачал головой от улыбок. "Да. Теперь я вижу, но она очень расплывчатая."


Старый Фэн вздохнул с облегчением. Он сел и похоронил сладкий картофель под кострами. "Неудивительно, что теперь ты выглядишь счастливее."


Тао Сяман протянула руки к огню и кивнула: "Никогда не думала, что немного света так важно".


Старый Фэн не ответил.


Тао Сяман спросил: "Старик, можешь одолжить мне свой мобильник?"


Старый Фэн покачал головой и ответил: "Хочешь позвонить своим семьям? Но у меня их нет."


Тао Сяман вздохнул: "Я хочу позвонить своему жениху". Он, наверное, сейчас волнуется".


Старый Фэн напомнил: "Сейчас туман. Я заберу тебя завтра."


"Это единственный оставшийся путь." Тао Сяман почувствовал себя виноватым: "Старик, прости. Тебе не пришлось бы оставаться здесь, если бы ты не встретил меня."


Старик Фэн покачал головой: "Всё в порядке. Разговаривать с тобой лучше, чем..." Он понизил голос и посмотрел на Тао Сямана, "...оставаясь один."


Подумав о его словах, Тао Сяман сопереживал этому одинокому старику. "Старик, твоя дочь бросила тебя? Почему ты не встречаешься с ней?"


"Это все моя вина." Старый Фэн покачал головой.


"Эээ..." Тао Сяман утешил его: "Старик, ты должен поговорить с ней напрямую, вы двое не враги."


Старый Фэн отломил дрова и прошептал: "Правда?"


Тао Сяман вздохнул: "Может быть... Я не имею права так говорить. Я тоже давно не видел своего отца."


"Почему нет?" Старый Фэн повысил голос.


Тао Сяман ничего не сказала и обняла колени. Она погружалась в глубокие размышления, глядя на огонь.


Старый Фэн тоже вздохнул. "Простите".


"Нет... ничего". Тао Сяман покачал головой.


Она хотела поделиться своими чувствами, но не смогла найти подходящего человека. Старик ничего о ней не знал. Может, он был бы отличным слушателем. "Старик, я..." Она подняла голову: "Мой отец - убийца."


Старый Фэн дрожал. Он опустил дрова и умудрился дышать неглубоко.


"Ты будешь презирать меня?" Тао Сяман нервничал.


"Конечно, нет." Старый Фэн покачал головой: "Я не имею права смотреть вниз на других".


"Старик, ты..."


"Ничего" Старый Фэн сделал глубокий вдох, "У каждого своя история. Мне нечего комментировать о других."


Тао Сяман улыбнулся с облегчением: "Мир станет более мирным, если люди будут такими же терпимыми, как и ты".


Старый Фэн нахмурился: "Тебя сильно волнует, как люди тебя видят?"


Тао Сяман покачал головой и продолжил: "Я не знаю. Я не могу вспомнить много вещей из своего детства. Но некоторые из них все равно придут мне в голову, как часы, напоминая мне, когда я их забуду... Я их боюсь".


"Боишься?"


Тао Сяман подняла голову и попыталась сдержать слезы, "В то время, когда моего отца арестовали... семьи той жертвы выместили на мне свой гнев..."


Тао Сямн горько улыбнулась: "Можешь себе представить, что... они обвинили меня в том, что я дочь кровавого убийцы... Все давали мне холодные взгляды..."


"Как они могли так с тобой обращаться! Ты всего лишь ребенок. Они! Они! Они! "Старый Фэн горевал. Он сильно бросил дрова в огонь.


Тао Сяман был шокирован: "Старик, почему... ты так взволнован?"


"I..." Старый Фэн вздохнул: "Я искренне сочувствую тебе! Ты не должен брать на себя вину твоего отца".


Тао Сяман горько улыбнулся. "Не знаю... может, так им станет лучше."


В пещере было тихо. Манящий аромат сладкого картофеля наполнял воздух.


"Готово, да?" Тао Сяман сказал слегка: "Вкусно пахнет".


"Подожди минутку." Старый Фэн кивнул. Он держал еду руками после того, как взял её из огня дрова, но картофель был слишком горячим, из-за чего Старый Фэн ошпарился и закричал.


"Ты в порядке?" Тао Сяман держал палец Старого Фэна и дунул. "Почему ты не подождал, пока Ти остынет?"


"Я был нетерпелив." Старый Фэн горько улыбнулся


Тао Сяман начала улыбаться и осторожно положила картофель в руки, используя рукав. Она добавила: "Мой отец тоже всегда обжигался горячей картошкой".


"Ты... все еще помнишь это?"


"Что?" Тао Сяман был ошеломлен.


"Ничего, давай начнем есть."


"Держи." Тао Сяман улыбнулся и предоставил Старому Фэну половину картошки.


Они начали есть, не сказав ни слова.


Это была самая вкусная картошка, которую Старый Фэн когда-либо пробовал в эти годы. Еда, где он мог поболтать и счастливо видеть свою девушку. Он с нетерпением ждал этого блюда много лет.


...


Старый Фэн не заметил, когда Тао Сяман начал засыпать. Сегодня она через многое прошла. Он смотрел на огонь, когда он загорелся. Он всё ещё хотел спросить у неё больше. "Сяман"? Сяман?"


"Да?" Она зевнула. "Что-то случилось?"


"Хочешь увидеть отца? Может, он скучает по тебе."


"Я не знаю..." Она была слишком уставшей, "Я не... знаю... как с ним встретиться..."


"Сяман..." Старый Фэн повернулся назад и увидел, что она спит. Он вздохнул: "Сяман, прости меня."


...


Старый Фэн постепенно разбивал дрова за дровами и бросал их в огонь. В полночь он сидел в одиночестве с вновь обретенным внутренним покоем. Подойдя к Сяман, он попытался нежно прикоснуться к ее лицу... но не посмел.


Может быть, теперь у нее был большой сон, как он мог видеть ее улыбку на ее лице. Старый Фэн вздохнул и вышел из пещеры под туманным лунным светом. Он простоял некоторое время и принял решение.


"Ты можешь появиться сейчас". Старый Фэн сказал: "Я знаю, что ты там... Босс". Луо Цю появился после своего слова.


"Есть ли что-нибудь, за что ты меня вызвал?" Луо Цю спросил.


Старый Фэн вздохнул после тишины. "Спасибо за помощь в этой встрече... Хватит."


"Ничего страшного, это моё обещание." Луо Цю посмотрела на часы и продолжила: "Её глаза скоро восстановятся".


Старый Фэн кивнул. Он хотел что-то сказать, но не сказал. В конце концов, он попросил: "Отправьте меня обратно в тюрьму..."


"Клиент". Ло Цю сказал: "Согласно нашему контракту, сделка началась. Вы ничего не получите, если остановитесь здесь. Но если ты будешь продолжать, я могу позволить тебе вернуться, чтобы закончить это свадебное платье".


"Теперь это не имеет значения." Старый Фэн глубоко посмотрел на эту пещеру. "Было ценно поужинать и поболтать с ней. Теперь я не жалею. Я забочусь только о себе, но не думаю о её чувствах. Я не должен быть в ее жизни. Ее жизнь была бы прекрасна без меня..." Старый Фэн пошёл в Луо Цю. "Так что... отправьте меня обратно, пожалуйста."


"Я понимаю. Я сделаю так, как ты хочешь."


...


Тао Сяман проснулся от холода.


Теперь она могла видеть ясно, но не нашла того старика, который сопровождал ее прошлой ночью. Она заметила, что огонь потух, а на ней было только пальто. Позже она услышала, как кто-то назвал ее имя. Казалось, что многие люди искали ее. Выйдя из пещеры, она нашла в небе вертолет.


Был рассвет. "Помогите, я здесь! Я здесь!" Она закричала.


Некоторое время спустя кто-то из спасателей нашел ее. Она оглянулась на пещеру, чувствуя, что все, что произошло, было похоже на сон.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 397: Отец и дочь.



Глава 397: Отец и дочь


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Кроме витой лодыжки, Тао Сяман чувствовала, что состояние ее тела отличное, но Чжоу Цзяо настаивала на том, чтобы она осталась в больнице для осмотра тела. Они также проверили ее глаза и не нашли ничего плохого, кроме того, что она была немного близорукой.


Линь Фэн и другой полицейский пришли, когда Чжоу Цзяхао резал яблоки для Тао Сямана.


Линь Фэн сел после того, как спросил о состоянии Тао Сямана. "Госпожа. Тао, не могли бы вы помочь нам записать это дело?"


Тао Сяман кивнул и добавил некоторые детали.


Линь Фэн продолжил: "Что касается Лонг Цяна, вы будете преследовать его в судебном порядке или отпустите? В конце концов, это семейная ссора".


"Семейная ссора?" Тао Сяман был сбит с толку. "Сэр, я не понимаю."


Офицер Лин скептически посмотрел на Чжоу Цзяо. Чжоу Цзяо горько улыбнулся: "Сэр, я не все ей рассказал..."


"Чжоу Чжихао?" Тао Сяман нахмурился.


Линь Фэн встал после нескольких кашля: "Мы скоро вернёмся, вы двое идите..."


...


"Мой отец? Он..."


Тао Сяман застыл в тишине после того, как получил всю историю.


Чжоу Цзяо горько улыбнулся: "Это идея Толстяка Чжана". Твой отец... Похоже, господин Фэн об этом не знает."


"Правда..." Тао Сяман кивнул.


"Сяман, ты..."


Было жуткое молчание перед тем, как Тао Сяман вздохнул. Она посмотрела на него. "Ты уже знаешь мою историю..."


Чжоу Цзяо не ответил.


Она продолжала: "Твои родители... Чжоу Цзяо, мы можем отменить свадьбу. Я знаю, что твой отец высоко ценит репутацию. Я не хочу, чтобы кто-то смеялся над тобой и твоей семьей."


"Ну и что?" Чжоу Зихао нахмурился: "Это я выхожу за тебя замуж. Разве ты не помнишь, как мы познакомились?"


Тао Сяман покачала головой.


Чжоу Цзяо был серьезен. "Мы познакомились в ресторане, когда боролись за работу на неполный рабочий день. В то время мы не знали друг друга!" Он держал Тао Сяман за руку и мягко сказал ей: "Сяман, никого это не волнует, кроме тебя".


"Зихао..." Тао Сяман надолго положила голову на плечо Чжоу Зихао. Она добавила: "Я... не хочу больше рассматривать этот вопрос".


"Согласен". Чжоу Цзяо кивнул, "но ты не хочешь увидеть своего отца?"


Тао Сяман покачала головой: "Дай мне немного времени, ладно?"


Чжоу Цзяо планировал сменить тему: "Я не знал, что мы уже познакомились с твоим дядей".


"Дядя?" Тао Сяман был ошеломлен.


Чжоу Цзяо дополнил: "Да, мастер Чжоу, который делает для тебя свадебное платье - это твой дядя". Он выглядит точно так же, как твой отец, неудивительно, что они близнецы. Вчера вечером я перепутал твоего отца с ним. Если бы я знала раньше, я бы не пригласила столько дизайнеров для тебя".


Тао Сяман была в замешательстве, потому что никогда не знала, что у нее есть дядя портной. Она спросила Чжоу Цзяо: "Где... ты его видела?"


Чжоу Цзяо подумал некоторое время и ответил: "Нет необходимости хранить его адрес в секрете. Эээ... Он на 33-м, 2-й переулок, дорога Цзихуа."


"Номер 33, переулок 2, дорога Иисуса?" Тао Сяман внезапно поднял голову: "Это пятиэтажное здание? Вы поднялись наверх?"


"Конечно."


Тао Сяман крепко держала руку Чжоу Цзяо: "В гостиной было много фотографий на стене и рабочая станция с чёрной швейной машинкой, так?"


"Да." Чжоу Цзяо похлопал по собственному лбу и сказал: "О, ты, должно быть, был в доме своего дяди в детстве. Но он действительно человек, которому нравится прошлое. Его мебель никогда не менялась."


"Это... был мой дом... Тао Сяман хотела сказать ему правду, но не смогла. Она даже начала верить, что у Фэн Гуйчунь есть брат. "Чжихао, я хочу поехать туда прямо сейчас, ладно?" Тао Сяман сделал глубокий вдох.


Он не мог отклонить просьбу своей невесты.


...


...


Тай Иньцзы носил тонкие штаны и костюм из деревьев, когда выплёскивал афро. Как пятисотлетний даосист, он все еще предпочитал этот кожаный стиль гораздо больше.


"Идиот". Цинь Цзюй сказал, а потом вышел из главного зала клуба. Она пробыла здесь месяц, но не смогла заработать. Уходя сейчас, наверное, был вызван желанием расслабиться... или, может быть, потому, что она не хотела видеть этого сумасшедшего парня.


Тем не менее, Тай Инцзы был очень рад, что покинул эту тюрьму. "Хорошо, я прощаю тебя сегодня, Цинь Цзюй. После того, как Цинь Цзюй ушёл, в главном зале клуба сейчас никого не было.


"Хозяина здесь нет!" Тай Иньзи подошёл к старому граммофону и прищурился: "А ты Инь пошёл в супермаркет". Сейчас моё время!" Он открыл комод и попытался достать граммофонную пластинку. Тем не менее, его рука спуталась с черной веревкой.


Веревка пришла во всех направлениях. Вскоре Тай Инцзы был плотно связан и повешен на потолке.


"Ф*к, опять тот же трюк?" Тай Инцзы увидел на комоде записку: "Не трогай и не страдай от последствий".


"Нет!"


...


...


Чжоу Сяокунь чувствовал, что Старый Фэн сегодня довольно нормальный... Он продолжал шить с тех пор, как проснулся. "Брат, ты в порядке?" Чжоу Сяокунь выглядел обеспокоенным.


"Я в порядке". Старый Фэн ответил улыбкой.


"Брат, ты... недавно..."


"Просто отпусти это." Старый Фэн покачал головой.


Чжоу Сяокунь похлопал его по плечу и вздохнул: "Ты положил его?"


Старый Фэн перестал работать с униженной улыбкой: "Если она счастлива, то и я счастлив". Хватит."


"Брат..." Чжоу Сяо хотел сказать что-то другое.


Старый Фэн засмеялся: "Ты можешь помочь мне отрезать эти нити". Работай усерднее, чтобы выйти раньше".


"Ты прав". Чжоу Сяокунь был немного грустным... он мог получить сокращенное предложение, но Старый Фэн не смог.


В это время Толстяк Чжан срочно вбежал в комнату: "Хозяин, я вас ищу". Он оттолкнул Чжоу Сяокуня и сел на своё место. "Учитель, я преподам урок Лонг Цяну. Пожалуйста, поверь мне, я очень хотел помочь тебе, я не хотел причинить боль твоей дочери".


Старый Фэн не знал, что случилось с тех пор, как он ушёл. Но он не собирался просить... Толстяк Чжан был главой среди этих заключенных. Теперь его отношение к нему стало таким приятным. Старый Фэн покачал головой и сказал: "Все в порядке".


"Я знал, что ты терпимый человек!" Толстяк Чжан польстил и приблизился к Старому Фэну: "Хозяин, хотя я и совершил ошибку, но я честен и предан тебе. Думаешь, я квалифицированный студент?"


Толстяк Чжан моргнул и осторожно спросил: "Ты видел мое искреннее сердце. Так ты научишь меня чему-то новому?"


"Научить тебя? Чему ты хочешь научиться?"


Толстяк Чжан надеялся. Он потер руки и сказал: "Умение или два - это хорошо".


Старый Фэн нахмурился и положил иглу на руку Толстяка Чжана. "Оставь себе. Это мой ключевой навык."


Толстяк Чжан некоторое время смотрел на иглу и спросил: "Игла? Подожди... может, это насчет Библии о подсолнухах①?"


Толстяк Чжан, который был начальником тюрьмы, крепко сжимал ноги после дрожания...


"Нет!!!"


①Солнечная Библия была очень сильной техникой культивирования. Однако, мужчина должен отрезать свои мужские репродуктивные органы, чтобы выучить ее.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 398: Let It Go


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Тао Сяман ничего не сказал по дороге. Чжоу Цзяо знал, что в этот момент общение важнее слов.


Наконец, машина остановилась в месте назначения. Тао Сяман был здесь... раньше. Но она колебалась и не выходила.


В это время Чжоу Цзяо вытащил её из машины и улыбнулся: "Я могу поднять тебя наверх".


"Подведи меня." Тао Сяман был застенчив. Она легкомысленно сказала: "Помогите мне подняться".


Таким образом, они поднялись наверх шаг за шагом. Тао Сяман чувствовала себя расслабленной даже с травмированной ногой. Она поняла, что время пролетело, как только она увидела знакомый ей старый замок на двери.


"Мастер Чжоу, вы дома? Мастер Чжоу?" Чжоу Чжихао постучал в дверь, но ответа не последовало. Он нахмурился: "Он вышел?"


"Чжоу Цзяо, ключ может быть в верхней части двери." Тао Сяман указал на левую часть двери: "Он должен быть недалеко".


"Хорошо". Чжоу Цзяо кивнул и нашел ключ после нескольких попыток. "Вот он!"


"В детстве я не мог до него дотянуться." Тао Сяман добавил.


Чжоу Цзяхао привел Тао Сямана в комнату... В комнате до сих пор не было ответа. В прошлый раз он наблюдал за планировкой гостиной. "Кажется, дома никого нет. У твоего дяди есть семья?"


Тао Сяман подошла к рабочему месту вместе со стеной... Она не могла не остановиться на рабочем месте и не посмотреть на свадебное платье.


"Готово!" Чжоу Цзяо подошел близко: "Неудивительно, что он позвонил мне вчера. Тебе надо попробовать!"


"Он... звонил тебе?" Тао Сяман спросил.


Чжоу Цзяо кивнул: "Я знаю, почему он так волновался. Я перезвонил ему, но он не смог связаться." Чжоу Цзяо посмотрел на свадебное платье. "Казалось, что он пошел на что-то срочное, так что у него не было времени сложить платье."


"Может быть..." Тао Сяман пытался что-то сказать.


"Может быть что?"


Тао Сяман покачала головой: "Ничего... Я хочу подождать его".


"Хорошо." Чжоу Цзяо кивнул: "Давай посидим там".


"Нет..." Тао Сяман отказался: "Я хочу остаться здесь". Она заметила следы на углу: "Чжоу Цзяо, отведи меня туда". Чжоу Цзяо знал, что эти замечания были для измерения высоты. "Это отметки для твоих двоюродных братьев?"


"Для меня."


Тао Сяман коснулась одного замечания, которое точно соответствовало ее росту. Ее рука слегка прикрыла это замечание, как будто касаясь лица старика.


"Для меня". Она прилипла к стене подсознательно. Чжоу Цзяо увидел ее глаза, наполненные слезами.


"Возможно, это было сделано в прошлый раз, когда мастер Чжоу измерил твой рост для тебя." Чжоу Цзяо подумал некоторое время и сказал: "Должно быть, твой дядя хорошо с тобой обращался. Но, как ни странно, он, кажется, знал обо мне раньше. На самом деле я нашел его контакт на сайте, и мы никогда раньше не встречались".


"Я тоже... не понимаю." Тао Сяман покачала головой.


"Эээ..." Чжоу Цзяо мягко сказал: "Больше никаких раздумий. Мы можем спросить его напрямую, когда он вернется. О, ты знаешь, где уборная?"


Тао Сяман указала ему... Она была слишком знакома с этим домом. Она села и медленно разобралась со свадебным платьем... Она знала, что для того, чтобы закончить платье за такое короткое время, потребовались большие усилия.


На коробке было много игл и ниток и много салфеток с кровью в мусорном баке. Кровь от прокола иголками


"Кто... ты?" Тао Сяман сделал глубокий вдох. У нее было чувство, что... старик никогда сюда не вернется. Казалось, что в тот момент она что-то пнула и нашла под рабочим местом много пластиковых коробок с обедом... Казалось, что он все время ел еду на вынос.


-Я покупаю это для нового друга. Он занят работой и всегда забывает пообедать".


Она наклонилась и подержала эти коробки, пока разговоры шли вокруг ее уха.


--- "Он всегда будет их есть, независимо от того, вкусная еда или нет.


...


"Сяман, ты голодна?" Чжоу Цзяо вышел из стиральной комнаты. Но он не нашел ее после обыска во всех комнатах. Тогда он нашёл её мобильник на диване, а также сумки.


Она исчезла!


...


...


С помощью стены, она двигалась вяло в сторону лапшичной лавки.


Седовласый босс этой лапшичной лавки занимался счетами. Не было времени обедать, поэтому он был ошеломлён, увидев, как Тао Сяман входит. "Привет, мисс. Мы еще не открылись." Однако, заметив ее поврежденную ногу, он помог поддержать ее: "Ты в порядке?"


"Я в порядке..." Тао Сяман покачала головой: "Могу я спросить у вас кое-что?"


"Конечно."


Тао Сяман некоторое время колебался и спросил: "Помнишь молодого человека, который всегда заказывал два комплекта лапши?"


"Эээ..." Какое-то время босс подумал: "Ты имеешь в виду человека, который заказывал нарезанную лапшу и верхнюю часть лапши?"


"Да. Вы видели его сегодня?"


"Нет... Я также подумал, почему он не пришел сегодня."


"Во сколько он приходит каждый день?"


"Обычно утром или вечером. Но это зависит от того, хотите ли вы его найти?"


"Босс, можно я посижу здесь немного?"


"Конечно, можно." Босс помог ей сесть: "Мисс. Кофе или чай?"


"Нет. Спасибо." Тао Сяман спросил его: "Этот человек сказал что-то странное?"


"Нет". Босс покачал головой: "Он молчал и заплатил деньги, не сказав ни слова... Мне нужно заняться бухгалтерией, если ничего не нужно."


"Все в порядке, продолжайте."


Тао Сяман сидела одна и поняла, что забыла сообщить Чжоу Цзяо, когда уходила. Однако она узнала, что не взяла с собой телефон, когда хотела позвонить Чжоу Цзяо. Она хотела вернуться, но как раз в это время пришел мальчик с мячом.


Тогда толстая женщина закричала на мальчика: "Я же говорил тебе не играть в мяч у дороги". А теперь ты пнул его в магазин!"


"Мамочка! Я не пнула его, но он пошел сам по себе!" Мальчик был расстроен.


"Как такое могло случиться! Ты врешь, даже когда ты такой маленький!" Женщина подошла близко к мальчику и хотела побить его. Но мальчик сразу спрятался за Тао Сяман.


"Чен Чен, иди сюда!" Женщина стояла с руками на талии. Ей стало жаль и она извинилась перед Тао Сяманем: "Мне так жаль". Мой сын очень непослушный... О? Вы Сяман? Фэн Сяман? Это я, Цзян Сяомэй!"


...


Две женщины начали болтать, пока мальчик пил газировку. "Ты уехал за границу, неудивительно..." Цзян Сяомэй вздохнул: "Я не думал, что мы встретимся сегодня."


Тем не менее, Тао Сяман однажды с ней познакомился... но в прошлый раз она её не позвала. Она посмотрела на того мальчика и мягко сказала: "Прошли годы, у тебя уже есть сын".


"Ты знаешь, кто его отец?" спросил Цзян Сяомэй.


"Нет".


"Чэнь Цзыму!"


"Это он!" Тао Сяман был шокирован: "Боже мой, вы двое поженились!"


"Это потрясающе?" Цзян Сяомэй сладко улыбнулась. "Все возможно. Например, мы не думали, что ты так внезапно переведешься в другую школу."


"Ничего страшного." Тао Сяман покачала головой.


Цзян Сяомэй остановила эту тему... Она почувствовала, что Тао Сяман не тот, с кем она была знакома раньше. Может быть, они стали отдаляться из-за своих семей, а не из-за уходящего времени. "Так зачем же ты вернулся?"


"Я собираюсь жениться. Мой жених родился здесь."


"Поздравляю!" Цзян Сяомэй держала её за руки, но скоро их ослабила.


Тао Сяман схватила за руки: "Ты будешь присутствовать на моей свадьбе?"


"Конечно!" Цзян Сяомэй опустила голову: "Сяман, мне жаль, что я так с тобой обошлась..."


"Забудь о прошлом."


Цзян Сяомэй горько улыбнулась. Она дотронулась до головы своего мальчика и сказала: "Наши одноклассники, включая меня, не должны были так с тобой обращаться". С тех пор как родился мой ребенок, я знаю, что дети невиновны. Они могут понять, что взрослые имеют в виду, когда говорят". И, возможно, они будут хранить это в своем сознании вечно".


Тао Сяман сказал: "Просто забудь об этом. Мы все еще можем сесть и поболтать вместе, верно?"


"Да, нам повезло. Я домохозяйка на полный рабочий день и каждый день забирала бы сына перед тем, как пойти на рынок. Я не ожидала увидеть тебя сегодня снова."


Тао Сяман улыбнулся.


"Я помню, дядя Фэн всегда водил тебя сюда поесть. Я тоже давно здесь не был... Ой, прости."


Тао Сяман ничего не сказал.


Цзян Сяомэй после паузы сказал: "Ты когда-нибудь навещал отца?"


"Нет. Мы не встречались с тех пор, как его арестовали."


"Ты... ты его ненавидишь?"


"Может быть."


"Ты планируешь навестить его?" Цзян Сяомэй держала её за руку: "Вообще-то, я могу понять, что чувствуют родители, раз уж я мать. Я люблю своего ребенка, даже когда он меня злит. Как и дядя Фэн. Он заплатил за свои ошибки и воспитывал тебя с тех пор, как умерла твоя мать. Что бы ни случилось, он твой отец".


"Меймей..."


"Сяман, все это время ты был окружен счастьем. У тебя милые приемные родители, любимый жених. Но ты никогда не чувствовал себя счастливым, почему?"


"Я..." Тао Сяман хотел что-то сказать, но не смог.


"Сяман! Ты здесь!" Чжоу Цзяо переехала и сразу взяла её за руку: "Ты в порядке?"


"Я в порядке." Тао Сяман покачал головой.


Чжоу Цзяо заметил, что здесь были мать и сын. "Это..."


"Моя одноклассница, Цзян Сяомэй."


"Здравствуйте, приятно познакомиться." Чжоу Цзяо сказал вежливо.


Цзян Сяомэй кивнул и улыбнулся Тао Сяману: "Разве я не прав? Кто сказал, что ты не благословен. Ты тот, кто никогда себя не простил".


...


"О чём ты говорил?" Цзян Сяомэй пошла в супермаркет с сыном. Чжоу Цзяхао любопытно спросил Тао Сяманя.


"Ничего особенного. Она стала ворчливой в эти годы."


"Родители всегда ворчливы. Ты когда-нибудь будешь такой?" Чжоу Цзяо спросил серьезно.


"Ты покойник!" Тао Сяман нежно ударил Чжоу Цзяо.


Кто сказал, что она не благословлена?


...


Они снова вернулись в старый дом. Чжоу Цзяо обнял Тао Сяман на диване и подождал, пока небо потемнеет. Часы показывали 9 вечера, затем 11 вечера. Однако господин Чжоу не вернулся, и ночью здесь стало темно, так как не было электричества.


Тао Сяман заснул и приснился странный сон. Она была невидимой в этом доме, где на рабочем месте была только маленькая лампа.


В тихую ночь старик шил свадебное платье, щурясь глазами. Она долго сидела рядом с ним. Но в одно мгновение она отправилась в другое странное место.


Это была пещера. Клэри услышала знакомый голос: "Достаточно поболтать и поужинать с ней". Достаточно".


"Я не должен быть в ее жизни. Я не могу разрушить ее счастье. Отправьте меня обратно, пожалуйста."


Она видела, как старик исчезает в тумане, и она сама спит в пещере. Она внезапно проснулась. Уже рассвело, и она все еще была с Чжоу Цзяо. Прикоснувшись к ее лицу, она обнаружила слезы, наполняющие ее глаза.


Комментарии (35)


Паусилог


Паусилог


Этот роман играет с моими чувствами. Ненавижу его.


Ленивый1


самый ленивый1


Босс Лу определенно дергает за ниточки. Такой чистой душой будет collected🤔.


Baltazaras


Baltazaras


Этот роман... Правда, скрытая жемчужина. Обожаю его.


Оцените эту главу


Голосуйте с Power Stone


Отправить подарки


Глава 399: Платье по образцу Феникса


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Тао Сяман вернулась в свой старый дом с тех пор, как лодыжка начала восстанавливаться.


Хотя воды и электричества не было, Чжоу Цзяхао сопровождал ее и помогал ей все исправить. Они жили здесь в ожидании Мастера Чжоу. Иногда Тао Сяман хотела пойти в лапшичную лавку и заказать лапшу со своим женихом.


Иногда она встречалась и разговаривала с Цзян Сяомэй по дороге в супермаркет. Они говорили о своём детстве, как будто время уходит в прошлое, когда они были молоды.


К сожалению, Тао Сямань не смог встретиться с молодым человеком, который покупал лапшу, а также с Мастером Чжоу. В конце концов, ей пришлось покинуть старый дом и подготовиться к свадьбе.


Тао Сямань закрыла дверь и положила ключ на прежнее место. Она уехала... № 33, вторая полоса, дорога Цзихуа... с Чжоу Цзяо.


...


...


Старый Фэн наблюдал за закатом только на территории... В мире старика ему нравилось видеть себя заходящим солнцем. Его настроение было спокойным, как горящее облако, но его жизнь казалась немного другой.


Разница была не в том, что Толстяк Чжан приставал к нему, чтобы выучить навыки, и не в том уважении, которое проявляли к нему другие заключенные. Он узнал, что в те дни, когда он уезжал, был другой "Старый Фэн" от Чжоу Сяокуня.


Однако, это не было ключевым моментом. Он чувствовал, что его одержимость ушла, хотя он все еще спал с той старой фотографией, как и прежде. В его глазах горящая туча была изменена ветрами, и в конце концов на свадьбе она превратилась в красивые стримеры.


"Завтра будет ее большой день". Старый Фэн прошептал. Позже он увидел перед собой Луо Цю.


Луо Цю тоже наслаждался закатом. Он легкомысленно сказал Старому Фэну: "Завтра будет последний день нашей сделки". Вы можете уйти и присутствовать на ее свадьбе. Конечно, ты также можешь остаться здесь, но мы всё равно заберем деньги". "


"Не нужно". Старый Фэн улыбнулся: "Я рад, что Чжоу Цзяо и ее новая семья хорошо с ней обращаются". Ее свадьба будет фантастической. Хватит."


Ло Цю кивнул. Он встал и поклонился старику. "Я сделаю, как ты пожелаешь."


Старик Фэн покачал головой, не сказав ни слова.


"Но ты подарил мне великую память. Пожалуйста, наслаждайся сюрпризом от меня... мой дорогой клиент."


"Эм?" Старый Фэн был ошеломлён, но Луо Цю исчез прямо сейчас. На улице было темно, и он знал, что должен вернуться.


Однако, прежде чем он смог вернуться, к нему подошел офицер. "Фэн Гуйчунь, тебя кто-то ищет".


...


...


Старый Фэн следовал за офицером со смешанными эмоциями, думая о словах Луо Цю. Он спросил: "Господин, с кем мы встретимся?"


"Это офицер Лин из полицейского участка", - ответил тюремщик.


"Ох..." Старый Фэн кивнул... Похоже, он всё передумал.


Старый Фэн увидел молодого человека в специальной комнате для допросов. Он, должно быть, офицер Лин.


"Сэр, чем могу помочь?" Старый Фэн нервничал. Он думал, что офицер пришёл по делу Толстяка Чжана и Лонг Цяна.


Линь Фэн не сказал ничего, кроме как смотрел на него, что заставило Старого Фэна волноваться, "Сэр?"


"Ты Фэн Гуйчунь?" спросил Линь Фэн.


"Да".


Линь Фэн внезапно встал и подошел к двери. Он сказал старому Фенгу: "Поздравляю со свадьбой вашей дочери", а потом ушёл.


Старый Фэн был сбит с толку... Он удивился, почему офицер Линь Фэн пришел сюда, чтобы сказать ему "Поздравляю". Он хотел услышать это предложение, но не осмелился его услышать. Окружающие его люди, Чжоу Сяокунь и Толстяк Чжан, тоже не осмеливались это сказать.


Он не знал, почему офицер Лин специально пришёл к нему... просто поздравить?


Старый Фэн сделал глубокий вдох. Он погрузился в глубокие размышления, пока его дочь вечером перед свадьбой занималась приготовлениями.


Он подумал о словах Луо Цю, которые заставили его попросить о возможности уйти, но он отбился от этого.


Дверь снова открылась, Старый Фэн спросил подсознательно: "Офицер Линь, что вы собираетесь делать? Вы смеетесь надо мной?" Но снаружи никого не было.


Старый Фэн нахмурился... Он понял, что снаружи нет офицера, что было странно. У старого Фенга было чувство, что он может встретить любого, кого захочет, если выйдет за дверь.


Его сердце сильно билось. Внутренний покой, который он обрел за эти несколько дней, разбился вдребезги. Старый Фэн постепенно подошел к двери, но никто не вошел. Казалось, что охранников вообще не было.


Наконец, он остановился с горькой улыбкой. "Фэн Гуйчунь, ты принадлежишь тюрьме". Сяман хорошо себя чувствует и у нее своя жизнь. Почему ты всё ещё жадный?" Он сказал себе и сел. Старый Фэн глубоко вздохнул.


В это время к старому Фэню легко поднимался другой голос и звал его на помощь.


"Папа".


Старый Фэн внезапно без колебаний повернулся назад.


"Папа!"


Появился Тао Сяман и назвал Старого Фэна в красном платье с фениксами. Она его надела!


"Папа".


Тао Сяман... Фэн Сяман звал его снова и снова.


"Сяман... моя маленькая девочка!" Старый Фэн издал низкий, удушающий стон и начал трепетать яростно.


"Папа, завтра я выхожу замуж. Можешь причесать мне волосы?" Она обернулась и со слезами на глазах сказала: "Я... я красивая?"


"Да."


"Очень красивая".


"Ты самая красивая невеста на свете! Моя дочь!" Старый Фенг пытался контролировать свои взволнованные выражения и держать эту сцену в уме.


...


Ты был моим любовником в прошлой жизни.


Ты моя дочь в этой жизни.


Теперь, я сделала для тебя платье в стиле феникса.


Чтобы пожелать тебе всего наилучшего.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Тао Сяман вернулась в свой старый дом с тех пор, как лодыжка начала восстанавливаться.


Хотя воды и электричества не было, Чжоу Цзяхао сопровождал ее и помогал ей все исправить. Они жили здесь в ожидании Мастера Чжоу. Иногда Тао Сяман хотела пойти в лапшичную лавку и заказать лапшу со своим женихом.


Иногда она встречалась и разговаривала с Цзян Сяомэй по дороге в супермаркет. Они говорили о своём детстве, как будто время уходит в прошлое, когда они были молоды.


К сожалению, Тао Сямань не смог встретиться с молодым человеком, который покупал лапшу, а также с Мастером Чжоу. В конце концов, ей пришлось покинуть старый дом и подготовиться к свадьбе.


Тао Сямань закрыла дверь и положила ключ на прежнее место. Она уехала... № 33, вторая полоса, дорога Цзихуа... с Чжоу Цзяо.


...


...


Старый Фэн наблюдал за закатом только на территории... В мире старика ему нравилось видеть себя заходящим солнцем. Его настроение было спокойным, как горящее облако, но его жизнь казалась немного другой.


Разница была не в том, что Толстяк Чжан приставал к нему, чтобы выучить навыки, и не в том уважении, которое проявляли к нему другие заключенные. Он узнал, что в те дни, когда он уезжал, был другой "Старый Фэн" от Чжоу Сяокуня.


Однако, это не было ключевым моментом. Он чувствовал, что его одержимость ушла, хотя он все еще спал с той старой фотографией, как и прежде. В его глазах горящая туча была изменена ветрами, и в конце концов на свадьбе она превратилась в красивые стримеры.


"Завтра будет ее большой день". Старый Фэн прошептал. Позже он увидел перед собой Луо Цю.


Луо Цю тоже наслаждался закатом. Он легкомысленно сказал Старому Фэну: "Завтра будет последний день нашей сделки". Вы можете уйти и присутствовать на ее свадьбе. Конечно, ты также можешь остаться здесь, но мы всё равно заберем деньги". "


"Не нужно". Старый Фэн улыбнулся: "Я рад, что Чжоу Цзяо и ее новая семья хорошо с ней обращаются". Ее свадьба будет фантастической. Хватит."


Ло Цю кивнул. Он встал и поклонился старику. "Я сделаю, как ты пожелаешь."


Старик Фэн покачал головой, не сказав ни слова.


"Но ты подарил мне великую память. Пожалуйста, наслаждайся сюрпризом от меня... мой дорогой клиент."


"Эм?" Старый Фэн был ошеломлён, но Луо Цю исчез прямо сейчас. На улице было темно, и он знал, что должен вернуться.


Однако, прежде чем он смог вернуться, к нему подошел офицер. "Фэн Гуйчунь, тебя кто-то ищет".


...


...


Старый Фэн следовал за офицером со смешанными эмоциями, думая о словах Луо Цю. Он спросил: "Господин, с кем мы встретимся?"


"Это офицер Лин из полицейского участка", - ответил тюремщик.


"Ох..." Старый Фэн кивнул... Похоже, он всё передумал.


Старый Фэн увидел молодого человека в специальной комнате для допросов. Он, должно быть, офицер Лин.


"Сэр, чем могу помочь?" Старый Фэн нервничал. Он думал, что офицер пришёл по делу Толстяка Чжана и Лонг Цяна.


Линь Фэн не сказал ничего, кроме того, что смотрел на него, что заставило Старого Фэна волноваться, "Сэр?"


"Ты Фэн Гуйчунь?" спросил Линь Фэн.


"Да".


Линь Фэн внезапно встал и подошел к двери. Он сказал старому Фенгу: "Поздравляю со свадьбой вашей дочери", а потом ушёл.


Старый Фэн был сбит с толку... Он удивился, почему офицер Линь Фэн пришел сюда, чтобы сказать ему "Поздравляю". Он хотел услышать это предложение, но не осмелился его услышать. Окружающие его люди, Чжоу Сяокунь и Толстяк Чжан, тоже не осмеливались это сказать.


Он не знал, почему офицер Лин специально пришёл к нему... просто поздравить?


Старый Фэн сделал глубокий вдох. Он погрузился в глубокие размышления, пока его дочь вечером перед свадьбой занималась приготовлениями.


Он подумал о словах Луо Цю, которые заставили его попросить о возможности уйти, но он отбился от этого.


Дверь снова открылась, Старый Фэн спросил подсознательно: "Офицер Линь, что вы собираетесь делать? Вы смеетесь надо мной?" Но снаружи никого не было.


Старый Фэн нахмурился... Он понял, что снаружи нет офицера, что было странно. У старого Фенга было чувство, что он может встретить любого, кого захочет, если выйдет за дверь.


Его сердце сильно билось. Внутренний покой, который он обрел за эти несколько дней, разбился вдребезги. Старый Фэн постепенно подошел к двери, но никто не вошел. Казалось, что охранников вообще не было.


Наконец, он остановился с горькой улыбкой. "Фэн Гуйчунь, ты принадлежишь тюрьме". Сяман хорошо себя чувствует и у нее своя жизнь. Почему ты всё ещё жадный?" Он сказал себе и сел. Старый Фэн глубоко вздохнул.


В это время другой голос поднимался и легко звал старого фэна.


"Папа".


Старый Фэн внезапно без колебаний повернулся назад.


"Папа!"


Появился Тао Сяман и назвал Старого Фэна в красном платье с фениксами. Она его надела!


"Папа".


Тао Сяман... Фэн Сяман звал его снова и снова.


"Сяман... моя маленькая девочка!" Старый Фэн издал низкий, удушающий стон и начал трепетать яростно.


"Папа, завтра я выхожу замуж. Можешь причесать мне волосы?" Она обернулась и со слезами на глазах сказала: "Я... я красивая?"


"Да."


"Очень красивая".


"Ты самая красивая невеста на свете! Моя дочь!" Старый Фенг пытался контролировать свои взволнованные выражения и держать эту сцену в уме.


...


Ты был моим любовником в прошлой жизни.


Ты моя дочь в этой жизни.


Теперь, я сделала для тебя платье в стиле феникса.


Чтобы пожелать тебе всего наилучшего.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 400 "Полумесяц".


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Свадьбы всегда наполнены наилучшими пожеланиями. Неважно, будут ли это обычные автомобили или автомобили класса люкс, неважно, будет ли это ужин в высококлассном отеле или в обычном ресторане.


Люди хотели бы передать свои пожелания новой паре в день свадьбы, так как это был счастливый и важный день, наполненный их ожиданиями. День принадлежал молодоженам.


...


Прекрасное улыбающееся лицо невесты могло сделать бриллиант мрачным. Тао Сяман бросила вышитый цветок в небо со своим благословением. Однако вышитый цветок пролетел через толпу и исчез.


"Куда он упал?"


"Ищи!"


Новая пара улыбнулась, наблюдая, как девушки ищут цветок. Но через некоторое время они так и не смогли его найти. Чжоу Цзяо тоже был любопытен. "Сяман, это был хороший снимок. Я его совсем не вижу."


"Я тоже." Тао Сяман улыбнулся.


Чжоу Цзяо увидел Линь Фэна, стоящего в углу этой свадебной вечеринки. Он сказал своей жене: "Сяман, я поприветствую офицера Лин. Благодаря его помощи, мы можем навестить твоего отца в тюрьме".


"Конечно, я приеду позже."


Тао Сяман не ожидал, что офицер Лин поможет ей встретиться с отцом в комнате для допросов. Иногда жизнь преподносит неожиданный сюрприз.


Тао Сяман заметил, что мужчина быстро прошел мимо нее с вышитым цветком в руках. Это был третий раз, когда она увидела его.


Она до сих пор помнит, что во второй раз, когда она встретила его на улице. В тот день она готовилась покинуть свой старый дом.


Он стоял на дороге, как будто никто его не видел. Мир в глазах Тао Сямана, казалось, замедлился... В тот момент, казалось, он что-то сказал.


На таком расстоянии, она не должна была слышать его, но его слова пришли к ней в уши ясно.


"Так как вы ждали ответа, почему бы не пойти и не подтвердить его? Ответ может быть в том месте, где вы можете получить доступ".


Человек исчез в толпе, и время, казалось, снова началось.


"Сяман, Сяман!" Чжоу Цзяо махал ей руками.


"Я буду там сейчас." Она пошла к Чжоу Цзяо, не задумываясь... В конце концов, нет ничего важнее ее большого дня.


...


...


"По правде говоря, я больше всего предпочитаю китайский Байцзю. Это иностранное вино мне не нравится." Старый Фэн поставил чашку вина на землю и пожаловался Ло Цю.


Несмотря на жалобы, Старый Фэн пил одну чашку за другой, так как вино и блюда были забраны обратно Ло Цю со свадебного торжества.


Старый Фэн положил один кусок мяса ему в рот. Он спросил: "Как называется это блюдо?"


"Счастливого союза". Луо Цю ответил.


"Это всего лишь тарелка тушёной еды!" Старый Фэн сказал иронично, но он сразу же съел ещё один кусок мяса. Позже он указал на другое блюдо и спросил: "А это что?"


"Дарби и Джоан".


Старый Фэн фыркнул: "Разве это не свиное копыто?" Он еще раз укусил и медленно попробовал еду.


Прошло время, когда Старый Фэн спросил и Луо Цю ответил. Старый Фэн почувствовал, что скучно пить самому, поэтому Ло Цю снял половину маски и выпил свадебное вино вместе с ним.


"Вообще-то, со мной давно никто не пил". Старый Фэн был пьян и пьяно смотрел на луну. "Последний раз это было несколько лет назад."


Луо Циу был любопытен: "Можно ли пить здесь, рядом с вами, во время нового года?"


Старый Фэн улыбнулся: "Помнишь офицера полиции, о котором я упоминал раньше? Он иногда разговаривал и пил со мной. Ты напоминаешь мне его."


"Правда?" Луо Цю поднял бокал, чтобы предложить тост за Старого Фэна. "Сегодня ночью полумесяц."


"Да, полумесяц." Старый Фэн прошептал. Он закрыл глаза и вскоре заснул... Хоть он и не привык пить чужое вино, но всё равно выпил большую его часть.


Луна становилась меньше. Сейчас полночь, и настало время заключить сделку.


Луо Цю отправил Старого Фэна обратно в свою постель и положил руки на грудь старика. Десять лет жизни было отнято у него. Однако старик перевернулся со сладкой улыбкой.


"Он здоров. Даже сейчас он может прожить еще двадцать лет". Госпожа Горничная стояла позади Луо Цю с конвертом в руке. "Хозяин, фото сделано".


"Молодец." Луо Циу открыл конверт с улыбками.


Госпожа Горничная рано подготовила фотографии, она знала, что ее хозяин хочет посмотреть фотографии сейчас.


Это были новые фотографии, на которых красивая невеста улыбалась.


Ло Цю положила эти фотографии в руку Старого Фэна и встала. "Спасибо за ваше покровительство, мой дорогой клиент".


Потом все снова затихло в мертвой ночи.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 401: Быть плейбоем без амбиций


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Будьте с масляной лампой и нежным бризом, проглотите сущность солнца и луны, соберите вертикальную атмосферу. Это был правильный путь даосиста, о котором говорил Ян Тайзи.


Конечно, его ученик, Чжан Эр, считал это правдой.


Однако, это была довольно скучная жизнь.


С тех пор, как они захватили даосский храм, Чжан Эр продолжал проводить занятия по даосизму каждый день, как обычно. И Ян Тайзи отдыхал, чтобы оправиться от серьезной травмы.


Хозяин сказал, что он поправится, по крайней мере, после нескольких закрытых дверей. Чжан Эр рассчитал время, оно должно было закончиться.


Он задавался вопросом, сможет ли он ненадолго выбраться с горы - он видел красочный мир в прошлый раз, когда им пришлось покинуть храм.


Это было обычным делом для молодого человека - любопытство к новым вещам.


Он никогда не видел этот мир и до сих пор живет в чистой окружающей среде.


Чжан Эр подглядывал; когда он собирался уходить, звук останавливал его.


Он повернулся и увидел у алтаря молодого человека с золотыми волосами.


Он улыбнулся и протянул кулак, завернутый в другую руку, говоря вслух: "Простите, это даосский храм Хуань Чжэнь Дао?".


Чжань Эр прозрел, нахмурившись: "Кто ты?". Почему ты можешь забраться сюда? Мой хозяин сказал, что никто больше не может пройти через массив и подняться сюда."


Пока тот мужчина улыбался: "Маленький даосист, не волнуйся, я не плохой парень... Ну, похоже, я пришел в нужное место. Что касается массива, мастер Ян Тайзи сказал мне, как войти".


"Сказал?" Чжан Эр начал: "Но мой хозяин в уединении, как он мог сказать тебе?"


Тот человек удивился: "Это современное общество, разве он не говорил вам, что мы можем разговаривать через интернет"?


Когда Чжан Эр был сбит с толку, из храма пришел старый, но прямолинейный голос. "Кто идет?"


Молодой человек сделал поклон и сказал: "Младший Момо, преемник Тяньшинского департамента Тигровой горы Дракона, приветствует Сянь Сюань Хуань Хуань Чжэнь Дао Старшего Ян Тайдзи!"


"Чжан Эр, приведи гостя." Голос прозвучал.


…


Ян Тайзи выздоровел на 70-80%, и его лицо выглядело лучше.


Старый даосист прикоснулся к своей бороде, когда подбирал размер младшему с улыбкой: "Светлые глаза, лицо выглядит блестящим, хорошее, у твоего хозяина хороший ученик". Вы молоды, но с сильным воспитанием. И у тебя должно быть большое будущее".


Момо все еще придерживался скромного отношения, услышав слова старого даосиста: "Спасибо, старший". Я понял больше с тех пор, как встретил у моря старейшину, который дал мне несколько указаний".


"Это твоё состояние". Ян Тайзи улыбнулся: "В наше время чудесных людей становится все меньше". Как выглядит этот выпускник?"


Момо сказал: "Он выглядит очень молодым, около 22-23, но очень загадочным, как бездна..."


Момо покачал головой: "Я потерпел неудачу в бою, я даже не смог устоять перед одной атакой".


"Неужели?" Ян Тайзи прикоснулся к его услышанному, сел и упал в мысль: "Ты преемник Дракона Горы Тигра, ты, должно быть, очень могущественный, но... ну, скажи мне, как он выглядит?"


Момо какое-то время подумал: "Ну, он похож на восточного человека с черными волосами и глазами". Нет демонской ауры... О, с ним тоже была женщина, она тоже была очень могущественна!"


"О?"


Момо описал больше: "Эта женщина была похожа на смешанную кровь, длинные волосы, очень красивая с морскими голубыми глазами."


Ян Тайзи... внезапно соскользнул с места.


"Он познакомился с тем парнем? Ян Тайзи не мог не проглотить свою слюну.


…


"Старший"? Ты в порядке..." Момо с удивлением посмотрел на выпускника.


"О... я в порядке". Ян Тайдзи сохранил серьёзное самообладание и поднялся: "Я слишком долго сидел и у меня геморрой".


'???'


Лицо Момо странно обернулось, услышав, что сказал старший... Таоисты не должны страдать этой болезнью, потому что им не нужна еда.


"Кхм..."


Ян Тайзи кашлянул: "Есть много чудесных людей, разбросанных во всех уголках мира... Ты встретил одного и получил от него что-то, но помни, не будь самоуверенным, мы, даосцы, должны культивировать шаг за шагом, как будто ходим по острым ножам".


"Я запомню инструкции старшего". Момо кивнул... Он все еще был хорошим ребенком, который уважал стариков!


"Ты, должно быть, очень устал, приезжая из далекого места." Ян Тайдзи помахал рукой: "Иди отдохни, я знаю, зачем ты сюда пришёл". Давай поговорим завтра".


"Да, старший."


Чжан Эр отвел Момо в гостевую комнату и побежал обратно: "Хозяин, мне нужен мобильник!"


Ян Тайдзи закричал: "Зачем тебе мобильник?"


Чжан Эр подумал: "Я хочу, чтобы меня добавили в твою группу! В группу, с которой ты общаешься с Момо!"


Ян Тайзи безразлично сказал: "Это всего лишь земная игра со многими демонами и чудовищами. Они часто просят красные пакеты с деньгами. Они развращены. Ты еще молод и будешь плейбоем без амбиций, если тебя в него впишут"!


Какое-то время Чжан Эр думал: "Тогда я не хочу входить в группу, мне нужен только мобильник!"


Ян Таидзи вздрагнул: "Я сказал, что это земная игрушка, которая заставляет тебя стать плейбоем без амбиций!"


"Но, но хозяин, ты держишь его каждый день!" Чжан Эр разоблачил свою ложь: "Даже в те дни лечения!"


"Хамф!" Ян Тайзи помахал рукавами: "Ты ничего не знаешь! Это для получения информации о внешнем мире и от даосских кругов!"


Чжан Эр обвинил его: "Чёрт возьми! Ты смотришь прямую трансляцию! И скажите что-нибудь вроде "Шоу женской одежды"! Я знаю это!"


Ян Тайзи... Ян Тайзи опять соскользнул с места.


…


На следующий день Момо получил старую коробку от Ян Тайзи; и по его указанию Момо взял Чжань Эр, чтобы покинуть этот даосский храм тысячелетней давности.


…


…


Когда Черная Душа №9 вошла в зал клуба, он стал свидетелем того, как босс налил воду в маленький горшок.


Казалось, что это называется "цветок драгоценного камня".


"Ты вернулся".


Босс Луо опустил стакан и с улыбкой повернулся к "Черной душе №9".


Black Soul No.9 поспешно подошла близко, почтительно опустив голову: "По приказу хозяина я вернулся как можно скорее". Какие указания для меня?"


Он догадался, что это связано с его недавним выступлением... он давно не приводил новых клиентов.


С другой стороны, для посланников "Черной души" не было правилом приветствовать хозяина каждый день, но он не приветствовал нового хозяина с тех пор, как вернулся из-за границы... это слегка переборщило.


Luo Qiu получил стакан воды от You Ye, сделав глоток и сказав: "No.9, ты все еще помнишь вопрос, который ты задал мне в прошлый раз?".


Черная Душа №9 внезапно подняла голову.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


В клубе.


Луо Цю проигнорировал реакцию "Черной души" №9. Он просто встал и вошел внутрь и сказал: "Черная душа №9, пойдем со мной".


Услышав это, "Black Soul No. 9" был немного сбит с толку, но все равно смиренно последовал за боссом.


Мисс Горничная не пошла с ними, она просто тихо делала свою работу, как обычно... ничего не допрашивая.


Но перед тем, как Черная Душа № 9 покинула зал, он почувствовал парня, которого повесили, глядя на него сверкающими глазами.


Чёрная Душа №9 заметила его только потому, что тот парень тренировался им.


Тай Инцзы моргнул его глазами, словно говоря: "Дорогая Черная Душа № 9, пожалуйста, убедите хозяина, чтобы он спустил меня...".


Но Чёрная Душа №9... просто безразлично обернулась, как будто ничего не видела.


Тогда он быстро поспешил за боссом на очень подходящей скорости, не переступая через себя и не отставая.


Они пошли на первый этаж клуба в подвале.


В углублениях комнаты, которая была заполнена шкафами для хранения, находился эксклюзивный стол босса.


Луо Цю сел и слегка вытянул руку - перед ним медленно двигалась табуретка: "Садись".


"Я не смею".


Луо Циу сказал: "Ты не смеешь или не хочешь?"


Черная Душа №9 была напугана, думая о том, что имел в виду новый хозяин. Однако, он никогда не мог догадаться о мыслях босса, будь то нынешний босс или бывший.


"Тогда, спасибо. Хозяин". Черная Душа № 9 спокойно кивнула и прямо села.


Ло Цю открыл ящик, доставая конверт, и толкнул его в "Черную душу №9": "Держите это хорошо... И я надеюсь, вы поможете мне получить какую-нибудь информацию об этом".


Черная Душа № 9 была ошеломлена, приняв конверт обеими руками.


Вообще-то, он не совсем понял... Босс клуба, даже новый, не настолько богатый, может получить все, что захочет, но почему босс особенно просил его об этом?


Что это было?


"Ну..." Луо Цю на мгновение подумал: "После того, как я возглавил клуб, я встретил трех посланников "Черной души", в том числе Тай Иньцзы, которого я преобразовал. Остальные до сих пор в отпуске, но я не собираюсь их будить. И я видел Чёрную Душу №18".


Чёрная Душа №9 не осмелилась влезть.


"Я думаю, ты квалифицирован." Луо Цю улыбнулся: "Я не уверен, что его можно легко получить". Может быть, ты увидишь ее время от времени, а может быть, ее будет очень трудно найти". Но в качестве награды, я выполню вашу предыдущую просьбу. "


Черная Душа №9 теперь не могла сохранять спокойствие. Он сильно кивнул: "Пожалуйста, будьте уверены, Хозяин, я постараюсь изо всех сил".


"Мне нравится ваше отношение." Ло Цю кивнул: "Тогда вперед". Откройте конверт после того, как покинете этот город, тогда вы будете знать, что делать дальше".


Черная Душа №9 была прагматичной. Он не сказал больше, а просто кивнул, встал и превратился в массу черного тумана.


Но когда он собирался уходить, он вдруг остановился.


"Что-нибудь еще?" Луо Цю любопытно спросил.


Черный туман, "Черная душа № 9", остановился на некоторое время и мягко ответил: "Мастер, сила, которую дал тебе клуб, пожалуйста, постарайся не использовать ее". Посланники "Черной души" и "Мисс Ты Да, мы все твои способные помощники".


Луо Цю спокойно посмотрел на эту группу меняющегося черного тумана... который, кажется, выявляет пульсации эмоций от Black Soul № 9.


"Я так и сделаю".


Луо Циу легко ответил.


"Тогда я ухожу."


Черный туман покинул подвал.


Но Луо Цю не ушёл сразу. Он размышлял... Несмотря на то, что серийный номер Black Soul No. 9 был 9, он фактически был последним посланником черной души, преобразованным бывшим боссом.


…


По дороге Черная Душа № 9 не отдохнула и отправилась прямо на окраину города. Пройдя мимо большого дома, он заглянул внутрь, увидев старую женщину, которая тихо читала в кресле-качалке с покрывалом из шерсти.


Наконец, он подошел к краю города. Черная Душа № 9 открыла конверт и увидела карту.


Это была самая распространенная карта Китая, которую можно было легко достать на обочине дороги.


Черная Душа №9 нахмурилась. Он внимательно посмотрел на нее и нашел на ней красную точку.


Адрес.


"Цзинганшань..."


…


…


Профессора звали Куи Фо, австралиец.


Ван Юечуань видел его в аэропорту... Профессор Цуй Фо, который был лысым, носил пару круглых очков, и он был невысоким, независимо от того, по западным или восточным стандартам.


Вместе с простым кожаным чемоданом и костюмом больших размеров он выглядел очень смешно. Тем не менее, он был человеком, который мог ответить на вопросы Ван Юечуань.


"Приятно познакомиться, профессор Цуй Фо, я Ван Юечуань."


"Я тоже рад знакомству. Господин Ван Юечуань." Профессор Цуй Фо кивнул: "Давайте перейдём к делу. Не могу дождаться, когда увижу древнюю книгу, о которой вы говорили."


Этот старый профессор, наверное, был увлечён своими научными исследованиями.


Ван Юечуань только что связался с ним и только что говорил о древней книге, но профессор непосредственно прилетел из Японии... Казалось, что он отказался от своей деятельности по обмену там.


"Профессор Цуй Фо, пожалуйста, пойдемте со мной."


Ван Юечуань, как и этот старый профессор, уделял большое внимание эффективности. Поэтому они сразу же уехали из аэропорта.


Конечно, место, куда они поехали, было определённо не полицейским участком, а съёмной квартирой Ван Юечуана.


"Профессор, вы в порядке?"


В машине, увидев пот профессора Цуй на лбу, Ван Юечуань спросил с хмурым выражением лица.


Профессор Цуй Фо покачал головой: "Все хорошо. Может быть, я еще не адаптировался к китайскому климату. Я уже видел прогноз погоды, но кажется, что он не очень точный".


Ван Юечуань случайно сказал: "В последнее время погода здесь ненормальная".


Потом был слышен гром. Ван Юечуань подсознательно опустил голову и посмотрел на небо сквозь лобовое стекло: "Грядет гроза".


…


…


Знаменитая больница для домашних животных, которая не была хорошо известна среди людей, закрылась как обычно.


Но другая дверь была рано открыта.


Дядя Мышь-монстр, у которого была жена и дети и который родился в канализации, но всегда болел, вошел. Тем не менее, он был удивлен, когда.


Он похлопал по плечу, которое было мокрым от внезапного дождя: "Маленькая бабочка, что здесь произошло? Почему так много пациентов?"


Да.


Там было полно... монстров. Однако, все эти чудовища слабо сидели там, как будто они потеряли надежду на жизнь.


Бабочка-монстр побежала к нему, сглаживая волосы потом, и моргнула глазами: "Дядя Мышь, ты что, не знал?"


"Знаю что?"


Бабочка-монстр сказал: "Мы проводим бесплатное обследование тела со вчерашнего дня".


"Бесплатно?" Очевидно, что дядя Маус Монстр заметил только слово "бесплатно", и он удивлённо спросил: "Мисс Лонг делает это бесплатно"? О, Боже!"


Ло Дэнс неловко улыбнулся: "Не сестра Лонг, это сказала сестра Зиджун". Она сказала, что мы должны что-то сделать для демонов, так что мы делаем это".


"Зиджун?" Дядя Мышь-монстр был одурманен. Потом он спросил с сомнением: "Часто ли она говорит, что она халявщик, мисс Лонг? У нее есть медицинские навыки? Можем ли мы ей доверять?"


"Я думаю, все должно быть в порядке?" Луо Дэнс некоторое время думал и подсознательно посмотрел на Су Цзюцзюнь.


Через стекло она увидела Су Цзюнь в белом халате и оперируя медицинскими инструментами в медицинской комнате... очевидно, что белый халат принадлежал Лонг Сируо.


"Должны ли мы?" Дядя Демон Маус сомневался. Но после того, как он увидел этих демонов, он подумал и внезапно спросил: "Ну, можно мне пройти обследование?"


"Да! Сестра Цзюцзюнь сказала, что каждый монстр может это сделать."


"Ну..."


Дядя Демон Мышь коснулся глаз и потер руки: "Мисс Лонг скупость, она никогда не делала бесплатных вещей! Хорошо, что ее здесь нет! Ладно, что будет проверено первым?"


Бабочка-монстр какое-то время думал: "О! Сначала кровь!"


"Анализ крови... Хорошо, без проблем."


Дядя Демон Мышь кивнул, но его лицо внезапно слегка изменилось, сказав дрожащим голосом: "Но... Почему игла в крови такая большая?"


"Сестра Зижун сказала, чем больше, тем лучше." Ло Дэнс ответил.


Дядя Демон Мышь... вздохнул в его сердце, и он подумал, что знает, почему существует бесплатное обследование тела и почему демоны здесь выглядят безнадежными.


Бабочка-монстр был действительно наивен, как будто помогая проверить выкуп за человека, который похитил ее.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


В этот момент Су Цзюцзюнь позвонил из медицинской комнаты: "Следующий, заходите! Не тратьте мое время впустую!"


Услышав это, дядя Мышь-монстр вздрогнул и сказал подсознательно: "Ну, я вдруг придумал что-то, что должен сделать. У меня не будет времени на медицинский осмотр!"


Он махнул рукой, пока отступал, пока не добрался до задней двери, и быстро сбежал.


"Эй! Дядя Мышь! Ты забыл принять лекарство своей жены!" Ло Дэнс закричал в ответ.


"Я приду позже!" Дядя Мышь-монстр не оглянулся назад.


Никто не осмелился остаться, боясь потерять еще больше крови!


Дядя Мышь-монстр не думал, что у него хватит крови, чтобы поддержать этого Ханбу. Даже если бы она была наполовину Ханба.


…


…


"Папа, ты вернулся!"


Мышь-монстр вернулся в свой уютный дом ночью.


На самом деле, это был темный и влажный подвал, который был лучшим местом для мышей, а не для людей. И под ним он соединялся с канализационными трубами этого города.


Его беременная жена налила чашку чая и усадила его: "Ты ел? Сегодня днём я собрал мясные консервы!"


"Больше не ходи на улицу со своим большим животом, хорошо?" Дядя Мышь-монстр отругал свою жену... но глаза открыли его тепло.


Прямо тогда все его дети бросились к нему; семья выглядела жизнерадостной.


Пришло время отдохнуть, но настроение Мышного Чудовища изменилось.


"Папа! Я хочу новую игрушку!"


"Папа, папа! Можно мне новую коробку с карандашами? Я пользуюсь этой вот уже год..."


"Папа, папа..."


"Дорогая, мы использовали слишком много электричества в этом месяце..."


Беспокойство мужчины средних лет росло от дяди Мышного Чудовища...


Хотя Монстры Мышей могли существовать в городах... они жили на самом низком уровне из-за своего трусливого характера.


Это мышиное чудовище жило в этом городе законно; его семья жила плохо, но была счастлива.


Однако в последнее время мышиные чудовища начали беспокоиться... из-за его растущих детей и нового прибавления.


Трудно было содержать семью в качестве работника газопровода.


…


Он почувствовал беспокойство, лежа на своей кровати, и вышел из дома на прогулку.


Вскоре он пришел на старую и заброшенную фабрику; там была квартира, но там все еще жило мало людей.


Дядя Мышное чудовище прошёл через множество фабрик и, наконец, пришёл на место с закрытыми окнами и дверью; потом оно быстро постучалось в дверь.


Вскоре дверь была открыта, и появился тонкий мальчик с дымчатыми глазами. Потом в уши мыши подошёл оглушительный шум.


Музыка и фантастический свет смешались с грязными запахами. Дядя Мышь-монстр глубоко вздохнул и выплюнул бусинку, подарив ее мальчику.


Мальчик взвесил ее в руке и улыбнулся: "Добро пожаловать".


Дядя Мышь-монстр не мог дождаться, чтобы войти, чувствуя, что его нервы успокоились.


Он наслаждался брызгами ушей, как будто его душа танцевала в темпе.


Оказалось, что чудовищам тоже нужно расслабиться.


Это был паб "Элизиум" - место, где монстры могли расслабиться и снять стресс.


Это стоило власти чудовищ - бусина, которую он плюнул, была входной платой.


Монстрам было трудно собрать власть в городе, даже труднее, чем зарабатывать деньги... так что дядя Мышь-монстр мог приходить только раз в два месяца.


Он шел в бар... просто хотел выпить пива, так как больше ничего не мог себе позволить.


В то же время молодая женщина в коротких штанах и обтягивающем топе скручивала свое тело в темпе. Каждое ее движение было полным искушений.


Некоторые пьяные монстры ликовали под танцполом.


"Одну огненную ящерицу, пожалуйста." Мышь села и повернулась к бармену - чудовищу с диким кабаном.


"Она новая танцующая примадонна? Я никогда её раньше не видел."


"Она?" чудовище с диким кабаном налило красную огненно-красную жидкость, как бы говоря: "Она не танцующая примадонна, но пришла ради забавы, как и ты". Я не знаю ее прошлого. Как правило, мы никогда не спрашиваем их собственную информацию".


"Ох..." Дядя Мышь-монстр пожал плечами. Он пил огненную ящерицу, сужая глаза: "Но она выглядит довольно сексуально".


"Что, такая мерзкая мышь хочет ее?" Бармен-дикий кабан презирал: "Посмотрите на них, все самцы хотят ее заполучить, но никто не осмеливается предпринять какие-либо действия!"


"О?" слова привлекли интерес дяди Мышного монстра.


Барменша подошла близко и тайно сказала: "Я только знаю, что она появилась полгода назад и приходила около двух раз... это уже третий раз, когда она пришла сюда. Она не человек, чтобы раздражать. Ты знаешь, что случилось в прошлый раз, когда глупый парень домогался ее?"


"Что случилось?"


Бармен дикий кабан указал на ведро ледяной трубы: "Вот так он стал ледяной трубой и сломался, когда кто-то дотронулся до него!"


Дядя Мышь-монстр уменьшил шею. Очевидно, он волновался: "Стал трубочкой для льда... что это за чудовище?"


Бармен пожал плечами: "Не знаю, я просто слышал, что ее зовут Лизи".


Дядя Мышь-монстр только кивнул и запомнил имя, прежде чем продолжить выпивку.


"Еще один!"


Прошло десять минут, мышь выпила пять чашек огненной ящерицы и выглядела подвыпившей.


"У тебя что-то на уме?" Бармен дикий кабан вытер чашки и любопытно спросил.


Дядя Мышь-монстр поднял голову и улыбнулся ему, сказав после отрыжки: "Ты... ты ничего не знаешь... ты ничего не знаешь...".


"Я могу разделить твою печаль".


Дядя Мышь-монстр покачал головой: "Позволь мне, я задам тебе вопрос". Скажи мне... Скажи мне, как быстро и безопасно, не нарушая правил Мастера Лонга, заработать кучу... денег?"


Бармен подошел близко и прошептал: "Много способов быстро и безопасно, но если ты не хочешь нарушать правила Мастера Лонга, то их еще меньше".


Мышь зияла и пьяно говорила: "Меньше... насколько меньше?"


Дикий кабан-бармен тайно оглянулся вокруг: "Это зависит от того, насколько ты храбр!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 404: Хамф!


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Мой хозяин бреет волосы на ногах в ванной каждый день."


"О, ничего страшного. Мой хозяин любит обнимать меня, но я не выношу запаха ее тела."


"Это ерунда... Мой хозяин всегда заставляет меня носить какую-нибудь странную обложку с моей личной стороны и просит меня сильно потыкать ее..."


Кошки и собаки жаловались в клинике для домашних животных, пока ждали лечения. Конечно, они общались на своем языке... который люди не могли понять. С другой стороны, люди были счастливы видеть, как их домашние животные заводят здесь друзей... Но только Ло Дэнс знал, о чем говорят животные.


Что, если бы она рассказала клиентам, о чем говорили их домашние животные? Что это было за странное прикрытие? "Маленький Бабочка-монстр задавался вопросом... Наоборот, Луо Дэнс серьезно работал.


Она применяла лекарство в соответствии с показаниями этих животных, так как знала их язык, что было легче, чем служить людям.


"Луо Дэнс, кто-то ждет тебя". Женщина указала на внешнюю сторону. Она повернула голову и увидела бедного маленького мальчика, стоящего у окна.


...


Это был Сыр, сын дяди Мауса Хозяина Мышей. Там стояла и его мать, Шу Сяошу.


"Исчезла?" Ло Дэнс закрыл заднюю дверь клиники для домашних животных. Беременная самка мышиного чудовища беспокоилась: "Он не вернулся после вчерашнего вечера. Его мобильный тоже не доступен".


Маленький бабочка-монстр какое-то время подумал и сказал: "Может быть, он занят работой, так что у него нет времени отвечать на звонки?"


Шу Сяошу сказал: "Я позвонил в его компанию, но его коллеги сказали, что не видели его сегодня. Я знал, что он приехал сюда вчера, поэтому ищу твоей помощи".


"Э... Дядя Шу Ты пришел вчера, но он срочно уехал, не забрав твои лекарства." Ло Дэнс тоже был сбит с толку. "Но куда бы он пошёл?"


"Может быть... туда." Шу Сяошу сказал осторожно.


"Куда?"


"Елисейские поля!" Сыр свернул ему шею и добавил: "Мама сказала мне, что это опасное место, где детям запрещено". Но папа иногда туда ходит, мы все знаем, что он говорит маме, что работает, но это не так".


Ло Дэнс заметил, что Шу Сяошу выглядел нервным. Она успокоилась: "Вообще-то, мы пытались найти дядю Мышь-монстра, следуя за Чизом, отслеживающим аромат его отца. Но запах исчез в том месте... только Мастер Лонг смог это выяснить."


Маленький Бабочка-монстр сомнительно спросил: "Тетя, где же Елисейские поля? Почему ты боишься, когда слышишь это? "Тем временем, голос, поднятый с ее спины, "Она определенно испугалась бы, так как она такое слабое чудовище."


Ло Дэнс обнаружил, что Су Цзюнь стоит позади них и спросил: "Сестра Цзюнь, вы знаете причину?"


Су Цзюнь спокойно ответила: "Хозяин Елисейских полей - тысячелетнее могущественное чудовище. По словам Лонг Сируо, его настоящая личность - это обезьяна, но, похоже, никто не видел его настоящей личности. "


"Могущественное чудовище!" Маленькая Бабочка моргнула и испугалась. Она похлопала себя по груди и вздохнула: "Кроме сестры Лонг есть еще одно большое чудовище! Я не знала об этом раньше..."


Неожиданно Су Цзюнь заявила: "Я тоже могущественное чудовище."


Луо Дэнс вспотел и склонился к извинениям: "Мне очень жаль, сестра Зижунь... Прости..."


Су Цзюцзюнь слегка храпел. Она посмотрела на Шу Сяошу и сказала: "Тебе лучше пойти домой". Твой муж вернётся, если с ним всё будет в порядке". Но если он не вернется в ближайшие дни, ты должна подготовиться к его похоронам."


"Что же мне делать!" Шу Сяошу плакала, закрыв лицо руками.


Ло Дэнс сопереживал беременной Шу Сяошу и недоуменному Сыру. Она вытащила один кусочек одежды Су Цзюцзюня: "Сестра Цзюцзюнь, не могли бы вы помочь спросить у босса Елисейских полей?".


"Я не пойду туда." Су Зижун зевнула.


Маленькая бабочка была простой. "Почему? Он сильнее тебя?"


"Смешно! Эта глупая обезьяна может лизать только мои ноги."


"Но почему ты не пойдёшь туда?" Маленькая Бабочка была в замешательстве.


"Потому что... Хамф!" Су Цзюцзюнь фыркнул: "Никто не может приказать мне!"


"Хозяин, пожалуйста. Помогите мне!" Шу Сяошу встал на колени и даже поклонился: "Пожалуйста! Пожалуйста!"


"Что... ты делаешь! Встань... Хорошо, я пойду!" Су Цзюцзюнь повернулся назад и храпел: "Слушай, я не помогаю тебе, я просто хочу свести счёты." Потом она повернулась к ним с серьезным выражением: "Помни, что никто не может..."


Ло Дэнс прервал ее слова: "Никто не может приказать тебе". Понял". Су Цзюнь действительно не могла разозлиться на нее. Она удивлялась, где Лонг Руокси подцепил это маленькое чудовище-бабочку. Вздохнув, Су Цзюнь сказала: "Куда делся Лонг Сируо?


...


...


Тай Инцзы размахивал своим телом как можно больше под потолком, чтобы привлечь внимание своего хозяина.


Луо Цю взял одно печенье, пока держал книгу в руках. Он спросил: "Тай Иньзи, ты хочешь что-то сказать?"


Тай Иньзи заметил, что черный клей на его лице исчез. Он ответил: "Учитель, я усвоил урок из..."


Луо Цю перебил его. "Те же слова, что и раньше?" Луо Цю улыбнулся: "Если у вас нет нового отражения, вы можете быть освобождены только тогда, когда вы Ye счастливы".


"Все зависит от тебя... Но Тай Иньцзы не осмелился это сказать. Он знал, что его наказали не только за то, что он дотронулся до граммофона. Его хозяин был довольно беспощаден... Он был наказан за свое поведение в тюрьме.


"Тай Иньцзы, разве ты не знаешь, что наш хозяин любит честных детей?" Ты спокойно сказала: "Ты знаешь результат лжи?"


Тай Инцзы вспотел. Он глубоко вздохнул: "Хозяин, я могу все время здесь ошиваться, кроме сегодняшнего вечера". Если ты сможешь освободить меня сегодня вечером, я готов принять любое наказание, когда захочешь".


"Почему? У тебя есть что-то особенное сегодня вечером?" Луо Цю был любопытен.


"Э... что-то важное." Тай Иньцзы дрожал от встречи с госпожой. Горничная, "Э... сегодня вечером будет концерт "Немецкой колесницы"... Я не могу пропустить его..."


"Я не обращала на них внимания в эти дни..." Луо Цю кивнул.


Тай Инцзы вытянул шею, полный ожиданий, "Хозяин..."


Луо Цю закрыл книгу и встал: "Ты Йе, пойдём на концерт сегодня вечером."


Тай Иньзи был шокирован, как будто увидел нового союзника... Он увидел, что Луо Цю улыбается счастливо, как настоящий фанат.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 405: Прямо как идиот.


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Тетя Мышное чудовище показала Луо Дэнсу свадебную фотографию. Маленький бабочка-монстр положил фотографию в сумку и слегка согнул тело: "Сестра Зижунь, как мы войдем?". Хотя Маленький Бабочка-монстр был уже размером с пинту, но, по-видимому, Су Цзюнь была меньше её из-за половины родословной Ханба.


Су Цзюцзюнь взглянула на небо. Она и Маленькая Бабочка будут действовать только после того, как на улице стемнеет.


Луо Дэнс не собирался приходить сюда, потому что Лонг Сируо велел ей не приближаться к школе для бродяг. Однако сестра Лонг ничего не сказала о вступительных экзаменах в колледж. Поэтому Ло Дэнс усердно училась после работы. Кроме того, клиент порекомендовал ей замечательную книгу под названием "XXX Club".


Но... Пошли. Я бы показал тебе мир взрослых монстров. Таким образом, они пришли в пределы заброшенной промышленной зоны.


"Среднего месячного количества демонической силы, сконденсированной в шаре, будет достаточно в качестве вступительного взноса." Су Зижунь подошел к складу и сказал: "Все покупки здесь делаются с помощью шариков демонской силы".


"Месяц шариков за входную плату?" Маленькая бабочка высунула язык. С тех пор, как она выучила математику, она не считала пальцами... Так что она знала, что значит среднемесячная сумма. Средний объем был выше в лесу. Соотношение в городе было 1 к 2,3, или оно могло быть еще выше в загрязненных промышленных зонах. Это означало, что чудовища, живущие в городе, будут платить двух-трехмесячные шары демонической силы.


"Цена так высока в мире взрослых монстров..."


Су Цзюцзюнь ответил: "Это было бы определенно дорого для тех, кто поглощает лунный свет чисто как ты".


Маленькая Бабочка ничего не сказала... Она знала о других способах и думала о богомоловом чудовище, которое охотилось за ней... Поедание других чудовищ было способом усиления демонской силы. Однако чудовище-богомол умерло, и страх быть съеденным теперь остался в прошлом.


Но у нее не было бы спокойной жизни, если бы она не встретила того босса. Маленькая бабочка погрузилась в воспоминания о старой паре, которая давала ей еду, и о том добром боссе, который давал ей мед.


"А вот и мы". Су Цзюцзюнь стоял перед железной дверью. Луо Дэнс глубоко вздохнула и положила руки на губы.


"Что ты делаешь?" Су Цзюцзюнь нахмурилась.


Луо Дэнс говорила с полным ртом: "Входной билет". Сестра Зижунь, подожди минутку, я выплюну двухмесячный бал демонической силы".


"...Почему два месяца?"


"Мой и твой вступительный взнос вместе." Ло Дэнс принял это как должное.


"...Ты платишь за мою долю?"


"Да, я буду платить за тебя с тех пор, как ты привел меня сюда." Маленькая бабочка моргнула: "Тетя в фаршированной булочке сказала мне, что друг бесценен".


Су Цзюнь был ошеломлен.


Маленькая Бабочка смотрела на два демонических шарика в ее руках: "Никто не обращается со мной хорошо, кроме сестры Лонг и сестры Зижун, так что..." Она отдала один мяч Су Зижунь и сладко улыбнулась: "Так что я тоже буду хорошо с тобой обращаться".


"Откуда именно ты взялась... Су Зижунь была рассеяна, когда смотрела на яркий и маленький мячик в своих руках.


Внезапно Су Цзюнь в панике повернулась обратно: "Смешно! Мне не нужен друг! Более того, проглоти свой мяч обратно, и я смогу войти без платы за вход". Короткая госпожа Ханба вытянула ногу и выбила железную дверь.


Трахнула... дверь была открыта взрывным шумом. Вылез мальчик с дымчатыми глазами и одеждой, украшенной заклепками.


"Кто выбивал дверь? Искал смерти?" Голос мальчика был низким, но женственным... и немного пугающим... По крайней мере, Маленькая Бабочка его боялась.


"Я выбивал ее более сотни раз. И что с того? Призрачный Малыш?" Су Цзюнь холодно улыбнулась.


Малыш-призрак был шокирован и его голос дрожал: "Большая сестра Зи... Зиджун! Добро пожаловать... назад." Он поклонился Су Зижуну.


Старшая сестра?


Маленькая бабочка быстро задумалась и поняла, что значит "Большая сестра".


"Больше никаких слов. Заставь Сунь Сяошэна прийти ко мне!" Су Цзюнь фыркнул.


Малыш-призрак в холодном поту: "Эээ... Большая сестра, мой босс пошел на концерт..."


"На концерт?" Су Цзюнь нахмурился: "Что это?"


"Казалось, группа назвала что-то вроде колесницы?" Призрак Малыш покачал головой: "Я тоже не знаю..."


Су Зижун через некоторое время покачала головой: "Ладно... Маленькая девочка, за мной. Угощайся, и если кто-нибудь возьмёт с тебя деньги, ты можешь просто ударить его по голове бутылочками!"


Сестра Зижун... Что ты за человек....


...


...


Как можно описать это чувство?


Наверное, во времена, когда подросток был одержим немецкой колесницей в подростковом возрасте?


Луо Цю и госпожа. Горничная пришла на живой концерт... так же как и Тай Иньцзы. Он носил странную одежду с афро и начал бы зажигать со зрителями, если бы Луо Цю и Мисс. Горничной здесь не было.


YO~~~~


"Тай Иньзи". Ло Цю вздохнул: "Это тот концерт, который ты никогда не захочешь пропустить?"


"Да, хозяин." Тай Иньзи кивнул и грязно улыбнулся: "Разве это не чудесно?"


"Звуки хорошие, но..." Луо Цю оглянулся и увидел большой плакат у входа. Он вздохнул: "Я не должен был тебе верить."


"Что?" Тай Иньцзы был шокирован... плохим предчувствием.


Луо Цю покачал головой: "Я подумал, что только что группа получила разрешение на проведение концерта без ведома СМИ... Я получил его сейчас".


"Что? Это немецкая колесница, а не... Это значит... что группа - фальшивка?"


"Давайте посмотрим на обстоятельства. Это был не стадион для тысяч людей, а маленький ночной клуб!


Тай Иньзи хотел что-то сказать, но провалился. Он бессознательно смотрел на плакат.


Зачем?


Зачем?


Это должно было быть отличное время, смотреть любимую группу и получать помилование от своего хозяина... но как все закончилось так?


Как фанат рока, он купил билет на деньги, "забранные" у людей. "Чёртов продавец билетов". Я тебя не пощажу!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 406: Брат Сяошэн и Гуй Цяньцзый


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Мы все равно уже здесь. Давайте просто зайдем и посмотрим".


Тай Инцзы не мог поверить своим ушам, услышав это.


Не смотрите на его внешний вид, где он, казалось бы, плакал, как женщина в трагедии во время снежного июня, как раз в то время, когда ей предстояло обезглавливание, он уже много раз представлял себе, что с ним будет происходить в его голове.


Например, мисс Горничная может связать его сотнями способов, и его будут хлестать...


Эта сцена была настолько страшной, что Тай Иньзи изменил свои мысли на что-то другое.


Например, мастер не позволил бы ему держать это афро, который был символом его тела и души....


Тем не менее, он никогда не думал, что его хозяин будет таким легкомысленным.


"Хозяин... Вы действительно хотите войти и посмотреть это шоу?" Тай Инцзы удивительно спросил.


"Что-нибудь случилось?" Ло Цю сказал случайно: "Более того, я никогда не бывал в таком месте". Это хороший шанс. Может, я найду что-нибудь интересное".


Босс клуба вошел с руками за спиной, казалось бы, в хорошем настроении, а служанка пристально следила за ним.


Тай Инцзы на мгновение задумался и быстро поспешил за ними. Неразумно было тратить этот билет: "Хозяин, подождите меня, подождите меня...".


Тай Иньцзы с радостью пошёл с ними.


…


За пределами ночного клуба... на боковой улице.


Там было много ночных закусочных, и аромат сильных специй можно было почувствовать издалека.


Перед тележкой с рыбьим шариком, люди, вышедшие с работы, и пешеходы толпились здесь - потому что рыбный шарик здесь был довольно известен, и очень дешев.


Босс здесь, люди называли его "Рыбный шар Цян", теперь с нетерпением говорили: "О, брат Сяошэн, Большой брат Сяошэн, ты уже перевернул мои кастрюли! Я же сказал, что у меня их нет".


Фиш Болл Цян посмотрел на этого красавчика в рубашке с толстыми бакенбардами и большими рукавами - ему было почти двадцать один-двадцать два года.


Нельзя сказать, что этот парень был очень странным... только то, что он каким-то образом не выглядел таким, каким он был в это время.


"Ха! Рыбный шарик Цян, ты правда думаешь, что я не знаю, что ты всегда кладешь самые большие рыбные шарики на дно кастрюли?" Молодой человек коснулся глаз и сказал с сычуаньским акцентом: "Пока есть бамбуковая палочка, я могу проткнуть ваш горшок, даже если он железный".


Фиш Болл Цян не думал, что это шутка... потому что этот молодой человек действительно делал это раньше.


"Ха! Наконец-то я понял их!" Брат Сяошэн с гордостью провозгласил с улыбкой... несколько больших рыбьих шариков были на его палочке в данный момент.


Другие покупатели последовали за ним и с энтузиазмом начали находить большие рыбные шарики. Только увидев, как брат Сяошэн щелкнул пальцами, несколько монет полетели в денежную коробку Fish Ball Qiang. А потом он с гордостью уехал.


Горько глядя на клиентов, Рыбный шар Цян неохотно сел на складной стул, прикуривая сигарету.


Он взглянул на свою коробку с деньгами, а затем посмотрел на того странного парня, который слегка закурил сигарету.


Его назвали "Рыбный шарик Цян", который продавал здесь рыбные шарики в течение нескольких лет, независимо от того, был ли здесь ветер или дождь.


Но он знал только, что странного парня звали Сяошэн; его сычуаньский акцент был очень тяжелым, но он не любил есть рыбные шарики с соусами чили; и каждый раз, когда он мог искать большие рыбные шарики, он сознательно прятал их.


Он не знал, кто он, и он не спросил его ничего.


Они были как раз боссом, который продавал рыбные шарики, и покупателем, который нашел большие рыбные шарики, встречаясь раз в несколько дней, как будто это было просто для забавы.


Встречались только случайно.


Не специально.


…


После этого брат Сяошэн нежно раскачал свое тело за пределами ночного клуба своей громкой музыкой. Он был здесь постоянным гостем.


Сотрудники, ответственные за охрану этого ночного клуба, вежливо приветствовали его "Брата Сяошэна".


Он, конечно, не был здесь боссом или акционером, но он был человеком, которому босс ночного клуба хотел льстить. Брату Сяошэну нравились закуски за пределами ночного клуба.


"Брат Сяошэн, вы сегодня пришли пораньше!"


"Ха, сегодня весёлый день." Брат Сяошэн улыбнулся: "Мне нравится присоединяться к веселью и быть зрителем". Знаешь почему?"


"Почему?" Сотрудники ночного клуба подсознательно спросили.


Брат Сяошэн сузил глаза: "Вы никогда не слышали, что зритель не боится неприятностей?"


"...Брат Сяошэн, вы правы. Да, да, такова позиция!" Персонал улыбнулся: "Я восхищаюсь вами... Заходите внутрь, пожалуйста, здесь сейчас много гостей!"


Брат Сяошэн засунул рыбный шар себе в рот и улыбнулся: "Ну, вообще-то здесь много старых гостей".


Он посмотрел на вход... увидел человека с афро.


"Старые гости?" Посох был озадачен, он оглянулся вокруг и с сомнением сказал: "Стариков нет, брат Сяошэн".


Брат Сяошэн указал на человека с палкой и засмеялся: "Разве вы не видите? Позади тебя есть один."


"Сзади?"


Посох поворачивал голову, но ничего не видел. Однако, когда он снова повернулся, брат Сяошэн уже исчез.


Посох внезапно отрубился, почувствовав слабый прохладный холод. Потом он начал приветствовать других клиентов.


Музыка снаружи стала громче... чтобы сделать атмосферу более оживленной.


…


…


"Бум Бум Бум!--- Денг Денг Денг Денг-- Блюбиубиу..."


Луо Дэнс никогда не видел такой оживленной сцены. Демонам не нужно было бы умышленно притворяться людьми.


Некоторые из них безумно качали головой на танцполе, а некоторые уже были пьяны в углу... Конечно, были и шокирующие сцены.


В темном углу Демон-бабочка увидел собаку с кошкой... Она подсознательно закрыла глаза руками.


Лицо ее покраснело, что она быстро опустила голову и потягивала ртом, кусая соломинку, чтобы выпить сладкого напитка.


Мир взрослых демонов... был ужасающим.


Она почувствовала, как ее лицо стало горячим, и ее сердцебиение стало быстрее в одно мгновение.


А также она чувствовала, что видела много спиралей, и окружение здесь, казалось, перевернулось с ног на голову.


Но даже при этом... Демон-бабочка была очень безопасна сейчас, потому что парень по имени Призрак Малыш сидел рядом с ней и смотрел на нее.


Ghost Baby, который играл с ножом, иногда показывал страшную улыбку, чтобы с легкостью отпугнуть демонов, которые под действием алкоголя подходили к ней.


Теперь он посмотрел на второй этаж переоборудованного склада. Внутри огромного стекла пола Су Цзюнь разговаривал с парнем.


Это менеджер ночного клуба "Элизиум"... Так как босс Сунь Сяошэн был в отъезде, менеджер должен быть ответственным.


"Хамф, старая черепаха." Малыш-призрак прошептал.


Конечно, "старая черепаха" не было унизительным словом... потому что босс на самом деле был черепахой, и он использовал имя "Гуй Цянь".


"Дорогая принцесса, чем могу помочь?"


Гуй Цяньи говорил медленно.


Су Цзюцзюнь посмотрела на него, зная, что ему будет трудно изменить способ обращения к ней, она прямо сказала: "Ты когда-нибудь видела демона по имени Шу Ты?".


"Шу Ты... Мышь-монстр?" Гуй Цяньми нахмурился и осторожно спросил: "Принцесса, это Шу Ты - большое мышиное чудовище?". У меня нет на него впечатления".


"Просто маленькое чудовище." Су Цзюцзюнь чихнул: "Есть ли в их семье большие монстры?"


"Ну, нет." Гуй Цяньи кивнул и спросил: "Принцесса, зачем ты его ищешь? Что с ним?"


"Просто скажи мне, видела ты его или нет. Не спрашивай больше." Су Цзюцзюнь легкомысленно ответил: "Шу Ты пропал". И это последнее место, куда он приехал. Более того, его запах исчез".


"Ну..." Гуй Цяньи недоуменно сказал: "Принцесса, знаешь, мы бы не обращали внимания на клиентов, пока они не доставляют неприятностей. Вы сказали, что его запах ушел отсюда, так что возможностей мало..."


Видя нетерпение на лице Су Цзюцзюня, Гуй Цяньми вдруг расширил глаза и сказал: "Но принцесса, пожалуйста, будьте уверены". Так как ты поднял этот вопрос со мной, неважно, жив ты или мертв, я дам тебе объяснение".


Су Цзюцзюнь подошла к стеклянному окну и, взглянув на Ло Дэнса, который лежал на стойке, легкомысленно сказала: "Дай мне ответ до 5 часов утра".


"Э... Принцесса, здесь много демонов, и некоторые пришли сюда ради забавы... Не слишком ли коротко?"


"Тогда до 3 часов."


Ты принцесса... Твое счастье - это все.


Гуй Цяньми прикоснулся к холодному поту на лбу, горько сказав: "До пяти часов... О, принцесса, вопрос опять. Когда ты вернёшься?"


Су Цзюцзюнь внезапно открыла рот, показав четыре острых зуба, и застонала: "Я теперь Ханьба, я не имею никакого отношения к прошлому".


Гуй Цяньи вздохнул: "Принцесса, хоть ты и превратилась в Ханбу, ты никогда не сможешь спрятать свою истинную душу...".


"Хватит!"


У Су Цзюцзюня глаза вдруг покраснели.


Гуй Цянь-и снова вздохнул: "Принцесса, пожалуйста, не сердись". Пойду попрошу своих людей найти Шу Ты".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 407: Я не знал эксперта.


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Большое количество потребителей, несмотря на то, что они приехали сюда, на самом деле не для так называемой группы.


Эта знаменитая группа "Germanic Chariot" была просто рекламным трюком... потому что, в конце концов, это был ночной клуб.


Место для сенсорной стимуляции и самопожертвования.


Тем не менее, было бесспорно, что этот ночной клуб был действительно роскошным. В зале ночного клуба было четыре или пятьсот человек, если судить по приблизительным подсчетам, включая персонал и дам... Может быть, и больше.


Конечно, комнаты здесь были в основном пустыми, потому что все они выходили, чтобы присоединиться к веселью.


В этот момент.


Красивая женщина внезапно взяла две чашки "Джин-Физз" с подноса для вина в ночном клубе. Официант улыбнулся и подумал, что она клиентка.


Но когда он посмотрел на красивую женщину, входящую в толпу, впечатление в его голове постепенно угасло. Наконец, он на отдыхе посмотрел на свой поднос и на удивление пробормотал: "А я взял на две чашки меньше?".


…


Джин-Физз, которая подходила хозяину по вкусу, была единственной вещью, которую нашла мисс Горничная... Конечно, она была более готова сделать это сама.


Но хозяин сказал: "Раз уж мы здесь, делайте, как делают римляне".


Увидев You Ye из толпы, босс клуба, который сидел перед барной стойкой в одном углу, улыбнулся.


Он взял у You Ye чашку "Gin-Fizz" и слегка прикоснулся к ней: "Могу я сегодня выпить с самой красивой женщиной"?


Ты И поднял её вино и мягко ответил: "Ваше здоровье".


Никто не стал бы нарушать время между боссом и мисс Горничной, потому что они существуют не для всех здесь.


Вы улыбнулись, и она слегка приоткрыла губы, чтобы бесцветный "Джин-Физз" попал ей в рот.


Как алхимическая марионетка, ей не нужно было пить или она не могла пить, но это не означало, что у нее не могло быть такого действия.


Если бы пища была твердой, она бы прямо сожгла их в черный огонь - и с глотанием действие ее горла, не было бы никакой разницы с человеком.


И простой напиток также стал бы черным пламенем, прежде чем они попали бы в горло мисс Горничной... Конечно, если бы это была просто жидкость, она бы естественно была пьяна в ее тело, не будучи сожжена.


В теле мисс горничной было много труб.


Они могли пропускать жидкость в ее тело, позволяя им испаряться, как реальному человеку, через поверхность тела. Что касается остатков, они также сжигались.


Это был суперфлюс... так что даже если бы у неё была такая способность, она едва ли использовала её.


Но это не означало, что она никогда не будет использована.


Например, в этот момент мисс Горничная не выбрала сжигание, а использовала самый утомительный способ.


"Будет ли это слишком шумно, хозяин?"


"Ничего страшного."


Луо Цю, сидя на высокой табуретке и опираясь на шкафчик, оглянулся по коридору и вдруг пошутил: "Тебе не кажется, что теперь это место мне больше подходит?".


Луо Циу опустил свой Гинь-Фицц, затем надавил руками на плечо госпожи Горничной и повернул её: "Смотри".


Он прошептал тебе на ухо, а тем временем медленно опустил руки к ее руке и, в конце концов, мягко держал ее за руку, нежно поднимая и указывая на переднюю часть.


"Ты видишь ее? Девушку в белом и сером среди этих парней".


Мисс Горничная сияла голубыми глазами, ее тело стало мягким и слегка прислонилось к хозяину, мягко говоря: "Девушка, девушка, которая пьет с клиентами".


Луо Цю улыбнулась: "Она красивая?"


Ты кивнул: "Как белый увядающий лотос в грязи".


Луо Цю пошевелила пальцем госпоже горничной, чтобы указать в другую сторону. В тёмном углу несколько мужчин среднего возраста и молодой человек на ринговых сиденьях держали разных женщин и с радостью говорили о чём-то.


"А как же тот молодой человек?" спросил Луо Цю.


Госпожа горничная на мгновение подумала: "Может быть, он сопровождает начальство или клиентов".


Вы сделали паузу: "Ну... Ему не нравится это место, отвратительные взгляды видны из его глаз, но он должен скрывать это осторожно, потому что... потому что он знает, что должен заботиться о них".


Госпожа Горничная слегка повернула своё лицо, которое было близко к лицу Луо Цю; она посмотрела на него: "Если бы он не обслуживал их, то смог бы защитить что-нибудь... например, свою семью".


Luo Qiu внезапно улыбнулась и положила Вам руку Ye вниз.


Госпожа Горничная сразу же повернулась к своему хозяину. Для нее это действие не было прощено.


Luo Qiu теперь коснулась стекла и мягко сказала: "Ну, я демонстрирую свои небольшие достижения перед таким экспертом, как вы. Всё для меня полон другой свежести, так как не так давно я овладел этой способностью". Но ты другой. Вы, должно быть, видели больше, чем я. Только что тебе должно быть скучно".


"Хозяин".


Госпожа Горничная внезапно вскрикнула и слегка положила руку на спину Луо Цю, улыбнувшись: "Ты не знаешь, кто эксперт".


Не знала, кто эксперт, естественно, не было никакого "хвастовства".


…


"Ты всегда добр".


Луо Цю внезапно перевернул руку, чтобы подержать и подтолкнуть тонкие, мягкие и "настоящие" пальцы Госпожи Горничной, которые были похожи на самое совершенное произведение искусства.


"Где Тай Иньцзы? Я его не видел." Луо Цю внезапно выдохнул, отпустив Тебе руку Йе, и случайно спросил, не осмотрелся ли он.


"Ну". Госпожа Горничная улыбнулась: "Возможно, он пытается загладить свою вину".


Лу Цю улыбнулся и подержал бокал, шепнул: "Ваше здоровье".


…


...


Если кто-то не был в настроении, даже мясо дракона не было таким вкусным... Конечно, это было преувеличением. Вкус был все тот же, но не вкусный.


Несмотря на то, что Тай Иньзи пил Чива, который он забрал у гостя, он не почувствовал вкуса ничего особенного.


Так как это было не место его веры, а "знаменитая" группа не была достойна его поклонения, сейчас для него самое время загладить свою вину.


Новичок клуба, который думал, что у него будет светлое будущее сейчас, планировал выбрать потенциального клиента. Может быть, его не повесят после того, как они вернутся?


Тай Иньзи знал, что новый хозяин недавно сменил You Ye.


Слава первой Черной Души, которая была преображена новым мастером... Вообще-то, ему нечем было гордиться.


Сколько бы Черных Душ ни было, он был посланником Черной Души, который дольше всех сопровождал хозяина.


Прежде чем узнать правду, Тай Инцзы не осмеливался угадывать мысли своего хозяина. Теперь он, казалось, был ясен, что вкус мастера, когда он объединил правду и свой опыт этого периода.


Это был очень хитрый вкус... если не ввести через черную карту, новый хозяин был очень придирчивым.


"Если бы это были эти ребята, которые с помощью всего лишь нескольких фокусов потакали материальному имуществу снаружи, стали бы потенциальными покупателями?"


Блуждая за кулисами ночного клуба, Тай Иньзи прошептал: "Новому хозяину не будет интересно... Ну, я должен подумать об этом". Быть известным человеком - это не то, чего я хотел, но, по крайней мере, за сто лет службы, я должен вести спокойную жизнь".


Хозяин не интересовался теми людьми снаружи... Найдёт ли он потенциального покупателя за кулисами, где людей в десять-двадцать раз меньше?


Тай Инцзы глубоко сомневался в этом.


Он прошел через комнаты и заглянул в дверь: "О... У них тайные любовные романы". И даже с толстой женщиной. Отрицательный отзыв!"


Он заглянул в другую дверь: "Группа сотрудников, играющих здесь в мобильные телефоны, отрицательный отзыв!"


Он заглянул в третью дверь, "...Туалет? Боже мой, женщина мочится, стоя?? Отрицательный отзыв, самый негативный отзыв!!!"


…


Тай Инцзы вздохнул... Потенциальных клиентов действительно не было?


Внезапно громкий шум привлек его... Похоже, двое мужчин поссорились.


Тай Инцзы продолжал смотреть и увидел, как мужчина ударил другого мужчину о землю.


И мужчина гневно сказал: "Даже если бы я был единственным, я бы не распускал группу!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 408: Взлом на куски


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Хун Гуань был сбит с ног до головы, но он не собирался наносить ответный удар по Чэн Ирану. Он сел на землю с опущенной головой и прикоснулся к травмированному лицу.


Чэн Иран протянул руку и хотел поднять его, но получил отказ, когда Хун Гуань отшлепал его рукой.


Спустя некоторое время Хун Гуань встал и привел в порядок свою одежду: "Пойду поправлю макияж". Не смотря ни на что, я закончу свое последнее выступление сегодня вечером". Чэн Иран выглядел расстроенным. Хун Гуань похлопал его по плечу: "Умойся и успокойся".


Чэн Иран сжал кулак и спросил Хун Гуаня, когда он собирался уходить: "Разве ты не помнишь нашего обещания?"


Они оба прикрывали друг друга спинами.


Хун Гуань поднял голову, сделав глубокий вдох: "Скоро у меня будет новый ребенок, мне нужны деньги..." Он покачал головой: "Ты же знаешь, что я больше не одинок, мне нужно кормить семью. Иран, у нас нет таланта к музыке..."


Хон Гуань повернулся назад: "Более того, очень мучительно выступать как фальшивая группа, как сегодня..."


Дверь была закрыта. Чэн Иран присел на землю, руки закрыли ему лоб. Музыка снаружи была слишком громкой, чтобы казалось, что пол трясётся. Ему было интересно, почему члены группы уходили одна за другой, даже Хун Гуань собирался уйти сейчас.


Конечно, так называемое название этого концерта не было оригинальным. Он забыл, что сказал ему первый уходящий участник... Он даже надеялся быстро забыть слова Хун Гуана. Они встретились в Пекине, когда были молоды с амбициозными мечтами.


"Я уехал". Чэн Иран внезапно встал и взял гитару в углу, сильно ударившись об пол. Гитара сразу же разбилась на куски.


"Я остался! Я ушёл! Осталась только я! Вперед! Все идите!!!!" Чэн Иран держал в руках один кусок гитары, сидя в одиночестве.


...


Тай Иньзи увидел всё это и решил остаться здесь. Он повернул назад, выпив полный рот вина, идя по тропинке, он пришел с белой карточкой в руке. Карта, похоже, постоянно менялась, от "затвердевания" к "исчезновению".


Но Тай Инцзы казался серьезным и погружался в глубокие размышления, пока не нашел Луо Цю. Тогда на его лице появилась счастливая улыбка.


Луо Цю посмотрел на него и спросил: "Тай Иньци, есть ли результаты?".


"Пожалуйста, посмотрите на это."


Тай Иньзи сдал белую карточку.


Однако, его взгляд стал темнее, когда Луо Цю чуть не коснулся этой карты. Ло Цю остановил действие в тот момент: "Тай Иньзи, ты же не хочешь, чтобы я увидел данные клиента?".


"Нет..." Тай Иньзи внезапно поднял голову серьезным взглядом: "Я просто боюсь..."


"О? Чего ты боишься?"


"Раньше у меня не получалось на работе, так что я не уверен, уместно это или нет... Как насчет того, чтобы дать мне больше времени, чтобы проверить?"


Мисс. Горничная сказала: "Тай Иньцзы, вы должны сдать карточку мастеру по правилам нашего клуба". Если нет, вы будете уничтожены".


"Тогда..." Тай Иньзи испугался и принял решение: "Хозяин, пожалуйста".


Луо Цю забрал карту и издал звук.


Тай Инцзы догадался, что хозяин что-то нашёл... он был знаком с его реакцией. Это была его реакция пятьсот лет назад, когда он понял, что у него был случайный посетитель.


Госпожа. Горничная прошептала Луо Цю: "Хозяин, дайте взглянуть". Потом Вы Исчезли в толпе.


"Учитель, кто-то только что подглядывал за вами." Тай Инцзы нахмурился.


Луо Цю улыбнулся: "Кажется, он смотрит на тебя".


"Я?" Тай Иньзи был сбит с толку. После этого он всерьёз посмотрел на толпу в этом ночном клубе: "Я не представлял себе это место таким хаотичным".


Он заметил, что там было несколько видов злых духов, а также чудесные призраки. Он стоял перед Луо Цю в оцепенении: "Не волнуйся, хозяин, я защищу тебя".


"Выпей". Луо Цю не мог не посмеяться и принёс ему бутылку вина: "Ваш клиент скоро начнёт своё выступление".


"Хозяин, вы... вы одобрили?" Тай Иньцзы был удивлён.


Луо Цю покачал головой, не сказав ни слова. Он стиснул бокалы с Тай Инцзы и сказал: "Будем здоровы".


В то же время, модный мужчина закричал через микрофон: "Дамы и господа, давайте зажжём". Хотите еще послушать..."


...


...


"...более захватывающие песни? Хорошо! Давайте поприветствуем самую популярную "Немецкую колесницу"!"


Даже на задней полосе ночного клуба, мисс. Горничная все еще слышала голос... Она повернулась, чтобы посмотреть на тень перед собой, чувствуя, что она была очень знакома в тот момент.


Как описать это чувство?


У мужчины была странная стрижка, клетчатая рубашка и узконогий колокольчик... Мисс. Горничная чувствовала, что видит нового посланника клуба.


Этот странный мужчина перестал ходить: "Ха, я так очаровательна, что одним взглядом тебя влечет ко мне". Мужчина сказал с акцентом провинции Сычуань: "Хоть ты и красивая, но не самая красивая, так что не влюбляйся в меня, ладно?"


Госпожа. Горничная спросила светлыми глазами: "Могу я задать вам вопрос?"


"Хорошо, это легко, но... Это зависит от моего настроения."


"Почему вы подглядывали за нами?"


"Эти глаза на моем теле, это не ваше дело."


Странный мужчина моргнул, бормоча. "Ха, кто ты? Сочетание призрака, человека и монстра? Интересно!"


"Я?" Мисс. Горничная слегка улыбнулась: "Я принадлежу своему хозяину, и..."


Человек был ошеломлен тем, что красавица исчезла и появилась рядом с ним с голосом, который слышался у него на ушах.


"И, я не люблю, чтобы другие называли меня вещью, кроме моего хозяина."


Странный человек... Брат Сяошэн был так напуган, что все волосы тряслись. Её голос заставлял его колючую кожу головы: "Ха, интересно... интересно".


Неожиданно красивая девушка сказала: "Мой хозяин не любит вмешиваться без причины". Но дальше тебе не повезет". Потом она ушла.


Беспокоящий Сяошэн коснулся его потного лба... Он почувствовал, что его спина довольно холодная, как будто что-то сожгло одежду и штаны.


"Боже мой... кто она?" Сяошэн моргнул: "Она более беспощадна, чем Лонг Сируо." Он дрожал и постепенно понял жгучее ощущение: "Ой! Боль, боль, боль!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 409: Сломанная струна


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Ты видела, как Тай Инцзы смотрел на его окрестности с полной концентрацией. Что если кто-то дал ему нож? Будет ли он похож на тех охранников в фильмах, которые были без имени, но много работали?


"Хозяин".


"Да. Какие-нибудь проблемы?" Ло Цю кивнул.


Госпожа. Горничная подошла внимательно: "Это любопытное чудовище, обладающее большой силой. Я предупреждала его. Это нормально?"


"Делай, что хочешь." Луо Цю улыбнулась и взяла что-то с плеча.


"Это..." Ты нахмурился. Ей нравилось оставаться чистой и обычно на ней не было пыли.


"Похоже на волосок. Должно быть, он принадлежит этому любопытному монстру". Луо Цю продолжала подметать плечо.


"Хозяин, я был небрежен." Госпожа. Лицо горничной показало апологетическое выражение.


"Ничего страшного. Как вы сказали, он довольно могущественное чудовище. Такие маленькие трюки - обычное дело." Луо Цю улыбнулся: "Силовые структуры между востоком и западом отличаются. И наша также отличается от других. Так что это не странно".


Луо Цю смотрел на короткие светлые волосы... которые были только наполовину длинными. Он внезапно открыл руку, позволив этим волосам лечь на его ладонь. Затем эти волосы были разбиты на мелкие кусочки и исчезли автоматически.


"Ты как лев, который не обратил бы большого внимания на муравьёв". Я впервые вижу твое милое, жалкое выражение лица".


Ты кивнула и вернулась к этой универсальной мисс. Горничная.


"Давайте наслаждаться песнями". Луо Цю увидел двух молодых людей, выходящих на сцену с гитарами. Помахивая руками, Чэн Иран начал свое соло с энергичной музыкой, поднимающейся вверх.


Ло Цю выпил последний рот "Gin-Fizz" и сказал: "Тай Иньцзы, раз уж вы нашли покупателя, приступайте к работе".


"Я... понял". Тай Иньцзы кивнул.


...


...


Кто-то сказал, что рок-музыка мертва в этой стране, но это не так. Для Чэн Иран и других, кто любил рок, она никогда не была мертва. Тем не менее, в эти годы поклонники рока снижались, что заставляло рок-музыкантов бояться и обижаться на основную аудиторию.


Может быть, некоторые музыканты смогли бы вывести его на сцену снова и снова время от времени. В этой стране они все еще были несколькими исключениями. Сколько лет понадобится, чтобы рок-музыка стала такой же популярной, как и раньше? Кто знает? Меньше людей добьется успеха. Нельзя было бы быть популярным, если бы он был некрасивым. Нельзя быть знаменитым, если у него нет сильной подготовки. На этой маленькой сцене можно было бы быть только из-за недостатка певческого мастерства.


Публика была взволнована... из-за алкоголя и горячих девчонок, но не из-за музыки.


Чэн Иран ускорил движение пальцев на гитаре, но он ясно почувствовал, что пальцы онемели и болезненные. Однако его сердце чувствовало себя еще хуже. Его музыка была лишь инструментом для настройки настроения. Всем было наплевать на него!


Это было не то, чего он хотел... Там был голос, говорящий, что это то, что вы хотели?


Это был его голос или кто-то другой?


Он вдруг ничего не услышал. Жужжащий голос звонил в его голове, пронзая его гордость, пронзая его решимость. Когда он вернулся в реальность, кричащие звуки усилителей.


Чэн Иран был в шоке и ужасе, как все зрители смотрели на него, лицом к лицу. Он понял, что его струна сломалась под его сумасшедшей игрой. Он, сломал струну.


Чен Иран открыл рот, но ничего не мог сказать. Он контролировался своими страхами и шаг за шагом двигался назад.


Увидев это, Хун Гуань начал играть на электробасе, чтобы спасти выступление.


"Это не то, чего я хочу. Это не то, чего я хочу". Чэн Иран сказал низким голосом.


"Это не то... что я хочу!" Он закричал.


Трах...!


Он бросил гитару на землю и бросился со сцены, оставив смущённую публику и беспомощного Хон Гуана.


...


Чэн Иран умывался снова и снова в одной умывальной комнате ночного клуба. Он намочил волосы подсознательно. Хун Гуань говорил ему успокоиться, неважно, это был гнев или что-то другое.


Чэн Иран посмотрел на себя в зеркало. Не было сомнений, что он был полным неудачником даже в зеркале. Он прислонился к стене с висящими на земле руками, сидя на холодном полу с пустым умом.


Вдруг он вытащил металлическое ожерелье и выбросил его. Он улыбнулся и вышел из уборной, смеясь над собой. Чэн Иран наконец-то подошел к верхнему этажу... место, где все закончится.


Стоя на краю, он открыл руки с закрытыми глазами.


"Какая жалость умирать вот так." Четкий голос заставил его проснуться.


"Ты можешь выбрать обмен чем-то со своей жизнью, если хочешь."


"Кто ты?" Чэн Иран ничего не видел, но слышал только голос.


"Я могу сделать тебя успешной, хочешь попробовать?"


"Кто ты!"


"Ты здесь... так что могут быть только ты... и ты, кто может воплотить свои мечты в жизнь."


Голос стал глубже: "Давай... ты можешь осуществить свои мечты, если хочешь. И ты можешь завоевать этот мир своей музыкой. Давай..."


"Пойдем... со мной..."


Чэн Иран оставил край, словно привлечённый заклинанием... Но он все равно не мог видеть никого, кроме него.


Он спустился вниз и вошел перед дверью. Он открыл дверь и увидел две тени, одну сидящую и другую стоящую, в темноте.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 410: "Параноик


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Было так темно, что Чэн Иран не мог видеть, кто они такие... знакомые они или нет. Но любопытство заставило его сесть на одно место на диване... Он мог понять, что сидящий - мужчина.


"Кто ты..." Чен Иран нахмурился.


"Бизнесмен, который может продать тебе все, что угодно." Луо Цю смотрел на Чэна Ирана. В отличие от Чэн Ирана, Ло Циу мог ясно видеть все в этой комнате даже без света.


"Бизнесмен?" Чэн Иран погрузился в глубокую мысль, опустив голову.


"Смотрите". Ло Цю сказал легкомысленно.


Чэн Иран поднял голову и увидел, что на столе перед ним происходит что-то ужасное.


Он увидел человека, протягивающего руки над столом, и появились фрагменты его гитары. Это была гитара, которую он разбил из-за ссоры с Хун Гуанем.


Чэн Иран взял один фрагмент... На нем был вырезан китайский иероглиф, Хай.


"Это твой?"


"Да". Чэн Иран кивнул и нахмурился: "Есть ли какой-то механизм? Или... ладно, у меня нет времени на твою магию. Более того, я тебя совсем не знаю."


"Это... тоже магия?" Луо Цю щелкнул пальцами.


Чэн Иран увидел фрагменты в его руках, парящие в воздухе, как и другие фрагменты. Они объединились и воссоединились в одну полную гитару и в конце концов попали в руки Чэн Ирана.


Это было потрясающе. Чэн Иран потер глаза и попытался играть на гитаре.


"Это чувство... Это моя гитара!" Чен Иран поднял голову: "Как ты это сделал!"


"Чего ты хочешь?" Луо Цю спросил: "И ты готов заплатить за свою мечту?"


"Я..." Чэн Иран открыл рот и крепко держал гитару, "Я... я..."


"Кажется, вы еще не решили." Луо Цю улыбнулся: "Всё в порядке. Мы будем ждать тебя и приветствовать в любое время." Луо Цю встал и притворился, что уходит.


Чэн Иран закричал на него: "Подождите... пожалуйста!"


"Что-нибудь ещё?"


"Эта... гитара..." Чэн Иран засомневался: "Эта гитара..."


"Просто подарок." Луо Цю сказал: "Это маленький подарок для тебя. Не выбрасывай её в следующий раз."


Чэн Иран крепче держал гитару. Он остановил Луо Цю, как раз в тот момент, когда Луо Цю собирался выйти из комнаты. Он знал, что он должен воспользоваться шансом как обычный и бездарный музыкант.


Он никогда не встречал такого шанса... подавляющего шанса, как этот. Это была прекрасная возможность, даже если человек был демоном.


"I..." Чэн Иран скрипел зубами: "Я хочу купить его!"


...


...


"Мне так жаль!" Хун Гуань постоянно извинялся перед менеджером ночного клуба. Его молодость и гордость были истощены на пути к музыке. Теперь он сдерживал себя, живя ради своей семьи, даже если менеджер его плохо ругал.


Менеджер храпел: "Кем ты себя возомнил! Твой напарник разрушил мою сцену. Кто умолял об этом шансе выступить раньше? Теперь вы, ребята, чуть не испортили мой клуб!"


"Мне так жаль!"


Хун Гуань извинился, "Я поговорю с ним... он сегодня в плохом настроении и немного выпил. К счастью, у меня получился хороший конец. Публика была счастлива".


Менеджер раздражённо помахал рукой: "Вот и всё. Я заплачу тебе зарплату без вычета. Но для твоего друга нет способа получить зарплату. Я даже не хочу видеть его в будущем. Кем он себя возомнил".


"Сэр, не могли бы вы дать ему еще один шанс? Жаль, что..."


"Если вы продолжите, то не получите даже пенни." Менеджер уставился на Хон Гуана, как будто сдерживая край своего яростного гнева.


Хун Гуань склонился перед реальностью.


Менеджер ушёл и пнул электрический бас вниз по полу. Он иронично добавил: "Музыкант? Смешно!"


Хун Гуань не двигался, а скрипел зубами. Он поднял бас-гитару, когда менеджер ушёл... Он сказал себе, что не имеет значения, поднимать его или нет.


Он вздохнул и вытащил свой мобильник... чтобы позвонить Чен Ирану. После некоторого колебания он решил отправить мгновенное сообщение вместо звонка. Набирал: "Успокойся, брат". Мне нужно в больницу, навестить жену. Просто свяжись со мной, если понадобится. Жаль, что мы не создали счастливый конец.


Но он изменил последнюю фразу на "Встречаемся счастливо, весело расстаемся" перед тем, как отправить ее.


...


Хун Гуан разобрался со своими вещами и уехал. Он вдруг засмеялся, даже не зная, чему улыбается.


Чтобы сэкономить деньги, он планировал сесть на последний автобус, но не на такси.


"Дорогой, я не на дежурстве. Я скоро приеду. Хорошо... Упс, я забыла поужинать. Ничего страшного, я куплю закуски по дороге." Хун Гуань разговаривал со своей женой по телефону. Он остановился у придорожной стойки с рыбными шариками.


"Здравствуйте, у вас еще есть еда?"


Рыбный шар Цян ответил, читая газету в своем кресле: "Осталось всего несколько". Если хочешь, я дам тебе их все за пять юаней".


"Конечно." Хун Гуан кивнул.


Рыбный шар Цян встал со своими инструментами и положил остальные рыбные шарики и рыбный тофу в одну чашу. Он взглянул на Хун Гуаня: "Бадди, ты музыкант?"


Хун Гуань посмотрел на свой инструмент на спине, который, вероятно, никогда больше не будет играть. Он покачал головой: "Больше нет".


Фиш Болл Цян взглянул во второй раз: "Почему, разве музыка не хороша?"


Хун Гуань улыбнулся: "Нет причин продолжать".


"Правда?" Фиш Болл Цян кивнул и посыпал еду соусом: "Готово". Пять юаней, пожалуйста."


Хун Гуань заплатил, а потом ушёл. Сзади него раздался голос: "Твоя музыка хороша, мне понравилось". Он остановился и повернулся назад, глядя на Рыбный бал Цян. Потом он начал идти к человеку с улыбкой.


"Что случилось? Тебе нужны палочки для еды?"


Хун Гуан покачал головой и отпустил окунь: "Это тебе".


"Для меня? Я не верну его, если ты будешь жалеть об этом в будущем. Ты уверен, что дашь мне это?" Фиш Болл Цян смотрел на него с сигаретой во рту.


Хун Гуань слегка похлопал его по плечу без слов. Он почувствовал запах еды: "Вкусно пахнет, должно быть вкусно".


Фиш Болл Цян сел пожиманием плеча и продолжил читать свою газету. Для него Хун Гуань был просто неизвестным странным человеком.


Он зевнул и готов был расположиться у себя в кабинке, когда из ночного клуба доносилась громкая музыка: "Ф*к, когда же они успокоятся?". Но во время прослушивания он, не замечая, погрузился в музыку, и его сигарета упала.


Он подошел подсознательно... близко к ночному клубу. Там была еще одна группа людей, смотрящая на этот ночной клуб. Их всех привлекала музыка, которая звучала их внутренними голосами.


В то же время, менеджер был удивлён, увидев, что все, включая официанток и барменов, сходят с ума.


"Это безумие... безумие..." Менеджер не мог не трясти своим телом и потому, что Чен Иран пел на сцене. Песня называлась "Параноик".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 411: Волшебная гитара


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Дикая энергия в ночном клубе продолжалась до полуночи. Даже пока Чэн Иран не ушел, атмосфера не успокаивалась.


Как бы это описать? Это было чудесное, древнее и сильное представление, которое больше всего трогало зрителей и подбадривало их. Можно было сказать, насколько восторженно зрители были похожи на горящий металлический прут.


"Бис... Энкор... Энкор... Энкор!" Чен Иран слышал поддержку зрителей, сидя за кулисами... Их голос был таким громким, как будто тысячи людей в клубе.


Чен Иран сидел один и смотрел на свет с потолка. Его руки висели вдоль ног стула с лежащей на ногах гитарой.


В его голове мелькали сцены и сумасшедшие фанаты, которые, казалось, превращались в часть воздуха, заражая его тело и ускоряя его кровь. В предыдущей жизни у него никогда не было такого момента... когда все его тело было бы в огне, пока он приближался к своей мечте.


Это все из-за волшебной гитары. Он опустил голову и осторожно коснулся гитары на ногах.


По словам бизнесмена, гитара могла заставить публику влюбиться в звук, который она издает. Бизнесмен наделил ее сердечной силой... после того, как она была отремонтирована.


Чэн Иран хотел поделиться со своим партнером своим невероятным опытом и счастьем. Но он увидел мгновенное сообщение, когда вытащил телефон из кармана.


"Счастливо встретиться, весело расстаться..." Его сердце замерзло, с пальцем, указывающим на первый контакт на телефоне.


Нажми... нажми. Кто-то стучал в дверь. Чен Иран хмурился и держал гитару подальше, холодно спрашивая: "Кто?"


"Менеджер Дай!"


Скрип.


Глядя на менеджера, который был невежлив с ним раньше, Чен Иран нахмурился: "Я уйду, разобравшись с вещами. Не волнуйся, я не разнесу твою квартиру". Он ясно понимал этого человека... хотя он подписал с ним только один контакт.


"Не говори так, я не собираюсь тебя выгонять." Менеджер Дай вошел в комнату и улыбнулся: "Ченг, я очень доволен твоим выступлением сегодня. Хотите подписать с нами долгосрочный контракт?"


"Долгосрочный контракт?" Ченг Иран нахмурился.


Менеджер Дай продолжил: "Да, многие клиенты говорили, что ваша музыка настолько крута, что они хотели бы второй концерт". В то же время, он потянул за руку Чен Ирана, чтобы подойти ближе: "Некоторые даже сказали, что больше никогда не придут сюда без тебя".


"Правда?" Чен Иран нахмурился.


"Конечно!" Он похлопал по плечу: "Я не вру! Слушай, зрители ещё не ушли. Они кричали "Бис" с тех пор, как ты ушел со сцены".


Чэн Иран внутренне улыбнулся, услышав, что зрители его ждут. Но он также испугался силы гитары. Он внезапно потерялся в своих мыслях.


"Ченг? Ты меня слышишь?" Менеджер Дай слегка схватился за руки.


Чен Иран ответил: "Менеджер, мне нужно время, чтобы подумать об этом".


Менеджер Дай имел богатый опыт работы в этой ситуации, когда певцы не придавали ему лица после того, как они стали знаменитыми, особенно когда он плохо относился к певцам и раньше. У него было много трюков, чтобы справиться с этими молодыми певцами, потому что за клубом стоял супер-мощный босс.


Менеджер Дай имел высокий статус, проработав здесь много лет... но сейчас он предпочитает мягкий способ, а не запугивание и взяточничество.


Ф*к... парень был действительно хорош! Он заставил меня, глухого человека, увлечься его музыкой!


"Конечно, тебе стоит подумать об этом внимательно". Менеджер Дай улыбнулся: "Но было бы лучше принять решение как можно скорее. Вы знаете, что наш клуб настолько популярен, что каждый певец хочет здесь играть. Я держал эту позицию открытой, ожидая подходящего человека, несмотря на просьбы многих людей с более сильным бэкграундом. Так что время ограничено, пожалуйста, ответьте мне как можно скорее, хорошо?"


"Конечно, я отвечу вам так быстро, как только смогу" Чэн Иран кивнул и открыл дверь, уходя, "Я устал, я уйду с задней двери позже".


"Не забудьте дать мне ответ! ХОРОШО?"


Чэн Иран всё ещё слышал его голос, даже когда дверь закрывалась. Он успокоился и ушёл от задней двери. Эта ситуация не была реальной, даже когда ему в лицо дул холодный зимний ветер. Возможно ли, что все это был сон... и все останется неизменным после завтрашнего пробуждения?


Чен Иран остановился у маленькой кабинки.


"Здесь больше нет еды". Владелец ларька пожал руку Чен Ирану: "Ты можешь пойти в тот удобный магазин, который открыт 24 часа в сутки".


"Нет..." Чен Иран нахмурился и шагнул вперед. Он указал на окуня на стуле: "Откуда у тебя этот окунь?"


"Это?" Мужчина сказал пожиманием плечами: "Мужчина только что дал мне это. Тебе нравится? Ты можешь взять его за пятьсот юаней. Оно должно стоить столько".


"Он дал тебе это?" Чэн Иран схватил его за воротник и заревел: "Зачем он дал его тебе? Как он мог отдать его тебе!"


"Ш*т! Веди себя прилично!" Человек схватил Чэн Ирана за руку и силой закрутил: "Я же говорил тебе, я, Рыбный шар Цян, был здесь с самого детства!"


"Отпустите меня!" Чен Иран болел.


Фиш Болл Цян оттолкнул его и нахмурился: "Я бы отрезал тебе руки, если бы это было много лет назад".


Чэн Иран не осмелился подойти ближе со скрежещущими зубами: "Он... этот человек тебе что-нибудь говорил?"


"Я забыл... Молодой человек, успокойтесь. Не будь побежден мелочами." Фиш Болл Цян зевнул, пока качал головой, и продолжил подметать кабинку: "Это мое. Дай мне денег или просто уходи".


Чэн Иран вздохнул, не сказав ни слова. Он посмотрел на бас-гитару и повернул назад, уйдя в противоположном направлении... подальше от Хун Гуана.


...


"Ф*к... он правда уехал?"


Рыбный мяч Цян повернул назад с шокирующим выражением: "Триста... двести! Сто пятьдесят... Ш*т, сто двадцать, это не может быть меньше! Ш*т... это совсем не стоит денег."


Фиш Болл Цян покачал головой и продолжил работу.


"Продай его мне, если он действительно сто двадцать."


Внезапно, Рыбный балл Цян услышал голос девушки. Он увидел здесь молодого человека в сопровождении девушки. Возможно, он был богатым парнем, который искал удовольствия... с красивой и неторопливой девушкой.


"Это была прошлая цена. Теперь она за триста... нет, пятьсот юаней!" Рыбный мяч Цян изогнул бровь.


"Скажите цену, и мы примем ее без допроса." Молодой человек улыбнулся.


Фиш Болл Цян на мгновение подумал: "Этот парень требовал более высокую цену? Понятно... может, он захочет проявить свою щедрость к девушке? Бедный, идиот.


"Тысяча юаней!"


Молодая девушка пришла к нему с деньгами и принесла баса: "Держите его в порядке".


Рыбный мяч Цянь обрушили... Он обнаружил, что у девушки голубые глаза. "Это были контактные линзы? Или она приехала из-за границы?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 412: В передней части двери



Глава 412: В передней части двери


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Брат Сяошэн не мог оставаться в клубе... В данный момент он был погружен в бак с водой на верхнем этаже. Он выпрыгнул из бака с водой только тогда, когда вода начала кипеть. Брат Сяошэн задавался вопросом, кто та женщина... которая заставила его закончить в таком жалком состоянии.


"Ха, откуда она взялась?" Брат Сяошэн присел на корточки на верхнем этаже. Он знал всех супер-монстров, но не видел ее раньше. Что касается призраков... он знал водяного призрака, который назвал себя призраком Фэнду, но на самом деле это было только по имени.


"Когда-нибудь я должен спросить у Лонг Сируо". Ха, может быть, я тоже смогу пойти на терапию?" Он вытащил один волосок и натер его перед тем, как нанести удар. Потом волосы превратились в туманное зеркало.


"Ха, молодец, дай посмотреть, что ты..." Зеркало треснуло еще до того, как он закончил свои слова.


Треснувший туман был взорван ему в лицо. Он вытер глаза, моргнув: "Ха, это было обнаружено..."


Потом брат Сяошэн прыгнул из здания в следующее, как будто прыгая через джунгли. Он планировал вернуться домой... переодеться и подстричься.


...


...


Су Цзюцзюнь сидела со спиной прямо перед Гуй Цяньми... и трясла ногами.


Как менеджер Елисейских полей, Гуй Цяньми сумела вспомнить о своих манерах. Но он решил заткнуться при зрительном контакте с этой проблемной девушкой. Он вздохнул, думая, что король выпрыгнет из гроба, если увидит ее поведение сейчас.
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Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 413: Похмелье



Глава 413: Похмелье


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Брат Сяошэн сидел в офисе с разбитыми стеклянными окнами... Нет, приседание должно быть более уместным.


И место, где он приседал, было единственным столом в этом офисе.


Брат Сяошэн указал на разбитое окно и моргнул глазами: "О? Ты сказал, что она не пришла, а Призрачный Малыш не знал". Тогда Гуй Цяньми, который разбил окно, и почему эти демоны внизу все были под иллюзией"!


"Ну, на мой взгляд, они должны были попасть под большое заклинание иллюзии." Гуй Цяньми сказал, что с натянутыми назад руками.


Брат Сяошэн ударился об стол и внезапно прыгнул в сторону Гуй Цянь-и с выпуклыми глазами: "Старая черепаха, ты думаешь, я не осмелюсь сломать твой панцирь!".


"Босс, вы сделали это в прошлом месяце, когда были пьяны." Гуй Цяньми сказал: "Так что я верю, что ты это сделаешь".


Брат Сяошэн поцарапал ему голову и отпечатал штамп от ярости. В конце концов, он протянул руку и прибрался к Гуй Цяньми, доброжелательно сказав: "Ха, дядя Гуй, дедушка Гуй, в прошлый раз я только что немного разбил твою ракушку. Пожалуйста, не вини меня. Дедушка Гуй, пожалуйста, сжалься надо мной, скажи мне прямо, Зижун действительно вернулся?"


"Босс, у нас было обещание, когда вы попросили меня быть менеджером." Гуй Цяньи спокойно сказал: "Я согласился остаться здесь, если ты не спросишь меня о принцессе". Босс, вы возвращаетесь к своему обещанию?"


Брат Сяошэн потянул Гуй Цяньми за рот: "Гуй Цяньми, ты что, дурачишься? Почему я обещал тебе? Потому что я знаю, что твоя принцесса вернётся к тебе. "


Гуй Цяньми вздохнул: "Босс, вы добрый человек". Хоть ты и двуличный, но все же взял нас... В любом случае, я уважаю тебя. Но я верен и принцессе. "


"Педантичный!" Брат Сяошэн внезапно отпустил Гуй Цяньми, покачивая головой: "Ну, если ты мне не скажешь, я сам её найду". Раз уж я здесь, я не верю, что не могу её найти!"


"Спасибо за понимание." Гуй Цяньи смиренно поблагодарил и медленно сказал: "Босс, не переоденешься?"


Брат Сяошэн... Сунь Сяошэн был ошеломлён, когда подсознательно дотронулся до своей голой задницы: "Ш*т... я забыл... "


...


…


Луо Дэнс проснулся от жажды. Ее голова как будто сильно сжималась двумя руками, и она даже почувствовала тошноту.


Она не могла вспомнить, что произошло. Она оглянулась вокруг и почувствовала себя странно - это не та комната в центре для домашних животных, где она обычно спала.


Монстр-бабочка не мог сказать, в каком стиле была эта комната, но она действительно отличалась от современного стиля, который она часто видела... Пол, казалось, был сделан из дерева, а кровать...


"Какая большая кровать!"


У нее даже был порыв катиться по этой кровати... Что касается опасности в этом странном месте, то она, казалось, не подумала об этом в первую очередь.


Может быть, это был ее характер, или, может быть, потому, что она не полностью проснулась, и все не сразу пришло ей в голову.


Ло Дэнс, держа в руках белую подушку, лежал на кровати и пристально смотрел. Потом она внезапно села: "О боже! Сестра Зижун! Дядя Мышное чудовище!"


Бабочка-монстр постучал ей в голову от раздражения: "Как я мог забыть?"


Ло Дэнс спрыгнул с кровати, холодное чувство можно было почувствовать, когда ее голые ноги наступили на деревянный пол, что заставило ее чувствовать себя немного неуютно.


"Где мои туфли?" Ло Дэнс наклонила голову.


Она не нашла свои туфли, и то, что она носила была белая ночная рубашка, а не одежда, которую она носила вчера.


Немного короткая, только до колен.


Она склонилась, чтобы искать ее под кроватью. Но в этот момент дверь была открыта.


"Что ты ищешь?"


Строго говоря, теперь ее поза была неподходящей... для нормального человека. Потому что поднятая юбка показала ей...


Монстры не были людьми, а монстр-бабочка не имел особого представления об этом... А человек, который только что говорил... Мисс Горничная не имела намерения избежать этого смущения.


Поэтому Маленькая Бабочка, проснувшаяся от похмелья, встретила мисс Горничную таким образом.


"Ах! Ты, ты, ты... "


Маленькая Бабочка была так удивлена, что, когда она подняла голову, она сильно ударилась головой о доску для кровати; плакала "А".


Мисс Горничная вошла в комнату с улыбкой и положила свои вещи, прежде чем помочь Маленькой Бабочке подняться, мягко сказав: "Я - это ты, да".


"О, да! Ты... Сестра Ты Да." Луо Дэнс нежно потерла голову, лицо покраснело: "Простите, я, я... Я ни на секунду не подумала, что это ты. "


"Все в порядке". Ты мягко покачала ей головой: "Я постирала твою одежду. Пожалуйста, спускайся, когда закончишь одеваться".


Луо Дэнс посмотрел на аккуратную одежду на тарелке - это были ее одежда и туфли, которые она носила вчера.


Туфли выглядели новыми. Похоже, они были полностью выстираны.


"Ну... Что случилось?" Луо Дэнс подсознательно спросил.


Ты улыбнулась: "Ты забыла? Вчера вечером тебя вырвало на моего хозяина".


"А?!" Luo Dance был внезапно потрясен. Ее лицо было бледным из-за похмелья и шока.


"Но ты не испачкала его." Мисс Горничная добавила.


"Боже мой..." Луо Дэнс почувствовала облегчение и похлопала по груди.


"Но..." Мисс Горничная внезапно сказала.


Маленькая бабочка внезапно занервничала, потому что боялась услышать еще более страшные новости: "Но что?"


Ты улыбнулась: "Не показывай нижнее белье, когда на тебе ночное платье". Это некрасиво для девушки".


…


Luo Dance изначально следовал за мисс Горничной быстрыми короткими шагами и спустился вниз.


Она не знала, где она, пока не спустилась... она была в клубе.


Она высунула язык, когда увидела Босса Луо, сидящего рядом с круглым столом.


"Я не должен злить его..." Маленькая Бабочка немного волновалась.


В этот момент.


Луо Цю читал газету. Черный чай перед ним был наполовину пьян, а тарелка с посудой рядом с ним была пуста.


Босс Ло Цю перевернул газету и посмотрел вверх: "Доброе утро. Ты голоден? Я приготовил для тебя еду. Ты Да, иди и возьми их сюда."


Маленькая бабочка, прочитавшая словарь Синьхуа, естественно, знала, что такое "Благодать". В этот момент она почувствовала, что сестра Ты Да воплотила в себе красоту и благодать.


Немного кивая, с идеально тёплой улыбкой, затем поворачиваясь руками, держась за талию и гуляя очень изящно.


Маленькая Бабочка думала, что ее грация может даже помочь ей поддерживать книгу на голове.


"Я не могу этого сделать...


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 414: Смех


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Мисс Горничная, которая ушла за едой, еще не вернулась.


Ло Дэнс сидела прямо, руки крепко схватились за штаны, а глаза неуклонно смотрели вперёд... Клэри не осмелилась ничего сказать.


По крайней мере, не раньше, чем босс открыл рот.


"Неужели я настолько страшная?" Ло Цю вдруг с любопытством спросил: "Помню, ты не так уж и нервничал, когда впервые приехал сюда".


"Это потому что... потому что..." Маленькая Бабочка сразу подняла голову, но потом быстро сжалась, сказав очень низким голосом: "Потому что в то время я не знал... не знал..."


"Не знал что?"


"Я не знал, что ты такой могущественный..." Голос Ло Дэнса стал ниже: "Я, наверное, был... очень глуп, да? Если я обидел тебя, пожалуйста, прости меня."


Этого было недостаточно, чтобы выразить свои извинения в сердце, поэтому она вставала и кланялась снова и снова, "Прости, прости, я просил тебя увидеть Маленького Чёрного и Маленького Белого в прошлый раз, а до этого..."


"Не знаю почему, каждый раз, когда я тебя вижу, я буду в хорошем настроении." Луо Цю покачал головой и помахал руками, чтобы указать Маленькой Бабочке сесть, улыбаясь: "Мы никогда не позволяем нашим клиентам извиниться". Пожалуйста, расслабьтесь".


"Правда?" Ло Дэнс расширила глаза от сюрприза.


Луо Цю улыбнулась и ничего не сказала. Он открыл новую страницу газеты и продолжил читать.


"Что ты читаешь?" Чудовище-бабочка, которое не так нервничало, теперь смущённо спросил.


"Что-то интересное". Ло Цю посмотрел на неё и сказал: "Кто-то нашёл фотографию НЛО".


"НЛО?"


Луо Цю кивнула и продолжила: "В другом сообщении говорится, что бездомный сказал, что бессмертный взял его вчера вечером, чтобы полетать в небо".


Монстр-бабочка моргнул: "Бессмертный??"


"О, вот." Луо Цю прочитал ещё одну страницу: "Здесь написано... Вор вломился в круглосуточный магазин посреди ночи". Но она не крала деньги. Только молоко и мед были пьяны, а коробки брошены на пол".


Луо Дэнс внезапно засосался, и она быстро прикрыла рот.


"Ну, это говорит..." Луо Цю взглянула на неё, улыбнувшись: "Десятки домашних животных вышли на улицу посреди ночи... Когда люди просыпались утром, они обнаруживали, что все домашние животные были на пустой земле, как..."


"Как будто..."


"Как будто они все были пьяны, лежали там в беспорядке."


Теперь босс клуба не мог не посмеяться, несмотря на то, что пытался скрыть свою улыбку сжатым кулаком: "И..."


"Не надо, не говори!" Лицо Маленькой Бабочки было красным, чувствуя себя как кипяченая вода, она подсознательно сказала: "Ты... такая злая!"


Луо Цю сделал глубокий вдох и опустил руку.


Его улыбка постепенно исчезла, и он успокоился.


Ло Цю сложил газету и прошептал: "Прости, что потерял себя".


"Всё... в порядке." Ло Дэнс пробормотал.


С новостями, прочитанными боссом, в ее голове периодически мелькали какие-то сцены: "Я не знаю, что со мной не так... Я психически больна?"


Бабочка-монстр жадно и беспокойно сказал: "Я никогда не делал этого раньше".


Луо Цю вдруг помахал рукой, и в его руку полетела бутылка, которая была положена на барную стойку клуба.


"Я нашёл это на тебе прошлой ночью. Она была хороша на вкус с высоким содержанием сахара. Но для тебя тоже очень высокое содержание алкоголя... Тебе, кажется, понравилось это пить? "


Ло Дэнс быстро помахала рукой, чтобы избежать недоразумений: "Нет, нет! Это первый раз... И я не знал, что будет, если я выпью это... Это больше никогда не повторится."


Ло Цю поднял бутылку, постучав: "Этого нельзя купить в обычном магазине".


Бабочка-монстр честно сказал: "Да! Я взял это в баре Элизиум. Бармен дядя Дикий Кабан дал мне это, и он сказал, что это вкусно и подходит для девочек, чтобы пить... Я не знал, что произойдет. Этот дядя Дикий Кабан очень плох!"


"Дядя Дикий Кабан... Элизиум Бар?" Луо Цю любопытно спросил: "Что это?"


"Хозяин, это особое место для монстров, чтобы пить и веселиться."


В этот момент госпожа горничная медленно пришла с тарелкой в руках.


Вы накрыли на стол перед Butterfly Monster и сказали: "Многие монстры на западе, которые оставили индустриальные парки или монстров в этом городе, даже монстры в других областях, все приходят в этот бар". Так что кажется, что бар "Элизиум" знаменит среди монстров здесь".


Говоря об этом, мисс Горничная взглянула на монстра-бабочку и улыбнулась: "Возможно, это то же самое с больницей, где ты работаешь... Я не знаю больше других вещей... Я не зашла внутрь и просто взглянула на него издалека".


Луо Цю кивнул. А позже, от You Ye, он знал, что клуб был создан здесь совсем недавно; госпожа Горничная не часто выходила на улицу из-за бывшего босса.


Кроме того, позже Ло Цю понял, что You Ye явно запомнила все достопримечательности этого города... Естественно, она узнала всё здесь для него, когда пошла за покупками.


"Я не был... в баре только для монстров... Пойду туда через некоторое время". "


"Ну".


Луо Цю подумал некоторое время и внезапно посмотрел на Ло Дэнс: "С мисс Лонг в последнее время всё в порядке?"


У монстра-бабочки теперь был шанс влезть... У неё было странное чувство - босс и сестра You Ye, казалось, были в другом мире, когда они разговаривали, хотя она была здесь.


Она не могла этого понять. Она только чувствовала, что они были очень далеко от нее.


"А? Вы знаете сестру Лонг?"


"Мы встречались несколько раз." Луо Цю мягко сказал: "Помогите мне, если вы вернетесь и увидите мисс Лонг... Пожалуйста, скажите ей, что я сожалею о том, что в прошлый раз обидел её. И я дам ей большую скидку, если понадобится. "


"ХОРОШО!" Монстр-бабочка кивнул: "Я понимаю!"


Луо Цю улыбнулся: "Можешь съесть еще?"


"А?" Ло Дэнс была ошеломлена, а потом посмотрела на еду перед собой, моргнув и удивлённо спросив: "Что это? Это так красиво!"


Золотые желтые и молочно-белые слои наложились на нежную белокаменную тарелку, а рядом был очень красивый узор крыла, нарисованный странными красными линиями и украшенный зелеными листьями.


"Это простое французское желе."


Вы Йе легкомысленно сказали: "Нижний слой сделан из меда личи, за ним следуют мед османтуса, цветочный мед джуюба, мед саранчи и дикий мед". Что касается белых слоев, то они сделаны из простого молока, молока буйволов, козьего и кокосового молока. Материалов было недостаточно. Поэтому я просто использовал агаровый порошок, чтобы вставить слои. Что касается красной части, то я сделала ее из сока сахарного тростника и сиропа с шафраном и кленом. А зеленый декор - это листья мяты".


Завершая это вступление, мисс Горничная улыбнулась: "Мисс Танец, пожалуйста, наслаждайтесь".


Это было простое желе? Как загадочно...


Бабочка-монстр была немного смущена, она смотрела на блестящую и мягкую пищу, она не знала, с чего начать есть первой.


Она... она не могла вынести, чтобы съесть это!


Сестра Ты была великолепна!!!!


Очень здорово!!!


"Могу я... могу я забрать его домой?"


Луо Дэнс наконец-то подумал об этом.


…


…


Но в результате, она решительно съела его... потому что мисс Горничная сказала, что это желе растает, а потом его вкус меняется.


Глядя на пустую тарелку, у монстра-бабочки было отличное чувство вины. Она испугалась, когда подумала, облизывать крылья сиропа или нет.


Большой старый маятник, висящий в зале клуба, вдруг зазвонил.


"А! Уже десять часов!!!" Ло Дэнс посмотрел на время и тут же вскочил: "Уже так поздно!"


"У тебя похмелье. Ничего страшного." Луо Цю прошептал: "Время от времени это не имеет значения."


"Нет!" Ло Дэнс быстро сказал: "Пора открывать больницу для домашних животных! Как ужасно!"


В такой спешке чудовище-бабочка случайно ударила по углу стола и упала на землю, приземлившись на подбородок.


Луо Цю был ошеломлен, и он не мог не улыбаться... со следами эмоций.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 415: Новости Шу Смерть тебя


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


"Ну, все в порядке, ты не прикусил язык."


Вы открыли губы Чудовища Бабочки немного и аккуратно положили ватный тампон после того, как она внимательно осмотрела: "Твой рот был просто слегка поцарапан". И ты заживешь через несколько минут."


"Спасибо..." Луо Дэнс был очень благодарен.


Чудовище-бабочка сегодня действительно почувствовал стыд. Она тихо посмотрела на босса и обнаружила, что он молчит, как всегда.


Его детская улыбка только что... это была просто иллюзия?


"Ах! Простите! "Ло Дэнс внезапно подняла голову и встала: "Мне нужно вернуться, есть срочные дела".


Луо Дэнс побежала к двери клуба и вышла.


"Интересно". Глядя на качающиеся дверные панели, Луо Цю показала улыбку.


"Похоже, господину очень понравился танец Луо." Ты улыбнулась и начала убирать посуду.


Luo Qiu собирался что-то сказать, но дверной звонок снова зазвонил, и Luo Dance вбежала.


"Босс! Если у меня есть что-то, что я не могу решить, могу я прийти к тебе за помощью"? "


Глядя на ее серьезный взгляд, Ло Цю кивнула: "Конечно, ты можешь прийти ко мне в любое время".


"ХОРОШО!" Ло Цю кивнула: "Тогда я пойду! Очень поздно!"


Чудовище-бабочка убежал, как ветер. Луо Цю и Ты И посмотрели друг на друга с улыбкой. Пока госпожа Горничная собиралась что-то сказать, её опять прервали.


Кольцо.


Звонок в дверь снова зазвонил.


Чудовище-бабочка не вошло, а стояло перед дверью, глядя на Ло Цю и Ты Йе, глубоко вздохнув и глубоко поклонившись: "Я забыл! Босс и сестра Ты Йе, спасибо за гостеприимство!"


…


Звонок в дверь не звонил долгое время... В это время Монстр Бабочек, вероятно, был далеко зашёл.


Луо Цю опустил голову с улыбкой. Внезапно он протянул руку, чтобы схватить черную сумку поблизости, и вытащил предмет... электробасс.


Это был тот, который Хун Гуан послал другим, и Боос Ло купил у Рыбного шара Цяна.


На нем было написано слово "Рай".


Босс Ло держал его в руках и случайно сыграл, а затем посмотрел на госпожу Горничную и сказал: "Такая чистая и красивая вещь, не стоит ли наслаждаться ею?".


Вы, Йе, сели рядом с боссом, молча сопровождая его.


"Здорово, что есть встроенное аудиоустройство". Луо Цю ощипал жало и улыбнулся: "Давайте устроим простую SOLO."


Луо Цю спросил: "Хорошо?"


Ты ответила: "Да".


Это был мир, который принадлежал только ему и ей.


…


…


У Луо Дэнса, который подумывал вернуться, чтобы открыть центр для домашних животных, были более важные дела. После того, как она покинула клуб, она отправилась в больницу для домашних животных, чтобы узнать, вернулась ли Су Цзюцзюнь или нет.


Но когда она пришла в зоо-центр, она не нашла Су Цзюнь. Она увидела только тётушку мышиного монстра Шу Сяошу и её сына Сыра, ждущих там.


У сестры Цзюцзюнь не было мобильного телефона... Глядя на тётушку мышиного монстра и её сына, бабочка-монстр обнаружила, что она не могла связаться с Су Цзюнь и не знала, что ей делать.


"Что нам делать..." Шу Сяошу начала плакать.


Она ничем не отличалась от обычных домохозяек, кроме того, что хорошо умела рожать и воспитывать детей.


"Тётя..." Ло Дэнс какое-то время грустила, но не знала, как её успокоить.


У нее также было чувство потери семьи; она пыталась забыть об этом, но не смогла. В этот момент была открыта задняя дверь зооцентра, и Су Цзюцзюнь вошла безо всякого выражения лица.


"Сестра Зижун! Ты вернулась! Простите за вчерашнее... Давай поговорим об этом позже. У тебя есть новости о дяде Мышковом монстре?"


"Госпожа! У вас есть новости о моем муже? "Шу Сяошу внезапно появился.


Су Цзюцзюнь посмотрела на встревоженных Шу Сяошу и Сыра, доставая кольцо из своей одежды.


"Это... это Шу Ты..." Шу Сяошу был ошеломлён, взяв кольцо с дрожащей рукой: "Это наше обручальное кольцо, он всё время носит его". Почему, почему это..."


"Тогда возьмите его обратно и сохраните как память." Су Цзюцзюнь легкомысленно сказал: "Не ищите его больше. Он мертв".


"Что? Это невозможно! "Шу Сяошу внезапно сошёл с ума и схватил Су Цзюня за руку: "Ты лжёшь мне! Я не верю! "


Но в это время зрачки Су Цзюнь вдруг покраснели, когда она помахала рукой... Шу Сяошу и ее сын упали прямо за задней дверью зоомагазина.


"Я сделала то, что ты хочешь, чтобы я сделала". Су Цзюцзюнь стонала: "Это кольцо - доказательство". Шу Юй мертва. Это факт. Не дави на свою удачу, иначе я выпью твою кровь... А теперь уходи!"


С кроваво-красными зрачками и острыми зубами.


Большой импульс большого чудовища переполнил все защитные силы маленьких чудовищ.


Шу Сяошу почувствовала такой холод, что подсознательно крепко держала Сыр, уходила с опущенной головой, плакала и кусала зубы.


"Сестра Цзюцзюнь..."


Ло Дэнс ужасно посмотрела на Су Цзюцзюнь, чьи волосы слегка рассеялись позади... В то время она не знала, можно ли считать появление Су Цзюцзюня ужасным или нет, она просто чувствовала, что атмосфера была совершенно угнетающей.


"Ты тоже хочешь меня побеспокоить?" Су Цзюцзюнь легкомысленно сказала это, не поворачиваясь назад.


"Нет... Нет, сестра Зижун, что случилось?"


"Шу Ты умерла, это правда." Су Цзюнь храпела, размахивала рукавами и отворачивалась: "Я хочу спать днем". Не беспокой меня."


Она подошла к комнатам внутри, но внезапно упала на землю после того, как прошла несколько шагов.


"Сестра Зижун!"


Чудовище-бабочка была поражена, она поспешно подошла и тряхнула телом Су Зижунь, которое было холоднее, чем когда-либо прежде.


Она перевернула Су Зижунь и увидела, как из ее рта течет кровь.


"Сестра Зижунь, вы пострадали?!"


"Иди... Уходи, оставь меня в покое. Уходи... "Су Цзюнь сказала слабо: "Быстрее... иди... "


"Сестра Зижун... А!"


Зрачки Су Зижунь были очень красные, с безумным видом. Её собачьи зубы, казалось, стали длиннее, и она схватила руку Luo Dance и укусила её.


Она безумно сосала кровь Чудовища Бабочки.


"Сестра... Зижун..." Сознание Чудовища Бабочки стало расплывчатым.


…


…


…


…


Небо было совершенно мрачным.


Когда Су Цзюцзюнь открыла глаза, она обнаружила, что лежит на кровати. А Монстр-бабочка лежал на краю.


Когда Су Цзюцзюнь едва подняла тело, проснулась Ло Дэнс.


Она медленно подняла голову со страшно бледным лицом. Видя, как Су Цзюцзюнь просыпается, Ло Дэнс показала радостную улыбку: "Сестра Цзюцзюнь, ты, проснулась...".


Су Цзюцзюнь нахмурилась. Вдруг она схватила Ло Дэнс за руку, вытащила рукав и увидела рядом след от укуса и сухую кожу.


"Сестра Зижун..."


"Заткнись!" Су Цзюцзюнь стонал и схватил другую руку Ло Дэнса, вытащил рукав и увидел похожий след от укуса.


Она опустила руки Ло Дэнс и нахмурилась: "Я не могу себя контролировать, когда мне отчаянно нужна кровь". Но я помню, что только что укусила эту руку. Что не так с другой стороной?"


Ло Дэнс опустила голову и осторожно сказала: "Сестра Цзюцзюнь, после того, как ты уснула, я обнаружила, что тебе было очень больно, я боялась, что крови не хватит, так что... так... "


"Ты позволил мне укусить другую руку?" Су Цзюцзюнь был в ярости.


"Мне... мне жаль."


"Ты не боишься смерти?" Ее глаза стали темно-красными от злости, и она ругалась: "Ты не боишься, что я буду всасывать твою кровь?"


Луо Дэнс посмотрел вверх и упрямо сказал: "Но я боюсь, что ты умрёшь".


"Ты..."


Су Цзюцзюнь ущипнула ее губы, и слова забились в ее рту.


Глядя на бледное лицо Луо Дэнс и утвердительные глаза, она почувствовала, что находится очень далеко от нее, как будто они находятся в разных мирах.


Как могло быть... такое чудовище, как Ло Дэнс.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 416: Сян Лю



Глава 416: Сян Лю


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Су Цзюцзюнь направилась вверх, одна рука на бедре, а другая поднимает похожую на молоко красную кровь, чтобы выпить без перерыва.


Затем Су Цзюнь выдохнула. Она вытерла рот и села со скрещенными ногами, глядя на слабый танец Луо: "Я собрала здесь столько крови чудовищ, почему ты использовала вместо них свою собственную кровь? Какой же ты глупый!"


"А?!" Ло Дэнс был одурманен. Некоторое время она подумала и с удивлением спросила: "Сестра Зижунь, а кровь, которую вы получили, использовалась не для тестов, а для питья?".


"..." Су Цзюнь вздохнула и покачала головой: "Ты сводишь меня с ума. Почему ты не злишься?"


"Почему я должна злиться?" Чудовище-бабочка спросила с наклонной головой.


Теперь, бутылка на руке Су Цзюцзюня вдруг разбилась на куски на земле.


Чудовище-бабочка быстро встал: "О, нет! Сестра Зижунь, вы поранили руку? О нет, это место грязное. Нужно быстро убираться, иначе сестра Лонг разозлится, если она вернется".


Глядя на слабую Ло Дэнс, которая пыталась достать чистящие инструменты, Су Цзюцзюнь укусила ее за зубы, встала и взяла Ло Дэнс за руку и потянула ее на кровать.


Су Цзюцзюнь перевернулась, чтобы сесть на "Ло Дэнс" и, наклонившись, пристально посмотрела в глаза Ло Дэнс.


"Сестра Цзюцзюнь"? В чем дело? "Ло Дэнс" смущенно спросила в этот момент.


"Посмотри на меня, посмотри на мои глаза."


Су Цзюцзюнь тихо сказала: "Посмотрите на мои красные глаза! Я хочу знать, почему ты не боишься?"


Ло Дэнс на некоторое время внимательно посмотрела ей в глаза и вдруг сказала: "Сестра Цзюнь! Тебе немного нездоровится? Твои глаза покрыты корочками. Тебе нужна моя помощь?"


"..."


Как неловко.


…


Су Цзюцзюнь кашлянул и спустился с чудовища-бабочки, сидя на краю кровати и ничего не сказав.


Ло Дэнс также сел: "Вы больны, сестра Цзюцзюнь? Принести вам крови?"


"Нет, спасибо. Не беспокойся обо мне так." Глядя на монстра-бабочку, Су Цзюцзюнь покачала головой. Ее губы двигались так, как будто она собиралась что-то сказать, но через некоторое время она вдруг сказала: "Это мышиное чудовище когда-нибудь приходило сюда снова?"


"Ты имеешь в виду тётушкиного мышиного монстра?" Луо Дэнс покачала головой: "Она больше не приходила". Только что ты был таким свирепым, может быть, ты напугал тётушку Мышного Монстра и Сыра".


"Правда?" Су Цзюцзюнь легкомысленно сказала: "Это здорово". Им лучше знать правду. И лучше немного потерять, чем долгое горе".


"Что с вами случилось, сестра Зижун? Почему вы пострадали? "


Су Цзюцзюнь внезапно чихнул: "Я только что встретил каких-то идиотов". И если бы моя рана оправилась, они бы не смогли причинить мне боль".


"Сестра Зижун?"


Су Цзюнь внезапно сказала: "Можешь сказать мне, почему Лонг Сируо остаётся здесь? Почему здесь еще один бар "Элизиум"? И почему в этом городе больше чудовищ?"


Луо Дэнс некоторое время подумал и сказал: "Чудовище из дедушкиного дерева сказало, что это место наполнено духовной сущностью с древних времен. Это и есть причина? "


"Духовная сущность - это то, на чем живут монстры".


Су Цзюцзюнь кивнул: "Большинству монстров не нужно есть долго или они никогда не едят, но они не могут жить без духовной сущности". Сегодня, чем больше места развивается человек, тем меньше космических чудовищ. Но духовная сущность в этом городе была в изобилии с древних времен, даже с такими высокими зданиями сейчас они намного лучше, чем горы и леса. Знаете почему?"


Луо Дэнс покачала головой.


Су Цзюцзюнь всерьез сказала: "Это потому, что в самой глубокой части земли с древнейших времен скрыта великая линия души. Как говорится в старой поговорке, благоприятное место рождает великих людей. Благоприятное место означало воду и почву. Такое место, наполненное "Духовной сущностью", безусловно, более пригодно для жизни человека и для выживания чудовищ".


Луо Дэнс вдруг понял: "Ух ты, здесь спрятана великая линия души... Неудивительно, что я вижу так много монстров, и некоторые сформировавшиеся души. А маленькие животные здесь все умные! "


"Эта великая линия лилиины души - одна из немногих оставшихся великих линий лилии."


Су Цзюнь прохладно сказал: "Большая часть большой линии лея души на земле уже исчерпана. Длинный Сируо - последний настоящий дракон. Ей было трудно найти это место. Естественно, она защитит эту линию лея и не позволит другим напасть на нее".


Су Цзюцзюнь покачала головой: "Но новость о том, что она недавно уехала... Некоторые жадные парни начали целиться в неё".


Зная, что есть отличная линия Соул Ли, Луо Дэнс какое-то время думал: "Но какое отношение это имеет к дяде Мышь-монстру?"


Су Цзюцзюнь нахмурился: "Я не ждал тебя прошлой ночью, потому что отвратительный парень возвращался. Я не хотела оставаться с ним, поэтому сначала ушла. Потом я нашла Жука, который ждал меня... "


Она начала говорить о своем опыте.


…


…


Жука звали Бай Сюйвенг, который был наземным монстром на этом холме, жил один и без семьи.


Он жил на этом холме и держался в стороне от мира. Иногда он просто приходил в бар "Элизиум", чтобы выпить ликер, день за днем обмениваясь информацией о чудовищах. Он никогда не думал, что его будет держать могущественное чудовище.


Перед ним... Возможно, она не была настоящим чудовищем, просто судя по ее безразличию.


После выхода из бара "Элизиум" ликёр в Бай Сюйвэне изнашивался. Он успокоился и понял, что оказался в плохой ситуации.


"Ну... Простите, мисс, откуда вы?"


Бай Сювен спросил со спины. Хотя он вез Су Цзюцзюнь в то место, где он жил, он не осмелился идти впереди.


"Ты невысокого роста, но не на словах!" Су Цзюцзюнь легкомысленно сказал.


Бай Сюэн... Бай Сюйвенг открыл рот и подумал: "Я сказал эту фразу только всю дорогу..."


Ну, персонаж этого большого монстра, вероятно, был очень обидчиво ориентирован.


"Я слышал от Гуй Цяньми, что ты пьешь каждый день в баре, как будто заработал состояние, не так ли?" Су Цзюцзюнь внезапно остановился, разворачиваясь, чтобы прищуриться у этого жука-монстра.


Это был отдаленный угол, который был далеко от города... и на холме.


Глаза Су Зижунь сверкали красным светом, и на ее лице появилась злая улыбка. Глядя на неё, Бай Сюйвенг не мог не проглотить и отступить: "Госпожа, госпожа, что вы собираетесь делать...".


"Что мне делать?" Су Цзюцзюнь чихнул: "Я хочу знать, что ты собираешься делать, намеренно приводя меня сюда?"


"Госпожа, госпожа, я не знаю!"


"Ты не знаешь?" Голос Су Цзюнь стал более безразличным. Внезапно она облизала губы и сказала: "Пожалуйста, будьте уверены, я дам вам вспомнить". Меня не очень интересует кровь жука, не говоря уже о старом жуке, но..."


"Но, но что..." Ноги Бай Сюйвена внезапно стали мягкими из-за огромного давления Су Цзюня, что сделало его ноги невосприимчивыми, упав на землю. Потом он начал дрожать.


Внезапно... Пронзительный звук, как будто разбитое стекло прозвенел.


Су Цзюнь посмотрел вверх, увидев фигуру, стоящую над тенью дерева в конце луны. Фигура сказала: "Почему принцесса ставит такого невежественного жука на место, как это?".


Бай Сюйвенг вдруг набрался смелости и встал: "Господин Призрак, пожалуйста, помогите мне! Как вы сказали, я привел сюда подозрительного парня... Господин Призрак, пожалуйста, помогите мне!"


Фигура быстро сошла с деревьев и пересекла Бай Сювенг, остановившись перед Су Цзюцзюнем.


И в это время голова Бай Сюйвена исчезла.


Потому что его голова... была вывихнута фигурой и держалась в его руке: "Я просил тебя привести подозрительного парня сюда, но не говорил тебе принести самое неприятное...". Как вы некомпетентны! Ты даже не знаешь, кто она."


У этой фигуры с большой яркой лысой головой и орлиными глазами были красные брови. Его фигура была очень высокой и тонкой.


Господин Призрак отбросил голову Бай Сюэн и улыбнулся: "Я прав? Её Королевское Высочество... О, да, последний королевский реинкарнационный потомок Сюаньюаня более уместен."


"Сян Лю, это ты." Су Цзюцзюнь слегка нахмурился: "Ты не умер..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Человек с красными бровями, Сян Лю, который был перед Су Цзюцзюнем, улыбнулся: "Все в мире имеет шанс жить. Ты, принцесса, должна быть яснее меня".


Су Цзюнь нахмурилась, она не была в настроении говорить с ним глупости и прямо сказала: "Сян Лю, раз ты не умерла, почему ты не блуждала свободно, а вместо этого вернулась?".


"Я вернулся, чтобы вернуть твою доброту." Сян Лю легкомысленно сказал: "У нас нет намерения оскорблять тебя". Может ли принцесса стоять и ничего не делать?"


Су Цзюцзюнь прищурилась.


Сян Лю улыбнулся: "Когда принцесса решила реинкарнироваться раньше, разве ты не стремился избавиться от чудовищ? В данном случае, почему принцесса вмешивается в это? Я не умерла, и я больше не та, кем была... Пожалуйста, подумайте хорошенько."


Су Цзюцзюнь внезапно чихнул: "Вначале я пощадил твою жизнь по той причине, что ты был единственным потомком своей семьи, и я не хотел видеть упадок вида монстров". Но я никогда не думал, что через сто лет ты не изменишься. Какие сюжеты ты планируешь на этот раз?"


"Судя по тону принцессы, ты планируешь встать у меня на пути?" Сян Лю тихо спросил.


Су Цзюцзюнь спокойно ответил: "Меня действительно не интересуют чудовища". Но я, Су Цзюнь... не тот, кого можно заказать. Сян Лю, у тебя нет такой квалификации."


"Жаль, принцесса..." Сян Лю чихнул: "Сян Лю достаточно скромна, чтобы называть тебя принцессой. Но ты неблагодарна, так что не вини меня за мою грубость."


"Просто одна?"


"Не забывай, принцесса, ты теперь не настоящий дракон! Дегенерированная в чудовище, ты такая же, как и мы." Сян Лю махнул руками, и фиолетовый свет начал мерцать на его ладонях: "У тебя нет ауры настоящего дракона, так что ты не сможешь меня подавить!"


Су Цзюцзюнь размахивала руками, показывая красные зрачки и острые зубы.


Район был окружен холмами. Маленькие животные в них чувствовали две отчетливые, но страшные огромные ауры чудовищ.


Но они не знали, что эти двое разожгли беспорядки в Божественной стране. Они посмотрели вверх и увидели две чрезвычайно красивые тусклые ленты, протянувшиеся по небу, словно картина восхода солнца, нарисованная.


Су Цзюнь был окружен темно-красным светом. Её непрестанные удары барабанов были похожи на большие волны, шлёпающие по Сян Лю.


Лицо Сян Лю не изменилось, и он спокойно принял эти атаки. Он был в невыгодном положении, но в тот момент он был похож на скрытую ядовитую змею, которая ждала лучшей возможности.


"Принцесса больше не является настоящим драконом, и твоя сила слабее, чем сто лет назад". Вы практиковали ваши острые когти, когда вы были в человеческом мире?"


"Сян Лю, ты хочешь меня побеспокоить? Лишнее! Я хотел бы увидеть твою выносливость... Как долго ты сможешь сопротивляться... Ты не сможешь опознать мои отверстия!"


Су Цзюцзюнь почти удвоила скорость в одно мгновение.


Сян Лю был спокоен, но его взгляд, казалось, затянулся... потому что под такими атаками он чувствовал, что ему будет трудно сопротивляться.


Бум...!


Между светом и кременем, Сян Лю почувствовал острую боль в груди... он получил тяжелый удар от Су Цзюня.


Этот кулак ударил Сян Лю вниз по склону холма и полностью разрушил его презрение. Глядя на гордую фигуру и ее маленькую тень под ночным небом с совершенно непропорциональной силой кровного чудовища, Сян Лю вытер кровь на его губах, вставая.


Он посмотрел на Су Цзюнь и улыбнулся: "Принцесса действительно потрясающая... Сян Лю хочет знать, остановит ли меня принцесса?"


"Хамф, никто не может командовать мной!"


"Принцесса, обещаю, я не обижу тебя, что бы я ни собирался делать, пока ты останавливаешься здесь, хорошо?"


"Как нелепо!" Су Цзюцзюнь чихнул: "Теперь, когда ты здесь, разве я не знаю, что ты задумал? В Божественной Земле есть несколько линий лея. Каждая их потеря означает смерть чудовищ! Мне плевать на чудовищ, но если ты причинишь вред их безопасности, я никогда не буду стоять сложа руки".


Сян Лю внезапно нахмурился, а потом сурово сказал: "Принцесса, есть слово, которое я не знаю, сказать ли его..."


"Хватит нести чушь!" Аура крови Су Цзюцзюня сошла с ума: "Длинный Сируо может заботиться о вас, ребята, которые вымрут, но я не буду!"


"Чёрные облака покрывают небо и землю, летающие драконы носят золотые доспехи!" Сян Лю внезапно закричал: "Головы драконов поднимаются!"


Су Цзюцзюнь внезапно остановила нападение, а также огромную ауру, сказав подсознательно: "Как ты мог..."


Золотой свет выстрелил из леса и попал Су Цзюнь в спину, пронзив его!


После этого этот золотой свет кружил в небе и медленно вспыхнул обратно на холм; Су Цзюцзюнь погрузился во тьму, прямо падая с неба.


…


"А!"


Услышав это, Ло Дэнс подсознательно издал этот звук и начал снимать одежду Цзы Цзюня.


"Что ты делаешь?"


"Сестра Цзюцзюнь, ваше тело пробито, вы должны лечить его! "Ло Дэнс сказал: "Дай мне посмотреть, где рана. Она в груди? "


Су Цзюцзюнь подсознательно прикрыла декольте... Разве Луо Дэнс не знал, что невежливо снимать лифчик девушки?


"Нет, спасибо. Теперь я все еще жива здесь!" Су Цзюцзюнь покачала головой: "Рана давно зажила, но есть какие-то странные силы, которые напоминают. Ты не можешь мне помочь."


"Ну..." Ло Дэнс кивнул: "Что случилось потом?"


Су Цзюцзюнь застегнул пуговицы и тихо сказал: "Я думаю, у Сянь Лю есть спутники. Он использовал странное оружие в тот момент, когда я потерял концентрацию. Я не видел его ясно, но оно казалось очень мощным и сдерживать чудовищ... И это не похоже на средства восточного даосиста. "


"Так могущественно!" Ло Дэнс волновался: "Даже сестра Цзюцзюнь не может его победить!"


"Мой разум просто блуждал!" Су Цзюцзюнь сильно стонал: "Это было неожиданно. Если мы снова встретимся, то он не сможет причинить мне боль!"


"О! О!" Ло Дэнс кивнула от доверия, а потом любопытно спросила: "Сестра Зижунь, что случилось после того, как вас сбили с ног? Сян Лю наверстала упущенное? "


Су Цзюцзюнь чихнул: "Неужели такой жестокий парень мог бросить преследовать меня? В то время я внезапно оказался под контролем этой странной ауры и не мог пошевелиться..."


В этот момент Су Цзюцзюнь посмотрела на монстра-бабочку, чье лицо было бледнее, крепко держа одеяло и нервно обгладывая серебряные зубы, вздохнула и покачала головой: "Теперь я здесь! Будьте уверены, наконец-то кто-то спас меня".


"Кто?"


Су Цзюцзюнь нахмурилась: "Я не знаю". Я только что услышал женский голос... А потом везде вдруг покрылся льдом и снегом". Холодное течение заблокировало Сян Лю, поэтому я ухватилась за шанс и ушла".


"О. Кем она была? "Какое-то время Ло Дэнс думал: "Женский голос, вернулась ли сестра Лонг?"


"Если бы эта старуха вернулась, она бы поймала Сян Лю за драку, а не за фигню!"


"Ты прав..." Ло Дэнс кивнул: "О, сестра Цзюцзюнь, что сказал Сян Лю, чтобы отвлечь тебя? '


"Ничего". Просто отвратительные слова. Тебе не нужно беспокоиться об этом." Су Цзюцзюнь легкомысленно сказал.


"Ну..." Ло Дэнс кивнула, а потом волновалась: "Сестра Цзюцзюнь, тебе сейчас больно, что нам делать, если придут спутники Сян Лю"?


"Держу пари, что он осмелится не покинуть холм по собственному желанию."


Су Цзюнь покачала головой: "Меня ранило только внезапное нападение, но он не знает всей моей силы, так что он не спровоцирует меня легко". Кроме того, если бы его настоящей целью была подпольная линия лея, он бы даже не ушел в это время".


Су Цзюцзюнь выдохнул: "Длинный Сируо нашел эту линию лея давным-давно. Она попросила помощи, чтобы починить ее здесь, и по всему городу есть три печати. Под землей того холма находится одна из печатей. Если он хочет снять печать, он не может остановиться на полпути, иначе он потеряет все свои усилия... Он будет абсолютно неохотно". Но... "


"Но что?"


Су Цзюцзюнь нахмурился: "Я не знаю, сколько силы скрывает Сян Лю". Кроме парня, который напал на меня, трудно сказать, есть ли у него другие спутники и просил ли он своих людей расследовать меня. Пожилой женщины здесь нет, больница слишком опасна. Они могут прийти сюда рано или поздно".


"Понятно!" Ло Дэнс внезапно засмеялся: "Поэтому сестра Цзюцзюнь прогнала тётушкиного мышиного монстра только потому, что боялась, что смерть дяди мышиного монстра была из-за Сян Лю; а тётушкиному мышиному монстру грозила бы ещё большая опасность"!


"Ты слишком много думаешь! Мне просто не нравится, когда кто-то плачет передо мной! Опасность других монстров меня не касается! "Су Цзюнь храпел.


"Хорошо, сестра Зижун, как вы сказали, это не ваше дело."


Ло Дэнс высунула язык, когда увидела свирепый взгляд Су Цзюнь, а потом сказала: "Если мы не можем быть здесь, куда мы идем? Сестра Зижун, как насчет того, чтобы пойти в бар "Элизиум"? Я помню, вы были знакомы с Призраком Малышом".


"Я никогда туда не пойду!" Су Цзюнь ворчала: "Я бы лучше поссорилась с Сян Лю".


"Но ты же сейчас ранен, не так ли?"


Ло Дэнс коснулся головы Су Цзюня и сказал: "Сестра Цзюнь, не упрямься! Дедушка Чудовище Деревьев сказал мне, что жизнь важнее гордости".


"Я могу остаться где угодно". Су Цзюнь чихнула: "И не трогай мою голову!"


Луо Дэнс неловко наклонила голову и сказала: "А, пойдём к боссу! Он может защитить тебя на время!"


"К боссу? Кто босс?" Су Цзюнь нахмурился: "Хотя Сян Лю и не такой большой и не такой опасный монстр, с ним нелегко будет справиться обычному человеку".


"Но босс действительно сильный!" Ло Дэнс протянула руку с большим и указательным пальцами, сжатыми вместе: "Но кажется, что мы должны заплатить за это цену".


"Заплатить цену?" Су Цзюцзюнь нахмурилась.


Монстр-бабочка кивнул: "Мы должны заплатить ему за помощь". Таковы правила. Всё - это сделка."


"Тогда пошли." Су Цзюцзюнь, казалось, была знакома с этим, но в данный момент она не слишком много думала: "Раз уж это сделка, то я пойду". Я, Су Цзюцзюнь никогда ничего не должна другим! И я сказала: "Не трогай мою голову!"


…


…


Однако Су Цзюцзюнь никогда не думал, что Ло Дэнс привезет ее сюда.


Магазин ничем не отличался от обычных магазинов на улицах, за исключением того, что его внешний вид был старым... Но для Су Цзюцзюнь у нее было совсем другое чувство.


"Легенда правдива..." Су Цзюцзюнь нахмурилась: "Это то самое место. Оно так близко... Старуха Лонг Сируо никогда не упоминала об этом!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 418: Прядь волос


Переводчик: Редактор супов Альфредо Путина: DesTheSloth


Вечером Ло Цю смотрел телевизор в гостиной после приготовления ужина.


И наш субредактор Рэн тоже вернулся с работы, измученный.


"Я вернулся..."


С затягиванием, Рэн Цзилин вошла в комнату, словно сломанная талия, лежала на диване без промедления, и оставив половину тела соскальзывать с дивана.


Клэри повернула голову и, как мумия, посмотрела в сторону Луо Цю, костлявого и уставшего.


Все это почти привело к тому, что Луо Цю поверила, что эта женщина может быть хорошей гимнасткой. Разве такие движения тела не были немного античеловечными?


"Я вернулась..." Снова пробормотал Рен Зилинг.


"О". Луо Цю кивнул случайно.


"Это все?" Рэн Цзилин подпрыгнула с дивана нескромно, села на диван и уставилась на Луо Цю с широко раскрытыми глазами.


"Вот и все." Сказала Луо Циу... Босс Луо спокойно.


Рэн Цзилин была так расстроена, что ей даже захотелось поплакать. "О, нет больше тепла в моей семье, я... я уйду отсюда!"


Луо Цю вытащил свой телефон.


"Что ты сейчас делаешь?" Рэн Зилинг любопытно спросил.


"Ты не хочешь уйти отсюда?" Луо Циу прокомментировал это в положительном тоне. "Каждый раз, когда ты приходила к дяде Ма с едой и напитками, подаваемыми бесплатно, чтобы избежать путаницы, я лучше сначала позвоню тёте, чтобы она подготовила для тебя комнату".


"…"


Рен Зилинг внезапно почувствовал себя безнадежным. Она положила руки на сердце, щипая губы, затем упала на диван и сказала: "Ты причинила мне такую боль, что я почти... чуть не умерла... В следующем году не забудь сжечь мне еще одну палочку благовоний... ах...".


Ло Цю выпил воды, а затем сказал: "Не забудь вымыть миску после еды, а потом только пойти умирать".


Рэн Цзилинь открыла глаза и слабо спросила: "Что ты приготовила на ужин?"


"Маленький вонтон".


"Вау, это здорово!"


С улыбкой Рен Цилинг тут же выкатился из дивана, устремившись к вонтону на стол, который выглядел как старушка, спешащая в супермаркет за продуктами со скидкой. "Я умираю с голоду! Я ничего не ела целый день! Проклятая Лизи, столько дней уезжала в экстренный отпуск, оставив меня в беспорядке!"


Луо Цю вдруг встал: "Мне нужно выйти и купить что-нибудь".


Рэн Зилинг был ошеломлён. Тогда Луо Цю ничего не сказал, просто надел туфли и открыл дверь, чтобы уйти.


"Выходишь так поздно? Купить что? Подождать тебя?" Рэн Цзилин попросила и подошла к двери со своей чашей, только чтобы услышать звук закрывающейся двери. "Как таинственно... вкусно", - прошептала она.


Слэрп... Слэрп...


Звук пьяного супа.


…


…


Это был не первый раз, когда Луо Дэнс увидел босса в штатском.


В тот момент, когда Луо Цю появился в зале клуба, у маленького монстра-бабочки даже возникло ощущение, что он обычный человек.


Он был тихим, но у него не было здесь таинственной и странной ауры босса.


Но в следующий момент Луо Дэнс понял, что это, должно быть, ее неправильное восприятие.


Потому что, когда ее взгляд встретил Луо Цю, она могла ясно чувствовать, что нереальное чувство... как будто он пришел из другого другого мира.


Далеко отсюда.


Увидев хозяина, служанка, подававшая чай, поспешила опустить поднос на руку и слегка кивнула Ло Цю, сказав: "Хозяин, это госпожа Су Цзюцзюнь, госпожа Ло привела ее сюда".


Затем Ло Цю посмотрела на Су Цзюцзюня, который сидел рядом с ним.


Она выглядела как молодая девушка в возрасте пятнадцати или шестнадцати лет в красновато-черном платье.


Кожа была ненормальной. Это был белый цвет, который долгое время не видел солнечного света.


В это время, увидев, что Луо Цю подошла к ней, Луо Дэнс немедленно встал и извинился: "Простите, простите, что снова беспокою вас, босс".


Ло Цю улыбнулась случайно, он указал на подбородок и сказал: "У тебя до сих пор болит рот?".


"Ах..." Лицо Ло Дэнс вдруг покраснело, и она положила руки на губы, бормоча: "Больше нет, больше нет".


Увидев это, Су Цзюцзюнь нахмурилась, сказав: "Присаживайся, малышка, мы здесь клиенты, не нужно извиняться перед другими, так как это место для бизнеса". Они, безусловно, должны приветствовать нас".


Ло Дэнс мурлыкала губами и не знала, как следовать словам сестры Зи Цзюнь.


"Присаживайтесь, вы оба". Ло Цю улыбнулась и сказала: "Госпожа Су права, мы действительно должны развлекать наших клиентов".


Луо Цю сел: "Интересно, не удовлетворил ли вас прием здесь, госпожа Су?", спросил Луо Цю.


Су Цзюцзюнь прищурилась, слегка спросив: "Что это за штуки? Вы подаёте своим клиентам такой чай?"


Служительница спокойно стояла рядом с боссом Луо, как будто ничего не слышала.


Она не разозлилась бы, если бы не разозлился босс.


"Понятно...", Ло Цю кивнула и слегка ответила: "Могу я узнать, какой напиток удовлетворит госпожу Су?"


"Кровь". Су Цзюцзюнь прищурилась, и в её глазах появилась вспышка тёмно-красного цвета. Она чихнула: "Особенно кровь малышки, родившейся 14 июля с 11 вечера до 1 ночи по китайскому лунному календарю, вы...".


Она немного открыла глаза, чтобы познакомиться с линией зрения Луо Цю, с гордостью сказала: "Она у тебя здесь?".


В это время Ло Дэнс протянула руки под стол и попыталась остановить Су Цзюцзюнь, потянув за одежду. Но Су Цзюцзюнь этого не сделала, она продолжала усмехаться и сказала: "Значит, у тебя ее нет?".


"Госпожа Су, прошло некоторое время с 14 июля по китайскому лунному календарю, - заявил Ло Цюй. - Сейчас неподходящее время".


Су Цзюцзюнь слегка ответила: "Да? Неужели? Я слышал, что здесь можно найти все, это все афера?"


Ло Цюй ответил: "Такого рода крови, о которой упоминала госпожа Су, больше нет в списке, который мы обслуживали наших клиентов. Но если вы настаиваете на том, чтобы выпить ее, вы можете купить ее. Я также советую вам купить его".


"Как вы его продадите? Су Зижунь прищурилась и сказала: "Я не очень много знаю о цене, ты можешь исправить цену, которую я могу себе позволить на данный момент".


Ло Цюй посмотрел на Ло Дэнс, который выглядел немного смущённым. Он слегка покачал головой, затем повернул голову к Су Цзюцзюнь перед ним.


Вдруг Су Цзюнь почувствовала, что что-то трогает все ее тело. Она нахмурилась на нее с тревогой.


Как раз в это время она услышала, как Ло Цю медленно сказал: "Тогда, госпожа Су, пожалуйста, отрезайте прядь волос в обмен на этот особенный напиток".


"Волосы? Прядь волос?"


Ло Дэнс была так удивлена, что, казалось, впервые узнала, что волосы можно использовать в обмен.


Ее сверкающие глаза внезапно настроились на Луо Цю.


Луо Цю улыбнулась и сказала ей: "Твои волосы не могут компенсировать твой белый нефрит".


"Ладно, хорошо..."


Луо Дэнс опустила голову в разочарование...


…


"Волосы?" Похоже, Су Цзюцзюнь тоже никогда не думал о таком ответе. Она хмурилась еще глубже, спрашивая: "Почему? Почему волосы?"


"Каждая вещь имеет свою ценность, твои волосы не могут быть исключены." Ло Цю заявил: "Волосы госпожи Су наливались чьей-то жизнью, это, безусловно, сокровище, настолько драгоценное, что одной пряди достаточно".


"Ты..."


Су Цзюцзюнь внезапно встала, и ее тело слегка всплыло, а ее прямые рассеянные волосы трепетали в воздухе. Темно-красный злой дух стекал с ее тела, как ртуть. Более того, ее глаза стали еще более малиновыми. "Как ты смеешь!"


Перед лицом разгневанного Су Цзюцзюня Луо Цюй пожал руку и отпустил госпожу. Горничная, которая собиралась что-то предпринять, успокойся. Затем он сказал Су Цзюцзюнь: "Госпожа Су, вы не можете ее напугать?"


Ло Циу посмотрел на танец Ло.


Как и Су Цзюцзюнь подсознательно.


Они увидели, что бледное лицо Ло Дэнс еще более белое и страшное. Ее губы слегка дрожали, как будто она хотела что-то сказать. Похоже, ей было больно, но она все равно держалась, сжимая зубы.


Она была поражена ужасающей аурой злого духа Су Цзюцзюня.


Су Цзюнь сделала глубокий вдох, вернулась на землю, приземлившись на босые ноги, и ее волосы снова упали. В мгновение ока Су Цзюнь вернулась к своему нежному облику, который был похож на фарфоровую куклу. Потом она сказала: "Мне больше не нужна кровь, беспокойная".


"Так чего же еще вы хотите, госпожа Су?" Спросила Луо Цю.


Су Цзюцзюнь посмотрела на Ло Цю и сказала: "Я напрашиваюсь на то, что здесь приемлемо все, кроме денег, верно?"


"Верно".


Су Цзюцзюнь кивнул, затем внезапно сказал Ло Дэнс: "Танцуй, мне надо кое-что обсудить с боссом Ло, ты можешь пойти и найти место, где остановиться на некоторое время".


"А?" Ло Дэнс дала старт, но она кивнула, когда увидела выражение решительности на лице Су Цзюцзюня.


В это время Вы Ие улыбнулись и сказали Ло Дэнс: "Госпожа Ло, не могли бы Вы пройти со мной на кухню? Давайте я принесу вам что-нибудь поесть".


…


Наконец, в зале остался только новый босс клуба и таинственная девушка.


Луо Цю и Су Цзюцзюнь.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 419: Пожалуйста, не кусай босса случайно.


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Кухня клуба была намного больше, чем казалось... Если быть точным, то внутри клуба также было намного больше, чем на этой торговой улице.


Луо Дэнс сидел на табуретке перед шкафчиком в центре кухни. Она положила руки на стол и посмотрела на служанку клуба, как будто играя в трюки.


Девушка-служанка, бьющая яйца, совсем не возражала, несмотря на то, что за ней наблюдали от начала до конца. В этот момент Вы Ие улыбнулись и вдруг спросили: "Теперь Вы беспокоитесь о своей подруге, госпожа Луо?".


"А?" Ло Дэнс прищурился и посмотрел на старшую сестру. Она почувствовала, что она нежная и мягкая, а потом кивнула. Она извинилась: "Простите, моя сестра неплохая, она просто говорит вещи, которые не имеет в виду".


Вы положили яйцеедку и сказали: "Мисс Луо, мы никогда не причиним вреда нашим клиентам".


"Правда?" спросила Луо Дэнс.


Вы Йе слегка кивнули: "Конечно, пока клиент не вредит".


Маленькая бабочка почувствовала себя непринуждённо, она кивнула и с радостью сказала: "Сестра Су на самом деле совсем не плоха!"


"Она тебе очень нравится?" спросила она мягко.


Ло Дэнс кивнула, потом посчитала пальцы и сказала: "Не только сестра Су, но и сестра Лонг, дядя и тётя из булочного дома, а также дядя и тётя из больницы для домашних животных, и... и.....". "


Беглым взглядом на горничную, которая находилась напротив шкафа, маленький монстр-бабочка склонил ей голову и продолжил: "Также вы с боссом Луо, вы все мне нравитесь".


"Похоже, вам нравятся все люди, которых вы когда-либо встречали", хихиканье "Ye".


"Не совсем..." Ло Дэнс покачала головой.


Внезапно, Вы Йе помахали ей рукой и позволили маленькому бабочке-монстру прийти к ней.


Оказавшись рядом с невероятной Сестрой You Ye, Luo Dance затем смогла ясно увидеть You Ye, чья кожа была похожа на безупречный нефрит.


Она не могла не взглянуть на неё больше.


Как раз в этот момент Ло Дэнс почувствовала внезапную сладость во рту.


Кто знает, когда служанка аккуратно положила палец с разбитым яйцом в рот маленького монстра-бабочки и слегка сказала: "А как насчет этой сладости?".


"Да..." Ло Дэнс кивнул сладким румянцем.


Ты улыбнулась: "Это хорошо."


...


...


Спустя долгое время казалось, что прошло много времени, но маятниковая указка на углу стены сдвинулась всего на 30 градусов... на пять минут.


Су Цзюцзюнь чувствовала, что с точки зрения терпения она проиграет... даже если пройдет всего пять минут.


Поэтому она сказала: "Это место действительно не очень хорошее. Даже воздух наполнен волшебной силой, бесконечно увеличивающей желания людей".


"Госпожа Зижунь, разве вы не в порядке?" Луо Цю немного улыбнулась.


Су Цзюцзюнь покачала головой и не захотела продолжать тему.


После того, как Ло Дэнс ушла, она внезапно смогла говорить свободно. "В мире циркулируют легенды о том, что ты существуешь повсюду в этом мире... но никто не знает, когда ты начал появляться, и все твои происхождение, цели, отношение - загадки".


"Что хочет сказать госпожа Зижун?" спросил Луо Цю.


"Так как всё - загадка..."


Су Цзюнь продолжил: "Тогда что заставляет тебя думать, что ты можешь удовлетворить меня? Богатство мира для меня ничего не значит. Я могу жить в этом мире столько, сколько захочу. Я мог бы почти все получить сам. Тогда, как ты можешь быть уверен, что сможешь достать мне то, что я не могу получить?"


Через некоторое время Луо Цю медленно сказал: "Простите, госпожа Су, я не могу позволить вам попробовать, все сделки происходят мгновенно, мы продаём то, что вы хотите, вот и всё. Мы можем достать вам всё, что вы захотите, пока вы можете себе это позволить". Так что, никаких больше зондирующих вопросов, никаких словесных атак, мы всегда будем стоять на стороне клиентов".


Тут.


Су Цзюцзюнь внезапно прихлопнула язык и сказала издевкой: "Конечно, ты упрямый парень... Ладно, перейдем сразу к делу".


Су Зижунь глубоко вздохнула и сказала: "Я хочу, чтобы все мои травмы зажили, как новые, так и старые". Кроме того, мне нужна информация о Сян Лю, чем подробнее, тем лучше... Так как вы настолько загадочны, не говорите мне, что у вас нет возможности узнать, кто такой Сян Лю, и мне нужно это предоставить".


"Что ты хочешь за них заплатить, мой клиент?"


"Оплатить? "Су Цзюцзюнь улыбнулась, и вдруг она встала со стула, прошлась по деревянному полу голыми ногами и остановилась перед Ло Цюй.


Странная дева Ханба медленно подняла часть юбки и улыбнулась. Затем она слегка вытянула левую ногу и положила ее на ногу Ло Цю.


Бледная кожа была обнажена в воздухе.


Су Цзюцзюнь медленно сел на ногу Ло Цю.


Она держала лицо босса Луо руками, постепенно приближаясь к нему и выдыхая нежно. Когда ее губы приблизились к уху Ло Цю, она прошептала: "Я заплачу своим телом, хорошо?".


С опущенной вниз губой от уха Луо Цю она, казалось, собиралась поцеловать Луо Цю в шею.


Её тело было таким мягким и прохладным, что это дало Луо Цю ощущение свежести.


Как только Су Цзюцзюнь слегка открыла рот, она услышала такие слова.


"Ну... Госпожа Су является потомком восточной королевской семьи Сюаньюань, и ваш оригинальный дух более известен. Твоя девственная кровь - действительно драгоценное сокровище. Но по сравнению с тем, что вы хотели, боюсь, этого еще недостаточно... в конце концов, раны госпожи Су содержат что-то еще, не так ли? Однако, учитывая, что восстановление повреждений и интеллекта можно разделить, может ли госпожа Су рассмотреть только одну из них? Я предлагаю вам выбрать первое, конечно."


Су Цзюцзюнь внезапно окоченел.


Ло Цюй сказал: "Кроме того, лучше не пытаться пить мою кровь. Это причинит тебе боль... Клиенту".


"О, Боже. Мне так грустно, что мой первый раз не стоит столько... Ты должна загладить свою вину?" Су Цзюцзюнь прищурился и сказал холодным голосом. Потом, внезапно, она открыла рот и укусила Луо Цю в шею!


В то время как Ло Циу медленно закрыл глаза.


Через мгновение мир, кажется, стал черно-белым. Тело Су Цзюцзюня было окутано чем-то и оттянуто.


Она не могла ни спрятаться, ни бороться, и её тело уже висело в воздухе - её руки, ноги и даже шея были завернуты в чёрные цепи - у этих цепей не было конца, потому что они исходили из ничего.


Она была напугана, кроваво-красная демоническая аура безумно вспыхнула внутри ее тела, пытаясь разорвать эти цепи.


Неожиданно ничего не изменилось, как бы яростно не взорвалась демоническая аура.


Ло Цю открыл глаза, посмотрел на ее шею. Затем он наклонился и взял острый зуб с земли.


Су Цзюцзюнь не удалось получить даже немного крови от босса, вместо этого она потеряла свой зуб.


Ло Цю вытащил носовой платок, чтобы вытереть зуб, и медленно положил его на стол... Он посмотрел на Су Цзюцзюня, размахивая рукой, чтобы цепи завяли, и прошептал: "Достаточно ли этого для проверки, госпожа Су?".


Су Цзюнь почувствовала ледяной деревянный пол голыми ногами после того, как упала с воздуха. Медленно, она протянула руки и вытерла кровь, вытекающую из ее рта из-за сломанного зуба. Затем сказала: "У меня есть гробница, в которой 30 000 демонических злых душ в глубоком море". Хватит?"


"Местоположение?"


"Северная широта N24°14'48.18", восточная долгота E129°38'43.29"!"


"Ло Цю закрыл глаза и вскоре снова открыл. Он безразлично сказал: "Двадцати тысяч достаточно, чтобы восстановить травмы госпожи Су, а одной тысячи пятисот достаточно, чтобы купить информацию, которую хотела получить госпожа Су".


"Договорились!"


Тем не менее, в глазах Су Цзюнь всё ещё был гнев... потому что её рот всё ещё был повреждён.


Было очень больно...


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 420: У каждой собаки есть свой день


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Площадь комнаты составляла около двенадцати квадратных метров, она не была бедной, но и не была достаточно удобной, чтобы в ней можно было жить.


В центре комнаты была большая клетчатая вешалка, которая использовалась в качестве перегородки со множеством записей и компакт-дисков.


Почти все это было собственностью Чэн Ирана... Он даже относился к ним как к своим сокровищам.


Все его коллекции за эти годы были здесь.


С заходом солнца Чэн Иран проснулся с чувством голода. Прошлой ночью, когда он вернулся из ночного клуба, он купил шесть упаковок пива в удобном магазине.


Он играл на гитаре, пока пил, а потом заснул без сознания.


Когда Чэн Иран открыл глаза, его голова была очень тяжелой, а желудок не очень хорошо себя чувствовал. Вместо того, чтобы немедленно встать с кровати, он разминал лоб, а затем посмотрел на фонарь через занавеску.


Так много раз, он смотрел на неоновые огни из окна, как это, Чэн Иран вдруг понял, что он не видел утреннего солнца в течение длительного времени.


Когда он начал выступать во всевозможных ночных клубах, его биологические часы были перевернуты.


Чэн Иран положил руки вниз, затем коснулся гитары на его теле... Он обычно засыпал с гитарой на его теле.


Во время выщипывания струны, Чен Иран внезапно сел.


Открыв оба глаза, он внимательно посмотрел на гитару, затем потер глаза и сказал: "Я... я не сплю".


В тот момент он ощипал струну, ощущение, что может победить всех была распространена по всему телу!


"Ха... ха... ха... ха..."


Неиссякаемое дикое чувство начало возникать в его сознании, как и горящий огонь, Чэн Иран громко засмеялся.


Он вытащил свой телефон подсознательно, первое имя в списке было Хон Гуань... Он колебался.


Он вспомнил босса, который продавал рыбные шарики и окуня перед закусочной.


Тринадцать пропущенных звонков и семь сообщений.


В конце концов, Чэн Иран не перезвонил по этому номеру. Он обнаружил, что его искали многие... Два из звонков были от Хон Гуана, шесть - от менеджера Даи, а остальные - все незнакомые номера.


В сообщении Хун Гуана он спросил, где находится Чэн Иран и как у него дела.


В сообщении от менеджера Дая он спросил Чэн Иран, принял ли он решение... Чэн Иран улыбнулся, пока просматривал все эти сообщения.


В последнем сообщении было сказано: "Здравствуйте, господин Чэн Иран, я из отдела надзора Feiyun Entertainment Co. Ltd., наша компания очень заинтересована в Вас после просмотра Вашего выступления в ночном клубе вчера вечером, пожалуйста, перезвоните мне в удобное для Вас время".


"Feiyun Entertainment?" Чен Иран дал старт... Похоже, у него не осталось никаких впечатлений.


Но он никогда не контактировал ни с звукозаписывающими, ни с развлекательными компаниями. Чтобы удовлетворить свое любопытство, он перезвонил без промедления.


"Алло, кто на линии?"


"Говорит Чен Иран". Чен Иран сделал глубокий вдох, попытался успокоить себя: "Я видел ваше сообщение... Откуда у тебя мой номер телефона?"


"О! Вы господин Чен Иран, вы наконец-то позвонили мне!" Человек сказал приятно: "Господин Чэн, я ждал вашего ответа целый день. Я получил ваш номер из ночного клуба. О, да, позвольте представиться, меня зовут Ли Цзыфэн!"


"О... Добрый вечер, господин Ли." Чэн Иран случайно спросил: "Неужели вам есть что искать меня?"


"Да. Нам интересно, заинтересован ли господин Чэн в дальнейшем развитии индустрии развлечений?" Ли Цзыфэн улыбнулся, сказал: "В настоящее время в нашей компании готовится несколько новых проектов, целью которых является изучение этих потенциальных новичков".


"Feiyun Entertainment... Кажется, я никогда не слышал об этом раньше", - заявил Чэн Иран.


Ли Цзыфэн ответил: "Да, наша компания была создана недавно, так что господин Чэн не мог слышать об этом раньше. Но вы должны знать нашу бывшую... "Небесная Тень Развлечений Ко". Ltd, не так ли?"


"Небесная Тень?" Чэн Иран начал с того, что сказал: "Разве это не та, которая когда-то сделала Ту Цзяяя знаменитой звездой?"


"Именно." Сказал Ли Зифэн: "Наша компания попала в трудные времена из-за некоторых событий, босс даже... но все это прошло". Мы, Feiyun Entertainment, финансово устойчивы, наша сила достигла высшего уровня в стране. Это отличная возможность, господин Ченг не откажется от нее, верно?"


Feiyun Entertainment.


У Чэна Ирана было несколько сильных сердцебиений, но он пытался успокоить себя. Тем не менее, его ладони все еще потные.


"Я думаю, мы могли бы встретиться", - сказал Чэн Иран, сделав глубокий вдох.


У каждой собаки свой день.


...


...


Клуб, казалось, существует вечно.


Кусок овчинного рулета разворачивался перед Су Зиюном. Сделка вступила в силу сразу же, как только она положила на него руку.


Она не могла узнать, как проявился кусок дубленки, несмотря на то, что у нее было отличное зрение по сравнению с другими монстрами.


Вокруг всех ее чувств все время текла таинственная сила, которая даже прерывала ее контакт с внешним миром.


Наблюдая за овчинным рулоном, Су Цзюнь была потрясена ее выводом... Казалось, что этот магазин существует независимо от современного мира.


Но он также тесно связан с современным миром.


"Покупатель, положи на него руку, и тогда это вступит в силу", - спокойно сказала Су Цзюнь Ло Цюй.


Думая несколько секунд, Си Цзюнь кивнула рукой, приблизившись к овчинному рулету, она отчетливо почувствовала силу сдержанности, возвышающуюся вокруг нее.


Не только ее тело, но и ее дух, даже ее душа.


Вместе с чем-то позади ее души.


Как ее палец почти коснулся рулона, Су Цзюцзюнь вдруг поднял голову, сказал Луо Цюй перед ней: "Какова ваша настоящая личность?".


Ло Цю, казалось, думал об этом внимательно.


"Я также ищу ответ".


Су Цзюнь наконец-то положила свою ладонь на дубленку... Она не чувствовала ничего неудобного, только то, что она была помечена где-то глубоко в ее теле.


На ней была печать.


...


"И все?"


Вскоре Су Цзюцзюнь нахмурилась, она посмотрела на свои руки подсознательно, прищурилась и сказала Луо Цю: "Почему я не выздоровел?"


"Госпожа Цзюцзюнь, ваши раны настолько тяжелы, что даже объединение всех злых душ демонов в гробнице, о которых вы говорили, не сможет полностью исцелить вас".


Су Зижун прищурилась, холодным голосом сказала: "Значит, ты обманула меня, да?"


"Нет, нет." Луо Циу покачал головой: "Ты будешь лечиться чуть медленнее".


Сказав это, Луо Цю взял кубок из стойки бара и поставил его перед Су Цзюцзюнем - странная жидкость вышла из дна кубокета.


Она была темно-красной... но содержала много золотых пятен... Они были похожи на маленькие золотые песочки.


Жидкость вышла со дна кубка и поднялась до тех пор, пока четверть кубка не была заполнена, прежде чем остановиться.


Су Цзюцзюнь удивился, когда понюхал, а потом спросил: "Это... кровь?"


Она не почувствовала запаха крови, но инстинкт ее тела сказал ей, что это кровь, что сделало ее неспособной контролировать себя.


"Конечно." Ло Цю сказал слегка; он толкнул кубок в Су Цзюцзюнь, сказав: "Выпейте, травма госпожи Цзюцзюнь должна быть полностью израсходована в течение двух дней".


Су Цзюцзюнь не выпила его сразу, она спросила низким голосом: "Чья это кровь?"


Луо Цю легкомысленно ответил: "Это кровь Каина..."


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Перед дверью больницы для домашних животных кто-то скрытно стоял за фонарным столбом на улице.


На нем были черные солнечные очки, большое желтое водонепроницаемое ветровое пальто и рыбацкая шляпа... и он держал в руках кусок газеты, чтобы спрятаться.


Брат Сяошэн, хотя его маскировка была замечательной.


"Мама... есть урод!"


"Тише, не говори так небрежно, давай..."


Брат Сяошэн... Брат Сяошэн поднял средний палец в сторону матери и её сына, сказав: "А, ты ничего не знаешь!"


Он стонал зубами и проигнорировал слова этого человека, потому что он был большим монстром Сунь Сяошэном.


Брат Сяошэн поднял голову и продолжал смотреть на больницу для домашних животных перед ним. Се нахмурился: "А, Цзюцзюнь вернулась, но разве она не осталась здесь?"


Брат Сяошэн не почувствовал чудовищной ауры Лонг Сируо из больницы для домашних животных, не говоря уже о Су Цзюцзюне.


Хотя, возможно, есть много способов скрыть зловещую ауру для большого монстра, но так как брат Сяошэн был так близко к ним, было действительно нелепо, что он не мог почувствовать ни намека на ауру.


Красная газета, наклеенная на дверь больницы для домашних животных, прочитала... "Перерыв на несколько дней из-за беременности хозяина".


Брат Сяошэн закатил глаза, пробормотал: "Может быть, Цзюцзюнь боялся, что я приду к ней, и она убежала? Такая застенчивая..."


Он улыбнулся, глядя на небо.


"Мама, есть странный дядя, такой отвратительный!"


"Тише, не говори небрежно, давай..."


"О боже, мама, меня что-то ткнуло в задницу..."


Человек исчез, но маленький мальчик пробормотал, пока его рука прикрывала задницу...


...


Что касается такого большого монстра, как брат Сяошэн, которому не было бы стыдно даже после того, как он разделся и показал свое обнаженное тело в баре "Элизиум", то он никогда не отступил бы только из-за слов маленького мальчика... Причина, по которой он ушёл, заключалась в том, что он чувствовал, как вокруг собирается какая-то чудовищная аура.


...


Два потока ауры монстра распространились из переулка недалеко от больницы для домашних животных.


...


Парень, распространяющий слабую ауру монстра, сидел и прислонялся к стене с ужасным лицом. И некоторые характеристики монстра начали проявляться с его внешнего вида.


Судя по его собачьему носу и ушам, это должно быть собачье чудовище.


"Ма... хозяин... откуда ты... I... Я не должен был обидеть тебя раньше..." Собачье чудовище отрубило и не посмело посмотреть на парня перед ним.


"Я не убью тебя, если ты скажешь мне, куда делись ребята из зоомагазина", - сказано в цифре.


"Я... я не знаю." Собачий монстр выглядел таким испуганным и ответил: "Мне просто немного неудобно с талией, так что я пришел к хозяину Лонгу за чеком. Я не знал, что он закрыт в эти дни..."


"Ты не скажешь мне правду?" Человек чихнул.


Собачий монстр внезапно лег на землю с поднятыми руками и в ужасе сказал: "Хозяин... Хозяин, я всего лишь маленькое чудовище, и у меня не было бы возможности поговорить с хозяином Лонгом... I... I... Я действительно понятия не имею, где она сейчас!"


"Я говорю не о Лонг Ксируо, а о другой!"


"Другой?" Собачий монстр дал старт и спросил бессознательно: "Ты имеешь в виду новичка - маленького бабочка-монстра? Я тоже не очень хорошо её знаю... Я просто встречался с ней несколько раз... Не с ней? Так ты имеешь в виду еще одного?"


"Я говорю о ней!"


Собачий монстр проглотил слюну, а потом сказал: "Хозяин, я совсем не знаком с тем, что вы сказали". Я просто знаю, что её зовут Зижун, она не часто выходила... Это все, что я о ней знаю."


"Ну, ты, жалкий негодяй." Голос звучит ужаснее: "Похоже, тебе нужны мучения, прежде чем говорить правду".


Сказав это, хозяин ужасного голоса, который был одет в черное ветровое пальто и шляпу, растянул пальцы, и слабый яркий фиолетовый свет стал кружиться вокруг пальцев.


"Мас... Хозяин!" Собачье чудовище так испугалось и закричало: "Не делай здесь ничего... Хозяин Лонг принял правило, что ни одному монстру не позволено сражаться на ее территории."


"Лонг Ксируо?"


Человек совсем не заботился об этом, он открыл свою ладонь, пытаясь надеть ее на голову собачьего чудовища. Тем не менее, как раз в этот момент, его рука была поймана кем-то.


Плотно.


"Ах, приятель, не весело издеваться над этими малышами, а?"


Новичок опустил голову, положив руку на коричневую рыбацкую шляпу. Желтое пальто все еще качалось - видимо, ветер еще дул.


Это был брат Сяошэн!


"Не твое дело!" Человек в черном пальто сказал холодным голосом. И фиолетовый свет между его пальцами вдруг стал сильнее.


Услышав, как что-то разрывается, брат Сяошэн хмурился, храпел.


Когда он опустил руки, между ними прорвало бесформенное расстояние и отделило его от человека в черном пальто.


Шляпа брата Сяошэна была сорвана, как и у чернокожего, открывая их лица.


Брат Сяошэн начал, сказал бессознательно: "Лысые... фиолетовые глаза?"


Человек в черной шляпе прищурился, спокойно сказал: "Я слышал, что в последние пятьдесят лет здесь появлялся странный парень. Так это ты... Сунь Сяошэн."


"А, ты слышал о моем имени раньше?" Брат Сяошэн моргнул и сказал: "Раз уж ты меня знаешь, тебе лучше уйти прямо сейчас!"


"Я слышал о тебе раньше, не более, чем каменная обезьяна, изменившаяся случайно. Как ты смеешь утверждать, что ты хозяин?"


"Ах, приятель! Тяжело видеть твои способности, но, похоже, ты хорошо умеешь высмеивать других. Мне это нравится!"


Брат Сяошэн засмеялся странным голосом, а потом сказал: "Ну же, что касается драки, то у меня столько способов победить тебя! Разве ты не знаешь, что у меня есть еще одно прозвище на многих веб-форумах под названием "Боец с клавиатуры"?"


"Не знаю, о чем ты говоришь. Ты навлекаешь позор на нас, чудовищ!" Человек в черном плаще закричал: "Как монстр, ты никогда не пытался восстановить нашу честь, а вместо этого управлял сломанным баром". Твоя жизнь - сплошной бардак! Ты панк!"


"Ах, ты дебил!" Брат Сяошэн странным голосом засмеялся, он поднял шляпу на землю и снова ее надел, сказал: "Ах, я не знаю, кто ты такой, но по твоим словам, похоже, ты вот-вот побеспокоишь мою девочку..."


Брат Сяошэн похлопал по воротничку, затем с улыбкой сказал: "А, люди знают, что я легкомысленный, но у меня есть и небольшие недостатки, они..."


Лицо обезьяны внезапно стало серьезным.


"Я без колебаний побью тебя, если ты меня разозлишь!"


Собачье чудовище не смогло увидеть движение брата Сяошэна, он просто услышал сильный шум и почувствовал шок на земле.


Затем собачье чудовище открыло глаза и увидело, что брат Сяошэн стоит с опущенной рукой... в то время как мужчина в черной шерсти получил удар в грудь, в результате чего на бетонном полу образовались десятки трещин.


Он не был Королем Обезьян древних легенд, только Сунь Сяошэн, но он был и королем!


...


...


Су Цзюцзюнь внезапно оборвался и остановился со странным взглядом.


Было похоже, что после выхода из клуба он попал в другой мир... Су Цзюнь нахмурился, задумчиво глядя в определенное направление города.


Луо Дэнс с любопытством спросил: "Сестра Зижунь, вы что-то забыли у босса?".


"..." Су Цзюцзюнь начал: "Почему, по-твоему, я что-то там забыла?"


Луо Дэнс моргнул: "Потому что я просто кое-что забыла... Смотри!"


Луо Дэнс подняла сумку на руке... Маленькое бабочкообразное чудовище забыло взять сумку, когда в прошлый раз она ушла в спешке.


"Я ничего не забыл." Су Цзюцзюнь заявил: "Просто вспышка тошноты... Ладно, меня будет тошнить еще сильнее, если я буду продолжать думать об этом. Поторопись, мы должны добраться до второй печатью до рассвета."


"Ох... Ох!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 422: Учитесь естественным наукам, и вы никогда не будете бояться!


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Казалось, что в ночном небе был водоворот, образованный не облаками, а какими-то другими абстрактными вещами...


Ты взглянул на это.


И она вернулась в клуб после того, как вытерла последнюю часть окна клуба.


Как обычно.


Госпожа Горничная нашла своего хозяина, Луо Цю, читающего карту... которая была открыта перед ним.


Это была карта этого города.


"Вы закончили?" Зная, что пришла госпожа горничная, Луо Цю посмотрел на карту и сказал: "Иди сюда и посмотри". Я никогда серьезно не смотрел на карту города".


Госпожа Горничная пошла в Ло Цю и внимательно посмотрела на карту, мягко сказав: "Учитель, вы думаете о подземной линии?".


Ло Цю кивнула: "Госпожа Су Цзюцзюнь только что пришла за ним... Смотрите".


Он держал Вас за руку и подошел к другой стороне карты, в то же время он протянул руку и мягко вытер карту... Постепенно все следы зданий на карте исчезли, и был виден самый примитивный пейзаж города.


Так же, как и более неизмеримые вещи в глубинах земли.


Карта спереди даже начала превращаться в трехмерный стереоскопический узор, показывающий не только поверхность города, но и его подземное строение.


Она посмотрела на три различные световые точки, которые появились из этой трехмерной карты распределения: "Мастер, эти три точки - расположение подземной лейлинии"?


Ло Цю снова кивнул, протянув руку и нарисовав пальцем линию, похожую на головастика... Потом линия загорелась.


Ло Цю сказал: "Такова форма подземной линии лейлинии... А ты как думаешь?"


Госпожа Горничная нахмурилась: "Это как... "Слеза Руперта".


"Форма напоминает мне об этом в начале." Луо Цю сделал паузу и сказал: "Теперь... Она, вероятно, имеет те же характеристики, что и "Слеза Руперта"."


Вы, Йе, на мгновение подумали и протянули руку к трем разным световым точкам... печатям в свою очередь, "Это цель Сян Лю, это цель мисс Су Цзюцзюнь, и это..."


Твой палец Йе подошел к третьей печати... почти в конце лейлайна: "Вот печать".


Мисс Горничная покачала головой: "Это не страховка для цепи, а бомба замедленного действия".


Ло Цю сказал: "Если третья печать не будет вскрыта нормальным способом, боюсь, это вызовет сильное давление. Согласно характеристикам "Слеза Руперта", эта лейлиния взорвется полностью через мгновение".


"И город пострадает от беспрецедентного землетрясения." Вы, Йе, слегка прищурились.


"Да..." Луо Циу какое-то время думал: "Длинный Сируо не должен был этого замышлять". Судя по её поведению и описанию Тай Инцзы, у неё нет на это причин. Ну, наиболее вероятная причина..."


Умная мисс Горничная внезапно показала беспомощный взгляд и легкомысленно сказала: "Может быть, мисс Лонг не очень любит физику".


Луо Цю молчал, вспоминая, что Лонг Сируо был... зоомагазином.


…


…


Время от времени ей нужно было немного поплавать и вернуться к земле, чтобы отдохнуть. Длинная Ксируо чувствовала, что ей тяжело продолжать проходить через линию льда, несмотря на то, что ее тело было особенным.


Она отдыхала... у красной лавы.


Внезапно ее нос почувствовал зуд... Может быть, потому что здесь было много раздражающей серы.


Но она не могла чихнуть и просто потирала нос: "Я уже давно вышла". Что-нибудь случилось?"


Но Лонг Сируо быстро покачала головой. По сравнению с этой небольшой аномалией, она скорее обратила больше внимания на причину, по которой переместилась подпольная линия.


Кроме того, Су Цзюцзюнь была в зооцентре... Она была монстром, которому можно было доверять.


"Не должно быть больших проблем".


Длинный Ксируо сделал глубокий вдох и снова нырнул в расплавленную лаву: "Так жарко... Снимай одежду. "


…


…


Собачий монстр не знал, кто этот парень в чёрной одежде, но он ясно знал свирепого парня с обезьяньей мордой, который избил парня в чёрном прямо в землю.


Несмотря на то, что он недолгое время сохранял свою человеческую форму, он не раз слышал от старшего поколения, что это был босс бара "Элизиум".


Говорили, что Сунь Сяошэн прославился не баром "Элизиум", а его кулаком.


Своим кулаком он завоевал большую славу среди монстров еще до открытия Элизиум-бара.


По слухам, брат Сяошэн бросил вызов непобедимому Лонг Сируо, хотя никто не знал о результате.... Тем не менее, сейчас ему было хорошо здесь.


Так что, даже если он был побежден, у него был послужной список того, что он хорошо жил после битвы с мисс Лонг!


Более того, потребление бара Элизиум было на самом деле дорогим!!!


"Ха, это все, что у тебя есть?"


Кулак брата Сяошэна не покидал груди, он прижимал противника к земле.


Но вскоре ему показалось странным, что его враг не нанес ответного удара...


Брат Сяошэн нахмурился, встал. Он обнаружил в груди человека огромную вогнутую впадину и остался неподвижным.


"Он умер?"


Сунь Сяошэн пробормотал, а потом поднял одежду парня ногой.


Внезапно Сунь Сяошэн почувствовал опасность. Он не подумал об этом и быстро поднял собачье чудовище на землю, подпрыгнул и схватился за водопроводную трубу здания, прежде чем остановиться на стене.


В этот момент тело человека на земле внезапно взорвалось, и начал выходить фиолетовый туман... Его окружение, цементный пол и стена, расплавились через мгновение после того, как они соприкасались с фиолетовым туманом.


"Боже, он все еще распространяется!"


Сунь Сяошэн нахмурился и прямо выбросил Собачье чудовище. Глубоко вздохнув, он обнял себя, и фиолетовый туман был быстро отброшен назад на землю, как будто в воздухе было бесчисленное множество невидимых рук.


Сунь Сяошэн повернул одну руку по часовой стрелке, а другую против часовой стрелки. Затем пурпурный туман стал приближаться к нему, постепенно сгущаясь и, наконец, сжавшись, превращаясь в пурпурную бусинку размером с трещину.


Сунь Сяошэн на мгновение посмотрел на него, внезапно открыл рот и проглотил его в живот... В этот момент лицо Собачьего чудовища окрасилось в зеленый цвет.


"Проклятье!"


Внезапно, Сунь Сяошэн болезненно схватил его за шею, тело начало пошатываться... Он яростно растянулся, и его лицо стало черным.


"Хозяин! Хозяин! Ты в порядке?" Собачье чудовище в ужасе побежал к Сунь Сяошэну, увидев, как он упал прямо на землю.


Сунь Сяошэн протянул руку так, как будто хотел что-то ухватить; боль на его лице усилилась.


"Хозяин! Хозяин! Почему ты был таким импульсивным? Хоть ты и достаточно силён, но не можешь проглотить такую ядовитую вещь! Что мне теперь делать?"


Собачье чудовище было в растерянности, думая, что, может быть, Сунь Сяошэн просил об этом...


"I..." Сунь Сяошэн высказался.


Собачий монстр с горечью сказал: "Господин Сунь, вы спасли меня! Скажи мне, что ты хочешь, чтобы я сделал? Я сделаю всё, что смогу. Пожалуйста, скажи это!"


Он наклонился, его уши приблизились к губам Сяошэна и внимательно слушали.


"Я... Я... I... "


Голос Сунь Сяошэна стал слабее, даже собака не могла его услышать. Поэтому Собачий монстр приблизился к нему и закричал: "Господин Сунь, скажите мне, что с вами?"


"Я... Я... "Сунь Сяошэн внезапно открыл глаза, "Я в порядке! Я просто шучу! Ха-ха-ха!!!"


Это было похоже на громовую молнию, которая оглушила уши Собачьего чудовища и заставила его видеть звезды.


В то время Сунь Сяошэн не вставал. Он просто лежал на земле, смеялся и смеялся.


Ха-ха-ха-ха!


"Хозяин, ты..."


Собачий монстр знал, что его дразнят. Он продолжал тереть ухо, вздыхать тихо, глядя на Сунь Сяошэна, который смеялся, пока не вырвались слезы.


Какой отвратительный человек...


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Через этот город протекала река.


Каждый день и ночь люди отправлялись туда и обратно на паромах. Иногда Luo Dance также брал маленький паром с этой стороны на другую сторону.


Ей нравился пар этой реки.


Но она никогда не думала, что под рекой есть тюлень-лейлин. Она пошла за Су Цзюцзюнь, нырнула в воду и вытолкнула огромный камень из русла реки... - это был вход во второго тюленя.


Они прибыли в пункт назначения и посмотрели на большое количество сияющих золотых букв, расположенных в глубокой части пещеры... Это было похоже на проклятый отпечаток.


И пещера была почти переполнена.


Только после того, как они добрались сюда, послушное чудовище-бабочка осмелилось спросить: "Сестра Цзюцзюнь, разве мы не должны найти Сян Лю? Почему мы пришли сюда первыми? "


Су Зижунь оглянулся вокруг и легкомысленно сказал: "Моя рана восстановится через один или два дня". Сейчас это не лучший шанс напасть на него". У Сянь Лю должны быть спутники... Через один или два дня, я думаю, он прицелится в первую печать, а затем будет искать это место напрямую... но это не имеет значения, пока три печати не вскрыты. Теперь мы просто должны подождать их здесь. "


"О, о." Ло Дэнс слегка кивнул: "Сестра Зиджун собирается напасть на них тайком"!


"Я Су Цзюнь! Я должна тайком напасть на него? "Су Цзюцзюнь серьезно сказала: "Это ловушка".


Монстр-бабочка моргнул, затем сильно кивнул от страха.


Су Цзюнь не сказал больше и сел. В это время Ло Дэнс внезапно закричал: "Подожди!"


"В чём дело?"


"Подожди!" Ло Дэнс быстро сказала и начала открывать свой рюкзак.


Сложенную ткань вытащили и разложили по полу. Ло Дэнс с радостью сказала, протянув руку: "Да! Готово! Мы можем сесть! "


"... Ты вышла, когда приносила эти вещи? "Су Цзюцзюнь потерла лоб.


Бабочка-монстр сказал: "Да, тетя научила меня приносить больше вещей, если они нужны! А это зонтик, фонарик и... "


Как притворство, все в ее рюкзаке вынималось один за другим.


Наконец, Луо Дэнс вытащил из своего рюкзака маленькую бутылочку, наполненную красной жидкостью.


Она положила её перед Су Цзюнь и с улыбкой сказала: "Это закуска сестры Цзюнь! Я дистиллировал её, чтобы она была вкусной!"


"Ты... принесла это? "Су Цзюнь была удивлена.


Ло Дэнс кивнул: "Да, я взяла несколько из них, когда уходила из зооцентра". Я боялся, что ты проголодаешься."


"Думаешь, мы пришли на пикник?!" Су Цзюцзюнь внезапно взбесился и сказал: "У тебя что, нет чувства кризиса?"


"Простите. Простите..." Луо Дэнс извинился.


"Забудь об этом... Положи это. Если я голоден, я выпью это". "Су Цзюцзюнь тяжело вздохнул.


Потом она внезапно выплюнула бусину и бросила её в руку Луо Дэнс: "Проглоти её". И посмотрим, сколько силы ты сможешь получить от него за эти два дня".


Луо Дэнс держал эту бусину и посмотрел на таинственное плавание. Чувствуя чистую силу монстра, она не могла не удивиться: "Что это, сестра ЗиДзюн?"


"Ничего". Су Цзюцзюнь сел. "Я только что купила это у босса клуба перед нашим отъездом. Ты так слаба, что не можешь мне помочь. Проглоти это, тебе лучше набраться немного сил. "


Получить немного энергии...


Луо Дэнс почувствовал, что волшебная сила внутри бусины была почти в дюжину раз... набрала немного?


"Я не могу это выдержать". Луо Дэнс покачала головой и вернула бусину. "Сестра Цзюцзюнь, ты должна разобраться с Сянь Лю". Разве не лучше для тебя получить больше власти?"


"Я сказал тебе проглотить его. Не говори так много глупостей!" Су Цзюцзюнь чихнул, как будто отдал серьезный приказ: "Проглоти его!"


Чудовище-бабочка так испугалась, что поспешно засунула бусы в рот и, закрыв его рукой, посмотрела на Су Цзюцзюнь широко открытыми глазами, ничего не сказав.


Она не смогла контролировать свои инстинкты и проглотила бусину с ворчанием... Ло Дэнс тут же кашлянула: "Сестра Зидзюнь, она такая большая... и очень горячая... кашляй... "


"Но ты проглотил его, не так ли?" Су Цзюцзюнь легкомысленно сказал.


Ло Дэнс внезапно прикрыла желудок болезненным взглядом: "Что я съела, сестра Цзыцзюнь? Я... чувствую себя очень горячей, горячей... "


Луо Дэнс подсознательно сняла свою одежду, она внезапно смутилась: "Мне так жарко... жарко..."


"Должно быть жарко". Су Цзюцзюнь прищурился и подошел к Ло Дэнсу: "Эта бусина стоит десять тысяч душ". И речь идет о стоимости крови Гайинь, которую я купил. Ты должен растолстеть."


Луо Дэнс, который был в растерянности, не слышал, что говорил Су Цзюцзюнь.


Горячая штучка начала распространяться в нижней части живота, давая организму беспрецедентный стимул. Ло Дэнс упала на землю, и она начала сворачивать тело после того, как с нее сняли одежду.


Ее пальцы бессознательно сжимали землю.


Пальцы ног сильно напрягались.


Клэри скрипела серебряными зубами, выкрикивая болезненные стоны.


Горячие волны чуть не поглотили ее разум: "Сестра Зижун... Мне... так жарко... I... А... А..."


Су Цзюцзюнь нежно подняла голову Луо Дэнса и мягко сказала: "Просто будьте терпеливы". Ты будешь в порядке".


Она опустила голову и поцеловала шею Луо Дэнс, как будто сосала - острый зуб медленно проткнул тело Луо Дэнс, а затем она контролировала кровь Луо Дэнс и начала сортировать грязную кровь для нее.


В пещере мигала золотая печать, Су Цзюцзюнь и Ло Дэнс постепенно успокоились, пока они обнимались.


Это было прекрасно.


…


…


"Пожалуйста, выпейте это, это угощение босса".


Большая чашка апельсинового напитка из бара "Элизиум" была поставлена напротив "Малыша-призрака".


Собачий монстр был ошеломлен, он подсознательно посмотрел на офис на втором этаже бара.


Раньше там был довольно стильный стакан, а теперь он просто застрял с досками. Из щели Собачий монстр смутно увидел фигуру Сунь Сяошэна.


Сунь Сяошэн сидел на большом стуле с ногами на столе и руками за головой... Может, он с кем-то разговаривал?


"Спасибо". Собачий монстр кивнул, взяв большую чашку на руке Малыша-призрака, "Спасибо. Мистер Призрачный Малыш!"


Призрачный Малыш чихнул... но он чихнул просто так: "Как тебя зовут?"


"I?" Собачий монстр был ошеломлен и подсознательно сказал: "Якша, я - Якша". Но недавно мои друзья звали меня Эрха (глупая хаски), ты можешь звать меня Эрха!"


"Ну".


Малыш-призрак кивнул, потом отошел в сторону, молча играя ножом, глядя на вход в бар... он был здесь привратником.


…


Наверху.


Гуй Цяньи нахмурился: "Лысые, фиолетовые глаза... Фиолетовый ядовитый газ? "


Сунь Сяошэн рассказал о том, что он встретил, а затем сказал: "Ха, Гуй Цяньми, кажется, я где-то слышал это, но в данный момент не могу об этом думать. Ты знаешь, кто он? "


"Босс, у него есть фиолетовая аура?" Гуй Цянь-и спросил с небольшой серьезностью.


"Так и должно быть." Сунь Сяошэн некоторое время думал: "Ну, у него также есть чувство холода. Хотя чудовищные силы в основном мрачны и холодны, этот парень... очень грязный. "


"Вот так". Гуй Цяньи кивнул и сурово сказал: "Босс, я думаю, что парень, которого вы встретили, вероятно, Сян Лю, который сбежал от мисс Лонг."


"Сян Лю?"


Гуй Цяньни кивнул: "Да, Сян Лю". Он последний потомок своей семьи. В начале катастрофы он подло убил большое количество монстров, чтобы полностью восстановить свою форму и превратиться в большое чудовище. К сожалению, он встретил мисс Лонг и был покалечен ею, потеряв всю свою чудовищную силу перед изгнанием".


"Сян Лю нарушил правила. Почему старуха не убила его?" Сунь Сяошэн спросил в изумлении.


"Он должен был умереть."


Гуй Цяньми покачал головой: "Но босс, ты знаешь, Сян Лю остался единственным в его семье. И в последней катастрофе семья Сян Лю постаралась и выиграла время... Возможно, именно благодаря этому великому вкладу мисс Лонг не убила его".


"Ха, он родом из семьи героев. Эта старуха ностальгирует. Это нехорошо." Сунь Сяошэн покачал головой: "Сян Лю... Это он. Я вспомнил, что слышал имя этого парня, когда читал газеты, когда сваливал."


"Да."


Гуй Цяньи проигнорировал последнюю фразу, которую сказал Сунь Сяошэн. Он сказал: "Я также никогда не мечтал, что он вернётся... Он восстановил свою власть? Я не знаю, какие уловки он планирует. Босс, я слышал, что мисс Лонг здесь нет, мы должны уделять больше внимания".


Сунь Сяошэн не согласился: "Ха! Какое возвращение? Он опять забился, как пробка! Ха! "


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Была полночь на холме за городом.


В этот момент был только звук горного ручья, ветер и шаги Сян Лю... И звук того, что что-то тащили.


Сян Лю медленно вошёл в тайную пещеру... где было написано большое количество заклинаний.


Конечно, они должны были быть золотистого цвета, но теперь они все были тусклыми, как будто они исчезали в любой момент.


Это была первая печать.


Но, очевидно, был еще один человек в случайном костюме с лицом неудачника.


Ему было около тридцати лет, с редкой щетиной и черными волосами, случайно связанными сзади.


Он сидел на стене, держа в руках длинную и завернутую в ткань штуку... Казалось, это была палка или что-то вроде того.


Услышав шаги, он слегка открыл глаза. Он не боялся Сян Лю, даже если видел, как двух монстров держат в двух руках Сян Лю.


Эти два монстра выглядели очень слабыми, но не мертвыми.


Человек легкомысленно сказал: "Я же говорил тебе не ходить. Эта печать вот-вот будет размыта".


Сян Лю отбросил монстров и сел, вырвав руку одного монстра... рука была сломана и окровавлена.


Кусая и жевав руку, Сян Лю сказал: "Я голоден".


Мужчина легкомысленно сказал: "Не провоцируй эту женщину-монстра. Я не желаю, чтобы ошибки возникли вообще".


Сян Лю сузил глаза и сказал: "О? Разве тело Су Цзюцзюня не было пробито тобой? Разве ты не уверен в себе? В прошлый раз, когда кто-то протянул ей руку в темноте... Су Цзюнь сбежала. Были ли какие-то проблемы со мной, когда я последовал за ней, чтобы напасть?"


Мужчина спокойно сказал: "Как ты сказал, кто-то протянул принцессе руку помощи в темноте, и теперь мы до сих пор не знаем, кто он".


Сян Лю не заботился об этом и сказал: "Не ты ли напал на него, когда он помогал Су Цзюцзюню? Мы не знаем, кто он сейчас, но если бы он был достаточно силён, то не было бы необходимости скрываться. Может быть, он умер от вашего нападения".


Человек легкомысленно сказал: "Нет ничего невозможного. Я бы никогда не смог легко судить о смерти врагов, если бы не увидел это собственными глазами. Кроме того, включая принцессу-монстра, которую ты сказал, мы встретили еще двух врагов, по крайней мере... Или троих. Сян Лю, ты ранен?"


Сян Лю укусил за руку монстра, ничего не сказав.


До изгнания он никогда не дрался с Сунь Сяошэном... И он никогда не мечтал, что в этом городе у него будет настоящая ссора.


Но это был факт, что он проиграл... С неизвестной обезьяной, казалось, было труднее иметь дело, чем с тем, что он знал.


Сян Лю мстил, даже если это было только из-за ненависти в его сердце...


Проглотив всю руку, он посмотрел на человека и сказал: "Кук, не потому ли, что твои люди задержали эту штуку? Если пришло достаточно людей, почему мы должны ждать до сих пор?"


Мужчина... Кук спокойно сказал: "Я сказал, что клуб просто приказал нам временно затаиться и прекратить все действия, чтобы подкрепление не пришло в ближайшее время". А теперь, если бы вы не предприняли частных действий, мы могли бы быть более осторожны".


Лю Сю внезапно чихнул: "Продолжал ждать? Ты шутишь? Почему Лонг Сируо ушёл? Я не хочу знать! Но сейчас самое лучшее время! Ты совсем не знаешь ужаса Лонг Сируо!"


"В клубных записях сказано, что она настоящий дракон Божественной страны, не ввязывайся с ней в драку." Кук легкомысленно сказал: "Я не буду смотреть свысока ни на одного врага, но я постараюсь посмотреть, сможет ли мое копье пробиться сквозь нее"!


"Надеюсь, сначала тебя не порвут ее когти." Сян Лю холодно посмеялся.


Кук закрыл глаза.


Но перед этим он сказал: "Сян Лю, клуб очень недоволен твоими личными действиями. Ты получил достаточно от клуба... Если ты провалишься в этот раз, клуб сказал мне, что они получат обратно то, что вложили в тебя".


Сян Лю коснулся Кука и внезапно спросил: "Чего боится твой клуб? Почему ты отступил на ночь, даже остановился на столько мероприятий?"


Кук не открыл глаза и ничего не сказал.


Естественно, Сян Лю не получил ответа.


Он мог только продолжать есть остальную часть тела чудовища.


Заклинания на каменных стенах пещеры становились тусклыми.


Вскоре после этого Сян Лю бросил оставшееся тело двух монстров в яму пещеры.


Казалось, что-то там было... и ползло медленно.


Сян Лю прищурился, подтянулся и чихнул: "Это умение клуба очень хорошо... Быстро повзрослей".


В яме были десятки ярких точек... как глаза.


При свете, исходящем от заклинаний пещеры, некоторые темные и липкие жидкости могли быть нечетко видны.


Они заполнили яму.


А в середине жидкости был огромный мясоподобный шар... и на нем было много странных частей.


Руки, ноги, рога... и разные лица.


Их было очень много.


…


…


Я был... слишком любопытен?


Лизи, которая пряталась под большим деревом холма, смотрела на не-все-все-все-все-все-все-все-все-все-все-все-все-все... Она не знала, как далеко отсюда до городской зоны.


Однако, даже если бы она знала, у нее не хватило сил, чтобы добраться туда.


Лизи подсознательно посмотрела на грудь - там была незажившая рана, которая могла постепенно лишить ее жизни.


Как это могло быть?


Все потому, что когда она играла в баре "Элизиум", она из любопытства пошла за Монстром Мышей, увидев, как Монстр Мышей разговаривает с барменом... Однако, она потеряла там мышь.


Долгое время она ничего не видела, но встретила двух ужасных парней, дравшихся.


"Я был слишком любопытен!" Лизи вздохнула, она просто протянула руку помощи, потому что ненавидела видеть людей, попавших в засаду.


Но в результате она сильно пострадала. Женщина, которую она спасла, просто убежала, ничего не сказав... Что-то не так со сценарием?


Разве женщина не должна была уйти ненадолго, но спокойно вернуться с большой благодарностью, чтобы помочь ей залечить рану?


"Я правда не хочу умирать в этом платье..."


Лизи посмотрела на свои горячие штаны и жилет... Какого черта...


Эта сцена смерти несколько отличалась от ее воображения.


Она надеялась, что однажды она умрёт в белом платье, в нежном снежном дне, возможно, днём, или вечером; тихо лежа в снегу и уйдёт, увидев мир в последний раз.


"Давай, вот так..."


У нее не было семьи.


Нет партнеров.


Она всегда была одна.


Казалось, что это хороший выбор - тихо уехать в такое неизвестное место, где ее потом никто не найдет.


"Просто возьмите это, как я беру бесконечный отпуск..." Лизи медленно закрыла глаза, "В любом случае... Скоро... Забудь".


Она почувствовала холод.


Это был второй раз, когда она почувствовала холод.


Было холодно, когда кто-то умер.


Вдруг она почувствовала сильный холод, но в тот момент, казалось, что она стала теплой... тепло сознания, а не ее тела.


Потому что она знала, что ее тело никогда не будет теплым вообще - то, что обычные люди чувствовали, было просто иллюзией.


Но она все еще чувствовала что-то очень отличающееся от холода... Так как это было другое, то было ли это теплом?


И это был слабый аромат, который казался знакомым.


Как удобно...


…


"Я не хочу слышать, как кто-то жалуется, что он устал после того, как пришел домой и пожаловался на то, что снова сбежал из дома..."


Кто-то... говорил?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Луо Цю намочила носовой платок и нежно вытерла лицо Лизи, когда она спокойно спала в заброшенном фермерском доме, который был пуст.


Он вычистил один участок пола и уложил Лизи. В это время, мисс. Горничная вошла.


Луо Цю умыл руки и сказал госпоже. Горничная: "Её состояние критическое, так что я сам вылечу её, не нужно беспокоить".


Ты посмотрела на Лизи с улыбкой... "Было бы совсем по-другому, если бы раненый не был Лизи". Конечно, она бы держала это в секрете. "Учитель, я нашла, где прячется Сян Лю... Хотя он обычный человек, но он будет знать о моем присутствии, если я буду следить за ним слишком внимательно".


Ло Цю кивнул: "Что-нибудь ещё?"


Ты добавил: "Там пряталось что-то уродливое, кроме того коллаборационистки... Там было полно отчаяния и плача".


"Хорошо. Это семейная ссора монстров. Мы можем просто оставить это. Су Цзюцзюнь проснется через один или два дня, она может решить спор с Сянь Лю любым способом, каким захочет, пока не разрушит город".


Сказав это, он повернулся назад и заставил Лиззи выпить бутылку воды. "Пойдёмте к последней печатью, чтобы избежать неопределённого давления на неё."


...


Лизи проснулась вскоре после того, как Луо Цю и госпожа... Горничная ушла... Она не знала, через что ей пришлось пройти.


Что касается Ло Цю, то он не стал бы ни помогать Су Цзюню, ни Сян Лю, так как не хотел, чтобы его родной город был разрушен кем-либо из них. По этой причине он отправился к третьей печатью вместе с Ю Е, которая находилась глубоко под землёй.


Здесь должно быть темно, но было... очень светло! Однако, это был не свет от заклинаний для тюленя, а источник спрайлингов... Лейлин.


"Это удивительно". Вы вздохнули с эмоциями.


Это было похоже на плавающий газ или протекающую воду... Они, казалось, были ограничены чем-то и плавали медленно, в последовательности с мерцающими огнями... что было похоже на великую реку.


Луо Цю также был удивлен волшебством, которое можно было увидеть только в мифах. Он пересек подземную реку с Тобой Йе. Внезапно река выстрелила из водяного столба, образовавшего водную платформу, поддерживающую их на линию горизонта.


Ло Цю не мог не прикоснуться к нему, но он, кажется, входит в оцепенение, как он пытался положить руки на него, стоял там с застекленными глазами.


Вы чувствовали, что ее хозяин сегодня был странным... очень странным. Она видела, как его глаза разрывались... это был первый раз, когда она увидела слезы, стекающие с лица ее хозяина.


Вы создали черное пламя в руках... потом два пламени! Она слегка подняла руки, чтобы пламя горело сильнее. Не было необходимости выкапывать причину, по которой он плакал... Самое главное, что эта Линия не могла быть прощена, так как это заставило ее хозяина плакать.


"Остановись". Луо Цю поймал Тебя Ye руку, чтобы потушить пламя, когда она собиралась коснуться линией. Он пришел к реальности и сказал Тебе Ye, "Остановись".


"Хозяин..."


"Я в порядке" Луо Цю вздохнул и скоро улыбнулся. Он держал Тебя за руку Йе и нежно принёс её на линию горизонта, сказав: "Расслабься и почувствуй".


Она делала всё, что хотел от неё хозяин; поэтому она закрыла глаза и почувствовала это всем своим вниманием.


Она могла видеть, что leyline растет, от недоедающих к процветанию, от бедных к богатым. Было много людей, приезжающих сюда в быстром темпе. Они усердно трудились и обосновывались, чтобы создавать семьи... Они были или печальны, или счастливы, с ветрами и облаками, собирающимися и исчезающими.


"Ты чувствуешь это?" Луо Цю прошептал Тебе Ие: "Это о памяти этого города на протяжении веков".


Все изменения, которые произошли на этой земле, можно было увидеть, как будто наблюдая, как растёт новорождённый ребёнок.


"Это..." Вы, Йе, были удивлены: "У него есть свое собственное сознание".


Луо Цю слегка кивнул, "Это было похоже на младенца... красивая душа была в его теле... тогда, она станет зрелой и даст начало невообразимым цветам".


Луо Цю поднял голову и уставился на целую линию, а также на маленькие детали.


Он сказал: "Я хочу взглянуть. Давайте посмотрим вместе".


...


...


С другой стороны Лизи поняла, что рана зажила и... с ней была бутылка воды. Она начала задаваться вопросом, кто ей помог... но единственная подсказка, бутылка с водой, ничего не могла ей дать. Тем не менее, она была уверена, что это не может быть самка монстра, которого она спасла.


Но кто был спасителем? Это был добрый прохожий или плохой парень со злыми намерениями? Это был знакомый или странный человек? Она понятия не имела.


Лизи ждала своего спасителя здесь... но она ясно знала, что он не вернется со временем.


Было ли это удачей для нее... быть еще живой? Однако, она не была счастлива.


С приближением рассвета Лизи решила уйти, потому что чувствовала себя голодной. Очевидно, что бутылка воды не могла ее удовлетворить.


"Ах, мне вдруг захотелось съесть кашу, приготовленную сыном сестры Рен, но завтрак на берегу реки тоже был вкусным... Сложно принять решение." Потом она ушла, напевая мелодию.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Было бы замечательно, если бы Лизи могла пойти к Рен Зилингу домой на завтрак... но было бы неправильно посещать Рен Зилинг без приглашения так рано утром. Поэтому Лиззи вернулась домой переодеться и купила завтрак на берегу реки перед тем, как идти на работу.


"Еще кунжутной сои в следующий раз?" Лиззи открыла коробку с едой, когда входила в лифт здания газеты.


Динь - лифт предупредил и открыл, когда Лиззи собиралась положить один кусок рисовой муки в рот. Однако в тот момент к ней подлетела тапочка... и это напугало ее настолько, что она уклонилась от него на другую сторону. В газетном отделе был большой беспорядок.


"Рен... сестра Рен? Что здесь произошло?" Лизи спросила Рена Зилинга.


В это время наш субредактор Рен стоял за столом, а журнал в руках указывал на пол.


"Вон там. Убейте его!!! Синианг, твоя очередь!!! Под столом!!! Да!!! Убей его тапочкой... Привет, Лизи, ты вернулась?"


"Привет". Лизи улыбнулась. "Простите за непредсказуемый отпуск по болезни. "


"Все в порядке... просто оставь это". Давай, присоединяйся к нам!" Рен Зилинг спрыгнул со стола и дал Лиззи пестицид. "Странно, что так много тараканов и мышей бегут по полу!"


"Что?" Лизи была ошеломлена и заметила, что вокруг неё много мёртвых насекомых. "Сегодня день убийства вредителей? "


Рен Зилинг покачала головой: "Я не знаю. Тараканы повсюду... ты видел сегодняшние новости? Много крыс пришло из канализации. Надеюсь, это не мор".


"Чума?" Лизи была поражена: "Как это могло быть? Это не республиканский период..."


"О... Оставь это." Рен Зилинг посмотрел на ее часы: "Сходите со мной на интервью. "


"Хорошо..." Лизи сказала пожиманием плечами: "Что это такое?"


"Feiyun Entertainment." Рен Зилинг ответил: "Раньше это называлось "Небесные развлечения теней". Но его реформировали. Новый босс загадочен с сильным фоном".


...


Чэн Юн потер руки, когда заканчивал убирать воротник и волосы... Он чувствовал, что достаточно совершенен. В этот момент зазвонил его мобильник... ему позвонил его босс, господин Чжун.


"Здравствуйте, второй молодой господин". Чэн Юнь прижал телефон к уху и оказал ей полное уважение.


"Все готово?"


"Будьте уверены. Я сделал все приготовления." Чэн Юн сказал серьезно: "Это первая волна нашей новой компании, я не буду все портить".


Второй молодой мастер не появится... И Чэн Юн будет иметь дело со всеми СМИ в качестве директора Feiyun Entertainment на пресс-конференции часом позже.


"Хорошо, ты можешь вести себя свободно, пока не совершаешь ошибок." Чжун Лочэнь сказал по ту сторону телефона: "Feiyun Entertainment - это отправная точка нашей новой корпорации. Семья Чжана уделяла этому пристальное внимание, и мы готовились к этому несколько месяцев. Это должно быть на всякий случай".


"Я понял, второй молодой господин". Чэн Юнь кивнул и продолжил спрашивать: "Еще один пункт, госпожа". Чжан придет сюда сегодня?"


"Я слышал, что несколько складов пострадали от крысиной чумы". Госпожа Чжан испугалась и упала..." Чжун Луочэнь странно сказал: "Они заняты, чтобы справиться с чрезвычайной ситуацией, и, наверное, не придут сюда сегодня. Как ни странно, место, где я сегодня жил, тоже было... очень грязным."


"Второй молодой господин, я только что отшлепал двух тараканов". Чэн Юн сказал критично: "Я действительно не знаю, что делает муниципальное правительство".


"Ну, больше никаких жалоб. Пошли. Я буду смотреть прямую трансляцию по телевизору. "


"Без проблем". Чэн Юн улыбнулся и повесил трубку, глядя на себя в зеркало... Это был большой прогресс?


Хлопни! Он убил еще одного таракана.


...


...


Пещера тряслась и падала пыль. Кук встал с открытыми глазами. Он смотрел на заклинания проклятия вокруг него, которые должны были быть яркими... Казалось, что они внезапно потеряли силу.


Сян Лю прищурился: "Первая Точка Печати была полностью атакована... Давайте найдем вторую". Хорошее начало, да?"


"Возьми с собой эту палку." Кук посмотрел на одно отверстие в центре пещеры: "Я чувствую, что мы столкнемся с непредсказуемыми проблемами на втором тюлене".


Сян Лю изогнул бровь. "Это твое шестое чувство?"


"Нет". Кук посмотрел на длинную палку, покрытую тканью в руках, "Она рассказала мне об этом."


...


Вторая печать была под руслом реки... и она тряслась так же, как и первая.


Су Цзюцзюнь открыла глаза и увидела, как пыль падает на ее плечо: "Сян Лю действует быстро..." Она чихнула и встала. Её рана была заживлена четвертью стакана крови Каина. Через два-три часа она восстановилась до оптимального состояния.


Су Цзюцзюнь смотрел на огромный белый кокон лицом к лицу.


Луо Дэнс теперь был в коконе. Су Цзюцзюнь мог воспринимать исходную чудовищную силу, излучаемую им. Luo Dance была редкой бабочкой в мире. По естественным законам, чем реже животное было, тем оно было сильнее. Кроме того, Су Цзюцзюнь и раньше помогала разобраться с неуправляемой силой монстра, поэтому она верила, что Luo Dance сможет приспособиться к ней с течением времени.


Су Цзюцзюнь слегка прикоснулась к большому кокону и сказала низким голосом: "Ты уже однажды сломала кокон". Настоящее появление произойдёт, когда ты сломаешь кокон во второй раз... Борись изо всех сил, молодой".


После этих слов Су Цзюнь выдохнул дыхание, заставив большой кокон медленно опускаться... пока грязь не проглотила его постепенно и, наконец, не стала полностью погребённой.


Су Цзюцзюнь не собирался путать танец Ло с Лю Сян... никогда не думал об этом.


"Сян Лю, я не Лонг Сируо... давай, я буду ждать тебя!"


В пещере появились кровавые тени.


...


...


Луо Цю был привлечён третьей печатью... Он погрузился глубоко в линию льда, позволяя себе носить сильную и мощную ауру.


Ло Цю не практиковал даосизм, поэтому аура для него бесполезна. Его сила отличалась от любой другой сверхъестественной силы в мире, так что ему не нужно поглощать ауру. Его сила была достаточно сильна, чтобы уже изменить лейлинию. Тем не менее, его силы не могли предоставить ему воспоминания о земле.


"Кто ты?"


Он услышал голос... точнее, он услышал сознательный сегмент. Это был не язык, а ощущение на ментальном уровне... Это пришло из новой и чистой души.


"Я Луо Цю."


"Луо Цю..." Новая сознательная душа, казалось, несла в себе некоторое подозрение, и прозвучала еще одна информация: "Как странно, что у меня есть впечатление о тебе... но я не могу его найти". Здесь есть что-то новое..."


"Что это?"


"Я не знаю... Это очень обезоруживающе." Сознательная душа все еще была поражена, "Но это странно... в том месте, где ты находишься."


Место, где был Луо Цю?


Это мог быть только клуб.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 427: Демоническое копье


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Осталось только две клетки, чтобы выбрать между ними... это снова был роковой выбор. Офицер Ма поклялся очистить эту игру и уделил все внимание экрану!


Он играл в "минный тральщик", так как был довольно свободен после отпуска с женой. И Ван Юечуань также недавно вышел из игры.


Бум...!


Кто-то толкнул дверь и вошел, заставив офицера Ма дрожать... Бум, игра закончилась. "Рен Зилинг"! Я тебя не отпущу... Лин Фенг, это ты?" Офицер Ма кашлянул и притворился, что убирает галстук: "Э, в чём дело?"


Офицер Лин взглянул на Ма Хоуд... Он задавался вопросом, знает ли офицер Ма, что все офицеры считают, что ему не суждено очистить игру. "О, сэр, секретарь Лю поручил нам поймать мышей по всему городу." Лин Фэн кивнул.


"Поймать мышей?" Ма Хоуд была ошеломлена и хлопала по столу: "Старого Лю пнул осёл? Мы из полиции, а не из департамента здравоохранения... "Поймать мышей - их долг."


"Я тоже так думал." Линь Фэн продолжил: "Вопрос в том, что слишком много мышей и тараканов". Дорожной полиции, пожарным и нашей команде приказано действовать! По словам госсекретаря Лю, в случае необходимости ему может понадобиться больше людей из зоны обороны".


Ма Хоуд нахмурилась и отцепила ставни. Он видел, как небо было покрыто пролетающими птицами. Там были все черные вороны. Мыши бегали во всех направлениях и по парковке.


"Черт возьми, это... чума мышей?" Офицер Ма нахмурился.


...


"Что здесь не так... пробки или дорожные работы?" Рен Зилинг сильно сигналил. Она была заблокирована на дороге на полчаса. Её МИНИ-КЛУБМАН даже не проехал мимо светофора.


"Я не знаю". Лизи включила радио и покачала головой: "Возможно, это случилось внезапно, так как в дорожном сообщении по радио вообще ничего об этом не говорилось".


"У нас недостаточно времени." Рен Зилинг покачала головой и посмотрела на часы. Скоро начнется пресс-конференция. "Кто знает, когда она будет очищена... Лизи, ты только что видела, как что-то пролетает?"


"Нет?" Лизи подняла голову и посмотрела на небо сквозь лобовое стекло: "Просто кажется, что скоро стемнеет и пойдет дождь".


"Я видела..." Рен Зилинг нахмурился: "Черная ворона, летающая ворона!"


"Ворона?" Лизи была поражена и ничего не сказала.


Рен Зилинг покачал головой и вышел из машины за сигаретой, прислонившись к машине, как большинство водителей. Потом она услышала лай собаки и увидела мужчину, выгуливающего собаку по улице... Однако его собака лаяла безумно, и казалось, что по соседству завывает и много других животных.


"Сестра Рен! Сестра Рэн!" Лизи кричала на нее.


Рэн Зилинг дрожал и вернулся в машину: "Что случилось?"


Рен Зилинг посмотрел на направление, в котором Лизи указала на лобовое стекло. Она была настолько шокирована, что рот открылся, а сигарета выпала. "Ш*т..."


Тысячи мышей бегали среди машин, некоторые даже врезались в машины. Рен Зилинг вытащил ее телефон подсознательно.


"Сестра Рен, кому вы звоните?" Лизи спросила.


Рэн Зилинг ответила: "Я не видела Луо Цю, когда проснулась сегодня утром. Обычно он не выходил так рано... Я немного беспокоюсь за него".


Лизи не знала ни смеяться, ни плакать: "Сестра Рэн, он может хорошо о себе позаботиться, как взрослый мужчина... как насчёт того, чтобы посмотреть через плечо"?


"Что не так с моим плечом?" Рен Зилинг повернулся. Маленькая мышка стояла на плече с передними ногами, машущими, как будто поздоровавшись с ней.


"Ш*т..." Рен Зилинг покачала плечом и повернулась назад, чтобы ударить мышь вдаль.


"Лизи, дай мне бейсбольную биту! Какого хрена... как ты смеешь дразнить меня!"


Лизи подняла руки на заднее сиденье, чтобы принести бейсбольную биту. Она не могла не рассмеяться, так как сестра Рен была первой женщиной, которую она встретила, пытаясь убить мышь бейсбольной битой.


...


...


Люди, рыбачащие вдоль берега реки, собирались, чтобы увидеть зрелище, которого они не видели уже десятки лет. Из воды вышло много рыб, а затем они уплыли группами.


Все больше и больше людей собирались вместе... никто не заметил, что сюда тайно приехали два незнакомых человека - Сян Лю и Кук.


Сян Лю взглянул на здание через реку. Он чихнул: "Су Цзюцзюнь, должно быть, спряталась здесь, так как я чувствую запах её крови".


"Пошли. Чтобы закончить как можно скорее."


Кук спокойно сказал: "Животные почувствовали беспокойство из-за того, что первая печать была удалена. Мы должны взять линию как можно быстрее... мы должны предотвратить любую возможность контакта с людьми".


"Не будь таким трусом!" Сян Лю по иронии судьбы сказал: "Какая разница между тобой и Лонг Сируо? Она также утверждала, что не беспокоит жизни людей. Но мы - могущественные чудовища, нет необходимости прятаться в человеческом мире".


"Ты смотришь свысока на людей?" Кук объяснил: "Это не середина века и не феодальное королевство... Технология, которой владеет человек, может разбить могущественное чудовище на куски."


"Хамф!" Сян Лю фыркнул и прыгнул в реку. Черная и грязная вода не смогла его остановить... он испугал рыбу аурой монстра. Затем он переместился на большой камень под руслом реки... Сян Лю разбил камень на куски одним кулаком, в результате чего в него яростно текла вода.


Сян Лю и Кук добрались до конца реки с помощью стремительного течения... Там они нашли пещеру, сверкающую золотом. Наблюдая за ней внимательно... они обнаружили, что это место не было сложным, и отражение света от золота облегчило поиск.


Сян Лю шагнул вперёд и вдруг улыбнулся: "Моя принцесса, я почувствовал запах твоей крови". Почему ты не появляешься?" Однако, ответа не последовало.


Он продолжил: "Принцесса, я обещал... Я не буду беспокоить тебя, если ты не остановишь меня". Если ты уйдешь сейчас, мы не будем мешать друг другу, хорошо? Если вы все еще не ответите мне, я буду считать, что вы согласны с моим предложением". Сян Лю сделал ещё один шаг... но вскоре остановился.


Выстрел на красный свет в сторону ног Сян Лю, который пробил пол, оставив маленькое отверстие на земле.


"Принцесса, что это значит?" спросил Сян Лю.


В воздухе зазвонил голос Су Цзюня: "Сян Лю, я должен задать этот вопрос. Это мое место. Ты должен встать на колени и убраться отсюда!" Встань на колени... и... убирайся! Её голос становился всё громче и звонил в пещере, как гром.


"Вон там!" Кук взял камень с палкой в руках и выстрелил... в одну сторону на большой скорости. Камень ударил по большому сталагмиту и сталгмит был разбит на куски... Су Цзюнь вышла из него в своем черно-красном платье с голыми ногами.


"Давно не виделись. Моя принцесса". Сян Лю проверял, настоящая она или нет. Она была красивее, чем он представлял. Но Кук действительно застрелил ее... Сян Лю задавался вопросом, была ли она ранена или нет.


"Сян Лю". Су Цзюнь улыбнулась и прошептала: "Не стоит ли тебе встать на колени передо мной?"


Сян Лю был ошеломлён и почти опустился на колени, не задумываясь. В этот момент Кук с палкой в руках постучал по земле, вернув Сян Лю обратно в реальность. Он смотрел на Су Цзюня с гневом в глазах, но сразу же скрыл свои эмоции: "Я преклоню перед тобой колени, когда сегодня закончу свое задание".


"Неприятный человек!" Су Цзюнь храпнула и щелкнула рукавами в сторону Кука.


Кук засунул палку ему в грудь, но сила была настолько сильна, что она толкнула его тело... ударив его в камень. Похоже, он был тяжело ранен, когда из его рта текла кровь.


Сян Лю был шокирован, увидев это: "Принцесса, ты сильнее, чем раньше!"


"Сильнее?" Су Цзюцзюнь фыркнул: "Невежественные парни..." Су Цзюцзюнь излучала из своего тела красную и свирепую ауру монстра, а её волосы парили в воздухе. Увидев это, Сян Лю отрубил. Аура монстра формировала большой и кровавый цветок лотоса под ее ногами, который заставил ее парить в пещере.


"Это, настоящий я!"


...


Сян Лю и Кук выглядели испуганными, когда увидели силу Су Цзюня. Кук сказал Сян Лю, когда пытался найти решение. "Сян Лю, иди сломай печать. Я справлюсь с ней!"


"Конечно." Сян Лю кивнул без колебаний.


"Мечтай!" Су Цзюнь храпнула и протянула свою огромную лапу к Сян Лю.


Однако Кук закричал и бросил палку, разрезав огромный красный коготь пополам.


Затем он сразу же встал перед Сян Лю.


Су Цзюнь показал холодную улыбку: "Это ты напал на меня в тот день... хорошо, давайте прикончим вас двоих вместе!"


"Покажи мне свою настоящую силу." Кук вытер кровь и вставил палку на землю, чтобы она стояла, как железная башня.


"Ты, настоящая свинья?" Су Цзюцзюнь вышел вперед.


"Нет!" Кук сделал глубокий вдох. "Мы с напарником!" Кук скрутил палку, которая излучала сильный золотой свет... и ткань, покрывавшая палку, разорвалась на куски.


Это было чертово копье!


"Сражайтесь со мной..." Кук закричал: "Гае-Больг" (Тысячерогное Копье)


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 428: Во имя Сюань-юаня


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Колючее и пронзительное чувство распространилось по всему телу Су Цзюнь в тот момент, когда она увидела длинное красное копье в руках Кука. Это было несмотря на расстояние между ними.


Обычному человеку трудно бороться с монстрами, но это было верно только в древние времена. Человек в наше время с современным оружием определенно может быть угрозой для монстров.


"Ты не принадлежишь к Божественной Земле". Су Цзюцзюнь прищурился и вдруг сказал: "Но я знаю, что ты родом из места, которое называется "Клуб"."


Кук нахмурился, но спокойно сказал: "Я удивлен, что ты... Принцесса чудовищ на востоке, знаешь, откуда я родом".


Су Цзюцзюнь сказал: "У меня также есть свои источники разведданных... Думаешь, твой клуб самый загадочный?"


Конечно... Им пришлось заплатить за разведку.


Это стоило двух тысяч злых демонических душ.


"С востока существует пословица: "Больше разговоров не приносит никакой пользы". Кук размахивал Тысячероговым Копьем, слегка наклонившись вперед, говоря: "Мое копье никогда не пил кровь сильного монстра с востока!"


Ударом копья Тысячи рогов на землю, вспышка золотого света устремилась в сторону Су Цзюцзюня с земли. Су Цзюнь не спеша сгустила свою чудовищную силу в стену, чтобы выдержать ее.


Может быть, она и смотрела свысока на Кука, но не могла обойти вниманием копье Тысячи Горнов, которое убило стольких могущественных врагов. В нем был даже след жизни... как будто у него была своя воля.


Это напомнило Су Цзюцзюнь о монахах в древней Божественной Земле... Древние времена, когда монахи сражались с монстрами, они создали много мощного оружия, чтобы победить монстров.


Они называли это оружие "Божественной силой".


Кук знал, что лучший способ победить врага - быть намного быстрее, поэтому он держался за Тысячероговое Копье, устремляясь к Су Цзюцзюнь, как леопард, и вся его сила взорвалась в тот момент, когда у него появился шанс. Похоже, что он сражался с целой армией, никто не смог его остановить.


Су Зижунь почувствовал темперамент воина из Кука. Она мало что знала о Тысячерогром Копье, и не осмеливалась смотреть на него свысока. Сила красного чудовища быстро стекала с обеих сторон ее тела и сливалась в ее руках, превращаясь в два кроваво-красных меча.


Проскользнув на несколько футов по земле, Су Цзюцзюнь внезапно остановилась и положила красный меч перед своим лицом, чтобы точно заблокировать грядущее Тысячерогрудное Копье.


В то же время, красный меч был также разбит.


Но Су Цзюцзюнь все равно сохраняла спокойствие; она согнула колено и ударила мечом в другую руку, немедленно сделав отличную контратаку в сторону Кука!


Поскольку за долгие годы схваток с Тысячерогрызым копьем у Кука было много боев, он быстро повернул свое тело, позволив кроваво-красному мечу пастись за талию.


Он ударил ногой по концу рукоятки, используя конец, чтобы броситься к груди Су Цзюцзюня.


Чёрт...!


Красный меч разорвался на куски, как только встретил копье Тысячи Горнов. Су Цзюцзюнь улетел обратно примерно на три метра.


Драка произошла в мгновение ока. Оба они пытались проверить, насколько силён их враг.


Су Цзюцзюнь внезапно улыбнулся, сказав: "Хорошее копье, оно заслуживает того, чтобы его называли оружием божественной силы".


Кук ничего не сказал, он просто крепко держал Тысячегрудное Копье... На самом деле, он уже чувствовал, как его ладонь слегка онемела.


Бах, бах, бах.


Тяжелое давление воздуха столкнулось в пещере... Здесь не было растений, поэтому единственный способ сказать, насколько сильным был поток воздуха - это завывание ветра через пещеру!


Сян Лю уже покинул это место, пока шла битва, но он также слышал звук издалека.


Всего в клубе двенадцать бойцов, и Кук - только один из них. Но он уже может так сражаться против Су Цзюцзюня своим Тысячерогрыжевым копьем...".


У Сянь Лю был свой план... Он знал, что сотрудничество между ним и клубом было временным. Его конечной целью было стать великим монстром!


Особое будущее клана Сян Лю дало им возможность обрести чудодейственную силу, как только они стали великим монстром. Их вид не сильно зависел от ауры. Таким образом, они смогли победить Длинного Сируо - последнего настоящего дракона того времени.


Что касается клуба?


Для Сян Лю это было лишь ступенькой к успеху.


Сян Лю чихнул и внезапно повернулся назад. Его голова расширилась и превратилась в большую змеиную голову!


Потом его шея тоже начала расширяться, и что-то, казалось, выплюнулось из его рта! Этот объект был большой фрикаделькой! Она упала на землю, а потом медленно ползла... Это был ключ к открытию печати!


В это время из уродливой фрикадельки появились щупальца, зарывшиеся в землю!


Сян Лю чихнул, вытирая жидкость на его рту; затем его голова вернулась в исходное состояние. Затем он снова подошел к Куку и Су Цзюцзюню.


Он громко закричал с большого расстояния: "Кук, позволь мне помочь тебе! Мы можем открыть печать здесь после избиения Су Цзюня!"


В голове Кука промелькнуло чувство сомнения, но он ничего не сказал... и просто размахивал копьем Тысячи Горнов в руке. Золотой свет вспыхнул вокруг его тела!


Су Цзюнь быстро взглянула на Сян Лю, усмехнувшись, затем внезапно бросила нападать на Кука и повернулась к борьбе с Сян Лю: "Ты ищешь смерти, давай я убью тебя первой!".


Сян Лю засмеялся: "Принцесса, ты должна защитить землю печати от открытия во время борьбы с нами...". Ты справишься?"


Пещера не была разрушена после такой долгой борьбы. Это всё из-за защиты Су Цзюцзюня!"


"Нам не нужно заботиться о других вещах, пока ты другой! Несмотря на то, что у тебя сильная сила монстра, и что? Сян Лю чихнул, ударившись кулаком о пол: "Ты думаешь, что только потому, что тебе удалось восстановиться, тебе не нужно ничего бояться? Ты никогда не думал, что попадёшь в ловушку, сделанную самим собой!?"


Су Цзюцзюнь ничего не говорил и все время защищал пещеру.


Сян Лю прищурился, а потом сказал: "Считает ли принцесса, что это место пригодно для борьбы? Хахаха!!! Вот почему я сказал, что клан чудовищ попал в такую ситуацию. Принцесса так заботится о том, чтобы люди узнали... Как нелепо! Мы, чудовища, должны быть настоящим хозяином мира!"


Су Цзюцзюнь фыркнул: "Вот почему я ненавижу вас, ребята. Вы думаете только о том, чтобы создавать неприятности, но никогда не задумываетесь о том, как люди могут стать такими сильными, в то время как чудовища становятся все слабее и слабее?"


В этот момент внезапное нападение уже приблизилось к спине Су Зижуна... Золотой огненный поток воздуха окружил красное Тысячерогрогрогрогрогрогрогрог!


Кук воспользовался шансом и ударил Су Цзюцзюня всей силой.


Тысячерогромбовое копье легко пронзило чудовищную силу, окружавшую Су Зижунь.


В тот момент, когда Тысячерогрозовое Копье было почти пробито в ее тело, глаза Су Сидзюня покраснели! Она скрипела зубами и громко кричала!


"Цзючжоу... Сюаньюань!"


В пещере вспыхнула радужная вспышка света, ничего не было видно.


Был слышен только огромный звук!


Грохот...!!


…


Среди красной струящейся лавы, движущаяся фигура внезапно остановилась... Это был Лонг Сируо, который отслеживал движение земных линеек. Она внезапно вышла из лавы.


"Ты идиот, ты даже вызвал её с личностью Ханбы... Ты хочешь умереть!"


Длинный Ксируо засунул пальцы ей в рот и сломал кожу. Золотисто-красная кровь истекла кровью с ее пальцев и скопилась в странный узор вокруг ее тела... Это было похоже на слова.


Граница мира близка... Оригинальное Тайное Искусство Дракона!


...


...


Третья печать.


Луо Цю услышал печальный крик... Аура в лейлинии под землёй начала течь безумно.


Он почувствовал непрерывное сознание от него.


Луо Циу почти услышал его вопрос: "Почему вы повреждаете эту землю?"


Почему?


В конце подземной лини, перед ним скопилась небольшая группа слабых огней.


В конце концов, свет превратился в человека, который был так же высок, как Луо Циу. Он выглядел как ребёнок без лица, только с золотыми глазами.


Он говорил, используя какой-то язык.


"Неужели недостаточно оставить свои следы, живя здесь? Почему они до сих пор его повреждают?"


"Каковы устремления людей, чудовищ, травы, деревьев, а также рыб?"


"Я не знаю... каково это."


Золотые слезы упали с его золотых глаз. Она подошла близко к Луо Цю, грустно сказав: "Ты можешь остановить это? Я не хочу, чтобы все эти жизни исчезли передо мной... Если бы это я принесла вред, я бы хотела, чтобы меня никогда не было".


Печаль Лейлины.


Звук, который люди не могут услышать, даже если они жили на ней.


Слова зазвучали, как ветер, рядом с ушами Луо Циу.


Эти слова были достаточно чистыми, без чувства конфликта, без ненависти. Он только надеялся, что сможет защитить землю, на которой родился.


Она обеспечила место для этих жизней, пространство для роста поколений. Ему даже пришлось вынести тот ущерб, который принесли ему эти жизни... И сейчас он все еще пытается остановить ущерб.


Луо Цю улыбнулась, и вдруг схватила его за руки, сказав: "Ты не боишься меня?"


Он качал головой твердым взглядом.


Ло Циу сказал: "Это самое чистое желание, которое я когда-либо встречал". Мой клиент, я точно получил ваше желание".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Люди стояли вокруг реки и с широко раскрытыми глазами наблюдали за яростно плавающими рыбами.


Кто-то толкал очки вверх, а затем бессознательно спрашивал: "Есть ли что-нибудь под водой?".


"Разве они не рыбы?"


"Нет... Есть еще кое-что, смотрите, пузырьки поднимаются на поверхность..."


Несколько пузырьков поднялись из воды, и в то же время рыбы стали еще более сумасшедшими. Они начали выпрыгивать из воды!


"Ох... Там действительно что-то... Беги!!!"


Внезапный крик раздался среди людей. Река внезапно раздулась, и казалось, что из нее вот-вот что-то выйдет! В этот момент вспыхнула огромная толща воды, устремившаяся в небо, как вулканический взрыв!


Огромный столб воды заставил уровень воды устремиться к берегу реки, и некоторые люди сразу же были смыты.


Рыбный запах и брызги пронизывали воздух, и даже рыбы были смыты до берега реки.


Затем река медленно успокоилась, а толща воды исчезла. Однако везде оставалась грязь.


"Что случилось под рекой? Взорвалась газовая труба? Здесь вообще есть газовая труба?"


"Кто знает, не думайте об этом сейчас... Давайте подберем рыб!!!"


Что касается людей, то это была прекрасная возможность получить бесплатную свежую рыбу!


Одни люди тогда начали подбирать рыбу на земле, другие поднимали свои телефоны высоко, чтобы заснять реку, ожидая, когда чудесное зрелище снова появится, обсуждая причину события, несмотря на то, что их обувь и одежда промокли насквозь.


Но вода была настолько грязной, что ничего не было видно.


…


Дикая речная вода начала литься в сторону второго тюленя... После этого появился свет радужного цвета, затем несколько раз расширилось отверстие пещеры и образовалась широкая тропинка.


Вода просочилась в пещеру по тропинке, мгновенно покрыв ноги Сян Лю и Кука.


Они оба выглядели довольно неуютно. Сян Лю снова и снова брызгал кровью, рука закрывала грудь.


Пока Кук смотрел на Тысячерогрудное Копье... На наконечнике копья был явный отпечаток.


Отпечаток был сделан из-за того, что его рубили!


Тысячелетнее Копье никогда не было повреждено... Как бы то ни было, оно было повреждено в его руке от отбивной!


"Что это такое?" Кук слегка приподнял голову.


В это время волосы Су Цзюцзюня размахивали в воздухе. Она открыла руки, темно-красная чудовищная сила безумно кружилась вокруг тела... но выглядела довольно неуютно.


Перед Су Цзюнь появился меч, купающийся в радужном свете!


Кук видел много древних мечей... но только этот дал ему чувство покорности!


Чувство, что ты должен преклониться перед королем!


Он крепко держал свое Тысячерогрудное Копье, чтобы сопротивляться инстинктивному порыву в своем теле!


"Божественная Земля"... нет, самое сильное оружие древней Божественной Земли... Меч Сюаньюань Цзючжоу!" Сян Лю наконец перестал плеваться кровью, он испугался: "Я никогда не думал, что она вызовет это!"


"Меч Сюаньюань Цзючжоу?" Кук нахмурился.


Сян Лю прищурился, сказав слабо: "Чувствуешь ли ты чувство покорности? В этом его сила..." Потому что это меч короля! Кук, я не знаю, откуда взялось Копье Тысячи Горнов, но уверен, это ничто по сравнению с мечом Цзючжоу Сюаньюань!"


Кук храпел холодным голосом.


Скривя зубами, Сян Лю сказал: "Разве ты не слышал печальный крик своего копья?"


Это был не просто грустный крик.


Тысячелетнее копьё трясло всё это время!


Кук глубоко вздохнул и встал, крепко держа Тысячегрудное Копье. Он даже положил руку на наконечник копья, ранив руку, пока не вышла кровь!


"Что ты делаешь?"


"Я собираюсь проткнуть ее копьем", - спокойно сказал Кук.


Сян Лю встал со всей силой: "Не делай этого! Су Цзюцзюнь больше не входит в клан Сюаньюань! Цзючжоу Сюаньюань - убийца всех чудовищ, и ей просто удалось сдержать его всеми силами... Разве ты не видишь ее состояние сейчас?"


"Вот почему я должен рискнуть!" Кук твердо сказал.


Сян Лю гневно сказал: "Никто не мог контролировать Цзючжоу Сюаньюань, кроме клана Сюаньюань! Его сила далеко за пределами твоего воображения! В старых легендах о клане Сян Лю, сила Цзючжоу Сюанюаня может даже разрушить мир! Если ты пронзишь её сейчас, она выйдет из-под контроля, и мы с тобой умрём, не говоря уже о Лейлине!"


"Так что же нам делать?" Кук остановился.


Сян Лю нахмурился, сказав: "Когда вышла Цзючжоу Сюаньюань, Су Цзюцзюнь изо всех сил старалась контролировать власть, и пусть она взорвется в реку, так что пещера была спасена... Но, похоже, она не может продержаться долго. Мы должны уйти как можно скорее! Если Су Цзюцзюнь не может контролировать Цзюцзоу Сюаньюань, сила также уничтожит пещеру здесь, когда она взорвётся... давайте перейдём к третьей точке запечатывания! Если повезёт, мы сможем взять лейлинию!"


Кук нахмурился, но в конце концов кивнул, сказав с небольшой отставкой: "Отлично".


Он действительно почувствовал эту ужасающую силу от того Цзючжоу Сюаньюаня.


Может быть, это была иллюзия, но после того, как он решил не копье Су Цзюцзюнь больше, Тысяча-Роговитое Копье вдруг расслабился.


Затем Сян Лю и Кук быстро ушли под русло реки, прежде чем вошло больше воды.


Су Цзюнь видела все это... но не могла пошевелиться.


Цзючжоу Сюаньюань выглядела как большой вулкан, который может взорваться в любой момент, и она была тонкой пленкой, покрывающей вулкан, который может разбиться на куски в любой момент.


Пять отверстий Су Цзюцзюня были кровоточащими, что заставило ее понять, что значит "лежать на кровати, сделанной самой"... Может быть, так же, как сказал Сян Лю, если бы она не заботилась о том, будет ли клан чудовищ раскрыт, сражаясь, не обращая внимания на это место, то она не была бы в ловушке в такой ситуации.


"Сюаньюань... Ты знаешь, что я умру, если ты изгнаешь мою чудовищную кровь? Ты действительно хочешь найти своего хозяина в аду?" Су Цзюцзюнь выплюнул кровь и улыбнулся, глядя на Сюанюань Цзючжоу.


Но сила только увеличивалась, становилась все сильнее и сильнее.


Су Цзюцзюнь улыбнулся кривой улыбкой... "Может быть, Сян Лю был прав, я это заслужил!"


"Но не здесь, по крайней мере..."


Су Цзюцзюнь смотрел вниз, если бы здесь взорвалась сила Цзючжоу Сюаньюаня, то танец Ло... который развивался под землёй, тоже был бы...


Только для нее Су Цзюцзюнь не хотела бы, чтобы она умерла, не увидев нового дня.


Су Цзюцзюнь внезапно скрежещала зубами, поднимала голову и смотрела на вершину пещеры... Если бы силу можно было вывести на поверхность земли...


Никто не был абсолютно нейтральным... Су Цзюцзюнь пыталась защитить более важного в своем разуме.


"Старуха... Ты можешь поквитаться со мной после смерти."


Су Цзюцзюнь внезапно закричала громко, с кровавыми слезами на лице, и она вытащила Цзючжоу Сюаньюань, а потом полетела на небо!


"Позволь мне поквитаться с тобой прямо сейчас!"


Под звуком воды раздался яростный голос. В углу пещеры воздух, казалось, искажал... Кто-то в мгновение ока вышел из искаженного воздуха.


Она пришла в Су Цзюцзюнь.


"Старуха, ты..."


"Хватит нести чушь! Позволь мне контролировать Цзюцзоу Сюаньюань для тебя, а ты отбросишь его назад!" Длинная Сируо сказала прямо, а потом схватила за край обеими руками!


"Хорошо!"


Глаза Лонг Сируо вдруг стали золотыми, из ее рук стали выходить золотые чешуи, и из ее головы также появились два больших драконьих рога.


"Цзючжоу Сюаньюань"! Я защищаю Божественную Землю, а ты защищаешь ее людей... Не противопоставляйся мне, и молчи!"


Руки с золотыми чешуями были разрезаны краем меча, и кровь вытекала, покрывая Цзючжоу Сюаньюань.


Это было похоже на своего рода печать, медленно покрывающую этот сильный радужный свет!


Лицо Длинного Сируо также внезапно побледнело.


Су Цзюцзюнь переместила руку на рукоятку и попыталась отвести свою чудовищную силу.


Оба медленно упали, вода на дне пещеры стала превращаться в воронку, а затем появился кусок земли! Су Цзюнь держала эфес, медленно ударяя мечом в землю.


Они были полностью сконцентрированы в процессе, чтобы избежать любых ошибок. Оба они потели в течение нескольких секунд.


Наконец, меч Сюаньюань Цзючжоу был заколот в землю... Затем он немедленно исчез!


Су Цзюцзюнь и Лонг Сируо внезапно упали на землю. Лонг Сируо вытерла пот и почувствовала беспокойство, все еще скрывающееся в ее голове, сказав: "Слава Богу, если бы я приехала чуть позже, никто бы не смог себе этого позволить!".


Сказав это, Лонг Сируо взглянула на Су Цзюцзюнь и сердито сказала: "Ты сошла с ума? Как ты смеешь вызывать Цзючжоу Сюаньюань?"


"Не могли бы вы одеться, прежде чем мы поговорим об этом?" Су Цзюцзюнь ответила, и благодарный взгляд пришел ей в глаза.


Длинный Сируо гневно сказал: "Как я могу заботиться об одежде? Кто знает, где она? Я спешу сюда, чтобы помочь тебе, как только почувствую, что ты вызываешь её!?"


"Граница мира близка... Оригинальное Тайное Искусство Дракона." Су Цзюцзюнь улыбнулась, сказав слегка: "Ты отдал свою силу, контролируя Цзюцзюй Сюаньюань, прости меня, тетя".


"Ты знала об этом!"


Длинный Сируо сделал глубокий вдох, она была не очень зла, как раньше. Она покачала головой, а потом сказала: "Что случилось? Почему вы сражались в этой запечатанной стране?"


"Сян Лю вернулся." Су Цзюцзюнь сказал.


"Что?" Длинная Сирюо нахмурилась, но в этот момент она брызнула кровью прямо на лицо Су Цзюцзюня.


Что-то похожее на коричневые ветви, проткнувшие грудь Лонг Сируо!


Это была большая фрикаделька... которая вышла из воды некоторое время назад...


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 430: Человек, который несет проклятие.


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


"Тётя!"


Срочный голос, который вырвался из горла Су Зижуна, эхом прозвучал в пещере. Она посмотрела вниз на рану в груди.


Вдруг она пошатнулась, ее тело наклонилось вперед, и она чуть не упала на землю.


Но когда она собиралась упасть, она сделала шаг вперед и держала ноги! Она плотно укусила зубы, быстро размахивая руками в обратном направлении, и сразу же отрезала ту острую колючую штуку, которая пронзила ее тело.


Крик дракона, казалось, эхо по всей пещере!


Эта отбивная сзади не только отрезала острый шип в груди, но даже следующее давление воздуха сильно порезало странный мясной шар!


Часть мясного шарика была непосредственно нарезана острым воздушным потоком, и из нее вытекла зеленая густая жидкость.


С многочисленными грустными криками мясной шар внезапно утонул в реке, затопившей пещеру.


Убегая.


Наконец, Лонг Сируо и Су Цзюцзюнь также были утоплены рекой.


В воде не было света.


И кто знает, когда эти заклинания для тюленя полностью потускнели.


Су Цзюнь тащила Лонг Сируо со своей скудной силой и уставшим телом, плывя по реке и выходя на русло реки за пределы пещеры.


Никто не ожидал, что Сян Лю удержит трюк...


Су Цзюцзюнь забрался на берег реки, оглядываясь вокруг... Там была отмель и несколько лодок для продажи продуктов и несколько бамбуковых плотов.


Су Цзюцзюнь тащила Лонг Сируо на плоту и проверила рану на ней.


У Лонг Сируо глаза были закрыты, а лицо бледное; рана на груди была шокирующей... Су Цзюцзюнь укусила ее за зубы, порвала юбку и, завернув тело, понесла Лонг Сируо.


Пока они были на земле, настоящий дракон благочестивой страны не умрет!


Но Су Цзюцзюнь ясно знала, что Лонг Сируо все время будет спать, и никто не знал, когда она сможет проснуться.


И кем она будет после того, как проснётся.


"Не спи. Если ты будешь спать, я никогда не позабочусь о больнице для тебя... Так что, пожалуйста, просыпайся! Старуха!"


Ведя Лонг Сируо, Су Цзюцзюнь быстро побежал на берег реки... Хотя у нее было мало энергии, она бежала быстрее, чем обычные люди.


Как быстро?


На скорости чемпиона мира по спринтерскому бегу, который бежал марафон.


…


…


На другом берегу реки две фигуры смущенно взобрались на берег реки.


Кук и Сян Лю.


Кук вытащил из одежды маленький ящик и открыл его. Там было два ряда, в верхнем содержалась красная капсула, а в нижнем - синяя капсула.


Кук быстро вытащил синюю и проглотил ее, после чего тяжело вздохнул.


Синяя была для исцеления, а красная была похожа на военную пищу, которая использовалась для восполнения тепла тела на самой быстрой скорости.


Сян Лю, который долгое время оставался в клубе безразлично смотрел на него - одно из технологических достижений клуба... Они знали, что это бесполезно для монстров.


Через некоторое время Сян Лю встал и спросил напрямую: "Кук, ты в порядке?"


Кук кивнул: "Хорошо... Где третья печать?


Сян Лю шагнул вперёд и сурово сказал: "Недалеко. Но сначала нам нужно увидеть ситуацию. Мы уехали ненадолго, но власть Цзючжоу Сюаньюаня внезапно исчезла... Она была подавлена Су Цзюцзюнем?"


"Эта невероятная сила..." Кук нахмурился.


У него не было сильного восприятия монстра, но у него было Тысяча-Роговое Копье... Оно полностью успокоилось, и, видимо, не чувствовало угрозы.


"Это действие спровоцировало очень беспокойного парня в клубе". Су Цзюцзюнь уже знал о существовании клуба..." Кук сурово сказал: "Сян Лю, я надеюсь, что линию можно забрать, иначе мы потеряем выигрыш". В конце концов... в конце концов, это великое чудовище, у которого в руках ужасное оружие. "


"Ее едва вызвали, но она отчаянно пыталась."


Сян Лю засмеялась и сказала: "Но, честно говоря, если бы не я, отвлекая её внимание, и твоё волшебное копьё тихо напало на неё, чтобы она не смогла инстинктивно позвонить Цзючжоу Сюанюань, мы бы сейчас не отдыхали". Ее ужасная чудовищная сила - это действительно сюрприз... "


Кук глубоко кивнул: "Восточные чудовища действительно сильны". Среди двенадцати богов никто не может пойти против этого монстра, кроме двух из них. Давай не будем об этом... "


Кук покачал головой: "Поехали... В каком направлении?"


Сян Лю указал в сторону: "В южном пригороде есть мусоросжигательная станция". Она находится примерно в четырехстах метрах под землёй".


Кук посмотрел в этом направлении и подсознательно кивнул: "Есть ли проход?"


"Да." Сян Лю приблизился к нему и улыбнулся: "Проход есть..."


Кук внимательно слушал, в то время как его лицо внезапно изменилось!


"... Сян Лю, ты!!."


Кук посмотрел на сцену в шоке... Сян Лю поднял свои фиолетовые брови, с издевательским взглядом... Его грудь была пробита рукой Сян Лю!


Его проткнули!


Сян Лю чихнул, мощно подняв рукой тело Кука.


Сян Лю дико засмеялся: "Хочешь сказать, что я тебя предаю? Ха-ха-ха!!! Кук, не вини меня! Вини свой клуб! Я никогда не забуду эти дни, когда твой клуб обыскивал и проверял меня, пока я был в изгнании! Я верну их тебе понемногу... Ха-ха-ха-ха!!! "


Кук укусил его за зубы, подняв на руке Тысячероговое Копье, но Сян Лю взял его и сказал: "Это волшебное копье - интерес". Теперь оно мое!"


Сян Лю помахал рукой, бросив тело Кука на землю.


Он наступил на голову Кука и сильно толкнул его в речную грязь, усмехаясь: "Какие двенадцать богов? Просто сторожевой пёс!"


"Лейлиния... Ты лжец..."


"Лжец?"


"Нет, нет, нет, Лейлин действительно там". Разве ты не видишь две печати?"


Сян Лю чихнул: "Но я никогда не думал о том, чтобы отнести это тебе! Разве ты не понимаешь, Кук? Если бы я не упомянул линию, чтобы пробудить твой интерес, ты бы легко позволил мне покинуть эту чертову лабораторию? Ни в коем случае... В конце концов, они пошли на компромисс и попросили тебя присмотреть за мной."


"Я признаю, что ваше волшебное копье очень мощное, я не подхожу, если нападу с фронта... но возможность пришла, не так ли?"


Сян Лю шагнул Куку глубже, "Лейлиния моя и все монстры этого города будут слушать меня... Кук, я скоро отправлю весь клуб в ад и воссоединюсь с тобой..."


Потом Сян Лю сильно вонзил копье Тысячи Горнов в затылок Куку. Однако, Копье Тысячи Горнов безумно плакало, тряся руками Сян Лю и заставляя его кровь кипеть в одно мгновение!


"Думаешь, я не смогу убить твоего хозяина без тебя?" Сян Лю чихнул, он внезапно поднял ногу и ушел вниз.


Звук сломанных костей!


Это была голова Кука!


Кук, который внезапно остановился в борьбе, лежал в грязи неподвижно. Тысячелетнее копье перестало трястись и стало тусклым.


Оно перестало быть ярко-красным, но стало серым и ржавым.


"Хамф, ты верен. Но я переделаю тебя и позволю тебе покориться мне! "


Сян Лю фыркнул, прямо пнув тело Кука в реку. После этого Сян Лю взял ржавое Копье Тысячи Горнов и ушел оттуда.


Сам он также был ранен... Он, хитрый, в такой ситуации не пошел бы к третьей печатью.


Теперь ему нужно было просто как можно быстрее восстановиться.


Какой был самый быстрый путь?


Конечно, глотать монстров... Тогда в каком месте было больше всего чудовищ?


В этом городе единственным местом был... Элизиум Бар.


…


На самом деле, из-за того, что была выпущена сила Цзюцзоу Сюаньюань, температура большой реки, которая была одним из поглощающих объектов, была намного выше, чем обычно... орех, естественно, достиг точки кипения.


Вероятно, это была температура кипящей воды, которая вот-вот остынет.


Рыба уплыла, потому что тень медленно опускалась с вершины реки... Они не могли сказать, что это было, но были далеко от нее.


Потому что в этой фигуре были более тусклые и темные вещи, которые выходили из глубин реки.


Как форма, но с полным ощущением существования... черная субстанция начала выходить из фигуры и обволакивать ее.


Внезапно в реке появилась виртуальная тень, мягко держащая тонущую фигуру... Кук, который был сильно разбит, и его голова была деформирована, которая теперь не двигалась.


Появившаяся тень - это она.


Она говорила, как бы говоря: "Потомки теневой страны не умрут".


…


"Учитель..."


Губы Кука слегка двигались... Он открыл глаза, и его раны зажили. Однако, он снова потерял сознание, его тело протекало вдоль реки.


В неизвестное место.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 431: Быть хорошим менеджером


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Огромной подушкой в офисе бара была спальная комната Гуй Цяньми.


Однако, что-то разбудило его. Он протянул голову от черепашьего панциря. Тысячелетний король Черепахи был немного сбит с толку, но вскоре он понял, что произошло, и вытянул его конечности.


Гуй Цянь-и подошел к разбитой стеклянной стене со своим панцирем, вытянув занавеску и посмотрев на дно бара.


Дни и ночи пиршества были темой бара "Элизиум". По словам Сунь Сяошэна, "Если ты не счастлив, то какая разница между тобой и мертвой рыбой?".


Теперь же Сунь Сяошэн, как "талисман" бара, танцевал на танцполе внизу, неся бутылку вина и пою с разными формами чудовищ.


В этот момент Гуй Цяньми нахмурился и сильно ударил костылем.


Жокей, игравший внизу, услышав знакомый звук, быстро выключил всю музыку.


Как в обычном баре, внезапная остановка музыки заставила всех клиентов-монстров в ужасе. Сунь Сяошэн в этот момент нахмурился: "Кто выключил музыку? Выходите! Я убью тебя... Гуй Цянь, почему ты выключил музыку?"


Гуй Цяньми медленно сказал: "Босс, вам не кажется, что это слишком шумно?"


Сунь Сяошэн испугался, смеясь: "Ха! Старая черепаха, тупица! Что это за место? Ни веселья, ни счастья. Это бар "Элизиум" без музыки? Снаружи есть звуконепроницаемая граница, ужасная шумиха - ничто! Музыка! Все, продолжайте!!!"


Гуй Цяньми снова застрял в костыле: "Мне плевать, как громко звучит музыка, но ты должен сдерживать себя! Кто слишком много играл и качал землю силой монстра?"


"Тряхнул?" Сунь Сяошэн был ошеломлен, в этот момент. Он вдруг нахмурился и задумчиво посмотрел вверх.


В то же время, взгляд Гуй Цяньми стал достойным.


"Жокей, музыка".


Сунь Сяошэн помахал рукой и прыгнул прямо в коридор второго этажа, направившись к офису.


Просто открыв дверь офиса, брат Сяошэн сказал: "Что за дрожание сейчас? Почему у меня чувство страха? Старая черепаха, не говори мне, что ты этого не знаешь! Твое лицо предало тебя!"


"Босс, боюсь, что это... сила Цзючжоу Сюаньюаня." Гуй Цяньми нахмурился и всерьёз сказал: "Может, принцесса... в беде!"


"Ты имеешь в виду... Сян Лю?" Сунь Сяошэн быстро моргнул глазами.


Гуй Цяньни сразу не ответил, но издал шум своим горлом, выплюнув прозрачную бусину размером с два кулака.


Гуй Цяньми держал бусину и подошел к Сунь Сяошэну, и прямо сказал со всей серьезностью: "Сунь Сяошэн, я хочу, чтобы ты защитил меня сейчас". Я воспользуюсь волшебством Небесного Зрения и Земли, чтобы увидеть, что случилось".


Сунь Сяошэн чихнул, но не было ничего плохого. Он сказал: "Как только ты им воспользуешься, укоротишь себе жизнь". Оно того стоит?"


"Десять или восемь лет - это не потеря для меня." Гуй Цяньми покачал головой и сел прямо.


Гуй Цянь-и закрыл глаза с бусиной в руке, его рот шевелился, и его чудовищная сила циркулировала со странной скоростью.


Сунь Сяошэн не осмелился задержать свои действия, он стал внимательным... Приседая перед бусиной с широко открытыми глазами... стали разыгрываться смутные сцены.


Через некоторое время


Было всего несколько сцен!


Су Цзюцзюнь вытащил сцену Цзючжоу Сюаньюаня...


Сян Лю убил человека, которого Сунь Сяошэн не знал.


Су Цзюцзюнь быстро бежал, неся Лонг Сируо.


Вспыхнуло несколько сцен, и бусина внезапно потемнела. Гуй Цяньми открыл глаза с намеком на усталость.


Но Сунь Сяошэн поцарапал ему голову: "Это все? Больше никаких сцен? Старая черепаха, сколько лет вы использовали?"


"Один месяц." Гуй Цянь-цзинь сказал.


А что случилось с "Десять или восемь лет не были для меня потерей"????


"Не волнуйся. Просто знать, что случилось, достаточно. Принцесса приезжает сюда с мисс Лонг. Что касается деталей, спросите принцессу, и вы узнаете об этом."


Гуй Цяньми закатил глаза: "Если я узнаю об этом рано или поздно, стоит ли мне укорачивать свою жизнь? Стоит ли знать, что принцесса в безопасности".


Сунь Сяошэн... Брат Сяошэн чувствовал, что он не озвучил этот аргумент.


"Старая черепаха, что нам теперь делать?"


Гуй Цяньи нахмурился: "Иди и принеси свой спрятанный ликёр "Обезьянья душа", мы используем его позже... И пусть покупатели уйдут, тяжёлая травма мисс Лонг не может быть легко разложена. Кроме того, скажите этим монстрам спрятаться, я почувствовал, что в этом городе происходит что-то плохое... Кажется, что над судьбой всего города висит огромная черная тень".


"Что это за чертовщина?"


"Нельзя раскрывать небесные тайны." Гуй Цяньми покачал головой и пожал плечами: "Кроме того, я совсем не знаю."


"Ха... Ха!!! "Сунь Сяошэн очнул глаза, подняв Гуй Цяньми и сказал: "Старая черепаха, если бы ты не был бывшим слугой Цзюцзюня, я бы вскрыл твой панцирь и использовал его как кастрюлю для тушения!"


"Иди и принеси ликёр "Обезьянья душа"!" Гуй Цяньцзый легкомысленно сказал: "Если ты опоздаешь, я не приму за тебя обвинений принцессы".


"Ну... Эта проблема довольно серьезная. "Сунь Сяошэн бросил Гуй Цяньми в сторону. "Я пойду копать за ликёром. Разгоните сюда монстров! Ха! Я скоро вернусь!"


Сунь Сяошэн внезапно покинул бар.


Гуй Цяньи начал эвакуировать гостей в баре... Но через некоторое время он попросил Призрачного Малыша сделать эту работу и сам забрался в верхний кабинет.


Человек без сознания лежал на подушке, на которой он теперь спал... Это был Длинный Сируо!


"Гуй Цянь, приветствуй принцессу!"


В то же время, Су Цзюцзюнь, который держал в руках Лонг Сируо, был рядом с принцессой. Она услышала приветствие и, не поворачиваясь назад, сказала: "Не говори глупостей".


"Да, принцесса".


Гуй Цяньи, который говорил медленно, теперь ускорился: "Принцесса, я знал, что ты придешь, и попросил Сунь Сяошэна принести обезьянно-душевный ликер. Это должно помочь мисс Лонг. Но что касается деталей... Пожалуйста, позвольте мне сначала проверить травму мисс Лонг."


"Вы знали, что я приду?"


"Я почувствовала, что появился Цзючжоу Сюаньюань, и использовала колдовство "Небесный взгляд и земной слух"." Гуй Цяньми опустил голову.


"Гуй Цянь, ты..." Су Цзюцзюнь нахмурился. "Это волшебство может сократить твою жизнь, лучше не использовать его в будущем."


"За принцессу я отдам свою жизнь! Десять или восемь лет жизни не сравнимы с твоей безопасностью."　　"


Су Цзюцзюнь вздохнул с эмоциями: "Ты верен. Что ж, я запомню это... Иди сначала сюда и проверь, как моя тетя пострадала."


"Да. Принцесса"


Ну... это старая черепаха.


…


…


Город за день превратился в бардак... Конечно, это был не конец света, но это было довольно плохо.


Всевозможные мелкие животные и существа появились сразу, доставив городу множество неприятностей.


Кого-то укусили, кого-то сбили машиной, перекрыли улицы... было даже ощущение тремора.


Небольшой тремор земли.


Город был недалеко от моря и на сейсмическом поясе... Как бы там ни было, земля теперь дрожала!


Несмотря на то, что это не было дрожанием, достаточно было встряхнуть воду в чашке и вызвать падение витрины на витрине... Это было пугающе.


Плач испуганных детей можно было услышать повсюду.


Муниципальные подразделения также находились в полном хаосе.


Люди не знали, что городу грозит невообразимая опасность, они просто знали, что сегодня очень плохо.


Очень, очень плохо.


На крыше высокого здания в центре города.


Там был босс клуба и мисс Горничная, и не полностью сформировавшаяся слабая теневая душа, которая родилась на лине.


Хотя она не была полностью сформирована, она была уникальной и родилась от Неба и Земли. Это был дух природы.


"Мне не нравится город сейчас". Он оглянулся на Луо Цю, качая головой: "Мне это не нравится".


"Мне тоже не нравится."


"У тебя есть семья?" Он вдруг спросил.


"Да." Луо Цю даже не подумал и сказал: "У меня есть семья".


"У меня тоже есть семья". Он кивнул и посмотрел на людей внизу, шепнул: "Они".


Потом он поднял голову, в его золотых глазах не было зрачков, но Ло Цю это понял. Ло Цю кивнул и шагнул вперед.


Столкнувшись лицом к городу, он закрыл глаза и слегка открыл руки слева и справа.


Вдалеке сумасшедшие животные внезапно успокоились, приседая на земле и тряся хвостами... И крысы начали дрожать в сторону от оживленного района.


И город, постепенно затих.


Он больше не дрожал.


Маленький воробей внезапно подошел к плечу You Ye, улетев после нескольких щебетаний. Ты Иэ пришёл к спине Луо Цю.


Босс Лу открыл глаза.


Госпожа Горничная сказала несколько слов около уха Луо Цю.


Luo Qiu кивнул, глядя на волю leyline, он внезапно протянул внезапно и слегка сказал: "Иди сюда".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется

************************************
Данная глава взята из открытого источника. Файл был скачан с сайта: https://loghorizont.ru/ 
Если вам понравилась глава: 
 Оставьте комментарий: https://loghorizont.ru/Torgovyj-dom-Trefforda/
 Отблагодаритьте нашу команду: https://loghorizont.ru/podderzhat-proekt/
 Помочь проекту, кликнув на рекламу: https://loghorizont.ru/
************************************

Глава 432: Огненное размахивающее пламя
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Плодородный урожай.


Для Маленькой Свиньи сегодня определенно был урожай плодотворный. Для этих мышей было много способов, чтобы их можно было приготовить.


"Ты можешь перестать есть?" Маленький Кролик-монстр, Линглинг, пялился на Маленькую Свинку своими красными глазами... Она была вегетарианкой.


"Нет, я все равно хочу его съесть!" Маленькая Свинья... Маленькая Свинья повернулась назад, всасывая мышиный хвост в рот, и медленно жевала его.


"Сестра Черная Вода?" Линглинг повернула голову и посмотрела на Черную Воду.


В это время сестра Чёрной Воды много спала... но она всё равно пошла искать еду для этих маленьких чудовищ... Конечно, еды было не так много, как раньше.


Линглинг знал, что сестра Чёрной Воды очень устала.


"Кто знает, что случилось".


Маленькая юная куропатка в объятиях Чёрной Воды была единственной, кто не принял человеческий облик... Особенности чудовища на её теле были гораздо более очевидны, чем человеческие.


У нее была пара птичьих ног, пара крыльев, клюв птицы... Только лицо и тело делали ее похожей на девочку одного или двух лет.


Маленькая юная куропатка дрожала в объятиях Черной Воды... Это было вызвано природой чудовища.


Небольшое землетрясение заставило маленькую куропатку впасть в панику.


Блэк Уотер не осмелилась покинуть этих маленьких чудовищ, хотя хотела бы знать, что случилось снаружи... Тем более, что некоторое время назад она почувствовала какое-то странное ощущение.


Это было похоже... на волшебную силу, которую нельзя было контролировать в этом мире из ее памяти.


Шок на полу отеля внезапно прекратился. Маленькая Свинья, которая лежала на окне, с разочарованием сказала: "Ааа! Все мыши исчезли!"


"Ты заботишься только о еде!" Опять засияли глаза.


"Кажется, оно остановилось." Черная вода была озадачена и выглянула из окна.


…


"Казалось, это прекратилось... Сестра Рэн, сестра Рэн? Сестра Рэн!!! Стойте, стойте, исчезните, исчезните!"


Рен Зилинг почувствовал, как кто-то похлопывает ее по плечу, размахивая бейсбольной битой в руке, и она остановилась подсознательно: "Что, что исчезло?" - задохнулась она.


"... "Лизи дала старт, и она вздохнула, как бы говоря: "Мыши исчезли, как и землетрясение".


"О... Правда..." Рен Цилинг внезапно опустил бейсбольный мяч на цементную дорогу, задыхаясь снова и снова, говоря: "Мыши исчезли, и землетрясение тоже прекратилось...". Подожди, только что было землетрясение? Почему я его не почувствовал?"


"Может быть..." Лизи взглянула на "урожай" Рена Цилинга по всей земле; ей стало жаль этих мышей, и продолжила: "Может быть, это потому, что ты была слишком взволнована"?


Рен Зилинг закатила глаза, случайно бросив бейсбольную биту в машину, и вытащила телефон. Скоро он подсоединился: "Здравствуйте, мистер Ма, где вы?"


"Я? Я... я..." Ма Хоуд... Офицер Ма взглянул на его окружение и подсознательно сказал: "Я рядом с мусорной корзиной".


"...Почему ты не внутри мусорной корзины?"


"Это было... Он был полон."


Ма-офицер вообще об этом не подумала, но, взглянув на мусорный бак рядом, сказал: "Эй! Нет! Я убираю мышей, почему я должен быть в мусорном баке?"


"Ты тоже устраняешь мышей?"


"Да, они все вышли, все!"


"Ты знаешь, что случилось?"


"Не совсем уверен, это случилось внезапно. Только что произошло небольшое землетрясение! Обещаю, я устраняю мышей, а не прячусь в этом месте от страха." Ма Хоуд подчеркнула.


"Ладно, ладно, никто над тобой не смеется." Рен Цилинг закатала глаза: "Хорошо, если ты получишь какую-нибудь информацию позже, не забудь сразу же дать мне знать!"


"О, ладно... Ты... Алло? Алло? Эта женщина!" Ма Хоуд покачал головой, а потом взглянул на него: "Так воняет..."


Офицер Ма ущипнул его за нос и ушел из мусорной корзины."


…


"Привет, Луо Цю, ты в порядке?" Субредактор Рэн позвонил Луо Цю после того, как закончил разговор с Ма Худе.


"Со мной что-нибудь случится?"


"...Разве ты не чувствовала? Только что произошло землетрясение! А ещё много мышей!"


"Нет"


Рэн Цзилинь дала старт, но она не сомневалась в том, что сказал Луо Цю, бормоча: "Может быть, это просто случилось в некоторых местах? Ладно, в любом случае, теперь ты в порядке. Я просто спросил твоего дядю Ма... Ну... Я позвоню тебе, как только получу кое-какую информацию!"


"Просто напиши мне, у меня урок."


"Ох... Хорошо! Тогда будь осторожен, я... Алло? Алло? Алло? Плохой мальчик!"


Рен Цилинг покачал головой, но она не волновалась, как раньше. Она просто лежала на двери машины после того, как закончила звонок... На самом деле, несмотря на исчезновение и мышей, и землетрясения, в пробках все еще был беспорядок.


"Лизи, как насчет того, чтобы поехать в 7-10 рядом за едой? Похоже, сегодня мы ни у кого не сможем взять интервью... Может быть, на пресс-конференции тоже беспорядок? Может быть, она будет временно отменена".


"Хорошо!"


…


…


"Нам нужно увидеть босса!"


"Да, выпустите своего босса!! Мы уже заплатили!!! Вы не можете просто попросить нас уйти сейчас! Еще не темно!"


Глядя на этих пьяных монстров, Призрачный Малыш только что чихнул. Он повернул нож в руку, а потом из его спины вылезли десятки мечей, испугавшись: "Кто причиняет неприятности?"


Увидев, как вспышка отразилась от лезвий, чудовища стали тише и отступили назад... это напомнило им, что Призрачный Малыш из бара "Элизиум" не был добрым человеком.


"Бар Элизиум закрыт на сегодня! В следующий раз мы компенсируем вам стоимость сегодня! Если кто-то настаивает на том, чтобы устроить здесь неприятности, я позволю вам попробовать мою "Асуру"!"


Чудовища испугались и в беспорядке начали двигаться к двери.


Как раз в это время... Бац!


Дверь бара "Элизиум" внезапно была сломана чем-то, и она поразила многих монстров.


Пришел лысый мужчина с фиолетовыми бровями и длинным ржавым копьем в руке.


Это был Сян Лю!


Охлаждающая аура монстра, посланная Сян Лю, заставила многих маленьких монстров испугаться и бесконтрольно трепетать.


Сян Лю чихнул; он оглянулся вокруг, а затем поднял голову, чтобы посмотреть над ним, косоглазый: "Кажется... все здесь!"


В это время в лицо Сян Лю была выпущена ледяная вспышка. Сян Лю быстро сбежал, но все равно был ранен с левой стороны лица.


"Хорошая скорость".


Призрак Малыш сказал холодным голосом с расстояния.


Сян Лю нахмурился, вытирая кровь на его рту, а затем облизывая его. Прямо тогда с верхней части бара раздался голос, прежде чем Сян Лю смог открыть рот.


Это был голос Су Цзюня.


"Призрачный малыш, убей его!"


"Призрачный малыш..." Малыш-призрак выделился без промедления, в то время как ледяной свет мигал вокруг его тела. Глубоким голосом он громко сказал: "Понимает!"


Перед тем, как свет меча приблизился, одежда Сян Лю уже была разбита ледяными вспышками... Лицо Сян Лю превратилось в могилу: "Никогда не знаю, что здесь был Призрак Реки Крови!"


Призрак Малыш не остановился. Он разделил своё тело на две фигуры, затем на четыре фигуры, внезапно окружив Сян Лю с четырёх сторон. Когда мигнул свет его меча, он рубил в Сян Лю с удивительной скоростью и бесчисленное количество раз.


Снова и снова можно было услышать только стыкующийся звук!


Охлаждающие вспышки внезапно прекратились, и четыре фигуры также объединились в одну Призрачную Малышку. Он держал маленький нож двумя пальцами, безошибочно глядя на... плоть и кровь на земле.


Он уже был нарезан на столько частей.


Малыш-призрак поднял голову и посмотрел вверх, сказав: "Миссия выполнена"!


"Нет... Он все еще жив". Су Цзюнь ответил.


Малыш-призрак нахмурился, он повернулся назад и уставился на плоть и кровь на земле - он обнаружил, что он извивается, медленно скапливается в целое тело, и, наконец, возвращается в свое первоначальное состояние... Его не убили!


"Просто что ты..." Малыш-призрак был в шоке. Он снова вытащил свой нож и превратился во множество огней мечей.


"Разве Су Цзидзин не говорил тебе об этом?"


Сян Лю чихнул и поднял голову, крича: "Су Цзюцзюнь! Почему бы тебе не выйти и не попросить этого парня сразиться со мной? Ты ведь больше не можешь держаться, да? О, да, город всё ещё цел и невредим, так у тебя есть контроль над Цзючжоу Сюаньюань? Но ты ведь тоже измучен, да?"


"Это потому, что мне не нужно самому тебя убивать. Малыш-призрак, разрежь его на кусочки, посмотрим, сможет ли он снова восстановиться."


Огни меча снова мигают.


"О, я вижу, Малыш-призрак... ты потомок Танца Призраков-Призраков? Это Асура... на твоей руке?" Сян Лю чихнул: "Это угроза".


Малыш-призрак ничего не сказал, просто разделился на восемь фигур!


В этот момент Призрачный Малыш снова размахивал мечом, но внезапно, он... восемь его фигур остановились одновременно. И первоначальная выплюнула кровь, прежде чем упасть на землю.


Остальные семь фигур немедленно исчезли.


Сян Лю стоял спокойно, усмехаясь: "Обычно это было бы угрозой".


Малыш-призрак едва поднял голову, но вскоре, в том числе и он сам, все чудовища, прятавшиеся вокруг, упали с болезненным выражением лица.


"Что... Что ты сделал..." Лицо Призрачного Малыша становилось всё серьёзнее и казалось ещё более мучительным.


"Тебе не обязательно это знать." Сян Лю чихнул: "Вам просто нужно знать, что все вы скоро подчинитесь моим приказам".


Сказав это, Сян Лю слегка покачал рукавом, и у него на ладони появился маленький колокольчик.


Сян Лю слегка покачал колокольчиком. Затем эти чудовища потеряли сознание, показав белки своих глаз и выпустив болезненный звук.


Когда они снова встали, они превратились в марионеток, потерявших всякую мысль.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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"Что ты сделал!!!" Малыш-призрак, немного сознательный, сразу встал и яростно уставился на Сян Лю.


Сян Лю чихнул и продолжал трясти колокольчиком. Малыш-призрак болезненно закрыл голову руками и, наконец, потерял сознание.


"Невероятно, что ты можешь так долго сопротивляться моему колоколу". Сян Лю восхищался им, слегка тряся колоколом: "Ты незаменимый хребет среди монстров. Но теперь... иди и поймай их наверху!"


Призрак Малыш и другие монстры медленно поднимали головы и шли наверх. В это время толстый монстр, одетый в мундир, подошел к нему с лестной улыбкой: "Мастер Сян Лю!"


Это был бармен бара "Элизиум"... Бармен-буар.


Бармен-буровщик улыбнулся: "Мастер Сян Лю, я смешал червей со всем ликером. И все чудовища выпили его, включая Сунь Сяошэна". Никто ничего не обнаружил".


"Молодец!" Сян Лю был очень доволен: "Ты меня не подвел".


"Мы, кабаны, клянемся служить семье Сян Лю!" Бармен из кабана стал серьёзным: "Я постараюсь изо всех сил следовать вашим инструкциям".


"Но!" Лицо Сян Лю внезапно упало: "Не хватает еще одного!"


Бармен кабана был ошеломлён: "Ты имеешь в виду Гуй Цянь? Прошу прощения, он никогда не пьёт ликёр. У меня нет выбора... но Гуй Цяньцзи не был угрозой, так как он старый и нетрудоспособный!"


Сян Лю покачал головой: "Он не важен. Я имею в виду тебя... почему ты не съел червей?"


"А? Хозяин... я..." Бармен из кабана вспотел: "Хозяин, я служу вам и даже предал босса Сунь". I... Я не могу есть червей."


Внезапно Сян Лю поднял руки вверх.


Бармен кабана сразу же бросился к выходу, но у него не получилось! Сян Лю поймал его за шею одной рукой. Сян Лю засмеялся: "Тогда тебе пора служить мне... дай мне энергию!"


Бармен из кабана закричал. Но его всё равно поглотила большая змея! Конечно, кабанское чудовище не смогло сделать Сян Лю полным. Он подобрал и съел ещё одного монстра, который не мог пошевелиться. Потом он вытер рот, показав отвратительную ухмылку удовлетворения, и в бешеном темпе поднялся на второй этаж.


...


В кабинете Малыш-призрак и другие монстры заманили Су Цзюцзюня в ловушку по кругу.


Сян Лю проглотил одного из них и сказал: "Упс, я и не думал, что увижу тебя здесь... Мастер Лонг?" Сян Лю не мог не посмеяться, наблюдая смущённого Гуя Цянь и Су Цзюня, а также бессознательного Лонг Сируо. Тем не менее, он резко поклонился Лонг Сируо: "Мастер Лонг, я, Сян Лю, иду к вам. Ты в порядке? Почему бы тебе не поговорить со мной?"


Потом он похлопал по лбу и добавил: "О, видишь моё плохое зрение. Мастер Лонг, вам неудобно? Дайте мне проверить? Ха Ха!!!" Он смеялся и улыбался. Сян Лю шагнул вперёд без страха.


Су Цзюнь фыркнул: "Сян Лю, иди сюда!"


Выражение Сян Лю упало, он с презрением сказал: "Я бы боялся тебя, если бы это было несколько часов назад". А теперь... сколько у тебя сил? Любое маленькое чудовище может убить тебя!"


Су Цзюцзюнь холодно улыбнулся: "Я могу заставить Цзюцзоу Сюаньюань снова появиться, давай умрём вместе... неважно, каковы твои амбиции".


"Нет, нет, нет!" Сян Лю покачал головой: "Цзючжоу Сюаньюань ужасен. У тебя... не хватает сил, чтобы бороться с этим, но я могу легко сбежать! И все чудовища здесь умрут... вместе с тобой!"


"Хочешь попробовать?" Су Цзюцзюнь встал без страха.


Сян Лю сказал: "Принцесса, давай сделаем это таким образом". Я отпущу тебя и Лонг Сируо. В обмен, ты не можешь снова вмешиваться в мои дела... Конечно, я обезврежу трупный яд в этих чудовищах, когда всё будет сделано. ХОРОШО?"


Су Цзюцзюнь холодно сказал: "Похоже, твой напарник встретил плохой конец... как волшебное копье в твоих руках". Я не буду тебе доверять. Никогда не видел такого толстоликого монстра, как ты!"


Сян Лю прищурился и схватил за шею Малыша-призрака: "Принцесса, как насчет него? Ты будешь заботиться о своих подчиненных?"


"Сян Лю! Остановись сейчас же! Ты позор своих кланов." Гуй Цяньми закричал на Сян Лю: "Ты хочешь разрушить репутацию твоих кланов?"


"Гуй Цянь, заткнись!" Сян Лю закричал: "Какова репутация? Это не моё дело! Они все умерли ради своего имени! Смешно! Они использовали бум семьи Сян Лю в обмен на ваши жизни. А ты так трусливо прячешься в человеческом мире! Я этого не вынесу! Хватит. Теперь я владелец. Гуй Цянь, я спасу тебе жизнь, если ты сейчас же повернёшь назад... Или просто умрёшь вместе со своей принцессой. Время Лонг Сируо прошло. Следующий, это мое время, большое время для монстров."


После разговора тело Сян Лю разбилось на две части и из его тела выскочило восемь змеиных голов с большим хвостом, которые чуть не заполнили заброшенный склад! Сян Лю показал свое настоящее тело!


У древнего зверя Сян Лю было девять голов и один хвост. Он съел много людей, и где бы он ни был, там была бы только затопленная земля... По сравнению с древним Сян Лю, у этого Сян Лю не хватало только одной головы.


Каждая голова змеи кусалась в тела многих монстров. Голова змеи посередине сказала: "Су Цзюцзюнь, теперь ты можешь позвонить Цзючжоу Сюаньюань. Посмотрим, быстрее ли ты или я смогу съесть их первым! Честно говоря, теперь я сильнее тебя. Я убью и Лонг Сируо, и тебя".


"Сян Лю, ты думаешь, я не посмею этого сделать?!" Су Цзюцзюнь действовал с оставшейся силой.


"Посмотрим, кто победит!" Сян Лю протянул свои восемь голов вместе!


Однако, радужный свет сиял всё сильнее и сильнее... и в конце концов, он исчез вздыханием.


"Стоп".


...


...


Луо Цю и воля Лейлины появлялись постепенно, рука об руку.


"Остановитесь сейчас же!"


Это был не голос Луо Цю, а вздох воли линеек.


"Пожалуйста, не уничтожайте друг друга и не разрушайте землю. ХОРОШО?" Он плакал золотыми слезами: "Раньше я слышал здесь улыбки и счастье каждый день. Но теперь я не могу. Я слышу только крики монстров под твоим контролем."


Его голос не был громким, как звук ветра... который эхом раздавался вокруг уха и распространялся в сознании людей.


Это было похоже на утешение.


Су Цзюцзюнь был потрясен, и Гуй Цяньли погрузился в глубокие размышления, глядя на маленькую тень.


Но Сян Лю был ужасно расстроен, как будто это... стимулировало его чудовищную природу!


"Кем ты себя возомнил! Убирайся!"


Сян Лю был в ярости и отчаянно пытался победить! Он протянул свою змеиную голову большим ртом к Луо Цю и воле Лейлинии.


Но Ло Цю совсем не двигался и спокойно сказал: "Ты Йе, защити нашего гостя от атаки Сян Лю".


Черный свет появился из земли так же, как и линия, проведенная черной ручкой в трехмерном пространстве. Мисс Горничная прыгнула в воздух... и большая змеиная голова была оторвана, упав в разрушенном складе.


Сян Лю закричал болезненно. У него была сломана шея и вырвано много крови... однако упавшая обильная кровь всё равно не могла подойти к Луо Цю.


С другой стороны, мисс. Горничная приземлилась слегка и посмотрела на своего хозяина среди "кровавого дождя". Она улыбалась в сумрачном небе.


Какая красивая и ослепительная девушка.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Несмотря на то, что одна змеиная голова была оторвана, она все еще боролась за то, чтобы двигаться по земле. Но... он провалился после многочисленных попыток и навсегда закрыл глаза. Затем змеиная голова расплавилась в луже вонючей крови и разъедала окрестности.


Это было болезненно для Сян Лю, так как большая часть его чувствительных нервов была сосредоточена в восьми головах. Так что теперь он был почти сумасшедшим и безжалостным.


Остальные семь змеиных голов также были нацелены на таинственную женщину... Он, должно быть, отомстил, кто бы эта женщина ни была, ПРЯМО СЕЙЧАС!


Остальные семь голов были длинными и огромными, постоянно размахивая зеленой жидкостью. Зеленая жидкость была очень едкой... Она упала и погрузилась глубоко в землю, как магма, падающая на пластик.


Бум... Бум... Бум... Бум... Возмущённый Сян Лю уничтожил всё, что мог. Однако, он вообще не мог навредить мисс Горничной. Черный огонь на Вашей руке превращался в черный меч.


С мечом в руке, You Ye свободно бежала по длинной змеиной шее и оставила несколько черных ран на теле змеи Сян Лю... Сян Лю не мог не кричать болезненно, крики, которые были полны паники.


...


Луо Цю почувствовал, что воля Лейлины дала ему руку. Он знал, что его беспокоит.


Луо Циу открыл еще один кулак, и полупрозрачный мяч нежно вращался в его руке. Мяч был похож на маленький пенопластовый шарик, сделанный из мыльного раствора.


Воля лилинии подняла голову и увидела, что Луо Цю тоже улыбается ему. Luo Qiu выстрелил мячом в воздух и он расширялся в десять, сотню и даже тысячу раз... до тех пор, пока казалось, что он собирается покрыть весь промышленный парк.


"По крайней мере, здесь какое-то время будет тихо. Расслабьтесь, город не впадёт в панику, как вы думаете". Луо Цю обещал завещание, так как большой шар покрыл почти половину индустриального парка.


Если госпожа Горничная была хороша в разрушительной силе, то Луо Цю предпочитал технический метод. Если кто-то должен был бросить вызов силе Луо Цю... ну, сначала нужно было победить Госпожу Горничную.


"Все в порядке. Все будет, как вы хотите." Луо Цю потянул за руку завещание и шагнул в сторону Су Цзюцзюня и Гуй Цяньми. Су Цзюцзюнь уже встречал завещание, но Гуй Цянь... Однако, как черепаха-долгожитель, он был достаточно проницательным.


Луо Циу взглянул на Ци Цянь-и: "Я встретил живое существо, которое было старше тебя".


"Что?" Гуй Цианьи был шокирован... Старая черепаха не ожидала, что этот таинственный парень заговорит с ним первым... Он чувствовал, что принцесса Су Цзюцзюнь была знакома с мужчиной, который выглядел молодым. Однако Гуй Цяньцзи не думал, что он вообще молод.


"Что... ты собираешься делать?" Су Цзюнь был в шоке. Гуй Цяньи также сомневался, почему Су Цзюнь будет в такой панике. Он задавался вопросом об источнике этого меча... Однако, необъяснимый страх завладел его разумом... Его черепаший панцирь был полон пота.


В то же время, пока Су Цзюнь фокусировался на битве между Сян Лю и госпожой Горничной, она также знала о Ло Цюй. В ее голове было много возможностей, возможно, Сян Лю заключил с ним какую-то сделку, что было бы худшим результатом.


Конечно, госпожа Горничная все еще ссорилась с Лю Сян, поэтому было очевидно, что она слишком много думала. Но что, если Сян Лю предложил сделку с ним сейчас... Она не думала, что у таинственного человека есть твердые принципы. Насколько она знала, единственным принципом для клуба были деньги.


"Мы пришли сюда, чтобы исполнить желание клиента".


...


Определенно! Су Зижунь уже догадался о своем ответе... Он наверняка дал бы такой ответ перед лицом своего клиента.


Как и ожидалось. "Стоять..." Су Цзюнь вздохнул: "...Если ты сделаешь еще один шаг, я..."


Луо Цю покачал головой: "Позвольте мне проверить состояние мисс Лонг". После выступления Ло Цюй наткнулся на Су Цзюцзюнь и, так же как и на завещание, ступил в сторону Лонг Сируо. Су Цзюцзюнь запаниковал ещё больше, чем раньше: "Не... Веди себя хорошо..."


Зачем ей паниковать? Потому что она не могла двигаться в данный момент, как будто ее сковывали. В течение этого времени, сильная аура была вставлена в ее тело из ее ног, делая минускул количество энергии, которое она начала расти... с невероятной скоростью!


Луо Цюй держала руку Лонг Сируо вверх. В его руках было что-то сияющее.


"Зачем... ты это сделал?" Су Цзюцзюнь был сбит с толку.


"Не я." Луо Цюй покачал головой: "Ты чувствуешь это? Это подарок!"


Это... Печальный маленький парень с золотыми глазами? Су Цзюцзюнь смотрел на него в плохом настроении.


Длинный Сируо медленно просыпался... она выглядела намного лучше.


"Ты..." Лонг Сируо нахмурился, увидев Луо Цюя.


"Кто ты..." Она увидела маленького парня, а потом показала удивление на лице: "Это ты? Правда?"


Воля кивнула. Она протянула руки в сторону Лонг Сируо и Лонг Сируо сразу схватились за него.


"Спасибо". В завещании было сказано.


"Я ничего не делал". Лонг Сируо покачал головой и увидел, что одна рука держит босса клуба: "Ты не боишься, что твой слуга будет ревновать?"


"Простите". Луо Цю отпустил.


Длинный Сируо знал, что она не проснется так быстро без босса клуба... но она никогда не забудет эту жалящую пощечину.


"Мастер Лонг, вы в порядке?" Гуй Цяньми был в восторге.


Лонг Сируо кивнул: "Я в порядке. Гуй Цянь, тебе было тяжело. Давай поговорим позже."


Длинный Сируо прищурился: "Это было яблоко раздора, которое я оставил. А теперь позволь мне всё закончить." Она встала с глазами, закрепившимися впереди.


Госпожа Горничная вернулась, а Сян Лю затащили за руки. Битва закончилась. Сян Лю тащили на землю с поцарапанными головами и телом.


Когда они закончили драку? Су Цзюцзюнь был чрезвычайно шокирован... Было ли это время, когда она начала восстанавливаться, или когда она сосредоточилась на Лонг Сируо?


Госпожа Горничная могла закончить драку за такое короткое время... без всяких переживаний. Су Цзюцзюнь могла победить Сян Лю, но она не смогла закончить его за такое ограниченное время... Она была довольно далеко от госпожи Горничной.


С другой стороны, госпожа. Горничная проигнорировала удивленных монстров. Она вышвырнула ослабленного Сяна Лю и сразу же встала позади Луо Цю.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Небо полностью потускнело, превращаясь из сумерка в ночь... в мягкую ночь.


В индустриальном парке.


"Сян Лю!"


Длинный Сируо подошел к Сян Лю и сурово сказал: "Я прощаю ваши преступления по уничтожению чудовищ, благодаря вашим пожертвованиям". Я изгнал тебя, но ты снова разыграл тот же старый трюк... На этот раз я не оставлю это в прошлом! Прими свое решение! "


"Победитель забирает все. Нет необходимости говорить больше!"


Сян Лю чихнул, упав на землю и не имея сил встать - несмотря на то, что он сильно поддерживал свое тело руками на земле, он мог только ползти по земле.


Он укусил зубы и поднял голову, уставившись на Лонг Сируо: "Я почти... почти выиграл! Лонг Сируо, вы действительно достойны быть настоящим драконом благочестивой страны, даже удача принимает вашу сторону. Я не ожидал, что у тебя есть такой сильный помощник... Хамф, убей меня, как хочешь, у меня нет времени говорить с тобой всякую ерунду!"


Внезапно Сян Лю дико засмеялся: "Я, Сян Лю никогда не признаю ошибок!"


"Давай". Длинный Сыруо вздохнул, сказав со сложным взглядом: "Времена прошли, если этот мир не может терпеть нас, мы станем такими, какими были". И вернёмся туда, откуда мы пришли... Разве ты этого не знаешь?"


"Почему!"


Сян Лю смотрел на Лонг Сируо: "Почему!"


Он выплёвывал кровь и рычал от горя: "Какого чёрта!!!!"...


Лонг Сируо закрыла глаза и сделала глубокий вдох, протянув руки пятью открытыми пальцами и ладонями в сторону Сян Лю... Мощная сила была собрана в центре ее ладоней.


Этой силы было достаточно, чтобы полностью уничтожить Сян Лю, и не было никакой возможности для его регенерации.... Тем не менее, она тихо исчезла, и эта огромная сила внезапно исчезла из рук Лонг Сируо.


"Мисс Лонг, вы не можете убить его."


"Что?"


Длинный Сыруо был раздражен, глядя на Ло Цюй, серьезно сказал: "Разве вы не знаете, что он сделал! Оглянись! Так много монстров было убито! Почему ты останавливаешь меня? Если я не убью его сейчас, как я смогу поквитаться с этими мертвыми монстрами?"


В ладонях Лонг Сируо снова собралась сильная сила.


Восстановленный истинный дракон обладал огромной силой... Ветер и облака, казалось, были взбудоражены ею.


"Я просто..."


Ло Цюй посмотрел вниз на волю линией, легкомысленно сказав: "Для того, чтобы выполнить доверие этого клиента, не будет больше никаких жертв по этому вопросу".


"Ты..." Длинный Сируо был ошеломлен, подсознательно глядя на волю линейн - маленькую светлую тень, "Ты....". Ты знаешь, что делаешь? Отпусти его, и он вернётся к тебе снова в соответствии со своим характером! Это снова будет катастрофа!"


Он покачал головой и ничего не сказал. Он просто посмотрел на Сян Лю.


Он схватил Ло Цю за руку чуть покрепче, как будто сказал "Пожалуйста".


Ло Цю подошел к Сян Лю, проходя мимо Лонг Сируо. Он прошептал: "Мисс Лонг, надеюсь, вы не остановите меня... Вы не можете остановить меня".


Лонг Сируо укусил ее за зубы и затянул руки, сильно размахивая... голыми руками.


Если бы кто-то говорил с ней так полгода назад, она бы ничего не сказала и просто преподнесла ему урок.


Но теперь...


Длинный Сируо смеялся, несмотря на то, что она была зла. Указывая на волю, она сказала: "Какая шутка! Как и сто лет назад, это шутка! Некоторые парни вообще не помнят доброты! Они возвращают доброту только с неблагодарностью!!! "


Воля опустила голову и все равно ничего не сказала.


"Мне не нужна твоя жалость!"


После внезапного рева Сян Лю плотно укусил зубы... Его тело внезапно раздулось!


"Этот парень взорвётся!"


Выражение Су Цзюцзюня затянулось... но она выстрелила быстрее, чем кто-либо другой.


Она сказала, что не запомнит этих одолжений, она не Лонг Сируо.


Что еще важнее, у нее была возможность убить Сян Лю! У нее также была причина убить его... На этот раз она не проявила бы милосердия ни к кому!


Острые ногти чуть не вскрыли тело Сян Лю до того, как оно вот-вот взорвётся... но её запястье было слегка схвачено до того, как она смогла добиться успеха.


"Госпожа Цзюнь, не останавливайте меня, хорошо?"


Луо Цю нажал на руку Су Цзюня, а затем слегка оттолкнул Су Цзюнь.


Вместе с этим толчком босс поднял руку и слегка сжимал пальцы... Расширяющееся тело Сян Лю, казалось, что-то зацепило и начало сжиматься.


Наконец, Сян Лю выплюнул кровь из рта. Его ещё более бледное лицо не скрывало страха в глазах... Он вернулся к своему прежнему виду перед тем, как взорваться!


Убить его перед взрывом было совершенно иначе, чем предотвратить его взрыв... Сян Лю не мог представить себе сущность этой силы.


Казалось, что сила, способная исполнить чьи-то желания!


На западе, возможно, это была сила Божья в мифах.


Если на Востоке, то это была способность небесного существа.


Но он не думал, что таинственный молодой человек перед ним - это Бог или небесное существо... От него он просто чувствовал...


Своего рода небытие.


"Ты..."


Сян Лю открыл глаза... которые даже раскололись. В его взгляде были крайние тревоги и обиды.


Но в этот момент Ло Цю коснулся одним пальцем лба Сян Лю.


Просто легкое прикосновение.


Как старый хозяин прикасался к озорным детям, как старый монах прикасался к маленькому монаху.


Чёрт...!


На мгновение, казалось, что в голове Сян Лю бесконечно взрывается, бесчисленные звуки и картинки приходят в его сознание один за другим.


Когда пустыня и печаль существовали одновременно, звезды менялись, и облака собирались и рассеивались...


Когда одновременно были слышны смех и плач, зажглись десять тысяч домов, и время принесло в мир великие перемены...


Когда радость и печаль слились воедино, люди, чудовища и всё остальное стекалось вместе с природой...


Когда их изливали в его сознание, он был сбит с толку и рассеян. Его фиолетовые брови, казалось, слегка упали, вместо того, чтобы оставаться высокомерно прямолинейным. Его губы слегка шевелились, если он колебался... и он подсознательно спросил: "Что... Что это?"


"Память о земле, а также..." Луо Цю легкомысленно ответил: "Подарок для тебя."


"Это..."


Сян Лю инстинктивно посмотрел на светлую тень, от золотых зрачков, он увидел свой смущенный и жалкий взгляд, а также ясно увидел его нежный вздох.


Придавая чудовищу такую нежность?


Что за шутка!


Взгляд Сян Лю был очень сложный, и вдруг он посмеялся... посмеялся над собой: "Я прав! Я прав! "


Воля пролила слезу.


Ло Цю передал свои слова, и его пальцы слегка пошевелились: "Господин Сян Лю, с этого момента вы будете заключены в тюрьму под линией, чтобы очистить свой разум...". Согласно ей, вы снова обретете свободу, когда однажды вы будете по-настоящему счастливы за воспоминания о земле из вашего сердца".


Хозяин опустил руку и легко сказал: "Иди".


Сян Лю прямо погрузился в землю с гневным криком... Он упал, упал и, наконец, спустился вниз, в линию льда под подземной рекой.


"Я никогда не признаю этого!!!!"! Ах!!!!!"


…


"Просто посадить его в тюрьму..." Длинный Сируо нахмурился, очевидно, она не была удовлетворена этим: "Ты прощаешь его, используя другой способ"!


Воля не ответила ей, она просто посмотрела на Long Xiruo и его прекрасные золотые зрачки были несколько улыбается.


После этого он посмотрел на Ло Цю и мягко потянул за рукава. Ло Цю кивнул, держа его в руках и открыл шар, тихо уходя от этих чудовищ.


"Скажи мне!"


Голос Лонг Сируо снова зазвонил... но она не получила ответа.


Босс клуба и госпожа Горничная ушли со своим клиентом.


В конце концов они исчезли.


Луо Цю ушёл. Те монстры, которые упали на землю и были тяжело ранены, некоторые даже потеряли свой интеллект... и те монстры на последнем издыхании, они все чудесным образом выздоровели.


Чудовища восстанавливались с большой скоростью.


Даже рухнувшие склады и трещины от повреждений в индустриальном парке были быстро восстановлены в этот момент... Как будто ничего и не было.


…


"Это... Это правда... это? "Су Цзюцзюнь тихо приехал в Лонг Сируо". На её лице был шок, который невозможно было скрыть.


Лонг Сируо нежно кивнула: "Когда она держала меня, я знала это".


Но Су Цзюцзюнь не могла не сказать всерьёз: "Это... Оно было выращено... То есть... "


Длинный Сируо не говорил, смотря на ночное небо сложным взглядом.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Легкая тень приземлилась на склад с очень высокой скоростью... перед баром "Элизиум".


Перед тем, как она полностью приземлилась, она сказала с хип-хоп интонацией: "Ха, ха, я вернулся! ЙО! Я вернулся! Вернулся с моим ликером, моим ликером, быстрее, быстрее!!! Ха! Я, у меня есть любимый... "


С банками вина умеренных размеров в каждой руке, брат Сяошэн закрутил странный танец и приехал сюда.


Это был не Регги, не Брейкинг, не Детский Хип-хоп, это был просто странный и необъяснимый Поппинг!


Потом брат Сяошэн быстро остановился и любопытно посмотрел на них: "Ха! Все здесь!"


Не так ли?


Чудовища, неважно, большие или маленькие, собрались перед дверью, с падающими головами и затаив дыхание.


Брат Сяошэн привык к подобной ситуации... Он был магнатом среди монстров, заметив стоящего здесь Лонг Сируо, он моргнул глазами и сказал: "Ха! Это бабушка Ло..."


Брат Сяошэн сразу прикрыл рот, несколько раз моргнув глазами, он улыбнулся: "Господин Лонг, для меня большая честь ваше милосердное присутствие!".


"Сунь Сяошэн". Лонг Сяошэн прохладно посмотрел на Монстра-обезьяну и выдохнул: "Спасибо за ваш ликёр "Обезьяна-душа"".


Одна из винных банок Сунь Сяошэна прямо влетела в руку Лонг Сируо... Сунь Сяошэн был очень неохотно, но он не мог этого показать... У него не было другого выбора, кроме как смотреть на небо.


Он пошел за своим ликером "Обезьянья душа", конечно, не из этой доброты...


Напомнив о цели принятия алкоголя, Сунь Сяошэн сразу же нашел Гуй Цяньми среди чудовищ. Он подошел к нему и прошептал: "Старая черепаха! Где мой Цзюцзюнь? Ты сказал, что она вернулась, но почему я её не вижу?"


"Принцесса ушла первой." Гуй Цяньми легкомысленно сказал: "Всё здесь улажено, достопочтенная принцесса не останется здесь надолго".


"Ш*т!"


Сунь Сяошэн тяжело схватил Гуй Цяньми за ухо внезапно и гневно сказал: "Ха! Как ты смеешь мне врать?"


"Нет, нет, нет! Я не смею... "Гуй Цяньми почувствовал боль и сказал: "О, я помню, принцесса оставила для тебя несколько слов!"


"Для меня?" Сунь Сяошэн моргнул, отпустив Гуй Цяньми ухо, он натер Гуй Цяньми грудь, чтобы успокоить его: "Что она сказала?"


"Э... Она... "Гуй Цяньми сделал паузу," "Принцесса сказала, что ты хороший человек. На этот раз она очень счастлива, и ты ей нравишься... "


"Я ей нравлюсь..." Сунь Сяошэн был так жизнерадостен, как будто он на небесах.


"...твоя преданность." Гуй Цяньми сказал это.


Брат Сяошэн... внезапно упал с небес.


…


…


У госпожи Горничной была вся косметика, даже босс Луо Цю не знал всех имён... Они заполняли стол.


Прошло много времени, Госпожа Горничная превратила обнаженную светлую тень, у которой не было ничего, кроме пары золотых глаз, в красивую маленькую девочку с этим косметическим столиком.


Наконец, маленькой девочке подарили парик и белое маленькое платье.


"Готово, хозяин".


Глядя на ее шедевр, вы улыбнулись... Луо Цю подумал, что Вы, должно быть, очень довольны.


Но почему это была девушка?


Заметив сомнения хозяина, госпожа горничная сказала: "Говорят, что Земля - это мать". Ну... Земля всегда показывалась как образ матери в мире. Воля не имеет пола, я думаю, что это нормально - позволить ей быть женщиной".


Луо Цю не возражал, он улыбнулся: "Ты все равно сделала это, делай, что хочешь".


Госпожа горничная улыбнулась, она толкнула зеркало перед завещанием... маленькая девочка, и прошептала: "Дорогой клиент, теперь ты можешь открыть глаза".


Она слегка открыла глаза и посмотрела на себя в зеркало... Оригинальные золотые глаза стали черно-белыми.


Ты присела за него и слегка прижала плечи: "Это контактные линзы, они закрывают глаза". О... ну, и это."


Вы помогли ему надеть прекрасную маску с вышивкой.


"Это я?"


Он смотрел на зеркало ослепительно. Видя себя, он был сбит с толку: "Должен ли я так одеваться?"


Он смотрел на Луо Цю безошибочно.


Луо Цю просто улыбнулся и протянул руку.


Воля также протянула руку инстинктивно, чтобы вложить в ладонь Луо Цю... Нужно было дотронуться до тела босса, чтобы сохранить его настоящий образ.


Чтобы быть сформированным.


Босс посмотрел на Тебя и прошептал: "Тогда пошли!"


"Да, хозяин".


Ло Цю открыл дверь клуба, взявшись за руку завещания, и вышел из клуба по улице.


После того, как хаос в дневное время утих, движение стало более хаотичным.


Но вечером... если бы все здесь остановилось и не ухудшилось, люди быстро забыли бы об этом и бросились бы в удовольствие.


Конечно, главной причиной было то, что... есть обнадёживающее правительство.


"Я слышал, что рядом с участком Ист-Ривер есть огромная яма". Диаметр более тридцати метров! Она внезапно треснула, неудивительно, что она сделала довольно большой шум!"


"Я прочитал отчет... Некоторые географы, приглашенные правительством, предполагают, что причина...


за то, что землетрясение вызвало столько беглых крыс, потому что они боялись".


"Это природа маленьких животных... просто ложная тревога!"


"Да, но я никогда не думал, что в этом месте будет "дыра в небе"."


Люди говорили о... самой горячей теме сегодня... хаосе в дневное время.


Держа за руку завещание, Луо Цю прошёл сквозь толпу. Ты, Йе в штатском, прошел с другой стороны... Они, вместе с завещанием, были как молодая семья.


Оно слушало дискуссии и внезапно подняло голову... Оно могло видеть только до подбородка Ло Цю.


Луо Цю улыбнулся и опустил голову: "Если вы можете объяснить вещь, используя объяснение из прошлого, люди, вероятно, не будут думать об этом более странным образом".


Он наклонил голову, а затем кивнул.


У него не было рта, но он мог говорить, поэтому маска была бесполезна: "Куда мы теперь идем?".


Ло Цю коснулся её головы и сказал: "Куда ты хочешь пойти?"


"Иди..." Казалось, что он хорошо подумал.


…


Никто не посмотрел бы на них странно, даже если бы там было так много людей... на большой площади города.


Потому что они были как молодая пара, неторопливо гуляли со своей маленькой дочкой.


Хотя маленькая девочка была в маске, она была очень мила с белым платьем и парой маленьких плоских туфель.


Она внезапно спросила: "Что он делает?"


Луо Цю взглянул один раз: "Этот? Это волшебное шоу на улице. "


Потом она любопытно спросила: "А как насчет этого?"


"Ну... Это игра в стрельбу. Если ты ударишь по шару, то сможешь получить награду. Хочешь поиграть?"


Она мигнула: "Хорошо!"


…


"Я попал!"


Он подпрыгнул от радости!


"Это награда".


Только когда Луо Цю подарил куклу, он сразу же держал её двумя руками. Луо Цю подумал, что если бы она могла улыбаться, то была бы милее.


Он остановился перед маленькой кабинкой с мороженым. Ты присела и посмотрела на него: "Хочешь съесть его?"


Он покачал головой.


Хозяин попросил мисс Горничную купить три конуса мороженого, а потом они сели на скамейку в сквере. Ло Цю похлопал его по лицу, и он почувствовал, что его лицо снова стало другим.


Это был рот.


"Хотя это только на время, и ты ничего не можешь съесть, по крайней мере, ты можешь попробовать это." Луо Цю легкомысленно сказал.


Госпожа Горничная обычно ничего не ела, но теперь она медленно съела конус с оригинальным вкусом.


Кто-то вдруг прошел мимо и сфотографировал их, ничего не спросив. Вдруг он испугался и в шоке посмотрел на прохожего.


Прохожие улыбнулись и неловко подошли к ним.


Он сразу же отдал им фотографию: "Простите, я фотограф". Я фотографирую с объектом как "любовь". Я не мог не сфотографировать тебя, когда увидел".


Фотограф дал фото и положил его в руку.


Он посмотрел на фотографию и увидел себя. На ней не должно быть изображения. В мире не было ничего, что могло бы сохранить его внешний вид.


Но он знал, что это из-за Луо Цю.


На фотографии он был посередине... Он улыбался?


Да, это была улыбка.


Фонарик вдруг включился... Фотограф несколько раз нажал на затвор, а потом улыбнулся: "Эти фотографии твои, а я возьму вот эту... Тогда, повеселись".


"Спасибо".


Увидев, как фотограф уходит, Луо Цю посмотрел на него и мягко сказал: "А теперь, куда ты хочешь пойти?"


"Ну... парк. "Он опять надел маску.


И он засунул это фото в юбку.


…


…


Длинная Ксируо сидела на вершине кладовой бара "Элизиум", глядя на яркие огни города, она чувствовала, что нет ничего приятнее, чем ликер "Обезьянья душа", держащийся на ее руках.


Так и должно быть.


Но вопрос, который она задала, висел у нее над головой... Почему?


"Почему, до этого дошло..." Длинный Сируо выпил рот из ликера. Она сильно вытирала рот и роптала: "Какой настоящий дракон... Я даже не могу разгадать эту мелочь."


Она была пьяна сама по себе.


Однако монстры веселились внизу.


…


Скрип...!


Это был звук качания в парке, где железная цепь тёрлась о крюк. Она сидела на маленькой доске и держала цепь обеими руками с куклой в руках.


За ней Луо Цю толкал качели.


Маленькая девочка... она держала ноги прямо и указывала на ночное небо, радостно смеясь.


"Я всегда хотела играть в это!"


Он повернулся назад, когда его подтолкнули, его смех продолжился: "Правда".


Но его голос вдруг стал ниже: "Я думал, что у меня никогда не будет такого шанса".


"Длинный Сируо в конце концов ничего с тобой не сделает." Ло Циу внезапно сказал это.


Она покачала головой, глядя на ночное небо: "Она была со мной долгое время. Я знаю ее... Она - дитя земли, и она берет на себя много обязанностей. Она создала достаточно времени для меня. Однако, есть кое-что, что мы не можем изменить, ни она, ни я".


Она сказала это в повествовательной манере: "Разве это не ирония? Лейлиния рождается из земли, питается и возвращается на землю. Там, где есть лейлиния, есть аура. Земля станет плодородной, и существа будут счастливы естественным образом. Что бы ни происходило и как бы ни пролетало время, все будет лучше, если есть лейлиния. Но... "


Он покачал головой: "Лейлин не должна иметь своей собственной воли. Если будет, то у воли будет шанс жить... и стать чем-то похожим на эволюцию монстров". Мы покинем эту землю и заберем все здесь, все. "


Качели внезапно прекратились.


Оно инстинктивно остановило его.


Он спустился с качелей, повернулся, снял маску и сбросил на себя все маскировки, вернувшись к своему первоначальному виду - светлой тени.


"Значит, чего-то вроде меня не должно существовать".


"Спасибо".


Золотые слезы стали падать с золотых зрачков, и тело медленно улетело в ночное небо.


"Спасибо, что выпустили меня из печати. Спасибо, что остановили это событие для меня и подарили этому городу, всем людям здесь, и чудовищам светлое будущее".


Луо Цю молча наблюдал за тем, как он взлетел в воздух... он был очень ярким, очень ярким.


"Это моя последняя сделка."


Он поднял голову и распахнул руки: "Пожалуйста... пожалуйста, дайте мне исчезнуть навсегда и пусть будет так, что у меня никогда не было сознания". Позвольте мне... питать землю, все время. "


Ло Цю обратился к нему с самым торжественным этикетом и медленно кивнул: "Уважаемый клиент, ваше желание, я получил его".


"Спасибо, что пригласили меня поиграть сегодня вечером, спасибо, что подарили мне подарок, купили вкусную еду... и подтолкнули качели для меня, позволили... позволить мне... быть таким счастливым"! "


В конце концов, свет внезапно поднялся в небо, как метеорит, летящий с земли.


И под ночным небом яркий свет появился над всеми огнями.


Внезапно он взорвался, и вспыхнул бунт красок, рассеявшийся повсюду в городе.


Это было похоже... на блестящий фейерверк.


Это должна была быть очень тихая ночь.


Но деревья внезапно обрели свежую жизнь, цветы внезапно расцвели за ночь, люди в городе почувствовали покой, и пациенты, казалось, не чувствовали боли, когда спали с улыбкой.


Те, кто стоял на улице, поднимали головы, чтобы посмотреть на чудесный фейерверк.


Загадочный голос: "Кто-то что-то празднует?"


Догадливый голос: "Кто-то что-то празднует".


Вздох: "Ты... ты глупый". "


Счастливый голос, "Ха! Музыка! Музыка! Я так счастлива сейчас! "


Наивный голос: "Мам, смотри! Фейерверк!!! "


Много, много разных голосов.


…


Когда фейерверк погас, пышные снимки заполнили этот город.


Это был дар земли и последний дар, оставленный миру.


В парке Луо Цю посмотрел на качели, на которых сидела воля... Там была кукла и фотография.


На фотографии...


"У него была такая улыбка." Луо Циу прошептал.


Девушка-служанка внезапно присела, подняла что-то с земли и положила в руку Луо Цю. Босс Ло Цю улыбнулся. Он протянул руку и осторожно поднял ее, глядя на нее под ночным небом.


"Давайте посадим его". Luo Qiu сказал это с проблеском ожидания, "около цветка драгоценного камня. Я не знаю, что это, но я думаю, что это должно быть красиво".


Семя.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 437: Человек, плывущий по течению реки


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Длинный Сируо стоял у русла реки между линией реки и речной водой, спокойно глядя на ауры. Она сделала маленький глоток обезьяньего ликера.


Лучше каждый раз делать глоток такого рода ликера, а не гуловать его.


Она была здесь некоторое время.


"Сян Лю больше не выйдет?" Су Цзюцзюнь приехал в Лонг Сируо, глядя на эту огромную линию... Она видела фигуру, ограниченную множеством цепей, борясь в глубине ее.


Лонг Сируо спокойно сказала: "Твоя Цзюцзоу Сюаньюань или мое Истинное Золотое Тело Дракона могут отрезать эти цепи, но нам не нужно этого делать".


По сравнению с заключением в тюрьму Сян Лю, они предпочли убить его напрямую... Лонг Сируо был более близок к "этому", чем Су Цзюнь, поэтому Су Цзюнь знал, что Лонг Сируо уважает "свою" волю.


"Это довольно хороший результат для него". Су Цзюнь чихнула и покачала головой, сказав: "Я отремонтировала свою часть первой печати, ты можешь пойти и отремонтировать свою часть, когда будешь свободна. Я сейчас пойду на вторую печать".


Длинный Сируо кивнул: "Многие научные сотрудники были назначены для того, чтобы отправиться к руслу реки и исследовать так называемую "Дыру неба". У людей сейчас много методов исследования, так что будьте осторожны, чтобы не разоблачить себя".


"Они не найдут меня." Су Цзюнь сказал.


Длинный Сируо посмотрел вниз и ничего не сказал; затем она подняла банку с ликером и ущипнула ее.... Это определенно был не тот ликер, который нужно было выпить, но Лонг Сируо - истинный дракон благочестивой страны - наслаждался крепкой аурой вместе с напитком.


Может быть, только этот метод мог удовлетворить ее.


Но Лонг Сируо внезапно нахмурился и повернулся назад... Су Цзюцзюнь тоже повернулся назад. Они увидели, что кто-то неожиданно пришёл к ним... По крайней мере, для них это было неожиданно.


Они были боссом клуба и служанкой.


"Здравствуйте, госпожа Лонг, госпожа Зижун, вы тоже здесь." Луо Цю подошел к ним. Подземная река создала длинную лестницу в воздухе.


"Она исчезла, почему ты до сих пор здесь?" Лонг Сируо холодным голосом спросил.


Луо Циу посмотрел на огромный источник света - тело лилии над его головой, и легкомысленно сказал: "Я пришел сюда, чтобы отдать конечный товар, который он хотел".


"Как я и ожидал!" Су Цзюцзюнь повернула голову.


Она догадалась, что предоставленные преимущества стали причиной вмешательства клуба, но ей не понравилось даже тогда, когда она подтвердила ответ.


Су Зижунь сказала: "Итак, каково ее последнее желание?".


Ло Цюй сказал спокойно: "Она надеялась, что "Лейлин" больше никогда не родит ни одного сознательного человека".


"Я иду на вторую печать".


Услышав это, Су Цзюцзюнь сразу же ушёл... Как будто не хотела видеть, что будет дальше.


"Госпожа Зижун, вы полностью выздоровели, пришло время заплатить за это." Луо Цю вдруг вспомнила.


Су Цзюцзюнь не повернула назад, холодным голосом сказав: "Я найду тебя, не волнуйся, я никогда никому ничего не должна".


Луо Циу улыбнулась и посмотрела на Лонг Сируо.


Лонг Сируо снова проглотил ликёр, уступив дорогу. Клэри посмотрела, как Ло Цю и Ты Йе прошли мимо нее, чтобы попасть на линию линеек.


Когда Луо Цю протянул руку и собирался что-то делать, Лонг Сируо внезапно закричал: "Держись!".


"Что-то не так, мисс Лонг?" Луо Циу повернулся назад и спросил.


Лонг Сыруо сказал: "Ты уверен, что Лейлайн не будет иметь никакого сознания снова?".


"Луо Циу некоторое время думал, покачивая головой, сказал: "Я могу убедиться в этом, если только клиент не заплатит более высокую цену, чтобы изменить это."


Длинный Сируо внезапно чихнул, сказав колючим тоном: "Ты действительно бизнесмен".


Ло Цюй ничего не сказал. Он был поглощен в глубину лейлинии в тот момент, когда прикоснулся к ней.


Длинный Сируо и госпожа Горничная были оставлены снаружи... Длинный Сируо не чувствовал себя смущённым, но чувствовал себя неловко. Госпожа Горничная, с другой стороны, выглядела прекрасно, улыбаясь Лонг Ксируо.


Лонг Сируо внезапно повернулась назад, сказав: "Пожалуйста, расскажите вашему хозяину позже, спасибо, что подарили "это" некоторые воспоминания в конце".


"Мисс Лонг." Госпожа Горничная закричала.


"Что-нибудь ещё?" Лонг Сируо нахмурился и повернулся назад.


"Да." Ты улыбнулась, сказав: "Может быть, мисс Лонг сможет узнать больше знаний по физике, когда ты будешь свободна".


"Простите?" Лонг Сируо начал, тряся головой и холодным голосом сказал: "Это не ваше дело!"


"Простите за грубость." Ты сказала слегка.


Лонг Сируо превратился во вспышку золотого света и ушел.


Примерно через полчаса Луо Цю вышел из линеек.


Госпожа Горничная тихо ждала у водной лестницы.


Ло Цю улыбнулась и сказала: "Может быть, мы больше никогда не увидим воспоминаний об этой земле". Я чувствую себя неохотно покидаю это место".


Сказав это, Ло Цю заставил водяную лестницу спуститься и прибыл на край подземной реки с Тобой Ye. Он присел на корточки, растягивая руки, чтобы наполнить водой бутылку.


Когда бутылка была наполнена, босс Ло Цю улыбнулся от радости, сказав: "Возьмите это обратно, чтобы что-нибудь полить".


...


...


В маленьком городке было довольно спокойно.


В городе была река, которая раньше была очень важна для жителей, но теперь река использовалась местными женщинами только для стирки одежды.


Как обычно, Сан Эр... вдова в городе отвела свою четырехлетнюю дочь к реке, чтобы постирать одежду.


Сан-Эр одна управляла магазином тофу, и ей пришлось самой воспитывать дочь, так как два года назад ее муж случайно скончался.


Сан-Эр была не совсем красива, но как южная девушка, ее красота проявилась бы еще через несколько взглядов - комфортная, теплая и элегантная.


"Мама, могу я увидеть Богиню Дуоми позже?"


"Хм... Только если ты будешь хорошей девочкой." Сан Эр мягко похлопала голову дочери.


Маленькая девочка всерьез кивнула, а потом села на каменную лестницу у реки с руками, закрывающими колени... Старый город был построен у реки, и это был типичный старый водный город на юге.


Вместо того, чтобы стирать одежду вместе с другими женщинами, Сан Эр обычно брал ее дочь куда-нибудь подальше и в более умиротворенное место.


Точно так же, как Сан-Эр опустил бассейн, ее дочь вдруг указала на реку и закричала: "Смотрите! Мама! В воде кто-то есть!"


"Боже мой! Там!" Сан Эр посмотрел на реку и нашел человека, плывущего по воде.


Сан Эр была шокирована; она отодвинула дочь от берега реки и вытащила мужчину из воды бамбуковым шестом.


Подойдя к каменной лестнице, Сан Эр долго колебалась, но в конце концов протянула руку и проверила его пульс. "Живой! Он все еще жив! Спасибо... Слава Богу..."


Сан Эр не знал, почему она так счастлива... Может быть, она боялась, что этот человек уже умер.


Или чего-то еще.


Сан Эр пытался повернуть мужчину назад... Он был мужчиной около тридцати лет с завязанными волосами. На его лице были волосы на лице, и он выглядел не очень хорошо. Это было не обычное лицо.


Он выглядел как иностранец.


В его одежде была большая дыра, но никаких ран не было видно.


Когда Сан Эр помог человеку подняться, он вдруг открыл глаза и поднял голову. Сан Эр с удивлением сказал: "Ты проснулся! Ты в порядке?"


Человек долго ломал голову, прежде чем сказать слабо: "Кто... Кто ты? Где... Где это?"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 438: Женщина в маленьком городе


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Сан Эр родился в этом маленьком городке. Она не пошла в колледж после окончания старшей школы и вышла замуж в юном возрасте. Потом у нее родилась дочь.


Такова была жизнь большинства женщин в этом маленьком городке.


Сан Эр думала, что ее жизнь всегда будет такой мирной. Самым большим изменением в ее жизни была смерть мужа.


Это почти изменило ее судьбу.


Она все еще жила в городе. Ее судьба могла измениться, но ее жизнь не изменилась.


Конечно, с ней происходили неприятные события, например, иногда к ней домой приходил сват или слышал сплетни. Конечно, были и приятные вещи, например, ее дочь Сяо Чжи, которая растет день ото дня.


Она звонила маме, помогала ей с работой по дому, рисовала свою фотографию с мамой и подсолнухами.


Таким образом, ее жизнь не изменилась так сильно, потому что несчастье и счастье были равномерными.


Вот почему Сан-Эр никогда не ожидала, что она спасет мужчину, иностранца, стирая одежду у реки.


"Я живу в этом городе".


Сан Эр не собирался много рассказывать о себе, например, как её зовут, адрес и кто она такая.


"Здесь..." Сан Эр оглянулся вокруг: "Это город Байшуй."


"Город Байшуй?" Человек нахмурился, затем качал головой, говоря: "Я не помню этого, я не слышал этого раньше".


"А... неважно. Ты, наверное, случайно упал в воду. У вас есть родственники или друзья поблизости? Я могу связаться с ними для вас!" Сан Эр сказал прямо.


"Семья, друзья?"


Человек внезапно закрыл глаза, покачивая головой. Он выглядел немного грустным, говоря: "Я... я не помню этого".


Сан Эр и ее дочь посмотрели друг на друга. Маленькая девочка не могла понять, что случилось, но Сан Эр подумал: "Он потерял память?


Этот иностранец... Сан Эр колебался перед тем, как сказать: "До... Ты помнишь свое имя? Где вы живете?"


"I..." Человек долго думал, но в конце концов нахмурился и сказал: "Не знаю, не могу вспомнить."


Сан Эр почувствовал, что глаза мужчины такие красивые и волшебные. Глаза, которые она никогда в жизни не видела... Может быть, это из-за другого цвета глаз иностранца?


И точное мужское произношение мандаринского наречия также удивило Сан Эр.


"Может быть, он был иностранцем, который жил здесь долгое время?


"Ты не можешь вспомнить это?" Сан Эр осторожно спросил: "У вас есть какое-нибудь удостоверение личности или что-нибудь еще? Где ваш мобильный телефон?"


"Мой..." Мужчина дал старт, а потом начал обыскивать свою одежду.


Внезапно, странный человек закатил глаза и искал что-то: "Исчез, он исчез, где он..."


"Что... Что ты ищешь?"


Сан-Эр спросил подсознательно, как она обняла свою дочь крепко, глядя на странного иностранного человека.


Человек внезапно остановился, глядя на Сан-Эр в недоумении: "Я не знаю, но я должен найти его". Но... Но я не могу вспомнить, что это такое. Это очень важно для меня, очень важно..."


"Тогда... Тогда ты можешь вспомнить, как это выглядит?" спросил Сан Эр.


"Это было очень долго... Он красный... нет, нет... что это на самом деле?"?? Иностранец нахмурился и прикрыл голову руками. Он выглядел немного неровным.


В конце концов, человек вздохнул, качая головой, говоря: "Простите, я не помню".


Сан Эр на время подумал, посоветовал: "А как насчет того, чтобы пойти в местный полицейский участок? Может быть, полицейские помогут тебе..."


Иностранец кивнул.


...


Город был не большой... Вскоре они приблизились к двери полицейского участка. Сан Эр не подошел к нему. Однако и тогда она тоже могла почувствовать много странных взглядов соседей.


В конце концов, мужчина был иностранцем, редким видом в городе, и даже шел за ней.


"Смотрите, это полицейский участок". Сан Эр указал и сказал: "Можешь идти туда, здесь хорошие офицеры. Ты можешь рассказать им о своей ситуации, и они тебе помогут".


Человек нахмурился и сказал: "Ты не пойдешь со мной?"


Сан Эр прямо сказал: "Слишком поздно, мне пора домой".


Сказав это, Сан Эр схватила дочь за руку, опустила голову и вернулась в переулок. Однажды она повернула назад, но это был всего лишь взгляд.


Потому что она больше не хотела, чтобы ее жизнь изменилась.


Мужчина посмотрел на них, исчезающих в переулке, и спокойно посмотрел на дверь полицейского участка. Он вдруг нахмурился, и у него было странное чувство, что он не совсем уверен в себе.


Как будто он не захотел войти в это место по инстинкту... или те тихие взгляды, окружающие его, когда он оглядывается вокруг.


Сосредоточившись на нем.


Человек нахмурился и внезапно пошевелился... Он подошел к переулку, по которой раньше шел Сан-Эр. Идя быстро, он вскоре исчез.


...


Пока читал газету.


Гуй Цяньми забил ему плечи. Он был старым и только что пережил приключение. Гуй Цянь-и чувствовал, что это было довольно захватывающе: "Такое ощущение, что это случилось только вчера."


Менеджер бара "Элизиум" сказал.


"Это действительно случилось вчера." Бармен, сидящий рядом с Гуй Цяньми, в удивлении сказал: "Разве не так?"


"Гуй Цянь.... Гуй Цянь-цянь только повернул свою газету.


"Менеджер, выпейте воды!" Бармен понял, что он мог сказать что-то не так, поэтому он в спешке принес чашку чая в качестве извинения.


Гуй Цянь-и перемешал чай с крышкой чашки и сделал глоток. Затем он снова восстановил свое спокойствие.


"Мирная жизнь велика". Гуй Цянь-и выдохнул с комфортом, и внезапно спросил с любопытством: "Что это?"


Бармен последовал за Гуй Цяньми, увидев стальные столбы прямо в танцевальном баре: "О! Босс сказал мне достать стальные столбы для танцев!"


"Правда." Гуй Цяньни кивнул, а затем в недоумении спросил: "Но почему этот так уродлив?"


Это выглядело как черный ржавый покер... но он был намного длиннее этого.


"Не знаю, я подобрал его у двери сегодня утром."


Бармен пожал плечом: "Босс попросил достать четыре стальных столба, но я нашел только три, так что я просто использовал это некоторое время и заменю его, как только получу лучший".


Гуй Цяньми покачал головой: "В этом нет необходимости, Сунь Сяошэн просто внезапно заинтересовался этим на некоторое время, и он забудет об этом позже". Этот стальной шест немного уродлив и тонок, но эти чудовища вообще мало что знают о танцах с шестом. Так что не тратьте больше время! Молодежь должна быть бережливее!"


Бармен не осмелился так позвонить своему боссу. Однако, он не хотел обидеть Гуй Цяньми. Поэтому он улыбнулся и сказал: "Ты прав, тогда давай просто используем это".


...


Су Цзюцзюнь на этот раз пришел в клуб один.


Босс, поливающий цветы, не удивился отсутствию маленького монстра-бабочки.


Ты улыбнулась и кивнула: "Госпожа Зижунь, добро пожаловать."


"Давайте перейдём к делу". Су Зижунь оглянулся вокруг клуба и сказал прямо: "Готовься, и я отведу тебя к могиле".


Перед тем, как Су Цзюнь сказала, что будет использовать эту гробницу в качестве платы за сделку, Луо Циу уже получил информацию о гробнице через алтарь.


Без Су Цзюцзюнь никто не смог бы найти гробницу, не говоря уже о том, чтобы открыть ее... Конечно, клуб в этом не участвовал.


Но если потенциальный клиент хотел бы дать злым душам в гробнице в качестве платы за сделку, то Ло Цю, безусловно, не потратил бы столько усилий, чтобы открыть ее.


"Ты Е, оставайся здесь, я пойду с госпожой Цзюцзюнь". Ло Цю сказал случайно.


Услышав это, Су Цзюцзюнь повернул назад и сказал спокойно: "Мы возьмем реку к морю". Я буду ждать вас под мостом через восточную реку". Идите и приготовьтесь, на этот раз это займёт не менее четырёх-пяти дней".


"Госпожа Зижунь". Луо Цю кричал.


"Что-нибудь ещё?" Су Цзюцзюнь нахмурился и показался немного нетерпеливым.


Луо Цю улыбнулась и сказала: "Мы не должны делать это так".


...


Со вспышкой темноты и холода Су Цзюнь обнаружила, что она уже была под мрачной водой.


Она даже ясно почувствовала, что гробница находится недалеко.


Они пришли сюда молча... Это было довольно ужасно по сравнению с Лонг Сируо! И она не смогла найти никакого напряжения на лице босса клуба.


Пока Луо Цю... наблюдала за морскими организмами в глубоком море.


"Это ведь рыба-ангел, верно?"


Луо Цю с интересом смотрела на них.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 439: Охват за семьсот лет


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Су Цзюнь совсем не удивилась, хотя вокруг нее было так много редких существ, которые никогда не были обнаружены человеком. Поэтому она не могла понять, почему Луо Цю так заинтересовался бы ими, как если бы он увидел их впервые.


Луо Цю мог путешествовать по суше и морю, появляясь в глубине моря в один момент... Как владелец такой силы, подобной богу, он должен был встретить много существ. Су Цзюцзюнь все больше и больше путалась с таинственным владельцем клуба... Конечно, она не планировала его понимать. Она хотела уехать как можно дальше после сделки.


Клуб действительно был удобен. Каждый мог получить то, что хотел, просто заплатив цену... Су Зижунь не считала такую сделку здоровой, как существо, прожившее целую вечность.


"Ты можешь сфотографироваться, когда приедешь сюда в следующий раз". Су Цзюнь был нетерпелив.


"О... Простите." Луо Цю извинился. "Я всё забываю, когда в первый раз вижу эту сцену... Вау, это действительно чудесное место." Будучи студентом палеобиологии, животные в глубине моря привлекали его больше всего.


"В первый раз? Какая ложь. Су Цзюцзюнь вообще ему не верил... Она фыркнула и вернулась в другую сторону моря. Вскоре Луо Цю пошла за ней.


Строго говоря, морское дно, на котором располагался курган, не было настоящей глубокой частью моря. Не было никаких ресурсов, которые можно было бы обнаружить... Напротив, Луо Циу увидела несколько затонувших затонувших кораблей.


"Казалось, что здесь произошла ожесточенная морская битва."


"Хочешь ещё раз сфотографировать?" Су Цзюцзюнь спросил напрямую.


Луо Цю улыбнулся, но его взгляд упал на фронт... Он случайно увидел несколько голубых светлых пятен в темноте, которые были неоткрытыми морскими живыми существами.


Передняя часть была огромной траншеей - узкой с обоих концов, но просторной посередине. Край траншеи был размыт водой и выглядел как морщины, но его все равно можно было увидеть как прямой и плоский бриллиант.


"Есть и кости". Ло Цю стоял на краю и с любопытством смотрел: "Кости не принадлежат морским организмам".


Су Цзюцзюнь спокойно сказал: "Это сирены. Они восстали в древние хаотичные времена у берегов".


Луо Цюй сказал: "Они вымерли сейчас". По крайней мере, спутник не поймал ни одного странного вида".


Су Цзюцзюнь взглянул на Луо Циу: "Чудовища в глубоком море вымерли без всякой причины. Семьсот лет назад король сирен заставил глубоководных чудовищ сражаться с монахами и наземными чудовищами за то, что они оккупировали землю и уменьшили вымирание морских чудовищ...". С тех пор человеческие монахи и наши чудовища пришли в упадок... но морские чудовища почти вымерли".


Су Цзюцзюнь покачала головой: "Больше никаких слов, давайте сэкономим время". После этого Су Цзюцзюнь прыгнула в глубокий окоп, не сказав ни слова.


Луо Цю была ошеломлена и перестала говорить... Он не мог прямо сказать: "Если бы ты сказал мне, мне не пришлось бы покупать информацию и тратить свои ресурсы...


Окоп был похож на огромное поле битвы со множеством больших скелетов, похороненных здесь. Они были похоронены в грязи, и небольшая ее часть была раскрыта... Этого было достаточно, чтобы представить себе их первоначальный размер.


Су Цзюцзюнь обнаружил, что Луо Цю снова остановился... он был здесь для экскурсии? Ло Цю стоял у голых костей и поднял руку, чтобы очистить грязь на костях.


"Ты правда хочешь этот предмет?" Су Цзюцзюнь снова стал нетерпеливым. Была поговорка, что люди, владеющие деньгами, не обидятся... но Су Цзюцзюнь чувствовала, что это она умоляла Луо Цю принять этот лот.


"Госпожа. Цзюцзюнь, тебе не кажется, что эти два комплекта костей интересны?" Луо Цю легкомысленно сказала.


"Два набора?" Су Цзюцзюнь был шокирован и нахмурен: "В них нет ничего особенного".


Луо Цю объяснил: "Хотя мы не знаем их внешнего вида и характеристик, мы видим, что их кости запутались даже семьсот лет спустя".


Они выглядели как кости змей с очень длинными странными оправами в целом. Они должны были быть двумя независимыми личностями, но были тесно спутаны друг с другом.


"Они обнимали друг друга даже семьсот лет спустя." Ло Цю сказал: "Они были рядом друг с другом до конца своих дней". Разве это не трогательно?"


Су Цзюцзюнь холодно улыбнулся: "Может быть, они кусают друг друга до последнего момента?"


"Монстры..." Луо Цюй сказал: "Если бы они были одного вида, то не кусали бы друг друга. И судя по строению их костей, они должны быть одного вида."


Су Цзюцзюнь не в чем было убедить, но она не собиралась соглашаться с Луо Циу. Она настаивала: "Они могут быть братьями или отцом и сыном. Хотите выяснить их отношения, если ситуация выйдет из-под контроля?"


"Может быть." Луо Циу подошла к костям, посмотрев на них некоторое время. Он продолжал убирать грязь в том месте, где было много костей. "Как и ожидалось".


Су Цзюцзюнь был любопытен и закрылся. Она обнаружила, что между костями спрятался ещё один небольшой набор костей: "Это...".


"Может быть, их ребенок". Луо Цю поднял голову и посмотрел на две большие кости.


Су Цзюцзюнь также была расстроена, как будто ей прокололи иглу в сердце. Она спросила: "Неужели ты будешь грустить и тронут их любовью и обнимешься с ними, как бизнесмен с холодным камнем?".


"Мне просто интересно..." Ло Цю снял глаза: "Как бы они выглядели в то время?"


Су Цзюцзюнь влюбился, увидев невинные глаза Луо Циу... Она поняла кое-что, очевидно, что Луо Цю не рассматривал кости с точки зрения наземного монстра, морского монстра или человека.


Он чувствовал только жалость к жизням, проходящим мимо без всякого сочувствия... Он был похож на человека снаружи бутылки, смотрящего в бутылку. Неизвестный страх захватил Су Цзюцзюнь, что заставило ее увидеть пропасть глубже, чем окоп.


"Пора уходить! Я спешу!" Су Цзюнь сказала срочно.


Ло Цю ничего не сказал, наблюдая за тем, как Су Цзюнь идет одна. Он вернулся к трём костям и снова покрыл их грязью.


Ло Цю сказал нежно: "Простите, что побеспокоил вас всех".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 440: Тысячи курганов... Пенглай...


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Небольшая интермедия не установила общей связи между Су Цзюцзюнем и Ло Цю. Наоборот, это заставило ее еще больше испугаться владельца клуба. Она ничего не сказала Ло Цю до самого места назначения.


В настоящее время Луо Цю привык к неловкой атмосфере, поэтому он больше внимания уделял пейзажам глубокого моря. Это было вероятно потому что он был хорош в нахождении развлечений для себя.


"Сюда". Су Цзюцзюнь остановился в месте, которое было заполнено меньшими костями. Она ничего не объяснила и просто закрыла глаза, руки готовились открыть гробницу прямо.


Ло Цю увидел, что на дне грязи, окружавшей Су Цзюцзюнь, было около двенадцати черных столбов - кончики столбов были конусообразной формы. Эти столбы были наклонены к центру и окончательно скомбинированы вместе со своими конусами. Внезапно, красочный световой выстрел из самой высокой комбинированной точки в грязную землю, на которой стояли Луо Цюй и Су Цзюцзюнь.


Грязь медленно вращалась, образуя воронку. "Давай". Су Цзюцзюнь сказал Луо Цюй, а затем ступил в воронку, упав вниз. Луо Цю последовал за ней.


…


Они вошли в темно-красное пространство, которое, казалось, не имело конца - потому что это не было традиционным пространством, которое имело круглое небо и квадратную землю. Это было больше похоже на огромный... глобус.


Луо Цю и Су Цзюцзюнь стояли в центре земного шара, окруженного всевозможными сияющими шарами - злыми духами морских чудовищ.


Семьсот лет назад здесь погибло много морских чудовищ. Они превратились в злых духов из-за темной злобы. По этой причине после битвы был создан курган... наиболее интересным было то, что Луо Цю нашел что-то похожее на "Пограничные ворота", когда Су Цзюцзюнь открыл курган. Другими словами, двенадцать черных столбов имели ту же технику, что и "Пограничные ворота".


"Госпожа. Зижунь, ты создал курган?" Луо Цю смотрел на парящих злых призраков. Они провели здесь семьсот лет без связи с внешним миром, что привело к ассимиляции. Здесь было тридцать тысяч злых призраков... огромное количество.


"Это древняя техника, которую только я могу использовать и открыть курган." Су Цзюцзюнь посмотрел на Луо Циу: "Есть вопросы?"


"Это техника из королевской семьи Сюаньюань?" спросил Ло Цю.


Су Цзюнь был шокирован и нахмурен: "Можно ли использовать эту технику и в твоем клубе?".


Ло Цю был ошеломлён... Он редко был ошеломлён, но Су Цзюнь всё-таки прервал его мысли. Этот ответ от Су Цзюцзюня был не тем, что он хотел...


Он покачал головой: "Конечно, нет". Но это не значит, что эта техника не может рассматриваться как плата за транзакцию. Она может быть одной при условии, что ее создал клиент. Однако, эта техника была изобретена нами".


Су Цзюнь вдруг разозлился: "Смешно! Семья Роаль Сюаньюань никогда бы не стала иметь дело с... вами."


"Госпожа. Су Цзюнь?"


Луо Цю назвала своё имя низким голосом. Су Цзюцзюнь, которая была здесь, чтобы заплатить за транзакцию, замолчала... и храпнула: "Я другая".


Луо Циу улыбнулась: "Конечно, техника была значительно улучшена... хорошо сделана".


"Ты все еще хочешь свой гонорар?"


Луо Цю повернулся назад с размахиванием руками. Двадцать две тысячи злых духов устремились к его руке, как большая дыра, проглатывающая множество призраков внутри.


Он закрыл руки: "Госпожа. Зижунь, спасибо за помощь. Я уже впитал двадцать две тысячи призраков. "


У Су Цзюцзюнь было сложное выражение лица.


В то же время остальные злые духи безумно кружились вокруг них в темно-красном пространстве. Эти призраки объединились в огромный вихрь, показывая лицо ревущего зверя!


Луо Цю смотрел на вихрь в развлечениях, но Су Цзюцзюнь вздрагивал: "Ты все еще не раскаиваешься после семисот лет". Прекрасно, затем быть в ловушке здесь еще семьсот лет".


После того, как она заговорила, в ее глазах засиял красный свет. Все пространство было заполнено множеством ревов... нежелания.


Вихрь медленно угасал. Злые духи возвращались в свое плавающее положение один за другим. На самом деле, Су Цзюнь имел абсолютное право командовать этими духами... так как каждый дух здесь имел отметку, которая могла контролироваться только Су Цзюнь. Так что Су Зижунь не боялась их восстания. Конечно, ее выражение стало сложным, когда Ло Цю поглотил этих призраков, так как знаки исчезали в тот момент, когда Ло Цю забрал духов.


Это был большой проект по постройке кургана, на который потребовались огромные человеческие силы и ресурсы вместе с помощью королевской семьи Сюаньюань.


Но эти двадцать две тысячи злых духов... двадцать две тысячи марок были... невероятны!


"Осталось еще восемь тысяч злых духов." Ло Цю улыбнулся: "Дверь нашего клуба всегда открыта для госпожи. Цзюцзюнь в любое время".


Су Цзюцзюнь подбирал Луо Циу с головы до ног, а потом спрашивал: "Ты знаешь... Пэнглай?"


Ло Циу какое-то время думал: "Это город Пэнглай в провинции Шаньдун?"


"Зачем мне спрашивать тебя, если все так просто?" Су Цзюцзюнь не могла не разозлиться... Она не знала, зачем ей нужно было злиться, когда она его видела.


Она очень разозлилась, когда Луо Цю остановился на полпути и сделал фотографии. Она была злее, когда он сказал, что два комплекта костей были любовниками, которые умерли вместе. Неудержимый гнев!


Су Цзюцзюнь сделал глубокий вдох: "Пэнглай был одной из древнейших легенд на земле Кюсю! В Пенглае были небесные существа. Любой мог достичь своей мечты, если бы нашел Пенглай. Я спрашиваю тебя, ты можешь открыть его?"


Кто угодно может достичь желаний, кем бы они ни были. Любой может купить все, что захочет, кем бы он ни был. Разве они не были немного похожи?


…


Су Цзюцзюнь нервно смотрел на Ло Цю. Но Ло Цю не сказал ни слова. Они долго смотрели друг на друга. Ло Цю покачал головой. Цзюцзюнь, я не знаю Пэнглая. Но ты можешь купить его информацию, если хочешь... и я также могу открыть его для тебя".


"Ты можешь открыть..." Су Цзюцзюнь был взволнован, "Сколько!"


Ло Цюй оглянулся вокруг кургана и продолжил: "Взяв за образец первоначальные тридцать призраков, умножь их на десять миллионов. Тогда этого должно быть достаточно".


"Десять миллионов..." Су Цзюцзюнь внезапно подняла голову: "Это..."


"Сто миллионов... один миллиард..." Су Цзюцзюнь считал пальцами. Она была зла: "Тридцать миллиардов призраков? Ты шутишь? Не так уж много было монстров даже на пике древности, включая наземных и морских чудовищ! Это невозможно!"


"Мисс. Зижун, это должно быть триста миллиардов."


Су Зижун... Су Зижун гневно закричала: "Простите меня за мою плохую математику!!!"


Правда! Разозлилась!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 441: Если есть вдова, то должен быть негодяй!


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup Editor: DesTheSloth


Минутная стрелка маятниковых часов, двигавшаяся в клубе, сделала всего один круг, когда вернулись Луо Цюй и его клиент Су Цзюнь. Ло Цю выглядел нормально, но у Су Цзюня бледное лицо. Она была похожа на гигантскую скороварку, которая могла взорваться... в любое время.


Су Цзюнь прошептал: "Триста миллиардов - это невозможно! Это просто твое оправдание. Ты сказал, что должен продать всё... Лжец." Луо Цю знала, что сказала это специально. Он улыбнулся и не собирался отвечать: "Госпожа". Цзюцзюнь, еще рано, хочешь что-нибудь выпить?"


"Нет". Су Цзюцзюнь уставился на Луо Циу, а потом ушёл.


Вы подошли близко к Луо Цю после того, как увидели, что Су Цзюцзюнь уезжает. Она с жалостью сказала: "О, я только что сделала выпивку из крови для госпожи". Цзюцзюнь".


"Правда? Как ты это сделала?" Луо Циу спросила любопытно.


Ты улыбнулась: "Это было немного тяжело, основываясь на традиционном способе. Поэтому я сделал это, используя молекулярную кухню."


"Ну..."


Луо Циу был в хорошем настроении, так как только что получил большую плату за транзакцию. Он сказал: "Давайте готовить. Ты можешь помочь мне сегодня, но не смейся над моей плохой готовкой".


...


Длинная Сируо чинила вторую печать, когда увидела, что Су Цзюцзюнь идёт к ней, хмурясь.


"Почему ты вернулся так рано?" Лонг Сируо остановился и любопытно спросил Су Цзюцзюнь.


Су Цзюнь нашла камень и села на него. "Старушка, у тебя когда-нибудь были дела с этим зловещим владельцем клуба?"


Лонг Сируо планировал неторопливо поболтать с ней, но, услышав это, нахмурился: "Что ты собираешься делать, спрашивая об этом?".


Су Цзюцзюнь взглянул на Лонг Сируо: "Он сказал, что может открыть Пэнлай".


Лонг Сируо была шокирована, и она хотела... возразить: "Пэнглай - это просто легенда!"


Су Цзюцзюнь сказал: "Говорили, что первый дракон родился в Пэнлай. И Цзючжоу Сюаньюань тоже родился в Пэнлай. А также небесные существа, которые жили в Пенглае."


"Но это всего лишь легенда." Длинный Сируо продолжал исправлять печать: "За эту легенду все эти годы погибло много людей". Не стоит вкладывать усилия в поиски фальшивой легенды... Лучше заботиться о маленьком парне под землёй. Что ты с ней сделал?"


"Ничего." Су Цзюцзюнь сказала: "Я откормил ее, не так ли?"


Длинный Сируо ничего не сказал... Она ясно понимала стиль Су Цзюцзюнь больше, чем кто-либо другой: "Лучше бы тебе не ходить туда. Я чувствую, что все будет сложнее, чем мы думаем".


"Я буду осторожна". Су Цзюнь ответила, а затем посмотрела на пещеру. "Что это?"


Длинный Сируо без колебаний ответил ей: "Тот, кто напал на меня в прошлый раз". Я занят починкой тюленя, так что у меня нет времени с ним разбираться. Я сделаю это позже".


Это была огромная куча гнилого мяса.


Су Цзюцзюнь до сих пор помнит, что Лонг Сируо убил большой мясной шар последним вздохом, когда он успешно напал на нее. Она отрезала большую часть его тела и он упал в воду.


"Здесь должен быть еще один?" Су Цзюцзюнь шагнула вперед и посмотрела на него... Он был слишком уродлив, так что Су Цзюнь сразу отошла в сторону с отвратительным лицом.


"Я не знаю. Может быть, оно было смыто в другое место". Длинный Сируо ответил: "Он должен быть мёртв". Я не чувствую его существования".


Су Цзюцзюнь понюхал: "В этом районе нет запаха... Его принес сюда Сян Лю. Мне нужно спросить его об этом, а также о его помощнике. Земля Бога - не место, где они могут играть."


"Когда ты стал таким активным?" Лонг Сируо был удивлён.


Су Цзюнь сказал: "Сян Лю был наказан, но его помощник напал на меня раньше. Я собираюсь поквитаться с ним".


"Хорошо, давай." Лонг Сируо знал, что Су Цзюнь мстителен. "Я вернусь в больницу, когда закончу."


Су Цзюцзюнь снова взглянул на гнилое мясо. Она заметила это с тех пор, как пришла. Причина, по которой она вела разговор таким образом, заключалась в том, что ей нужен был предлог, чтобы встретиться с Сян Лю. Она была не только ожесточённой женщиной, но и интриганкой.


...


...


Телевизор играл мультфильмы... Магическое шоу, Богиня Дуоми, трансформируйся! BiuBiu---Biu


"Сяожи, убавь громкость!"


"Хорошо, мамочка!" Сяожи держала пульт управления и нажала на кнопку регулировки громкости мизинцем и белым пальцем. "Что мы будем есть сегодня вечером, мамочка?"


"Сначала посмотри телевизор, я подумаю об этом, когда закончу молоть сою." Сан Эр остановилась и вытерла пот на лице.


Маленький магазинчик тофу был не очень большим. Передняя часть была для бизнеса, а задняя - для жилых помещений.


"Три юаня тофу, пожалуйста." Голос доносился от двери маленького магазина. Сан Эр повернулся назад с улыбкой: "Хорошо, подождите минутку..."


Но Сан Эр сразу перестал улыбаться. Она порезала цель Тофу и быстро упаковала ее банановыми листьями. Потом она положила его на стол: "Поехали."


Тот, кто купил тофу, был сильным человеком. Ему было около тридцати лет и он был около одной точки семьдесят пять метров в высоту. Он ничего не сказал, просто вытащил деньги и передал их Сан Эру.


Сан Эр протянул руку помощи, чтобы забрать их, но мужчина не отпустил свою хватку; вместо этого он крепко держал деньги. Он дотронулся до руки Сан-Эра: "Твоя рука такая же нежная, как и тофу". Но почему она такая бессердечная?"


"Ты, отпусти меня! Что... ты делаешь!" Сан Эр взял ее руку обратно и гневно уставился на человека... Он был пресловутым негодяем в этом городе.


"Малыш Сан Эр, кто-нибудь говорил, что ты прекрасна, даже когда злишься?"


"Положи сюда свои деньги, мне нужно закрыть магазин." Сан Эр не хотел с ним много разговаривать. Она собиралась закрыть дверь этого магазина. Но мужчина остановил ее, когда дверь вытащили на полпути: "Не волнуйся, солнце не садится".


"Мне нечего вам сказать!" Сан Эр вытащил дверь с большей силой, но она не справилась.


"Тогда давай сделаем что-нибудь еще вместе. Не болтать..." Человек улыбнулся: "Есть так много вещей, которые мы можем сделать после захода солнца."


"Чжан Кун, убирайся отсюда... если ты этого не сделаешь, я вызову полицию!" Сан Эр держался от него подальше.


"Позвонить моему шурину? "Чжан Кун улыбнулся, "нет необходимости, мы пили вместе днём." После этих слов Чжан Кун зашёл прямо в магазин Тофу и улыбнулся: "Сан Эр, подумаешь обо мне? Ты одинокая женщина с маленьким ребенком. Жизнь так трудна. Как насчет того, чтобы быть моей девушкой?"


"Чжан Кун, иди... уходи сейчас же!" Сан Эр начал волноваться: "Я... я позвоню другим!"


"Звонить зачем?" Чжан Кун холодно улыбнулся: "Хочешь позвонить другим и сказать, что ты, окно, на меня набросился? Должно быть. Ты уже почти три года не замужем."


"Ты... перестань меня подставлять!"


"Мамочка!" В это время Сяожи ушла, когда голосовала. Она ушла, когда увидела Чжан Куна.


"О, Сяожи." Чжан Кун смеялся и сразу обнял Сяожи: "Не видел тебя несколько дней, ты становишься всё красивее и красивее".


"Чжан Кун, отпусти её! Сейчас же!"


"Не волнуйся, я просто проверяю. Я не монстр!" Чжан Кун продолжил: "Сяожи, дядя привезёт тебя на хорошую трапезу, хорошо?"


Видя, как Сан Эр собирается спешить и забрать свою маленькую девочку обратно... Чжан Кун не мог дождаться ее действий. Но в этот момент кто-то постучал в стол спереди, и голос сказал: "Это место все еще открыто?"


В дверях стоял высокий иностранец, который выглядел, как кастрюля.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 442: Я хочу остаться здесь.



Глава 442: Я хочу остаться здесь.


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Иностранец?


Чжан Кун посадил Сяо Чжи подсознательно... Это место не было популярным туристическим местом, иностранцы редко ездили в этот город... Только некоторые из них ездили. Чжан Кун видел их всего несколько раз за столько лет.


Иностранцы доставляли хлопоты. Зять Чжан Куня был полицейским, но не высокопоставленным. Хотя Чжан Кун не был хорошим парнем, но он знал, как отличить друзей от врагов. Если бы он столкнулся с этим иностранцем, как лев, защищающий его территорию, его бы обвинили в нанесении вреда международной дружбе. Если так, то даже его шурин не смог его спасти. Кроме того, его шурин в эти годы закрывал глаза на свое поведение... если бы он причинил большие неприятности на этот раз, то его шурин, несомненно, поставил бы правосудие выше лояльности семьи.


"Сан Эр, приветствуй своих клиентов". Чжан Кун взял одну сумку тофу и улыбнулся: "Я куплю тофу... завтра". После разговора он вытащил из кармана две монеты... две юаня. Он положил монеты на стол с выигрышной ухмылкой на лице.


Не волнуйся. Еще есть время... Магазин тофу не исчезнет, и Сан Эр тоже не уйдет. Не надо ввязываться в неприятности с иностранцами".


Видя, как Чжан Кун уходит, Сан Эр сразу обнял Сяожи и успокоил её, прежде чем сделать шаг вперёд. Она узнала этого человека, это она спасла его на берегу реки. Не зная, что сказать, она не подумала о том, чтобы встретиться с ним снова, она промямлила: "Спасибо... тебе".


Человек покачал головой и потянулся за монеткой на столе. Затем он внезапно выбросил монету. Сан Эр не знал, что иностранец хотел сделать, но после этого она услышала голос. Повернув голову, она обнаружила, что Чжан Кун лежал на земле и кричал на землю на расстоянии. Казалось, что он споткнулся и упал лицом в кучу... собачьего ш*та.


Многие местные бизнесмены не могли не посмеяться. Сан Эр смеялась, закрывая рот руками, но у нее было ощущение, что именно иностранец заставил Чжан Кун споткнуться. И она перестала смеяться, повернув голову назад.


Лицо Чжан Куна было полным дерьмом. У него не осталось достоинства, чтобы продолжать оставаться на улице. Поэтому он бросился назад с опущенной головой.


"Ты... ты был в полицейском участке?" Сан Эр первым начал тему.


"Да." Иностранец сказал: "Но они не могли мне помочь".


"О... почему!" Сан Эр была шокирована... По ее мнению, должно быть, это большая проблема, если полицейские не смогли ее решить.


Человек добавил: "Ничего страшного. Теперь я восстановил некоторые воспоминания. Мои воспоминания были немного расплывчатыми, и мне нужно было время, чтобы восстановиться". После слов, мужчина вытащил свой бумажник и открыл его на лице Сан Эр: "Это мое удостоверение личности, а также немного денег. Я хочу снять это место на короткий срок, пока восстанавливаются воспоминания".


Сан Эр была ошеломлена... Она слышала, что иностранцы были откровенны, но она не думала, что этот человек был настолько откровенен. Сан Эр посмотрел на его удостоверение личности и прочитал его имя в уме... Марк.


"Извините". Иностранец... Марк, вошел и не дождался, когда Сан Эр скажет "да". Он осматривался.


"Подождите, я не сказал "да"..." Но Сяожи потянула кусок маминой одежды. "Мама, этот дядя защитит нас?"


"Понятия не имею..." Сан Эр покачала головой. У нее было ощущение, что в ее жизни происходит что-то странное... Она подумывала отвергнуть Марка. Да, она думала.


…


…


Глубоко под землей, Су Цзюцзюнь чувствовал себя вполне комфортно, оставаясь вместе с энергичной лейлинией. Она была наполнена чистой духовной энергией... Как бы то ни было, как высокоуровневое чудовище, это не имело никакого значения, даже если она была наполнена духовной энергией в течение сотен лет. Ещё одна важная вещь, которую нужно было сделать... Она пришла к Сян Лю.


Цепочки со всех сторон связывали руки и ноги Сян Лю одна за другой... Су Цзюнь был знаком со сценой. С ней так обращались, когда она вошла в тот странный клуб.


"Сян Лю, подними голову." Су Цзюнь сказал Сян Лю.


Лицо Сян Лю было бледным... Он выглядел как пациент, который каждый день страдал от психических пыток. Он холодно улыбнулся, когда увидел Су Цзюня: "Кто ты... ты принцесса? Ты пришла посмотреть на мое жалкое состояние? Но мне очень нравится это место."


Сян Лю тряхнул цепями: "Но они очень шумные". Я даже спать не могу."


"Несколько вопросов. Если ты меня удовлетворишь, я позволю тебе чувствовать себя более комфортно". Су Цзюцзюнь сказал.


Сян Лю прищурился: "Принцесса, ты умоляешь меня о помощи?"


Су Цзюнь чихнул и ущипнул острыми ногтями шею Сян Лю: "Я могу сделать тебя более удобной или позволить тебе умереть, веришь ты или нет".


"Давай". Сян Лю хихикал.


"Черные облака покрыли мир, летящий дракон в золотых доспехах, 2-го февраля на Луне дракон поднял голову..." Су Цзюцзюнь спросил: "Где ты услышал эту фразу?"


"Из надписи". Фиолетовая бровь Сян Лю стала гладкой. Его глаза сияли хитрым светом. "И, я знаю об этом больше."


"Где эта надпись?"


"Клянусь, я передам надпись лично, если принцесса освободит меня. Хорошо?"


"Я сказал, что я не Лонг Сируо." Глаза Су Цзюцзюня мерцали холодным светом: "Я помогу, если ты хочешь умереть". Ее пальцы открылись и проткнули тело Сян Лю острыми ногтями: "Я вылью твою кровь и заставлю тебя умирать медленно... В любом случае, твоя жизнь сейчас еще хуже, чем смерть".


Сян Лю сразу закричала. В то же время кровь безумно бегала из раны... и кровь постепенно превращалась в большой кровавый шар. Сян Лю был хитрым и зловещим, но теперь он сожалел. Девушка из падшей королевской семьи Сюаньюань больше не была бывшей принцессой. Она была гораздо более злой.


"Моя принцесса, ты никогда не узнаешь местонахождение этой надписи, если убьешь меня."


Су Цзюцзюнь фыркнул: "Я могу убить сотни, даже тысячи блуждающих призраков". У меня есть много способов выкопать это."


Сян Лю не знал связи между надписью и убийством сотен призраков... Но факт был в том, что Су Цзюцзюнь хотел убить его сейчас. Сян Лю подсчитывал, сколько крови утекло в этот кровавый шар... и как долго он мог контролировать свой страх.


Время шло, Сян Лю больше не мог этого выносить. Он двигал губами... цепи, связывающие его, поворачивались и быстро устремлялись в сторону Су Цзюцзюня.


Су Цзюнь хлопала в ладоши и была вынуждена отступить назад под действием цепей.


Кровь текла к телу Сян Лю, и цепи вернулись на прежнее место.


Су Цзюнь была в ужасе. Но Сян Лю засмеялся: "Хахаха! Принцесса, меня будет нелегко убить. Это не даст мне умереть. Хахаха!"


"Тогда ты сможешь просто остаться во тьме навсегда!" Су Цзюцзюнь храпнула и помахала рукой. Её палец выстрелил каплей крови в рот Сян Лю.


Увидев шокированного Сян Лю, Су Цзюнь улыбнулась: "Я могу убить тебя, но мне просто лень это сделать". Ты проглотила мое Кровожадное Проклятие. Оно будет сжигать твою кровь три раза в день, оставляя тебе судьбу хуже смерти. Наслаждайся этим!"


Горячее болезненное ощущение жгло его тело после того, как Су Цзюцзюнь заговорил. Сян Лю не мог не скулить.


Су Цзюнь вернулся на землю. Глядя на небо, она поняла, что там не темно. "Так сонно..."


…


…


Женщина-секретарь постучала в дверь... в кабинет директора Feiyun Entertainment.


"Господин Чэн, Ли Цзыфэн из отдела надзора хочет встретиться с вами."


Чэн Юн нахмурился. Он планировал провести пресс-конференцию, чтобы предать гласности свою новую компанию, но был вынужден отменить её из-за "естественно образовавшихся ям". Несмотря на то, что это было вызвано природой, он очень волновался, как золотой представитель, потому что его настоящий босс тоже чувствовал себя не в своей тарелке.


"За что?"


"Это из-за проекта, предложенного несколько дней назад."


"Впустите его." Чэн Юн сказал.


Позже Ли Цзыфэн встретился с Чэном Юнем... Он был старым сотрудником "Небесного развлечения теней". "Небесные развлечения теней" нашли нового босса и воссоединились, поэтому большинство сотрудников не изменились... Конечно, это решил второй молодой хозяин... Чжон Луочэнь. По его словам, они должны быть милыми с этими старыми работниками. Итак, Чэн Юнь улыбнулся Ли Цзыфэну: "Ли Цзыфэн, в чём дело?"


Ли Зифенгу было больше тридцати лет. Он был зрелым в этой отрасли. Он улыбнулся: "Господин Чэн, я открыл для себя довольно хорошего человека. Мы можем упаковать его и дебютировать официально!"


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 443: Война



В видеостудии с одной стороны стеклянного окна стояли Чэн Юнь, Ли Цзыфэн, тюнер, а также еще два сотрудника Feiyun Entertainment, старший продюсер и имидж-консультант.


Они говорили о Чэне Иране, который сидел с другой стороны окна.


Модно одетый мужчина около 30 лет, но с довольно женственным видом, сказал: "Эмм, просто так". Он просто выглядит как обычный мужчина".


Тюнер играл демо от Чен Ирана.


Другой музыкант, который был одним из продюсеров Heaven's Shadow Entertainment, также слушал демо. Он сказал: "Голос кажется... голос неплохой, но нет ничего особенного. Ли Цзыфэн, это только на уровне ночного клуба. Ты ошибся?"


Ли Зифэн тогда почувствовал себя немного смущённым... Он также впервые прослушал демо, так как его только что привез Чэн Иран.


"Посмотрим его выступление". Ли Зифэн сказал.


Хотя его голос не был сильным - Чэн Иран сидел в видеостудии с гитарой в руках и выглядел вполне уверенно.


Только с демо, было трудно дать Ли Зифенгу почувствовать фанатизм в ночном клубе той ночью.


"Отлично, просто дайте ему попробовать".


Чэн Юн взглянул на его часы и прямо сказал... "Босс сказал, просто удовлетворите требования этих старших сотрудников, чтобы подтолкнуть их к усердной работе".


Иначе он бы предпочел, чтобы эти красивые девушки пришли сюда и попробовали... В конце концов, у них была красивая внешность.


"В конце концов, у нас есть постпродакшн.


"У нас есть тюнер.


До тех пор, пока их условия были достаточно хорошими, и если они готовы тратить на них деньги, как бы плохо они не пели, они все равно могут прославиться! Кроме того, Feiyun Entertainment не просто сосредоточился на певцах. Они также могли снимать фильмы.


Они могли бы быть таинственным агентом, стоящим за этими людьми!


Например, 3D эффекты плюс совместные предприятия Sino-foreign, потом с некоторыми иностранными актерами, героиня, которая может спасти мир, и элементы китайского стиля, такие как "Великая стена", "Желтая река"... Может быть, это и не был бы замечательный фильм, но он должен быть самым дорогим!


Так почему бы не выбрать послушных девушек, которые с большей вероятностью станут знаменитыми?


Вместо... такого обычного человека из ночного клуба?


Чэн Юн не мог понять взгляды этих музыкантов, но он все равно был самым главным среди них... В чем сила столицы?


"Господин Ченг, пожалуйста, спойте что-нибудь".


Ли Зифэн включил микрофон, сказав Чэну Йирану на другой стороне окна: "Дайте мне знать, как только будете готовы, мы слушаем здесь... Просто сделайте все, что сможете".


Конечно, Чэн Иран слышал только звук... Честно говоря, это был первый раз, когда он пришел в такую видео-студию. Очевидно, это стоило больших денег, чтобы создать ее.


Может быть, он бы никогда не пришел сюда без этой гитары, если бы не заплатил за нее из своего кармана.


Подумав об этом, Чэн Иран немного подписал... Демо, которое он дал Ли Зифенгу, играл на другой обычной гитаре, и он также много раз слушал.


На самом деле, это было определённо не очень хорошо, хотя он старался изо всех сил, пока пел её.


Но он все равно решил взять это демо с собой.


Он надеялся, что эти люди не будут возлагать на него больших надежд или даже презирать его.


"Узрите! Пусть моя гитара покорит ваши уши!"


Чэн Иран сделал жест "ОК", затем закрыл глаза. Он положил пальцы на гитару, но долго не пел и не двигался.


Точно так же, как Чэн Юнь собирался потерять терпение, Чэн Иран внезапно быстро ощипал струны пальцами.


Несколько звуков с огромным влиянием поразили все уши и привлекли всеобщее внимание!


Как по волшебству!


Тюнер даже забыл про микшер впереди. Его глаза вдруг засияли, пальцы невольно постучали по микшеру и сказали: "...Это песня из "Черного леопарда"".


Наконец, Чэн Иран подошел к микрофону и спел:


--- Любовь есть любовь, этот молчаливый жест!


--- Решительный и свирепый, двигайся без покаяния!


--- В моих глазах море!


-- Быстро тонут те, кто в высокомерности!


--- Будьте прямолинейны между небом и землёй!


--- Некоторые люди нечестны, даже если они понимают!


---Соревнуясь с их игрушечным отношением!


--- Ты недоволен мной, полон ожиданий!


--- Скажи, малыш, просто давай...


…


После последнего соло Чэн Иран перестал петь и играть на гитаре, но бьющееся сердце не остановилось сразу.


Когда сознание Чэн Юня прояснилось, он обнаружил, что уже встал... казалось, что во время прослушивания песни он махнул руками с ритмом.


"Удивительно... удивительно!" Чэн Юн вытер пот со лба, сказав невообразимо: "Я даже вспотел!"


"Менеджер Ченг, я тоже! Ху!" Ли Цзыфэн также вытер пот, наполовину в восторге, наполовину в ужасе... Очевидно, он боялся, что выступление Чэн Йирана не встретит его исключений, но теперь он полностью расслабился!


"Ты знаешь!"


Тюнер сказал серьезно: "Он создал концертную атмосферу из десятков тысяч человек, я был действительно убежден! Менеджер Ченг, с моим 10-летним опытом, он, безусловно, станет знаменитым! Крайне знаменитым! Если нет, я уйду из музыкальной индустрии!!!"


"Сколько раз ты говорил, что уйдешь из музыкальной индустрии?"


Женский режиссер сердито посмотрел на тюнера, но с очарованием посмотрел на Чэн Иран внутри. Он с удивлением сказал: "О, не невозможно создать для него хороший имидж...". Если эта дикость может быть освобождена, она может быть очень привлекательной!"


"Ну, как он?" Чэн Юн посмотрел на этих старших сотрудников, которые возбуждались сами по себе, нахмурившись.


Другой старший продюсер кивнул: "Управляй Ченгом, я думаю, он квалифицирован". Когда-нибудь он будет хорошо известен!"


"О, да?"


Чэн Юн кивнул; он встал и убрал одежду: "Тогда начнем! О... кстати, ты, дай мне копию, которую он только что проиграл, я ее еще раз послушаю!"


Выйдя из видеостудии, Чэн Юн дотронулся до подбородка, бормоча себе: "На этот раз... мы получили сокровище? Ладно, не быть молодой моделью - это хорошо, да-да-да!"


Чэн Юн до сих пор не мог остановить свои восторженные действия, возвращаясь к себе в офис со счастливым танцем.


…


"Мистер Ченг! Чудесно! Дайте мне знать, что такое настоящее шоу!" Ли Цзыфэн открыл дверь и подошел к Чен Иран: "Дворцовый уровень! Абсолютно дворцовый уровень!"


"Спасибо".


Чэн Иран спокойно кивнул, аккуратно убирая свою гитару... Он был очень осторожен с гитарой.


"Наш главный инспектор тоже доволен." Ли Цзыфэн улыбнулся, сказав: "Думаю, мы можем продолжить разговор о контракте".


Чэн Иран взял свою гитару, сказав: "Ну, я тоже подумаю об этом. И посмотрим, какие условия ты можешь мне предложить".


"Всё в порядке с условиями, мы можем поговорить об этом!" Ли Цзыфэн улыбнулся.


Он видел много музыкантов, наполненных высокомерием.


Но он мог принять тех, кто был способен и мог трогать сердца людей.


"Мы свяжемся позже".


Чэн Иран кивнул и покинул студию, где находилось здание компании Feiyun Entertainment.


…


Когда он шел один по улице и смотрел на городские огни, он глубоко вздохнул... Он никогда не ожидал, что может быть настолько высокомерен, сталкиваясь с сотрудниками такой большой компании.


Но...


"Было приятно..."


Чэн Иран улыбнулся, наслаждаясь чувством преследования! Он вдруг протянул свою ладонь, лицом к небу. Открыв пальцы, он сложил средний и безымянный пальцы.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 444: Непорядочность


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Жители здесь всегда называли это место "раем", потому что это была идеальная страна.


По другую сторону горы там могли жить только верующие в Господа. Они надеялись, что в будущем будут благословлены Богом.


Точно так же, поскольку там могли жить только выявленные таланты; они не знали, что на другой стороне горы есть много больших зданий, которые они никогда не видели... Спрятанные подземные здания.


В этом месте был также человек, называемый головой, управляющий этим "раем".


Повешенный, жрица, башня, воздержание, папа, колесо фортуны и т.д.. Эти люди, названные в честь карт таро, собрались снова.


Это было первое собрание со времен приказа тайно вернуться в прошлый раз... Столько людей с именем Таро собралось здесь.


"Все, мы потеряли связь с Куком." Глупец сказал медленно. На экране был лишь простой рисунок мужчины в смешном платье, держащего в руках белую розу, раскрывающуюся на экране.


"Кук... Разве он не должен быть наготове? А как же Сян Лю?"


"Мы тоже не можем с ним связаться." Дурак сказал безразлично: "Но учитывая, что даже Кук пропал, можно предположить, что Сян Лю предал контракт."


"Кук очень осторожен, и мы тайно отдали приказ следить за Сян Лю..."


Дурак вдруг сказал: "Помнишь, несколько месяцев назад мы потеряли товар, и Скорпиона тоже "навещали"?".


Они все сразу замолчали.


Глупец сказал: "По стечению обстоятельств, Кук и Сян Лю также находятся в этом городе...". Каково ваше мнение?"


В этот момент голос сказал медленно: "Прежде всего, мы должны знать, жив ли Кук или мертв; до этого сохранить первоначальное решение и приостановить деятельность по всему миру... Есть еще одна вещь, многие из наших внешних организаций были уничтожены. Очевидно, кто-то имеет дело с нами".


"Этого парня зовут Мститель?" Другой человек по имени Поуп сказал: "Я знаю об этом. Жрица, вы отвечаете за разведку, разве вы не выяснили происхождение этого Мстителя?"


Жрица сказала: "Этот Мститель в настоящее время сосредоточен на Ближнем Востоке". Согласно отчёту о Мстителе, я предполагаю, что Мститель, скорее всего, Джессика, которая пропала несколько месяцев назад."


"Это она..."


"Оказалось, что это она..."


"Может ли Джессика уничтожить наши внешние организации в одиночку? Или она действительно полностью предана организации Интерпола? С тех пор, как она предала их в последний раз, многие из наших скрытых людей были тайно убиты..."


Жрица безразлично сказала: "Нет, она должна быть одна. По словам выжившего, Мститель может знать, как пользоваться электричеством... Это единственная фотография".


На экране Жрицы внезапно появилась не очень четкая фотография.


На этой фотографии женщина в черной обтягивающей коже открыла руки, и вокруг нее обернулись сине-фиолетовые дуги... Многие люди упали на землю.


"Ну... Джессика раньше присоединялась к плану развития новых людей?" Внезапно зазвонил голос.


Глупец сказал: "Ее нет в плане. Согласно информации, она была обычным человеком без скрытого таланта... Ну, еще кое-что. Звонок, который получил Скорпион, был отправлен с мобильного телефона Джессики".


"Она купилась на способность."


"Это единственная возможность... Клуб!"


"Но мы не знаем, будет ли эта способность расти и насколько она сильна."


"Ты не можешь позволить Мстителю продолжать связываться с нашими внешними организациями... Я предлагаю использовать силу команды судей, чтобы очистить эту переменную."


"Согласен!"


"Согласен!"


"Кроме того, мы должны послать кого-нибудь в город, чтобы расследовать передвижения Кука и Сян Лю. В новостях сообщается о дыре в небе и видении цветов, цветущих все вместе... Это не должно быть естественной аномалией".


"Кто может туда пойти?"


"Отпустите человека, унаследовавшего имя Нерона."


"Согласен."


Там опять стало тихо.


…


Вечер еще не наступил, поэтому ночной клуб с его роскошными дверями официально не открывался. Но в тот вечер уже были сотрудники, которые были заняты подготовкой к работе.


Например, менеджер ночного клуба - менеджер Дай.


Менеджер Дай в этот момент тщательно считал деньги один за другим.


Наконец, менеджер Дай вытащил стопку из трех тысяч на столе и вытолкнул ее. "Давай, пять тысяч, можешь считать".


"Нет, я доверяю тебе". Собрав эти пять тысяч, Хон Гуань улыбнулся с благодарностью.


Это было обычным делом для такого певца, как он, работать без зарплаты. Некоторые владельцы ночных клубов могут посчитать разные гонорары, чтобы урезать вознаграждение... Некоторые даже не хотели возвращать долг.


"ХОРОШО". Менеджер Дай безразлично сказал: "Если ты не будешь считать, я не буду отвечать за это после того, как ты уйдешь".


"Хорошо". Хун Гуан кивнул. "Тогда дай мне взглянуть..."


Хун Гуань взял деньги и вдруг спросил: "О, менеджер Дай, вы не видели Чэн Ирана в эти дни?"


"Тот парень!" Менеджер Дай покачал головой, но вздохнул: "Я искал его, но так и не нашел". Он тоже не отвечал на звонки, черт возьми!"


"Менеджер Дай... Ты его ищешь?" Хун Гуань выглядел слегка встревоженным: "Он сделал что-нибудь не так?"


После той ночи, когда они поссорились. Хун Гуань пытался связаться с Чэном Ираном, но у него не получилось.


Он также подумал о том, чтобы пойти домой к Чэн Ирану после получения денег.


"Это ерунда". Менеджер Дай покачал головой. "Но если ты сможешь его найти, просто сделай мне одолжение... Ну, скажи ему, что я все еще хочу, чтобы он вернулся!"


"Вернуться на сцену?" Хун Гуань дал старт. "Разве он не чуть не испортил сцену в прошлый раз?"


"Разве ты не знаешь, что случилось после этого?"


Менеджер Дай ошеломил: "Этот парень вернулся позже вечером. Он играл на гитаре на сцене и пел". Боже мой, сцена внезапно взорвалась, как динамит. Мои гости так взволновались!"


"О?" Хон Гуань был удивлён.


Наверное, это он больше всех знал о Чен Иране. Он действительно не мог поверить, что Чэн Иран может вдохновить публику своим пением.


"Может быть, те, кто пил, будут рады тому, что слушают в то время?"


"Я говорю вам правду."


Менеджер Дай пожал плечами: "Он твой брат? Ты должен знать больше меня... О, да, если ты сможешь найти его, я заплачу тебе немного!"


Хун Гуань ничего не сказал, он ушёл с сомнениями с задней двери ночного клуба.


Проходя по переулку, он почувствовал, что наступил на что-то. Он сразу остановился, посмотрел вниз... это была бирка.


Кусок бирки, который был прикреплен к ожерелью.


Хон Гуан поднял его и вытер руками... Это была бирка Чэн Ирана. Хон Гуань был в этом уверен, потому что у него была такая же.


Хун Гуань вытащил свой жетон из воротничка, затихнув.


Вот что у них было, когда они создавали группу.


Они согласились, что эти жетоны были их символами.


"Иран..."


Но он обнаружил, что у него нет причин. В конце концов... он попросил распустить группу. Хун Гуан покачал головой и вздохнул. Сегодня... он не был в настроении идти домой к Чен Ирану, он решил поехать к жене в больницу.


…


Его женой был Чжин Зияо. Он познакомился с ней, когда пел в ночном клубе.


В то время она была просто студенткой колледжа. Никто не знал точной причины, но она влюбилась в бедного мальчика, а потом они поженились... Не было даже свадебного банкета.


В последние несколько лет после свадьбы, они все еще жили в маленьком арендованном доме.


Она не была красивой, но именно она заставила Хун Гуана отказаться от своей иллюзорной мечты и вернуться в реальность, искать работу, чтобы содержать семью.


Хун Гуань открыл дверь больничной войны - это была общая палата со многими людьми. Хун Гуань осторожно подошел к кровати жены, чтобы не разбудить остальных беременных женщин.


Его жена ткала что-то, например, свитер.


"Разве я не говорил тебе не делать эти хлопотные вещи?" Хун Гуань сел и нахмурился от беспокойства.


"Я всё равно свободен." Его жена Цзинь Сяояо улыбнулась и сказала: "Ты сегодня получил зарплату?"


Хун Гуань кивнул: "Ну, на этот раз все было очень быстро. А теперь давайте подождём нашего ребёнка!"


Сказав это, он дотронулся до своей жены, Цзинь Сяояо, круглым животом, улыбаясь при этом неуклюже.


Неожиданно Цзинь Цзяяо вдруг сказал: "Хун Гуань, ты что-нибудь от меня скрываешь?"


"Нет?" Хун Гуань сказал: "Я ничего не могу скрыть от твоих острых глаз, никогда."


"Ты всегда такой озорной."


Цзинь Сяояо закатала глаза, а потом вытащила книгу из ящика прикроватной тумбочки... Это должен быть журнал. Она открыла его перед Хун Гуанем и засмеялась: "Тогда что это такое?"


Хун Гуань начал с того, что подсознательно посмотрел на книгу.


Она была опубликована в развлекательном журнале, новость о дебюте новой звезды, и Хун Гуань увидел знакомое лицо среди этих новичков.


Чэн Иран!


Новый дебют звезд!


"Твой приятель наконец-то дебютировал! Какое счастье! Но ты ведь не сказал мне об этом в первую очередь, не так ли?"


"I..." Хун Гуань сделал паузу. "Я боялась, что твое волнение повлияет на нашего ребенка."


"Есть такое заявление?"


Чжин Цзяо снова закатила глаза. "Но... Твоему брату было нелегко. Он наконец-то вышел на мировую сцену. Откуда он это взял? Он участвовал в каких-нибудь шоу... Хм! Ты тоже участвовал в таком шоу? А потом ты проиграла, и не осмелилась сказать мне? Правда?"


Настроение Хун Гуана было немного сложным, но он ничего не объяснил. Он сказал: "А если я скажу "да"? Его выбрали, но я провалился. Думаешь, я бесполезный муж?"


Цзинь Цзяо посмотрела на Хун Гуаня, а потом вдруг спросила: "Я голодна?".


"Я так не думаю?"


"Разве у меня нет кровати во время родов?"


"Нет, есть! Я бы никогда не позволила тебе не иметь кровати, даже если бы мне пришлось продавать кровь!"


"Ты ошибешься во мне?"


"Нет!"


"Тогда кто сказал, что ты бесполезен?"


Цзинь Цзяо мягко обнял Хун Гуаня: "Я знаю, у тебя тоже будет день, когда ты будешь сиять". Я буду спокойно ждать в течение этого времени."


У Хун Гуана нос забит.


Как сон... можно сравнить с женщиной перед ним?


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Хун Гуань решил поехать к Чен Ирану, чтобы посмотреть, что случилось. Он почувствовал себя счастливым за новое начало своего друга. Но, к его удивлению, хозяин сказал ему, что Чэн Иран переехал.


Он расплатился со всеми непогашенными арендными платежами и переехал.


"О! Он был довольно высокомерен, когда уезжал."


...


...


Чэн Иран чувствовал, что он прошел через программу, в которой некоторые участки ускорялись по телевидению.


Советник по имиджу из Feiyun Entertainment придал ему макияжа, от стрижки до одежды. Советник даже отправил его в спа-салон, притащив к переднему зеркалу, где он сам себя не узнал.


"Конечно, Обликовая челка может спасти мир".


Увидев его новый образ, Чен Иран не отказался... Кроме того, он не чувствовал себя уставшим от продолжающегося класса этикета, речевого класса и так далее. Единственным отвратительным было то, что советник склонен касаться его груди.


Теперь пришло время для... занятия по пению. Чэн Иран научился петь сам, так что у него не было ничего по сравнению с другими профессиональными певцами.


"Резонанс, вы должны найти резонанс, так как ваш голос недостаточно стабилен. Ты должен больше практиковаться. Петь нелегко, будь более искренним".


Преподаватель музыки обратил все внимание на Чэн Иран, так как знал, что Feiyun Entertainment платит ему деньги, чтобы сконцентрироваться на подготовке новой звезды.


Чэн Иран был единственным, кто прошел обучение в одиночку... других новичков в другой комнате обучал другой учитель.


Певческое мастерство было жизненно важным для певца. Чэн Иран воспринял это серьезно... хотя знал, что волшебная гитара может сделать его популярным. Но... каждый хотел бы совершенствоваться.


Ли Зифэн и имидж-консультант наблюдали за ними за пределами комнаты... Ли Зифэн нашел его, поэтому он очень заботился о Чен Иране. Он был бы агентом Чен Ирана, если бы прославился. "Что ж, Люси, ты гениальна. Он выглядит совершенно по-другому после того, как ты его нарядила".


Люси вообще-то была мальчиком. Он гордо улыбнулся: "Я могу изменить всех, кроме Ци Ляньцзиня!"


"Неужели... Ци Ляньцзинь не может быть спасен?" Ли Цзыфэн спросил любопытно.


"Нет". Люси сказала, пожимая плечами. "Поездка в Корею на пластическую операцию может сделать это возможным."


Телефон Ли Зифэна вдруг зазвонил: "Алло?"


"Здравствуйте, продюсер Ли, кое-кто приезжает навестить господина Чена." Секретарь вежливо сказал по телефону.


"Ну... кто это?"


Ли Цзыфэн спросил... Он не позволил бы неважным посетителям мешать Ченгу тренироваться. Его первое выступление было назначено, и компания хотела как можно скорее его обнародовать.


"Это господин Хун, близкий друг господина Чэна. Раньше они были партнерами по группе".


Ли Цзыфэн был ошеломлен... Он помнил, что в тот вечер на сцене был еще один вокалист. Но он уделял ему мало внимания, потому что самой замечательной частью было соло Чэн Ирана в конце.


"Хорошо... Хорошо". Ли Цзыфэн некоторое время думал: "Давайте сделаем это так, вы ведете его в конференц-зал". Я поговорю с ним."


Люси спросила Ли Зифэна, когда он повесил трубку: "В чём дело?"


Ли Зифэн ответил: "Ну... Пойду проверю, не пропустила ли я талант".


"Что?"


"Я расскажу тебе позже."


Ли Зифэн быстро ушёл.


…


Хун Гуань сидел в конференц-зале неудобно... С точки зрения Ли Цзыфэна, его внешний вид был неплох по сравнению с Чэн Иран. "Приятно познакомиться, господин Хун". Я продюсер Feiyun Entertainment. Меня зовут Ли." Ли Цзыфэн сел лицом к Хун Гуану.


"Приятно познакомиться, господин Ли."


"Господин Хун, вы ищете Иран, верно?" Ли Зифэн спросил напрямую.


"Да." Хун Гуань кивнул: "Я беспокоюсь о нём, так как он не появился недавно. О, я пришла сюда за ним, потому что увидела его новости в журналах."


Ли Цзыфэн улыбнулся: "Иран занят ограниченным обучением. Поэтому мы хотели бы попросить вас не разоблачать его новости, чтобы он лучше сконцентрировался".


Хун Гуань понял: "А, так... ладно. У больших компаний должны быть правила... значит, Иран сегодня здесь?"


"Да, он здесь." Ли Цзыфэн кивнул: "Он учится пению у учителя, а они ещё не закончили. Я передам тебе сообщение, если у тебя есть слова для него". Господин Хун."


"Э... нет, не совсем." Хун Гуан покачал головой: "Пожалуйста, скажите ему, что я его ищу, и пусть перезвонит, когда он будет свободен". После разговора Хун Гуань встал: "Хорошо. Господин Ли, я ухожу, спасибо за прием".


Ли Цзыфэн спросил его внезапно: "Господин Хун, я слышал, что вы партнер группы Иран, верно?"


Хун Гуань неловко улыбнулся: "Это просто неформальная группа, созданная с несколькими друзьями".


Ли Цзыфэн тоже улыбнулся: "Господин Хун, не хотите спеть мне песню?"


"Что?" Хун Гуань был шокирован. Он не ожидал, что Ли Зифэн попросит его спеть.


Ли Зифэн засмеялся: "Маленькая часть - это нормально. Это не займёт много времени... Полагаю, ты не отвергнешь меня?"


"Эээ..." Хун Гуан колебался. Он должен был... попытаться?


…


…


Хун Гуань никогда не пользовался студией такого уровня. Он не мог позволить себе никакое оборудование в этой студии, если что-то было повреждено. Ли Цзыфэн и тюнер наблюдали за ним сквозь стекло, что давало ему еще большее давление.


В конце концов, он согласился... Он не мог сдержать свой импульс к музыке и ухватился за шанс, даже если решил отказаться от своей музыкальной мечты.


Только дурак отверг бы этот шанс. Но самым неловким было то, что несколько дней назад он отдал свой бас Фишболлу Цяну. Жизнь была тяжелой! Хун Гуань сделал глубокий вдох. Несмотря на то, что его баса здесь не было, он мог хорошо играть на гитаре благодаря базовой подготовке в прошлом.


"I…" Хун Гуань снова вздохнул с руками на струнах: "Я начну".


Ли Цзыфэн тоже кивнул ему. Хун Гуань корректировал свое настроение и начал свою любимую песню все эти годы. Он не знал, что чувствуют тонер и Ли Цзыфэн. Он стал больше в нее вникать, не заботясь слишком сильно.


…


"Это было совсем другое..." Тонер сказал при включении кнопки: "Это было вполне нормально... Ли Зифэн, он далеко от Чэн Йирана, как они могли быть в одной группе?"


Ли Зифэн был немного разочарован: "Это была всего лишь попытка". На случай, если он был другим талантом. Ничего страшного, "Один Чэн Иран вне моих ожиданий."


"Прекрасно." Тонер пожал плечами: "Тогда я попрошу его остановиться."


Ли Цзыфэн покачал головой: "Дайте ему закончить... мы должны уважать его".


"Лицемерие!"


"Ф*к!"


…


…


Мы сообщим вам, если будут новости. Господин Хон... И я расскажу Йирану о вашем визите. Не волнуйся об этом". Вежливость, сказанная Ли Цзыфэном.


Хун Гуань не видел Чэн Ирана и неловко покинул "Фэйюнь Развлечения". На улице все было странно. В конце концов, он и Чэн Иран стали незнакомцами.


Но он глубоко вздохнул и сильно ударил по лицу. Теперь он собирался на работу... Он нашел стабильную работу. Новый босс был очень мил и даже купил медицинскую страховку для своей жены. Плата за материнство могла быть возмещена.


Хун Гуань улыбнулся, подняв руки к небу в каменном жесте. Его рок-мечте наконец-то пришел конец.


Она умерла.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 446: "Легенда" в Толпе


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Как новый сотрудник, Чен Иран наслаждался благосостоянием настоящей звезды - одиночной студии и туалета только для себя. Их дал директор Feiyun Entertainment... Это должно быть потому, что Чэн Юн высоко ценил его.


В уборной Чэн Иран почувствовал, что после окончания занятий по пению у него чуть не переломилось горло... Это место больше походило на спальню, чем на уборную, оснащенную всем необходимым.


Ли Цзыфэн постучал в дверь с черным кейсом в руках. Чэн Иран был хорошо знаком с таким футляром... Он предназначался для упаковки гитары. Ли Зифэн сел и улыбнулся: "Как ты в эти дни?"


"Хорошо, но немного устал". Чен Иран потер бровь.


"Ну, подожди. Ты будешь более занят, когда будет назначено твое первое свидание". Ли Цзыфэн открыл дело: "Видишь ли, я сделал тебе сюрприз, попробуй."


Чэн Иран был ошеломлён, но он всё равно забрал гитару у Ли Цзыфэна - рокера, он не мог оторвать от неё глаз, когда касался гитары. Он спросил: "Это... Земайтис? Это укороченная версия."


"Да". Ли Цзыфэн улыбнулся: "Успокойся, это не копия, а подержанная. Это было куплено случайно, когда я ездил в позапрошлогоднюю командировку в Европу. Твой хороший, но слишком старый. Ты заслужил, чтобы у тебя была лучшая гитара".


Чэн Иран покачал головой и вернул гитару Zemaitis Ли Цзыфэну: "Она слишком дорогая и достойная коллекции. Я не могу это принять".


"Просто возьми её!" Ли Зифэн с энтузиазмом сказал: "Для меня это бесполезно. Но для тебя это может принести самую большую ценность! Кроме того, вы предназначены для большой сцены, старая гитара будет смеяться и смотреть свысока на других".


"Моя идеальна." Чэн Иран покачал головой: "Я не привыкну к новой".


Ли Зифэн был ошеломлен и больше ничего не сказал. Он улыбнулся: "Ты, кажется, не похож на человека. Оставь сначала. Одной гитары недостаточно для рокера".


"Тогда... спасибо." Чен Иран кивнул... Ему так понравился этот "Земайтис"!


"Хун Гуань пришел сюда за тобой сегодня". Ли Цзыфэн сказал ему.


"Хун Гуань?" Чэн Иран был ошеломлён молчанием. "Почему ты не сказал мне раньше?"


Ли Цзыфэн объяснил: "Я боялся потревожить твою практику". И... забудь об этом. Ты можешь поговорить с ним, когда будешь свободна".


"Будьте откровенны, пожалуйста. Говорите, что хотите." Чэн Иран нахмурился, он почувствовал, что Ли Зифэн что-то скрывает.


"Ничего". Ли Зифэн покачал головой.


Но Чен Иран ему не поверил. Он всерьёз посмотрел на Ли Зифэна: "Лучше скажи мне правду".


"Ты победил". Ли Зифэн вздохнул: "Господин Хун сказал мне, что он был вашим партнером по группе и братом."


"Тогда?" Чен Иран нахмурился.


Ли Цзыфэн снова вздохнул: "Мы немного поболтали и наконец... наконец-то он умолял меня спеть". Но, Иран, он был слишком нормальным. Я дала ему шанс из-за тебя. Но ты знаешь, что наша компания не приложила бы к нему особых усилий".


"Он умолял тебя?" Чэн Иран держал брови в вязанными: "Он бы никогда так не поступил!"


"Хочешь верь, хочешь нет." Ли Цзыфэн пожимал плечами: "Может быть, у него был финансовый кризис. Он выглядел довольно уставшим."


"Его жена собирается родить ребёнка." Чэн Иран покачал головой: "Раньше мы были очень бедны".


"Это все объясняет." Ли Цзыфэн кивнул: "Может, он одолжит у тебя денег. В конце концов, ты известнее, чем раньше. И ему нужны деньги, чтобы поприветствовать нового ребенка".


"Нет. Он бы не стал!" Чен Иран разозлился.


"Прекрасно. Это все моя вина." Ли Цзыфэн пытался успокоить его: "Есть поговорка, что без денег даже героя пригонят к стене". Ты тоже прошел через трудные дни. Ты можешь быть уверен, что он не ревнует? Люди иногда меняются".


Чэн Иран ничего не сказал... Он должен был признать, что Ли Цзыфэн был прав. Он умолял дать ему шанс выступить и даже пародировал других.


"Или мы можем сделать это таким образом". Ли Зифэн сделал предложение. "У меня есть друзья, работающие на телевидении. Они могут предоставить работу, например, второстепенных персонажей или сценаристов. Но для него невозможно дебютировать в качестве певца". Наша компания не позволит вам дебютировать в комбинации, так как он будет тянуть вас вниз... Что вы думаете?"


"Дайте мне немного времени..." Чен Иран сделал глубокий вдох: "Я хочу отдохнуть".


"Нет проблем, сначала иди отдохни". Ли Цзыфэн кивнул: "Я приду сегодня вечером". Тебе нужно поужинать с нашим режиссёром и большим боссом."


"Большим боссом?" Чэн Иран был шокирован... Насколько он знал, директор Чэн имел высокий статус в Feiyun Entertainment, поэтому он не видел много других руководителей высокого уровня.


Ли Цзыфэн улыбнулся: "Я никогда не обедал с большим боссом". Это первый раз! Так что, хорошенько отдохните и произведите приятное впечатление на большого босса. Ваше будущее будет светлым". Он похлопал по плечу Чэн Ирана за поддержку.


…


Чен Иран играл на гитаре "Земайтис" и молчал. Он достал свой телефон и набрал первый номер - телефонный код Хон Гуана.


"Привет, Иран!" Услышав знакомый голос... Чэнь Иран почувствовал невидимое отчуждение между Хун Гуанем и ним. По сравнению с Хун Гуанем, он был гораздо спокойнее: "Э, я слышал, что вы меня ищете... Что-то случилось?"


"Нет, ничего!" Хун Гуань улыбнулся: "Я беспокоился за тебя, так как ты не поддерживал связь. А хозяин сказал, что ты переехал. Я увидел твою информацию в одном журнале и пришел тебя искать. Это действительно большая компания, ты должен дорожить этим шансом".


Но Чен Иран услышал по телефону шум. Чэн Иран нахмурился: "Где ты, Хун Гуань, что это за шумы?"


"О, это гараж. Подожди минутку, я найду тихое местечко." Позже Хун Гуань продолжил: "Как ты в эти дни?"


"Почему ты в... гараже?"


"Здесь хорошо обращаются, и я специализировался на автосервисе, прежде чем встретиться с вами... В общем, мне нужно здесь зарабатывать на жизнь."


Чэн Иран некоторое время молчал: "Я слышал, что вы пели здесь песню... верно?"


"Да." Хун Гуань сказал: "Есть какие-нибудь новости? Я нервничаю и не знаю, довольны они или нет... Я не собираюсь больше петь". Но у меня все равно была попытка с последним клочком надежды".


Но Чэн Иран ничего не сказал. И Хун Гуань вдруг понял, он улыбнулся: "Всё в порядке, я знаю свой уровень". Тебе... не нужно говорить за меня хорошие слова. Господин Ли доставил тебе неприятности?"


"Нет... Хон Гуань, мне нужно идти на урок." Чэн Иран сказал: "Давай поговорим позже, ладно?"


"Конечно, сначала ты работаешь!" Хун Гуань сказал: "Поздравляю! Ты ухватился за шанс осуществить свою мечту..." Но телефон был повешен. Хун Гуан покачал головой и положил телефон в карман... Его хозяин в гараже перезванивал ему.


…


"Без денег даже герой будет прижат к стене".


Чэн Иран подумал о словах Ли Зифэна, люди изменятся. "Можем ли мы только пройти через трудности... Он пришел попросить шанс за моей спиной". Разве он не помнит, что это он решил распустить группу первым?


Чен Иран много думал. Он обнаружил, что... Он был втянут в волнение и даже не думал о состоянии Хон Гуана в наши дни. Он не верил, что Хун Гуань будет зависеть... от него.


"Что случилось? Тебе неудобно?" Ли Цзыфэн внимательно спросил Чэна Ирана. Они ехали в ресторан на ужин с директором Чэном.


"О... ничего. Я просто устала после занятий. Дай мне передохнуть". Чэн Иран покачал головой и посмотрел на Ли Зифэна: "Что касается работы в телестудии, можете ли вы убедиться, что они свободны? "


"Конечно!" Ли Цзыфэн похлопал себя по груди и пообещал: "Я знаком с ними". При необходимости можно ожидать сценариста". Это намного лучше, чем петь на улице, тебе так не кажется?"


"Пожалуйста, продолжайте." Чен Иран глубоко вздохнул: "Спасибо".


"С удовольствием". Ли Цзыфэн притворился злым: "Никогда не говори мне "спасибо". Я помогу тебе, потому что нашел тебя первым. Твоё счастье - это моё счастье. Сейчас, это очень важно для тебя, я помогу Хун Гуану на этой работе, чтобы ты мог сконцентрироваться на тренировках. Я буду служить тебе круглосуточно, не волнуйся".


Чэн Иран не сказал ничего, кроме того, что похлопал Ли Цзыфэна по плечу. Он закрыл глаза - и почувствовал, что Ли Зифэн - его разведчик талантов.


…


…


На оживленной улице торговые центры были заполнены людьми по мере того, как зажигались вечерние огни. Это было деловое время для разносчиков. Некоторые из них продавали часы, игрушки. Некоторые занимались резьбой, вклеиванием масок, а другие устраивали музыкальное шоу.


"Только потому, что я еще раз посмотрел на тебя в толпе, я больше никогда не забывал твоего лица, и мне приснилось, что однажды..." Хун Гуань здесь пел и играл на гитаре. Он начал свою третью песню с маленького и простого музыкального плейера. Он приехал сюда после работы, ничего не ел. Перед ним была будка, торгующая зарядными устройствами для телефонов.


"Я лучше проведу свою жизнь в ожидании, когда ты узнаешь..." Прохожие дадут ему немного сдачи и немного дохода от продажи зарядных устройств. Накоплена дюжина монет.


Это было потому, что он должен был купить некоторые медицинские товары для своей жены. Жизнь была тяжелее после того, как он бросил музыку. Ребенок скоро появится на свет, и он будет использовать все возможности, чтобы заработать деньги, в том числе петь в ночном клубе... без страсти к своей музыкальной мечте.


"История любви в этой жизни, не изменится... Я всегда рядом с тобой, и никогда не буду далеко..."


Молодой человек хлопал в ладоши перед Хун Гуанем. Он слегка бросил в футляр для гитары сто юаней... Это был самый большой счет в данном случае, так как остальные были один юань или пять юаней.


"Спасибо". Спасибо." Хон Гуань был очень благодарен этому... щедрому молодому человеку.


"Не за что." Молодой человек улыбнулся: "У тебя приятный голос".


Хон Гуань был шокирован и горько улыбнулся: "Ты мне льстишь". Мое пение подходит только для уличного шоу".


"Это не имеет ничего общего с певческим мастерством." Молодой человек улыбнулся: "Дело в чём-то другом... ты будешь здесь завтра?"


"Что?" Хун Гуань был ошеломлён и ответил прямо: "Зависит от того, приду ли я, если позволит время."


Молодой человек кивнул и исчез в толпе.


Увидев счет, Хун Гуань прошептал: "Странный парень".


…


…


"Как называлась эта песня?" Мисс. Горничная остановилась и послушала песню, которая играла на диктофоне, когда она держала чай для своего хозяина... Ее спела женщина.


"Это "Легенда". Популярная песня много лет назад..." Луо Цю легкомысленно сказал: "Ну... было очень приятно... Ты Да, давай завтра пойдем на улицу".


Госпожа. Горничная, "конечно, согласилась".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 447: Гость или аутсайдер


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Его фамилия была Чжун, но не раскрыла его имени... Молодой человек, которому было около тридцати лет, был настоящим боссом Feiyun Entertainment.


Чэн Иран посмотрел на него врасплох и, естественно, почувствовал некоторое давление со стороны молодого босса.


Он пробормотал, что давление, исходившее от него, было сильным, и он медленно сел после простого вступления Чэн Юня... Однако это был не роскошный гостиничный номер, не домик известного винного магазина, а музыкальный клуб... K&C, с роскошными декорациями.


Ченг Йирань слышал о K&C, который был идеальным местом для богатых детей, чтобы играть, и для нормальных людей, чтобы мечтать.


Потому что сюда часто приезжали многие известные музыканты или люди из сферы развлечений.


"Расслабьтесь, воспримите это как обычную беседу". Этот босс был вторым молодым мастером, Чжун Лучэнь, приехавшим из столицы.


Зная, что Чэн Юнь произвел на него хорошее впечатление, Чжун Лучэнь, естественно, хотел знать, кто этот человек - ведь он ясно знал, что Чэн Юнь всегда был осторожен и не осмеливался давать обещания, если был неуверен в себе.


"Ну... Ха, давайте расслабимся, как сказал господин Чжун! Давай, Чен Иран, что бы ты хотел выпить?" Чэн Юнь сразу же начал сглаживать обстановку.


Ли Цзыфэн не осмелился говорить и ничего не сказал за Чэна Ирана... потому что он знал характер большого босса.


"У меня нет опыта в вине". Чэн Иран покачал головой. "Директор Ченг, пожалуйста, делайте, что хотите."


"Ну... Ладно, позвольте мне принять решение. "Ченг Юн улыбнулся... это придавало ему лицо.


Ему это нравилось.


Конечно, большинство брендов можно было найти здесь... большинство людей приходили сюда, чтобы выпить и поболтать. Создание музыки также было главной вещью... Но что касается еды, здесь были только фрукты и закуски.


Потом, Чэн Иран обнаружил, что господин Чжун не слишком много пикал, и он был очень тихим... Это не произвело высокомерного впечатления превосходства, а вместо этого, обеспечило людям не быть сыплющими вокруг него.


Они оба были молодыми людьми, но Чэнь Иран чувствовал, что они разные миры.


В это время Чэн Юнь остановил свою интересную историю и вдруг сказал: "О, Чэн Иран, ты все равно здесь... как насчет того, чтобы показать нам что-нибудь? "


Кто-то наконец-то сказал это!


Чэн Иран думал, что в его сердце... с тех пор, как он вошел в этот K& C, он интуитивно думал, что это будет не так просто. Казалось, что видение верит, а босс проверяет его.


Но ему хватило уверенности.


Факты были лучше, чем слова, пусть так и будет! Чэн Иран кивнул и улыбнулся. Он как-то подготовился к этому... Он никогда не оставлял после себя гитару, которую получил от таинственного бизнесмена, он даже взял ее, когда пришел в K&C.


"Ты выглядишь очень уверенно".


Видя Чэнь Иран на сцене, Чжун Луочэнь слегка улыбнулся... По мнению Ли Цзыфэна, такая улыбка была почти идеальной... идеальной, как сон.


Но почему-то он думал, что это не улыбка от сердца, а улыбка... в исполнении победителя конкурса лучшего актера. Этот большой босс играл для себя всем сердцем?


Эта мысль вспыхнула в голове Ли Цзыфэна, но вскоре он ее проигнорировал... Было ли это необходимым для него, чтобы играть для себя?


Единственная причина могла быть в том, что этот человек был слишком совершенен.


Теперь Чэн Юнь улыбнулся и сказал: "Господин Чон, послушайте его живое выступление."


Чжун Лочэнь не ответил, но помахал рукой, затем медленно развернулся, тихо ожидая... В этот момент Чэнь Иран, естественно, готовился в K&C.


Он не попросил других временных исполнителей, потому что они не смогли бы хорошо выступить, так как раньше не работали вместе. Поэтому он подключил провод аудио. Затем, отрегулировав громкость, он сел на высокий стул на маленькой сцене.


Он не боялся сцены, так как он был опытным, и волшебная гитара, держащаяся в руке, также дала ему несравненную уверенность.


Чэн Иран улыбнулся, держа перед собой микрофон: "Здесь такая хорошая атмосфера, так что позвольте мне спеть что-нибудь... Отель "Калифорния", надеюсь, вам понравится".


Голос Чен Ирана не был наполнен жизненными переживаниями, как у первоначального певца; его голос, очевидно, был молодым и полным напряжения. Через несколько дней на уроках пения были исправлены некоторые незначительные ошибки, и первое предложение, которое он спел сейчас, было более естественным и беглым, чем обычно.


Как только гитара была сыграна, она привлекла внимание гостей. K&C был наполнен кругами профессионалов, а иногда и большими шишками.


Все здесь знали что-то о музыке... но теперь их знания о музыке были беспрецедентно потрясены звучанием гитары.


Хотя ее начало было очень простым без особого мастерства, ее первая нота была похожа на зыбучие пески, которые медленно втягивали людей в мягкий водоворот, все глубже и глубже... делая их неспособными вырваться наружу.


Некоторые покупательницы даже демонстрировали увлеченные взгляды.


K&C внезапно стало тихо... как в глубине ночи. Казалось, что в полночь людей забирают в иностранный отель, чтобы посмотреть на окружающие сумерки.


Чжун Луочэнь слушал гитару, как и все гости... но в то же время он внимательно наблюдал за реакцией окружающих. Их выражения, их движения и их глаза не ускользали от взгляда второго молодого хозяина семьи Чжун.


Он ясно знал, что все эти люди были покорены молодым человеком на сцене... но это не так.


Ему это не было интересно.


Чжун Лучэнь вскоре заметил его проблему - он потерял свои интересы, и, кроме того, он даже потерял любовь, способность наслаждаться счастьем.


Только оставшееся чувство выполненного долга могло стимулировать его дух... Очевидно, прослушивание его песни не давало ему никакого чувства выполненного долга.


Возможно, он почувствовал бы чувство выполненного долга после того, как подтолкнул этого молодого человека в будущем на верхнюю ступеньку пьедестала почета в музыкальной индустрии.


Никто не мог догадаться об идее Чжун Луочэня... Все гости здесь были погружены в выступление Чэн Ирана, никто его не заметил.


Даже Чэн Юнь...


Даже Чэн Юнь не заметил Чжун Лучена в тот момент... От этого Чжун Лучен нахмурился бессознательно. Он знал разум своего последователя и всегда был готов проявить свою преданность в любой момент.


Но теперь казалось, что он забыл это. Это было ненормально... Чжун Лучэнь начал читать появление гостей, но он почувствовал это еще более странным: "... Они казались одержимыми"!


Внезапно Чэн Иран постучал в микрофон и прошептал: "Спасибо, что выслушали".


Чэн Иран закончил свою песню и гости в K& C отреагировали на этот момент... Они вдруг аплодировали вместе.


Не было возможности сравнить это с аплодисментами зрителей на концерте - но все гости здесь аплодировали.


Этого никогда не было в истории K&C.


Молодой гитарист покорил уши всех присутствующих.


Гости все еще были заблудшими на сцене, затем женщина попросила Чэнь Иран сыграть еще раз. После этого начался бесконечный поток требований.


Чэн Иран пусто посмотрел на стол Ли Цзыфэна. Он увидел, как Ли Зифэн кивнул головой и подал ему сигнал "ОК".


"Тогда я спою еще один". Чэн Иран улыбнулся.


Это чувство восхищения было похоже на очаровательный цветок Манделы...


И гости снова были поглощены им, в то время как Чжун Луочэнь тоже испытывал некоторые сомнения... Потому что он не мог быть опьянён. Поэтому он чувствовал себя аутсайдером.


Так что у него... постепенно появились какие-то идеи или догадки.


"Катапульта" к славе за один вечер? "Чжун Луочэнь сузил глаза, напомнив о... боссе.


Он мог найти это место через семью Чжан, но другие не могли... Почему?


…


"Добрый вечер, леди и джентльмены! Я Ли Цзыфэн. Может быть, некоторые люди здесь знают меня. А ещё я вижу несколько знакомых!"


Чэн Иран не покидал сцену до тех пор, пока не исполнил четыре песни - он чувствовал, что если он не возьмет на себя инициативу и не уйдет, гости будут слушать его до тех пор, пока горло не станет хриплым.


Но это было слишком ненормально... или сила этой гитары была слишком мощной? Это заставило Чен Ирана беспокоиться о некоторых других вещах.


Сразу после того, как он ушёл в отставку, Ли Цзыфэн сразу же сказал: "Это Чэнь Иран, надеюсь, вы помните его имя. Потому что Чэн Иран будет самым важным новичком Фэйюньского развлечения! Я надеюсь, что вы сможете уделить больше внимания позже".


Гости вспыхнули от смеха... Конечно, люди точно запомнят имя Чэн Иран.


"Этот человек умеет рекламировать." Глядя на Чэн Юня, Чжун Луочэнь улыбнулся и сказал вот что.


Увидев, что Чжун Luochen удовлетворен эффектом, Чэн Юнь сказал: "Li Zifeng имеет некоторые способности и навыки после того как он присоединился к этому кругу. Если вы думаете, что с ним все в порядке, будем ли мы использовать его".


Чэн Юнь не стал бы говорить плохо о человеке перед Чжун Лучэнь... потому что он знал, что второй молодой мастер не любит сплетни.


"Как считаете нужным". Zhong Luochen внезапно встал вверх, застегнув и сказав безразлично: "У меня есть что-то сделать, поэтому я пойду назад первым. Не нужно меня провожать. Чэнь Иран хорош, хорошо за ним ухаживай... он достоин быть культивированным".


"Прощай, второй молодой господин."


Чэн Юн с уважением сказал... Так как Ли Зифэн и Чэн Иран не были здесь, он мог бы назвать его "вторым молодым хозяином".


Когда Чэн Иран вернулся, Чжун Лучен собирался уходить. Они прошли мимо друг друга. Chen Yiran посмотрел в глаза Zhong Luochen, он был ошеломлен подсознательно потому что он увидел слабую улыбку в глазах другой стороны.


И в этот момент Чжун Лочэнь вдруг прошептал: "Научись прятаться".


Что он имел в виду?


Чэн Иран внезапно повернулся, но увидел только спину Чжун Лучэня. Он не мог не испытывать странного неловкого чувства...


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 448: Самые сильные и уязвимые взаимоотношения


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


"Притормози, не задыхайся".


На одной из кроватей в обычной палате, Цзинь Цзяо мягко напомнил Хун Гуань... Он ел слишком быстро, как будто вдыхал еду.


"Всё в порядке! Я должен поторопиться, а то опоздаю на работу. "Хун Гуань выпил рот воды и сказал с улыбкой.


Цзинь Цзяо сказал с любовью: "Тебе не обязательно приходить сюда в полдень, ты устанешь".


Хун Гуань с радостью сказал: "Там, где я работаю, все мужчины не такие красивые, как ты".


"Не будь нахальным!" Цзинь Цзяо закатила глаза, но, очевидно, не смогла скрыть радости в сердце. "Позволь мне почистить тебе грейпфрут, ты сможешь съесть его по дороге."


В этот момент Хун Гуань получил телефонный звонок. Он вышел из палаты, чтобы не беспокоить других. Незадолго до этого он вернулся в Цзинь Цзы Яо с довольно странным выражением лица.


"Что случилось?" Чжин Яо спросил любопытно.


Хун Гуань был ошеломлен тем, что он похлопал по лицу и посмотрел на свою жену: "Кто-то просто подошел ко мне и спросил, не хочу ли я работать на телевидении". И он попросил меня встретиться сегодня днём, если у меня будет время..."


"А?" Чжин Зияо тоже был удивлён этой новостью.


…


В отличие от блуждающей жизни в Пекине, где люди могли найти много возможностей, входной порог был относительно высоким для некоторых местных телевизионных станций.


По крайней мере, Хун Гуань никогда не был на городских телевизионных станциях - конечно, как одна из достопримечательностей, он знал, где она находится.


К удивлению Хун Гуана, казалось, что он был единственным, кто присутствовал здесь на так называемом интервью... Зачем он приехал сюда, потому что хотел знать, что происходит.


"Вы господин Хон Гуань?"


В маленьком офисе, Хон Гуан встретил человека, который позвонил ему... Мистер И.


Конечно, кроме мистера И, Хун Гуань также видел Ли Цзыфэна, с которым встречался раньше... Он вдруг понял, почему ему позвонили.


Потом всё стало очень просто. Господин И спросил его, хочет ли он работать на этой телестанции, и это было соглашение для контрактных работников вместо обычного штатного работника... Естественно, лечение тоже было бы другим... но это было лучше, чем его работа в гараже.


"Господин Хон, есть какие-то проблемы с этим временным контрактом?"


Хон Гуань знал, что это хорошая возможность.


Многие бы вышибли дверь, чтобы работать здесь, даже если бы зарплата была низкой. Это было потому, что работа здесь дала бы возможность открыть другую дверь в будущем.


"Ну... Могу я подумать об этом?" Хун Гуань долго колебался, прежде чем произнести неожиданные слова Ли Цзыфэну и господину И.


Господин И посмотрел на Ли Зифэна... Очевидно, он хотел посмотреть, как он справится с этой ситуацией.


До этого он просто оказал Ли Цзыфэну услугу, так как для Хун Гуань это было или нет, но это было не его дело. В конце концов, он уже показал свою руку... Принимать или нет - это был чей-то выбор.


"Ну, может, сначала поговорим об этом?" Мистер И засмеялся и сказал: "Я хочу в туалет".


Потом господин И неторопливо вышел, оставив Ли Цзыфэна и Хун Гуана здесь.


Они оба молчали. Ли Цзыфэн вдруг с улыбкой сказал: "Господин Хун, это потому, что вы так внезапно шокированы?"


"Нет... Нет. Ну, да." Хун Гуань сказал: "Я очень шокирован... Господин Ли, почему вы мне помогли?"


"Честно говоря, я делаю это для Ирана." Ли Цзыфэн улыбнулся: "Знаешь, наша компания его очень ценит". Даже по его маленьким просьбам, мы, конечно, постараемся удовлетворить его."


"Так что..." Хун Гуань был ошеломлён: "Хочешь сказать... это была его идея? "


Ли Цзыфэн внезапно сказал: "Думай об этом как о моей идее, ладно? Господин Хун, я слышал от Йирана, что у вас есть некоторые финансовые затруднения, поэтому я думаю, что эта работа может вам помочь".


Хун Гуань нахмурился: "Почему он не сказал мне лично?"


"Господин Хун, вы знаете, что Иран сейчас очень занят."


Ли Цзыфэн всё ещё улыбается: "Кроме того, если вы не возражаете, я надеюсь, что вы не будете искать его самостоятельно... В конце концов, я не хочу, чтобы он какое-то время отвлекался. Знаешь, для новичка начало очень важно. Папарацци особенно дики в том, чтобы выслеживать новичков, особенно негативные вещи, и они будут бороться за них. Я не хочу, чтобы Йирана преследовали в самом начале, я надеюсь, что у него будет спокойная обстановка".


"Что... что ты имеешь в виду?" Взгляд Хун Гуана стал тяжелым. "Что отрицательного?"


"Господин Хун, не поймите меня неправильно."


Ли Цзыфэн сурово сказал: "Это план нашей компании... Мы хотим, чтобы он показывал образ, как он усердно работает и никогда не сдаётся своей мечте, показывал образ самосовершенствования... Поэтому, некоторые вещи, пожалуйста, постарайтесь не давать об этом знать общественности".


"Я не понимаю, что вы хотите сказать." Хун Гуань нахмурился.


Ли Цзыфэн внезапно передвинул свой стул и прошептал Хун Гуану: "Господин Хун, я знаю, что вы, ребята, образовали группу и какое-то время плавали в Пекине".


Ли Цзыфэн сделал паузу, затем потер руки и сказал: "Молодые люди недостаточно зрелы и всегда поступают импульсивно". Но это не так уж и важно".


"Хватит бить вокруг да около!" Хон Гуань сурово сказал.


Ли Цзыфэн вздохнул: "Ну, я сразу же перейду к делу". Господин Хун, я скажу вам правду. Я проверил ваше прошлое и кое-что нашёл... Вы, Иран и ещё один участник вашей группы были замешаны в преступлении и... попали в изолятор, верно? "


Лицо Хун Гуана внезапно испортилось.


Это было то, что они никогда не хотели упоминать, и это было то, что они не могли забыть и отпустить.


Хон Гуань долго не говорил. И господин И так долго не мог пойти в туалет... Наверное, он просто ждал результата снаружи.


…


Но, с другой стороны, разве это не доказало, что Ли Цзыфэн был очень способен?


"Господин Ли..." Хун Гуань внезапно сделал глубокий вдох. "Можете ли вы честно сказать мне. Это ваше завещание или завещание Ирана?"


Ли Цзыфэн сказал: "Это неважно, господин Хун. Главное, что мы не будем плохо с вами обращаться. Видите ли, эта работа - только начало. В будущем у вас ещё есть шанс получить более формальную подготовку. Кстати..."


Ли Цзыфэн снял чек со своего костюма и положил его на стол, спокойно сказав: "Иран попросил меня отдать тебе это. Он сказал, что у твоей жены будет ребёнок, а тебе нужны деньги".


Сто тысяч чеков.


"Почему он не дал их мне лично?" Хун Гуань не двигался, но смотрел прямо на Ли Цзыфэна пугающим взглядом.


"Я сказала, что он сейчас очень занят. У него очень плотный график и даже нет времени на отдых".


Хун Гуань укусил его за зубы: "Хорошо, я понимаю!"


…


…


"Сто тысяч? Ты правда не взял? Ты тупой? А как же работа на телевидении? Почему ты не согласился?" В гараже рядом с Хун Гуанем сидел мужчина... Строго говоря, он был начальником гаража... Хон Чжуншунь.


Вообще-то, он был горожанином Хон Гуана.


До того, как Хун Гуань приехал в Пекин, он работал с Хон Чжуншунь в гараже. Можно сказать, что босс был как родственник среди своих немногих друзей.


"Дядя, ты помог мне, когда я был в беде." Хун Гуан покачал головой и сказал: "И скоро Новый год, тебе не хватает людей". Как я могу пойти в это время?"


Хун Чжуншунь покачал головой и вздохнул: "Как ты глуп! Я знаю, почему твой так называемый брат может подняться и прославиться, но ты всё ещё здесь! Потому что ты не бессердечный!"


"Дядя!" Хун Гуань нахмурился.


Хун Чжуншунь внезапно похлопал Хун Гуаня по плечу и сказал: "Но хорошо, что ты не такой, как твой брат, притворяешься, что не знаешь старых друзей, когда прославляешься! Ба, какого хрена, он же раб денег!"


"Не упоминай об этом, дядя." Хун Гуан покачал головой. "Не упоминай об этом. Я хочу успокоиться."


Хун Чжуншунь больше ничего не сказал, а только похлопал Хун Гуань по плечу и сказал: "Выйди сегодня пораньше, езжай в больницу, чтобы сопровождать жену".


…


…


"... о чем ты заботишься? На самом деле, ничто не может разлучить; не пытайся оттянуть проблему в своих отношениях..."


Глаза Хун Гуана не были сосредоточены, но многолетний опыт заставлял его играть и петь полностью, даже когда он был рассеян... и в то же время ему было наплевать на людей, которые стояли перед его кабинкой.


Но в конце концов он увидел довольно знакомого человека.


В этот период Хун Гуань обнаружил, что каждый раз, когда он пел здесь, приходил молодой человек - первый раз он был один, а на второй день он приходил с очень красивой девушкой.


Молодой человек и девушка действительно подходили друг другу... Это было чувство Хун Гуана.


Они всегда приходили, но никто не знал, когда они придут. Они просто тихо слушали его. Хун Гуань чувствовал, что время остановилось из-за их прихода.


Не его время остановилось, а их время остановилось.


Хотя это ощущение было очень тонким, но, честно говоря, Хун Гуань был очень счастлив, что молодой человек пришел... потому что он мог получать награду молодого человека каждый день.


Несколько раз Хун Гуань хотел поблагодарить его, но он всегда непреднамеренно терял след молодого человека и девушки.


Сегодня Хун Гуань обнаружил, что не получил никакой награды... потому что молодой человек просто пришел со своей служанкой и быстро исчез на площади.


Казалось, что они никогда не заходили... как и другие прохожие.


Хун Гуан прибрался в своей маленькой кабинке со сложным видом.


Сегодня он ничего не получил.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 449: Юба и предательство


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Чипинг, гора Цзинган.


Что касается способностей Посланника Чёрной Души, то было нетрудно добраться... Одиннадцать Тай Иньцзы знали, как пройти сквозь стену, не говоря уже о 9-ом, который был Посланником в течение многих лет.


Босс попросил Чёрную Душу № 9 идти прямо, не останавливаясь, поэтому он пришёл на место, отмеченное на карте боссом.


Но что озадачило Black Soul No.9, так это то, что он не получил никаких дальнейших намеков, даже несмотря на то, что добрался до этого места.


Красная метка все еще мигала на карте... но он не знал, что делать дальше.


По словам Босса, ему нужно было, чтобы Чёрная Душа № 9 нашла что-то для него... Очевидно, было нелегко найти это, потому что когда он говорил об этом с Чёрной Душой № 9, казалось, что он не совсем уверен, что именно это было.


Было ли что-нибудь, в чем даже босс клуба не был уверен?


.


Black Soul No.9 так не думал.


Но Black Soul No.9 был очень терпелив. Кроме того, новый босс не позволял карте показать ему такой намек без всякой причины --- Возможно, ему все-таки нужно было найти здесь какие-то подсказки.


Поэтому он приехал в Чипинг... Но он не знал, почему решил остановиться и подождать здесь.


Просто потому что... Когда он приехал на гору Цзинган, "Ципин" пришёл ему в голову невольно.


Черная Душа №9 подумала, что это был еще один намек от его босса.


Повсюду здесь была наполнена исторической атмосферой.


Вдоль улицы было много музеев и мемориальных залов. Black Soul No.9 стояла под старым деревом, глядя на старый дом в переулке.


Почему он на это смотрел?


Он не знал причины.


…


…


Жизнь Сан Эра, казалось, немного изменилась... но не слишком сильно.


Она все еще управляла магазином тофу, заботилась о своей дочери, о повседневной жизни Сяо Чжи и работала, как обычно.


Сан Эр чувствовала, что ее жизнь похожа на соевое молоко, которое остывает. Оно было неглубоким молочно-желтым и очень спокойным, только с легким намеком на поднимающийся водяной пар.


Но поверхность соевого молока вскоре застывала. Пока вы собирали его бамбуковой палочкой, было легко достать еще одну вещь, полную морщин - Юбу.


Был ли Марк кусочком Юбы, который был сгущен из ее жизни?


"Можно ли положить его сюда?"


Пока Сан Эр думал об этом перед каменной мельницей, она вдруг услышала голос Марка позади нее. Она чуть не вскочила от потрясения и быстро повернулась назад.


Марк надел простую старую рубашку... Это была белая рубашка, но некоторые места уже пожелтели. Рядом с Марком было много форм... Это были инструменты для литья тофу.


Пожелтевшая рубашка, брюки с закатанным дном и треснувшие кожаные туфли... В тот момент Сан Эр, казалось, увидел знакомую фигуру, которая уже прошла рано.


Почему... Почему он носил такую одежду и обувь?


"О... Теперь все в порядке."


Сан Эр кивнул: "Извините, что беспокою вас, вы не должны этого делать..."


Марк безразлично сказал: "Это неважно, я все равно свободен". Я поставлю его здесь, и ты сможешь продолжать работать".


Марк не задерживался надолго... Сэн Эр обнаружил, что Марк большую часть времени молчал. Он не слишком много с ней общался, но иногда он мог поговорить с Сяо Чжи о чём-нибудь --- Может быть, это было просто из-за приставания к маленькой девочке?


Марк не говорил, надолго ли он останется, а Сан Эр тоже не спрашивал, надолго ли он останется. Казалось, что такой темы не существует или что они оба намеренно избегают этой темы.


Сан Эр продолжал работать.


В тот день Чжан Кун пришёл сюда и ушёл, увидев Марка. На следующий день он пришел и снова создал проблемы. Марк не появился в тот раз. Он даже не выходил из маленькой комнаты, где жил. Соседи помогли Сан Эру в тот день.


Но той ночью Чжан Кун упал в яму и сломал ему руки и ноги по какой-то причине, возможно, из-за того, что был пьян... Он все еще лежал на кровати в школьной больнице города и должен был оставаться в постели по крайней мере один или два месяца.


Иногда Сан Эр задавался вопросом... Чжан Кун действительно попал в аварию? Но той ночью Марк, кажется, не выходил из комнаты.


Но она все равно не знала причину.


Она просто знала, что в её магазине тофу был ещё один мужчина... Он не имел к ней никакого отношения, и она случайно вытащила его из реки.


Мужчина сказал, что потерял память.


Потом он сказал, что его зовут Марк и он будет жить здесь временно.


Пар прогорел, и Сан Эр взял тонкий свернувшийся кусок кожи, прежде чем высушить его. После того, как стало холодно, он превратился в Юбу.


…


…


Чен Иран, как обычно, был занят весь день... Конечно, у него был прогресс. В конце концов, он наслаждался столькими ресурсами.


Чэн Иран чувствовал, что компания начала уделять ему еще больше внимания... Потому что Чэн Юнь в эти дни уделял ему больше времени, чем раньше. Он также обладал вежливостью, которая заставила Чэн Ирана удивиться.


Но он все равно вспомнил, что встретил господина Чжона в K& C той ночью... и слова господина Чжона, наконец, сказаны.


Чэн Иран был немного устал после целого дня. Когда он вернулся в свою квартиру, он обнаружил, что Ли Цзыфэн был там долгое время и читал журнал.


Этот человек всегда мог хорошо договориться о времени и о том, что ему нужно.


"О, ты вернулся". Ли Цзыфэн быстро положил журнал и улыбнулся, спросив: "Как ты себя чувствуешь сегодня?"


"Хорошо". Чэн Иран сел усталым, прислонив голову к дивану. Он посмотрел на потолок и, казалось, потерялся в мыслях.


Ли Цзыфэн улыбнулся в это время: "Иди сюда, я расскажу тебе хорошие новости". Дата первого показа была подтверждена. Есть программа в золотое время, и у вас будет время спеть песню во время общения с ведущим!".


"Это действительно хорошие новости." Чен Иран немного пришел в себя и кивнул.


Ли Цзыфэн сказал: "Работай усердно, я жду твоего успеха в первой битве!".


Конечно, Чэн Иран был полон уверенности.


Ли Цзыфэн вдруг сказал: "Иран, я нашел Хун Гуань вчера".


"О, ты..." Чэн Иран кивнул: "Что он сказал?"


"Он..." Ли Цзыфэн сделал паузу и покачал головой: "Он отказался от меня и не хотел работать на телевидении".


"Почему?" Чэн Иран с изумлением сказал: "Разве... разве это не хорошо?"


Ли Цзыфэн горько улыбнулся: "На самом деле, это хорошо, но он сказал мне кое-что... Иран, скажи мне честно, ты что-нибудь скрываешь от компании?"


Чэн Иран дал старт, и ему напомнили о том, что с гитарой подсознательно... Это было раскрыто? Чэн Иран не мог не вспомнить, что играл на ней перед большим боссом.


Той ночью он покорил всех гостей, но не увидел разницы в большом боссе, господине Чжоне. Босс не был затронут гитарой и в конце концов сказал ему несколько слов, которые имели непонятный смысл.


До сих пор Чэн Иран все еще чувствовал, что эти слова имеют другое скрытое значение, которое его смущало.


Чэн Иран не смог скрыть беспокойства в своем сердце в это время, и он сказал Ли Цзыфэну: "Я не знаю, что ты хочешь сказать".


Ли Цзыфэн сделал глубокий вдох: "Иран, Хун Гуань рассказал мне о твоем прошлом... о дрейфе в Пекине".


"Хун Гуань..." Ли Цзыфэн дал старт, и сказал подсознательно: "Не будет..."


Дело было не в гитаре... но если дело было в дрейфе в Пекине, то...


Ли Цзыфэн кивнул: "Да, он сказал мне, что ты сделал что-то не так и пробыл в следственном изоляторе несколько месяцев..."


"Он действительно сказал тебе! Он..." Чэн Йирань внезапно прервал слова Ли Цзыфэна: "Он на самом деле... на самом деле сделал это! Почему?!"


На лице Чэн Ирана был след гнева.


Он не хотел думать о прошлом, и они подтвердили друг с другом, что не будут об этом упоминать, но соглашение... было нарушено!


Хон Гуань... Хон Гуань... Это потому, что у меня была возможность осуществить свою мечту? Значит, вы считали прежнее соглашение чепухой?


Чувство предательства заставило Чэн Ирана сжать кулак.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Ли Цзыфэн принес чашку горячей воды для Чэн Иран. Он какое-то время молчал. Затем он начал тему после того, как увидел, что Чэн Иран успокоился: "Я же говорил, что люди изменятся".


Чен Иран нахмурился с прищурившимися глазами.


Ли Цзыфэн вздохнул: "Кажется, Хун Гуань недоволен работой и отказался от нее. Думаю, он хочет получить хорошую возможность, как и ты... Возможно, он захочет дебютировать в качестве певца".


"Это невозможно!" Чэн Иран был немного зол... Он не знал, почему он был так зол. Он продолжал: "Он не может быть лучше меня!" Но Чэн Иран быстро успокоился и посмотрел на Ли Цзыфэна с тревогой: "Я... Я не хотел скрывать это от компании".


Ли Зифэн был добр к нему: "Ничего страшного. На вашем месте, я бы тоже не раскрывал этого. Тебе не стоит беспокоиться о плохой истории. У каждой большой звезды есть черная история. Я знаю, как с ней справиться, и я могу сделать это хорошо... Мы были рождены, чтобы справиться с этим. Поверь мне."


"Правда?" Чэн Йирань спросил с тревогой.


Ли Зифенг серьезно ответил: "Доверься мне и доверься нашей компании. У нас лучшая команда по связям с общественностью. И мы ничего не получим, если у тебя будут неприятности".


Чэн Иран ничего не сказал... Что касается развлекательной компании, самое главное было сделать певцов популярными.


Ли Цзыфэн был серьезнее: "Но, Иран, я должен рассказать тебе о своих принципах. Если ты хочешь, чтобы я решил эту проблему, тогда ты должен доверять и помогать мне во всех твоих усилиях". И ты больше не можешь связываться с Хун Гуанем".


"Ты не хочешь менять свою гитару." Он похлопал по руке Чэн Ирана и сказал низким голосом: "Я знаю, что ты ностальгируешь, поэтому я придумал правила". Ты должен понимать, что люди будут слишком много спрашивать, если ты всегда такой милый... Видишь ли, он выставлял твои истории на всеобщее обозрение. Если он не пощадил твои чувства, то нам не нужно больше думать, не так ли?"


"Что... ты собираешься делать?" спросил Чен Иран.


Ли Цзыфэн сказал ему: "Успокойся, мы не будем нарушать закон". Мы не будем делать никаких экстремальных действий, но у нас есть другие эффективные меры, чтобы покончить с этим". Если мы выплатим Хун Гуану компенсацию, он должен скоро остановиться. Или он ничего не получит. Ты так не думаешь?"


Увидев колебания Чэн Ирана, Ли Цзыфэн добавил: "Иран, твое первое выступление назначено. Не позволяй этому отвлечь твое внимание, иначе ты потерпишь неудачу". Подумай больше о своем будущем и своей мечте. Как ты сказал, Хун Гуань так сильно любит свою жену, что он будет беречь себя, чтобы не заставить ее волноваться".


"Понял". Чэн Иран сделал глубокий вдох: "Тогда я оставлю это тебе".


Ли Цзыфэн показал сладкую улыбку: "Будьте уверены, я справлюсь. Хорошо отдохни. И я приготовил несколько расслабляющих занятий, наслаждайтесь".


Чен Иран был ошеломлен и не понимал, что Ли Зифэн имел в виду. Однако, когда он открыл дверь после того, как Ли Зифэн ушел, он нашел высокую и очаровательную женщину, идущую к нему. Она закрыла дверь и с улыбкой подошла к Чэн Иран. Затем она села ему на ноги с руками, держащими лицо Чэн Ирана. Мягкая леди открыла гормоны Чэн Ирана как мужчина. Его дыхание стало быстрым и неглубоким...


…


…


Луо Цю постучал пальцами по прилавку. Оптический экран, который снимался под воздухом, медленно исчезал. Окончательное изображение оптического экрана показало, что мужчина и женщина борются с первобытным желанием.


Затем Ло Цю упомянул, что хочет что-нибудь выпить, и госпожа горничная приготовила для него новый коктейль. Видеть тебя, Йе, трясущим шейкером было приятно. Госпожа. Горничная налила голубой напиток в чашку и вставила в него трубку со льдом.


Дин... Трубка со льдом постучалась в чашку и издала шум. Ты Йе толкнул напиток к Луо Цю: "Хозяин, все готово".


"Хорошо". Луо Цю улыбнулся, но не выпил. "Интересно, Ли Цзыфэн - один из посланников в нашем клубе?"


Ты улыбнулась. Луо Циу продолжил: "Эти трюки довольно интересны".


Вы сказали Йе: "Инстигация - самый распространённый трюк, используемый людьми, потому что они могут легко извлечь выгоду... Ли Цзыфэн должен пожертвовать, если он хочет, чтобы Чэн Иран доверял ему".


Луо Цю вдруг сказал: "Если бы это было много лет назад, когда я был старшеклассником, я бы сильно раскритиковал этот грязный мир взрослых".


"Тебе не нравится Ли Цзыфэн?" Ты спрашивал.


Луо Цю попробовал коктейль и приглядывал за Тобой Йе: "Нет, я думаю, что он очень утилитарный..." Босс Луо добавил: "Он представляет часть реальности". После разговора он разделил напитки на две части и дал тебе половину: "Выпей со мной, я дам тебе знать вкус".


Луо Циу ударил госпожу. Губы горничной пальцем. Она попробовала невероятный и временный вкус... который поразил её глубокую душу.


"Он сладкий". Ты, голубые глаза Ye's, сияли, как будто её глаза что-то говорили.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Хун Гуань пришел в больницу, как обычно. Но, к его удивлению, он не видел свою жену, Цзинь Цзяо. Он подумал, что она могла пойти на осмотр тела или в туалет... Однако он начал беспокоиться, увидев, что кровать в палате тоже пуста. Более того, предметы для ежедневного использования исчезли. Он в панике выбежал из палаты и сразу же попросил медсестру.


"О, Чжин Цзяо переехал в другую палату сегодня утром."


"Переехал в другую палату?" Хун Гуань был в шоке.


"Да, она переехала в отдельную палату на девятом этаже..."


В сомнении, Хун Гуань вышел на девятый этаж... в другом здании. Одним словом, это здание... было роскошным местом для богатых людей... Хун Гуань сочинил себя перед дверью и вошел. Он был очень шокирован, увидев высококлассно оформленную комнату. Конечно, он видел Чжин Зияо, как и другого человека... Ли Зифэн!


…


"Господин Хон, вы довольны этой комнатой?" Ли Цзыфэн улыбнулся. Была поговорка, что люди не будут злиться на того, кто улыбается. А Хун Гуань не был в импульсивном возрасте. Не говоря уже о том, что его жена все еще была здесь.


Хун Гуань улыбнулся Цзинь Цзяо. Она сидела на кровати и одновременно смотрела на него. Хун Гуань закрыл дверь и подошел к верхнему этажу, разговаривая с Ли Зифэном.


"Я не понимаю, зачем ты это сделал." Хун Гуань нахмурился.


"Господин Хун, разве вы не хотите, чтобы ваша жена получила лучшее обслуживание при родах?" Он улыбнулся и продолжил: "Медсестра обеспечит ей круглосуточное обслуживание. А ещё доктор начинал обход палаты вовремя". Вашей жене так нравится эта палата."


"Что вы сказали моей жене?" Хун Гуань разозлился.


Ли Цзыфэн ответил: "Успокойся, я ничего не сказал, кроме того, что сказал ей, что все устроил Чэн Иран. Конечно, я сказал ей не сообщать тебе, чтобы сделать тебе сюрприз".


"Это идея Ирана?" Хун Гуань подозревал.


Ли Цзыфэн продолжил: "Определённо, он дал тебе десять тысяч юаней, хорошую работу и хорошую палату". Честно говоря, я бы не стал готовить их для тебя, так как мы не друзья. Я делаю это от имени Ирана. Если ты сейчас кивнешь головой, то сможешь получить деньги и работу".


Хун Гуань покачал головой: "Я в замешательстве, зачем ему готовить это для меня". Я никогда не просил об этом. И почему он сам не приходит сюда?"


Ли Цзыфэн сказал: "Господин Хун, если честно, Иран сказал, что может помочь вам, если у вас проблемы. Но он больше никогда тебя не увидит. И тебе лучше перестать связываться с ним".


"Он... на самом деле сказал это?" Хун Гуань держал ошейник Ли Цзыфэна: "Скажи мне!"


Ли Цзыфэн не мог ускользнуть от власти Хун Гуаня: "Господин Хун, каждое призвание имеет свои правила. Иран должен жертвовать, потому что он выбрал певца... Вы, наверное, не знаете, насколько важен имидж общественного деятеля, но мы знаем. Я думаю... Иран теперь это знает. Это причина, по которой он попросил меня о помощи. И он принял правильное решение".


"Он действительно..." Хун Гуань был подавлен.


Ли Цзыфэн открыл свою сумку и взял файл: "Господин Хун, надеюсь, вы подпишете свое имя в соглашении о конфиденциальности. Это простой договор, который вы должны гарантировать, что больше не будете раскрывать историю Чэн Иран. Кроме того, вы не можете связаться с Чен Ираном ни одним способом. Или Вы несете за это ответственность... Конечно, мы предоставим Вам адекватную компенсацию, включая 300,000 RMB, достойную работу и расходы на госпитализацию".


Хун Гуань быстро взглянул на контракт и бросил его на грудь Ли Цзыфэна: "Смешно, что он имеет в виду? Хочет ли он закончить свои отношения со мной? Скажи мне! Я хочу увидеть его сейчас! Почему он не может поговорить со мной лицом к лицу?"


"Господин Хон, пожалуйста, уходите на хороших условиях." Ли Цзыфэн не злился. Он медленно сказал: "Подумай о своей жене, ты когда-нибудь предлагал ей хорошую жизнь? Не говоря уже о предоставлении отдельной комнаты в больнице. Она беременна и это ваш ребенок".


Его слова глубоко тронули Хун Гуань, в результате чего он не смог сказать ни слова.


Ли Цзыфэн достала ручку: "Господин Хун, вы можете получить всё, если подпишите. Подумайте об этом".


Хун Гуань глубоко вздохнул и схватил ручку: "Чэн Иран, Чэн Иран... Молодец, Чэн Иран!"


Хун Гуань быстро подписал: "Не волнуйся, я подписал и больше не буду о нём упоминать". Скажи ему, что мы теперь совершенно чужие. Я не приму эту работу и деньги. На расходы по госпитализации я когда-нибудь верну его ему! Скажи ему, я сожалею о встрече с ним!" После этих слов Хун Гуань бросил подписанное соглашение Ли Цзыфэну, а потом ушёл.


Ли Цзыфэн засмеялся и поднял страницу за страницей с земли. Он закричал на Хун Гуаня: "Господин Хун, просто позвоните мне, когда захотите вернуть деньги и работу".


Но Хун Гуань не повернулся.


…


…


"Хун Гуань, ты ублюдок!" Чэн Иран был в ярости и бросил контракт в Ли Цзыфэн.


Ли Зифэн подхватил его после того, как увидел, как файл упал на землю. Он был чрезвычайно спокоен и пошевелил пальцем по папке, сказав: "Иран, всё достаточно ясно".


Ли Цзыфэн указал в начале контракта: "Смотрите, в контракте сказано, что сторона А и сторона Б. Хун Гуань - сторона А, а вы - сторона Б". Партия А пообещала партии Б, что никогда никому не расскажет "эту историю" в случае, если партия Б заплатит два миллиона юаней, а также расходы на госпитализацию партии А. Если партия Б не предоставит компенсацию, партия А может разоблачить тот факт, что Чэн Иран в прошлом сидел в тюрьме". Затем он открыл последнюю страницу, указав на подпись: "Смотри, это подпись Хун Гуана".


Чэн Иран помахал ей: "Убери это, я не хочу это видеть!"


"Но это предложено им с максимальной уступкой." Ли Цзыфэн вздохнул: "Вы пассивны, а у нас нет выбора".


Чэн Иран пнул в конец стола: "У меня нет для него двух миллионов!" Хотя компания относилась к нему хорошо, но он не подписал с компанией трудового договора. Одним словом... он просто лечился у интерна.


"Не беспокойтесь о деньгах". Ли Цзыфэн похлопал Чэн Йирана по плечу: "Я заплачу за тебя".


"Что?" Чен Иран был шокирован и нахмурен: "Почему?"


Ли Зифэн улыбнулся: "Потому что мы самые сильные партнёры по выгоде". Они были братьями, у которых были общие блага... Они не расставались, пока блага не исчезли.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Чэн Иран пристально смотрел на Ли Цзыфэна, как будто пытаясь увидеть его насквозь.


Ли Цзыфэн улыбнулся: "Иран, я первый нашел тебя, надеюсь, ты тоже будешь популярен и богат"! Он сделал паузу, а затем продолжил: "Чем больше ты будешь успешен, тем больше будешь зарабатывать, тем больше я буду рад". Иран, мы не прошли через трудности вместе в прошлом, но мы действительно партнеры с выгодой для будущего!".


Он начал свою ослепительную убедительную речь: "Вы знаете, что зубы не могут жить без губ. Причина, по которой я решил помочь вам, в том, что вы можете принести мне большую прибыль. Так что я не позволю тебе ничего не делать. Никогда!"


Чэн Иран согласился с Ли Цзыфэном своими словами... Его целью было преимущество. Но самое нелепое в том, что выгода кажется более надежной, чем его брат - Хун Гуань.


Чэн Иран горько улыбнулся. Он глубоко вздохнул и кивнул: "Ли Цзыфэн, я не забуду твоего одолжения". Ты прав, преимущество превыше всего... Я не подведу тебя и не заставлю твои инвестиции пропасть впустую!" Чэн Иран был довольно уверен в себе: "Я покорю всех в своем первом выступлении".


"Я восхищаюсь вашими амбициями!" Ли Зифэн засмеялся и похлопал по плечу Чэн Ирана: "Хорошо отдохните, я успокою остальных! С завтрашнего дня сконцентрируйтесь на своих тренировках. Верни мне три миллиона, когда добьёшься успеха!"


Чэн Иран ответил: "Конечно".


Дверь была снова открыта после того, как Ли Цзыфэн ушёл. Это была другая красивая женщина... которая хорошо дразнила.


Возможно, потому, что он был расстроен или, возможно, из-за того, что хотел освободиться... Или, расстроенный предательством Хун Гуаня, Чэн Иран поймал женщину и бросился на нее безумно, как зверь. Он почувствовал чувство наслаждения, затрагивающее все его нервы, когда женщина дышала и нежно стонала под ним. Он был погружен в нежную землю, покидая комнату, наполненную неоднозначными голосами мужчины и женщины - звукоизоляция была очень хороша, и другие ничего не могли слышать, если они не прикладывали уши к двери.


Но Ли Зифэн мог слышать и видеть сцену в комнате... по его телефону. Он прищурился и иронично засмеялся, пока касался экрана телефона пальцем, чтобы закрыть его. "Два идиота..."


Ли Цзыфэн похлопал его по лицу руками и посмотрел на собственное отражение на стеклянном окне. Он пытался подправить мимику: "Не будь таким уродливым". Однако, он не мог этого видеть - старое лицо смотрело на него за окном этого двадцатиэтажного здания, нового посланника клуба "Черная душа"... с диким афро.


…


Используя современный интернет-слэнг, настроение Тай Инцзы было бы такое же, как у десяти тысяч спаривающихся альпак. Рэнди-акция в комнате была чрезмерной, что заставило его почти захотеть посмотреть на это на коленях. "Кто был настоящим посланником Черной Души... Ли Цзыфэн, кем ты, черт возьми, притворяешься? Почему ты так знакома с этими трюками? Как насчет того, чтобы научить меня... Фу-к!


"Однако, если это так, Хозяину это не понравится..." Тай Иньцзы затонул, не заметив пролетающей мимо вороны. Позже Тай Иньзи чувствовал себя все более расстроенным: "Ш*т, это значит, что на этот раз у меня не будет отличного выступления?". Несмотря на то, что он отказался быть лучшим посланником Черной Души или любимцем хозяина, его достоинство все равно осталось за ним! Как же, будучи названным Посланником Черной Души, он может быть побежден нормальным человеком?


Ему было стыдно за себя...


"Ф*к, ни за что. Я должен действовать!" Тай Инцзы внезапно повернулся и решил защитить свой... маленький статус!


…


…


Ароматная лилия в вазе была одним из любимых цветов старушки Чжан... Кроме того, в последние дни все виды цветов можно было легко купить. Ведь сцена, где каждый цветок расцвел, появилась в этом городе с тех пор, как на берегу реки после землетрясения образовалась дыра в небе, как будто снова наступила весна.


Чжан Цин-руй положила руки на цветы и уложила их в красивый дизайн. Она повернулась лицом к бабушке. Ее бабушка упала на землю из-за тех бегущих в тот день мышей. Чжан Лиланфан была продвинута за многие годы, поэтому на этот раз ей было нелегко выздороветь. Она пролежала в больнице несколько дней из-за переломов ног.


"Тебе не обязательно приходить сюда каждый день". Чжан Лиланфан любезно смотрел на свою внучку.


"Все в порядке." Чжан Цинруй улыбнулся и сел у больничной койки. Она чистила апельсин. "Дядя Ши управляет компанией". А в Гу Юэ Чжай нет ничего. Я не ходила в школу несколько дней, так как там нет ничего важного".


"Это та свобода, которую ты хочешь?" спросил Чжан Лиланфан.


Чжан Цинруй улыбнулся: "Да, но я не тоскую по ней сейчас, когда она у меня есть".


"Потому что ты совсем один?" Чжан Лиланфан тоже улыбнулся.


Чжан Цинърюй знал, над чем смеялась её бабушка... не только бабушка, даже дядя Ши Шицзе неправильно понял... отношения между странной одноклассницей и ней. Но только она сама знала, что причина, по которой она обратила внимание на эту особенную одноклассницу, была в чем-то другом, но не в любви.


Тем не менее, как она могла начать рассказывать бабушке о том, что её одноклассница, Ло Цю, была обладательницей волшебной чёрной карты, которую они держали годами? Услышав, что он перестал ходить в школу, Чжан Цинруй не видел его месяцами... Конечно, в конце концов, ей было неинтересно с ним познакомиться.


"О, как насчет новой компании?" Чжан Лиланфан спросил, когда она увидела, что девушка стала рассеянной.


С тех пор, как Чжан Цинруй управлял Гу Юэ Чжай, когда она была подростком, она была намного спокойнее и зрелее своих сверстников. Поэтому она могла делать сразу две вещи. "До сих пор все было довольно гладко". Чжан Цинруй ответил спокойно. "Я прочитал план, присланный Чжун Луочэнь, я не могу выбрать ни одной ошибки, и это лучше, чем я себе представлял... Может быть, мой опыт недостаточно адекватен".


"Семья Чжун довольно профессиональна." Чжан Лиланфан медленно сказал: "Это не странно, если ты не можешь найти ни одной ошибки". Хотя Чжун Луочэнь был назначен отцом управлять некоторыми малыми предприятиями, в то время как старший сын занимался основным бизнесом, но старый Чжун предпочитает своего второго сына больше всего, поэтому он хочет дать ему больше опыта".


Чжан Цинруй нахмурился: "Но если Чжун Луочэнь добьется больших успехов в новой компании во время нашего сотрудничества, то между их семьями возникнет ожесточенная внутренняя борьба". Если так, то мы будем вовлечены в их конфликт... Бабушка, я не понимаю. Почему мы вмешиваемся в этот вопрос?"


Чжан Лиланфан сказал: "У меня есть свои планы. Тебе нужно сосредоточиться на работе новой компании. И помнить, что не надо быть фигуральным лидером. Я понял, что Чжун Луочэнь сильно изменился с тех пор, как Старый Чжун восстановился. Если раньше он был талантливым, неполированным бриллиантом, то сейчас он должен быть скользким нефритом после шлифовки".


"Ты имеешь в виду... тактику?" Чжан Цинруй был шокирован.


Чжан Лиланфан стал серьезным: "Он амбициозный человек. Руи Эр, ты не хочешь выйти за него замуж?"


Чжан Цинруй покачал головой и легко сказал: "Я предпочитаю свободу".


Чжан Лиланфан ничего не сказала, глядя головой в окно. Аромат лилии напомнил ей о прежних днях свободы.


"Закрой окно, пожалуйста. Мне немного холодно". Старушка закрыла глаза.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Жизнь может быть мирной, или, надо сказать, наша жизнь находится в постоянном покое в ожидании эпизодической волны. Поэтому мы чувствуем, что наша жизнь не является водоемом застоя.


Из-за волн люди обнаружат, что озеро не такое гладкое, как стакан, только тогда они будут лелеять мирную жизнь. Хун Гуань чувствовал себя спокойным и счастливым в ожидании рождения ребенка. Он никогда в жизни не переживал такого важного момента.


Работая в гараже, он брал электрический велосипед, чтобы в полдень поехать в больницу. До этого он всегда вытирал бензин с рук. Он не боялся, что на него будут смотреть свысока, но он не хотел, чтобы его жена знала о его утомительной работе. Конечно, Хун Гуань вообще не связывался с Ли Цзыфэном, и с тех пор в больнице не спрашивали у него никаких расходов.


Цзинь Цзяо сказал, что они должны ценить его брата, Чэн Ирана.


Хун Гуань сказал ей, что сейчас он занят, и им нужно искать в другой раз. Вообще-то, раз уж он подписал контракт, он не собирался нарушать свои слова. Так что это "в другой раз" будет долгое время спустя.


Его жена сказала "да", и они должны пригласить Чен Ирана, потому что они обещали Чен Ирану быть крестным отцом.


Хун Гуань улыбнулся и ничего не сказал. Он опасался, что правда причинит боль Цзинь Цзяо и их ребенку.


"Ходя по холодным ветрам, мечты разбиваются и срываются..." Хун Гуань продолжил свой маленький бизнес на шумной площади ночью. Доходов было мало, но Хун Гуань был доволен.


Тем не менее, он больше не встречался с этим молодым человеком... с тех пор, как этот молодой человек в последний раз не давал ему чаевых. Иногда Хун Гуань не мог не думать о том, что этот молодой человек глубоко понимает его песни. Этот молодой человек был разочарован своим пением? Поэтому он не приходил сюда в последнее время? Хун Гуань решил продолжать здесь зарабатывать на жизнь, даже если он больше сюда не приедет.


Огромный экран транслировался - предварительное уведомление для программы. Хун Гуань знал, что Чэн Иран был в этой программе, даже если он не смотрел на экран. Может быть, он готовился к своему первому выступлению в качестве новой звезды.


…


"Как тебе понравилась музыка?" Ведущий брал интервью у Чена Ирана в студии - эти вопросы будут вырезаны и добавлены в начало программы.


"Я любил музыку с детства". Ли Цзыфэн подготовил слова для него.


Благодаря общению перед записью, Чэн Иран не нервничал перед камерами. Feiyun Entertainment вложил в эту программу много денег, поэтому ведущий отнесся к интервью серьезно, не расслабляясь... Он обладал более глубоким пониманием искусства общения, чем кто-либо в этом обществе.


"У вас есть какое-то давление? Вы единственный новичок в этой программе. В конце концов, все остальные - твои старшеклассники".


"Я определенно нервничаю и взволнован." Чэн Иран плавно ответил: "Тем более, что они мои любимые старшеклассники". Это был бы прекрасный шанс для меня спеть с таким количеством великих певцов".


…


"Господин Чэн, я слышал, что вы пели в ночных клубах перед тем, как вас обнаружили в Feiyun Entertainment". Это правда?"


"Да". Чен Иран кивнул. Это был также подготовленный вопрос. "Я благодарен своей компании. Если бы не моя компания, я все равно был бы ребенком-мечтой".


"Золото всегда сияет". Хозяин улыбнулся: "Не сдавайтесь, я верю, что все больше и больше молодых людей найдут свой путь, как и вы... Мистер Ченг, спасибо, что уделили мне время!"


"Не за что."


"Отлично, сегодня мы подошли к концу. На следующем шоу мы пригласим..." Хозяин дал сигнал к завершению программы. Ли Цзыфэн пришел в студию и начал общаться с ведущим.


Позже он сказал Чен Иран: "Пошли. Я договорился о встрече с редактором журнала "Новый понедельник". Тебе нужно сотрудничать для письменного интервью".


У Чена Ирана не было времени на ужин... Если быть точным, он просто позавтракал и немного перекусил без перерыва. Тяжелый график для новой звезды был больше, чем он мог себе представить.


Чен Иран обнаружил, что он не практиковался на гитаре два дня. И завтра его ждало больше занятий - единственный шанс попрактиковаться - это послезавтра, когда он начал записывать свою первую песню.


…


…


Пуф...! Розовая жевательная резинка лопнула. Потом жевательную резинку, которая не имела вкуса, разжевали и раздули в большой шар размером с лицо. Дама, которая жевала жвачку, смотрела на огромный экран. Она знала довольно много китайского, но, похоже, не могла говорить по-китайски. "В этой стране также есть такая программа. Она называется "Певцы"? Я слышала, что люди в этой стране любят "представлять"... Да, они действительно это сделали."


Эта программа также была очень популярна в ее стране... "Моя родина. Мне вернуться туда после того, как я закончу свое задание? Она говорила сама с собой, не заботясь о чужих комментариях. С точки зрения других людей, она... была довольно странной. С белыми волосами, она носила черную куртку с рукавами на три четверти... что не было обычным делом. Длинные брюки и ботинок высотой с бедро также делали ее особенной... как косплей.


Двадцатилетняя леди играла в косплей... Она носила белую трубку для рисования с однообъективной зеркальной камерой внутри.


"Мёртвого угла нет. Чудесные картинки..." Но звук затвора исходил не от фотографа, который кусал куриную ножку, а от прохожего.


Точно так же, как прохожий готовился наслаждаться фотографиями, он обнаружил, что в фотоаппарате была только размытая фигура.


"Это так странно. Я уже включил функцию против размытости..." Однако, женщина с белыми волосами исчезла.


…


Мисс. Горничная убирала за пределами клуба... Это была ее последняя работа сегодня вечером. Тем не менее, она остановилась, когда услышала, как кто-то подошел к ней.


Странная женщина с белыми волосами вышла из темноты. Она жевала жвачку с руками в кармане. "Это место закрыто?"


Ты улыбнулась: "Здесь всегда рады клиентам".


Женщина с жевательной резинкой сказала: "Тогда я войду и посмотрю".


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Независимо от того, мужчина или женщина, дети или пожилые люди, босс, если они были его клиентами, склонен тайно подбирать их размер.


Luo Qiu все еще имел мысли обычного человека; когда он увидел эту женскую жевательную резинку клиента, он естественно подумал бы, что это была косплей... это была косплей права... права....


"Я слышал, что здесь можно купить все, верно?" спросила женщина, когда дула жвачка.


Однако, она села с мужской позой, прежде чем спросить... это было довольно красиво.


Она положила руки в карманы с вытянутыми на полу обеими ногами... с точки зрения биологии, это были вторые по привлекательности ноги, которые Луо Цю когда-либо видел.


Ноги были длинными и прямыми без лишнего жира, как будто они были обучены по лучшим расчетам. Можно было только представить, насколько твердыми они были, увидев их.


Что касается первого человека, которого босс Ло Цю встретил с похожими ногами, то это была госпожа Нунь-Ламиас, которую он видел в Румынии.


"Могу ли я что-нибудь сделать для тебя, дорогой клиент".


Она была не клиентом, которого обычно привлекали... а необыкновенным человеком, полным подготовки.


Луо Цю чувствовала что-то в трубке, которую она носила на спине.


В ней была чрезвычайно ужасная вещь, как дьявольский шепот, который было трудно прикрыть, даже если он был спрятан нарочно.


Это должно быть лезвие.


Самурай назвал его мечом, который был самым ценным предметом в сознании самурая. Нечто столь же важное, как и их жизнь.


Женщина оглянулась вокруг и изменила свой тон: "Это довольно странное место, но здесь, кажется, всего 2 человека... о, эта девушка может не быть человеком, не так ли?".


Это не разозлило служанку, потому что она на самом деле не была человеческой девочкой; поэтому ей все равно подавали чай.


Но клиенты, использующие такие тона, казалось, в наши дни увеличиваются.


Последний раз он встречался с Су Цзюцзюнем. Ло Цю улыбнулась без гнева: "Это не имеет значения, пока мы можем выполнить требования клиента".


"Точно."


Женщина кивнула с безразличной улыбкой: "Вообще-то, мне просто немного любопытно..."


Ее взгляд затем переместился от босса к You Ye, а затем снова к боссу Луо: "Интересно, какая часть этого места была такой страшной и страшной для тех стариков из клуба".


"Ты пришел из..." Луо Цю немного начал, "Клуб Майкла"?


Он не купился на информацию об этой женщине... потому что настоящая сделка не началась. Луо Циу не склонен был получать информацию до официальной сделки.


Он всегда был невежественен до официального начала сделки.


"Нет, я никого не представляю".


Женщина пожимала плечами и говорила в спокойном тоне: "Я просто сама по себе... Кроме того, мне не нравится, когда кто-то называет меня "клиенткой". Просто зови меня Неро."


"Неро?" Луо Цю чувствовал себя ещё интереснее. У этой забавной женщины было такое имя: "Тиран Древней Римской Империи"?


"Нет-нет-нет, я не имею ничего общего с этим древним человеком". Женщина, Нерон, покачала головой: "По китайским словам, мои предки 18-ти поколений не имели к нему никакого отношения."


"Хорошо, мисс Неро." Ло Цю кивнул: "Так как ты не из клуба Майкла... тогда что ты собираешься купить?"


Неро выбрал из ее одежды маленький мешочек с тканью и бросил его на стол: "Я куплю чью-нибудь информацию".


Это не было действием, чтобы выпендриваться или продемонстрировать свои сокровища, и она не сделала это специально для провокации. Это было очень инстинктивное поведение.


Как охотник, выходящий из опасной зоны и тратящий тысячи долларов за один бросок на место для удовольствия.


Эта сумка была полна душ.


"Как насчет них?" Нерон засмеялся: "Это были восточные чудовища, которых я убил по дороге". Среди них был еще один отвратительный человек, который хвастался своим богатством и пытался соблазнить меня, поэтому я убил его".


"Кто просил тебя играть в косплей... разве ты не знаешь, что этот круг сложен...


"Как называется цель?"


Луо Цю взглянул на сумку и проверил - было 9 монстров и один обычный человек. Не так уж и мало.


"Кук-Урин".


"Какая информация?"


Нерон безразлично сказал: "Он жив или мертв? Где он умер? Или где он сейчас... Мне нужно точное место".


Босс Луо на секунду засомневался; вдруг он вытащил из сумки единственную человеческую душу: "Теперь можно платить за транзакцию?"


"Достаточно ли одного?" Неро был любопытен и спросил.


Босс Луо слегка улыбнулся: "На самом деле я хочу заработать больше, но этого достаточно".


"Значит, это справедливое место?"


Ло Цю не ответил ей, но положил человеческую душу на тарелку, которую получила служанка. Затем он медленно сказал: "Госпожа Неро, Кук еще не умер". И он живёт в магазине Тофу, в городке ниже по течению реки".


"Магазине тофу?" Неро был ошеломлен, она не ожидала, что он останется в таком месте.


С легким намеком на недоумение, она с любопытством и недоверием спросила: "Вы серьезно?"


"Это последняя информация. Что касается результатов, то мы не гарантируем, найдётся ли мисс Неро его или нет". Ло Цю сказал спокойно.


"Не слишком ли легко заработать деньги?" Неро чихнул.


Она вытащила трубку и прижала её к полу... трубка дрожала слабо, как будто что-то бешено вырывалось наружу. Рев смутно перекликался.


Босс Луо посмотрел на колыхающийся чай и улыбнулся: "Мисс Неро, в нем есть "Яма"?"


"Хам..." Нерон прищурился.


Луо Цю сказал немного: "Я думаю, что "клиент" - это лучшее название для тебя, или как насчет твоего настоящего имени вместо названия... Ты так не думаешь? Госпожа Чхве Юн А."


Глаза Неро стали острее, но в то же время, её улыбка стала ярче.


Луо Цю сделала глоток чая; когда он положил чашку, он сказал: "Кроме того, клиент, это место для бизнеса... Что касается того, что что-то не должно случиться... лучше это остановить".


Чашка и блюдце столкнулись, и звук заставил дьявола остановить его шепот.


Так называемая "Яма" перестала дрожать и затихла.


Неро... Чхве Юн А... "шарик" жвачки тоже лопнул в этом случае.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Глава 455: Старый друг, который вернулся.


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Неро обычно жует жвачку несколько секунд. Ее ладони продолжали двигаться вверх по трубке; когда они поднимались вверх, она нажала на крышку трубки.


Вещь внутри не принадлежала ей; она просто унаследовала ее... но никогда не заставляла "Яму" принять ее.


Тем не менее, она все еще считалась одним из двенадцати могущественных генералов, унаследовавших имя тирана. Конечно, Нерону было плевать на славу.


Теперь ситуация была такова, что... этот нож уже не был свирепым, а был послушным, как и 7-летняя она.


"Магазин тофу, верно?" Нерон внезапно встал, положил трубку ей на спину и починил ее.


По мнению Ло Цю, она была интересной и дикой, напоминая ему о откровенных фехтовальщицах в тех кружках боевых искусств.


Возможно, этот персонаж был тем, чего хотел Нерон.


"Не забывай бережно хранить эти души".


Как будто ничего и не случилось, Ло Цю завязал маленький мешочек для душ: "Он может сохранить души, но это слишком просто".


Босс Ло Цю сказал мягко после того, как толкнул мешок для Нерона: "Если вы не сохраните их хорошо, это снизит их энергию и обесценить их". Это будет расточительством и жалостью".


Нерон взял мешок, бросил его и держал в руках: "Ничего страшного... В любом случае, в мире есть бесчисленное множество свежих и лишних душ.


Луо Цю ничего не сказал, а просто кивнул: "Я думаю, госпожа Неро будет отличным клиентом".


"В клубе сказали, что лучше не связываться с вами". Неро покачал головой: "Но я думаю, что все в порядке, по крайней мере, это удобно... Я имею в виду, что... "Я вернусь."


"ХОРОШО". Луо Цю встал и поклонился: "Мы будем ждать тебя снова".


Нерон ушёл с руками, застрявшими в карманах одежды.


Выйдя из дверей этого чудесного магазина, она подумала, что у босса есть страшная сила, чтобы "Яма" поклонился голове, но все равно был вежлив с покупателями. Похоже, он наверняка сдерживался.


Нерон посмотрел на ночное небо, а затем переместил глаза на трубку сзади. Внезапно Клэри прошептала: "Если он разозлится, это будет настоящей катастрофой".


Что за катастрофа?


Нерон обнаружил, что мысль, порожденная ее разумом, заставила ее трепетать, чего никогда не происходило за 20 с половиной лет ее жизни.


Это было ясное, прямое чувство. Она знала, что это был страх.


И она подумала: "Может ли он полностью уничтожить клуб?"


Внезапно от "Ямы" прозвучал дьявольский шепот... Обычно это означало, что он чувствовал себя голодным и нуждался в еде.


В конце концов, это был свирепый меч; когда он шептался, после этого всегда возникали ужасы - но у обоих не было такого молчаливого понимания, так что Нерону нужно было сказать несколько слов, чтобы пробудить его.


"Сравнивая свирепость сейчас со слабостью, которой ты был раньше, ты выглядишь бесстыдным."


Дьявольский шепот, казалось, стал громче... "Яме" не понравилась ее критика, но она просто пробормотала.


Нерон вдруг коснулся ее живота во время ропота: "Я голоден, я хочу Кимчи и Гукбап (Рис в супе)".


В то время трубка дрожала более серьезно. Нерон начал, она знала характер этого парня и некоторые его привычки. Казалось, что он почувствовал запах еды, и это было именно то, что ему нравилось.


Нерон смотрел в сторону этого города: "Сюда?..."


…


…


Группа мышей сжалась вместе, и в конце концов все затихло.


У Шу Сяошу было время отдохнуть... но ненадолго. Затем она снова начала что-то делать.


Например, уборку.


Теоретически, чистота для них была не очень хороша, но Шу Сяошу сосредоточилась на выполнении тех действий, которые она обычно не выполняла.


Если бы она полностью убралась в комнате, то была бы проклята... если бы Шу Сяошу Ты всё ещё была здесь.


Если бы Шу Ты всё ещё был здесь.


Шу Сяошу подсознательно закрыла лицо тряпкой от пыли и начала рыдать.


Но звук снаружи остановил Шу Сяошу.


Она открыла дверь и поднялась наверх, но ничего не видела, кроме тени дерева, размахивающей...


"Это звук ветра?


"Мама!"


Пришел голос Шу Найлао (Сыр). Рядом была открыта крышка канализации, молодой, но самый старший самец в семье мышиных монстров держал в руках много вещей, но все равно быстро вылезал.


В его руках были консервы... даже плитка настоящего сыра... Конечно, все пошло наперекосяк.


"Мам, очень ветрено, давай я помогу тебе вернуться."


Сыр знал причину, по которой Шу Сяошу вышел... она всегда думала, что человек, которого она жаждала... Шу Ты, вернулся.


Каким бы крошечным ни был звук, даже это была дикая кошка.


Она говорила, что Шу Ты не умрёшь и вернёшься.


Но Чиз знал реальность более ясно, чем Шу Сяошу. С того дня, когда они были изгнаны Су Сидзюнем, он знал, с какой ситуацией они столкнулись.


Шу Сяошу ничего не сказал, только кивнул. Сыр держал мать и спустился по лестнице.


"Ты ничего не видел, когда вернулся?" Перед тем, как открыть дверь, Шу Сяошу вдруг схватил Чиза за руку и спросил.


Ничего, кроме тени дерева.


Сыр покачал головой, потом дверь подвала была закрыта, и еще один день без Шу Сяошу закончился.


Было 12 часов в полночь.


…


Тень "вылезла" из карниза... Почему она вылезла?


Потому что она медленно корчилась, как улитка... и оставила грязь и густую жидкость по пути.


Под тусклыми уличными фонарями она постепенно вылезала и раскрывала свой внешний вид.


У него была очень скрученная голова, как голова высушенной туши. У него не было зрачков, а только две черные глубокие дыры.


Мясо на его теле было разного цвета, которое выглядело так, как будто его сшили, но на нем были такие следы лоскутного шитья.


Его суставы выглядели странно, но имели очень сильную силу... В этот момент его тело что-то ело.


Почему его тело ело?


Потому что его странные и свирепые лица были расположены у живота, у каждого лица был один рот.


Эти рты ели.


Гекконы и мотыльки, мыши и тараканы... они были его пищей... но он чувствовал, что этого недостаточно; его тело скользило вниз по стене.


Он начал ползать, как змея после приземления... даже если у него были сильные ноги.


В конце концов, он двигался к подвальной лестнице... всё быстрее и быстрее!!!


Наконец, он добрался до лестницы, он знал, что как только дверь будет открыта, он сможет найти больше еды... вкусной еды.


Что-то в его теле сказало ему... что мыши внутри очень вкусные.


Однако, когда она собиралась прыгнуть вниз, некоторые из ее ног погрузились в грязь, и ее движение остановилось.


Это случилось снова.


Это случилось сегодня снова, в этой части тела.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Нежелательная часть его тела не позволяла ему спускаться по лестнице... Потому что в его теле было столько разных вещей, что он не мог полностью контролировать себя, пока не усвоил их.


Особенно из-за огромной травмы, которая сделала эту сложную интеграцию более жесткой.


И теперь, если бы все части его тела чувствовали себя голодными, он не смог бы твердо двигаться.


Он пришел сюда, как змея издалека, но теперь, как геккон, забирается на стену рядом с ним и уходит... Несогласованность его тела сразу же расслабилась после того, как он ушел оттуда.


Но с исчезновением несочетаемости, чувство голода усилилось.


Ищете еду, как обычно? Поскольку в прошлый раз она была сильно травмирована, она ясно знала, что многие люди в этом мире могут навредить ей.


Поэтому ему нужно было быть очень осторожным... чтобы не беспокоить других при поиске еды или быть найденным теми, кто мог навредить ей.


Пройдя по тенистому переулку, он стал приближаться к другой добыче, которая заставила его взволноваться. Так как в прошлый раз она избежала серьезных травм, она нашла эту вкусную еду.


Более того, этот мир был полон этой вкусной еды. И что более важно, он мог легко достать их... у них не было никакого сопротивления.


Оно не знало, что формальное название этой еды было "человеческое", потому что до сих пор оно действовало в соответствии со своим инстинктом.


Да, она всегда действовала в соответствии со своим инстинктом с момента своего создания.


И с помощью этого инстинкта он быстро нашел нужную жертву - глубоко в переулке, его так называемая еда лежала на земле.


Он не знал, что в человеческом мире эту ситуацию называют "пьяными", и не знал, что пьяных людей тоже называют "бродягами".


Сначала ему нравилось кусать голову этой еды.


Бродяга даже не чувствовал боли. Возможно, ему снились прекрасные сны под воздействием алкоголя... а потом он покинул мир, который навсегда оставил его.


Когда он полностью проглотил голову бродяги, он размазал остальное тело по бродяге... теперь все части его тела начали "двигаться".


Внезапно раздался шипение, и он почувствовал, как что-то отслаивается от его тела - и тогда сильная боль начала будоражить его нервы, позволяя ему издавать странный шипение.


Голос был не очень громким, хотя и болезненным... потому что его ротовая часть не эволюционировала полностью.


Две части, его тело разбилось на две... Оно было разрезано чем-то, например, деревом, которое было разрезано деревообработчиком.


Но разделенное тело все еще сильно дёргалось.


"Почему ты еще не умер?"


В это время Нерон медленно вышел из переулка. Клэри взглянула на него на земле и посмотрела на два кусочка бродяги, прежде чем начать подгонять его под размер.


Она пришла сюда намного раньше, потому что Яма почувствовал его запах.


Чтобы до некоторой степени уменьшить его осознание, она не действовала сразу же, пока он ел... Что касается жизни и смерти бродяги... это было не её дело, так как она была незнакомкой.


"Ядро..." Нерон внезапно размахивал рукой, холодный свет мигал над ее рукой и прямо подметал ее нижнюю часть.


Дьявол Яма... был как нож.


После того, как Яма порезал эту часть тела, она сразу превратилась в гнойную кровь. Затем Нерон спокойно сказал: "Не здесь... Потом в другой части. "


Она подошла к другой его части, спрятавшись в углу, притащив Яму на землю по собственному желанию и прогуливаясь по ней.


Звук лезвия, скользящего по бетонному полу, был похож на заостренный звук мясника.


"Вы, должно быть, очень удивлены. Почему тебя нашли?" Нерон прищурился. "Потому что Яма съел так много вещей, как ты, так что как бы ты ни скрывал свой вкус, ты не можешь сбежать от его чувств."


Его тело внезапно немного сократилось.


"Поздравляю, Яма." Нерон чихнул в тот момент и сказал: "Неудивительно, что ты был так взволнован встречей с твоей обычной едой в этой стране". Но этот парень, похоже, немного отличается от того, что вы обычно едите". Возможно, он сделан из восточных чудовищ..."


Яма внезапно проник в его тело: "Дай мне посмотреть, где ты спрятал свое ядро... Ну, кто тебя собрал? Это абсолютно не в стиле старого засранца клуба, который специализировался на таких вещах... Это был Кук?"


Но Неро думал, что этого не может быть, поэтому она снова покачала головой, подняв Яму, а потом проникла в другое место.


Кук не должен интересоваться такими вещами.


Его тело должно было обрушиться под двумя ударами Ямы... Оно было нелепо, и теперь оно было полностью парализовано, как машина, чьи шестерни были заблокированы; только ужас был увеличен.


Но Нерон внезапно покачал головой: "Кажется, что она не перешла в третью стадию". Невозможно спросить, что происходило".


Тогда она вытащила Яму и подняла его высоко, сине-фиолетовое пламя медленно поднималось: "Старое правило заключается в том, что ты ешь столько, сколько тебе нравится, кроме ядра".


Сине-фиолетовое пламя вдруг стало сильнее, возможно, Яма был взволнован.


"Ну, я не могу поднять настроение."


Неро покачал головой, медленно рубил рукой.


Но он внезапно двинулся в этом мгновенье - что-то брызнуло из "лица" на оставшемся животе!


И оно сильно выстрелило в сердце Нерона!


Нерон мгновенно взял Яму и заблокировал его перед ней. Звенел звенящий шум... То, что он выстрелил, было похоже на ядовитую иглу... иголку за хвостом пчелы.


"Она сопротивлялась?" Нерон вдруг почувствовал след удивления.


Но более удивительным было то, что его тело внезапно превратилось в лужу гнойной крови и быстро сбежало в водосток.


"А, он сбежал".


Нерон пробормотал без выражения, а потом она убрала Яму, который всё время дрожал и показывал недовольство.


"Ну, просто притворись, что мы его не встретили. В любом случае, это не мое дело."


Так что она несла длинную чёрную трубку, зевнула и ушла с руками в карманах...


Яма, "А как же моя еда??"


…


…


На следующий день Луо Цю, который жарил яйца и бекон на кухне, услышал поспешный голос сразу после того, как он посыпал их солью.


Голос Рэна Зилинга.


Она бросилась на кухню с резинкой во рту - завязывая волосы.


"В чем дело?" Луо Цю спросил случайно.


"Я не буду завтракать." Рэн Зилинг поспешно взял кусок хлеба и укусил его ей в рот. "Новости! Большие новости! Тело безголовой бродяги было найдено, остальное разрезано на две части и выброшено в переулок! Может быть, убийца-извращенец! "


Босс Луо медленно повернулся.


Рен Цилинг взглянул ей в глаза: "Ты ведь тоже чувствуешь, что это потрясающе, правда?"


Луо Цю покачал головой.


Рэн Цзилинг моргнул и сказал невероятно: "Не слишком ли ты спокоен, совсем не удивлен?".


Луо Цю слегка сказал: "Я просто подумал, что ты довольно крут, чтобы ясно говорить с хлебом во рту..."


Рэн Зилинг... Субредактор Рэн показала свой третий палец боссу Луо, а потом поспешно бросилась.


…


Итак, как она ясно говорила с хлебом во рту?


Босс Лу... Луо Цю продолжал жарить яйца.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 457: Странность


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Белый Сантана припарковался на обочине дороги... Это был срочный тормоз.


Брови офицера Ма внезапно пошевелились в этот момент. У него было ощущение, что приближается что-то плохое... Конечно, это может быть из-за того, что он не позавтракал, он умирал с голоду.


"Линь Фэн"! Линь Фэн, ты там?" Ма Хоуд отодвинул толпу, чувствуя, что кто-то приближается к нему... или рядом с ним, он спросил, пока не видел, кто он такой: "Иди, избавься от всех этих зрителей, а потом..."


Офицер Ма, у которого был десятилетний опыт, мог бегло прочитать эту процедуру.


Однако, после того, как он сказал это, он случайно обнаружил, что рядом с ним был не Линь Фэн... Тем не менее, он не почувствовал никакого смущения: "Что ты здесь делаешь? За работу!"


Полицейский сразу же сказал: "Офицер Ма, мы сделали то, что вы сказали!"


"Вы сделали это?" Ма Хоуд была ошеломлена.


Мужчина кивнул и прямо сказал: "Сюда пришла женщина-полицейский и заказала всё, что вы сказали, так и сделала".


"Женщина-полицейский?" Офицер Ма открыл рот и сказал: "Кто эта женщина-полицейский... Ну, что ещё она сказала?"


"Ничего. Она просто сказала то, что вы сказали."


"Это все? Разве она не сказала, что здесь нет журналистов? Особенно женщины-журналистки!!!" Ма Хоуд сказала.


"Нет". Мужчина покачал головой. "Но офицер Ма, я сделаю это!"


Ма Хоуд сразу помахал рукой: "Давай, давай!"


Что случилось... Кто-то пришел сюда раньше? Но в его офисе было очень мало женщин-полицейских.


Офицер Ма не мог не покачать головой... Лучше было посмотреть, кто она на месте преступления.


Он пересек оцепление и прибыл на место преступления... и услышал щелчок затвора, прежде чем увидел ее.


Ма Хоуд открыл глаза подсознательно, как будто он только что проснулся и ни на минуту не смог ответить... Проклятье!


Ма Хоуд сразу же отреагировала; он быстро подошел к ней и сказал: "Ты, ты, как ты сюда пробрался?!".


Естественно, она была Субедитором Реном.


Слушая голос Ма-офицера, Рен Цилинг опустил камеру, висящую у нее на шее, и она, не поворачиваясь при регулировке объектива, сказала: "О, Старая Ма, ты здесь". Ты завтракала?"


"Еще нет." Ма Хоуд кивнула подсознательно. "Эй, нет! Я тебя спрашиваю. Как ты сюда пробралась?"


"Я не прокрадывался."


Рен Зилинг умело сфотографировал несколько фотографий: "Я прямо сюда пришёл... О, я также отдал вам приказ обо всём. И я знаю, что ты не завтракал, поэтому я попросил Линь Фэна купить тебе что-нибудь."


"Неудивительно, что я его не видела, спасибо."


Ма Хоуд кивнул, и вскоре заметил, что все должно было быть не так. Он сказал горьким взглядом: "Ну! Зачем ты это заказала? Ты не офицер полиции... Понятно, вы, должно быть, смешались здесь с Линь Фенгом."


"Ух ты!" Рен Цилинг наконец-то перестал фотографировать, глядя на офицера Ма и кивая от счастья: "Старая Ма, твой I. Q. поднялся!"


"Это все из-за твоих трюков!"


Ма Хоуд счастливо засмеялся, а потом почувствовал что-то неладное... действительно неладное!


Он рычал: "Рен Зилинг! Иди сюда. Держитесь как минимум в десяти метрах от кордона!!"


Ма Хоуд рычала и готовилась быть убитой ею, когда он готовился поспорить с Субедитором Реном... Но, к его удивлению, Рен Зилинг просто кивнул, как хорошо воспитанный кот.


"Ладно, я пойду, я не буду тебя беспокоить. Пожалуйста, позвоните мне, если будут новости."


Видя, как Рен Зилинг покидает место преступления, не поворачивая голову назад, офицер Ма была ошеломлена на некоторое время: "Ш*т, что, черт возьми, случилось..."


Потом офицер Ма, наконец, отреагировал... Не было необходимости оставаться здесь, так как она сфотографировала то, что хотела, лучше было пойти и расследовать что-нибудь другое...


Лин Фэн приехал сюда из оцепления, с маленьким пакетом вещей... Это была вся еда и напитки.


"Офицер Ма, офицер Ма?"


Линь Фэн обнаружил, что что-то не так с нахмуренной Ма Худе, которая о чём-то думала.


"Офицер Ма, о чём вы думаете?" Линь Фэн любопытно спросил: "Ну, а где госпожа Рэн?"


"Эй, Линь Фэн, я спрошу тебя кое о чём." Ма Хоуд уставилась на него.


"ХОРОШО!"


Ма Хоуд глубоко вздохнула и сказала: "На этот раз я хочу сделать всё, что в моих силах, но вы сделали всю работу... Есть какая-то разница, приду я или нет?"


"Да, есть!" Линь Фэн торжественно сказал: "Ты берёшь ответственность на себя".


"Но Рен Цзилинг сделал всю мою работу!" Ма Хоуд показала свой третий палец: "Что ещё я могу сделать?!!"


"Ешь!"


"..."


…


…


"Как дела?" Ма Хоуд торжественно посмотрела на Старого Цинь, который долго не выходил.


Конечно, Старый Цинь не выходил бы вообще, если бы не было особых значимых ситуаций... После всего этого Старый Цинь имел под собой много мужчин.


Но на этот раз тело было обезглавлено и разрезано пополам.


Так что в этой особо серьезной ситуации Старый Цинь вышел.


Место убийства.


"Ну... Трудно сказать. "


"Трудно сказать?" Ма Хоуд была шокирована... он редко слышал этот неопределенный тон из уст Старого Цина... Это было довольно хитро.


"Из жесткости тела можно лишь приблизительно определить, что время смерти было между часом и двумя часами утра."


Старина Цинь без всякого дискомфорта смотрел на своего коллегу, который притворялся мертвым на месте преступления: "Но здесь нет орудия убийства. Кроме того, кроме двух смертельных ран, есть много странных ран разного размера... Эти раны, похоже, были вызваны чем-то укушенным. Но странно, что отпечатки зубов все разные".


"Что-то вроде крыс?"


"Некоторые похожи на крыс, но есть и более неизвестные отпечатки зубов."


Старый Цинь нахмурился: "Две огромные раны действительно смертельны". Одна на шее, другая в положении талии. Я их осмотрел. Рана на шее неровная, как будто ее оторвал пилой; а рана на талии очень аккуратная и связная, как будто она была разрезана очень острым инструментом за очень короткое время".


Старый Цинь покачал головой и сказал: "Я не могу сказать, была ли сначала отрезана голова или талия... Мне нужно исследовать дальше". Но в любом случае, должно быть известно одно. "


Ма Хоуд кивнула торжественным взглядом: "Неважно, был ли у убийцы мотив для мести... Этот путь слишком жесток, может быть, он психически болен". "


В это время.


"Шеф, офицер Ма, пожалуйста, идите сюда!"


Старые Цинь и Ма Хоуд немедленно отправились туда, увидев, как судебно-медицинский эксперт на этот раз приседает на земле: "Шеф, мы нашли здесь какие-то подозрительные материалы".


Старый Цинь теперь склонился и нахмурился.


На земле была немного слизи, которая стала сухой, а некоторые были выдуты в серый порошок.


Старый Цинь скребком отскоблил часть еще мокрой слизи и пристально понюхал ее, затем он проследил за признаками слизи до конца и обнаружил, что она идет к концу туннеля.


"Вы проверили вон тот дренаж?" спросил старина Цинь.


"Пока нет."


"Посмотрите на него." Старина Цинь безразлично сказал: "Соберите слизь и сухой порошок и заберите их обратно."


"ХОРОШО!"


Старый Цинь встал и вдруг посмотрел на Ма Хоуд, нахмурившись: "Ты так свободен? Что ты здесь делаешь?"


Офицер Ма... Ма Хоуд оглянулся.


Свободна... Что за свобода!!! Ты проделал всю работу?!!!!


…


…


Три раза в день, это всегда было вовремя, и каждый раз боль достигала пределов выносливости Сян Лю.


Это напомнило Сян Лю о некоторых его переживаниях, когда несколько десятилетий назад он был пойман клубом на эксперимент.


Он так сильно ненавидел этот опыт, но, по иронии судьбы, теперь благодаря этому опыту он мог пережить такую боль три раза в день.


Такая боль сделает его тело слабым... Так как он находился на линии лейлина, то его боль скоро смылась, но затем он выдержал бы следующий раунд боли с полной силой.


Что за хрень.


Внезапно Сян Лю посмотрел вверх.


Потому что время, когда проклятие показало свой эффект, казалось, стало короче, чем раньше... Очевидно, он не подумает, что сила проклятия ослабевает.


Основная причина была... источник проклятия... Су Цзюцзюнь снова пришёл.


Она принимала участие в этой лини, и, естественно, могла свободно приходить и уходить сюда.


Су Цзюнь легко пришла в глубокую линию, где был заключён Сян Лю, посмотрев на него с издевкой: "Ну, как в эти дни на вкус?".


"Спасибо за награду".


Сян Лю слегка улыбнулся: "Но я боюсь, что подведу тебя". Сян Лю может пройти через это... Думаю, я умру не раньше 2-го февраля. "


Су Цзюцзюнь сузила глаза.


То, на что она смотрела, было не Сян Лю, а цепи, которые запечатывали его... Эти цепи, которые, казалось бы, их можно было легко разорвать, держали ее подальше от Сян Лю, и она не могла убить его.


С тех пор, как Су Цзюнь попыталась, она, естественно, не хотела больше прикасаться к этим цепям... По крайней мере, до того, как нашла дорогу.


"В таком случае, позвольте мне укрепить её."


На этот раз Су Цзюнь прямо укусила свой палец, выдавливая каплю черной крови в воздух, и двумя пальцами выстрелила в лоб Сян Лю.


Черная кровь фактически просверлила в голову Сян Лю.


Глядя на слегка меняющееся лицо Сян Лю, Су Цзюнь показала застенчивую улыбку, как у девчонки. Юбка повернулась, и она ушла с руками за спиной.


Но перед отъездом Су Цзюнь внезапно оглянулась на Сян Лю с улыбкой: "Это десять раз".


Ах!!!!


Как раз в тот момент, боль была выше суммы всех тех времен, когда Лю Сян страдал, он даже чувствовал, что его душа близка к тому, чтобы быть разорвана на части в этот момент.


…


"Куда ты только что ушла?"


Су Цзюцзюнь вернулась в больницу для домашних животных и встретила Лонг Сируо, который выходил покурить. Эти двое некоторое время пялились друг на друга.


Су Цзюцзюнь сказала: "Вокруг твоих глаз - глазные корочки!"


Лонг Сируо чуть не сказала в то же время: "Вокруг твоих глаз - глазные корочки"!


Хамф!


Эти два больших монстра с высоким статусом чихали друг на друга, а затем быстро повернулись, чтобы вытереть глаза. После этого они снова повернулись.


Они повернулись почти в тот же самый момент и сказали: "Ты слепой!"


Странная атмосфера начала распространяться среди них.


Обычно в это время серебристый звук прерывал их и не позволял им продолжать конфликты.


Но в этот раз этого не случилось.


Су Зижунь внезапно чихнул: "Я ухожу. Позаботься о ней хорошо. Если ты не будешь хорошо за ней ухаживать, или если она станет худой, я снесу твою больницу!"


Длинный Сируо безразлично сказал: "Ты так серьезно относишься к ней, почему бы тебе не позаботиться о ней самому, но оставь ее мне".


"Разве ты не забрал ее тоже?"


"Я подцепил несколько диких детей круглый год, если я буду за ними присматривать, это место превратится в детскую."


"Тогда пусть она живет сама по себе." Су Цзюцзюнь фыркнула.


Длинный Сируо вдруг вздохнул: "Тяжело вернуться. Зачем тебе снова выходить? Потому что твои раны зажили? "


"Это одна из причин." Су Зижунь спокойно сказал: "Некоторые вещи я не люблю откладывать, я хочу свести старые счеты. Кроме того... "


Су Цзюцзюнь сделал паузу, оглянувшись вокруг, и вздыхнул: "В последнее время запах этой вонючей обезьяны становится сильнее. Это ужасно!"


"Будь осторожен."


"Я не умру."


…


"Ха... Ха-хо!"


В баре "Элизиум" брат Сяошэн стоял на танцполе с микрофоном в руке: "Ха! "Один пьяный человек" послал тебе! "


Затем босс бара "Элизиум" выбросил микрофон и стал танцевать с черной палкой или чем-то подобным, скрещенным в ногах.


Трение и растирание...


Брат Сяошэн танцевал танец с шестом.


Потирая и натирая.


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 458: Маленький сыр, трудная жизнь.


Переводчик: Редактор AlfredoPoutineSoup: DesTheSloth


Маленький Сыр, трудная жизнь


В сложной канализации города медленно ползла лужа грязи. С самого начала она часами ползла без пункта назначения.


Это был тот, который, по словам Нерона, сбежал. Он был довольно слаб, так как в разное время в его тело проникали различные "элементы", в результате чего он ассимилировал части их, в то время как некоторые другие оставались. Например, оставшееся слабое сознание помешало бы ему охотиться на семью мышиных чудовищ в подвале.


Однако он дважды подвергся сильному нападению. Особенно в прошлый раз, он был разрезан пополам и заколот Ямой. Он чувствовал приближение смерти... но как беспрецедентное восточное чудовище, внутри его тела росли неизвестные изменения. Даже тот, кто создал его, не мог себе представить.


"Так устал... Хочу поспать на некоторое время". Оно медленно теряло сознание.


Позже оно постепенно перестало ползать и затвердело, как бетонный блок. Никто не мог найти его в этой темной и грязной канализации, чтобы он мог все время прятаться здесь, как цементный блок... Но появился звук трещины, и затвердение снаружи было сразу же треснуло. В темной канализации что-то быстро убежало. Фигуру не было видно отчетливо, просто оставляя звук побега.


Что-то ползло внутрь канализации. Это было... совершенно новое существо.


…


…


Шу Сыр двинул камень со всей силой, чтобы открыть небольшой зазор - для того, чтобы вытянуть голову. Он пропустил класс... что разочаровало бы ожидания Лонг Ксируо.


С помощью Лонг Сируо монстры в городе могли ходить в школу, как только они становились ребёнком. У Шу Сыра не было выбора, так как ему нужно было искать еду для своих семей.


В предыдущие дни Шу Ты бы сделал это... Он зарабатывал на жизнь всеми своими стараниями в этом городе. Однако, его зарплата не могла накормить его семью из-за взрывного роста мышиного племени. У него часто болел живот, потому что он всегда брал в канализацию некоторые расходные материалы, чтобы прокормить всю семью.


Иногда Сыр также следовал за Шу Ты, чтобы вместе искать еду в канализации или на мусорной площадке. Таким образом, он определенно хорошо справлялся с поиском еды, хотя он все еще был маленьким мышонком.


После смерти отца, собирая еду в канализации, он не мог обеспечить средствами к существованию такую большую семью - особенно его мать, которая была еще беременна и нуждалась в дополнительном питании сейчас. Поэтому Шу Сыр нацелился на склад супермаркета - место было заполнено большим количеством свежих продуктов и питания.


Лонг Сируо ясно сказал ему, что ему не разрешено использовать чудовищную силу в человеческом обществе... Но было так много монстров, что мастер Лонг не мог присматривать за всеми. Он был бы осторожен... чтобы убедиться, что Лонг Сируо не найдет его.


Шу Сыр не мог так сильно волноваться. Смерть отца глубоко поразила его. Как маленький мышиный монстр, он понял, что должен повзрослеть и взять на себя ответственность за семью.


…


Шу Сыр передвинул пол, а затем вышел из земли - это был не первый раз, когда он пришел на склад. Он прорыл подземный туннель и каждый день "доставлял" несколько банок обратно. Кроме того, чтобы скрыть это от матери, он смешивал банки с едой, найденной в мусоре.


На этот раз он нацелился на морозильник этого супермаркета. Шу Сыр планировал перевезти немного замороженной говядины и пуговицы... и дать своей матери большую еду. Он взял с собой большой мешок мяса и легко ушел, как обычно. Вдруг его внимание привлек голос... В тот момент он почувствовал беспокойство и трепет.


Мясо упало на землю. И Шу Сыр почувствовал, что его кто-то поднял. Вонючий аромат излучался, что заставило Сыра осознать, что он встретил владельца этого места ....


Конечно, это не означало, что большая мышь была хозяином этого места. Это просто означало, что большая мышь имеет абсолютное право на управление здесь. В этом городе было много мышиных семей, кроме семьи Шу Ты. Остальные также жили в этой канализации. Так вот, Шу Вы сказали Сыру, что когда он был жив, ему было запрещено въезжать в этот странный район, так как в городской канализации было так много опасностей.


"Боже мой. Маленькая мышка? Кто твой отец?" У вонючего мышиного чудовища был волосатый голос.


Вонючее мышиное чудовище повернуло Сыр. Его рот был открыт с сильным запахом крови... Сыр даже мог видеть волосы, оставшиеся на его зубах. Волосы принадлежали другим мышиным чудовищам... Это означало, что он убил бы и Сыра тоже!


"Упс, ты знаешь, что случится, если ты войдешь в мою землю?"


"Я дам тебе еду..." Сыр был в ужасе: "И я обещаю, что больше сюда не приду..."


"Но ты и раньше ел намного больше." Большой мышиный монстр стал свирепым: "Скажи, как ты мне компенсируешь это?"


"Ты... знал об этом?" Сыр был в шоке. Он был замечен большим мышиным монстром с самого начала.


Большой мышиный монстр засмеялся: "Я уделял тебе все внимание с тех пор, как ты впервые вошел в мою землю! Но я хочу выяснить, кто твой отец... Похоже, у тебя нет отца. Хахаха!"


Сыр боролся, но не смог убежать от большого когтя мышиного чудовища... Его толстый черный когтя был силен, как железо.


"Отпустите меня! Освободите меня! Я знаю Мастера Лонга. Отпустите меня!"


"О, маленький парень учится искать подкрепление!" Он чихнул: "Какая жалость. Мастер Лонг не любит такие грязные места... Она никогда не приходит сюда! Она вообще не услышит твоих криков."


"Отпустите меня!" Сыр приготовился укусить свою когтеточку, чтобы сбежать. Но, к его удивлению, большое мышиное чудовище совсем не почувствовало боли.


Бах!


Сыр почувствовал головокружение, когда большое мышиное чудовище бросило его на землю.


"Мне нравится есть маленькую мышь... Я сломаю тебе руки и ноги, чтобы прожевать, а потом высосу твою кровь... звучит аппетитно..." Сказав это, он приблизился к Сыру, чтобы понюхать. Потом большой мышиный монстр засмеялся: "Дальше я проглочу твою голову". Я хорошо выкручиваю кости из твоей головы..."


Помогите...!


Большой мышиный монстр поймал одну руку Сыра и начал крутить ее силой. Сыр думал, что его руку выкрутят и закричат!


Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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